


Google 


This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 


It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 


Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work 15 expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 


We also ask that you: 


- Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 


- Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


- Maintain attribution The Google *watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


- Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 


About Google Book Search 


Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 


alhttb://books.;coodle.comj 














M: 

— 
ον 
— 

^. 
^ 

N 


qn» 
7" 
SES 


* p 
4 D 
1 
* — 
5 à 
μ. 
-- - — — E 
E nad 
. 
΄ 








STANFORD UNIVERS 
V1RDAPIES 






MAR 19 1971 





CORPUS 
SCRIPTORUM HISTORIAE 
BYZANTINA E. 


EDITIO EMENDATIOR ET COPIOSIOR, 
CONSILIO 
B. G. NIEBUHRII C. F. 


INSTITUTA, 


AUCTORITATE 


ACADEMIAE LITTERARUM REGIAE 
BORUSSICAE 
CONTINUATA 


— —— — — 


GEORGIUS PACHYMERES. 
VOLUMEN ALTERUM. 


Xx A P A A. Σ II A N 0. io by C M O OQ le 
IHHIOKPATOYZ 23 
AGHNAI A 








r r Ὺ e t 4, eor ἔ LE 
- HORE IRAN WE {- 
Digitized by Sx 











CORPUS 
SCRIPTORUM HISTORIAE 
BYZANTINAE. 


EDITIO EMENDATIOR ET COPIOSIOR, 
CONSILIO 


B. G. NIEBUHRII C. F. 


INSTITUTA, 


AUCTORITATE 


ACADEMIAE LITTERARUM REGIAE 
BORUSSICAE 


CONTINUATA. 


GEORGIUS PACHYMERES. 
VOLUMEN ALTERUM. 


XAPAA. ΣΠΑΝΟΣ 
InnoKPATOYI 23 
ΑΘΗΝΑΙ 
e 


᾿Ανατύπωοις : εἰς 300 ἀντίτυπα 


(d 

/ τς 7 

ET A 7), ὦ 
^ 


GEORGII PACHYMERIS 


DE MICHAELE ET ANDRONICO 
PALAEOLOGIS 


LIBRI TREDECIM. 


AECOGNOVIT 


IMMANUEL BEKKERUS. 


VOLUMEN ALTERUM. 


! 
CUM UNA TABULA LAPIDI 1NSCBRIPTA. 


BONNAE 
IMPENSIS ED. WEBERI 
MDCCCXXXV. 


Digilized by Google 





PETRUS POSSINUS 
L E C€ T OH L 


I. Dispungo ecce non vetus nomen; et quam debere ante . 
hoc biennium coeperam partem alteram Pachymerianae hi- 
storiae, haud nimis sera, si inoles aestimetur operis, so- 
lutione repraesento. describit ea sex et viginti priores an- 
nos imperii Andronici Palaeologi, ab ipsi cognomine ne- 
pote nec valde concorde collega vulgo distingui senioris 
adiuncto soliti. est haec infelicissimi principatus imago a 
nostro historico formata, magis conditione argumenti quam 
ingenio pingentis, Parrhasianae illius similis, qua Plinius 
testatur demon, sive popwlum, Atheniensem ab isto sum- 
mo arüfice sic adumbratum, ut mores eius motusque, li- 
cet inter sese contrarii, simul tamen in tabula sui sensum 
cierent; aguosceretque uno intuitu spectator eundem va- 
rium et constantem, iracundum. et exorabilem, iniustum et 
clementem, gloriosum et humilem, ferocem et fugacem. 
peri siquidem exemplo, dum sincera narratione noster Án- 
dronici acta exprimit, unum ipsum exhibet, binc audacis- 
simum religionis contemptorem, illinc superstitiosissime for- 
midolosum; plerumque solicitum discordiarum ecclesiae com- 
popendarum, mox vebementissimum disturbatorem concilia- 
tae tot laboribus a patre pacis ecclesiarum; aliquando frugi 
ac parcum, statim eífusissime prodigum; semper versutis- 
simum iu excogitatione rationum quod vellet efficiendi, 
numquam non imprudentissimum in electione consiliorum ; 
frequenter: supra modum  affectantem famam  officiosi erga 
domesticos, nec raro feria impietate debacchantem,  vio- 
landis sine respectu necessitudinibus sanctissimis, utique qui 
non modo non sit veritus amantissimi et nimis in ipsum 
benefici parentis memoriam iustis funebribus fraudare; ma- 
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trem viduam tyrennicis minis ad viri ipsius, patris sui, iu- 
dicium scripto damnapndum adigere; coniugem regis Ungariae 
filiam, cuius' tenerrime dilectae mortem mollissime flevisset, 
ex levi suspicione, sepulturae bonore multare; fratrem Por- 
phyrogenitum circumferre clathrata cavea et diro carcere ad : 
mortem macerare: verum et horum partem non dubitarit, 
uti facimora praeclara, iactabundis gloriose ostentare con- 
cionibus, 

II. Moribus tam instabilibus principis unus constan- 
tissime respondit perturbatissimus et calamitosissimus univer- 
sae rei publicae status. aerarium exinanitum, semper ex- 
hausti tributis immanibus populi, interversa ministrorum. quo- 
que Palatinorum -auctoramenta, ad mendicitatem redacti pu- 
dendam ipsi ecclesiae proceres; classis funditus neglecta, ar- 
cium limitanearum praesidia subtracta, terrestres exercitus 
plane dissipati, inerme imperium irritatis temere barbaris 
obiectum , summa tutelae ac salutis publicae infidis feris 
 rapacibus exteris inconsultissime commissa, binc statim con- 
seculis necessariis effectibus talium causarum, vastatiopibus 

provincdarum, direptionibus urbium, depraedatione captivi- 
tate caede fuga populorum, desolatione omnium fando um- 
quam auditarum tristissima, cunctarum latissime in utraque 
Asiae Europaeque continente Romano subiectarum imperio 
regionum; ipsa vix urbe regia, cuius portubus, cuius por- 
tis mari classes piraticae, terra latrocinantium infestae acies 
barbarorum impune semper insultabant, ipsa, inquam, im- 
perii sede Constantinopoli vix liberum spiritum muro et 
propugnaculis tutante, inter grassantem intus famem, sae- 
vientem luem, seditionum ferro face depraeliantium sangui- 
narios furores, terrae motus, dira incendia, et id genus im- 
missas divinitus clades; quae dubitare cives miserrimos co- 
gerent utra esset minus calamitosa fortuna, gementiumne sub 
servitute barbarica semel abductorum, δὴ adhuc sub tecto 
patrio extremis terroribus aestuantium, et quo casu perituri 
inox forent, cruciabili anxietate incertorum. 

HI Tam atrox iraü nutninis vindicta quibus tunc sce- 
leribus provocaretur, disquisituun a plurimis anxie, ipsum 
quoque se non dissimulans eius abstrusae rei sciscitatorem 
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curiosum, non semel Pacbymeres affirmat,  aperiamus hoc 
nos illis arcanum, et indigitemus trabem, quam quia inlixain 
gerunt oculis, videre illusi nequeunt. relapsio in haeresim 
S. Spiritus processionem e patre simul cum filio negantem, 
repetitum schisma, rebellio iterata in Christi vicarium Ro- 
manum pontificem, vestra Byzantini hoc opere publicata cri- 
mina sunt, ne quaerite alias istarum sub quibus gemitis 
exitialium, tenore conlinuissimo nexarum, aucta semper gra- 
dibus atrocitste crescentium causas calamitatum, utcumque 
probi mites iusti principes vestri videantur, populus satis 
compositus, clerus gravis et honestus, unum est odio in vos 
dei concitando vel efficacissimum flagitium, pertinax ample- 
xus reprobi dogmatis, pervicex contemptus supremae eccle- 
siasticae auctoritas in Petri successore Romano episcopo 
Christi ipsius institutione constitutae. haec vobis Lerna 
malorum, origo cladium, fons infortuniorum omnis generis 
unus est omnium,  doletis vestros exercitus numerosissimos, 
ductante per se ipso vestro Áugusto Michaele iuniore, nunc 
incompositis nec multis oppositos in Ásia barbaris, nunc in 
Occidua continente paucis imparatis extorribus obiectos acie 
Latinis, terrore fuisse consternatos panico, fusos, fugatos, 
profligatos? consternavit, disiecit, perdidit divina Nemesis, 
haeresim in vobis et schisma vindicens. an vero ex quo 
legitimum anüstitem, orthodoxi dogmatis de processione S. 
Spiritus ex patre filioque eruditissimum disertissimum con- 
stantissimumque defensorem, throno patriarchali loannem 
Veccum deturbastis, vestra umquam in ulla vel umbra tran- 
quillitatis copquievit ecclesia? — non ille quem pro Vecco in- 
trusistis Gregorius Cyprius, iactationibus concussus assiduis, 
praeceps tandem sede corruit? ^ non paria passus illi suſſe- 
ctus Aíbanasius? paria loannes Cosmas? similia, immo pe- 
iore, iterum contra ius fasque repositus in recte ablato pa- 
triarchatu Athanasius idem, vobis insuper ipsis infesüssimus 
et abominatissimus? quid memorem saevas, immanes, ra- 
biosis commissas et vobiscum et invicem iurgiis seclas Arse- 
nianorum, losephitarun, Hyacinthinorum, aliorum, 1nodo 
Georgii Moschamparis, inodo Marci discipuli Cyprii, modo 
Andronici Sardensis, modo loannis Ephesini, modo Niceiae 
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Dyrrhachiensis, modo Theolepti Philadelphiensis partes tuen- 
üum? «uis aestus implacabiliter rixantium? quam immedi- 
cabilis furor obnixis irrevocabiliter studiis sese mutuo infe- 
stautium? — coelo ipso, cuius de vestris controversiis iudi- 
ciui) illo Átramyttiensi conventu per quandam superstitiose 
curiosa pyromantiam exploratum iveratis, partis utriusque 
scriptis sacra flamma concremandis, luculenter declarante ae- 
que omnia vestra conventicula deo esse ac superis exosa. 
IV. Sed frustra laboramus admonendis iis quos volun- 
taria caecitas ἃ videndo, quod palam est, prohibet. nos 
potius hunc fructum ex huius historiae lectione referamus, 
ut non dubitandum putemus amplius quin ad puniendum 
Graecorum in Oriente imperantium.schisma contumax, dogma 
reprobum, deus Ottomanorum potentiam excitaverit. stati 
fere atque Andronicus Palaeologus senior compos faclus im- 
perii vires eius convertit universas ad labefactandam extir- 
pandamque ab eius patre Michaele initam cum apostolica sede 
concordiam, eruperunt e Perside in Christianas terras tumul- 
luariae latronum znanus. barum dux unius, quem noster 
Aunanem vocat, aliis Ottomanes nominatus, ex obscuro 
egente infirmo inclarescere ditari corroborari paulatim non 
desiit, quoad multis, prout Pachymeres sparsin hic memo- 
rat, auclus successibus, praedis locupletatus, arcibus urbibus 
provincüs suae ditioni subditis, Prusae tandem, quam in 
Bithynia occupaverat, regnum instituit, circa Christi annuin 
inillesitnum trecentesimum , Andronici nostri huius in impe- 
rio duodevicesimum. —Ottomani qui triginta circiter post an- 
nis euccessit in regno morienti filius Orchanes, capta Ni- 
caea altera regia Byzantinorun Augustoruan, Nicomediam 
praeterea reliquasque tractus eius civitates inclytas, tum My- 
siam Lycaoniam Phrygiam Cariam cunctasque ad Hellespon- 
tum et Euxinum regiones, Romano ereptas suo adiecit im- 
perio. cuius etiam adbuc regnantis auspiciis Solimanes filius, 
ante patrem deinde mortuus , in Thraciam traiiciens Otto- 
manicis primus Europam armis delibavit, sic gestum Or- 
chanes annis duobus et viginti principatum transmisit Amu- 
rali ex se genito, superstiti. relicto, qui Callipoli Hadriauo- 
poli et subiectis urbi utrique regionibus Romanam minuens 
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amavit, Ottomanicam adaugens dilatavit ditionem. ex hoc 
Baiazethes natus Thessaliam Macedoniam Phocidem Atticam 
Mysiam et Bulgariam Graecis eripuit. vicit et abduxit Ta- 
merlanes. Baiazethem, sub cuius filiis, Solymane Musa Ma- 
homete I, breves velut induciae malorum Byzantinos recrea- 
runt, expectante deo an resipiscerent, sed schismate illic et 
haeresi perseverantibus novus ultor exurrexit Aiurates II, 
Mahometis primi fihus, secundi pater. hic Thessalonicam 
urbem maximam expugnavit, Hungaricis loannis Huniadis, 
Epirensibus Scanderbegi successibus, retardatus a Constanti- 
nopolitano funditus imperio delendo. interim enim clemen- 
üssimus dominus ultimum velut experiri conatum voluit 
Graecos restituendi catholicae communioni ac fidei, congre- 
gala circa Christi annum 1440 sacra oecumenica Florentina 
synodo, in qua nova ecclesiae Graecae cum Latina tandem 
est conciliaio sancita, verum et ab hac rursus plerisque ipso- 
rum resilientibus, Mahometes II, Amuratis secundi successor 
et filius, Constantinopolim vi cepit anno Chr. 1453 et ur- 
bis expugnatae ruinis obruto Constantino imperatore eius no- 
minis octavo , Palaeologorum . Ándronid posterorum ordine 
sexto, eorte ultimo, imperium Orientale abolevit, manifeste : 
ultus rescissam a Graecis secundam cum Latinis conventio- 
nem publice initam Florentiae, sicut ad prioris violationem 
. in Lugdunensi coalitae concilio vindicandam excitatus divini- 
tas fuerat in maiorum eius serie continua retro sexius Otto- 
manes, 

V. Huius orbi universo luctuosissimae tragoediae pri- 
mns actus Pachymere docente in hac, cuius modo siparium 
reducimus, scena velut quadam luditur. nusquam alibi prin- 
dpatus istius χυρίας δόξας, vota, orsa, destinata, machina- 
mentorum obliquos flexus, fucosas species obtentuum, astu- 
tarum arcana molitionum, vafra eademque cassa plerumque 
successu artium illaudatarum tentamepta reperias descripta 
candide , patefacta simpliciter a conscio et autopta. summos 
modo harum apices rerum pervolans stringit Gregoras, unus, 
quod sciam, alius Graecorum tempus istud tractans, idem- 
que non omnium inspector praesens, quippe iunior Pachy- 
mere, nec comparandus huic dignitate et impar iudicio; in- 
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super favore nimio in partes sibi amici senioris adversus iu- 
niorem declerato Ándronicum, studio erga Barlaamum baere- 
siarcham, invidia factionis Ácyndinianae, cuius erat signifer, 
licentia obtrectandi principibus et monachis, indelebilibus ma- 
ledici ac mendacis ab ipsius aequali Cantacuzeno stigmatibus 
inuri merítus; denique parum etiam Cantacuzeno deferentium 
et liberorum omni praeiudicio lectorum aequa sententia nota- 
bilis, quod sibi famam fidei, quae est anima historiae, non 
satis solicite sit tuitus adversus iustas suspiciones styli affe- 
clibus obnoxii et ingenii venalis, 

Vl, Unicum ergo Andronid actorum testem hunc, 
prudens lector, habe idoneum Pachymerem; nec metue per- 
niciem quae a narratione felicium scelerum cavenda merito 
legentibus praescribitur, ne ad imitationem incautos allectent, 
magna hic Andronici senioris, sed vindictae acris nec dila- 
tae praesenti velut antidoto,. nullo iam periculo cognoscen- 
tium, crimina produntur, exhibetur is foedifragus, perduel- 
lis Christi vicario, contumax, contumeliosus, ingratissimus 
ecclesiae apostolicae Romanae: sed et continuo idem osten- 
ditur imprudentissimus in omni consilio, infelicissimus in omni 
coepto; nulli quamvis imbecillo non succumbens hosti, nulli 
non ludibrium adversari auso praebens; impune semper 
contemptus, cum lucro irrisus; cuius minae nullum pondus, 
nullam constantiam decreta, nullam fidem verba, nullum de- : 
sideria successum habuerint; umbra imperatoris, larva prin- 
cipis, scopus sortis adversae, foecundus in suum dedecus ac 
damnum, longaevus ad perpetuitatem miseriae; denique, a 
quo inclinationem ultimam ad exitium irreparabile inclyto de- 
cem saeculis novae Romae imperio datam omnis iure deplo- 
rans et detestans posteritas queretur, haec, candide lector, 
occurrerunt quae in hoc tibi limine praefarer. nam de mea 
interpretandi ratione, de ordine ac methodo notandi eadem 
quae in fronte prioris partis admonui, dicta hic quoque veli 
intelligi. vale. Scribebam Romae pridie Idus lanuarii anno 
Christi 1668. 
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REoAnat ΤῊΣ ΠΡΩΤῊΣ BIBAOT. 1. ὅπως ὁ βασιλεὺς Av- 
δρόνικος τὰ κατὰ τοὺς Τοχάρους διῴκησεν. Q9. ὅπως ὁ βασιλεὺς περὶ 
τῶν κατὰ τὸν πάπαν ἀπελογεῖτο, ὃ. ὅπως ὁ βασιλεὺς τὸν Βέκκον ἀφέεε 
καὶ τῷ ᾿Ιὡσὴφ προσετίθετο. 4. ἀναχώρησις τοῦ πατριάρχου Béxxov εἰς 
τὴν τῆς Παναχράντου μόνην. 5. ἀνάβασις τοῦ ᾿Ιωσὴφ εἰς τὸ πα- 
τριαρχεῖον. 6. περὶ τῶν διδομένων ἐπιτιμίων ἱερωμένοις καὶ λαϊκοὶς. 
7. ὅπως καὶ πότε οἱ περὶ τὸν Ἰωσὴφ εἰς κοινωνίαν παρεδέχοντο τοὺς τὴς 
ἐχκλησίας. 8. περὶ τῶν τελουμέτων συνόδων. 9. περὶ τοῦ Βέκκου καὶ 
τῆς αἰείας ὅπως ἔγραφεν. 10. ὅπωρ ὁ Βέκκος μετακαλούμενος εἰς τὴν 
σύνοδον ἐπεδήμησεν. , 11. ὅπως κατὰ τὴν Προῦσαν ὃ Βέκχος περιωρί- 
Dro. 19. περὶ τῶν ᾿Μρσενιατὼν καὶ τῆς τοῦ Ιωσὴφ vócov. 13. περὶ 
τῆς τελευτῆς τοῦ Ἰωσὴφ καὶ τῶν τότε συμβάντων. 14. ὅπως μὴ ἀποδο- 
κιμάζων rovg ““ρσενιάταφ ὁ βασιλεύς, ἀλλὰ δεξιούμενος διὼ τὴν εἰρήνην, 
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Cærr⸗ LIBRI PRIMI. 1. ut impcrator Andronicus res cum Tocha- 
ris composucrit. 2, ut imperator conventiones cum papa initas sc impro- 
bare significans, quod in cas mon consensissct, excusaverit. 3. ut impe- 
rator J'ecco dimisso sc losepho adiunxerit. 4. secessus patriarchac Fccci 
in Panachrantae monasterium. 5. restitutio Josephi in patriarchatum. 
6. de multis ct pocnís quibus sunt subiecti cum ecclesiastici tum laici. 
7. quomodo ct quando qui loscpht nomine res administrabant, ecclesia- 
slicos in communionem receperint, 8. de celcbratis synodis. 9. de l'ecco 
et causa^ cur. scripserit. 10. μὲ J eccus citatus in. synodum | adfuerit. 
11. ut Prusam relegatus Veccus fucrit. 12. dc Mfrsenianis et morbo lo- 
sephi. 13. de morte loscphi ct his quae tunc contigerunt. 14. ut impe- 
valor, mon reprobans rsemianos, sed pacis causa liberaliter tractans, 
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xal τὸν Χύπριον εἰς πατριάρχην ἀνήγαγεν. 15. χειροτονία τοῦ πα- 
τριάρχον Κυπρίον, καὶ τὰ περὶ ταύτης. 16. περὶ τοῦ φανέντος xatd 
μεσημβρίαν ἀστέρος. 17. περὶ τῆς τῶν ἀρχιερέων καθαιρέσεως ἐν 
ταὐτῷ. 18. περὶ τοῦ κατενεχϑέντος ὡς δῆθεν αἵματος οὐρανύϑεν. 
19. περὶ τῆς Αὐγούστης Θεοδώρας καὶ τοῦ πατριάρχου ᾿ΑΔλεξανδρείας. 
90. περὶ τῆς γυναικὸς τοῦ Τιρτερῆ. 51. περὶ τῆς ἐπ᾿ ἀνατολὴν βασι- 
λέως ἐξελεύσεως. 22. περὶ τῶν γεγονότων συνθεσιῶν ἐν πυρὶ ἐν τῷ 
᾿Ἡτραμντίῳ. 983. ὅτι ὃ Σάρδεων ἀνδρόνικος ἐγκληϑεὶς δίκην καϑοσιώ- 
σεως καὶ ἀποστρέφεται περὰ τοῦ βασιλέως καὶ ἀτιμάξζεται.: 94. ὅπως 
ὁ Χοτανίτξζξης ἀπὸ τῆς Προύσης φυγὰς ἐγένετο. — 95. περὶ τῆς ἐπὶ δύσιν 
ἐκστρατείας τοῦ πρωτοβεστιαρίου Ταρχανειώτον. 96. ὅει al τριήρειρ 
τῆς Ῥωμαΐδος κατημϑλήθησαν. 27. περὶ τοῦ πρωτοβεστιαρίου, καὶ ὡς 
ὥστερον κατωρϑώϑη τὰ κατὰ τὸν Μιχαηλ. 48. περὶ τοῦ ἱεροῦ ἄρτου. 
29. περὶ τῶν παριστρίων Σκυϑῶν, ὅπως κατεπολεμήθησαν. 80. ἀξίω- 
σις παρὰ βασιλέως τῶν σχιζομένων διὰ τὰ τολεσθέντα τέρατα. 91. περὶ 
τὴρ ἀνακομιδῆς τοῦ λειψάνου τοῦ πατριάρχου ᾿ἡρσινίον. 88. περὶ τῶν 
κατὰ Συρίαν δεινῶν. 38. περὶ τοῦ δευτέρου συνοικεσίου τοῦ βασιλέως. 
94. ὅπως μετακληϑεὶς ἀνήχϑη Βέκκος ἀπὸ Προύσης, καὶ τὰ τῆς αὐτοῦ 
διρίσεως. 95. διάλεξις τοῦ Βέκαου μετὼ τῶν περὶ Γρηγόριον. 86. ἄφι- 
tc τοῦ βασιλέωρ πρὸς Ἰωάννην τὸν ἀπὸ βασιλέων. 37. περὶ τῆς ἀγγε- 
λίας τοῦ πειρατικον στόλου καὶ μετακομιδῆς τοῦ βασιλικοῦ σώματος. 


KEO44414 ΤῊΣ AETTEPAZ. 1. πῶς καὶ ἐπὶ ποίαις αἰείαις ὃ 
τόμος τῷ πατριάρχῃ Γρηγορίῳ συντέϑειται. 3. Ort εἰς χεῖρας λαβὼν τὸν 
τόμον ὁ Βέκκος κατῃτιᾶτο καὶ ἀνταίρειν ἤρξατο. 8. τὰ κατὰ τὸν 
ματισμένον, καὶ ὅπως κατῃτιᾶτο ὃ τόμος. 4. τὰ κατὰ τὸν άρκον, καὶ 
ὅπως ἀνήφϑη τὸ τῶν ἀρχιερέων σκάνδαλον. 5. τὰ κατὰ τοὺς πατριάρ- 
gag, τὸν τὸ ᾿Δλεξανδρείας καὶ τὸν ᾿Αντιοχείας. 6. ἀναχώρησιρ ἐκ τοῦ 
δεατριαρχείου τοῦ πατριάρχγον Γρηγοφίον. 1. τὰ κατὰ τὸν Γρηγόριον, 


Cyprium promoverit ἱπ potriarchatum. 15. inauguratio patriarchae Cy- 
pri, et quae círca eam contigerunt. 16. de stclla circa meridiem ap- 
parente, 17. de condemnatione οἱ e gradu deicctione anfistilum ín Bila- 
chernis. 18. de sanguine, wt existimatum est, c coelo lapso. 19. de 
Augusta "Theodora et patriarcha Alexandrino. 20. de wxzore Terteris. 
41. de profectione imperatoris in Orientem. 22. de conventionibus Atru- 
mytii per ignem initis. 43. ut Sardensis Andronicus delatus laesae ma- 
sertatis, reiectus ab imperatore ac dehonestatus fuerit. 94. ut Cotanitza 
Prusa fugerit. 25. de protovestiarii Tarchaniotae expeditione in occi- 
duos tractus. 96. ut triremes Romaidís neglectae fuerint. 27. de proto- 
vestiario; et μὲ deinde successum habuerint quae coutra Michaclem com- 
——— 28. de sacro pane. 29. de Scythis Danubii accolis, ut de- 
ellati fuerint. 80. ut imperator signis tunc editis motus vehementer in- 
stiterit ut disciesi. conciliarentur. 81. de rcportatione reliquiarum pa- 
triarchae Arsenii. 839. de cladibus Christianorum in Syria. 38. de sc- 
cundo maitrimonie imperatoris. 31$. ut evocatus Prusa Veccus sit, et de 
εἴων iudicio. 35. celloquium Vecci cum Gregorio et eius scquacibws. 
96. profectio imperatoris ad Ioannem olim imperio deiectum. 87. de 
wuntiatag incursione piratica, et translatione corporis imperatoris. 
CAPITA SECUNDI. 1. quomodo εἰ quas ob causas tomus a pa- 
iriarcha Gregorio compositus fuerit. 9. ut sumpto Veccus in manus to- 
mo invenerit in eo quae accusaret ; et ut coeperit insurgere, 8. de ez- 
cartophylace; et ut accusatus fuerit tomus, 4. de Marco; etat antistitum 
erarserit scandalum. δ. de patriarchis Alexcadrino et — Antiocheno. 
6. eccessio patriarchae Gregorii 6 patriarchio. 7. de Gregorio, ut ab 
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ὅχως ἀπηεεῖεο παραίτησιν. 8. ὅπωρ συναχϑέντες οἱ ἀρχιερεῖς κατὰ τὸ 
παλάτιον ὡμολόγησαν τὸν Γρηγόριον ὀρθόδοξον. 9. λίβελλος παραιτή- 
σεως ἐπὶ τῷ ϑρόνῳ τοῦ Γρηγορίου. 10, ἀναχώρησις τοῦ πατριάρχου 
πρὸς τὴν τῆς Αριστινῆς. 11. ὅπως τὸν τόμον τοῦ Γρηγορίου ἐπειρῶντο 
διελθεῖν. 12. περὶ τῶν σχιζομένων καὶ πάλιν ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας. 
13. περὶ τοῦ ᾿Ιϑανασίου, ὅπως εἰς τὸ παεριαρχεῖον προέβη. 14. ὅπως 
τὰ κατὰ τὸν ᾿Αϑανάσιον λαληϑέντα ἐξητάζονετος. 15. περὶ τῆς προβλή- 
σεως 'AOavacíov εἰς τὸ πατριαρχγεῖον. 16. περὶ τῶν ὑπηρετῶν μοναχῶν 
τοῦ πατριάρχου ᾿ϑανασίουι.͵ 17. ϑάνατος τοῦ πατριαρχεύσαντορ Γρη- 
γορίον τοῦ Kvxoíov. 18. ἐξέλευσις τοῦ βασιλέως πρὸς Νύμφαιον. 
19.τὰ κατὰ τὸν πορφυρογέννητον Κωνστανεῖνον. 20. περὶ τοῦ μοναχοῦ 
tja. 591. ὅπως οἱ κληρικοί, ἔπειτα δὲ καὶ ὠρχιερεῖς, ἐπὶ τῷ ᾿4ϑανα- 
σίῳ ἐσκανδαλίσθησαν. 922. ἀναχώρησις τοῦ ᾿ϑανασίου ix τοῦ πατριαρ- 
χείουι 23. τὰ ἐν τοῖς ὁστράκοιρ παρὰ τοῦ πατριαρχεύοντος γεγραμ- 
μένα. 34. παραίτησις ἔγγραφος τοῦ πατριάρχου ᾿Αθανασίου. 325. περὶ 
τῆς πυρπολήσεως τῆς μεγάληρ ἀγορὰς τῆς πόλεως. 90. περὶ τοῦ μετὼ 
τοῦ πρωτοβεστιαρίου ουζάλωνος κήδους τοῦ βασιλέως. — 27. τὰ περὸ 
τοῦ ἱερομοναχοῦ καὶ πνευματικοῦ τοῦ βασιλέως Κοσμᾶ. 98. φῆφορ τοῦ 
ἑερομοναχοῦ Kooud εἰς τὸ παεριαρχεῖον, καὶ περὶ τοῦ μοναχοῦ Γρηγο- 
oíov. 49. κοινὴ σύναξις γεγονυῖα περὶ τῶν κατακρίεων τῷ βασιλεῖ. 
90. τὰ xard τὸν ὀνομαζόμενον Μαχανᾶν. 91. ϑάνατος τοῦ πρωτοβε- 
σειαρίον. — S2. περὶ τῆς τοῦ κανεκλείου ἐπὶ τοῦ μέσου ἀποκατασεάσεως, 
καὶ τῆς ταῦ βασιλέως εἰς ἅπαν καρτδρίας. 
ΤῊΣ TPITHZ. 1. στεφηφορία τοῦ υἱοῦ βασιλέως Μιχαήλ. 
2. προβολὴ παρὰ βασιλέων εἰς δεσπότειαν τοῦ υἱοῦ Ἰωάννου. 8. 0xog 
φιαρὰ προβαίνει βασίλειος νομοθεσία περὶ τῶν χειροτοφιῶν. 4. περὶ 
τοῦ ϑανάτου τοῦ δεσπότου Νικηφόρου καὶ τεῆς πρὸς βασιλέα ἀξιώσεως. 


eo petita abdicatio sit. 8. ut congregati episcopi apud palatium palam 
declararint orthodoxum esse —— 9. libellu⸗ — throni a 
Gregorio datus. 10, secessus. patriarchae in monasterium — Afristinae. 
11. conatus adhibitus ad correctionem tomi a Gregorio editi. 12. rursus 
de illis qui ab ecclesia se absciderant. 13. de Athanasio, vt in patriar- 
chatum »it clectus. 14. vt czpensa fucrint quae saric, hinc in vitupe- 
rium inde in laudem, de Athanusio erant dicta. 15. de promotions 
Athanasii ín patriarchatum. 16. de sninistris monachis patriarchae A4tka- 
ngsii. 17. sors exputriarchae Gregorii Cyprii. 18. profectio impera- 
toris Nymphaeum. 19. de Porphyrogenito Constan.ino. 20. de swonache 
Saba. 321. ut apud clericos primum, deinde apud ipsos etiam episco 
graviter Alkanusius offenderit. 22. recessus. Athanasii 6 patriarchio. 
93. scriptum quod patriarcha vasis inolusum testeis reliquit. 24. cessio 
ecripto expressa patriarchae Athanasii. 25. de incendio magni fori civi- 
tatis. 26. ἀρ affinitate imperatoris cum protovestiario Musalone, 27. de 
hieromonacho et confcseario. imperatoris Cosma. 28. concursus suffragio- 
rum in electionem hieromonachi Cosmae in patriarchatum ; et de monacho 
orio. 29. communis conventus causa condemnatorum ab imperatore 
celebratus. 30. de eo qui Lachanae somen usu. yavit. 31. mors psote- 
vestiarii, 32. de promotione praefecti canicleo in primariam euram prin- 
eipalium negotiorum, deque unperatosis. invicta querumvis tolerantia la- 
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34. weg] τοῦ διάμηνύματος καὶ τοῦ λόγου τῆς συμβουλῆς τοῦ ᾿ἄϑανα- 
eíov. 95. περὶ τῆς τῶν ἱερῶν ἀνδρὼν συνάξεως καὶ τῆς tov βασιλέως 
ἐρωτήσεωρ. 36. περὶ τῆς δημηγορίας τοῦ βασιλέως καὶ τῆς πρὸς τὸν 
᾿Ιϑανάσιον ἀφίξεως. — 


ΤῊΣ HEMIITHZ. 1. ὅπος ὁ βασιλεὺς ὥμκ᾽ ἀρχιερεῦσι καὶ λαῷ 


vag συνάξεως διὼ ταῦτα. 8. περὶ τοῦ Melita, 9. περὶ τῆς τῶν ὅλων 
διαφϑορᾶς xal ἐπανασεάσεως. 10. περὶ τῆς τοῦ —— Μιχαὴλ eig 
Χύξικον, slta εἰς Πηγὰς ἀναχωρήσεως. 11. περὶ τῶν γεγονότων σει- 
σμὼν ἐν τῷ διὰ Ῥόδου κλίματι. 138, περὶ τῶν ἐκ προσχλήσεως ἐλϑόν- 


καὶ φόνος τοῦ μεγάλου δρουγγαρίου. 15. περὶ τοῦ κατὰ τὴν M. 
σίαν τεραστικοῦ θαύματος. 16. περὶ τοῦ κατὼ τὰς Σάρδειρ τῶν pec 
ρῶν ἐκ περινοίας ἀνδραγαϑήματος. 17. περὶ τῆς τοῦ βασιλέως ιχαὴλ 
οἰς τὴν πόλιν ἐπανελεύσεος. 18. περὶ τῆς καταδρομῆρ xatd κὸν Alnov 
«οὔ Σφενεισθλάβον. 19. περὶ τῆς καταδίχης τοῦ δεσπότου Μιχαὴλ τοῦ 
"Ayyilov. 90. περὶ τῇ εἰρήνης τῶν ἀποσχισθέντων ἀρχιερέων διὰ τὸν 
, ᾿ϑανάσιον. — 21. περὶ τῶν καταλαβόντων τὴν περαίαν δεινῶν, καὶ 
ἔτι τῶν ὁπηδήπκοτο, ἐξαγγελία. - ϑάνατορ τοῦ πορφυρογεννήτου. 
23. περὶ τοῦ μεγάλου καὶ ἕτι δουκός. 24. περὶ τοῦ ᾿Δεταλειώτον καὶ 
τῶν Μαγνησιωτῶν καὶ τοῦ δούκα Νιοσεόγγον. 95. περὶ τῶν κατὰ τὴν 
Τρίπολιν τὴν κατὰ Μαίανδρον συμβάντων. — 26. περὶ τοῦ μεγάλον καὶ 
Ert δουκὸς καὶ τῶν περὶ τὸν ᾿Δεταλειώτην. 57. περὶ τοῦ Ἰωάννου τοῦ 


94. de indicio imperatori facto praedietionis et consilii Athanasii, 35. de 
conventw sacrorum virorum coacto et im interrogatione. 86. de 
concione imperatoris σὲ profectione ad. Athanasium. 


QUINTI. 1. ut imperator cum episcopis et populo adierit 4thana- 
sium. 8. de schismate episcoporum ob Aihanasium, 3. de imperatoris 
accessu ad loannem, ot ei αὖ hoc pronuntiata excommunicatione, 4. de 
sorte dominae Theoderae. δ. de prefectione ex urbs dominae Irenes et 
vuptiis filiorum eius. 6. dcliberationes circa pronuatiatem a loanne es- 
communicationem, 7. de episcoporum in sanctorum apostolorum templo 
conventu super his, 8. de Melita. 9. wt tractus Orientales pessumdati 
omnes subversiquo funditus fuerint. 10. de imperatoris Michaelis primum 
Cysicum , inde Pegas recessu, 11. de terrae motibus qui contigerunt in 
climate Hhodio. 12. de Latinis qui vocati advenerunt; et qualia cge- 
rínt. 13. de Michaéle derpota, wt suspectus. redditus sit comprehensus, 
14. pugna Catelanerum εἰ Genuensium, οἱ caedes magni drungarii. 
15. de miro apud Mognesiam prodigie. 16. de re bene per solertiam a 
nostris apud Sardes gesta. 17. de ἑπιροταίοτίε Michaclie in urbem reditu. 
18. de incursione Sphentisthlabi in subiectas Haemo regiones, 19. de 
condemnatione despotae Micheélie Angeli. 20. de pace abscissorum Gn- 
tistitum ob dthanasium. 21. rursus de malis ulteriorem continentem tn- 
undantibus , et allatis undecumque tristibus nemtiis, 22. mors Porphyro- 
geniti. 23. adhuo de magno duce. 24. de [tteleota et de Magmesien- 
sibus, deque duos Nestonge. $5. de iis quae Tvipoli ad Macandrum 
dooiderunt. 26. adkuc de magne duce ct de Atialcota. 27. de losnnc 
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Χοιροβοσκοῦ τοῦ καὶ Mortfouxdeov 1tyonívov. — 28. ixcrQers[e τοῦ fja- 
Φιλέως Μιχαὴλ εἰς τὰ περὶ δύσιν. — 29. ἀνδραγαθία κατὰ Γεννουϊτῶν 
τοῦ τῶν Ααξῶν ἄρχοντος ᾿Αλεξίον. 80. rd xatd τὴν" τὴν καεὼ 
ὄύσιν βασίλισσαν. 31. ἀπόδρασις lav» ἐκ τοῦ μεγάλου δουκός. καὶ 
ἀνδραγαϑία περὶ sag Πηγάς. — 99. τεράστιον τελεσθὲν παρὰ τῆς ἁγίας 
ὁσιομάρενρος Θεοδοσίας. 


ΤῊΣ EKTHZ. πρόλογος. 1. «περὶ τοῦ τῶν ἀνατολικῶν Τοχάφων 
Κάνι τοῦ Καζάνη. 8. δημηγοφία τοῦ βασιλέως πρὸς τοὺς eyitonivove, 
καὶ ἀπολογία ixeívov. 8. διαπεραίωσις τοῦ μεγάλου δουκὸρ σὺν roig 
Χαεελάνοις πρὸς δύσιν. 4. περὶ τῆς ἐπιδημίας τοῦ Μαυριγερίου Τέντζα 
Kazeld»ov καὶ τῶν κατ᾽ αὐτόν. 65. δημηγορία πρὸρ Katshdvevg τοῦ 
βασιλέως. 6. προσαγγελία πρὸς βασιλέα κατὰ Κατελάνων τῶν l'iyvovi- 
τῶν. 7. ἄφιξις πρὸς βασιλέα τοῦ μεγάλου δουκὸρ καὶ ὑπὲρ τοῦ πνυρι- 
γερίου ἀξίωσιθ. 8. αἰτία τῆς τοῦ σιτοχρίϑου συναγωγῆς ἀπὸ δύ- 
esmg. 9. ἐκισκευασία τῶν κατ᾽ αὐτοὺς Γεννουϊτῶὼν κατὰ τὴν περαίαν. 
10. περὶ so? πειρατοῦ Αν»νδρέου καὶ τῆρ αὐτοῦ παραδοχῆς. 11. μετά- 
xigec παρὰ βασιλέως Μακυριγερίου Τέντζα. 12. ὅρχοι τοῦ Μαυριγε- 
φίον Τέντζα καὶ ἀξιώματα. 13, ἀτασθαλία κατὰ δύσιν τῶν Κατελάνων. 
14. πρεσβεία τῶν Κατιλάνων πρὸς βασιλέα, καὶ ἀπολογία τοῦ βαοφιλέωβ- 
15. ἀπόδρασιρ τοῦ μεγάλου δουκὸς Δίπυριγερίου Τέντζα. 16. ἀποστολὴ 
τοῦ βασιλέως πρὸρ τὸν ἀπὸ μεγάλων δονκῶών, καὶ ἐπαγγελίαι τοῦ Και- 
σαρικοῦ ἀξιώμάτορ. 117. ὄρχοι τοῦ βασιλέως πρὸς τὸν ὃν Καίσαρα κα- 
ϑίσεια καὶ dxosrolal. 18, δημηγορία πρὸς τοὺς — τοῦ 
Ἰεαλοῦ Ῥουνειζέφη καὶ Καίσαρος Hr. ὀλίγον. 19. πρεσβεία xal αὖϑις 
τῶν Κατιλάνων πρὸς βασιλέα καὶ τοῦ avrov ἐξηγουμένουκ 90. χατά- 
στασις τοῦ πανυπερσεβασεικοῦ ἀξιώματος ἐπὶ τῷ υἱῷ τοῦ πορφυρογεν- 

4AQuévioy. 


ψήτον. 21. περὶ τοῦ φαμούσονυ, xal τοῦ τελεσθέντος εἰς τὸν 


Choerobosco, qui εἰ Matsucatus est. dictus. 28. expeditio — 
Michaélis in partes oociduas. 29. pugna prospera principis 

Alezii contra Genuenses. 80. de rebus. /nnae reginae in occiduis tracti- 
bus degentis. 81. G Alanorum 6 castris magni ducis, eorundemque 
euccessus bellicus ad Pegas. 8.3. prodigium patratum a sancia martyre 


SEXTI. prologus. 1. de Orientalium Tocharorum Kani Casan. 

9. oratio imperatoris &d schismate discissos, et horum ad illam responsio. 
9. treiectio magni ducis cum Catelanis in occiduam continentem. 4. de 
. adventu iperii Tentsae Catelani, et de huius rebus. 5.0ratio impe- 
faloris ad 6. indicium imperatori delatum a Genuensibus ad- 
eersum Catelanos, — 7. accessue. ad. imperatorem ducis magni et pre 
igerio petitio. 8. eecasio et ratio tributi quod tritichordeum eit di- 
etum. 9. Genuensium. apud Peracam habitantium apparatus ad bellum 
per se, si-e imperatoris cooperatione , sustinendum. 10. de pirata An- 
drea et eius exceptione. 11. imperator Mpyrigerium Tentzam accersit. 
12. iwramenta Mpyrigerii Tenisae et dignitates. 13. flagitia Catelano- 
sum in eesidue tractu. 14. legatio Catelanorum ad imperatorem, et 
huius ad illos responsum. 15. "e ducis Mpyrigerii Tentzae recessus 
ex urbe ins.lutato (ugusto. 16. legatio imperatoris ad Rontserium qui 
magnus dur fuerat, et oblatio Caesarcae dignitatis. 17. iuramenta im- 
peratoris quibus se. obstrinzit (i quem Caesarem constituit, et legatio ad 
eundem. 18. oratio Itali Roniserii, qui paulo post Caesar fuit, ad suos 
congregatos. 19. — altera Catelanorum et ducis ipsorum ad impe- 
valérem. 20. filius Porphyrogeniti in pengpercebasti dignitate constitutus. 
21. de libello famoso, deque eo quod mire aocidit Armeno; superque illo 
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καὶ ϑημηγορία τοῦ facies 99. ἀνάφρησιρ τοῦ Χαίσαρος "Trades. 
93. ὅπως ἀπῆλϑε πρὸς βασιλέα Μιχαὴλ ὁ Kaicao, καὶ τὰ Sas. ἐκείνου. 
φόνος 909 Ιεταλρῦ Kaícagoc. 25. ὅτι Κατελάνοι ὑποκνισθέντες τὰ 
xard δύσιν ἠρήμουν. 26. πιρὶ τῶν διὰ τὸν ἀμηραλὴν πραχϑέντων. 
21. περὶ τῶν T. Tivvesen φανεισῶν ig μακρῶν νηῶν. 928. περὶ τῶν διὰ 
τοὺς φρερίους τοὺς κατὰ τὴν πόλιν συμβάστων. 9. ὅπως ἡμογάβαροί 
ss καὶ Χζατελάνοι κατεπολεμήϑησαν. 0. ὅπωρ ἐσφάλησαν κατὰ πόλε- 
po» ol Ῥωμαῖοι. 91. δημηγορία τοῦ βασιλέως περὶ τῆς τοῦ λαοῦ ἀτα- 
(ag καὶ περὶ ὄφκων. S9. περὶ τῆς τοῦ βασιλέως Μιχαὴλ μάχης πρὸ 
"noyafdoowg. 388. περὶ τῶν ἐν τῇ ᾿Δδριανουπόλει ὧν ᾿Ἅμο- 
γαβώρων. 84. περὶ τοῦ ᾿νδρέον ουρίσκου καὶ τῶν ἐκείνῳ πεπραγμέ- 
ψων. 895. περὶ τῶν μετὰ τῆς Σρμιλιζαίνηρ συνοικεαίων. 


ΤΗΣ ἙΒΔΟΜΉΣ. 1. μεταχείριαις εἰρηνικὴ τοῦ βασιλέως πρὸξ 
Mnorefáeont, 3. δημηγορία πεμφϑεῖσα Κατεέλανοις πρὸς βασιλόέωρ. 
8. πῶρ oi Πέρσαι ἀντιπερὰν εἰς ἀνατολὴν — 4. ἀποστασία 
es» Alava καὶ τὼν Tovoxonov1es. 5. περὶ τοῦ Qupésrroy φαμφύσον 
vónos. . 6. “οἱ τῆς Μαδύτου, ὡς idle Anoyafdgoig. 7. dwey 
2ίπυριγερφίου πρὸς Γέννοναν. ὃ. td περὶ τοῦ πατριάρχου ᾿4λεξανδρείαρ. 
9. τὰ συμπεσόντα δεινὰ Κουβουκλείοες. 10. περὶ τοῦ γεγονότος ἐμπρη- 

9 κατὰ τὴν πόλεν. 11. περὶ τοῦ ᾿Ανδρέου Movoloxov. 18. περὶ τοῦ 
*Ponogógtov Aatívov. 18. ἅλωσις Θυραίων καὶ «26 ᾿Εφέσον. 14. ἀἐπο- 
δέολὴ βασιλέως πρὸς Γέννουαν ὑπὲρ συμμαχίαρ. 15. περὶ τοῦ Μιλὴκ 
᾿Ισαάκ. 16, περὶ τοῦ πάπα ᾿Αλεξανδρείαρ. 17. πρὶ τοῦ μοναχοῦ 'Πα- 

€. 18. περὶ τῶν ἐκ Γεννούας ἀναχϑεισῶν νηῶν. 19. ἐκστρατεία 
Apoyafdgo» κατ᾽ ᾿Δλανῶν. 90. xat καὶ αὖϑις τῶν ig Λάζους 
χϑεισῶν νηῶν. 51. ὡς ἑάλωσαν τὼ κατὰ τὸν Γάνον. — 22. τὰ χανὰ 
τὸν Μελὴκ καὶ πάλιν Ἰσαάκ, 3. τὰ περὶ τὴν τῆρ ἐκκλησίας τάξιν δυμ- 


: | * 
cenolo imperatoris. 29. acolamatio Caesaris Kali. 23. wt sdierit MI- 
cha?lem 4 Caesar, ct quid eo congressu inter cos actum. 


24. caedes Itali Caesaris. 95. ut irritati Catelani tractus occiduos dese- 
laverint, 96. de actis per et propter 4meralem, 27. de apparentibus 9 
Genua sexdecim longie navibus. 28. de iis quae geri paulo ante conti- 
git circa frerios in urbe. 29. αἱ Amogabari οἱ Catelani praelio victi 
sint. 80. ut successu infelici Homani pugnaverint. 91. conoto imperato- 
ris de populi sese inordimate commoventis immodestia ; deque fide in 
principes novo civium iureiurando firmata. 88. de pugna Michaelis 4u- 
Kwsti cum mogabaris. 88. de comclusis Adrianopoli 4mogabaris. 
84. de 4ndrea isco et ab eo actis. 85. de connupiis'aum Saiiisaeng 


SKPTIMI. 1. tractatio de pacc imperatoris cwm  /mogabaris. 
$. oratío ad Catelanos ab imperatore missa. 8. ut Persae transfretaro 
Twrsus in. orientem prohibiti fuerint. 4, defectio 4lanorum et Turcopu- 
lorum. 5. de libello famose clam iacto. 6. de Madyto , ut capta 
ab 4mogabaris. 7. de Mpyrigerio ut Genuam sit abductus. 8. de pa- 
friarcha 4lesandriae. 9. quae mala acciderint ατοὶ dictae Cubuclea. 
10. de regit ar Ἢ urbe contigit. 11. de /ndrca — ips de 
Romoferto Latimo. 19. TAyracorum et Kphosi expuwgmajio. 14. legatio 
imperatoris missa Genuam ad armorum — —— atatuendam. 15. de 
AMeleoo lsaacío. 16. de papa Alezamdríae. 17. de monacho jone, 
18. de navibus e Gensa appulsis. 19. expeditio 4mogabárorum ín fla 
ποῦ. 20. secundus appuleus in. urbem reducum e Lasis Genuensium na- 
vium. 21. x iem ad Ganwm sunt, capta fuerint. 22, rursus de Isaa- 
οἷο . quae ciroa ordinem ecclesiae contigerunt. 34. de magno 
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Τιννουϊτῶν ἅμα καὶ βασιλέως πρὸρ ᾿μογαβάρους. 48. τὰ κατὰ τὴν 
Beg» πραχθέντα. 409. ἕτι τὰ κατὰ τὸν "aux 4 Medijx καὶ τοὺς Τούρ- 
sev. 90. περὶ τοῦ Φαρένεα Τξιμῆ. 91. td κατὰ τὴν Ῥόδον συμβάντα. 
83. αιρὶ sg ἐπανασεάσεως τῶν ᾿Δἀμογαβάρων. — 93. ὅλωσις τῆς Τρικοκ- 

παρὰ Πιρσῶν. 94. περὶ τῶν ixra νεῶν τῶν μετὰ Γΐίδου Mpoya- 
TT ἀσῶν. 95. τὸ πρὸρ τὸν πατριαῤχοῦντα ἀπκοθεαλὴν γράμμα 
περὰ τῶν ἀρχόντων τῆς ἐκκλησίας. 86. πώς διῆλθον ᾿ἀμογάβαροι καὶ 
ei» Tosquosg , καὶ προς Χααάνδρειαν πκαεήντησαν. : 


primicerio Cisseiano. 95. de societate cum Toeris αὖ imperatore tentata, 

αἱ quomodo ea exciderit. 26. wt hostes quasdam ez arcibus ad snontem 
' Ganmm sitis subegerint. 97. legatio Genuensium simul et imperatoris ad 
4megaberoe. 28. do gestis Bisyam. 29. adhuo de lsaacio Meleco et 
Tercie. 80. de Pharenda Tsime. 31. quac. Rhodi contigerint. 89. de 
diecestu Amogabarorum. | 33. io Tricocciae a Persis. . 84. dena- 
tius septem cum. Gida ad “πιο appulsis- 95. epistola mises ad 
petriarchem a primoribus ecolemae. 86. αὐ digressi eint, 4mogaberi cum 
Turc , οἱ ad Cassandream in se muluo concurrerint, 


— — — — 


A. 


(τω μὲν τοῦ βασιλέως ἹΜιχαὴλ μεταλλάξαντος ὁ 2E ἐκείνου p 4 
Zfrüpóvixog αὐτόϑεν τὸ χράτος ἔχων, τεταινιωμένος εἷς βασιλέα, 
ἐπμλῆφϑαι καὶ μόνος τῶν πραγμάτων κατηναγκάζετο, καὶ μᾶλ-- 

λον ὅτε τὸ Τοχαρικὸν ἐπιστὰν ἕτοιμον ἦν κἀτὰ τὰς προῳϑάσας 
δὁμολογίας δρμᾶν ὅπῃ ἄρα καὶ κελευσϑείη πρὸς βασιλέως. μηδὲ 
yàp εἶναε κενοὺς ὑποστρέφειν, αἱμοχαρεῖς γε ὄντας καὶ μόνον 
ὁρῶντας πρὸς τὸ κερδαίνειν, ὁπόϑεν δὲ καὶ τίσι, μηδ᾽ ἐπαΐειν 
ἔχοντας, ὥς κινδυνεύειν, εἰ μή γε σκύλων ἐξ ἀλλοδαπῆς ἐπιβάλ- B 


I. 


Detaco in bunc módum imperatore Michaéle filius. eius Andronicus, 
lam amte coronatus in Augustum et patri consors imperii, capessere solus 
habemes reipublicae coactus est, urgente ad id maxime cura Tocharica- 
rem copiarüm , quae evocatae e patria priori tractatu praesto aderant, 
paratae ad imperatoris nutum. aon enim iam eo progressi persuaderi 
facile poterant ut domum vacui redirent. sanguinaria quippe geus et lu- 
Wwum ac quaestum unice spectans, unde aut e quibus p ageret, ni- 
hi pensi babebat, nequo vel primam mentionem audire sustineret sanae 

: sl quis eis ut cupiditatem iustitiae subiungerent suadere co- 
Bareétur; ut periculum esset, nisi occasio els spoliorum ex terra quadam 
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λοιντο, ἐπὶ Ῥωμαίους ὁρμᾶν xal γ᾽ ἑτοίμους χειμένους εἷς προ- 

γομὴν ἀπάγειν τε καὶ σκυλεύειν τὸν σφῶν τρόπον xa) νύμον, ᾿᾽μὴ- 

δὲν μηδενὸς φροντίζοντας. τῷ τοι καὶ νέος ὧν ὃ ὑπολειῳϑ εἰς, 
ἔτη γεγονὼς τέσσαρα πρὸς τοῖς εἴκοσι τηνικάδε, πρὸς τοιοῦτον 

ὄγκον ἀρχῆς κατωρρώδει. — gis δὲ τὴν ὀρρωδίαν καὶ ἣ τῶν πῤα- 5 

γμάτων σύγχυσις, καὶ ὅτι πολλοῖς ἐπεισφρῆσαν τὸ τῆς ἐκκλησίας 

σκάνδαλον ἀποστατεῖν ἐποίει τὸς γνώμας τοῦ βασιλεύοντος, d 

καὶ τοῖς σώμασι τέως ὑποτετάχατο, τὼ μὲν οὖν παρὰ πόδας καὶ 
C λίαν ἐξεϑεράπενε, πλείστοις μὲν καὶ ἄλλοις συμβούλοις χρώμε- 

.. 9oc, μάλιστα δὲ καὶ διαφερόντως τῷ ἸΜουζάλωνι Θεοδώρῳ, ὃν 10 
ô πατὴρ εἷς μέγαν λογοθέτην τοῦ ᾿Αχροπολίτου ἀποθανόντος 
ἐτίμῳ. καὶ δὴ ἐκ μεγάλου παπίου εἶτα δὲ καὶ πιγκέρνου εἰς μέ- 
γαν κονοσταῦλον τὸν Ταρχανειώτην τιμήσας Γλαβᾶν τοῖς Τοχά- 
ροις ἐφίστησιν, οὐκ ὀλίγου καὶ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ περὶ τὸν δεσπότην 
ἹΠιχαὴλ ὄντος, ἐφ᾽ ᾧπερ σφᾶς δρμῆσαι ἔξω που τῆς τῶν Ῥω- 15 
μαίων εἰς Τριβαλλῶν, οὗ χρείᾳ τέως πολέμου, ἀλλὰ κέρδους 

D τῶν κεκλημένων καὶ σκύλων καὶ λημμάτων ἕνεκα, ὡς μὴ κενὴν 
σφίσι γενέσϑαι τὴν ἐκστρατείαν, καὶ μᾶλλον παρακεκλημένοις 
πρὸς βασιλέως, ἐξ ὧν xal καταδραμοῦνται μισϑοφορήσουσιν. 

ὃ δ᾽ οὖν βασιλεὺς τὰ εἰκότα ἐκείνους καὶ λόγοις xal δώροις φιλο- 90 
φρονησάμενος συνάμα τοῖς ἀμφὶ τὸν δεσπύτην xai τὸν μέγαν κο-- 


extera rapiendorum offerretur, ne jpsi ea sibi Romana regione, inermi tum 
et ad emnem iniuriam exposita, agenda ferendaque magno publico damno 
eonfcerent, quippe homines innutriti latrociniis et nullam umquam iuris 
cet aequi soliti habere rationem. tali vice rerum ac periculi publici, de- 
sütutus parentis obitu iuvenis imperator, annos natus quatuor sopra vi- 
ginti, merito ad tantam impendentem rerum molem exhotgescebat. auge- 
bantque horrorem domesticae turbae reipublicae, e religionis scandale ne- 
tae; unde contigerat imperatorem ab ecclesiae auctoritate iam animo de- 
ficere, uteumque corpore ac specie adhuc in subiectione perstaret. ac 
negetio quidem tum maxime urgenti 'Tocharici terroris abunde providit 
Andronicus, prudenti usus consilio cum multorum aliorum, tum potissimum 
Muzalonis Theodori, quem pater in magni logothetae dignitatem loco Ácro- 
politae mortui promoveret. ex huius igitor sententia cum Tarchaniotem 
Glabam ex magno papia et postea pincern: magnum conostaulüm decla- 
rasset, ducem praeficit 'Tocharis, Romanas copias non paucas circa se ha- 
bente Michaéle despota, ut eos ex Romagorum terris n "Triballos duce- 
ret, uon quod magna tunc necessitas Triballic? bell esset, sed ut obiice- 
rentur avaritiam explerent mercenariis aécitu imperatoris ea ape pro- 
fectis, qui non facile induoerentur ad revertendum vacuis manjbus. quare 
illis praedarum — spoliorum repinarumque seges eret alicubi quae- 
renda, in quam licerum, ex amicis, si hostes deessent, paratorum lu- 
cra congerere, impetus averteretur. igltur imperator eos verbis et donis 
delinitos cum despota magnoque conostaulo ac sequeatibus unumquemque 


. Sm 
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νισταῦλον ἀπέπεμπεν, ἅμα plv προσβαλοῦντας ἅμα δὲ καὶ κερ- 
δενοῦντας ἑτέρωθεν. αὐτὰς; δὲ διὰ ταχέων ἄρτι πρώτως μηνὸ» 
λογησάμενος πρύσταγμα τῷ πατριαρχοῦντι ἐπέστελλε, γράψας δὶ P 5 
ἀπορρήτων καὶ τῷ μεγάλῳ τζαουσίῳ τῷ Παπύλᾳ, ἐκείνῳ μὲν τὰ 
δεὶς φυλακὴν ἀσφαλεστάτην τῆς πόλεως προτρεπόμενος, τῷ δέ γε 
πατριάρχῃ τὸν τοῦ βασιλέως δηλοποιούμενος ϑάνατον, καὶ ὡς 
αὐτὸς ἐπιστήσεται κατὰ πόδας" μηδὲ γὰρ ἂν ἄλλως εἶναι γνῶναι 
τὴν «Αὐγοῦσταν περὶ τῶν συμβάντων πρὶν ἂν αὐτὸς ἐπιστῇ κατὰ 
παραμυϑίαν ὡς δῆϑεν τὴν π αν. ὃ γοῦν πατριάρχης ἔτυχε 
Ἰομὲν καὶ πρὸ τοῦ τὸ δρᾶμα μαϑεῖν, καὶ θρήνοις ὡς εἰκὸς τὸν τοῦ 
βασιλέως ἀφωσιώσατο 9ovarov, μὴ γνωσθὲν ὅλως τοῖς περὶ B 
ἐκεῖνον ἐφ᾽ ᾧ καὶ ϑρηνοίη. τότε δὲ δεξάμενος τὸ τοῦ βασιλέως. 
πρόσταγμα παφὰ τοῦ Παπύλου, καὶ ὡς εἰκὸς ἐποικεισάμενος, 
ἐχεένῳ μὲν τὼ εἰκότα κοινολογησάμενος ἀποπέμπει, τῷ δέ γε ovy- 
14γραφεῖ παρέχει τὸ πρόσταγμα, ἐρωτῶν εἰ αὐτὸς ἔχοι γνῶναε δια- 
στοχασάμενος οὗ τινὸς ἂν εἴη τὸ μηνολόγημα " ἐπὶ τοσοῦτον ydg 
καὶ παρέϊκξο τοῖς τοῦ πατρὸς ὡς μὴ ῥᾳδίως διαγνῶναι ἔχειν καὶ 
τὸν εἰδήμονα, ἐκ μόνης δέ τινος ξυσμῆς βραχυτάτης ἐπὶ τῇ 
παρϑλλάξει κατανοούμενον ὑπονοεῖν ἐδίδου τὴν χεῖρα., καὶ γνω- Ὁ 
4ορίσασιν ἤδη τὸ σύμβαμα τότε καὶ δῆλος μὲν ἦν πατριάρχης 
ἀλύων, δῆλος δὲ καὶ παραμυϑούμενος, τὰ μεγάλα παρὰ βασι- 


qum intentissima. vero nuntiabat imperatoris mortem, ae 
—— — confirmabat, wt iacturam cemmenem racetcas "e 
m utique nos oporteret tem a cams 
tarbari —— praesto esset qui ei consolatioset adhibere con- 
venientem triarchae iam innotuerat quod evenerat. 


Met. ac 
is eil cei aibec seis lepuuteris morie. Jce ages ei με 
Zte, sed calus cxuss ía ebscüre emet, prosequebatur, cum regias a Βα. 
diximus literss accepit. cem ea qua par erat doleris 


quas 
P 
ipsum — ee pel κενὰ . —— — or rie Lis 


alum hules scripturae suspicari filium Au 
set. tunc vero non se lugere declaravit, sed et in 
lustu. eenselationom accipere, ex spe quam ex nota religione neví 
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λέως ἔχειν ἐλπίζων περὶ τῆς κατὰ τὴν ἐχκλησίαν ὡς elxóg ἀνυψώ- 
σεως, αὐτοῦ γε νόττοντος. καὶ ἧ πρὸς αὐτὸν ἀγάπη τοῦ βασι- 
λέως, πολλή τις οὖσα καὶ ϑαυμαστή, ἐχίύγγυον τῶν ἐλπιζομένων 
εἷς πίστιν ἦν. ὁ μὲν οὖν ἐν τούτοις ἦν. ᾿ 
D 2. Ὁ δέγε βασιλεὺς μεϑ᾽ ἡμέρας καταλαβὼν τὴν Kov-5 
σταντινούπολιν ἐμφανὴς ἦν λογισμοὺς στρέφων καὶ μάλα δια- 
σοούμενος περὶ ὧν ἂν xal πράξοι, ἐφ᾽ ᾧ τὸ τῆς ἐκκλησίας σχέσμα 
ο΄ δσυνουλωθείη καετασεαλέντος τοῦ ἀνοιδοῦντος. τὸ δ᾽ ἦν οὖχ 
P 6 ὀλίγης καὶ τῆς τυχούσης μελέτης; ἀλλὰ καὶ τῆς ἀναγκαίας, ὡς 
ἐῴκει, καὶ προύργου παντός. ἔτυχε γὰρ xal ἥ αὐτοῦ ϑεία $10 
Ἑὐλογίω βουλὰς εἰσάγουσα πιϑανάς, καὶ τὰ πολλὰ κατεπείγουσα 
καὶ ἄλλως παραχεκινημένον ἐξ ἑαυτοῦ τὸν κρατοῦντα τὰ χϑὲς καὶ 
πρὸ τρίτης ἀναλαμβάνειν καὶ τοῖς σχιζομένοις ἀπολογεῖσϑαι, ὡς 
παρὰ γνώμην τῷ πατρὶ συμπράξοι καὶ ὡς καταγνοίη τῆς πράξεως, 
ὡς ὑπ᾿ αὐτοῖς ὅλον γενέσϑαι, κἄν τι δικαιοῖεν ἐκεῖνοε παϑεῖν αὖ- 15 
τόν, ἑτοίμως ὑπέχειν τὰς δίκας ὡς ἁμαρτήσαντα. καὶ τῷ μὲν 
B οὕτως ἐδόκει, ὑποποιουμένῳ τὰς γνώμας τῶν σχιζομένων, ὥσπερ 
ἄν εἰ ἀνερρωγότος βοϑύνου ἐξαπιναίως πεσών ἐζήτει παρ᾽ ἐκεί- 
. vuv ἀναλαμβάνεσϑαι, αἱ γὰρ διὰ χρυσοβουλλείων λόγων πίστεις 


8. τὸ] τό τὸ Ῥ. 9, τῆς ante τῦζ. deerat, - 


principis concipiebat amplissimam evehendarum ín malus ecclesiae rerum 
opera imperatoris, quem ad id non frustra stimulandum a se benevolentia 
insignis quaedam Andronici in patriarcham signis iam ante non dubiis de- 
clarata suadebat, et quasi certo pignore firmabat securam eius rei fiduciam. 

2. At imperator post paucos dies Constantinopolim appulsus acri 
cura pungebatur, cuius indicium extabat in vultu cogitabundo et sane so- 
licito, anxie videlicet quaerens secum quid ageret quave ratione asseque- 
retur ut schisma ecclesiae velut hians vulnus coalesceret, repressis noxiis 
humoribus quibus tumescens hactenus coire in cicatricem fuerat prohibitum. 
jn ea momenti non vulgaris et necessitatis, ut apparebet, cui praeverti nil 
deberet deliberatione versanti Augusto supervenit eius amita Eulogia plau- 
sibile suggercos consilium, magnopereque urgens, quo etiam per se ultro 
ipse Andronicus propendebat, ut qnaeeuieque nuper circa pacem ecclesia- 
ram convenissent rescindercet irritaque redderet, profitens se invitum pa- 
tris auctoritate ad ea probanda tractum nunc damnare infectumque velle 
quod perperam egisset, atque adeo ecclesiae proceribus qui contraria sen- 
tirent poenitentem se subiicere, exhibereque paratum ad poenas omnes sub- 
eundas quascumque in expiationem tanti criminis praescribere ipsi voluis- 
sent, In banc ille sentenBam concessit, statimque aggressus adversantium 
pesci delinire infensas in se voluntates, allegavit eis assentabundus et sup- 
plex esse cur miseratione ipsis et venia dignandus videri posset suus la- 
psus, qui non tam volens aut sustinere sese valens cecidisset, quam subsi- 
dente deorsum absorptus in prece terra voragine adam haustus eg- 
set. nam fidem papae datam diplomstibus aurea bulla munitis, quibus 
subscribere post patrem nequivisset ipse recusare, tur iuramenta iss ad- 
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καὶ οἱ ἦν αὑτοῖς ὄρχοι, καὶ ὅσ᾽ ἅττα ξυμβεβήχω τοῖς βασιλεύου- 
σιν, αὐτῷ δηλονύτι καὶ τῷ πατρέ, εἰς τὴν «ἧς τελεσϑείσης εἰρή- 
99€ βιβαίωσιν , οὐκ ἀπεοικὸς πρὸς βοϑύνους E ἔχειν καὶ φάραγγας 
παρ᾽ αὐτῷ, οἷς ὀλίσϑῳ γνώμης ἐμπεσεῖν ᾧετο. οἱ δέ γε πρὸς 
δτοῦτο παρακινοῦντες (ἡ Εὐλογία οὗτοι καὶ ὃ Ἰουζάλων Θεόδω- C 
ρος) ξῴκεσαν μὲν xol κινουμένοις εἰς ζῆλον διὰ τὰ πραχϑέντα, καί 
ye ζητοῦντες τὴν τῆς ἐκχλησίας κατάστασιν κατεφαίνοντο, ἐδό- 
xovy δὲ τοῖς πολλοῖς προκατειλημμένοι τὰς γνώμας καὶ κατὰ τοῦ 
ἀποιχομένου μηνίοντες οἷς ὅτι ἣ μὲν εἷς τὸ τοῦ dylov Γρηγορίου 
10 φρούριον συνάμα παιδὶ τῇ τοῦ οὔ Ῥαοὺλ γυναικὶ ἐξωρίζετο, ἐπαύ- 
ξοντος καὶ τοῦ κατὰ τὴν Maglav συμβάντος τὸ ἔχϑος, ἣν 9vya- 
τέρα ταύτης καὶ Βουλγάρων δέσποιναν ὃ λόγος προυδείκνυ, ὃ δὲ 
δηλοῦν δόξας καὶ τὴν εἰς Ἰεαλοὺς πρεσβείαν ἀποποιούμενος ἑνέγε D 
καὶ μόνῳ εἷς τιμωρίαν ἀλλακτῇ τῷ αὐταδέλφῳ ἐχρήσατο “(έοντε. 
15 τὰς ἐπιφορὰς τῶν ῥάβδων δεχόμενος. συνάμα δ᾽ ἄμφω τὸς 
αἰτίας πρὸς τὸν πατριαρχοῦντα ἀνάγοντες, δεινὸν κατ᾽ ἐκείνου 
ὡς δόξαντος τὴν αἰτίαν εἰληφέναι τῆς ἐπ᾿ ἐκείνους ἀγαναχτή- 
ϑεῶς. 
8. Ὡς γοῦν ἡ τῶν Χριστοῦ γενεϑλίων προσήλαυνεν ἕορ- P 7 
Φοτή, καὶ ἔδει μέν, ὡς εἰϑιστο, προελϑεῖν βασιλέα, ἔδει δὲ καὶ 


18. deest verbum. 


dita, caeteraque acia circa hoc negotium pacis ecclesi utrimque so- 
Penniale Ua MUpUSIMN, MAN Man Ine μα d rin ent habuiwe ad 
se pertrabendum vim quam subito casu debiscens solum ad quamvis mo- 
lem, —— ra steterit, ruina tristissima sternendam ? ignoscerent igitur 
pom te, ac sublevandum venia censerent se, mon tam 
itate —— ropria quam aliena lsione, cui resistere haud 
potaesit, deiectum in foveam, δὰ hanc icus —— eterito- 
tiae bumilitatem descendit auctoribus buoqia «t 


rum, indulgere in hoc u ue — —— 


i eius iussu pertulerat, in ercem sancti Gre- 
i ab ill cum ciem qd WXoNe Wiokesonioey: Falcon 
alterius filiae e regno Bolgaris 
prebroeunque suppiden frui? qu quod seb —— — 
is Leenis manu pertulerat in recusatac ad Italos legationis. 
Caeterum ambo in patriarcham haud dubie fremebant, eique iam noa dia- 
simulenter exitium minabantur, euctorem eum sibi ferentes — 
Gan nes .ex odio in ipsos ÁugusG defuncti r 
8. illascescemte anaiversaria die Christi domini saíali 
illo festo ἢ more eporteret prodire ἃ rini ge eres ae 
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φὴν μυστικὴν ἦν ἀνακτόροις ἱερουργίαν τελεῖσθαι, xal 5j μὲν 
σροέλευσις κατὰ δεῖγμα λύπης, κάτω που τοῦ βασιλέως ἵσταμέ. 
vov, oix ἐγεγόνει, τὰ δὲ τῆς μυστικῆς ἱερουργίας ἠπράκτει, μή 
πῶς καὶ ὃ εἷς πατριάρχην ἔτι τελῶν μνημονεύοιτο. ὃ δὴ κἀκεῖ- 
ψοι μὲν ἐπείλυον τέως αἰτίας πλαττόμενοι, δῆλοι δ᾽ ἦσαν ἄλλοις 5 

B τὰ μὴ ὄντα προφασιζόμενοι. ἣ γὰρ Εὐλογία νόμῳ μὲν συμπα- 
ϑείας ἐθρήνει τὸν ἀποιχόμενον, τὸ δὲ πλέων ϑρηνεῖν προσεποιεῖτο 
τὴν τοῦ ἀδελφοῦ διὰ τὸ χϑὲς γεγονὸς ἐξαπώλειαν, xai τὴν “4ὐ- 
γοῦσταν ϑρηνοῦσαν τὸν σύζυγον ἐν o) καλαῖς περὶ ἐκεῖνον ἐλπί- 
σιν ἐποίει, ὡς οὐδὲν ἐντεῦϑεν τοῦ ὑπὲρ ἐκείνου πραχϑησομένου, 10 
κἂν ὃ τι καὶ ἧ, βοηϑήσοντος. ὅϑεν καὶ τοῖς πατριάρχαις συνελ- 
ϑοῦσι κατὰ παραμυϑίαν ἐκείνη κατώδυνος οὖσα τὸ ποιητέον ὑπὲρ 
τῆς ἐκείνου ψυχῆς ἐπυνθάνετο. καὶ πρώτως ἔδειξεν ἐκείνη 

C τοιαῦτ᾽ ἐρωτῶσα τὸ παρὰ τοῦ βασιλέως βυσσοδομευόμενον. 
ἐκεῖνος γὰρ καὶ νύχτας ὅλας παρὰ Ἰωσὴφ ἴαυε, καὶ ἀνάγειν ἐπεν- 16 
ρᾶτο οὕνεκα σμικρᾶς πνοῆς νέκυν τὸ σύνολον ὄντα. ὡς δ᾽ οὗ 


Sacra aede palatina rite solemni celebrari, neutrum horum est factum. ec 
exitus quidem domo et progressus in poblicum tali die omissi ab Augusto eausa 
wicumque pleusibilis ferebatur luctus eius ex recenti patris morte, ob quam 
. adbuc consternatus sederet moerens et lucis fugitams imis in conclavibus 
domus auguistae. omissae mysticae oblationis vera erat ratio (utcumque 
illam fi quos t suspicio, negabant, vanos alios comminiscentes prae- 
textus) vera, inquam, erat ratio, ne patriarchae, quem novus Augustus 
exauctorari volebat, necesse esset in palatino templo recitari nomen iater 
Sacra, et εἷς eum in novo quoque principatu tenere possessionem pri 
henoris. erat et aliad quod contrariarum Augusto defuncto principes per- 
tium ista litevglarum in aede sacra palatipa intermissione sequebantur, id 
videlicet agentes «t fraudaretur interim piacolaribus o ac secs 
anima principis, et sic οἱ quasi mortuo in baeresi anathemate. σαΐ- 


mate est, praefracte denuntians, quidquid precum aut piaculorum vel gd- 
μένεος [pes vel ingendi sb alls careret ad porqusdam animam 
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περὶ ἕκεῖνον ἐκ τοῦ παραχρῆμα πεισϑέντες μόνον οὗ κατήπειγον 
vj» ἀνάβασιν, οἱ μὲν ὡς ἄν γε τὰ τῆς ἐκκλησίας δῆϑεν κατω- 
στήσωσε πράγματα τοῦ κατὰ τὸν πάπαν λυϑέντος σχανδάλον, ol 
δὲ ὡς ἂν καὶ πλεῖον τοῦ εἰκότος κατεπαρϑεῖεν καί γ᾽ ἀνακαϑάρ- 
δσεις μὲν ἐχχλησίας, ἀπομόρξεις δ᾽ ἐκείνων καὶ ἱερῶν ἄλλων, 
ἐπιτιμήσεις δὲ καὶ κολάσεις τῶν τῆς ἐχκλησίας πείϑοντες πατριάρ- Ὁ 
xy» τελέσειαν (ἦσαν δ᾽ οὗτοι καὶ μᾶλλον ὃ Γαλησιώτης τε Γαλα- 
κτίων καὶ ὃ Πελέτιος, ὃς καὶ ἅγιος, ὃ ἐν τῇ μονῇ τοῦ ἁγίου καὶ 
δικαίου «Δαζάρου κείμενος, ὧν ὃ μὲν στέρησιν ὀμμάτων ὃ δ᾽ ἐχ- 
τοτομὴν γλώττης πέπονθεν, ἐπ᾽ αἰτίαις ὃ μὲν ψεύδους, ὡς ἴδοι 
βασιλέα λέγων ἀζύμοις εἷς ἁγιασμὸν χρώμενον, τὴν ἀνατολὴν 
διερχόμενος, ὃ δ᾽ ὕβρεως, Ἰουλιανὸν ἄλλον τὸν βασιλέα εἰπὼν 
κατὰ πρόσωπον), ὃ βασιλεὺς ἔνϑεν μὲν ἀποστέλλων τὸν πα- 
τριαρχοῦντα Ἰωάννην τὴν àxelyoy ἀπελογεῖτο παρόύρασιν, «c βίᾳ 
15xal ἐξ ἀνάγχης γεννησομένην. τὸ γὰρ ἐκ πολλῶν σκάνδαλον P 8 


13. τὸν] πρὸ τὸν7 


dera ille (quod non erat ignotum Augustae) magnopere nitebatur adducere 
Josephum decrepita aetate vix spirantem ad denuo capessendum ecclesiae 
regimen, atque hoc ut seni moribunde persuaderet replicatis sine fine ia- 
stantiis, totas apud eum exigebat noctes, in quo illum partiarii Iosephi, 
schismatis duces, non perfonctorie iuvabant, quippe δὲ quorum rationes 
et spem rescindendi negotii concordiae peraccommodatum id ipsis iure vi- 
deretur. ergo cum ad Iosephi familiarium flagrantia eius restitutionis de- 
sideria aegre ac tandem ipsius quoqne debilissimi senis assensus accessis- 
set, statim omnes arrects anim ctionis pacem Latinam non probantis 

ultro instare apud Ándronicum vebementissime, ne quam mo- 
ram tam salebri ac necessario, ut aiebant, consilio interponeret. In qua 
communi negotii urgendi suas quique diversas spes et vota variis 
affectibes consentanea sequebantur. quorumdam hic unus scopus erat, 
restituere in pristinum statum res ecclesiae amoto papae agniti scandalo. 
ali hoc minime contenti spes immoderatius tollebant, efferreque sese iusto 
akios meditabentur, destinantes iam tum expiationes ecclesiae tanquam 
recentibus aetis pollutae, purificationes imaginum et rerum sacrarum alia- 
rum, denique poenas graves in ecclesiasticos qui pecem procurassent aut 
in eam consensissent, ea se omnia persuasuros Iosepho, si eum patriar- 
cham iterum haberent, confidentes. talia prae caeteris mente versabant 
Galesiota Galactio et Meletius, qui et sanctus vocabatur, in monasterio 
sancti et iusti Lazari residens. quorum ille quidem excaecationem, hic 
vero linguae abscis;ionem passus erat, in poenam posterior quidem men- 
dac quo temere aífirmaverat ἃ se per Orientem peregrinante visui 
alicobi Michaslem Augustum azymie utentem in perceptione eucharistiae, 
prior aotem contumeliae verbo illatae, imperatori ausus in os impro- 
perare esse illum alterum Iulianum apostatam. caeterum Andromicus üm- 
perator, quam his de causis moliebatur Vecci depositionem quam mi- 
nima vi posset ac repo edministrare volens, diligeater ym ipsum ex- 
cusavit per certos ad boc allegatos homines, nullo se ad consilium 
eius contemptu aut odio impelli, sed periculo reipublicae et mera neceasi- 
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ἀναζεῖν πεῖϑον καὶ τὸν εὔνουν ἀποστατεῖν, αὐτὸν δὲ νέον εἷς ἀρ.- 
χὴν καϑιστάμενον ἀνάγκην ἔχειν τὸ ἀνορμοῦν καταστέλλειν καί 
γε τὰς γνώμας, χαϑόσον ἔστι, τῶν ὑποδεξομένων ἐξημεροῦν. 
πολλοὺς δ᾽ ἀχούειν σχίζεσϑαι καὶ μεγάλους προφασιζομένους τὴν 
τοῦ Ἰωσὴφ ἀναχώρησιν καὶ τὸ σχάνδαλον ὃ δὴ πρωϊζά ξυνέβη, 5 
B οὖς παρορᾶν μηδ᾽ ὅλως ξυμφέρειν νεωστὶ μοναρχοῦντι. καὶ δὴ. 
xal ἐπ᾽ αὐτῷ γε μεγίστην πληροφορίαν ἔχειν ἀγάπης ἧς ἤδει τῆς " 
ἀπ᾿ ἐκείνου πρὸς ἑαυτόν, μὴ μόνον πατριάρχου τιμὴν ἀλλά γε 
δὴ καὶ ζωὴν αὐτὴν ὑπὲρ τοῦ βασιλέως προεῖσϑαι καὶ τῆς ἐκείνου 
συστάσεως. ἄλλως μέντοι μηδὲ χολᾶν ἀξιῶν, αὐτὴν ἐκείγην 10 
τὴν ἀγάπην ἣν ἤδει καὶ τὴν τιμὴν ἕξοντα παρ᾽ αὐτοῦ, εἰ καὶ 
ἄλλος τῆς ἐκχλησίας προστήσεται. καὶ ταῦτα μὲν πέμπων τὸν 
C ἹΜελιτηνιώτην χαρτοφύλακα καὶ ἀρχιδιάκονον ϑερμῶς τὴν ἀνάγ--: 
xg» ἀπελογεῖτο, ἐκεῖθεν δὲ συνδιανυχτερεύων τῷ Ἰωσὴφ καὶ τοῖς 
περὶ ἐκεῖνον τὴν elg τὸ πατριαρχεῖον προχαϑίστα ἀνάβασιν. 15 
P9 4. Ὅ μὲν οὖν ᾿Ιωάννης xal ἄλλως εὐθὺς ὦν, ἔτε δὲ xal 
τῆς τοῦ πατριάρχου τιμῆς ἐπικόρως ἔχων, ὡς πολλάκις καὶ λέ- 


tate firmandi novi principatus, nam effervescere nunc quam unquam ae- 
8tuosius sopita patre vivente studia partium paci constitutae adversarum, 
adeoque invalescere scandalum, ut bonos etiam et natura placidos, uedum 
impotentes ac praefractos, resilire ac rebellare palam cogat. Abunde ma- 
gnis agitatum motibus — patres ad se, ut sit ipsi tenera ae- 
tate regnum auspicanti omni sedulitate — ne novis praeterea 
rocellis misceri rempublicam contingat. id haud dubie futurum nisi, qua- 
us fas est, ἃ se deliniantur animi multorum inquiete inblantium 1muta- 
toni ac turbis. intelligere se vocibus multerum efferari plerosque re- 
dactione ia ordinem Iosephi, quem verum adhuc esse patriarcham au- 
tumant, et vi aiunt iniusta prohiberi ab exercendo ecclesiae regimine 
unde ortum contendant quod nuper extitit scandalum, tranquillitate, 
throno ille restituatur, etatim ultro reditura. haud sibi esse tutum in te- 
neris initiis imperii negligere tot istorum &c tam potentum minas appara- 
tusque novitatum. exarmandam «sibi esse factionem demendo praetextu 
&chismati, si periculum praesentissimum amittendi principatus velit οἶα. 
gere. plene confidere se ex perspecta Ioannis in sese caritate, paratum 
eum pro sua imperatoris incolumi securitate non- modo patri em pa- 
cisci dignitatem, sed vitam quoque ipsam profundere. nec vero aegre 
ferre aut indignari debere ipsum quod tam necessariis de causis throne 
tantisper cedere cogater; cui utique imperator spondeat pari apad se 
gratiae loco ac prius, pari existimatione ac dignatione honoris, ubi ad vi- 
tam privatam redierit futurum, utcumque alius pro eo ecclesiae praefectu- 
ram gerat. haec per cha ylacem. Meliteniotem et archidiaconum iussit 
Andronicus ἃ se renuntiari Vecco, solicite necessitatem excusans quae ipsl 
tale consilium, ut aiebat, extorqueret invitissimo. interim ipse magnam 
noctium partem cuo Tos pho et eius studiosis transigens, sedulo consulta- 
bet T optime ratione ille repoai thronum in patriarchalem posset. 
loannes porro, quei et aliunde rectus esset, quemque praeterea 
eatias iam cepisset patriarchalis honoris, ut saepe dictis factisque ostende- 
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yu» καὶ πράττων ἔδειξεν, ἐλπίζων δὲ xal τι γενέσϑαι τῶν ἀγα- 
ϑῶν ix τῆς τοῦ Ἰωσὴφ ἀναβάσεως (τὰ γὰρ ξυμβάντα οὐχ ἂν πάν- 
τως ξυνέβη ζῶντος ἐκείνου, ὡς ἐκ πολλῶν ἔστιν ὑπονοεῖν), διὰ 
ταῦτα ἕτοιμος μὲν ὧν ἐκεῖνος κατὰ τὴν Χριστοῦ ἑορτὴν λειτουρ-- 
δγεῖν, ἕτοιμος δὲ καὶ περὶ τῆς τοῦ ἀποιχομένου κατὰ τὸ εἰκὸς μνή- Β 
pne φροντίζειν, ἀφεὶς τὰ πάντα τῇ ὑστεραίᾳ τῆς ἑορτῆς κάτεισι, 
καὶ τῇ τῆς Παναχράντου μονῇ φέρων ἑαυτὸν δίδωσι, ζητήσας 
παρὰ βασιλέως καὶ τοὺς ἀπάξοντας, πρόφασιν μὲν ὡς ὕπερα- 
σπιοῦντας, ἤν τις τῶν τοῦ κλήρου ἀπαιδεύτως ἐπ᾿ ἐχεῖνον óg- 
Ἰ0μῴη, τῷ δὲ βαϑυτέρῳ σκοπῷ τὴν τοῦ λειποταξίου ἐχφεύγων κα- 
τηγορίαν, ὡς ἐκεῖνος ᾧετο, παρὰ ϑεῷ xolvorri, καὶ ταῦτα μὲν 
ἐπράττετο εἰκοστῇ ἕκτῃ μηνὸς Σκιρροφοριῶνος" (5) τοῦ δ᾽ αὖὐ- A 
τοῦ μηνὸς μετὰ τὴν τριακοστὴν τὸ πρὸς ἑσπέραν ἐντεϑεὶς λίκνῳ 
ὃ Ἰωσήφ, μόνον οὐκ ἄπνους, πολλῶν παρ᾽ ἑκάτερα παρεπομέ- 
τόνων καὶ ἐπευφημούντων τὰ προπεμπτήρια, ἐφ᾽ ὕμνοις καὶ χρό- 
τοις ἀνθρώπων, ἔτι δὲ καὶ τῶν τῆς ἐκκλησίας συναχτηρίων χω- 
δώνων, εἷς τὸ πατριαρχεῖον ἀνάγεται. οἱ δὲ τοῦ κλήρου μόλις 
τὴν ἑσπερινὴν ὑμνῳδίαν xa9* ἑαυτοὺς ἐχτελέσαντες, ἐπεὶ ὅρ- 
ϑρος ἦν καὶ πρὸς τὴν ἐχκλησίαν ἀπήντων κατὰ τὸ σύνηϑες, σφί- Β 
40 σιν ἑαυτοῖς ἄβατον τὸν ναὸν κατενόουν, ὡς μηδὲ σημάντροις 
καὶ κώδωσιν ἡϑροισμένοι" ὡς δὲ καὶ τὴν αἰτίαν ἐμάνθϑαγον, 


15. ὁφ᾽ 7 


sperans insuper extitarum ex Tosephi restitutione boni quidpiam (nam 
contigerunt haud quaquam eventura vivente Iosepho oda M in- 


eheéli muper defuncto tum maxime pararet, cunctis his repente omissis, 
Panachrantae momasteriom se 


triarchali dignitate, professus imperator est eo se duntaxat, vut haberet: 
Veoeus qui se ab inimicorem insuitibus tegerent, militaris ipsi manus co- 


templum repererunt: neque enia consuetum i signum aere camp; 
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πρόστεταγμένον μηδ᾽ εἰσιτητὸν εἶναι εἷς ἐχχλησίαν ἐκείνοις 9109, 
ἔξω nov στάντες καὶ τὰ τῆς εὐχῆς ἐκτελέσαντες (τὸ γὰρ τῆς 
ἑορτῆς περιφανὲς καὶ παραβαίνειν τὰ σφίσιν δοκοῦντα ἔπειϑον 
P 10 τοὺς τοῦ κλήρου) τέλος ἐπὶ τῶν οἰχιῶν καϑεσϑέντες ἐκαραδόκουν 

τὸ μέλλον, καὶ τί δεῖ νοεῖν τοῖς παραγεγονόσε τὸ πρόσταγμα. 5 
ἐπέφωσκεν 5j ἡμέρα, καὶ οἱ μὲν ἐπιβατηρίους εὐχὰς ἐσχεδίαζον 
ὡς ἐπὶ τῇ μεγάλῃ ἐκχλησίᾳ καϑαίρεσϑαι προσδοκῶντες, οἱ δὲ 
ἐτέλουν ἁγιασμοὺς τοὺς δι᾽ ὕδατος, καὶ πρόστωα καὶ ἐξώστωα 
ἀναστήματά τε καὶ κίονες, ἀλλὰ καὶ τίμιαι εἰκόνες τοῦ μεγίστου 

Β νεὼ διὰ τῆς τοῦ ὕδατος ἐπιρραντίσεως ἡγιάζοντο. διήρχετο τοί- 10 
»v» τυφλῷ ποδὶ χειροχρατούμενος 0 Γαλακτίων καὶ ἐπερράντιζε, 
καὶ τό, ὡς ἐκείνοις ἐδύχει, μύσος τῶν σεβασμίέων εἰκόνων ὑπ᾽ 
αὐτοῖς ἀπεκαϑαίρετο ἁγιάζουσιν. ἐζήτουν δὲ καὶ οἱ δρῶντες 
ἀπολυμαίνεσϑαι, | (6) καὶ δὴ ἄλλα μὲν λαϊκοῖς ἄλλα δὲ ἱερωμέ- 

A νοις ἐσχεδιάζοντο ἐπιτίμια. καὶ τὰ μὲν τῶν λαϊκῶν μέλον ἦν 15 
ἐχτιϑέναι τοῖς μοναχοῖς, καὶ ὡς σφίσιν ἐδόκει, πολλῶν καὶ ὀλέ- 
γων ἐτίμων τοῖς προσιοῦσιν, εἰ μὲν ἐπὶ μόνη ψαλμῳδίᾳ καὶ ἷε- 
ροῦ κλάσματος μεταλήψει τὰ τῆς κοινωνίας εἶχον, μετρίοις, εἰ 
δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ϑείων δώρων μετοχῇ, ἐπιτιμῶντες τοῖς μείζοσιν. 


9. ἔπειϑε 


fuerat editum. αὐ autem elus novitatis percontati causam audierunt ve- 
titum esse ipsis ingressum in ecclesiam) dei, extra stantes, et ibidem per- 
soluto precum ecclesiasticarum penso (eam enim festi praecipui, quod in . 
eam diem inciderat, religionem esse statuerunt, ut contra quorumvis in- 
terdictam sacra rite obire officia deberent) domum quisque recesserunt, 
ibique quiescentes expectabant quid futurum esset, don sine anxla inqui- 
saKione causae quae movisset interdicti denuntiatores ad sic agendum. illi 
wero exortu posterae diei, precationes in primo aditu nondum sacrati 
templi ritu ecclesiastico pronuntiari solitas expediebant, ut sic progrede- 
rentur ad expiationem loci quem profanatum rebus in eo nuper actis 
videri volebant. mox per quosdam ipsorum porticus exteriores .c peristy- 
lia vestibuli su&gestusqne in lis sigillaüm et columnae signaque ac sacrae 
imagines aquae lustralis aspersione purgabentur qussi a pollutione prius 
contracta. minister piacularis ceremonijae —— manu deductus, 
quippe oculis carens quibus gressus regeret, Galactio; & quo, ubi sacris 
praesertim iconibus multa infusione lustralis undae maculam, ut putabat, 
contractam studiosius eluisset, spectantes etiam poscebant, ut se quoque 
labe, si quam susceperant, mundaret, (6) supplicia hinc alia laicis, 
"e — alia tonus. apte indicebantur. ac in laicos quidem ar- 
trium eius generis monachis permissum , qui prout ipsis libuerat, magno 
aut modico taxabant adeuntes reconciliationis gratia. T iuge ut admitte- 
rentur at psalmodiam et panis benedicti participationem, mediocre pretinm 
exigebatur: sin supplex usque ad sacrae peroeptionem eucbaristiae resti- 
tui cuperet, malori videlicet id erat collatione promerendum. episcopos 
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ἀρχιερεῦσι δέ γε καὶ κληρικοῖς, αὐτοὶ τῷ πατριάρχῃ ὑποβαλλό- 
μένοι ἐκείνῳ προσανετίϑουν τὰ πρόστιμα. καὶ δὴ νοσοχομουμέ- B 
vov αὐτοὶ πράττοντες, ἔστι δ᾽ οὗ xdxelyg τὰ τῆς ἰδίας προσα-- 
γατιϑέμενοι γνώμης, ἐν πολλοῖς ἑπομένῳ καὶ ἄκοντι, καϑίστων 
ὁτὴν ἐκκλησίαν ὡς σφίσι δέδοχτος. ποιναὶ γὰρ βαρεῖαι τοῖς κατά 
τε προστησομένοις ἕποντο. ὅϑεν καὶ τοῦ ναοῦ πᾶσιν ἐγκεκλεισμέ- 
vov, τῶν ἀρχιερέων προσελϑόντων ἐφ᾽ ᾧ καὶ μαϑεῖν ἐπὶ τίσιν 
αἰτίαις πράττοιεν ταῦτα, αὐτοὶ τὸν uiv πατριάρχην προϑέντες C 
ἄψυχον οἷον φόρτον, τὸν δὲ μοναχὸν Γεννάδιον προστησάμενοι, 
10:à φρίκης ἐκεῖνα πλήρη ἀπελογοῦντο, ὡς παρανενόμηται μὲν 
σφέσι τὰ μέγιστα, παραβέβασται δὲ τὸ ἱερὸν εὐαγγέλιον. ἐφ᾽ ᾧ 
xal δεινοπαϑήσασι ταραχὴ καὶ ϑόρυβος ἐγεγόνει, καὶ κατεμἔμ- 
φοντο τοῦ εἰπόντος, καί γε τοῦ πατριάρχου διεπυνθϑάνοντο εἰ 
αὐτοῦ ϑέλοντος λέγοιντο ταῦτα. ὃ δὲ ἀπέσχωπτε τὸν εἰπόντα, P 11 
16 χαὶ ὡς οἷόν τε τὰ παριστάμενα προσωμάλιζε. τέλος ἐκτιϑεῖσι 
γνώμην τοῦ πατριάρχου καὶ ἐπ᾿ ἐκκλησίας ἀναγινώσκουσιν, ἀρ- 
χιερεῦσι μὲν καὶ χληρικοῖς τρίμηνον καιρὸν προστιμῶντες, Aai- 
κοῖς δὲ κατὰ τὸ μέτρον τῆς κοινωνίας, πλὴν ἐπ᾿ ἔλατταν τὰ τῶν 
ἐπιτιμημάτων τάττοντες. τοῖς δέ γ᾽ ἀρχιδιακόνοις, τῷ τε Me- 
Φ0τηνιώτῃ φημὶ καὶ τῷ ΜἩϊετοχίτῃ, ὅτι πρέσβεις ἐκπεμφϑέντες 


et clericos, ubi accederent, ad patriarcham remittebant. qui tamen cum 
adiri ob morbum non posset, ipsi videlicet tanquam eo convento ex elus 
sententia pronuntiabent qua quemque opus esset multa poenave expiatio- 
mem redimere. et sd quaedam senex licet aegre ac subinvitus annuebat 
ab illis suggesta ; qusedam impune ipsi comminiscebantur et velut a pa- 
triarcha - exigebant ipsius nomine, pro gradu communionis quem 
quisque supplicum ambiret intendentes poenarum gravitatem. sic istis 
arbitratu suo ecelesiam praetextu restituendi turbantibus, et templo cun- 
ctis clauso persistente, coóuntes episcopi ministros harum novitatum in- 
terrogarunt quibus de causis talia facerent, ad baec illi producto patriar- 
cha, velut massa exanima, per monachum Gennadium eius vice loquentem 
borribilia illa intonarunt, quibus defendi quae egerant putabant, ,,gravis- 
aimo vos scelere obligastis: sacrum evangelium violatum est." quse illo 
weciferante murmur extitit et tumultus abomimantis audita multitudinis 3 
quare, velat de fide alieno loquentis nomine, iore se rati dubitare anti- 
stites, ex ipso percontabantur patriarcha ecquid volente ipso talia dice- 
rentur. ad quae ille abnuens etiam eum qui sic erat loquutus obiargavit, 
cenvido pernegans ex suo isí» sensu prolata; tum aliis quibus poterat 
verbis et modis sedare turbas, et praesentia componere studuit. tamdem 
scripto conceperunt patriarchae de his sententiam, et δρυΐ ecclesiam le- 
gerent; qua episcopis εἰ clericis in trimestre suspepsio infligebatur, laicis 
vero pro modo usurpatae cum Latinis communionis comgruse, singillatim 
ad minima descendendo, indicebantur — archidiaconis vero Melite- 
mletae et Metochitae, quod legati ab imperatore müssi celebraniüd missam 
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B πρὸς βασιλέως ξυνῆλθον τῷ πάπᾳ λειτουργοῦντε xal γε συνί- 
σταντο, ἐπείπερ καὶ ἐνταῦϑα οἱ ἀμφὶ τὸν Παράστρον Ἰωάννην 
φρέριοι, καὶ αὐτοὶ πρὸς τοῦ πάπα κατὰ πρεσβείαν σταλέντες, 
οὕτως ἔπραττον λειτουργοῦντος τότε τοῦ πατριάρχου Ἰωσήφ, καί 
γ᾽ ἀνεκτὸν ἐδόκει καὶ μηδὲν ἔχον πρόχριμα, ἀλλ᾽ ὅμως ἐπὶ τοιαύ- 5 
ταις αἰτίαις ὡς παραβᾶσι τὰ μέγιστα τέλειαν ἐπῆγον καϑαίρεσιν. 

A 7. Εἶτα μηνὸς “Εχατομβαιῶνος πέμπτης ὀψὲ ἱκανῶς τὸν 
ναὸν καϑαγνίσαντες ( ἤπειγε γὰρ 7j, τῶν ϑεοφανείων ἑορτὴ) εἷς - 
κοινωνίαν τοῦ ψάλλειν τοὺς τῆς ἐκκλησίας παραλαμβάνουσι. καὶ 
δὴ τελεσϑένετων τῶν ὕμνων, ἐπεὶ ἔδεε καὶ τὴν τοῦ ἁγιάσματος 10 
ψίνεσϑαι τελετήν, συνέρχονται μὲν ἀμφὶ τὴν φιάλην τῆς ἐχκλη- 
σίας ἅμα μὲν ἐκεῖνοι ἅμα δὲ κληρικοὶ ἅμα δὲ καὶ λαός, ὅσοι τῶν 
ΤΓραιχῶν καὶ ὅσοι τῶν Ἰταλῶν, προϊστῶσι δὲ τὸν τυφλὸν Γα- 

Β λαχτίωνα τῆς τελετῆς ἔξαρχον, καὶ ὑπὸ πολλῷ καὶ δαψιλεῖ τῷ 
quil, δοϑέντων κηρῶν καὶ αὐτοῖς Ἰταλοῖς, τὰ τῆς ἑορτῆς ἐτε- 15 
λοῦντο. καὶ οὗ μὲν ταῦτα, τοῦ βασιλέως, ὡς σφίσιν ἤρεσκε, 

- πάνϑ᾽ ὑφιέντος πράττειν. ὡς ἂν γοῦν μόνον τὸ τῆς χϑεσιγῆς 
καταιγίδος καταστορεσϑεῖεν, ἧς χάριν δῆλος ἦν τοῖς ἀμφ᾽ ἐκεῖ- 

C »o» πιστοῖς καὶ πρότερον ὀδυνώμενος, τῷ πατρὶ συνάρχων τε 
καὶ συμπράττων, εἶ καὶ μηδ᾽ ὅλως ἀντιβαίνειν εἶχε, ταῖς τοῦ 90 
καιροῦ δυσκολίαις ἀγχόμενος. οἱ μὲν οὖν οὕτως συμπαραλαβόν- 


pase adstiterant, quamquam modo se Constantinopoli Ioannes Para- 
** et eius socii F a ji lepati gesserant , sacrum facienti pa- 
triarchae tum Iosepho et ipsi assistentes, quo removeri omne a tali facto 
crimen plerisque videbatur, tamen eam ob causam, ut atrocissumi rels 
Sceleris, etuam dignitatis amissionem irrogarunt. 

7. Mensis inde lanuarii quinta sub vesperam, cum templum satis 
purgassent (urgebat enim imminens 'Theophaniorum, festum ) in communio- 
nem psallendi ecclesiasticos assumunt. absolutis vero hymnis, quoniam 
oporteret et sanctificationis ceremoniam peragere, conveniunt circa phia- 
lam ecclesiae simul illi, simul et clerici, una praeterea Depuas quotquot 
Graeci, quotquot Itali. ante omnes statuunt caecum Galactionem cere- 
moniae praesulem; et cum numeroso et abundanti lumine, datis etiam 
jpsorum unicuique Italorum cereis, dose festi ritus poscebat, peragebantur, 
haec isti sic egerunt, imperatore ipsos cuncta pro libito permittente fa- 
cere, in eum solum finem, ut quae nupera illa tempestate turbata fuerant 
componerentur. nam ea dum ferveret , offensum illum indoluisse iis quae tum 
fierent, ipso etiam patri cooperante, norant familiares arcanorum eius con- 
ecii sensuum et si eos palam noa prodebat, nec obluctari contra quam proba- 
bat agentibus conabatur, difficultatibus temporum constrictus, porro tam 
sic clericos in societatem sacrae functionis assumpserant, quam alii, I 
spectantes cum cereis adstare, propter quos heri et nudius tertius : 
expiationibus subiecta vix tandem multa precum piacularium recitatione pe- 
tefacta fuerat, somnia se videre, non res-intueri quae vere fierent, putabant. 
caeterum prius illud tempus finem acceperat, et haec hactenus erant acta, 
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τες καὶ τοὺς τοῦ κλήρου, ἄλλοι δέ ye τοὺς Ἰταλοὺς δρῶντες ἵστα- 
μένους μετὰ κηρῶν, δι᾽ οὖς χϑὲς καὶ πρὸ τρίτης ἡ ἐκκλησία 
καϑαιρομένῃ ὕπ᾽ εὐχαῖς ἱλαστηρίοις ἠνοίγετο, ὀνείρους ἐδόκουν 19 
épüv τὰ τελούμενα. ἀλλ᾽ ὃ τότε καιρὸς ἐξεχώρει, καὶ τοιαῦτα 
ὁ τέως ἐπράττετο. ὃ γὰρ βασιλεύς, νοῦς ὧν ἐκεῖνος φιληδῶν τῷ 
καλῷ, καὶ τῆς ἐκκλησίας εἰρήνης καὶ αὐτὴν ψυχὴν προϊέμενος, 
ἠφίεε πόλλ᾽ ἄττα καὶ παρὰ τὴν αὐτοῦ γνώμην γίνεσϑαι, μόνῳ 
τῷ τέλει πιστεύων, Ty! εἴ πως ἐντεῦϑεν ὃ λαὸς εἰρηνεύσειε τῶν 
τῆς διχοστασίας ἀπαμβλυνϑέντων κέντρων. παρ᾽ ἣν αἰτίαν καὶ 
10σφίσιν ἐξεκεχώρητα πράττειν, καὶ τὰ δεινὰ ἐφῆπται ὥς παραβε- 
βηκόσε τοῖς κοινωνεῖν ἀναγκασϑεῖσιν, ὅπου γε κἂν εἰ κακίας δί- B 
xac ὑπέχειν ἐδικαιοῦντο διὰ ταῦτα ἃ δὴ καὶ βιασϑέντων ἐπράχϑη- ᾿ 
σαν, ἄλλους ἐχρῆν εἶναι τοὺς προστιμῶντας, οὐ τοὺς χάριν fla- 
αιλικῆς εὐμενείας βιασαμένους, οὗ δὴ καὶ μίαν εἶχον τῆς μὸν 
156 πλημμελείας ἀπολογίαν τῆς δὲ προστροπῆς ἀποφυγήν, εἶ καὶ αὖ- 
τοὶ χωροῖεν ὁμόσε τοῖς βιασϑεῖσιν. ἀλλ᾽ οὔπω ταῦτα. ἔτι δ᾽, 
ὑπεετύφετο τοῖς ταλαιπώροις τὸ χαλεπάν, κἂν τέως λόγοις ἡμέ- 


moquaquam nda in posterum. nam imperatoris bono gaudens ani- 
. mus, persi "elm. ecclesiae paci procurandae vitam ipsam impendere, 
molta quae diximus, utcumque parum sibi probsta, fieri siverat, 
wmem unice in scopum intuens restituendae populo quietis, dissensienis 
bebetatis aculeis. ea illi connivendl causa fuit ad vexationes etiam ini- 
qeas, quales erant haud dubie subiicere piaculis gravibus, velat infandi 
sceleris, eos qui Latinis communicare coacti fuerant; qui vel 

si rem in eo nefariam f t, excusationem haberent culpae, quam non 
libera sed adacti neceesitate ineluctabill conscivissent ; cuius 

eerte qualiscumque peccati alios potius quosvis poenas exegisse oportue- 
rat, quam eos ipsos qui principi tunc dominanti gratificantes vim intule- 
rant ad boc ipsum faciendum, quod modo ut crimen atrox inexorabiliter 
uitam ibent, qui uno sane modo excusare poterant violentiam grassationis 
ἔπος exercitae, et piaculum quod alíos ad malum adurgendo contraxeraat 
a se deprecari , 8i se coniungerent iis quos insectabaptur, et in aut 


sbborrere ab haiusmodi genere acerbitatis. ἃ qua moderatione mul- 
tem aberant, ipn animo habentes, quamvis adhuc dissimularent, hos qui 
essent — obsecuti adigendis ad amplectendum Latinorum commu- 
niosem Graecis, nt summi sceleris reos extremis subilcere suppliciis, cum 
ipsoa contra pg(riarcha dignos venia duceret, memor vehementi .eos tunc 
regnantis unperio ad id compulsos. quippe imperator Micbhaél nibil mitius 
pes laesae maiestatis reis infligi solita, intentabat iis qui sibi 

ls quae iuberet ad negotium conciliationis ecclesiarum opportuna ne- 
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ροις καὶ τῇ τοῦ πατριάρχου ἐνστάσει ταῖς ἀληϑείαις συνεκαλύπτε-- 

Ο τα. τοῖς μὲν γὰρ τῶν ἐσχάτων προστιμᾶν ἐδόχει ὡς πλημμελή- 

, θασι καὶ τὰ ἔσχατα, πατριάρχῃ δὲ τὴν βίαν εἰδότι καὶ τὴν πάλαε 
«οῦ βασιλέως ἐπίϑεσιν, ὡς καὶ καϑοσιώσεως τοὺς ἀνθισταμένους 
ἐγχαλεῖσϑαι xal γεδὴ τὰ τῶν καϑωσιωμένων εἰς τιμωρίαν ὑπέ- 5 
yu» , συγγνωστὰ τὰ ἐκ βίας duymwoxovro. πλὴν ἀλλ᾽ αὐτῷ 
μὲν μέλον ἣν τῶν νοσοκομιῶν, ἐκεῖνοι δὲ τοὺς ἀρχιερεῖς ὗπο-- 
ποιούμενοι τὸ πᾶν τῆς αἰτίας προσανετίϑουν τῷ ye πατριαρχεύ- 

D σωντι, ὥσπερ ἂν οὐκ αὐτὸς ἦν, ἄλλου μὴ καταδεξομένον τὴν 
τοῦ ϑρόνου τιμὴν, πλὴν τὸ δύσζηλον, ὥσπερ ἀλόγοις, οὕτω 10 
δὴ καὶ λογικοῖς ἐφῆπται. καὶ διὰ τοῦτο τοὺς μὲν ἄλλους ἀμη- 
γέπη τῶν μώμων ἀνίεσαν καὶ τῆς μέμψεως, πλέον δ᾽ ἐκείνῳ 
ἐπεῖχον ὡς ἀδικήσαντι, καί γε αὐτὸν μηδ᾽ ἐν ἐπιεικέσι λογίζε- 
σϑαι σπουδὴ ἦν πάσης ἀσχολίας καϑυπερτέρα, εἰς τί γὰρ ἔδεε 
καὶ κρίγεσϑαι, καὶ μᾶλλον διὰ τὸ εἶναι ποιμένα τὸν τοῦ ϑρόνου 15 

E καϑαιρεϑέντα τοῦ πρώτου προτιμηϑέντος, κἂν καλῶς εἶχε τῆς 
γνώμης κἂν μή, εἰ μὴ γε αὐτὸν μὲν ἐβούλοντο ἀχρειοῦν, τοῖς 
λοιποῖς δὲ προστρίβειν ἄγος τὸ μέγιστον, xal οὃς τέως εἶχον xat", 
ἐχείγου συλλήπτορας ὡς ὀρϑοσεβεῖς σφαλέντος, τούτους καταδι» 


glexissent. est autem is tantus et tam in virum etiam constantem cadens 
inetus, ut merito ei excusandum videretur quidquid eius instinctu erat fa- 
ctum, itaque ignoscendum censebat, et quantum in ipso erat b 
infirmos sublevabat condolens. eius autem inclementes ministri, ot 
obnoxios et ad quae tunc agebant adiutores promptos antistites hbabereat, 
eos simulubant se omni perperam prius actorum crimine solvere, quorum 
universain invidiam in Veccum avertebant, quasi, nisi ipse fuisset, haud 
alium extiturum putarent qui throni honorem admitteret. nimirum malus 
livor ut brutis belluis, ita hominibus quoque ratione praedids obrepit. 
hinc alios scilicet culpa liberabant et irreprebensos dimittebant, illum unum, 
ut totius fontem mali omnisque iniuriae auctorem vebementer incursabant, 
eratque illis unum studium, una cunctis praevertenda reliquis occupatio, 
in tantum diffamare obtrectationibus et querelis Veccum, quoad asseque- 
rentur ut ne tolerabilis quidem ac mediocriter malus homo vel aliqua sali- 
tem parte laudis summa vitia redimens haberetur. nisi enim hoc furore 
ruerent, quid attinebat Veccum in ius trahere, eo praesertim nomine quod 
toralem usurparet dignitatem, cum eam throno delectus abdicasset et 
ónorem decessori reddidisset ? an parum binc manifeste patet id egisse 
summo conatu illos, ut hunc summa deformatum ignominia inutilem ad 
quidvis redderent, et hoc ipsum fundamentum lacerent calumniae in cae- 
teros, quibus interim parcebant, ut postmodum ipsos, quod homini videli- 
cet criminosissimo utcumque adhaesissent, tanquam hoc ipso atrocissimi 
manifestos sceleris, placulis subiicerent maximis, et quos ut rectae culto- 
res religionis adiutores adhibuerant ad Veccum velut ἃ ritu legitimo ab- 
errantem evertendum, eosdem postea damnarent, quod ei crranti commu- 
Bicaisent, et ex illios, cui se alias iunxissent, contagione pestilenti labem 
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κἄζειν ὡς κοινωνοὺς ἐσφαλμένον καϑύστερον, ὡς xal τινα τότε 
τῶν ἐχεφρόνων λέγειν (ὃ Ἀδριανουπόλεως δ᾽ οὗτος ἦν ὁ Θιόχτει- 
στος) ὡς νῦν μὲν εἰς ἔπτησιν τὴν ἐκείνου ὀβελοῖς ξυλίνοις χρῶν- 
ται τοῖς κρίνουσιν, ὕστερον δὲ καὶ αὐτοὶ πυρὶ δοϑέντες καυϑή- P. 13 
δσονται" ὃ καὶ γέγονεν ὕστερον. 
τς 8... Τότε δ᾽ οὖν ὑποποιούμενοι μὲν ἀρχιερεῖς, ὑποποιού- 
μενοι δὲ παντοίως καὶ τὸν 4d)etavdQelag πατριάρχην “᾿ϑανάσιον, 
ἄνδρα πολλοῦ τινὸς ἄξιον, θρόνους τε προτιϑεῖσι δύο, ὃν μὲν 
«πενὸν εἷς τιμὴν καὶ σχῆμα τοῦ πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως, 
10 ὃν δὲ τὸν ᾿“(λεξανδρείας προκαϑεζόμενον ἔχοντα. καὶ γ᾽ ἑαυτοὺς 
δοϑιστῶσιν εἰς δικαίῳ τοῦ πατριάρχου ἤδη νοσοῦντος τοποτη- 
φοῦντας, σύνοδόν τε συγκροτοῦσιν ἀρχιερέων, παρόντος uiv B 
ἐκεῖσε καὶ ἑοῦ μεγάλου λογοθέτου, παρόντος δὲ καὶ Γιωργίου 
φοῦ Κυπρίου καὶ τοῦ ῥήτορος Ὁλοβώλου, ἄρτι ix τῆς τοῦ με- 
δ γάλου Zfyoo8 μονῆς ἐπιδεδημηκότος τῇ Κωνσταντίνου, καί ya 
τοῦ μοναχοῦ Θεοδοσίου Σαπωνοπούλου, ὃν ἐν πρωτονοταρίοις 
ἔχοντος τοῦ κρατοῦντος ὃ μοναχὸς διεδέξατο βίος, καὶ ἄλλων 
πλείστων προκαϑημένων. καὶ τὰ τῶν γραφέντων εὐθύνειν ἠβού- 
᾿λοντο, oix εἰρηνικῇ σχέψει μᾶλλον, τὸ μὲν ἀσφαλὲς ἐγχρίνοντες Q 
1010 δ᾽ ἀπεμφαῖνον εὐθύνοντες" ἀλλ᾽ ὅτι τὰ σκάνδαλα ἤρετο, κἂν. 


vire tum prudenti fuit Adrianopolitano 'l'heoctisto dicendi m 

auctores heios tumultus uti episcopis in synodum ad iudicium 

quam verubus ligneis ad assandum Veccum, in animo habentes eosdem 
postmodum, Vecco absumpto, illis iisdem flammis exurere. ita ille non 
vaBus vates, ut eventa deinde probaverunt. 

8. Ἴσως igitur huius motores machimae omni genere delinimentorum 
eum caeteros qui aderant antistites, tum Alexandrinum prae omnibos pa- 
triercham Athanesium. virum existimationis et auctoritatis maximae, in 
suas attrahere partes non inutiliter conati, duos thronos statuerunt, alte- 
rem vacoum, jnsignibus ornatum patriarchee Constantinopolitani losephi 
οἱ quasi eum repraesentantem, quod is morbi — gto i 
esse synodo nequiret; alterum cui palam praesideret Alexandrinus Atha- 
masius, se autem ipsos, ut Iosephi aegroti vicarios οἱ eius sensuum nun- 
tios ac volentatis executores, in capite synodi fixerunt. frequens inde 
convenit episcoporum coetus, praesente ibidem magno logotheta, praesente 

Georgio Cyprio εἰ rhetore Holobolo nuper ex magni mona 

o Constantinopolim reverso, assidente praeterea monacho osio 
Beponopulo, qui ex ordine protonotariorum imperatoris in vitam monasti- 
eam transierat, aliisque pariter assistentibus plurimis. delatae δὰ hunc 
cosventum loannis Vecci et praecipuorum cum cogoordiae duarum ec- 
clesiarum auctorum accusationes sunt; de quibus qui pro Iosepho agebant, 
ferri sententias studebant, non quae dogma ipsum diiudicarent, et quid ut 
securom ad pacem ecclesiae tenendum, quid ut minus probatum relicien- 
dum essct, declararent: sed quia causabantur scandalum ortum ex intem- 


ad extremum omni acerbitate luendam in sese traxissent. quae cansa 
unc 
tan- 
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καλῶς ol γράφοντες εἶχον τῆς δόξης, οὐχ ὅπως ἕκρινον ἐξετάζειν, 

ἀλλὰ μόνον ὅτι καὶ δόγματα ἐλαλήϑησαν καὶ γραφαὶ ἀνεπτύχϑη- 
P 14 ca» καὶ λόγοε πατέρων εἷς ἀκοὴν ὠτίου ἐεέϑησαν, μεγίστην 
ταῦτα παραβασίαν ἡγούμενοι, τοὺς μηδ᾽ ὅ τι καὶ αἵρεσις εἴη γε- 
ψώσχοντας ὡς τὰ μέγιστα παραβάντας ἔκρινον, καὶ μηδὲν ὀρϑοῦ δ 
ὅλως παρεκκλῖναι διατεινομένους λιβέλλους ἐζήτουν πίστεως. εἰ 
δ᾽ ἔγρυξέ τις περὶ δογμάτων γράψας, οὐ τὸ γραφέν, τὸν γρά- 
ψαντα δ᾽ αἰτιώμενοι καταδίκαις ὑπῆγον ἐσχάταις. καὶ προηγου- 
μένως αὐτὸς δὴ ὃ τῶν λογοῚθετῶν μέγας, ὁ καὶ πῦρ πνέων ὑπὲρ 
δογμάτων, ὡς ἐῴχει, παρεῖχε τὸ σύγγραμμα καίεσθϑαε, οὐχ ὅτι 10 
ἔσφαλταί oi, καϑὰ δὴ καὶ αὐτὸς ἔνορκος ἐπὶ τῇ συνόδῳ διωμο- 
λόγει, αὐτόϑεν λογογραφοῦντι περὶ δογμάτων, ἀλλ᾽ ὅτι γρώ- 
eu» inju καὶ συντάττειν πατέρων ῥητὰ χρήσιμά πως δοχοῦντώ 
ol πρὸς τὰ τότε τελούμενα, ταῦτα καὶ πολλῶν πρότερον καὶ με- 
γάλων αὑτοῖς δὴ συγχρησαμένων ἐφ᾽ ὁμοίαις ταῖς ὑποϑέσεσιν" 15 


8. ἐπῆγον P. 14. sd deerat. 


pestiva quaestionum laretes relinqui tera 
contendebant non esse — καρ ΕΣ. recens an secas qui de controversiis 
moper motis suas ediderant sententias issent, verum eos hoc ipso 


quod dogmata movissent, quod in disputationem prius in usu babita vo- 
cassent; quod scripturas replicassent, quod per illos fando auditae dum 
recitarentar patrum auctoritates essent, tanquam perturbatores quietis pu- 
blicae ac gravissimi reos crhninis condemnari satagebant; et —— 
bus quos ceavocaverant, re vera condemnandos coraverunt, ac gravissima 

snimadversionis ecclesiasticae exempla in eos ediderunt, quos se 
»e quidem aspersos comscientia haereseos, et nusquam a recta 
fidel declinesse regula et affirmantes et paratos demonstrare offerentes, 
ut atrocium convictos delictorum damnaverunt isque addixerunt ma- 
ximis. in quo erat haec mira procedendi ratio. libellos ab unoquoque 
fegitabest quibus exponerent quid crederent. prolatis iis, si quid quis- 
plam de dogmatibus mussitasse videretur, damnabator, non scriptum, ut 
alebant, sed scriptor; isque idcirco solum quod ea consignasset literis 
quae prava rectane essent in medio relinquebatur, extremis ecclesiasticae 
censurae notis affectus declarabatur. primus ad caeterorum exemplem 
isti se subiecit ignominise, quasi remedigm canonicae absolutionis poeni- 
tentiae professione ambiens, magnus logotheta Muzalo; qui simulans se de 
doctrina nihil praeiudicare, frustra erat. eminebat enim eius flagrans stu- 
dium in partes processionem ex filio spiritus negantium; cuius — 
tanto flagrabat zelo ut flammam spirare videretur. tamen ille um 8 
se prius imperante Micbaále palam datum, quo se professus erat idem 
cum Latinis credere, ultro iam execrans et comburendum offerens, iureiu- 
rando etiam interposito est coram synodo professus sese baud ideo flam- 
Tis hoc scriptum donare, quod sibi esset conscius pravum in eo aut a 
sana doctrina exerrans quidpiam positam, sed quoniam agnosceret eo ipso 
86 graviter p*etaase, quod omnino scribere de dogmate ausus esset, quod 
de talibus dir'erzre, quod patrum testimonia de fis inquirere, congererc, 
&ccomumocals οὐ utilia tuuc visa ad causam quae ageretur, licet non igno- 
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ἀλλ᾽ ὅμως ἐπείπερ oix ἐν καιρῷ εἰρήνης ἐλέχϑησαν, ἀλλ᾽ ὅτε 
δεινόν τι κῦμα καὶ τετριγὸς κατεστρόβεε τὴν ἐχκλησίαν ἐκ τῆς 
τῶν πολλῶν ἀνεγέρσεως, ἅμα δὲ καὶ τῷ δοκεῖν περιεῖναί οἱ τῆς 
εὐσεβείας, οὐχ ὡς ῥητὰ πατέρων ἐδίδου τὰ συνταχϑέντα πυρί, C 
$41À' ὡς ἴδιον σύγγραμμα. καϑεξῆς δ᾽ ἐπὶ τούτῳ καὶ τὸ τοῦ 
παλαιοῦ μιγάλου λογοϑέτου σύγγραμμα, ὃὅμοίως κἀκεῖνο ἔχον, 
καὶ ἄλλοις οἷς γράφειν inge καὶ μόνον μεμνῆσϑαι δογμάτων ἐπά- 
γογτες μῶμον, πυρὶ παρεδίδουν τοὺς τόμους. 
Ἔντεῦϑεν οὐδὲ τὸν πατριαρχεύσαντα Ἰωάννην αἱἷτιῶν 
Ἰοἠφίουν, ἀλλὰ καὶ μᾶλλον ἐκεῖνον αἰτίαις ὑπῆγον αἱρέσεως, ὅτε 
καὶ ἐπὶ τοῖς πατέρων ταῖς ἀληϑείαις ῥητοῖς λιχνευσάμενος ἄντε- 
λαβὰς διδόναι τοῖς αἰτιωμένοις ὡς εἰχὸς ἐκινδύνευε, καὶ παρὰ τὸ D 
εἰχὸς ταῖς ἐννοίαις τῶν ῥητῶν ἐμβαϑύνων ἐπὶ τοῖς ὑπὲρ νοῦν ἀν». 
ϑρωπίναις διανοίαις παρατολμᾶν" τὼ γὰρ περὶ ϑεοῦ σιωπῇ μᾶλ- 
i151o» ἔχειν τε καὶ τιμᾶν ἢ λόγοις συνιστῶν καὶ δεικνύειν πέφυκεν, 


πατράσι τετόλμηται ἐπ᾿ αὐτῇ δὴ ταύτῃ τῇ ἀνεννοήτῳ ἐκ πατρὸς 
30 ἐκπορεύσει τοῦ πνεύματος, ἐφ᾽ ᾧ γε τὴν προσϑήκην τῶν Tra- 
λῶν ἰῶσϑαι μετρίως ἴσως, εἴπερ ἐβούλετο, ἀλλὰ καὶ διδοὺς ἔξε- 


— s τ all — —— 
rum tunc ἃ se non tempore ta t, at 

EE A áp 
— qua da 00 δὲ TON PRRALYTAORAA IKUABATRHN sero tan- 
- [remo MEADNM, T in detestationem elus erroris igne con- 
sumi suum scriptum, non quatenus testimonia continebat patrum, sed 
veiipuse fcume tens poni: consequenter scriptum super eo- 


quibus qualiscumque mentio inesse dogmatum est, universa ut 
«o momine abende rea ígsl sunt tradita, 

Hie quasi praestructis ad Vecci. cansam praeludiciis, sent de- 
Bique aggressi animo iefensiori, quippe quem Den ip modo 
M cepi sed haereseos reum peragere stoderemt. et erat ille 
quidem dubie elus affinis de qua modo est dictum, 
mimis ceriesitate sorutandarum arcanarum veritatem quas 
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τάσεσε καὶ τὰ ὕὅπὲρ νοῦν ἐρευνῶν ἀνθρωπίνοις νοήμασιν ἔλαϑεν 
B οὐχ οἱσταῖς αἰτίαις περιβαλὼν ἑαυτόν. οὐ χεῖρον δ᾽ εἰπεῖν καὶ 
διασαφῆσαι τό γε ξυμβεβηκός, καὶ τίσι περιπαρεὶς τῶν γραφῶν 
οὐ καλαῖς ταῖς αἰτίαις ξυνείχετο, κἂν μόνος ἐκεῖνος, μηδενὸς 
ἄλλου συμπράττειν τολμῶντος, ϑιολογίας ἄπειρον πέλαγος μι- 5 
κρῷ τινὶ ἀκατίῳ, ἀνθρωπίνῳ vot, παραμετρεῖν ἐτόλμα πειρᾶ-- 
σϑαι, τῷ ὑπὲρ τῆς εἰρήνης ζήλῳ ὥσπερ τινὶ φώσσωνι, ὡς ἐκεῖ- 
vog Qro, κουφιζόμενος, πιστεύων τοῖς ὀψιγόνοις, ὡς ἔλεγε, 
κἂν οἱ παρόντες οὐκ ἀπεδέχοντο τὸ ἐγχείρημα. ἐκεῖνος τοίγυν 
C τὰς τῶν ἁγίων γραφὰς ἐπιμελέστερον διερχόμενος, τὸ μὲν ἐκ πα- 10 
τρὸς δι᾽ υἱοῦ προχεῖσϑαε ἐχλάμπειν χορηγεῖσϑαε προϊέναι τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον πολλῶν καὶ πολλάκις λεγόντων ἐμάνθανε, τὸ 
δὲ καὶ ἐκπορεύεσϑαι πρώτως μὲν παρὰ τῷ μεγάλῳ Mak(uo ῥη- 
ϑὲν εὕρισχε, δευτέρως δὲ καὶ παρὰ τῷ ϑεολογικωτάτῳ Ζαμα-- 
σκηνῷ, ἐφ᾽ οἷς καὶ τὸν μέγαν Ταράσιον σὺν ἑβδόμῃ πάσῃ συνό- 15 
dep, ἐπὶ ὁμολογίᾳ τῆς πίστεως πρὸς τοὺς ἀνατολικοὺς πατριάρ- 
p χας, ἀφιδήλως κατενόει ϑεολογοῦντας. εὑρὼν γοῦν τὸν τοῦ 
ἸΜαρωνείας Νικήταν καὶ χαρτοφύλακα, ὕστερον δὲ καὶ Θεσσα- 
'λονίκης πρόεδρον, καὶ ἐπὶ τούτῳ καὶ τὸν Βλεμμίδην Νικηφόρον 
papal; συγχρησαμένους εἷς τὴν ὑπὲρ τῶν Ἰταλῶν ὡς δῆϑεν 90 
ἀπολογίαν, καὶ Φώτιον αὐτὸν λέγοντα ὡς καὶ dufigócióg τε καὶ 
«Αὐγουσεῖνος καὶ τρίτος ᾿Ἰερώνυμος οὕτω μετὰ προσϑήχης ἐϑεο- 


δ ᾷ 


in sltiores easque humenis invias mentibus indagationes divinitatis, litibus 
sese imprudens non sane ferendis implicuit. quo de toto eius facto con- 
silisque ac processu ancipitis coepti tradere bic aliquid distinctius operae 
pretium existimo, ut intelligatur quibus transfixus accusationibus, non iu- 
siis sane causis, reus sit peractus, qui eatenus tantum culpae affinis vi- 
deri potuit, quod solus, nemine alio ipsi cooperari ad hoc auso, theolo- 

———— peque exigua cimba humani ingenii transfretare conari 
mon dubitaverit, jo pacis velut quodam velum impulsuro, ut quidem 


ued dicere solebat, posteris certe laudandum suum consilium, si minus 
—— aetas probare voluisset, ergo ille sanctorum scripta attentius 
pet. ia 


petre per filium profundi, explendescere, praeberi, prodire. procedere 
quia etlam primum affirmari reperit a Sancto Maximo, deinde ἃ summo 
quoque thealogo tanee magnum p i 

rasium cum universa synodo in confessione fidei ad Orientales 


scri 
scríipturaram ia defensionem Itslorum, ipsumque um fateri Ambro- 
sium Augustinum οἱ Hieronymum processionem Sancti Spirites ex petre 
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λόγουν περὶ τοῦ πνεύματος, ἀλλ᾽ ὡς Ῥωμαῖοι πάντως καὶ οὐχ 
ὡς Γραικοὶ ἔγραφὸόν τε καὶ ἔλεγον τὴν προσϑήκην, τῆς μὲν λύ- P 16 
σεως τούτου καὶ λίαν ὡς ἀσϑενοῦς κατιγίνωσκεν, ὥσπερ ἂν ἦν 
ἐκανὸν τὸν αὐτὸν xal ἕνα πατέρα νῦν μὲν ὡς Γραικὸν μεγαλύνειν 
δνῦν δ᾽ ὡς Ῥωμαῖον αἱρέσεως γράφεσϑαι, Ἰερώνυμον δὲ καὶ (8. 
γουσεῖνον τὸν μὲν ὑπὸ Φαμάσῳ παιδευϑέντα καὶ σύγχρονον Βα- 
σιλεέου τοῦ πάνυ καὶ μέγαν ἐγνώριζεν, «Αὐγουσεῖνον δὲ τὸν Ἵπ- 
nàvoc καὶ ἐπὶ τῆς ἕκτης συνόδου μακαρίας μνήμης ἠξιωμένον xal 
εὐφημούμενον, τὸν δὲ τρίτον "Ἀμβρόσιον καὶ παρ᾽ ἡμῖν ἐπὶ τῆς 
10 ἐκκλησίας μεγαλυνόμενον. τὸ γοῦν τὸν Φώτειον οὕτω λέγειν περὶ B 
ἐχείνων χαὶ ἀποφαίνεσθαι οὐκ ἔχρινε συνετὸν καὶ ἄλλως δίκαιόν 
τε καὶ ἰσχυρόν, ἐκείνων δὲ ταῖς βίβλοις προσσχὼν καί τι παϑὼν 
ἀνθρώπινον, φιλοτιμησάμενος, εἴ γε καὶ αὐτὸς σφίσι τῆς γνώ- 
μης συνάροιτο, εἰ καὶ οὐδεὶς ἄλλος προσαπεδέχετο τὸ ἐγχείρημα, 
16 βάξιν παρηρτημένην ἐντεῦϑεν οὐκ ἐπαινετὴν δεδιώς, μέτεισίέ va 
φιλοπονώτερον τὰς γραφὰς καὶ τὰ παρεγγεγραμμένα τοῖς λόγοις 
ἐχείνων ῥησείδια ἐξ ὅλῳν λόγων τῶν ἁγίων συνέλεγε. καὶ νῦν C 
μὸν εὕρισκεν “Αϑανάσιον λέγοντα ““ἦν δὲ ἀδύνατον ἐν τῇ τῆς 
τρίαδος τάξει τὸ πνεῦμα γινώσκεσθαι μὴ προοδικῶς ὃν ἐκ ϑεοῦ 
40 δι᾽ υἱοῦ, ἀλλὰ ποιητικῶς, ὡς λέγουσι, νῦν δὲ τὸν μέγαν Βα» 
σίλειον ““ἀξιώματι μὲν δευτερεύειν τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα παραδί- 


e meditandis 
MAN CUM MUN — 
ium auctorum; quam in rem bac aetate nullus expedire impe- 
tem auderet, δὲ hdle providens ut tum erant sensus praeoccupetarum 


pitis potius pendulique in praeceps quam laudabilis incepti, corrogavit ad 
sui defensionem testimonia, diligentius, et labore magno hinc inde * 
senetoram emniem veterum scri inspersas ia rem suam sen 

osngessk. ac sanc quidem Athanasium dicentem '*fieri antém non 
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δωσιν ἴσως ὁ τῆς ἀληϑείας λόγος." τὴν δὲ κατασκευὴν τῆς προ- 
φάσεως, ἂν πολλαῖς μὲν τῶν βίβλων κειμένην καὶ ταύτην, ἂν δέ 
γ᾽ δνίαις παρῃρημένην εὕρισκεν. ἑτέρωθι τὸν Νύσσης Γρηγό- 
Ὁ ριον οὕτω πως διαιροῦντα τὰς περὶ ϑεοῦ δόξας ὡς τὸ μὲν αἴτιον 
φιστεύειν τὸ δὲ ἐκ τοῦ αἰτίου, καὶ ἐξ αἰτίας ὄντος πάλιν ἄλλην 5 
διαφορὰν ἐννοοῦμεν" τὸ μὲν γὰρ προσεχῶς ix τοῦ πρώτου, τὸ 
δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς ix τοῦ πρώτου. καὶ αὖϑις ἐν τῷ τέλει τοῦ 
τῶν ᾿Αντιρρητικῶν πρώτου ““ δευτερεύει μὲν ὃ υἱὸς τοῦ πατρὸς 
αἰτίου, δευτερεύει δὲ καὶ τὸ πνεῦμα τοῦ υἱοῦ κατὰ τὸν τῆς αἷ- 
τίας λόγον." ἀλλαχοῦ δὲ τὸν μέγαν Κύριλλον λέγοντα ““ τὸ ἐκ 10 
ἀριφοῖν οὐσιωδῶς ὑπάρχον, τουτέστιν ἐκ πατρὸς δι᾽ υἱοῦ", καὶ 
αὖϑις στόμα μὲν τοῦ πατρὸς λέγοντα τὸν υἱόν, ϑεολογοῦντα δὲ 
E: περὶ τοῦ πνεύματος ““χαϑάπερ διὰ στόματος τὴν ἰδίαν ἡμῖν 
ὁποσημαῖνον ὕπαρξιν. Ἐπιφάνιον δὲ καὶ ἐν πολλοῖς καὶ πολλά- 
κις τὰ αὐτὰ λέγοντα κατελάμβανεν. ἔδοξεν οὖν ἐκείνῳ ταῦτά τε 15 
καὶ πλείω συνάγειν καὶ λογογραφεῖν τὴν τῶν πατέρων ϑεολογίαν, 
ὡς ᾧετο. καὶ τὸ ἀτηρὸν μὲν τῆς κατηγορέας τῶν Ἰταλῶν, ὃ δὴ 
P 17 καὶ τοῖς κοινωνοῦσι διὰ τῆς ἀναφορᾶς τοῦ ὀδνόματος προσετρέ- 
βετο, ἐξιᾶσϑαι τέως κατὰ τὸ δυνατὸν καὶ ϑεφραπεύειν ἠβούλετο" 
δεδιὼς δ᾽ αὖϑις xal τὰς κατηγορίας τῆς τόλμης, ταῖς ἀληϑείαις 80 
ὅρκους προανετάττετο τοὺς φριχώδεις ἦ μὴν μὴ ὡς δῆϑεν κατα- 


8. post παρῃφημένην P iterum καὶ ταύτην. 


dise ressam , aliis omissam aut o 
pert alibi Nyssenum invenit in hunc modum distincte tradentem tenem- 
de deo sententias, ut credatur in eo aliud causa, aliad ex per 


Sedscies Boot pAréCaE. sols 
horrenda iuramenta, quibus stedebat persuadere se nequaquam baeo alle- 
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γενώσχειν τῶν ἡμετέρων ἢ ἐγκαλεῖν ἐλλεέψεως, κἀκείνοις προακεῖ- 
σϑαε ὡς κρειττόνως λέγουσιν, Jj τι τοιοῦτον καὶ ἐννουῖν yod- 
φοντα, ἀλλ᾽ ἵνα τέως καὶ μόνον τὸ LyxÀgua θϑεραπεύοιτξο, οὐ " 
τῶν Ἰταλῶν, οὕμενουν (ἐκείνοις γάρ, κἂν ἐπὶ πᾶσιν ἀφιῶνται B 
δτῶν ἐγκλημάτων, ἀλλ᾽ οὖν τῷ τολμῆσαι προσϑεῖναι τῷ συμ- 
βόλω τὴν λέξιν ἔγκλημα κεῖσϑαι τὸ μέγιστον), ἀλλὰ τῶν κοινω.-᾿ 
ψούντων ἐχείνοις εἰρήνης τρόπον καὶ παλαιᾶς καταστάσεως ἔἕκεκα. 
ἀντεπεξῆγε δὲ καὶ τὴν ἐπὶ τοῦ μονογενοῦς &x elc τὴν διὰ κατὸ v9)» 
τῶν προϑέσεων ἀντιπαραχώρησιν, ὅπου ἂν καὶ ἐν τοῖς περὶ τοῦ 
τουϊοῦ τύποις εὑρίσκηται. οὕτω γάρ φησι διδάσχεεν καὶ τὴν ἱερὰν 
ὁπλοθϑήχην, βίβλον οὖσαν ἐγκρινομένην ταῖς γνησίαες τῆς ἐκκλη-. C 
σίας. τοῦτο δ᾽ ἐποίμ τὴν τῶν Ἰταλῶν προσϑήκην τοῖς Suexé- 
ροις βουλόμενος ἐξισοῦν. καὶ τέλος f) κορωνὶς τῆς τόλμης, ὅτε 
εὑρίσκων μὲν καὶ τὸν ϑεολογεκώτατον Δαμασκηνὸν ἐν τρεισκαιδε-- ᾿ 
15 χάτῳ τῶν ϑεολογιχῶν αὐτοῦ κεφαλαίων λέγοντα “καὶ διὰ λόγου 
προβολεὺς ἐκφαντορικοῦ πνεύματος ,,) ἐκλαμβανόμενος δὲ τὸ 
προβολεύς εἷς τὸ αἴτιος ( μηδὲ γὰρ εἶναι τὴν λέξιν ἐπ᾿ ἄλλου ση- 
μαινομένου λαμβάνεσθαι) καὶ διὰ λόγου αἴτιον τὸν πατέρα λέ. D 


9. ὠἐνειπαριχώρησιν P. 


αἰ aut damnaret nostros δαὶ deféctos ar tinis 
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neque quo La 
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voluisse porgsre crimen agiles d sire cueste ipeos 
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mon tamen a fide aberrando, sed crim 
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yov τοῦ πνεύματος, χώραν αἰτίας δεδώκει xal οὗ παροπτέας, 
οὐδέ γε μὴν τῆς τυχούσης, συνδοξάζειν αἴτιον τὸν υἱὸν ἐπὶ τῇ ἐκ 
πατρὸς αἰτίᾳ τοῦ πνεύματος. καίτοι γε và. μέτριά γε τοῖς λό- 
γοις αὐτοῦ προσαρχόμενος, ὅτε τις xal ἀντεπῆγεν αὐτῷ τὴν al- 
τίαν, ὡς πολλῶν ἐπὶ ϑεοῦ λεγομένων καὶ δὴ καὶ κακίας ἐπεφερόν- 5 
των ἔμφασιν τὰ μὲν λεγόμενα ὡς ἁγίων ῥήματα προσιέμεϑα, τὸ 
δ᾽ ὑπιμφαῖνον οὐ προσδεχόμεϑα, "Alyesl" φησιν, ““ὦ οὗτοι, 
ϑεὸς τέλειος ὃ πατήρ, καὶ ϑεὸς τέλειος ὃ υἱός, καὶ ϑεὸς τέλειος 
E ὁ παράχλητος. ἄρ᾽ οὖν διὰ τὸ τρεῖς ϑεοὺς ὑπεμφαίνεσϑαι κα- 
ταρρυπαροῦμεν τὴν 9eoloylav;" τέως εἰς ἀποφυγὴν τοῦ ἐγκλά.- 10 
ματος καὶ τρισὶ κεφαλαίοις τὸν ἐπὶ τῇ τῆς ὀρθοδοξίας ἡμέρᾳ ἀνα- 
γινωσκόμενον ὅρον ἐπ᾿ ἐκκλησίας ἐπηύξανε προστιϑείς, ποιούμε- 
voc ὕπ᾽ ἀνάϑεμα τρίτον τὸν ἤτοι δοξάζοντα ἢ αἴτιον ἢ μετὰ τοῦ 
πατρὸς συναίτιον τὸν υἱὸν τοῦ πνεύματος, ἢ συγκοινωνεῖν ἐν 
γνώσει καταδεχόμενον τοῖς οὕτω λέγουσι καὶ δοξάζουσι. ταῦτα 16 
ἔλεγε, ταῦτ᾽ ἔγραφεν. ““εἰ δ᾽ ἀνήκει si", φησί, “τῇ διά εἰς 


€sosam spiritas esse, locum accusationi sui dedit haud s&ne contemnen- 
dae, cum non levis nec vulgaris error videatur, praeter vim principii et 
éausae quae in patre a cunctis agnoscitor respecta spiritus, etiam filio 
attribuere rationem principii et causae erga spiritum eundem. nec ille 
Bon sentiebat invidism dicti, quam ut emolliret, moderationis quandam 

iem inserebat ac velut ad flexum commodum inarticulabat 

i aliequi rigidiusculae, occurrendo ultro ingenio lectoris, ex allegatis 
petrum sententiis, ut pronum erat, collecturi falsam re vera et veteri 
ecclesiae doctrinse contrariam esse Graecorum bodie vigentem opinionem, 
qua Senctus Spiritus ex patre dumtaxat ab iis agnoscitur procedens, 
cem ratio principii et causae, respectu spiritus attributa per sanctos 


morum : 
melta de deo necessario affirmari, sic irrefragabili auctoritate subigente, 
ex quibus mala de ipso et neutiquam admit clare consequi appereat; 
quam ideo consecutionem orthodoxi non admittunt, cum antecedentia, ex 
quibus infertur, recipiant. igitur et nos, Veccus aiebat, hic quoque pa- 
trem diserta testimonia recipimus: sed quod ex his apparet consequi, 
mon recipimus, ínstabatque argumento e Graecis ducto ipsis, an non, 
inquiens, vos quoque et dicitis et recte dici fatemini patrem esse perfe- 
ctum deum, perfectum item deum esse filium, denique paracletum perfe- 
«ewm et ipsum deum esse? utrum igitur quia inde tres esse deos vide- 
tur inferri, falso isto et respuendo coro theologiam inquinabimus Ἐ 
ile, quae ad —— criminis astute ipsum praeparare sibi 
pelam erat. quem etiam ad finem decretum de fide legi solitüm in eccle- 
δία die tuae vocatur orthodoxiae, tribus auxit capitulis, ei adiungens tri- 
plex anathema, ín eum qui out dogma fidel assereret filium esse causam 
spiritus, qui diceret filium esse cum patre concausam — postremo 
qui sciens communicaret nec adiungi renueret quibasvis ita loquentibus et 
eredentibus. haec dicebat, baec scribebat, illud quoque addens: si quis 
inesse contenderit praepositioni did per notionem cawsae, audax id dictu 
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τὸν τῆς αἰτίας λόγον, τοῦτο τόλμημα μὲν λέγειν ἢ ἐννοεῖν, d δέ P 18 
τις τολμῴη, τὸ ἐκ τοῦ λόγου μὲν ἐρεῖ ἐμφαινόμενον, αἰτίαν δὲ 
πάντως ἀποίσεται τοῦ τολμήματος. Ἶ | 

Ταῦτα κατὰ τὸν Βέχκον ταῖς ἀληϑείαις, xal πλέον οὐδέν. 

ὅ διὸ δὴ καὶ ἡμεῖς ἐξεπίτηδες τὰ τῆς ἱστορίας κατὰ λεπτὸν ἐπλατύ-- 
ψαμεν, ἵν᾽ ἦ δῆλον ὅπως καὶ ἐφ᾽ οἵαις αἰτίαις ὅσον οὐκ ἤδη 7j 
δχχλησία πᾶσα τοῦ κακοῦ παραπολαύειν ἤμελλε. σῶφρον ἦν οὖν 
κατ᾽ ἐμὴν γνώμην μηδὲν περὶ τούτων κινεῖσϑαι. ἀλλ᾽ ὅμως τέως B 
καὶ οἱ ἐχεῖνον ἐποτρύνοντες αἴτιοι" βουλόμενος γὰρ τοῖς αἰτιω- 

τομένοις ἀπολογεῖσϑαι καὶ ἔγχλημα φεύγειν αἱρέσεως ἔλαϑεν αἱρέσει 
δόξας δικαίως περιπαρείς. 
"Exeivos μὲν οὖν ἕν εἶχον κατὰ σκοπόν, τὸ καϑυποχλῖναε 
τὸν Ἰωάννην τῷ Ἰωσήφ, καὶ παρ᾽ ἐκείνου πείϑειν ζητεῖν συγ- 
γνώμην οἷς ὅτι ζῶντος ἐκείνου ἐπιβῆναι τοῦ ϑρόνου τολμήσειε, 
45 καὶ vd τῆς εἰρήνης μὴ καταδεχομένου, ὡς καὶ ὑποχωρεῖν διὰ ταύ-- C 
την, ἐκεῖνος μὴ ὅτι γε μόνον τὴν πατριαρχείαν καταδέχοιτο, ἀλλὰ 
καὶ γραφαῖς πειρῷτο δειχνύναι τὴν πρᾶξιν ἀνεπιτίμητον. ὅϑεν 
καὶ ὁσημέραι σύνοδον μὲν ἐντελῇ καϑίστων, (10) χρύτοις δὲ 
συχνοῖς τῶν τῆς ἐκκλησίας κωδώνων ξύγχλυδας ξυμφοροῦντες καὶ 
δοπλήϑη, εἴ πού τις ὡς ἠσέβησαν πείϑοι, παρακινησείοντα τὰς 


videtur consequi : i 
cnsatienem ausi poenam feret. 

Haec sunt quae Veccus circa hoc tium scripsit dixK ges- 
si, et his ἢ quae data opera studaei minutatim ac paulo latius 
lieterins » ut sit manifestam quo et quibus ex causis in 
extremum ecclesia periculom mesgni su venerit. temperantius 


cerrens quifpe is ad justam defensionem Latinorum contra eos a quibus 
immerito heereseos damnabastur, indwit se mon advertens et studio ela- 
tn M SAM na Hbis qua parpire satagebat alles, visos in 
haeresim im 


A E res istas unem hoc 
daban. i Ionen leche Fionenl veleum, pereuidenie Ul ut ab 
hec veniam supplex peteret, quod ipso adhuc vivente thronum conscen- 
dere ausus esset, οἱ cum videret losephum adeo ab ecclesiarum 
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P 19 ὁρμὰς xa9* ὧν ἄρα τοῦ 09908 παρακινησάντων σφᾶς ὑποπτεῦύ- 
cua», καὶ μάλα ϑερμῶς ἠξίουν τὸν Ἰωάννην καταπέμπεσϑαι 
κριϑησόμενον. συχνῶν γοῦν διαμηνυμάτων πρὸς ἐκεῖνον γινο- ᾿ 
μένων ἐφ᾽ ᾧ παραγίνοιτο λόγον δώσων τῶν γεγραμμένων, καὶ 
μάλ᾽ ἐκείνων ἐπιδεικνυμένων τοῖς πλήϑεσιν, ἐκεῖνος τὸ ἄλογον 5 
τῆς δρμῆς τῶν πολλῶν δεδιὼς ἐπὶ πολύ τε ὥκνει καὶ ἀνεβάλλετο 
τὴν ὡς ἐκείνους, ἄφιξιν" δήλην γὰρ εἶναι τὴν παρακινδύνευσιν, 
εἰ πλῆϑος ἀσεβῆσαι πεισϑείη, ὥστε μὴ μένειν ἐπὶ τοῦ καϑεστη- 

B χότος τρόπου ἀλλ᾽ ὅλαις δρμαῖς ἐπὶ τὸν αἴτιον τρέπεσθαι. ἀλλ᾽ 6 
μέγας λογοθέτης ἐμβριϑέστερον τὴν τοῦ πλήϑους παρακίνησιν 10 
καταστείλας, ὡς εἷς αὐτὸν βασιλέα τοῦ ἐπ᾽ ἐκεῖνον ἀτακτήσον- 
τος δόξοντος ἁμαρτεῖν, καί oí δηλώσας τὴν εὐτρέπισιν ἀσφαλῆ, 
οὕτω πείϑεε παραγενέσϑαι. καὶ δὴ τὸν ἔσχατον τόπον ἐλϑόντι 


δόντες ἐκεῖϑεν ἀπολογεῖσθαι καϑήμενον κατηνάγκαζον. ἐκεῖνος 
δὲ πάντα μᾶλλον εἰδὼς ἀπολογίας καιρὸν ἢ ἐκεῖνον, τὴν τοῦ γρά- 15, 
C φειν αἰτίαν ἐπὶ καιροῖς ἐείϑει, οὃς οὐκ εἶναι τότε διωμολόγει, 


ciiosa erat causs. sperabant ipso a quae cogi ferebatur 
δὰ emendanda quae pe —* fuerant Ín conventione cum Latinis, 
ipie are — 6 * go se deceptos — ——— elus 
n impietatem fu psos, quam nunc oporteret, e autem 
confidebant Danes: eos et in Beditionem μὲ ἀρ δ μα adversus Veccum, 

suspicarentur. cuare illum huic 
invidiae obiecturi, ardenter petebant citari rite ac iaberi se sistere iudi- 


Lise scripserat; idque dum fieret, interim qui haec curabant, scripta illa 
ecci ut errorum et fraudum plena invidiosissime apud traünce- 


magnus 

€ubuit ad seditionem comprimendam populi metu huic admoto ab impera- 
tore, quem, si qua vis fieret, off. graviter et severe animad- 
versurum in violentiae compertos denuntiavit. sic sedato plebis impetu, 
Veccum aggrediur, demonstrans non esse iam quod causaretur ullam a 
seditione formidigem. nec ille abnuit venire. cui comparenti ultimus in 
synodo locus datus est; indeque ut causam ille sedens diceret, seseque 
purgaret ab obiectis circa scripta sua vehementer instabant. at Veccus 
sljud potius quodvis, quam quod tunc erat, talia purgandi tempus esse 
sciens, respondebat causas quibus defendi suum scribendi consili. .; nos- 
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καὶ πράγμασι ζητοῦσι καὶ ταῦτα, ἄλλως ἢ ὡς τὸ παρὸν ἔχουσιν, 
ὧν μετακινηϑέντων ἀνάγχην εἶναι καὶ τὰ γραφόμενα προσαργεῖν. 
αἰτίας γὰρ εἶναι τὰς ἀνμγκαίας, δι᾽ ἃς καὶ γεγράφεσαν, μηδενὸς 
αὐτόϑεν δρμήσαντος. τὸ γοῦν κινεῖν λόγους τῶν πραγμάτων 
βἀπόντων ἐφ᾽ οἷς ἐλέχϑησαν, ὥσπερ toig ἐρωτῶσιν ἔχειν τὸ παρα-- 
καίῤιον, αὕτω τοῖς ἀπολογουμένοις τὸ μάταιον. ἀναγκαῖον δ᾽ εἷ- 
γαι xd] μόνον τὴν σύνοδον ἀποφαίνεσϑαι el ὃν εἷς ἀρχιερωσύνην 
προσεκαλέσαντο μήτε μὴν εἰδύτα μήτε μὴν ἀξιοῦντα, ἀργήσαντα 
τέως λυϑέντων ἐκείνων καὶ «οὔ γνησίου ἀνακληϑέντος ποιμένος, D 
τοὔξιόν ἔστι, καὶ αὐτοὶ κρίνουσι, τὴν τιμὴν καὶ ἔτι ἐκεῖνον κατέ- 
xu» ἣν ἔσχεν ἀρχῆϑεν ψηφιζομένων καὶ προσκαλούντων αὐτῶν. 
τὸ δ᾽ ἦν ἄρα εἰπόντος ἐκείνου τοῖς πολλοῖς ἧλος κατὰ καρδίας, 
καὶ * ποῦ γε ἄρα" φασίν ““ἀρχιερατεύσεις γνησίου τέως παρόν-- 
τος ἀρχιερέως, ἀνὴρ καὶ λίβελλον ἐπὶ πίστει δίκαιος ἐχτέϑεσϑαε 
1$xal πληροφορεῖν ἐξ ἀνάγκης τὸ ὀρϑὸν τοῦ σεβάσματος ;" οἱ μὲν 
οὖν οὕτω παρακρουσάμενοι τὴν ἀξίωσιν ἐμβριϑῶς, εὐμενῶς ἄλ- R 
Mec λαβόντες αὐτόν, ἄγουσι παρὰ τὸν Ἰωσὴφ καὶ μετανοίᾳ ἐξι.- 


8. ἐγράφηδαν᾽ 11. αὐτὸν P. 


su, οἱ fuisée ieimpori affixus ndnc praeteriisse fatebatur. sciro 
&esoó, Qua ! ila scripsisset quae ἱρὸν in crimen vocabantur, 
exegieso a S — rerum statum ut talia scriberet. inique 
LA εἰ post conversi eie rerum tantam praestare nunc cogatur ea 
— e cüm suam ab opportunitato rectitudinem ducerent, mu- 
temporum stsám quasi defensionem amiserurit. omit- 

iter ergo ie eine modo sor iei aut in tempus differatur eius 


o fieri. v autem in examen 
—— bene ia — prolates, remotis iam circumstantiis quibus 

oppo pa ! tur, üt in rationem exigentibus in- 
quisitionem babet intempestivam , sic respondentibus conditionem iniungit 
5* causae talis — cnius omnis defendendae conatus va- 


vocaverunt , — —— in ordinem per illos, et 

2 in iim — revocato pastore, aequuin sit, ipsis iudican- 
etiamnum honórem quem illordm antea eligentium et ad 

triarchatom, —— — — acceperat, haec postrema praesertim 
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προύβαινε παραιτήσεως, ὑπορρέουσι μὲν ol τούτον, εἷς πλῆϑος 
δὲ ξυστάντες ἐκεῖνοι, ὡς καὶ τὸν πάνυ ϑαρραλέον δεδιέναι καὶ 
τὴν ἐχείνων ὑποποίησιν ἀναγκαίαν ἡγεῖσϑαι, λόγου μείζονος 
Ὁ ἀξιοῦσϑαι, νεύσαντος ἐπὶ τούτους τοῦ βασιλέως, καὶ πολλῷ τινὶ 
γικῶνται τὸ πλῆϑος τοὺς τοῦ Ἰωσήφ. ἐξῆρχε μὲν οὖν ἐκείνων 5 
ἔνϑεν μὲν ὃ Ταρχανειώτης ᾿Ιωάννης καὶ τοῦ βασιλέως αὐτανέψιος 
(τῆς γὰρ Mág9ag τῶν τριῶν υἱέων ὕστερος ἦν), σὺν ᾧ δὴ καὶ 
al ἀδελφαὶ τούτου, fj τε Otodoala καὶ ἥ Νοστόγγισσα, ἐκεῖϑεν 
δὲ ὃ προδηλωϑθϑεὶς “γάκινϑος. εἶχον δὲ καὶ τὸν ποτὲ Σάρδεων 
προηγούμενον, ὃς δὴ καὶ πρὸς βασιλέα συχνὰς προσόδους ποιού- 10 
μενος --- γὰρ Ἰωάννης καὶ προσγενὴς ὦν, ἀλλ᾽ ὅμως ἐπ᾿ ἀκρι- 
βείᾳ μεγίστῃ κατορϑῶν τὰ τοῦ ζήλου, ὡς ᾧετο, πλεῖστα τῶν 
P 92 περὶ τὸν "γάκινϑον χατεγίνωσχε καὶ τὰ πολλὰ καὶ αὐτῶν ἀπεσχί- 
ζετο. διὰ ταῦτ᾽ ἐκεῖνος τὰ τῆς παρρησίας σφίσι προωδοποίει, 
ὡς ἀσφαλὲς εἰς ὃ καὶ λέγοιεν ἕξουσιν. | "7 45. 
13. "Ev τοσούτῳ δὲ xal μηνὸς ἐνισταμένου Koorlov νόσῳ - 
«e καὶ γήρᾳ τρυχωϑεὶς Ἰωσὴφ ret, καὶ ὃ νεκρὸς ἐκείνου τῇ 
μονῇ τοῦ ἁγίου Βασιλείου εἰς ταφὴν δίδοται. ὃ μέντοι γε βασι- 
᾿λεὺς ἀπαλλαγεὶς ἐκείνου τοὺς “Αρσενιάτας ὁρμῇ μεγίστῃ ἐπειρᾶτο 


4, ἀξιοῦνται $. τοὺς] οἱ 2 


fluere coeperunt, quo fidentius sese iam Arsenlani ostentantes tanto se 
numero ferebant, ut terrorem adversariis non parvum incuterent, cursm- 
que adderent Augusto necessariam «eos ne saevirent delinlendi, in eam 
ergo partem ille incubuit, maiori quam antea honoris significatione Arse- 
nianos tractans; quo brevi effectum ut hi multitudine longe vincerent 
losephi assecias. capita eminebant huius numerosae turbae ac velut fa- 
ctionia duces binc quidem Ioannes Tarchaniota consobrinus imperatoria, 
quippe Marthae, sorvris Michaélis elus patris, trium filiorum natu mial- 
Fus, cum quo et eius aorores 'Theodosía et Nostongissa , inde autem su- 
perius memoratus Hyacinthus. hi uno co praeire sibi universis pa- 
tiebantar antiquum Mop Sardium, Qui nomine omnium crebro impe- 
ratorem conveniebat, huic libentiws partes illas cedente atque adeo pro 
sua ob consanguinitatem gratia admissionem facilem parante Joanne, qui 
exquisita quadam religionis diligentia, zelo, ut putabàt, veriori obaequens, 
minus in multis probabat quae C iyacinthas agebat, haud adeo su 
tiose communionem alienorum a secta gua vitans quam necesse 
niotse videbater. uade ab illo et elus sequacibus plerumque secedens 
conventiculum sibi seorsum babebat proprium, nec tamen se plane palam 
abscindens, ne robur factionis enervafet; quin pro virili Andronjoum Bar- 
densem adiuvans in bis quae in secti atilitatem ac securitatem universae 
cum imperatore transigebat. | 

13. Inter haec, mense Martio ineunte, morbo οἱ consumptus 
Josephus obiit, et eius cadaver in monasterio B. Baailii est. at 
jmperator ab eo expeditus impeta maximo incubuit in conatum adiungen- 
defum sibl Arscolaporum, itaque admitieps eos in collequimm frequenter 
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καταλαβέσθαι, καὶ δὴ τὴν πρὸς αὐτὸν ἀνεικὼς πρόσοδον λόγοις 
ἐπείρα παντοίοις. τὰ γὰρ nagd τῶν Ἰωσηφιτῶν κέντρα, καὶ μὴ B 
παρόντων πλήξαντα, οὐλὰς ἐνεποίει xol φόβου καὶ ὑπονοίας, 
καὶ παντός γε μᾶλλον διὰ ταῦτα τέως αὑτοῦ γε χάριν τὰ κατὰ 
δσφᾶς ἀνέκρινε, Πάτροκλος δ᾽ ἔδοξεν Ἰωσήφ, τῷ μὲν φαινομένῳ, 
δέεε τοῦ μὴ σχισϑῆναι τοὺς ἀμφ᾽ ἐκεῖνον παροραϑῶτος ἐχείνου, 
ὡς δέ τινες ὑπενόουν, μερίμνῃ τῇ περὶ αὐτοῦ μεγίστῃ, μὴ τὰ 
τῆς στεφηφορίας ἐχείνου μωμεύοιντο δόξαντος ἀνιέρου ὅλως ἐχεί- 
voo χαί γε φέροντος ἄγος ἀφορισμοῦ. ὅμως πολὺς ἦν τὰς γνώ- C 
10uac ἐχείνων ὑποποιούμενος, τοῦτο μὲν φιλοφρονούμενος λόγοις, 
τοῦτο δὲ καὶ τοῖς κατὰ σφᾶς ἐδωδίμοις ἀρχούντως δωρούμενος. 
οἱ d? τὰ μὲν τῆς ὑπονοίας τοῦ βασιλέως ὡς εἶχον ἐξεϑεράπενυον, 
τὰ δὲ καϑ'᾿ αὐτοὺς συνιστῶντες ὡς ἐνδίκως καὶ τρόποις ϑείας 
᾿ βουλῆς ἐξημμένοις σχίζονται, πρὸς ϑεοσημείας ἀπεῖδον καὶ τέ- 
159usa. καὶ δὴ σφίσι ναὸν εἷς προσευχὴν ζητήσασιν, εἴ που μέ- D 
vo» ix παλαιτάτου τὰ τοῖς ἱερεῦσιν νομιζόμενα ἡπράκτουν ἐκεῖ, 


6. τοὺς] αὐτοὺς P. 


ssim, qua blandis eos verbis alloquens, qua et liberaliter prae- 
— quo M UD MERDA. ponebant οἱ 
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ὡς μηδὲν ἐπιφέρεσϑαι τῶν ἐσύστερον μετὰ τὸν πατριάρχην πρα- 
χϑέντων “Ἀρσένιον ἄγος, ὡς (orto, ὃ τῶν ἁγίων πάντων ναὸς 
ἐδίδοτο, εὖ μὲν μεγέϑους καὶ κάλλους ἔχων ἅμα μὲν εἷς ὕποδο-͵ 
. P 48 χὴν τῶν ἀφιχνουμένων ἅμα δὲ καὶ elg οὐ μετρίαν παραψυχὴν καὶ 
τέρψιν, ἐκ παλαιοῦ δὲ κεκλεισμένος, ὡς μηδὲ πολλοὺς μεμνῆ- 5 
σϑαι ἥν τί που καὶ ἐτελέσϑη ἐν τούτοις τῶν ἱερῶν τελετῶν. ὧς 
γοῦν ἐκεῖσε συναχϑέντες ὕπ᾽ ὀπτῆρσι πιστοῖς, ὡς μὴ λαϑών τις 
εἰσίοι τῶν σφίσιν ἀχοινωνήτων, τὰς συνάξεις ἐτέλουν, καὶ συ- 
χνώκις πέμπων ὃ βασιλεὺς τοῦ τὰ κατ᾽ αὐτοὺς ἐν φροντίσι μεγά- 
λαις ἔχειν παρεῖχε δόκησιν, αὐτοὶ ἐπὶ πλέον ϑαρσήσαντες πρὰς 10 
τὰ ἐν Χαλκηδόνε πάλαι τελεσϑέντα, ὡς ὃ λόγος αἱρεῖ, ἐπὶ τῷ 
B τῆς καλλιπαρϑένου καὶ μάρτυρος Εὐφημίας σώματι ἀνάγουσι τὴν 
ἐνθύμησιν, καί γε. καὶ αὐτοὶ ὑπὸ σώματι ἁγίῳ πάλαι κατατε- 
᾿ϑνεῶτος νεχρῷ τὰ καϑ' αὐτοὺς ὡς ἀρεσκείας ἐξημμένα ϑείας δει- 
κνύειν ἤϑελον, καὶ ἅμα τῷ δεῖξαι, ὡς ἤλπιζον, σφίσι προσσχεῖν 15 
ἠξίουν τοὺς ἄλλους καὶ πείϑεσθαι, κἂν ὃ τι λέγοιέν τε καὶ πράτ- 
vou». πείϑεται τούτοις ὃ βασιλεύς, καὶ σῶμα μὲν τὸ τοῦ da- 
μασκηνοῦ καὶ ϑείου πατρὸς Ἰωάννου αὐτοῖς αἰτήσασι δίδωσιν, 


gnaretur medo sibi templum, si quod esset, ubi post expulsum Arsenium 
nemo fuisset operatus sacris : in κὰ 888 oedlidore lmpotiaturel. Το Sacra 
canonice ue . δὲ deus manifesto miraculo monstraret 
Arsenii tatem suaeque ipsorum innocentiam sectae reotitudinemque 
actorum, inclioatus Andronicus ad morem iis gerendum templum sancto- 
rum omnium aítribuit, satis capax magnae multitudinis magnificeque or- 
natum, ut in id qui convenirent cum iucundo sensu animi consolationeque 
non modica dare operam religioni possent, at idem (quod praesertim 
queritur ) ex tam longo vacans et clausum tempore, ut pauci viven- 
um recordarentor ullam in eo functionem sacram exerceri se vidisse, 
' ibi ergo cum suos Árseniani conventus, fidis ad valvas custodibus a 
sids, ne quis irreperet eorum cum quibus communicare nefas arbitra 
tur, coepissent concursu iogenti celebrare, affectabet iis demerendis in- 
tentus imperator certos e suis illuc frequenter mittere, qui praesto ipsis 
essent et securitatem quam opterent maximam praestarent, ac sibi esse 
curae res ipsorum fidem facerent certissimam, inde illi aucti animis pol- 
liceri ausi sunt se miraculo eius simili quod olim apud Chalcedonem in 
corpore sanctae virginis et martyris Euphemiae ostensum fuisse fama fer— 
ret, veritatem suae doctrinae iustitiamque sectae — bant 
igitur dari sibi corpus aliquod sancti dudum mortui, certo dere se 
alentes demonstraturum per illud deum, quidquid ipsi egissent , se hacte- 
nus volente ac iubente factum; quo viso deinde par esset adversarios 
— divinae auctoritati oedere, nec iam amplius, sicut ad banc usque 
jem fecerant, de innocentia ipsorum sancti ue dubitare. assensit et 
hie Augustus, sanctique et divini patris Ioannis Damasceni sacrum ad hoc 
experieudum corpus iis tradidit. quia vero Arseniani lactabant se scripta 
professionem suae ipsorum fidei iuriumque assertionem oomplectentia ad 
Sanc corporis pedes positaros, posunodum vero eadem scripta e pedibus 
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ὡς ἂν δὲ μή τι xal δαδιουργηϑ eig ἐπὶ τοῖς προσδοχωμένοις τέρα- C 
σιν ἢ μὴν καὶ ὑποπτευϑείη Qadtovoyn9ér , (τόμοις γὰρ ἐπιτεϑη- 
σομένοις τῷ σώματι τὰ xa9^ αὐτοὺς ἐπιτρέπειν ἠβούλοντο) ἐξ 
αὐτῆς βασιλεὺς προστάσσει ἐπισχευασϑῆναι μὲν ἑτέραν μείζονα 
5ϑήχην, καὶ σῶμα καὶ ϑήχην αὐτὴν ἐν f τὸ σῶμα χωρήσουσαν, 
οὕτω δὲ ταύτην οἵαν τ᾽ εἶναι ἀσφαλισϑῆναι καὶ κλεισὶ καὶ σφρα- 
γῖσιν ὡς μηδὲ τὸν ἐντεχνότατον κατὰ 4)αίδαλον παρεγχειρεῖν 
μηδ᾽ ὁτιοῦν δύνασϑαι. αὑτὸν μέντοι παρεῖχεν ἕτοιμον, εἶ προσ-- 

ληφϑείη ταῖς τοῦ ἁγίου χερσὶν ὃ τόμος πρὸς ποσὶ τεϑείς, τὰ γε- Ὦ 
1ογφαμμένα πράττειν ἀναμφιβόλως. ὃν ὅσῳ μὲν οὖν ταῦτ᾽ ἐπράτ- 
τετο, κἀχεῖνοι γηστείαις καὶ προσευχαῖς παντοίαις προετελοῦντο 
καὶ παννυχίσιν ὑμνῳδίαις ἐσχόλαζον, ὃ βασιλείς, xiv αὐτὸς 
ἐφ᾽ ἑαυτοῦ κἂν ἄλλου γε ὑπομνήσαντος, περὶ ἑαυτῷ, ὡς ἔδοξεν, 
ὑπονοήσας, μήπως καὶ ἐπ᾽ αὐτῇ βασιλείᾳ καὶ τῇ περὶ ταύτης 
15 ζητήσεε (xal ταῦτα γὰρ ἐλέγετο ζητεῖν ἐχεέίνους) ἀμφισβητεῖν 
προαχϑεῖεν, καί γ᾽ ἐπὶ τοῦτ᾽ ἀδοξήσας ἀναλαμβάνει τε τὰς ὅμο- 

λογίας ἐξαίφνης, καὶ πέμψας, ὀστρέχου φασὶ μεταπεσόντος, E 
διακωλύει τοὐγχείρημα, τὸ τῶν πολλῶν καχυπονόητον ἀναστἔλ- 
λων, εἰπὼν πρὸς αὐτοὺς ὡς εἴπερ μὴ ἐπιτρέπειν ἐννοίαις ἥμετέ- 


ad manus sancti divina vi promota repertum iri, solicitus imperator ne 
fraus interveniret in eo quaepiam ac (quod suspicatu pronum erat de 
bominibus ingenti, quae palam extaret, toto in hoc tio cupiditate 
ruentibus) ipsi manu adiuvarent, ut quod studebant divinitus effectum 
appareret, hanc eius periculi praecavendi rationem prudenter iniit. prae- 
ter thecam in qua sancti Damasceni reliquiae servabantur conditae, intra 
quam suas Arsenianos deponere chartas oportebat, aliam maiorem parari 
arcam iussit, in quam eadem theca conjiceretur scriptis iam in eam mis- 
sis, arcam porro exteriorem istam seris sigillis clavibus muniri curavit 
ita firmiter, ita contra omnium astutiarum dolos impenetrabiliter, ot ne 
Daedalus quidem, aut si quis isto versutior, fraudem ín eo moliri ullam 
attentareve indeprehensus posset. ingens erat eventus expectatio, Arao- 
nianis leiunando, pervigilandis in hymnodia noctibus, omni denique süp- 
plici ac religionis exquisitissumae genere voti cílectum apud superos ur- 
gentibus, quando imperator vel per sese veritus coepti Ancpine exitum, 
vel ab aliquo monitus quantae rei aleam iaceret, cum manifeste consta- 
ret, si coelesti testimonio Arsenian] commendarentur, suam ut ab illegi- 
timo et excommunicato patriarcha factam evectionem ad imperium haud 
dubie vocandam in controversiam, si non et pro inani ac plane nulla re- 
probandam, revocavit repite quae deireverat, et misit repente qui rese- 
rari sacrum loculum, explorarique ecquid sitom scripturae illic depositae 
mutassent, omnino prohiberent; simul Arsenianis renuntiari a se iussit, 
re melius perspecta sibi visum expectari reverenter oportere divina ora- 
cula, dum sua se sponte proferant, non impatienti curiositate praelicenter 
ab irrumpentibus in adyta exquiri. hoc enim esset ἃ cogitauonibus po- 
Gus no quam 8 dei provida sapientia consilium in dubiis incidentibus 
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quic τὰ noóyuaga ἀξιοῖμεν ἀλλὰ τὴν ϑεῦϑεν ζητεῖν συμβουλὴν 
(καὶ γὰρ οὕτω καὶ ἄξιον), ἀργεῖν μὲν ἀνάγκῃ ἐκ παλαιοῦ τὰ ση- 
μεῖα, τῆς εὐσεβείας πλατυνϑείσης, ἔχειν δὲ τὰς γραφὰς τῶν πα- 
τέρων, ἐξ ὧν καὶ χειραγωγουμένους τὰ κατ᾿ ἀρέσχειαν τοῦ ϑείου 
P A τελεῖν' τοῦ γὰρ πλουσίου ζητοῦντος ἐξαναστῆναί τινα καὶ di0ó- 5 

fa. τοὺς ἀδελφούς, ἔχειν ἐκείνους Ἰωσέα καὶ τοὺς προφήτας 
λελέχϑαι, ὡς αὐτῶν ἱχανῶν ὄντων πείϑειν τε xol διδάσκειν. 
οὕτω μὲν οὖν ἐχκρουσϑέντων τῆς ἐγχειρήσεως τῶν ᾿ἀρσενιατῶν, ᾿ 

B ὁ βασιλεὺς μᾶλλον τῷ μέρει τοῦ Ἰωσὴφ ὡς εὐθυτέρῳ προσκείμε- 
vog οὐδὲ τοὺς ᾿Μἡρσενιάτας καϑάπαξ ἀπεδοκίμαζε" τὸ γὰρ περὶ 10 
ἐκείνους πλῆϑος παρεῖχε καὶ σφῶν ἐπὶ μᾶλλον φροντίζεν. 

14. TQ τοι καὶ τὴν μέσην ἐγνωκὼς βαδίζειν, ὥς μήτ᾽ ἀ- 
ψιᾶν τούτους, κἀκείνους δέχεσϑαι τῷ τὰ ζητούμενα παρ᾽ ἐκείνων 
συγχωρεῖν γίγνεσϑαι (τὰ δ᾽ ἦσαν πάντως 1j τῆς ἐκκλησίας ὡς εἰ- 
πεῖν μεταποίησις), ἐκλέγεται μὲν εἷς πατριάρχην τὸν ἐκ Κύπρου 15 
Γιώργιον, ἄνδρα λόγοις ἐντραφέντα καὶ σφραγῖδα τοῦ πατριάρ- 
yov Ἰωσὴφ φέροντα, τὸ τοῦ πρωτοαποστολαρίου εἷς ἀγακτόρων 

P 45 ἐπιφερόμενον σέμνωμα, κἀν τούτῳ δὲ δόξας Ἰωσηφίτας μὲν ἐκ ᾿ 


petere. dodum esse cum videmus cessasse divinum numen a crebra edi- 
tione mirabilium signorum; audivimusque a doctoribus sacris causas plane 
idoneas cur expediat talia promiscue non ostendi, vera iam religione per 
orbem late diffusa satisque stabilita, cul spar e ac fundandae talia 
ο uando id conveniebat, fuisse constat utiliter adhibita. sufficiat no- 
bis re scripturas patrum, quibus manudaci ad mores probos et ad 

um quid deo cordi sit ἃ nobis fleri satis erudiri possumus. nam 


fratres suos admonitum mitteretur, divinitus responsum babere 
illos Mosem et p ν & quibus admoneri docerique sufficienter vale- 
reat, in hunc repressis ab incepto audaci Arsenianis, cautior 


Andronicus in posterum ut in iustiorem suaeque securitati accommodatio- 
rem studiosius propendit losephitarum sectam, sic tamen ut Arsenianam 
haud prorsus reprobare videretur, quippe quam numero praevalidam haud 
quaquam contemneadam in seque temere irritandam merito duceret, acri 
—: anxia in eam solicitudine intentus. 


a e hi cuperent permittens fieri. cupiebant vero illi pibil ὁ 
— 42 ut verbo diterim , transformationem ecclesiae, eligit ' 
in petriarcham oriundum e ro Georgium, virum doetrinis ianu- : 


» €onsueta sacris ritibus. tall occasione bene precandi formula palam a 
se delegatum , certo charactere anae approbationis ac favoris Iosephus, 
dum viveret, insigniverat; unde hoc promovendo non dubiam inire se a : 
losephi sectarils gratiam sentiebat imperator. qui tamen idem eo deme- - 
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τῆς σφραγῖδος ὑποποιούμενος, - osevidzag δὲ τῷ μὴ κατὰ τὰ 
διατεταγμένα τῷ Ἰωσὴφ ἐπὶ τῇ ἐκκλησίᾳ συγχωρεῖν γίνεσϑαε καὶ 
λίαν ξξευμενίζειν εἷς εἰρήνην ἐλπίζων, ἀρχιερεῖς μὲν ἐκείγους καὶ 
τὴν παρ᾽ αὐτῶν ἐπὶ τῷ πατριαρχεύσοντι ψῆφον μηδ᾽ ἵκταρ clc 
δνοῖν βάλλων, ἀψηφίστως δὲ πάλιν ἀνάγειν μὴ εὐπρεπὲς δοκιμά- 
ζων καὶ εὔσχημον. μᾶλλον μὲν οὖν τῇ πράξει καὶ elg καιρὸν προ-- 
στησόμενον, τινὰς τῶν δοχούντων ἐχλεξάμενος, καὶ τούτους 
καϑ᾽ ἕνα, ἅμα μὲν αὐτοῖς τὴν βουλὴν ἰχοινοῦτο, πληροφορῶν B 
ὡς εἶχε καὶ τὸ σφίσιν ἐσαῦϑις ἀχένδυνον, ἅμα δὲ καὶ ὡς ψῆφον 
10 τὴν ἀπ᾿ ἐκείνων ἐχχώρησιν ἐλογίζετο, ἐφ᾽ οἷς καὶ τὴν τοῦ ἀπὸ 
Σάρδεων ᾿4ϑανασίου εἴτ᾽ οὖν ᾿ἀνδρονίχου γνώμην “Σεξάμενος, ὃν 
δὴ καὶ εἰς πατέρα ἔταττε γράφων ὃ βασιλεύς, κἀντεῦϑεν τὸ τῆς 
ἀπεντεύξεως τῆς πατριαρχείας ἐκείνου τὰ πολλὰ τεχνετεύοντος ἐπὶ 
τούτοις ὡμάλιζεν, ὡς καὶ αὐτὸν δὴ τὸν πατριάρχην ὕστερον xa 


ᾷ, πατριαρχεύσαντι P. 


reri Arsemianos se putabat e£ proniores ad asseasum in reconciliationem 
sperabat reddere, quod componi res ecclesiasticas iuxta losephi decreta 
mea sineret. porro a sic decreta sibl Cyprii electione liperis antistitum 
committenda is long.ssime Andronicus abfuit, ec ne prima quidem 
deliberatione tenus eiusmodi quippe nimium anceps et exitu dubium con- 
siliom admisit. aliunde tamen secum reputans evectionem privati hominis 
in petriarchalem thronum, citra  quascumqe jus ad electionem 
habentium suffragia tentatam, omni carituram apud populum ratae aucto- 
ritatis specie, ut rei vitium, quam quomodocumque coeptam usu tandem 
ac tempore copvalituram .confideret, quantum ad impone inchoandum ne- 
cesse videretur, occultaret in princ , quosdam ex electoribus, facilio- 
res videlicet et flexibilioris nutum indolis ex caetera vitae consuetu- 
dine speratos fore, tim evocatos edocuit quid pararet, omni asse- 
veratione confirmans nibil ipsis damni proprii ex hac, publicis alioqui ra- 

- onibus necessaria, Georgü promotione metuendum. idcirco ma- 
* 


et desinens tem 
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C ϑυποκλίνειν εἷς εὐλογίαν τὴν παρ᾽ ἐκείνου, οὗ χρείᾳ μᾶλλον ἢ 
κολαχείᾳ xal ὑποποιήσει σφοδρᾷ καὶ ἀφύχτῳ, τὸ ἱκωνὸν ἔχειν καὶ 
βέβωον ἐπὶ ταῖς ψήφοις ἐπίστευεν. ἐπεὶ δ᾽ ἔδει καὶ τελεῖσϑαι 
τὰ μείζω ὡς εἴϑιστο, οἱ δ᾽ ἀρχιερεῖς ὠβελίζοντο (καὶ πῶς γὰρ 
o); Ónov γε καὶ elg ψήφους μόνας οὐκ ἠξιοῦντο), τῶν τινὶ ἐπι- 5 
σκύπων Κοζύλης, πεμφϑέντι κατὰ χρείαν πρεσβείας ἐκ δυτιχῶν, 
καὶ ἀχράντῳ δόξαντι ἐπὶ τοῖς πραχϑεῖσι πάλαι ὡς ξένῳ μάλα τῶν 

Ὁ ἡμετέρων, γλυκὺς ἀγκὼν ὃ δὴ λέγεται (τινὲς γάρ, ὡς ἐλέγετο, 
ἦσαν οἱ καὶ τοῦτον ἐς ἅπαν εἰδότες, τῷ μεγάλῳ κυρίῳ Φιλίππῳ, 
περὶ οὗ καὶ φϑάσαντες ἱστορήχαμεν, καὶ ζῶντι ἱερατικῶς ἐχδου- 10 
λεύοντα, καὶ σφαγέντος, ἐπὶ χρυσέου πίναχος προκειμένης τῆς 
κεφαλῆς, οὕτω δόξαν τῇ συζύγῳ Φραντζαίνῃ, τὰ τῶν ἐπετελευ-- 
τίων ὕμνων εἰς μνήμην ἐπιτελοῦντα), τὰ τῆς τελετῆς τοῦ za- 
τριαρχεύσοντος ἐγχειρίζουσιν" ὃς δὴ καὶ τοῦ αὐτοῦ Κρονίου μη- 
νὸς παραλαβὼν ἐχεῖνον εἰσάγει τὴν τοῦ Προδρόμου τῆς πέτρας 15 

E μονὴν σὺν ὀλίγοις τισί, καὶ ναὸν εὑρόντες ἐπ᾿ ἀμπελῶνος, ἀργὸν 
ὡς ἐδόκει κἀκεῖνον ὄντα, ἐκεῖσε τὰ εἰχότα τελέσας μοναχὸν μὲν 
ἐχ λαϊκῶν ἀποδείκνυσι, διάχονον δ᾽ ἐξ ἀναγνώστου χειροτονεῖ. 
τῆς δ᾽ αὐτῆς ἡμέρας καὶ πατριάρχην ὃ βασιλεὺς ἐκεῖνον προβάλ-- 


inclinare κυδίϊβυϊς usque ad δυϊορίδαι ab eo accipiendam, non vsu alio 
quw &dulandi, et tanto strictioribus fictae honorificentiae vinculis glo- 

osum monachum causae ac partibus allipandi. inde porro abende se fa- 
ventium suffragiorum ad tuto peragendam Cyprii promotionem habere ra- 
tus Andronicus, ubi progredi ad maiora ipsamque ordinationem adoriri 
tempestivum est visum, nullius Orientalium antistitum ad tale ministerium 
operam probavit (nec erat sane consequens ad eius illos ab Augusto con- 
secrationem adhiberi, quorum ne sufíragia quidem ad electionem dignatus 
fuerat requirere) sed functionem illam detulit episcopo Cozyles ex Occi- 
duis tractibus legationis causa nuper appulso, et quod peregre vixisset 
in summa disiunctione a rebus nostris, nulla contaminato contagione pia- 
culorum, quae ex actis antebac Constantinopoli plerique illic degentium 
&ut contraxerant aut contraxisse putabantur. erat is homo praeterea gra- 
tificari quidvis poscentibus facilis, et iuxta tritum adagium, dulcis cubi- 
tus, quem videlicet ad quidquid ex usu foret placide sequacem flecteres. 
nonnullis enim, quibus fuerat anterior ejus vita plane perspecta, notum 
erat igno eum domino Philippo, de quo alias narravimus, et viventi 
operam sacerdotalem grate atque obnoxie navasse, et ad eius occisi pro- 
positum in aureo disco caput, quod sic eius coniugi Phrantzaenae visum 
esset, sacra funebria, pronuntiandis hymnis, quibus mortuorum memoriam 
prosequi fas est, rite peregisse. hic igitur commissam sibi designati pa- 
triarchae ordinationem auspicaterus, mense Martio susceptum eum intro- 
ducit cum paucis in monasterium ἃ prodromo et petra nominatum, ubi 
templo in vinea reperto, in quo et ipso apparebat rem divinam ex longo 
fieri desiisse, in eo consuetis ceremoniis monachum cx laico ipstituit Cy- 

rium, moxque diaconum e lectore ordinat. eadem porro die eumdem 


perator declarat patriarcham. hinc iam patriarcha, qui multorum sua- 
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λεται. ἐντεῦϑεν ἐκεῖνος ἰχκεχωρημένον ἔχων διὰ προτροπῶν 2vto- 
γεῖν τά οἱ προσήκοντα, τὸν τοῦ Zfxaxlov, ἀνδρὸς εὐλαβοῦς καὶ 
τὰ πολλὰ συντετηρημένου καὶ ἐπὶ τοῖς χϑὲς πραχϑεῖσι δόξαντος 
ἀμφιγνωμονεῖν, μαϑητὴν Γερμανόν, εὐλαβῆ γε κἀκεῖνον ἐς ἅπαν P 96 
$xal τὸ ἦϑος ἁπλοϊχὸν ὡς καὶ ἐν πνευματικοῖς ταχϑέντα τῷ πα- 

τριαρχεύσαντι, ἅμα μὲν σὺν τῷ ΙΚοζύλης πρόεδρον Ἡρακλείας 
τῆς κατὰ Θράκην καὶ χειροτονητὴν ἑαυτοῦ ψηφίζονται, ἅμα δὲ 
τῷ ἐπισκόπῳ προτρέπεται, οὕτω τοῦ καιροῦ σχεδιάζοντος, εἷς 
μητροπολίτην χειροτονεῖν" καὶ ὃ τῆς παλαιᾶς Εϊρήνης ϑεῖος ναός, B 

10πολλὰ χαταπλυνϑείσης πρότερον τῆς ἱερᾶς καὶ μυστικῆς τραπέ- 
Unc καί τισιν ἁγιασϑείσης εὐχαῖς, τὴν ἐχείνου εἶδε χειροτονίαν. 
αὐτὸς δ᾽ αὖϑις κἀκεῖνος πρῶτον μὲν ἱερέα, εἶτα δὲ κἀν τῇ λαμ-- 
πρᾷ ἑορτῇ τῶν fale» ἀρχιερέα τὸν πατριάρχην χειροτονοῦσιν. 
οὗ χεῖρον δὲ μικρὰ καὶ περὶ τῆς χειροτονίας διαλαβεῖν. 

16 15. "Hyworo μὲν εὐχαῖς τε καὶ ἁγιάσμασιν 5 τῆς ueyl- A 
στης ἐκκλησίας ἱερὰ τράπεζα, συνήγοντο δὲ περὶ τὸν χειροτονη- 
ϑησόμενον o? δὴ καὶ τῶν σχιζομένων συγκατεχλίνοντο, ἄνδρες 
πρὸς μὲν τὰ τελούμενα ἀμαϑεῖς, δόξαντες δὲ τῷ ζήλῳ προστε. Ῥ 97 
τηκέγαι. μαρτύριον δὲ τὸ μηδ᾽ εἰδέναι μηδ᾽ ὅλως μὴ ὅτι γε χει» 


ad sui consecratione quam eum de quo ihter omnes constaret longe alie- 

mem esse ab οπιηΐ grs piaculi, quale plerique antistitum contraxisse 
actionum insimulationibus culpebantur, discipulum 

Germanmum , filium Acadi viri pii et vakle circumspecti, qui se in 

&ctis quasi neutrum babuerat, assensum in utramvis susti- 


Unc, 
bilis ex » in sui ordinatorem praeparavit, eli 
, Suffragante in id leno, in praesulem Heracleae 
post quod episcopo mandavit ut eum confestim (res enim moras 
non ferebat) in eam sedem rite metropolitam ordinaret. isti functioni de- 
lectam est antiquae Irenes divinum templum, cuius sacra et mystica mensa 
a LC VNB NINE VIpRH € ow DÀ πιβου ποεῖν precibus Cere 
novi inaugurationem vidit. bic porro vi promotorem 
suc pos prsen qua core T — "sar aci 
marem . cooperante antistite Cozyles, ordina 
miel ie salipas agere risu μα ri mier again 
15. Lustrata primum est precibus et 
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φοτενίας τάξιν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αὐτὴν τὴν τοῦ βήματος, ὡς καὶ κι- 
δυνεύειν διὰ ταῦτα παροραϑῆναι τὴν ἐκείνων ἀκριβῆ παρατήρη- 
σιν. ἐκείνοις γὰρ ἦν ὃ σκοπὸς ἀπερεῖν κληρικοῖς μὴ παρεῖναι 
μηδ᾽ ὄψιν προσβάλλειν τοῖς τελουμένοις, κἂν ὅστις καὶ εἴη" ἧ 
δ᾽ ἀνάγκη τῶν πραττομένων, ὡς εὐοδοῖντο τὰ τῆς τελετῆς ἅμη- 5 
γέπη, ἕνα τῶν τοῦ χλήρου προσληφϑῆναι, καὶ ἐν αὐτοῖς τοῖς ἀδύ- 

B τοις τὸ μέγιστον, τὸν ἐχνλησίαρχον ἔπειϑεν, ἐφ᾽ à ξυνεπιλαμ- 
βάνειν σφίσι καὶ πράττοντα καὶ διδάσκοντα. καὶ οὕτω μὲν ἐχεί- 
voię ἀποχρῆν ἐπὶ τοῦ παρόντος ἐδόχει, εἶ παραβάντες τὸ μέρος 
τὸ καϑόλου διαφυλάττοιντο. οἱ δὲ τοῦ κλήρου τῆς ἐκκλησίας 10 
μὲν τὸ παράπαν ἐξεκλείοντο, ὅπου γε καὶ αὐτὸς ὁ μέγας λογοϑέ. 
της, μηδενὸς κωλύοντος, ἀλλ᾽ αὐτός γε κρίνων τὴν ἀπουσίαν 
ἑαυτοῦ ἀξίαν τοῖς τελουμένοις, μαχρόϑεν ἐπεζυγωμένης τῆς πύ- 
λης ἱστάμενος μόλις ἑώρα καὶ τῷ ὑπεσταλμένῳ τοῦ ἤϑους τὸ 

C ἀνάξιον παρεδείκνυ" ἄνω δέ που τῶν κατηχουμενείων παραβυό-16δ᾽ 
μένοι ὁπτῆρας εἶχον τοῦ μὴ παρακύψαι μηδ᾽ ἰδεῖν τὰ πραττό- 
μενα, ὡς ἐντεῦϑεν κωλυϑησομένου δῆϑεν τοῦ μὴ δυναμένου ὑπο — 


peut quam mo- 
tur, ordinatio. illorum autem obnixum studiam a&d eüm scopomi ten- 


€ocasione gerendorum posset. eos mera 
— pi ahunproreid rgo ta miis n aliquem e clero gnerem 


parte quaé pra a pri e em arcanis e το 
icibus —— Fitibus hir ae — agitor ἼΣ adsciverunt igt- 


eta ipse us affectavit, dum nemine licet aedis sacrae in- 
prohibeate, ultre velot se indignum admissione in sacri consciens 
reputans extra procul stetit, ex adverso templi ostii foribus obdu- 
ctis clausi, demissic etiam in lerram oculis et humili habitu quasi prae se 
ferens agüoscere se iure arceri quippe indignum ac profanum, et iustam 
animadversionem boni consolere. ne qui autem in superioribus vestibuli 
edeis, quae Catechumenea vocabantur, forte delitescentes furtivis illinc 
delibarent obtatmum coniectibus quas tunc in templo gerebantur, aderant 
qui hoc vetarent speculatores ἰδὲ locati, neminem per crates aut fenestras 
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χισϑαι τῷ ἀξίῳ τῆς τῶν συμπαρόντων ἀναξιότητος χάριν δι᾽ ἀ- 
γαϑότητα πνεύματος. ἐπεὶ δὲ καὶ τὰ τῆς τελετῆς διήνυστο, καὶ 
τρισὶ προηγιασμένοις ἄρτοις, ὡς ταῖς τρισὶν ἡμέραις τῆς μεγά- 
λης ἑβδομάδος ἀρχέσουσι, τὸ τῆς ἐχχλησίας πυξίον ἐνικανοῦτο, 
6 ὃ πατριάρχης πρὸς βασιλέα αὐτόϑεν ἀπήντα ἐκτελέσων μετ᾽ ἐκεί- 
vov τὴν ἑορτὴν κατὰ τὸ σύνηϑες, οἱ δὲ καὶ αὖϑις τῶν ἱερῶν D 
συγάξεων ἐξεκλείοντο, παρ᾽ οὐδὲν ϑεμένων τὰς τοῦ Ἰωσὴφ προσ- 
τιμήσεις, ἐπέφωσχεν 7j δευτέρα, καὶ τοῖς μὲν τοῦ πατριάρχου 
ὃ ναὸς ἀνεῖτο, τοῖς δέ ye υληρικοῖς ἄβατον τὸ τέμενος ἦν. ἐπέ- 
10015 7j τρίτη, καὶ τὰ αὐτὰ διεπράττετο, ὡς δ᾽ ἢ τετάρτη παρῆν 
καὶ ἤδη συγχωρεῖν ἔμελλον σφίσιν, ἐπεὶ οὐκ ἦν συμφωνεῖν ἐκεί- 
ψους ἐπὶ τοῖς δόξασιν ἀλλ᾽ ἀμφεγνωμόνουν ἐπὶ πολύ, ὡς καὶ 
παρελϑεῖν τὴν τῆς προηγιασμένης τελετῆς ὥραν, μόλις στήσαν- 
τες ἐφ᾽ ἑκάτερα ὄχλον ἄλλως καὶ πλῆϑος δοκοῦν ἐν ζηλωταῖς E 
15 ἀριϑμεῖσθϑαι, μέσον ἐκείγων παρὰ ϑάτερα τῶν ὡραίων πυλώνων 
παρεῖχον τοὺς τῆς ἐκκλησίας διερχομένους προσπίπτειν καὶ συγ» 
γνώμην αἰτεῖν καὶ οὕτως ἀξίους νομίζεσϑαι τῆς συνεκκλησιάσεως. 


13. τὴν deerat. 


demittere oculos in ecclesiam sinentes; ut quos videlicet in officio pu 
taneae ἃ sacris, quibus erant indigni, absentiae non contineret suae ipso- 
rum modesta reputatio labis et verecundia poenitentes decens, eos denun- 
tiatio custodum, et nisi audirent, vis utique addenda prohiberet a teme- 
j aspectu sacris; in quorum usurpationem irrumpere 
per fasvo esset noxae inexpiatae sibi conscios, praesertim exemplo admó- 
mitos aliorum pari» affintum piacull, quos viderent aequo animo ferre sui 
ab iis exclosionem. ubi vero ctum myajerium est et sacra pyxis ec- 
clesiae tribus est praeconsecratis instructa panibus, quot ad tres hebdo- 
madae maioris dies, quibus nonuisi ex praesanctificatia sacra fieri fas est, 
erabt ex to usu necessarii, patriarcha quidem ad imperatorein tectá 
isde se contelit, celebraturus cam eo — — at clericà nihilo- 
carpi ies — — eccl — 
maperi , e et ipsas poenarum ecclesi üR- 
etione firmatas. illuxit secunda hebdomadae dies, «qua item familiaribus 


: 


quarta dies adfuit, qua ntur remittere iam clericis in- 
terdicti pec eos de caetero sacris arcere: verum ad hoc prius ab 
sis ergeben: certum saemaum ad quaedam ipd pdia, quem cum 
plerique clericorum non statim expedirent, sed delibersbundi verentesque 

tatent, quidam etiam clare abnuerent, in his altercationibus hora 
legitima sacri ex praesanctificatis tali die celebrari soliti praeteriit. sero 


mero in dup);cem seriem akrinsecus a dextris et portae speciosae 
iis e populo sibi obnoxio, qui zelo maiori sensa decretaque ipsorum am- 
plecti putabantur, ctis foribus praebwerunt aditum extra stantibus, 
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dua γοῦν τὰ τῶν ἑσπερίων ὄμνων ὑπὸ σκότῳ τελέσαντες, παρι- 
δόντες τὴν λειτουργίαν, odx οἶδα διὰ τὸν καιρὸν μὴ ἐκχωροῦντα 
P 28 ἢ μᾶλλον διὰ τὸ μὴ δικαιοῦν ἔτι ἁγιασϑῆναι τοὺς συγχωρηϑέντας 
τῷ ἱερῷ κλάσματι, ὡς ἡ ὕστεραία ἔδειξεν, ἐπ᾿ οἴχου ἀπελύετο 
ἕκαστος. ὧς δὲ τῆς ἱερᾶς καὶ μεγάλης πέμπτης ἐτελεῖτο ἥ λει- 5 
τουργία καὶ αὐτοὶ συμπαρῆσαν, ἐκεῖνοι ϑέλοντες σφίσι παραλο-- 
γίσασϑαι τὸν ἁγιασμόν, πέμψαντες χρυφηδὸν ἐξ ἀγορᾶς λαμβά- 
ψουσιν ἄρτον, καὶ κλάσαντες εἷς λεπτὰ μηδὲν εἰδόσι μετεδίδουν 
^ ᾧὡς ἱεροῦ ἄρτου κλασμάτων, ὃ δὴ καὶ γνωσθὲν ὕστερον οὐχ εἶχον 
B ὅ τι ἐξ ὑπερτέρας ἀνίας καὶ γένοιντο. ὅμως δὲ πρὸς τὰ ἐσαῦϑις 10 
ἐλπιζόμενα οἷστὸν κἀκεῖνο ἐδόκει, καὶ φέροντες τὰ τῶν κακῶν 
προσεδόκων μείζω, o0 τόσον τοῖς παροῦσι διὰ τὴν πεῖραν ὅσον 
τοῖς προσδοκωμένοις διὰ τὴν ἐλπίδα ἐξανιώμενοι. τὸ γὰρ παρὸν 
λυπηρόν, ἐπιστὰν ἀνθρώποις φύσιν ἔχουσι φέρειν καὶ τὰ ἀνύποι- 
στα, λυπεῖ μὲν ὡς εἰχὸς καὶ ἀνιᾷ τὸν πειρασϑέντα τῶν δυσχε-15 - 
QU», τῇ δὲ παρὰ τῶν πολλῶν παραμυϑίᾳ ἐκλύεσθαι πέφυκεν. — 
ἐλπιζόμενον δὲ δυσδιάϑετον τὴν φροντίδα τῷ πεισομένῳ παρέχει.. 


10. ἀνοίας P. 


praeterita , scio an quod eius hora, ut dixi, 
tius, quod qui modo ia templum introduci coeperant, nondum satis pur- 
gui variar. αἱ aio ento impertirentar; quam 
un WIR Ten MEN ς postridie actum est. igi- 


consortio multorum paria tolerantium offerri miseris solet: quae autem 
imminere in posterum calamitas creditur, acriori fere eura et nullius tem- 
aestnantes 
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ταῦτ᾽ ἄρα κἀκείνοις τὸ παρὸν τῶν κακῶν ὡς ἐνῆν φέρουσι δεινὴν C 
ἐλπίδα τὸ ἐπελευσόμενον ἦγε, καὶ οἰστὸν ἐδόχει τὸ ἐπιστὰν πρὸς 
τὴν ἐλπίδα τοῦ μᾶλοντος λυπηροῦ. , 
"Hv ταῦτα, καὶ ἡ κυρία ἐπέστη τῶν ἑορτῶν, xa9^ ἣν ἔδει 
δκαὶ συνδεῖσϑαι τοὺς τῆς ἐκκλησίας, Χριστιανούς γε ὄντας, ἀγά- 
πῆς φιλήματι. καὶ δὴ προσεχαλοῦντο μὲν ἀρχιερεῖς προσεκα-- 
λοῦντο δὲ κληρικοί, καὶ τῆς ἐπὶ τῇ πρώτῃ καὶ κυρίᾳ δευτέρας 
συναχϑέντες ἅμα φιλήμασιν ἁγίοις, ὡς 5j τε ἡμέρα παρήνει 
καὶ τὸ χρεὼν ἤπειγε, τὴν πρὸς ἀλλήλους συνίστων ἀγάπην. 
10(16) ἦν δὲ ἄρα γέλως καὶ εἰρωνεία τὸ τότε πραχϑέν, ὃ δὴ P 99 
καὶ ἀστὴρ ὃν Κρόνον οἱ περὶ ταῦτα δεινοὶ λέγουσι παρεδείχνυ, 
fra μὴ Ayo καὶ τὸ καϑ᾽ ὕπνους δόξαν τινὶ τῶν ἀρχιερέων, ὡς 
ἅμα καϑεζομένων ἁπάντων ἐν συνόδῳ μείζονι συντετρῖφϑαι μὲν 
ἐξαίφνης τὸν μαχρὸν θρόνον ἐκεῖνον, ἅμα δὲ πάντας κατὰ γῆς. 
1“ἀσχημόνως ἐρρῖφϑαι, καὶ οὕτω κεῖσϑαι ἕλκοντας τὸν ἀπὸ noA- 
λῶν ἔλεον. ἀλλ᾽ οἷον τὸ τοῦ ἀστέρος. μεσούσης γὰρ ἡμέρας, 
τοῦ ἡλίου λάμποντος, μηνὸς Βοηδρομιῶνος ἱσταμένου, ὅτε τὴν Β 
ἐαρινὴν τροπὴν παρελαύνων ἥλιος καϑαρώτερος ἢ πρότερον δεί- 
κγυται τῶν χειμερινῶν νεφῶν διαλυομένων, "κατ᾿ οὐρανὸν μέσον 
80 πέφωσχε στίλβων, εἰ καὶ μὴ στίλβειν oi πλανῆται διὰ τὸ ἐγγὺς 
εἶναι λέγονταε" ἀλλ᾽ ὕμως ἐκεῖνος, τοῦτο μὲν τῆς κατ᾽ αὐτὸν 


10. ἄρα] &pga P. 15. τὸν] τῶν P. 


yes, exanimabat atrox expectatio sequentium, et minas futurae miseriae 
saeviores ad se excruciandos experiebantur illo ipso quo tum maxime ve- 
xabantur infortunio. 
Inter haec evolotis sanctioris hebdomadae feriis princeps sole- 
mnitatum dominica resurrectionis jlluxit , qua ex more oportebat 
' Chrisüanos omnes, nedum ecclesiae ministros pacis invicem et cari- 
tatis osculo mutuam profiteri germanitatem.  convocantur ergo anti- 
stites, ^convocantur et clerici; omnesque secunda post primum Pa- 
Schae festum die sanctis inter se osculis, prout tempus et officium po- 
scebat, suum pro se queque in caeteros fraternum amorem declarabant. 
(16) sed quae tunc fiebant, nihil nisi mimus videlicet erant et quasi 
e scena ostentata ridicula fictio; id quod indicare visa est apparitio prae- 
ter solitum diurna stellae, quam periti rerum talium sidus —* uisse 
contendunt, ut interim omittam visum culdam tunc episcopo per somnium 
oblatum huiusmodi: videbatur ipsi, considentibus cunctis in maiori synodo, 
repente longum illum subselliorum ordinem inopinatissime confringi, cor- 
ruereque indecenter universos et sic humi jacere, vertentes in sese mi- 
serationem multorum spectantinm. sed de stellae phaenomeno distinctius 
referamus. media igitur die, lucente sole, sub initium Aprilis, quando 
vernum cardinem iniens sol purior quam prius cernitur discussis nebulis 
ac mubibus hibernis, astrum Saturni clare coelo medio emicuit scintillans, 
scintilans, inquam: etsi enim non me fugit de planetis negari scintillare 
Georgius Pachymeres 11. ή 
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σφαίρας ὑψώματι τοῦτο dà xal τῷ τὰς τοῦ ἡλίου ἀκτῖνας δεχομέ- 
νους τοὺς ὀφθαλμοὺς τῷ κατ᾽ αὐτὰς ἀρρωστεῖν περιχύματε, εἴ- 
C περ καὶ ἐξ ἀτονίας τὸ στίλβειν, καϑ' ὅσον ἦν ἔστιλβεν. οἱ μὲν 
οὖν ἐν ἀγαϑοῖς ἔταττον τὸ σημεῖον" περιλάμψαε γὰρ σφίσι τὸ 
τῶν ἀγαϑῶν φῶς μέλλειν καὶ πᾶν σκοτῶδες καὶ ἁμαυρὸν ἀπελα- 5 
ϑῆναι τῇ τοῦ πατριαρχεύσαντος παρουσίᾳ. λόγιοι δὲ ἀνδρῶν 
μεγίστων ἀφανισμὸν καὶ τῆς κατὰ σφᾶς τιμῆς φϑορὰν ἐνενόουν, 
κρείττω μαντευόμενοι" τὸ γὰρ ἀστέρος ὕψωμα τῷ μεγαλείῳ τῶν 
ἀνδρῶν παραβάλλοντες τὸ κρονικὸν καὶ ψυχρὸν αὐτοῖς ἐνετίϑουν, 
ὡς πηχϑησομένοις τῷ χρύει τῶν συμφορῶν, ὃ δὴ κατὰ πόδας 10 
ἠκολούϑει. 

P 80 17. Τῆζς γὰρ δευτέρας ἑβδομάδος μετὰ τὴν ἀναστάσιμον, 
ἣν δὴ καὶ διακινήσιμον λέγουσιν, ἐκτίϑεται μὲν δόγμα βασᾶλειον, 
κατασκευάζεται δὲ ὁ τίως μοναχὸς “Αϑανάσιος εἷς ἀρχιερέα 24»- 
δρόνιχον, τάττεται δὲ καὶ γράφεται ὃ Σάρδεων καὶ εἰς πατέρα 15 
τῷ βασιλεῖ, ὡς δ᾽ ἐγώ τινων ἤκουσα, ἀνδρῶν μὴ οἵων τε ψεύ- 
δεσϑαι, καὶ δικαίῳ ϑεοῦ, οὐ παρ᾽ ἄλλων, ἀλλ᾽ αὐτὸς παρ᾽ 
ἑαυτοῦ ἑαυτὸν φημίζων, καὶ λέγων φυλάττεσϑαι γὰρ παρὰ τῆς 


15. ὁ, deerat. 
i terrae viciniam maiorem, tamen ille tom quidem sdatillabet, 
de eif M 


forte in apogeo vel abside summa suae sphaerae positus eam 
supra caeteros plenetas omnes attigisset a globo terreno distantiam, «uae 
ad scintillationem respectu e terra cernentium sufficeret, sive tali tempo- 
re conspectum ex accidenti scintillare contigerit, quod scilicet intuentium 
oculi solis prope fulgentis perculsi radiis et sic coacti nictare scintillatio- 
nem visae stellae tribuebant, quae ipsorum infirmitad trepidantium ex vi 
plena iubaris solaris verius imputaretur. utcumque sit, hoc quo ostea- 
tum in omen aliqui trabebant prosperum, quippe qui significari augura- 
rentur exorituram ipsis felicem lucem, tenebris coactis et caliginosis offa- 
ciis errorum ac factionum procul abigendis fausto ac salutari regimine pa- 
chae, qui nunc ecclesiae gubernacula ca et. contra sapientiores 
rtendi eo signo inaximorum virorum tonem Ín nihilum et ipsius 
tatis qua floruisset hactenus ipsorum ecclesia corruptionem atque 
. interitum ominabantur vaticinantes opinor verius, dui celsissimi planetae 
exaltationem summam minari verticibus eminentissimorum capitum, p 
vero tetricum Saturnii sideris sibi rin denuntiare tris "serm &- 
mes calamitatum, quarum rigore q mox congelascerent, reta- 
bantur ; id quod statim est eventibus probatum. zr 
17. Nam feria secunda hebdomadis quam diakinesimam vocant, sta- 
tm sequentis post diem resurrectionis, proponitur edictum imperatoris, et 
jui fuerat eatenus monachus Athanasius in antistitem Andronicum trams- 
ormator, idemque non modo decernitur et scribitur episcopus Sardium, 
sed et in peres ac confessionum imperatoris arbitrum legitur. qua- 
quam audivi equidem a viris omni mendacii exceptione aut gps 
peepter summam religonem remotissimis, haud hosce illi titulos ab aliis 
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προνοίας ἐφ᾽ ᾧπερ ἐκδικῆσαι τὸ ϑεῖον τοῖς ἀνιέροις ἐπεξιόντα. B 
καὶ τό γ᾽ ἐλ:εινὸν καὶ ξένον, τὸ ἐπ᾿ ἄλλοις μὲν τοὺς ἐχχωροῦντας 
ἐφιέναε ταῦτα γίνεσϑαι, ἐπ᾿ ἄλλοις δ᾽ ἐκεῖνον τὰς ἐκδικήσεις 
ποιεῖν ἑτοιμάζεσϑαι. ἐκείνοις μὲν γὰρ ἦν ϑελητὸν τὰ χϑὲς καὶ 
s πρὸ τρίτης ἐπὶ τῷ πάπᾳ πραχϑέντα κατὰ κανόνας τέως, ὡς xà- 
κεῖνοε ἔλεγον ἀξιοῦντες, μετιέναι καὶ καϑιστᾶν, ἐκείνῳ δὲ τὰ 
πάλαι ξυμβάντα διὰ τὰ εἰς τὸν Ἰωάννην παρηνομημένα τὸν υἱὸν 
τοῦ “Ἰάσκαρι βασιλέως, καὶ τὴν τοῦ πατριάρχου παρόρασιν "“4ρ-- 
σενίου διὰ τὴν ἐκείνου ζηλοῦντος παραϑεώρησιν, καὶ τρίτον τὴν C 
τοξαυτοῦ ὑποχώρησιν, ἐφ᾽ οἷς δεῖν εἶναι κἀκείνους ξυνέπεσϑαι ἀρ- 
χιερεῖς γε ὄντας, καὶ τῷ πατριάρχῃ συναίρεσϑαι σὺν αὐτῷ τῆς 
σπουδῆς, μὴ μέντοι ἀϑετεῖν ἐκεῖνον καὶ ἄλλον ζητεῖν, καὶ αὐτὸν 
μὲν παρορᾶν ζηλοῦντα, ἀντεισάγειν δὲ τῇ αὐτοῦ ἐχκλησίᾳ τὸν 
Χαλαζᾶν" ἐφ᾽ οἷς καὶ παϑακεκνισμένος τοῖς μὲν καϑ᾽ αὑτὸν 
15 ἐχόλα καὶ παλαιοῖς, ὅσοι δὴ καὶ περιῆσαν εἰσέτι, ὅμως δ᾽ ἐπει- 


delatos, verum usorpatos palamque iactatos ab ipso sese arroganter osten- 
— dum etiam praedicabat se videlicet a providentia servatum ultorem 
lsesi olim divini numinis per acta nefaria, quibus debitam nunc tandem 
sua opera rependi oporteret. in quo et miserum et inopinatum 
erat, illos qui et ipsi tempor] cesserant ac consequenter affines erant 
eiusdem culpae si qua erat, tam iniquo discrimine partiri sortes unius cum 
ipsis alioqui classis hominum, ut alios quidem ex iis poenae secum immu- 
mes esse vellent, in alios saevum hunc iratumque immitterent vindicem. 
nam istis quidem placebat, ea quae heri ac nudius tertivs de papa con- 
stituta fuerant, uti contra canones, quesgadmodum ipsi loquebantur, atten- 
tates, retractare ac reformare in statum pristinum: hic autem ardente in- 
cumbebat studio ad ea immisericorditer punienda, quae olim publice pec- 
cata crimipabatur, primum quidem in exauctoratione Ioannis, filii Lasca- 
ris Augusti, deinde in deturbando e sede patriarchali Arsenio, quod is 
amotum a successione imperii legitimum heredem inique ferret, postremo 
in soo ipsius ad vitam monasticam e pontificali gradu descensu, ad quem 
se coactum fuisse, quoniam illa non probaret, querebatur. atqui utrius- 
que temporis quaecumque demum erat invidla pariter moderatores nunc 
arbitrosque rerom ac quosvis alios gravabat. unde isti manifeste contra 
sua ipsorum in hoc exempla et praeiudicia ruebant, tain severam parari 
ultienem permittentes εἰ volentes participibus paris secum criminis, se au- 
tem ipsos aequum ducentes extra omnem animadversionis aleam securos 
et dominantes florere. an non enim hos, si, ut videri volebant, zelo mo- 
vebantur dumtaxat ob violatum agnitione primatus papae ius Byzantinae 
sedis, satis fuerat in hoc ipsum experrecto oooperari et obsecundare pa- 
triarchae Graecos utique ac Constsntinopolitano patriarchatui subiectos 
antistites? quid igiter attinebat quasi ei diffisos alium quaerere, velutque 
illum in ordinem redigere altero suffecto * nihil quippe minus agere sunt 
visi, dem Cyprium quasatumvis acri studio satagentem emendare nuper 
&cta contempseruat, ac pro eo ecclesiae Cbhalazam imposuerunt , irritatum 
hominem et longa succenso mora odio flagrantem ad persequendas paene 
ebliterati q temporis, et si qui supererant iam senes conscitae e" , 
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λύων τὴν γνώμην κοινῶς ἐπεξήει πᾶσι. τοίνυν καὶ πρόσταγμα 
μὲν ἐχτίϑεται βασιλέως, αὐτὸν μὲν εἷς πατέρα τάττον, ὡς εἴρη- 

D ται, τὰ δέ γ᾽ ἐκείνῳ δόξαντα βεβαιοῦν" ἀντιπροσωποῦντες δὲ 
τῷ κρατοῦντι οἱ ἀμφὶ τὸν ΣΣερατηγόπουλον πέμπονται ΠΠιχαήλ, 
ὃς ἐσαῦϑις καὶ τῷ τοῦ πρωτοστράτορος τετίμητο ἀξιώματι" τό- 5 
πος δὲ τῆς ἐκείνων συνάξεως συμπαρόντος καὶ πατριάρχου ὃ τῆς 
Βλαχερνῶν τῆς ϑεοτόκου ναός. ἦν δὲ σὺν ἄλλοις κἀκεῖνο προσ- 
τεταγμένον, τὸν κατά τι τοῖς δόξουσιν ἀντιστησόμενον ὡς ἐπὶ 
καϑοσιώσει χρίνεσϑαι. προκάϑηνται τοίνυν ἅμα μὲν πατριάρ- 
χης, ἅμα δὲ καὶ ὃ Σάρδεων καὶ οἱ ἀμφ᾽ ἐκεῖνον τῶν σχιζομένων 10 
παμπληϑεῖς ὅσοι" οἱ δὲ τοῦ βασιλέως ἑτέρωθι ἔκδικοι τῶν πρά- 

P 31 ξεων προσεκάϑηντο. οἵ μέντοι γε ἀρχιερεῖς μεταχκεχλημένοι εἰσή- 
vorro χριϑησόμενοι. καὶ πλέον οὐχ ἦν ἐκεῖσε τὸ ἀχουόμενον ὅτι 
μὴ ““ἀχϑήτω 0 δεῖνα ," καὶ κατὰ πρόσωπον ἡ κατηγορία ὡς πα- 
ρηνόμησεν. ἦσαν δ᾽ οὖν καὶ τῶν μοναχῶν, οἵ 0? καὶ παρίστων 15 
ὡς ἐδιώῴϑησαν. καὶ εὐθὺς ὃ μὲν κρίνων “ἀρϑήτω͵,; οἱ δὲ τὸ 
“ὃ ἀσεβής ἐπέλεγον, οἱ δὲ τῶν τοῦ παλατίου χειρῶν καὶ ποδῶν 
ἡμμένοε μετ᾽ ἀτιμίας ἐξῆγον σύροντες τὸν κατάχριτον, τῶν δὲ 

Β μοναχῶν οἱ μὲν ἐδίδουν μεγαλοφώνως τῷ ἀναϑέματι, οἱ δὲ καὶ 


11. δὲ deerat P. 


in iuventute, quam ipse vocabat, culpae, in eandem periter cum iuvenibus 
et recentius lapsis poenae communis, eiusque atrocis, sortem durissimam 
compingere, nudata modo, cum primum per tempus licuit, immanis propo- 
siti seutentis. sed ut querelis omissis rem exponamus ipsam , proponitur, 
ut dictum est, palam edictum imperatoris, Chalazam titulo spiritualis 'Au- 
qud pstris bonestans, ac quidquid ipse decrevisset, ratum esse iubens. 

legatur praeterea qui personam imperatoris repraesentaret Michaél Stra- 
tegopulus, qui postea protostratoris dignitate ornatus est. locus antem 
conventui, cui et ipse adfuturus patriarcha esset, deiparae templum as- 
signatur in Blachernis situm. erat autem et hoc praeter caetera statu- 
tum, ut quisquis adversaretur cumque istius synodi decreto, reus lae- 
sae maiestatis ageretur. praesidebant porro simul quidem patriarcha, si- 
mul autem BSardensis, una cut plurimis eorum qui occasione nis 
et secessus Arsenii sese dudum ἃ communione caeterorum absciderant. 
assidebant ex adverso regii ministri missi ad exequendam inexorabiliter 
quamcumque synodus decerneret reorum ob acta nuper et olim, tunc vi- 
tuperabilia visa, peragendorum vindictam. -tunc qui accusabantur antisti- 
tes singillatim causam dicturi, citati nominatim introducebantur. nihilque 
ibi audiebatur aliud nisi ducatur hic aut ille. mox cuique in faciem dica 
impingebatur violatarum legum. plerique accusantium monachi erant, sum- 
mam criminis in eo ipso constituentes quod, ut querebantur, persecutio- 
nem ab his iniustam passi essent. subito iudex, torve reum -intuens, tol- 
latur, aiebat. nempe impius et malo dignus, acclamabant assessores. quas 
ad voces imperatorii qui aderant satellites condemnatum vinctis manibus 
et pedibus ipao trahebant foras, monachis interim accusatoribus 
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προσαπτόμενοι ἰταμώτερον διέσχιζόν ve μανδύας αὐτῶν καὶ διε-- 
τίϑεσαν τὰ δεινὰ ὡς ἀναξίως δῆϑεν φορούντων. τούτων οὕτω 
τελουμένων τῆς ἑβδομάδος ἐχείνης, καὶ μηδενὸς ἐκφυγεῖν δυνα- 
μένου τὰς ἄρχυς τῆς τιμωρίας, ὃ μὲν πατριάρχης δυσαρεστῶν 
$2», ὡς ἐδόχει, καὶ τὸ πλεῖστον πραττομένων διαπεφωνήκει, 
ὅμως δ᾽ εἴπετο καὶ τοῖς δόξασι κατετίϑετο. χρύφα δὲ καὶ πονη- 
ρὸν συνέδριον τὴν ἐχείνων σύνοδον καλεῖν οὐκ ἀπώχνει. τέλος, 
ἐπεὶ καὶ τοὺς μὴ ἑκουσίως ἀπαντῶντας πέμποντες καὶ ἄχοντας 
ὑπὸ βασιλικοῖς ὑπηρέταις ἔφερον, ζητοῦσι καὶ τὸν Κυζίχου Θεό- C 
100oporv. ὃ δὲ τῇ τοῦ Προδρόμου μονῇ ὡς εἶχε παραδυόμενος 
ἐπειρᾶτο διαφεύγειν τὴν τοῦ καιροῦ δυσχολίων" οὐ γὰρ τὰ τῆς 
καϑαιρέσεως ἐχείνοις τόσον ἦν ἐπαχϑῇ ὅσον τὰ τῆς ἀτιμίας ἣν 
li παρ᾽ ὠνδηποτοῦν vglozayto. καὶ δὴ πέμπουσι τοὺς ἀπάξοντας. 
ὃ ὁ᾽ ἀντέτεινε καὶ ἀντέσπα, καὶ ὡς λεπὰς πέτρας τῆς μονῆς d- 
15xero. ἀλλὰ καὶ ἄλλους ἐπισυνάπτουσι τοῖς προτέροις καὶ αὖϑις 
ἄλλους, καὶ κατηνάγκαζον τῆς μονῆς ἀποστάντα τῷ κατὰ σφᾶς 
ἐπιστῆναε συνεδρίῳ. ὡς δ᾽ οὐκ ἦν ὅλως πείϑεσθαι καὶ βίων Ὁ 
ἐχεῖνοε προσάγειν ἠβούλοντο, αὐτὸς προκαταλαβὼν εἰσέρχεται 
τὰ ἄδυτα τοῦ ναοῦ, καὶ ὡς ἱερᾷ ἀσυλίᾳ τῇ μυστικῇ τραπέζῃ 


1. τε] τὰς 7 6. πονηρῶν 7 


pertim magna voce diris devoventibus damnatos, partim manus saevas 
non abstinentibus & pulssndis miseris et sacris eorum penulis, quas in- 
digne gestari ab iis exprobrabant, contumeliose discerpendis. dum ea 
per illam hebdomadam ita gererentur, nemine retia undique tensa crudeli- 
tatis vindictae inbiantis effugere valente, haud obscuris indiciis depreben- 
debatur iniquo haec animo patriarcham ferre. at is, utcumque ringebatur 
moerore ac indignatione intimis, cernens quae fierent, sequebatur tamen 
praeeuntes assentiens in speciem ipsorum placitis, caeterum clam damnans 
et detestans immania decreta, adeo ut privatim apud fidas aures non du- 
bitaret illorum synodum vocare conciliabulum sceleratum. denique cum 
eos qui se ultro non sisterent, trahere frustra repugnantes per ministros 
. Amperatorios coepissent, incessit eos cupido 'Theodori quoque Cyziceni co- 
ram se in reorum subselliis videndi. quare satellitibus ut eum abducerent 
mendarunt. porro ille non comparere certus, quam potuerat tutissime se 
absconderat in Prodromi monasterio, procellam sub tecto dum detonaret 
opperiens. causa huic et aliis declinandi vadimonii mon tam erat iudicii 
periculum et damnationis aut de gradu deiectionis ignominia, quam metus 
contumeliarum intolerabilium , quibus se coram illic a vilissimis homunculis 
dehonestandos prius expertorum acerbitatem illam exemplo didicerant. 
mur missi ἃ synodo corripuerunt repertum in latebris dorum. at 
ille obluctans resistebat, ut lepas petrae, sic monasterio inhaerens. licto- 
res trabendo impares sociis adhibitis vim ingeminabapt; quam saepius 
euxerunt aliis atque aliis accitis. quorum inter summa ope conantium et 
ed invisum tribunal raptantium infestas manus elapsus ille templi adyta 
subiit, et inviolabili, ut putabat, sacrae mensae asylo potitus inde per ec- 
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χρώμενος, ἐκεῖϑεν ἀντιπέμπειν τοὺς' ἀπεροῦντας μὴ ἐξελϑεῖν 


μήτε μὴν ἀφικέσϑαι, κἂν ὅ τι καὶ πράττοιεν. ὡς γοῦν ἀνεσε- 
σόβητο μὲν ἢ ϑήρα τοῖς ὑπηρέταις, ὑπέστρεφον δὲ κενοὶ πρὸς 
τοὺς ἀποστείλαντας, τῆς ἡμέρας ἐν τούτοις τελεσϑείσης, ἐπα- 
λαστήσαντα τὸν ὡς κριτὴν καϑεζόμενον εἰπεῖν ὡς 7, πρὸς τὸν Kv- 5 

E ζίκου ἀσχολία πλείστας ἐπὶ τοῖς λοιποῖς πράξεις ἤργησε, καὶ μη- 
δὲν προσθέντα ἀναστῆναι, κανόνα ϑέμενον καὶ ἐπὶ τοῖς λοιποῖς 
τῷ πατριαρχοῦντι, qp δὴ στοιχῶν ἂν ἐχεῖνος τὰ ὅμοια καὶ τοὺς 
ἄλλους διάϑοιτο. οὕτω μὲν οὖν ἐπὶ τοῖς προτέροις καὶ τῶν λοι- 
πῶν ἐρήμην χαταχριϑέντων, τοῦτο πλέον σχόντων τὸ μὴ μετ᾽ 10 
ἀτιμίας καϑαιρμεῖσϑαι, πρὸς ἕν τοῦτο συμπαϑῶν φανέντων τῶν 

P 32 καϑαιρούντων, (18) μηνὸς ἐνστάντος Πυαντιῶνος, καϑ᾽ ὃν 

εἷς τέλος ἅπαν δένδρον καὶ πᾶν ἐχ γῆς ἀνατέλλον πεφύλλωτο, 
ψιάδες αἵματος οὐρανόϑεν ἐφέροντο, ὅσαι μὲν εἷς γῆν ἔπιπτον, 

᾿ τοῖς χώμασιν ἐπειλυόμεναι μηδεμίαν παρέχουσαί τισιν αἴσϑησιν, 15 ^ 
ὅσαι δὲ φύλλοις ἢ πέτραις ἢ ἱματίοις κατερράδατο, ἐπιμιαένου-- 

- B σαι τὰ δεχόμενα, ἀχριβῶς παριστῶσαι τὴν φύσιν. ἐμοὶ μὲν οὖν 
ἀναμφιβόλως φάσκειν διὰ ταῦτα συμβῆναι κἀκεῖνα, οὐ πίστις ἕνε- 
στιν ἀχριβής" ἱστοροῦντι δὲ λέγειν καὶ ταῦτα, κἂν ἐκείνων κἄν 
ἄλλων ἕνεκα γένοιντο, οὐκ ἀπᾶδον, οἶμαι, δοκεῖ. - ἄλλους 90 


8. πεῖρα Ρ. 


elesiasticos ministros, quorum eo penetrandi ius est, denuntiabat satelliti- 
bes se neutiquam, quidquid contra molirentur, inde abscessurum. que. 
' Wi, die in His frustra consumpto, coacti sub vesperam redire re infecta, 
ut synodo renuntiarunt quod evenerat, perculsus qui ut iudex sedebat, 
nempe, sit, inanis circa Cysicenum longi temporis opera otium inutiliter 
consumpsit, multis caeterorum absolvendis causis suffecturum. et bis di- 
ctis surrexit, — pta purses formula quam tenere deberet in allis 
pari exemplo puniendis. ita post eos, qui vexati maleque multati prae- 
sentes fuerant, reliqui ut contumaces in absentia damnantur, hoc uno be- 
nigne agere in hos visis feris illis arbitris, quod acerbitates contumelio- 
sissimarum incomitiationum jn praesentes exercitarum remisere, loco mo- 
vere non comparentes citra ignominiosam ipsorum adstantium traductionem 
contenti. (18) Ineunte Maio mense, quo arbor omnis et quidquid e terra 
oritur fruticat, guttae sanguinis e coelo destillarunt. harum quotquot in 
terram inciderunt , aut. exsuctae bibula superficie aut naturali nec plane 
absimili soli sobrubentis colore confusae sei sensum ad oculos non per- 
tulere, sed inobservatae vanuerunt. quae vero foliis frondentiam planta- 
rum, quae petris quaeque velis ac textu vestium sunt exceptae, uti disco- 
lore macula pingentes subiectam materiam, clare sui naturam animadver- 
tendam praebuere. id ostentum utrum a deo sit immissum ad eius sigai- 
ficandam de rebus quae tunc gerebantur sententiam, haud equidem de- 
finire certo affirmareve ausim. quod autem historid officium exigit, non 
dissimulabo, visum quibusdam boc pertinere tum ad ea quae modo retuli- 
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μέντοι ya. ἐχεῖνοι ταῖς ἐκκλησίαις ἀντισηκώσαντες, κατὰ τρόπον 
τὼ τῆς ἐκκλησίας ὡς εἶχον διίϑυνον, τυραννοῦντες οἷον εἷς τὰ 
πολλὰ τούτων καὶ τὴν βασιλικὴν ἡμερότητα, ἑνὸς καὶ μόνου τὰ 
πάντα χαταπροϊεμένου, τῆς κοινῆς ὁμονοίας καὶ καταστάσεως, C 
δὡς ὑπέσχοντο. (19) ἀπήτουν μὲν οὖν καὶ τὴν «ἀἐγοῦσταν P 38 
Θιοδώραν λίβιλλον μὲν πίστεως, ἀποβολὴν δ᾽ ἔγγραφον τῶν 
χϑὲς yeyofórav, ἀσφάλειαν δὲ καὶ τοῦ μή ποτε ζητῆσαι περὶ τὰν- 
ὁρὸς αὐτῆς ἐφ᾽ ᾧπερ ἐν ψαλμῳδίαις ταφήσεται" καὶ τὸ ἐπὶ τού- 
τοις ἄϑλον, ὡς ἐπὶ τῆς ἐκκλησίας, φασί, βασιλικῶς σὺν τῷ 
10viQ uvguortéorro, ἀπήτουν δὲ καὶ τὸν “λεξανδρείας ᾿4ϑανά- 
σιον, ὁμογνωμοσύνην μὲν ἐπὶ τοῖς χαϑαιρεϑεῖσιν, ἀποβολὴν δὲ 
καὶ αὐτὸν τῶν πραχϑέντων, ἐπεὶ καὶ αἰτίαις ταῖς προρρηϑείσαις Β 
φϑάσας συγκχεχοινώνηκεν, ὡς ἂν καὶ αὐτὸς δηλονότι τὰ ὅμοια 
κατασφαλισάμενος ἐν τοῖς διπτύχοις τοῖς πατριάρχαις συμνημο- 
ΙἸδνεύοιτος. τῷ γὰρ “Αντιοχείας Θεοδοσίῳ τῷ Πρίγκιπι λεληϑὸς μὲν 
δέος ἐμπίπτει μὴ καί τε δράσωσι τοῦτον τῶν ἀβουλήτων, φανε- 


5. 66) 7s? 


mes, tum ad alia, quae pari immsnitate tonc a rerum potentibus impune 
tur, acta reprobanda, quasi scilicet ille cruor vice naturalis 
pluviae demissus e nubibus adumbraret intrusionem violentam novorum 
satistitum in sedes per vim eiectorum. utcumque ait, isti certe, dum 
suo arbitratu ad ecclesiam, sicut videri volebant, componendam tam ve- 
hemente incumbebant opera, tyrannica in multis grassari licentia non im- 
merito censebantur, abotentes mansuetudine imperatoris, qui vana spe in- 
ductus ab illis facta pacis ac concordiae plene restituendae, si agere ipsos 
quae vellent sineret, cuncta in eorum ar Ma prooem effectum ex- ᾿ 
eptatissimum et promissum publicae tranquilli beae quovis emendum 
pretio ratus, et ὁ tali conniventia prudenter, ut ipsi videbatur, expectans. 
19) sed ut ad synodi acta redeamus, in his et illud est. ab Augusta 
ra fidei libellum exegerunt, praetereaque ut scripto dato se renua- - 
dere preneur conventioni e arum et obedientiae papae paulo anta 
publice admissis, sancte denique polliceretur se numquam petituram per- 
aelvi viro suo defuncto lude Tecra decantatione psalmorum et caetero 
ecclesiastico ritu celebranda, harem rerum merces ostentabatur honos 


a nobis ante memoratas communicasset cum lis qui illa egerant. addeba- 
ter, hec dumtaxat conditione, si haec scripto et chirographo fjrmaret, ei 
tribeendum wt e sacris diptychis nomen eius inter caeteros patriarchas 
memeraretor. at Antiochenus —— Theodocius Princeps, occulte 
tactas metu ne quid hi gravius in sese consulerent, exterius tamen prae 
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ρῶς δ᾽ ὑπερηφάνει καὶ ὑπερεώρα τῶν πραττομένων. ἀμέλει zo 
C xal πέμψας, τοῦ βασιλέως μὴ εἰδότος, παρῃτεῖτο κατὰ Συρίαν 
καὶ ἄλλῳ παρεχώρει τοῦ ϑρόνου" ἔτι γὰρ ἐσώζετο μὲν Τρίπολις, 
ἐσώζετο δὲ ἣ κατὰ Συρίαν Πτολομαῖΐς, περιῆν δὲ Βηρυτὸς καὶ 
Σιδὼν καὶ Τύρος καὶ τὰ παράλια, τῆς Ἰταλικῆς ἀρχῆς κραταιο-.-ὅ 
τέρας οὔσης τῶν AlſMionuv. — oi δὲ τῆς ἐκκλησίας ἐκείνης δεξά-- 
μενοι τὴν παραίτησιν, κοινῇ ψήφῳ τὸν “Ἁγιοσυμεωνέτην καϑι- 
D στῶσιν ᾿Ἰρσένιον, ἄνδρα τὸ σύμπαν ἁγιοπρεπῇ καὶ σεβάσμιον, 
ὃν δὴ καὶ τέως μὲν oi ἐνταῦϑα δεξάμενοι ἐπὶ τῶν ἱερῶν ἐκοινώ- 
vovy ἐκείνῳ τῆς μνήμης διπτύχων, ὕστερον δὲ αἰτίαν σχόντα dx10 
φήμης ἡχούσης ὡς οὕτω συμβὰν τῷ ῥηγὶ τῆς “Τρμενίας τῆς ἐπὶ 
τῇ ἐκκλησίᾳ ἐχοινώνησε στάσεως, μηδὲν ἀναμείναντες συνεξετά-- 
Duy τὸ γεγονὸς εὐχερῶς ἐξαιροῦσι τοὔνομα. ἐχείνου δὲ μηδ᾽ ἐς 
Ε βραχὺ περιγενομένου (ἴσως γὰρ ἂν καὶ ἀπήντα πρὸς τὴν κατη- 
γορίαν, & περιῆν) οἱ ἀρχιερεῖς ἀμφιγνωμονήσαντες, οἱ μὲν κατὰ 15 
Κιλικίαν τὸν Πομπηϊουπόλεως Ζιονύσιον, οἱ δὲ ἀμφὶ Συῤίαν᾽ 
τὸν Τύρου Κύριλλον καϑιστῶσι" καὶ τοῦ Διονυσίου χραδαινομέ- 
| »d9 φϑάνει προχριϑεὶς ὑπὲρ ἐκεῖνον ὃ Κύριλλος. τὸν γοῦν “4Ἅλε- 
ξανδρείας ἐνταῦϑα παρόντα οἴτ᾽ ὠδύνα τὸ μὴ τοῖς ἄλλοις συμ-- 
P 34 μνημονεύεσϑαι (τὰ γὰρ τοῖς πολλοῖς συμβεβηκότα τὸ καϑ᾽ αὖ- 90 
τὸν λυπηρὸν ἀπέχρυπτεν) οὔτε μὴν τὸ ἀξιοῦσϑαι μετέχειν σφίσι 


se ferebat haud sibi probari, sed nec ad se quidquam arbitrari pertinere, 
quae fierent. ergo aspernabundus et speciose securus conscriptam abdi- 
cationem patriarchatus, imperatore inscio, Antiochiae reliquit, ipse in Sy- 
riam migrans, ubi Latinorum in potestate multae tum adhuc, et magnae 
civitates erant, Ptolemais, Berytus, Sidon, 'Tyrus, oraque illa maritime 
universa, io qua Itali adversus opes Aethiopum suum egregie imperium 
tuebantur. clerus porro Antiochenus abdicatione Principis accepta con- 
cordibus calculis patriarcham creavit Hagio-Symeonitem Arsenium, vicum 
praeclara sanctimoniae specie venerabilem, quem statim Constantinopoli- 
tani agnoscentes in communionem admiserunt, pronuntiato palam eius e 
diptychis nomine. postmodum tamen fama sparsa communicasse ipsum 
cum rege Armeniae ab ecclesia discisso, minime sumpto ad inquisitionem 
veri spatio cupide multarunt honore isto et e sacris tabulis eius nomen 
expuoxerunt. contigit autem ipsum sub hoc tempus e vivis cedere; quem 
est credibile, si vel modicum superfuisset, ad causam dicendam Constan- 
ünopolim venturum. caeterum antistites ad ei successorem eligendum 
congregati duas in sententias scissi sunt: Cilices uippe Pompeiopolita- 
num Dionysium, Syri vero Cyrillum Tyrium iu * tum vocaverunt. 
inter quae deliberante ac trepidante Dionysio praeoccupavit thronum Cy- 
rillas, et in eo firmatus praevaluit. igitur Alexandrinum hic Constantino- 
poli degentem nullo admodum doloris affecit sensu, quod inter patriarchas 
Bon recitaretur nomen eius: societas enim in pari sorte multorum priva- 
tam ipsius molestiam levabat. neque spes illi oblata istius honoris adi- 
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N 
τῆς μνήμης ἔϑαλπε᾽ τὰ γὰρ παρὰ τὸ πρέπον πραχϑέντα, ol; 
κοιγωνεῖν ἦν γιγονότα, συγχάταινον περΐστατο. 
. 20... Mà τούτων ἀνηρτημένων καὶ ἔτι ὃ βασιλεὺς τοῦ 
Τιρτερῆ, ὃν δὴ βασιλέα Βουλγάρων ὃ λόγος ἐδείκνυ τοῦ ““σὰν 
δἐχεῖϑεν ἀναχωρήσαντος, πέμψαντος καὶ ἀξιοῦντος περὶ τῆς γυ- 
ναικὸς (τὴν γὰρ τοῦ "σὰν αὐταδέλφην ὡς παρανόμως συζευχϑ εἴ- 
σαν ἀπέστεργε, καὶ ἄλλως ὅτι καὶ τῆς ἐκεῖ ἐκκλησίας μή παρα- 
᾿δεχομένης αὐτὸν ἐν ἁγιασμοῖς, ὡς ἔλεγε, περὶ τὴν σύζυγον ávo- B 
μήσαντα) ταῦτα τοῦ Τιρτερῆ διαμηνυομένου καὶ τὰς ἐσαῦϑις ἀγα- 
Ἰοπῶντος σπονδάς, ἀποστείλας ὃ βασιλεὺς καὶ ἀγαγὼν τὴν γυναῖχα 
Νικαίαϑεν (ἐκεῖ γὰρ καὶ συνετηρεῖτο) ἀπολύει πρὸς τὸν Τερτερῆν, 
πέμψοντα κἀκεῖνον αὐτίκα τὴν τοῦ “σὰν ἀδελφήν, ὃ δὴ καὶ γέ- 
γονε. καὶ τὸ ἐντεῦϑεν, ἐπεὶ ἀδύνατον ἦν τὸν “σὰν βασιλεύειν C 
Βουλγάρων κραταιωθέντος ἤδη τοῦ Τερτερῆ, ἐκείνῳ μὲν σπέν- 
156 δεται (τὰς γὰρ δυνάμεις τῆς Ῥωμαΐδος πολεμησειούσας ἐκλεέ- 
nu»), τὸν δ᾽ σὰν κατὰ τὰς προτέρας συνϑεσίας τοῦ πατρὸς 


δεσπότην Ῥωμαΐδος ἀποκαϑίστησιν. 
91. «Αὐτὸς δὲ ἔμμονον μέριμναν ἔχων τῆς περὶ τὴν àx- P 85 


«λησίαν ὁμονοίας καὶ καταστάσεως, δι᾽ ἣν καὶ ταῦτα πάντ᾽ 


piscendi magnum habuit ilicium, praesertim quod caro emenda propone- 
retor, exacta in jd comprobatione inconvenientium actorum synodi prae- 
sentis; quorum quin se fundum et auctorem ferret, ac consequenter eo- 
rem iovidian in se susciperet, qui talia gerentibus communicaret, vitare 
Bon facile videbat. 

. Verum bis adhuc in.deliberatione versantibus, contigit instaura- 
tio foederis inter imperatorem et Terterem, is in regnuni Bulgariae post 
Asanis inde secessum, ut alias diximus, evectus, religioni se ducere pro- 
fitens tenere in contubernio sororem eiusdem Asanis, quam repudiata con- 
tra fas priore legitima coniuge duxisset, nec ferre amplius, ut aiebat, 
valens se ab ecclesia sui regni sacrorum exsortem eo nomine censeri at- 
que a communione reiici, misit ad imperatorem, qui haec ipsa exponerent 
et paratum sese ad pacem cum eo sanciendam aífirmarent ea conditione, 
si veram sibi suam, quae Nicaeae detinebatur, uxorem redderet. ad quae 

tor annuens eductam custodia mulierem ad Terterem remisit, pa- 
ctus ut is vicissim sororem Asauis ad se remitteret; quod et factum est. 
moxque, cum iam Asani spes Bulla esset recuperandi regni Bulgarici, 
cuius in possessione validissime firmatus appareret Terteres, optimum 
factu potavit imperator foedus com hoc icere, utique parum ad manum 
habens Romanarum copiarum alacrium ad pugnas et ad rem bene ge- 
rendam cum tam vicino streguoque hoste promptarum sstis. convenit 
ergo cum Bulgaro, Asani, iuxta pacta prius ἃ patre cum eo inita, digni- 
tatem despotae Romaidis in qualemcumque regni amissi compensationem 


. 21. Hac cura soluto imperatori acrior alia et perseverantior altius 
insidebat animo, concordiae tandem in ecclesia boma fide statuendae; 
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ἡμέραις τεταγμέναις τῆς ἑβδομάδος ἑχάστης ὧμϑει, ἔχων παρ᾽ 
ἑχάτερα καὶ τοὺς τοῦ πατριάρχου, καί γ᾽ ἐπείρα δι᾽ ὅλης τῆς 
τεσσαρακονϑημέρου συμβιβάζειν καὶ συνενοῦν ἀμφοτέρους εἷς 
μίαν καὶ τὴν αὐτὴν τῆς κοινωνίας συμπλήφωσιν. ἀλλ᾽ οὐκ ἔπει- 
9t», τὲ μὲν παρακαλῶν ὁτὲ δ᾽ ἐλέγχων, καὶ πᾶσι τρύποις ὕπο- 5 

B τρέχων καὶ δουλαγωγῶν γνώμας ἀπανθρωπισϑείσας οἷον τῷ χρό- 
»Q, καὶ ὑπό τισι ϑεόϑεν σημείοις ἐϑελούσας καὶ μόνοις καϑυ- 
ποκλένεσϑαι᾽" τὸ γὰρ οὕτω πεισϑῆναι λόγοις καὶ παρευϑὺς εἴρη- 
νεύειν, ὑφεικότας τόσης ἀκριβείας, δεικνύντων εἶναι γνώμης αὐτα- 

A ρεσχούσης καὶ τὰ τῆς πρὶν ἐνστάσεως ὑπελάμβανον. (22) ὅϑεν 10 
καὶ πρὸς τὰ πάλαι τοῦ ϑεοῦ σημεῖα, οἷς δὴ ἐνεθαυμαστοῦτο 
τοῖς ἁγίοις, ἀπέβλεπον, xal ὥσπερ εἶναι τὸν αὐτὸν νῦν τε καὶ 

P 87 πάλαι, οὕτως ἀεὶ xal τὰ σημεῖα μὴ διακρινομένων μόνον ᾧοντο 
γίγνεσθαι, καὶ τέρασι ϑεοῦ ἐζήτουν ἑαυτοὺς ἐπιτρέπειν, ὡς àxdl- 
γοις ἑψομένων πάντως καὶ ἀμφοτέρων οἷς δὴ καὶ ϑεὸς ἐμφανεῖ 15 


tunc profiteri dubitabant sua in partes ac memoriam Ársenii a Michaéle 
Augusto relegati studia incensa. hos simul omnes idem, qui convocaverat, 
imperator statis quavis hebdomade diebus per totam alloqui Quadragesi- 
mam perseveravit, apparens in conventu, adsistentibus hinc inde sibi pa- 
cum suis, et summo conatu in id incumbens ut quam efficacissi- 
mis orationibus persuaderet eis concordiam et communionem invicem. 
cum modo moneret, modo argueret, interdum rogaret, aliquando minare- 
tur, nihil non denique moveret, neque ad extremam dicendi agendive, 
quae ad id facerent, contentionem sibi quidquam reliqui faceret, frustra 
tamen semper fuit, baud ulla ratione arteve mitigare valens efferatas in- 
veteratis odiis mentes obnixe in proposito utrirque perstantium, nec nisi 
signis divinitus editis cessuras sese profitentium, aut persuaderi contra- 
ria creditis hactenus passuras. sic enim apud sese disserebant, verti 
soam ipsorum in hoc existimationem et famam sectae, nec si verbis tan-. 
tum et rationibus humanis de tam constanter hucusque affirmata senten- 
tia dimoverentur, vitare ipsos posse quin iure viderentur, arbitraria so- 
]um praefracti animi contumacia, sine argumento fundamentove auctoritatis 
idoneae, antiquis adeo inflexibiliter placitis haesisse. (22) itaque rati sic 
excussri dumtaxat posse praeteritam pertinaciam, δὶ nonnisi signo mani- 
festo divini contrarii iudicii palam ostenso veterem persuasionem remisisse 
dicerentur, ultro provocabant ad prodigia, qualium ad coarguendas aliter 
ac res erat opinantium humanae ratiocinationibus mentis indeprehensibiles 
allucinationes usum extitisse olim in veteribus rerum ecclesiasticarum mo- 
numentis celebrem, sese observasse meminerant. in quo adeo sibi fave- 
bant larga propriorum aestimatione meritorum, ut suam inter et sancto- 
rum quorumque hominum sortem nihil discernendum autumarent; et cum 
idem utique qui olim, nunc quoque polleret deus, dubitandum non puta- 
rent quin ipsis intrepida fiducia poscentibus paria suae supremae indul- 
geret menta potestatis iis, quae in sibi carorum quondam et 
ctatae sanctimoniae hominum gloriam mirabiliter patrare sibi duxisset 
riosum. hoc igitur et audacter et magnifice iactabant, permittere se rem 
deo: declaraturum haud dubie ipsum mira cuiuspiam editione portenti fa- 
vorem im causam ipsorum suum, ea evidentia cui neutrius partis quanta- 
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ἀρεσκόμενος. καὶ δὴ αὐτοὶ μὲν καὶ βασιλεὺς (ol γὰρ ἀμφὶ τὸν 
πατριάρχην, ὡς ἐδείκνυον, ἀπηρέσχοντο, ὥστε μὴ φανερῶς συμ-- 
πράττειν) τὰς συνϑεσίας ἐπλήρουν. - al δέγε συνϑεσίαι, αὐτοὺς 
ἀνὰ μέρος συνϑεῖναί τε xal γράψαι οἱ ὅσα σφίσι προσιστάμενα 
519 εἰρηνεύειν ἐδόχουν, ἐκείνους δ᾽ αὖϑις ἕτερον τόμον συντάτ- 
Tu» καὶ δηλοῦν ἐφ᾽ ὅσον εἶχον ἐγχαλούμενοι παρ᾽ ἐχείνων ἀπο- B 
λογεῖσϑαι, καὶ ἅμα πῦρ ἐναύσαντας, οἷόν τ᾿ ὃν συντῆξαι καὶ 
τὸν ἀδάμαντα, ἐνιέναι, κἂν μὲν ὃς φυλαχϑείη, καὶ μὴν καὶ ἀμ-- 
φοτέρους τῷ ἀβλαβεῖ διατηρηϑέντι τιμὴν ὡς ἐπὶ τούτῳ δεικνύν- 
ἴδτος τοῦ ϑεαῦ τὴν ἀρέσχειαν, εἰ δ᾽ ἀμφοτέροις διαλυμανεῖται τὸ 
πῦρ, καὶ αὖϑις συνιέναι καὶ εἰρηνεύειν ὡς ἐν πυρὶ γεγονυιῶν τῶν 
συνθεσιῶν ἁπασῶν. ἦν ταῦτα, καὶ βασιλεὺς uiv. ὁλκὴν παρα- 
σχὼν ἀργύρου ἐξ ἀφνειοτάτης χειρὸς (καὶ τί γάρ; ἀλλὰ καὶ αὐτὴν 
βασιλείαν προεῖτο ἄν, ὡς ἐδόχει, τῆς εἰρήνης ἐχείνων) τὸν nv- C - 
15 gedéxuova λέβητα ἐχέλευεν ἀργυρυτυποῦσϑαι, αὐτὸς δέ, ἐπεὶ 
. καὶ 5 μεγάλη καὶ ἁγία ἑβδομὰς ἐφειστήκει, ἡμέραν ἔ ἔχουσαν τὸ 
πλέον τοῦ μεγαλείου καὶ πρὸς τῇ ἀναστασίμῳ οὖσαν εἰς τὴν δο- 
"μὴν ἐκείνην ἐπέταττεν" ἡ δ᾽ ἦν ἥ τοῦ μεγάλου πάντως σαβ- 
βάτου. καϑ᾽ ἣν συναχϑέντες ἅμα, πρότερον πολλὰ τὸ ϑεῖον 
8. καὶ μὴν] νέμειν 7 | : 
vis obaiti pertinacia sustineret. ποὺ displicuit 


imperatori . 
is (otcumqu triarcha suspectam ancipitem tatem , et 
EA fadle se dien haud duceret) la istam cum Árse- 


8988, 
lecta refellerent. tum pyra soocenderetur tanti ardoris qui consumendo 
vel ademanti par paene futarus videri posset, et in eam scriptura utraque 


ut divino testimonio , et sectae 
— esset scripta, veritas et — cum vetieriBons debita et prom- 
— — utrumque volumen aeque 
exureret, tanc quoque velut abolitis divino iussu causis 
coucordia sincera , δὲ usae arbitra, pacatis iam animis, in 
societatem ambae partes coirent intimam atque in tempus omne durabi- 
lem. sub haec pactis ἴδ firmata sen , coelesti experi- 
mente pretiosum a magnum 
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περὶ τῶν προκειμένων λιτανεύσαντες, ὑπὸ τοῖς ἁπάντων ὄφϑαλ»- 
μοῖς, παρόντος ἐχεῖ καὶ τοῦ βασιλέως, εὐλαβῶν χερσὶν τοὺς τό- 

D μους ἐπίστευον, of δὴ καὶ πᾶσαν ὑπονοίας αἰτίαν ὑποτεμόμενοει 
ἐμβάλλουσι τῷ πυρὶ τοὺς χάρτας, ϑεοκλυτούντων ἐκείγων καὶ 
τὰ ϑεοφιλῆ ποτνιωμένων ἐφ᾽ ᾧ προσχεῖν τὸν ϑεὸν καὶ ἐμφανίσαι 5 
τὴν οἰκείαν βούλησιν, τὴν μαχρὰν σφῶν ταλαιπωρίαν δυσωπη- 
ϑέντα. ὡς γοῦν ἐνεβλήϑησαν, καλάμη ἦσαν πρὸς κάμινον καὶ 
ἀμφότεροι, καὶ τὸ πῦρ οὐκ ἠγνόει τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν, καὶ 
συνεπτυγμένων ἀραρότως ἐπελαμβάνετο, ὥστε καὶ μιᾶς ἢ καὶ 

E δευτέρας ὥρας σποδὸν γενέσθαι καὶ ἀμφοτέρους. τότε γοῦν 10 
τελέως ἀποχαραδοκήσαντες, τρόπον τῶν τόμων, ὥσπϑϑ ἐκεῖνοι 
πυρί, οὕτως οὗτοι βασιλεῖ ἐνεδίδουν καὶ δῆλοι ἦσαν ὑποκλινοῦν- 
τες τῷ πατριάρχῃ. ὃ μέντοι γε βασιλεὺς διαχυϑ εὶς οἷον ἐχεῖϑεν ' 
ὥς τι δράσας τῶν ϑαυμαστῶν (ϑαυμαστὸν γὰρ ἐδόκει γνώμας 
ἰσχυρὰς ἐν ἀκαρεῖ μαλαχϑῆναι), ὡς ἤδη τὸ ὅλον κατωρϑωχὼς 15 
ἐξ αὐτῆς λαφυραγωγηϑέντας προσάγειν τῷ πατριάρχῃ ὡς εἶχεν 

P 38 ὥρμα, καὶ χρυμώδη κατανίφοντος ἠφροντίστει, καὶ λαβὼν ἐκεί» ὦ 
τους ἅμα πεζῇ βαδίζων ὀψὲ σαββάτου τῷ πατριάρχῃ παρίστησιν. 


᾿ 11. τρόπου Ῥ. 14. δράσαι P. 

longis communiter orationibus deo, ut coepta fortunare dignaretur, tandem ἡ 
universis inspectantibus, ipso praesente Augusto, piorum hominum et neu- 
tri parti suspectorum manibus volumina utrimque consignantur. ea illi, 
quod bene verteret, in ignem iaciunt, intendentibus preces cum maxime 
per summam fiduciam Arsenianis, et quasi deum admonentibus adesse 
tempus declarandi sui numinis in gratiam ipsorum szeli pro eius gloria 
tamdiu frustra tabescentis, ac longissimas miserias patientissime pro veri- 
tate toleratas clarissima sui favoris, qui calumnias humsnorum errorum 
cunctas dilueret, significatione consolandi. baec illis orantibus stipula im 
fornace ambo pariter libri faere. nibil utriusvis respectu acris suae vir- 
tutis remisit flamma. et quamquam pro modulo lebetis baud multum prw- 
narum erat, atque utrumque codicem pro suo quaeque pars studio sedulo 
complicatum et compactum validis insuper involucris sepserat protexerat, 
tamen una alterave bora nihil ex: utroque nisi cinis superfoit. bic iam 
confusi frustrata expectatione, — praesertim , imitati suas ch 

ut illae igni, sic ipsi Augusto cesserunt, et fidem pactorum re 
ostenderunt haud se recusaturos subiici deinceps atque obtemperare pa- 
triarchae. quo successu incredibiliter exultans gratu ue imperator 
(miram quippe rem divinitus interpretabatur factam, quod tam invicta, 
tam annoso velut callo indurata pertinacia momento emollita resolutaque 
cerneretur), veluti iam voti vix sperati plene compos, festinavit victoriae 
suae quasi .uanubias ac spolia patriarchae sistere. eademque hora, etsi 
tum forte contigit asperam desaevire tem i floccis coelo 
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of δὴ xal αὐτόϑεν προσιόντες εὐλογίας τε μεταλαγχάνουσι xal 
ἑιφοῦ μεταλαμβάνουσι κλάσματος, δῆλοί τε ἦσαν ἐξ dp ἔλεγόν τε 
xal ἔπραττον πάντ᾽ ἐῶντες ἐφ᾽ οἷς τὸ πρῶτον ὡς ἰσχυροῖς ἐξ 
ἀνάγχης μεγίστης ἐσχίζοντος, ἐπέφωσχεν ἡ ἡμέρα, καὶ τὸ 9:9- 

5 μὸν ἐκεῖνο καὶ ἔντονον πρὸς εἰρήνην ψυχροῦσϑαι καὶ καταχαλᾶν 
ἤρχετο, καὶ ὡς κατασοφισϑεῖσι σφίσιν ἑαυτοῖς προσεῖχον. ἐν Β 
ἀφανεῖ δὲ τέως τὰ τῆς μεταβολῆς E ἔχοντες, (κτῆμα γὰρ εἶναι πει-- 
ϑοῦς τὴν εἰρήνην ἀλλ᾽ οὐ τύχης ἔκρινον) μόλις καὶ ἐς ἐκείνης 
ἡμέρας ἑσπέραν, ὡς ἀφυλάκτως ἐμπεσόντες, ἐν δεινῷ τιϑέμενοι 
io duevoy, πρωΐας δὲ πλὴν ὀλίγων πάντες παρεκεκίνηντο. ὃ γοῦν 
κρατῶν ἐπεὶ ἔγνω τὸ πᾶν εἰργασμένος μάτην, συνάγει τε τοὺς 
προύχοντας καὶ δημηγορεῖ. καὶ τὸν μὲν πατριάρχην ἔσω που na- 
ἰραβύσας ἐστολισμένον στολαῖς ἱεραῖς προσέταττεν ἢ ἠρεμεῖν, αὖ-᾿ 
. τοῖς δὲ στρέφων οἷον διττά, καὶ Ξεχνιτεύων ὡς ἦν πρὸς τὰς ἐκεί- C 
τόνων διπλόας, ὅπως ἂν ἔχοιεν γνώμης τὸν πατριαρχοῦντα διεπυν--. 
ϑάνετο. τοῖς δὲ μὴ ὑμολογεῖν μὲν ἐκεῖνον πατριάρχην ὃ παρ᾽ 
ixelvov ἁγιασμὸς καὶ 7j εὐλογία προσίστατο, ὁμολογεῖν δέ, τέως 
δ᾽ ἔχειν ἅττα καὶ λέξειαν σχανδάλου παρεκτικά, οἷς δὴ καὶ πολ- 


eigiunt, Peas vi tem apparebant, significantes renuntiare se pristinis per- 
swasionibus, et vero tandem agnito dedoctos cuncta illa — quae 
pro mecessariis abscindendi sese ab ecclesia causis habuerant, remittere 

velle oblivisci bona fide. caeterum vix posterae imde diei sol exortus 

illuxerat, cum horum studium illud in pacem pridianum coepit languescere. 
me sibi esset illusum transacta retractantes verebantur; ac tantam sui 
micte properatam oculi mutationem admirati, nullis sibi ar Sepp, nisi 
eade 


Res —— aero iam agnoscentes scilicet doctrinae solidae, non sor- 
tis instabilis talem par fuisse effectum existere. & MS Md eur diel vespe- 
Tam novorum — sensuum q ue dissimulatio pervenit: ure- 
bet — * inquietissime, ut indicia erumpentia vix tenerent, 
bee una memoria improdentiae, qua se incaute obiecis- 

— παν τ ἢ — sius i palin. * 

non e. raeter paucos, vers motu 

ti reclamarunt. imperator ubi ' Castra " laborasse intellexit, coavo- 

cat capita ipsa sectae, et orationem ad eum coetum habet. sed antequam 
dicere aggrederetur uM patriarcham — ornatum cultu praesto esse 


ter, agnoscant raeditum. haerebant in egenis respoDso. — enim 

durum videbatur αν arius consequens, pro se E pro patriarcha 

mom habere, & quo rs MM cocbeicne 00 eucharistiLe participatio- 
sen admisissent. — illi : 


doque s aua —32 cuius & 
cunctis ferret titulum, excipere tamen aliqua se culpare, quae gue 
multes offenderent, elus interim communione putarent, 
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Aol προσχρούοντες τὴν ὁμόνοιαν ἀπαναίνοιντο, εὔσχημον δοχοῦν, 
ὅμως ἀμφοτέρωθεν περὥσταντο καὶ ἐξέφευγον. ὡμολόγουν δὲ 
τέως τὸν Γρηγόριον πατριάρχην" τοῦτο γὰρ ἦν ἐκείνῳ καὶ τὸ ἐκ 

D Γεωργίου μοναχικὸν ὄνομα. καὶ εὐθὺς ἀπροόπτως παραστὰς 
ἐκεῖνος πάνυ τοῦ βασιλέως οἰχονομήσαντος, καὶ αὖϑις ἀκούσας S 
ὡς πατριάρχης λέγοιτο, ἐπεγκαλεῖ μὲν αὐτίκα σφίσι τὴν ἀποστα- 
σίαν καὶ τὴν τῶν συνϑηκῶν παράβασιν, ὡς οὐχ ἀνθρώποις δια- 
ψευσαμένων ἀλλὰ ϑεῷ, ἐπιφέρει δὲ εὐθὺς τὸν ἀφορισμόν, áv- 
ὅρας εὐλαβεῖς διὰ ταῦτα οἰηϑεὶς προσάξασϑαι , καὶ μᾶλλον τοὺς 
ἀμφὶ τὸν “γάκινϑον καὶ τὸν “Πεπενδρηνόν, oi δὴ καὶ τοὺς λοι- 40 

E ποὺς ἐπεσίροντο. τὸ δ᾽ ἄρ᾽ ἦν μᾶλλον ἐκείνοις πρὸς ἀποστα- 
σίαν παρότρυνσις, καὶ ἀφίσταντο μικρὰ τῶν ἀφορισμῶν ἐκείνων 
φροντίσαντες. ἐπέμειναν δὲ xai τινες, οἷς δὴ ὡς πᾶσιν ἠσμένι-- 
Dow. ἀπήτουν δὲ κἀχεῖνοε τὰ ἐπὶ τῇ ἐκκλησίᾳ δεινά, ἃ δὴ πολ- 2 


λοῖς ἐμπλησθέντων τῶν πρώτων ἐλείφϑησαν. τὰ δ᾽ ἦσαν xu-15 : 
ροτονίαν μὲν πᾶσαν τοῦ Ἰωάννου ἀργεῖν, κἂν αὐτὸς ἦν ὃ χειρο- 
“τονητὴς κἂν ἐκ προτρρπῆς ἐχειροτόνουν ἕτεροι, πλὴν ἐπὶ τοῖς ἐγ- 
Ῥ 89 τὸς τῆς μεγαλοπόλεως, τοῖς δ᾽ ἐχτὸς ἐπιτιμηϑεῖσι κατὰ καιρὸν 
ἀνίεσϑαί τε καὶ ἐνεργεῖν" διώκταις δὲ (διωγμὸν ἐχάλουν, κἄν τις 


quidem apparere improbabile: caeterum ab hoc quoque proferendo alter- 
pantibus metu ac pudore tardabantur, et deliberationi concludendae spa- 
tium cunctando ac tergiversando captabant. ad extremum, ne nibil dice- 
rent, illud unum responderunt, haud negare sese patriarcham esse Gre- 
gorium: nam hoc Cyprio, ex Georgio mutatum, cum professionem in 
praeparatione patriarchatus assumeret monasticam, nomen insederat. tum 
enimvero patefactis repente iussu imperatoris valvis coram adfuit prope dis- 
positus in latebris Cyprius; et audisse se praefatus agnosci ab Ársenianis 
atriarcham, iure illius potestatis uti velle addidit in hominum sibl sub- 
jectorum rebelli defectione castiganda, sic ingressus perfidiosam infra- 
ctionem conventorum vehementer obiurgavit, hsud hominibus ipsos sed 
deo mentitos increpans. intorsit sub haec excommunicationis in contuma- 
ces fulmen, eo terrore non perfrictae plane frontis nec nullius religionis 
homines, Hyacinthum praesertim et Lependrennm, reducendos ad fru 
et in fide pactorum confirmandos opinatus. In quo eum spes fefellit sua: 
nam unde illos revocandos ad subiectionis officium credidit, inde sunt ad 
defectionem urgentius impulsi. palam ergo rebellarunt, spretis minis ana- 
thematM, inflicti. perstiterunt nibilominus ab iis se abscindentes quidam, 
plerisqà$ se iam statutis acquiescere professi, exigentes et hi tamen πὲ 
quae ἐξ antea promissis nondum impleta causabantur, dura sane quaedam 
et ecclesiae gravia, executioni mandarentur, ut nimirum erentur 
ab ordinum exercitio quicumque Ioanne Vecco patriarchatum gerente or- 
dinati fuerant, sive illis ipse per sese manus imposuisset, sive alil nutu 
et auspiciis ipsius, dumtaxat intra urbem Constantinopolim, nam iis qui 
alibi sic fuissent inaugurati, correptis obiurgatisque post tempus aliquod 
restitutionem in usum ordinum legiümamque sacerdotii functionem annoe- 
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καὶ τοῖς διαφόροις ἔγρυξε παραινῶν, ἢ μὴν μετιὼν προδό- 
ταις καὶ συνεργοῖσι) πρόστιμον εἶναι τὴν εἰσαεὶ ἀπραξίαν, κἂν 
ἐντὸς εὑρίσκοιντο κἂν ἐκτός" τοῖς δ᾽ ἄλλοις τῶν κληρικῶν ἐπιτι- B 
μηϑεῖσε τὴν λύσιν δίδοσϑαι, πλὴν μὴ ἐς μείζω προκόπτειν 

οβαϑμόν, κἂν ἐς ὁπύσον προΐοιεν ἀρετῆς. ταῦτα τάξαντές τὸ 
καὶ γράψαντες ἐπανήεσαν. 

93. Οὐ μὴν δὲ κατὰ “Ιάμψακον πρὸ τοῦ καὶ ἡ δίκη ἐπὶ P 40 
μήκιστον χρόνον ἀργὸς ἦν, ὡς εἴϑιστο τὰ πολλὰ διαμέλλουσα, 
ἀλλὰ τῷ ἀρχηγῷ τῶν τοιούτων, τῷ ἀπὸ Σάρδεων, xüv o) πα- 

10g» πραττομένων, παλίμπους οὖσα ἐξ ὑπερτέρας περιέστη χει- 
οὖς. καὶ δὴ παρὰ ρμιαϑητοῦ αὐτοῦ τοῦ μοναχοῦ προσαγγέλλεται 
Γαλακτίωνος χείριστα καὶ φρονῶν καὶ λέγων κατὰ βασιλέως. ὡς 
δὴ καὶ ὑποπτευϑεὶς τὰ μέγιστα πρὸς πολλὰ δίκαις χαϑοσιώσεως 
χαϑυπάγεται. τὸ δ᾽ ἐντεῦϑεν ἁπάσαις τε λοιδορίαις περιβλη- 

159dg καὶ ἐλεγμοῖς τοῖς εἰχόσιν, ὅτι καὶ μοναχὸς ὧν οὐκ ἔφριξεν B 
ἀθετήσας τὸ σχῆμα καὶ πρὸς τὸν τῶν ἀρχιερέων μεταπηδήσας 
βαϑμόν, καὶ τὰ δεινὰ παϑὼν ἐκ πολλῶν, τέλος πυγμαῖς τε καὶ 


bant. persecutoribus vero (persecutionem vocabant, si quis vel monendi 
gratia compellasset asperius, aut proditoribus delatoribusque ipsorum coo- 
tus esset) poenam sanciri utique volebant suspensionem irrevocabilem 
E espur omne, sive li intra uibem sive extra reperirentur aut degerent. 
caeteris 6 clero castigatis remissionem deiectionis e gradu post aliquam 
poenitentiam relaxabant, sic tamen ut provectionem in superiorem ordi- 
mem nos concederent, quantsmvis deinceps in virtute profecissent. his 
statutis et in scripta relatis ad sua se quisque receperunt. 
23. Caeterum ut olim apud Lampsacum lucem fulguris detegentem 
fasidias berbarorum statim secuta dicitur vis ultrix fu'minis ac flamma, 
sunt iidem hostes absumpti, sic et nunc divina iustitia non longum, 
et alias plerumque consuevit, spatium interposuit inter culpam et poenam 
auctoris borum malorum et artificis praecipui, quondun antistitis Sarden- 
sis, cuius ductu impolsuque bactenes narrata, licet non interesset coram 
jpse praesens, geri atque administrari palam erat. hunc ergo, quem im- 
poae hactenus peccantem quasi praeteriisse dissimulans coelestis censura 
videbatur, converso strenue vestigio rediens severo supercilio revisit, alte- 
soblatae manus ictu immedicabili afflixit immiserabilem. nam cum a 
lactione quodam eius discipelo monacho delatus ad imperatorem esset 
tamquam pessima in eum machinans et loquens, is indicio tali ad suas . 
caeteras gravissimas suspiciones adiuncto, plane persuasus pravum esse 
jstum ac sibi capitaliter infestum hominem, poenis eum perduellium et 
laesae maiestatis reorum addixit, ergo in os proscissus conviciis, et per 
emaes contumelias, quibus incomitiare compertos scelerum ac deprchensos 
la flegranü vindicta insultans folet, ignominiosissime traductus δ pessim 
e rantibus, g&od suscepta professione monastica non esset veritus de- 
honestare sacrum babitum ambitione imsolenti, qua in gradum antistiturm 
imsilire rursus seque intrudere affectasset, tum progredientibus verbis ad 
verbera, pugnis plagisque multorum manus certatim inferentium contusus, 
Georgius Pachymeres. 1]. 5 
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ὠϑισμοῖς ἀνάρπαστος γεγονὼς ἔξω nov τοῦ κοινοῦ συνεδρίου xa- 
ρέρριπται, ὅτε καὶ ὃ “αρίσσης Νίκανδρος τῆς Ἰωάννου χειρο-- 
τονίας ὧν καὶ διὰ τοῦτο παρ᾽ ἐκείνου καϑαιρεϑείς, ἐκεῖσε παρὼν 
καί γ᾽ ἀτίμως ἐκεῖνον ἐχριφϑέντα ϑεώμενος, λαβὼν μοναχικὸν 
ἐπιτύμβιον μεϑ᾽ ὅσου μυκτῆρος καὶ χλευασμοῦ ἐπιτίϑησιν. ὃ δὲδ 
πρὸς τοῦτο μόνον ἐν ἑαυτῷ γεγονὼς (τὰ γὰρ πλεῖστα ἕξω νοὸς 

C ἦν) ἐρρίπτει τε παρευϑὺς ἐπισχὼν τὴν καλύπτραν ἔχ σφενδονῶν, 
καὶ ταῖς ὀξείαις βολαῖς τοῦ ἡλίου γυμνὴν ἐδίδου καϑυπακούειν 
τὴν κεφαλήν. ὃ δὲ xal αὖϑις ἀναλαμβάνων ἐπετίϑει, καὶ αὖ- 
Suc ἐκεῖνος ἀπέρριπτεν. καὶ τοῦτο πολλάκις γεγονός, γέλως 10 
ἤρετο παρὰ τῶν παρόντων καὶ χλεύη καὶ ἐπιτίμησις οὗ μικρά. 
οἱ δέ γε προσεκτικώτεροι, ἀνάγοντες τὸν νοῦν πρὸς ἅπερ ἐκεῖνος 
ἐποέει τοὺς ἀρχιερεῖς πρότερον, ὁμοίαις δίκαις ὑποβάλλουσαν 
ἐκεῖνον κατενόουν τὴν πρόνοιαν. 

Ρ 4: 24. 'O μέντοι γε Κοτανίτζης τὸ σχῆμα φέρων τῶν μονα-15᾽ 
χῶν κἀν τῇ τῆς Περιβλέπτου μονῇ ἀσκῶν, ὑποκχρινόμενος δὲ καὶ 
πᾶσαν ἁπλότητα ὡς ἐκ ψυχῆς ἀγαπήσας τὴν πολιτείαν καὶ ταύτῃ ᾿ 
συναποθανεῖν αἱρούμενος, καὶ τοιαύταις ἀπάταις τοὺς μοναχοὺς 


10. ἀπέρφιπτω, P. 


ad extremum reptatione dira tractus extra consessum fade proiectus 
est, quando Larissensis Nicander, qui quod fuisset ordinatus a loanne, 
Veoco, Chalasae o motus loco fuerat, forte hic y neri et suae au- 
ctorem i Íniae daneniuiosisiiue vicissim eiici haud invitus cernens, pa- 
ratum ad meditatam irrisionem cucullum monachi Chalazae, dum se coram 
asportatur, capiti obiter iniecit. hoc punctus aculeatissimae subsannatio- 
nis stimulo velut gisci Chalasa visus est, cum ad caetera hebes ob- 
torpuisset. sensu igitur sic demum recepto, reiecit maximo statim conatu 
insigne invisae professionis. sed dum superimpositum ei, quem prius ge- 
stabat, propre antistitum pileo monachicum — cupide excutit, ar- 
reptis simul forte laciniis, fundae figura hinc inde pendentibus, calyptrae, 
hanc quoque simul abíiciens, nudum iam verticem solaribus acriter uren- 
tibus exposuit radiis. quo Nicander viso iterum caputium ingessit, iterum- 
que illud sine mora Sardensis excussit. tertio et saepius idem ludicrum 
certamen inter ambos írequentatum est, magno adstantium risu, ambitio- 
nem pseudoantistitis monachi extrema in calamitate perdurantem effusa 
cachipnatione traducentium, interim dum prudentiores quique, reputantes 
acta nupera Chalazae, providi muminia aequum iudicium venerabantur, 
quo sepplicia, quibus hic paulo ante subiecisset immeritos antistites, me- 
munc retorta in eius ipsius agnoscebant capat. 


24. At Cotanitza susceptum, ut in-loco retulimus, habitum monachi 
gerens in Periblepti monasterio egregie religionem simulare institit, 

prae se ferens tali vitae consentaneam simplicitatem, omnibusque conte- 
stans indiciis ex animo acquiescere se asceticae professioni, in eaque us- 
que ad spiritum extremum perseverare plane decrevisse. sic suorum sibi 
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ὑπιλθών, πείϑει ἐφεῖναι τούτῳ καταλαβεῖν τὴν ἐν Προύσῃ με- 
γίστην μονήν, f; δὴ ἀφιγμένος ἐκεῖϑεν τεχνιτεύει τὴν ἐπὶ τὰ οἷ- 
κεῖα δραπέτευσιν. γράφει γὰρ δι᾽ ἀπορρήτων, ἐνασχολουμένου 
sov βασιλέως τοῖς ἄλλοις καιρὸν εὑρηχὼς τὸν ἁρμόδιον, xai B 

5àldg ἐνήρης παρὰ τῶν οἰκείων εὐτρεπισϑεῖσα ἵππους φέρουσα 
πέμπεται. καὶ δὴ προσισχούσης αἰγιαλῷ τῆς νεὼς oi ταύτην 
ἄγοντες δηλοποιοῦσι τῷ Κοτανίτζῃ τὴν ἄφιξιν, καὶ δρισϑείσης 
γυχτὸς αὐτοὶ μὲν τῷ τείχει τῆς μονῆς ἅμα καὶ πόλεως ἐφιστῶσι 
τοὺς ἵππους, ἐκεῖνος δὲ ὑποχαλασϑεὶς σχοίνῳ καὶ ἐπιβὰς ἵππου. 

10χαταλαβὼν τὸν αἰγιαλόν, αὐτογυχεὶ ἀνάγεται καὶ τὴν φυγαδείαν 
ὡς εἰχὸς διατέϑεται. 

Q5. Ὅπερ μαϑὼν ὃ βασιλεὺς καὶ ἐν δεινῷ ποιησάμενος, ^ 
ἐπεὶ καὶ τὸν τοῦ Ἰωάννου τοῦ Δούκα καὶ δυσικοῦ σεβαστοχράτο- 
ρος υἱὸν Π]ιχαὴλ πολλὴν δραστηριότητα ἔχειν ἐμάνϑανε, τοῦ 

16 μὲν τὸ ϑερμουργὸν ὑπονοῶν ὅμως εἷς καιρὸν ἐτίϑει τὴν περὶ αὖ-- 
τοῦ σχέψιν, τοῦ δὲ τὸ αὐτίχα δραστήριον τὰ πολλὰ ὑποπτεύσας 
ὡς ἐσομένου πολεμίου ἀπαραιτήτου πρὸς ὃ δὴ καὶ ὁρμήσειε, λό- 
yovc τε κινεῖ περὶ τούτου καὶ τῇ ἰδίᾳ αὐτανεψίᾳ συσκέπτεται 
Arvyj τῇ βασιλίσσῃ. ἡ δ᾽ ἐκ τῶν δυνατῶν καὶ βασιλεῖ χαριζο- P 48 


perato favore sodalium, facile ab iis impetravit ut bona moderatorum gra- 
tia in maximum Prusae monasterium se transire paterentur. huc porro 
ille translatus agere vafer opportuno loco, quod dudum coquebat, coepit, 
soam nimirum in quum ac familiarem larem fugam machinari. scripsit 
enim arcano per fidissimos nuatios suis domesticis quae ab ipsis fieri vo- 
lebat, toto iam administranda, do imperator diversissimis intentus, ad sen- 
sum inopinatissimae moliti adversurus mentem, timeri haudquaquam 
pes cognatis ergo Cotanitzae tali articulo non cessantibus, comparuit 
i Prusae piscatoria remis instructa equos advehens, qua littori ap- 
pulsa excendentes vectores Cotanitzae necessarii clam hominem conven- 
tam ad fugsm invitant. condicta inde nocte isti muro monasterii, qui ab 
es perte idem cum muro urbis erat, cum equos admovissent, descendit 
ipee fune demissus e pinnis moenium, equoque conscenso, abundante ad 
Mer quod ad mare restabat noctis ad id lectae tempore, littus tempestive 
attigit, naveque exceptus velis de caetero remisque servientibus abiit. 
25. Ea foga nuntiata gravem incussit imperatori dolorem ex solici- 
tadine, m reputans Cotanitzam gnavum et exercitatum bellis hominem 
entum res novandi facile futorum Michaéli Ioannis Ducae 
tractuum sebastocratoris filio, strenuo et inquietae indolis ju- 
veni, de Cotanitza quidem, quamvis suspectos merito habebat eos, quo- 
rem alias damnis publicis s dederat, ardentes ad rebellionem im- 
peus, intentiorem in tempus aliud curam distulit: statim autem occur- 
readum ratus erupturis haud dubie proxime in apertum bellum Micbailis, 
pre eius et aetatis et ingenii fervore, consiliis, anxie inquisivit ecquid illi 
poeset ig idi aur vel arcendo comminisci, secum ac 
eam aliis negotio, tentandum putavit animum, specie cum ea 
censaltaadi, Annae reginae consobrinae suae, quippe ex Eulogia natae pa- 
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μένη καὶ γειτονοῦν xaxóv ἑαυτῇ ὠϑοῦσα, ὡς εἶχε καϑυπισχνεῖτο 
πωντοίως τὸν ἀνεψιὸν μετελθεῖν, xal μηδὲν ἀνεῖναι δουλαγωγῇῆ- 
σαι, καὶ Gg δυνηϑείη ἐκεῖνον περισχεῖν ἀφύχτως εἷς χεῖρας καὶ 
πέμπειν τῷ βασιλεῖ. συνέταττε δὲ καὶ δυνάμεις 0. βασιλεὺς ἀφι- 
ξομένας συνάμα τῷ πρωτοβεστιαρίῳ Ταρχανειώτῃ πρὸς δύσιν 5 
πεζῇ καὶ τῇ Δ4ημητριάδι ἐπιμιξομένας, ὡς κατασχεῖν μὲν ὁπόσον 
xal τῶν ἐκεῖ δυνηϑεῖεν νόμῳ πολέμου. καὶ μάχης, ἕτοιμον δ᾽ 
εἶναι λαμβάνειν πεμπόμενον παρὰ τῆς Ἄννης, εἰ κατασχεῖν εὖο-- 
δοῖτο, τὸν IMiyarÀ. ταῦτα τάξας τε καὶ κυρώσας ó βασιλεὶς 
τὴν άνναν μετ᾽ εἰρήνης ἀπέπεμπε καὶ τιμῆς, αὐτὸς δὲ παντοίως 10 
ὑποποιούμενος τὸν πρωτοβεστιάριον καὶ τιμῶν αἱρούμενος τοῖς 
μεγίστοις, ὡς καὶ τῷ τοῦ Καίσαρος ἀξιώματι σεμνίειν καϑυ- 
πισχνεῖσϑαι, πρὸς τὴν δύσιν diua. ὃ δὲ μόλις ἀξίωμα μὲν 
ἔλεγε τότε λαμβάνειν διδόντος, ὅτε καὶ αὐτὸς ἄξιόν τι Ῥωμαίοις 
ἐπεξεργάσεται χατόρϑωμα, ὡς μὴ δωρεὰν ἀλλ᾽ ἀϑλον λαμβά- 15 
γειν" τότε δὲ χρείας ἐνούσης χρημάτων αὐτὸς μὲν 2x τοῦ κοινοῦ 
ταμιείου, ὡς αὐτὸν διαβεβαιοῦσϑαι πρὸς τοὺς οἰκείους ὕστερον, 


tris sui sorore. nec Ánna cunctata est, animum et studium accommodare 
votis imperatoris. reputans enim securius quaestuosiusque sibi fore Αα- 
sti propinqul demereri gratiam cooperando ad depressionem ferocis ado- 
escentis e viri sui fratre notho geniti, a cuius et ipsa praecipiti natura 
malum jmpendere sibi nec modicum nec longe differendum intelligebat, 
uam potuit asseverantissime ad fidem promissi faciendam Andronico con- 
fcniavit daturam sese pro viribus operam, et ad id fiducia quam necessi- 
tudo affinitatis sibi erga natum ex germaüo mariti sui tribueret, perite 
usuram, ut callide circumventum suspectum iuvenem et redactum in po- 
teatatem tuto ad imperatorem mitteret. huius incepti promovendo succes- 
sui, decrevit Andronicus exercitum alio praetextu in Occiduos tractus iti- 
nere terrestri mittere, praeposito ei summo duce protovestiario 'Tarcha- 
niota; quem iussit usque ad Demetriadem cum copiis progredi, bell 
illic ducece occupando quantum terrarum posset ac manus hostium obvias 
fundendo, interimque, quod arcanum et praecipuum destinatum erat,' ex- 
pectando dum captum dolo Michaélem Anna, Juxta condicta, ipsi trans- 
mitteret. his in bune anodum clam constitutis imperator Annam primum 
cum pace et honore dimisit; ac quem post illam mittere protovestiariumn 
parabat, que penitus sibi prius devinciret atque ad fideliter strenueque 
rem gerendam tanjo certius obstringeret, exquisitis omnis generis affecit 
honoribus, adeo ut ipsa quoque se illum insigniturum Caesaris dignitate 
polliceretur. quod is audiens modeste reposuit vix se quidem umquam 
tali dignum fastigio futurum: caeterum tum minus inconvenienter tanta 
cumulandum gloria, cum edito aliquo in magnum usum Romanae rei me- 
morabili facinore consecutus foret, ut non gratis sed in praemium nava- 
tae operae in eum apicem videri evectus posset. quae porro erant pro- 
cincto ad hanc expeditionem 'larcbaniotae necessario numerandae pecu- 
niae, eas — ille quidem ex publico promi aerario, quemadmodum 
apud suos deinde familiares affirmavit: verum iis quibus tudc imperator 
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ἐξήτεε τὰ χρήματα, ἡ δὲ περὶ τὸν βασιλέα βουλὴ ἐκ κοινῆς ovy- 
κροτήσεως συλλέγεσϑαι ἐδικαίου. ἡ δ᾽ ἦν τὸ τῆς προνοίας τῶν 
ἐχόντων προνοίας δέχατον. ὃ δὴ καὶ συνήγετο μὲν ὡς δῆϑεν ἐκ D 
τῶν δικαίων τῶν δεσποτῶν, τὸ πᾶν δ᾽ οἱ παροικοῦντες ἀπετίν- 
5vvov δυναστευόντων ἐκείνων. συναχϑέντων μὲν μεγάλων χρη- 
μάτων ἐντεῦϑεν, ταῦτα λαβὼν ὃ πρωτοβεστιάριος μα πλεί- 
σταις δυνάμεσιν ἐπὶ 4ημητριάδος καὶ τῶν ἐκεῖ ταχέως ἐξώρμα, 
πιζῇ τὰς δυνάμεις ἄγων. (26) τὸ δὲ ναυτικὸν ὃ ἐκείνου yau- p 43 
Booc Ῥαοὺλ ᾿Ἡλέξιος ἦγε, περέ nov τὰς ὀγδοήκοντα ναῦς" συν- 
107» δ᾽ αὐτῷ καὶ ὃ μέγας στρατοπεδάρχης Συναδηνός. καὶ χρή- 
σιμον ἐδόκει τὰ μέγιστα τότε vavsixóv τοῖς Ρωμαίων πράγμασιν, 
εἰ xai μετὰ τὴν ὑποστροφὴν οὕτω δόξαν κατημιλεῖτο ὡς ζημιοῦν 
πλέον ἢ συνοῖσον κατὰ καιρούς. ὑπενοεῖτο γὰρ καὶ ταῦτα, καὶ 
πρὸς τὸ πιστεύειν ἦσάν τινες οἷς ἤρεσκε τὸ οὕτω πεπρᾶχϑαει, ὡς 
6 ἐπεέ γε τὴν ἐχκλησίαν ἐν ἀταραξίᾳ καταστῆναι ξυνέβη βασιλέως 
σπεύσαντος, πᾶν ἐντεῦϑεν πολέμιον συσταλῆναι τότε καὶ ἀπρα- Β 


5. μὲν] yov»? 
utebatur consiliariis satius visum eam summam ex nova collatione con- 


lecrifieri sumptum istum posse, quod plus damni, ut aiebant, quam com- 
modi ex instructis impensa maxima classibus reipublicae proveniret. alle- 


^ turo zelum sibi gratum principis, restituendae in integrum religioni tam 
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κτήσει τοῦ ϑεοῦ νεύοντος.ς ἐκεῖθεν δὲ καί τινες τῶν βασιλικῶν 
ἀρχόντων καὶ βουληφόρων βουλὰς εἰσῆγον, πολὺ μὲν τὸ ἄντερε- 
τικὸν εἶναι πολὺ δὲ τὸ κατὰ τὰς ναῦς μισϑοφοριχόν, ὧν ἐκείνων 
μὲν τὰ τέλη τῷ δημοσίῳ ταμιείῳ καταβαλλόντων, χρημάτων εὖ- 
πορεῖν πολυβδάλουσαν βασιλείαν, καὶ τούτοις κατὰ σπονδάς ve 5 
καὶ συνϑεσίας ἀκονιτί τε καὶ ἀπραγμόνως διαφέρειν τὰ τῆς ἀρ- 
χῆς. ταῦτ᾽ ἐκεῖνοι πείϑοντες βασιλέα, οὐκ ἐνιδόντες καὶ πρὸς 
C τὸ μεγαλεῖον τῆς ἀρχῆς τῶν Ῥωμαίων, ὡς οὐχ οἵας τ᾽ οὔσης 
ἀρχῆϑεν τοῖς οἰκείοις ἐμμένειν, ἀλλὰ ζημίαν ἡγουμένης el μὴ 
καὶ ἄλλα προσλάβοιτο, καὶ ὅτι τῆς Κωνσταντίνου κρατούσης 10 
καὶ νήσους ἐχούσης ἀδύνατα δίχα τριήρεων ἄρχειν, καὶ ταῦτα 
τοῦ Ἰταλικοῦ ἐξ ὅτι πλείστης κορύζης ἀνεγηγερμένου πρὸς ἀνά- 
ληψιν ὧν χϑὲς καὶ πρὸ τρίτης ἐκείνων ἦσαν καὶ τῇ ἀρχῇ τῶν 
Ῥωμαίων ἐκ τῶν τριήρεων προσεκτήϑησαν. ταῦτα βασιλεὺς 
μὲν ὡς εἰκὸς ξυνεώρα, ἱκανῶς ἔχων καὶ πρὸ τῆς ἐς ἅπαν ἡλικίας 15 
D τῆς ἐς μάλιστα βασιλικῆς ἐπιστήμης, καὶ τῶν νεῶν εἴχετο" ἀλλ᾽ 
«ἐνίκα τὸ μόρσιμον, καὶ τοῖς λέγουσι πείϑειν ἦν. καὶ τὸ εἰρηνι- 
κὸν δὲ τοῦ καιροῦ, συνυποχλινομένων καὶ τῶν λοιπῶν Βενετι- 


decreta consilio foret dimissio exercitus maritimi, tamen in deliberatioaibus de 
sumpta in rempublicam faciendo, si qui praecipuorum imperii ministro-  "' 
rum commendare se providae parsimoniae specie volebant, tum pronissime 
audirentur cum dicerent supervacaneum ali numerum 


conductam in naves militiam exterorum ἐπ nimiam excr muMitudi- 
nem. cuius duplicis generis hominum, si priores quidem v a, ut 


caeteri suae sortis, aerario imperata solverent, hi vero exauctorati militia 

vare bie sos impendio stipendii desimerent, fore haud dubie wt 

cus multiplidi refectus hinc inde sumptu, nec lergis erogationibus ex- 
haustus, abundaret pecunia, qua perite princeps utens facile hostes ex- 
armaret, stabiliretque securum otium subditis citra pulverem ac pugnam, 
conciliandis prudenter conventionibus ac pactis, quibus certius quam vi- 
ctoriis strepitu ac discrimine quaesitis salas quiesque publica, quantum ad 
felicem imperii cursum optandum esset, firmaretur. talia cum isti dispa- 
tarent, non statim quidem probabant Andronico; qui et usu iam quodam 
principatus, et indole pro aetate regnandi artium capaci, animo praeterea glo- 
riae avido ac servare illibatum imperio Romano suum antiquum decus, prout 
posset, certo, satis — sentiebat ad splendorem imperantis orbi civita- 
tis, nec non ad defensionem insularum obiectarum incursibus gentis Itali- 
cae, partim avitis odiis partim ira recenti curaque recuperandi nuper 
amissa in nostras semper iniurias armatae, maxime opportunum esse prae- 
sidium triremium. tamen nescio quo fato sensim praevaloit Micinque non 
creditum nec firmis nixum rationibus consilium, sew divinae providentiae 
deprimere res nostras statuentis vis ineluctabilis haec foit, sew principis 
et principatus ministrorum supine indormiens fiduciae praesentis tamquam 
— in aevum omne pacis unprovida quaedam et gravibus olim 
venda damnis socordia, Videbant tunc nimirum obnoxie quiescere Lati- 
num omne nomen, nec quemquam ex ltalis magis quam Venetos et Ge- 


DE ANDRONICO PALAEOLOOOU L. i. 71 


xeig τε xal Γεννουΐταις, ἐχποδὼν μάλιστα καὶ τοῦ Καρούλου ye- 
φνομένον, εὐδιάϑετον τὴν γνώμην ἐτίϑει. οἷ μὲν οὖν τὰς ναῦς 
παριδόντες ἐνῆκαν ἐχείναις χρόνον ἱκανὸν καὶ μόνον δίχα τοῦ συν- 
ἐφγοῦντος εἰς φϑορὰν λογιζόμενον. τὸ δὲ ἐπὶ ταύταις ἀποτε- 
5 ταγμένον στρατιωτιχόν τε καὶ μάχιμον παρ᾽ οὐδὲν ἔχοντες, τοῖς 
μὲν βαναύσας τέχνας μεταχειρίζειν ἐφῆχαν εἷς ἀποστροφήν, ónó- 
o3 τις ἐκεῖθεν ϑυνατὴ ἦν, τοῖς δὲ καὶ αὐτομολεῖν τοῖς ἐχϑροῖς, P 44 
ὥστε συνάμ᾽ ἐκείνοις πειρατῶν τρόπῳ τὴν Ῥωμαίων κακοῦν. 
Τότε δὲ τοῦ πρωτοβεστιαρίου ἔξορμῶντος πολύ τι πλῆϑος 
lOdfasro ἐπὶ δύσεως. καὶ δὴ προσβαλὼν 4ημητριάδι ἐκεῖ συνέ- 
ταττε τὰς δυνάμεις, οὖς μὲν πέμπων εἷς σκῦλα καὶ ἁρπαγάς, 
οἷς δ᾽ ἐπὶ ἀνοικοδομὴν τῶν ἐχεῖ χρώμενος πολισμάτων, ἀποχα- 
φαδοχῶν καὶ τὴν τῆς βασιλίσσης πρᾶξιν ἐπὶ τῷ ἀνεψιῷ Mua, 
ὡς λέλεχται. καὶ πρῶτον αὐτῷ τῶν ἔργων πύργοις ξυλίγοις αὖ- B 
16ϑημερὸν εἷς εἴκοσι καὶ τέσσαρας ποσουμένοις περιβαλέσϑαι An- 
μητριάδα, διχῇ τε περιτκαφρεῦσαι, καὶ ὕδωρ ἐκ ϑαλάσσης ἐνεῖ- 


ᾷ, δὲ deerat. 


BUGRGCS, tramquillissime in terris im t, adversus deminan- 
— — —— 
Carole, cunctos ad id incitare, dum viveret, solite. hinc subrepsit usu 


caeterum tteretur 
et malls ja sevium, qoibus illa constabet, tuitionem ant restaurationem 
parte curae impensa, tantum dumtexat relinqueretur duratura, quanto 
erst opus spetio ut naves omnes mero neglectu putrescerent aut soluta 


ragione À rei aries eremo weist 
; οἱ δ suos Ό " 
— Mich leviri soi condieta tradidisset, cet« 
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vat τοῖς τάφροις, xal οὕτως ἀνέδην κατ᾽ ὀλίγον κτίζοντα ἀνεγεί- 

gu» λίϑοις τὸ πόλισμα. διὰ ταῦτα καὶ ἀνοχὰς ἐποιεῖτο, καὶ 

P 45 ἀεργὸς πρὸς τοὺς ἀντιπάλους àqolvero. (9T) τοῦ γοῦν καιροῦ 

. τριβομένου νόσος ἐμπίπτει τῷ στρατιωτιχῷ βαρεῖα πάντῃ καὶ 
«ὐτουργὺς τοῖς πολλοῖς θανάτου" βαρείας γὰρ χεῖρας ὃ λοιμὸς 5 

ἐκείνοις ἐφῆκε, καὶ -ἐπασσύτεροι ἔϑνησκον. τέλος δὲ καὶ αὐτὸς 

ὃ στρατηγὸς πρωτοβεστιάριος νόσου γέγονε παρανάλωμα, κἀν- 

τεῖϑεν οἱ περιληφϑέντες μηδὲν τῶν γεναίνων πράξαντες ὕπανε- 

ζεύγνυον. ὕστερον δὲ αὐτὴ xa9^ αὑτὴν 9j βασίλισσα συνάμα τῷ 

Β ἀνδρὶ Νικηφόρῳ, δόλοις ὑπελϑόντες καὶ ὅρκοις ἐξαπατήσαντες 

τὸν Μιχαὴλ ὡς γαμβρὸν ἐπὶ τῇ ϑυγατρί ἀξόμενοι, μηδ᾽ αὐτὸ 

τὸ κεκωλυμένον ἐκ γένους ὑπονοήσαντα ὑπὸ χεῖρας ποιοῦνται, καὶ 

τῷ βασιλεῖ, συχνὰ τῶν χρημάτων λαβόντες, πέμπουσι δέσμιον" 

ὃν ὃ βασιλεὺς ὑπὸ φρουροῖς καὶ ἀνέσεσιν ἔχων ἐτίμα, καὶ τὴν 
ἀνεψιὰν τὴν τοῦ “σὰν ϑυγατέρα εἰς γάμον δὴ κατηγγύα. ἀλλ᾽ 15 

C ἐχεῖνος πολλάχις μὲν ἐπεχείρησε φεύγειν, τοσαυτάκις δέ οἷ ἐμπο- 


. extructio, quibus et fossa praeducta duplex est, aqua insuper e mari vi- 
cino in utramque derivata. quibus deproperatis ad tutelam operis, intra 
id vallum secure iam est solidorum e saxo moenium per otium aedificatio 
enrata. in bis diu suum exercitum protovestiarius occupatum babuit, ni- 
hil admodum interea negotii hostibus facessens. (27) caeterum in Roma-. 
norum castrorum milites longam tali loco et opere trahentes moram gra- 
vis incubuit calamitas pestilentis morbi; quo multi sunt brevi spatio ne- 
cati. lue quippe per contagia grassante, ac corrupto magis magisque 
coeli tractu saevam augente vim, frequentatis in momenta funeribus inex- 
pleta Libitina feritate bacchabatur, foeda strage cadaverum late cuncta 
consternens, adeo nec ipsis parcente principibus clade, ut protovestiarium 

uoque ducem eius exercitus supremum pestis extinxerit; quo sublate re- 
quiae copiarum, nulla re gesta tanto apparatu et expectatione digna, in- 

| glorie reverterunt. & tamen ipsa per se regina, cooperante pro vi- 
rili coniuge ipsius Nicephoro, dolis sggressa Michaélem unam illi fallendo 
efficacissimam reperit machioam, speciosum ostentatae affinitatis nomen. 
ubi enim promitti sibi Michaél audivit nuptias regiae virginis Nicephori 
despotae et Annae reginae filiae, et tam splendidi sponsionem matrimonfi 
utriusque sibi puellae parentis iuramentis sanctissimis firmari, facile ae 
Speratorum socerorum potestati permisit, imprudens qui non reputaverit 
quam esset incredibile velle revera despotas collocare legitimam haeredom 
nothi fllio, nec vereri macolare avitam nobilitatem admistione spurii ge- 
neris. verum iuvenis ambitione praeceps ne suspicione quidem prima te- 
Bus tam iustum admittens metum, caeca fiducia in laqueos se induit. 
dans quippe se in manus insidiantium propinquorum, vitctus ab iis et 
grandi est imperatori pecunie venditus, qui eum ad se adductum ín tuta 

idem, libera tamen custodia tenuit, variis ipsum remissionibus et signi- 
catione honoris delinire studens, adeo ut etiam sororis pepe filiam 
ex Ásane natam in matrimonium ipsi promitteret. sed placando feroci 
animo iniuria proditionis irritato nullae sstis aut blandiiae preeseates 
δαὶ ostensae in posterum gratiae fuerunt. iavolvens se irrevocabili con- 
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δὼν ἔστη 5j τύχη xal ἡλίσκετο παραυτίκα, ὥστε καὶ φυλακαῖς 
δίδοσϑαι διὰ ταῦτα. οὗ δὴ καὶ μίαν φυγὴν τὴν ὑστέραν μετὰ 
χρόνους συμβᾶσαν xa9^ εἱρμὸν τοῦ λόγου καὶ διηγήσομαι. ἀπε- 
-δήμεε μὲν οὖγ" ὁ βασιλεὺς εἷς Θεσσαλονίχην, ὡς αὐτίκα κατὰ 
δκαιρὸν ἐροῦμεν, κατείχετο δὲ οὗτος ἐν φυλακαῖς, σὺν αὐτῷ δὲ 
ἦν καὶ jj αὐταδέλφη τούτου, ἣν δὴ παρὰ πατρὸς τοῦ Ἰωάννου 
σεβαστοχρατοῦντος διξάμενος Τερτερῆς ὡς μνηστὴν τῷ υἱῷ " 
Ὀσφεντισϑλάβῳ, ἔτι ἐν ἀνηβότητι οὖσαν, ἐπειδὴ αὐτὸς τὰς 
πρὸς βασιλέα σπονδὰς ἠγάπησε, συνάμα τῇ τοῦ cà» ἀδελφῇ 
ἰὐχαὶ αὐτὴν ἐς βασιλέα πέμπει. ἦν οὖν σφίσι ula ἣ φυλακή, οἵ 
δὴ καὶ τῷ Ἐρρῆ ἐξ Ἐγκλίνων ὄντι συνάμ᾽ ἑτέροις καὶ τρίτῳ παιδὶ 
εἷς φυλακὴν ἐπιτετράφατο. ὑπέρχεται γόῦν ὃ Ἀπιχαὴλ τὸν 'Eg- 
ej» ὑπισχνούμενος γαμβρὸν ἕξειν ἐπ᾿ ἀδελφῇ ταύτῃ, ἦν ὄραπε- 
τεύσειαν. εἰσὶ δ᾽ οἵ λέγουσιν ὅτι καὶ πορνικῶς ἐκείνῃ ὁ ἐξ Ἐγκλί- & 
15»wv συνήρχετο, τὰ πιστὰ τῆς ἐπιγαμβρίας ἐντεῖϑεν λαμβάνων. 
ἦν γοῦν ὃ Ἐρρῆς καὶ τῶν λοιπῶν φυλάκων ἐπιστάτης, καὶ πολ- 


tumacia Michatl tctus stabat intentus expediendae per fugam furtivam Ii- 
bertati. at crebri eius elabendi conatus adversa — fortuna successu 
caruere, retracto ipso quoties evaserat, et vinculis reddito, quae in longa 
pest boc tempora semper invitissimo haeserunt. onam hic ego eius, 
quamqeem aliquot abhinc esanis, € tentatam fugam , argumenti co- 

referam. profectus erat 'Tbessalo- 


sebastocratoris abruptis, puwellam una cum sorore Asanis ad 
imperatorem misit, quam is eidem quo Michaél tenebatur frater virginis 
carceri mandavit. erat ambobus custodiendis praefectos Erres vitu, 
Sic vocatus, oriendus ex Enclinis *). huic suberant duo milites, quibes 


fectum potuisset. ergo ip id incumbens multis bominem ambivit A 


ce, nec inscio nec invito Michaéle, qoi mihil pensi C vel n 
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λοὺς ἀνὰ χεῖρας ἔχων, πιστὸς τὰ πολλὰ δοκῶν βασιλεῖ, δελεά- 
ζιται τοίνυν ὃ βάρβαρος μείζοσιν 7| xa9^ αὑτὸν ὑποσχέσεσι, καὶ 
P 46 xaraveUM τὴν πρᾶξιν. καὶ δὴ εὐτρεπίζεται μὲν παρὰ τῶν ol- 

κείων τῷ ἸΜιχαήλ, οἵ δὴ καὶ ἐν ἐλευϑερίᾳ διάγοντες ὑπούργουν 
ἐκείνῳ τὰ ἀναγκαῖα, ἁλιὰς ταχυναυτοῦσα καὶ ἄνδρες ἐρέται με- 5 
σϑοῦ τοῦ μεγάλου oi τέως αὐτάρκεις, καὶ ὃ καιρὸς xa9* ὃν ἐκεῖ- 
vo: μὲν τῇ κατὰ δύσιν ϑαλάσσῃ προσχόντες σταϑήσονται, αὐτοὶ 
δὲ τῆς φυλακῆς ἐκβάντες ἐπιβήσονται, ἐς τὸ ἀκριβὲς τάττεται. 
κἀπειδὴ δύ᾽ ὄντας οὐκ ἦν καταγωνίσασθαι τοὺς λοιποὺς (οὐδὲ 
γὰρ πᾶσιν ἔκπυστος ἦν ἦ βουλὴ) μερίζουσιν ἐκείνους ὡς ἐπὶ 10 

B πράξει πέμποντες, καὶ xaO" ἕνα ὑποδεχόμενοι κτείνουσι, τοῦ 
δουσέρου μὴ εἰδότος τὸ τῷ προτέρῳ συμβάν. οἶκτος δὲ σώζε — 
τὸν παῖδα καὶ μόνος, συμποδίσαντές τε καὶ ἐπαγκωνισάμενοι καί 
γε δεσμὸν ἐμβαλόντες τῷ στόματι ἀφιᾶσιν. ἐκεῖνοι δ᾽ ὡς εἶχον 
ὑπὸ κλεισὶ τὴν φυλακὴν σφραγίσαντες, ὡς μὴ ἐκχυλισϑὲν τὸ παι- 15 
δίον ἐμφανὲς πρὸ καιροῦ τὸ δρᾶμα ποιήσειεν, ὑπὸ πρώτας φυ- 
λαχὰς τῆς νυχτὸς ἐξίασι. τῷ γὰρ "Ego, ὥσπερ αἱ φυλακαί, 

C οὕτω καὶ αἱ τῆς πύλης τῆς ἐκεῖ κλεῖδες ἐπιτεεράφατο. ὡς ἂν 
δὲ μὴ δόξῃ δόλος τὸ δρώμενον, ἐκεῖνος κάτωϑεν τοῖς φύλαξιν 
ἐκφωνεῖ, διυπνίζων δῆϑεν πρὸς τὴν τῶν κατεχομένων φυλακήν, 90 
ὡς αὐτοῦ γε τάχα ἐν ἀπορρήτοις δουλείαις σχολάζοντος" καὶ 


eius custodiae arbitrium obtinebat, etiam eius fidel secure acquiescebat 
lmperator. quare quid posset sentiens, facile ad ostentatum honorem 
tanto superioris sua sorte aífiaitatis arrexit animum, et facturum se quod 
regabater prolixe reompit. age, venitur ad apparatum negotii. conferun- 
tur censilla cum libertate fruentibus amicis necessariisque Michaélis. bi, 
od opus erat, mavem clam comparant, remigio et commeatu caetero 
ter instructam, haud parvo in hoc sumptu facto. condicitur hora 
qu& Occiduo maris littori lembus paratus admoveretur , exo e ca- 
stodia sape: qui ut tuto exirent, caetera erat Erri diüigen curandum. 
obstabat duorum, de quibus dixi, subservientium ipsi satellitum prae 
«quorum tentare fidem commualcate arcano — mimis periculosumque 
videbetur. decretum, longe apparebat tutius, utrumque eccidere. 
mee difficile fuit ini ministeriis disiunctos cosficere singillatim infe- 
puerum sola aetatis miseratio servavit, sufficere visnm est pedes 
lacertosque adolesceatuli adstringere validis vinculis. «ic igitur 
vinctis etiam, ne vociferari posset, faucibus, dimiserunt, exeuntes sib pui 
meam noctis vigiliam, co d quas habebant, e δἰ νη —— 
ewe, ne sese to o loras prerepeas preemature um 
faceret. eductis Erres ceptivis deobat, indemavit voce cóntenta re- 
liquis intus satellitibus, excitatures tem forte dormientes , pb, cs 
Bam se utique absente intenderent. valitarum hoc 5on frustra cred 
ed diseutiendae ones obviorum, tali hera notum imperatoris mini- 
Xcrum fendere ad cam deobus eductis custodia esrnentium. itaque 


] 
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γάρ τινες ἰδόντες οὐδὲν ἄλλο ὑπενόουν τότε ἢ ὅτι δρισϑὲν πρὸς 
βασιλέως δι᾽ ἀπορρήτων αὐτὸς οἰκονομοίη τὰ προσταττόμενα καὶ 
τοὺς ὁφισϑέντας ἐχφέρει γυχτὸς ὅπου ἂν καὶ προστάσσοιτο. ἐχεῖ- 
ψοι δὲ τὰς φυλακὰς ὑποδραμοῦντες ἐπιβαίνουσι τῆς νηός. καὶ 
5j» αὐτοῖς ὥς καὶ πᾶσι γνωσθέντος ὃ νοῦς ἐν ἐλπίσιν ἀναμφιβό- D 
λοις, ὡς οὐδὲν ἐμποδὼν ἐσεῖται δυοῖν ἢ καὶ τριῶν ἡμερῶν τῇ 
Εὐρίπῳ προσσχεῖν καὶ τῶν τῆς φυγῆς ἀνεθϑῆναι φήβων, τῆς ἀδελ- 
φῆς κυριευούσης τῆς νήσου. ἀλλ᾽ ἡ παλίμπους περιίστατο δίκη, 
καὶ τὰ τῶν φονευϑέντων αἵματα δεσμὸς ἦν τὴν πρόσω πορείαν 
τοχωλύων ἄρρηκεός τε καὶ ἄλυτος. ἀντιπνεῖ γὰρ ἐξαίφνης πνεῦμα 
βίαιον νότου, ὡς καὶ τὰς ἐλλιμενιζούσας ἐξοκέλλειν ἐκ βίας, καὶ 
ἄνεμος ἐμποδὼν ἔστη παρανομήσασιν. οὗ γὰρ μίαν ἣ καὶ δευ- E 
τέραν ἡμέραν ἡπλόει Ux βιαίων νότων τὸ πέλαγος, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἡμέ- 
ραις, μέχρις ἂν ἐκεῖνοι κατὰ τὴν "Poidtosór ἐξοχείλαντες ὑπὸ 
16 χεῖρα γένοιντο τοῖς τυχοῦσι. | 
Kol ταῦτα μὲν μετὰ χρόνους πέπραχται, τῆς δ᾽ dxoAov- 
ϑίας διδούσης τοῦ λόγου ἐνταῦϑα προανατέταχται. ἡμῖν δὲ 
ἱτέον πρὸς τὰ ἑξῆς. ἔμπης δὲ προσϑετέον καὶ τοῦτο σφίσιν" 
ἐπικοινωνεῖ γὰρ τοῖς προανατεταγμένοις. * ὀγδόου γὰρ ἐκ τούτου 


4. ἀποδράσαντιρ7 


men aliud ja meatem venit forte occurrentibus nisi mandatum arcanum 
quoppiam Erren tali tempore exequi, et vinctos quo esset iussus trans- 
portare.: per banc speciem etiam, quas ire oportuit, noctarnorum 
vigilum custodiis elusis, inobservati incolumesque omnes navem expectan- 
bans , optima spe gestientes felicissimi successus; nec dubi- 
tabant quin, ut initia se dabant, cunctis ad votum fluentibus, biduo tri- 
. duove appellerent Ruripum, atque apud isti dominantem insulae sororem 
9 miserarum anxiae fogae formidinum et longi carceris aerumna- 
rom unice secari, tranquillam de caetero vitam agerent. verum interver- 
tit successum cruenti coepti persequens homicidas coelestis ultio, sanguine 
Scilicet miserorum quos incautos oppreaserant clamante ad deum, et re- 
moram inliciente fugitivis ineluctabilem, vix altum tenuerant, cum eis in 
tam vebemens auster incubuit, ut adhuc tenentes portum naves 
ἴα illa ipsa tuta statiome concuteret, ac quo momento aura inopinatissime 
refiavit, ——— duravit, tantum non clare appareret sceleribus 
ienti enbum coelum tus ipsis securi negare facultatem. non 
uno alterove die intractabile violentissimis austris mare horruit, sed. 
pieribus continue diebus, quoad infelix navigium sustinendo impar reie- 
ctum ad Rhsedesti oram ibi ferte inventis Augusti ministris, quos vebebat 
fugitivos, in manos tradidit. 
Haec postquam, ut indicavi, posterius gesta ex occasione praeoccu- 
oni sli n. resumere ordinem eventuum, et ad ea quae deinceps 
eadem qe transacta sant serie referre sermonem debaera- 
εθθι tagen discedere nom imposita longo negotio clausula. 
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P 47 χρόνου διανυσθέντος, καὶ τῶν οἰκείων αὐτοῦ δὲ ζητούντων τῷ 
πρεσβεύεσϑαι παρὰ βασιλέα καὶ καϑυπισχνεῖσϑαι τὰ μεγάλα, & 
μόνον ἀνεῖτο τῶν φυλακῶν καὶ πρὸς αὐτοὺς γένοιτο, ὃ μὲν xga-- 
τῶν ἀνήρτα τὰ περὶ τούτρῳ, καὶ λόγοις οἰκονομίας οὔτε πάμπαν 
ἀνήνατο οὔτε μὴν κατένευεν ἐς τὸ παντελές. τὰς γοῦν τοιαύτας 5 
ἀναβολὰς μανθάνων ἐκεῖνος βουλὴν βουλεύεται κακίστην μᾶλλον 

T συνετήν. ἐγγειτονῶν γὰρ τῶν ἀνακτόρων ἐγκεχλεισμένος ὅπου 

B δὴ καὶ βασιλεὺς κει, ἔγνω πῦρ ἐνιέναι τοῖς οἴκοις, ὡς δή x4 
γενναῖον ποιούμενος τὸ εἷς τοιοῦτον ἀναρρίπτειν κίνδυνον. καὶ 
δὴ νυκτὸς ἀωρὶ κάγκανα ξύλα ἑτοιμασάμενος, ὡς δῆϑεν ϑερμαί- 10 
vorre (χειμῶνος γὰρ ἐπράττετο ταῦτα, negl που Σκιρροφοριῶ- 
$99; τὰ μέσα, ὅς ἐστιν ὃ 4Δεκέβριος), τὰς ϑίρας τῆς εἱρκτῆς 
ἀσφαλισάμενος ἔνδοϑεν πῦρ ἐνίησιν, ὃ δὴ καὶ τῆς ὥρας κατατα- 
᾿χῆσαν ἐξῆπτε καὶ τοῖς ἐκτὸς δῆλον ἦν. φϑάνει δὲ καὶ τὸν βασιλέα 
ἀγρυπνοῦντα ἔτε τὸ γεγονός. καὶ ὃς τοὺς ἀμυνουμένους οὐχ 15 

C ἐκεῖνον ἀλλὰ τὸ πῦρ εἰς κατάσβεσιν ἀπέπεμπε. καί τις τῶν ἄλ- 
λων ἐχτομίας Κάρβας λεγόμενος προφϑάσας ταῖς ϑύραις προσή- 


T. ἐκ γειτόνων7 


addatur ergo qui lentis diu dilatus intervallis tandem süpervenit, novissi- 
mus et plane tragicus fabulae actus. octavum jam in custodia infelix 
Michaél annum expleverat, cum necessariis ipsius crebris legationibus im- 
iconibus urgentibus et magna pollicentibus, si miserum tantisper vincu- 
solutum ad suos redire permisisset, Augustus non ille quidem prae- 
fracte negavit, aut omnem supplicibus impetrandi aliquando quod pete- 
rent spem abscidit, verum tamen nec plane annuit, sed verbis placidis et 
exorabilis, ubi maturum foret, animi quadam humana significatione condi- 
tis anxie solicitorum vota delinivit. Michael Andronici tergiversatio- 
nes et artificiosas, ubi cognovit, detestatus moras, consilium init et coepta 
et eventu potius desperatissimum ac pessimum quam ullo astutiae jogenio 
commendabile, cum enim in turri servaretur Palatinis admota aedibus in- 
tre quas ipse diversabatur imperator, visus sibi est generosum πα μῆς 
facturus, si flammis suo carceri subiectis ipsius quoque invisi principis 
um incenderet domicilium. nocte igitur intempesta, prius obsera- 

tis enter carceris valvis, ignem iniecit in struem lignorum aridorum, 
uam ante congesserat specie habendae ad manum materiae necesssriae 
oco cubiculi longum in tempus alendo, prout rigor brumalis tempestatis 
requirebat: nam baec circa Decembris medium acta sunt. flamma rapto 
fomite celeriter pyram obviam amplexa, luculentis - horae spatio inclare- 
scens auctibus, per erumpentes e tecto intra quod coeperat fumosos immi- 
stis scintillis globos, usque ad sensum extra degentium in proximo indicia 
sui pertulit. rem in primis adhuc commodum vigilans Augustus animad- 
verüt; ac raptim, pro instantia periculi, satellites quotquot ad manum 
fuere, jussit accurrere ad carcerem, nou poenas iaflicturos íncendiario, 
quem adhuc quis esset nesciebat, sed incendium ipsum extincturos. ante 
emnes ad iussum evolavit eunuchus Carbas nomine, foribaa, 
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ραττεν ὡς ἀνοίξων" ὡς δ᾽ οὐκ ἦν ἀνοίγειν ἠσφαλισμένας, ἀξί- 
ψαις τὰς ϑύρας αὐτοῖς μοχλοῖς καὶ βαλανάγραις ἐξετίνασσον. 
οὕπω δὲ καλῶς ὃ ἔχτομίας ἔφϑη οὐδοῦ ἐπιβεβαώς, κἀκεῖνος ἕν- 
δοϑὲν τῇ μαχαίρᾳ προσυπαντᾷ, καὶ τοῖς σπλάγχνοις ταύτην ἐμ- 
οβάλλει καὶ αὖϑις ἄλλην xal τρέτην ἐπὶ ταύταις, καὶ νεχρὸς ὃ D 
πληγεὶς αὐτίκα, καὶ εὐθὺς πολλοὶ μὲν ἐσερύησαν, τὸ δὲ πελεχυ-: 
φόρον τάγμα βασίλειον, ἀγαιόμενοε τῷ συμβάντι, πελέκεσιν 
ἐχεῖνον ἀνηλεῶς καταχτείνουσε, καὶ τὸν οὕτως ὑπὸ τρυφῇ τρα- 
φέντα ἕξω που ἐχβεβλημένον κατὰ τὴν ἀργυρᾶν λεγομένην εἰχαίως 
10nwg καὶ ὡς ἔτυχε ϑάπτουσιν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἐς τοσοῦτον, 
εἰς δεῖγμα τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων, καὶ ὅτι σκιαῖς μᾶλλον 
ἢ τούτοις πιστεύειν ἄμεινον. | | 
28. Ἐπηλήϑευσε δὲ τοῖς τότε τετελεσμένοις καί τι συμ- P 48 
βὰν φοβιρὸν μὲν ἰδεῖν φοβερὸν δ᾽ ἀκοῦσαι, οὗ δὴ καὶ ἄλλος 
45 ἄλλο τι ἂν αἰτιάσαιτο καὶ ἄλλο ἄλλος, οὐδεὶς δ᾽ ἂν οἶμαι εὕὔστο- .. 
xov ϑέίη τὴν χρίσιν, κἂν πολλὰ κάμοι προσερευνῶν" τίς γὰρ 
ἔγνω νοῦν κυρίου, εἷς δὲ τὰ ἔσχατα τῆς σοφίας αὐτοῦ τίς ἀφί- 
κεῖτο; φησὶν ὁ Ἰώβ. τὸ δ᾽ αὖ ἐκ τοῦ παρεικότος ἐπὶ τοῖς ϑείοις 
τοιαῦτα γίνεσϑαι λέγειν ἢ xal δοξάζειν οἷα δὴ καὶ ἐροῦμεν, μα- 


bi munitas impenetrabilite" sentit, securibus effractas eum seris simol 
ipsis ac vectibus subruit, obstaculaque amolitus intro it vix limini 
pedem iniecerat, cum adversus irruens Michaél ensem ei adigit in viscera, 
repetitisque bis terve similibus plagis miserum sternit exanimem. ad fa- 
ceris atrocitatem subitis, ut fit, clamoribus momento divulgatis confluxere 
statim plurimi, et inter hos cohors securigerorum excubare ad regiam so- 
Bta. hi cruento spectaculo perculsi auctorem caedis nefaríae, ira omnem 
miserloordiae sensum obruente, crudeliter securibus conciderunt. talem 
pactus finem est filius Ioannis sebastocratoris, quem longe dissentanea 
mollitiei principalis educationis sepultura sic mortuum excepit, humo te- 
mere iniecta obiter, contemptimque tumulatum loco profano extra urbem, 
prepe paludem quae dicitur argentea. haec prolata, velut in specimen 
siat vanitatis pomparum humacarum; quae recte quis aestimans, non plus 
repotet claritati natalium opumque ac titulorum illustrium splendor quam 
umbris .prorsus inanibus fidendum. 
$28. Hoc porro, ut ad intermissa me referam, tempore tetro et por- 
experimcato deprehensum est ex vero convenire sacris nostris 
vulgo eis attributam appellationem τῶν τετελεσμένων, sed ea rariori mo- 
tione qua ista interdum vox pollutum et contaminatum designat quidpiam. 
contigit quippe res visu quidem horribilis, auditu quin etiam infanda; 
cuius aliem alii causam ubi quantavis contendemdo perscrutatiome quaesi- 
erint, aut vel argutissimis nixi coniectnris assignarint, haud tamen certo 
jedicio definiapt vel quo per homines contractus casu vel quo de 
esnsilio permissus feedes bic αἱ infaustus evehtus faerit — quis 
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D φόβος ἐκεῖθεν δ᾽ ἀπορία τοὺς ϑεωμένους διεμεριξέτην, οὐκ ἔχον- 
τας ὃ τι καὶ πράξοιεν, ὃ γοῦν φόβος τὰς σφῶν γνώμας συνέ- 
στελλε πρὸς μέαν καὶ τὴν αὐτὴν ἄγων βουλήν, τὸ τὸν ἱερέα, 
κἂν ὃ τι καὶ πάϑοι, προσήσεσϑαι τὸ φαινόμενον. τοῦ δὲ μηδ᾽ 
ὅλως προσιτὸν ἐκεῖνο νομίζοντος μηδ᾽ ἄχροις ὡς εἰπεῖν χείλεσι τὸ 5 
παράπαν, ἡ ἀπορία παρατολμήσασα ἐσχεδίαζε μηχανὴν πολὺ 

E μὲν τῶν ἀξίων ἀποδέουσαν, ἀναγκαίαν δ᾽ ἄλλως ὑπὲρ πᾶν ἕτερον 
ὃ δὴ καὶ ἐννοήσειέ τις πώποτε. ϑεῷ μὲν οὖν ἄρα τῶν τιμίων 
καὶ δερῶν ἐκείνων μέλειν εἰχός, καὶ ἔμελε πάντως, ἐκεῖνον δὲ 
τότε ὃ τοῖς τοιούτοις ἀφιερώμενος τόπος ἐκ παλαιοῦ, ὃς δὴ καὶ 10 
ἱπνὸς ἅγιος λέγεται, ὁσίως ἐπιρριφέντα ὁσίως δέχεται. ἀλλὰ 
ταῦτα μὲν ἐς τοσοῦτον. | 

P 50 29. "Tre δὲ xal νέφος Σχυϑῶῦξν παριστρίων ἐπισυναχϑέν, 
οὐχ οἶδ᾽ ἔκποϑεν καὶ ἐκ ποίας τῆς ἀφορμῆς, εἰς δέκα σχεδὸν 
χιλιάδας ποσούμενον, διελϑὸν τὴν Βουλγάρων γῆν καὶ τῶν πέριξ 1δ6᾽ 
πολλὰ ληϊσάμενον κατὰ τὸν ἔξω ζυγὸν γίνεται. καὶ δὴ προσδό-" 
xiuoy ἦν ἐχδραμούμενον καὶ τὰ τῆς Maxidovíag καὶ Θράζης 

B λείαν ποιῆσον τὴν τῶν Ζηυσῶν ἕμνουμένην. ἔτυχε δὲ τότε τὰ 
ἀμφὶ τὴν ᾿εσέμβρειαν κατέχων ἄρχοντος τρόπον καὶ στραζηγοῦ 
ὃ κουροπαλάτης Οὐμπερτόπουλος, ἀνὴρ ἀγαθωσύνῃ χαίρων καὶ 30 

- εὐβουλίᾳ κασμούμενυς" ὃς δὴ καὶ συμπλακεὶς ἐξαίφνης, ϑαρρή- 


gere. absolvi tamen sacrificium non poterat, nisi statueretur circa hoc 
quidpiam et quomodocumque amoveretur inde nauseabilis ista eucharistiae 
sácrae portio. inita denique via est magis utique necesssria quam de- 
cens, ad quam sponte sacerdos multo angore cruciatum anünum tandem 
advertit. divinae nimirum providentiae perhittendam putavit consamptio- 
nem ultimam illius fragmenti sacri, seponendo illud in seductum locum, 
qualia in sacrariis parari antiquus ecclesiarum usus obtinet: furnum san- 
ctum nostri vocare consueverunt, alveum cavernae forma sub sacris ady- 
tis cavatum, quo sacrarum rerum aevo aut situ marcentium inutiles r 
quiae reverenter, quantum fas est, condantur. in id conceptaculum pause 
facta particula caute honesteque reposita, ibi videlicet quoad aboleretue 
remansura, expeditus utcumque sacrificus est, perintricati perplexitate 
nodi qualitercumque sic defungens. 
. llla porre tempestate nubes Bcythatum e circumdanubianis col- 

lecta tractibus, quo animo quave occasione incertum, numerum fere im- 
pu capitum decies millium, transcursa Bulgaria vicininque isti 

us vaga direptione vastatis ad iugum exterius consedit, non ἰδὲ haud 
dubie quietura, sed procellam minans irruptionis barbaricae, e finitimis 
Macedonia vel Thracia praedas mox, quas aiunt, Mysorum abacturae. 
praeerat tum* forte Mesembreae circumsitisque terris auctorete ducis 
summi curopalates Umpertopulus, vir et probitate gaudens et predentia 
ornatus. hic fretus religione imperatoris, qua oppigneratum eius armis 
divinum favorem crederet, quas sub se habebat inodicas copias comzmit- 
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σας τῇ τοῦ βασιλέως ϑεοσεβείᾳ, ὀλίγους ἐπάγων πολλοῖς τοῦ 
προτερήματος ἐγεγόνει, ὡς τοὺς μὲν ἔργον μαχαίρας γεγονέναι, C 
τοὺς δὲ xol ἀποπνιγῆναι κατὰ τὸν ἐκεῖ παραρρέοντα ποταμόν. 
ὀλίγοι δ᾽ ἐκ πολλῶν διαδράντες, μηδ᾽ ὅπῃ γῆς χωροῖεν εἰδότες, 
δτὰς δυσχωρίας διεκπαίοντες, 7j ποδῶν εἶχον ἔφευγον, ἄρτι πρῶ- 
τον μαϑόντις ὡς ἄβουλον πλῆϑος εὐβουλία μᾶλλον ἢ ἀνδρεία 
καταγωνίζεται. ταῦτα μαϑὼν ὃ βασιλεὺς καὶ πρῶτον μὲν δο- 
ξάσας τὴν ϑείαν ἀντίληψιν, εἶτα δὲ καὶ ὑπερϑαυμάσας τὸν ἄν- Ὁ 
ὅρα πολλοῖς δωρεῖται, ὀφέλλων τὴν ἐκείνου τιμήν, oix ἀλλα- 
10γαῖς μόνον ἱματίων ἀλλὰ χρυσῷ καὶ ἵπποις αὐτὸν δεξιούμενος, 
ἐφ᾽ οἷς καὶ τὴν τοῦ μεγάλου παπίου δωρεῖται τιμὴν ὡς ἄϑλον 
ἀρετῆς καὶ τρόπαιον ἄξιον, | 
30. Bao δ᾽ ἐπιστὰς τῇ πόλει οὗ καϑάπαξ ἠφίει P 51 
τοὺς σχιζομένους τῆς ἐκκλησίας, ἀλλὰ τρόπῳ μετεχείριζε τὴν 
16 ἐχείνων ὁμόνοιαν. ὅϑεν πέμπων, ἔστι δ᾽ οὗ καὶ προσκαλούμε- 
»oc , πολὺς ἦν δεικνύων διὰ φροντίδος ἔχων τὰ ἐκείγων μὴ δεχο- 
μένης παραίτησιν, καὶ μᾶλλον ὅτι τέρατ᾽ ἄττα τελούμενα κατε- 
μάνϑανεν, οἷά τ᾽ ὄντα καὶ τὸν λίαν θαρροῦντα δεδίττεσθαι. 
ἐχόμενα γὰρ τοῦ περιπύστου νεὼ τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας, ἔν τινι 
80 δημοτικῷ οἰκήματι, ἐν τοίχῳ τῆς ϑεοτόχου εἰκὼν καϑιστόρητο, B 


qvi ue gladio caesis 

ecie, permultis aliis vicino amne haustis, qui rari effugerunt, ignari loco- 
per calles avias quanta maxima poterant pedum pernicitate fereban- 
tristi tam primum experimento edocti expertem consilii turbam con- 
certius quam fortitudine superari. his imperator cognitis primum 
egit deo gratias pro ea, cuius praesens et illustre documentum 
entu dederat, benevola protectione imperii: deinde curopalatae vir- 
malorem in modum admiratus multis euin nec parum splendidis te- 
est donis, dignitatem eius augens non solum pretiosis vestibus 
et auro et equis, quorum illum magnifica largitione honoravit, accu- 
super omnia munus amplissimum magni papiae, quod in ptaemium 

et dignum tam illustri victoria tropaeum oostulit. 
Reversus in urbem imperator neutiquam iadormlit negotio con- 
eiiandorum ecdesiae qui se ab ea disciderant, nec iis quae semel erat 
in genere conatus, tamquam exonerandae suae conscientiae sufficienti- 
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evit, sed velut rem quam omni ratione confectam vellet ac 
quantovis emendam bene pretio duceret, eorum concordiam urgere infati- 
institit, itaque nune missis ad eos certis hominibus, interdum 
is ad se vocatis, multus erat in demonstrando haudquaquam se admit- 
ipsorum excusationes nec pertinacem probare re em. ad boc 
sic —— mogis magisque incitabater nuntiatis sub id tem 

prodigiis, sane quae vel praefidens summeque audax —* 
terrere percellerent. nam in privata quadam domo, i 
Georgius Packymeres 1I. 
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καὶ ἡ εἰχὼν ἐπὶ πολλαῖς ἡμέραις ἐδαχρυρρόει, ἀμάρας ἐξ ὀφϑαλ- 
μῶν χέουσα, ὥστε καὶ σπόγγοις τὸ ἐκρέον συνάγεσϑαι. ἐλϑόν-- 
τος δὲ καὶ αὐτοῦ βασιλέως, ἅμα μὲν κατὰ προσχύνησιν ἅμα δὲ 
καὶ κατὰ ϑέαν τῶν τελουμένων, καὶ προσταγὲν ἀσφαλισϑέντος δ) 
τοῦ οἴκου βεβαίως, τὰ αὐτὰ ἦν καὶ πάλιν τοῖς πρότερον. καὶ $ 

C αὖϑις ἐν τοῖς Χαρσίου αἷμα τῆς εἰχόνος τοῦ λαμπρὸν ἐν μάρτυσι 
λάμποντος Γιωργίου δαψιλῶς ἀνέβλυζε. ταῦϑ᾽ ὁρῶν κρατῶν 
δειδήμων ὦν, ὡς τὸ ἀληϑὲς εἰπεῖν, περὶ τὰ τοιαῦτα καὶ εὐλα- 

. βής, φόβον οὐ μικρὸν εἶχε, μήπως ϑεῷ δοκοῦν ἐκείνοις προσέ- 
gu αὐτὸς ἐπ᾿ ἄλλοις ἔχοι τὸν νοῦν καί γ᾽ ἔξω τοῦ ϑείου ϑελή- 10 
ματος διαπράττοιτος ὅϑεν καὶ συγχαλῶν παρεκάλει, καὶ ἰδίᾳ 

D καὶ φανερῶς, καϑιστῶν συνόδους λαῶν, γενέσϑαι ποτὲ τῆς el- 
ρήνης ἠξίου, καὶ ἀπιδεῖν πρὸς τὴν τῆς ἐκκλησίας ὁμόνοιαν. 
ἀλλ᾽ οὐκ ἔπειϑεν" ἦν γὰρ ἐκείνοις φανερῶς προσιστάμενον τὸ 
τοῦ Ἰωσὴφ μνημόσυνον καὶ τὸ τῆς ἐκκλησίας, ὡς ᾧοντο λέγον- 15 
τες, .QUnaoua, κοινωνοΐσης ἀφορισμοῖς. ἀφορισμὸν δ᾽ ἔλεγον 
τὸν τοῦ "Ἀρσενίου πρὸς Ἰωσήφ. οὐκ οἶδα δὲ εἰ καὶ τὰ ὥρκωμο- 

E τημένα πάλαι μὴ λαβόντα λύσιν, ἃ δὴ ἔχειν λύειν ἐγκεχωρημένον 


17. εἰ deerat, 18. à] ὃν P. 


templo divinse Sapientiae, depicta in pariete deiparae imago multis die- 
bus lacrimas emis ferebatur, fontes uberes fundens ex ocnlis, adeo ut 
spongiis collecta liquoris copia congregaretur. contulit eo se imperator, 
qua venerandi religione qua curiositate cognoscendi; post quod cum eius 
iussu probibitus esset eo concursus, obserato diligenter conclavi , fluxus 
tamen lacrimarum , plane ut prius, perseveravit. rursus in aedibus Char- 
siae sanguis ex effigie splendide illustris inter martyres Georgii copiose 
manavit. haec imperator videns, bomo natura, ut verum fatear, 

formidolosior in talibus, metum haud modicum concepit, ne forte dews 
per baec indicaret minime sibi probari, quod princeps ecclesiae pecandae 
cura remissa interim aliis attenderet; Jy etiam secuturum videlicet erat 
ut quaecumque susciperet, aversi causa ista numinis favore destituta male 
succederept, tali solicitudipe instinctus vocat congregat alloquitur singil- 
latim, palam adhortatur, plebem etism densam in hos conventus admit- 
tens, nec indignum se reputans humillimos etiam ambire admonendo sua- 
dendo rogando quemque, pro se ne gravaretur ad pacis megotium coa- 
ferre: miserarentur ecclesiae scissuras, et his yesarciendis modicum quid 
impendere privatarum ne eunctarentur rationum, ita ille. sed surdis ea 
cuücía canebanter, obnixi perstabapt Arseniatae in bis in quae pelam 
convenerant, haud se umquam cessuros nisi satis ipsorum arbitratu ad- 
versa pars purgaret labem, υἱ rebantur, contractam primum admittenda 
in sacris commemoratione Iosephi, deinde anathemate communiter ab ec- 
clesia contracto ex contagione losephi eiusdem, quem excommunicatum, 
ut putabant, quod non solum communione dignata sed velut patliarcham 
fuisset venerata, maeulam ipsius in se attraxerat. suberat et forte alia 
ex clam constitutis et iureierande quondam sancis inter ipses causa ob- 
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παρὰ Mootvlov τὸν “γάκινϑον λαβόντα τὸν ϑρόνον διεβεβαίουν, 
μέρος ἦσαν καὶ ταῦτα συῤιβαλλόμενον πρὸς τὸ ῥδύπασμα. εἰ δὲ 
xa] τὸ κατὰ τὸν πάπαν προσετίϑουν τρίτον, μὴ τοῖς πρότερον 
ἱχανούμενοι, ἔστω καὶ τοῦτο. — xaJ" ἃ δὴ πάντα αὐτοὺς ἀϑιγεῖς 
δὄντας χαϑάπαξ τῶν ῥυπασμάτων αὐτοὺς καὶ τὴν διόρϑωσιν δι- 
καίους εἶναε πράττειν, ἄλλως δὲ μηδ᾽ ὁπωσοῦν καταδέχεσϑαι 
τὴν ὁμόνοιαν. 
31. Ἦν μὲν οὖν καὶ τῶν Moctriazü τισὶν εἰρηνεύσασιν, P 52 
καὶ μάλισϑ᾽ ὅτι καὶ κατὰ τὸ “Ἀτραμύττιον συνελϑοῦσιν, ὡς εἴ- 
J0gyra:, ἐσπούδαστο ταῦτα, ἦν οὖν τότε καὶ σφίσιν ἔφεσις ἐπὶ 
τοῖς προτέροις ἐκείνοις ἀνακομίζειν τὸ σῶμα τὸ “ρσενίου ἐκ Προι- 
κοννήσου. οἵ δὴ καὶ αὖϑις βασιλεῖ προσανέφερον καὶ ἠξίουν. 
«λὴν καὶ σκέμμα τι βαϑὺ καὶ γενναῖον ἐν τούτοις ἦν, ὡς ἔδειξεν, 
ἀξιοῦσιν" ὃ γὰρ ὡς ἀδίχως ἐχβληϑεὶς ἐπὶ τὴν προτέραν τιμὴν 
15 ἀναγόμενος εἶχε δηλοῦν ἐντεῦϑεν τὸν Ἰωσὴφ ἐπιβήτορα, ᾧ δὴ Β 
καὶ ἀφορισμὸς προστριβόμενος, ὡς ἔλεγον, παρ᾽ ἐκείνου ὕπορ- 
qi» τὰ κατ᾽ ἐχείγου τελέως ἐδίδου ἂν παρὰ τοῖς αὐτὸν ἐχεῖνον 


ecurior. nempe coniurasse Ársenianos aliqui ferebant numquam se bona 
fide inituros cum adversariis concordiam, nisi Hyacinthus, quem sibi sub- 
—— evectus 


caeteris cura incumbebat quibusdam ipsorum, satis ad hoc gratiosis, quod 
M manus, ut dictum est, apud Atramyttium dedissent, Augustoque datam 
fidem soli adhuc ex omnibus servarent. his causam reliquorum agentibus 
pre Augustus favoris impertiebat, quod per eos speraret alios tra- 

per istos igitur interpretes Arseniana factio, cum referre pluri- 
mem ad summam sui status reputaret reportari Arsenii cadaver e Pro- 


dum sedi praeesset, excommuuicationem edbaesisse. praetudicia ergo 
Pi rdserus NAMES NGA optem in Ms Artend retrela repcetandi τὲ 
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ϑαυμάζουσιν. ὃ μέντοι ye βασιλεὺς πρὸς τὴν τῆς ἐχκλησίας 
ὅλως ἀφορῶν εἰρήνην, ὡς τοὺς δρῶντας πιστεύειν, προχαταλαμ- 
βάνων δὲ καὶ τοὺς ἄλλους ἐντεῦϑεν (τὸ γὰρ σφίσιν ἰσχυρὸν προ- 
τεινόμενον ἡ ἐξορία τοῦ πατριάρχου ἦν, δι᾽ ἣν ὑπήγοντο τοὺς 
ἄλλους ἀδίχως ἐχβεβλημένου, ὃ δὴ καὶ προαναστέλλειν ἠβούλετο 5 
τῷ πρὸς αἰτοῦ καὶ τῶν αὐτοῦ τὴν ἐκ τῆς μεταχομιδῆς τοῦ σώ-. 
C ματος τιμὴν γίνεσϑαι), παραχρῆμα νεύει πρὸς τὴν ἀξίωσιν. ἦν 
δὲ μόνον εἷς τοῦτο τῷ βασιλεῖ προσιστάμενον τὸ φϑάσαι λεχϑῆ- 
yai παρά τινων ὡς ἀφορισμὸς ἐπίχειται παρ᾽ ἐχείνου τοῖς δτεδή- 
nore τὸ σῶμα μετακομίσουσι, παρ᾽ ὃ καὶ μόνον ἕτοιμος ἦν ἐκ10 
τοῦ παραχρῆμα τῇ καταγωγῇ τοῦ σώματος τὸν ἐξορισϑέντα τι- 
p». ἐπεὶ δὲ τοῦτο παρὰ τῶν εἰδότων ἐλέγετο ὡς ψευδῶς ἐλέχθη 
καὶ ὡς ἐπλάσϑη παρὰ τοῦ μαϑητοῦ ἐκείνου ατϑαίου τὸ φημι- 
ζόμενον, τῷ τόπῳ προσμένειν μετὰ τοῦ σώματος ϑέλοντος, εὐὖ- 
ϑὺς ταχυνανυτοῦντες ἐν ἐνήρει οἱ ἀμφὶ τὸν ἸΠανονηλέτην Θεόδω- 15 
P 53 ρον ἡτοιμάζοντο" οἵ δὴ καὶ ἡμερῶν ὀλίγων ὑπὸ προσηκούσῃ τιμῇ 
καὶ αἰδοῖ ἀξίᾳ μετ᾽ εὐπλοίας πάσης τὴν Κωνσταντένου καταλαμι- 
βάνουσι. καὶ τότε ξυνέρχεται μὲν βασιλεὺς ξὺν πάσῃ συγκλήτῳ, 
συνέρχεται δὲ πατριάρχης συνάμ᾽ ἀρχιερεῦσι, καὶ τῶν κληρικῶν 
ὅσοι μετ᾽ ἐχεῖνον εἰρήνευον, καὶ λαὸς ἅπας τῆς πολιτείας, οὗ 90 


cultate dolose latentia captabant, cum hanc per suos ab Andronico po- 
stularent, qui tamen praeoccupatus studio ingenti pacificandae quomodo- 
cumque ecclesiae, et illectus spe blandiente se per istam concessionem, 
nulli, ut videbatur, admodum rei damnosam, exarmaturum omnem reli- 
quam eius sectae contumaciam, et Arsenfanos iam universos, delinitos 
inani honore celebrium exequiarum eius ἃ quo nomen ducerent, plane se 
habiturum in potestate, coniuncturumque pro voto caeteris, facile annuens 
permittere se translationem dixit, cum eo tamen, si prius declararetur 
verum non esse quod aliqui iactabant, vetuisse Arsenium, antequam ia 
Proconneso diem suum obiret, ne suum umquam ibi mortui corpus inde 
tolleretur, ac si quis id alio transferre attentasset, excommunicationi sub- 
laceret. verum istam haod difficulter Arseniani exceptionem submoverunt, 
adhibitis rei consciis testibus idoneis probantes haud umquam tale aliquid 
ab Arsenio vetitum vel minis anathematis sancitum, sed fictum eum ru- 
morem a Matthaeo quodam discipulo ipsius, qui cum prope sepulcrum pa- 
triarchae statione sibi commoda perstare in totam vitam cuperet, eam fa- 
bulam excogitaverit et sparserit quaestuoso ipsi sed inanissimo commento. 
his ita declaratis, pleno iam in rem aibi optatissimam imperatoris assensu 
avide Arseniatae arrepto, expediunt strenue cum instructissima remigio 
triremi "Theodorum Manuélitem in Proconnesum; qui paucis diebus, navi- 
gatione usus prospera, Constantinopolim rediit, honore ac veneratione 
consentaneis referens Arsenii cineres peregre dudum extincti. praesto 
fuit ils excipiendis ipse primum imperator, universo senatu comitante 
convenit ad id ipsum patriarcha cum episcopis et cunctis clericis, q 

buius communionem Saplectebdatur. populus quoque ac cives plane omnes, 
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μὲν προσχληϑέντες οἱ δὲ καὶ αὐτόχλητοι. καὶ τὰ τοῦ Εὐγενίου 
καταλαβόντες ϑήχην μὲν ἐχείνην πέπλῳ τῶν καλλίστων περικα- 
λύπτουσι, καὶ χερσὶν ἱερῶν ἀνδρῶν χατὰ τὸ προσῆκον πιστεύ- 
σαντες ὑπὸ φωσὶ δαψιλέσι καὶ ϑυμιάμασιν, ὕμνοις καὶ ὠδαῖς 
5 καὶ εὐφημισμοῖς τοῖς πρέπουσι, πεζῇ καὶ βάδην τὸ μέγα καὶ ἷε- 
ρὸν τέμενος τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας καταλαμβάνουσι, καὶ σφίσιν 
ὥσπερ αὐτοῖς οἰκειοῦν τὸ τῶν ᾿Τρσενιατῶν βουλόμενοι σέμνωμα, 
ὡς καὶ τοῦ πατριάρχου χοινωνοῖς φανεῖσι καὶ συλλειτουργοῖς ἄν-- 
τικρυς, ἐπενδίοντο μὲν τὰς ἱερὸς ἐσθῆτας, πρὸς τῷ τελεῖν δὲ 
l0 z5v ἱερὰν λειτουργίαν ὄντες. τῶν ἀντιφώνων ψαλλομένγων, στο- 
λὴν καὶ τὸ σῶμα τῶν ἱερῶν ἐπενδύσαντες χερσὶν ἀρχιερέων φερο- 
μένῳ συνεισοδεύουσιν. εἶτα πρὸς τῷ συνθρόνῳ δόξαντες ἐπι- 
καϑιζάνειν, τὰ τῆς ἱερᾶς τελετῆς συνεπλήρουν εἰς τέλος πρὸ τῆς 
ἱερᾶς τραπέζης ἱσταμένῳ τῷ σώματι. ἐντεῦϑεν καὶ περὶ τὰ δε- 
Ἰδξιὰ τοῦ βήματος τῷ κιβωτίῳ ἐνθέντες ἱστῶσι, κλεισὶ καὶ σφρα- 
γῖσι τὴν ix τῶν “Τρσενιατῶν χλοπήν, ὡς ἐνῆν, φυλαττόμενοι, 
καὶ τρίτης ἑκάστης ἑβδομάδος πρὸς τὴν τῶν Ὁδηγῶν κατ᾿ ἔϑος 
λαοῦ συντρέχοντος, κἀκεῖνο ὑπανοιγόμενον τοῖς προσιοῦσιν ἄνε- 
τον ἦν. ἐν ὑστέψῳ δὲ χρόνῳ ἡ Ῥαούλαινα πρωτοβεστιάρισσα 
40ἐν τῇ τοῦ ἁγίου “Ανδρέου μονῇ τοῦ τῆς χρίσεως ἱερὸν οἶχον εἰς 


perti, evocati nominatim, partim te occurrentes. quae universa mul- 
titudo ubi locum ab * omes Machu καὶ τ ibn quidem que 
Arsemii cadaver claudebatur velo e pulcherrimis delecto contecta est. tum 
ceresmnoniam curabant, feretrum manibus sacrorum hominum rite con- 
megnatum, multiplici facum lumine ac thymiamatum suffitu, inter hymno- 
rum canticorumque modulationes, acclamationibusque decentibus, lento et 
gravi passu ad sacrum usque templum dei sapientiae, prosequentibus cun- 
ctis, perduxerunt, certante , ut apparebat, pro se unoquoque studium ia 
memoriam tamquam veri demum ipsorum patriarchae ostentare, ut ne 
ipsis quidem in boc cedere Arsenianis videri vellent. adeo ipsi etiam qui 
vel intime patriarchae punc ecclesiam regenti adhaererent eique ad nutum 
imservirent, sumptis ultro sacris stolis contendebant inter primos coopersri 
vemerationi Arsenii sacra in eius bonorem liturgia rite celebranda; qui 
etiam dum antiphonae cantarentur, corpus eius ornatu indutum patriar- 
chali, cum manibus antistitum in thronum δὰ consessum patriarchae por- 
taretur, eo usque dum illuc esset illatum comitati sunt, moxque relato 
imde atque ante sacram mensam reposito iusta caetera funebria, prout ri- 
tes poscebat, persolverunt , nulla parte ceremoniae omissa, tum illud ar- 
cwlae a dextris altaris paratae indentes, clavibus eam sigillisque munie- 
rent, caventes scilicet ne id Arseniatae furari attentarent. deinceps porro 
tertia quaque feria cujusvis hebdomadae, ad venerationem angelorum in 
via saletis ducum populo de more concurrente, reserabatur arca deposi- 
tum Arsenii continens, idque omnium — atudentium liberis — 
experebetar. aliquanto post tempore Raülaena protovestiarissa in san 
Andreae monasterio ἃ iudicio toghoud adi Sici aedem exquisito arti- 


C 


D 
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κάλλος ἐξησκημένον καὶ μέγεϑος ἀνιστᾷ. καὶ ἐπεὶ σπουδὴν εἷ- 
xev. ἐκείνη πρὸς τὸν πατριάρχην o) τὴν τυχοῦσαν καὶ ζῶντα καὶ 
τελευτήσαντα, ἀξιοῖ βασιλέα καὶ λιπαρῶς δέεται δοϑῆναι τὸ 

E σῶμα τῇ κατ᾽ αὐτὴν μονῇ, ἐφ᾽ ᾧπερ ἀποτεϑῆναι τῷ παρ᾽ αὐ- 
τῆς ἀνεγερϑέντι ναῷ. ὃ δὴ καὶ γέγονεν, ἑτέρας τότε συστάσης 5 
κατὸ τὸ εἰχὸς πανηγύρεως, καϑ᾽ ἣν βασιλεὺς καὶ σύγκλητος καὶ 
τῶν ἱερωμένων σχεδὸν oi, πάντες, οὐδὲ τῆς λαώδους λειπούσης 
μοέρας, ἐκεῖϑεν πεζοποροῦντες τὴν τιμὴν ἐτέλουν τῷ πατριάρχῃ, 
οὐκ ὀλίγα τοῦ βασιλέως καταβαλόντος καὶ τὰ τῶν πόνων ἐφόδια. 

P 54 39. Τότε xol τὰ κατὰ Συρίαν ἐπράττετο πάνδεινα. ὃ γὰρ 10 
τῆς Βαβυλῶνος σουλτὰν πρὸ χρόνων λαβὼν "Ἀντιόχειαν καὶ εἷς 
ἔδαφος κατερείψας, ἀφῆκε τοῖς μετ᾽ ἐκεῖνον ἀκήρυκτον ἔχειν 
μάχην μετὰ τῶν Ἰταλῶν τῶν τὴν παραλίαν οἰκούντων ix πα- 
λαιοῦ. ὅϑεν καὶ ἐπὶ τῶν τότε καινῶν στρατολογησάμενοι ρα- 
Bec ἢ μὴν «ἰϑίοπες πρῶτον μὲν αἱροῦσι τὴν Τρίπολιν καὶ ἡβη- 15 

Β δὸν τοὺς ἐν αὐτῇ κατασφάττουσι, καὶ αὐτὴν δὴ τὴν πόλιν ἀνα- 

- τρέπουσιν ἐκ ϑεμέϑλων, ἔπειτα καὶ τὴν πολυπληϑῆ Πτολεμαΐδα 
τὰ ὕμοια δρῶσι, καὶ πᾶσαν τὴν παραλίαν ἐξανδραποδισάμενοι 
τὰ ϑαύματα τῆς Συρίας ἠφάνισαν. καὶ ἔδοξε τὰ ἡμέτερα τές 
gara ἐπ᾿ ἐκείνοις φανέντα τε καὶ τελειωϑέντα" dáxgva γὰρ ἐκεῖ". 20 


ficio elaboratam exstruxit; ac quoniam non vulgari ea mulier studio se 
amplecti patriarcham illum, quoad vixit et postquam decessit, semper 
ostenderat, consentanee buic moto eiue affectui enixe oravit imperatorem, 
ut dari iuberet Arsenii corpus suo isti monasterio, honorifice scilicet ab 
ea deponendum in isto erecto ἃ se templo. quod cum impetrasset, ita 
factum est, idque apparatu et pompa non minus quam in priori transla- 
tione magnificis. nam tuuc quoque congregato coetu magno iterum per 
urbem supplicatio processit, Augusto ipso ac senatu, nec non ecclesiasti- 
cis ferme omnibus, nec minori quam antea populi mulütudine, ordinato 
et lento incessu funus perhonorifice prosequentibus, quam in celebritatem 
non modicom etiam sumptum imperator fecit, artificibus, qui qualemcum- 
que ad id contulissent operam, larga de suo stipendia persolvens. 


92. Circa hoc tempus gravissimae Syriam celamitates affxerunt. 
nam Babylonis Sultan capta olim et solo aequata Antiochia, intei .ecinum 
in Italos oram Syriae maritimam obtinentes bellum odiis perpe uandum 
hereditariis dudum transmiserat. cui haec tempora obsequen es Ara- 
bes, aut potius Aethiopes, primum eidem expugnata Tripoli omn :s in ea 
repertos puberibus maiores interfecerunt, urbemque ipsam a fun lamentis 
eversam solo aequarunt. idem postmodum fecerunt et populcsissimae 
Ptolemaidi; et ora universa maritima subacta, mancipatis in diram servi- 
tutem Christianis eius incolis, praeclarum illum et mirificum florentis ha- 
ctenus Syriae statum exciderunt. visaque sunt nostra illa, quae nuper 
Jemoravimus, portenta clades istas indicasse; lacrimasque illas et cruorem 
ex inaginibus fusa longe alio respexisse ac velut in longinquas a nobis. 
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va xal αὕματα πρὸς và μαχρὰν ἡμῶν ἀνεφέροντο, ἀποπεμπομέ- 
γων τὰ φοβερὰ ἡμῶν ἑτέροις τοῖς μὴ ὅτι γ᾽ εἷς πεῖραν ἀλλ᾽ οὐδ᾽ C 
εἰς ϑέαν δυναμένοις μόνην τῶν ἰδίων κακῶν ἡμῖν κοινωνῆσαι. 
τὸ δ᾽ ἦν ἄρα παραψυχὴ καὶ κακῶν ἀνάρτησις, γνωσθέντος πα- 

δϑοῦσιν ὡς ὅπου τὸ τῶν δεινῶν σημεῖον, ixi Evuflalva καὶ τὸ 
ἀποτέλεσμα γίγνεσϑαι. 


33. Ὁ μέντοι γε βασιλεὺς υἱοὺς ἔχων ἐξ “ννης τῆς EE P 56 
Οὔγγρων δύο, Μιχαήλ τε καὶ Κωνσταντῖνον, τὸν μὲν βασιλε- 
κῶς ἀνῆγε καὶ ὡς τής βασιλείας διάδοχον ἐϑεράπευε, τὸν δὲ 

10 Κωνσταντῖνον εἰς δεσπότην ἔτρεφε. τῷ μέντοι γε ἢ]ιχαὴλ καὶ 
ὃ πάππος αὐτοῦ Diaz τῆς εἰς τὴν βασιλείαν καταστάσεως ἦρχε, 
xal ὡς βασιλέα παρεῖχε κηρύττεσϑαι ὡς οὐ μικρὰν παραψυχὴν 
τῷ πατρὶ διὰ τὸν τῆς δεσποίνης ἀλύοντι ϑάνατον. παρ᾽ ἣν B 
αἰτίαν καὶ τὸ ἐκ ῥηγῶν τῶν μεγίστων κῆδος κατὰ δεύτερον συνοι- 

1δκέσιον μὴ ἔχων ὕλως περιποιεῖν ἑαυτῷ, ὡς ὑπ᾽ ἀρχὴν πάντως 
ἐσομένου τοῦ ἐξ αὐτῶν, τὴν ἐκ μαρχεσίων Εἰρήνην καί γ᾽ ἐχγό- 
γην τοῦ ῥηγὸς ᾿Ισπανίας, ἀγαϑὸς ἀγαϑὴν οὐχ ἧττον τὸ γένος ἢ 


fuisse amandata terras, in iis explenda malis quorum non dicam expe- 

rientia, sed ne conspectus quidem aut e vicino sensus ad nos pertingeret, 

uti nec ills ipsis vicissim gentibus, quae nos urgebant adversa, nota 

erant, abrupto a nobis invicem commercio. id quod ubi est'animadver- 

sum, valuit ea observatio ad relevandam in nostris moestitiam ex minis 

signorum istiusmiodi conceptam. recrearunt illi scilicet animos et bene 

perrexerunt, ubi compertum et re ipsa demonstratum apparuit 

haud veram esse pervulgatam opinionem illam, qua sibi hactenus homines 

* persuaserant eventa significationum funestarum illis omnino in locis exti- 
tura, in quibus prodigia clades istas minantia fuissent edita. 


93. At imperator cum ex Ánna Ungara duos superstites baberet 
filios, Michaélem et Constantinum, priorem quidem iam in imperii consor- 
tium evectum regio uti collegam et successorem designatum cultu honora- 
bet, minorem alterum in despoticae dignitatis insignibus educans. at Mi- 
chaélis quidem supremae potestatis participatione cum certa: spe succes- 
sionis ornandi auctor avus ipsios Michael fuerat, qui post nuntiatam 
Annae purus mortem aíflictissimum eo casu Andronicum non parum re- 
creaverat filio eius parvulo sibi cognomini conferendis insignibus imperii, 
eundemque ut collegam Augustae potestatis promulgando jam nunc,*et 
agnosci colique ab omnibus iubendo. caeterum illa ipsa causa fuit cur 
im secundas nuptias aliquam maximorum regum filiam sibi petendam Aa- 
gustus non duceret, cum enim nascituro e secundo coniugio filio destinare 

ium alteri iam oppigneratum successori nequiret, non erat aequum 
ad gignendos privatos coniugem e summo rerum humanarum adsciscere 
fastgio. elegit igitur Irenen, e dynastis quidem dumtaxat minoribus quos 
smarcesios sive marchiones appellant, caeterum neptem regis Hispaniae, 
quam bonus bonam, nec minus moribus probatam quam genere illustrem, 
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τοὺς τρόπους, ἄγεται. Γρηγόριος δ᾽ ἦν ὁ ταινιωτής, xol τὰ 
στέφη ἡ «Αὐγοῦστα καὶ μήτηρ ἐδέχετο. 

σ 34. "End δ᾽ ἐπὶ τῇ Προύσῃ ἐπικεκήρυκτο πρόεδρος ὃ ἕξ 
ἀμαγειρεύτων Νικόλαος, μετονομασϑεὶς ἐκ μοναχῶν εἰς Νεόφυ-- 
τον (καὶ τοῦτο γὰρ κανὼν ἐτίϑετο παρ᾽ ἐκείνοις, εἰ καὶ μὴ ἔχων δ 
κατὰ τοὺς ἄλλους τὸ ἀπαραίτητον, τὸ σήμερον μὲν ἱστῶν ἐνώ- 
ni0» ϑεοῦ καὶ ἀγγέλων καὶ τὰς συνθήκας ἀπαιτεῖν τῆς μοναχι- 
κῆς τάξεως, εἶτα τὸν εἷς ὑποταγὴν ταχϑέντα τὴν αὔριον εἷς ἀρ- 

D χιερέω χειροτονεῖν' ὃ δὴ καὶ αὐτὸ ἐδόκει πολλοῖς ἐπιλήψιμον), 

. καταλαβόντε τὴν λαχοῦσαν τῷ ἱερεῖ ἔδοξε καινόν τε ποιεῖν παρὰ 10 
τὰ πραχϑέντα διὰ τὸ χϑεσινὸν τοῦ πάπα μνημύσυνον, καὶ δὴ 
κοινῇ προστάσσει ἐφ᾽ ἡμέραις τισὶν ἀπέχεσϑαε τῶν κρεῶν ὡς πρόσ- 
τιμον τοῦ ῥυπάσματος. τὸ δ᾽ οὖν βαρὺ Προυσαίοις δόξαν, 

P 56 τῷ αἰτίῳ τῶν χϑὲς συμβάντων ἐνίπτοντες κατηρῶντο καὶ μάλα 
οἱ ἐνεφόρουν ὕβρεις. ὃ δ᾽ ἦν δι᾽ ὄν, ὡς ἔλεγον, ἔμελλον νη- 15 
στέίαις προστιμᾶσϑαι καὶ κακουχίαις.ς τοῦτ᾽ ἀχουσϑὲν Βέχχῳ 
(πολὺ γὰρ ὑφεῖρπε, καὶ πάντες ἀναφανδὸν ἐλοιδόρουν, καὶ oi 
ἐκείνου ἔξω διάγοντες χατὰ πρόσωπον ὠνειδίζοντο) οὐκ ἀνεκτὸν 
ἐδόχει, οὐδ᾽ ὥστε καὶ ἐνεγκεῖν φορητόν. — 094» xal ϑυμὸν ἀνα- 
λαμβάνει μείζω, καὶ ἐπὶ μέσης σταϑεὶς τῆς τῆς μονῆς μεγίστης 90 


rite uxorem duxit, coronante ipsam, et ubi mater est facta, in Augustam 
solemniter inaugurante Gregorio, 

94. Cum vero Prusae declaratus praesul fuisset Nicolaus quidam ex 
olim emeritis coquinae imperatoriae ministris, qui Neophyti nomen tra- . 
ctum ex monachis, ad quos e palatina familia transierat, ad thronum ec- 
clesiae pertulit (hanc enim isti frequentandis talium assumpGonum, ut- 
cumque aliis ininus probatarum, exemplis iam sibi quasi regulam fecerunt, 
ut pro gradu ad episcopalem dignitatem eligatur suscepta in eum finer 
bumilitas professionis monasticae, ac qui hodie coram deo et angelis in 
spontaneam se obedientiam abiecerit, oppignerasse boc ipso iafulas sibi 
et iure promeruisse videatur crastinam in episcopatum promotionem; 

uod reprehensioni obnoxium qui censeant multi suot). huic igitur novo 
Prusae antistiti visum est factu optimum insignire auspicia sui sacerdotii 
equadam inusitata significatione zeli sui adversus nuper adini»sam usurpa- 
tamque papae inter aacra commemorationem, indicit ergo communiter 
universis certi numeri dierum abstinentiam ab esu carnium in expiationem 
videlicet tanti criminis; quam importuni ieiunii molestiam pertaesi Pru- 
saeenses dira, ut fit, imprecabantur auctori talis conunemorationis, in- 
commodissimo nunc ipsis placulo luendae. occurrebat autem in quem hoc 
nogine stomachum erumperent relegatus, ut dictum est, apud Prusam 
Veccus ; rs populari odio tali se obiectum calumniae sentiens, et convi- 
cia non ferens quibus, ubicumque appareret, proscindebatur petulantia 
plebeculae in os ipsi exprobrantis esurie se sacefari culpa ipsius maledi- 
ctaque impotenter accumulantis, non in eum solum sed et in eius familia- 
res, quoties in publicum prodirent. eam Veccus contumeliam nec tolera- 
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αὐλῆς, ὡς παρὰ πάντων üxovoro, τῷ μὲν τῆς Προύσης xal B 
λίαν καταφρονητικῶς ἔχειν ὡς ἀμαϑεῖ τὰ ἐκκλησιαστικὰ αὐτόϑεν 
ἐῴχει, τῷ δὲ πατριαρχοῦντι Γρηγορίῳ καὶ λίαν τοῖς λόγοις ἐπεῖχε. 
καὶ “τέ παϑόντες᾽ ἔλεγεν “ἐμὲ μὲν τὸν παρὰ Ῥωμαίοις καὶ ἐκ 

Φ' Ῥωμαίων γεννηϑέντα τε καὶ τραφέντα συχναῖς περιβάλλοντες λοι- 
δορίαις ἔπειτα φεύγετε, ἄνδρα δὲ παρ᾽ Ἰταλοῖς γεννηθέντα τε καὶ 
τραφέντα, καὶ οὕπω ταῦτα, ἀλλὰ καὶ αὐταῖς στολαῖς καὶ γλώτ-- 
τῇ πρὸς τὰ ἡμέτερα παρεισφρήσαντα, εὐφημοῦντες δέχεσϑε; εἰ C 
δὲ δογμάτων ἕνεκα λέγετε, βασιλεὺς προσκαλείτω, καὶ συναχϑέν-- 

i0re» ἁπάντων ἀχουέτω τὸ φρόνημα, κἂν δόξω καχῶς φρονῶν, 

- ξυγετῶν ἀνδρῶν καὶ τῶν γραφῶν χρινόντων καὶ εὐλαβῶν" εἰ δ᾽ 
οὗν, ἀλλ᾽ ἵνα τί λόγοις ἀμαϑῶν καὶ βαναύσων ἑπόμενοι ἐμοὶ τὰ 
χείριστα περιάπτετε ; ταῦτ᾽ ἔλεγε Βέχκος ἀναφανδόν, καὶ δῆ-- 
λος ἦν ϑέλων καὶ βασιλεῖ προσαγγέλλεσϑαι. ὃ δὴ καὶ ovx εἷς 

16 μαχρὰν ἐγεγόνει. κοινῇ τε γὰρ σχέψεε κατάγεται, καὶ τῇ μονῇ D 
τοῦ Κοσμιδίου προσίσχει τῆς νηὸς ἀποβάς, ὥριστό τε ἡμέρα τῆς 
διαλέξεως, καὶ σύνοδος ἱερῶν ἀνδρῶν, παρόντος καὶ αὐτοῦ βα- 
σιλέως, ἀνὰ τὸν ᾿“λεξιακὸν τρίκλινον γίνεται. παρὴν μὲν οὖν 
ὃ πατριαρχεύων Γρηγόριος, παρῆν δὲ καὶ ὃ ᾿4λεξανδρείας 43a- 

Φογάσιος, ἀρρώστως ἔχων τοῦ σώματος κλινοπετής τε καὶ ἐπὶ σκέμ-- 


bilem nec sibi dissimulandam ratus, stans aliquando medius in impluvio 
moessterii maximi, ut ab omnibus exaudiretur, clara voce Prusaeum tam- 
quam ecclesiasticarum imperitum rerum libero contemptu reprehendit, in 
petriarcham quoque Gregorium non parcius invectus, * qui, malum, vos 
transversos error agit," inquiens, **ant quae malesuada urget vesania 
probris conscindere, lacerare rabiosis dicteriis ac tam aspernanter 
aversari me Romanum hoiniuem e novae Romae civibus natum, ibidemque 
. educaium, interim dum pro patriarcha veneramini plausuque et acclaina- 
tionibus honoratis Cyprium advenam, in ea Latinae ditionis insula e La- 
ünis genitum, cultu adhuc et linguae sono istius peregriritatis signa hic 
quoque clara praeferentem ? quodsi non personarum praeiudicato discri- 
mine sed zelo religioso dogmatum in istam vos iniquitatem abripi causa- 
mini, age convocet coetum imperator, et nos audiat pro causa disputan- 
tes, scripirisque allegatis et s«ntentiis patrum veterum suffragia sapien- 
tium oerfoget, sicque statuatur de negotio non invidiosis tumultibus sed 
tranquilla gisceptatione, more maiorum, decidendo. «dum hoc quidem in 
mora est, quorsut plaustra in nos plebeiae dicacitatis efTundi'is, vestram 
ipsorum traducentes inscitiam, nec rudium sellulariorum indoctis iudiciis 
veremini stultam credulitatem addicere?" haec Veccus palam proloquens 
haud dubitabat quin cito ad imperatorem deferrentur, hoc ipso auimo id 
acrens. nec sua eum spes fefellit: statim quippe admonitus Augustus 
Prusa Veccum accersit. neque is cunctatus nave ad Cosmidii munaste- 
rium,appulsa eo exscendit. dicta hinc dies colloquio. coit synodus eccle- 
siasticorum , praesente ipso principe, in triclinium Alexiacum. adest pa- 
Gregorius; Alexandrinus quoque Athanasius, quod forte tunc 
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E ποδος. συνῆν δὲ xal πᾶσα τῶν ἀρχιερέων ὁμήγυρις. ἦσαν δὲ 
καὶ οἱ τῆς ἐχκλησίας καὶ μοναχοὶ πλεῖστοι, καὶ τῶν λαϊκῶν οἵ 
ἐλλόγιμοι. ἐφ᾽ οἷς προυκάϑητο βασιλεύς, καὶ ἀμφ᾽ ἐκεῖνον 
ἦσαν ὅσοι τε τῶν μεγιστάνων καὶ τὸ τῆς συγκλήτου ἅπαν περι- 
φανές. ἦν δὲ καὶ ὃ μέγας λογοθέτης, τὰ πρῶτα τῶν συνεὶ- 5 
λεγμένων, συνάμα πατριάρχῃ ἀναδεξάμενος τὰ τῆς διαλέξεως. 
ἐπὶ τούτοις ὃ τῆς ἐχκλησίας ῥήτωρ, ὃς δὴ καὶ τῶν διαλόγων 

P 57 κατήρχετο. (395) καὶ “ἵνα zi". φησίν, ““ὦ οὗτος, ὑγρῶν οὐ- 
σῶν καὶ ἔτι τῶν σῶν συλλαβῶν ἐφ᾽ οἷς ὡμολόγεις ἐσφάλϑαι καὶ 
συγγνώμην ἐζήτεις καὶ παραίτησιν ἐποιοῦ, σήμερον ἀναλαμβά- 10 
γεις τὰ ὡμολογημένα καὶ ἀδικεῖσθαι διισχυρίζῃ, dure καὶ τοιαύ-- 
τὴν δὴ καὶ τοσαύτην συγχροτηϑῆναι τὴν παροῖσαν σύνοδον; 

B “ὅτι φησὶ ““λόγους πατέρων εἰπόντες καὶ λόγον ἀπαιτούμενοι 
περὶ τούτων ἡμεῖς, ἄλλον μὲν εἰδότες καιρὸν τὸν τῆς ἐκείνων 
ἀναπεύξεως, ἄλλον δὲ τὸν τότε παρόντα, εἰρηνεύειν ϑέλοντες 15 
μόνον, ἀφέντες τὰ πάντα ταῦτ᾽ ἐπράττομεν, οὐ μὴν δὲ καὶ 
ὥστε τοὺς βουλομένους ἐργολαβεῖν καὶ περιάπτειν ἡμῖν αἱρέσεως 

C ἔγκλημα. καὶ τὸν λόγον ἀναλαβόντα τὸν πατριάρχην Γρηγόριον 
**xal] τί γε τὸ δοξάμενον᾽" φάναι “τοῖς ἀμφὶ σέ; ἦραν γὰρ σὺν 
ἐχείνῳ καὶ οἱ πάλαι ἀρχιδιάχκονοι, ὃ τε Βελιτηνεώτης Κωνσταν- 90 


10. ἐξήτειρ P. 


aegrotaret, decumbens in lectulo portatur. ordo universus antistitum con- 
venit, nec clerici desunt, nec plerique monachorum, nec laicorum quique 
lectissimi. his praesidebat imperator, circa se habens summatum primo- 
res et senatus capita ipsa ac columina. in primis eminebat logotheta, 
suas in colloquio simol cum patriarcha partes obiturus. prima omuium 
vox extitit ecclesiae rhetoris Veccum in haec verba compellantis. 
(35) Quorsum heus tu, salvo adhuc et extante libello supplicationis tuae, 
quo errasse te confessus veniam poscebas renuntiabasque dignitati, hodie 
resumis quae rite stipulatus abdicaveras, et iniuste actum tecum sero 
tandem contendis, principesque coégisti hanc talem tantamque causae isti 
cognoscendae congregare synodum? Quia quam memoras abdicationem 
non eo quo credere quidam videntur fecimus animo. vexationem quippe 
dumtaxat intempestivam per illam voluimus redimere, minime autem, ut 
vos putatis, praeludicare quidquam circa dogma. itaque invidia inde in . 
nos conflata quod patrum dicta probando protulissemus, cum eo nomine 
causam tumultuose iuberemur dicere, nos reputantes in illis fluctibus con- 
citationis popularis locum haud fore tranquillae indagationi veritatis, 
aliudque ab hoc expectandum tempus, quo istae dogmaticarum controver- 
siarum perplexitates utiliter evolverentpr, cunctis omissis ea quae dicis 
fecimus, sponte bonorem abdicantes, non. tamen per hoc ansam praebere 
arbitrarie insultantibus volentes reos nos erroris peragendi et impingendi 
nobis crimen haereseos. Hic patriarcha Gregorius sermonem occupans : 
quis autem, inquit, borum qui sunt circa te de dogmate sensus est? erant 
quippe cum YVecco quondam archidiaconi Meliteniotes Constantinus et 


DE ANDRONICO PALAEOLOGO L. I. 91 


εῖνος xal Meroyírgc Γιώργιος. οἱ δὲ “εἶ μὲν τὴν ἁπλῶς ϑεο- 
λογίαν βούλει μαϑεῖν, καὶ τὴν δόξαν ἣν καὶ καρδίᾳ πιστεύομεν 
καὶ ὁμολογοῦμεν στόματι, αὕτη ἐστὶν ἣν ἅπας ϑεολογεῖ, fj καὶ D 
ἡμεῖς ἐμμενοῦμεν μέχρε καὶ αὐτῆς τελευταίας ἀναπνοῆς. εἰ δὲ 
δζητεῖς καὶ τὴν τῶν πατέρων, ἣν αὐκ ἐναντίαν φαμὲν τῷ συμβόλῳ 
τῆς πίστεως, ἀλλ᾽ ἀνάπτυξιν καὶ διασαφήνισιν μᾶλλον τῶν κει- 
μένων ἐν τῷ συμβόλῳ, εὑρίσκομεν ἐν γραφαῖς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον 
χορηγούμενον διδόμενον ἀπυστελλόμενον προερχόμενον ἐκ πατρὸς E 
δι᾽ υἱοῦ, ἔστι δ᾽ οὗ καὶ nag? ἐνίοις τῶν πατέρων ἐκπορευόμε-- 
ἴονον. λέγει δὲ καὶ ὃ μέγας “αμασκηνὸς Ἰωάννης καὶ προ βο- 
λεὺς διὰ λόγου ἐκφαντορικοῦ πνεύματος. ταὐτὸν 
δὲ τὸ προβολεύς τῷ αἰτίῳ γινώσκομεν. αἴτιον οὖν οὔ φαμεν τὸν 
υἱὸν ἐπὶ τῇ ἐκ πατρὸς προόδῳ τοῦ πνεύματος, οὔτε μὴν συναί- P 58 
τιον, ἀλλὰ καὶ ἀναϑεματίζομεν καὶ ἀποβαλλόμεϑα τὸν οὕτω λέ- 
1δγοντα. τὸν δὲ πατέρα αἴτιον δι᾽ υἱοῦ τοῦ πνεύματος λέγομεν, 
ἐπείπερ τὸ προβολεύς εἰς αἴτιον ἐκλαμβάνεται.) — xal πῶς, ὦ 
οὗτοι, φησὶν ó μέγας λογοϑέτης, “οὐ ποιεῖτε αἴτιον τὸν υἱὸν 
ἐπὶ τῇ ix πατρὸς προόδῳ τοῦ πνεύματος, ἐπείπερ διὰ λόγου αἴ- 
τιον ὁμολογεῖτε τὸν πατέρα τοῦ πνεύματος ; δείκνυτε γὰρ ἐξ ὧν B 
Φ0λέγετε, ὡς οὐχ ἂν ὃ πατὴρ προύβαλε πνεῦμα, εἰ μὴ υἱὸν ἐγέννα. 
τὸ δ᾽ ἐστὶν ἐμφαινόμενον αἴτιον. τοὺς δὲ ϑέλοντας ἐκφεύγειν 
τὸ ὑπονοούμενον ἄτοπον φάναι ὡς πολλὰ ἐπὶ τῆς ϑεολογίας M- 


Metochita Georgius. i sic continuo, responderunt. siquidem bona fide 
vis quid de Spiritus Sencti processione sentiamus ex nobis discere, qum 
de hoc dogmate sententiam et corde credimus et ore profitemur, haec 
eadem est quam quivis consueta formula fidem de deo suam profitens ex- 
- primit, cui et nos baeremus, perstare in ea certi usque ad extremum spi- 
ritum. sin &utem quaeris sententiam de hoc patrum, quam non contra- 
riem esse contendimus symbolo fidei, sed explicationem potius et declara- 
Gonem verborum symboli, reperimus in scriptis authenticis Spiritum San- 
cum praeberi, dari, mitti, prodire ex patre per filium; interdum et a 
ibusdam patrum dici procedere ait sutem et de patre magnus Toannes 

i esse illum productorem per verbum enuntiatorii spiritus. in. 

voce autem prodactoris principii activi notionem agnoscimus. causam 
igitor noh dicimus filium im sua ex patre processione Sancti Spiritus, ac 
ue concausem: quin et anathematizamus οἱ reiicimus sic loquentem. 
trem causam per filium Sancti Spiritus dicimus, quandoquidem vo- 

ca προβολεύς productor principii activi significatus subest. Et quo- 
medo, heus vos, non facitis filium in processione ex patro causam B. Bpi- 
rkus, quandoquidem per verbum causam eius profitemini patrem *  ostea- 
ditis .enim ex his quae dicitis, haud quaquam futurum fuisse ut pater 
preduceret Spiritum Sanctum, nisi generaret filium, ex quo apparet ve- 
Fam camsae proprietatem filio convenire respectu Spiritus. Ad ea illi vi- 
tandi — quod inferebatur hanc rationem iniere. dixerunt multa esse 
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γονται ὃ δὴ μικρῷ τῷ λόγῳ τὰ μεγάλα σταϑμώμενα ἐμφαίνουσί 

C τι ταῖς χαμερπέσιν ἐννοίαις καὶ ἄτοπον ὅλως καὶ μὴ πρέπον ϑεῷ. 
“οὗ λέγομεν τέλειος ϑεὸς ὃ πατήρ, καὶ τέλειος ϑεὸς ὃ υἱός, καὶ 
τέλειος ϑεὸς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον; οὐχ ὑπονοεῖται τριϑεῖα τὸ συν- 
ἀγόμενον. οὐ λέγομεν ἐγέννησεν Ó πατὴρ τὸν υἱόν; οὐκ ἀναζῇ 5 
Ἄρειος, ἐννοῶν ῥιπὴν καὶ ἄτομον χρόνου μέσον τοῦ γεννῶντος 
καὶ τοῦ γεννωμένου. ἀλλὰ τὸ βλάσφημον ἀποφεύγομεν, ἵστά- 
μεϑα δὲ καὶ ὅροις τῆς εὐσεβείας, καὶ τὸ τῶν γραφῶν δμολογοῦν- 
τες καὶ τὸ κακεμφαῖνον οὐ παραδεχόμενοι.᾽ ἐντεῦϑεν ὃ ἸΠοσκάμ- 

D παρ Γεώργιος, χαρτοφύλαξ ὧν τῆς ἐκκλησίας τότε, νόϑον ἔλεγε 10 
τὸ ῥητόν. ἀλλὰ xol πρὸς αὐτὸν ὁ μέγας λογοϑέτης, ἄγχι σχὼν 
xal», ἵνα μὴ πυϑοίατο ἄλλοι, “καὶ πῶς, ὦ οὗτος", φη- 
σίν, “ἰσχυρῶς λέγειν δύξομεν οὕτως ἀπολογούμενοι; ἐπεὶ ἐν τῇ 
βίβλῳ τῆς ἱερᾶς ὁπλοϑήκης κατὰ ῥῆμω κεῖται τὸ ῥητὸν ὡς ἁγίου 

E ῥητὸν καὶ τοῦ μεγάλον Δαμασκηνοῦ." ἀλλὰ τρανῶς πρὸς τοὺς 1: 
ἀντιλέγοντας ἔλεγεν ὡς “δέχομαι μὲν τὸ ῥητὸν ἁγίου εἶναι, πλὴν 
οὐχ ὑμολογήσω τὸ πνεῦμα διὰ λόγου τε καὶ υἱοῦ τὴν αἰτίαν 
ἐκ τοῦ πατρός. οὕτω γὰρ καὶ παραβολώτερον εἴποιμε τῶν ἐκ 
πατρὸς καὶ υἱοῦ λεγόντων τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχπορεύεσϑαι, 


— 


in tota explicatione divinae trinitatis, quae si quis metiatur angusto mo- 
dulo rationis naturalis et ad libram exiguitate sua tam magnis rebus pon- 
derandis unparem examinet, utique apparenter inferant absurdum et deum 
dedecens quidpiam. an non enim exempli gratia dicimus, pater est per- 
fectus deus, filius item perfectus deus, Spiritus quoque Sanctus et ipse 
perfectus deus? unde quis non videt apparere inferendam admittepndam- 
que, quam tamen respuimus, deorum trinitatem? similiter cum dicimus 
genuit pater filium, nonne videmur dare Ario ansam affirmandi interces- 
sisse momentum aliquod aut punctum temporis medium inter generantem 
et genitum? verum hoc tamquam blasphemum aversamur, cum illud unde 
in speciem consequitur, tamquam orthodoxum teneamus. sic igitur in 
praesenti quoque controversia facimus, stantes intra terminos religionis, 
et profitentes quidem quod diserte scriptis authenticis expressum cerni- 
mus: quod ex iis videtur absurdum sequi, repudiamus ac repellimus. hio 
Moscampar Georgius, qui tunc erat ecclesiae chartophylax,: spurium et 
supposiütium esse affirmavit istud attributum Damasceno testimonium, 
verum ad eius aurem capite proxime admoto, ne alii audirent, magnus 
logotheta insusurravit, *et quomodo", inquiens, ** proferre ad evincendum 
eflicacia videbimur, tam infirma defensione utentes? quandoquidem hoc 
dictum & te reiectum ut apocryphum, diserte ac syllabis totidem extat in 
sacra Hoplotheca, libro, ut scis, auctoritatis omni exceptione maioris, ad- 
iuncto etiam clare nomine magni Damasceni, eius auctoris." Quibus sub- 
misse immurmuratis, sublata iam voce archidiaconos logotheta intuens: 
admitto, ait, testimonium, et sancti esse vere Damasceni agnosco : caete- 
rum non assentiar spiritum per verbum et filium originem ex patre tra- 
here. sic enim dioens audacius loquerer quam ii qui affirmant ex patre 
st filio Sanctum Spiritum procedere, quoniam in hoc Latinorum dicto 
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παρ᾽ ὅσον ἐχεῖ μὲν τῆς αὐτῆς προϑέσεως ἐπ᾽ ἴσης κειμένης xal 
«τοῖς δυσί, κἂν κατὰ τὴν ἰσοτιμίαν τῶν ὑποστάσεων, τὸ ταὐτὸν P 59 
τῶν προϑέσεων χείμενον τὸ ἀτηρὸν τῆς τόλμης ἀμηγέπη πέφυκεν 
ἐπειλύειν, ἐνταῦϑα δὲ τὸ διάφορον τῶν προϑέσεων, διάφορον 
5xal τὴν ἔννοιαν τῆς λέξεως ἐργαζόμενοκ, διαφορὰν παραστήσει 
μεγίστην ἐπὶ τῆς αὐτῆς καὶ μιᾶς προόδου τοῦ πνεύματος τῶν 
ϑεαρχικῶν ὑποστάσεων, ὡς ἄλλην μὲν αἰτίαν εἶναι τὸν πατέρα 
ἄλλην δὲ τὸν υἱόν, οὗ τί ἂν εἴη τὸ χείριστον ;᾽» οὕτως εἰπόντος 
καὶ ἰσχυρὰ πάνυ δόξαντος λέγειν, ἐκείνους μὴ δυναμένους ἀπο- B 
10Àoyeio Jut πρὸς ταῦτα μόνον λέγειν “χαὶ τί πρὸς ἡμᾶς λέγεις 
ταῦτω; λέγε πρὸς τὸν εἰπόντα" καὶ εἶ μὲν χενοφωνεῖν οἴεε τὸν 
Δαμασκόϑεν, εἶ δὲ τὸν λόγον δέχῃ » ἵνα τί ἡμεῖς ἐν αἱρέσει xa- 
τηγορούμεϑα , εἰ ταὐτά σοι πράττομεν καὶ τὸν λόγον καὶ αὐτοὶ 
ὡς ἁγίου λόγον τιμῶμεν ;" “τιμᾷ τις τὸ ἱερὸν εὐαγγέλιον," 6€ - 
15 πατριάρχης φησί, “λέγων μείζονα τοῦ υἱοῦ τὸν πατέρα. ἀλλ᾽ 
οὐχ ἱκανὸν τοῦτο καὶ μόνον, εἰ μὴ καὶ ὀρθῶς ἐξηγοῖτο τὸ ϑεο- 
παράδοτον λόγιον. τί γοῦν. εἰ καὶ ὑμεῖς δεχόμενοι τὸ ῥητὸν 
στριβλοῦτε τὴν ὑπονόησιν ; ἄλλως τε δὲ καὶ ἀλληλένδετά εἰσι τὰ 
τῶν ἁγίων ῥητὰ καὶ ἀλληλόπλοκα, ἐπεὶ καὶ ἐξ ἑνὸς καὶ ἁπλοῦ 
Φοπνεύματος διαφόρως ἐρρέϑησαν. δεῖξον τοίνυν τὸν λόγον τοῦ- D 


———— — ex ter tatae patre filioque ad aequalita- 
ter se necis magis — audaciae invidiam 
F ne diluic, — certe plurimum potest. in alia vero sententia 


ex patre per filium asseritur procedere, illa diversitas prae- 
pesiionum patri filioque accommodatarum im nescio quam abso- 
uni simplicique proc Sancti Spiritus ex 

thearchicis h bus, velut subindicans aliud esse B. Spiritus 


bunc incesse ac temere locutam pronuntia, quod 
dici necesse est, A Cou t (o pde audivimus admittitur eratio. "sia id 
patris suspi- 


saneti Damasceni honoramus? — Honorat 88.» 
erum evangelium, admittens in eo vero rem füle pátrem. sed 
epe se dri i ge juxta malorum 
traditionem, illud ipsum oraculum. quare igitar vos admi  BDeme- 
sosni testimonium, rectam eius pervertitis? praesertim 
emn sint invicem nexa et mutuo sanctorum effata, Cu 
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Te ἐγὼ ἐν τῷ πατρὶ καὶ ὃ πατὴρ i» inel, ἀλλ᾽ οὖν 
εὔλογον τὰ αὐτὰ λέγειν zai περὶ τοῦ πνεέματος, εἴπερ ὁρϑοδοξεῖν 
βοελόμεϑα, τὸ πνεῖμα ἐν τῷ πατρὶ καὶ ὃ πατὴρ ἐν τῷ πνείματι, 
καὶ αἴϑις ἐν τῷ vic, καὶ $ εἴὸς ἐν τῷ πνείματι. ἢ eU Tav) 


- B οὕτως ἔχει." Βέχχος “ναί" φησίν. “προσεχὲς μὲν ὁμολογεῖν 5 


τοῦ πατρὸς τὸ πρεῖμια, OI: mal ἀδιάστατον, ἐπεὶ xml τὸ φῶς 
sporis τῷ dip (In γὰρ ἔξοδοι sic ehelon), τεῶν May dad- 
των ἐστί, καὶ οὐ διαμάγοριαι" προσεχῶς δ᾽ ἐννοεῖν τὸ πνεῦμα ix 
Ter πατρὸς 6 λόγος οὐ δίδωσι τῆς διαφορᾶς. τὸ μὲν γάρ, φησί, 
προσεχῶς Ter δεὰ τοῦ προσεχῶς ἑμεῖς δὲ τοπιχὰς διασεάσεις ἢ 10 


C μὲν καὶ χρονειχὰς ἐμβάλλοντες σινά;ετε πάντως τὸ ἄξοπον. τὸ 


* 


προσκείμενον xai τὸ ἐξ ἐκείνου εἶναε rie: τὸν εἰόν, xml τὸ 
νῳ xui αἶϑις εἶναι etx ἀσαιξεῖταε. etra xai ἐπὶ τοῦ πνεύματος 15 
φόει μοι. ἅ μᾶλλον ἐπὶ τῆς εἴχενος 6 λέ;ος γινέσϑω, ὡς ἄν 
ἀσφαλέστερον λέξομεν.  &xibva λέ;εμεν ἐξ Yléw, ἀποτομὴν ἐξ 
ἐχεέίνον ταττῆς erx eidontp. qe»; λέγομεν δε᾽ αὐτῆς ἐξ ἡλίου, 


B καὶ τὴν μεσιτείαν ἐννοοῖμεν. rel τὸ προσεχέεσθαε τὸ φῶς τῷ 


rate men concedit 

wsem Grepreries de fu «uuéem εἰς ese ibam contime ex 

óe ὧδ vere One per e qu castume ex patre est. ves vero 

les distantias a-t spat, imtecncesGes temporum ebsardiatem emmine 

iedocts eamrvere i fuum ex patre. cum esbum seditur, praebet 
iafereatie sed corrqrur amapunstie, συ addiur 

imdistincteqee gemerari, vere sic ex patre sqmubcuns eme fimm, wt smel 

ia patre sit; mec esse ἐξ wuiert ense im. αἷς et mh retiecimare 

de wpirita. a potes sd sanltadiem superis edductem referater ser- 

secerims legyeamuer. radium dicume ex sube, εἰ Gmen sbecissem 
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τῷ τὸ μονογενὲς φυλαττούσης, xal τὸ πνεῦμα 


«τῆς τοῦ πατρὸς σχέσεως μὴ ἀπειργούση ς." ταῦτ 
εἰπόντος τοῦ Béxxov, ὃ ᾿Ἡλεξανδρείας αὐτόϑεν ἀπὸ τοῦ σκίμπο-- 
δος πρὸς αὐτὸν ὡς “ἡμεῖς τῆς ἐκκλησίας κρατοῦμεν τὰ δόγματα, R 
58 καὶ παρελάβομεν, ταῦτα δὲ λέγειν οὐκ ἐδιδάχϑημεν. εἰ μὲν 
οὖν πλατικῶς ἐχράτει ταῦτα 7 ἐκκλησία, οὐκ ἄν καὶ ἡμᾶς ἐξ 
ἀνάγκης διέλαϑεν. ἐπεὶ δὲ ἁπλῶς τὴν πίστιν καὶ ἀπεριέργως 
ἕξομεν καὶ τὰ τῆς πίστεως δόγματα, οἷς ἄρα καὶ συνανετράφη- 
μεν, τί γοῦν ἰσχυρίζεσϑε εἰσάγειν ἐν ἐκκλησίᾳ ϑεοῦ παρὸ παρε- 
10λάβομεν λέγειν; γενέσϑαι δὲ τῆς εἰρήνης, τὰ πολλὰ ταῦτ᾽ ἀφέν- 
τας, ξυμφέρει." οἱ δὲ “ἀλλ᾽ ἐγκαλούμεϑα αἱρέσεως, δέσποτα." P 62 
καὶ ὃ ᾿Ἵλεξανδρείας val? φησι" τὸ συνιστᾶν ϑέλειν ἀσύνηϑες, 
κἂν ἀσφαλὲς ἦν, αἵρεσις ἂν λογισϑείη. ὃ δὴ καὶ ἑατέον, παρα- 
καλῶ, τῆς κοινῆς δόξης γεγονότας καὶ φανερᾶς, καὶ τῆς εἰρή- 
Ἴδνης, ὃ δὴ καὶ ξυμφέρει, καὶ ταῦτα τοῦ &ylov βασιλέως μεσολα-- 
βοῦντος. καὶ ὃ πατριάρχης εὐθὺς πρὸς αὐτοὺς ““ἀλλ᾽ ὑμεῖς B 
φατὲ ἰσοδυναμεῖν ἐπὶ τούτοις τῇ ix τὴν διά, ὡς τοῦ ἁγίου λέ- 
γοντος τὸ δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς ἐκ τοῦ πρώτου ὑμᾶς 
λέγειν καὶ ἐκ τοῦ πρώτου. ὃ δὴ καὶ ποῖον τρόπον ἀμαϑίας οὐ 
Φοπαρελήλυϑεν; ὅπου γε xal 7j ἀδολεσχία μείζων καὶ προφανής. 
εἰ γὰρ ἐκ τοῦ προσεχῶς, πῶς ἐκ τοῦ πρώτου; εἰ δὲ ἐκ τοῦ πρώ- 


verba ΘΠ mediatione, et ipsi unigeniti proprietatem servante, et spiri- 
tem a patris relatione nom arcente." Haec cum dixisset Veccus, Alexan- 
drinus patriarcha ex lectulo in quo iacebat, sic est eum allocutus. nos 
ecclesiae dogmata mordicus tenemus, prout ex traditione accepimus, ita 
vero loqui non didicimus. si autem explicite talia tenuisset ecclesia , nos 
wüque non laterent. quoniam igitur simpliciter fidem et citra curiosita- 
tem habemus, simpliciter habebimus et fidei dogmata, quibus scilicet in- 
nutriti sumus. quid igitur nitimini inducere in ecclesia dei licentiam lo- 
quendi praeterquam accepimus? dare autem se paci, multis istis praeter- 
missis, Atqui, responderunt Veccus cum suis, accusamur haere- 
seos, domine. Et quidem merito, reposuit Alexandrinus: nam appingere 
dogmati ecclesiastico insuetum quiddam, etiamsi securum foret, haeresis 
wtique reputetur. quod ut facere desinatis, magnopere auctor vobis sum, 
et ut vos redigatis ad sententiam communem palamque manifestam, sic- 
que in pacem conveniatis, quemadmodum expedit, praesertim sancto im- 
peratore sequestrum se paci huic conciliandae adhibente. Hic patriarcha 
δὰ Veccum et socios, nempe vos dicitis eiusdem esse potestatis in his 
petrum testimoniis praepositiones ἐκ ex et διά per, ita ut, cum S. Gre- 

sus dicit de Spiritu **hic vero per eum qui continue ex primo est," 
vos jure vestro putetis, nihil ab eo di ido: posse dicero *ex eo qui 
continue ex primo est." quod quidem ultra quem inscitiae non excedit 
modum? ubi enim plus clare deprehendatur nugatoriae loquacitatis quam 
im eiusmodi oratione, quae simul et ex primo esse et ex eo qui continue 
ex primo est eidem tribuit? quam qui ttunt quid respondebunt intcr- 
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vov, πῶς ix τοῦ προσεχῶς ; ὁρᾶτε εἷς ποῖα ἀρχύστατα πίπτετε, 
τὴν ϑεολογίαν καταρρυπαίνοντες.Ἶ καὶ οἱ περὶ τὸν Βέχκον 
C “ὁμολογοῦμεν τὸ παρατόλμημα, καὶ συγγνώμην αἰτοῦμεν. οὐδὲ 
γὰρ αὐτόϑεν ἡμῖν ἡ ὁρμὴ τοῦ ταῦτα λέγειν ἐκ ματαίας ὀρέξεως, 
ἀλλ᾽ ἦν τὸ παροτρῦναν αἴτιον. τὸ δ᾽ ἦν νομιζομένη τῆς τῶν 6 
ἐκκλησιῶν διχονοίας διάλυσις, ὥστε ἐκείνων μὲν χρωμένων τῇ ἔκ 
ἡμῶν δὲ τῇ διά, προστιϑέντων καὶ ἀμφοτέρων ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ 
τῆς ϑεολογίας τόπου, οὐκ ἄλλως ἔχειν συμβιβάζειν, εἰ μὴ οὕτω 
D λέγοιμεν. τί δαὶ διὰ τοῦτο παραβασίας ἐξ ὁλοκλήρου καὶ ἐφ᾽ 
αἱρέσει χριϑείημεν, ὡς ἀϑετεῖσϑαι μὲν χειροτονίαν, καταπλύ- 10 
γεσϑαι δὲ τὰ (yia , καὶ αὐτὸ δὲ τὸ τελεστικὸν ἅγιον ἀϑετεῖσϑαε 
μύρον xal παραρρίπτεσϑαι, ὅτι ἡμῖν τετέλεσται; ἐπεί τοί ye? 
φασὶ ““καὶ ὑμῖν παραβέβασταί τι ϑεολογοῦσιν, ὡς δείξομεν. ἄρ᾽ 
οὖν διὰ ταῦτα, ἀφέντες ὑμῖν ἐγκαλεῖν, τὸ πᾶν ἀφανίσομεν ;" 
P 63 xal τῶν εἰπόντων * xol ποῦ xal ἐπὶ τίσιν ἡμῖν παραβέβασται ; " 15 
ἐκείνους ἐκβαλεῖν ἐυϑὺς χάρτην xal ἐμφανίζειν. καὶ τοὺς αὖϑις 
ἀναγνόντας ἀρνεῖσϑαι καὶ ἀναϑεματίζειν τὸν λόγον, σχεδὸν δὲ 
καὶ αὐτὸν τὸν γράψαντα. ἀλλὰ τὸν Π]οσχάμπαρα ἰδόντα ὅμο- 


roganti: si ex primo est, quomodo et ex eo qui continue ex primo estt 
videte in quas vos perplexitates induitis, theologiam conspurcantes. Fa- 
temur temeritatem et veniam poscimus; qua et digni videri 
quatenus non levi prurigine novitatis aut iactabundae curiositatis instincta 
in ista volentes incurrimus, sed spe ingentis operae pretii pertracti; quod 
ista sola ratione putabantur vetera et perniciosa discidia dudum infesta- 
rum invicem ecclesiarum Graecae Latinaeque posse componi. cum enim 
in eo cardo litigii verteretur, quod io explicando divinarum emanationum 
dogmate Latini praepositione ex uterentur, nos vero praepositione διά, 
uae ipsis valet per, manifestum est non fuisse aliam controvorsiae finien- 
die raüonem, utrisque in praeiudicata sententia obnixe — 
quam demonstrando recte, hac duarum vocularum synonymia, 
partes ambus, et in unam orthodoxi dogmatis locutiones specie di 
tes adaptari sententiam. quid autem? an hoc agendo nefariae ἃ tota fide 
ac religione catholica defectionis crimen conscivimus? an commeruimus ut 
baereseos manifestae damneremur? num tanta est invidia procuratae sic 
pacis, ut et nostram ordinationem ideo rescindi fas fuerit, ut sancta con- 
teminata declarari, ut sacrum ipsum chrisma, quod nostra esset benedi- 
ctione sanctificatum , abüci ut profanum conculcarique debuerit? atqui a 
vobis quoque in modo de divinis emanationibus loquendi offensum est 
uidpiam, ut ostendemus, num propterea vos a nobis pro excommunica- 
ts vitari par est? num et nos labis eius conscios religio subigit abrum- 
pere hoc colloquium, et communionem vestram tamquam anathemate per- 
cussorum aversari, ac sic omnem conciliandae concordiae spem ee 
raecidere? Hic Patriarca cum suis e Vecco requisivit ubi et q 
n verbis erratum a se foret. atatim Veccus chartam e sinu prolatam 
ostendit. quam cum illi legissent, suam negarunt, et non modo quod erat 
In ea scriptum, sed et ipsum bene scripti auctorem, quicumque ὦτα, sab 
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λογεῖν ἑαυτοῦ τὸ σύγγραμμα εἶναι xal ἀπολογεῖσϑαι πειρᾶσϑαι. 
ἐφ᾽ οἷς ó Béxxoc, μεϑ᾽ ὅσου εἴποι τις ἂν τοῦ χαριεντισμοῦ, “ἡμεῖς 
μὲν προσεδοχῶμεν σὸν εἶναι᾽ πρὸς τὸν πατριάρχην φησίν" ““ εἶ 
δὲ μὴ σὸν ἀλλὰ τούτου, ὡς καὶ αὐτὸς; ὡμολόγησε, ψύλλα τις B 
6 ἐπικαϑίσασα τῷ τῆς ἁμάξης ῥυμῷ οὔτ᾽ ἀνασπᾶν οὔτε κατασπᾶν 
ἔχει τὴν πείρινϑα." τοῦτο δ᾽ εἶπε διωνυμουμένου τοῦ χαρτο- 
φύλακος. ““πλὴν εἰ δοίημεν ἄν" φησιν, ““ὁποῖα τὰ ἐπιτίμια 
ἐπάξεις τῷ παραδογματίσαντι;" ἐπὶ πολὺ γοῦν τριβομένων τῶν 
λόγων, τὸν Βέκκον αὖϑις ἐπενεγκεῖν ““ἢ βούλεσϑε, χἀγὼ τῆς 
10 εἰρήνης ὧν ἐραστὴς γνώμην οἴσω, ἁπλῶς καὶ ἀπεριέργως τοῖς λό-- 
γοις χριόμενος ; ἡμεῖς μὲν οὖν τὰ τῶν ἁγίων ῥητὰ ἐπὶ καιρῶν 
εὑρόντες ζητούντων, ὡς ἀσφαλῶς ἔχοντα καὶ ὀρθόδοξα προσηκά- C 
μεϑα. καὶ τὸν μὲν ὁμολογοῦντα ἐκ πατρὸς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον 
ἐχπορεύεσϑαι καὶ ἀπεδεχόμεϑα καὶ ἀποδεχόμεθα" λόγος γὰρ τοῦ 
1δσωτῆρος καὶ τῆς συνόδου, καὶ ἡμεῖς καϑ᾽ ἑκάστην οὕτως ὁμολο- 
γοῦμεν. o9 μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ τὸν ἐκ πατρὸς δι᾽ υἱοῦ λέγοντα 
ἐκπορεύεσθαι ὡς συνόδῳ πάσῃ τῇ ἑβδόμῃ ἑπόμενον ἀποδεχόμεθα 
καὶ αὐτόν, τὸν δέ γε μὴ τιμῶντα τὰ τῶν ἁγίων ῥητὰ τόλμης 


6. τοῦ deerat. 12. καὶ deerat. 


detestatione anathematis abominati sent. hic Moscampar, qui sibi erat 
conscius se scripsisse, nec infitiari sustinebat manifestam rem, suam eam 
scripturam fassus esse; quod eam exarasset, est conatus excusare. quo 
Veccus asdito, renidenti ac spirante multam gratiam vultu patriarcham 
jataens, Expectabamus nos quidem, inquit per urbanissimam facetiam, te 
hoc scriptum pro tuo agniturum. nunc si non tuum illud sed huius est, 
fatetur ipse, pulex quispiam plaustro insidens nec incitare nec re- 
aut suíflaminare currus utique ruentis impetum valeat. haec Vec- 
cus dixit, lepide alludens ad nomen aliud chartophylacis Moscamparis: 
erat enim vir ille binomius. caeterum , subdidit, cognosceremus libenter 
quam tu huic poenam inflicturus sis, manifesti iam erroris in dogmatis ex- 
— comperto. hoc loco cum varii varia dixissent, nec reperiret exitum 
productus sermo, resumens Veccus sic intulit. sequar quo vos 
praeire votis video, quaque vultis occurro. en ego quoque, quam deside- 
Fatis, cujus causa satagitis, nemine remissius pacem amans, proponam sim- - 
pliciter , si permittitis, et verbis fuci expertibus, meam super hac decla- 
rabo sententiam. nos quidem testimonia sanctorum cum invenissemus, 
e tunc tractabantur exigentibus opportune protulimus ut se- 
cara et p orthodoxa. et ut eum qui dixerit Spiritum Sanctum ex pa- 
tre procedere, ——— et suscipimus pro recte sentiente loquenteque 
(hoc enim salvator docuit, hoc synodus sancivit; idem et nos quotidie 
symbolo recitando profitemur), sic nec illum aversari fas putamus qui di- 
cere voluerit Spiritum ex patre per filium procedere. quidni enim et 
hunc recipiamus, qui synodi septiinae universae auctoritatem in hoc se- 
, ue nos haud dubitemus, si quis sit qui disertis testimoniis 
sanctorum patrum hoaorem non habuerit, hunc temeritatis damnare. en 
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D γραφόμεϑα. ἰδοὺ γοῦν σήμερον πάρεισι μὲν πατριάρχαι, πάρεισε 
δ᾽ ἀρχιερεῖς καὶ κλῆρος ἅπας καὶ μοναχοὶ εὐλαβεῖς καὶ τῶν Aai- 
κῶν οἱ ἐλλόγιμοι. ϑέλω καὶ ὀρϑοδοξοῦσιν ὑμῖν κοινωνεῖν, καὶ 
κοινῶς ὁπωσδήποτε τοῦ ὀρϑοῦ σφαλεῖσι τὴν μεϑ᾽ ὑμῶν καταδί- 
κὴν αἱροῦμαι παρὰ ϑεῷ κρίένοντι ἢ μόνος τὴν ἡμετέραν ἀσφαλειαν. 5 
τὸ γοῦν ὑμᾶς ἐμὲ ζητεῖν τε καὶ ἀναγκάζειν καὶ τοὺς μετ᾽ ἐμοῦ 
ἀποβαλέσϑαι δόγμα πατέρων, οὕτω δὴ παλαιὸν καὶ παρὰ πολλῶν 
λεγόμενον, ὑμᾶς δὲ μηδὲν περὶ τούτων φροντίζειν, οὔ uoi δοκεῖ 

Ε ἔχειν τὸ εὔλογον. ἔστι γὰρ καὶ ἐμοὶ εὐλάβεια μή πως παρασφαλῶ 
τοῦ ὀρϑοῦ. ἀλλ᾽ ἰδοὺ καὶ τὴν κατ᾽ ἐμαυτοῦ γνῶσιν ἀφεὶς ὅλως 10 
ὑμῶν γίνομαι, καὶ διδασκάλοις ὡσανεέ τισε χρῶμαι. ὑμεῖς προη- 
γεῖσϑε, κἀγὼ ἕψομαι πράττουσιν. ἐκτιϑέσϑω τόμος, καὶ ἀπο-- 
πεποιήσϑω τὸ δόγμα, καὶ ἀποβεβλήσϑω τὸ δι᾽ υἱοῦ, εἰ βούλεσϑε. 
κἂν μὴ ἕψομαι καὶ αὐτός, καίτοι γ᾽ εἰδὼς πατέρων ῥητὸν καὶ μέ- 

P G4 ya» ἐπηρτημένον τῆς παροράσεως κίνδυνον, αὐτὸς αἰτίαν ἕξω, 16 
εἴτε μὴν πεισμονῆς εἴτε μὴν καὶ αἱρέσεως" ϑέλω γὰρ σὺν ὑμῖν 
πᾶσι καὶ δικαιωθῆναι xal καταχριϑῆναι. εἰ δ᾽ ὑμεῖς μὲν διευλα- 
βεῖσϑε τὴν πρᾶξιν, ἡμῖν δ᾽ ἐπιφορτίζετε τὴν ἀποβολήν, εὔλογον 
εἶναι πάντως, ἵνα μὴ καὶ ἀναγκαῖον εἴπω, ὑμῶν διευλαβουμένων 


igitor hic hodie adsunt patrare, adsunt episcopi, una est clerus uni- 
versus, nec non monachi religiosi, et e laicis quique lectissimi. volo et 
vobis orthodoxe sentientibus communicare, et cum iisdem vobis, si forte 
communiter quacumque ratione ἃ recto deflexistis, poenae omnis ac noxae 
qua hoc nomine ἃ deo iudicante afíficiamini, consortium subire paratus 
sum. caeterum quaerere vos a me, et nos omnino ad hoc cogere, ut ab- 
liciamus dogma patrum adeo antiquum, ab adeo multis assertum, vos au- 
tem nullum habere velle respectum rationum allegationumque nos 

nec omnino reputare quam validis defensionibus obiecta repellimus, haud 
mihi videtur aequum esse aut consentaneum moderationi in iis necessariae 
qui bona fide dirimendis controversiis pacique conciliandae dant operam. 
nempe ad hoc utrimque cedere quidpiam tractantes convenit. 9 au- 
tem ego, etiam ad vivum resecans, etiam vim faciens proprio sensui. 
inest porro et mibi religiosus metus aberrandi ἃ recto dogmate. tamen 
ecce proprium abdicans iudicium plane vester fio, disciplinaeque me ve- 
strae subiicio. docilem en me habetis auditorem ; ducite magistri quo lu- 
bet credulitatis paratae discipulum. edatur tomus, reprobetur dogma, re- 
jiciatur, si ita vultis, ex declaratione divinarum emanationum mentio pro- 
cessionis Spiritus Sancti ex patre per filium. — nisi sequar et ipse (utcum- 
que conscius contrarii patrum eífati, nec ignorans quam magno periculo 
auctoritas tanta neglicatur), ipse cul habebo sive temerariae persua- 
sionis seu etiam haereseos. volo enim vobiscum communiter omnibus et 
lustificari et condemnari. sin vos tenet verecundia ne reprobare dicta 
patrum audeatis, et in nos deoneratis facti eius invidiain, ita ut quam 
per vos refugitis decernere abrogationem doctrinae a sanctis clare tradi- 
tae, nobis attentand«ia iniungatis, alo meo iure ac contendo consentaneum 
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xal διαμελλόντων xal ἡμᾶς δεδιέναι, μή πως παρασφαλεῖσιν ἡμῖν 
καὶ μόνοις τὰ τοῦ κινδύνου περιστήσεται." ““ἀλλ᾽ οὐ γεγράφαμεν B 
ἡμεῖς" φασὶν οἱ περὶ τὸν πατριάρχην ἀπολογούμενοι. ““ὑμῖν γέ- 
γραπται xol κεκίνηται. ὑμῖν καὶ ἀποβλητέον ταῦτα. “καὶ τί γε 

5 τὸ ἐμποδών; οἱ περὶ τὸν Βέκκον, “ ἐθαρρεῖτε,᾽ φασίν, ““ὅπον 
καὶ ἀδελφοὺς προσλήψετε ϑεραπεύσαντες.Ἶ ἀλλ᾽ οὐκ ἔπειϑον λέ- 
γοντες, ἀλλὰ καὶ μᾶλλον τραχυνϑέντος κατ᾽ ἐκείνου τοῦ πατριάρ- 
xov, ὡς καὶ ὕβρει διαλοιδορήσασϑαι, τὸν Βέκκον παροξυνϑέντα 
ἐχείνῳ μὲν equé | ἐπιπλῆξαι, πρὸς δὲ τὸν βασιλέα ἐπισεραφέντα € 

ἰομεγαλοφώνως εἶα ἐν μεϑ' ὅρκου ὡς εἰ μὴ αὐτὸς ἐξέλϑοι τοῦ πα- 
τριαρχείου, οὐκ ἄν ποτε τὸν τῆς ἐκκλησίας καταστορεϑήσεσϑαι 
κλύδωνα. καὶ οὕτως εἰπόντος, ὀργῇ ληφϑέντα τὸν βασιλέα ἐξανα-- 
στῆναι καὶ “τί dai" φάναι ὑπὲρ τῆς ἐκκλησίας δεινοπαϑήσαντα᾽" 
“οὐκ ἀρκεῖ τὰ πρότερα, ἀλλὰ καὶ πάλιν τὴν ἐχκλησίαν ταράξετε; 

16καὶ δυσὶ περιβαλεῖτε πολέμοις, ἔνϑεν μὲν ταῖς τῶν σχιζομένων 
προσβολαῖς, ἐχεῖϑεν δὲ xal ταῖς παρ᾽ ὑμῶν αὐτῶν ὡς εἰπεῖν 
ἐνευκαιρίαις, ὥστε κινδυνεύειν τὴν μέαν καὶ ἄρρηκτον ἐκκλησίαν ὃ 
καϑ᾽ αὑτὴν στασιάζουσαν ἐν τῷ ἐσθίειν τοὺς αὐτῆς ἀλλήλους 


5. ϑαρρεῖεε7 


rationi esse, ut non et factu necessarium dicam, timentibus ac cunetantibus 
ἴα re tanta vobis, nos quoque metuere, ne forte postmodum in eo quod 
citra vestrum exemplum privata fiducia imceperimos, aberrasse a recto 
atque offendisse deprehensi soli luamus inconsulta audaciam, in exitium, 
quod vos sapientius timuistis, immiserabili ruina praecipites lapsi. Hic 
cum suis, ut argomentationis, qua ur, , Veoci vim 8 

sese depellerent, atqui nos, inquiunt, ista non scripsimus ; nos ista libel- 
lis editis non indidimus testimonia, vos haec allegastis, & vobis ilia sunt 
mota. vos proinde solos abiicere ac revocare talia oportet. ad ea Veo- 
eus, quid autem impedit quominus et vos, ait, audeatis occupare quae 
posue et exemplo praeire, magno utique operae pretio, quando sic 
vobiscum assumetis, adiungetisque iam per vos curatos ab eo quo 
leborare illos erroris aut culpae morbo esweaminl verum haec dicentes 
Veoces, et qui ab ee stabant, non persuaserunt ae, qui potius 
efferatus instantia eorum, stomachum acriter in Veccum erumpens, nec 
contumeliis abstinuit; quibus et hic irritatus baud sedatiora reposuit. ac 
postquam (magis tamen ingeniose quam acerbe) comi libertate satis ca- 
stigavit bominem, ad Augustum conversus clara inclamavit voce, iureiu- 
ramdo etiam dictum confirmans, ne umquam speraret prooellam qua modo 
tarberetur ecclesia sedandam, nisi qui nunc patriarchalem insidebat thro- 
mom, inde amovesetur. quo talia vociferante, excandescens imperator 
exurgensque, en, ait, quem fructum referimus gravium pro eeclesia labo- 
rum! noa sufficiunt vobis priora, sed et rersos ecolesiam turbabitis, du- 
plici eam distrahentes bello, hinc quidem vos obiectam insultibus 
schismeticerum , iade autem vestris, ot leviasime dicam, importanitatibus 
lectatam, ut periculum esse videatur ne une, indivulse cohaerens sibi, se- 
eam iom temulteans οἱ sues seditionibus committens, dum illi se mordent 
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δαπανηϑῆναι, ὑπὲρ ἧς αὐτὸς ὃ Χριστὸς τὸ οἰκεῖον αἷμα ἐξέχεε." 
ταῦτα καὶ πλείω τούτων εἰπὼν δῆλος ἦν ἀλύων, μὴ εἰς καλόν τι 
μηδ᾽ εἷς συμφέρον, ὃ δὴ καὶ προσεδόκα, καταληξάσης τῆς δια- 
λέξεως. τύτε δὲ ὧδέ τις ἂν εἶπε πρὸς πλησίον ἄλλον, “ὦ πό- 
ποι, ἢ μέγα δὴ τὸ ταῦτα κινεῖν xal ζητεῖν συνιστᾶν τὴν ἰδίαν 5 
P 65 δικαιοσύνην ἕκαστον, ἱχανὸν ὃν εἰ διαλυϑέντος τοῦ κατὰ τὸν 
πάπαν σκανδάλου καὶ τἄλλα πάντα συνδιαλύίοιτος νυνὶ δὲ ἀλλ᾽ 
ἕχαστος τὴν ἰδίαν δικαιοσύνην ζητῶν, τὴν τοῦ ϑεοῦ δικαιοσύ- 
γὴν οὐ φϑάσειε πώποτε, ὧς ἐκεῖνοι." τὸ δ᾽ ἀκ B τι προῆλϑε, 
προϊόντες ἐροῦμεν. 10 
"Exelvove μὲν οὖν τότε τῆς συνόδου διαλυϑείσης 7j τοῦ Ko- 
σμιδίου εἶχε μονή, πλὴν ὑπὸ φρουροῖς καὶ φυλακαῖς προσηκού- 
σαις" οὖς δὴ καὶ πέμπων ὃ βασιλεὺς εἰρηνεύειν ἠξίου, καὶ πᾶσαν 
B δικαιολογίαν ἀφέντας διάγειν ἀνέδην καὶ τὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ εὐμένειαν 
ἔχοντας. εἰ 0? οὖν, ἀλλ᾽ ἐξορίας προσηπείλεε καὶ κακουχίας 15 
ἐπαξομένας σφίσι" μηδὲ γὰρ εἶναι ἄλλως ἢ ὡς ἐτάχϑη γίγνεσϑαι, 
αὐτοὺς δὲ φήμην κιικὴν ἔχοντας παραπόλλυσϑαι, εἶ μή γε μετα-- 
γοήσαντες τῆς εἰρήνης γένωνται. ταῦτα τοῦ βασιλέως συχνάχις 
διαμηνυομένου καὶ ἀγαϑὰ προτείνοντος, ἐκεῖνοι οὔτε πρὸς δέος 
τῶν λυπῶν προήχϑησαν οὔτε πρὸς τὰς τῶν ἀγαϑῶν ἐπαγγελίας 90 
C ἐμαλακίσϑησαν, διευτονοῦντες δὲ πρὸς ἀμφότερα ἑτοίμους ἑαυ- 
τοὺς παρεῖχον πρὸς ὃ τι δόξει τῷ βασιλεῖ, ὡς ἐκεῖνο μᾶλλον πει- 


invicem, ipsa consumatur, uà ipse Christus proprium senguinem ef- 
fudit, le. et plura bis Asia ius. locwínd, baud obscure ferebat sibi mo- 
Jestissimum accidere, bic congressas, longe contra quam speraverat, 
in nihil nec Seien octo E communiter utile desineret. bhulus- 
modi tum gesta quis intuens, merito insusurraret in aurem socio: heu 
mel an ha hoc quidpism, movere ista, et quaerere sgam quemque 
statuere am, cam aequum esset, sublato iam de papa scandalo, cun- 
etas pariter reliquas controversias componi? nunc autem suam unusquis- 
que iustitiam quaerens, ad dei iustitiam non perveniet umquam. ita ill 
mussiteabent. quo vero res tandem eruperit in progressu referemus. 
Veccum porro et socios soluto conventu Cosmidii monasterium exce- 
pit, caeterum illic sub fida habitos custodis: quos et dimittens i 
ter, ut se ad pacem inclinarent, orabat, et omissa pugnacitate iura pro- 
pria taendi mallent degere secure gratia frueptes ipsius, sin id 
exilia et aerumnas ipsis infligeadas comminans: non enim se passurum 
aliter quam proot —* ordinatum fieri. porro ipsos coopertos infamia 
male perituros, nisi hactenus actorum itentia concepta conferrent 
esimum ad pacem. talia cum saepe signi imperator, et si audire 
vellent , esset cuncta pollicitus, illi nec meta trístium adducti 
nec p is laetoFum emolliti sunt, óbdurantes se adversus utraque, se- 
que paratos exhibentes ad quidvis mali subenndum quod ea ipsis 
voluisset imperator, ut qui omnino constituissent quamlibet potius acer- 
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σομένους ἡδέως ἢ τοῖς οἴτω καταδικάζουσι σπεισομένους. ἐπὶ 
μᾶλλον δὲ πρὸς αὐτοὺς ὁ βασιλεὺς παρωξύνετο ἀνενδότως μένον- 
τας τὸ παράπαν. πάντων δ᾽ ἀπορηϑεὶς τῶν μαλάττειν ἐχόντων 
ψυχὴν τέλος ἐξορίαις δικαιοῦν ἔγνω. καὶ δὴ πρὸς τὸ κατὰ δεξιὰ 
δεϊσπλέοντι τὸν ᾿Ἰσταχηνὸν κόλπον φρούριον, τὸ οὕτω πως τοῦ D 
ἁγίου Γρηγορίου ἐπιλεγόμενον, προστάσσει πλῷ χρησαμένους 
ἀπάγεσθαι. οὗ δὴ καὶ ἐγκλεισϑέντες ὑπὸ φρουροῖς Κελτοῖς καί 
τινε τῶν ἐκπροκοιτούντων τῷ βασιλεῖ ἀφεῖντο, ὅσα τὰ εἰς χρείαν 
τῶν ἀναγκαίων ἀπρονόητοι, οὐδὲν πλέον ἀπονάμενοι βασιλέως, 
1οὅτε μὴ μετὰ καιρὸν ἐπ᾿ ἀνατολῆς ὁρμῶντος πατριαρχοῦντος 
᾿᾿ϑανασίου, τόν τε κατὰ τὴν Ἔλενόπολιν περαιωϑέντος πορϑμόν, E 
καὶ τὸν μέγαν λογοθέετην ἐπ᾿ αὐτοὺς πέμψαντος, ὃν καὶ εἰς πρω- 
τοβεστιάριον ἀνεβίβασεν, ὁ μὲν ἑκατὸν χρυσίνοις ἐνικανοῦτο, ὃ 
δέ γε Ἡελιτηνιώτης πεντήχοντα. ὁ γὰρ τρίτος ὃ ἹΠετοχίτης διὰ 
156 νόσον προκατήχϑη ἐπὶ τὰ οἴκοι ἐκεῖϑεν, βασιλέως προστάξαντος. 
(36) ἀλλ᾽ 8 με παρῆλϑε μιχροῦ πρότερον γεγονός, βασιλεὺς P 66 
τῆς πόλεως ἐξεληλαχὼς προσβάλλει τῇ τῶν Νικητιάτων τῆς da- ' 
κιβύζης φρουρίῳ, καὶ τῷ τυφλῷ Ἰωάννῃ συμμίξας φιλοφρονεῖ- 
ταί τε τὼ εἰχότα, καὶ τὸ εἷς ἐκεῖνον παρὰ τοῦ πατρὸς γεγονὸς 
Φοαὐτὸς ἐπειρᾶτο μαλάττειν ταῖς ὑποπτώσεσιν, ὥστε καὶ συγχωρη- 
ϑῆναι παρ᾽ ἐκείνου καὶ οἷον κραταιωθῆναι πρὸς τὸ βασιλεύειν ἐξ 


bitatem libenter perpeti quam ullo ewm lis foedere coire, qui se isto 
mede condemdassent. Lg eorum declarata obstipatione spem nullam re- 
Knquente resipiscentiae in posterum, magis et in ipsos magisque concita- 
tes imperatory et nihil habens reliquum, cuncta frustra expertus, quo se 
speraret potes illorum animos mollire, tandem exiliis ipsos damnare con- 
stitit. iubet itaque nave deportari in arcem a dextris ingredienti sinum 
Astacenom sitam , eui nomen ἃ sancto Gregorio est, ubi conclusi sub cu- 
stodia Celtorum , cui praeerat unus ex imperatoriis excubitoribus , relicti 
suat sine ulla interim provisione pensionis ad victum, inopia diu frustra 
ium ab imperatore subsidium, quoad aliquanto poste- 

in Orientem patriarcha Athanasius, et ad Hélenopolim 

fretem traiiciens, misit ad eos magnum logothetam, postea protovestia- 
rem creatum, qui Yecco quo. centum aureos, Meliteniotae vero quin- 
quaginta donavit. nam tertius Metochita propter morbum deportatus inde 
jam ante in suam domum fuerat iussu imperatoris. (36) sed me prae- 
terierat quod paulo prius contigit, imperatorem videlicet ex urbe profe- 
clum se ad arcem Nicetiatarum Dacibysam, ibique custoditum 
Ieanaem caecum perofficiose salutasse, excusasseque ut potuit, ac multis 
benevoli affectus significationibus exbhibitionibusque honoris mitigare ten- 
taese iniuriam ipsi & petre atrocissimam illatam, ut sic videlicet ex cir- 
nefarie pupillo principe eliceret voluntaríam iuris soi 

cessionem et consensom in imperium ipsios Ándronicl, quo consenso, quod 
ferte ipsi ad legitimam principetus possessionem deerat, utcumque supple- 
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B ἀγαϑοῦ σχοποῦ xal χρηστῆς διαϑέσεως. αὐτὸς δὲ τῶν ec τρυ- 
φὴν ἐκεένγῳ καὶ ἄνεσιν προνοήσας ἀπαλλάξτεται τὴν ταχίστην, 
τότε δ᾽ ἐπιστὰς ἐκείνοις ὁ πρωτοβεστιάριος, ᾿1ϑανασίου πα- 
τριαρχοῦντος, περὶ οὗ μετὰ ταῦτα ῥηϑήσεται, τὰ μὲν προγεγο- 
vóra xal διεμάλαττε, καὶ πολὺς ἐφαίνετο τοὺς ἄνδρας ϑωπεύων 5 
τε xal ὑποποιούμενος, καὶ δὴ τῆς πολλῆς μὲν ἐκείνους φρουρᾶς 
ἀνῆχε, φρουροὺς δ᾽ ἀφῃρεῖτο, ἔστι δ᾽ οὖς καὶ ἐνήλλαττε, καὶ 

C ἀγαϑὰς ὑπέτεινε τὰς ἐλπίδας, καὶ τὴν παρὰ βασιλέως ἠγγυᾶτο 
εὐμένειαν. ἔπειτα καὶ αὐτῷ βασιλεῖ καταχϑέντες τοῦ φρουρίου 
ἀσμένως πάντῃ καὶ φιλοφρόνως ὡμίλησαν. ὡς γὰρ καὶ τὰ παρὰ 10 
τοῦ Γρηγορίου ἀπεδοκιμάζοντο, ὡς καὶ αὐτὸ μετ᾽ ὀλίγον ἐροῦ- 
μὲν, καὶ ἤδη διὰ ταῦτα ἔνσπονδοι ἧσαν, τὸ πᾶν τιϑέντες ἐπὶ. 
τοῖς ἐν ϑεῷ βραβευούδσης ἀληϑείας διαγνωμονήσουσι λογίοις οὔ. 

D σιν ἅμα καὶ εὐλαβέσι, τάξας βασιλεὺς τῆς αὐτῶν συνελεύαεως 
καὶ καιρὸν καὶ τόπον, τὸν μὲν μετ᾽ οὐ πολὺ τὸν δὲ τὸ ““οπάδιον 15 
(ἐκεῖσε γὰρ ἐξήλαυνεν), ἐλευσομένου καὶ τοῦ τρίτου τοῦ IMezo- 
χίτου, καϑὼς xal ἠξίουν, μετ᾽ εὐμενείας τῆς πρὸς ἐχείνους ἀνα" 


retur, οἱ rata in posterum redderetur omnique animi religione ac scru- 
polo libera sua in dignitatem Augustam successio. quo impetrato, lar 
vicissim assignatis exauctorato principi abunde suffecturis ad lautum vi- 
ctum cultumque caeterum, etiam delicatum, impensis, celeriter inde se 
recepit. post hoc demum ita factum, protovestiarius, mittente Athanasio 
patriarcha, de quo et eius promotione post haec dicetur, Veccum et eius 
socium in carcere convenit. hic igitur novi patriarchae Athanasii legatus 
duos sepuves exules consolari modis omnibus et priorum ipsis aerumna- 
rum delinire tristitiam sategit, ne blanditiis quidem et assentationibus, 
quo illos demereretur,-abstinens. angustias quoque custodiae laxavit, cu- 
stodumque quosdam amovit, alios placidioribus mutavit, melius etiam .spe- 
rare in posterum iubens, immo ipsis spondens non vulgeris apud 
torem locum gratiae. quin et deinde educti carcere atque ad Augustum 
admissionem nacti, cum ab illo sunt honorifice accepti, tum et ipsi vi- 
cissim multa eum — zn — — liberae venerati 
sunt. mutata iam scena illa priori, et Gregorii, quo patriarcha- 
ΣῊΝ batis pacte rn uod quemadmodum 


tum gerente damnati fuerant, repro 
ponere ensiopem e£ 


—— rectitudine censerent. unos —* reconciliationi — — 
psorum cum imperatore congressus. huios imperator ipse tempus locum- 
ue constituit, iem quia. admissioni assignans mor fere adfuturam, 

padii autem, quo tendebat, lubens Veccum et Meliteniotem sibi occur- 
rere, una cum terio Metochita: nem et hunc sibi adiungi petierant. 
excepit ibi simul omaes imperator laeto vultu, laetosque dümisit oum si- 
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χωρεῖ, ἔϑαλπε γὰρ xol τούτους xol τὸν πρωτοβεστιάριον τὸ συμ- 
βὰν περὶ τὸν Γρηγόριον, καὶ ἐλπίζειν inju σφίσι τὰ πρὸς εἰρή- 
»Qw. τοῖς μὲν γὰρ οὗ πόνος ἦν ὀβελισϑείσης τῆς αὐτῶν ἐξηγή- 
σεως, ἐπεὶ xa) 5 τοῦ Γρηγορίου κατέγνωσται" καὶ ὅπου ἂν ἐχεῖ- E 
ὄνος τετάξεται, καὶ αὐτοὶ πάγτως ταχϑήσονται, ἐπεὶ καὶ ἄμφω 
εἷς. ϑεοῦ μυστήρια παραχύψαντες τὸ ὀρϑὸν οὐ κατέλαβον. καὶ 
τοῖς μὲν οὕτως ἐλπίζειν ἐπήει, ὃ δέ γε πρωτοβεστιάριος ᾧετο ὡς 
ἐκποδὼν γενομένου τοῦ δυσμεναίνειν πιστευομένου καὶ ταὐτὰ 
σφίσι παϑόντος αὐτοὶ ῥᾳδίως πρὸς τὴν ἐχκλησίαν ὁμονοήσουσιν. 
10d1Àà ταῦτα μὲν ὕστερον" τότε δ᾽ ἀπαχϑέντων ἐχείνων εἷς ἔξο-- P 67 
ela», ὅσον μὲν τὸ ἀπ᾽ ἐκείνων, ὃ βασιλεὺς ἠφροντίστεὶ καὶ ἐν 
ἀνακωχαῖς ἦν, δόξας τὸ ἐνοχλοῦν ὑπεξαγαγών. 
87. Τοῦ δέ γε πειρατικοῦ χατὰ ϑάλασσαν πλεονάσαντος, 
ἐπεὶ τὸ ναυτικὸν παντελῶς ἀπήρτητο, ἔτι δὲ καὶ τοῦ Σκυϑικοῦ 
1δδρμᾶν ἠγγελμένου, (ὃ γὰρ Τερτερῆς οὐχ οἷός τ᾽ ἦν, οὐχ ὅπως 
ἄλλοις, οὐδὲ ἑαυτῷ προσαρήγειν) πέμψας ὃ βασιλεὺς τοὺς μὲν 
πρὸς θαλάσσῃ κατῳχηκότας, ἕτοιμον ϑήραν προκειμένους τοῖς 
πειραταῖς, ἐνδοτέρω γῆς ἀναστέλλειν προσέταττεν ὡς ἐντεῦϑεν 
ὑπεκδραμουμένους τὸ χαλεπόν, τοὺς δὲ τὴν μεσογαῖον Θράκης τε Β 


levari — imperator visus est remissionique se ur 
quesi trenquillitatis cajusdam compotem, amandatis e conspectu 
qui turbas ciebeat. ' 


87. Piradeo porro latrocinio ubique per mare im crebrescente, 
quippe sablato metu omni Romanae classis, funditus, dt dictum est, ne- 
— ideoque omui] passim maritimo commercio cessante, sed et nun- 

trepide tumultu erupturientium e suis finibus Scytharum, quibus in- 
tercledere se in Romanam ditionem transitum posse adeo Terteres diffi- 
deret, ut an sibi ipsi ac regno proprio ab eorum insultibus tuendo par 
easet faturus dubitaret, imperator praecavendum ratus ne piratarum ra- 
pacitas quaesta saginaretor littoralium praedarum, horum repinis exposi- 
ios meris accolas recedere in interiora praecepit, ut ita periculo se σαὺ- 
traherent, οὐδ porro, qui sedes habebent in colitorranda Throces δὲ 
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xal Maxtdovlac κατῳκημένους, ἐπεὶ καταδραμουμένους ἤδει τοὺς 
ἐξελαύνοντας ἢν μή τις κωλύοι, ὃ δὴ καὶ ἀδύνατον τηνικάδε 
κατεφαίνετο, τοῖς ἐκεῖσε φρουρίοις, οὐ πολὺ τὸ ἀσφαλὲς Eyov- 
σιν, ἰναπέχλειε. τὸ δέ ye Βλαχικόν, ὃ δὴ σχεδὸν ἀπὸ τῶν ἐξω- 
τέρω τῆς πόλεως ἐς Βιζύην καὶ πόρρω εἷς πλῆϑος ἀριϑμοῦ κρεῖτ- 5 
C τὸν ποσούμενον παρατέτατο, ἔϑνος δυσχωρίαις χαῖρον καὶ βοσκή-- 
μασε προσανέχον, οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ μάχαις εἰϑισμένον ἀν- 
δρῶν, ὑποπτευϑὲν εἷς αὐτομολίαν ὡς τοῖς ἐξεληλακόσι καὶ αὐτὸ 
προσπεσούμενον, μετοικίζειν ἐπ᾿ ἀνατολῆς ἔγνω κατὰ τὴν τῆς 
Βυζαντίδος ἀντιπεραίαν, πλὴν καὶ ταπεινοῦν. ζημίαις, μή πως 10 
ἄρα καὶ ὑπερηφανοῖεν πλήϑεε τε καὶ δυνάμει ϑαρροῦντες. καὶ 
ἔνϑεν μὲν ἐζημιοῦντο τὰ μέγιστα, ἔνϑεν δὲ μετῳκίζοντο ἀνοικτί, 
οὐχ ἧττον ζημίας ἀλλὰ καὶ μᾶλλον τὴν μετοίκησιν λογιζόμενοι. 
P 68 ζῶα γὰρ ἐκεῖνα καὶ κτῆσις πᾶσα τὰ μὲν εὔωνα προύκειντο τοῖς 
πολλοῖς, τὰ δὲ καὶ τὸν τόπον ἀλλάξαντα καιρῷ χειμῶνος καὶ 15 


Macedenise, quoniam sciebat haud dubie incursandos ἃ minentibus irre- 
in eas partes Scythis, nisi quis prohiberet intereludende bisce 
in eas regiones transitu, cuius rel nulla tunc spes apparebat, 

quam solam iis consulendi reliquam rationem habuit, ea wsus est, οὐ» 


adeo munita tamque validis insessa praesidiis castella ista esse ut multam 
lis securitatem sponderent. de Blachis eadem {ΠῚ occasio solicitudinem 


riginis communione ; quorum 
multitudo ferebatur, iuventotis ad rin patientiam duratae iacommodis 
educationis haud mollis, quippe in locis, ubi libenter degunt, asperis. 
mec deerant opes e proventu gregum et armentorum, quae memerosa in 
laetis pascuis alebant. postremo nec inexercitati antur militaribus 

ibus, quarum non rudimenta solum ponere soliti erant quotidianis 
venatibus ferarum, sed experimenta etiam edere crebris nec infelicibus 
conte viros armatos certaminibus. huic periculo praevertendo factu opti- 
mum potavit gentem istam ex Occidua continente in Orientalem trans- 
ferre, collocareque trans fretum in ora Byzantinae adverea civitati, sed 
et insuper extenuare multis οἱ extorsionibus opes illorem , ne consdi vi- 
riom propriarum sui numero et annonae oopia superbirent. 
strenue factum: hinc enim maximis affecti damnis sunt immanium 
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τότε παντελῶς διεφϑείροντος. κτῆσις. δὲ τούτων ἣ μὲν διηρπά- 
ζετο, ἣ δέ γε καὶ περιοῦσα κακῶς παραπώλλυτο, ὥστε μὴ οἵους 
τ᾽ εἶναι ἐγχρονίζειν ἐκεῖ, ἀλλὰ τοῦ κακοῦ παραδραμόντος αὐτοὺς 
καὶ αὖϑις τὴν ἰδίαν ἀπολαμβάνειν, συχνῶν χρυσίων καταβολαῖς 

5 ξωνησαμένους τὴν κατοικίαν. τότε δὲ δείσας καὶ περὶ τῷ τοῦ B 
βασιλέως σώματι ὃ κρατῶν, μὴ ἐξελϑόντες οἱ Σκχύϑαι καὶ τὸν τό- 
xo» καταδραμόντες σὺν πολλοῖς ἄλλοις καὶ τοῦτο λαβόντες, ἢν 
μή τις πολλοῦ ἐξωνοῖτο, ὡς αὐτοῖς δόξοι βασιλικὸν σῶμα πω- 
λοῦσιν, αἰσχύνωσι καὶ λυμήνωνται, πέμψας τῆς μὲν περὶ ἐκεῖνο 

10φυλακῆς τοὺς ἐκεῖ ἀνέει, ὧν πρῶτος ἦν ὃ ἐκτομίας Ἠϊζνοπολίτης 
καὶ μέγας δρουγγάριος, ὃς καὶ τὸν ἱερομόναχον “41ϑανάσιον κατὰ 
τὰ τοῦ Γάνου ὄρη ἐνδιατρίβοντα, πρότερον τῷ πορφυρογεννήτῳ C 
συσταϑέντα, παρ᾽ οὗ γε καὶ πλεῖστα εὐηργέτητο, τῷ βασιλεῖ 
συνιστᾷ. τὸ δέ γε σῶμα προστάσσει φέροντας τῇ κατὰ Σηλυ- 

158ola» τοῦ σωτῆρος μονῇ ἐν αὐτῷ τῷ ναῷ αὐτῇ λάρνακι κατα- 
ϑεῖναι. καὶ τὸ μὲν οὕτως ἀναχομισϑὲν τοῦ Βουλγαροκτόνου βα- 


12. τὼ deerat. 16. Βασιλείον 7 


mnose vendere alieno tempore, vilissime o, cogebantur. accedebat 
rigore —— est. haec acc apes Men magnam et mise- 
9 


increbescentibus , 
mendae singillatim na pecunia facultatis i natalis soli, extra 
se suasque familias vix posse vivere ipsa eos experientia docebat. 
banc et alia cura incessit Andronicum, reputantem in ea regione 
mex vastandam incursione Scythica metus erat nimium verisimilis, 
xad eotpus Michaslis Augusti patris sui; quod apparebat rapaces bar- 
beres a mullo facinore, quod quaestuosum putarent, abhorrentes, viola- 
et asportaturos inde, ut. eo scilicet nomine a defuncti memoriam co- 
bus pecenias exprimerent. ex quo alterum duorum in se redundatu- 
rum esset incommodum, ut aut ingentem su arbitrio avarissimorum 
latronum ——— auri numerum deberet redimendo patris corpori, aut 
foret sobeunda infamia neglecti officii tam pii, augustis reli- 
qui sibi vitae atque imperii auctor extitisset, in 
impiseque barbariei ad ludibrium relinquendis. buic 
, quos ad patris tumulum ei custodiendo praefecerat, iis 
decederent isdulsit. primus erat horum spado Eonopolites, 
| drungarius; qui et inde rediens hieromonachum Athanasium 
montana commorantem, uti prius Porphyrogenito commendave- 
meximis est beneficiis affectus, sic imperatori quoque obtalit 
gratiam iesinoavit. mandavit autem eis ut secum ablatum sui 
is imperatoris cadaver Belybrism deportarent, ibique apud mona- 
salvatoris in elus templo depomerent, ut erat, ipsa conditum arca 
recems mortuum exceperat. sic translata ossa Michaélis collocata 


9 sepulcri Bulgaroctoni Augusti, cuius meglectos et irreve- 
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σιλέως ἑτέρωθεν, ὃν ἐκ τοῦ Ἑ βδόμου παρημελημένον μεταγαγὼν 

D ἐκεῖνος ἐκεῖσε πάλαι κατέϑετο, τίϑεταει καὶ αὐτός. ὁ μέντοι γε 
βασιλεὺς τὰ περὶ τοῦ 449avaclov μαϑών, ὅσα δὴ καὶ ἀρετῇ χαί- 
ρων, καὶ μᾶλλον πείϑοντος τοῦ χαιροῦ, τὴν τοῦ μεγάλου οἱ λο- 
γαριαστοῦ παλαιὰν προανείμας μονὴν παρ᾽ ἑαυτῷ εἶχεν ὁσάκις 6 
ἤϑελεν, εἰ γὰρ καὶ προσυνέστη τῷ πορφυρογεννήτῳ καὶ παρ᾽ ἐ- 
κείνου μεγαλοπρεπῶς ἐθεραπεύετο, ἀλλὰ καὶ βασιλεῖ προσαχϑεὶς 
ὕστερον οὐδὲν ἧττον τῆς παρ᾽ αὐτοῦ εὐμενείας ἐτύγχανεν. 


renter habitos cineres olim ipse Michael ex Hebdomo illuc transferri ibi- 
que tumulari curaverat. caeterum auditis Andronicus imperator quae 
multa, peque de monachi Athanasii laudibus, Konopolita memoravit, 
qua captus iratione tantae virtutis, qua sibi talem virum in his dis- 
sensienum ecclesiae procellis non inutilem fore autumans, eum prope ad 
manum babere voluit; ideoque habitationi eius assignavit situm in vicinia 
vetus monasterium , quod magni logariastae dicebatur, unde illum facile 
uotles iuberet ad collequium posset accersere. id quod crebro deinde 
reliquit incertem comparantibus ab utro fratrum Athanasius ex- 
quisitius coleretur, amaretur ardentius, Porphyrogenitone Constantino, 
qui eum prius assiduum apud se habens magnifice honoraverat, an Augu- 
sto, qui eundem sibi postmodum admotum nihilo inferiori est gratia di- 
gnatus. 





B. 


P 78 T μὲν κατὰ τὸν Βέχκον οὕτω τετέλεστο, μελίσσης δὲ τρό- 
xov ivuxdg τὸ κέντρον ἀπήλλαττε. σφίσε μέντοι φροντὶς ἦν ἴυ 
οὗ μικρὰ ὅπως κατ᾽ ὀρϑόδοξον νοῦν τὸ τοῦ “αμασκόϑεν πατρὸς 
ῥητὸν ξυμβιβάσειαν, ὡς μήτε κατὰ Βέκκον ἐξηγουμένους φρονεῖν 
μήτ᾽ ἔξω πάλιν τῶν ὑπονοουμένων φέρεσϑαι. τὸ γὰρ κατὰ τὸν 
ἹΠοσχάμπαρ καὶ αὐτοὺς λέγειν ὡς νόϑον δὴ τὸ ῥητὸν καὶ ὡς ἕν 

B τισι τῶν βίβλων οὐ φέρεται τὸ κεφάλαιον, o) ξυνετὸν ἐδόκερ᾽ 15 


II. 


Ila. üsem res Veod habuere porre is in praescriptam exitium 


n γόνος patris dictum, ita ut neque Vecdi Mea reum 
viderentur, et tameo i ciones uibus ipsorum 
psi suspi effagerent, q Mite apud 


eruditos labora nam eod inde Moschampar effogium tentaverat, af- 
firmando um ese hoc Demasceni capitulum, utpote quod in qui- 
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προσίστατο ydo 5j τῆς ἱερᾶς ὁπλοϑήκης βίβλος, φέρουσα καὶ 
τοῦτο μετὰ τῶν ἄλλων ἀνάγραπτον καί γε τὸν γεννήτορα μαρτυ- 
ροῦσα, πλὴν οὐκ ἔχουσα πλέον εἷς ϑεραπείαν ἢ τὸ προφέρειν ἂν 
ταύτῃ τὸν Κομνηνὸν ἸΠανουὴλ βασιλέα ὡς oUx ἐξ υἱοῦ ἀλλὰ διὰ 
ὁλόγου τε xal υἱοῦ ὃ ϑεολογῶν ἀπεφήνατο. εἶχε δέ τι xal ἄλλο 
εἰς τὴν κατὰ τῶν ἀμφὶ τὸν Béxxov συνηγορίαν τοῖς ἀντιλέγουσι 
συναιρόμενον, καὶ ὅπλον ἄντικρυς ἰσχυρόν, ὃ συναπολέσϑαι ἀνάγ-. C 
xg ἦν ὀβελισϑέντος τοῦ κεφαλαίου. φησὶ γὰρ ἐκεῖσε ὃ ἅγιος 
“ἐκ τοῦ υἱοῦ δὲ τὸ πνεῦμα οὐ λέγομεν,᾽ ὃ καὶ ἄμφηκες ξίφος 
10 ἐδόκει τοῦτο μὲν Ἰταλοῖς τοῦτο δὲ καὶ τοῖς ἐκείνοις συνηγοροῦσι 
τῷ μεταμείβειν τὴν πρόϑεσιν. εἶ γὰρ ἅπαξ τὸ ἐκ τοῦ υἱοῦ ἀπη- 
γόρευται, ἀποκέκλεισται πάντως καὶ ἡ διὰ τῆς ἀντιπεριχωρήσεως 
τῶν προϑέσεων ϑεραπεία τοῖς Ἰταλοῖς. τὸ γὰρ τοῦ μεγάλου Ὁ 
Maokíuov, ὅπερ ἐκεῖνος πρὸς ἤΠαρῖνόν φησιν ὡς δῆϑεν συμμίξας 
15 τοῖς Ἰταλοῖς καὶ μαϑὼν ἐξ ἐκείνων τὸν νοῦν τῆς προσϑήκης, τὸ 
“2 ὧν οὐχ αἰτίαν τὸν μονογενῆ σφᾶς ἀπέδειξαν τοῦ πνεύματος 
λέγοντας, ἀλλ᾽ ἵνα τὸ δι᾽ αὐτοῦ πρυϊέναι δηλώσωσι καὶ ταύτῃ 
τὸ συναφὲς καὶ ἀπαράλλαχτον τῆς οὐσίας παραστήσωσιν,᾽ ὅπου 
καὶ δυσὶ κεφαλαίοις ἐκείνων ἐπιλαβέσϑαι τοὺς τῆς ἀνατολῆς πρὸς 


12. ἀντικαραχωρήσεως7 


besdam ipsius operum exemplaribus non extaret, haud prudenter 
ex eo quod id sine ulla dubitatione legebatur in libro dudum 
praciudicatae apud omnes auctoritatis, cui titulus erat sacra hoplotheca; 
ubi inter alia patrum testimonia, nomine auctoris diserte adiecto, totidem 
plene syllabis recitabatur, sine ulla alia emollitione, nisi quod ibidem 
attexebatur exceptiuncula Comneni Manuélis Augusti submonentis non dici 
8 Damsasceno theologiam explicante procedere spiritum ex filio, sed per 
filiom et verbum. habebat autem et aliquid hic Damasceni locus adver- 
eus Yecd petitam ex illo defensionem eius adversariis opitulans, telum 
omnino validum, sed quo erat necesse etiam ipsos confodi ac letali plaga 
confici, qui veru configere ac pro spurio reiicere hoc capitulum tenta- 
rent. ait nimirum ibidem sanctos “εχ filio autem spiritum non dicimue." 
quae verbe plane ancipitis instar gladii, duplici quasi mucrone pariter 
wtroeque transadigunt, hinc quidem Latinos, illinc 116 patrocinantes , ad- 
struenda aequivalentia et promiscua mutabilitate praepositionum ex et vi 
si eaim semel improbatur processio ex filio, excluditur omnino, qua La- 
i nituntur ad sui excusationem, synonymia particuleram 
istarum, et notio utrivis conveniens eadem planeque pro libitu permuta- 
bilis. nam quod 8. Maximus, qui utpote versatus cum talis didicisse ab 
ipsis potuerat quid ex mente ipsorum significarent verba quae addide- 
runt symbolo, sic scribit ad Marinum, de Latinis agens **ex quibus aom 
se ostenderunt aífirmare unigenitum esse causam spiritus, sed ut humo 
illam prodire declararent, ac sic cohaesionem intimam immutabilita- 
essentiae adstruerent." haec verba ex eo loco sumpta sunt in 
que refert 8. Maximus reprehendi Latinos ab Orientalibus in capitalia 
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E lMaglvo» παρίστησι, τὸ γοῦν τοιοῦτον ῥητὸν ἀντιπεριχώρησιν 
τοὺς προθέσεων φέρον οὐδ᾽ ὅλως ἐϑέχοντο, ὡς μὴ τῆς ἐπιστο-- 
λῆς ἐξ ὁλοκλήρου εὑρισχομένης ἐν βίβλοις, ἀλλά τι μέρος ἐκείνης 
περὶ τῶν δύο κεφαλαίων διαλαμβάνον ἐφ᾽ οἷς οἱ τῆς ἀνατολῆς 
τῶν δυτικῶν ἐπελάβοντο, ἑνὸς μὲν καὶ πρώτου τοῦ μὴ τὴν ἅμαρ- δ 

P 74 τωλὸν σάρκα ἀναλαβεῖν τὸν τοῦ ϑεοῦ λόγον vt καὶ υἱόν, ἀλλὰ 
τὴν πρὸ τῆς παρακοῆς τοῦ δὰμ ἀναμάρτητον, δευτέρου δέ γε 
ὡς αἰτίαν τῷ μονογενεῖ προσαπτόντων ἐπὶ τῇ ἐκπορεύσει τοῦ 
πνεύματος" ὧν τὸ μὲν ἕν καὶ πρῶτον συνόλως ἠρνήσαντο, τὸ 
δέ ya δεύτερον, τοῦτο δὴ τὸ προχείμενον, ἐθεράπευον, ὡς εἰ 10 
καὶ λέγοιεν ἐκ πατρὸς καὶ υἱοῦ τὸ πνεῦμα, οὐχ αἴτιον πάντως 
φρονοῦσι τὸν μονογενῆ, ἀλλ᾽ ἵνα τὸ συναφὲς καὶ ἀπαράλλακτον 
τῆς οὐσίας παραστήσωσι. τὴν γοῦν τοιαύτην ἀντιπεριχώρησιν 

B τῆς προϑέσεως, ἐπεὶ οὐχ ἐνεκρίνετο τοῖς γνησίοις τοῦ ϑείου Ma- 
ξίμου τὸ τῆς ἐπιστολῆς ἐκείνης τεμάχιον, ἀπαράδεκτον ἔγνωσαν 15 
ἔχειν. μόνῳ δ᾽ ἐχρῶντο τῷ τοῦ Zfauaoxó9tv πατρός, τῷ ““ ἐκ 
ταῦ υἱοῦ δὲ o) λέγομεν," ὃ δὴ συνεξαιρεῖσϑαε τῷ κεφαλαίῳ καὶ 
σφόδρ᾽ ἐκινδύνευε, διὰ τοῦτο χαὶ δεχόμενοι τὸ κεφάλαιον καὶ 
ὡς ἁγίου τὴν λέξιν ἔχοντες τὴν ϑεραπείαν ἐζήτουν κατὼ τὸ ὀρϑὸν 
τοῦ δόγματος, καὶ τόμον γράφειν ἡροῦντο καὶ λογογραφεῖν τὴν 90 


duobus. hoc inquam testimonium 8. Maximi, clare inferens ivalen- 
tam praepositionum duarum, exceptione falsi submovebant, fé- 
spuentes ut supposititium. istam quippe ad Marinum epistolam 
reperiri integram in exemplaribus operum S8. Maximi, sed partem dumta- 
xat eius aliquam duo La & Graecis accusata capitula memorantem. 
quorum prius hoc erat, non peccatricem carnem assumptam fuisse a dei 
verbo et filio, sed eam quae esset peccati ante inobedientiam 
Adami. alterum antem, quo tribuebatur un ratio causae in pro- 
cessione Bpiritus. ac primum quidem illud omnino negabant. secundum 
igi —— — in. bunc — etsi dicerent ex Luth fi- 
e spiritum procedere, non tamen huios causam agnoscere un tum, 
* ita loqui di cobaerentiam intimam et immutabilitatem essentiae ad- 
struerent. quod verba porro attineret illa quibus affirmabatur aequipol- 
lentia et synonymia praepositionis ex cum per, quoniam fragmentum tos 
stolae, in quo illa ——— Bon acoensebatur legitimis scriptis 
sancti doctoris, sed spurium et affictum putabatur, decreverunt neutiquam 
admitti oportere et pro indictis habenda. solo utebantur pa- 
tris effato illo, quo is negabat se dicere spiritum ex filio. verba 
sibi faventia, quia videbant capitulo eodem contineri quo alia illa a Vecco 
iactata, ac consequenter peri i ne relicienda essent ut spuria, si ca- 
pitulum illud reprobaretur, illod se recipere dixerunt ac pro vero samoti 
pers scripto venerari, caeterum tapes quaerere qua reliqua illa 
riora mollirent et ad sensum catholicum recti adaptarent. 
quam in rem constitmerunt tomum scribere ac doctrinam sacram fusius 





DE ANDRONICO PALAEOLOGO L. II. 111 


εὐσέβειαν. σοφῷ γοῦν δοκοῦντι τῷ πατριάρχῃ, xal ὑπὲρ πολ- C 
λοὺς ταῖς ἀληϑείαις ὄντι, τὴν τοῦ τόμου γραφὴν ἐπέτρεπον στή- 
λην καὶ εὐσεβείας ἔσεσϑαι νομιζομένην καὶ τῆς τῶν παρεγκλινάν.- 
τῶν δῆϑεν καχίας τοῖς ὀψιγόνοιςς. καὶ δὴ τὴν πρᾶξιν ὑποστὰς 
50 πατριαρχεύων γενναῖον τόμον συντίϑησι, τοσοῖσδε κεφαλαίοις 
ἅμα μὲν ἐπειλημμένος τῶν λεγόντων ἅμα δὲ καὶ τούτους οὕτως 
ἔχοντας ἀποβαλλόμενος. τοῦτον ἐπ᾽ ἐκάλησίας πρότερον ἀνεγί- 
ψωσχον, καὶ ἐπ᾿ ὀχρίβαντος ἀναβάς τις καϑ᾽ ἕκαστόν τε κιφά- 
λαιον τὴν ἀποβολὴν ἐδήλου μεγαλοφώνως κατ᾽ ὄνομα τῶν οὕτω p 
10λεγόντων xal δοξαζόντων, μετέπειτα δὲ αὐτὸς βασιλεὺς διὰ κιν- 
ναβάρεως καϑυπέγραφε, εἶτα δὲ πατριάρχης xal ἐφεξῆς οἱ ἀρ-- 
χεερεῖς. ἐπὶ δὲ τοὺς τῆς ἐχκλησίας ἐλϑόντες, ἐπεὶ κἀκείνους ὗπο- 
σημαένεσϑαι τὸν τόμον ἡβούλοντο, καὶ μᾶλλον ἐκείνους ὡς ὑπο- 
πτευομένους, ὡς ἔλεγον, εὐθὺς ἀνενδότους εὕρισκον καὶ ὡς εἶχον 
156 ἐνισταμένους. πλὴν γὰρ ὀλίγων, καὶ τούτων ὅσοι τυχὸν xal σχι- 
ζόμενοι πρότερον ϑερμοὶ συλλήπτορες ἦσαν τῶν ὕστερον, οἱ Aoi- Ὁ 
ποὶ πάντες οὔτε ϑωπείαις καϑυπήγοντο οὔτ᾽ ἀπειλαῖς ὕπεχλί- 


vorzo, ἀλλ᾽ ἰσχυρὸν ἦν σφίσιν εἷς ἀπολογίαν τὰ χϑὲς τελεσϑέντα. 


8. καὶ edo.] μὲν εὖσ. P. 


——— de subscribendo plane ostenderunt se inflexibiliter vbfirmatos 
ad sive subscriptionem sive aliam quamvis novam declaratio- 
nem suae de his sententiae. ue de hac inductione animi blanditiis de- 
duci ullis, ac ne minis quidem dimoveri potuere. causam recusandi vali- 
diesumem dacebant ex asperitate nuper in ipsos exercita, dum fuere sa- 
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εἶ γὰρ μηδὲν ἑκουσίως οὐδ᾽ ἀρεσκείαις πάσαις ἀλλ᾽ ἀπειλαῖς καὶ 
κολάσεσιν ὑπογράψαντες τοσοῦτον ἐπειράϑησαν τῶν δεινῶν, ἐκεί- 
γῶν κρινόντων, xal γε πειρῶνται, xa) ταῦτα μηδ᾽ ἐπὶ δόγμασιν 
P 75 ὑπογράψαντες, τίνες γένοιντ᾽ ἂν αὖϑις, εἴγε δόξοι τισὶ ( πολλοὶ 
δ᾽ οἱ λοχῶντες) καὶ τὸν τόμον καταιτιάσαιντο; καὶ εἶ ταῦτα 5 
γένοιτο, τίς ἂν ἐξελέσϑαι ἡμᾶς, φασί, δυνατὸς τῆς ἐκείνων κρί- 
σεως; ταῦτα τοῖς τῆς ἐκκλησίας λέγουσι πολλοὶ μέν τινες ἦσαν 
ἐχεῖνοι γινόμενοι τὴν διαφορὰν ἀντεπάγοντες τῶν πραγμάτων xal 
πρὸς τὴν ὑπογραφὴν ἐρεϑίζοντες" ὡς δ᾽ οὐκ ἔπειϑον συχνὰς 
προσβολὰς ποιούμενοι, εἰς ὑποψίαν ἐμβάλλοντες ὧν οὐκ ἤδεισάν 10 
B ποτ᾽ ἐχεῖνοι, τοῦ χοινοῦ συνεδρίου ἀπήλων καὶ ὡς ἐχϑροὺς ἔκρε- 
vov, οἱ δὲ τὴν μετ᾽ ἐκείνων ὁμιλίαν, τοιαῦτα ζητούντων τε καὶ 
λεγόντων, ἐρημίαν οἱόμενοι, τὴν δ᾽ ἐρημίαν τὴν ἀπ᾽ ἐχείνων 
οἷον ἀσφάλειαν, περιήρχοντο πλανῆτες, ἐστερημένοι μὲν τιμῆς 
ἐστερημένοι δὲ προσόδου πάσης, καὶ τὸ εἰκαῖον τῆς διατριβῆς 15 


2. τοσούτων 


eris exclusi tantaque ignominia traducti, prout narravimus. si enim, ale- 
bant, cum nec benignis invitationibus omnis generis nec comminationibus, 
ne inflictis quidem poenis gravibus perpelli antea potuissemus ad subscri- 
ptione ulla nostra roborandum quidquam ex iis quae publice statuebantur, 
tamen secuta postmodum conversione rerum tam atrocibus suppliciis lui- 
mus meram conniventiam, his ipsis iudicantibus et immisericorditer exe- 
quentibus imdicata, quid non metuere longe dirius debemus, postquam 
altero reciprocante dissensionum fluctu rescindi haec quae sciscuntur coe- 
perint? neque enim haec firmiori durationis inconcussae spe aut certio- 
ribus ratae auctoritatis suspiciis inchoari quam priora illa primo statim 
eversa motu orbis reipublicae solita instabilitate rotantis. multos haec 
observare de censoriis speculis , multos clam insidiari, coorituros infeste 
ja aocusationem tomi huius, simul aura ipsis benignior afflsverit; a qwo- 
rum severissima damnatione quis satis potens nos protegeret, si nos chi- 
Fographo reos tenerent, et nominum ultro suffragio nostrorum munitum 8 
nobis exosum istum sibi tomum cernerent? talia ecclesiasticis causantibus, 
non deerant quidem sibi partiarii patriarchae, quin multis ostendere co- 
nerentur latam inter haec ad quae subscribenda invitarentur, et illa ob 
quae tacite transmissa multati graviter essent, discrepantiam intercedere; 
moxque acriter ἃ se decretorum subscriptionem flagitarent. verum illis 
coepta sese pertinacia involventibus, et omnes eludentibus conatus ipsos 
«quemodocumque inflectere ad sibi optata contendentium, hi d tes 
iratique δὰ extremum gravibus eos ex suspicione criminationibus detule- 
rumt, εἰ quae ἃ conscientia cogitationeque ipsorum procul semper abfue- 
rent appingentes, communi eos consessu sbegerunt et hostium habendos 
loco ludicarunt. illi vero convictum colloquiumque hominum talia loquea- 
tium et poscentium quavis tristiora solitadine ducentes, quin et in solitn- 
dine inventuros se asylum securum ab istorum importunissimis insultibus 
sperantes, circumibant errabundi deserta loca, privati dignitate, spoliati 
proventa omni, tamen illam ignominiosam nuditatem et neglectum hóc 
obscurunmque vitae genus splendori quantovis ex honorum cum istis con- 
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τῆς καϑ᾽ αὐτοῦ τάξεως ἀνϑαιρούμενοι. ὡς δὲ xal αὖϑις προσ- 
ἐκαλοῦντο καὶ ἀνεκρίνοντο καὶ πάλιν αὖϑις, xal γε μῶμον σφίσι C 
καὶ τὸ τοῖς προτέροις προσκεῖσϑαι δοκεῖν κἀκεῖ τὸν νοῦν ἔχειν 
ἐπῆγον ὡς ἔγκλημα μέγιστον, οἱ μὲν οὐδ᾽ οὕτως ἤϑελον ὑποκλί- 
δνεσϑαι, ὑπόνοιαν ἀνυπόστατον προτιμῶντες προφανοῦς ὀρρω- 
δίας, μὴ ἀκριβῶς εἰδότες ὃ τι καὶ ὑπογράψοιεν. ἦν γὰρ ἐν τῷ 
τόμῳ πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ ἡ τοῦ ῥητοῦ τοῦ ϑείου “ιαμασκηνοῦ 
ἐξήγησις οὕτως ἔχουσα ““εἰ δὲ καὶ παρὰ τῷ ϑεολογικωτάτῳ Ζ21α- Ὁ 
μασκηνῷ τὸ διὰ λόγου εὕρηται προβολεύς, οὐ τὴν εἰς τὸ εἶναι 
10χαϑαρῶς τοῦ πνεύματος πρόοδον ἡ λέξις δηλοῦν βούλεται, ἀλλὰ 
τὴν εἰς ἀΐδιον ἔκφανσιν." τοῦτο δ᾽ ὅ τι σημαίνοι, οὐχ ἔχειν 
εἰδέναε ἔφασχον, καὶ τὴν διαφορὰν ἐζήτουν μαϑεῖν τῆς τ᾽ εἰς τὸ 
εἶναε προόδου καὶ ἀϊδίου ἐχφάνσεως, ἵνα τὴν μὲν τῶν λέξεων 
ἀποβάλλωνται τὴν δ᾽ ἐνστερνίσωνται" εἶναι γὰρ αὐτοῖς δοκούσας 
15τὰς λέξεις ταυτοδυνάμους, τήν τε εἷς τὸ εἶναι πρόοδον καὶ τὴν Εὶ 
εἰς ἀΐδιον ἔχφανσιν. καὶ οἱ μὲν ταῦτα λέγοντες εἰς τέλος ἀγϑέ- 


sortio praehabentes. post aliquam in bis aerumnis moram emollitos expe- 
rientia malorum arbitrati qui eiecerant, rursum eos vocatos, ecquid resi- 
puissent, interrogabant. ac cum crebris percontationibus istiusmodi qnam 
semper eandemque invictae indicem constantiae responsionem opponerent, 
adesse tempus extremae denique iis expugnandis admovendae machinae 
qui hactenus frustra tentarant rati, denuntiarunt minaciter ipsis, viderent 
etiam atque etiam quid agerent quove ruerent: non enim tam pertinaci 
recusatione parendi solam eos inobedientiae culpam incurrere, sed indi- 
dum praebere idoneum criminis multo gravioris. binc scilicet apparere 
persistere adhuc illos in iis quae statuta dudum nuper rescissa fuerant, 
et cum se recedere ab iis redireque ad professionem antiquam significas- 
sent, falso id simulasse, voce dumtaxat pravis decretis renuntiantes , qui- 
bus nunc adhuc cum maxime toto animo haererent. quae res quantae in- 
vidiae —— esset periculi, aestimare ipsos maturo iudicio par esse. 
ne hsec quidem illis inflectendis valuere. audita quippe comminatione 
ista ultina, declararunt malle se subiacere innoxios suspicionl fundamento 
carenti, quam apertum borrorem manifesti delicti ultro consciscere iis 
sebecribendo quae rarent. erat enim inter alia in tomo qui subscri- 
bendes ipsis obtrudebatur quaedam expositio sententiae prius memoratae 
divi Damasceni, sic se 8 '*si vero & summo theologo Damasceno 
reperistur dictus pete Sancti Spiritus προβολεύρ productor per verbum, 
heud plane ista tio significare vult Sancti Bpiritus processiowem in 
extantiam sed in aeternam exsplendei&centiam." hoc autem quid sibi vel- 
let, nequaquam se capere aiebant, quserebantque monstrari sibi discri- 
men processionis et aeternae exsplendescentiae, ut sic earum vocum alte- 
ram sbiicerent, alteram amplecterentur. ὑπο enim plane apparere ipsis 
ista vocabula mutuo aequipollentia, nec plus minusve significare quidquam 
processionem in extantiam quam processionem in aeternam exsplendescen- 
Gam. ultimum hoc fuit responsum plerorumque ex his, fixum indicans. 
propositum in quo ad finem usque perstitere. quidam alii ad pacta de- 
scenderunt: d to enim se quod poscebantur facturos, dummodo sibi 
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σταντο᾽ ἔνιοι δ᾽ ἀσφάλειαν παρ᾽ ἐκείνων ζητήσαντες ἔγγραφον, 
ἦ μὴν ἀσφαλῶς ἔχειν τῆς ϑεολογίας τὴν λέξιν, καὶ αὐτοὺς ἐκεί- 
γους, εἰ μὴ παρ᾽ ἀνθρώποις, ἀλλά γε παρὰ ϑεῷ κρίνοντι τὸν 
λόγον ὑπέχειν, οὐ πατριάρχην μόνον ἀλλὰ καὶ ἀρχιερεῖς τοὺς εἷς 
διδασκάλων τεταγμένους ἀξίαν, ταῦτα ζητήσαντες καὶ λαβόντες 5 
ὑπέγραφον. | 
P 76 Q. Ὀλίγον τὸ μεταξύ, xal elg χεῖρας γεγονὼς ὃ τόμος τῷ 
Βέκκῳ παρέκχνιζεν ἀντιξύειν τὸν ξύοντα. καὶ δὴ κἀν πολλοῖς μὲν 
ἄλλοις τοῦ τόμου ἐπελαμβάνετο, ταύτην δὲ μάλιστα τὴν ἐξήγη- 
σιν μὴ καλῶς ἔχουσαν τῆς ἐννοίας ἐπειρᾶτο δεικνύειν, ὡς ἢ μὴ 10 
ὁμωνυμιζομένου δῆϑεν τοῦ προβολέως καὶ ποτὲ μὲν slg αἴτιον 
B ἐχλαμβανομένου ποτὲ δὲ εἰς δότην καὶ χορηγόν τε καὶ ἁπλῶς 
παροχέα, ἢ εἰ μέλλοι ἁπλοῦν τὸ προβολεὺς συντηρεῖσϑαι, μιᾶς 
ἐννοίας δηλωτικὰς εἶναι ἀνάγκῃ καὶ ἀμφοτέρας τὰς λέξεις, τήν τε 
εἰς τὸ εἶναι πρόοδον xal τὴν εἰς ἀΐδιον ἔκφανσιν, καὶ οὕτως εἰς 15 
ταὐτὸν συντρέχειν ἐκείνῳ τὸν ὡς δῆϑεν διαφερόμενον. τοῦτο 
γράψας καὶ πέμψας τισὶ τῶν αὐτοῦ παρεῖχε τὴν περὶ τούτων κρί- 
P 77 σιν τοῖς ὀρθῶς ἐξετάζειν ἐϑέλουσιν. οὐ μὴν δὲ ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐκεί- 


16. dg] εἰς P. 


prius patriarcha et episoopi scriptam cautionem darent, qua in suum 
ipserum caput omne periculum ambiguse dictionis averterent, ita ut si 
quid ea sanae de deo doctrinae re vera contrarium sonaret, fraudi id neon 
foret sibi, qui aliena tracti auctoritate istam locutionem approbassent, 
Sed eius rei tota culpa, ai minus aped homines, certe δρβὰ deum indi- 
cem, imputaretur auctoribus et suasoribus istius Seprobatems, quppe 
doctioribus eoclesiae atque in magistrorum communium dignitate tu- 
tis, bis data in manum est quam petebant syagrapha. qua accepta sub- 


t. 
2. Breve in medio spatium, et perlatus tomus in manus Veoci pu- 
pug irritabilem, ac facile perpwlit ad reciprocandam cum lacessente 
contentionis serram. ac multa ille quidem et alia in tomo reprehendebat, 
sed praesertim incorsabat expositionem in eo traditam sententiae Dama- 
sceni, vitium eius demonstrare hunc in modum satagens. sive enim, aie- 
bat, singulari et unica oomtentum notione non est vocabulum προβολεύς 
productor, sed aliquando quidem in principii activi significatu usurpatur, 
aliquando autem nibil aliud sonat nisi datorem, suggestorem et simplici- 
ter praebitorem, sive una est et simplex vocis ietius potestas, aeque in 
utrovis casu necesse est fateri unum idemque sonare ambas illas locutio- 
nes, videlicet processionem in extantiam et precessionem in aeteraam ex- 
splendescentiam. sicque plame recidere in irritum omnes Cyprii conatus, 
cum in idem manifeste concurrant quae ille frustra distinguere contendit. 
haec erat Vecci argumentationis summa scripto prolixiori declaratae. 
qe ille scriptum cum ad quosdam sibi adhaerentiun misisset, dispersum 
ab illis est, et iediciis expositum lectorum ad liquidum explorare studen- 
Gum veritatem recti dogmati;, quorum se censuris swam disputationem 
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νους ἐλελήθει πάντως τοιαῦτα γράφων ἐκεῖνος, ὀργὴν δὲ ταῦτα 
καὶ μόνην τέως καὶ τοῦ ἀντιλυπεῖν ὄρεξιν ᾧοντο εἶναι xal ἦφρον- 
τίστουν καὶ κατημέλουν γράφοντος. πολὺ δ᾽ ὑφεῖρπε τοῦτο ἀνὰ 
τὴν Κωνσταντίνου, περὶ μὲν τοῦ xa9' αὑτὸν ὑποστελλομένου 
$16» ἀκουόντων ἑκάστου, ὡς μὴ δοκοῖεν ἀφ᾽ ἑαυτῶν μέμφεσϑαι, 
δεῖν δὲ καὶ ὡς ἐνῆν προσέχειν λεγόντων, μή πως ὃ λόγος ἔχοι τὸ B 
πιϑανὸν καὶ μέσον δυοῖν ἐριζόντοιν αὐτοὶ κινδυνεύοιεν. ἔφερε δὲ 
πολλοῖς νοῦν ἡ τοῦ Βέχκου ἀντίρρησις, καὶ ἐφυλοχρίνουν ἀκρι- 
βῶς τὴν ἐξήγησιν, καὶ μᾶλλον ὅτι οὐδ᾽ αὐτοί γε οἱ ὑπογράψαν- 
τότες ἐπ᾿ ἀσφάλειαν ὑπέγραφον, ἀλλὰ τῷ nag! ἐκείνων ἐπερειδό- 
ptvos γράμματι. (3) συμβὰν δέ τι καὶ περὶ τὸν ἐσκαμματι- C 
σμένον χαρτοφύλακα (ὃ γὰρ ἸΠοσχάμπαρ καὶ προαπέστη ἅμα 
μὲν ὀφφικίου ἅμα δὲ καὶ πατριάρχου, μιχροψυχήσας ἐπί τισι, 
καὶ διὰ ταῦϑ᾽ ἐπόμενον ἑαυτῷ καὶ τὸν πεντεκκλησιώτην εἶχεν) 
Ιδἰπέρρωσε κἀχείνου τὴν περὶ τὸν πατριάρχην δυσμένειαν, καί 
γ᾽ οὐχ οἷοί τ᾽ ὄντες αὐτῷ διαμάχεσϑαι πρὸς τὸν τόμον ἀπεῖδον, 


mam patriarchee a Vecco editae singula folia expendebant iudiciis acri- 
bes, maxime cum plerique reputarent haud se proprio sensu re clare 
perspecta ipsa et elus evidentia securitatem dante subscripsisse, sed fre- 
tes aucteritate scribentis scripto acquievisse. (3) quiddam porro quod 
esatigit eirca exchartophylacem (nam Moschampar paule ante et cesserat 

ps se rvemoverat, quibusdam offensiunculis aversus, 
quoque simulatis secum habens quinquecclesiensem) auxi 
ia pe odium. hi cum se haud pares cermerent ipsi 


palum eppugsamdo patriarchae, ad tomi accusationem animum appuler 
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D δόξαν ἀσφαλείας δογμάτων, μὴ κενὴν διαφορὰν παρὰ πολλῶν 
᾿ἀποίσεσϑαι προνοούμενοι. καὶ δὴ παρασπαίρουσαν ἔτει ὁρῶντες 
τὴν παρὰ τοῦ Βέκκου τῷ τόμῳ μέμψιν, τοῖς γεγραμμένοις ἐπι- 
φυέντες καὶ οὗτοι τὴν μάχαιραν ὥξυναν. δρμαῖς γοῦν παραχρο- 

| τηϑέντες μείζοσι καὶ τοὺς δοχοῦντας προκαταλαμβάνουσι τῶν 6 

P 78 ἀρχιερέων, ὧν καὶ μείζους καὶ πρῶτοι ὃ Ἐφέσου τ᾿ ἦσαν Ἰωάν- 
γης ἔτι ἀπών, ὃ Κυζίκου Ζανιὴλ καὶ ὃ Φιλαδελφείας Θεόληπτος, 
ὃς δὴ καὶ παρὰ τῷ μεγάλῳ λογοθέτῃ πολλὴν καὶ μεγάλην εἶχε 
κατὰ πληροφορίαν τὴν οἰκειότητα. οὗ δὴ καὶ μέχρε μέν τινος 
καὶ αὐτοὶ διερχόμενοι τὰ τοῦ τόμου οὐ προσαπεδέχοντο τὴν ἐξή- 10 
γῆσιν τὸ γοῦν ταυτίζειν τήν τε πρόοδον τήν τ᾽ ἔχφανσιν, καὶ 

B ἐπὶ τούτοις τὸν γράψαντα καταμέμφεσϑαι ὡς ταὐτὰ τῷ Béxxo 
δοξάζοντα, οὐκ ἔκρινον ξυνετὸν οὐδ᾽ ἄλλως εὔσχημον καὶ εἰς 
ἀπολογίαν εὐπρόσωπον' δοκεῖν γὰρ τοῖς πολλοῖς ἐντεῦϑεν ἐπὶ 
κακίαις εὐῚθύνειν τὸν Βέχκον καὶ οὐ διὰ δογμάτων παραβασίαν, 15 
οἷς ὅτι καὶ αὐτοὶ ἀληϑείας ἀνάγκῃ συνελαυνόμενοι τὰ αὐτὰ ἐκείνῳ 
ϑεολογοῦσι, καὶ ὃ φεύγειν ἔδοξαν βασκανίας χάριν, τοῦϑ᾽ ὃμο- 


ut δὰ rem eo faciliorem et successus pronioris, quod plausibili praetexta 
obtendebatur officii, quo quivis Christianus, praesertim ecclesiasticus, 
tenetur summo, quaerendae omni ratione securitatis in dogmste, excn- 
tiendique et explorandi in eo genere accuratissime quidquid quovis no- 
mine ambiguum vel minimam dubitationem movet, hoc praeiudicio vulgo 
receptae opinionis haud immerito sperantes lucrifacturos se suspicionem 
iracunde ruentium in ultionem exosi capitis, et persuasuros studio sae po- 
tius religioso orthodoxae doctrinae declarandae ad discussionem commen- 
tarii suspecti accedere. flagrante igitur adhuc invidia quam recens editio 
passim lectae confutationis Vecci tomo patriarchae conflaverat, et i- 
dantibus cum maxime Cyprii sequacibus in fama eius titubante sustin 
insurgentes et isti gladium acuerunt, vehementique ingruentes iimpeta 
praeoccuparunt traxeruntque in partes praecipuos quosque antistitum. 
uos inter eminebant Ephesinus Ioannes, adbuc absens, sed expectatas 
nstantinopoli, Cyzicenus Daniel et Philadelphiensis TTheoleptus, qui et 
apud magnum logothetam summa et gratia et auctoritate pollebat. his 
cenctis sat multa tomi lectione introspectam Cyprii sententiam expendere 
—— ea minime placebat, nec admittendam Damasceni expositionem 
ijudicabant. baud tamen alioqui consentaneum ac plausibile putarunt cri- 
minari eo nomine auctorem tomi, quod male negaret idem plane valere 
processionem et exsplendescentiam , cum ex ipsa eius doctrina satis clare 
sequeretur synonyma prorsus esse ambo ista vocabula; unde posset effi- 
caciter involvi patriarcha in damnationem Vecci idem ipsum asserentis, 
nec fugere posset quin si aberraret in hoc Veccus 8 recto dogmate, pa- 
ris et ipse compertus erroris teneretur. verum ne hac illum parte urge- 
rent ea ratione avertebantur, quod multi sentiebant 'Veccum culparum 
contra disciplinam, non aptem erroris adversus fidem rectam reum esse, 
quippe ἊΣ quod affrmaret, idem necessario dicendum esset cuivis theo- 
logo, tatis mysterium , sicut oportet, explicanti , prout manifeste ap- 
ex eo quod quicumque illum cacia pouus quam zelo veri- 
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λογοῦσιν ἀληϑείας ἕνεκα. τὸ γοῦν οὕτω τὸν τόμον καταιτιᾶσϑαε 
οὐκ ἔγνωσαν δεῖν" τὸ δ᾽ ὅτι τὸ προβολεὺς ὕνομα, ὃ ἰδιοτρόπως C 
παρὰ τῶν πατέρων ἐπὶ τοῦ αἴτίου τοῦ πνεύματος παραλαμβάνε- 
ται ὥσπερ καὶ τὸ γεννήτωρ ἐπὶ τοῦ αἰτίου τοῦ μονογενοῦς λόγον, 
φαὐτὸς δμωνυμίσας ἐπὶ τῆς ἁπλῶς ἐχφάνσεως ἐξελάβετο καὶ οὐκ 
ἐπὶ τῆς αἰτίας τοῦ πνεύματος καϑαρῶς, ἣν καὶ πρόοδον λέγων 
τὴν λέξιν ἠπέφασχε, τοῦτ᾽ οὐχ ἠφίουν ἀκαταιτίατον, καὶ παρα- 
βασίας ἐκεῖνον ἐντεῦϑεν δογμάτων ἐγράφοντο. τὸ μὲν οὖν ὕπ᾽ ὁ- D 
δόντα παρὰ τούτων καὶ ἔτι ἐφεῖρπε, τὸ δὲ καὶ ἀναφανδὸν λέγειν 
Ἰοπρὸς πάντας ai ἐπὶ τῷ τόμῳ ὑπογραφαὶ σφῶν οὐκ ἐπέτρεπον. 
ἐζήτουν οὖν εὐπρεπῆ καταστῆσαι τὴν κατηγορίαν, καὶ δεῖξαι τὸν 
Βέχκον Νέσσον ἄλλον ἄντικρυς, ὃς δὴ καὶ μετὰ ϑάνατον τὸν μέ- 
γιστον Ἡρακλέα κατηγωνίσατος. καὶ ταχὺ παρέσχεν αἰτίαν οὐκ 
οἶδα εἴτε γ᾽ ἡ τύχη εἴτε μὴν τὸ δαιμόνιον μήνιμα, (4) μονα-- P 19 
15yóc yup τις Ἰάρχος τοὔνομα, dx γένους ἐξωτέρου Ῥωμαίων ὧν 
καὶ πρὸς λόγον φιλοτιμούμενος, συνήϑειαν ἔχων ἐκ τοῦ πάλαε 
πρὸς πατριάρχην φοιτᾶν αὐτῷ καὶ διδϑάαχεσϑαι, τότε δόξαν ἐκεί- 


9, ὃ deerat. 


tatis oppugnassent, ubi vicissim redigebantur ad necessitatem explicandi 
«eid de mysterio eodem ipsi sentirent, declinare non poterant quin ver- 
bis similibus et eandem sententiam exprimentibus uterentur, ita ut unde 
ipsos arguendi prurigo retraxisset, eodem veritas compingeret. aliam igi- 
tur inire viam decreverunt impegnandi tomi, culpantes videlicet quod 
cum vox προβολεύρ productor proprie usurparetur a patribus ad signifi- 
candum prac activum Sancti Spiritus, sicut vox geniter ab iisdem 
adhibetur ad designandum principium sctivum unigeniti verbi, tamen scri- 
Mer tomi vocis προβολεύς significatum retulisset ad simplicem exsplen- 
jam, non autem ad emanationem Spiritus Sancti e vero principio 
activo. quam emanationem vocabulo processionis exprimens, et proces- 
sienem ab exsplendescentia distinguens, haud dubie adimeret voci seofo- ᾿ 
ie9g productor notionem ipsi tributam & patribus, emanationis ut e prin- 
€plo activo. quod nibil minus*esse contendebant quam defectionem a fide 
catholicae doctrinae ; et ob hoc dicam apostasiae tomi auctori iure impiogi 
censebant. haec eorum rna gei tunc mussitantium arcana murmuratio 
aliquandio clam serpens timidis dumtaxat grassata susurris est: nam ac- 
casatienem mendosi scripti suscipere publicam prohibebat verecundia ma- 
goerum mominom tomo in testimonium approbationis subscriptorum. ex- 
qoirebant ergo secum modum et opportunitatem indagatum ibant tuto 
pileusibiliterque defongendi delatione tot muniti auctoritatibus tomi, de- 
ique Veecum, similem illius e fabulis Nessi, quem ferunt a 
morte soa magnum Herculem vicisse, ipsa sui damnatiome causam exitii 
soo iudici ac censori attulisse. nec & abfuit quin oecasionem ipsis id 
agendi cemuodissimam seu casus sea divina suggereret ultio. (4) mo- 
m&chus enim quidam, Marcos nomise, baud genere Romanus, homo do- 
ctrinsrum studiis , consuetudinem ex longo babens ad petriarcham 
vestitandi danda ipsi docenti opera, circ& boc tempus, nescio quo aut 


AZ 
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vo, οὐχ οἶδα πόϑεν, συνιστᾶν αὐτὸν ἐκ λογογραφίας τὰ δόγματα, 
γράψας ὡς δῆϑεν τὰ εἰς ἀντίρρησιν ἐμφανίζει τῷ πατριάρχῃ. ὅ 
δ᾽ ἀνὰ χεῖρας λαβών τε καὶ διελϑὼν xal τισιν ἐπιστήσας, καὶ ὡς 

B eip9« πάλαι ποιεῖν, διδασκάλου τρόπον χερσὶν οἴἰχείαις τιν᾽ ἄττα 
διορϑωσάμενος ἀποδίδωσιν. ἐντεῦϑεν 0 IMágxog λαβὼν τὰ πι- 5 
στὰ ὥς τις εἶναι δόξας καὶ ὑπὲρ δογμάτων γράψας, τὸ γραφὲν 
ἐνεφάνιζε τοῖς πολλοῖς ϑαρρούντως, προστιϑεὶς ὡς καὶ πατριάρχῃ 
ἐμφανίσειε τοῦτο καὶ ἐκεῖνός τινα διορϑώσειεν, ἐγκαϑιστῶν ἐν- 
τεῦϑεν τὰ τῆς ἐχδύσεως. ταῦτα λαβοῦσί τισι, καὶ μαϑοῦσιν 

C ἐκεῖϑεν ὡς καὶ αὐτὸς ὁμωνυμίζει τὴν λέξιν τὴν προβολεύς, ἄφυ- 10 
xrov ἔχειν τὸν πατριάρχην ἐπὶ τῇ κατηγορίᾳ ἐδόκει" εἶναι γὰρ 
κἀκεῖνον ταῦτα φρονοῦντα, οἷς ὅτε λαβὼν εἰς χεῖρας τὰ γράμ- 
μιατα καὶ διεξελϑὼν ἄλλα μὲν διωρϑώκει καὶ οἰκείοις γράμμασι 
διεσήμηνε τὴν διόρϑωσιν, αὐτὴν δὲ τὴν λέξιν ἀκαταιτίατον εἴα-- 
σεν, ὥστε τὸν ἐν τῷ τόμῳ γρῖφον, ὡς ἄν τις εἴπῃ, καὶ τὸ τῆς 15 
γνώμης γλαηυρόν τε καὶ ὕπουλον ἐν τῷ τοῦ Ἰρχου παραγυμνῶ- 

D σαι καὶ δεῖξαι γράμματι, ταχὺ γοῦν τὸ τοῦ Ἰἤάρκου γράμμα 
λαβὼν ὃ Θεύληπτος, ἐπιστὰς τῷ μεγάλῳ λογοθέτῃ, ἀνδρὶ Aoylo 
xui περὶ τὴν τῶν δογμάτων ἐκχαιομένῳ, ὥστε πολλοὺς πιστεύειν, 


cuius instinctu, applicuit animum ad commentarium de theologicis tune 
agitatis controversiis scribendum, confutandorum scilicet eorum gratia 
«quae 4 sui magistri adversariis iactabantur. jd opus obi elucubravit, 
patriarchae obtulit, qui percurrens, ut caeteras solebat discipeli scriptiun- 
velas, quaedam in hac quoque minus sibi probata manu propria correxit, 
et sic emendatam reddidit. Marcus quidquid intactum in sic recensito 
suo commentario reperit, pro usquequaque probato habens, et sibi aon 
parum gratnians quod tam multa inoffense commentari potsisset, opus 
sUui ad certam gloriae spem festinata editione vulgavit; eique coemmen- 
dandae praefatiunculam addidit docentem visum a patriarcha et ubi opus 
fuit emendatum id scriptom fuisse priusquam ederetur. euate per mansos ' 
novo libo, movit quosdam qued in eo annotarusmt tradi etiam clarius 
quam in tomo patriarchae damnabilem illam restrictionem notionis in voce 
προβολεύς, «na priucipii activi significatus contra manifestam patrum aas- 
ctoritatem ab ca excluditur; quo animadverso praeclaram se nmactos sunt 
tavisi opportunitatem oppugnandi minore invidia in discipolo magistri, 
«ui. negare iam integrum non esset se plane ita sentire, utique cum alia 
quacdam corrigens in scripto discipuli illud, ut suae congruens sententiae, 
vlla configere animnadversionis nota omisisset. quare quod perplexum et 
subteríuziis astute paratis ambiguum, griphi, nt quis dixerit, rita pa- 
triarcha cenigmatice jn tomo occultasset, profecto iam teneri 

sum palam, simpliciter illud diserteque declurante fusa liberaque nec ullis 
ullegabiliun  excasationum  offuciis insidiose munita scriptione auditoris 
cius Matci, suam approbans patriarcha paucis immotatis, quid de no- 
tioue verbi zQojoitug vere sentiat clare monstraverit. cupide igitur ar- 
τερίο Theoleptu- Marci monach! commentario magnum adit logothetam, 
virum et caetera ciucitum, et in disquisitionibus theologicorum 
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ἀσφάλειαν, ἐκφανίζει, καὶ μεϑ᾽ ὅσης εἴπῃς τῆς ἐπιστάσεως διεξ- 
ἤρχετο, καί γε προοιχονομησάμενος τὸ κακόδοξον ἐκ πολλῶν, εἰ 
οὕτως ἔχοι καὶ αὐτῷ ξυνδοχοίη, διεπυνϑάνετο. καὶ τὸν ὁμολο- 
yt» παραυτίκα, καὶ καταρριπτεῖν τε καὶ ἀποβάλλεσϑαι ὡς κα- Καὶ 
δχῶς ἔχον καὶ τολμηρῶς τὸ σύμπαν. ταῦτ᾽ ἐχείνου διευλαβου- 
μένου περὶ τὰ γράμματα ὡς τὸ μέγιστον ἔχοντα σφάλμα περὶ τὰ 
δόγματα, τὸν Φιλαδελφείας αὐτίχα τὸν τόμον ἐξενεγκεῖν, καὶ 
*z( ye ἄλλο᾽᾽ φάναι “ δοκεῖ σοι πρὸς ταῦτα τὸ παρὰ τοῦ πα- 
τριάρχου λεγόμενον ;᾽" ἐπέστησε κἀκεῖνος εὐθὺς τῇ λέξει, καὶ τὰ P 80 
Ἰοαὐτὰ ὠμολύγει, καὶ ἀγνοίας τὸν πατριάρχην μεγίστης ἐγράφετο. 
καὶ τὸ πρᾶγμα δῆλον τοῖς πολλοῖς γεγονὸς μέχρι καὶ αὐτῶν τῶν 
βασιλικῶν ἀχοῶν ἄνεισιν. ὁ δὲ καὶ αὐτὸς ἐπιστήσας τοῖς λεγο-- 
μένοις, καὶ πολλοὺς xal μεγάλους βλέπων τοὺς καταιτιωμένους, 
δεῖν ἔγνω διορϑοῦν τὸν λόγον πρὸς ὃ τι καὶ δόξοι τὸ εἰσεβέστα- 
1510v* μηδὲ γὰρ εἶναι καλὸν αὐτοὺς ἄλλοις ἐγκαλοῦντας παραβα- 
σίας περὶ τὰ δόγματα ἐνέχεσϑαί γε καὶ τούτους καὶ κακῷ τὸ B 
καχὸν ἰᾶσθαι δοκεῖν. ταῦτα τοῖς περὶ τὸν πατριάρχην οὐκ ἦν 
ἀγνοεῖν, ἀλλὰ κἀκεῖνος ἀκούει τὸ δρᾶμα, καὶ οὐκ ἀνεκτῶς ὕβριο- 


lagenti securae veritatis indagandae zelo com versari solitum , tum hoc 
ipsum ostentare multitudini gaudentem. huic ostendens commentarium 
Marc mendosom locum inacigitat, accuratoque sermone vitium eius ac 
permiciem orthodoxae veritati nefarie oppositam demonstrat. tum e logo- 
theta percontatser eoquid ipse cum Marco sentiat, doctrinaeque tam cor- 
acquiescat. negavit enimvero ille statim, volumenque abiiciens 
elare professus est se id totum reprobare ut malum et temerarium. qua 
ia expressione indignationie suae adversus audacem novitatem, exarde- 
ecenti suo more ferventius logothetae, opportune arrepto Ph i 

tempore, tomum a patriarcha editum obtulit, ex eoque illa verba legit 


ἶ 


declaravit. hic logotheta, velut apertis sibi oculis prias noa animadver- 

sam iatucos labem, espectu resiliit, verbique insidiis opertum malem cum 

— agnesceret — se prefessus, maximae patriarcham inacitiae 
nes ab 


quin ea res in notitiam multorum brevi 
ad sures imperatoris — s ipee la seume arcene pravum 
trans, multesque ac magnos viros cernens in culpando tomi loco, us 


osavenire, t eum oportere congrua emendatione in sensum ortho- 
dexae doctrinae accommodatissimum reformari: non enim esse con- 
sentaneum , qui sioe. defectionis ἃ vera fide accusarent, eius ipsius teneri 
esavictos criminis; atque adeo isti malo curando id adhibere pro reme- 
die, quod ipsum esse malum deprebenderetur. talia dum primo mussita- 
remtur, deinde sensim increbescerent, haud diu potuere occultari patriar- 
audiit cito rem tetam, et quid peraretur intelligens, in contume- 
Mae nen tolerabilis parte numeravit se tanta ex tam multo theologicae 


[ 
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παϑῶν εἶχεν, el τοιοῦτος ὧν ἂν λογίοις xal τοιοῦτος δοκῶν ἐν 
δογμάτων ἐπιστήμῃ παραβασίας καὶ αὐτὸς ἐγκαλοῖτο, καὶ τῆς 
μεγίστης, ὡς ἔπειϑον. ὅϑεν καὶ ἀξιούμενος διορϑοῦν τὸ σφαλὲν 
αὐτός, ἐν δεινῷ ποιούμενος τὸ σφάλμα ὁμολογεῖν ἐν τοῖς αὐτοῦ 
C γράμμασιν, οὐκ ἐπείϑετο, ἀλλὰ καὶ προσωργίζετο ὑπερηφανῶν. 5 
τὸ δ᾽ ἐντεῦϑεν προσιόντες βασιλεῖ πεισμονῆς ἐνεκάλουν καί γ᾽ αἷ- 
θέσεως, καὶ ἀπεσχίζοντο χατ᾽ ὀλίγον ἐκείνου ὡς μὴ ἀγνοίᾳ δῆϑεν 
D καὶ ξυναρπαγῇ περιπεσόντος, ἀλλὰ καὶ γνώμῃς (5) τὰ γὰρ 
πρὸ τοῦ ἤπειγον τούτους τοιούτους εἶναί τε καὶ φαίνεσϑαι. τὰ 
δ᾽ ἦσαν πρῶτον μὲν τὸ τοῦ ᾿Α“λεξανδρείας ᾿Αϑανασίου, ὃν πολ- 10 
P 81 λοῖς ὑπῆγον τοῖς χαλεποῖς πρότερον, μέχρε καὶ αὐτῆς ἐξορίας 
περιστάντες τὴν δριμύτητα τῶν καχῶν, ἐφ᾽ ᾧ τὸν τόμον καϑυ- 
πογράψειε, κἂν ἐκεῖνος μετὰ πολλὰς ἐπηρείας τὸν μὲν τόμον, ὡς 
μὴ δοκιμάζειν ἔχων ὡς ἀλλοεϑνὴς καὶ τῶν ἡμετέρων δοκῶν ἀξύ- 
veroc ὃ τοσοῦτος τὴν γνῶσιν, παρεϑεώρει, ἄλλην δέ τινα ὅμο- 15 


8. τὴ] τὸ P. 12. περεισεάντες 7 


doctrinae existimatione subnixum accussri aberrationis a dogmate ortho- 
doxo, eiusque, ut sui quidem adversarii persuadere conarentur, longe 
gravissimae ac turpissimae. quare ad hunc tali indignatione praeoccupa- 
tum cum venissent qwi rogarent ut ipse corrigeret quod in tomó eius vi- 
tiose scri erat, praefracte negavit agnoscere se quidquam in suo 
tomo quod emendari opus esset, de petitione insuper illa ipsa, uti de ir- 
rogata sibi contumelia, conquerens, ir&que ex fastu non modica saeviens. 
sic repulsi qui patriarcham adierant, imperatori renuntiarunt non modo 
ravae contra fidei dogwma persuasionis, sed addita buic pervicacia etiam 
ereseos compertum eum teneri. deincepsque sensim plurimi ab eios 
communione se abscindebant, ut hominis non ignorantia scilicet lapsi, aut 
jn raptu mentis alio attentae caeco per lubricum impulsu in ruinam prae- 
cipitati, sed certa scientia fixaque animi pertinacia errorem amplexantis 
suum. (5) haec patriarchae contumacia ut cunctis videretur intolerabi- 
lior, faciebant quae paulo prius in summae diguitatis auctoritatisque per- 
sonas severissime in hoc genere agi omnes viderant. in recenti quippe 
memoria versabatar quam nulla fuisset habita ratio virtutis doctrinae gra- 
dusque conspicui, quibus Constantinopoli peregrinaps eminebat Athana- 
sius Alexandrinus patriarcba, cum illum ecclesiastici 'volente imperatore 
vebementissime urserunt ad subscriptionem tomi, gravissimis inflictis re- 
cusanti poenis, usque ad ipsam eiectionem in exihum. quibus ill minis 
malisque non pertractus quidem prorsus est eo quo impellebatur: tamen 
acerba plurima perpessus, tandem aliquo modo satisfacere curavit, alle- 
gata excusatione plausibili, haud suum esse, bominis longe à sua 
vitam peregre privatam actitantis, scriptum praesidis eius urbis in qua 
ipse hospes degeret, iudicio suo subiicere, quod facturus videretur, si 
suum illi a se lecto subscribere nomen attentaret in signum sententiae de 
ipso suae, praesertim cum probare librum inexploratum nemo sanus de- 
beret, explorare autem aut quantum par erat expendere tam multa in 
tomo scripta otii ac facultatis non esset suse, quoniam alibi educatus usus 
ac sensus proprios Constantinopolitanae eoclesiae minus perspectos habe- 
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λογίαν ἐξ ἑαυτοῦ ἔγραφε xol ὑπέγραφεν, αὐτὴν δὴ τὴν τῶν ἁγίων 
καὶ κατημαξευμένην, μηδὲν τὸ ἀσαφὲς καὶ ὑπογνοούμενον ἔχου- B 
σαν. δεύτερον τὸ κατὰ τὸν ᾿Αντιοχείας “ρσένιον, πῶς μόνον 
ἀχουσϑὲν συσταϑεὶς in^ ἐκκλησίας τῷ ῥηγὶ Moutvlac τὰ ἔσχατα 
5 χατιγνώσϑη καὶ τῶν διπτύχων ἐξεβάλλετο. καὶ βασιλέως ὅτι τε 
τὸν πατέρα δόξαντα περὶ τὴν ἐχκλησίαν ἁμαρτεῖν ἄταφον ἀφῆχε 
καὶ ἀμνημόνευτον, καὶ ὅτι τὴν προτέραν σύζυγον τὰ ὅμοια περὶ 
τὴν εὔφημον μνείαν ἔδρα, καὶ τρέτον τὴν μητέρα, ὅτι εἰ μὴ καὶ 
αὐτὴ τὸν τῆς πίστεως δέδωχε λίβελλον, οὐκ ἂν εἰς κοινωνίαν ἐδέ. C 
Ἰοξατο. πολλή τις ἦν ἡ κατὰ τοῦ πατριάρχου μέμψις, ὅτι δόξας 
σφαλῆναι μὴ διορϑῷτο ἀλλ᾽ ἰσχυρογνωμονοίη καὶ μῶμον προσ- 
τρίβεσϑαι ϑέλοι τῇ ἐκκλησίᾳ, ἁπάντων μῶμον τὸν χείριστον. 
ὑπέρρεε γοῦν διὰ ταῦτα ἡ πρὸς ἐχεῖνον τοῦ βασιλέως διάϑεσις, 
καὶ οἱ κατ᾽ ἐχείνου ἴσχυον πλέον καὶ πλέον ἔτι, μέχρις ἂν καὶ τοῦ D 
16 δηλωθέντος 249uracíov παραγγείλαντος καὶ συμβουλεύοντος δῆ- 
Se» τὴν ὑποχώρησιν (ἐκοινοῦτο γὰρ καὶ τούτῳ τὴν γνώμην ὃ βα- 
σιλεύς, καὶ αὐτὸς ἐπευδόχει πρὸς ταῦτα, ὡς καὶ ὑποστῆναι τὴν 
πρὸς ἐκεῖνον ἄφιξιν ἐφ᾽ à ξυμβουλεύοι), (6). ἀπειπὼν ἐκεῖνος P 82 
καὶ ἀποναρκήσας τοῖς ὅλοις, ἐν μιᾷ τῶν κυριωνύμων ἡμερῶν, 


ret quam ad istud examen foret necesse, quod unum recte posset, da- 
terum se scriptem professionem suae fidei, quam et exbibuit, ediditque 
subscriptem a se, sanctorum dictis congruentem ac trita gradientem via 
Bibilque obscurum aot suspicioni obnoxium habentem. adiungebatur eo, 
quod pari acerbitate consultum adversus Arsenium Antiochiae patriarcham 
muper fuerat. qui auditus solum consensisse in negotio ecclesiae cum 
rege Armeniae, ultimae statim damnationi subiectus et erasus e — 
fuisset. tertium denique celebrabatur ecclesiasticae constantiae tali 
causa domesticae pietatis victricis luculentum exemplum, siquidem An- 
dronicus ipse Augustus — proprium errasse in ecclesiae causa iu- 
dicatum insepultum et officio memoriae mortuis reddi solitae multatum di- 
miserat. quin et priorem suam coniugem pari funeris et mentionis in sa- 
cris, simil ili ex causa, honore privaverat; denique matrem ipsam suam 
monnisi dato ab ipsa libello fidel in communionem admiserat. talia repu- 
tantibus et passim iactantibus multa cunctis oboriebatur contra patriar- 
cham indignatio, in acres ipsius reprehensiones erumpens , quod is palam 
errasse deprehensus emendari recusaret, ac sua pertinacia labem inureret 
ecclesiae, labemque omnium pessimam.  refrigescebat bis do causis ar- 
dens prius imperatoris in eum affectus, et adversariorum eius magis quo- 
tidie magisque potentia crescebat. eo quidem usque ot modo memoratus 
Athanasius ipsum adiens auctor ipsi fieret patriarchalis dignitatis ultro 
abdicandae. id porro Alexandrinus non per se ausus imperatoris suasw 
| it: mam Andronicus suum illi eius rei desiderium commenicaverat. 
cui in re tali obseqüendum ratus, sustinuerat convenire patriarcham, 
et quod haud gratum sciret fore, sponte consilium obtrudere. ^ (6) aver- 
satus ille quidem est invisam propositionem , nec se obsecutarum recepit, 
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ὁμιλίαν λαλήσας πρὸς τὸν λαὸν ὡς πολλοὶ ἐπισυνέστησαν κατ αὐ- 
τοῦ καὶ ὡς μὴ οἷός τ᾽ εἴη ἀντέχειν εἷς πρὰς πολλούς, καὶ ταῦτα 
καὶ τῶν ᾿Αρσενιατῶν εἰρηνεύειν ὑπισχνουμένων el καὶ αὐτὸς ἐξέλ-- 
ϑοι, καὶ τέλος ex κατὰ δοχιμασίαν ἐξέρχεται, ἐπειπὼν ὡς εἰ μὴ 

B γ᾽ εἰρηνεύσοιεν τῇ αὐτοῦ ἀποστασίᾳ ἐπιστησόμενος αὖϑις καὶ ὡς 5 
ϑὴρ ἐκείνους καταδραμούμενος, ἔξεισι καὶ τῇ τῶν Οδηγῶν μονῇ 
φέρων ἑαυτὸν δίδωσιν, οὐ μὴν δὲ ὥστε καὶ ἀπραχτεῖν τελέως, 
ἀλλὰ καὶ συνεισβαλλόντων τῶν περὶ ἐκεῖνον ἀρχιερέων καὶ κληρι- 
xd» συνόδους τε γίνεσϑαι καὶ χρίσεις ἀποχαϑίστασϑαι καὶ τὰ 
κατὰ τὴν ἐκκλησίαν καὶ αὖϑις οἰχονομεῖσϑαι, μνημονευομένου 10 
sal ἕτι, 

A. οὐδὲ καὶ τὸ ἐπ᾿ ἐκείνῳ σκάνδαλον κατεστέλλετο, ἀλλὰ 

Ο καὶ μᾶλλον ἐλϑόντος καὶ τοῦ ᾿Εφέσου Ἰωάννου, ὃν καὶ μαχρόϑεν 
oí κατ᾽ ἐκείνου προκατελάμβανον, μεῖζον ἤρετο, καὶ ὃ κρατῶν 
ἂν διχονοίαις ἦν εἰ μνημονευομένου ἐκείνου αὐτὸς, ὠγιάζοιτο ταῖς 15 
ϑυσίαις. διὰ τοῦτο καὶ πολλῶν μεταξὺ συμβάντων χώραν σχόν-- 
τες οἱ κατ᾽ ἐκείνου τὸ τούτου ὄνομα ἐν ταῖς συνάξεσι κατεσίγα- 
ζον, καὶ παραίτησιν ἐζητοῦντο ἐφ᾽ ᾧπερ καὶ τὸν ἄξιον ngoye- 
φίσαιντος. ἀλλ᾽ ἐν τοσούτῳ καὶ ὃ elg πατριάρχην “Ἀντιοχείας 


emeterum fractas animo et diffidens rebus suis, quadem die dominica, 
homilia δὰ populum perorata, qua questus est multos insurrexisse adver- 
eum se, nec resistendo parem esse, utique unum comperatum plurimis; 
velle igitur cedere, sc cum Arsenianos iactare audiret pacem ipses am- 
plexuros si amoveretur e medio Gregorius, cupere probare an vera di- 
cerent, ideoque secedere tantisper, animo dumtaxat explorandi quid siat 
eeteri, iam nanc plane denuntians, nisi illi romissis steterint et eccle- 
siam turbere desierint , rediturum sese, et quidem iratum et ultorem, fe- 
rae instar ad ees incarsandos eru tis. tantum effatus exiit, et se 
Hodegorem monasterio abiens condidit, non tamen ut functionibus prer- 
9us inde cunctis abetineret patriarchalis potestatis: quin et convenientibus 
ad eum partis eius amtistitibus ac clericis synodi ab iis celebrabanter οἱ 
Mes CHEM , adeo ut paulatim ΩΝ Ογρεῖνο ———— 
etra , ut ante, resumeret, qai nec possessionem isse vi- 
deretur, memorari adhuc inter —— 
m offensio erga illum publica per hanc secessionem nalla ex 
minuebatur: qoin auctae potius brevi turbae sunt, adventu in or- 
loannis Ephesini, quem abseatem iam fuisse praeoccupstom tra- 
etumque in partes adversantium Gregerio diximus. ínter haec scrupules 
quidam angebet imperaterem, dubitantem an sacra quae adiuncta Gre- 
rü patriarchae publiea commemoratione celebrarentur, sibi ad sancti- 
tionem prodessent. propter hoc, et alia insuper multa sub id tempus 
occurrentia invidiae in Gregoriam inflammandae apta, captato elus inimici 
tempere nomen eius in synaxibus silentio presserunt, et ab ipso abdica- 
tionem petierunt, ut ad i electionem in eius locum rite inde prooede- 
ment. hoc rerum articulo Cyrillus ex Tyri episcopatu in patriarchatum 
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᾿ ἐπ᾿ ἀνατολῆς ταχϑεὶς ἀπὸ Τύρου Κύριλλος μετ᾽ “Ἀρσένιον, ἀνὴρ D 
εὐλαβὴς καὶ ἡσυχίας φίλος καὶ πλήρης ἐχχλησιαστικῆς καταστά- 
σεως, τῇ Κωνσταντίνου ἐπιφοιτῷ, ὃν ἔδει πάντως ἐλθόντα τὸ 
κῦρος ἐντεῦϑεν λαβεῖν ix μεταϑ έσεως ἀναβιβαζόμενον, xiv τότε 

Su) δεχϑεὶς ὕστερον μετὰ χρόνους ὀχτὼ μόλις, xal ὑποσχέσεις 
δοὺς ἢ μὴν μὴ κατά τι Mouevloi συνέρχεσϑαι ἐν τῇ ἐκείνων διά- Ε 
γοντα, ἐπεὶ τὰ κατὰ Συρίαν ἠφάνιστο, προσεδέχϑη, χἀνταῦϑα 
τὸ βιοῦν ἀπήντλησεν. ὡς γοῦν ἐπιδημήσας οὗτος τῇ Κων- 
σταντένου τῷ τότε ὑπὲρ ἄλλους ἐν τοῖς τῶν Ὁδηγῶν κατοικεῖν 

Ἰοπρουτιμᾶτο, ἀπάρας ἐκεῖθεν ὃ πατριάρχης Γ ρηγόριος τῷ τοῦ 
ἁγίου Παύλου τοῦ ἐν τῷ «ἄάτρῳ μετοχίῳ μετοικισϑεὶς δίδοται. 
(7) καὶ ἦν ἐχεῖ διαφιλονεικῶν πρὸς ἀρχεερεῖς καὶ βασιλέα ἐπι-- P 83 
καλούμενος, εἰ λαβόντες αὐτὸν σοφόν τε καὶ ἔντιμον νομιζόμε- 
vov, προσέτι δὲ καὶ ὀρθοδοξοῦντα, οὐχ ὅπως ἀτιμοῖεν ἐχεῖνον, 

15 ἀλλὰ xal προσαφαιροῖντο τὸ ἐπὶ τῇ ὀρϑοδοξίᾳ σέίμνωμα. καὶ 

.. δὴ καὶ ὡς εἶχε γράφων τὴν ἐπὶ τῷ τόμῳ τῶν κατηγορουμένων 
ἐπίλυσιν, ὅπως γράψοι τὴν ἀρχὴν καὶ ὅπως φρονοέη, καὶ ὡς el 
μὴ οὕτως ἐξηγοῖντο, ἀνάγκη πᾶσα εἰς τὴν τοῦ Βέχκου γνώμη» Β 
ἐμπίπτειν, ταῦτα λέγων ἠξίου διδόντας αὐτοὺς τὸ ἐπὶ τῷ ὀρϑο- 


17. εἰ deerat. 


Orientalem Antiochiae post Arsenium, translatus, vir religiosus, quietis 
amicus, plenus ecclesiastica gravitate, Constantinopolim advenit, quod 
illum ut faceret cogebat necessitas ratae reddendae promotionis suae, 
bawd alter firmam aucteritatem habiturae propter transitum ex uno 
throno in aliam, cuius inde gratiam impetrari oporteret. uamquam 
tunc non impetravit ille quidem. verum post annos octo rediens, vix, 
promissionibus datis se nentiquam in ulla re cum Armenis convepntu- 
ται; quando in eorum ditione degeret rebus Syriae iam perditis, de- 
Bique admissus est, et hic vitam exhausit. ls igitur circa tempus cuius 
modo acta referebamus, Constantinopolim appelsns, cum propter emi- 
mentem super alios dignitatem eximie honorandus visus fuisset assi- 
ei apad Eni de diversorio, recedens inde patriarcha Gregorius 
hospitium Ssacti Pauli in Latro transmigravit, illucque se abdidit. 
(7) ibi erat altercans cum episcopis et. imperatorem accusans, quod se, 
assumpsisseat sepientem et honorabilem creditum ac praeterea or- 

e seatientem, nunc non modo ignominia afficerent, sed et ipsi pre- 
esum decus erthodoxe sentientis auferrent. inter baec quiritanda totus 
iscumbebat im scriptitandas confutationes accusationnm quae tomo a se 
edito intentabantur. istarum omnium apologiarum onus erat scopus de- 


bis ambigueque is; quae quidem ultro fatebatur, nisi eo modo quo 
nanc — declararentur, necessario in Vecci sententiam incidere. 
haec ita disputans, petebat dari sibi ab iis quos compellabat, antistitibus 
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δόξῳ οἱ βέβαιον xal, ὁμολογοῦντας ἀντιλαμβάνειν παρ᾽ ἐκείνου 
τὴν τοῦ θρόνου παραίτησιν. τοῦτο οὖν ἐκείνοις λαβύρινϑος 
ἄντιχρυς δυσδιέξιτος" εἷ γὰρ ὁμολογοῖεν ὀρθόδοξον, 7j ἐπὶ τῇ 
παραιτήσεε ἀξίωσις οὐχ ὅπως ἄδοξος ἀλλὰ καὶ τυραννικὴ κατε- 

᾿ φαίνετο. ἀντηξίουν γοῦν διὰ ταῦτα κἀκεῖνοι τὸν βασιλέα κρίσει 5 

C ἐπιτραπῆναι τὰ κατ᾽ ἐκεῖνον, καὶ εἰ μὲν εὑρεϑείη ἀπὸ κοινῆς σχέ- 
ψεως τὸ ἀσφαλὲς ἐφ᾽ οἷς ἔγραψεν ἔχων, τελεῖν xal αὖϑις εἰς πα-- 
τριάρχην ἐκεῖνον, εἰ δέ γ᾽ ἐξελεγχϑείη ἐμπεσὼν εἷς σφάλμα δο- 
γμάτων, αὐτὸν μὲν ζητεῖν ἐν μετανοίᾳ συγγνώμην καί γε λαμβά-- 
vuv, αὐτοὺς δ᾽ ἀφέντας ἐκεῖνον δικαίως (καὶ τίς γὰρ ἐντεῦϑεν 10 
παραιτήσεως χρεία;) ζητεῖν τὸν ἄξιον. ἐδέξατο τὸν λόγον ὃ 
βασιλεύς, καί γε πέμψας παρεδήλου τῷ T'onyooío τὰ παρὰ τῶν 
ἀντιδικούντων λεγόμενα. ὃ δὲ καϑάπαξ δεινὸν ἡγούμενος εἰ καὶ 

Ὁ αὐτὸς ὃ δοκῶν ὑπὲρ ἄλλους ἐπὶ τῇ παραβασίᾳ ἁλίσκοιτο δόγμα- 
τος, ἐδέχετο τὴν ἀξίωσιν καὶ ἕτοιμος ἦν ἀπαντᾶν εἷς κρίσιν. 15 
ὅϑεν καὶ ὥριστο μὲν 7j ἡμέρα, ὥριστο δ᾽ ὃ τόπος" ὃ δ᾽ ἦν τὸ 
μέγα τοῦ βασιλέως παλάτιον. ἢτάττοντο οἱ χριταί, οἱ κατηγο- 
ρήσοντες ἡτοιμάζοντο" οἱ δ᾽ ἦσαν οἱ σχισϑέντες ἐκείνου, ὅσοι 
τε τῶν ἀρχιερέων καὶ ὅσοι τῶν κληρικῶν. τὰ πάντ᾽ εὐτρεπῆ, 


videlice£ et Augusto, testimonium omni auctoritatis firmitate ad fidem 
plenam munitum, quo illi profiterentur plane se comperisse Gregorium 
patriarcham baud umquam in dogmate orthodexo titubasse, buius testi- 
monii diplomate accepto se vicissim daturum pollicens rite conscriptam 
throni cessionem. id istos labyrintho inclusit inextricabilis perplexitatis, 
secum utique reputantes, postquam eum sine dubitatione o oxum de- - 
clarassent, flagitationem abdicationis throni pudendam ipsis et tyrannicam 
appsrituram. quare aliam expeditiorem viam rati sequendam antistites 
imperatorem orabant ut iudicium rite institui de causa fideque Gregorii 
sineret, permittendo eum liberis synodi suffragiis; quibus si absolveretur et 
post accuratam explorationem scripta eius ab omni, pravae doctrinae .su- 
spicione aliena reperirentur, confirmaretur sane in antiqua possessione pa- 
trisrchalis dignitatis, et throno insidere, ut prius, pergeret: ain 
convinceretur incidisse in errorem circa dogmata, tam ipse in poeniten- 
tium ordinem redactus veniam posceret et impetratam acciperet, ipsi au- 
tem iam tui eius obedientia rite soluti (nam quae tandem in eo casu 
necessitas abdicationis foret?) quaererent alibi dignum qui throno sub- 
rogaretur. admisit propositionem imperator, et missis ad Gregorium cer- 
tis hominibus ei significavit quid ejus adversarii poscerent. hoc ille co- 
gnito , quseque arripiendam occasionem putans turpissimae inustae 
suo prius late inclyto nomini labis semel eluendae, prompte admisit que 
offerebatur, paratissimumque se exhibuit vadimonio sistendo. dies inde 
dicta iudicio est, designatusque locus magnum palatium imperatoris. no- 
minantur iudices, accusatores comparantur. erant hi quotquot ex episco- 
pis et clericis se palam ἃ Gregorio absciderant. parata cuncta erant, in 
ponds proximo conventus. adest statuta dies, qua congregandi omnes 
loco expectabantur. universos praevertit patriarcha cum suis, mane 
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ἔδει δὲ συνελϑεῖν καὶ μόνον. ὡς δ᾽ ἢ κυρία παρέστη xal ὦπαν- 
τῶν ide εἷς ταὐτὸν πάντας, αὐτὸς σννάμα τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν P 84 
πρωϊαίτερον ἑτοιμασϑεὶς ἔφιππος σὺν ἐφίπποις πρὸς τὸ παλάτιον 
ἀπαντᾷ, καί που ἱστάμενος ἔξω ὡς ἔτυχεν ἔχων, δήλην τῷ βα- 
500a τὴν σφετέραν ποιούμενος ἄφιξιν ἀπαντᾶν τὴν ταχίφξην καὶ 
κριτὰς καὶ κατηγόρους ἠξίου. ὃ μέντοι γε βασιλεὺς σοφώτερόν 
τι καὶ βαϑύτερον ἐννοῶν, ὡς γεγονυίας τῆς διαλέξεως οὐδὲν ὅλως 
χωρήσει κατ᾿ ὀρϑὸν τὸ πρᾶγμα, ὡς θάτερον ἀμφοῖν γενέσϑαι, 
ἢ ἐκεῖνον φανέντα κακὸν ἡσυχάζειν ἢ ἐχείνους διαβολεῖς ὁμολογεῖν, 
10 ἀλλὰ παραμένειν καὶ αὖϑις τὸ σκάνδαλον, φύσεως ἐχόντων τῶν B 
λόγων λόγοις μάχεσϑαι, ὡς πραγμάτων καὶ μόνων εἶναι τὴν ὅμο- 
λογίαν τῆς φύσεως, ὡς ἔχουσι φαινομένων καὶ μὴ ὡς λέγονται, 
ταῦτα σκοπήσας, καὶ μᾶλλον ὅτι τοῖς καταβαλοῦσιν οὐχ εἰς 
ἀσφαλὲς πάντῃ περισταίη ἂν τὸ πραχϑὲν ὡς εἰς ὀβελισμὸν ἀγο- 
15uévoig διὰ τὴν τοῦ χειροτονητοῦ παραβασίαν, xal μᾶλλον ὅτι 
καὶ τὸ ἐπισφαλὲς ὁμολογοῦντες ὑπέγραψαν, οὐκ ἔχρενεν εἷς συμ- 
φέρον γενέσϑαι τὴν χρίσιν. ὅϑεν καὶ πέμψας ἀπήρτω τὴν διαδι- C 


iam tum primo eques ipse cum sociis item equitibus ad magnum palatium 
expeditus occurrens. ac ubi primum palatinos ministros reperit, consi- 
&tens , nuntiare jussit imperatori suum adventum, rogareque ἃ se ut iudi- 
ces quamprimum et accusatores coire suos vellet. verum imperator 
re attentius considerata mutaverat sententiam. repetens enim memoria 
&eccessum similis colloquii cum Vecco babiti, ex quo nihil utile ad 
cem ecclesiae provenisset, facile intelligebat haud maiorem expectari 
iere conventus huius fructum. alterum enim necessario secuturum, ut 
aut Gregorius peccasse iudicatus indeque redactus in ordinem privatus 
vivoret, aut ipsius palam innocentia perspecta eius adversarii infamiae ac 
poenis calumniatorum subiacerent. utrumvis autem contingeret, mansu- 
rum nihilominus ecclesiae scandalum, nec remissius saevitura rixantium 
iurgia , cum sermones opponere sermonibus, et natura promptum et usu 
ac lioentia infinitum sit, siquidem ubi res jpsae, quae controversias 
exbibitae finirent, non proferuntur nisi larvatae formis, quibos eas disse- 
rentium oratio fucavit, nulla spes restat litium finiendarum, quibus inex- 
hausta humanae linguae loquacitas scaturiginem semper suggeret aeterno 
profluvio suffecturam, una sola, sed dudum ubique desperata conditione 
osrtae pacis inter bomines proposita, si posset effici ut de rebus prout 
re vera sunt, non prout pioguntur dicendo, iudicaretur. denique adversa- 
riorum Gregorii, bominum sibi carorum, causa et periculo maxime impera- 
tor movebatur ad vitandam aleam iudicii de homine quem ipsi patriar- 
cham fecissent, cuius tomo subscripsissent, instituendi. nam hoc secun- 
dum accusantium spes ac vota damnato, statim apparebat errasse illos et 
pessime ecclesiae consuluisse, qui suis temere sufiragiis sospectae doctri- 
Mae virum in thronum evexissent, unde postea deprehensa elus ἃ fide 
recta defectione deliciendus necessario fuuset. apparebat et erroris ob 
ugs is damnatos esset haud fuisse immunes em, utpote qui verba 
suspecta, sub quibus latuisse haeresim poaunodum ipsi aguovissent, 


126 GEORGII PACHYMFRIS 


κασίαν. καὶ γὰρ xal οἱ ἀντίϑετοι τούτῳ εὐφυῶς ἀπεχρούοντο 
τὰ τῆς κρίσεως, οὐκ εἷς συμφέρον ἔσεσθαι τοὺς λόγους πολλῶν 
κινηϑέντων διαβεβαιούμενοι, ἔπειϑον δὲ βασιλέα πέμπειν καὶ 
ἀξιοῦν παρέχειν λίβελλον παραιτήσεως. μηδὲ γὰρ εἰς συμφέρον 
ἔσεσϑαι τὴν ἐξέτασιν, αὐτοὺς δ᾽ ἐντεῦϑεν ὁμολογεῖν εὐσεβῆ, καὶ 5 
μηδένα τὸν διστωγμὸν ἐπὶ ταῖς σαῖς, φησί, φέρειν δόξαις, μό- 
vor δὲ σκανδαλισϑῆναι διὰ τὸ τοῦ άρχου γράμμα, ὃ καὶ αὐτὸς 
D σὺ φϑάσας πολλάκις ταῖς ἀποβολαῖς δέδωκας ὡς παρὰ τὸ ὀρϑὸν 
συντεϑὲν τῆς κοινῆς δόξης τῆς ἐχχλησίας, καὶ διὰ ταῦτα δίχαιον 
εἶναι βασιλεῖ τε πείϑεσϑαι τὰ χρηστὰ συμβουλεύοντι καὶ cigrvi- 10 
κῶς ἀπαλλάττειν. ταῦτα πολλάκις διεμηνύετο, ἀλλ᾽ οὐχ ἔπειϑε. 
καί γ᾽ ἐπὶ πολλοῖς καὶ τὸν τότε χοιαίστορα Χούμνον καὶ τὸν συγ- 
γράφοντα συνάμα πέμπων ὃ βασιλεὺς προσέταττε λέγειν καὶ 
ἀξιοῦν τὰ αὐτὰ παρ᾽ αὐτοῦ. τυραννεῖσϑαι γὰρ τῇ εἰς ἐχεῖνον 
Ε ἀγάπῃ ἐπὶ τῷ μέχρι τόσου τὴν ἐκκλησίαν κυμαινομένην περιορᾶν, 15 
καὶ μηδὲν ἐφεῖναι τοῖς κατ᾿ ἐχείνου ὥστε καὶ πλέον τι παρὰ τὸ el- 


sua festinessent subscriptione inconsultissime firmare. quo utroque nemine 
QUE peces μέρα τα DOUMI IM, nom videretur posse dubitari. his secun- 

is cogitationibes de priori tonc cosasilio detractas Andronicus, cum mi- 
sisset qui fudicii spparatum disiicerent, haud multum ji repugeantes iave- 
nerunt accusatores patriarchae. hi enim suum quoque ipserum ia tali 
causa verti periculum iotellexerant, veriti ne motis, ut fit, ea occasione 
multis aliquid detegeretur, quod grave ipsis dammaum secerseret, confir- 
marunt ergo cupide imperatorem in nova sententia iudicii omittendi, su- 
ctoresque illi fuere mittendi δὰ Gregorium qui libellum abdicatienis sedis 
sb eo poscerent, praetextu ipsius famae consulendi. cum enim siat andci- 
pites iudiciorum exitus, videre profecto ipsum quam foret sibi turpe da- 
muari. victoriae autem incertae fructam certum iam nunc citra certamen 


offerri: promittebant simul ab eo accepissent cessionis syagra- 
pbam, se vicissim illi c m euthenticum. daturos, que is plane or- 
thodoxus et ab omni pravae doctrinae suspicione alienus , 


eulpa eius demum omni redacta in non valde negligentiam pet- 
——— editionis commentarii Marci monachi, in que sero tandem, quod 
et ipsum aliquotles constabat fassum, deprehendisset quaedam non usque- 


sed surdo semper cecinerunt, quoad conficere quomedocumque rem - 
etus volens, post multos alios id frustra conatos, duos ad extremem misit, 
Chumnum quaestoris tunc officio fongentem, et eum eo hwius historiae 
scriptorem. hos iussit et disserere denoo et orare 8 se inetamtius eadem 
illa superies memor»ta, precteresqoe de novo addere, hactense se tyram- 
sica quadam vi amoris in Gregorium sui prohibitum a mecessarie rei pe- 
blicae p sed illi parum decore, remedio adhibendo, et potius pas- 
snm esse 18 ecelésiam factionum ffactibus inducere potuerit aab 

ad versariia Gregorii —— ipsius nimás tgae- 
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κὸς ἐχχηρύττειν, ἀλλ᾽ ὀρϑόδοξον ἡγεῖσϑαι πείϑειν καὶ ἑτοίμως 

σπένδεισϑαι τοῦ σκανδάλου παραιρεϑέντος" τὸ δ᾽ ἔσται πάντως, 

εἰ μετ᾿ εἰρήνης παραιτοῖτο. ταῦτ᾽ ἔλεγε βασιλεύς, ἀπειρηκὼς 

ἤδη πρὸς τὸ τῶν πολλῶν σκάνδαλον. ἀλλ᾽ ἀχούων ἐχεῖνος τότε 
ὁπολὺς ἦν ἀλύων, εἴπερ ἀναφανδὰ μὲν ἐφ᾽ αἱρέσει τοῦτον διεκω- 

μῴδησαν, χρυφὰ δὲ ὡς ὀρϑοδοξοῦντα δέχονται. διὰ τοῦτο καὶ P 8ὅ 

τὴν ὁμολογίαν ἐζήτει ταύτην χοινῇ παρ᾽ αὐτῶν γενέσθαι, συν- 

σχϑείσης τῆς πολιτείας ἅμα συγκλήτῳ καὶ βασιλεῖ, μηδὲ τῶν 

ἐκκρίτων μοναχῶν ἀπόντων. 

10 8. Ταῦτα ζητοῦντος ἐχείνου ὥς αὐτίχα καὶ τὴν παραίτη- B 
σιν δώσοντος, σκέψις ἦν μεγίστη, καὶ σχίσμα μέγα μεταξὸ τῶν 
ἀπ᾽ ἐκείνου σχιζομένων ἐγένετο, τῶν μὲν μηδ᾽ ἀνεχομένων ὅμο- 
λογεῖν ἐκεῖνον ὀρθοσεβῆ, ὡς εἰ ὁμολογοῖεν, παρευϑὺς ἐγχκαϑε- 
σεῶν τῷ ϑρόνῳ καὶ ἄχοντας, καὶ τοῦ αἰτίου λυϑέντος αὐτὸν 


11. ϑάσοντα P. 


miniosam y εἰ fixum semper in eo perstitisse ut salvo petrisrchae honore 
publicae offensioni satisfieret, ac non aliter quam illo vere orthodozo de- 
darato scandalum tolleretar rixarum nunc tium causa. quocirca 
esixe penc ultimum rogare et foedus inire in eam cenditienem velit. id 
emaino feturum, si ultro ac voluntarie ——— cedat. h foit 
postrema Gregorie perlata denuntiatio imperatoris, iam pertaesi tam gra- 
vem tamque diuturnam perturbationem multorum. verum haec ille tunc 
asdiens multus fuit in deploranda sua sorte, perinique secum agi conque- 
rens, quem sui adversarii publice quidem in t ut manifeste com- 
pertum haereseos, clam autem vot orthodoxum se dicerent et ' 
eemmunione amplecti. tum sic orstionem conclusit, ut omuino se velle, 
esque tantum lege conventorum bona fide in cohcordiam danda sedi ab- 
dieatione affirmaret; sl prius congregata civitate universa, senatu cum 
imperatore praesentibus, nec inde absentibus delectis ex universo mona- 
chorum ordine, testimonium conscriberetur, quo universi unanimi consensu 
declararent esse Gregorium plane immunem a labe omni ac suspicione 
pravae doctrinae. 


stituta deli morem illi gerere. ee 
eccasione qui semel A rei NN εὐϑα φέρεν. rues nb WAMA HOME 
sunt, divortiis abrepti factionum, quibusdam noa sustinentibus declarari 
eum orthodoxum, quod id nihil minus esse: dicerent quam confirmare ia 
petriarchali throno quem delectum inde omaes vellet, quis enim nen vi- 


128 GEORGII PACHYMERIS 


P 86 ἔχειν τὸ ἀπὸ τοῦδε καὶ ἐπιτιμᾶν ἀδικοῦσι καὶ τῆς ἀξίας ἐπιλαμ- 
βάνεσϑαι. ἦσαν δ᾽ οὗτοι οἱ περί τε τὸν Ἐφέσου καὶ τὸν Κυζ,- 
xov, οἵ δὴ καὶ μᾶλλον δεῖν ἔλεγον χρίνεσϑαι τὸν Γρηγόριον, καὶ 
σφᾶς τὸ ἀποβησόμενον δέχεσϑαι, μηδ᾽ ἐπειλύειν τὴν κάκην, 
μηδ᾽ ἄλλα χεύϑοντας ἄλλα βάζειν, οἰχονομοῦντας. τῶν δὲδ 
τρόποις οἰχονομίας νευόντων ὁμολογεῖν εὐσεβῆ τὸν Γρηγόριον, ὡς 
μηδ᾽ ἐκ τοῦ τόμου τόσον σκανδαλισϑέντας ὅσον ἐχ τοῦ τοῦ μο- 
ψαχοῦ ἤάρχου γράμματος, μόνον ἐχεῖνον ἕτοιμον εἶναι ἠξίουν 

B παρέχειν τὸν τῆς παραιτήσεως λίβελλον. καὶ ἤϑελον τοῦτο, εἰ 
οἷόν τ᾿ ἦν, πληροφορεῖν καὶ γράμμασι τὸν Γρηγόριον. ὃ 0010 
πέμψαντος τοῦ βασιλέως λόγοις ἐπληροφόρει ϑεοῦ ἐναντίον, ὡς 
ἔλεγε, μὴ φϑάσαι τούτους ὁμολογεῖν ἐχείνῳ τὸ σέβας, κἀκεῖνον 
διδόναι τὸ τῆς παραιτήσεως ἔγγραφον. οἷ μὲν οὖν περὶ τὸν Ἐφέ- 
σου οὐδ᾽ ὅλως οὔτε τὸν λόγον ἐδέχοντο οὐδὲ τὸ πρᾶγμα εὔσχημον 
ἔχρινον" oi δὲ περὶ τὸν Φιλαδελφείας καὶ μάλα τὸν λόγον ἔνορ- 15 
xo» εἶχον ὡς ἐναντίον γίγεσϑαι λεγόμενον τοῦ ϑεοῦ, κἄν μετα» 


1. τὸ) τοῦ P. 4. ἐπιλύειν P. 7. τόσους P. 


phos. quae proprius illi dolor, in memoria recenti traductiomis suae, 
uste iniustis delatoribus posse imponi suaderet. auctores huius sententiae 
Epbhesinus et Cyzicenus antistites, multos quisque sibi adhaerentes tra- 
hens. quorum audiebatur omnium unsnimis oratio, ventileri omnino ec- 
clesiastico debere iudicio causam Gregorii, perinittique suffragiis perito- 
rum recte ille necne circa dogma sentiret, nec reformidandum litis exitum. 
sese enim eventus qualiscumque iam nunc sibi periculum deposcere. prae- 
stare quippe illud longe quam dissolutissima ratione plagam incuratam 
fasciis solvere, alia conscie celantes alia effutire; denique fucum vanarum 
excusationum inexcusabilibus actis et scriptis appingere. buic opposita 
ex adverso invalescebset opinio multorum, compositionis viam quaeri op- 
portere contendentiom, nec aspernandam videri conditionem oblatam. ca- 
veri enim satis posse certitadini promissae cessionis: qua satis con 

quid tandem mali esset consolari Gregorium dando illi quod petebat testimonio, 
cum satis constaret non tam ex eius tomo scandalum multorum ortum quam ex 
scripto Marci monachi? exhiberet se modo Gregorius paratum dando abdica- 
tionis libello ubi testimonium acceperit; et si queat ab ipsoimpetrari, fidem in id 
suam scripto rite consignato jam nunc obliget. tum sane consulatur eius fa- 
mae, conscribendo quale postulat sanae suae doctrinae testimonio. compellatus 
igitur a missis ab imperatore δὰ hoc ipsum Gregorius de promisso abdi- 
cationis dando, ille ad id scripto concipiendum beud promptus omni ver- 
borum asseveratione coram deo, sic enim est locutus, confirmavit non 
prius ipsos edituros scriptum quo sibi decus incorruptae in dogmate fidei 
assererent, quam ipse vicissim rite conscriptum abdicationis patriarchatus 
libellam deret. hoc relsto responso Ephesinus, et qui ei adhaerebant, 
haud acquiescendum arbitrabantur, multaque sllegabant ob quae nec 
tutum nec honestum id esse contenderent. Phíladelpbiensis contra cum 
suis, illam interpositam ἃ Gregorio del mentionem in pere pre vero 
juramento interpretantes, satis eam promissionem viderl debere affirme 
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βάλοι τὴν γνώμην ἐκεῖνος, αὐτοὺς ἔχειν τοὐντεῦϑεν δύναμιν xa- C 
ϑαιρεῖν ὡς ἐπιορκίας ἁλόντα διεβεβαίουν. τῶν γοῦν περὶ τὸν 
Ἐφέσου τε καὶ Κυζίκου μηδ᾽ ὅλως καταδεχομένων τὴν κοινωνέων 
ἐχείνην, ἀλλὰ χρίνειν ϑελόντων ὃν εἰδέναι ἔλεγον ἁλισχόμενον, 
50 βασιλεὺς πρὸς ἐκείνους λέγων καὶ μὴ πείϑων, ἐπεὶ ἑώρα ἀνα- 
σοβουμένην τὴν ϑήραν ἐπὶ τῷ μηδὲν τὰς προφορὰς παύεσϑαι, 
μιᾷ νυχτῶν συγκαλέσας καὶ περὶ τῶν προκειμένων οὐκ ὀλέγω 
διεξελϑών, τέλος μὴ πειϑομένοις ὀργίζεται, σκληρότητα σφίσιν D 
ὀνειδίζων xal ἀνοιχονομησίαν ὡς ἀναταράσσειν ἀεὶ τὴν ἐκκλησίαν 
10 ὀρεγομένοις καὶ ἀνεγείρειν κλύδωνας μήπω κατευνασϑέντας τέλεογ. 
κἀχείνους μὲν xal ἄμφω ἀπὸ προσώπου ποιεῖται, ἐπισχήψας 
σφίσι μετ᾽ ἐμβριϑείας ἐγκλεισϑῆναί τε ταῖς καταμοναῖς καὶ ἀπροΐ- 
τους μένειν, ἕως οὗ ἀποχκαταστάντος πατριάρχου τῇ ἐκκλησίᾳ 
τὰ κατ᾽ αὐτοὺς ἐξετασϑήσονται, καὶ μᾶλλον τὰ κατὰ τὸν Ἐφέ- 
150ov, ἐπεί γε καὶ ἔφϑασε γράψας ᾿“σιανοῖς κατὰ Γρηγορίου τὰ B 
χείριστα. καὶ τοὺς μὲν οὕτως ἀποπεμψάμενος ὁ χρατῶν, τοῖς 
oiv ἐχείνοις μονωϑεῖσιν ἐμβριϑέστερον προσφερόμενος πειϑηνίους 
τε παραυτίχα͵ δείχνυσι καὶ συνενοῖ τοῖς λοιποῖς, οἵ δὴ καὶ κατὰ 


bant, quippe a qua si resilire postea Gregorius tentaret, statim, uti per- 
iurii compertus, legitime delici pstriarchatu et canonice deponi posset. 
t nihilominus Epbesinus et Cyzicenus in contraria sententia, con- 
tendentes nulla ratione tam merito haereseos suspectum hominem crimine 
nondum purgato in qualemcumque communionem debere admitti, necessa- 
riumque omnino pertendentes causam eius cognosci, ac nihil se praeverti 
passuros judicio, quo certum iam haberent eum pravae doctrinae mani- 
feste convincendum. egit cum bis imperator, et sermone accurato est co- 
patus illos ab hac pertinacia deducere: sed profecit nihil. unde angebatur 
animo, feram in casses mox induendam intempestivis male cautorum ve- 
natorum abigi clamoribus dolens, infinitumque duci tumultnosissimarum 
vixarum funem ferens aegerrime. "hac isstinctus solicitudine ad ambos hos 
praesules nocte quedam vocatos copiosissime instantissim de toto ne- 
qoGo disseruit, ostendens quam conveniret unicam istam oblatam arripere 
conventionis ansam. ac cum nibil ab ilis impetraret, excandescens ex- 
prebravit durissimam utrique pervicaciam, increpans esse illos compositio- 
nis inimicos, pacis bostes, cupere iactari aeternis contentionibus ecclesiam, 
e ciere tempestates veteribus nondum plane compositis. sic ira- 

cunde obiurgatos facessere ἃ conspectu suo iussit, minacissime suis im- 
perans, irent, abducerent contumaces, abderentque disiunctos invicem in 
separatas custodias, prohilito quorumvis ad eos accessu. ita utrumque 
servarent quoad praeposito ecclesiae patriarcha novo causae ipsorum legi- 
timo iedicio subücerentur, maxime autem Ephesini, qui iam literas foe- 
dissimae obtrectationis in Gregorium plenas Asianis iptas edidisset. 
bis in hunc modum ἃ se dimissis impergtor, sequaces ipsorum vebementi 
adortus impetu, absentis iam ducum infirmiores facile deterruit, pertra- 
etoeque in sententiam caeteris adiunxit; quibus apud magnum coactis pa- 
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τὸ μέγα παλάτιον συναχϑέντες, παρόντος μὲν βασιλέως παρού- 
σης δ᾽ ἁπάσης συγκλήτου xal χλήρου καὶ μοναχῶ σχεδὸν ἅπάν- 
των καὶ λαώδους οὐκ ὀλίγης μοίρας, συνόντων καὶ αὐτῶν δὴ τῶν 
P $7 κατὰ Γρηγορίου τὴν ἀρχὴν ὁρμησάντων, σταϑεὶς ὃ Φιλαδελ.- 
᾿φείας Θεόληπτος πολλῶν τῶν κατὰ Γρηγορίου στομάτων μία δ 
γλῶσσα γίνεταε, καὶ ἀνακηρύττει παρόντα τὸν πατριάρχῃ» ὀρ-- 
ϑόδοξον, ἅπαν δ᾽ ἐκεῖνο σχάνδαλον καὶ πᾶσαν τὴν ἀπ᾽ ἐχείνου 
ἀποστασίαν τῷ τοῦ Ἰάρκον γράμματι ἀνετίϑει ὡς ἐχεῖϑεν ἀνε- 

B γηγερμένων τῶν ταραχῶν, οὗ δὴ καὶ παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ πατριάρ-- 
xov ἀποβληϑέντος ἐχείγνους μηδένα ἔχειν τὸν δισταγμὸν ἐπ᾿ αὐτῷ 10 
τοῦ μὴ ὀρϑόδοξον ἔχειν διωμολόγει. ταῦτα λέξας τε καὶ πλα- 
τύνας ἐπίτηδες τῶν ἄλλων ἑστώτων ἐν σιωπῇ καταπαύει τὸν λό- 

C γον. (9) ὁ δέ γε Γρηγόριος βασιλεῖ συνταξάμενος xal τοῖς συν- 
ειλεγμένοις, καὶ τὰ εἰκότα δεξιωσάμενος, ἐκεῖϑεν ἀπαίρει, καὶ 
ἐπὶ σχολῆς τῇ ὑστεραίᾳ συντάττει τὸν τῆς αὐτοῦ παραιτήσεως 15 
λέβελλον, ἔχοντα ἐπὶ λέξεως οὕτως. ““ἐμὲ προυβίβασαν εἷς τὸν 
ϑρόνον τὸν πατριαρχικὸν καὶ εἷς τὸ τῆς ὑψηλῆς ταύτης ἀρχιερω- 
σύνης ἀξίωμα οὔτε αἱ ἐμαυτοῦ σπουδαὶ οὔτε τῶν ἐμῶν φίλων 

Ῥ 88 συνάρσεις , ἀλλ᾽ ἀνήειν ὡς οἷδε μόνος ϑεός. ἐπεὶ δὲ τοῦτο γέ- 
γονε καὶ διετέλεσα ἔτος ἕκτον ἤδη καὶ πρὸς εἷς τόδε τὸ λειτούρ- 20 
γημα, πάντα ἐποίουν xal ἔλεγον ὥστε καὶ τοὺς σχανδαλιζομένους 
καὶ τῆς ἐκκλησίας ἀποδιισταμένους εἰς εἰρήνην ἀγαγεῖν καὶ ἐνῶσαε 


latium, praesente imperatore, praesente universo senatu, clero insuper et 
monachis fere omnibus laicaeque multitudinis non exigua parte, nec non 
iis ipsis qui primi contra Gregorium saeve coorti fuerant, una considen- 
tibus, tot prius epertarum in Gregorium buccarum unam se ferens lin- 
guem Theoleptus nomine omnium declaravit, quem viderent coram adesse 
patriarcham, eum plane inculpatum circa fidem et orthodoxum esse, quid- 
uid autem circa eum offensionis extitisset publicae secutaeque ex hac ab 
illo secessionis, totum esse imputandum commentario Marci, qui procella- 
rUm ea occasioge concitatarum unica origo, causa primaria fuisset. quem 
commentarium cum iam palam ipse patriarcha reiecisset, nullam restare 
de recta eius fide inoffensaque doctrina dubitandi ratienem, quare illum 
omnes pro recte sentiente pleneque ortbodoxo se habere profiteri. ea 
cum dixisset et de industria fusius explicasset, cunctis in silentio perstan- 
tibus, finem loquendi fecit (9) at Gregorius gratiis imperatori et uni- 
versis qui convenerant prolixe actis, cunctis perofficiose vale dicto, inde 
abiens diem posteram formando per otium promissae cessionis libello im- 
dit, sic ad verbum se habenti. *'me in thronum patriarchalem et in 

nc exoelsam principalis sacerdotii digoitatem non mea ipsius promove- 
runt studia, nec meorum saílragationes amicorum, sed conscendi ut deus 
solus novit. uam autem est hoc factum, atque annum iam sextum 
et quod excurrit in hoc sum sacro ministerio versatus, omnia eo mea 
facta dictaque retuli ut scandalum passos et ab ecclesia divulsos δὰ pa- 


DE ANDRONICO PALAEOLOGO L. II. 131 


αὐτῇ. ἀλλὰ τὸ σπούδασμα τοῦτο εἷς τοὐναντίον ἢ ἐγὼ ἐβουλό- 
μην προέβαινεν, ὥστε καὶ ἐβόων τινὲς ὡς οὐκ ἂν 7j εὐχταία αὕτη 
᾿ εἰρήνη γένοιτο, εἰ μὴ ἐγὼ τὸ πατριαρχεῖον καταλιπὼν ἐκ τοῦ 
μέσου γενοίμην. — oix ἠνεσχόμην ἐπὶ χώρας μένειν, οὕτως ἐναν- B 
5 τίως δρῶν τὰ τῆς ἐκκλησίας ἔχοντα, ἀλλ᾽ ἠγάπησα μᾶλλον σπεν-- 
δομένους τῇ ἐκχλησίᾳ καὶ ἀλλήλοις τοὺς ὀχκανδαλιζομένους ὁρᾶν 
ἢ ἐμαυτῷ τὴν τοιαύτην «κατέχειν ἀρχήν. ἔνϑεν τοι καὶ διὰ τὴν 
αὐτῶν τούτων ἐν ϑεῷ εἰρήνην καὶ τὴν τῶν ψυχοβλαβῶν σκανδά- 
λων ἀργίαν παραίτησιν ποιοῦμαι τοῦ ϑρόνου τοῦ πατριαρχικοῦ 
40 καὶ τῆς ἀρχῆς τῆς πατριαρχικῆς καὶ τοῦ ἀξιώματος, οὐ μέντοι 
γε xal τῆς ἱερωσύνης, ἐπεὶ ταύτην ἐλεοῦντός μὲ τοῦ ϑεοῦ φυλά- 
ξω ἐμαυτοῦ διὰ βίου παντός, ὅτι καὶ διὰ μόνην τῶν πολλῶν el- C 
ρήνην καὶ πρὸς τὴν ἐκκλησίαν αὐτῶν ἕνωσεν ποιοῦμαι τὴν τοιαύ-- 
την παραίτησιν, οὐ μὴν ὅτι ἐμαυτῷ σύνοιϑδά τι πράξαντι ἀπεῖρ- 
15 γον τῆς ἱερωσύνης ἐμέ. ἔνϑεν τοι καὶ ἔξεστι τοῦ λοιποῦ σὺν εὖ- 
dexía ϑεοῦ ἄλλον ἐκλέξασϑαι πατριάρχην καὶ εἰς τὸν ϑρόνον τὸν 
πατριαρχικὸν καὶ τὴν ἀρχιερωσύνην ταύτην ἀναβιβάσαι, ὃς ἂν 
καὶ ὑπὸ ϑεῷ συμμάχῳ καὶ βοηϑῷ, ὅσα καὶ κανονικὸς πατριάρ-- 
χης καὶ γνήσιος ἀρχιερεύς, εἰς ἐν τὰ διεστῶτα τῆς ἐκκλησίας μέρη p 
40 συνάγειν καὶ ἐπισυνάπτειν δυνήσεται. καὶ γένοιτο τοῦτο οἶχτιρ- 
μοῖς τοῦ μεγάλου ϑεοῦ xal σωτῇρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, δυ- 
σωπουμένου ταῖς τῆς πανάγνου δεσποίνης ἡμῶν παρϑένου καὶ 
ϑεομήτορος καὶ πάντων τῶν ἁγίων πρεσβείαις." ταῦτα γρά- 


6. καὶ deerat. 


cem reducerem ipsique unirem, sed studium hoc meum in contrariam ac 
go volueram partem acceptam est, ita ut aliqui clamarent numquam suc- 
cessuram istam optatam pacem, nisi ego patriarchata relicto e medio ab- 
irem. non sustinui haerere in loco, sic commissam infesis factionibus 
cernens ecclesiam, sed optabilius id duceus, malui foederatos ecclesiae et 
javicem videre illos qui prius offensi dissidebant, quam perstare in pos- 
sessione gaudereque bonore tam illustris principatus. itaque ad assequen- 
dam horsm ipsorum im deo pacem et animabus nocentium cessationem 
ecapdalorum, cesaionem facio throni et principatus patriarchalis dignita- 
i non tamen sacerdotii. nam hec, miserante me deo, servabo mihi 
per quantum superest vitae spatium, quoniam propter solam multorum 
psoem et borum reconciliationem cum ecclesia facie talem cessionem, mec 
mibi sum conscius fecisse qom quod me arceat sacerdotio, quo- 
drca de relique licet, cum dei beneplacito, alium eligi patriarcham, qui 
threaum in huac petiiarchicum et priecipatum sacerdotii evehstur; qui 
deo adiovante, ut rite iuxta canones ordinatus patriarcha et legitimus sa- 
cerdotum » disiunctas ecclesiae partes redigere in unum ac coa- 
gestare t, eveniat id utinam miserationibus magni dei et salvato- 
ris nostri lesu Christi, exorati purissimae dominae nostrae virginis et dei 
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ψας, οὐ μὴν δὲ καὶ ὑπογράψας οὐδ᾽ ὅδτιοῦν, δῆλος ἦν συνεστὼς 
ἑαυτῷ τὸν ϑρόνον καὶ εἷς καιρὸν τῆς τιμῆς ἑαυτῷ προμηϑούμε- 
E νος τῷ μήϑ᾽ ὑπογράψαι (ἔδει γὰρ τὸ ““ὃ γρηματίσας᾽ γράψαι) 
μήτε μὴν αἰτίαν ϑεῖναι τῆς παραιτήσεως ἄλλην ἢ τῶν σχιζομιέ- 
γων εἰρήνην, ἧς μὴ προβάσης ἄντικρυς, ὡς ἐπίστευεν, αὐτὸν δ 
τὴν ἀρχιερωσύνην ἔχοντα αὐτὸν εἶναι καὶ αὖϑις τὸν πατριάρχην 
ἐκ τοῦ ἀκολούϑου ξυνέβαινεν" ὃ γὰρ ἐπὶ τῇ ἱερωσύνῃ ἀκαταιτία-- 
τος, ἐπὶ δὲ μόνῃ προφανεῖ αἰτίᾳ τὴν τιμὴν παραιτούμενος, δῆ- 
λον ὡς τῆς αἰτίας μὴ προβάσης αὐτὸς ἂν εἴη καὶ πάλιν, ϑέλων 
μόνον, ὃ τὴν τιμὴν ἀναλαμβάνειν ἄξιος. οἷ μέντοι γε περὶ τὸν 10 
Ρ 89 βασιλέα, καὶ μᾶλλον ὃ τὰ πάντα χυκῶν Θεόληπτος, μόνον ὅτι 
γυάμμα παραιτήσεως παρὰ τοῦ Γρηγορίου ἐδέχοντο, χάριν εἶχον 
ἐχείνῳ ὡς ἤδη τὸ πᾶν λαβόντες, xal τοὺς ἄλλους ἔπειϑον μὴ 
πολυπραγμονεῖν, μὴ ζητεῖν πλέον, μὴ τὴν ὑπογραφὴν ἀπαιτεῖν, 
ἀρκεῖσϑαι δὲ καὶ μόνῳ τῷ γράμματι οἰκειοχείρῳ γε ὄντε, καί γ᾽ 15 
B ἀπαλλαχϑέντας οὕτως ἐκέλευον ἀγαπᾶν. Γρηγόριος δὲ καὶ τοῖς 
ἐκ μακροῦ δυσμεναίνουσιν ἑαυτῷ πέμπων συγχώρησιν διηλλάττε- 


matris ac omnium sanctorum precibus." bis plane verbis conceptum hoc 
scriptum, idque nulla prorsus subscriptione firmatum , Gregorius ad suam 
fidem liberandam offerens, manifeste visus est non tam voltisse bona fide 
sbdicare quam asserere sibi thronum et astu quodam praeparare faculta- 
tem resumendi postmodum honoris, quando scilicet, mitigatis hominum 
odiis, et quae tunc flagrabat invidia paulalum remissa, opportunam occa- 
sionem esset nactus iterum exercendae, numqaam vere, ut putabat, amis- 
sae potestatis. nisi enim boc callide ageret, utique illam oportuerat con- 
suetam illam ad scripti calcem apponere formulam **ego, quo de agitur in 
libello, subscripsi ;" praetereaque certam et non ex incerti eventus condi- 
tione suspensam commemorare abdicationis causam. nunc non aliud alle- 
gans cur cedendum joco putaret, nisi spem conciliandae isto modo dissi- 
entium pacis, relinquebat sibi astute ius ad sedem integrum, si, quod 
omnino futarum opinabetur, ne post suum quidem discessum certamina 
factionum quievissent. quidni enim tunc, qui diserte alioqui professus es- 
set haud se renuntiaré sacerdotio quo nulla meruisset culpa privari, legi- 
timum sibi pe ad sedem reditum contenderet, eamque pro libito, ne- 
inem iure obstante, resumeret, hypothetica cessione, cuius patrata conditio 
non sit, possessionem non abdicatae absolute dignitatis prorsus abrumpere 
non valente, quam ad tempus duntaxat successus expectati susp. aderit? 
verum imperator, et maxime cuncta tunc miscens Theoleptus, quomodo- 
cumque adepti quem tam anxie copiverant abdicationem patriarcb :e, ca- 
ptiosane illa esset an vera parum pensi habentes, qualis erat cum 106 pro 
suíficientissima satis accepere, gratias etiam ei qui dederat agente. quin 
et iis quibus fraus suboluerat perswaserunt ne suspicionibus curiose indul- 
eren ne plus quaererent, ne subscriptionem postularent, sed satis esse 
cerent simplex scriptum, cum id propria patriarchae manu tuisse con- 
staret exaratum. sic omnes qui ad ipsos expostulatum eo nomine veue- 
runt imperator et Philadelphiensis acquiescere iussos dimiserunt. Grego- 
rius autem iis qui secum ex longo tempore simultates exercuerant, missa 
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To* καὶ τοῖς μὲν ἄλλοις xal ϑῶρα προσαπέστελλεν, ὅσους ἄρα 


τῶν χληρικῶν ἐκ σκανδάλου τοῦ τότε διισταμένους ἀφῃρεῖτο τὰ 
σιτηρέσια, (10)) τῷ δέ ye Ἡρακλείας Γερμανῷ καὶ τῷ Πρού- C 
σης Νεοφύτῳ, οὖς δὴ xal καϑεῖλεν ἐπ᾿ αἰτίαις, τὸν μὲν Γερμα- 
δνόν, ὅτι σκανδαλισϑεὶς ἐπ᾿ ἐχείνῳ, τοὺς λογισμοὺς τὴν ἀρχὴν 
ἐχεένον δεξάμενος καὶ τελέσας εἷς μοναχοὺς καὶ πατρὸς ἐπ᾿ ἐκείνῳ 
τάξιν ἐπέχων, τὰς ἐξαγορείας παρελογέζετο, τοῦ ἐξομολογουμέ- 
vov μὴ ὁμολογήσαντος ὡς ἐκοινώνει τοῖς προτέροις οὐχ ὅπως εὖ- D 
χῶν xal ψαλμῳδιῶν, ὡς ἔλεγεν, ἀλλὰ καὶ ἁγίου χλάσματος ἄρ-- 
(του, μαϑὼν παρ᾽ ἄλλων ἐσύστερον, ἀρχιερεὺς πατριάρχην ἐγ- 
γράφως ἀφώριζε, ΝΝεόφυτον δὲ ὡς συνυπογράψαντα καὶ ὁμογνω- 
μονήσαντά οἱ, — ἐκείνοις τότε ὑπερηφανῶν ὡς ἀμαϑέσιν, ἔνευ- 
μενιζόμενος ὕστερον, πέμπων ἐλάμβανε τὴν συγχώρησιν καὶ ἀν- 
τισυνεχώρει. καί γε τῷ τοῖς “Αριστινῆς μονυδρίῳ, ἐχόμενά που E « 
15xupévo τῆς τοῦ àylov “Ἀνδρέου τοῦ ἐν τῇ κρίσει μονῆς ( ἐκεῖ γὰρ 
πρωτοβεστιάρισσα Ῥαούλαινα συνῆγεν, ἐξ ἑαυτῆς περιϑάλπουσα 


τὰ μεγάλα) φέρων ἑαυτὸν δίδωσι. 
41. Βασιλεὺς δὲ τῶν τοιούτων ἀπαλλαγείς, πολλοῦ τοῦ Ῥ 90 


laisriee condonatione reconcilistos est. aliis etiam dona adiecit, iis nempe 
clericis qui, quod offensi neper exorto scandalo secessissent, male multati 
fuerant, ablatis quae prius praeberi consueverant aliments. (10) Hera- 
deotae vero Germano et Prasaeo Neophyte, quod exauctoraverat, Ger- 
meaum quidem, quod cum initie sensus suos ac partes fuisset amplexus, 
etiam evectieni coeperans admittendo ipsum ad praeviam- patriarcbali or- 
dinationi monasticem professionem, qua functione obeunda ni erga se 
aecessitadinem induerat, idem tamen postmodum s priori iudicio suscepto- 
patris officio ti offeusione resiliens, cavi''stus confessionem 8 
io monachi habitum accipiente de more factam non fuisse integram, 
quoniam ἰδ, prout postea certis auctoribus comperisse se aiebat, inter 
caetera peccata confessus baud fuisset se ilis qui pollati habebentor pia- 
culis pelam antea contractis dommunicasse, non solum precibus et peal- 
modiis cum iis communiter celebrandis sed et sacri panis fragmenti 
ab iis admissa, eum jam patriarcbam ipse episcopus scripto 
edito excommenicaverat. Neophytum autem, quoniam in his Germaso 
censenserat οἱ libello excommsnicationis ab eo in patriarcham intortae 
sebscripserat. his, inquam, episcopis duobus, quos quando ista primum 
cestra se attentarant, superbe ut imperitos traduxerat, nunc ultro placa- 
tus, allegatis ad eos conciliatoribus pacis veniam a se in illos actorum 
petens — vicíssimque ipsis libenter aceipientibns obtulit remissio- 
pem ini quibus ipsum laesissent. bis peractis se abdidit in mona- 
steriolum Aristinae dictum, contiguum monasterio Sanctae Andreae ia 
Crisi, viciniam in talis delectu loci sequens protovestiarise Kablaenae in 
eo B. Andrese monasterio degentis, a qua Éregorius benigne fovebatur, 
large de suo subministrante quae illi opus erant. 


11. Imperator bis defonctué curis cum esimadverteret gliscere in- 
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κατὰ τὸν τόμον ὑφέρποντος πλημμελήματος, οὐχ οὕτως ἠξίου 
ἐᾶν ἀδιόρϑωτον, καὶ συνόδους συνεχρότει, καὶ πνεύματι ζῶν- 
τας σοφοὺς συνέλεγε, καὶ κοινῇ σκέψει μονωϑέντα τὸν τόμον τοῦ 
βοηϑοῦ (ὃ δ᾽ ἦν Γρηγόριος) προσέταττεν ἐξετάζειν. καὶ πρῶτα 
μὲν κατὰ τὸ μέγα παλάτιον συνάμα βασιλεῖ συναχϑέντων σεισμὸς 5 

B ἐναχήψας ἐξαίφνης τὸν σύλλογον ἐκεῖνον καὶ τὴν σκέψιν διέλυεν " 
εἶτα χατὰ τὰ τῶν Βλαχερνῶν ἀνάκτορα καὶ αὖϑις συνήγοντο καὶ 
ἐπιμελέστερον διεσχέπτοντο. καὶ οἱ μὲν τὰ οἱ δὲ τὰ ἐπὶ πολλαῖς 
ταῖς ἡμέραις διαφιλονεικοῦντες καὶ λέγοντες, τέλος, ἐπεὶ οὐκ ἦν 
συμφωνεῖν ἐπὶ τῇ τοῦ γράμματος διορϑώσει, ὑπεξεῖλον τέλεον 10 
τὴν ἐξήγησιν, κρεῖττον ἡγησάμενοι μὴ ὅλως τὸ ῥητὸν ἐξηγεῖσϑαι 
ἢ ἐξηγουμένους ἀναρρίπτειν χένδυνον. 

Α 12. Τούτων δὴ γεγονότων οὕτως, βασιλεὺς καὶ αὖϑις 
πολὺς ἦν ἀλγῶν ἐπὶ τῇ διαστάσει τῶν "Ἰρσενιατῶν, καὶ ἅπας 
ἐγίγνετο εἰ οἷόν τε συμβιβάζειν αὐτοὺς καὶ τῇ ἐκκλησίᾳ ἑνοῦν. 15 
ἔτυχον γὰρ καὶ αὐτοὶ καϑ᾽ ἑαντοὺς στασιάσαντες, ὡς δύο uol- 
“ρας γενέσϑαι, τοὺς μὲν πλείους ἀμφὶ τὸν γάκινϑον, ἐνίους δὲ 
ἐν τῷ Ταρχανειώτῃ Ἰωάννῃ σαλεύειν, ἀκριβολογουμένους ὑπὲρ 

B ἐκείνους τὰ πλεῖστα, καὶ ὅτι χϑὲς καὶ πρὸ τρίτης ἐν πυρὶ ἐκώ- 
λουν ϑεὸν οἱ ἀμφὶ τὸν “γάχινϑον, πυρσολάτρας ἐκείνους ἀποκα- 20 


terim ac late serpere arcanum murmur de flagitio, quod tomi mendose 
scripti temere probanda editione vulgo conscitum putaretur, haud qua- 
quam tolerandum diutius statuit teri manibus inemendatum, et erat 

volumen istud et impune pro inoffenso securoque clrcumferri, ergo con- 
ventus indicit delectis in eos viris spiritu viventibus et sapientibus. hos 
iussit simul omnes explorare acri examine tomum per se solum, hoc est 
destitatum praesenti patrocinio auctoris οἱ defensoris sui Gregorii. ho- 
rum coetuum primus haberi coeperat apud magnom palatium: verum im- 
peratore iam illic cum universis qui vocati fuerant sedente, terrae motus 
jngruens concilium trepide dissolvit, tio abrupto. post baec in regia 
Blachernarum iterum congregati accuratius de re tota consulterupt, alis 
hoc, aliis illud censentibus, quoad continuis dierum multarum aitercationi- 
bus ia nullum concordis de istius scripti correctione sententiae desinenti- 
bus finem, tandem convenerunt in plane tollenda enarratione loci Dame- 
sceni, praestabilius ducentes inexpositum relinqui testimonium illud quam eo 
exponendo veritatem dogmatis et publicam quietem adducere in periculum. 


12. His porro sic transactis impefator rursus multus erat in deplo- 
randa ferendaque impatientissime secessione ÁArsenistarum, et totum se 
addebat in conatum procurandae, si fieri posset, conciliatiems ipsorum 
et reiunctionis cum ecclesia. fovebat eius in eo genere spem, quod tunc 
commodum dissidere illos inter sese ferebatur, in factiones discissos duas, 

uarum aumerosior ducem sequebatur Hyacinthum, pauci alii auctore 
oanne 'Tarchaniota fluctuentes conflictabantur scrupulis subtilium cavilla- 
tiuncularum ; unde in morosas aliorum sugillationes erumpebant, culpantes 
eos in plurimis, ac quod Hyacinthiani haud ita pridem deum in igne in- 
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λοῦντας κἀχείνων σχίζεσϑαι μέχρι xal αὐτῆς προσλαλιῶς ἐγνωχέ- 
τας. καὶ γὰρ ἐν πυρὶ δοκιμάζεν τὰ παρὰ τῶν γραφῶν διω- 
ρισμένα οὐχ ὅπως ἀμαϑὲς ἀλλὰ καὶ ἀσεβὲς ὃ Ἰωάννης οἱόμενος 
ἀπεσχίζετο μὲν καὶ τῆς ἐκκλησίας ὡς πρότερον, ἀπεσχίζετο δὲ xal P 9) 
δαὐτῶν δὴ τῶν περὶ τὸν “γάκινϑον, ὡς μὴ συναινέσων κἂν ὃ τι 
ποιοῖεν. διὸ δὴ καὶ παρὰ βασιλέως, ὡς τὸ εἰκός, παρορώμε- 
γος τῷ τῆς Χηλῆς φρουρίῳ ἐξορισϑεὶς ἐγκαϑείργνυτο. τότε τοί- 
vv» τῆς ἐκχλησίας κεχηρωμένης, πειρᾶν ἐϑέλων τῶν σχιζομένων 
6 βασιλεὺς εἴ που σφᾶς καὶ δυνηϑεὶς εἰρηνεύσειε, πέμψας κατά- 
10γεε τὸν Ἰωάννην, καί nov πλησίον τῶν κατὰ Βλαχέρνας παλατίων 
ἐν τῷ πάλαι ἁρματοφυλακίῳ ἐν ἐλευϑερίᾳ κατέχει, ἐνδοὺς ἐκεί- 
»w καὶ οἷς ἰδίοις εἶχε συνοῦσι συνεῖναί τε xal συνομιλεῖν. χαὶ B 
δὴ γνοὺς συνάγειν ἀμφοτέρους καὶ ἐρωτᾶν τὰ πρὸς εἰρήνην, πρό- 
τερον ἀκροβολισμοῖς τισὶν ἐπειρᾶτο τοῦ Ἰωάννου. ἂν μιᾷ δὲ καὶ 
151ü» ᾿Αλεξανδρείας ᾿4ϑανάσιον πέμψας, μέγαν nag" ἐκείνῳ δὴ τῷ 
Ἰωάννῃ δοκοῦντα, ὡς αὐτοῦ πρὸς βασιλέα λέγοντος μανϑάνειν 
τὸν βασιλέα καὶ τῷ πατριάρχῃ τοὺς λόγους πληροφορεῖν, πέμψας 
οὖν διὰ ταῦτ᾽ ἐκεῖνον διεμηνύετο τὰ δοκοῦντα, ἅμα τε προστάσ- 


10. κατὰ] τεῆς P. 


vecassent, pyrsolatrarum Moe rose traducentes scommate, perque 
commercium tam soperstitiose — ut commoniter irrevocabili de- 
erete statuisseat illos ne brevi quidem uio d . quoniam enim 
mevae per ignem explorationi: subiicere (quod isti fecerant) ea quae se- 
—X Ma scriptis assent matere coasilio commissa, noa impradens so- 
lem sed Ls lapin Joannes putabat esse, noa minus aequa sibi causa 
videbeter sb Hyacinthi nunc parte se abiengere quam qua prius Arse- 
miami pariter omnes ab ecclesia secessissent: pariter quippe nunc quoque 
sibi cavendum ne everando in communione cum illis comprobaret quod 
agebent et ita eius culpam in se susciperet. succensuit loanni hec no- 
imperator, eumque despiciens deportari iussum im insolam castello 
Celes inclusit, nunc sutem vidustam abdicatione Gregorii eernens eccle- 
sham, tempus aptum novo recomciliationia dudum abeciesorum Arsenista- 
ren — 
pelatium Blachernarum in veteri armamentario collecat in libera 
permittene illi cem sois amicis et familiaribus congressum oolloquimmque 


ileriset magnae t & quo f- 
ditus quam "queria sibi rem prius non creditam sineret. 
Áthesesius ergo August profectos δὰ [oannem omnia commemera- 
vit quae apta pstavit ei addeeendo ad rediategrandam com Hyadathi 


136 GEORGII PACHYMERIS 


cov xal ἀξιῶν ὁμονοεῖν σφᾶς ἀμφοτέρους, καὶ οὕτως elc ἕν κατὰ 
Ο γνώμην συναχϑέντας τοὺς σχιζομένους συναχϑῆναι καὶ κατὰ τό- 
πον, συνόδου κοινῆς ὑπὸ βασιλεῖ γινομένης, ὀρέγοντι καὶ αὐτῷ 
δεξιάν, εἰ τὰ δυνατὰ καὶ ἄλλως ξυμφέροντα λέγοιεν, βραβευϑῆ- 


γαί τε τὴν εἰρήνην ἐντεῖϑεν εὐδοκίᾳ ϑεοῦ, εἰ καὶ αὐτοὶ ϑέλοιεν. 5 


εἶναι γὰρ ἐν μέσῳ καὶ ϑεὸν τῶν ὁμονοούντων, καὶ ζητοῦσιν εἶ- 
ρήνην ὄντα τῶν μακράν τε καὶ τῶν ἐγγὺς καὶ σφίσι ταύτην διδό- 
vui, καὶ μᾶλλον ὁπότε τις μὴ τὴν ἰδίαν ἀλλὰ τὴν ἐκείνου δόξαν 
D ζητοίη. ταῦτα καὶ πλείω λέγουσι τοῖς ἀμφὶ τὸν “Ἀλεξανδρείας 


οὐδὲν ἦν ἐκούειν εἰ μὴ στροφὰς αἰνιγμάτων καὶ διωρίας πραγμά- 10 


των καὶ ἄλλ᾽ ἄττα, οἷς ἄρα οἱ τὸ παρὸν ἀποχρονόμενοε καὶ 
πρὸς τὸ μέλλον τὼς ἐλπίδας ἀναρτῶντες χρῆσϑαι εἰώϑασι. τέως 
δὲ καὶ συνόδους ὃ βασιλεὺς συγχροτῶν, τὸ ἐχείνους, μὴ ἔχοντας 
εἰρηνεύειν πρὸς ἀλλήλους, ἑαυτῷ εἰρηνείειν πειρᾶσϑαι καὶ ἀμ- 


φοτέρους ἀδίνατον ἔκρινεν. ἀλλὰ καὶ ἀδυνάτοις, τὸ δὴ λεγόμε- 15 
γον, ἐπεχείρει διὰ τὴν πρὸς τὴν ὁμόνοιαν ζέσιν, καὶ πολλοὺς xag" — 


E ἑκάστην συνέλευσιν ἐξελίτεων λόγους οὐδὲν ἤνυτε τὸ παράπαν. 
τοῦ μὲν Ἰωάννου χαὶ λίαν ἀπεγίγωσχε τότε, καὶ μᾶλλον βασιλειᾶν 


parte gratiam, quo postea concors jam unanimiter secta unitersa coram 
plena s«nodo certum in locum congreganda, depositis adversus ecclesiam 
simultatibus, dextras adfaturo illic imperatori in pacem longe ipsi deside- 
ratissimam darent, spe certa ingentis ineundae ab illo gratise, ai votis 
——— ad communem utilitatem accommodatia pacem denique univer- 
salem, deo volente, Augusto auctore conficerent. esse quippe im medie 
dworum consentientium invicem et petentium deum; qui se idem dicet 
esse (prout et vere sit) pacem eorum qui longe et eorum qui prope sint, 
paratum hanc illis dare, maxime quando quis non propriam sed illius glo- 
riam quaesierit. haec et bis similia plura ubi disseruisset Alexandrinus, 
nibil] pro res aliad sudivit quam contortas obliquitates ancipitium 
dictorum , dilationes petitae rei, quas obtendi negationi praecisse astute 
dissimulstae satis appareret, effogia denique istiusmodi, quibus vitata in 
praesens exosa necessitate concludendi salutare quidpiam spes in incer- 
tum infinite inanes extenderentur; que gemere ludificandi, quando urgen- 
tur & potentibus, pertinaces infirmi solent uti. imperator etsi, cum ex- 
cidisse se vidisset prime conatu procurandae pacificationis privatae Arse- 
miatarum, quam sibi gradum futuram δὰ universalem cum ecclesia spera- 
verat, satis videbat quam desperamdum esset adduci eos posse ad consen- 
tiendum secom, quibus persuadere nequivisset ut inter sese convenirent, 
tamen prae flagranti quo aestusbat desiderio pacis, ne ab impossibilibes 
quidem , quod dici solet, aggrediendis temperandum existimans , 

frequentibus collectis, coram sccitos Arsenianos efficacissimis al , et 
pullum non ad id utile varie argumentum versantibus, invitare ad coa- 
cordiam diu quotidie non destitit. sed cum nihil omaino proficeret, per- 
taésus denique irae in nodum negotii Toannem habenas laxavit, mexime 
postquam ad pervicacium edinoxisse imperii affectationem deprebensus et 
ceuvictus idem est, prodacts in medium, quodam ex solitis conventa, 


EL 
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κεταχριϑέντος, ὥστε xà» quá τῶν συνελεύσεων ἐς μέσον ἐμφα- 
γσϑῆναι χειρίδας ἐμμαργάρους xoxxívag καὶ ἄλλ᾽ ἅττα ὡς δῆ- 
ϑὲν σημεῖα βασιλικά, ἃ δὴ παρά τινι τῶν αὐτοῦ εὑρεϑέντα τὴν 
ἀναφορὰν τῆς κατηγορίας πιστὴν ἐπ᾽ ἐκείνῳ παρεῖχε, καὶ διὰ 
ὁτῷῦτα ψυλαχῇ xal πάλιν δοϑέντος κατά τινα χειρίστην ὑποψίαν 
μηδὲν ἐχείνῳ προσήχουσαν. τοῖς δὲ περὶ τὸν “γάκινϑον κηδεμο- P 92 
πὼς ὡς ὀῆϑεν προσήγετο, ὥστε καὶ ἐφεῖναί oi, ἵππον πα- 
θασχὼν τῶν καλλίστων, συχνὰς προσόδους τιρὸς βασιλέα ποιεῖ- 
σϑαι καὶ ὑπὲρ τῶν δεομένων ἀναφέρειν τε τὰ εἰκότα καὶ λύσεις 
τὸ πολλῶν ἐργάζεσθαι, ἐπείτοι γε καὶ αὐτὸς βασιλέω ὑπέσαινεν, 
ἑαυτὸν μὲν λέγων εἶ ρήνης φίλον εἶναι καὶ ἕτοιμον εἰρηνεύειν, χρῆ- 
μὰ δὲ χαὶ τοὺς ἄλλους ἐπέρχεσϑαι, ἐφ᾽ ᾧπερ καὶ ἐντελέστερον 
εἰρηνεύοεν, Ἰωάννην δὲ καὶ δυσϑανατᾶν,, καί γ᾽ ὑποχεῖσϑαι B 
χαὶ παρὰ τῶν ἰδίων καταγνίώσει, οὗς καὶ αὐτοὺς ϑεραπεύειν 
15 δεῖν," xul οὕτω τὸ τοῦ κολοιοῦ παϑεῖν ἐκεῖνον, τῶν ἀλλοτρίων 
ἐψιλωμένον πτερῶν. εἶναι δὲ καιροῦ ταῦτα καὶ ἐπιστήμης ἀπαι- 
τούσης μαχροϑυμίαν, τὰς ἐκείνων ἀτασϑαλίας καλύψουσαν ὡς 


manicis coceinels margaritarum intextu ornatis et quibusdam id genus in- 
sinibus characterem fastigii principalis habentibus, quae penes quendam 
*x eius domesticis reperta fundamentum suspicionis in eum imae eo 
σῶσε dederunt, quo cactera eius contumacia proniorem de illo faciebat 
pravae in omni genere vo'untatis fidem. boc igitar e medio amoto, et ob 
Uam iam invidiosissimam, quamquam si per se sola spectaretur, nec 
vensmilem nec quidquam ad illum pertinentem , iterum in carcerem con- 
ico, delinire, si posset, Hyacinthum imperator instituit, admissione ipsum 
crebra et perbenevola bonorans, attributo ipsi etiam, quo ad se ventitaré 
facilis peset, equo ex pulcherrimis; libenter quoque audiens quae pro- 
poneret aut posceret, multorumque pro quibus rogaret causas ad eius vo- 
tum expediens et solvens vincula. mec suas in hac scena desiderari pa- 
Uebatur Hyacinthus partes. respondebat enim gratiae Augusti, prout 
spertebat eius alendae augendaeque cupidum, venerabundo semper vultu, 
Terbis obsequiosis, arte assentationjs vafra fucum obducens facile cre- 
ὅρη quod valde optaret principi. memorabat videlicet se quidem ami- 
"un pacis esse et paratum ad reconciliationem statim amplectendam, mo- 
TMB autem unam sibi esse necessariam declarandi sui in concordiam as- 
*^"sus curam adducendi eodem caeteros, quorum multä arte ac patientia 
sns: pelliciendi erant, ut abhorrentem a foedere &c consensione genium 
"incerent. bis, qno certius deinde constantiusque pactis conventis sta- 
Tent, indulgendum esse spatium, celando interim quod iam nunc fixum in 
aso haberet. de loanne aiebat male illum mori cupere, bominem irre- 
vocabilis in ruenóo caecitatis, ne auis quidem probatum, quos pertaesos 
morum eius et ferendo defessos e pretium foret ab eo abducere, 
brevi sic passuro ignominiam μεν ἡ plumis, quas commodato acceperat, 
ereptis in foeda deprehensi et irrisi nuditate. mora industriaque ad id 
epos esse, sed longanimitate inprimis et invicto robore patientiae, quae 
malas interim eorum ineptias devoret, flagitia etiam occultet dissimulando 
praeteriens, non parvo longae tolerantiae pretio, si tandem eo perducan- 


* 


138 GEORGII PACHYMERIS 


κατὼ καιρὸν ἐνδωσόντων. ταῦϑ᾽ ὋὙάκχινϑος λέγων περιεβουχό- 
Au τὰς ἐλπίδας τῷ βασιλεῖ, ὥστε καὶ τὴν τοῦ ἸΠωσελὲ μονὴν 
C ἐκείνοις ἀνεῖναι, καὶ ϑαρρεῖν τὴν ἐκείνων ὁμόνοιαν οὐχ εἷς μα- 
κρὰν γενήσεσϑαι. ἀλλ᾽ ἦν ταῦτα πάντ᾽ ὄνειρος ἐντυπούμενος 
τὰ ἀνόπαρκτα. ἀμέλει τοι κἀκείνους μὲν, ἐπεὶ πολλάκις προσμί- 5 
ξας καὶ τιμαῖς μεγίσταις δεξιωσάμενος, ὥστε καὶ τοῖς τυφλοῖς 
ὑπεξανίστασϑαι προσιοῦσι καὶ μακαρίζειν τὰ πάϑη καὶ παρακα- 
λεῖν μὴ καλὰ καλύπτειν κακοῖς, τὸν ὑπὲρ ϑεοῦ καὶ τῶν ϑείων 
D ζῆλον ταῖς τῆς αὐτοῦ ἐκκλησίας ἀποστασίαις, τέλος ἀφέησι, 
σκέπτεται δὲ μετὰ χοινοῦ συνεδρίου καὶ ἱεροῦ ὁποῖος ἂν καὶ κλη- 10 
ϑείῃ εἰς προστασίαν τῆς ἐχκλησίας μετὰ Γρηγόριον. ἐκεῖνοι ειὲν 
γὰρ καὶ ἀκίχητα διώχουσιν ἐῴχεσαν ἄντιχρυς, ἀϑετεῖν μὲν 
ἀξιοῦντες τὸν Ἰωσήφ, ἀϑετεῖν δὲ xol δόγμα τῆς ἐχκλησίας τὸ 
διὰ τοῦ υἱοῦ ἐκ πατρὺς ἐκπορεύεσθαι, ἀρχιερεῖς δὲ φιλοχρινεῖν, 
καὶ ἱερωσύνην τὴν μὲν προσίεσϑαι τὴν δ᾽ ἀποπέμπειν, καί τινα 15 
τοιαῦτα πολὺ τὸ δυσχερὲς καὶ elg ἀχοὴν ἔχοντα μόνην μεᾷ τινὶ 


tur, ut inflecti se sinant ad schismaticam pertinaciam in tempore remit- 
tendam, talia disserebat Hyacinthus, spe sic inani lactans credulam Au- 
gusti mentem, favoremque ipsius magis sibi magisque ac suis asserens. 
pinos elus haud contemnendum fuit quod monasterium a Mosele nomen 

eis indulsit; praeque se iam tum tulit certo confidere universae 
Arsenianae sectae plenam cum ecclesia concordiam post non multum exti- 
turam. sed haec nihil demum aliud erant quam merum somniom, formas 
temere nectens insociabiles in unum, nonnisi fabulose conflabile coitiene 
naturarum sese invicem excludentium spectrum. et sensit tandem Augu- 
stus se operam perdere. itaque post saepius admissos au ue et bo- 
noris favorisque indiciis exquisitissimis frustra cultos primores Arseniano- 
rum, adeo quidem ut iis inter ipsos qui excaecatione puniti olim fuerant, 
venientibus ad se assurgeret, et beatos illos cicatricibus istis virtutis ac 
constantiae ipsorum indicibus praedicaret, adhortans subinde ἷ ae ve- 
tere decore recentibus maculis obtegerent, hoc est ne quem tem et 
valde laudabilem tunc monstrassent, cum illa sunt passi, pru deo et re- 
bus divinis zelum, ad extremum corrumperent defectionibus sb ecclesia 
ipsius, boc est quam ipse in integrum restituisset, denique nihil se pro- 
ficere videns omnes dimisit, de caetero consultans, cum in concilio proce- 
rum ac senatorum tum etiam in antistitum et ecclesiasticorum coetu, 
quisnam vocandus videretur ad regimen ecclesiae post Gregorium. st ia- 
terim Arseniani necquidquam se vexabant, instar prosequeptium ardenter 
quorum assequeudorum nec spes nec facultas ulla sit. instabant videlicet 
epud synodum ot declararetur Iosephum nec verum nec legitimum foisse 
patriarcham. postulabant praeterea damuari dogma ecclesiae quo 8. Spi- 
ritus ex patre per filium procedere affirmatur: deinde contendebant cre- 
bra et severa instituenda de sacerdotum ordinationibus iudicia, quibos 
haec quidem admitteretur, illa reiiceretur, difficili et perodioso discrimine. 
denique alia quaedam flagitabant perplexitatem inextricabilem summamque 
difficultatem primo ipso auditu praeloredihi. sed omnes omnium istarum 
petitionum absurditates ín unum quasi fascem congessisse visi sunt, cum 
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συμφοροῖντες ἀξιώσει καὶ λέγοντες ὡς εϑαγγελικῶς τε καὶ xavovi- E 
κῶς τὰ κατὰ τὴν ἐχκλησίαν διάϑωνται, dy' ἐπ᾿ ἐκείνοις τὰ 
φράγματα γένοιντο βασιλέως νεύσαντος. οὗτοι δὲ μεγάλ᾽ ἄττα 
τῶν κακῶν ὑπειδόμενοι πρὸς τῷ ἀτόπῳ τῶν ὑπονοουμένων xa- 
5τωρρώδουν μή πὼς ἐπὶ νεαρᾷ καταστάσει τῆς ἐκκλησίας κωφὸν 
πῦμα πραγμάτων ἀναταράξειαν. ἔνϑεν τοι κἀκείνων ἀφειμένοι 
κοινῇ περὶ τοῦ πατριάρχου κατεσκχέπτοντο. (18) καὶ δὴ ψη- P 98 
φίζονται τρεῖς γε κατὰ τὸ σύνηϑες, πρῶτον μὲν τὸν Γιννάδιον, 
ὃς δὴ καὶ ἐπὶ τῇ πρώτῃ Ἰουστινιανοῦ ψηφισϑεὶς καὶ τὴν ψῆφον 
τοδεξάμενος, ἐπιδημήσας καὶ ἐγχρονίσας ἔπειτα παρῃτεῖτο, δεύτε- 
gov τὸν Ἰάχωβον, ἄνδρα τοὺς τρόπους ἁπλοϊκὸν καὶ εὐλαβείας 
πλήρη, τὴν τῶν κατὰ τὸν 490 προστασίαν πεπιστευμένον, καὶ B 
τρίτον τὸν ᾿ϑανάσιον, ὃν δὴ καὶ κατὰ τὰ ὄρη τοῦ Γάνου ἐν- 
διατρίβοντα, ἐκ τῶν χωρῶν τῶν κατὰ τὴν ᾿4δριανούπολιν τὴν 
15γένεσιν ἔχοντα, τοῦ ᾿Ηονοπολίτου βασιλεῖ συστήσαντος ἀνὰ τὴν 
Κωνσταντίνου τότε διάγοντα βασιλεὺς ἐν τοῖς πρώτοις τῶν γνω- 
ρίμων ἔταττε. διαμηνυϑέντος δὲ τοῦ πρώτου καὶ τὰ πολλὰ κατα- P 94 
ψαγκασϑέντος, ἐπεὶ οὐκ ἐπείϑετο, περὶ ἀμφοῖν τῶν λοιπῶν 
προσώπων ἣ κρίσις τῷ «βασιλεῖ ἐνεδοίαζὲ, καὶ τὰ ζυγὼ τῆς ἀρε- 
φοσχείας ὑπὲρ τὸν δεύτερον πρὸς τὸν τρίτον ἔκλιναν. κχἀντεῦϑεν 
προσχληϑεὶς ᾿ϑανάσιος οὐχ εὐθὺς καὶ αὐτὸς ἐνεδίδου, ἀλλὰ τὰ 


quadam die jn concilio dixerunt se evangelice ac canonice res ecclesiae 
eomposituros, si tota earum administratio, annuente — ipsis per- 
mitteretur, cohorrescentibus ad sonum ipsum huiusmodi verborum cunctis, 
dum horum admonitu subiiciunt animis tetram speciem malorum quibus 
religio r talibus moderatoribes commissa, ἃ quorum impruden- 
tium aeque ac vehementium inconsultis ausibus iore metoeretur ne super 
recentem ecclesiae statum procellam immitterent eo periculosiorem, quo 
sine — ingruens fremitu exitium minis praeverteret, nave surdis un- 
dis enda prius quam sonitu — moris — ar- 
tem expedire ac conatum possent fragendam fluctus infesti, - 
ter bis ut dictum est, synodus dimissis communiter de patriarchae * 
lectione consultabet, (13) ante omnis, ut mos est, tres suffragiis com- 
smenibes elegerunt, quorum unus praelatus caeteris patriarcha fieret, 
primus trium feit Gennadius, qi olim electus in episcopum primae Iusti- 
nianeae, οἱ electione admissa, deinde longo tempore peregrinatus, denique 
recusaverat aut abdicaverat. alter Iacobus, vir simplicium morum et ple- 
mos reli 4 €ul monachorum montis Atbo praefectura credita fuerat. 
terüus Athanasius, quem in mont: Gano commorantem, oriundum e regio- 
mibus Adrianopoli circumsitis, sb Konopolita imperatori Constantinopoli 
tanc degeati commendatum bic in primis atque intimis familiarium babuit. 
primos autem admonitus de sai electione, et multum ut promoveri se pa- 
tereter oratus, cum persuaderi non potuisset, réliquum inter duos 

indicium in arbitrio imperatoris v » cuius voluntas secundo prae- 
terito magis in tertium inclinavit, vocatus igitar Athanasius neque ipee 
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x&9' αὐτὸν πρὸς τοιοῦτον (uec ὑπεκορίζετο. τέως δὲ βίᾳ τῷ 
δοκεῖν βασιλέως xal rc συνόδον κατανεύει καὶ τὴν πρόσχλησιν 
δέχεται. ἦσαν δ᾽ εὐθὺς τὰ προοίμια ἄλλ᾽ ἅττα παρὰ τὰ φϑέ- 

B σαντα πεζῇ γὰρ ἠβούλετο δεέρχεσϑαει τὰς ὁδοὲς ἔνδυμά τε τρα-. 

᾿ y? φέρειν καὶ βλαύτας εἰκαίως ηὐτουργημένας ὁποδεδέσϑαι καὶ ἐν 5 
παντοίᾳ λετόεητι διαζῆν. πλὴν οὐ διὰ ταῦτ᾽ ἐζηεεῖτο:. οὐ γὰρ 
ἐνδυμάτων καὶ βλαυτῶν ἦν καὶ αὐτουργίας τὸ ὡς δεῖ ποιμαίνειν, 
ἀλλὰ ψυχῆς εὖ ἐχούσης πρὸς τοῦτο, ἀγάπην χωρούσης Χριστοῦ, 
δι᾽ ἧς τὸ κατὰ Χριστὸν ποιμαίνειν ἐγγένεται. εἰ φιλεῖς με γάρ, 
Πέτρε, φησί, ποίμαινε τὰ πρόβατά μου. οὖκ ἄλλο δὴ πάντως 10 
ἡ εἰς Χριστὸν ἀγάπη ἢ τὸ αὐτὴν δὴ τὴν Χριστοῦ ἀγάπην ἔχειν 

C ἂν τῇ ψυχῇ. ἀγάπη δὲ Χριστοῦ τὸ δοῦναι τὴν ψυχὴν καὶ ἀπο- 
ϑανεῖν ὑπὲρ ἡμῶν καὶ Us μενόντων ἁμαρτωλῶν. τοῦτο δ᾽ αὖ- 
ϑις τὴν πρὸς τοὺς ἁμαρτάνοντας συμκάϑειαν παριστᾷ. τίς γάρ 
sors τὸ οἰκεῖον μέλος νοσοῦν ϑεραπεύων οὖχ ἠπίως ἀφεῖται xal 15 
ἱλαρῶς ἐκοίνῳ προσφέφεται, κἂν ζίῃ σκώληκας ; τίς δὲ καὶ ϑριαμ- 
βεύσειε τὸ ἐλάττωμα ἑαυτοῦ, εἰ μὴ καὶ μᾶλλον κατανοουμένου 
ὑπεραπολογοῖτο; τὸ γὰρ οἰκεῖον πιέζεε πᾶν, κατὰ Πίνδαρον. καὶ 

D Χριστὸς μέν, ὅτι καὶ μόνον ἐσμὲν Χριστοῦ καὶ τὸ αὐτὸ φέρομεν 


12. εὸ] τοῦ P. 


susfestim t, aliquandiu in detrectando tanti 
ascensu. — extremum —— videri voluit, quasi — 
ab imperatore ac synodo illatam non sustinens, auctorĩtate tanta pertra- 
etus ad assensum annuit vocationemque admisit. mox prooemia coepere 
cermi spebiei ac cultus patriarchae desiguati, satis ἃ praecedentium con- 
auetadias diverse. pedes enim iter facere instituit, vestemque ferre aspe- 
ram, et calceari crepidis rudi ac subitaria ipsius opera consutis, denique 
ia omel vitae parte infimam tenuitatem et vilitatem affectare. caeterum 
non μὴ baec ——— Me enim * rex δε crepidis — n 
epreperandis pastoris recte fi o situm est, a 
animtus requiriter idoneis ei curationl sensibus et affectibus instructus, 
Christi praesertim instinctns caritate, quae praecipue modum ac vim in- 
gregis ecclesiae iuxta Christi spiritum pascendi. nam si amas me, 
etre, € pesce oves meas. non aliod nimirum eiusmodi officiem 
lene absolvit quam amor Christi, aut ipsam Christi caritatem in anima 
Christi autem caritas ea est qua ille dedit propriam animam et 
mortem sublit pro nobis, cum peccatores adhuc essemus, quod rursus 
in peccantes iosinuat. quis enim propriam membrum curans 
non id pese contrectat, non blande ac benevole illud fovet, etsi vermibus 


sumus et ferimus sanctum ipsius nomen, m nos et partem sui 
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ἅγιον ὄνομα, μέλη ἐκ μέρους λογίζεται σαπροὺς τοῖς πλημμελή- 
μασιν ὄντας" ἡμεῖς δὲ ὑπερηφανήσομεν καὶ καταγνωσόμεϑα τῶν 
ἀνθρώπων, δίκαιοι ὄντες ἁμαρτωλῶν καὶ ἀνέγχλητοι ἐχόντων 
ἐγκλήματα, καὶ τὸν μὲν κολάσωμεν, τῷ δ᾽ ἐπιπλήξωμεν, τὸν 

6 δ᾽ ὑποπτεύσωμεν, καὶ μὴ ὄντα τῶν κακῶν πολλάχις ὡς ὄντα κα- 
ταχρινοῦμεν; καὶ κατορϑοῦντας μὲν οὐχ ἀξίως ἐπαινεσώμεθϑα, 
ἀποβλέποντες πρὸς τὸ ἡμέτερον ὑψηλόν, σφαλέντας δὲ ὡς μικροῦ 
μετέλϑωμεν ἀναμάρτητοι; Χριστὸς δὲ παραχωρεῖ, καὶ ὁ τῶν αὶ 
μαϑητῶν πρῶτος πίπτει, καὶ ὃ μετὰ ταῦτα τῆς οἰχουμένης φω- 

τοστὴρ διώκτης πρότερον γίνεται καὶ χολαστὴς εὐσεθῶν, καὶ ἁλιεῖς 
μὲν καὶ τελῶναι εἷς μαϑητείαν παραλαμβάνονται πρὸ τοῦ φανῆ- 
vac πάμπαν κακοί, ἐπὶ Παύλῳ δὲ χάρις παραχωρεῖ καὶ ὑποστῆλ-- 
λεται, ὡς ἄν μετὰ τὸ φανῆναι κακὸς καὶ διώχτης καὶ τιμωρὸς 
τῶν Χριστοῦ μαϑητῶν ἀπαραίτητος τότ᾽ ἐχείνῳ λάμψῃ τὸ φῶς, P 95 

15καὶ γνῷ ματαίως διώχων ὃν ὡς ϑεὸν ὕστερον προσκυνεῖ. τί δαί; 
ἀλλὰ τοῖς μαϑηταῖς ἐκεῖνος ἀποσεμνύεται xal τὴν εὐεργεσίαν 
χρύπτει τῆς χάριτος; οὐδαμῶς, ἀλλὰ χηρύττει καὶ μεγαλύνει 
τὸν ἔλεον. ταῦτα Χριστός, ταῦϑ᾽ οἱ Χριστοῦ, ἐκεῖνος μὲν ἵνα 
νομοϑετήσῃ τὸ συμπαϑές, οὗτοι δὲ ἵνα τὴν εὐεργεσίαν ἐφ᾽ éav- 


reputat, putridos licet sceleribus: nos autem superbia turgebimus, εἰ ar- 
tis supercilii saeva censura immisericorditer damnabimus bomines, 
justi, ut nobis videmur, peccatores, non- accusati accusatos? et alium qui- 
dem poenis subiiciemus acribus, alium probris proscindemus, alium temere 
bimus, et cum re ipsa minime sit mslus, tamquam malum praeci- 

iti iudicio infamabimus? et eos quidem qui recte feceri&t, non prout 
digni foerint laudabimus, velot indignum peetrae fastigio celsitudinis du- 
centes ad cognoscenda aestimandaque aliens merita deseendere: si quid 
autem illi offendeript, sic rigide acerbeque puniemus, plane tamquam la- 
bis nos expertes emnis sc ne ces quidem essemus? atqui 
Christo permittente primus eius discipulorum et qui postea fuit 
llleminafor orbis universi, persecutor prius et vexater pilorum extitit. 
cumque alii apostoli partim ex bumili plscatoriae artis exercitatione, 
partim e serdida professione quaestnosae publicanorum fanctionis in di- 
sdpolos assumpti fuerint, priusquam omnino mali ap uno in Paulo 
quasi se initio contrahens locumque concedens malitiae gratia, non poe 
Mlum ea luce circumdedit quae mundum late totum quam idem 
fuisset deprehensus homo plane males, persecetor et ultor inexorabilis 
discipulorum Christi. tuno inquam illum circumfelsit illa de coele jux, 
«mius ad radios agnovit frustra se oppu quem mox adoraterus ut 
deum esset. autem postea? num Paulus ita conversus primi sui er- 
roris iadicia ebruens et conscientiam dissimolans recibos i ias quasi 
semper innoxium venditabat, ingrate celans beneficium cura sul gra- 
tiae? minime, sed praedicat potius et magnificat misericordiam. baec 
Christus, haec ἃ Christo electi, Christus, ut legem senciret misericordis 
caritatis, apostoli, ot divise beneficentiae indulgenda primis ipsis scele- 


142 GEORGII PACHYMERIS 


τοῖς πρώτοις δείξωσιν. ἀλλ᾽ oU φασιν ol περὶ ἐκεῖνον, ἀλλὰ 
κολαστέοι oí ἁμαρτάνοντες, ἀλλὰ χκαταγνωστέοι οἱ σφίσι συμπα- 

B ϑοῦντες. τότε δέ γε καὶ προσδεχέσϑωσαν, ὅτε καὶ τοῖς ἀξίοις 
προστιμοῖντο, καὶ ὡς ἐκείνοις δοκοίη, πικρῶς καὶ ἀναλγήτως τι- 
μωρουμένοις. τὸ δ᾽ ἐμὸν εἴπω πάϑος, καὶ εἰ μὲν ἐπαινετόν, εἰ ὅ 
δ᾽ οὖν, ἔχον φερέτω τὴν μέμψιν. πᾶσι μὲν πιστοῖς τὴν ϑείαν 
φιλανϑρωπίαν ἐξαπλουμένην κατανοῶ, καὶ οὐδενὶ τῆς σωτηρίας 
ἀπογιγνώσχῳ γνησίως μετανοήσαντι, μόνῳ δ᾽ ἐμαυτῷ τὴν τοῦ 

C ἐλέους χάριν συστέλλω καὶ τρέμω. τὴν ϑείαν κρίσιν ὡς ἐπενεγϑη- 
σομένην δικαίως, χἄν 0 τι ποιοίην. πλὴν ἐξ ἐλέους καὶ πάλιν 10 
ϑαρρῶ, καὶ τὸ Χριστοῦ ὄντα παρ᾽ αὐτοῦ καὶ κολάζεσϑαι φιλαν- 
ϑρωπίας ἥγημαι πέλαγος. τοῦτο πολλάκις κατ᾽ ἐμαυτὸν ηὐξά- 
μην, οὐδενὶ τῆς σωτηρίας ἀπογινώσκων, κἂν τὰ φαυλότατα δια- 

D πράξηται" μόνον ἡ πρὸς τὸ καλὸν ὑδηγία ἔστω καὶ ἡ ἐπὶ τοῖς 
αἰσχροῖς μεξάνοια, ἀλλὰ ταῦτα μὲν εἶπον, ὅτι τὸ σκληρὸν τῶν 15 
περὶ ἐκεῖνον ἦϑος καὶ ἀτενὲς πολλαῖς τὴν τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησίαν 
ταραχαῖς πιριΐβαλλεν ὕστερον. ἀλλ᾽ οὔπω ταῦτα. 

6. ἔχων P. 


rum venia specimen ostentarent, quo spes excitaretur criminosis remisaio- 
nis assequendae. longe aliter Atbanasius hic, et quos sibi secum similes 
habuit, sapiebant. quorum haec erat horribilis oratio "districte plectun- 
tor quicumque peccant. hís indulgere quidpiam si qui forte miserantes 
voluerint, statim immisericorditer damnantor. utrique tunc tantum ad pa- 
cem admittuntor, quandó explevisse piaculorum praescriptorum ' numerum 
et exhausisse usque ad faeces amarum calicem istis ipsis iam plene satia- 
tis videbuntur imemanibus arbitris, qui eos poenis subiecerint acerbissi- 
mis." his ege ut plane contrarie sim affectus, profitebor hic equideca 
(laudabiliter && secos, cuíosvis esto iudicium), eiusmodi vitii, si vitium 
est, qualemcumque javidiam, eadem qua fateri non dubitavi, subire auda- 
cla paratus. cunctis in Christum credentibus divine patere i 
fem confido. nullius, quem vere scelerum poenites&, salutem despero. 
mibi metuo uni ne misericordiae gratia excludar. me omnibus s 
mihi soli coartetur pacis aditus, horreo, contrahens animum ad divini iu- 
didi terribilem aleam, ne in irrevocabilem mei damnationem iuste, quid- 
quid egero, inferendam funeste desinat. huic tamen aestui consternatae 
metu mentis aliquam a spe divinae misericordiae consolatiunculam instillo. 
mam quod esse rem Christi me scio, ab eodem ipso puniri me ad veniae 
pertinere viciniam antumo ; et omen indidem traho appropinquantis gratiae, 
unde poenae praesens acerbitas ingruit. talia mihi ego ipsi, cui minus favere 
iudicando quam aliis soleo, cum tamen votis in spem audacibes augerer, 
multo scilicet magis bene opinabor de statu ac idone caetererem ; mec 
petabo de quoquam desperandum quantorumlibet atrocissimorum eomperte 
cinorum, quin ei ad salutem pateat reditus, modo ei nec decis ad rectum 
iter fidelis pia desit opera, nec intimus flagitiose perpetraterum ab eiusdem 
serio peenitentis animo dolor absit. tantum esto hactenss dissertem wu 
praelibante iam hinc memoriam secutarum postea ex fero acerboque Atha- 
nasii rigere , quee dei ecclesiam cencusserunt. sed nondum fete. 
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14. ᾿Αλλὰ πρῶτον μὲν ἀκουσϑὲν ὡς ἐς πατριάρχην ἐκεῖ- P 96 
voc ἐψήφιστο, πολλοί τινὲς ἐξαναδύντες τῶν καϑ᾽ αὑτοὺς φω- 
λεῶν οὗ μὲν πόλλ᾽ ἅττα τῶν ἀχαρίτων ἐχείνῳ προσεμαρτύρουν, 
καὶ τὸ πλέον εἷς αὐτονομίαν xal ἀσπλαγχνίαν, ὅτε καὶ ἐξ ἐπιτα-- 

5 γῆς ὄνῳ ποινὴν ἐπιϑείη τῶν ὀμμάτων τὴν στέρησιν δόξαντι ἀδίκῳ 
περὶ τὸν τῶν λαχάνων κῆπον τοῖς μοναχοῖς, οἱ δὲ καὶ ὡς ϑαυμα- 
τουργὸν ὡμολόγουν, ὅτι τε 0v. μιᾷ λάχανα συνάξας, λύχον εὖ- B 
od» ἐπιτίϑησι ταῦτα, ἐφ᾽ ᾧ οἱ τοῦ κήπου συναίροιτο, ἐπιτάξας 
ἀπάγειν εἷς τὴν μονὴν (ἦν δὲ ὃ λύκος ἄνθρωπος, εἰ καὶ παρελο- 

10γίζοντο λέγοντες, ὡς ὕστερον ἔγνωστο), καὶ ὡς πεμφϑέντος 
ἐκείνῳ παρά τινος ἀπὸ μελισσείου κηρέου αὐτός τε φάγοι καὶ γλυ- 
κανϑείη τὸν φάρυγγα, εὔξαιτο δὲ τὸν γλυκασμὸν καὶ τῷ πέμψαν- 
τι, καὶ ὡς αὑτὸς ἐντεῦϑεν ὁ πέμψας ἐξ ἐκείνου καὶ ἐς ἡμέρας C 
ἀνὰ σεόμα τὴν γλυχύτητα περιφέροιτο, τῆς εὐχῆς ἐχείνῳ τόπον. 

415 ἀποπληρωσάσης κατὰ στόμα τοῦ μέλιτος. ταῦτ᾽ ἐκεῖνοι μὲν 
ἔλεγον, τὸ δέγε τοῦ ἀνδρὸς ξένον καὶ ἄηϑες καὶ ἀμφοτέροις ἀνὰ 
μέρος πολλοῖς πιστεύειν ἐδίδου. ὅτι δὲ καὶ ἀσκητὴς àx τῶν el- 
κότων ὑποτοπάζοιτο καὶ ἀχριβὴς περὶ τὰς ἐντολὰς νομίζοιτο, 
μάρτυρες ἦσαν οἱ ἐκείνῳ φοιτῶντες, νήλιποί τινες καὶ ὠχρίαε 


16. ἐμφοκέρως7 


14. Quod buic convenit tempori, illud est. ut primum audita Atha- 
masii designatio in patriarchatum est, multi prodeuntes e suis veluti qui- 
que cavis ac latebris, varia de illo proferre in vulgus et sibi; ut aiebant, 
comperta dicere pro testimonio coepere, multa illi parum faventia, quae 
sd duo ferme capita referebantur, nimirum pertinadam propriorum sen- 
suom legibus parum exemplisve deferentem, et immisericordem feritatem. 
buius in specimen memorabant iussum ab eo excaecari asinum , quod ne- 
scio quid damai monachorum horto comedendis oleribus intulisset, plura 
contra per eius studiosos ambitiose iactabantur de virtute ipsius et apud 
deum gratia, miraculorum etiam testimonio probata. quo in genere narra- 
bant quadam ipsum die fasce olerum ex borto lectorum facte, eum in 
momasterium ferendum lupo imposuisse, qui obedienter sancti videlicet ho- 
mimis imperata fecerit, sed fucus haec erant et lusus in nomine, proot 
est postea compertum: ministro enim exportandis domum oleribus usus 
erat homime, cui nec primo nec soli Lycus sive lupus nomen obti 
sddebent, cum εἰ quidam e propriis alveariis favos dono recentes trans- 
misisset , Athanasiam melle degustato imprecatum beneficii auctori ot ista 
ipsi suavitate fauces imbuerentur; coius voti vim statim et diu inde ille 
senserit, mellei saporis continoam in ore per dies aliquot dulcedinem sci- 
Best expertus. haec illi quidem ferebant. caeterum inusitatum et novum 
in hee viro vitae ac cultus genus varie reputantes trahebat multos in di- 
versam credulitatem contrarie assertarum de illo rerum, prout quosque 
favor aut odium nmioverat, utrisque tamen fere consentientibus in sibi per- 

esse ilum ascetam disciplinae awsterae ac rigidum ebservato- 
sem mandatorum, quod quidem etam adstruebat squallor et durities as- 
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D xa) κατεσχληκότες xal γυμνοὶ καὶ ἀπέριττοι, μὴ πολλὰ λαλοῦν- 
τες, μὴ περιττὰ ὁμιλοῦντες, κατηφίαι τε καὶ τὰς γνώμας ἀπα- 
θαέτητοι xal ἀμεΐίλικτοι τοῖς πᾶσι φαινόμενοι, ἃ καὶ δείγματ᾽ 
ἦσαν σαφῆ τῆς τοῦ διδάσκοντος ἀκριβείας καὶ τοῦ περὶ τὰς ἐντο-- 
λὰς δεισιδαιμονήματος. ταῦτα λεγόμενά τε καὶ φημιζόμενα φϑά- 5 
νοῦσι καὶ ἐς βασιλικὰς ἀκοάς. ὃ δὲ πολλὰ μὲν εἰδὼς καὶ ἐφ᾽ 
ἑαυτῶν ψευδῆ λαλοῦντας ἀνθρώπους, ἐκ βασκανίας κινουμένους 

E δῆϑεν xal παϑῶν ἄλλων ὧν ὁ βίος ἐμπέπλησται (μαρεύρεον δὲ 
τὸ μηδένα λέγειν ἐκείνου ἰδιωτεύοντος), τέως δὲ xal τὰ περὲ ἐχεί- 
vov σχοπῶν λεγόμενα, xal ἀντιβάλλων τοῖς ἀγαϑοῖς τὰ κακώ, 10 
καὶ συνετῶς χρίνων ὡς εἴπερ εἰρεϑεῖεν ἀληϑῆ τἀγαϑά, ἀνά 
πᾶσα συναφανίζεσθαε τὰ xaxd, παρυποστάσεις ὄντα ix τῆς τῶν 

P 97 ἀγαϑῶν ἀποισίας, ὡς μὴ ἅμα τοῦ αὐτοῦ οἴχον καὶ φῶς καὶ σχό- 
TOC χωροῦντος, συνάξεις ἐπιτελέσας χοινάς. εὑρὼν τοὺς τἀγαϑὰ 
λέγοντας καὶ τὰ πιστὰ λαβὼν παρ᾽ ἐχείνων ὡς μαρτυρησόντων 15 
ἐνύρχως, αὐτίχα διαλαλεῖ τῷ λαῷ χοινῶς περὶ τούτων, καὶ πρῶ- 

τὸν μὲν τὴν χαχίαν ὡς ix voi πονηροῦ δείχνισε, xml τὸν xaxé» 
θησαυρὸν ὅϑεν αἱ χατὰ ἀνϑοώπων διαβολαὶ ϑριαμβείει" E 


: 


sidwerum aped ilum macrerem qoeremdam, pelliderem, attriterum ἰοδοεῖ- 
bus et nudos artus (ripori exponenucm homimum, qwerum passim percelle- 
bat ece.ee horrWia species admiraücoe severae m omai culta penpertatis, 
cogitabuegi sientü, parsnouise verborum in defemgemdo queam brevissime 


vinaverat segientiae, lmplacilieque ac spirapUs acerbitatem 
Cvaversalieaim. baec fama didita per era emomm ad aures 
Per*tenis pecvemere, d9 pre su& malarum iam rerum loere us 
expeceutia facile —— mula ex ki quae pre ὅθ quisque 
&dversus Atbanasium dxebat, Uveris edi suni cumve pertarbetionum, 
bas vA hominem pieoa est iwstoctw lüo:i vw qure, vel imde 
Oe Jueeas, qued cuacta haec some deme vucice ad patriarchatam 
CereaPar, Beute quoad im privata vita perstitit, Wü tai 

rw, εἰ Comparsis boas mé, dean;see prucenter ERISXAV,. 
baecer de (- beca vera tepecuvuluf, Becenacie peorses ee 
depeebenueea quee unpgutareucze à maa, q*:29e cum berc veram eunb- 
(unc C34 Ob Qacce τς se) εν quias eccouanter absentiasm expri- 
mal. ἵν 8 ἧς Σὰ TUR RSRS CHISLAE Gub e aceÉ LUCES. pregomente , 
Wes UM OS. 8 CB Cuv l3 VO o0 XXEI τορος, e"EXO cum ex m8 C€CBB- 


{ΠῚ 


Η 
ἢ 


Í 
[ 


E 


νι Ἄν αὐ ΑΛ ταν «db aasoldc. IXcáà τοὺς ες ; 3^ cuu troi. etam 
ΕἾ FX 00 Wu T. Δ SAP $ oS o£. TX 9 09 f$ 070a Az. persamesus 
V2 N3sC4.. d$. FAS. να dé Qu 3 n uu 2 ΣΝ ως 27A40U8A Θεξρθκ δ 

UB 3 oq 4&6 (X ha c.c. inm X.cc. üaequwe un we 
WA 095 .254.V 4a $1... b. * € d)2.vun ἢ πεν δ EbeODGCAÉODER 
S 6. V 94 a.]C6OR ἄμ." Ou nhi. o ox ". 47 ua oue aX [- ΠῚ τ 





DE ANDRONICO PALAEOLOGO L. I. 145 


δὲ καὶ παρ᾽ ἑκάτερα στήσας τὰ ἀγαϑὰ μαρτυρήσοντας, προσέ- 
ταττε λέγειν ἐκείνους ἃ δὴ καὶ συνοίδασι περὶ τἀνδρὸς ἑαυτοῖς. B 
οἱ δὲ τοσοῦτον πιϑανῶς ἔλεγον, προστιϑέντες καὶ ὅρκους τοὺς 
ἐπὶ πίστει τοῦ βασιλέως καὶ δὴ καὶ τοὺς συνήϑεις ἄλλους, ὥστε 
δϑαυμάσαι μὲν πάντας, τὸν δέ γε μέγαν λογοϑέτην καὶ yóagij 
ϑοῦναι ταῦτα πεισϑῆναι. | 
15. Οὕτω δὴ καὶ ἅπαξ καὶ dig ἐπὶ κοινῶν συνάξεων λα- A 
ληϑέντων τῶν κατ᾽ ἐχεῖνον, ἐπειδὴ ἔδει καὶ παρὰ βασιλέως προ-- 
βάλλεσθαι, ὑποτεμνόμενος ὃ χρατῶν ἐκείνῳ τὸν χόπον, ἐν τῷ 
10 μεγίστῳ παλατίῳ xard τὸν ᾿ἸΙουστινιάνειον τρίκλινον, ὃν ὃ νέος 
Ἰουστινιανὸς ἐδομήσατο ἔξαιτον ὄντα καὶ μέγαν καὶ ϑαυμαστόν, 
λέχριον ὄντα τοῖς κατὰ πύλας εἰσιοῦσι πρώτως καὶ ἄνωϑεν ἕως 
κάτω διήχοντα, λαμπρὸν μὲν τοίχοις λαμπρὸν δ᾽ ἐδάφει, καὶ 
περιττὸν τὸ κάλλος, ὃς τῷ χρόνῳ παρεγκλιϑεὶς ἐπὶ ϑάτερα νό- Β 
15 zov βιαίου πνεύσαντος ὕστερον καταπίπτει, ὡς μηδὲ εἰ ἦν οἶκος 
ἐκεῖσε πάλαι καὶ τοῖς ἰδοῦσι γνωρίζεσϑαι, --- κατὰ τοῦτον τοί- 
»v» τὸν τρίκλιγον, ἱστάμενον τότε, τῆς τάξεως γεγονυίας μεγα- 
λοπρεπῶς καὶ ὡς ἔδει πατριάρχην προβάλλεται. εὐϑύς τε κλό- 
voc οἷον ἐπισημαίνει τῇ γῇ, καὶ παῖς τις κατὰ τὴν Νέων πεσὼν P 98 
stitatis iis qui bona de Athanasio testabantor, jussit illos que comperta 
de illo haberent dicere. hi tam copiose ac verisimiliter illum praedica- 
ruat, repetitis etiam, quibus iam fidem talium Augusto fecerant, iuramen- 
tis, et adhibitis aliis eodem , quibus valgo utí consuevere qui studiose di- 
«emat ad persuasionem, efficacibus formulis, ita cunctos in sententiam tra- 
xerunt, ut Athanasium qui aderant pro viro plane mirifico suspicerent, et 
magnus logotheta induci se sineret ad ea quae de illo spleadide fereban- 
ter scripto complectenda. 
15. In hunc modum cum semel et iterum in conventibus locuti de 


pee mas protinus valvas subeuntibus, ἃ summo fastigio, sine 

iécpositiene mediae contignationis, ad imum uno ductu pertinens, muris 

hinc inde speciosissime incrustatis, strato quoque pari magnificentia pavi- 
incomparabi 


quassu p 

ut hodie intuentibus loc--, ne vestigia quidem aut re quee superstites ul- 
Eus in eo solo, nedum tam ilíastris structurae illic o i 
fadant. in hoc ergo tunc stante triclinio congrua tali functioni magnifi- 
centia promotionem in patriarchetem Athanasii Augustus celebravit. quod 
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κινδυνεύει τῷ πτώματι. τετάρτῃ δὲ xol δεκάτῃ μηνὸς Ἔλαφη- 
βολιῶνος ὁ προβληϑεὶς πεζῇ καταλαμβάνει τὸ ϑεῖον τέμενος, 
μικρὸν δ᾽ ὕστερον καὶ χειροτονεῖται. γένεται δὲ καὶ τότε σημεῖον 
σύνηθες" νηνεμίας γὰρ οὔσης τὰς πρὸς τῷ στασειδίῳ φωταγῳ- 
γοὺς μέσον ix τῶν κατὰ κύχλον ἀπῃωρημένων, ἃς πᾶς τις τῶν 5 
àv κλήρῳ ἐπ᾽ ἐχβολῇ πατριάρχου σημεῖον εἶχεν (ἅμα γὰρ ἐκεῖναι 
B τελουμένων τῶν ὕμνων ἐσείοντο, καὶ ὃ βλέπων ἐκβολὴν κατενόει 
τοῦ τότε πατριαρχεύοντος " καὶ γέγονε ταῦτα ἐπ᾿ ᾿Τρσενίῳ Γερ- 
μανῷ Ἰωσὴφ Ἰωάννῃ καὶ Γρηγορίῳ), ταύτας τότε ξυνέβαινε 
σείεσϑαι. καὶ πολλοῖς βλέπουσιν ἐξητάζετο τὸ τελούμενον, εἶ 10 
xal μὴ ἐς προῦπτον βασιλέως ἑστῶτος διεπυνθάνοντο. ὡς δ᾽ 
Καράκαλος Νικομηδείας τὸν ζυγὸν τοῦ ἁγίου εθαγγελίου ἐτέϑει, 
καὶ ἤδη τὸν ϑεῖον ϑεᾶσϑαι χρησμὸν ἔμελλον (φέρουσι γάρ τι κἀκ 
C τούτων ἐπὶ τοῖς τελουμένοις oi πολλοὶ πέστεις, κἂν οὐκ ἀναγκαία 
$ ἐπισήμανσις), τὸ εἰς κόλασιν ἀπόφημον ἐν τῷ ἱερῷ εὐαγχελίῳ 15 
ἐνεφανίζχτο" τὸ δ᾽ ὃν “τῷ διαβόλῳ καὶ τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ." 
ᾧ δὴ καὶ προσαλγήσας πρῶτος ἰδὼν ὁ Νικαίας ἐπειρᾶτο καϑόσον 
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ἐνέφαινεν ἕτερον. τὸ δ᾽ ἦν “καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ xaza- 
σχηνοῦσιν ἐν αὐτῷ," ὃ xal αὐτὸ πολὺ τὸ ἀπεμφαῖνον ἔχειν ἐδό- Ὁ 
κει πρὸς τὰ τελούμενα τέως τὸ πρῶτον καὶ λαϑεῖν σπουδάζοντες 
οὐχ εὐώδουν συγχαλύπτειν, ἀλλὰ τὸ ἀληϑὲς ἐφημίζετο, οὐ μὴν 
5 δὲ καὶ εἷς κατάγνωσιν ἄγειν τὰ τελεσϑέντα ἐντεῦϑεν, κατὰ τύχην 
μὲν οὐ λεγόντων ἐκβῆναι (πόρρω γὰρ ἡ τύχη τελουμένων ϑείων 
πραγμάτων), ἄλλο δέ τι ὑποδηλοῦν τὸ λόγιον κατὰ τὸ λοξὸν πι- 
στευόντων. ἃ δὴ πολλὰ τοιαῦτα καὶ ξυμβεβήκασιι. βρυγμὸν Εὶ 
λέγουσιν ἐκβῆναι τῷ “Αρσενίῳ" ἀλλ᾽ 0 χρησμὸς ἐπ᾽ αὐτῷ μὲν 
10οὐδ᾽ ὅτιοῦν ἐπληροῦτο, ὡς ἔδειξεν, ἐπὶ δὲ τοῖς χοινοῖς τῆς ἐκκλη- 
σίας καὶ λίαν, ὅπου γε καί τις, ὡς λέγεται, ϑεοφόρος ἀνήρ, 
ἀχουσϑὲν ὡς “Ἀρσένιος ἐπὶ τῆς ἐκκλησίας κατέστη, εἶπεν “““{ρσέ- 
ψιος ἀρχὴ σκανδάλων, τῇ ἀρχῇ συμβαλλομένου ἐκ τῆς ἀρχῆς 
τοῦ ὀνόματος. διὰ τοιαῦτα καὶ ἐν πληροφορίᾳ τῇ προσηκούσῃ 
16 τὸν πατριάρχην καὶ κλῆρος καὶ λαὸς ἅπας ἐδέχοντο. 
16. Ὀλίγον τὸ μεταξύ, καὶ ἐπεισφροῦσι τούτῳ ὑπηρέται P 99 
μοναχοί ποϑὲν ἔξωϑεν. καὶ οἱ μὲν ἐχτὸς οἱ δ᾽ ἐντὸς ἐκεῖνα 
ποιεῖν οὐκ ἀπώκνουν, ἃ δὴ πνευματιχῶν μὲν ἀνδρῶν οὐκ ἂν εἴ- 


10. δὲ] τὸ P. 


mom in oculos incurrit *et volucres coeli requiescunt in 1pso;" quod et 
jpsam longe abhorrens a mysterio quod tuno celebrabatur, est visum. 
o cum et hoc dissimulare cuperent, obstare nequivere quominus in no- 
dam emanaret. sed sinistris augurationibus compescendis illud vere ad- 
monuerunt, mon debere haec trahi ad fixam opinionem infausti successus 
henc ordinationem excepturi, non quod haec vellent dicere casu evenisse 
(casus enim ἃ divinorum celebrátione mysteriorum longe abest), verum 
innuebant oblique alia quaedam eius generis omina vulgi sermone trita, 
quae eventa caruisse viderentur. unum erat horum quod ferebatur, olim 
᾿ $n Arsenji consecratione primum occurrisse dictum evangelii *stridor den- 
tum," grave utique infortunium intentans. quam tamen significationem 
in Arsenio, utcumque malis exercito, impletam vita eius etiam post ex- 
&uctorationem ad mortem osque satis quieta declaret, caeterum si eius 
qualiscumque oraculi minae in ipso perpetratae Arsenio non sunt, videri 
tamen in communibus illis inde secotis perturbationibus ecclesiae abunde 
vim saevam tristis sui significatus exhausisse. quo pertinet quod vir qui- 
dam illorum temporum deo plenus, ubi audisset ecclesiae regimini prae- 
fectum Arsenium, exclamasse dicitur **Arsenius initium  scandalorum," 
praesege videlicet allusione ad priores duas literas nominis Arsenius, quae 
vocabulum quo initium Graece designatur inchoant, itemque ad ter- 
tiam eiusdem nominis literam, quae prima est in voce scandalum. his 
tunc et observationibus actorum et interpretationibus observatorom con- 
sentameae fuere expectationes e£ arcana auguria mentium, cum quibus sic 
patriarcham clerus et populus exceperunt Athanasium. 
16. Brevi posthaee convenerunt ad eum quasi ministraturi externi 
monachi mescio unde profecti, quorum hi quidem palam, alii clam ea fa- 
eere non dubitabant quae spiritualium esse hominum nemo dixerit, utpote 
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nor τις, τέως δ᾽ ἀνθρώπων xal μετρίων τὸ παράπαν ἦσαν oix 
ἄξια. πολλοῖς γάρ, μοναχοῖς δὲ μάλιστα, καὶ λίαν ἐπεῖχον. 
xal ἣ πρόφασις εὔλογος, ὡς ἀδιαφοροῦσιν ἐξ ἔϑους, καὶ τὰς 
τῆς ἑβδομάδος νηστίμους καταλύουσι μὲν εἷς διφαγίαν καταλύου- 

B σι δὲ καὶ eig οἶνον πολλάχις καὶ ἔλαιον, καὶ παραρτύμασι χρῶν- ὅ 
ται, καὶ παρὰ τοὺς πολλοὺς τρέφονται, καὶ ὡς χρήματά τινες 
ἔχοιεν. καὶ τοσοῦτον ἐφυλοχρίνουν ταῦτα καὶ ποιναῖς ἐξεχόλα- 
Lov, ὡς μὴ μόνον τοὺς ἀδιαφοροῦντας δεδιέναι καὶ τρέμειν τὴν 
ἐκείνων ἐπιστασίαν, ὡς εἰ μόνον προσαγγελϑεῖεν κολασϑησομέ- 
ψους τὰ μέγιστα, ἀλλὰ καὶ τὸν δοχοῦντα προσεχτικώτατον. καὶ 10 
ὅπερ ἐπὶ τοῦ σκορπίου φασίν, ix τῆς ὀπῆς ἐξιόντα μηδὲν εἶδέ- 
γαι ὅπῃ τὸ κέντρον προσβάλοι, ἀλλ᾽ εὐθὺς ἐνιέναι πᾶσι, καὶ 

C φυτοῖς καὶ πέτραις καὶ ζώοις καὶ γῇ, τὰ αὐτοῦ πράττοντα, οὕτω 
κἀκείνοις ἄντικρυς ἦν τοὐπιτήδευμα, ἐνιεῖσι πικρίαν οἷς ἐπισταῖεν 
διὰ τὴν τοῦ πατριαρχοῦντος ἐπὶ πᾶσιν, ὡς ἐδόκει, ἀχρίβειαν. 15 
ἐκείνῳ τὸ εὑρεϑὲν χρυσίον κατάγνωσις, τούτῳ τὸ τῶν ἱματίων 
καινόν, ἄλλῳ τὸ δυσὶ χιτωνίσκοις ἢ καὶ τρισὶ χρῆσϑαι, ἄλλῳ 
ὅτι ὃ σταυρὸς ἐξ ἀργύρου ἢ μὴν καὶ χρυσίου, καὶ ὅτι πολυτελὴς 


986 ne lis qui tolerabilem dumtaxat mediocritatem in vita pre- 
tentur officii, et — moderatis, ulla ratione convenirent. in mul- 
tos, praesertim mona saeve grassabentur, eo plausibili praetexta, 
uod * causarentur licentia relaxasse disciplinam nec iam ok BhORE- 


hoc studinm, baec occupatio ac qua pro una erat, immittere acer- 
bitatis suae virus ia omnes quibus δέΚΘΌΓΑΒΕ pucHato qum. psc cur 
mwenicabat patriarcha, quem cum appareret summam omnis officii diligen- 


que issent in delatos.aut mediocrium aat rerum, 
clementi censerentur, ne calpae quidem a quotidiana- 
rum hae ferebeater DOm cameo, aureus in huius monáchi 


damnatio 
alter induisse , duabus ali 
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κατεσχεύασται, ἄλλῳ ὡς τὸ μαχαιρίδιον εὖ ἤσχηται, καὶ ἄλλῳ 
ὡς λελεύχωται τὸ χειρόμακερον, ὡς ἐλούϑη οὗτος, ὧς ἐκεῖνος P 100 
ἀπερραϑύμησεν, ὡς φίλοις ἐχρήσατο, ὡς ἀσϑενήσας ἰατρῷ 
προσῆλϑε, καὶ τίς ἂν τὰ αἰτιάματα ἀριϑμήσειεν, ἃ δὴ καὶ ὡς 
δ ἐπὶ σκηνῆς τοῦ βίου τῶν ταλαιπώρων ἀνθρώπων 7j τληπαϑὴς 
φύσις ὡς ἐφόλκια ἐπισύρεται; οἷς ἐκεῖνοι ἐπιφυόμενοι κατωνείδι-- 
Lov καὶ ἡτίμουν καὶ περιέσυρον καὶ φυλακαῖς ἀπαρακλήτοις δι- 
καιοῦν οὐχ ἔληγον. ἦν δή που καὶ ἀπὸ μονῶν ἐξέλεγον χρήματα, 
ὡς ὅλην παϑῶν ὑποσπῶντες ταῦτα καὶ τὸ nig τῆς ἐμπαϑείας 
10ἐντεῦϑεν ἀπομαραΐνειν δικαιοῦντες " εἰ δὲ καὶ ταῖς χερσὶν ἐκείνων B 
οἱ σπινϑῆρες, ὡς ἔδοξαν, ἐνεσποδιάζοντο, ἡράκλεις, τοῖς ἄλ- 
λων, 0 φασιν, ἰατροῖς, εἶ ἕλκεσιν ἔβρυον. ὅμως μέντοι μῖσος 
oUx ὀλίγον ἐντεῦϑεν σφίσι παρὰ πολλῶν ἐντέτροφε καὶ ἄσπονδος 
μῆνις, καὶ κατεστύγουν ἅπαντες, ἐκείνων σπενδομένων μόνων 
15olg δὴ καὶ ὡς ἰδίοις ἐχρῶντο. πολλοῖς δὲ καὶ πληγὰς ἐνέτεινον 
βαρείας ἁμαρτεῖν ϑόξασιν, ἀπὸ ζήλου δῆϑεν καὶ ἀκριβείας, τὸ 


8. δ᾽ ὅπον7 


team awreolamve cruciculam, statim αἱ sumptuose —— notabatur. 
sed et usque ad bas minutias morosissima censura descendebat. en hic 
quam elaborato affabre cultello utitur! alter ille mantili quam 

mensus tergit! ut iste lautus nitet! ut fracto alius et deside languescit 
babitu! ut amicis solicite obsequitur! ut. cum aegrotaret medicum adiit! 
et quis istiusmodi criminationum issimarum inest numerum? nam in 
Jis omnibus ques, velut in scene, infelicium hominum aerumnoss matura 
selatio ergeatium necessitatum sarcinas vitae subsidiorum trahit, insidias 


liceret exclamare tritum illud '**heus vos, aliorum medici, 


utebantur 
manibes 
qued Ma teoPMHMAt quam Verger cete — 


i gloriam inde intellecturos coafiderent 
tare Φ Opes 
ure δὰ geri pude, qued iie ied quae cohibere isías 
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ἀπαραίτητον ἐπὶ πᾶσιν δεικνύμενοι xal ἀσυγκατάβατον, ὥς πάν- 
C τας μὲν εἶναι ἐν φόβῳ καὶ ἀγωνίᾳ, τοὺς πλείστους δὲ καὶ ἐν 
καταγνώσει λογίζεσϑαι. πάντα δ᾽ ἀνέτρεπον καὶ συνέχεον διὰ 
τὴν νομιζομένην ἀκρίβειαν κατὰ τὰ ᾿ἀναξαγόρεια χρήματα. οἵ 
δέγε τῆς ἐκκλησίας ὁρῶντες τὰ πλεῖστα μὲν xa9* ἑαυτοὺς κατε- 5 
μέμφοντο, ὑπομιμνήσκοντες δὲ καὶ τῷ πατριάρχῃ προσαναφέ- 
θοντες ὅτι πολλοὶ παρὰ τῶν ἀγρίων ὑπηρετῶν πληγὰς ἀνηλεῶς 
ἐλάμβανον, ὡς δῆϑεν τὰ πολλὰ μηδ᾽ εἰδότι, κατεγινώσκοντο ὡς 
ἀταλαιπωρήτως ἔχοντες περὶ τὸ καλόν, ὥστε τῷ μὴ τὸ κακὸν 
Ὁ ἐκτόπως μισεῖν μηδὲ τὸ χαλὺν τοῖς αὐτοῖς ὑποδέχεσϑαι μέτροις. 10 
ἦν γάρ, ὡς ἐῴκει, ὃ σχοπὸς τῷ πατριαρχεύοντι ἐκ μέσου ϑεῖναι 
τὸ ἀδιάφορον, εἴτε ὃν εἶτε δοκοῦν, ἐκ παλιιοῦ ἐπεισφρῆσαν 
διὰ τὴν τῶν πνευματικῶν προστατῶν, ὡς ᾧετο, ἀτημελησίαν ἢ 


nequiret oruptiones in subitas et nullo respectu tsrdatas i 
perperam actorum. moesta hino omnia metu solicito, aestu animorum in- 
uletissimo, videres, plerisque, dum et indignitatem praesentium et perni- 
em imminentium cum horrore reputant, usque ad desperationem effe- 
ratis. orescebatque in dies malum, dum nihilo secius monachi quo per 
praeceps incubuera&nt ruentes, novis subinde frequentandis, simulatione 
aut praetextu exactae religionis, inhumanae acerbitatis exemplis, perver- 
tebant confundebantque passim omnia, ut esset iam illic pràesens- speci 
ecclesiae et urbis plane qualem Anaragoras origines mundi describens 
fuisse affirmabat naturae partus mixtim ac temere ceacervaterum, ante 
mentis, quae ordinem intulit, accessum. talia ecclesiastici cum cernerent, 
que P pbi improbabant taciti, et secem aestimantes wt nimia et 
bla damnabant. ac cwm arbitrati patriarcha mela borem iascio 
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xal συνήϑειαν. ὅϑεν κἀκεῖνοι ἐπειλημμένοι προφάσεως εὐπροσώ- 
Sov τοιαῦτ᾽ ἔδρων, ἦν πού τις αἰτίαν ἀδιαφορίας εἰλήφει. τέως 
δὲ περὲ τὴν τοιαύτην αἰτίαν οὐκ ὀλίγοις καὶ αὐτὸς ἐνεπικραίνετο 
τὸ ἀδιάφορον ὀνειδίζων, μὴ κρίνων, οἶμαι, ὡς μέσον κακοῦ E 
ὅτε καὶ ἀγαϑοῦ τὸ ἀδιάφορον κείμενον πρὸς ἑκάτερον ἐναντιοῦται 
τῶν ἄχρων, καὶ εἴγε πρὸς τἀγαϑὸν κακὸν νομίζεται, ἀλλ᾽ οὖν 
καὶ πρὸς τὸ κακὸν ἀγαθόν, καὶ ἀγαπητὸν ἂν μετριοπαϑοῖμεν, 
μὴ τοῦ ἀπαϑοῦς ἐφικνούμενοι. αὐτὸς δ᾽ ὑπὸ κανόνι τῇ φαινο-- 
μένῃ ἰδίᾳ ἕξει, εἴτε καὶ γνώμονι, τὰ τῶν ἄλλων ἤϑελεν ἀπευϑύ- 
Ἴθγειν. κἀντεῦϑεν xal οἱ πολλοὶ διυπνίζοντο καὶ ἐν ὑπονοίαις ἦγον 
μεγίσταις τὸν ἀπευϑύνοντα. ἦν δ᾽ ἐκείνους τὸ ἐφορμοῦν πρῶ- P 101 
τον μὲν τὸ ἀπ᾿ ἐκείνου ἀτηρὸν καὶ πρὸς ἅπαν δυσέντευχτον, τοῖς 
μὲν ἐξ ἀρετῆς δοχοῦν, τοῖς δ᾽ ἐκ γνώμης ἐμφύτου, τοῖς δὲ καὶ 
ἐκ συνηθείας τῆ; πρὸς τὴν ἄσχησιν καὶ μονώσεως ( ἅπαν ydo 
16 δύσοιστον τὸ μὴ σύνηθες), εἶτα δέ γε καὶ τὸ ἐπὶ τοῖς ὅλοις χρυ- 
πτὸν τε xal ἀφανὲς καὶ ψάλλοντος καὶ ἐσϑίοντος καὶ κατὰ μόνας 


15. sIsa] εἶκε P. ibid. τὸ ante ἐπὶ deerat. 


— sensus est eclare noblscum in — vitae labilis statu 
valentibus ad re eg perturbab tem, si 


— ——— umtaxat sri penal arie agitemur. pe ille proprie illa 
— — virta- 
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pongere » qui sensu pesi, oapeg να i 
—— dudorols pl lorantes eequid la vo doprsbesderen 


" denique sli im s act Matid Ced jmputarent diutur- 
mee asswetudini hominis a secessu ac e IeRS cue 


152 GEORGII PACHYMERIS 


B διάγοντος, ὥσπερ ἤσκητό τε καὶ εἴϑιστος. ὅμως (τὸ γὰρ τῆς 
ἀνάγκης ἐστὶν ἀδήριτον) τὴν σκληρὰν ἐκείνην καὶ ὡς ἐν σιδηρᾶ 
ῥάβδῳ διέφερον ποίμανσιν, οἱ μὲν εὐγνωμονέστεροι σφέσιν ἑαυ- 
τοῖς τὴν αἰτίαν προστρίβοντες, ὅσοις δηλαδὴ μὴ ἦν iv νῷ τὰ 
τῶν ἄλλων κρίνειν ἀλλ᾽ elg ἑαυτοὺς νεύειν καὶ ἑαυτοὺς κατὰ τὸ δ 

C προσῆκον κατανοεῖν, εἰ δὲ καὶ ἀλλήλους κατανοεῖν, εἷς παρο- 
ξυσμὸν ἀγάπης καὶ μόγον, συγχωροῦσι τέως τοῖς γιγνομένοις, 
ἀλλ᾽ οὐ περιεργαζομένοις τοὺς ἐργαζομένους, κἂν ὃ τε ποιοῖεν. 
τοῖς δὲ καὶ πολυπραγμονεῖν inju καὶ ἀνταμύνεσθαι πάσχουσι 
καὶ λαμβάνειν λόγους ἐξ ἄλλων, πιϑανοὺς ἄλλως ix τῶν εἰχότων 10 
ὡς ἀγνῶτος πολλοῖς ὄντος ἐκείνου διὰ τὴν ἐπὶ τῇ ἀσχήσει μόνωσιν. 

P 10? 17. Τούτων οὕτως ἐχόντων ὃ μὲν πατριαρχεύσας Γρη- 
γόφιος νόσῳ πολυημέρῳ κατεργασϑείς, ὡς δέ τινες ἔλεγον, καὶ 
διὰ τὴν παρόρασιν ix μικροψυχίας, μετ᾽ οὐ πολὺ τελευτᾷ τὸν 
βίον. καὶ τὸ μὲν ἐν ψαλμῳδίαις ϑάπτειν κατὰ τὸ εἰχὸς ἐδίδουν, 15 

B τὸ δ᾽ ὡς ἀρχιερέα, ὥσπερ δὴ κἀκεῖνος ᾧετο τὴν ἱερωσύνην πα- 
“ρακατέχων, συχνοὺς Q χρατῶν ἀποστέλλων ἀπέλεγε, xol τῇ αὖ- 
τανεψίᾳ ἐπέσκηπτεν ἐπιτάττων, ἥ τις ἦν ᾿Ῥαούλαινα, μή τι 
τοιοῦτον ἐπιτελεῖν, ὃ δὴ καὶ γίνεται. 


ipees attentionem mentis omnem vertere, sibi cavere atque invigilare 

wmeveadis ed rectum, wake seceres aliorum, nisi - dents de 
eaamditbext qerM quee » ebeervere se invicem preders& ad pre- 
weestienem caritatis, miakme vere ubi men appareret frectes cius inspe- 
ctienis aliws quam sole Uum curiesitatis prurientis in etesam et figendi locum 
* aeuiei quaerentem expleretienem factorum ahenorem, plerisque interim βουνὰ 
se iatre üeee paris modestiae conUeentibas, veram εἰ cmriese indegenti- 
bes 4060 caepecta verset, et uisi camenatbas si secas quam vellent tra- 
Miarentar, οἱ qua setÓre ip:o8. qua sparsss ab sales accipere Bberes de 
bie eermenas οἱ ibi verismihbas imeixa cesbecmaris, pleraque Atheae- 
shem tredeceatia pre femdies igeare aris bemimem regenderam, quam in 
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18. «Αὐτὸς δὲ φϑάσας ἐπ᾿ ἀνατολῆς, τὸν πορφυρογέν» C 
ψητὸον ἀποστείλας ἔχοντα καὶ τὴν συνοικοῦσαν ἐκ τῶν ved Ῥαοὺλ 
κατὰ γένος, ἐξεληλακὼς ἐπ᾿ ἀνατολῆς ὥρμα. καὶ διελϑὼν τὰ 
τῆς Βιϑυνίας μέρη, καὶ ὅσα πρὸ μικροῦ ἐρρέϑη ἐπί τε τῷ Βέχκῳ 

5 καὶ τοῖς λοιποῖς εἰργασμένος, τῷ Νυμφαίῳ ἐφίσταται, φέρων 
καὶ τὸν MovidAova πρὸς τῷ τοῦ μεγάλου λογοθέτου σεμνώματι 
καὶ πρωτοβεστιάριον κλεϊζόμενον. οὗ δὴ καὶ σκηνήσας, ἐκεῖθεν 
τὰ xat' ἀνατολὴν διοικούμενος, ἐσχέπτετο καὶ περὶ τοῦ υἱοῦ P 108 
MiyojA, ἐπαγαγεῖν ἐκείνῳ ἐκ τοῦ ῥηγὸς Πουλίας τὴν συνοική- 

ΤΟσουσαν, ἡ ix τοῦ υἱοῦ τοῦ Βαλδουΐνου xal τῆς ϑυγατρὸς τοῦ 
Καρούλου, ΑΑϊκατερίνα, ἥτις καὶ ἐπὶ τῷ πρὸς μητρὸς ϑείῳ τῷ 
υἱῷ Καρούλου ϑείαν εἶχε τὴν τοῦ τῆς Οὐγγρίας ῥηγὸς ϑυγατέρα, 
ϑείαν οὖσαν πρὸς μητρὸς καὶ τῷ βασιλεῖ ]ιχαήλ, ἥτις καὶ τοὺς 
γάμους δυοῖν ἀδελφοῖν ἀνὰ μέρος κατήπειγεν. ὅϑεν καὶ αὐτὸν 

15 μὲν ἐπὶ τῆς πόλεως καταλείπει ὃ βασιλεύς, τοὺς δέ γε τῷ κήδει 
μεσιτεύοντας Ἰταλοὺς ἐπήγετο πρὸς τὸ Νύμφαιον, συχνὰ κατα- Β 
φαλίσχων καὶ προσφιλοτιμούμενος, νεύων ὅλος εἰς τοῦτο καὶ μό- 
vov o? καὶ συνδέσμους τῶν ἀναγκαίων ποιούμενος. ἐπὶ πολὺ γὰρ 
καὶ προσελιπάρουν ἐχεῖνοι, καὶ συμφέρον παμπληϑὲς ἐδόκει καὶ 

10 βασιλέως ἄξιον τὸ συνάλλαγμα. ὑπέτεινε δὲ καὶ χρηστὰς τὰς 


10. ἡ) ἡ δ᾽ ἦν 7? 


18. ἴροο porro Áugustus, misso prius in Orientem Porpbyrogenito 
secum uxorem ducente, quae et ipsa erat ex Raülie stirpe, secutus i 
«quoque versus Ortum movit. transgressusque partes Bithyniae, ac iis 
obiter, qrae paulo ante memorata sunt, cum Vecco reliquisque transactis, 
Nymphaeum pervenit comitem habens Muzalonem, super antiquum hono- 
rem magni logothetae nova protovestiarii dignitate decoratum. hic impe- 
Fator fixo A li attendere inde ordinandis orientalium rebus tractuum 


dos sumptus faciens, negotiamque cura tanta et indio , ut pa- 
rem ab ultimo assensu atque adeo a celebrathéme sponsam res abesse 
videreter. nam et legati regis Apuliae magnopere ot foedus fieret, insta- 
bent, et utile id dignumque Augusto co um passim omnes censebenf. 
vetis istis multam secoturi eventus spem addebet multis signis declarata 
imperateris in eam. affinitatem propensio, ut ltali eius negotii tractatores 
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ἐλπίδας ἐκείνοις βασιλεύς, καὶ ἐνησμένιζον τοῖς μέλλουσιν ὡς 
C ἐξ ἀνάγκης ἱσομένοις. ὅεν καὶ τοῦ συγγραφέως τῷ Νυμφαίῳ 
ἡσύστερον ἐνδημήσαντος, ἐκεῖνοι μαϑόντες πολίηϑεν ἐλϑόντα 
ἀξιοῦσι βασιλέα ἐπ᾿ ἀρίστῳ καϑήμενον ἐρωτᾶν ἐφεῖναι ὅπως ἔχοι 
τῶν ὑγειῶν ὃ νέος βασιλεύς, καὶ ὅπῃ καὶ τίσι διάγων ἐνασχο- 5 
λοῖτο. καὶ δὴ προσέταττε βασιλεὺς ἐχείνοις τὲ πυνϑάνεσθαι καὶ 
τούτῳ διδόναι τὰς ἀποκρίσεις. καί γ᾽ ἐφ᾽ ἑκάστῳ τῶν λεγομέ- 
νων ἀκούοντες, ἐπεὶ καὶ χρηστὰ ἐξ ἀνάγχης ἠγγέλλοντο, nQoca- 


D . 19. Τῆς δ᾽ εἰκοστῆς ἐνάτης μηνὸς Μαιμακτηριῶνος, 10 


Σερατηγοπούλῳ τῷ καὶ ὕστερον τυφλωϑέντι παρὰ τοῦ υἱοῦ 
τ MCHEE metuit. ἐπεὶ δὲ οὕπω καιρὸς ἐχάλεε εἶσελ- 30 
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σύζυγος ἁβροσύνῃ καὶ χλιδῇ πρεπούσῃ 9nà προπομαοῖς τε πλεί- 
cro καὶ ὁπαδοῖς. ἐπεὶ δὲ τῇ ϑείᾳ ἢ μᾶλλον καὶ μάμμῃ προσήγ- 
γιζεν (ἦ γὰρ πρὸς πατρὸς ἐκείνης μάμμη αὐτανεψία ταύτης ἦν, 
εἴπερ αὕτη μὲν ἐκ τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ βασιλέως καὶ τὴν ἀξίαν σε- Β 
6 βαστοκράτορος ἐγεγέννητο, ἡ δ᾽ ἐκείνης μάμμη ἐκ ϑατέρου τῶν 
ἀδελφῶν, ἢ δὴ καὶ τῷ πρωτοβεστιαρίῳ συνῴκει τῷ Ῥαοὺλ "{λε- 
ξίῳ), ἐπεὶ γοῦν προσεγγιζυύσῃ ἔδει τὴν γραῦν καϑέδρας ὑπεξα- 
ψίσετασϑαι κατὰ τὸ προσῆχον τὰ δευτερεῖα πρὸς τὴν «ὐγοῦσταν 
φερούσῃ, ἐχείνη τοῦτο μὲν γήρᾳ τοῦτο δὲ καὶ ὡς δῆϑεν παιδί, 
10 καὶ ixyóvgc χαταφρονήσασα, οὐδ᾽ ἵκταρ ὑπεξανίστατο, παραι- 
τησαμέγη πρὸς ἐκείνην μόνον καὶ γῆρας προβαλλομένη καὶ τὴν 
τοῦ γήρως ἀσϑέγειαν. ὑβριοπαπαϑεῖ τε παρευϑὺς ἐκείνη καὶ C 
ἀκάϑεκεος ἦν τὴν ὀργήν, εἰ βασιλέως οὖσα νύμφη. καὶ ἀνδρὸς 
ὑπὲρ δεσπότας σύζυγος οὐδὲν τῶν ἀξίων ἐπιτυγχάνει παρὰ προσ-- 
15γενοῦς μὲν βασιλέως, ἀλλά γε καὶ ἰδιώτιδος νομιζομένης ἐκ τοῦ 
τὸν ἐχείνης σύζυγον ζῶντα μηδενὸς ἐπιβῆναε ἀξιώματος. τρέπει 
τε τὴν ὀργὴν εἷς λύπην, καὶ χλαυϑμοῖς τὲ καὶ ὀδυρμοῖς ἀφω- 
σιοῦτο τὴν δεινοπάϑειαν. τοῦτο γεγονὸς τὸν ἐκείνης οὐκ ἔλαϑε 
σύζυγον. 6 δὲ φιλότιμος ὧν καὶ αὐτός, ἔτι δὲ καὶ τοὺς λογι- D 


15. ἰδιώτητος P. 


qeniti, comptu apparatuque deliciarum ac pompa caetera praestantem 
eias decente di d tem, multo astcambolosun. ma to comitum nec minore 
asseclarmm ambitu. ubi vero ea prope ad imaterteram sut potius ad pro- 
aviam accessit (nam huius avia paterns Btrategopulinae neptis ex fratre 
feerat, quamquam haec quidem ex fratre imperatoris dignitate sebasto- 
eratore erat , eius vero avia, quae fuit conlux prototestiarli Raülis 
Alexii, ex i altero qurneno) — quando igitor admoventi iam se pro- 
xime fratriae imperatoris vetulam e sella oportebat assurgere, debito el 
hesere quae secundum ab Augusta obtineret dignitatis locum, illa suae. 
aectoritate subnixa senectutis, et coram femina praeterquam tanto foniori, 
etium quasi materno sibi iure obnoxia, quippe neptis suae filis, adeo se 
demittere supervacaneum nec se dignum ducens, ne minimum quidem 45- 
serrexit, iuverisimilem frigide allegans excusationem infirmitatis, quasi 
enid paulisper ad istam venerationis exhibitionem prae debilitate senili 
meqniret. tulit impatientissime baud assueta contemptul mulier eam nega- 
tionem deferri sibi solitae reverentiae, iraeque magno aestu commota est, 


ladignans 
praecellentis, nibil aequum — — a matrona ata quidem impere- 
teris, caeterum Bibil o ra privatam conditionem ——— quod vjr eius 


son latait id quod acciderat virum ipsius, qui praeter ambitionem pre- 
ris infamaatis ia dexderium ultionis, mode s0- 
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σμοὺς inuied9dlg ἐκ τῶν ϑρήνων τῆς γυναικός, ἀντιλυπεῖν μὲν 
τὴν γφαῦν παραμυϑήσασϑαι δὲ τὴν ἰδίαν ἐκ τῆς πρὸς ἐκείνην 
ὕβριως ἐδικαίου. καὶ δὴ ἐκείνην μὲν οὐχ εἶχέ τι διαϑέσϑαι ἀνή- 
secTov, edynvi] τε οὖσαν καὶ μάμμην λογιζομένην τῷ βασιλεῖ" 
εἶχο δ᾽ οἰκεῖον ἐκείνη Κωνσταντῖνον Ἰ]αυροζώμην ὠνομασμένον, 5 
ᾧ δὴ καὶ συγχρῆσϑαι κατὰ κοίτην κρυφίαν ἐλέγετο, καὶ τοῦτο 
E δὴ μᾶλλον ἦν τὸ δοκοῦν ἐκείνῳ σοφόν, ἐφ᾽ ᾧ ἀτιμουμένου ἐκεί- 
vov ἧ κατ᾽ ἐκοίνης ὑποτρέχουσα βάξις ἐκ τῶν δυνατῶν ϑριαμ- 
βεύοιτο. πέμψας γοῦν αὐτίχα καὶ περισχὼν τὸν ἄνϑρωπον μηδὲν 
τῶν πραχϑέντων εἰδόεα, γυμνοῖ τε πάμπαν ἀτίμως καὶ κατὰ 10 
πᾶσαν ἀγορὼν ϑριαμβεύειν τοῖς οἰκείοις προστάσσει" ἅμα δὴ καὶ 
πληγὰς δεινάς τὸ καὶ πλείστας ἐντείνουσι. τοῦτο γινόμενον καὶ 
ἀνενεχϑὲν βασιλεῖ, πολὺς ἦν ἐκεῖνος τὴν τόλμαν ἐν δεινῷ ποιού- 
P 105 μένος, καὶ ἀχϑόρενος τὸ μεγάλα εἰ αὐτοῦ βασιλέως ἐνδημοῦντος 
μηδὲν μῳϑενὸς ἐχεῖνος ἐπιστραφεὶς ταῦτα πράττοι, καὶ ταῦτα 15 
παφὰ τοιαύτην αἰτίαν. ὅμως τοὺς ϑυμοὺς κατασχὼν προσέταττε 
àv ταχίστην, καὶ μόλις μὲν ἀλλ᾽ ὅμως νικησάσης τῆς ἐξουσίας 
ἐλενϑεφοῦτωι ὁ τῳιωρούμενοςς. ἐντεῦϑεν καὶ μῆνες μετὰ χόλον 
ἐντετήκει τῷ βασιλεῖ, καὶ δεινὰ ἔστρεφε πῶς ἄν vunuvoln τὸν 
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ὑπὲρ τὰ μέτρα κατεπαιρόμενον, εἷς ἑαυτὸν ἀνάγων τὸ γεγονὸς 
καὶ τὴν τοῦ καταφρονεῖσϑαι δόξαν ἐν δεινῷ ποιούμενος, καὶ ἀπὸ 
προσώπου ἐποίεε τὸν ἀδελφόν, καὶ ἀπόνεος κατημέλει, καὶ B 
προσιόντι ὀφϑαλμοὺς ἱλαρότητος οὐκ ἐδίδου, καὶ συνιππαζόμε- 
ὄνος τὴν ἐγγύτητα ἀφῃρεῖτο, καὶ ἣν ἐξ ἐγγίονος εἶχε τῆς ὁμιλίας 
πρότερον δόξαν προσεποιεῖτο παρακανέχειν. ἀξιωματικώτερον 
γὰρ κἀκεῖνος ταῖς ἀληϑείαις τῶν πραγμάτων ἐφήπτετο, πολλοῖς 
μὲν τοῖς ὑφ᾽ αὑτὸν ϑεραπεύουσι, πολλῷ δὲ τῷ συναγομένῳ 
πλούτῳ καὶ τῇ χλιδῇ ἐντρυφῶν. ὑπὲρ γὰρ ἑξήκοντα χρυσίου 
Ἰοχιλιάδας ai olxovoulas τούτῳ ἀπεκληροῦντο παρὰ πατρός, καί γε 
σχοπὸς ἦν, εἶ περιῆν, καὶ ἐς ἑκατὸν ἐπαύξειν. καὶ μιγάλοις C 
ἀνδράσιν ὄρχουσι τοῖς ἐκ τοῦ παλατίου elg ϑεραπείαν ἐκεῖνος 
ὁπέταττέ οἱ, καὶ διὰ τοῦτ᾽ ἐκεῖνος πολλὰ μὲν προσόδων ἔχων 
ὀλίγα δ᾽ ἐξαντλῶν, εἶ μή nov εἷς τὰς κατ᾽ εὐεργεσίαν φιλοτι- 
15uílac, ὃ καὶ αὐτὸ εἰς ὑποψίαν ἔχειτο μείζω, πολλοῖς ἐνεερύφα 
καὶ ὑπερηφαγεύετο εἷς ὑποταγὴν τὴν ἐς βασιλέα πρέπουσαν. 
ταῦϑ᾽ ὁρῶν βασιλεύς, καί γε τῆς ἐξ ὑπογύου ἐκείνης συμβάσης 


rem bemiaem po 
wesomendo in comitatu fratris A loco proximo sibi asserere existi- 
matiemem, cuius in possessione diu fuerat, familiaris cum eo consuetudi- 
nie et grati ac liberi congressus, tenendis, quas multas habebat, clientelis 
wtilem. nam re vera splendidius etiam quam pro secundo 8 supremo im- 
. perii apice potestatis gradu, obnoxiorum addictorumque sibi variis nomi- 
Bibus hominam numero aífluebat, partim domestico sibi ministerio famu- 
lentium, partim statís exbibitionibus officii continuam devotionem testan- 
tun, quorum illos salariis, hos onibus ac largitionibus sibi alligat, 
ad bas et caeteri principslis cultus et luxus necessarias expensas 
haeuriems pecuniae 


parens Michael augere usque ad centum anaua millia statuerat, nisi prae- 
metera mors destinata Murs 3 


— 

PL Dung ied sugli eer eg tueretur; e quibus si dona- 
tiva largiretur, quod isterdum faciebat, ulabetur ambitio- 
et Me TIONS YIMENORUN ὅντα sure petiam apes. 
cmtentes set sorte malcribus inhiaret. his de fratre curis, quas reoens 
ens facines, audaciam indicans subesse dedignantem, intendebat, inquieto 
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αἰτίας χάριν παρακεχνισμέγος, διενυχτέρευέ τε μετὰ τοῦ πρωτο- 

D βιεστιαρίου ἐν νόσῳ πολυημέρῳ κειμένου " τὼ νεφρὼ γὰρ πολοω- 
δόνοις πόνοις ἐβάλλετο, καὶ οὐδὲν ἦν τὸ slg ϑεραπείαν προσαγό- 
μενον ὅπερ οὐ προσεζημίου τὸν πάσχοντα. καὶ διὰ τοῦτο μὴ 
οἵῳ τ᾽ ὄντι αὐτῷ τῷ χρατοῦντι τὰς προσόδους ποιεῖν, τούτῳ ὅ 
προσιὼν βασιλεὺς ὁσημέραι περὶ τῶν κοινῶν συνεφρόντιζε. τότε 
τοίνυν ἐκείνῳ συνὼν διεπονεῖτο τὴν τἀδελφοῦ καὶ ὑπὲρ τὰ ἐσκαμ- 
μένα ὑπέραλσιν, καὶ ταπεινοῦν συμφέρον ἀμφοτέροις ἐδόκει. 

E τὸ δ᾽ ἦν τέως ἀποπροσποιήσεσι xal ἀποστροφαῖς καὶ τῷ μηδὲν 
τῶν ἐκείνου φροντίζειν, κἂν παρῇ κἂν ἀπῇ" οὕτω γὰρ ὕπομα- 10 
λάσσειν τὰ ἤϑη καὶ πρὸς τὸ δουλικώτερον ὑποκλίγειν ᾧοντο. 
ἐκεῖνος δὲ ταῦϑ᾽ δρῶν βασιλέως πράττοντος, συχναῖς τε προσό- 
δοις μᾶλλον πρὸς βασιλέα ἢ πρότερον ϑεραπεύειν προσεποιεῖτο, 
xal τῇ παιδεύσει καϑυποκλίνεσϑαι δοκεῖν ἤϑελεν. ὅεν καὶ πρὸς 

Ῥ 106 τὸν πρωτοβεστιάριον πέμπων ἠξίου καὶ αὐτὸν προσλιπαρεῖν βα- 15 
σιλέα μὴ χολᾶν, κἄν τι καὶ ἐκ συναρπαγῆς ἐπράχϑη νικήσαντος 
τοῦ ϑυμοῦ, συμπαϑεῖν τε καὶ μὴ ὀργίζεσϑαι. ἐν τούτοις οὖν 
τὸῦ καιροῦ τριβομένου, xal τοῦ πατριαρχεύοντος μοναχὸς Σάβας 
bai παφῆν, καὶ τὰ συνήϑη τῆς ἀτασϑαλίας ἔργα διαπραττεόμε- 


agitatus imperator noctes: assidebat protovestiario longo tum forte 
renum dolore decumbenti; quo morbo sane difficili et remediis viso ipsis 
aegrescere cum ille prohiberetur Augustum adire consiliis eius tribuentem 
plurimum , ipse ultro ad eum quotidie ventitabat imperator, cum alia re- 
ferens, quorum expeditio urgebat, negotia publics, tum quae maxime il- 
jum solicitum habebat, istam efferentem sese immodestiam germani et se- 
pra.canmcellos exilientem fastum. de boc deliberantes facile in unam sea- 
tentiam ambo convenerant, deprimendi hominis et eius tumorem contun- 
dendi repulsis, reiectionibus ἃ congressu et aversione vuitus in occursibus, 
neglectu prae se ferendo eius et ad eum attinentium. ngc praesentem 
nec requirendo absentem, ac pari contemptu sive adesset sive abesset cunctam 
eius mentionem transmittendo. his uno tenore aliqmanoiu continoatis opi 
nabantur posse mitigari ferociam iuvenis et ad patientiam subiectionis 
flecti. sic agentem secum imperatorem quodam tempore Porphyrogenitus 
expertus, atuduit eius iram placare crebris et humilioribus solito ad eum 
accessibus, egregiaque simulatione uii, quae poenitere ipsum declararet 
sre quam gratia exciderat, et gem jori demissione — velle id 
to erga se re castigaret rator. ac quo scopum eum- 
le impetrandae — 1 t 
Rretovesiar um qa, NN γε τυραν ne ur imperatorem orare 
WA 1 j 


» δὶ quid subito is i 
petu fecisset, inconsulte, miseratus bumamom imprudentiae lapsum, nec in- 
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vec οὐχ d»lu, βασιλέως ἐπὶ πᾶσιν ἐφιέντος, μὴ κρίνοντος ἴσως 
πρέπον μηδ᾽ ἄλλως εὔσχημον ἐμποδὼν ἴστασϑαι τοῖς παρὰ τῶν 
τοῦ πατριάρχου πραττομΐἕνοις λόγοις εὐλαβείας, καὶ τοῦ μὴ δο- 
κεῖν ἐμποδίζειν τοῖς εἷς διόρϑι{σιν τῶν πολλῶν νομιζομένοις. ἃ γὰρ B 
δὺ Σάβας ἔπραττε, ϑέλημα τοῦ πατριάρχου ὅλως ἡγεῖτο, ὡς 
αὐτὸς ὕστερον ἔφηνε πρός τινα τῶν ἀρχιερέων ἀπολογούμενος" 
ἐκείνου γὰρ τῷ βασιλεῖ λέγοντος ὡς εἰκὸς ἦν ἄν ἐμποδίζεσθαι 
παρ᾽ αὐτυῦ βασιλέως ὄντος τὸν πατριάρχην, εἴπερ ἐβούλετο, 
αὐτὸς ἀπελογεῖτο ὡς οὐκ ἄξιον πατριάρχην ὡς Ἰζυχανδύλην Νι- 
10xysa» , καὶ αὐτὸ δὴ τοῦτο ὄνομα ὑποκοριζόμενος (ὃ δ᾽ ἦν ὃ τοῦ 
παλατίου ἐλάχιστος), παρὰ βασιλέως προστάσσεσϑαι. ὥς γοῦν 
οὕτω ταῦτα καὶ ὃ μοναχὸς Σάβας συνήϑης d» ἐκείνῳ πιστὸς ἐν C 
πολλοῖς κατεφαίνετο, ἀκούσας, ὡς ἔλεγε, παρ᾽ ἐκείνου βασι- 
Ad προσήγγελεν, ὡς δῆϑεν πρὸς αὐτὸν λέγοντος ἐν ἀπορρήτοις 
15 τοῦ πορφυρογεννήτου ὡς ἅμα μὲν βασιλεὺς ἐπιδημήσει τῇ Κων- 
σταντίνου, ἅμα δὲ τὸν πατριάρχην ἐκβαλὼν τὸν μοναχὸν Κοσμᾶν 
ἀντεισάξειε. τότε γοῦν καὶ μᾶλλον ὁ βασιλεὺς ἐξηγρίαινεν, εἰ 
γέ οἱ ἐκπολεμῴη ἐκεῖνος καὶ αὐτὸν πατριάρχην ψευδόμενος, τοὺς 
οἰκείους ἐκείνῳ ὑποποιούμενος, καὶ ὑποψίας οὐκ ἀγαϑὰς συνέλε- D 
40γεν. ὀλίγον τὸ μεταξύ, καί τινες τῶν ἐχείνου βασιλεῖ προσιόν- 
τες μεγάλ᾽ ἅττα καὶ εἰς ἀπιστίαν τὴν κατὰ βασιλέως φέροντα λές 


nec aequom nec honestum iudicaret obstare se iis quae a patriarchae 
ministris fierent, et religioni duceret impedire ne successum haberent res 
πὰ restitutionem disciplinae et correctionem multorum abusuum pertinere 

im creditae, plane quippe persuasgs erat imperator. queccimque Sa- 

ageret, patriarchae voluntate fieri, prout declaravit ipse postea cui- 
dam episcopo, excusans gnod facere Sabam quae vellet sineret, ac cum 
reposuisset episcopus, ...umque ista iussu patriarchae gererentur, tamen 
debere ipsum utpote imperatorem non permittere patriarcham impruden- 
ter ruere, etiam si vellet, ad ea Augustus unum illud in sui defensionem 
allezavit **atqui conveniens non est patriarcham pariter ac Tzycandelam 
Nicetam " (hoc ipsum enim nomen contemptim protulit hominis notae vill- 
tus atque adeo palatinorum omnium infimi) **imperatori subiici." cum 
es igitur sic se haberent, et monachas Sabas crebro imperatorem allo- 
quens multis ei ex vero nuntiatis opinionem sibi apud eum sincerae fidel 
parasset, detulit is ad Augustum eundem audisse se e Porphyrogenito, id 
sibi ut rem arcasam indicante, imperatorem, simul Constan lim per- 
venisset, eiecturum throno patriarcham et Cosmam monachum in elus lo- 
SUR Signed Masse audite magis exacerbatus imperator est, in- 
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yu» τὸ καὶ φρονεῖν ἐκεῖνον συνάμα πρωτοστράτορε Στρατηγο- 
πούχῳ ϑιανυχτερεύοντί οἱ προσήγγελον, καί γ᾽ ἐλέγχειν σφᾶς 
ἑτοίμους ἑαυτοὺς παρεῖχον ἀναδεχομένου τοῦ βασιλέως. ταῦτ᾽ 
ἐκεῖνοι μὲν ἔλεγον, ἐδόχουν δὲ πάντως ἐκ τῶν γινομένων καὶ τὰ 
τῆς κατηγορίας πιϑανὰ τοῖς ἀχούουσι. διὰ ταῦτα δὴ πολλὴν" 
E καὶ μεγίστην πρόνοιαν ὅ χρατῶν ποιούμενος τοῦ τε λαϑεῖν ἐκεῖ- 
ve» ἐφ᾽ ᾧ προσκχαλοῖτο τοῦ 9' ἁλῶναι, καὶ μή τι καὶ νεωτε- 
φισϑείη παρ᾽ ἐκεένου, ὡς ζετο, πέμψας ἄγει παρ᾽ ἑαυτῷ τὰς 
ὀννάμεις, καὶ τοῖς οἰχείοις πᾶσιν ὕπ᾽ αὐγὰς ἕω ἐπήγγελε κατὰ 
τὸ παλάτιον συναϑροίζεσθαι. καὶ τότε περὶ πλήϑουσαν ἀὐορὰν10 
πέμψας προσχαλεῖται τὸν ταῖς χατηγορέαις ἐνεχύμενον, urdiv 
Ῥ 10] ἀχριβῶς εἰδότα. ὃν xai διὰ ταχέων παραγενόμενον ὁ μὲν βασι- 
λεὺς εὐθύς, μὴ οἷός τ᾿ ὧν κατέχειν τὰς xav. ἐχείνου ὀργάς, ἅμα 


ους se) πάστς τῆς συγαλέτου ἐβόα, “καὶ χαχὼν κάκιστοι, αὖ- 
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αἰτίου τοῦ xal tv βλέπειν τὸν ἥλιον, ὕστερον δὲ καὶ εὐεργέτου, B 
τοιαῦτα καταμεμελετηκότες ἐλέγχεσϑε ;" τοῖς δ᾽ ἀρνουμένοις 
πάμπαν καὶ τοὺς ἐλέγχους ζητοῦσιν εὐθὺς οἱ κατειπόντες παρί- 
σταντο, καὶ ὡς ἦν ἐκείνοις ἰσχὺς ἅμα καὶ εἰς σπουδὴν πρόϑεσις, 

5 ἤλεγχον. . αὐτίκα τοίνυν, οἷα φιλεῖ ἐπὶ τοιούτοις γίνεσϑαι, ϑροῦς 
ἦν τῶν μὲν ἐκπληττομένων τῶν δὲ καὶ στυγούντων, ἄλλων δὲ 
καὶ πλέον τοῦ εἰκότος κατά τινα ϑεραπείαν παρακεκινημένων xal 
λέγειν καὶ πράττειν, τέλος τοὺς μὲν τὰς ἐχείνων οἰκίας πολυόλ- C 
βους οὔσας, καὶ μᾶλλον τὴν τοῦ πορφυρογεννήτου, καϑέξοντας 

ἰ0οἀποστέλλει, αὐτοὺς δὲ τὸν μὲν φυλακαῖς ἐδίδου, τὸν δ᾽ ἀδελφὸν 
συγκλείσας ἑνὶ τῶν κατὰ τὰ παλάτια βασιλικῶν οἰκημάτων ἐν 
ἀσφαλεῖ καϑείργνυσι. προνοίας δ᾽ àxelyag καὶ ἀγέλας καὶ ἀπο- 
ϑήκχκας παντοίων εἰδῶν καὶ χρυσόν, τὸν μὲν ἐν νομίσμασι κεκομ- 
μένον τὸν δ᾽ ἐν ἐκπώμασιν εἰργασμένον, καὶ ἄργυρον xal πέπλα 

15 παντοδαπὰ τῷ κοινῷ ταμιείῳ προσανετίϑεντο, καὶ ἡ χλιδὴ ἐκείνη 
xal περιφάνεια μιᾶς ὥρας σκηνὴ καὶ παίγνιον ἦν. καὶ ϑαῦμα D 
ἦν τοῖς ὑρῶσιν ὄγκος τοσοῦτος τρυφῆς xal olxíag τοιαύτης φιλο- 
τιμία, μηδ᾽ αὐτῆς βασιλείου κατὰ πολὺ λειπομένης, πῶς ἐν 
ἀχαρεῖ εἷς τὸ μηδὲν κατήντησε, καὶ τὰ λαμπρὰ ἐκεῖνα καὶ τέως 


boc solis lumen videat, deinde qui ei beneficium vitae servatae donis ul- 
tro adiectis cumulavit." ad hanc inopinatissimam invectivam cum ambo 
pro se quisque egarent se conscios, nedum convictos ullius in impe- 
ratorem meditati sceleris, et proferri, quae purgare refellendo se paratos 
siebant, accusationis argumenta poscerent, statim adfuerunt qui eos detu- 
lerant, et pro sua quisque facultate ac studio convincere infitiantes sunt 
cemati. dum haec geruntur, prout solet in talibus, murmur increbuit tu- 
multeariis susurris, quos ab ista spectantibus partim verus affectus ex- 
i favoris aut odii varie propensi in accusatores vel in reos, par- 
tm artificiosa simulatio et cura quaestuosa hos sut illos demerendi, pro 
ratione ambitae gratiae vel formidatae offensionis longe ultra sensum in- 
timum in demonstrationes affectatas agendo dicendove prodiens. tandem 
imperator misit qui domos utriusque bonis refertas exbaurirent cunctis in 
fiscum redigendis, praesertim autem Porphyrogeniti. ipsorum autem al- 
terum quidem publicis custodiis tradidit, fratrem vero soum uno e regiis 
pelatii conclavibus inclusum securo praesidio servatum detinuit. pensio- 
Bes autem eius illas et greges apothecasque omni genere pretioserum op- 
specierum, aurum praeterea partim signatum in nummis partim fa- 

etem ia vasis ac poculis, similiter et argentum velaque ac vestis varii 
textus ac formae, ingentis pretii, cuncta in aerarium conferuntur. tan- 
taque ille apparatus deliciarum, luxus illud regii choragium et speciosis- 
stus conspectus, borae unius scena ín ludibrium fuit, non parum admi- 
Fantibus qui cernerent, tantam vim delicatae supellectilis ac voluptariae 
unam in domum non regnantem, quae tamen in hoc regnatrici vix 

9 conger! potuisse, et tam exaggerato isti cumulo dissipando tol- 

leade exportando tantulum spatium suflecisse, adeo nihil itá splendidum, 
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περίπυστα πνευσάσης δυσχεροῦς "xol τελχινώδους αὔρας κα- 
τέσβεστο. 
Καὶ ταῦτ᾽ ἐπράττετο Κρονίου μηνός, ὅτε καὶ πολλοῖς μὲν 
E τῶν τοῦ παλατίου οὐκ ὀλίγοις δὲ καὶ τῶν τῆς ἐκκλησίας ἀσυνϑε- 
σίας πρὸς βασιλέα ἔγκλημα δι᾽ ἐκεῖνον ὡς δῆϑεν βασιλειῶντα 5 
ἐφῆπται. ἦν γὰρ ταῖς ἀληϑείαις ὃ ἀνὴρ ὃς ἄκρον φιλοδωρότα- 
τος, καὶ πολλοὺς συνυπήγετο τοῖς φιλοφρονήμασιν, ὥστε καὶ 
ἀγαπᾶν εὐεργετουμένους, οὐ μὴν δὲ ὥστε καὶ συνειδέναι οἱ ἢ δὴ 
συμβούλεσθαι ἃ δὴ ἐκεῖνος εἰδὼς καὶ βουλόμενον, ὡς οἱ κατ᾿ 
ἐκείνου λέγοντες δεικνύειν εἶχον, ἐξηλέγχετο. τοῖς οὖν τοῦ παλα- 10 
τίου πολλοῖς τισὶν οὖσι τοῖς παρ᾽ ἐκείνου εὐεργετουμένοις συν-- 
Ρ 108 ἐγνωμόνει ὃ βασιλεύς, ὑπὲρ ἀξίαν μὲν τοῦ διδόντος, ἄξια δὲ 
τοῖς λαμβάνουσι τὰ διδόμενα κρίνων. ἐκεῖνον μὲν γὰρ ἀδελφὸν 
θασιλέως ὄντα τοσούτοις δωρεῖσϑαι ὅσοις μηδὲ βασιλέα σχεδὸν 
εἰχὸς ἦν αἰτέας ἐποιεῖτο δῆϑεν" τοὺς δέ γε λαμβάνοντας ueye- 15 
στᾶνας ὄντας, εἰ καὶ ὑπὲρ τὸ μέτρον ἐλάμβανον, ἀλλ᾽ οὖν δι- 
καίους εἶναι τοιαῦτα καὶ zóca λαμβάνειν ὑποχαταχλινομένους 
B ἐχείνῳ ἐκ τῶν εἰκότων ἐδικαίου. τοῖς δὲ τῆς ἐκκλησίας μὴ ὅπως 
τοῖς ἐξ dxtivou εὐεργετηϑεῖσιν ἀλλὰ καὶ ξύμπασιν αἰτίας ὃ Σάβας 
ἐπειλημμένος εὐσχήμονας, ὡς δῆϑεν κατ᾿ ἐκείνων καὶ ὑπὲρ βα- 30 


10. ἐξηλέγχοντο P. 


ita illustre lateqne inclitum fulget, quod pestilenti afflatu malignae aurae 
obscurari ac penitus extingui brevi tempore non queat. 

Gesta sunt haec mense Martio, quando et palatinis multis et nen 
paucis ecclesiasticis crimen maiestatis impactum est, Porphyrogeniti causa, 
quasi ei beneficiis obstricti etiam ad affectationem imperii favissent. erat 
enim re vera vir ille profusus in largiendum ut qui maxime, multesque 
sibi ea devinxerat beneficentia ; non tamen ut convinci posset plus istos ei 
rependisse quam gratum et motuum amorem, minime autem factiosum 
studium velificandi spebus eius usque ad consciam conspirationem in am- 
bitiosa vota principatus usurpandi; qualia mente versasse illum nondam 
demonstraverant qui detulerant. in communi porro suspicione sacris he- 
minibus et laicis diversa utrorumque sors fuit. nam illis quidem, 
S palatinis plurimis munifice ἃ Porpbyrogenito donatis i 
iudicavit imperator, aiens plus quidem illum fuisse tum quam grades 
eius ferret, eos tamen quibus dedisset, cum € — nobilitate 
ac merito praestantes, dignos fuisse qui tantum —— neque illam 
nimiam videri debere mercedem obsequii quo se bomini non imperanti pre- 
ceres tam illustres inclinare sustinuerant. ia ecclesiasticos, non eos so- 
lum quos donis cultos 8 Porphyrogenito constabat, sed universim οἱ in- 
discriminatim omnes, dira monachi Sabae grassatio incurrit, aptam scilicet 
arripientis ——— commissum sibi negotium , hoc est exer- 
cendae plausibiliter in illum pridem exosum sibi im- 
manitatis suae, speciose aunc praetextu zeli laudabilis pro imperateris sa- 
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σιλίως ζηλῶν, xol πρὸ τοῦ τοῖς πᾶσι καχοποιός, ἀνέδην τε 
δύσνους ὠνόμαζε (20)) xal Quo» ταῖς οἰκονομίαις ἐκείνων ἐπέ- P 109 
χρα, παρακατέχων καὶ ἀπαιτῶν τὰς προσόδους ὡς ἂν ἐκείνων 
καϑωσιωμένων, ἅπερ τοῖς κληρικοῖς μανθάνουσι πόνος ἦν, o) 

ὁ μὴν δὲ ὥστε καὶ ἀποφυγεῖν τὴν χατηγορίαν δύνασϑαι. ὃ δὴ καὶ 
πλέον τούτους τοῦ στέρεσϑαι τῶν οἰχείων ὠδύνα, καὶ οὐκ εἶχον 
τὴν κατηγορίαν διαϑέσϑαι καὶ ἐν μετρίοις ποιήσασθαι. 0 δὴ 
καὶ μεγάλως τοὺς τοιούτους ἐχύμηνε, καὶ οὐχ εἶχον ὃ τι καὶ πρά-- 
ξειαν, παὶ ὡς ἄν γε τῇ λύπῃ καϑοσιώσαντες ἑαυτοὺς ἐν ἀπόρῳ 

10 ἦσαν. τέλος ἀποφυγὴν μίαν ἔγνωσαν τῆς κακίας τὴν πρὸς τὸν B 
πατριάρχην καταφυγήν, ὡς αὐτίχα τῷ μαϑεῖν ἐν δεινῷ ποιησο-- 
μένου κἀκείνου τὴν κατὰ τῆς ἐχχλησίας διαβολήν. ἐλϑόντος τοι-- 
γαροῖν καὶ τοῦ Σάβα συνελϑόντες ἐνεκάλουν τὸ πάϑος , xal ὡς 
οὐχ ἀνεχτὴν ἐτραγῴδουν τὴν συμφοράν, καὶ “τί παϑών, ὦ οὗ- 

16τος,᾽ ἔλεγον παρόντος κἀκείνου, “τοιούτοις τοὺς τοῦ χλήρου 
περιβάλλεις δεινοῖς ; δέον τὸν μὲν ἐπ᾿ αἰτίαν χείμενον κρίνεσϑαι, 
Toig δὲ λοιποὺς ἀϑώους τοῦ ἄγους μένειν. τοῦ δὲ μηδὲν áno- C 


6. πλέον τοῦ τούτους στέρεσθαι τοὺς οἰκείων P. 14. ἐνεκεὴν P. 


lute ac statu. eos jgitur pariter cunctos uno crimine involvit, infidos et 
clam infensos Augusto nominans. (20) ergo singillatim obiens irruebat in 
oeconomias illorum, partim sequestrans et detinens nondum solutos pro- 
ventes, partim jam tos repetens, quod eos diceret iure illis fruendi 
excidisse perduellionis crimine conscito, cuius ipsos pro plane convictis 
et rite damnatis haberet. haec videntes et patientes clerici intime scili- 
«εἰ ringebantur, non tam ipsa accusationis invidia conturbati, quamquam 
erat bene consciis et viam eius purgandae nullam habentibus molestissima, 
quam quod eius effectus iam ante damnationem tristissimos sentirent, pri- 
vasti iam nunc bonis propriis; quae praesens experientia intolerabilium 
damnorem, dolore ipsos pungens acerbissimo, impediebat ne contempta 
falsae calumniae vanitate consolationem eam caperent, quam in nili per- 
pessione mediocris sua prudentibus virtus suggerit. quare fluctibus moe- 
roris iactati maximis, nec quo se verterent reperientes, postquam aliquan- 
diu in illa aerumna incerti animi, quasi desperato remedio sese discru- 
cantes, tacite gemuerant, tandem confugere ad patriarcham decreverunt, 
rati eum illerum quae gererentur ipnarum, simul cognovisset intentatam 
ecclesiae calumniam, improbaturum et aegre se ferre declaraturum. ca- 
ptato igitur tempore quo Babas ad patriarcham venerat, simul et ipsi ac- 
cedentes questi graviter sunt de malis quae paterentur, et invidiose ex- 
aggerata communis calamitatis atrocitate, ad eius praesentem auctorem 
conversi Sabam **quae te, malum," inquiunt praesente patriarcha, “12 nos 
incitant intemperiae ἢ quam ob causam clericos indiscriminatim universos, 

ie ulla innocentis aut noxii differentia, poenis subiicis, cum palam ae- 
quitas postulet, si quis nostri ordinis culpae affinis aut iure suspectus 
est, de hoc iudicium institui, alios quos nullam criminis urget indicium, 
quietos in fruitione suae famae integrae relinqui?" ad ea Sabas multa 
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Aoyovuévov τῶν ἃς λόγον κειμένων, ἀλλὰ κύκλῳ περιβαλλομένου 
αἰτίας μηδὲν προσηκούσας μηδ᾽ ὁπωσοῦν, τέλος ἠξίουν πατριάρ- 
᾿χην ἀμύνειν ἀδικουμένοις τὰ ἔσχατα. ὃ δέ, οὐκ οἶδ᾽ ὅπως, ψυ- 
χρὸς ἐπὶ τούτοις κατεφαίνετο καὶ ἀκίνητος. ὧς δὲ πολλάκις οἱ 
τοῦ κλήρου ἐπέκειντο xal προσελιπάρουν, ὃ δ᾽ ἄφωνος ἦν καὶ 6 
τῷ μή τι λέξειν ἔχοντι ἀκριβῶ; ἐῴν»ει. τέλος ἐχκλίνων τὴν ix 
τῶν πολλῶν βίαν ἀπέπεμπε κατειρωνευσάμενος τὴν τιμωρίαν τῷ 
D κατειπόντι, τὴν τοῦ Πιλάτου πρὸς Ἰουδαίους φωνὴν ἐπειπὼν 
παραδιδόντος εἰς σταύρωσιν τὸν δεσπότην, “λάβετε αὐτὸν ὑμεῖς 
καὶ σταυρώσατε.᾽ τοῦτο ἐπῆλϑε μὲν ἐκείνῳ ἐκ τοῦ τυχόντος 10 
εἰπεῖν ἀγνώστῳ πολλοῖς διαϑέσεε ψυχῆς, τοῖς δὲ καὶ λίαν δόξαν 
βαρὺ παρώξυνε τὰς ὁρμάς, καὶ προσλυποῦντες καὶ οὗτοι ἐσχί- 
ζοντο, ὥστε μήτε συνέρχεσϑαί οἱ μήτε μὴν συνεύχεσϑαι, . βασι-- 
λεῖ προσανατιϑέντας τὴν περὶ τούτων ἐχδίχησιν. βασιλεὺς δὲ 
τῆς νόσου κατεπειγούσης τὸν πρωτοβεστιάριον, ὡς μηδ᾽ ἀναπνεῖν 15 
ἐώσης τοῖς πόνοις, σκέψει καὶ βουλῇ τούτου τὸν Χοῦμνον κοιαί- 
Ρ 110 στορα Νικηφόρον εἰς μυστικὸν ἀνάξας ἐπὶ τοῦ μέσου καϑίστησι, 
προσνὲέίμας αὐτῷ κοινωνὸν (οὕπω γὰρ ἐκείνῳ καὶ μόνῳ ἐθάρρει) 
καὶ τὸν ἐπὶ τῶν δεήσεων Γλυκὺν Ἰωάννην. καὶ δὴ τοῦ αὐτοῦ 
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ἔτους, ἐπιφερόμενος καὶ τοὺς καταχρίτους, τὸν μὲν ἀδελφὸν ἐν 
κλοβῷ (εἱρκτῇ φορητῇ τις εἴπῃ) τὸν δὲ Στρατηγόπουλον δέσμιον, 
ἐξελϑὼν Νυμφαίου εἰκοστῇ ὀγδόῃ ἸΠαιμακτηριῶνος τὴν μεγαλό- 
πολιν εἴσεισιν. ἦν οὖν τοὐντεῦϑεν xor τις ὀργὴ παρὰ βασιλέως B 
δτοῖς τῆς ἐκκλησίας, καὶ τὸ μὲν ἐπαγόμενον ἔγκλημα δύσνοια, oí 
δὲ πρὸς τοῦτο κατασκευαὶ ai ἀπὸ τοῦ πατριάρχου σφῶν ἦσαν 
ὁποστολαί, ὡς κακῶς δῆϑεν τὴν τῆς δυσνοίας αἰτίαν, ἣν καὶ 
παρὰ τοῦ Σάβα κατηγόρηντο, δυσχεραινόντων. ὥστε καὶ μιᾷ 
συναγαγὼν ἐκείνους Ex τινων ὑποπτευομένων τὴν κατὰ πάντων 
1οσυνίστα δύσνοιαν, περιποιούμενος δῆϑεν ἐντεῦϑεν τὸν τοῦ na- 
τριάρχου ϑεράποντα. ϑάλασσων γὰρ συνόλην καὶ ἀπορροὴν C 
ἐκείνης παρεδειγμάτιζεν, ὡς φύσιν ἔχοντος τοῦ παντὸς ἐκ τοῦ 
γείματος οἷον ἐστὶν ἐκείνῳ γινώσχεσϑαι. εἶναι δὲ καὶ τούτους 
o) πάντας, ἀλλ᾽ ix τινῶν ἴσως ὑποπτευνομένων τοὺς πάντας ὗπά- 
156γεσϑαι ταῖς αἰτίαις. ἦσαν δὲ ταῦτα δεσποτικὰ μᾶλλον ἢ ἀληϑῆ, 
ϑέλοντος ϑεραπεύειν τὸν πατριάρχην. 
21. Kü» ἐπὶ πλέον τῆς ἀπὸ βασιλέως διὰ ταῦτα ἐπει- D 


ρῶντο ἀγανακτήσιως, d μὴ καὶ ἕτερ᾽ ἄττα πραχϑέντα βασιλέα P 1tt 


jetorem tribuit. 8 provisis, hoc ipso anno, ducens secum coademnea- 
tos, fratrem quidem ín lectica clathrata (carcerem portatilem dixeris), 
Strategopulum autem vinctum, duo de tricesima lunii die Constantinopo- 
lim ingreditur. lbi eum coquere animo apperuit surdum quendam in ec- 
clesiasticos rancorem, erumpentibus subinde irae ultricis indiciis dissimu- 
lationes eluctantem. causa odii obtendebatur studium in iis rerum nova- 
rum et cogitatae defectionis crimen; cuius io argumentum rapiebatur eo- 
rem ἃ patriarcha secessio. hanc enim interpretabatour ortam ex indigna- 
tione deprehensi delatique per Sabam indicil occultarum quas ipsi machi- 
merentur in se molitionum. itaque illis quadam die convocatis locutus est 
in sententiam apprime congruentem sensibus Sabae et isti patriarchae mi- 
nistro gratificantem: palam enim ostendit signa quaedam minus constantis 
in se fidei, in quibusdam ipsorum observata sese in omnes extendere, av- 
que universum pariter ordinem reum peragere aversae a se voluntatis de- 
fectionisque cogitatae. dixit videlicet, aquae rivulo e mari ductae dum 
salsugo deprehenditur, certo argnmento colligi cuius demum saporis 
St mare ipsum totum, quod natora ferat eandem in stilla deprehendi 
sensu qualitatem , quae universum ex quo illa est libata liquorem inficiat. 
quare licet aeque de singolis ipsorum. non extarent argomenta propria 
quemque insimulandi, recte tamen ei cunctos suspicioni subiacere quae ia 
residere cerneretur. talis quaedam audita tunc est imperatoris 
oratio, domini sane potius supercilium infensi quam aequi iudicis, verita- 
tem delatiopum exquirentis, sedatum arbitrium praeferens, sed tanti erat 
demereri patriarcham comprobandis eius ministri actis, quorum se ipse 
esctorem non obscure ferret, 
21. Et processurum fuerat haud dobie in diwteraierem graviorem- 
que clericorum vexationem hoc ita declaratom imperatoris in ees odium. 
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μὲν ἐϑορύβει,, ἀρχιερέας δ᾽ ἐκίνει ζητεῖν αἰτίας xa9^ ἃς ταῖτα 
πράττεται ξένα τῶν τῆς ἐκκλησίας νόμων δοκοῦντα" μήτε γὰρ 
ἰατρὸν χρῆναι τιμωρεῖν ἀλλ᾽ ἰατρεύειν τὸν πάσχοντα , μήτ᾽ ἀρ- 
χιερέα κολάζειν ἀλλὰ .ϑεραπεύειν τὸν ἁμαρτάνοντα. διὰ τοῦτο 
καὶ συναχϑέντες χοινῇ σκέπτονται, καὶ διαμηνίειν ἐκείνῳ καί yt5 
διαπυνθάνεσθαι (ἥψαντο γὰρ τὰ δεινὰ καὶ ἀρχιερέων) ἐγνώχε- 
σαν. τὸ δὲ μήνυμα, καϑημένων ἐν τῷ ἐκκλησιαρχείῳ, ἐφ᾽ ᾧ 
B σφίσιν ἐφείη συνελϑεῖν ἐχείγῳ ἐρωτῆσαί τε καὶ μαϑεῖν πῶς ταῦτα 
πράττοιντο" μηδὲ γὰρ ἐκκλησιαστιχὼ εἶναε ἀλλὰ τυραννιχὰ τὰ 
πραττόμενα. ταῦτα λέγοντες moootziJovy xoi τὰ πραχϑέντα, 10 


ὅσα τὲ ἔξω ὅσα τὲ ἐντὸς ἐπράττοντο. τὸν δ᾽ ἀχούσαντα τὸ πα- 
einer μιδὲ φροντίσαι, ἀλλὰ σκήψεις τοῦτ᾽ εἶναι φάναι ἀποστα- 
δίας tic ἀφ᾽ αὐτοῦ, καὶ διὰ τὰ μηδὲ δέχαιον ἐγνωχέναι πρὸς 
τούτοις ἀπολογεῖσθαι. ὡς δὲ xai «t Ji, πειρῶντες ovx ἔπειθον, 

C ῥισιὰν ἑαυτοὺς ἐκείνου ἐδικαίοεν xol extre τὸ γὰρ τοιούτων 15 
πρατιορένων σιγχοινων εἶν ai, ἔχειν λόγον ἀπολογίας τοῖς μεμφο- 
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μένοις δικαίως. ἕἔπειϑον δὲ καὶ οἱ περί ve τὸν Γεννάδιον καὶ τὸν 
Συλαιώτην βασιλέα μὴ ἐᾶν ἀνεξέταστα ταῦτα, ἀλλ᾽ ἐπαρήγειν 
ἀρχιερεῦσι καλῶς λέγουσιν. αὐτοὺς γὰρ εἶναι πάντως τοὺς τὸν 
εἷς τὴν πατριαρχείαν ἀναγόμενον χρησταῖς μαρτυρίαις συστήσαν-- 
ὅτας, αὐτοὺς δὲ καὶ πάλιν διαγινώσκειν ὡς ἐπιχωλαίνοι ὁ μαρτυ- 
φηϑεὶς οὐ φαῦλος in? ἄλλοις τὴν ποίμανσιν" μηδὲ γὰρ πάντα D 
πᾶσε διδόναι ϑεόν. ταῦτ᾽ εἶναι ϑεοῦ, ὡς πάντας εἰδέναι. καί γε 
πολλάχις τὸν κατὰ τὸ ἡϑιχὸν οὐχ ἀπόβλητον χατὰ τὸ olxovotuxóy 
ὑποσκάζειν, xal αὖϑις ἀριστεύοντα ἐπὶ τούτῳ μὴ φϑάνειν τὴν 
10 ἐπὶ τῷ πολιτικῷ ἀρετήν. ἀναστέλλεσϑαι δὲ τὴν καχίαν καλὸν 
καὶ προσῆχον εἶναι, πλὴν ἐντὸς μέτρων καὶ νόμων Χριστοῦ. νό- 
μον δὲ Χριστοῦ πάντως εἶναι τὸ ἱερὸν εὐαγγέλιον. ἐκεῖ δὲ ζη- 
τούντων τῶν μαϑητῶν ἐξ οὐρανοῦ καταγαγόντας πῦρ ἀφανίσαε . 
τοὺς ἀπειϑοῦντας, εἰπεῖν τὸν δεσπότην ὡς οὐκ οἴδατε ποίου πνεί- E 
δματος ἐστέ. τὸ γὰρ καλέσαν ἐκείνους πνεῦμα, κἂν μήπω οἴδασι, 
πλῆρες ἀγαθωσύνης καὶ φιλανθρωπίας καὶ συγκαταβάσεως πρὸς 
τοὺς ἁμαρτάνοντας, ἀλλ᾽ οὐ τιμωρίας καὶ ἀγαναχτήσεως καὶ xo- 
λάσεως. ταῦτ᾽ ἐκείνων λεγόντων καὶ ἀμφικλινῇ τὸν βασιλέα 
ποιούντων, καιροῦ δραξάμενοι oí κακῶς ἔκ τινων αἰτιῶν ἔχοντες 


jum viderentur. sub haec Gennadius et Sylaeota imperatorem privatim 
esoventum graviter monuerunt, non debere ipsum sinere res tam suspe- 
ctae novitatis indiscussas socordi tolerantia transmitti, quin eius esse of- 
ficii succmrrere praesulibus, nihil sequi.& patriarcha, quamvis iusta et 
recta postolent, impetrantibus. nec enim in illos cadere exceptionem ido- 
meam sospicjonis, quasi patriarchae parum faveant; quem utique ipsi pro- 
moverunt, suis eum suflragiis et honorificis testimoniis ad summae quam 
ebtineret dignitatis adeptionem commendantes. caeterum eadem fide qua 
tem quae in eo laudarent praedicarunt, modo commemorare quae in eo 
om desiderari deprehensum sit. prodi enim cursu temporis laten- 
tia "m bominum vitia, et occasione negotiorum naturas perspici sic 
ess isse hunc, qui dotibus ad ecclesise gubernationem alioqui aptis 
imstructus sit, in quibusdam eius multiplicis offici claudicare partibus. 
mimirum non omnibus omnia deum dare. cunctis quippe notum esse dona 
else dei dotes eiusmodi, itaque saepius animadverti eum, cuius mores 
mon improbentor, haud aeque inoffense procedere in gubernatione domus 
€: rursus egregie fungentem suae regimine familiae, civilibus deinde 
carationibus admotum minime parem administrandi magistratus industriam 

improbitatem coérceri honestum sane ac conveniens esse, ve- 
rem id fieri debere intra limites legum Christi. leges autem Christi 
emuino ess56 sacrum evangelium, illic autem legi discipulos a|iquando 
ignem e coelo devocantes, qui sibi non morigeros consumeret, a domino 
sodisese nescire ipsos cuius epiritos essent. nem qui vocarat ipsos spiri- 
t-s, licet hoc adbuc ignorarent, plenus benignitatis humanitatis accom- 
modatiomis ad lapsos in culpam spiritus est, non autem ultionis indigna- 
tenis severitatis inex s. tali oratione cum hi duo ambiguum fecis- 
seni imperatoris animum, ceptato teippore qui aliis etiam de causis exo- 
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ἐκείνῳ ἐϑορύβουν xal γράφοντες κατηγορίας ἀτόπους ἐδίδουν, 

P 112 καὶ ἀνέδην λοιδορίαις μονωϑέντα τῶν πολλῶν περιέβαλλον, ὥστε 
καὶ μιῷ ἱσταμένου ἄνω που, καὶ τῶν ὕμνων ἔξανυσϑέντων ἐπευ- 
λογοῦντος xurà τὸ σύνηϑες, τινὰς ἐχεέίνου χάτωϑεν ἱσταμένους 
κράζειν καὶ ἀπόφημα κατ᾽ ἐκείνου λέγειν, ὡς ἂν πλέον τοῦ εἶχό- 5 
τος διὰ τὸ μῖσος καταυϑαδιζομέγους. 

B 22. "End γοῦν ᾿4ϑανάσιος ἔγνω μονωϑεὶς καὶ τὰς αἰτίας 
ἐξ αὐτοῦ τε xol τῶν περὶ αὐτὸν ὡρμημένας, τὰς δὲ λοιδορίας 
ἀπὸ πολλῶν συμβϑαινούσας, ὡς καὶ χρίσιν ϑέλειν ἄγειν, καὶ οὐχ 
ἀνυστά οἱ γένοιτο εἰ βούλοιτο τὴν τιμὴν κατέχειν ( μηδὲ γὰρ ἐν- 10 
τεῦϑεν εἶναι τὸν εἰρηνεύσοντα ἢ καὶ προσέξοντα), χαϑυφέει xal 

C ἄχων τῆς προστασίας. οὐκ ὁλύγοι γὰρ καὶ τῶν χϑὲς καὶ πρὸ τρί- 
της τῶν ἰδίων παρὰ τῶν ἐχείνου στερηϑέντων ὁμοῦ συμφρήσαν- 
τες διεφόρουν ἄρδην τὰ ἴδια. οἱ δὲ καὶ τοῖς σιτῶσιν ἐπεχείρουν 
καὶ χατεγέλων καὶ ἐπετώϑαζον ἀνέδην vt κατηρῶντο καὶ ἀπεφή- 15 
μιζον. ἄλλοι δὲ καὶ λίϑους ἔβαλον φανέντος ἐχείνου. τόσον 


9. καὶ) καὶ εἰς — - 15. ἐκεφ μιΐον P. 


ewm habebent patriercham, tarbare liberis: coeperunt, datis accusationum 
Ht sbsardissimos impetantm libellis, tum emadem lecis a cea- 
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τὸ μῖσος. καὶ κατεστύγουν oi πλείους. αὐτὸς δὲ γνοὺς ἐντεῦ- D 
Sev καὶ εἰς κρίσιν ἀπαξόμενος, ὡς τοῖς δοκοῦσι μᾶλλον ἐδόκει, 
βασιλεῖ ϑιαμηνύεται ἀποσταλῆναι μὲν τοὺς τὸ πατριαρχεῖον ἀνα-- 
δεξομένους, ἀποσταλῆναι δὲ καὶ τοὺς διακομίσοντας κατὰ τὴν 
δόδόν, ὡς μὴ κινδυνεύοι. ἐν τοσούτῳ δὲ σχεδιάσας βιβλία δύο, 
τὸ μὲν ἕν τῆς αὐτοῦ παραιτήσεως, ϑάτερον δὲ πόλλ᾽ ἄττα πε- 
ριέχον καὶ ἰδίας κατὰ τὸν βίον συστάσεως χάριν καὶ καταρῶν τῶν P 118 
ὡς δῆϑεν κατ᾽ αὐτοῦ ἀποφημισάντων, ὃ μίμησιν ἀναδεξάμενος 
τοῦ Χριστοῦ, τὸν μὲν ἐν ἀφανεῖ χρύπτει ἐν χορυφῇ xlovóg τινος 
Ἰοτῶν xarà τὰ ἀριστερὰ εἰσιοῦσε κατηχουμενεῖα τοῦ μεγάλου νεὼ 
ἱσταμένων, ὑπ᾽ ὁπὴν περιστερεῶνος, δίκην φωρός, ὡς μήτις 
εἰδεέη προμηϑευσάμενος, κλίμαχά τ᾽ αὐτὸς προσερείσας καὶ ἐπι- 
ϑεὶς πλὴν οὐ γυμνὸν τὸν χάρτην, ἀλλὰ δυσὶν ἐχπώμασιν ἐμβα- 
λών, ὑπογραφῇ ἰδιοχείρῳ xal βούλλῃ μολιβδίνῃ τὰ γράμματα B 
15ἐξασφαλισάμενος, τετρήνας καὶ σπαρτίῳ περὶσφίγξας, ὡς μή 
τινε ἐπιβουλευϑείη τῶν λυμαντήρων ἐς μαχρὰν ἐκεῖ κείμενος. 
ϑάτερον δὲ τὸν τῆς παραιτήσεως πέμπει πρὸς βασιλέα, ἀξιῶν 
τὴν ταχίστην τούς γε τὴν 000» ἀσφαλῆ οἱ ϑήσοντας ἀποστεῖ- 
Amt εἶχον δ᾽ ἐπὶ λέξεως ὃ μὲν ἐν τοῖς ἐκπώμασι χάρτης τάδε. 
4023) ““δύο τινὰ ἐφάνη πρὸς καταβολὴν τῆς ἐχκλησίας, εἰς ὠφέ- C 


15. καὶ deerat. 


camsam eius ecclesisstico iudicio disceptari non ignorabat primores cu- 
me occupavit significare imperatori se ab ipso petere ut mitteret qui- 
patriarchales aedes, iis abscessurus, consignaret, quique illum quo 
Fecessurus esset itinere tutum ab incursu infesti populi praestarent. in- 
terim ipse duos libellos deproperavit, quorum uno dignitatem abdicare 
videbatur: alter multa complectens partim vitam eius anteactam iacta- 
bunde commendabat, partim in obtrectatores iram expromebat minis et 
diris, sape impotentius quam professum imitatorem Christi mansuetudinis 
deceret. et hunc quidem e duobus libellum ipse furtim abscondit loco 
abstrusissimo, intra foramen eorum simile in quibus columbae nidificare 
&mant, sito supra verticem columnae cuiuspiam in catecbumeneis, ad lae- 
vam introeuntium, stantis. notabilis porro est quam in hoc adhibuit so- 
licitudo. primum chartam non simplicem et authenticis destitutam reliquit 
signis, manu rite propria subscriptam bulla insuper plumbea munivit: 
tam vasis duobus testeis inclusit invicem obversis, quorum labra pertusa 
fenicolis insertis apte commisit, ut eam undique ab iniuria omni prote- 
gerent. sic conditam, scala ipse muro applicita conscensaque, manu pro- 
pria deposuit in memorato prius loco, velut illic custodiendam in seram 
memorism posteritatis. alium abdicatorium patriarchatus libellum misit 
ad imperatorem, orans ut quam primum ad se destinaret securos per 
viam deductores, quibus ἃ vi defenderetur. haec ambo scripta hic Po 
»sm, incipiens a prolixiori fictilibus indito; cuius baec fuere ver 
(33) "duo quaedam apparuerunt ad deiectionem ecclesiae, quae ad eiws 
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Auar δῆϑεν αὐτῆς ἐπινοηϑέστα, ἐξ ἐπιβουλῆς τῶν ἐπεχαιρόντων 
τοιούτοις, ἐν μὲν τὸ τὸν Βέκκον ἐλϑεῖγ εἰς τὸ διαλεχϑῆναι καὶ 
τάχα καταγνωσθῆναι καὶ ἡττηϑῆναι, ὃ ἀμήχανον ἦν τοῦ λαοῦ 
μιμηνότος καὶ τὸ γλυκὺ πικρὸν ἐχόντων τε καὶ λεγόντων, δεύτε- 
ρον; ἡνίκα τῷ ᾿γακίνϑῳ ἐξιχωρήϑη ἁπανταχοῦ τῆς Ῥωμαίων δ 
D προσκαλεῖσθαι κατὰ τῆς ἐκκλησίας οὖς εὕρισκεν οὐ συνειδήσει, 
οὐ νόμοις ϑεοῦ τεϑραμμένους, ἀλλ᾽ ἀγυρτώδεις καὶ τρειωβολι- 
μαίους τινάς, καὶ ἱκανοὺς καταστρέψαι τὴν ἐχχλησίαν Χριστοῦ, 
καὶ ὅσα παρέλαβεν, ἀλόγῳ ϑράσει καὶ διαβολῇ καὶ foe, ἐν οἷς 
εἶχον ἐκεῖνοι τὸ ἰσχυρόν. καὶ ἔτε, ὡς ἔοικεν, ἔμελλε τοῖς δυσὶν 10 
P 116 ἐκείνοις κακοῖς καὶ τρίτον ἀναφυῆναι, ὃ καὶ διὰ πλῆϑος ἡμετέ- 
eu» ἁμαρτιῶν τῇ ἡμετέρᾳ συνέβη ἡμέρᾳ καὶ καϑ᾽ ἡμῶν ἐστρα- 
φιύσατο. τῆς γὰρ Χριστοῦ ἐκκλησίας οἷς αὐτὸς οἷδε κρίμασι τὴν 
φρονείδα διξώμενοε, οὐκ ἐξησφαλίσϑημεν τοῦ μήτε τοὺς σχιζο-- 
μένονς τῆς ἐκκλησίας Χριστοῦ καὶ ὑβριστὰς αὐτῆς τιμωρεῖν μήτε 15 
τοὺς ἀκαϑαρσίαις μοιχείαις τε καὶ πορνεέαις ἑαλωχότας ἀναχαι- 
vuv. ἠἰγνοήσαμεν δὲ ὅτι καὶ οἱ πατριαρχεύοντες τοιαύτας tU- 
B ϑύνας ὑπίχονσι παρὰ τῶν ἐπὶ σφάλμασιν αὐτῶν εὐθυνϑέντων καὶ 
τῶν τούτοις ὁμοίων εἰς ἃ διῳκήχασι, καὶ ταῦτα μηδὲ τοῖς ἐνερ-- 
γοῦσι φἰμερον τὰ δεμόσια τοιαύτας ἐν οἷς ἐνήργησαν ὑπεχόντων 20 
XXX Sen ἢ ἢ κακοτρόπῳ γνώμῃ t, καὶ ἀγνοίᾳ κατὰ τοῦ δικαίου 
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τοις ioo 9 ijvas xal τὰ ἡμέτερα. καὶ el xal πόϑεν ταῦτα ἐπῆλ- 
Se ἡμῖν, ἄδηλα τοῖς πολλοῖς, ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ ϑεῷ. ὃ γὰρ εἶ- 
za» παρρησιασάμενος πρὸς ϑεὸν ὅτε ὁ ζῆλος τοῦ οἴκου σον κατέ- 
gay με, εἶπε καὶ οἱ ὀνειδισμοὶ τῶν ὀνειδιζόντων σε ἐπέπεσον C 
δὲπ᾽ ἐμέ. οὐ yàg ἡμετέρων ταῦτα σφαλμάτων ἀντέκτισις, καὶ 
χάρις ϑεῷ" ἡμεῖς μὲν ἀδικούμενοε οὕτως ἀδικούμεϑα, ὅτι τὸν 
μὴ ἑαυτὸν ἀδικοῦντα οὐδεὶς δύναται παραβλάψαι, ἡ ἐκκλησία δὲ 
πάλιν ὑβρίσϑη καὶ ἐζημίωται. τίς δὲ ἣ ζημία; τῶν μοναχῶν καὶ 
μοναζουσῶν καὶ λοιποῦ χριστωνύμον λαοῦ, τῶν μὲν λόγῳ τῶν 
100) καὶ βία βλεψάντων πρὸς τὸ σεμνότερον, ὡς. καταιγὶς ἀγρία 
ἀϑρύον ἐπεισπεσοῖσα ἡ xa9^ ἡμῶν ὕβρις πρὸς τὰ πρότερα ἔστρε- Ὁ 
ge. ἡ δὲ ὕβρις καὶ τὸ αὐτῆς λυπηρὸν τὸ μὴ κατὰ τῆς ἡμῶν 
ὑπολήψεως μόνον καὶ τὸ λίϑους χρατῆσαι βαλεῖν ἡμᾶς καὶ ἀνα-- 
ϑιματίσαι, καὶ ὅσα σωματικῆς ὕβρεως ἐπειπεῖν, ἀλλ᾽ οἶμοι καὶ 
15xasz' αὐτοῦ τοῦ σεβάσματος. διὸ καὶ φημί, εἰ σύνοιδα ἐμαυτῷ 
πορνείᾳ ἢ μοιχείᾳ ἢ ἀρρενομανίᾳ ἑαλωκέναι, καὶ εἰ ἐφρόνησα 
πώποτε ἢ φρονῶ ἢ φρονήσω ἀλλότριον φρόνημα τῆς ἐκκλησίας 
Χριστοῦ τοῦ ϑιοῦ μου, ἀνάϑεμά μοι ἀπὸ Χριστοῦ, καὶ ἡ μερίς & 
μου σὺν τῷ προδότῃ καὶ τοῖς τὸν χύριόν μου σταυρώσασιν. εἰ 


G. οὕτως) οὕπως 


erdiais ecclesiasticam auctoritatem ad aequalitatem saltem conditionis cum 
politica tanto inferiori adspirare patiuntur. unde autem ista nobis accide- 
yont, ignotum multis est: at non deo. nam qui ausus est deo dicere ze- 
les domus tuae comedit me, idem et hoc subiunxit, et opprobria expro- 
braentium tibi ceciderunt super me. nec enim nostrorum ista sunt deli- 
corum ultio ac multa; quo nomine deo gratias reddimus. sed et haec in 
nos intorta ictum tela non perferunt, adeo ut iniuriis licet tantis appetit 
nallam tamen inluriam patiamur, quoniam qui se ipse non laeserit, nemo 
potis est laedere. verum ecclesia et contumeliam patitur et detrimentum. 
quodnam vero detrimentum? nimirum e monachis et monialibus caetero- 
e ANM populo complures, partim persuasi rationibus et electione 

i propria, partim terrore addito minisque poenarum, vi compulsi qua- 
dam, sese in melius converterant sanctimoniamque respexerant, quos velut 
turbo ferus ac procella in transversum dira ingruens, haec in nos coptu- 
melia de cursu deiecit et rursus avertit in priora. eius porro iniuriae 
pernicies, unde nobis dolendi causa est, non in famae et existimationis 
Bostrae iactura constitit, non in contumelia tam licenter grassantium, ut 
εἰ lapides quos in nos iacerent tulerint et anathematizaverint caeteraque 
sctumulaverint genera omnia sensibilium contumeliarum: sed heu me! 
(aam boc cor vulnerat) in religionis ipsius damnum maximum tempestas 
ista redundavit. quare aio: si mibi sum conscius fornicationis aut adul- 
trii aut nefariae in mares libidinis, si sensi umquam aut sentio aut in 
posterum sentiam alienum quidpiam ἃ sensu ecclesiae Christi dei mel, 
aaathema mihi sit & Christo et pars mea cum proditore ac crucifixoribus 
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δὲ ὀρθῶς xal πιστῶς με λατρεύοντα xal φρονοῦντα, xal ἀποβαλ- 
λόμενον ἐκ ψυχῆς ὃ μὴ δοξάζει ἡ ἐκκλησία μηδὲ παρέλαβε, συ- 
««οφαντῆσαι οὐκ ἔφριξαν γλῶσσαι λέγειν μαϑοῦσαι κακά, ὅσοι καὶ 
οἵτινες εἶεν, ἔχω αὐτοὺς χαϑὰ ὃ κανών, καὶ ἀπὸ τῆς ζωαρχικῆς 
τριάδος ἀφωρισμένους. ὅτε δὲ βιασϑέντες ἀλλ᾽ οὐ βιάσαντες ἐτέ- 5 
ϑημεν εἰς τὴν ἐχχλησίαν, ἐλπίδι εἰρήνης καὶ ὠφελείας κοινῆς, οὐ 
P 115 προέβη δὲ κατὰ τὰς ἐλπίδας ὅσον διῳκήσαμεν, οὕτω συμφέρον 
ἡμῖν κατεφαίνετο, μάρτυς ϑεός, καὶ ὃ μὴ ὡς κακὸν ἀλλ᾽ ὡς 
πρέπον ἐπράττομεν. πλὴν εἰ ἐν ᾧ μέτρῳ μετροῦμεν ἀντιμετρη- 
ϑησόμεϑα, τὴν τούτων διάκρισιν ἀνατίϑημι τῷ ἁγίῳ βασιλεῖ καὶ 10 
τοῖς ἀρχιερεῦσι ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ, καὶ εἴτε ἀποδοχῆς εἴτε εὐθύ- 
vnc κριϑῶμεν, στέργομεν, καὶ ὡς ἐκ ϑεοῦ τὴν τῶν τούτων χέ- 
λευσιν ἐκδεχόμεϑα. ἕτερον, εἰ καὶ ὁποῖόν ἐστιν ἑκάστου τὸ ἔρ- 
γον τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ δηλοῦται, χάριν τῆς δυσφημίας ἣν ἐξήμεσε 
B καϑ᾽ ἡμῶν ὃ διάβυλος λέγομεν. εἰ σύνοιδα ἐμαυτῷ πορνείᾳ ἢ 15 
μοιχείᾳ ἢ ἀρρενομανίᾳ ἑαλωκέναι, καὶ εἰ ἐφρόνησα πώποτε ἢ 
φρονήσω ἀλλότριον φρόνημα καὶ ἀπᾷδον τῆς ἐκκλησίας Χριστοῦ 
τοῦ ϑιοῦ xal xvoíov μου, καὶ εἰ μὴ ὡς οἱ ἅγιοε μαϑηταὶ καὶ 
ἀπόστολοι τούτου παραδεδώκασι καὶ οἱ διάδοχοι τούτων ϑεοφό- 
Qo. πατέρες, ἰδικῶς καὶ συνοδικῶς, καὶ εἰ μὴ ἅπαν ἑτερόδοξον 20 
φρόνημα, ὃ μὴ παρέλαβε καὶ κρατεῖ *j ἐκκλησία Χριστοῦ, παρα- 


μὴ διφκήσαμεν οὕτως ὡς σ.7 12, τῶν] ix? 14. δηλοῦ- 


domini mel. sin me recte ac fideliter servientem et sapientem, reiicien- 
temque ac reprobantem ex animo quod non sentit ecclesia neque accepit, 
calumniari non horruerunt linguae doctee maledicere, quicumque et qua- 
lescumque fuerint, habeo ipsos, iuxta canonem, pro segregatis a vitae 
auctore trinitate. quoniam vero coacti, minime autem nos ipsos per vim 
intrudentes, regimini ecclesiae sumus impositi spe pacis et utilitatis com- 
munis, non successit autem secundum spem quantum in ea &dministra- 
tione gessimus. nihil autem gessimus (testis sit deus) nisi quod expedire 
nobis visum est, et quod non ut malum sed ut decens ἃ nobis fieret. 
caeterum an qua mensura mensi sumus, eadem remetiatur nobis, judicium 
arbitrio sancti imperatoris et episcoporum coram deo permitto; et sive 
: absolvamur sive damnemur ab iis, acquiescimus, et ut ἃ deo profectum 
eorum — mandatum accipimus. aliud. etsi quale sit cuiusque 
opus, die illa declaratum iri credimus, tameu quoniam aiunt quosdam 
scandalizari propter maledicentiam quam evomuit in nos diabolus, dici- 
mus: si conscius mihi sum incidisse in fornicationem adulterium aut ne- 
feriam in mares libidinem, si sensi umquam aut sentio aut sentiam alie- 
nam sententiam et abhorrentem ab ecclesia Christi dei et domini mei, et 
nisi ut sancti discipuli et apostoli eius tradiderunt et successores horum 
deiferl patres, privatim et synodice; et nisi omnem heterodoxam doctri- 
m&B, quam non accepit neo tenet ecclesia Christi, respuo subiiciens ana- 
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πέμπω τῷ ἀναϑέματι, ἀνάϑεμά μοι ἀπὸ Χριστοῦ, καὶ ἡ μοῤέᾳ C 
μου σὺν τῷ προδότῃ καὶ τοῖς τὸν κύριόν μου σταυρώσασιν, εἱἷ 
δὲ ὀρθῶς καὶ πιστῶς με λατρεύοντα καὶ φρονοῦντα καὶ ἀσπαζό- 
μένον καὶ κηρύττοντα διαβολαῖς μέ τινες τοιαύταις διέβαλον, ὅσοι 
5 καὶ οἵτινες εἶεν, ἐκκήρυκτοι τῆς ἐκκλησίας Χριστοῦ, καὶ ἀλότῳ 
ἀφορισμῷ τῷ ἀπὸ τῆς ζωαρχικῆς καὶ μαχαρίας xal ἁγίας τριάδος 
$ μετριότης ἡμῶν ὑποβάλλει αὐτούς, καὶ ἀρᾷ ἀναϑέματος καὶ 
τὸν τοιούτοις παρασυρέντα εἰς τὸ βλάψαι καὶ ἀδικῆσαί με. ox 
δὲ τοῖς ἀδίχοις καὶ βλασφήμοις αὕτη ἀρὰ παρὰ ϑεοῦ, οὕτω καὶ D 
10 τοῖς φειδομένοις τὴν γλῶσσαν καὶ ἀλήϑειαν ἀγαπῶσι καὶ λέγουσιν 
ἥ τοῦ ϑεοῦ εὐλογία καὶ σκέπη περικυχλώσοι καὶ ὧδε καὶ ἐν τῷ 
΄ μέλλοντι. ᾽ 
Καὶ ταῦτα μὲν τὰ ἐν τοῖς ἐκπώμασι καὶ ἐν ἀποχρύφῳ τε- 
ϑέντα" ἃ δὴ ὁποῖα μὲν xal ὅπως ἔχουσιν, ὡς καὶ αὐτὸν τὸν na- 
15 ρασυρέντα, ὅστις ἂν καὶ εἴη, ὑπ᾽ ἀνάϑεμα ἄγειν, καὶ εἶ σύστα- 
σις ταῦτα ἀπαϑῶν τρόπων εἶτε καὶ μή, εἰδεῖεν ἂν οἱ πνεύματι 
ζῶντες καὶ τῷ κυρίῳ δουλεύοντες. ὅμως ὕστερον εὑρεθέντα, ὡς 
μετ᾽ ὀλίγον ῥηϑήσεται, ἱκανῶς αἰτίαις δικαίαις ὑπῆγον τὸν ygd- E 
Ψψαντα. ἕτερον δὲ γράμμα σχεδιάσας πρὸς τὸν βασιλέα ἀπέστει-- 
40λεν, οὕτω κατὰ ῥῆμα διαλάμβανον. ““ϑεῷ καὶ μετὰ ϑεὸν τοῖς 
λόγοις ϑαρρήσας τῆς ἐκ ϑεοῦ βασιλείας σου τὴν ἐκκλησίαν ἐχρά- 
τησα. εἰ δ᾽ ἐγκαλοῖ μοι καί τις ὅτι μὴ κατὰ τὸ ἀρέσκον ἑκάστῳ 


fhemati, anathema mibi sit ὁ Christo et pars mea cum proditore et cru- 
difixoribus domini mei. si vero recte ac fideliter me ministrantem et 
sentientem et amplectentem et praedicantem calumniis me talibus diffa- 
merunt, quicumque ac qualescumque sint, extra censum babentor eccle- 
siae Cbristi; et lubili excommunicationis nexui ἃ vitae auctore, beata 
et sancta trinitate, mediocritas nostra ipsos subiicit, dirisque anathema- 
tis, et eum qui talibus tractus fuerit ad laedendum et iniuriis afficiea- 
dum me. vot autem iniustis et blasphemis haec maledictio ἃ deo est, sic 
et linguam continentes et veritatem amantes et loquentes dei benedictio 
ac protectio circumdabit, et hic et in futuro." 

Haec quidem erant in chartis intra pocula fictilia conditis et in cavo 
abstruso depositis. in quibus, quod eum quoque qui etiam vi pertractos 
ad adversantium sibi partes fuerit, quicumque tandem sit, anathemati 
subiicit, id ad humanae probitatis Christianaeque mansuetudinis rationes 
satis accommodatum necne fuerit, censendum relinquo vivéntibus in spl- 
rite et domino servientibus. illad scio, scriptum hoc postea repertum 
velgatumque, ut postmodum dicetur, accusationibus in eius auctorem antea 
lectatis fidei momentum addidisse, ut iam non immerito traductus ille ac 
imiuste infamatus videretur. aliod etiam scriptum concinnavit, «statim ed 
leperatorem missum, haec ad verbum continens. "deo et post deum 
verbis fidens ex deo auctoritatem ducentis maiestatis tuae, ecclesias re- 
ποι cspessíri, in quo admiaistrande si quispiam suocensuerit guberae- 
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διῴκησα, μάρτυς αὐτὸς ϑεός, κρεῖττον οὐκ ἐφρόνουν. ἐπεὶ δὲ 
P 116 Χριστὸς τῆς ἐκκλησίας αὐτοῦ καὶ τῆς βασιλείας σὲ κατέστησε 
φροντιστήν, ἰϑύνειν πρὸς τὸ ἀρέσκον αὐτῷ, ἐνώπιον λέγω τοῦ 
κυρέου μου Ἰησοῦ Χριστοῦ, εἰ καὶ ἁμαρτωλός εἶμι, ἀλλὰ πρα- 
κτικῦς οὐκ ἐπίσταμαί τι ἀπεῖργον κατὰ κανόνας ἱερωσύνης. d$ 
δέ τινες ἐξηγέρϑησαν κατ᾽ ἐμοῦ λέγειν ὅσα εἰς ἀνϑρωπίνην ὕβριν 
φϑάνει καὶ παραλύπησιν, καὶ εἰσὶν οἱ πιστεύοντες ταῦτα, ϑέτω- 
σαν εἷς καϑαίρεσιν ὅσα ἐκ τούτων καὶ βούλονται, καὶ εἰ ἀδικηϑῶ, 

B ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείγῃ δικαιωϑήσομαι. τὴν γὰρ παραίτησιν λογίζο- 
μαι ἀκανόνιστον, καὶ αὕτη μου 5j διάχρισις. ἐπεὶ δὲ πρὸς τρέ- 10 
μοντα τὰ δικαιώματα ϑεοῦ βασιλέα λαλῶ, εἰ χελείεις, τὸ 96 
λημιά μου ἐῶ, καὶ ἀνατίϑημε τῷ ϑεῷ καὶ τῇ ἐξ αὐτοῦ βασιλείᾳ 
σον τὰ ἐμά, ἵνα ὅπερ αὐτῇ ϑεάρεστον δόξει καὶ τῇ ψυχῇ μοῦ 
σωτήριον, εὐργετήσῃς καὶ συμβουλεύσῃς καὶ συνεργήσῃς net, 
καὶ οὕτω παρὰ ϑεοῦ χαρισϑῇ τῆς εὐεργεσίας τὰ ἴσα τῇ ἐκ ϑεοῦ 15 

C βασιλείᾳ σου." ἀλλὰ τοῦτο μέν, κατὰ τὸ εἰχός, οὐχ ὑπέγραψε, 
τὸ δέ γε πρότερον οἰχειοχείρως ὑπεσημήνατο" εἶχε γὰρ ““4ϑανά- 
etoc ἐλέῳ ϑιοῦ ἀοχιεπίσχοπος Κωνσταντινουπόλεως νέας Ῥώμης 
καὶ οἰχοιμενιχὸς πατριάρχης. ἦν δ᾽ in φερόμενον καὶ ἄλλο τι 
ἐν χρυπτῷ γράμματι, ὅπερ etx οἶδα εἰ προσετέϑη ἕστερον παρὰ 90 
τῶν ἐκείνῳ προσχεμιένων, wc “ χἂν H τε ποιήσω παρὰ ταῦτα, 


4. πεκραχὼ; 


tienem meam ad qued cuique placeret ebaexie accommedatam meon fees, 
testi$ lem sit deus, melius nen semGcbem. qeanóequiéem vere Christus 
ecciesie sae et imperi ?« cometituit curaterem . et atraque ad eis be- 
Pepuacuum dirges, im cemepecta beqesr domi mei lem Christi, eti 
pevveter sem, Uueem factem a me qui quam mea memimi a sacerdeti re- 
gebe abberens, εὶ vere Büswi ieurreierest centra me, dicemtes 

δὲ detormaacwas Cota elis ὀλέσει ᾽ς pe-ceo cum bemümem pertmemt, ef 
sweet qui Credust ita, wupeteet boe m Mxaces meer écpesiiess CaeSaS 
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ἄστοργον ἔχω xal ἔξω τῆς ἡμετέρας γνώμης, xv αὐτὴν ἔγχα.- D 
ράξω pov τὴν παραίτησιν." 
Τέως ταῦτα γράψας, τὰ μὲν ἐν ἀφανεῖ τίϑησι τὸν εἰρημέ- 
vov ἐξασφαλισάμενος τρόπον, αὐτὸς δὲ τὸ πρὸς τὸν βασιλέα καὶ 
5uóvov ἐξαποστείλας, ἐπεὶ οὐκ ἦν ἐκεῖϑεν, καϑὼς ἴσως καί οἱ 
ἤλπιστο, ἡ βοήϑεια καὶ τὸ ἀντειλῆφϑαι, ἀλλ᾽ ἤδη μᾶλλον οἱ 
ψυχτὸς ἐξελευσομένου xarà τὴν ὁδὸν δεφενδεύσοντες ἀπεστέλ- 
λοντο, καὶ ἄλλοι οἱ τὸ πατριαρχεῖον ἀναδεξόμενοι, γνοὺς ἐντεῦ. 
ϑὲν ἴσως καὶ τὴν τοῦ κρατοῦντος γνώμην; ὡς οὕτω τὰ καϑ᾽ ἕαυ- 
107ó» δοκιμάζοντος εἷς συνοῖσον εἰ ἐχσταίη παρακεκινημένων τῶν E 
ὅλων (οὐδὲ γὰρ ἐχώρει ἄλλως γίνεσϑαι), ἀωρὶ τῶν νυκτῶν δί- 
δωσιν ἑαυτὸν τοῖς ἀπάξουσι. καὶ πρὸς τῇ κατὰ τὰ Εὐγενίου γε- 
γονότες ϑαλάσσῃ ἁλιάδος τε ἐπιβαίνουσι, καὶ τὸν λιμένα τὸ KC- 
ρας εἰσπλεύσαντες τὴν μονὴν τοῦ Κοσμιδίου καταλαμβάνουσι, 
15 κἀκεῖ τὴν νύχτα προσμείνας στέλλει πρὸς βασιλέω τὴν αὐτοῦ πα- 
φαέίτησιν, ἔχουσαν ἐπὶ λέξεως οὕτως. (24) “ἐπειδήπερ λυσι- P 117 
τελείας χάριν κοινῆς elg τὸν πατριαρχικὸν ἀνήχϑημεν ϑρόνον καὶ 
διὰ τὴν τοῦ χριστωνύμου λαοῦ εἰρηναίαν κατάστασιν καὶ κυβέρ- 
ψησιν, ἀπέβησαν δὲ τὰ πράγματα εἷς τοὐναντίον καὶ παρ᾽ ἐλπίδα 
90 τὴν ἡμετέραν καὶ τῶν βιασαμένων ἡμᾶς, ὡς ἐντεῦϑεν χριϑῆναι 
ἡμᾶς τῷ λαῷ ἀδοκίμους καὶ παραιτητέους καὶ ἀδιακρέτους, ἄλ- 
λως τε δὲ καὶ ὡς ἀσϑενεῖς καὶ ἁμαρτωλοὶ καὶ ἀνέκανοι καὶ οὐδὲ 


—RX voluntatem et mentem actum, etiam si ipsam scripto significavero 


Gosem. 

Utcumque sit, his ita scriptis, prius quidem illud in occulto abdidi 
memorato iam inonitum modo. a Hit pi secundum libellum e 
retori com misisset, nec inde quod forte speraverat auxilium ac prote- 
etionem offerri sibi videret, quin potius iam praesto adesse submissos 
llinc cerneret qui se nocte profecturum per viam defenderent, et alios, 
qui quas suo discessu vacuas relicturus mox foret patriarchales aedes su- 
sciperent custodiendas, intellecto ex his persuasum imperatori utilem fa- 
turam petriarchae depositionem perturbationi publicae pacandae, cum 
δὰ mon posset, se ipsum intempesta nocte ultro dedit missis ad se ab- 
ducendum. cum bis ad oram maris loco ab Eugenio denominato conti- 
quem progressus, ibi piscatoriam pariter omnes conscendunt navem , et in 

Ceras dictam invecti ad Cosmidii monasterium perveniwnt. nocte 
transacta misit Athanasius ad imperatorein cessionem suam, sic ad 
verbum habentem. (24) **quandoquidem utilitatis communis gratia in 
promoti thronum fuimus et ad pacificum Christiani populi 

statum ac gubermationem, successerunt autem res in contrarium praeter 
spem nostram et eorum qui nos ad istam praefecturam admittendam coé- 
gerent, adeo quidem ut inde contigerit censeri mos populo improbabiles, 

᾿ weld digmos, imeptes et frivolos, cum etiam nos et ipsi sentiamus imbe- 
diles, peccatores, insuf&eientes nec pares ministerio tali, propterea ab- 
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ἄξιοι λειτουργίας τοιαύτης, διὰ τοῦτο παραιτούμεϑα xol ἡμεῖς 
B αὐτοὺς μετὰ τῆς ἀρχιερωσύνης, καὶ εἴ τι ἠγνοήσαμεν ἢ καὶ διε- 
πραξάμεϑα ἔξω τοῦ πρέποντος, αἰτοῦμεν συγχώρησιν, καὶ ὑμᾶς 
ὃ κύριος συγχωρήσοι, καὶ τὸ συμφέρον παρέξει, καὶ κυβερνήσει 
ἀμφοτέρους, καὶ ποιμένα ὄψεται τὸν ἁρμόδιον, πρεσβείαις τῆς 5 
ϑεομήτορος." εἶχε δι᾽ ὑπογραφῆς τὸ “““4“ϑανάσιος ὃ χρηματί- 
σας ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως νέας Ῥώμης, οἴχουμε- 
νικὸς πατριάρχης. 
Ταῦτα τὰ τῶν γραμμάτων, ταῦτα τὰ τῆς παραιτήσεως 
149avaclov. οἷς ἐννοήσειέ τις τὸ ἐμφαινόμενον τοῦ γράφοντος 10 
C ἐμπερίσκεπτον. καὶ τέως τί βούλεται τὸ ““οὕτως ἐφρόνουν " 
xal αὖϑις ““χρεῖττον οὐκ ἐφρόνουν, μάρτυς ϑεός ;᾽ τοῦτο καὶ 
καταποντιστὴς οἶμαι νηὸς εἴπῃ, ὃς αὐτοβούλως καὶ αὐτονόμως 
κινδύνῳ περιβάλλει τὴν ναῖν, ὡς κρεῖττον οὐκ ἐφρόνουν. ἀλλ᾽ εἷ- 
πὲν ἂν τις πρὸς αὐτὸν ““ἀλλ᾽ ἦσαν μεϑ᾽ ὧν ἂν καὶ συνεβου-- 15 
λεύσω, ὅτε οὐδὲ μόνος ἀλλὰ μετὰ πολλῶν χυβερνᾶν ἐτάχϑης. 
ἀλλὰ τὸ παρὸν “ἐχρίϑην yàp" φησὶ “τῷ λαῷ ἀδόχιμος,᾽ καὶ 
οὗ τοῖς ἀρχιερεῦσι καὶ τοῖς τῆς ἐχχλησίας μοναχοῖς " λαοῦ δ᾽ ἀ- 
D ποδοχιμασία τέ ἂν ἰσχυρὸν ἔχοε elg πατριάρχου παραέτησιν ; 
* παρωιτούμεϑα δὲ καὶ αὐτοὺς φησὶ ““μετὰ τῆς ἀρχεερωσύ.-- 20 
voc." οὐ ϑρόνον καὶ τιμὴν παραιτεῖται, ἀλλὰ λαὸν ἄταχτον 
καὶ ἀπειϑῆ. πότερον δὲ τὸν λαὸν συνάμα τῇ ἀρχιερωσύνῃ πα- 
ρθαιτεῖται, ὡς παραιτεῖσϑαε δὴ καὶ ἀμφοτέρους, ἢ λαὸν παραι- 


videbit accommedebum , precibas deiparae." subscriptie haec fuk 
E abenasius qui (wt archiepiscepas Ceosstantiaepelis Novae Romae εἰ 
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τεῖται μετὰ τῆς ἐνούσης αὐτῷ ἀρχιερατικῆς ἰσχύος xal καταστά- 
σεως, ὡς εἶναι καὶ αὐτὴν ἰσχυρὰν καὶ εὔλογον τὴν ἀποβολήν; 
τί δὲ βούλεται καὶ τὸ ἁρμόδιον λέγειν; εἰ μὴ πάντως τὸν τὰ 
πάντα τῷ λαῷ συγχαταβησόμενον. 

5 "Ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἴσως τῷ ἱστοροῦντι καὶ παρακαίρια λέλε- Ῥ 118 
κεαι. τοῦτο δέ τις καὶ μόνον παρατηρήσειεν, ὅτι τέσσαρσιν 
ἐνιαυτοῖς 1)» ἐχκλησίαν κατέχων αὐτὴν σχεδὸν ἡμέραν εἶδε τῆς 
ἐχβολῆς ἣν δὴ καὶ τῆς ἀναβάσεως ἔγνωκεν, ἥτις καὶ ᾿Ἐλαφηβο- 
λιῶνος ἐκκαιδεκάτη ἦν, ὅτε καὶ ὃ μέγας λογοθέτης τὸν ἴδιον λό-- 

10γον καταγνοὺς οἷον ἐκ τῆς τῶν πολλῶν βλασφημίας τῶν ἐν ἐκείνῳ 
γεγραμμένων, καὶ μᾶλλον ὅτι καὶ ὃ λύκος ὃ τῶν λαχάνων ἄνϑρω- Β 
πος παρὰ τοῦ ἀρχῆϑεν εἰπόντος ἐλέγετο, πυρὶ παρεδίδου. ὃ 
μέντοι γε βασιλεὺς δεξάμενος τὴν παραίτησιν, διά τε τὸ τῆς 
ἰδίας γνώμης εὐθύ, καὶ τοῦ μὴ ϑἔλειν κινεῖσϑαι τὰ μηδὲν ὀνή- 

15covza ἀλλὰ καὶ μᾶλλον ἐχκλησίαν βλάψοντα, καὶ διὰ ταῦτα τοῖς 
γεγραμμένοις μηδ᾽ εἰς βάϑος προσσχών, καὶ τοὺς ἄλλους πρὸς 
τοῦτο πείσας, ἀγαπητὸν ἡγησάμενος εἰ μετ᾽ εἰρήνης ἐξίσταται C 
(οὐδὲ γὰρ συνέφερεν, ὡς ἐῴκει, κινεῖσϑαι τὰ κατ᾽ ἐκεῖνον καὶ 

14. τοῦ] τῷ 


ctoríitate permanentis in se archiepiscopalis potestatis ac status, quo per 
benc modum efficax rata et firma evadat eiusmodi reprobatio. quid et 
hoc autem sibi vult quod sit pastorem post se deligendum accommoda- 
tam? Ee fecus innuit exposci talem qui populo quidvis gratificari et 
e ratus. 
— me forte otiosins, quam tempestivum historico erat,.dis- 
fuerint. unum tamen ad ea illud non de nibilo quis observans ad- 
it, sic exacte quadriennium in patriarchatu Athanasium explevisse, 
wt eandem ferme initi relictique regiminis ecclesiae numeraverit diem 
sextamdecimam Octobris, quando et magnus logotheta vanitate deprehensa 
escomii quod ex tunc de Áthanasio auditis honorificentissimum scripserat, 
sum illud scri poenitens credulitatis igne abolevit, quod eum ma- 
xime puderet ibi pro miraculo celebrasse portata iussu Athanasii olera ex 
horto domum a lupo, ex quo postea certo compererat lupum illum foisse 
hominem Íta nominatum, non autem, uti persuaderi sibi siverat, bestiam 
notae feritatis isto designari vocabulo solitam. caeterum imperator acce- 
Mo cessionis Athanasii libello, non putavit curiosius insistendum scrutan- 
ambiguitati captiosarum, quibus erat concepta, sententiarum et vo- 
cam. hic ue solitam suam animi rectitudinem, et abhorrentem ἃ 
temere mov Dihil profecturis et praesenti noxa perniciosis ecclesiae 
centroversiis moderationem ac prudentiam secutus, cum sibi tum aliis per- 
δαμεὶς temperandum ab indagatione odiosa profundorum senis sensuum sub 
lla verborum astutia utcumque latentium, in lucro ponens quod is in pace 
recessiaset, nec interesse arbitrans quo id ille artificio vel dolo exequi 
steduisset. nam maiori strepitu causam istam ventilare, iudicii desidera- 
tesimi a multis, odio in Athanasium vehementi et iusto tibus, ce- 
lebratione pe 9 tumultuosius fore negotium providebatur quam 
Georgius. Packymeres 1]. 12 
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κρίσει δίϑοσϑαι, τῶν πάντων δι᾽ ἔχϑους δικαίου, ὥς ἐδόκει, 
ἡχόντων τὸν ἄνϑρωπονῚ, ἐκεῖνον μὲν τῇ ἰδία μονῇ καὶ πάλιν νυ- 
κτὸς ἰξαποστείλας ἐγκαϑιστῷ, ὅπου σὺν τοῖς ἀμφ᾽ αὑτὸν πολλοῖς 
οὖσι ἐπὶ χρόνοις ἀσκεῖν ἀπρόϊτος ἔμελλε τὰ συνήϑη, τοῖς δέ γε 
ἀρχιερεῦσιν ἐφίησι τὸν τῆς ἐκκλησίας ζητεῖν προστησόμενον. 5 
D Q5. Τέως δὲ πρὸ τοῦ τάδε γενέσϑαι δυσὶ πρότερον xoó- 
γοις, — καὶ ἀφίημι τὰ κατὰ τὴν περαίαν τὴν δυτικήν, ὡς καὶ 
ἥπαξ καὶ dic ἐνεπρήσϑη, οὕτω συμβάν, ἐπὶ Γρηγορίου πατριαρ- 
χοῖντος. ἀλλ᾽ οὖν κατὰ μῆνα μεσοῦντα Ἰπουνυχιῶνα, ὕπ᾽ ἀφὰς 
E λύχνων, ἐντὸς τῆς μεγαλοπόλεως, ὅπου τὸ τῆς ἀγορᾶς μεσαέτα- 10 
τον, ἀπὸ τῆς βασιλικῆς λεγομένης πύλης ἄρχεται τὸ δεινόν. καὶ 
πάντα τὰ κύκλῳ περιλαβὸν τὸ παμφάγον καὶ ἀνυπόστατον πῦρ, 
οἰκίας ἐκείνας πληϑούσας παντοίων τῶν εἰς πραγματείαν εἰδῶν 
αὐτονυχεὶ διανεμηϑὲν ἡμάϑυνε τὸ παράπαν, ὥστε καὶ γυμνοὺς 
Ρ 119 ἐκφυγεῖν τοὺς ἐνῳκημένους, μὴ ὅτι γε πλούτου καὶ περιουσίας 15 
ἀλλὰ καὶ αὐτῶν ἐνδυμάτων, καὶ μηδὲν πλέον ἐγκαταλειῳφϑῆναι 
πρωΐας ὅτι μὴ κεράμων κατεαγότα ὄστρακα καὶ ἥλους σφίσιν àvu- 
λημένους, ἀφέτους τῶν ξύλων οἷς συνέχοντες εἴχοντο. καί γε τὸ 
τῆς ἀγορᾶς κάλλος ὡς πεδίον ἀφανισμοῦ κατεφαίνετο. ὃ μηδ᾽ αὐ- 
τὸν βασιλέα λαϑὸν τῷ Νυμφαίῳ ἐνδιατρέβοντα ἐποίει ϑαυμάζειν, 90 
B καὶ ἐφ᾽ ἡμέφαις ζητεῖν, εἴ πού τις Βυζαντίέοϑεν παραβάλλοι, 
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ὅπως xal ἀφ᾽ οἵων τῶν αἰτιῶν γέγονεν. οὗ yàg ἐπ᾿ ὀλίγον ini- 
δραμόν, ἀλλ᾽ ὅσον εἰχάσαιτ᾽ ἄν τις, καταταχῆσαν xol αὐτὴν 
μέσην τὴν πόλιν ἐν ἀχαρεῖ περιλήφεσθϑαι, πολλῶν μὲν οἰκιῶν 
κάλλη πολλὰ δ᾽ ἂν αὐταῖς ἀποτιϑέμενα δαρδάπτον, καὶ τὰ δεινὰ 

5 τοῖ; πόρρωθεν ἀπειλοῦν, οὐ πρότερον ἔστη, πρὶν àv ἀμφόδοις 
περιπεσὸν εἷς πλάτος ἐνδούσαις χειροποιήτως τῶν ἐχόντων φϑα- 
σάντων χαταβαλεῖν καὶ προαρπάσαι τὴν ὕλην, ἐχεῖσε φϑάσαν C 
οὐχ οἷόν τ᾿ ἦν ἐκπηδῆσαι καὶ τῶν καταντικρὺ παμφάγοις ἐπιδρά- 
ξασϑαι τοῖς ὀδοῦσιν. ἐπεὶ γὰρ πάντα τὰ κύχλῳ φρέατα ἔξαν- 

1οτλήσαντες οὐκ ἀποχρῶν εἶχον τὸ ὕδωρ πρὸς τὴν τοιαύτην ῥύμην 
πυρός, ἐκείνοις μὲν τὸ λοιπὸν ἀντὶ ταμιείων ἐχρῶντο, κἄν πού τε 
καὶ ἀφήρπαζον τοῦ πυρός, ὁμόσε τούτῳ χωροῦντες καὶ τοῦ λα- 
βεῖν τι ἐν δευτέρῳ τιϑέμενοι τὴν παρακινδύνευσιν, εὐθὺς κατὰ Ὁ 
τούτων ἐρρίπτουν καὶ ἐπωμάτιζον. αὐτοὶ δὲ τῷ μὲν ἅπαξ ἁλόντι 

1500x ἔχοντες προσαμύνειν, προχαταλαμβάνοντες δὲ τὰ ἐξωτέρω 
κείμενα προανῃροῦντο καὶ μετεχόμιζον, xai οὕτω τὴν τροφὴν τοῦ 
πυρὸς ἐκποδὼν ποιοῦντες τῇ ἀτροφίᾳ τὸ ϑηρίον ἀσϑενέστερον 
ἀπειργάζοντο, κἀντεῦϑεν μόλις κατ᾽ ὀλίγον ἐξασϑενοῦντος περιε- 


veniret, solicite interrogaret quo modo et qualibus e causis tanta clades 
extitisset. non enim a tenui orta principio sensim, ut fere fit, ea pestis 
invaluerat, sed quantum intelligi coniectura potuit, variis simul ex par- 
tibus rapida velocitate ignis exurgens, mediam momento comprehendens 
urbem, multa ornatissima aedificia, multas in iis opes conditas voravit; 
minansque nibilo mitiora remotioribus, non prius stetit quam in angipor- 
tus via media frustra diremptos transiliens nibil in illis cui adhaeresceret 
reperit, provida industria viam praecludere malo grassanti sstagentium 
manu eversis et congestis in late confusam stragem. prudenter enim 

In ceraverant redimere perniciosius damnum ultro accersendo ac pracoc- 
cupando leviori, sicque subtrahenda materia voraci elemento; quod si pa- 
stum itvenisset illic quo insilierat, &uctas ex eo vires haberet ulteriora 
incursendi, et ad cuncta continenter rapacissimis accisa dentibus exor- 
benda in nunquam explebilem ingluviem. alia quoque inita utiliter ratio 
est demendi mae pebuli, docente ipsa .calamitatis experientia mali 
rtem in remedium vertere. nempe cladis auctarium fuit defectus aquae 
lei tam necessariae, exhaustis quippe iam cunctis quae illic 
erant subterraneis conceptaculis liquoris. caeterum boc ipso animadverso 
qui satagebant, puteis ipsis cisternisque iam vacuis uti apothecarum vice 
coeperunt iis custodiendis quae apta maxime nutriendo incendio flammae 
Kec potuerant, es cuncta per ora biantium cavorum devolventes, 
αἱ ubi congerendo expleverant, imposito materiae ignem non timentis 
eperculo tegentes. in quo eam adhibebant prudentiam, ut quae iam ignis 
cemprehenderat, frustra ei extorquere non conantes, ea quibus se non- 
per circuitum admoverat diligenter raperent, non sine periculo com- 
mimos accedere audentes; iisque amotis, quasi per escae subductionem, 
monstrum helluatione largiori magis indomitum evasurum, velut inedia ca- 

infirmius redd atque ita sensim debilitato aegre ac τ΄ 
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E γένοντο, οὐχ ἧττον τῶν παλαιῶν ἐμπρησμῶν xal αὑτοῦ τὴν ἰδίαν 
μνήμην καὶ εἷς τὸ ἐπιὸν καταλείψαντος. ἀλλὰ καὶ αὖϑις συνελ- 
ϑόντες οἷς ἐκεῖνα διέφερον, καὶ μόλις γυμνὰ μόνα τὰ ἐδάφη γνω- 
οίσαντες ἀπό τινων ἀμυδρῶν σημείων, ᾿ δαψιλέστερον ἐποικοδο- 
μοῦνται, βασιλέως ἀπόντος, ὥστ᾽ ἐπὶ μόναις ἀχοαῖς ἐκείνου τὸ 5 
πάϑος στῆναι, οὐ μὴν δὲ καὶ αὐταῖς ὕψεσιν. ἐφίσταταε γὰρ 
ἀνοικοδομηϑεῖσι λαμπρότερα, καὶ ἁλμυρὰν ἀκοὴν ai πότιμοι 
τῆς ὄψεως ὁπωπαὶ ἰδόντος μεϑ᾽. ἱλαρότητος ἀπεκλύσαντο, 


P 120 Q6. «Αὐτὸς δὲ μετὰ τοῦ πρωτοβεσειαρίου xal μεγάλου 
λογοθέτου κήδους συνάλλαγμα ποιησόμενος, ὥστο τὸν 'τοῦ βᾳ- 10 
σιλέως αὐτάδελφον Θεόδωρον εἷς γάμον ἀγαγέσϑαι τὴν τοῦ Mov- 
ζάλωνος, ἐπεί ya κατηγγνημένης οὔσης τῆς κόρης συνέβη τι ix 
νοϑείας πρὸς τινα τῶν ταύτης συγγενῶν, φερούσης ἀμφισβήτη- 
σιν τῆς ζητήσεως εἰ κεκώλυται τὸ συνάλλαγμα, συνῆγε μὲν ἀρ- 

B χιερεῖς συνῆγε δὲ καὶ τοὺς τοῦ χλήρου λογίους, καὶ συνάμ᾽ ἐχεί- 15 
ψοις καὶ πατριάρχην, ἐκεῖσε ὄντος καὶ τοῦ πρωτοβεστιαρίου " οὐδὲ 
γὰρ ἥ νόσος εἴα μαχράν nov τῶν ἀναχτόρων κατασκηνοῦν, ἀλλ᾽ 


T. λωμπρότερον 7 16. πατριάρχῃ Ῥ. 


tandem praepollere valuerunt, nec sic tamen assecuti quin magnam et late 
illustrem hic quoque, uti caeteri priores, funestus rogus in tempus poste- 
rum memoriam relinqueret, quamquam cito rursus coéuntes domini ab- 
sumptarum aedium, et certatimr emoliti strues cineris ambustorumque ru- 
derum, solam ubi sitae illae fuerant non sino difficultate e signis tenuibus 
coniectura solerti agnoscentes, impigre reposuerunt non minus operosas 
nec inferioris prioribus elegantiae moles per absentiam imperatoris, adeo 
ut is tandem urbi redditus gratularetur solo sibi aurium indicio constare 
notitiam incendii, nullo iam oculis superstite sui vestigio sensibilis ob 
strenue restaurstam apeciosioribus etiam aedificiis omnis retro ruinae ia- 
cturam, cunctam plane iam amaritiem tristis auditus dulci ]aeti conspe- 
ctus, meguificentius universa reposità monstrantis, voluptate diluente. 


26. Eam bhilaratem festi sui reditus in urbem ex incendii calami- 
tate pristino splendori restitutam insignire imperator voluit luculento sui 
affectus in D pietati Tum et magnum logothetam Musaloaem 


tis abundantia quidvis eluctatus, denique quod destinaverat perfecit. ac 
—5 quidem sub hoc tempus fillam uzalonis fratri suo despondit 


quaestio nata est utrum flagitio fieret irrita desponsatio, et ecquid 
nihilominus liceret ulterius usque ad nuptias procedere. .isti dis 

controversiae * episcopos imperater, eodem etiam adbibitis de- 
ctioribue. e clere ipsoque patri , pre quoque protovestiario, qui 
propter merbum ventitare ad palatium e longinquo non valens, iussu Au- 
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αὐτὸ nov διόλου ἕν τινι τῶν βασιλικῶν οἰκημάτων. ἐκεῖ τοίνυν 
συναγομένων αἱ σκέψεις ἐγίνοντο, εἰ ἐγχωρεῖ πορνείας ἐκείνης 
προβάσης συνίστασϑαι τὸ συνάλλαγμα" καὶ ἐπεὶ τοῖς μὲν τοῖς 
δ᾽ οὐδ᾽ ὅλως ἐδόκει, ὃ βασιλεὺς ἀγάλλειν ἐϑέλων ἐκεῖνον ᾧ δὴ 
5 καὶ συνέργῳ καὶ συμβούλῳ πρὸς πάντ᾽ ἐχρᾶτο πρακτικωτάτῳ, C 
τὸ ἀμφίβολον παρεικώς, τῷ μὲν ἀδελφῷ τὴν τοῦ πιγκέρνη Ai- 
βαδαρίου ϑυγατέρα ἐκ πρωτοβεστιαρίου ἐξευγενιζομένην πάππου 
συνεζεύγνυ πρὸς γάμους, τὴν δὲ τοῦ πρωτοβεστιαρίου Ἰουζά.-- 


Asoc τῷ ἰδίῳ παιδὶ Κωνσταντίνῳ χατηγγυᾶτο. ἀλλ᾽ οὔτε ὃ 
10 Κωνσταντῖνος δεσπότης ἦν πω ἐξ ἀξιώματος, μόνῳ δὲ τῷ υἱὸς 
βασιλέως εἶγαι περιφανῶς ἐκλείζετο, οὔτε μὴν ὃ πρωτοβεστιάριος 
ζῶν εἶδε τοὺς γάμους, ἀλλ᾽ ἐν ἐλπίσι μόναις καὶ προσδοκίαις ἐτε- Ὁ 
λεύτα τὸν βίον. τὸ δέ γε εἰς τέλος ἐξέβη προβληϑέντος καὶ δε- 
σπότου τοῦ Κωνσταντίνου, οὗ δὴ ὁ Θεόδωρος οὐχ ἠξίωτο. ἐκεῖ-- 
15 vo» γὰρ καὶ λίαν fj μήτηρ ὀρεγομένη δεσπότην κατιδεῖν παρὰ τά- 
δελφοῦ καὶ βασιλέως φημισϑέντα, καὶ πολλὰ τὸν υἱὸν ἀναγκά- 
ζουσα, οὐκ ἐτύγχανε τῆς ἐφέσεως, οὐχ ὅτι ἦν τῇ μητρὶ ἀπειϑὴς 
ὁ χρατῶν, ἀλλ᾽ ὅτι τὸ εὐλαβὲς καὶ ϑεοσεβὲς διεκώλυεν" ἔφϑασε 


1. αὐεοῦ P. 


ped ad manum habere quem assidue consuleret studentis ferme in aedi- 
regiae vicinis aut in pare domus ipsius Áugustae solebat habitare. 

cum igitur in ipso aegroti Muzalonis diversorio coram eodem sententiae 
saper proposite quod dixi argumento rogarentur, illheque in contraria dis- 
trabereotur , quibestan alentibus, negantibus aliis, imperator consolari 

capiens adeo sibi carum et fidum bominem, quo administro et consiliario - 
peritissimo ad cuncta utebatur, disceptatione ia ambiguo relicta fratri 
quidem coniugem dedit pinceraae Libadarii filign, cui nobilitatis praeci- 
pese commendationem afferebet, quod ex avo illam protovestiarii digni- 
tate conspicuo constabat esse pregnatam; filiam vero illam ipsam proto- 
vestiarii, licet corruptam, iam nunc promisit se desponsurum Constan- 
tmo preprio filio, qui nondum quidem despotae appellatione honorabatur, 
caeterum eo solo quod imperatoris erat filius, inter primos aulae consen- 
taneo tantae nobilitati splendore bat. fuerunt hae nuptiae necessario 
dilatae, quod obducendum puellae vitium. mora saltem quadam, et si quo 
modo posset, obliterandum videretur. itaque protovestiarius merbo per- 
tiaaci morti sensim admotus durare usquo ad eius matrimonii consumma- 
foaem non potuit: tamen affinitatis tam amplae sola licet spe ac certa 
—— Ἢ iussit iu gaudium, in eoque vitam absolvit. eo mortuo rite 
id matrimonium est, et quidem Constan:ino iam ad despotae 

dignitatem evecto; quod minime consecutus "Theodorus fuit, quantumvis 
eius mater valde cupiens isto decoratum nomine hunc quoque filium vi- 
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P 121 yàg ὃ κρατῶν οὕτω συμβὰν ὅρκοις ἀπειπεῖν αὐτῷ τὸ ἀξίωμα, 
καὶ διὰ τοῦτο τηρῶν τὴν δρκωμοσίαν οὐκ ἤϑελε δεσπότην ἐγκα- 
ϑιστᾶν. διδόντος δὲ διὰ ταῦτα τὸ σεβαστοχρατορικὸν ἀξίωμα, 
ἐκεῖνος οὐ xazedéyero. κἀντεῦϑεν ἀγέραστος ἦν, ὅσον ἐξ ὀφφι- 
xlov xal ἀξιώματος, μόνῳ δὲ τῷ βασιλέως μὲν υἱὸς βασιλέως 5 
δ᾽ ἀδελφὸς εἶναί τε καὶ κεχλῆσϑαι, καὶ τῶν Ρωμαίων δεσπόσυ- 
voc , ἐχλείΐζετο. 

B 27. Ἐπεὶ δὲ xal τῇ τοῦ ϑεοῦ ἐχχλησίᾳ τοῦ προστησομέ- 
vev ἔδει, ἐζητεῖτο 0 δοχῶν ἄξιος. εὑρίσκετό τις ἀνὰ τὴν πόλιν 
Κοσμᾶς μοναχός, ἐκ Σωζοπύλεως μὲν τὸ γένος ἕλχων, ἐπὶ χρό- 10 
γοις δὲ καὶ συζύγῳ συζήσας xai βίον ἱερατικὸν ἰδικῶς ἐξηνυχώς, 

Ο ἣν δὴ καὶ πάλαι καταλιπὼν μονάζειν αἱρεῖται συνάμ᾽ ἀδελφῷ καὶ 
παιδί" καὶ δὴ καὶ ἐς πόλιν ἕστερον καταντήσας, ἐν τῇ τοῦ ἀρ- 
χισιτρατήγου τοῦ βασιλέως μονῇ ἄλλας τε διακονίας ἐξήνυε καὶ 
αὐτὴν δὴ τὴν τοῦ ἐχχλησιάρχους οὗτος εὔγηρως ὧν καὶ πραῦς 15 
ἀνὴρ καὶ τὸ σύνολον ταπεινός τε xal ἥμερος, κατὰ τὸν καιρὸν 
ἀχεῖνον τὸν τοῦ σχανδάλου, ἐπεὶ καὶ πέμπων ὃ βασιλεὺς μαϑεῖν 

D ἤϑελε τοὺς τῆς οἰχείας μονῆς ὅπως ἐπὶ τοῖς πραττομένοις γνώμης 
ἔχονσι, καὶ ὁποῖοε μὲν οἱ τῷ ϑελήματί οἱ προσχείμενοι, ὡς 
προσμενοῦντες τῇ μονῇ xal ἔτε, ὁποῖοι δὲ καὶ ὅσοι οἱ ἐναντίως 90 
ἔχοντες, ὡς αὐτίκα τῆς μονῆς ἀπελαϑησόμενοι, μέρος y(vezas 
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καὶ οὗτος τῶν ἀνθισταμένων, καὶ μετὰ χρονίαν ἐχούσιον φυλα- 
κὴν ἐν τῷ συγκαρτερεῖν τοῖς ἐγχλείστοις μεσιτείαις τοῦ “4λεξαν- E 
ὁρείας ἀπολυϑείς, τὸν πρώην καιρὸν ἔχων ἐν τῷ οἰκείῳ τόπῳ 
κελλίον μοναχικὸν ἐν νήσῳ τῆς ϑαλάσσης ἐκείνης ἐχεῖ κατασχηνοΐξ, 
6ὃ μέντοι γε τηνικάδε μέγας χονοσταῦλος ὃ Ταρχανειώτης Γλαβᾶς, 
ὃν καὶ πρωτοστράτορα ὃ κρατῶν μετὰ ταῦτα ἐποίεε, πολὺ τοῖς P 122 
τῇδε τόποις ἐνδιατρίβων ( καὶ γὰρ ἐπετέτραπτό οἱ τἀχεῖ πρὸς βα- 
σιλέως) ἰδὼν κἀκεῖνον, ἄλλως τε xa) φιλομόναχος ὧν καὶ φιλά- 
θεῖος, ἐνησμένιζε τῷ τοῦ ἀνδρὸς ἤϑει, καὶ οἷον σιττακεὶς αὐτῷ 
Ἰοκατά τινα διάϑεσιν πολλοῖς τισὶν ἐδωρεῖτο καὶ ἐχυβέρνα olxsig- 
μοῦ τρόποις καὶ χάριτος. εἶτα καὶ βασιλεῖ ἀναγγέλλει τὰ περὶ 
τούτου, καί οἱ ποιεῖται τὸν ἄνδρα ἐράσμιόν τε καὶ ποϑεινὸν ἰδεῖν. 
διὰ ταῦτα καὶ ἄγων συνίστησί τε αὐτῷ βασιλεῖ καὶ τὴν ἰδίαν μο- Β 
γὴν τὴν τῆς παμμακαρίστου Jtoróxov εἰς χεῖρας δίδωσιν. ὃ 
ἰδμέντοε γε βασιλεὺς καὶ λίαν ἐνησμένισε τῷ ἀνδρί, xal οἱ ἀγαπή- 
σας τὸ ἦϑος ἐν πνευματικοῖς ἔταττεν αὐτὸν πατράσι, καὶ ἀπεδέ- 
δου τιμὴν τὴν προσήκουσαν. μαρτύριον δέ" ἐπεὶ τῇ Κωνσταν- 
τίνου ἐπιδημήσαντι βασιλεῖ μιᾷ τῶν κυριωνύμων ἡμερῶν οἱ τοῦ 
᾿ «λήρου προσῆλϑον, καὶ κατὰ ναὸν ἐν καιρῷ λειτουργίας στάντες 
40 ἀπένεμον τὴν προσχύνησιν, διάφοροι ὄντες πατριάρχῃ τότε διὰ 
τὰ προειρημένα, ὃ βασιλεὺς αὐτοῖς προσποιούμενος τὴν ὀργὴν € 
διὰ ταῦτα, τὸν μυστικὸν πρὸς τὸν συγγραφέα πέμψας, ἐζήτει 


quu THEMA MANU, CUM MITMAM Ἐπὶ ἘῸΝ MISC ΦΌΝΟΝ E. 
telit, Alexandrini patriarchae liberatus secessit in cellulam 
esltariam, quam sibi prius im proprio paraverat praedio, sped insulam 
meris illius, ibique habitavit. frequens versabatur in locis magnus 
tenc conestaulus 'Tarchaniota Glabas, quem et postea pretostratorem im- 
puer fei quen euo IMS TOUS per See iacu MMTHA 
commiserat. is per istam occasionem visum illic Cosmam, 

i amans et virtutis esset, 


miro 
——— qua significationibus omais generis miserationis gratiaeque 
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μαϑεῖν περὶ σφῶν παρ᾽ αὐτοῦ τί παϑόντες οὗτοι οὕτως ἀνέδην 
προσῆλϑον, μήδ᾽ ὅλως ξυνιέντες ὡς ὑπ᾽ ὀργὴν κεῖνται, τοῦ πα- 
τριάρχου ἀποστατήσαντες. τοῦ δ᾽ ὑπὲρ ἐκείνων ἀπολογουμένου 
ὡς οὐκ αὐτόϑεν ἦλθον ὦ δέσποτα, ἀλλὰ τῷ σῷ πατρὶ προσελ- 
ϑόντες κυρίῳ Κοσμᾷ παρ᾽ ἐκείνον τὴν πληροφορίαν ἔσχον ὡς σε- 5 
συμπάϑηνται παρὰ τοῦ κράτους τοῦ σοῦ, αὐτὸς πάλιν ἀνταπο- 
D στείλας τὸν αὐτὸν μυστικὸν ἄλλα τε πολλὰ προσεμαρτύρεε ἀγαϑὰ 
τἀνδρί, καὶ ὡς ἀποθανόντος αὐτίκα, εἰ μὲν ἐχκλησία ϑέλοι τε 
καὶ τιμῴη ὡς ἅγιον, καὶ αὐτὸν ἐν πρώτοις τὴν ἐκείνων ἀποδέχε- 
σϑαι γνώμην διωμολόγει καὶ τιμᾶν τοῖς προσήχουσιν, εἰ δ᾽ οὐ 10 
δοκιμάζοι τοῦτο 7 ἐκκλησία, αὐτὸν καὶ αὖϑις τῆς αὐτῆς εἶναι 
γνώμης, καὶ μεγαλύνειν τὸν ἀπελϑόντα καὶ τιμᾶν ὡς ἅγιον. τόσον 
E ἐπληροφορεῖτο, ὡς ἐδόχει, βασιλεὺς ἐπ᾿ αὐτῷ. ὡς γοῦν συνελ-- 
ϑοῦσι τοῖς ἀρχιερεῦσι περὶ πατριάρχου ἡ ζήτησις ἦν, τὸ μὲν καὶ 
αὖϑις καταναγκάζειν τὸν Γεννάδιον δοχοῦντα πρὸς τοῦτο χρήσι- 15 
μον, καϑάπαξ ἀπειπάμενον τὴν ἀρχιερωσύνην, οὖκ ἔγνωσαν εὖ-- 
πρεπές, ἄνδρα δὲ ζητεῖν ἐφ᾽ ᾧπερ ὃ βασιλεὺς πεπληροφόρητᾶιε, 
τῶν ἀναγκαιοτάτων ἐνόμιζον. καὶ λοιπὸν οὐδένα εὕρισκον τοῦ 
Κοσμᾶ ἀξιώτερον καὶ ἄλλως ἁρμόδιον τῷ καιρῷ" μετὰ γὰρ xu- 
P 123 μῶνα ἡδὺ τὸ ἔαρ καὶ μετὰ ζάλην ποϑεινὴν γαλήνην εἶναι τοῖς 20 
πλέουσιν, καὶ μετὰ τρικυμίας καὶ ζάλας πραγμάτων καὶ ἡϑῶν 


ex eo est, unde hi tantum auderent, nec se coram apparere vererentur, 
cuius indignationi se subiacere non nescirent ob ipsorum defectionem ἃ 
atriarcha,. illoque sic ipsos excusante **non sine auctore, domine, istam 
duciam sumpserunt, sed prius convento patre tuo domino Cosma pet- 
suasi ab eo sunt ignovisse iam ipsis maiestatem tuam," hoc Pepe per 
mysticum relato, per rursus missum eundem mysticum multa 
viri congessit, in his illud, si Cosmas statim moreretur et ecclesia vo- 
lente coli eum pro sancto contingeret, se in primis comprobaturum eccle- 
siae sententiam , et devotionem in eum suam religiosis rite officiis testa- 
turum. in ecclesia cunctaretur sacros ei decernere bonores, se tainen in 
proposito perstare maguificandae talis defuncti memoriae, et ea quae san- 
ctis tribuitur veneratione prosequendae. tantum ei viro tribuebat impe- 
rator, et tam certa erat opinione praeoccupatus insignis cuiusdam eius 
sanctimoniae. caeterum congregatis antistibus, et quem eligerent in pa- 
triarcham disquirentibus, haud visum convemiens, quem alioqui aptum ei 
muneri haberent, postquam id semel oblatum recasaverat, iterum solici- 
tare Gennadium. at in primis necessarium, virum ad hoc quaerere, quem 
magnifaceret cuique plurimum imperator fideret. neminem autem ista qui- 
dem nota insigniorem Cosma reperiebant; quem praeterea videbant ao- 
cominodatum tempori: esse quippe post hiemem ver dulce, r^ tempe- 
statem exoptari navigantibus serenitatem : sic post procellas fluctuantium 
negotiorum , post morum immanium maliguam acerbitavem , mite tempera- 
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σχληφῶν ἀνωμαλίαν καὶ κάχωσιν μαλακὸν ἦϑος xal ἥμερον αὐτό- 
ϑὲν ἀπόδεκτον, ὅϑεν καὶ μιᾶς γεγονότες γνώμης τοῦτον ψηφί- 
ζονται. ἦν γὰρ ὃ ἀνὴρ ταῖς ἀληθείαις, πλὴν ἑνὸς τοῦ ἀμηγέπη 
φιλοχερδεῖν ἐξ ἁπλότητος καὶ ἰδιωτείας, ἀλλ᾽ οὐκ ix πάϑους ἐν-- 
δτετηχότος ψυχῆς, τἄλλα προσήχων τῇ ψήφῳ" τὸ γὰρ συμπαϑές, B 
ὅπερ καὶ ϑεοῦ τοῖς ἀνθρώποις ἴδιον λέγουσιν, ὑπὲρ τἄλλα τῆς 
ἐχείνγου ψυχῆς μεϑ᾽ ἱκανῆς ἁπλότητος ἐπεπόλαζε. 
Q8. Ταῦτα μαϑὼν ὃ βασιλεὺς ἀποδέχεταί τε ὡς εἰχὺς C 
τὴν ψῆφον, καὶ προσκαλεῖται μηνύμασι, καὶ εὐθὺς κατανεύει, 
10καὶ πρὸς τῷ προβληϑῆναι ἦν, καὶ ἡ κυρία παρῆν, καὶ πάντ᾽ zi- 
τρέπιστο. ἦν δέ τις μοναχὸς Γρηγόριος ἐν τῇ τοῦ Παντεπόπτου 
μονῇ, ὃς ταῦτ᾽ ἀχούίων παρὰ τοῦ οἰκείου ἡγουμένου “ουκᾶ τὸν 
λόγον o9 παρεδέχετο" μηδὲ γὰρ Κοσμᾶν ἀλλ᾽ Ἰωάννην ἐντεῖϑεν 
μέλλειν γενέσϑαι, x&v ὃ τι γίγνοιτο, μὴ εἶναι τὸ βουλευόμενον 
156 ἀνιστόν. τοῦτο δ᾽ ἔλεγεν ἐκ βίβλων ἔχων, οἶμαι, ἀλλ᾽ οὐχ ἔχ D 
τινος ϑειοτέρας μυήσειως. ὡς γοῦν πάντ᾽ ηὐτρέπιστο καὶ 7j xv- 
gia ἐπέστη, καὶ ó μὲν προβληθησόμενος ἤγετο, ὃ δὲ Γρηγόριος 
ἐνστατικῶς τὴν πρᾶξιν ἀπέλεγεν, ὡς εἶναι τῶν ἀδυνάτων Κοσμᾶν 
μένοντα τοῦτον πατριάρχην γίνεσϑαι, — — —— 
$0105, φασίν, αὐθημερὸν Ἰωάννης μετονομάζεται, οὐ γνωσϑ έν τισι 


12. ὃς om. P. 


mentum humanae clementisque indolis ipsa requiri conditione praesentiam 
rerum. quare uno cuncti consensu Cosmam designant patriarcham, di- 
gnum re vera tali iudicio locoque, quippe in quo laudes inter omnis ge- 
meris plurimas unus emineret naevus attentioris ad lucrum cupiditatis, nec 
iius vitio imputabilis impotenter affixi studio habendi avareque sordidi 
animi, sed parum circumspectae simplicitati. prona quidem ad compa- 
tiendum infelicibus miseratio, qualem deo erga homines inesse peculiarem 
aiunt, eius viri animae cum idonea mistura simplicis sinceritatis innatabat. 

28. Hoc ubi perlatum ad imperatorem est, approbavit ille, ut par 
erat, electionem, indicataque re Cosmae invitavit eum ad capessendum 
delatum honorem; quo statim annuente apparari promotio est coepta. 
lamque constituta dies aderat, paratis ad ceremoniam omnibns. erat au- 
tem quidam monachus Gregorius in Pantepoptae monasterio, qui quid pa- 
raretur audiens & suo praeposito Luca, haud credidit nuntio, pertendens 
mon Cosmam sed loannem vocatum iri qui proxime foret ad patriarcha- 
tsm promovendus. jn eoque tam fixus erat ut qualescumque quorumvis 
ia contrarium molitiones casurss in irritum plane affirmaret. eam ille 
persuasionem e libris, opinor, hauserat, non ex ulla divina revelatione. 
apparato nihilominus rei decretae procedente, cum iam illuxisset dies di- 
«ta εἰ Cosmas promovendus duceretur, perstabat instantius Gregorius 
e c- successurum pernegans, ac ne fieri quidem posse, intrepide aiens, 
"t εἷς quamdiu Cosmas permaneret, patriarcha crearetur. statim igitur, 
velat lapsu, quod ajunt, tegulae, ipsa die Ioannes transnominatur , sive 
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P 125 40, Τότε καὶ βασιλεὺς Κρονίου μηνὸς ἐνστάντος, οὐκ 
οἶδα εἴτε παρὰ τῆς μητρὸς καὶ δεσποίνης ὡς ἄδικα πράξας πρὸς 
τὸν κάσιν παρακχνιζόμενος, εἴτε μὴν καὶ προφανῆ ϑέλων ϑεῖναι 
Ῥωμαίοις τὸν àxtlyov πρὸς ἑαυτὸν δόλον καὶ τρόπον, συμπάντας 
ἀγορήνδε καλεῖ, καὶ lv τῷ deban τρικλίνῳ προκαϑίζεται μὲν 5 

Β αὐτός, συνεδριάζουσι δ᾽ οἱ ἐν τέλει ἀρχιερεῖς τε καὶ κληρικοί, 
παρίσταται δὲ καὶ τῶν τῆς πολιτείας ὅσον περιφανές τε xai ἔκ- 
κριτον. καὶ δῆλα τά τε κατ᾽ ἐκεῖνον καὶ τὸν Στρατηγόπουλον 
γένονται. καὶ τὸν μὲν ἐμφανίζειν εὐπρεπὲς οὐκ ἐδόκει, τὸν δέ 
γε Στρατηγόπουλον ἐπὶ τοῦ μέσου παραστησάμενος τὰ κατ᾽ ἐκεί- 10 

C νων ἐκέγει, ὡς ἐλιγχϑεῖεν τὰ καὶ τὰ λέγοντες καὶ τὰ βουλευσά- 
μενοι, κἀντεῦϑεν δικαίαν ἢ μᾶλλον καὶ συμπαϑῆ τὴν κατ᾽ àxdl- 
ver παρίστα ψῆφον. 

D 30. Τότε καί τις τῶν Βουλγάρων ἔχποϑεν φανεὶς αὐτό- 
μῶξος “αχανᾶν τε ἑαυτὸν ἐπιφημίέζει, καὶ δῆλος ἦν πραξείων 15 
κατὼ τῶν ἐχϑρῶν, εἰ βασιλεὺς ἐπιτρέποι, τὰ μέγιστα. τὸ μὲν 
οὖν πρῶτον καὶ αὐτὸν ἐϑορύβησε βασιλέα, εἰ ὃν εἶχον πεφονευ- 
μένον παρὼ Νογᾶ τοῦ τῶν Τοχάρων ἄρχοντος, τοῦτον βλέπουσι 

E ζῶντα καὶ τὰ μεγάλα περὶ αὐτοῦ φανταζόμενον. ὅϑεν xai τῆς 
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ἰδίας αὐτανεψίας Μαρίας, τῆς καὶ τῷ “Ταχανᾷ συνοικησάσης 
πάλαι, ᾧ δὴ καὶ παιδίον ϑῆλυ ἀπέτεκεν, δειχνὺς ἐξ ἀβήλου 
ἐπυνθάνετο εἰ αὐτὸς εἴη ταῖς ἀληθείαις 0 “Ἰαχανᾶς. τῆς dd μὴ 
ὅπως ἐκεῖνον εἶναι, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ παράπαν ἐοικέναι οἱ διαβε- Ὁ 186 
5 βαιουμΐνης, ἐν οὐ καλαῖς ὑπονοίαις εἶχον τὸν βάρβαρον. ὡς 
δὲ καὶ αὐτὸς ζάχοτός τις φαινόμενος οὐκ ἄντιχρυς οὐδ᾽ οὕτως 
ἑαυτῷ περιετίϑει τὸν Auxcväy, εἰ καὶ λέγοιτο, ἀλλ᾽ ὅμως eü- 
λάβειάν τινα περὶ τὸ ϑεῖον ὑποκρινόμενος ἐδίδου τισὶν ὁρῶσι τὰ 
μέγιστα περὶ ἑαυτοῦ φαντάζεσθαι, ἐκεῖνον μὲν ἐν τηρήσει εἶχον 
10καὶ φυλακαῖς ἐδίδουν, τὴν τῶν πολλῶν ἐλπιδοτρίβησιν ix^ αὖ- 
τῷ ἐντεῦϑεν ὑποτεμνόμενοι" μηδὲ γὰρ ὅλως εἶναε βάρβαρόν τε B 
καὶ πλάνον κατανοούμενον ἀγαϑόν τι ποιεῖν, πολλοὶ δ᾽ ἐπ᾽ 
ἐκείνῳ οὐχ ὅπως ἀκούοντες ἐλπιδοκοπούμενοι, ἀλλὰ καὶ τὰς }λ- 
πίδας ἱστάντες (τοῖς γὰρ πονοῦσιν ἐσχάτως ἐκ τῶν nagóvzov εἰς 
15 ϑεραπείαν μηδὲν βοηϑουμένοις καὶ οἷς ἤλπισαν, ἅπτεσϑαι καὶ 
τῶν ἁπλῶς δοκούντων χρησίμων ἀνάγκη, καὶ μᾶλλον, εἰ ξένα 
τινὰ εἴη καὶ μὴ συνήϑη τὰ προσαγόμενα) οὕτως ἐκεῖνοι κακούμε- 


6. οὗτορ7 


data prius "pere ot hunc hominem certo productum loco Maria patruelis 
sua curiose inspiceret, ipsa non.observata, ex ea deinde percunctatuis est 
esset is revera Lachanas; in quo falli talis utique mulier nequiret, 
wxor olim veri Lachanae, ex quo conceptam peperisset filiam. qnae cum 
men medo esso istum Lachanam negesset, sed etiam affirmasset nihil 
peertue in eo se observasse Lachanae simile, haud parum suspectum im- 
peratori. et iis qui sub eo res curabant huno seddidit barbarum. «unde 
cum hone observassent ad affectationem subitae ac vehementis excande- 
ecentiae, qui erat unus ex characteribus indolis Lachanae, baud satis a 
ibet conante tamen expressus, adiungere simulatiomem astutam fa- 
Beticae pietatis, quo et ille in primis artificio valuerat, et hic non imi : 
successu ista potissimum illecebra multorum in se levium hominnm 
se vanis efferri sinentium tionem et studia vertebes, nen do nihilo 
veriti ac praevertendum rati motum aliquem multitudinis lasanae, sequi 
decem bunc quocunque duceret paratae, barbarum impostorem compre- : 
hensum custodiae dederunt, hoc ipso satis reum et poena dignum, quod 
esset manifeste deprehensug ** e personam alienam, fraudemque il- 
lam ad nihil nisi damnosum ac periculosum quieti publicae pertinere ap- 
t. id ut magis tunc necessarium consilium praecautioque videre- 
ter, faciebat conditio illorum temporum et miser status regionum Orien- 
tals limitis, Persarum (incursionibus agi ferrique solitarum. infelices 
esim ilB frustra imploratie aliis undecumque praesidiis, δὰ famam istius 
velot novi ostensi vindicis cupidissime animos arrexerant, more usitato im- 
bedilitatis bumépae, coi conflictanti periculis extremis sl verum auxilium 
Ben falsa -moxiaque avide arripit, et si quid praesertim super- 
Silos ulum obtentu numisis ac coelo missae novitatis speciem prae- 
ferat, e machina deum excipi. itaque in illo gemitu ac consterna- 
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voi τοῖς ἰχϑροῖς, ἤδη δὲ καὶ αὐτοὺς ἐκείνους Πέρσας μανϑάνον- 
τες ὡς εἶεν ὀρρωδοῦντες τὸν βάρβαρον φημισϑέντα σφίσιν ἔχ τι- 
C νων τῶν παρ᾽ αὐτοῖς μαντειῶν, καὶ πρὸς τὴν ἀπ᾿ ἐκείνου βοή- 
δειαν ἀφεώρων, καὶ καϑικέτευον ἀπολυϑῆναι τοῦτον καί γ᾽ ἐχ- 
χιρηϑῆναι κατὰ τῶν χϑρῶν μετὰ Ρωμαίων ὁρμᾶν' τὴν yào5 
πρὸς αὐτὸν ὀρρωδίαν, ἣν εἶχον οἱ βάρβαροι, εἷς ϑάρρος τὸ 
ὑπὲρ ἑαυτῶν ἔχοντας ἑτοίμους εἶναι μετ᾽ αὐτοῦ καὶ προχινδυ- 
ψεύνιν καὶ μηδὲν ἐλλείπειν τῶν ὅσα καὶ ἀγαϑὸς ἀνὴρ πράττοι 
(τὼ τῆς ἀρετῆς καὶ τὸ ϑαρρεῖν ἔχων. ταῦτ᾽ ἀκούων καὶ βα- 
D cie, καὶ ὁσημέραι περὶ τῶν ἰδίων πονῶν, ἐπὶ νοῦν τινὰ ἔρ- 10 
gita ὅτι πολλάκις καὶ ὃ δὴ ἰατρὸς τῷ κάμνοντι ἀπηγόρευσεν ὡς 
αὐείχα τεϑνηϊομένῳ εἰ προσενέγκαιτο, τοῦτο κατὰ τὸ λεληϑὸς ὃ 
νοσῶν προσενεγκάμενος ἐξ ὀρέξεως παράλογον εὗρε τὴν ϑερα- 
πιέαν, καὶ ἡ μὲν τέχνη οὔπω ἐλέγχεται φαύλη τις οὖσα, τὸ δὲ 
συμβὰν ἔκ τινος τυχηρᾶς προσπαϑείας ὠφέλησε, τῷ σφοδρῷ 15 
τῆς ὀρξξιως ἀναρρωσϑείσης ὡσανεὶ κατὰ τῆς νόσου τῆς φύσεως. 
Βιιί γοῦν, φησίν, εἰ καὶ “αχανᾶν μὴ ὄντα μηδέ τινα ψῆφον περὶ 
δαντοῦ διδόντα τὸν βϑίρϑαρον, ὅμως φοϑδερὸν μὲν τοῖς ἐχϑροῖς 
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δόξαντα χρήσιμον δὲ xal τοῖς καχουμένοις, αὐτὸν ἀπολύοι καὶ 
ἐπιτρέποι στρατεύειν, καὶ μᾶλλον ἐξ ἐγγίονος πείρας ἐν τῇ τῶν 
«Δλιζώνων γῇ κατὰ Σάγγαριν. ταῦτα διανοηϑεὶς καὶ μετὰ τῶν 
οἰκείων σκεψάμενος ἀπολύει, προσετοιμάσας ἐκείνῳ καὶ τὰ xa- 
δϑήκοντα. οὗ δὴ καὶ ἐξελθόντος ὡς εἶχε, καὶ μόνον τῆς ὁδοῦ ᾿ 
ἁψαμένου ἅπας συνεκινεῖτο καὶ ὃ πόρρω καὶ ὃ ἐγγύς, καὶ οὐδὲν P 127 
ἦν εἰκάζειν εἰ μὴ αὐτῆς οἰχουμένης καὶ γῆς μετακίνησιν. οἱ γὰρ 
ἐπὶ τῶν γεωργικῶν ἔργων καὶ σκαπάνης οὐ πλέον εἰδότες καὶ τοῦ 
κεντρίσαε τὸν βοῦν, καὶ ποιμένες ϑρεμμάτων καὶ ἄγροικοι ἐκεῖνοι 
10sác οἰχείας χώρας ἀφέντες καὶ αὐτὰς γεωπονίας, ἐν ῥάβδοις μό- 
φαις καὶ ταῖς καλαύροψιν αὐτύματοε κατεφαίνοντο στρατιῶται 
καὶ ὁπλῖται ἄοπλοι καὶ συντάξεις ἀσύντακτοι, τὸ ὑπὸ “Ταχανᾷ 
τετάχϑαι el; ϑάρρος μέγα τοῦ νικᾶν ὅπου φανεῖεν σὺν αὐτῷ ϑέ- B 
μενοι. ἀμέλει τοι καὶ ἡμερῶν ὀλίγων περὶ ἐκεῖνον ἄπειρον πλῆ-- 
15 9ogc συνῆκτο ξυγχλύϑων, μὴ πολέμων εἰδότων, μὴ παρατάξεως, 
τὸ τῆς παροιμίας αὐτόϑεν πληρούντων, ὅτι γλυκὺς τοῖς ἀπείροις 
ὁ πόλεμος. οὐδὲ γὰρ ὡς πολεμήσοντες ὥρμων, οὐδ᾽ ὡς προσ- 
βαλοῦντες ἐχϑροῖς, ἀλλ᾽ ὡς σχύλων ἐπιβαλούμενοε καὶ παίξον- 
τες μᾶλλον ἢ σπουδάσοντες. ἣ μὲν οὖν ἐκείνων ὁρμὴ περὶ τὸν C 
φυνέον στρατηγὸν τοιαύτη τις ἦν ὡς μηδὲ στῆναι πληϑουμένους, 


formidantes ducat. si temeritas praeter spem felix faerit, hostium cladem 
ἴβεῖο apponemus: sin, quod est verisimilius, vincetur , et ipse imposturae, 
« qui temere accersiere, inconsultae cupiditatis poenas luent, eventu non 
mostris rationibus incommodo; utcumque res ad extremum 
audet, oonttiluro nobis interim fructu praesenti talis eonsilii, eo ipso quod 
bee homine Halizonibus amnis accolis, Persarum limiti finitimis, 
dece, proot flagitant, imponendo, et e difficultate, me nunc urget, ex- 
Aor, et invidia nos exonerabiinus ingenti." cum svis locutus 
waperator Pseudo-Lachanam, praeparatis, ee Sofficere sunt: visae, 
imstructum copiis, emittit. at ecce vix se ille in viam dederat, cum mo- 
tas illarum gentium extitit maximus. comcurrebant ad eum passim omnes 
vini iuxta et longinqui, trepidatione ac tumultu tanto ut mundus univer- 
sus concuti et terra ipsa funditus commoveri videretur. opere rustico 
agricolae ac pecuarii relicto, qui nihil nisi ligonem quo terram fodiebant, 
msi stimulum quo boves increpabant, tractare antea didicissent, pugnas 
manc et acies fremebant, virgasque ao peda vice hastae aut lanceae 
stantes apparebant sobitarii velites, genus novum militiae inermis, acies 
sine ordine. sed fiduciam victoriae certam auguriumque non dubium tra- 
bebent ex eo solo, quod militarent auspiciis desideratissimi ducis sui La- 
chanse, conflatur momento torba innumerabilis trudentium se mutuo ac 
prevertere certantium; festinantium cunctorum ad novi ducíoris signa. 
C verius vetus illud verbum, dulce bellum inexpertie. plame rudes 
bellicae artis, ab aratris atque & caulis convenae, Judibundi praelia 
mediabamtur, aut potias speliis praedisque inhiabent. non stare intra 
velum, men tenere locum, nom servare ordinem scire; que culcamque 
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οὐ κατ᾽ ὀλίγον ἀλλὰ τρόπον πυρὸς κατ᾽ ἀναλογίαν τὴν πολλα- 
πλάσιον, ὡς ἅμα μὲν ἐξιέναι σὺν πολλαπλασίοις τούτων, δίχην 
ὑνάχων ἐπιρρεόντων τῶν ἀγροίκων ἐκείγων καὶ βουκαίων καὶ βοω- 
τῶν. τοῦτο μαϑὼν βασιλεύς, καὶ περὶ τῷ λαῷ δείσας μή τι 
D πάϑοι προσβαλὼν ἀσυντάκτως καὶ ἀμαϑῶς, εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλὰ 
καὶ μή τι νεωτερισϑείη ἐπιτυχύντων, πέμψας εἷς αὐτὸν μεταχα- 
λεῖται τὸν βάρβαρον, καὶ ἐλϑόντος ἀποχειροτονεῖ παραυτίκα τὸν 
στρατηγὸν xal àv τῇ πρεπούσῃ τηρήσει εἶναι προστάσσει. τὸ 
δ᾽ ἀμαϑὲς ἐκεῖνο πλῆϑος καὶ ἄλογον ἅμα διασχεδασϑὲν τὴν τα- 
χίστην ἐλύετο, καὶ τὰ οἴκοι ἕχαστος κατελάμβανεν. 1 
P 188 81. Ἐν τοσούτῳ δὲ xal ὃ πρωτοβεστιάριος τῇ πολυημέρῳ 
νόσῳ κατεργασϑεὶς τῶν νεφρῶν (οὐδὲν γὰρ ὃ ἐπενόουν elg ἰατρείαν 
οἱ ϑεραπκεύοντες ἱκανὸν εἷς τὴν κατὰ τῆς ἀρρωστίας ἀνταγώνισιν 
ἔδοξεν, εἰ μὴ καὶ μᾶλλον προσεζημίου τὸν πάσχοντα), ἀφεὶς τὰ 
πάντα καὶ αὐτὴν τὴν χοσμικὴν ὀφρὺν καὶ σκηνήν, τὸν μοναχὸν 15 
ὑποϑθύεται, καὶ ὦ κατὰ τῶν ταλαιπώρων κληρικῶν ξυνέπραξέ τε 
'B καὶ ξυνεβούλευσεν ὡς δῆϑεν ἐκ ζήλου, αὐτοῖς ἐκείνοις παροῦσι 
διωμολόγει μετανοῶν, καὶ ἐζητεῖτο παρ᾽ αὐτῶν τὴν συγχώρησιν. 
αὐτὸν δ᾽ ἐπὶ τοσοῦτον à πόνος ὠδένα καὶ ἔϑλιβεν ὥστε xai τὸ 
ζὴν ἐκείνῳ ποιεῖν ἀϑίωτον" κἂν πού τις τῶν “σχληπιαδῶν ἐκ τῆς 90 
ἀρτηρίας ἐπισχέσεως μετὰ ϑοαχὺ τὴν τελευτὴν ἐπηγγείλατο, εὐερ-- 
35156 ix τοῦ παρασχεδὸν ἔδοξε λέγων καὶ προμηνύων οὗ πράττων 


quandecumque libaerat ferri temere; quo rita scintillae velitaat, bec illuc, 
ente retro, ἃ lateribus, iliac ime inquieGssime vagari; terrentium instar 
coaBtwere i coadictum, staUm inde cursa reflexe, qua pronum erat, elabi, 
bes a tumulteari crebris ünperatec muntis factus certior, et sai ad me- 
ww reg veniret, Chadeua ac stragem popali exiialem aliquam meteene, 
eed nec satis seceres de Die barbari agsttae, «ui si ad defectionem ἃ 
pricipe plebes iam wevoditam vecaret, mengeris ad quidvis esset. usu- 
rws, Mire praece eucua awvwabpecum Tabs, accersitum ad se adde- 
etus que matuce Psecéo-Lacoisaaa exaictecat tataqme teseri custedia ja- 
bet que νὰ χιΐϊν cealestuam qewecalia δε dispersa est, pro se queque 
Bud ΘΑ vsoareice a. Gon. sc Depeceete stabaswa. 


ιν. Gaterul, Cum qui^;uM φὲ ueviWUUU CURuAnCi, qui emm carabent, 
Quee cre gelesen, 3599 We par Dess euctamdae vi laagesris, ut 
euh peilu (ARMAS Peusuow aeg Iecerv vaam esset, quando ille per— 
taeeus Duxahae VOuuii c. οἱ So" Wwucdg3se arregwurae quam st enis 
Beech, 06 denpNs Ca nose? 2e cum νας; eC vexabas imdaste S6 aD— 
“Ὅν QN θυ γϑιλονν μὰ ἀρ 9$. Ocoxvs covneas, (psas alis praesentibes ea. 
We νὰ avi quoad do out Pereitens et fases, ve- 
WAbMIve Nb quae pelea pert oSUUrwR aJecaiomA tanti ac tam vehemen- 


fee RUE. V oq Vives Weeduus slecceat ; 9 qu que n um - 
᾿ ως QuUM UA beg vé Dua μευρυυχενσα OBIBRPCERE, φαβὲν. 
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οὐδ᾽ ἐργαζόμενος τὴν ἐκείνου ἀπαλλαγήν. τόσος ἦν ὃ πόνος καὶ C 
ἧ τῶν νεφρῶν ὀδύνη τῷ πάσχοντι. ὥστε καὶ μετ᾽ οὗ πολὺ με- 
ταλλάξαι, καὶ τὸν νεκρὸν Νικαίαζε κομισϑῆναι, ἐν τῇ τοῦ Τορ- 
ψικίου μονῇ, κατά τι χτητορικὸν ἀπὸ τῆς συζύγου δίκαιον ἂν.- 

5 σοριασϑησόμενον. 

82. Ἐχεῖνος μὲν οὕτως ἀπεβίω, βασιλεὺς δὲ τὸ πᾶν τῆς D 
τῶν κοινῶν μεσιτείας ἐπὶ μόνῳ ἐτίϑει τῷ μυστικῷ, ὃν καὶ οὐ 
μετὰ πολὺ ἐπὶ τοῦ κανικλείου καϑίστα, αὐτῷ γε σὺν ὀλίγοις 
συμβούλῳ πρὸς τὰ πολλὰ καὶ συνεργῷ χρώμενος, οὐδὲν ὅσα τῶν 

ἰοπρὸς τρυφὴν προσποιούμενος, ὅπου γε xal αὐτὴν βασιλικὴν τρά- 
πεζαν, ἐξ ἧς ἦν γεραίρειν ὁσημέραι βουλευτάς τε καὶ ἀριστεῖς αὶ 
(νώτοισι γὰρ καὶ ᾿Αγαμέμνων βοὸς διηνεκέσι τὸν ἀριστεύσαντα 
γέραιρε), καὶ αὐτὴν παρ᾽ οὐδὲν ἐτίϑει, δημοτικὴν τρυφὴν δυσ- 
χεραίνων καὶ τραπέζης ἐλευϑερίαν ἀποπροσποιούμενος, στάσει 

15τε καὶ νηστείᾳ ὁλοημέρῳ προσχαρτερῶν, οὕτω δοκοῦν, ἔκφερε p 190 
πόνου φρονήματος. ἦν γὰρ ταῖς ἀληϑείαις ἐπὶ τούτοις καὶ αὐ- 
τὸν νικῶν τὸν ἀδάμαντα τὸν τῆς παροιμίας, ὡς ἀλουτεῖν καὶ νη- 
στεύειν καὶ καρτερεῖν, νύχτας τε καὶ ἡμέρας ἱστάμενος, καί που 


8. μετὰ] μετ᾽ οὐ P. 


denti vultu acciperet, debitoremque se illi pro gratia ferret, melius etiam 
de se merituro, si repraesentare quod praesagiebat, et ad voti effectum, 
quo cito dissolvi cupiebat, licite cooperari potuisset. his igitur renum 
atrocissimis tormentis confecti exanimatique tandem protovestiarii cadaver 
deportatum Nicaeam est, in monasterio illic 'Tornicii condendum, ubi du- 
eto ἃ conioge dotali patronatu sepultarae ius habebat. 
$2. In hunc modum sublato de medio protovestiario, ministerium 
ille gesserat publicae gubernationis imperator universum in mysti- 
cem transtulit; quem et non multo canicleo pra it, ipso cum 
peucis cousiliarlo ad plerasque et administro utens; haud hunc vel hos eo 
comsilio sibi admovens, ut haberet quorum principales curas se ob- 
euntium vicarii fiducia laboris securius ipse vacaret remissionibusque se 
dederet , sed iis ipse adiutantibus iri collaborans, auctoritate prin- 
ui tolerantia et duritia non privati modo sed (eene dixerim) plebeil. 
mellitiem nobilitatis omnem  deliciasque t. mensa nempe 
ipsios cuius accubitu quotidie aliquos e primariis senatores honora- 
bat, haud erat Homerica illa lautior, qua priscus Agamemnon 
rpetui tergo bovis excipiebat amicos. 
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xal ὅλην ἡμέραν διαγαγὼν φροντίσι κοιναῖς xal ἀσχολίαις φερού- 
σαις τε χρήσιμον καταλαβούσης νυχτὸς προύργου τὴν πρὸς ϑεὸν 

B ὑμνῳδίαν ποιεῖσϑαι, ἣν συνήϑως εἶχε σὺν ἱερωμένοις τελεῖν, 
ἀνωτέραν πάσης ἀνέσεως, καὶ ὀψὲ τῶν νυκτῶν ἐν ἴσῳ τίϑεσϑαι 
τό τε τραφῆναι καὶ μή, ἀλλ᾽ εἰς τὴν ἐπιοῦσαν καὶ πάλιν νυχτὸς δ 
ἀριστᾶν, ὃ τι γε τύχοι. 5 γὰρ τοῦ σώματος εὐεξία συμπλακχεῖσα 
τῇ γνώμῃ οὔτε τῷ ἐϑελουσίῳ τῆς καρτερίας χώραν ἐδίδου βλά- 
nr» τὸν καρτεροῦντα, οὔτε τῷ ἀκουσίῳ τῆς ἀνάγκης λυπεῖν 
παρεῖχε τὸν καρτερεῖν ὀρεγόμενον, ἑκατέρας συγχροτούσης ϑα- 

C τέραν εἰς μιᾶς συμπλήρωσιν ἀρετῆς, ὡς μήτε τὸ ἐνδεὲς διὰ τὴν 10 
εὐεξίαν λυπεῖν μήτ᾽ ἀηδὲς εἶναι διὰ τὴν γνώμην τὸ σπουδαζόμε- 
γον. οὕτω μὲν οὖν ὃ βασιλεὺς ἐντεῦϑεν ἀρξάμενος καρτερικῶς 
διέφερε τὸ βιοῦν, συνόλην τρυφὴν καὶ βλακείαν ἀποπροσποιού- 
μένος, εἰ καὶ βασιλικὸν καὶ ἀρχαῖον ἀϑετεῖσϑαι συνέβαινε 
γόμιμον. 15 


7. κῶν ἐθελουσίων P. 


primo diluculo satagens ac plane alimenti expers pervenerat, tunc coenae 
praehabens nocturnam, si eius hora venerat, h iam. nam hanc con- 
sueverat una cum domesticis celebrare sacerdotibus, ea constantia ut eam 
semper quantumvis paratae ac necessariae corporis curationi anteferret. 
nec raro accidit ut postquam sic die in ieiunio ac labore continuo trans- 
acta, hymnodia in epularum locum imputata, incoenatus decubuerat, rur- 
sus postridie tenore pari diem duceret, ventrem iam biduo prote impe- 
stum ad profundam differens vesperam, nibilque vel tunc vulgare ac 
protritum gustans, et id citra multam significationem appetentiae, ut ve- 
aci aut non vesci arbitrarium quidpiam nec magni, utrum utri prasopaue- 
tur, discriminis aut momenti, quod ipsum quidem et, a se vel tonc 
existimari prae se ferret. nimirum conspirabat ad hoc ei laboriosissimae 
frugalitatis decus excellens asserendum, cum ferrea ris habitudine, 
adamantina virtus animi; quibus ambabus inter sese velut quadam ae- 
mulatione commissis, et utra utram duritie indomita vinceret 

fiebat uti nec ulla famis aut vigilise iniuria eius valetudo laederetur, nec 
ullo taedio ingratarum occursu vicissitudinum aut importunitatum vel mi- 
nimum concuteretur robustissima et apprime in solido fundata mentis im- 
perturbabilis constantia. Ab hoc praesertim tempore inchoatam δαὶ fre- 
quentiori usurpatione stabilitam istam vitae duritiem im longam 
inde perseverantissime pertulit aetatem, prorsus abdicanda vo omni 
atque molliGe, quantumvis olim fas ac morem ini in curam 
Augustorum mialsteril per id contingeret, 
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I. 


Ea δ᾽ ἀντίπαις ἦν ὃ υἱὸς Πιχαὴλ ἤδη τῷ βασιλεῖ καὶ τὸν P 133 
ὑπὶρ τὸν ἔφηβον ἤλαυνεν, οὐκ ἀπεικὸς ἡγεῖτο οὐδ᾽ ἀπρεπὲς ἄλ- 
λως μὴ βασιλικῶς ταινιοῦν, καὶ ταῦτα καὶ τόσην πληροφορίαν 
ἐπὶ τῷ ταωινιώσοντι κεκτημένος. ᾿ὅϑεν καὶ ἐξαρτύεται μὲν τὰ ἐπὶ 
“τῇ τοιαύτῃ χρείᾳ προσήκοντα ἀποχρώντως λίαν καὶ φιλοτίμως * 
καιρὸν δ᾽ ἡγησάμενος πρέποντα ἡμέραν τῆς μνήμης τοῦ πρώτου 
ἐν Χριστιανοῖς βασιλέως, μᾶλλον δὲ καὶ σφίσι τῆς ἐλευϑερίας Β 
ἄρξαντος Κωνσταντίνου, ἐν ταύτῃ καὶ τὰ τῆς στεφηφορίας τῷ 
υἱῷ ἀπεπλήρου. καὶ εἰχοστῇ πρώτῃ Πυαντιῶνος μηνὸς κατὰ 
101à» τοῦ ϑευῦ σοφέας νεών, συναχϑέντων ἁπάντων, ὅσον ἦν τῶν 
ἐν τέλει καὶ ἄλλως καὶ ὑπηρετικὸν βασίλειον, ὅσον τῆς πολιτείας 
καὶ ὅσον τῶν στρατιωτιχῶν δυνάμεων, οὐδ᾽ αὐτῶν ἀπόντων τῶν 
χατὰ τὴν πόλιν Ἰταλῶν, ἔτι δὲ xal τῶν ὅσοι κατὰ χρείαν C 
πρισβείας ἐπεδήμουν τῇ Κωνσταντίνου, καὶ αὐτῶν δὴ τῶν τὸ 
ι5ἐκπὶ τῇ «Ἰϊκατερίνῃ κῆδος μεσιτευόντων (οἱ δ᾽ ἦσαν οἱ ἀμφὶ τὸν 
Συρπέρον λεγόμενον), τὸ μὲν ἱερατικὸν πᾶν xal μοναχικὸν ἀφ᾽ 
ἑσπέρας παννύχιον ὑπὸ δαψιλέσι φωσὶν ἀπετέλουν τὴν ὑμνῳδίαν, 
ἄνωθεν τοῦ βασιλέως ἱσταμένου καὶ ἀκροωμένου τῶν ὕμνων. 


IIT. 


vespera, & qua clerus universus cum 
«mmibes monachis pervigilium in auroram perduxerunt continua hymnodia 
δὲ men ingentis numeri fumalium aut lampadum, adstante in superiori 
*i», ede cantum hymnorum audiebat, imperatore. sub diluculum omni- 
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ὑπ᾽ αὐγὰς δὲ συναχϑέντων, xal τὴν τοῦ «Αὐγουστεῶνος αὐλαίαν 
Ὁ πληρούντων ἐς τόσον ὥστε καὶ εἷς μίαν ἁρμογὴν καὶ συνέχειαν 
ξύμπαντας ξυνεπτύχϑαι ζῶον φαινομένους ἕν, eg πλάτος ἐνδιδὸν 
ἀλλόκοτόν τι καὶ ξένον, μυρίαις χρώμενον γλώσσαις, , — τού- 
των οὖν ἁπάντων συναϑροισϑέντων, περιαιρεϑέντων δὲ xal τῶν' 
τοῦ τρικλίνου ἸΠάχρωνο; δρυφάκτων διόλου, ὡς καϑαρὸς παρὰ 
πάντων ϑεῷτο ὃ εὐφημούμενος, ἐπ᾽ ἀσπίδος τε τὸν νέον οἱ ἐν 
τέλει καϑιζάνουσι καὶ μετέωρον αἴρουσι καὶ ἀνευφημοῦσι τρανό- 
R τερον. εἶτα καὶ τὴν ἱερὰν λειτουργίαν τελοῦντες ἅμα μὲν αὐτὸς 
πατριάρχης ἅμα δ᾽ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ τοῦ βήμαΐος πάντες, ἐφ᾽ 
ἑκάστῳ τῶν τελουμένων καὶ τῷ υἱῷ κατὰ τὸ εἰχὺς συναφωσίουν 
τὰ πρέποντα τῷ πατρί τε καὶ βασιλεῖ. καὶ δὴ τελεσθέντων ἐκεί- 
νων ἄνεισι μὲν ἐπ᾿ ἄμβωνος ὃ κρατῶν, ἄνεισι δὲ καὶ ὃ πατριάρ- 
χης, συνάνεισι δὲ σφίσι καὶ ὃ εἷς βασιλείαν μετὰ τοῦ πατρὸς 
P 134 χρισϑησόμενος. καὶ μετὰ λαμπρῶν καὶ περιφανῶν τῶν τελετῶν 
στέφει μὲν βασιλεὺς τὸν υἱόν, συνεπιλαμβανομένου τοῦ στέφους 
καὶ τοῦ ἱεράρχου, χρέει δ᾽ ὃ ἱεράρχης τῷ ϑείῳ μύρῳ τὸν τῆς βα- 
σιλείας συμμετασχόντα. καὶ παιᾶνες ἐντεῦϑεν καὶ εὐφημίαει καὶ 
πᾶν χαριστήριον. ῥιπτοῦνται δὲ περιερχομένων τῶν βασιλέων 
καὶ οἱ συνήϑεις ἀπόδεσμοι. καὶ τότε μὲν τὸ μέγα παλάτιον μετὰ 
B περιφανοῦς τῆς δορυφορίας αὐτοὺς ὑποδέχεται " (2) τῇ δ᾽ ὕστε- 


2. πληροῦντες P. 8. ξυνεπεῆχϑαι P. 


bus congregatis, et populo, qui certatim undique Concerreret, teta 
late patet f uguatoonis. mediam aream ita complente, —— CHR 
appressis constipatae multitudinis corporibus unum vastae molis, 
porteatosae formae mirum animal innumeris simul feuis 1 loquens — 
tum fuisse videretur. in oculis tam numerosi conventus omnis 
minum, septis ac cancellis longi triclinii amotis ne obex Pen 
primarii magistratus adolescentem regium scuto imposuerunt, *agrune s 
ostentantes circomtulerumt, clara voce imperatorem acclamando. inde 
ter sacra solemnis liturgiae mysteria, simul ipse — simul epi- 
scopi et quotquot intra cancellos altaris locum habent, ad singulas ceremo- 
miae partes quibus fas et mos est imperatori beaeprecari ac benedicere, 
.filiom simul cum petre in talis a tiopis et honoris delatione coniun- 
x. quibus peractis t ambonem imperator, conscendit et pe- 
; Cumque his ambobus tertius novus et iunior Augustus, MM. pus PR * 
— atque bic inter splendidas et illustres ceremooias 


autem 
tionem imperii conferens, hinc paeanes, acclamationes, 
— festorum pedibns 0TABO — andiri, nec de- 
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gala ταύτης μετακαλεῖται μὲν πατριάρχας ὃ βασιλεύς, μεταχα- 
Autres δ᾽ ἀρχιερεῖς καὶ τοὺς τοῦ κλήρου καὶ μοναχοὺς καὶ τὸ τῆς 
πολιτείας ὅσον χαϑαρόν τε xal ἔκχριτον, καὶ δὴ κατὰ τὸν Ma- 
νουηλίτην βασιλικὸν τρίκλινον ἔγνω συνάπτειν πανήγυριν. καὶ 

“τὸν υἱὸν ἀγαγὼν Ἰωάννην, ὃν ἐκ τῆς Εἰρήνης ἔσχε νέον ἔτι τε-- 
λοῦντα, εἰς δεσπότην προβάλλεται, συνεπιλαμβανομένου τῆς 
δισποτικῆς στεφάνης τοῦ ἀρτιστεφοῦς βασιλέως καὶ αὐτοχράτο- C 
ρος. καὶ οὕτως ἐκεῖϑεν καὶ ἐς Βλαχέρνας προερχομένων τῶν 
βασιλέων, ἐρριπτοῦντο μὲν καὶ αὖϑις τοῖς δήμοις ἀπόδεσμοι, 

Ἰϑπολὺς δ᾽ iE ἁπάντων κρότος καὶ συμμιγὴς ἤρετο εὐφημία, καὶ 
μεγαλυνόντων τοὺς βασιλεῖς. 

Ἐντεῦϑεν καὶ ἐζητεῖτο πρὸς βασιλέως παρὰ τῆς ἐκκλησίας 
δοϑῆναι καὶ ἐπὶ τῷ νέῳ στεφϑέντι ὅσον δὴ καὶ αὐτῷ παρὰ τοῦ 
πατρὸς ζητήσαντος πέπραχτο. (3)) τὸ γὰρ ἐξ αὐτῆς τόμον γε- D 

Ιόνέσϑαι, καὶ δι᾽ ὑπογραφῶν συνήϑων ἀσφαλισϑῆναί οἱ τὴν βα- P 135 
σιλείαν, καὶ τῷ κατεξαναστησομένῳ δῆϑεν, εἴ πού τις καὶ εἴη, 
εὐθύνας ἀφορισμῶν ἀλύτων καὶ ἀρῶν ἐπιτίϑεσϑαι, ἑαυτῷ μὲν 
γεγονὸς παρὰ τῶν τότε ἐς τὸ ἀκριβὲς ἠπίστατο καὶ ἐδείκνυ, ἠξίου 
δὲ καὶ τῷ υἱῷ ταῦτα παρ᾽ αὐτῶν γίνεσϑαι ὡς οὐ καινόν τι καὶ 
ξένον, ὡς ἔλεγεν, ἐχούσης τῆς ἀξιώσεως. ταῦτα μὲν βασιλεὺς 


17. ἀρεισεεφοῦς) σεέφουνρ P. 19. αὐτῷ P. 


huius die wocat patriarchas Augustus senior, vocat et epi , clerum 
qnoque &c monschos, tum e civibus illustriorem ac lectissimum quemque. 
só hes in Augustum triclinium Manueliten dictum iterata et hesternae 
cmügus panegyri congregatos, producit Ioannem fium, quem ex lrene 
Fü&eperat, puerum adhuc, eumque, cooperante ac despoticae coronae, 
ὅσαι capiti adderetur, latus alterum tenente iuniore Augusto, despotam 
crea, sub baec inde posee sd Blachernas Augustis papaiculi 
πίσσαν infertis nummis ligati sparguntur in plebem , multusque e cunctis 
principum laudibus. 
Hinc iam incubuit imperator ad ex dam ab ecclesia confirma- 


Twvebatur inschubilium anathematum, et quotquot infligi possunt ab eccle- 
"cs potestate, subiiciebatur poenis. istius similem nunc quoque con- 
Kiienem edi, magnopere nitens causae paritate, idque ut rem aequam 
εἰ ium solitum iure quasi suo repetens, enixe orabet imperator: sed 
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λιπαρῶς ἠξίου, ἀλλ᾽ οὔτε πατριάρχην οὔτ᾽ ἀρχιερεῖς ἔπειϑεν, 
ἀλλὰ τὸν μὲν τόμον γενέσϑαι καὶ ἀσφαλισϑῆναι τῷ στεφϑῶτι 


Β τὴν βασιλείαν αὐτόϑεν ἕτοιμοι ἦσαν πράττειν, τὸ δὲ καὶ ἀραῖς 


περιβάλλειν καὶ ἀφορισμοῖς Χριστοῦ τῆς μερίδος χωρίζουσι τὸν 
εἴ τίς ποτε καὶ κατεξανασταίη τοῦ βασιλέως, οὐχ ἐδικαίουν ὅλως. 
ἀποχρῶντα γὰρ εἶναί οἱ τὰ ἐκ τῶν νόμων πρόστιμα, εἰ Gn, 
ὡς μηδὲν ἐντεῦϑεν καὶ τὸ βιοῦν βιωτὸν ἔχειν ταῖς ἐκ νόμων καϑυ- 
παχϑέντα ποιναῖς. μὴ δίκαιον δ᾽ εἶναι πρὸς ταύταις, καὶ ἀν- 
δράσι συμπαϑείας φίλοις διεγνωσμένον, καὶ τῆς μερίδος ἐκεῖνοι 
χωρίζεσθαι τοῦ Χριστοῦ. καὶ καλὸν μὲν βασιλεῖ προσεῖναι τὴϊ 


C συμπάϑειαν πλεονέχετημα" τέταχτο γὰρ αὐτῷ δηλαδὴ μὴ ἕκου- 


D 


σίῳ γνώμῃ, ποινηλατεῖν ποτὲ τὸν ἐπὶ τοῖς ἐσχάτοις ἁλόντα, ἀλλ᾽ 
ἄλλως εἱρκταῖς καὶ ταῖς ἐκεῖϑεν κακουχίαις δὴ καὶ δημεύσεσι κατὰ 
τρόπον τοῦ πλημμελήματος δικαιοῦν καὶ κολάζειν. καλὸν ei: 
εἶναε καὶ ἐπαινετὸν τὸ ταχϑὲν βασιλεῖ, οὐ καλὸν δὲ οὐδ᾽ tint 
πὲς ἄλλως αὐτὸν συμπαϑῶς ὅσον ἐπὶ τούτῳ τοῖς πταίουσιν ἔχον. 
τα ἀσυμπαϑῆ καταναγχκάζειν τὴν ἐκκλησίαν γίνεσϑαι, xal μᾶλ- 
λον αὐτὴν διαφερόντως τὸ ξυμπαϑὲς πρεσβεύουσαν. ὡς γοῦν 
ἀπετύγχανεν ὁ χρατῶν, καὶ πᾶς ἐς δικαιολογίαν λόγος ἐντεῦϑει 


nec patriarcham nec epi ptos ad matum aut satis faventes re 
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ἡπράκτει τῆς τοῦ πατριάρχου xal τῶν ἀρχιερέων νικώσης ἐνστά- 
σεως; τοῦτο μὲν καὶ ἄκων ὑπερετίϑετο, καὶ τὸ δοκεῖν ὑπερηφά- 
ves μηδ᾽ αὐτὴν ἐκείνην ἣν ἑτοίμως εἶχον διδόναι τομογραφίαν ὡς 
τε τῶν ἐξ ἀνάγκης ϑελητῶν προσιέμενος" συνεξακούεσϑαι γὰρ 

5 καὶ τῷ παιδί τε καὶ διαδόχῳ κατὼ τὸ εἰκὸς τὴν ὡς ἑαυτὸν OQxw-. 
μοσίαν τε καὶ ὑπὸ ϑεῷ καὶ τοῖς ἐκείνου νόμοις ἀσφάλειαν. αὐτὸς. 
δ᾽ ὡς δῴκει παροξυνϑεὶς ἐφ᾽ οἷς ἀξιῶν ἀπετύγχανεν, ἄλλως ἀν- E 
τιξύειν ἔγνω τοὺς ἀπειϑοῦντας, ἀπρεπὲς καὶ ἄλλως τὸ κατὰ συν- 
ἤϑειαν πραττόμενον διακρίνων. τὸ δ᾽ ἦν τὸ τὸν ἐπὶ ἀρχιερω- 

10 σύνῃ χειροτονούμενον κανοῖς τισὶ καὶ δόσει λημμάτων τοὺς χειρο--: 
τονοῦντας ϑωρεῖσϑαι καί γε δὴ κληρικῶν ἕχαστον διὰ τὴν προσόν- 
τῶν αὐτοῖς ὀφφικίων δικαιοδοσίαν, ὡς εἴϑιστο" “Σιμωνιαχὸν γὰρ 
ἀπεκάλει τὸ πραττόμενον πάϑος, καὶ ὦνιον χρημάτων κινδυνεύειν Ῥ 136 
τὴν χειροτονίαν ἐντεῦϑεν λογίζεσϑαι. τοῦτ᾽ εἷς μέσον προτεί- 

ἰδνων, πολὺς ἦν δοκῶν καταιδεῖσϑαι καὶ τὸ ἀπερισκέπτως γινόμε- 
γον ἐκφαυλίζειν καὶ εἰς κρῖμα usi iov ylvea9at, τινὲς γοῦν οἷς δὴ 
xul ἦν διευλαβεῖσϑαι δοκεῖν, ἀρχιερεῖς ὄντες καὶ οὗτοι καὶ τὸ 
κέρδος τοῦ ἀσφαλοῦς ἐν δευτέρῳ δοκοῦντες τίϑεσϑαι, συνήρφοντο 
τῆς γνώμης τῷ βασιλεῖ καὶ τὰ εἰκότα συνέπραττον. οἷ πλείους 


18. συνήύρουν τὸ τῆς P. 


tem se Mn ac desperavit posse vincere inconcussam ad extremum pa- 
triarchae antis — — Cone itai coepto denique abstitit, et sensum 
ERI qoi illad ipsum quod efieebetur, veut illilontet τοῦς 

— u erebatur at illi con- 

ἐν quadam expressum, aspernatus, confidere se dixit 

filo collegae iam suo et successori designato religionem iu- 

rissmrandi qua fuissent ei omnes obstricti, divinumque nomen legum a se 
statutarum vindex, ad quasvis digesta iiir d arcendas. caete- 
rum sub hoc securae fiduciae obtentu penitus exulceratum applicuit ani- 
mem indagandis modis ulciscendae istius ecclesiasticorum in se duritiel, 
teprequé vicissim iis faciendi qui sibi rem, wt putabat, honestam et faci- 
lem petenti gratificari tam praefracte recusaverant. erat tum aliquid in 
wem ecclesiae vulgari positum, quod obnoxium censurae videretur. quoties 
mimirem ordinabatur episcepus quispiam, solebat is distributione sportula- 
argtione munerum passim per omnes qui ad istam ce- 

palam ab —— ecclesiae — ex more simul exercitam, 

qum operae tionisve contulissent, pro rata parte cuiusque 
eth fenctionis —— preti; donativorum mede, id vero coepit im- 
perator Bimoniacae insimulare — clerum universum alloquens, et 
Ben leniter exprobare, sic ab iis summi collationem sacerdotii vena- 
lem. 15 ea oratione magnifice vectus est, rei turpitadinem exaggerans, 
pedoremque incutiens. unde antistitum nonnulli: baud dubie 
eenfasi, ne et ipsi possent argui lucro sordido praehabuisse sanctitatem, 
assentiri se Auguste recta moneo declararunt, et emendatiom abusus 
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δὲ καὶ παρ᾽ ἐκείνους ξύμπαντες, xal παλαιὰν συνήϑειαν προβαλ- 

Β λόμενοι καὶ νόμους περὶ τούτων λέγοντας καὶ δικαιοδοσίας ἐκ πα-- 
λαιοῦ ὀφφικίων, οὐκ ἐνεδίδοσαν. εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλὰ παραβασίαν 
τοῖς κειμένοις ἐφεδρεύουσαν καὶ ὄλισϑον ἐντεῦϑεν ἀνηρτημένον 
ὡς εἰχὸς διεγίγωσκον, καὶ ὅτε πόρον ζωῆς ἀναγκαίας τοῖς κληρι- 5 
κοῖς ἀποκεκλεῖσϑαι ξυμβαίνει. καὶ πόλλ᾽ ἄττα τοιαῦτα λέγον-- 
τες τοῖς ἀπεροῦσιν εἷς τέλος ἐῴκεσαν. ἀλλ᾽ οὐκ ἤνυον. διὸ καὶ. 
ψεαρὰ προβαίνει νομοϑεσία, καὶ ἐπ᾿ αὐτοῖς μόνον οὐχ ἀκριβολο- 
γουμένων κηροῖς, ὁπόσοι καὶ οἷοι ἐσοῦνται, οἷς ἡμμένοις ἐπὶ τῇ 

C τελετῇ τῆς χειροτονίας χρήσαιντ᾽ ἂν οἱ τῶν παρόντων ἑερωμένοι. 10 
ἣν δὴ νεαρὰν ὑποσημαίνεται μὲν πατριάρχης ὑποσημαίνονται 
δ᾽ ἱεράρχαι, καὶ πάντες πλὴν δυοῖν, τοῦ τε Σμύρνης καὶ τοῦ 
Πιργάμου, συγκάταινοι γίνονται. πλὴν τὸ πᾶν τῆς ἀκερδείας 
οὐκ ἐπὶ τοῖς ὑπογράψασιν ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῖς κληρικοῖς πίπτεε, ὡς 
ἄλλους μὲν ἐμπεδωθῆναι ταῖς ὁμολογίαις, ἄλλους δὲ καὶ üxov- 15 
τας τὰς ἐχείνων ὁμολογίας ἀποπληροῦν. Tuo 

P 137? 4. à φϑάνει xal ὃ dy δύσεε δεσπότης ὃ ἐξ edyyler» 
Νικηφόρος τελευτῆσαι τὸν βίον, ἐπὶ δυσὶν ὑπεξουσίοις τέκνοις, 
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παιδί ve ἄρρενι ἀτελεῖ τῷ Θωμᾷ xal ϑυγατρὶ προφερούσῃ τὴν 
ἡλικίαν τοῦ ἄρρενος τῇ I9dpag. καὶ ἥ ἐκείνων μήτηρ 24vva καὶ 
εἧς Εὐλογίας ϑυγάτηρ, ἐκποδὼν γεγονότος καὶ τοῦ σεβαστοκρά- 
τορος Ἰωάννου τὰς ἐπιτροπὰς τῶν τε παίδων καὶ τῆς τοπαρχίας 

δἔἴχουσα, τοὺς τοῦ Ἰωάννου παῖδας dvo, τὸν 4ούχαν τε καὶ τὸν B 
"ἄγγελον (τὸν γὰρ Κομνηνὸν Πιχαὴλ φϑάνει κατασοφισαμένη 
αὕτη ϑόλῳ καὶ ἐπισχοῦσα καὶ παραδοῦσα τῷ βασιλεῖ), γυνὴ 
ἀπόλεμος φύσει ἄνδρας καὶ πολέμοις ἐσχολακότας ἐκτόπως ὁ ὑπώ- 
πτευε, καὶ περὶ τοῖς παισὶ καὶ τῇ ἀρχῇ ἐδεδοίκει" ὃ γὰρ σφῶν 
᾿Ἰρκατὴρ Ἰωάννης ζῶντα τὸν , Νικηφόρον, νόϑος γνήσιον, τὰ πολλὰ 

τῶν ἐκείνον προσαφαιρούμενος ἐζημίου. διὰ τοιαῦτα καὶ οὐχ C 
ἀνυστὴν ὅλως βουλὴν ἐβουλεύετο" ἔγνω γὰρ ἀποστέλλειν πρὸς 
βασιλέα, καὶ λιπαρεῖν μὲν αὐτὸν λιπαρεῖν δὲ πατριάρχην καὶ àx- 
κλησίαν παριδεῖν νόμσυς κειμένους, καὶ τῇ ἀνάγκῃ συγκαταβῆ- 
1όναε ἐχούσῃ μέγα τὸ χρήσιμον, ὥστε τὸν νέον βασιλέα γαμβρὸν 
ἐκείνῃ γενέσϑαι, καὶ πᾶσαν χώραν καὶ ἑαυτὴν καὶ παῖδα ὡς ἀρ- 
χαῖα ἐλλείμματα Ῥωμαΐδος ἐγχειρίζειν χαίρουσαν ὧς & xol αἰτὴ 

15. ante — iterum παριδεῖν P. 


moriens deos erat nondum aetatem sui potentes liberos, marem 


adhac —— et paulo adultiorem illa ellam —— — γο- 
seblatus etiam de medio fuerat Nicephori frater nothus, loannes 
—— —— RAN eA AN OMA YENA Νῶς. 
Eulogiae Andronici Augusti amitae filia, tutelari lure curabat, et 
D e eorum eo nomine habens. fratrem enim 
horem ipea inpentori tadieni., Mee pers pto ntm * 
ounprehonsum tori tradiderat. haec ro natura m xd 
rum imbelli, formidolore tomultwem twum, RC. xis * 
lounaes Nicephorum iig Mi d — 


sebastocrator 
bic ( vixit, frater fratrem aperius legitimum, — e vid vicino incur- 


swae'adiunxerat), fortunam et bellicosae 

fanillae, — ** infesta perniciose forent, metu 
monc adversus id periculum ropriam domum "valido im- 
perstoriae tatis praesidio —— Michaéli Au- 


sanctiones, quod sexto itatis gradu Ithamar Mi- 
chadli admoveretur: tamen opinata posse fieri ut politica ratio scrupulo e 
ier ipii fu * —— * ind —— 
erat e atus e- 
᾿ ——— * ** 


, V 
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D ἐπ’ ἱκείνοις τόσα λαβεῖν ἔμελλες τὸ οὖν συνάλλαγμα, ὃ συνι- 
σεᾶν ἤϑελεν, ἕκτον ἦν βαϑμοῦ καὶ ἐξ αἵματος, καὶ παντός γε 
μᾶλλον ἀπενωλύετο. ὅϑεν καὶ τῷ μὲν Θωμᾷ τὸ δεσποτικὸν 
ἀΐίωμα ζητήσασα καὶ λαβοῦσα, τὴν δ᾽ ἐντεῦϑεν ἀσφάλειαν ἀπελ- 
πίσασα, πρὸς Ἰταλοὺς ἀφορᾷ, καὶ τὸν ἔκγονον τοῦ Καρούλου 5 
ἐπιγαμβρούεται Φίλιππον, οὐκ ὀλίγα τῶν τῆς χώρας καὶ πόλεις 
ἐς προῖκα δοῦσα τῇ 9vyasol, — 

' 188 δ, Ὁ δὲ βασιλεὺς πρέποντα γάμον τῷ παιδὶ παρεσκεύαζε. 
καὶ τὸν μὲν ἱερομόναχον Σοφονίαν, ἄνδρα σοφόν τε καὶ συνετόν, 
ἀποπέμπει πρὸς Πουλίαν τὸ κινούμενον κῆδος διαπρεσβεύσεσϑαι. 10 
ὡς δ᾽ ἣν τῷ μεταξὺ ἀπελϑὼν περιήργει (ἐδέησε γὰρ καὶ εἷς πά- 
παν ἐκεῖνον γενέσϑαι,, κἂν οὐχὶ πρὸς ἐκεῖνον γράμμασιν ἱκανοῦτο 

Β τοῖς ἐκ βασιλέως, οἷς ἔδει ἁγιώτατον γράφειν τὸν πάπαν καὶ 
«gla τὸ μέγιστον γίνεσϑαι, ὡς τοῖς ἀσφαλέσι τὴν πίστεν ἐδόχει), 
πολλοὶ δ᾽ ἦσαν οἱ προσλιπαροῦντες ἄλλοθεν, ἔνϑεν μὲν dx τοῦ 15 
d» τῇ Κύπρῳ ῥηγὸς ἔνϑεν δὲ καὶ IE “Μρμενίων, τὰ ἐν χερσὶ τῶν 
προσδοκωμένων ποιούμενος περὶ πλείονος, καὶ ἄλλως τὴν ἀπὸ 


pere rebengeretur, sed αἱ reliquam Thenae Δα et pupillorum ἰσαπυΐο 
esbasteereteria petrimenkam, in qued iam utrumque plenam ipsa. exercoret 
potestatem, se0e procareteram, quibas facile posset at plane vellet modis, 
wt seb iue inperetoris reverteretur. C. p une NN 
siNbtatie ee ambitw ae stadio, adurgens, quam nem alis ilia, sed 
sibi pesceret, t€ ex £p οὀοδλφὶο proventares speraret tam amples istas 
epimamqe prevaias. Ürestra hic tamen eias emais csnnéus fei, ampera- 
— M DNE CONES M MAMMA Mua teme MM 
ypereevereetban, quare Ana dniaeia, petia ümpetrataqee Themee 
Vwe Uo deepetivee cua petestalia, abe apas suns vert, faitimerum 
vA &àà perte lusum (pen respooree. Rüam wudaless Phippe Careli 
d dvod q(uapem . UNA (Ren ps terzarwm ct πεν patema prim- 

wie Perte deus Quae Mu wb. 
*—Wue om Muvaces kecxbed Oa esmamm δος ullis 
ac 
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τοῦ πάπα τῆς Ῥώμης ὑπειδόμενος ὑπερηφανίαν, τῆς φροντίδος 
ἐκεένης ἀπαλλαγεὶς ἔγνω ἐπὶ ϑατέρῳ τῶν ἀξιούντων và τοῦ κή- 
deve συστήσασϑαι. καὶ δὴ πρῶτον μὲν τὸν ᾿““λεξανδρείας 249a- C 
νάσιον, ἐκ Ῥόδου καὶ αὖϑις τῇ Κωνσταντίνου ἐπανελϑόντα μετὰ 

5 τὴν ἐχβολὴν 449avaclov — ἥπτετο γὰρ τἀκεῖϑεν δεινὰ καὶ αὐτοῦ" 

' τὸ δ᾽ αἴτιον 7j τῆς «Ταύρας τοῦ ἀρχιστρατήγου μονή, καὶ ἄλλη 
ἢ τοῦ μεγάλου ᾿4γροῦ, τῇ ἐκκλησίᾳ ““λεξανδρείας δοϑεῖσαι παρὰ 
βασιλέως Μιχαὴλ εἰς χάριν ᾿1ϑανασίῳ, ἀσφαλέαιν ἐμπεδώσεσι 
χρυσοβούλλοις. ὃ δὴ καὶ τὰ πολλὰ ὠδύνα ἐσύστερον τὸν πατριαρ- ἢ 

10 χοῦντα ᾿4ϑανάσιον, καὶ τὴν τοῦ μεγάλου “Αγροῦ προσαφῃρεῖτο. 
ἐπὶ δὲ τῇ τῆς 2davQac ζητῶν τὸ μνημόσυνον ἑαυτοῦ, ἐπεὶ ἐς 
ταὐτὸν τὼ ὀνόματε συνετρεχέτην καὶ “4ϑανάσιος ᾿ἐμνημρνείετο, 
τοὺς μοναχοὺς κατηνάγκαζεν ἀσφαλίζεσθαι ἐφ᾽ ᾧπερ, ὅτε λέ- 
γοιτο καὶ ἀκούοιτο τοὔνομα, φέρειν αὐτοὺς ἐπὶ νοῦν τὸ αὐτοῦ 

15 xal μὴ τοῦ ““λεξανδρείας, πλάτος νοὸς ἀχαϑέκετου συστέλλειν 
i94 e» διὰ τὴν αὐτοῦ ὄρεξιν. καὶ διὰ ταῦτα ἀπάρας εἷς Ῥόδον P 13: 
τὸ βιοῦν μετ᾽ εἰρήνης διῆγε. τότε τοίνυν τοῦτον ἐπανελϑόντα, καὶ 
καιρὸν ὅσον διαγαγόντα ἐν τῇ τοῦ Εὐεργέτου μονῇ, ὃ βασιλεὺς 
αἰδοῦς ἄξιον οἷς ἂν ἐπισταίη κρίνων τὸν ἄνδρα, πρεσβείαν στέἔλ- 


etinaret in quomodocumque conficienda Appula affinitate, papae Romani, 
& quo ea penderet, subeundum sibi, quod aversabatur, fastuosum superci- 
liem videret. constituit igitar omissa cogitatione Italici coniugii cum al- 
fero modo memoratorum regum de vx us filli convenire. principio uti 
ad id ministro voluit Athanasio ino patriarcha, post. Athanasii al- 
terius e patriarchatu deiectionem Rhodo Constantinopolim reverso. nam 
vexationis ab acerbitate Constantinopolitani Athanasii in ecclesiasticos gras- 
satae sua pars Alexandrino quoque obtigerat Athanasio. causa inter eos 
dissidii fuerat Laurae archistrategi monasterium, et aliud item monaste- 
rium megni Agri dictum, quae ambo ecclesiae Alexandrinae attributa in 
gun eius praesulis Àthanasii eb imperatore Micbaéle fuerant diplomati- 
bullarum aurearum firmitate quam securissima munitis. aegerrime id 
tulit postea succedens in patriarchatam Constantinopolitanum Athanasius ; 
&c magni quidem Agri monasterium Alexandrino abstulit, in alio vero illo 
Leurae memorari suum inter sacra ibi celebr^ta nomen exegit. ac cum 
ἴα δος eludi se putaret ambiguitate nominis, quod tam ipse quam aemu- 
lus Alexandrimus pariter Atbanasius vocaretur, praestare sibi cautione 
$dosea cius incolas Laurae monachos coégit, cum Athanasium in sacro 
prenuntiarent, noa Alexandrinum sed se mentibus — obversari, late 
vagam libertatem. mentium intra suae infinitae cupiditatis sic coércere gy- 
ros volens. istiusmodi taedio tricarum Alexandrinus Constantinopoli re- 
. eedens Rhodum se contalit; ubi reperta quam quaerebat pace, tranquille, 
quead Athanasius throno oessit, est frultas. tunc igitur illum reversum 
et per tempus aliquod moratum in Euergetae monasterio imperator pro 
digutate gestarum quodcumque illi munus imponeretur, propter auotori- 
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λεται δι᾿ αὐτοῦ πρὸς τοὺς ῥῆγας, τὸ δὲ πλέον πρὸς τὸν “ρμέ- 
ψιον, ὡς ἂν ἐκεῖϑεν νύμφην ἀγάγῃ τῷ βασιλεῖ, ἐπεὶ γοῦν ὃ 
ἀποστελλόμενος συγκατέϑετο καὶ πάντα μεγαλοπρεπῶς ἡτοιμά- 
σϑησαν, τὰ πρῶτα μὲν ἐξ οὐρίας ἔπλει ὃ πατριάρχης ἐπὶ τριή- 

B ρέως ἀσφαλοῦς, συνεπαγόμενος καὶ τὸν μοναχὸν ἐκτομίαν Νεό- 5 
φυτον" ὡς δὲ περί που τὴν Φώκαιαν ἦσαν, πειραταῖς περι- 
πίπτουσιν, οἵ καὶ περισχόντες αὐτοὺς φόρτον ἐχεῖνον διεφόρουν 
καὶ τούτους παρακατέχειν, ὡς ἀποδοῖντο, ἠβούλοντο. ἀλλ᾽ 
ἐξαίφνης φαίνεταί τις φορτὶς πλήρης ἀγωγίμων κατὰ τὸ πέλαγος, 
ἧς δὴ καὶ φανείσης μακρόϑεν περὶ τὸ ἐκεῖϑεν κέρδος οἱ πειραταὶ 10 
λιχνευσάμενοι ἀφιᾶσι μὲν πρὸς τῷ λιμένι ἅμα. αὐτῇ τριήρει τοὺς 

C περὶ τὸν πατριάρχην, ἀφιᾶσι δὲ καὶ τὸν περιττὸν φόρτον ἐκχεῖ- 
vor, καὶ ὡς προσμενούντων ἐλπίσαντες (τὸ γὰρ τοῦ πατριάρχου 
σχῆμα σφᾶς ἔπειϑε μὴ τὸν ἀγεννῆ δρασμὸν ἐννοεῖν) ἀπτέρῳ τάχει 
καὶ προϑυμίᾳ ἐπὶ τὴν φανεῖσαν ὅρμων. τῶν δ᾽ ἀπ᾿ ὀφθαλμῶν!15 ' 
γιγονότων, εὐθὺς κακὸν ἐλπισμὸν περὶ ἑαντῶν οἱ περὶ τὸν πα- 
«ριάρχην ἔχοντες, εἰ ἐπισταῖεν καὶ αὖϑις, δρασμὸν ἐννοοῦσι. καὶ 
δὴ τῆς νηὸς ἀποβάντες ὡς εἶχον μόναις στολαῖς καὶ βλαύταις, jj 

᾿ ποδῶν εἶχον, φεύγουσιν ἀνὰ χράτος, πάτον μὲν ἀνθρώπων ἀλεεί- 

D νοντες, droinro« δὲ δυσχωρίαις, τὸ μὲν καὶ ϑελήσει τὸ δὲ καὶ 90 

τῷ μὴ εἰδέναι ὅλως τῶν τόπων, μόλες μετὰ τὴν πολλὴν τῶν πο- 


regio ——* T » supellectile ^c pomps, frme et bene — remi 
vene ἃ pappl prospere flante patriarcit selvit, dncans stemem maeamclam 
cweeckwe qui Meephytas vecabeter. verem bi circa Phecaeam im piratas 
mekbani; wei redactis la in potestatem , ipserem nave ferebantur, 
«ques dcpeeNani decterecasaqoe EL. ut prodere fu reddere 
s anuli . eoe a-tem xebam lotremdbus e cu- 
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δῶν ἐπὶ ϑάμνοις xal πέτραις πρόσχρουσιν ἐπί τι φρούριον δια- 

σώζονται. ὕστερον δὲ καταλαβόντες οἷ πειραταὶ ἔγνωσαν ὅλως 

σεσοφισμένοι παρ᾽ ἑαυτῶν, ἢ μᾶλλον τῆς προνοίας, ὡς ἄν τις 

εἰχάσειε" τέως δὲ λαβόντες καὶ ναῦν καὶ φορτία ἐχώρουν. ὃ 

5 δὲ βασιλεὺς τὰ περὶ τούτων μαϑών, καὶ ὡς εἰχὸς προσαλγή- ἢ, 
σας, ἄλλους εὐτρεπίσας ἐκπέμπει" οἱ δ᾽ ἦσαν ὃ τε ἐπὶ τῶν ὁ 
δεήσεων Γλυχὺς Ἰωάννης καὶ ὃ τῶν ἀγελῶν λογοθέτης ὃ {Με- E, 
τοχίτης Θεόδωρος. οἱ δὴ προσσχόντες πρῶτον τῇ Κύπρῳ, καὶ 
τῷ ῥηγὶ προσμίξαντες, εἶχον μὲν ἐκεῖνον αὐτίκα ἐφ᾽ οἷς ἐζήτουν 

Ιοπειϑήνιον, ἕν δὲ καὶ μόνον ἐκεῖνος προσιστάμενον ἐγνωχὼς τῇ 
πράξει ἔϑελε κἀκεῖνος ἐξημεροῦν" τὸ δ᾽ ἦν τὸ ὑπὸ βουλῇ καὶ 
ϑελήσει τῆς κατὰ Ῥώμην ἐκκλησίας τὸ συνάλλαγμα διαπράτ- 
τεσϑαι. ταῦτα δ᾽ ἦσαν χρόνου καὶ τριβῆς δεόμενα. ἀλλὰ P 140 
προστεταγμένον αὐτοῖς καὶ παρὰ τοὺς τῆς “ἀρμενίας ἄρχοντας 

15 ἀπαντᾶν, ἐκείνων πρῶτον προσλιπαρούντων περὶ δυοῖν ἀδελ-- 


φαῖν, ἐφ᾽ ᾧπερ ὡς βούλονται χρήσαιντο (μηδὲ γὰρ ἔχειν ποτέραν 
προτιμᾶν εἷς τὴν τῷ βασιλεῖ πρέπουσαν κήδευσιν, ὡς προτιμω- 
μένης μιᾶς καὶ ϑατέραν ἔπεσϑαι), ἐχεῖσε γοῦν γεγονότες oi πεμ- 
φϑέντες καὶ ἀμφοτέρας ἄγουσι, τὴν μὲν τῷ βασιλεῖ οἱ συνοική- B 
90govoa», τὴν δ᾽ ἄξιον εὑρήσουσαν τὸν νυμφίον. ὡς δὲ πλῷ 
χρωμένων κίνδυνος ἐφίσταται τῇ προτέρᾳ χαλεπῆς ἐνσκηψάσης 


16. προτέραν P. 


fidum divinae quam humanae in latronibus imprudentiae casum agnove- 
rit. wt ut sit, abducta cum onere triremi piratae abierunt. re — 
cognita, miseratus, πὲ μας erat, infelices, alios ad idem legatos lnstruit 
et mittit, magistrum videlicet libellorum Ioannem Glycyn et le- 
qothetam Theodorum Metochiten. bi primum in Cyprum ap regeque 
adito facilem eum ad postulata repererunt. in uno solem, quod minus 

obfirmatum se rex rius ostendit, quo ipso admini- 
strando se recipiebat effecturum ut id cum quam minima Graecorum of- 
fensione succederet. id astem erat approbante ac volente ecclesia. Ro- 
mana boc matrimonium peragere. sed baec jodigebant tempore ac mora. 
imterim legati, quod et in mandatis habebant, ad principes Armeniae 
tramsierunt. illi pro una duas etiam obtrudebaat e rege prognatas soro- 
res , ultroque instabant ambas accipere ne cravarentur, et imperatori si- 
stere, utra magis placuisset electuro: sui enim ipsorum iudicii non esse 
alteram alteri jrcterre» quas paris invicem ationis ac meriti habe- 
rent. inter sese legatis haud: repu conditio visa est, 
ramus pun volentes germanam abducunt, quarum utique una iuniori 
Aogusto ret, aKeri dignus sponsus, haud illic defaturus, quaereretur. 
iade cum inter navigandum prier Teglarum virginum gravi correpta morbo 
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νόσου, προσίσχουσί τε τῇ Ῥόδῳ, xal ὅσα ἦν νόμος τιλέσαντες 
ἐπ᾿ αὐτῇ κατὰ συνήϑειαν ὀρϑοδόξου πίστεως, τέλος ἐξομουαμέ- 
vg» τἀκείνων χρίουσι μύρῳ καὶ ἁγιάζουσι. χἀντεῦϑεν τῆς νόσου 
C ῥαϊσάσης ἀπάραγτες Ῥόδου τῇ Κωνσταντίνου προσίσχουσι. καὶ 
παρὰ τὸ τοῦ Μέρατος τέλος πρὸς τῷ Κοσμιδίῳ προσσχόντων, 5 
οὐδὲν ἦν εἰς φιλοτιμίαν ὅπερ οὐκ ἔπραττεν ὃ κρατῶν εἷς τὴν τῆς 
δεσποίνης ὑπάντησιν. καὶ τέλος ὑπὸ λαμπρᾷ καὶ πολυτελεῖ τῇ 
πομπῇ εἰσαχϑείσης, λωμπρῶς καὶ περιφανῶς ἐπὶ τῇ προτέρᾳ 
D Μαρίᾳ καὶ τοὺς γάμους ηὐτρέπιζε. — (6) καὶ εἶδε τὴν λαμπρὰν 
ἐχείνην καὶ βασίλειον τελετὴν ἡμέρα ἐξκαιδεκάτη “ἙΓχατομβαιῶνος 10 
μηνός. τὴν δέ γε ὑστέραν Θεοφανώ, καὶ αὐτὴν τῷ ϑείῳ μύρῳ 
χρισϑεῖσαν» xal γε τιμηϑεῖσαν τῷ τῆς μάμμης τοῦ νέου βασιλέως 
καὶ δεσποίνης ὀνόματι (Θεοδώρα γὰρ ἐκ Θεοφανοῦς μετεχλήϑη), 
μετὰ καιρὸν τῷ τοῦ δυτικοῦ σεβαστοχράτορος Ἰωάννου παιδὶ σε- 
P 141 βαστοχράτορι καὶ αὐτῷ ὄντι (καὶ ὃ ἀδελφὸς γὰρ οὕτως ἐξ ἀξιώ- 15 
ματος ἐφημίζετο, τοῦ Πιχαὴλ xarà πόλιν ἐγκεχλεισμένου) ἕτον- 


μετὰ προικὸς πολυταλάντου οἴχοϑεν ἔπεμπον" ἀλλ᾽ ἐν τῷ με- 
ταξὺ τελευτήσασαν 7j Θεσσαλονίκη δέχεται. 
Β 7. Ἐντεῦϑεν καὶ αὖϑις τῶν “Ἱρσενιατῶν ἀπεπειρᾶτο ὃ βα- 90 


ob recrearunt 
egg eee c n aree cg regere e de 
mysteris imitiatam, ejerate rita petrie, uaguat chrismate ac 
Mm NEC NM SENI ἐξ pOIN. TORAN vuen seven — 
— deut a ad ΤΩ ΟΕ ΣΦΩ͂Ν ia eccurses 
aplemdereque it imperater, quentes merumes pesset ac 


Thespheae nomen, οἱ ipsam sacre isenctam oleo atque appellatione me- 
tris Δ senieris heaeratam, ut Thesdora ex Theophenme vocaretur, 
pastsn ia Ocdóuis leennims sebestecrateris fe, cai 
* — Kar ibam — redi, 

& patre poriter i et eia germasum am 
berem meximes nete frater Michesl cestedia im wrbe detincbetur. ed 
benc igitur rite apeasshbaes pactis, cum dete im sumersto mai- 
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σιλεύς, εἰγηνεύσειν κἀκείνους ἐλπίζων ἐκ τῆς πρὸς πάντας εἰρή- 
νης τοῦ πατριάρχου ἔν τισι γνώμης ἤϑεσι μάχης ἁπάσης καὶ φι- 
λονειχίας ὑπερτεροῦσιν. ὅϑεν καὶ συνάγων ὡμᾶῆει καὶ εἰρηνεύειν 
ἠξίου. εἶχε γὰρ καὶ τὸν αὐτοῦ ϑεῖον τὸν 'Ῥαοὺλ καὶ τυφλὸν 
5 Ἰσαάχιον συνάμα τῇ ἀδελφῇ πρωτοστρατορίσσῃ ἀποσπάσας τῆς 
ἐχείνων ξυμμορίας ἐν εἰρήνῃ παντοίᾳ, καὶ περιέϑαλπε ϑερα- 
πείαις ἁπάσαις, ὥστε καὶ τὸν ἐν εἱρκτῇ τὸ πάλαι τελευτήσαντα C 
πρωτοστράτορα τὸν Παλαιολόγον "Ανδρόνικον διὰ τὰ προγεγονότα 
τῆς ἐκκλησίας σχάνδαλα ἐτησίαις μνήμαις ἀξιοπρεπῶς τιμᾶν. 
ιυχἀχείνων ἄλλως καὶ τὰ πάϑη τιμῶν καὶ τὴν πολυετῇ xaxovylay 
ϑαυμάζων ἠξίου μόλις καὶ εἰρηνεύειν" μηδὲ γὰρ εἶναι λοιπὸν τὸ 
ἀποχρῶν εἰς τόσων καὶ τοιούτων ἀνδρῶν σκάνδαλον. ἐπεὶ δὲ 
πολλὰ λέγων κενὴν ψάλλειν ἐῴχει καὶ διανεύειν τυφλοῖς, ἐκεῖνα 
καὶ πάλιν προβαλλομένων ἃ δὴ καὶ πρότερον προεβάλλοντο (εἷ- 
uxor δὲ πάλιν ἔκ τινος μιχροψυχίας συμβάσης καὶ τὸν γάχινϑον D 
ὅλως μεϑ᾽ ἑαυτῶν), τούτους κρατῶν ἀφίησι παραγγείλας ἤσυ- 
χάζειν, τὸν δ᾽ “γάκινϑον αὖϑις ἐγκλείεε τῇ φυλακῇ. τὸν μέντοι 
Ταρχανειώτην τῆς φυλαχῆς ἐξαγαγὼν εἰρηνικὸν εἶχεν ἄλλως, εἰ 


comcordiam nunc posse allici mansuetudine ac passim probata morum sua- 
vitete patriarchae, nemini facessentis molestiam amtumvis secta 
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xal μὴ ἐπ᾽ ἐκκλησίαν συνήγετο, ἐφεὶς xal τῇ συζύγῳ δεσποίνῃ 
εὐμενῶς οἱ ἔχειν καὶ ϑεραπεύειν, ὡς αἱροῖτ᾽ ἂν ἐκεῖνος, τὰ 
εἰκότα. 

8. Τὰ μὲν οὖν τῆς ἐκκλησίας καὶ ἐς ἐκείνην τὴν ἡμέραν 
dg τόδε τέλους κατηντήκει, τὰ δὲ τῆς Ῥωμαΐδος ἐξησϑενήκει τέ- 5 
λεον. πλεονέκτημα γὰρ ἡμῖν ἐγένετο τοὺς παρόντας χρόνους 
μισϑοῦ τοῖς μεσιτεύουσι καὶ λημμάτων τὰ πολλὰ πράττεσϑαι. 
τοῦτο πολλοῖς μὲν τοῖς ἐς ἀρχὴν εὐδοχίμοις ἢ μὴ καταδεχομένοις 
καταβάλλειν (πολλῷ γὰρ οὐχ ἥκιστα τοῦτο, ὅσῳ καὶ ἀξιοῦσι 
λαμιβάνειν) ἢ μὴ δυναμένοις ἴσως ἐκόλουε τὰς τιμάς, ἄλλοις 001 
παρρησίαν ἐδίδου διδοῦσιν, ὡς ἕξειν ἐλπίζουσι. δεύτερον ἐπὶ 
τούτοις καὶ τὸ ἐλλιπῶς τὰς ἀποτεταγμένας ἀποδίδοσϑαε ῥόγας 


B τοῖς ἐν ταῖς ἄχραις, ἡγεμόνων τὸ πλέον καχύότητι, ϑελόντων 


τοῖς ἐντεῦϑεν ὑπερημέρως πάντῃ διδομένοις στραγγεύεσθαι, ὡς 
wedelveuv, ταῦτα δὰ ἐπὶ ταὐτὸ συναχϑέντα. τὸ γὰρ rov! 
βϑασιλείοντος εὐσταθὲς καὶ τὸ πρὸς χρέσεις τε καὶ κολάσεις συμ- 
παϑειτιχόν τε καὶ ἥμερον μέγα τι τὸ xaxó» καὶ οὐκ οἰστὸν ὅλως 
υοῖς παϑοῦσιν εἰργάζετο. τέως δ᾽ ὡς εἶχεν ἡ τοῦ βασιλέως ὁρμή, 
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τεῆς δυνάμεως ἐνούσης ἔτι τῶν νεύρων (τὰ δ᾽ ἦσαν τὰ χρήματα) 
πέμπων τὰς τῆς δλομελείας κινήσεις τῆς “Ῥωμαΐδος εὐρωστοτέρας 
ποιεῖν οὐκ ἀπώχνει. χατ᾽ ὀλίγον δὲ τὸ δεινὸν ἐπαῦξον ἀνέστελλε C 
- πεμπομένων καὶ τῶν εἰς κεφαλὰς ἀξίων καὶ ὡς οἷόν τ᾽ ἦν σφίσιν 
δ ἀντεχόντων, προσκειμένων καὶ τῶν ἐκ Κρήτης μαχίμων ταῖς το- 
πικαῖς δυνάμεσιν, og Κρήτηϑεν προσχωρήσαντας βασιλεῖ ὡς 
μὴ καταδεχομένους τὴν ἐκ τῶν Ἰιαλῶν ἐπικράτειαν, ἐπ᾿ ἀνατο- 
λῆς κατοικίσας καὶ ῥύόγαις ἐτησίοις ἀποτεταγμέναις ἐξικανῶν ὡς 
πιστοῖς συμμάχοις ἐχρῆτο. ἦν δὲ συχνὸν τὸ τῆς συνδοσίας διὰ 
iorj& σπάνιν τῶν χρημάτων, ὡς ἔλεγον, ἀνέδην τελοΐμενον. 
τὸ δ᾽ ἦν, ὡς ἐρρέϑη τὰ πρότερα, τὸ τῆς ἐφ᾽ ἑκάστου προνοίας Ὁ 
δέκατον. πλὴν καὶ οὕτω σφῶν ἐχνευριζομένων 7) ζημία τοῖς πα-- 
θοέίκοις περιίστατος καὶ ἐπεβαρύνοντο μὲν oi ταλαίπωροι, οὐκ 
ἤδεσαν δὲ ὅπῃ καὶ ἐς τὸ παντελὲς ἔμελλον βαρυνϑῆναι" ἢ γὰρ ἂν 
155? πάντως ἤδεσαν ἧπερ πάσχειν μετὰ μικρὸν ἔμελλον, καὶ πάντα P 143 
τὸν βίον καταπρόοιντ᾽ ἂν ἀπαιτούμενοι. 


fraena laxans sceleribus et metum adimens peccantibus; unde malum im- 
mane quantum ingens nec iam amplius tolerabile oppressos ab impune 
grassantibus urgebat. inter tanta- incommoda sustinebat se erectum ut- 
camque ac stantis saltem speciem ostentans corpus imperii, quoad intus 
ei mon defuit quasi sanguinis copia ac nervi velut quidam pecuniae 
tis per lud commeantes, unde interim vegetabatur ac ciebatur, 
haed cessante, pro soa strenuitate , Augusto ad omnia impigre occurrere, 
ed extremum quin etiam, sed iam sero, auctis sensim in molem insupera- 
bilem malis, Sppenere nimis dig omissam severitatem) est conatus, et pu- 
" Mica incommoda retorquere in capita auctorum, meritis eos subiiciendo 
; tentavit. utebatur ad hoc cum aliis quas habebat ad manum 
espüs, tum praecipue Cretica militia praesidiariis provinciarum admixta. 
mam multos e Creta insula, servire Latinis illic iam ineluctabiliter prae- 
valentibus nom susünentes, imperator in tractus Orientales invitatos in lo- 
es suae ditionis collocaverat, pensionesque iis decreverat annuas, fida il- 
lerum wtens in bellis opera. verum ut ες illis stipendia summas in im- 
manes ezcrescentia conficerentur, contributiones erat necesse subditis acer- 
biesimas indicere; qui quantumvis non falso quererentur de pecuniae ra- 
rate jn iis partibus dudum per erogationes immodicas exhaustis, tamen 
qvod nullam excusationem necessitas admitteret, nihilominus pendere quan- 
tem exigebatur cogebantur. instituta prius fuerat, ut diximus, collatio de- 
dmerum e pensionibus, quas quisque stipendia merentium aut iis legitimo 
factis emeritorum percipere annuas e publico soleret. cum 
lam jengo haustu exinanitis et enervatis exprimi quod opus erat — 
ed potres familias et quosvis privatae rei dominos onus devolvebatar. 
máéseri sopra modum gravabantur. nesciebant autem futurum ut tandem 
puros we à κὐ πέρα μόνε exaggeranda continuis auctibus mole ponderis, ai 
enim praevidissent, utique praestabilius duxissent fundum victumque 
Semel totum condonare poscentibus quam assiduis exsuctionibus carpi pau- 
latim abeumique usque ad letalem extabescentiam. 
Georgiue Pachymeres 1]. 14 
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B 9. Τῶν γοῦν» —RXRX —XRXXX ec μὴ μόνον τῶν κατὰ 
Μαίανδρον καὶ τὰ τῷ ζυγῷ ἐκείνῳ προσήκοντα ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τῶν 
ἐντὸς ἐξαφανιζομένων ἐξ ἐπιδρομῶν συχνῶν τῶν Πιρσῶν, ὃ τοῦ 
προρρηϑέντος πρωτοβεστιαρίονυ τοῦ Ταρχανειώτου δεύτερος παῖς, 

ὃ Φιλανθϑρωπηνὸς ἐκ τοῦ ngóg μητρὸς πάππου ᾿Αλέξιος, τοῦ 5 
προτέρου εἷς πρωτοσεβαστὸν τιμηϑέντος πιγκέρνης τῷ βασιλεῖ 

C τιμηϑείς, τῶν περί τε τὴν ““σίαν τὴν μικρὰν καλουμένην, ἔτι 
dà «Τυδίαν καὶ Κελβιανὸν μέχρι καὶ αὐτῆς δὴ τῆς ϑαλάσσης ἦγε- 
μὼν ἀναδείχνυται, τοῦ πρωτοβεστιαρίτου ἔτε “Τιβαδαρίου τῶν 
περὶ τὰ Νεόχαστρα καϑηγεμογεύοντος. ὁ γοῦν πιγκέρνης ἐπὶ 10 
χρόνοις τὴν ἡγεμονίαν ἔχων, ἔχων δὲ καὶ τὸ Κρητικὸν καὶ τὰς 
κατ᾽ ἀνατολὴν ἁπάσας δυνάμεις ἐπιφερόμενος, φύσεώς τε τάχει 

Ὁ καὶ σπουδῇ στρατηγίᾳ πρεπούσῃ συναιρομένης καὶ τῆς παρὰ πολ- 
λοῖς λεγομένης τύχης (λιγέσϑω γὰρ καὶ τοῦτο, καϑωμιλημένον 
τοῖς παλαιοῖς, xa9^ ἣν Σχηπίωνές τε xal Κράσσοι καὶ Καίσαρες, 15 
ἔτε τε Θεμιστοκλεῖς καὶ Τιμόϑεοι καὶ Κλέωνες ἠνδραγάϑουν, καὶ 
τύχης ὡς καὶ ϑεῶν ἄλλων ἱερὰ ἀνιδρύοντο) τὰ κατ᾿ ἀνατολὴν 
καϑίστα τε καὶ προσησφαλίζετο, τὰ μὲν καὶ μάχαις καϑ᾽ ἃς 

P 144 ἐνίκα, τὰ πλεῖστα δὲ συνέσει xal γε φιλοδωρίᾳ πρός τε τοὺς 
ἐχϑροὺς ἅμα καὶ πρὸς τοὺς φίλους, τοῖς μὲν ὑποχόπτων τὴν 90 


9. Cum igitur eb ees diximus causas mulla aut perinfirma es- 
sent arcium praesidi» — dee δὲ som sem quae ad Macen- 
quaeque iogo illi ceatigea sunt, sed interiores etiam re — 
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ihi 
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κατὰ τῶν ἡμετέρων λύσσαν xal καϑιστῶν τὸ πολέμιον ἡμερώτε- 
ρον, τοῖς δὶ τὰς τιμὰς ἐπαύξων καὶ τὰς προθυμίας ἐπιρρων- 
sia», μὴ μόνον ἐφιεὶς ἑκάστῳ κερδαίνειν ὅπερ ἐς χεῖρας ἐκ τῶν 
ἀλλοτρίων σκύλων ἐτύγχανε γεγονός, ἀλλὰ καὶ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ προσ- 
&ujdg; τὰ πλεῖστα, τὸν ἐκ τῶν ἐχϑρῶν πλοῦτον rj μετὰ τύχης 
ἀρετὴ εἰς χεῖρας ἦγεν ἐκείνψῳ. πρὸς γὰρ τοῖς ἄλλοις καί τι φρού- 
ριον πρὸς τὸ Βῆελανούδιον τῶν δύο βουνῶν, πάλαι μὲν ἡμέτε- Β 
ρον τότε δὲ τῶν ἐχϑρῶν, ὃ πάλαι οἶμαε τὸ ΠΠιλησίων 4ιδύμιον 
ἐφημίζετο, ἔτυχε πολέμῳ κρατήσας τοιῷδε τρύπῳ. ὡς γὰρ ἥ 
10xeutz τῶν γυναικῶν τοῦ Σαλάμπακι Πέρσου, ἐξ ἀνθρώπων ἐκεί- 
τοῦ γεγονότος, ἐκεῖ πεφύλαχτο, τεθϑησαύριστο δὲ καὶ πλοῦτος 
παντοδαπός, τὸ μὲν πολέμου νόμῳ τοῦ φρουρίου περιγενέσϑαι 
ἀδύνατα τέως εἶχεν, ἔγνω δὲ σοφίσασϑαι τὴν γυναῖχα, ὥστε xal 
πίμπων ὡς δῆϑεν ἐν ἀπορρήτοις ἀγαγέσϑαι ταύτην σύζυγον 
5 ὑπισχνεῖτο. ὡς γοῦν πολλάχις πέμπων οὐκ ἔπειϑεν, ἐπισχὼν C 
τοὺς τῆς λίμνης καράβους συνδεῖ σχοίνοις, καὶ ξύλα μέγιστα 
lug ἐπ᾿ ἐκείνων κατασκευάζεται μόσυνας. τὰ δ᾽ ἄλλα πλοῖα 


5. τὸν] ἐπεὶ so»? 


renis, ferocitatem mitigans aususque irrumpendi debilitans. ac ditioni 
quidem nostrae subiectas gentes ne iugum excuterent non sola vi tenebat, 
sed comitatis ac liberalitatis deliniebat illecebris, duin aliquid in iis bene- 
merentes adauget honoribus ac promovet, dum animos addit audentibus 
spe confirmat, dum denique non solum quam quisque manu pe- 
aen praedam, ipsi propriam relinquit, iuste quaesitum  eripiendis 
1 spolis virtutis lecum cuivis integrum condonans, sed prae- 
mia iasuper ex suo recte factorum ultro accumulans. his ille artibus 
mela sibi gloriosa nec minus quaestuosa perfecit, ista virtutis cum for- 
tme societate successus plerisque in hostile &olum incursionibus eos 
mais, quibus multam Persarum opulentiam in δυδ inanum potesta- 
redigeret. mter alia eius acta hoc in specimen memorabimus. 
meaRio erat prope Meladunium, dicta Duorum Collium, olim nostra, nuno 
bestium insessa praesens illa, opinor, ipsa quae vocabulo Didymii Mile- 
serum elim celebris fuit. eam ille armis subegit hoc modo. sciebat pri- 
marium uxorum salampacis Persae illo iam mortuo illic servari cum the- 
mro gazae peregrinae opumque omnis generis ingenti. et situs et stru- 
dara et praesidii numerus sic arcem illam defensabant, ut vi bellica ex- 


i 


pegaari haud posse iudicaretur. experiendam ergo artem ratus, mulierem 
Biwmis arcano literis ac nuntiis pellicere tentavit, se illam coniugem du- 
ctarem . sed cum id frustra diu fieret, femina connubii talis 
Beationem aspernante, interim explorata dux loci natura, animadvertit pa- 
ἰβέϊ ad arcem — quaedam esse certis locis, hisque ad muros 
&üs admotis, emi excavatis profundius alveis, quos alte defixa hinc 


[11 
3 


i tigoa simul indicarent munirentque. has ille corrivationes 

missa manu occupavit; capitibus tignorum altrinsecus extantibus, 
iater sese funibus devinctis tabulata imposuit, quibus deinde pro 

terribus, unde in muros pugnaretur, sustinendis est wsus. his ex 


E 
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πληρώσας πολεμιστὰς ἐν τούτοις ἑλεπόλεις ἱστὰς καὶ μαχόμενος 
(οὐδὲ γὰρ κατὰ τὸ τυχὸν καὶ αὐτὸς παρὰ τοῖς ἐχϑροῖς ἐκλείζετο, 
ἀλλ᾽ ὀνόματος ἐπέβαινεν ἅμα μὲν φοβεροῦ ἅμα δέγε καὶ ἐρασμέου, 
ὡς καὶ πολλοὺς προσχωρεῖν καὶ ὕπ᾽ ἐκείνῳ ἀγαπᾶν τάττεσϑαι) 
αἷρεῖ μὲν οὕτω τὸ φρούριον, πλοῦτον δ᾽ ἐκεῖϑεν οὐ ῥᾳδίως ἀρι-: 
Ὁ ϑμητὸν περιβάλλεται, τοῖς δ᾽ ἰδίοις, ἀλλά γε καὶ τοῖς προσχω- 
ροῦσιν εὔπορον καϑίστα τὸν βίον. ὅϑεν καὶ πολλοὶ ὕπ᾽ ἐχείνῳ 
δεδουλωμένοι ἔχαιρον, καὶ ὕπ᾽ αὐτῷ τεταγμένοι ἦσαν καϑ᾽ ὧν 
περ καὶ προσεαχϑεῖεν, ὡς κατ᾿ 
vos καὶ τέχνοις. - ἐντεῦϑεν xal nagd τὸ εἰχὸς ἀγαπήσαντες οἱ ὑπ 
ἐκείνῳ ταττόμενοι, καὶ μᾶλλον οἱ Κρητικοί, ἤρξαντο θεραπεύειν 
E xal τρόποις καὶ λόγοις ὑπὲρ ὃ προσῆκεν ἐχείνῳ, καὶ εἷς ἀποστα- 
σίαν τὴν ἀπὸ βασιλέως ὑπέχνιζον. ὃ δὲ νέος ὧν ἄλλως καὶ φυ- 
σηϑεὶς ἐκ μεγίστου φρονήματος, τὰ μὲν πρῶτα τοὺς λογισμοὺς 
4. ἐπ᾿ P. 
tatis ia molibus imapoait machimas sebruendis 
—— peni au ebsidienali sapellectili meris. tentandis negotio — 
— aliquandie pegnatem exigea spe, si arci firmitati parem praesi- 


ropagatmdi sed rober eerem pertim admi- 
retieae ac terrere ducis is, cubes fame vul- 
— qu p 


tam ceivis ceaditieal praeeptamtm tam amabilis ducis us militare. 
sic ille ista menitiene petites, et iia ποῦ facie pecumia ilbe, 
wt diximue, condita, km seam redacta potestatem, menmiüce uses tum 
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χραδαινόμενος πολὺς ἦν προσλιπαρῶν βασιλέα τῆς ἀρχῆς μετατί- 
ϑισϑαι. ἀλλ᾽ οὐχ ἔπειϑεν. οἶδα δ᾽ ἔγωγε γνοὺς τῷ πυϑέσϑαι 
τοῦ βασιλέως IMiyar ἡμῖν ὁμιλοῦντος καὶ περὶ ἀμφοτέρων τῶν 
αὐταδῶλφων λέγοντος καὶ ὥς τι τῶν εἰς ἔπαινον τιϑεμένου μέγαν 
στὴν τἀδελφοῦ περὶ ϑατέρου χρίσιν τὴν τῆς ἀρχῆς παράλυσιν P 145 
ἐπισπεύδοντος. ἐπειδὴ γὰρ ἐχεῖνος μὲν καὶ ὑπὸ μεσίταις ἐζήτει 
τῆς ἀρχῆς ἀφεθῆναι καὶ πολὺς ἦν εἰς τοῦτο δεόμενος, ὃ δὲ πρῶ- 
τος τῶν σεβαστῶν καὶ ἀδελφὸς ἐχείνου δυσωποῦντος ἀκούων πε-- 
ριἤήλγει καὶ κατεμέμφετο, καὶ αὐτοῦ κατέναντι βασιλέως ἀπιστίας 
Ἰτοἰγὺὶς τὸ πρᾶγμα ἔκρινεν, ἤν τις κατασταϑεὶς εἰς ἀρχήν, πρότε- 
ρον ἣ βασιλέα ἀφ᾽ ἑαυτοῦ χινηϑέντα χελεύειν, αὐτὸς ζητοίη καὶ 
προσαναγκάζοι τὴν ἄφεσιν, βασιλεὺς τὸν λόγον ἀποδεξάμενος, 
ἐπὶ σχολῆς περὶ ἀμφοτέρων πρὸς ἡμᾶς λέγων, ἐκείνου μὲν τὴν 
ὑπὶρ τοῦ ἀποϑέσϑαι τὴν ἀρχὴν ἱκεσίαν ὑπεδήλου, τούτου δὲ 
1519» κρίσιν ἐϑαύμαζε, λόγῳ δεικνὺς ὁπόσον οἷδεν οὗτος ὑπὲρ ἐκεῖ- 
γον τὸ πρὸς τοὺς βασιλεῖς παρὰ τῶν ἐν τέλει κατὰ τὸ εἰχὸς ὄφει-- 
λόμενον. τὰ πρῶτα γοῦν οὕτως ἐκεῖνος οἰκονομεῖν ἔγνω τοιού-- 
τους λογισμοὺς ἀποχρούσασϑαι. ἐπεὶ δὲ 7) ῥανὶς ἠνδελέχει ὥστε 


mescitaris imminens opportunitatibus, petere interim ab Augusto institit 
wt se ab illa praefectura, quam seat diu gessisset, amoveret alioque tra- 
daeeret; quod minime impetravit. quin et haec sequiorem in partem ac- 
cepta in aula petitio est, prout mibi contigit intelligere e Michaele Au- 
pese) familiari per id temporis colloquio. referebat ille mihi, 

et praedicans magnopere sapiens protosebasti (frater hic erat 
Phlasthropeni, de quo agimus, maior) de hoc ipso facto iudicium. is 
esmperto germanum suum minorem semel iterum et saepius, adbibitis 
etiem eodem amicorum oíficiis, postulasse ut sibi potestas abrogaretur, 
segre id ferre se ostendit, ac coram Augusto haud parce vituperavit in- 
esnsuitam , ut aiebat, petitionem fratris, quae non multum abesse ab in- 
fdelitate videretur. an non enim cum fide atque obsequio imperatori a 
sabéxis debito pognare, praefectum ab illo functioni cuipiam non expe- 
dato principis mota proprio id per se agere, vehementer instanJo extor- 
quereque modis omnibus conando, ut vel inde ubi est amoveatur, vel pro- 
moveatur alio; qualium rerum plenum arbitrium liberae principis volun- 
tei relinqui ab omnibus par sit, una indiscussae et e nutu obnoxie pen- 
dentis obedientise sibi diera relicts. eam protosebasti orationem ἃ se 
sedam multis verbis de germano utroque nobiscum disserens Augustus 
lmaier laudabet, factum minoris reprobans, maioris prudentiam admirans, 
ac videlicet eo momine illum huic longe praeferendum censens; qui unus 
callere se ostenderet, quod sit gerentium magistratus erga principes offi- 
dem, qua indifferentia subiacere voluntatibus eorum, nulla propriae incli- 
maüesis ratione habita, debeant. nec vero haec idem aliis solum dixit, 
fri, cmia res vertebatur, írater tacuit. monuit eum literis in eandem 
seripdla sententiam , οἱ est, magnopere hortatus tales ut a sese rocul co- 
giatienes repelleret. sed effcaciores apud hunc erant familiarium et 
dientem suorum assidue ipsi adulantium voces. bis e spebus plerique am- 
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σφᾶς ἄγοντος. ταῦτα λέγοντες κατεμάλασσον τὴν ἐκείνου γνώ- 
μὴν μετεωριζομένην ἤδη πρὸς ἀρχῆς ὄγκον, καὶ φανερῶς ἀπο-- 
στατεῖν ἔπειϑον. τότε τοίνυν τόσους δρῶν ἐκείνους τολμήματος 

Ὁ γέμοντας οὐ μετρίου καὶ ταῖς ὑπὲρ τοῦ ζῆν εὐμαρῶς ἐλπίσι σπερ-- 
χομένους, πρὸς μὲν τὸ τῆς ἐγχειρήσεως μέγεϑος καὶ λίαν ἄτολ-- 5 
pog ἦν καὶ ἐπιεικῶς κατωρρώδει, τῷ δὲ κατὰ σφᾶς ἀλογίστῳ 
ϑράσει ἐν ἐλπίσιν ἦν ταῖς μεγίσταις καὶ ἀπεϑάρρει τὸ τόλμημα. 
ἀλλ᾽ ὅμως πείρᾳ ϑέλων μαϑεῖν καὶ τῶν λοιπῶν τὴν γνώμην, καὶ 
εἰ πάντες πρόσκεινται τοῖς αὐτοῖς, συναγαγὼν εἷς ταὐτὸ συνό-- 
λους καὶ σταϑεὶς ἐπὶ μέσων πλεῖστά τε κατετείνετο, ἐξ ὧν παρέ- 10 
στα τὴν πρὸς αὐτοὺς ἀγάπην καὶ τὸ δημοτικὸν ἐφ᾽ ἅπασι, τήν 

D τε ὑπὲρ τῆς τῶν Ρωμαίων μετὰ σφῶν αὐτοῦ σπουδήν, καὶ τὴν 
ἀπὸ τῶν ἐν ἀνέσει καὶ τρυφῇ διαγόντων (τοὺς περὶ τὸν βασιλέα 
λέγων) οὐχ ὕπως ἀποδοχὴν ἀλλ᾽ οὐδὲν ἧττον ἀποστροφὴν καὶ 
ἐπαιτιάσεις μυρίας μηδὲν προσηκούσας, ὥσπερ ἂν αὐτὸς μὲν 15 
ἐτρύφα τοῖς πράγμασι καὶ συνάμα κατεβλακεύετο, ἐχεῖνοι δ᾽ ἐπό- 
vov» xai κατεγήρων τοῖς κράνεσι καὶ μάχαις ταῖς κατ᾽ ἐχϑρῶν 

.8. τὴν deerat. ᾿ | 


auditis emolliebatur scilicet, ac volens patiebatur detorqueri se in pravum 
& rectitudine debiti à subdito principibus officii. atque hinc quidem dum 
studia, dum vota, dum alacritatem se ad imperium vocantium et spes in 
eo vitae in posterum lactae collocantium tot virorum fortium circumspicit 
reputans , facile proliciebatur ad palam rebellandi concipiendam audaciam. 
rursus in eo cogitati molem imperii, negotii aleam , incepti magnitudinem 
aestimante adeo elangucscebat prior ille impetus, ut horrore non dubio 
tentari nimiaque constringi formidine videretur. ergo inter istos aestus 
alternos, hinc spei alienis sugzestionibus obtrusae, illinc metns propria 
circumspectione adinoti, libratus ipse licet momentis utrimque paribus, et 
incertus adhuc consilii, ut saltem aliorum, quorum 1ninus eminerent studia, 
sententiam experimento deprehenderet arcanam, probaretque num omnes 
unanimiter sui milites in propositum sui, quidquid aggrederetur, sequendi 
ad extremum conspirarent, vocatis in concionem militarem simul cunctis, 
stetit altior in medio, plurimaque disseruit, magnopere incumbens ad de- 
monstrandam suam in omnes caritatem mitemque ac nopularem per omnia 
impcrandi rationem, verum praeterea studium in rem Romanam cum suum 
tum ipsorum, quud perspiceret; glorians etiam et gratulans utrisque com- 
muniter, quod tam longe abessent ab assentando illis otiosis, qui vitam in 
remissione ac luxu transigerent (sic imperatorem et apud eum assiduos 
traducebat) ut succenserent iis libere suamque ab ignava ipsorum segni- 
que mollitie aversionem 1ninime dissimularent, atque bic effusus licenter 
est in criminationes innumeras regentium , parum aut nihil pertinentes ad 
rem, causans imperatorem quidem defunpi ludibunde negotiis, suam ex bis 
unice oblectationem captando, cumque familiaribus regiminis ministris in- 
dormire supine curis publicis, neutris pensi quidquam habentibus, bene an 
secus populo esset, dum suarum ipsis constaret certa ratio fruitioque vo- 
luptatum. *'nos quippe interim" addebat ''vice ipsorum laboramus ; no- 
stra sub galeis capita canescunt. nos in acie stamus; mos praelia cum 
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παρεβάλλοντο. δοχεῖν γὰρ ἐκείνους μὴ χαίρειν ἐπὶ τοῖς σφῶν 
χατορϑώμασιν, ἀλλὰ καὶ μᾶλλον ἀδημονεῖν xal ἀλύειν ὡς κακὰ E 
πάσχοντας. παρ᾽ ὧν καὶ τί προσδοκᾶν εἶναι τῶν ἀγαθῶν τοῖς 
ὁσημέραι ταλαιπωρουμένοις, ὕπου γε καὶ οὐκ ἀγαϑὰς τὰς ἀπ᾽ 

5ἐχείνων πρὸς αὐτοὺς ἀφιγμένας φήμας φόβον τὸν ἔσχατον ἐμ- 
ποιεῖν συμβαίνει ὡς διαπραττομένοις τὰ χείριστα ; ταῦτα δ᾽, εἶναι 
μὴ μόνον πολλῶν φϑονούντων ἄλλων, ἀλλὰ καὶ βασιλέως αὐτοῦ 
μηδὲν ἐπαΐοντος πρὸς τὰ παρ᾽ αὐτῶν" “οὗ δὴ μὴ συνηδομένου, 
ὡς ix τῶν πραγμάτων ἄν τις καὶ συλλογίσαιτο ,᾽) ἔλεγε “χατορ-- Ῥ 147 

ιοϑοῦσιν ἡμῖν, σφαλεῖσί γε πάντως τίς ἐλπὶς ὑπολέλειπται ;" ταῦτα 
λέγων, καὶ τὰς δυνάμεις καταδημαγωγῶν τῷ καὶ βαϑυτέρων 
ἅπτεσϑαι καί γ᾽ ἐμφανεστέραν τὴν αὐτοῦ γνώμην ποιεῖν ὡς ἀπο- 
στατησείοντος σὺν αὐτοῖς, εἶ βούλοιντο (οὕτω γὰρ ἂν xai τοῦ 
λοιποῦ εὐμαρῶς διάξειν, εἰ xa9^ αὐτοὺς πονοῦντες αὐτοὶ τῶν 

16χινδύνων τὰ ἄϑλα καρπίζοιντο), εὐθὺς καὶ ἔτι συνείρων τοὺς 
λόγους, καὶ τῶν χρατούντων τὰ πολλὰ καϑαπτύμενος ὡς μηδ᾽ B 


7. ἀλλὰ deerat. 


bestibus facimus, utinam istis, qui fructa nostrarum aerumnarum delician- 
tur, gaudere saltem dignantibus allato victoriarum nostrarum nuntio. 
invident enim contra nobis sterile illud ipsum decus, et irae praetextus 
qeserunt, ne gratiam debere videantur. itaque nostris successibus auditis 
sestuare ipsos dolorisque signa intimi cognovimus edere: quin et queri. 
tamquam iniuriam passos. unde intelligitis quam mercedem heroicorum 
ab his expectare facinorum debeamus. verum hoc ipsum certius quoti- 
diana experientia nos docet, nihil inde aliud accipere solitos nisi novorum 
isiunciones laborum, imminutiones stipendiorum veterum, subtractiones 
Mimentorum , denique minas sortis in posterum etiam peioris. fidis enim 
amicorum indiciis discimus aut deferri aut delata simulari gravia in nos 
Msc crimina, de quibus dum isti deliberant, nobis quid aliud fit reliquum 
quam in tristi. expectatione poenarum saevissimarum trepidam anxiamque 
viam ducere, utique mox pessima passuris, ea solum de causa quod fe- 
cerimus optima ? neque hi magis in nos ingratissimi sensus ministrantium 
illic et rebus gubernandis praefectorum quam ipsius sunt principis. pri- 
mos ille et maxime omnium invidet nobis, ille implacabiliter nos odit. ille 
svide omnes sinistros de rebus nostris undecumque rumores accipiens, ad 
quasvis defensiones innocentiae nostrae patrocinantium aures habet inexo- 
rabiliter occlusas. videte autem quam ab eo, qui felicium nostrorum con- 
tra hostes successuum nullam umquam acquiescentis animi laetitiam ac 
laüonem ostenderit audiens, offensionis, si qua Marte, ut solet, vario 
m bellis inciderit, sperare veniam possimus." super baec plura congessit 
mae in imperantes concitandae militum et contemptui eorundem ingene- 
rado accommodata, quo sic exploraret certius quid illi animi baberent, 
quantumque in studiis illorum ac fide erga se constanti collocare fiduciae 
nen imprudenter posset. eo enim, ut diximus, consilio hanc erat ingres- 
$us orationem, ut intimam adstantium eliceret sententiam arcanasque nu- 
daret voluptates; id quod haud dubie consecutus est. illo enim ultra iam 
pergente memorare de contemptissima inertia duorum Augusto- 
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οἵων τ᾽ ἐσομένων ξαυτοῖς ἀμόνειν μηδὲ βραχὺ ἐκείγων ἀποκλι- 
γάγτων, ὑπερηφανῶν ὅλως καὶ μεγαλιζόμενος ἐν τοῖς πράγμασιν, 
ἐκείνους εὕρισκε παραυτὰ πειϑηνίους ἐς τόσον ὥστε καὶ βοᾶν ἀπεν- 
τεῦϑεν καὶ πόλλ᾽ ἅττα λέγειν ἀπόφημα κατὰ βασιλέως, ἀπο- 
προσποιουμένους τὴν ὕπ᾽ ἐκείνῳ δουλείαν καὶ ὕπ᾽ αὐτῷ τάττε- ! 
σϑαι ϑέλοντας. ὅϑεν καὶ ἀλλήλους παραχροτήσαντες ὡς οὐδὲν 
ὧν ἔγνωσαν μεταβληϑησόμενοι, αὐτὸν καὶ τὴν ἡγεμονίαν δέχε- 
C σϑαι κατηνάγκαζον ὡς ὑπὲρ αὐτοῦ γε καὶ τεϑνηξομένων ἀπάν- 
των, εἰ εἷς ἀνάγκην τινὰ κατασταῖεν. καὶ τοῦτο συμβαίη" 
μηδὲ γὰρ ἔχειν ἐντεῦϑεν ὅλως ἀφηνιάσαντας ἀμφιγνωμονεῖν ἐπ᾿ | 
ἐκείνῳ, ἀλλ᾽ ἀξιοῦν ἐρρωμένως καὶ τοῦτον στῆναι τοὺς λογισμοὺς 
καὶ μηδὲν τῶν ὅσα φέρει τοῖς xa9^ αὑτὸν ἀρωγὴν ταῖς ἀμφινοίαις 
καταπροΐζεσϑαι. μηδὲ γὰρ δίκαιον αὐτοὺς μὲν ἐκ τοῦ παραχρῆ- 
μα ὅχαις ἡνίαις αὐτῷ προσρνῆναι καὶ αὐτοῦ μόνου ἔχεσϑαι, καὶ 
ἢ ϑωπείαις ἢ φόβοις ἕτοιμον εἶναι ἐνδιδόναι τε xal ὑποχαλᾶν. 1 
D τοῦτο γὰρ ἰδεῖν τινὰς καὶ ἐπὶ τῶν ἐνοχλούντων, βάρος τὸ προσ- 
τυχὸν εἴπερ οὐχ ἅμα πάντες ἐρρωμένως οὐδ᾽ ἀπὸ μιᾶς καὶ τῆς 
αὐτῆς ἀνωἹθοῖεν ἐνστάσεως, κινδυνεύειν, εἴ τινες καϑυφεῖντο, 
ἐντεῦϑεν πάσχειν τὰ ἔσχατα ξύμπαντας. μέγαν δ᾽ εἶναι καὶ τοῦ- 
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rum, de administrantiom res sub istis inconsulta socordia, de inopia et 
imbecillitate illius sola iam specie vanaque maiestate antiqui nominis per- 
stantis principatus, qui ne minimo quidem contra insurgentis cuiusvis in- 
cursui sustinendo, ne dum repellendo ulciscendove par omnino sit futu- 
rus; — his ex adverso magnifica de se praedicans adiungeret, suam 
artem cam, suam felicitatem, suo ductu toties victricium robur nume- 
rumque gloriose iactaret copiarum, adeo multitudinem commovit ut e con- 
clone voces erymperent consonae uBiversorum partim imperatori mala 
multa dicentium et imprecantium, partim illi de solio detruso Philanthro- 
peaum subrogeri iubentium. hunc enim se deinceps unum agnoscere, uni 
velle secvire, Pro wao promptos esse periclitari; unius, quovis duceret, 
quidquid praeciperet, imperia exequi, nutum sequi; eius denique unios 
euspiciie usque ad mortem, si fors ita tulerit, fortiter pugna- 
turos. unum a swo doce vicissim petere, ne dimidiate rem tantam agat, 
he nomen Αὐ recusamdo aut insignia üumperii palam assumere cun- 
ctando, respicers imperanüum gratiam et receptum apud eos veniae sibi 
retro providere videatur. metum ac suspicionem 9wis se pro eo in ex- 
tremum dantbos discrimen miliübus demeret; ne aolae in posterum aut 
delusus mac romissis aut minis imanibes deterritas se — 
avosqu⸗ rens &bi consulat, destitutosque, qui tantam semel aleam 
causa iecerint ,. jis prodat ipsis —— — ——— odia in se 
—— communi ducis ac militem conspiratione , imselubili nexu, 
divelea, quidquid blandum aut saevum undevis eccarrer£, utrorumque 
secetate rem ecere quam. susciperent, facilem concorditer À 


dubitante aet respectamte quidquam ullo corrwmpendam. magna praemia 
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τον οὐχ ἧττον τὸν ἄϑλον, xal κοινῆς τῆς ἀπὸ πάντων δεόμενον 
κατὰ τὸ προσῆχον ἐνστάσεως. ταῦτα λεγόντων τε καὶ τῷ πιστῷ 
κατὰ σφᾶς ϑάρρει διδόντων, εἴκει μόλις ἐκεῖνος καὶ τὸ τῆς ἦγε- 
μονίας ἀναδέχεται ὄνομα. καὶ δῆλος ἦν ἐντεῦϑεν ἐκ πολλῶν ὧν E 
δἔπραττε στρατηγίαν φέρων καὶ ἀρχὴν ἀνυπεύϑυνον, οὕπω δὲ ἢ 
παρασήμοις ἢ μὴν ὀνόματι ἀπεϑάρρει κλείζεσϑαι, καί τοι τὰ 
πολλὰ παρὰ τῶν προυχόντων ἐν τῷ στρατῷ βιαζόμενος. ἐἔξου- 
σιαστικώτερον δὲ τῶν πραγμάτων ἐπείληπτο, καὶ οὐδὲν ἐδύχει 
οὗ ἐξ οὗπερ ἂν xal ὠρρώδει, οὐδ᾽ ἄλλοις ὑπαχούειν ὅλως τὸ ἀπὸ 
τοτοῦδε ὑφίστατο, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἡγεμὼν ἐν πᾶσι καὶ παρὰ σφίσι καὶ P 148 
ὅπῃ παρΐει. ἔφριξαν γὰρ τότε καὶ οἱ περίοικοε τὴν ἐπισύστασιν, 
καὶ μᾶλλον ὅτι τὸ Περσικὸν πολὺ ἦν, οἷς δὴ καὶ πιστοῖς ἐχρῆτο 
καὶ παρασπίζουσιν ἀπεϑάρρει, καὶ μόνον κελεύειν ἦν ὡς συνδρα- 
μουμένοις αὐτίχα καὶ κατὰ τὸ ἐχείνου δρασείουσι ϑέλημα. ἀπέ 
15σβέστο τοιγαροῦν ἐχεῖσε τὸ βασιλέων ὄνομα, παρὰ, μόνον τὸ εἷς 
περισυρμὸν μεμνῆσϑαι καὶ λοιδορίαν. αὐτὸς δ᾽ ἦν ἐκείνοις χαὶ 
ἄργων καὶ ἡγεμὼν καὶ βασιλέως φέρων, εἶ καὶ μὴ ὄνομα, ἀλλ᾽ 
ἀξίωμα. καὶ ὅσων τῶν ἐχεῖ φρουρίων ὡς ὕπαρχος βασιλέως Β 
ἐπείληπτο πρότερον, ταῦτ᾽ ἀποστείλας τοὺς καϑέξοντας ὑφ᾽ 


proponi, sed quae magno et perfecte unanimi nisi conatu petantur, hand 
roventura sint. talia vociferantibus et instantissime urgentibus cedens 
Philanthropenus, tandem nomen imperii assumit. itaque coepit ex hoc 
agere, nt proprio nec ex ullo iam alterius nutu suspenso regimen admini- 
strare arbitrio prae se ferret. nondum tamen titulum Augusti vel insi- 
qnis imperii admisit, quantumvis hoc eum ut faceret praecipui ductores 
ordinum omni ope cogere tentarint. tamen, ut dixi, auspiciis cuncta suis 
unius gerere deinceps instit, eaque libere ac palam sese auctorare pote- 
state, quam, ut nulli hominum acceptam ferret, ita eius usus reddendae 
cniquam rationi minime obnoxius videri vellet. haec per illos limitaneos 
tractus tum novitas vulgata magnam passim consternationem attulit. co- 
horrescebsnt haud dubie periti rerum omnes, et minis malorum quae ex 
tam potenti coniuratione in Romanum imperium eruptura iure timerentur, 
usque ad desperationem salutis publicae conturbabantur, maxime cum re- 
tarent praeter exercitum tam numerosum ac fortem praesto csse Phi- 
anthropeno paratas ad nutum, et signum modo veniendi expectantes, va- 
lidissimas e Perside copias; quibus ad rebellium factionem aggregatis, 
ubi reperturus, unde petiturus speraretur imperator quantum erat necesse 
virium idonearum, ut posset in tempore obsisti? extincta in iis locis crat 
auctoritas omnis imperii, nomenque Augustorum nonnisi ad ludibrium ct 
contumeliam memorabatur. unus dux, unus princeps Philanthropenus cc- 
lebrabatur, penes quem summa imperii usu ipso residebat, utcumque ille 
nondum titulum aut insignia imperatoris assumpsisset. arces limitis il- 
lius, quas fiduciario bactenus iure uti ab Augusto commissos tenuerat, 
quo iam sibi proprie assereret, deductis inde veteribus praesidiis novos 
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δαυτὸν ἄλλως καϑίστη ὡς δεσποτικῶς τοὐντεῦϑεν ἄρχοντα. ἦν 
δέ που καὶ μοναῖς παραβάλλῃ (πολλαὶ δ᾽ αὗται καὶ μέγισται), 
οὐ βασιλέως ἦν ὄνομα τὸ μνημονευόμενον, ἀλλ᾽ αὐτοῦ γε καὶ 
μόνου κατά τι κράτός ἀρχοντικὸν καὶ αὐτοδέσποτον ὄνομα. ἀφ᾽ 
ὧν καὶ πολλὰ δεσποτικῶς ἀφαιρούμενος τοῖς στρατιώταις παρεῖ- 5 
χεν, ἀσμένως τῶν ἐχόντων κατατιϑεμένων παρ᾽ αἰτίαν ταύτην 
Ο ὅτε τοιούτοις καιροῖς ἐμπεσόντες οὐ τὰ προσήκοντα τοῖς καιροῖς 
ἔπασχον, ἀλλ᾽. ἄσκυλτοι διέμενον καὶ ἀτάραχοι. πρῶτον δ᾽ ἦν 
bulvov στρατήγημα τὸ ἐχεῖ που τὸν ἀδελφὸν τοῦ βασιλέως Θεό- 
ϑωρον διατρίβοντα ἀποστεῖλαι τοὺς κατασχόντας" ὃν δὴ καὶ κα- 10 
τασχόντες τῷ κατ᾿ Ἔφεσον φρουρίῳ φέροντες ἐγκατέκλεισαν. 
ἔπειτα τὴν στρατείαν ἀναλαβών, συνεωσμένων σφίσι παρ᾽ ἐλπίδα 
καὶ τῶν πραγμάτων, ἐν τοῖς κατὰ Νύμφαιον τόποις ἅμ᾽ ἠυλί- 
D ζοντο. καὶ δὴ συνεκρότει μὲν τοὺς ἱππεῖς καὶ φιλοτιμίαις ἤγαλ-- 
Ae πάσαις, τοὺς δέ γε πεζοὺς ἐπιβήσας ἵππων ἱκανοὺς ὁπλέτας 15 
ἐξητοιμάζετο. ἀφεώρα δὲ καὶ πρὸς τοὺς ἀλλαχόϑε ἡγεμονεύον-- 
τας, καὶ ἐσκόπει πῶς ἂν αὐτῶν περιγένοιτο. καὶ τῶν μὲν ἄλλων 
ἀμελῶς εἶχεν, ὡς αὐτίκα ἢ χειρὶ ἢ λόγοις προσαξόμενος " περὶ δέ 
9« τοῦ πρωτοβεστιαρίτον ““ιβαδαρίου, ὅσον συνέγγυς εἶχε τὴν 
ἀπ᾽ αὐτοῦ ἡγεμονίαν ἐν τοῖς περὶ τὰ Νεόχαστρα καὶ “υδίαν πᾶ- 90 


0. παφὰ P. 


«e Qdussewes ewm cop tans Ce τοῖα. δισαρῖνπα eaerctem m jeca 
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ca» xal Σάρδεις αὐτάς, τοσοῦτον xal διὰ φροντίδος πλείονος 
εἶχεν ἑλεῖν, εἰ καὶ ἄλλως ὑπερηφάνει, οὐδὲν τἀκείνου οἰόμενος, B 
δίχην δὲ πτωχὸς ἐλπίζων ἐκεῖνον χειρώσασϑαι. ἀλλ᾽ ἔδειξε ταῦτα 
διὰ βουλῆς ἔχων, ὡς ὅπου ϑεὸς ἀντιπράττει, καὶ ὃ δοκῶν βρα- 

δ δὺς φϑάνει καὶ τὸν ὠχύτατον, πᾶσα δ᾽ ἰσχὺς μάταιον συνέσεως 
ἀμοιροῦσα. ἐκχεῖνον γὰρ καὶ βλέπειν ἤϑελον ἐν βασιλικαῖς ἀξίαις 
οἱ συλλαμβάνοντες, ὡς ἐντεῦϑεν ἀναρρέψαντας κίνδυνον ὕλως 
ἐμπεδωθέντας ὅλαις ἐνεργεῖν προϑυμίαις καὶ ἐπαποθϑνήσκειν τῇ Ῥ 14 
ἐγχειρήσει βούλεσθαι. τὸ δ᾽ ἦν ἐν ἀναβολαῖς τὸ τόλμημα, ὡς 

10 δοκεῖν διευλαβεῖσϑαι καὶ ἀμφιγνωμονεῖν. καὶ τὸ μὲν παρὸν 
στέργων, πρὸς δὲ τὸ μέλλον ἀποσκοπῶν, ἐχείνους μὲν ἐϑερά- 
zeve παντοίως καὶ χάριν ἐδόχει εἰδέναε μὲν τῆς εἷς αὐτὸν σπου- 
δῆς, ἑαυτὸν δὲ παρεξῆγε τῶν μεγίστων ὀνομάτων, οὐχ εὔελ- 
sic ἀραρότως ὧν ἐπὶ τῷ τέλει, ἀλλὰ καὶ λίαν δυσελπιστῶν. καὶ 

45 αὐτὸς μὲν οὕτω διττὰ στρέφων τὸν καιρὸν ἐζυγοστάτει, καὶ τὸν Β 
μὲν παρόντα ὡς εἶχεν ἐξεϑεράπευε, τὸν δὲ μέλλοντα ὑφωρᾶτο,Ἠ 
καί γε ἀπολογίαν ὑπολελεῖφϑαι, ἄν τι προσχρούσοι, προυνόει. 
τοῖς δέ γε Κρητικοῖς, καὶ μᾶλλον τῷ σφῶν ἐξηγουμένῳ Χορτάτζῃ, 


9. τῷ 11. δὲ om.P. 12. post σκουδῆρ P iterum χάριν. 


Lydacque avertas ac ipsis Sardibus praepositus. uam hunc qui- 
dm opinione praetumidus contemnere solebat ac nibili ducere, pes 
dubitans sperare sese illum instar lepusculi capturum. sed tam audacis 
consilii diversissimus eventus demonstravit quamlibet strenuos, cum horum 
deus eoeptis adversatur, a tardis ac lentis etiam, qualis Libadarius Phi- 
lanthropeno videbatur, facile capi praevertique, quod vis consilii expers 
mole ruat sus. atque istum quidem primum videre in acie cupiebant qai 
Philanthropeno auctores fuerant supremae piendae. peri 
tandum statim, et nulla mora interposita cum hoc imperatorio duce, qui 
prope staret oppositus, aleam praelii iaciendam contendebant. hinc omnino 
bitum ducendum; promptosque se in id ad fortissime pugnandum ponaena- 
9 δὶ res posceret, in certamine aaimas ardentibus studiis ferebant. 
at tam alecres et impatientes otii militum impetus mira ducis cunctatie, 
varis praetextibus, frustrabatur; quae res acrem plerisque suspicionem 
movit, dubitare adhuc Philenthropenum, nec certum consilii opperiri si 
quid aurae afflaret ab aula prosperae, quáe suae illic restituendae forta- 
nae ansam commodam offerret. in eam partem interpretabantur in homine 
ambitionis notae tam pertinacem recusationem Augusti nominis, cojus vim 
ipsam ac potestatem invasisset. inde profecto apparere non plane deposi- 
tam illi spem reconciliandae cum imperantibus gratiae, cuius intuitu per- 
timuisset nimis invidiosos titulos, et rem integram imminens tempori ser- 
vare studwisset, suis rationibus, quantolibet aibi subiectorum detrimento, 
consolere certus, ubi occasio daretur. tali eum animo praesentia tenere, 
feturis inhiare; nec velle, si quid offenderit, plane sibi occlusum ad prin- 


—— — detectionis suaseribus, ductor Creten- 
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τοῦτ᾽ ἀσφαλὲς οὐχ ἐδόχει τέως" αὐτῷ γὰρ εἶναι xal ἐσαῦϑις με- 
ταγνόντι παραιτεῖσθαι πρὸς βασιλέα, καὶ ὕπ᾽ ἀσφαλείᾳ τῇ &oi- 
C χυίᾳ, ἔστι δ᾽ οὗ καὶ ὑπὸ μεγίσταις χάρισιν, εἷς χεῖρας ἑαυτὸν 
ἐγχειρίζειν τοῖς πρὸς τὸν βασιλέα ἀξιοῦσι, σφίσι δ᾽ εἶναι τὸν 
κίνδυνον ἄφυχτον πάντως, οὐχ ἔχουσιν ὅπῃ ἂν τῶν τῆς ἀποφυ- δ 
γῆς τύπων ἐκσταῖεν καὶ ἀπερείσαιντο. 
Καὶ ταῦτα μὲν δρώντων τὰς τοῦ ἡγεμόνος ἀναβολὰς ὃ νοῦς 
οὐκ ἔξω τῶν tixóte» ἀπεσχεδίαζε, xal iv ὑπονοίαις μεγίσταις 
P 151 ἐποίεε εἶναι" (10) ἑτέρωθεν καὶ ὃ πρωτοβεστιαρίτης τὸ ξυμ- 
πισὸν παρὰ πᾶσαν ἐλπίδα μαϑών, τῷ βασιλεῖ καϑοσιούμενος 10 
ὡς παρ᾽ αὐτοῦ τιμηϑείς, ἐν φροντίσιν ἦν καὶ περὶ τοῖς ὅλοις ἐδε- 
δέει. ποῦ γὰρ εἶχεν ἐκεῖνος ἀναρριφϑέντος τοσούτου κινδύνου 
πρὺς τόσον στρατιᾶς ἀντιστῆναι πλῆϑος; εἰ δ᾽ οὖν ἄλλ᾽ εἰ καὶ 
συμπλοχὰς ἐνενόει μόλις, ὁ γοῦν ἐντεῦϑεν κίνδυνος οὕπω συστᾶ- 
B σαν τὴν περὶ τούτων ἔννοιαν ἔλνε. χωρὶς γὰρ τῶν ix τῆς Ῥω 15 
μαΐδος δυνάμεων, τὸ περὶ ἐκεῖνον Περσικὸν μόνον καὶ ξενικὸν 
ἀποχοῶν εἶναι πρὸς τοὺς περὶ αὐτὸν εἰς ἀνεαγώνισιν ζετο, ὥστε 
μηδ᾽ ὑποστῆναι τούτους φανέντων ἐχέίνγων. ἄλλως τε δὲ καὶ 
φοβερῶν τοιούτων avauérovg ἐχείγους εἰχὸς εἶναι καὶ ὑπὲρ τὸ 
——— sod ridicu Caram numis verisimile orsi aer rae ei 
mec evitabilis exitii, si, — —— qnm inris 


moustrabaat, Phianthrepeaus epera co£natermm moltam jm azla petemtiem 
crimen rebelionis excusaUene Becessitalis, quasi vum co prepelleatium du- 


cem ac militum exercitus. mequivisset — aped priecipes ars 


Gn dh — — —— (io) Libedaries casu 
Meeprestssime perculsus, εἰ vebea:cater imperateri, a que se heneratum 
Qrstes meminerat, saluti praeterea pub.cae ac sammae rerum ἃ tam pe- 
teoti factione metwens, im mirsa trm scbctadme tem iacertitadime cen- 
si W.tahetur, secum ami di-cuvas wbi reperuvt, emde amt quando 
Cv. uwCH, armaret, quastas praesems usas pescecat satis frmas et exer- 
Catas CWMAS, QUxe ἴλίῳ eXerciówi camrerelaram iam precmcte ad prae- 
bzw cem spe vktoriae eppemercatwr. veas erre quam 
pecaRex priecupus sue meca ebetare, δείτα ont, tamen 
ἰδ Como CET xrewme &cyee cm rebeibbus 
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δέον ἀνδρίζεσϑαι, ὡς τῆς ἥττης ἐχούσης xal κίνδυνον. δεῖν 
δ᾽ εἶναι καὶ τοὺς ἀντιπάλους τοιούτους, ὡς ἴσας ὑσμίνῃ τὰς κε- 
φαλὰς γίνεσθαι᾽" ἀλλὰ ξυμβαίνειν μὴ εἶναι τοιούτους ἐξ ἀναγ- C 
καίων, καὶ μάλισϑ᾽ ὅτι πολέμοις ἐμφυλίοις ὁμόσε χωρεῖν οὐδ᾽ 
5 οἴδασι τὸ παράπαν. ἔγνω γοῦν ἄλλως τὰ πράγματα μετελϑεῖν, 
καὶ 9'pdcu xal πλήϑει καὶ παραλόγῳ φρονήματι ἕν ἀντιστῆσαι τὸ 
μέγιστον σύνεσιν, ὡς ἴσως οὕτω καὶ ἐξανύσων xüv o) τὸ σύμπαν 
ἀλλά τι καὶ μερικόν. καὶ αὐτίκα στέλλεε μὲν τοὺς ἀγγελοῦντας 
τὸ συμβὰν πρὸς τὸν βασιλέα, στέλλει δ᾽ ἐν ἀπορρήτοις καὶ πρός Ὁ 
ἰότινγας τῶν Κρητικῶν, οὖς ἤδει δοχοῦντας, ὧν ὃ Χορτάτζης 
προέφερεν, ἀμνηστίαν τε κακῶν παρὰ τοῦ χρατοῦντος σφίσι γε- 


2. ἴσως P. 6. ἀντιστῆναι P. 


verso PUSEISFOBOMAn OUR, nedum vim atque incursum laturi viderentur. 
atque id, etiamsi numeri solius haberetur ratio, nec quidquam extraordi- 
mariae fortitudinis in iis cogitaretur, quos ultro Micro dinis rem maxime 
formidolosam et arduam, hoc ipso supra modum audaces et in primo cer- 
tamine totam exprompturos ferocitatem temerarii quo ruerent furoris, 
certo deberet expectari, utique cum esset ipsis perspectissimum quanto 
suo periculo primis congressibus vincerentur. itaque cum universim iuxta 
leges disciplinae militaris officium providi ducis sit nunquam obiicere in 
discrimen aleamque praelii exercitum .numero et genere capitum non ta- 
Jem qui hostibus contra obiectis par futurus sustinendis verisimiliter spe- 
retur, manifestum esse quanta sus imprudentia ordinare in campo cer- 
tamimique offerre quas ductaret copias auderet, quae nec multitudine pa- 
yes mec animis ac pugnacitate comparabiles hosticis forent, et numero su- 

i et rabie quadam ac desperationis instinctu extremam vincendi 
contentionem prima quavis occasione adhibituris. accedebat quod sui nun- 
quam nisi in ros educti, usu nullo valerent civilis belli. esse autem 
im Philanthropeni castris praecipoum robur legionum Romanarum. qua- 
yem una cum Persis et aliis auxiliaribus caeteris ruentium in nostros, 
praeterquam pauciores, etiam inexercitatos ferendis incursibus pari secum 
armorem gemere utentium, quis non videat ineluctabilem impetum fore, 
eademque ac internecionem ultimam inde certo secuturam exercitus, quo 
wao niteretur spes tunc universa salutis imperii ac reipublicae? igitur 
aliam omsipo ἃ cominissione armorum audaciaque confligendi ineundam 
sibi esse belli huius administrandi rationem. arte nempe ac prudentia 
qrassapdum : nam haec machina ferociae multitudini et temerario furori 
was utüliter opponitur. et quis scit an non stratagemate debellem quem 

aperto frustra tentarem ? atqui si minos debellavero, totamque 
istam formidandae coitionis molom uno velut ictu sic delecero, 


quod supererit, debilius faciliusque su redditurum. ita su 
rationibus illi duos expedit uno tempore fidos bomines, alterum qui 
peai et irruptionem in Nym , res nondum in 
sula cognitas, Augustis nuntiet, alterum qui primores Cretensiam Philan 
militaatium et in his praecipuum rum clam a se conveniat 
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γέσϑαι διομνύμενος xal ye προσφιλοτιμηϑῆναι τὰ μέγιστα, ἤν 
nov καὶ στραφέντες μεταβουλεύσαιντο καὶ εἰς συμπλοκὴν δῆϑεν 
παραστάσει πολέμου παραδοῖεν τὸν ἀποστατήσαντα᾽ δόξειν γὰρ 
ἐντεῦϑεν a] ἀγαϑοὺς καὶ πρὸς βασιλέα πιστούς, καὶ ἐς ὃ τι μὲν 

E xal πέπραχκτο ἀχουσίως ἀναγκασϑέντας καϑυπαχϑῆναι τῇ τοῦδ 
καιροῦ ῥύμῃ, μὴ ἔχοντας. ἀντιτείνειν καὶ τοσοῦτον πλῆϑος εἰς 
μεταβολὰς παρὰκεκινημένον ἐπισχεῖν, τὸ δὲ παρὸν τέως ἐνστάν- 
τος καιροῦ, καὶ ἀνδρῶν φανέντων ἀντιστησομένων τοῖς γεγονύσι, 
καὶ αὐτοὺς ἑτοίμους μεταχληϑέντας τὴν ἀρχῆϑεν πίστιν ἐμφαί- 

P 159 ver τῷ συνεργεῖν τοῖς ἀνθισταμένοις εἰς ἅπαν. αὐτὸν δ᾽ ἐχεέ- 10 
ψους ἀναδέχεσϑαι μὴ ὅπως παϑεῖν τι πρὸς βασιλέως τῶν ἀνηχέο 
στων, ἀλλὰ χαὶ εὐεργεσίας εὑρεῖν. ταῦτα τοὺς ἀμφὶ τὸν Χορ- 
τάτζην ἀχούσαντας ἐπὶ πλεῖστόν τε γνωσιμαχῆσαι, καὶ ἐς βου- 
λὴν ϑέσϑαι ἐς ὃ τὸ ἀχίνδυνον ἑαυτοῖς σφίσε περιποιεῖν. τὸ 

* ἦν ὡς εἰ μὲν βιασαμένων ἐχείγων τὸν σερατηγὸν αὐτὸς χωροέη 15 
καὶ ἐς τὰ μείζω, ὥστε καὶ ὀνόματι εἶξαι καὶ παρασήμοις συνή-- 
B ϑεσι, τότε καὶ αὐτοὺς τὰ πιστὰ λαβόντας ὡς εἷς τέλος ἀνϑεξο- 

11. te» deerat - 


medo induceret in animum, quod facile mex stastes im acie 
IC NM MICHI EN AMETERTUN Ber: 


qressi. multe iiic pogwatem ceafücta sentemuarem, et canctis in fime 
saiwüs securiGUsquae CMM e conspirantibes, ita qui- 
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μένῳ παρακινδυνεύειν" εἰ δὲ μὴ βούλοιτο ταῦτα πράττειν, αὖ- 
τοὺς τὴν παρακινδύνευσιν παντὶ τρόπῳ διεχφυγεῖν πειρῶσϑαι, 
ἐπ᾿ αὐτῷ καὶ μόνῳ τὰ τοῦ κινδύνου τρέψαντας. ὡς λέγοντες 
τοίνυν οὐχ ἔπειϑον, ἀλλ᾽ ἑώρων τοῦτον καταλαζονευόμενον τῶν 
ὀφαγησομένων καὶ ὕβρεσι πλύνοντα τὸν πρὸς αὐτὸν ἀντιπαρατάτ- 
τισϑαι ἀκουόμενον ὡς αὐτίχα κατ᾽ ἐχείνου λαφύξοντα (τούτοις 
xal γὰρ παραϑαρρύνειν ἐδόκει τὰς ἐκείνων ὁρμάς, οὐδὲν πλέον C 
ἤϑιλεν ἀναδέχεσϑαι), ὑπολαβόντες ἐκεῖνοι ἐν σκέψει γίνεσϑαι 
ταῦτα καὶ εἷς καιρὸν μεταγνώσεως ἀποκεῖσθαί οἱ βούλεσϑαι, 8 
10γε xal αὐτῷ μὲν ἴσως ξυνοίσει, σφίσι δὲ περιστήσεται μόνοις εἰς 
χίγδυνον, πρύμναν τε κρούονται, τὸ τοῦ λόγου, καὶ πρὸς τὸν 
πρωτοβιστιαρέτην τὰς γνώμας ἀνταποχλέγουσι, xal πίστεις Àa- 
βόντες ἅμα καὶ δόντες ἐξ ὅρχων φρίκης μεστῶν καί γε καὶ ἀντι-- D 
᾿ δόσεσιν ἱερῶν ἐγκολπίων͵ fj μὴν παραδοῦναι τοῦτον ἐς χεῖρας 


7. οὐδὲν δὲ πλ.7 


renaendo constantiam, hoc ipso intellecturos machinari eum suam cum 
swa reconciliationem, quam pernicie sibi adbaerentium sanciturus sit, pa- 
cscenda pro spe illinc veniae opimarumque mercedum facili conditione 
deserendi condonandique ac pro se supponendorum irae ultionique princi- 
pum ilos ipsos miseros quos in culpae societatem ipse auctor sceleris 
traxerit; quare tunc minime debere dubitare, aut ulla religione cunctari, 
quo minus quam possint efficacissime praevertant exitiosissimum sibi faci- 
nos, suis illum artibus petendo, vertendaque strenue in caput ingratissimi 
deceptoris pernicie, quam in sibi stulte credulos surdis molitionibus cude- 
bet. hanc summam consiliorum digressi a secreto colloquio proceres Cre- 
teniom statim in rem contolere. adorti primum Philanthropenum, allega- 
ruat instante praelio videri opportunum firmandis animis suorum semel 
exuere ducem exercitus talis, quae adhuc ipsi residua haerere videretur, 
speciem nondum satis eiurati servitii, incitamento id cuuctis qui eius au- 

üis rem gererent efficacissimo ad quidvis perrumpendum futurum, quod 
se pro vero iam Augusto pugnare meminissent, segnius, si hoc forte ab- 
sit, circumspectiusque dimicaturis, ad ea ille praecise negavit se quod 
peterent acturum. — vetuit deinde, quod prae se tulerant, de praelii eventu 
esse solicitos. primo enim ipso conspectu sese difflaturum paucas illas et 
imbelles inertis imperitique adversarii copias, ipsum vero mordicus discer- 
pum voraturum; quem proinde id ipsum metuere debentem nibil minus 
quam insanire appareret, dum sibi non dubitaret occurrere, ultro in per- 
mem incurrens. talia isti de se thrasonice iactanti indulgentique arro- 
gantissimis minis, et aemulum probris conviciisque laceranti, vale dicto 
Chortatses cum suis, prora, quod dici solet, inbibita, cursum in contra- 
rum torserunt. protovestiariten clam adeunt. promptos se ostendunt pa- 
ded quod petebat. in id fides utrimque iuramentis et imprecationibus, 
vtri fallerent, horrificis firmatur. sacra quin etiam amoleta de collo cui- 
que, ut mos est, in sinum dula invicem permutant, ea pro certissimo 
babituri pignore irrevocabiliter fixae in promissorum exhibitione volunta- 
üs. eiusmodi religiohe sese Cretenses obstrinxerunt ad comprehendendum 
ia jpso primo procinctu praelii, ordinata iam utrimque acie, Philanthrope- 
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ἐκείνῳ ἀκονιτὶ φανέντι xal μόνον μετὰ τῶν συντάξεων (δέος γὰρ 
μή τι καὶ παραχινδυνευϑείη τοῦ Περσικοῦ, οἷς καὶ μᾶλλον ἐϑάρ- 
Qu, ἐπεισπεσόντος), ταῦτ᾽ ἐν ἀπορρήτοις πράξαντες ἐκαρτέ- 
gov», τὴν ὑποψίαν ἐξ ἅπαντος ὡς εἶχον ἐκκλίνοντες. 

P 153 11. ᾿4λλ᾽ ἐπέστη καὶ 5j κυρία" 7 δ᾽ ἦν ὑστεραία. — xal$ 
6 μὲν συνηϑροικὼς τὰς περὶ αὐτὸν δυνάμεις ἐκ “Τυδίας ἐφίσταται 
τῷ Νυμφαίῳ, ὅπου καὶ oi ἀποστατοῦντες διῆγον" ὁ δὲ τὸν αὖ- 
τόϑι πύργον, ὃν ὃ πορφυρογέννητος τῇδε διάγων φχοδομήσατο, 
τοῦτον τοίνυν κατέχων καὶ γυναῖκα καὶ παῖδα καὶ πράγματα ἐκεῖ 

B συγκλείσας τε καὶ ἀσφαλισάμενος, πρῶτον μὲν τὴν ἐκείνου 10 
ἀκούων ἄφιξιν καὶ λίαν ἐν ϑαύματι τῷ μεγίστῳ ἐτίϑει, πῶς ἂν 
καὶ τολμῴη χωρεῖν ὁμόσε τοσούτοις τε καὶ τοιούτοις. ὅμως ϑαρ- 
ρῶν ἐπὶ τοῖς ὅλοις, ὡς αὐτίκα φανεὶς τὸ πᾶν ἐργάσαιτο, παραγ- 
γείλας καὶ τοὺς ἄλλους δπλίζεσϑαι, αὐτὸς τὴν ταχίστην ἐξοπλι- 

P 154 σϑεὶς καὶ κατὰ τοῦ φανέντος τὰ πλεῖστα νεανιευσάμενος ἔξεισι. 15 
καὶ δὴ ἀφ᾽ ἑκατέρου μέρους σταϑεισῶν τῶν δυνάμεων, καὶ ὅσον 
οὔπω μελλουσῶν συμπλέκεσθαι, ὥστε καὶ ἀχροβολισμοὺς ἀμφο- 
τέρωϑεν γίνεσϑαι, οἱ Κρητικοὶ τοῦ συνθήματος οὐχ ἠμέλουν, 


num ducem suum, eumque Libaderio tradendum. ea res condicebatur in 
id potissimum temporis momentum, nondum commissi sed solum parati 
certaminis, quod si ulterius expectaretur, periculum erat ne Persae, qui 
plurimi et manu strenui Philanthropeno milita bant, destinata eventu fru- 
strarentur, iis se verisimiliter aggregaturo, quibus maxime fideret, duce, 
simul initium pugnandi factum esset. id quo praeverteretur, oportebat 
volitantem eum adhuc ante aciem, et singulos ordines δὰ rem bene geren- 
dam adhortantem, ubi ad Cretenses quoque id acturus venisset, ab iis 
circumsisti abducique quam minimo tumultu, haud dem plane intelligente 
quid gereretur exercitu reliquo, ac propterea quieturo. horum sic stipu- 
latorum in summa dissimulatione Cretenses occasionem exequendorum ex- 
pectabant, solicite declinantes quidquid suspicionem rei quae parabatur 
movere vel minimam cuivis posset. 

11. Condicta mox dies adfuit, postera eius ipsius qua fuerat in ea 
quae diximus conventum.  Libadarius collectas in unum e Lydia universa 
secum copias ducens, recta Nymphaeum versus, ubi rebelles castra muni- 
verant, movit, erat — turris a Porphyrogenito, dum ibi degeret, 
exstructa. in eam Philanthropenus a se occupatam uxorem oum filio et 
pecunia inclusit, praesidio ad horum custodiam idoneo imposito. Libada- 
rium porro audiens centra se tendere, primum aegre credebat, mox inge- 
minatis ad fidem iam non dubiam indiciis vehementer admirari se mon- 
strabat temeritatem hominis, qui adversus tot ac tales apparere in armis 
ac cum minis vincendi ferre se obvium auderet. iussas tamen ad occur- 
sum expediri copias ipse armis strenue sumptis cataphractus et iuveuiliter 
86 ostentans prorsum agebat, ingenti fiducia successum iam nunc quasi 


libari incipi 
utrunque velitarienculis pugna, non obliti promissorum Cretenses, simul 
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ἀλλὰ φανέντος τοῦ πρωτοβεστιαρίτου, δεδιότος xal ἔτι περὶ τοῖς 
ὅλοις, μή πως ἀπάτῃ καὶ δόλῳ χρήσαιντο oi τέως καϑυπισχού- 
μένοι προδιδόναι, οἱ ἀμφὶ τὸν Χορτάτζην αὐτίχα, οὕτως ὡς εἷ- 
gov ἔφιπποί τε καὶ ὡπλισμένοι, ἀϑρόως ἄλλοϑεν ἄλλος περι- 
ὀστάντες τὸν ἡγεμόνα, oi μὲν ῥυτῆρας οἱ δὲ καὶ σπάϑην ἐπέχου- B 
σιν, οἱ δ᾽ ἐμβριϑέστερον ἀποβαίνειν τοῦ ἵππου ἐχέλευον. ὃ δὲ 
γνοὺς τὴν ἐπιβουλὴν αὐτίκα, ϑαρρῶν τοῖς Πέρσαις ἐπεχείρει μὲν 
ἀμύνεσθαι, καταταχούμενος δὲ τὸ παράπαν ἀπηΐδα, καὶ συσχε- 
ϑέντα τοῖς ἀμφὶ τὸν πρωτοβεστιαρίτην ἕτοιμον ϑήραμα, ταπει- 
10 và» τὸν σοβοῦντα πρὸ τοῦ καὶ ἄφωνον τὸν πολλὰ λέγοντα, παρε- 
δίδουν. οἱ δ᾽ ἐχδραμόντες ἐχ τοῦ ἐξαίφνης, ἐπεὶ τὸν ἀποστα- 
τοῦντα ἐν ἀφύχτοις εἶχον, τοὺς περὶ ἐκεῖνον διασκεδαννυμένους 
ἤδη καὶ μόνον ὅπῃ σωθήσεται ἕχαστος ἀφορῶντας ἀμεταστρεπτὶ C 
κατεδίωκον. τὸ δὲ Περσικὸν ἄρτι πρώτως μεταβολὴν πραγμά- 
Ἰότων ἰδόν, καὶ τὸν ἕως τότε μέγαν δοκοῦντα καὶ φοβερὸν ἐν 
ἀφύχτοις ἐλεεινὸν δέσμιον, οὐκ εἶχον πῇ τράπωνται. ὅϑεν μήτ᾽ 
ἀνθίστασϑαι μήτε φεύγειν οἷοί τ᾽ ὄντες, μένοντες κατεχτεένοντο. 
ἄλλος δὲ τοῦτον ἄλλος ἐκεῖνον καὶ ἕτερος ἄλλον καταλαμβάνων, 
καϑότε καὶ δόξειεν ἐκείνῳ ἑχάστῳ, ἔπραττον, κτείνοντες δε- 
Φυσμείοντες αἰχιζόμενοι ἐχτυφλοῦντες, τὰς οὐσίας δημεύοντες. D 


tovestiarites. apparuit e medio suorum eminens agmine, anxie ille qui- 
* circumspectans, et dum instabilitate reputanda militiae venalis frau- 
dum operta subveretur, haud sine cor vellicante acri metu fidem promis- 
sorum operiens, confestim Chortatzes cum suis, armati ut erant in equis 
alius aliunde concurrentes, Philanthropenum circum undique fonduntur, et 
εἰ extortis bi fraeni habenis, "quidam ense detracto, imperlosius iam alii 
desilire iubent. sero tum sensit miser quid pararetur, et irritum 
expedivit impetum suorum se Persarum auxilio tuendi. nam oppressus in 
comatu proturbatusque summa vi despondit animum, et vinctum se raptari 
δὰ protovestiariten ingratiis est passus; cui humilis e prius tumido, mu- 
[86 e modo iactabunde loquaci, velut fera jn paratos compulsa casses in- 
biaater expectanti venatori deditur. sic Philanthropeno in tutissimam 
dato custodiam, Cretenses iidem iuncti copiis Libadarii in eius exercitum 
casa perculsum inopinato incerteque primo titubantem, mox dispergi coe- 
ptom, vi tota irruunt, et irrevocabiliter incumbunt in persequendos pas- 
Sim consternatos, cursu varie intento, prout spes flexerat, latebras et ca- 
sus extremi effugium anxie captantes. infelicissima conditio Persarum fuit. 
hi procul a patria, intercluso ad propria regressu, insperato destituti prae- 
silio ducis, cuius fiducia potentiae, ut crédiderant, fundatissimae, in hosti- 
cum secure penetrarant, ubi eum culus unice opibus nitebantur, repente 
miserabilem, irreparabili oppressum clade, insolubilibus innodatum vinculis 
ine viderunt, diu inopes consilii quo se verterent non habebant, 

unde nec consistere nec fugere valentes, in vestigio trucidabantur. alius 
hoc, alius illo, alter alio prehenso, prout libuerat abutebatur, mactantes, 
— abducentes, volnerantes, mutilantes, excaecantes, spoliantes, ex- 
3 quibus varie casibus magna parte absumpta, expedito tandem 
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ἐδόκει ἀσφαλὲς τοῖς Πέρσαις αὐτόϑεν χωρεῖν πρὸς τὰ οἴκοι, xal 


ἀπεδίδρασκόν τινες ὡς ἠδύναντο, τῶν λοιπῶν κτεινομένων. οἱ 
δ᾽ ἀμφὶ τὸν πρωτοβεστιαρίτην καὶ μᾶλλον ἕρμαιον τὴν ἀποχώ- 
ρῆσιν λογιζύμενοι ἑκόντες ἠφίεσαν" οὐδὲ γὰρ εἶχον ἐλπίζειν ἐπὶ 
τῷ προτερήματι, καὶ οὕτω προχωρησάντων σφίσι τῶν πραγμά- 5 
vov κατ᾽ "εὐτυχίαν μεγίστην, ἀλλὰ τὰ ἐν χερσὶν ἀπολλύειν, εἴ 
E τινες παραχινηϑεῖεν καὶ ἐξ ἀντιστροφῆς ἐπιπέσοιεν, ᾧοντο. τα- 
ραχὰς ἦν βλέπειν ἐκεῖ φοβερὰς καὶ Πανικὰ δείματα, συσχεϑέντων 
τῶν ὅλων. ταῦτά τοι καὶ περὶ τοῖς ὅλοις δεδιὼς ὃ πρωτοβεστια- 
ρέτης μή πως καὶ ἐχ χειρῶν αὐτῶν διαρπασϑείη τὸ ϑήραμα (δει- 10 
γὴ γὰρ τοὺς πολλοὺς ὥπλιζεν εὔνοια, καὶ τὰ xa9" αὑτοὺς ἀφέν- 
τες ἐκεῖνον ἀπωλοφύροντο" τὸ Περσικὸν δὲ μάλιστα καὶ παρα- 
κεχινῆσϑαι ἐδόχει,. ὥς τι πραξεῖεν γενναῖον ) ἔγνω τὸν ϑέμεϑλον 
P 155 ὑποσπᾶν καὶ τὸ συνέχον ἐχποδὼν ποιεῖσϑαι xal οὕτω τοὺς φόβους 
λύειν οὖς ὕπαρ ὠνειροπόλει, τὸν γοῦν μυρέον πλοῦτον συλλέξας, 15 


6. ἀπολύειν P. 


tur, facili et sibi solito rotae gyre coavolveret, sapienter veriti, spatium 
οἱ libertatem fugae miseris illis militiae Persicae reliquiis concedi d 

taverunt. talis quaedam reputatie pericmlorum ἃ suspecta sortis insta- 
iltate velocium, protovestiariten qwoque ipsum ad cautius quam hema- 
nius de captivo protiaus swe stateeadum perpulit. cum emim ía illa tu- 


multuosa trepidatione coufusarum rerwa panicis umoquoque terriculis tar- 
beato ipse dux facti protovestiarites, quem et pro magistratus officio et 
pre suae ipsius studio salutis acrior incitabat solicitede praecavendi ne 
ua vice alterna fluctuatioais reciprocamüs μές qui in 


quee, quem tx longe conagestam im terri de qua 
cendideret, ipsmm qu& virtue merito qua sertis dene varie 
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καὶ τὰ τῆς ἀρετῆς δῶρα τύχης παίγνιον εὑρηκώς, τέλος Ἰουϑαίοις 
ἐχκευφλοῦν παραδίδωσι. καὶ ὃ μὲν τεεύφλωτο, πόέλλ᾽ ἄττα δυ- 
σωπήσας καὶ περὶ ϑατέρου τῶν ὀφϑαλμῶν, ἀλλ᾽ οὗ πείσας τὸ 
παράπαν. οἱ δὲ τῶν ἐκεῖϑεν φόβων ἀπολυϑέντες τοῖς λοιποῖς Β 
6 ἐπεχείρουν, καὶ ἔδρων μὲν σὺν τοῖς μοναχοῖς καὶ ἄλλους τὰ ὅμοια, 
ἀπηνῶς φλοιδοῦντες τοὺς ὀφϑαλμούς, τοὺς δὲ καὶ βίους ὅλους 
ἀφῃροῦντο, καὶ σχήματι ἐκδικήσεως τῆς πρὸς τοὺς κρατοῦντας 
ἑαυτοῖς ἐξεδίδουν τὰ χρήματα. | 
19. "Engárrero μὲν οὖν ταῦτα μηνὸς Σκιρροφοριῶνος. C 
10 mel που τὰς χριστουγεννίους ἡμέρας, Ἑκατομβαιῶνος δὲ πρώτῃ 
ἔφϑασαν oi πρὸς τὸ ἀγγέλλειν πεμφϑέντες, of καὶ ὡς οὐδὲν πλέον 
εἰδότες οὐ κατάλυσιν ἀποστασίας ἀλλ᾽ ἀρχὴν μᾶλλον καὶ σύστά.- 
σιν ἤγγελλον. καὶ ϑόρυβος ἦν αὐτίκα, καὶ ϑυμὸς καὶ ἀϑυμία 
τὴν ἀγγελίαν ἐμεριζέτην. ἐϑθυμοῦντο μὲν γὰρ ὅτι νέος ὧν ἔτι 
15καὶ παρ᾽ αὐτῶν ἀναχϑεὶς τοιούτοις ἐπιτολμῆσαι ἠνέσχετο, τὰς D 
πρὸς τοὺς βασιλέας πίστεις παρ᾽ οὐδὲν τιϑέμενος" ἠϑύμουν 
δ᾽ αὖϑις τὸ ϑερμουργὸν ἐκείνου καὶ νέον ὑποτοπάζοντες, καὶ 
ὡς ἔργον ἔσται τὸ μέγιστον, μὴ ὅτι γε καταλύειν εἷς τέλος μαχο- 
μένους, ἀλλὰ καὶ ἐξημεροῦν τέως μετιόντας ὑποποιήσεσιν. ὅϑεν - 
80χαὶ δοχοίσης ἕτι τῆς ἀποστασίας συνίστασϑαι δειγὰ ἐποίουν, καὶ P 156 


exetum εἰ ad meram redactum nuditatem, fortunae ladibrium, Tudaeis ex- 
esecandem tradidit. sic ille orbatus luminibus, postquam infelicissimus se 
demisieset ad infimas sed ad extremum irritas preces, alteriué sibi saltem 
eculi donandi. tunc securi victores in rebellium caeteres liberius saevire. 
, etiam monachis quos memoravimus, suasoribus defe- 
ὺ feritate oculos eruerunt. aliis facultates et vitae subsidia 
ademerunt universa, sibique adiudicarunt, —— po. hunc modum opima 
petiti, et plausibill obtenta vindicandae iniuriae principui suae ipsofam 
avaritiae large gratificati. 

19. Haec gesta sunt mense Decesnbris, circiter netalities Christi fe- 
ras. kalendis vero insecuti Ianuarii missus, ut dictum est, a Libadario 


sümuisse, fidel imperantibus mula ratiome habita: aliunde 
metuebant ἃ ig e radical abexuts ur emi adiri unes ἈΜῸ 
mentis » facile provid ardui fore ; praeferocem et 
belle hactenus felicem ducem, tanto succi pon eo ido 
frangere, tot ipsius internecione delendis, sed vel mitigare 

mbes amplis offerendis et b ad gratiam revocare, quare valere 
tum adhec et οὐδε maxime flagrare illam , Ron solum 
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τὸ πᾶν ἐν ἐχείνοις χράτος καταλύεσθαι qorzo, καὶ ὡς &geugt- 
ϑέντες τὸ τῆς ἀρχῆς πλέον καὶ περὶ τοῦ λειπομένου ἐφρόντιζον, 
καὶ δεινή τις κατειλήφει κατήφεια τὰ ἀνάχεορα. καὶ δὴ φανέν- 
τος καὶ τἀδελφοῦ πρωτοσεβαστοῦ, τὸ πᾶν τοῦ ϑυμοῦ ἐπ᾽ ἐχαί- 
νῳ δαψιλέστερον ἐξεχένουν, καὶ ἀπειλαῖς καὶ ὕβρεσιν ἔβαλλον, 5 

B ὥστε xal καϑ᾽ ὑποχειμένου τὰ τοῦ ϑυμοῦ καὶ τῆς ὀργῆς γίσεσϑαι 
καὶ μὴ κενὰ τῷ ἀέρι δίδοσϑαι. τέλος τὴν πρὸς ἐχεῖνον ἀπογνέόν- 
τες μάχην, χρησταῖς ὁμολογίαις καὶ δεξιώσεσιν ὑποχατακλίσειν 
ἑαντοῖς τὸν ἀποστατήσαντα ἐβουλεύοντο, καὶ σᾳίσιν ἐδόχεε δια- 
πρισβεύεσθαι πρὸς ἐχεῖνον τὸ τάχος. καὶ πρὸς τὴν πρεσβείαν 10 
ἐξελέγοντο ὁ τιφλὸς Ῥαοὺλ 'loadxiog καὶ ἡ πρωτοβεστιάφισσα 

C Θεοδώρα. ἦν δὲ σφίσι τὸ ἀναχείμενον, πλῷ χρησαμένους καὶ 
ἐπεστάντας συγγνώμην τὴν παρὰ βασιλέως ὑπισχνεῖσϑαε καὶ τὸ 
τοῦ Καίσαρος ἀξίωμα ἐπαγγέλλεσϑαι καὶ πρεποίσας οἰχονομίας 
τῷ ἀξιώματι, εἰ μόνον μεταπεισϑείη πρὸς τὴν τοῦ βασιλέως εὔ- 15 
νοιαν καὶ τῇ ἐξ ἀρχῆς χαϑυπαχϑείη δουλείᾳ. 

D 19. HA! ἐξ ἐκείνου οὔπω παρῆλϑεν ἢ ἕκτη, καὶ ἀγα- 
ϑαὶ ἀγγελίαι καταλαμβάνουσιν, ὡς τὰ τῶν ἀποστατούντων καὶ 
πρὸ ἡμερῶν διαπέπρακται. καὶ κατὰ λεπτὸν ἐρωτῶντες lua»- 
ϑανον τότε τὰ δεινὰ σᾳίσιν ἀγγέλλεσθαι ὅτε παῦλαν εἶχον τὰ 30 

19. παρ᾽ P. 
ret herrebant, specie tristissima turbebanter erepti iam ipsis imperii, δεὶ- 


we nunc Awgustorum, mex etiam de vitae ac salutis, ai quae desectis so- 
4 
he forte superíorent, wiserrimis reliquiis ab Gum facie videreh, pallids 
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λυπηρά, xal ὅτ᾽ αὐτοὶ περὶ ἐκείνων ἐφφόντιζον τότ᾽ ἐχείνους 
ἐπετετελεσμένῃ τῇ καταμύσει τῶν χαλεπῶν ἐνηδύνεσϑαι. ὃ μέ»- 
τοι γε βασιλεὺς τὸ πᾶν προσνέμειν δεῖν κρίνων τῇ ϑεομήτορι, καὶ B 
ὡς αὐτῆς βοηϑοῦ πιστεύων φανείσης τὸ τῶν ἀποστατῶν οὕτως 
5d» ἀκαρεῖ κατελύϑη φρύαγμα, δεῖν ἔγνω καὶ μόνῃ ταύτῃ ἀπονέ- 
piov τὰ χαριστήρια, καὶ ἅμα τῷ τὰς ἀγγελίας δέξασϑαι καὶ πι- 
στεῦσαι, αὐτόϑεν ἐξ ἀναχτόρων πεζῇ τὴν ὁδὸν διεξεληλυϑὼς Gua, 
τῇ περὶ αὐτὸν τάξει τὴν τῶν Ὁδηγῶν καταλαμβάνει μονήν, καὶ P 157 
κατέναντι τῆς σειβασμίας εἰχόνος σταϑεὶς ἀπονέμει μὲν κατὰ τὸ 
ἰθεἰωθὸς τὴν προσχύνησιν, λιπαρὰν τὴν ἱχεσίαν ποιούμενος, ἀπο-- 
γέμει δέ γε xal τὴν εὐχαριστίαν μετὰ ϑερμῆς ὑποπτώσεως, αὐτῇ 
γε μετὰ ϑεὸν λέγων καὶ βασιλείαν xai ἐκκλησίαν εἷς χέρας τιϑέ- 
»«, καὶ παρ᾽ αὐτῆς καὶ μόνης ἐλπίζειν ἀξίαν γε τὴν διοίκησιν 
καὶ ἐπ᾽ ἀμφοτέραις. ταῦτα ποτνιασάμενος καὶ τὰ εἰκότα εὐχα- 
ιδριστήσας, ἐπιβὰς ἵππου ἐπανεζεύγνυ πρὸς τὰ ἀνάκτορα. τῷ δέγε B 
πρωτοβεστιαρίτῃ πρόσταγμα χαριστήριον σχεδιάζεται, καὶ τιμῆς 
ὑπερτάτης ἐπὶ πολλοῖς ἄλλοις φέρον ὑπόσχεσιν. ὃ δὴ καὶ μετ᾽ οὐ 
πολὺ ἀπεπλήρου τῇ Κωνσταντίνου ἐπιδημήσαντι, μέγαν στρατοπε- 
δάρχην ἐτίμα, καὶ τιμαῖς τῆς ὑπὲρ ἑαυτοῦ σπουδῆς χάριν ἤγαλλεν. 


15. ὑπανεζεύγνυ P. 18. μέγαν] οἷς ὅτι uéyay? 


iem tum quietem turbis et terrori securitatem successisse, eosque qui illic 
zes principum tenc plenae victoriae gratulatione ac gaudio frui- 
tes, cum hic ipsi acri tam formidolosi- motus solicitudine — at 
totam successus tam laeti felicitatem acceptam del matri refe- 
rendam iudicans, grateque praedicans, se, prout speraverat, praesens po- 
tentissiae patronae auxilium experto, sic uno nictu ocull tam arrogantem 
Miam perduellium fastum depressum, debere se putavit ei seli gratias red- 
dere. simul igitur faustum nuntium accepit et credidit, indidem, ubi erat, 
e palatio pedibus totam emensus viam , cum procerum ac — — 
«uos circa se habebat, ordine gradiente multitudine, ad Hodegorum mo- 
masterium pervenit; et coram sacra imagine stans solita eam primum est 
aderatione veneratus, mox supplice ac teneri affectos indiciis plena ora- 
Gene pronuatiata gratias ad.extremum pro recenti beneficio munificentissi- 
mee largitrii quam potoit amplissimas retulit, demississima prostratione 
i significationem exprimens animi; et subiungens ipsiu se 
, post deum, unius imperium et ecclesiam in manus deponere, 
ab sola sperantein dignam utriusque gubernationem proventuram. ea 
concepts religiosissima demissione profates, iterataque ad extre- 
mem devinctssimae in aevum omne tam insignis huius datrici muneris 


rem haud multo Sod deductam: nam advenienti ei Constantinopolim magni 
— dipitten contulit, honorariis adiectis in remunerationem 
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C 14. ᾿Ἐντεῦϑεν xal πόνος ἦν Πέρσαις ἡ τῶν ἰδίων παντε- 
λὴς ἐξαπώλεια" οὗς δὴ ἐχεῖνος μὲν ἐπ᾿ ἀνατολῆς ἦγεν αὐτομο- 
λήσαντας, οἱ δ᾽ ὕστερον ἐλϑόντες συνάμ᾽ ἐκείνοις κακῶς διετί- 
ϑουν τὴν χώραν. σκοπῶ δὲ εἰ καὶ μὴ παρὰ τὴν τοιαύτην παντε- 
λῶς ἐρημωθῆναι τὰ κατ᾽ ἀνατολὴν ξυμβέβηχεν ὕστερον, ἐκείγων 5 
τοῦτο μὲν πονούντων ἐφ᾽ οἷς ἔπαϑον, τοῦτο δὲ καὶ ἀχριβῶς 
τοὺς τόπους μαϑόντων, προσέτι δ᾽ dxhelomórog καὶ ὃν εἶχον 

D διὰ φόβου τὸ πάλαι καὶ ϑαύματος, ὥς καὶ ἄλλους καταφρονοῦν»- 
τας ἀνέδην ἔχειν ἐχϑέειν καὶ τὰ μέγιστα ζημιοῦν, καὶ σὺν αὖ- 
«οῖς ἄλλους ὥσπερ κύνας ὠστοτραγηχότας λιχνεύσασϑαι, καὶ 10 
οὕτω κατ᾽ ὀλίγον τῇ Ῥωμαίων ἐπέχοντας ἄλλην ἐρήμην δεῖξαι 
τὴν ἀπ᾿ Εὐξείνου Πόντου μέχρι καὶ τῆς κατὰ Ῥόδον ϑαλάσσης 
κατά τε μῆκος καὶ πλάτος διέχουσαν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὕστερον. 

Ρ 158 15. Tore δὲ διαφορᾶς ἐνστάσης μεγίστης μεταξὺ Γεν- 
ψουϊτῶν xal Βενετικῶν, ὡς πᾶσι πάντας δι᾽ ἔχϑρας εἶναι καὶ κα- 15 
κὸν ἀλλήλοις ἀπάντημα γίνεσϑαι καὶ ναυσὶ πλέοντας καὶ ὅδοιπο- 
ροῦντας πεζῇ, οὐκ ἦν ὅλως καιρὸς καϑ᾽ ὃν οὐχ ἠκούοντο ἢ Γεν- 
γουῖται τὰ χείριστα διατεϑεικότες Βενετικοὺς ἢ Γεννουΐτας Beyt- 


16. ὁκάτημα P. 


14. Deinceps Persae suorum irritati casu civium, Philanthropeni 
accitu intra Orientalem eo ducente deprehensi limitem — ut di- 
ximus, deleti ἃ Romanis faerant, cum hoc ipsum e paucis eorum fuga in 

atriam reversis cognovissent, his sese magno reliqui numero ἷ tes, 
r& et cupiditate incensi cladis istius ulciscendae, fines Romanos infestis 
irruptionibus vastabant. hinc magna ex parte consecutam puto, quae 
paulo post miserrima contigit Orientalium desolatio tractuum, 
pecunos primum stimulante memoria eorum quae passi erant diris 
usque saevientibus; deinde — dum Philanthropeno militarent, 
locorum notitia ad nocendum exitiosius utentibus; ad baec nullo iam meta 
retardatis, quod idem ille dux quem unum timuerant, cuius vim experti 
et mirati felicitatem prius a nostro limite tentando repressi aliquatenus 
fuerant, longe illinc, nec rediturus umquam, aberat — plurimis, 
ut fit, aliis ad hos sese canibus aggregantibus "p cipandae semeso- 
ἈΩΒ γαὰ 


rum rosionis ossium, maxima, inquam, menu rum omnis generis 
latronum vu infigente uloeri, ac certa iam impunitate securam, genti 
omni nodatae avarissime crudelissimeque insultandi passim exer- 


cente liceotiam, sic cunctas singillatim eius tractus regiones ista perva- 
ps pestis denique in. vastnm desertum vertit, quantum terrarum a Ponto 
ad mare Rhodium in latum ac longum patet. verum haec postea. 
15. 'Tunc porro flagrabast cum maxime discidium gravissimum quo 
erant inter se Genuenses et Veneti commissi, nullus horem noa quemli- 
bet illorum, et vicissim, acerrime oderat: saevas quoque istas et 
cinas inimicitias in omni occursu mutuis quam immanissime invicem no- 
cendi conatibus exercebant. omni momento audiebatur aut mari'na- 
vigantes aut terra iter agentes vel Genuenses a Venetis vel a Genuensi- 
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vuxol, ὅλας ναῦς αὐτάνδρους καταποντίζοντες, καὶ χρήματα 
τὰ μὲν ἀφαρπάζοντες τὰ δ᾽ ἀφανίζοντες, ὡς καὶ πᾶσαν μεσι- B 
τείαν καὶ αὐτῆς τῆς κατ᾽ αὐτοὺς ἐκκλησίας elc εἰρήνην ἀγούσης 
ἀπραχτεῖν τὸ παράπαν, καὶ λόγους κενυὺς εἶναι τοὺς σφίσι τὰ 
στῆς εἰρήνης εἰσηγουμένους. πρώτην μὲν οὖν ἦγε Πϊαιμαχτη- 
φιών, καὶ βασιλεὺς τρισὶν ἡμέραις πρότερον τῆς Κωνσταντίνου 
ἐξεληλακὼς πρὸς τὴν Χηλὴν τὸ ἀμφιϑαλασσίδιον φρούριον ἤλαυ- 
ψεν, ἔτι δὲ πρὸς τῷ Φαματρύϊ ἐσκήνου τὸ ὑπηρετικὸν nooout- 
γων, καὶ ὅσοις ἦν αὐτῷ ἕπεσϑαι. καὶ τῆς πρώτης τοῦ μηνὸς C 
10 ἑσπέρας περί που τὸ μεσονύκτιον σεισμὸς ἐμπίπτει μέγας, κατὰ 
τοὺς τῶν ζώντων σωμάτων σφυγμούς" otc μᾶλλον καὶ δεινοὺς 
οὗ περὶ τούτων γράψαντες λέγουσιν ὡς κάτωϑεν διέντας καὶ ὕπο- 
σπῶντας 9iuÜua. τόσος γοῦν ὃ τότε ὥστε καὶ μηδένα ἔχειν μὴ 
παλαιὸν μὴ νέον εἰδέναι, μὴ ὅτι γε μείζω, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἴσον πώ- 
i5xote, τινὲς δὲ τῶν ἤδη γεγηραχότων τῷ κατ᾽ ἐξοχὴν λεγομένῳ D 
μεγάλῳ ἐκεῖνον παρείκαζον" οὕτω γὰρ καὶ τοῦτον ἐφ᾽ ἡμέραις 
«λείσταις ἐπισυμβαίνειν, καὶ πλειστάκις τῆς ἡμέρας ἢ καὶ νυχτὸς 
προφαίνειν κατὰ μικρὸν τὰ τοῦ πνεύματος ἐγκαταλείμματα, ὥστε 
καὶ ᾿Ἡνϑεστηριῶνος ἑπτακαιδεκάτῃ ἐνταῦϑα μὲν πλείω τὸ τοῦ 
φυχρόνου μῆχος γενέσϑαι, μαλαχώτερον δὲ τῇ ϑυνάμει, ἐν δὲ τῇ 


meki frustra, e&am e praesulibus ac sacerdotibus ecclesiae ipsorum, re- 
conciliare inter sic infensos gratiam tentaverant. omnis semper tractatio 
conventionis in irritam cesserat; ac ne mentionem quidem pacis ullam ἃ 
eomcordiae suasoribus iam audire sustinebant, caeterum kalendis lunii, 


cum triduo ante tor Constantinopoli egressus Chelen versus iter in- 
Meset (erat haec arx mari circumflus) et adhuc ad tabernaculis 
fxis expectaret partem illam e familiae quam illuc sequi sese 


praecedens iusserat, vespera primae diei mensis, circa noctem mediam, 
terrae motus coortus est ingens, quassa tellure ad formam pulsuum arte- 
ricorum in vivis corporibus, alterna cootractione ac dilatatione micantium. 
terrae motuum, qui de illis scripserunt, maxime noxium ac 

esse tradiderunt, utpote quo i fundamenta orbis pe- 

mites evoluta convellantur. tantus autem ἴδ qui tunc extitit fuit, ut nemo 
aut senex quamlibet vage peregrinatus, quantaevis vetustatis per 
aetatem multum provectam memor, parem illi se omquam aut uspiam sen- 
slese , nedum 4 posset affirmare. quidam tamen qui ultra vulga- 
rem modum senuerant, prisco illi terrae motul, qui per excellentiam ma- 
pu appellatur, hunc — ex parte comparsbilem putabent: nam et 
bec — ut in illo conting 


succussu quasi sensim elanguescentis reliquias spiritus. 
adeo ut septima decima mensis Iulii concussiones hic quidem essent pro- 
dustiores tempore, remissiores vero impetu, in Oriente vero malores et 


ἶ 


( 
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E ἀνατολῇ καὶ μείζω τοῦ φϑάσαντος xal δεινότερον. ἐνέσχηψε δὲ 
τὸ δεινὸν τότε ἀπὸ τῶν περὶ Πίργαμον διὰ Χλιαρῶν μέσων καὶ ἐς 
αὐτῆς Πιρσίδος μέρη, ὡς διαστῆναι μὲν πολλαχοῦ τὴν γῆν, ἐχ- 
βλύσαι δ᾽ ἐνιαχοῦ καὶ ὕδατα, ἀνατραπῆναι δὲ καὶ τοῦ κατὰ τὰ 
Χμαρὰ φρουρίου ϑεμέλια, καὶ ναοὺς καὶ οἴχους τῶν περσεύστων 5 
καταπεσεῖν. τοῦ γοῦν πρώτου σεισμοῦ καὶ xaJ" ἡμᾶς μεγάλου 
ἐνσκήψαντος πολλὰ μὲν ἀναστήματα τῶν κατὰ τὴν πόλιν κατέ- 

P 159 πιπῖον, éx παλαιοῦ τὸν ἑδρασμὸν ἔχοντα πολλαὶ δὲ xal τῶν νέων 
οἰχιῶν κατηρείποντο. τοὺς δέ γε τῶν αὐλαιῶν Joryxovc, οἷ xal 
ix ξηρῶν συνίσταντο λίϑων, κατὰ σωρείαν ἕκαστον εἶδέ τις χεί- 10 
μένον, ὅμοιον ὡς ἂν ἐπισωρευϑέντων ἄλλοϑεν ὃ τεχνίτης τοὺς 
τοίχους ἔμελλε συνιστᾶν. διίο δ᾽ ἔργα τῶν μεγάλων πεσόντα τὴν 
βίαν ἐσίμκνε τοῦ κινήματος. ὁ γὰρ τῶν ἁγίων ἁπάντων ναὸς 
ἃς τότε σενεστγχώς, καὶ μηδενὸς τῶν ἀναγχαίων λειπόμενος, 

B ἐλεωσὴν ϑραῦσιν πάσχει καὶ πτῶσιν τῆς pog rc, ὅση τε περὶ τὸ 15 
Bua καὶ ὅση περὶ μέσον ἀνῳχοδέμητο. χαὶ ὁ ἐχεῖσε χαλχοῖς 
ἀνδμιὼς τοῦ ἀρχιστρατ΄ ον, 6 ἐπὶ χιονώδοςς μὲν ἐρχρεισμένος 
τυ ἀναστήματος, ἐς πόδας δ᾽ ἔχων τὸν ἄναχτα 352]1,χαὴλ τὴν 
πέλιν φέροντα κἀχείνῳ πρυσανατιϑέντα xal τὴν ταΐτες φυλακὴν 
δαιτρέποντα, ὁ τοροῖτος οὖν ἀνδς ὃς καὶ $ ἀνὰ χεῖρας τῷ βασι- 20 

C l4 «Aw, € μὲν τὴν κεζαλὴν ὠχαιξεῖσαε, X δὲ τῶν χειρῶν τοῦ 
EATUR N SPON DUO M. καὶ πρὸς c7» ἄμ ζω πίπτοτσι. τοΐτων 

fà καὶ éeerat. 
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οὖν συμβάντων ἡ μὲν πόλις πᾶσα ὑπ᾽ αὐγὰς ἡμέρας, τῷ μεγά- 
λῳ νεῷ προσδραμόντες, ἱκεσίαις ἐσχόλαζον καὶ λεταῖς " ὃ δέ γε 
βασιλεὺς εὑρεϑεὶς ἔξω τῆς πόλεως, ὡς εἰρήκαμεν, καὶ τὸ δει- 
ψὸν ἐννοήσας ὁποῖον, ἐδεδίει μὲν καὶ περὶ τῇ πόλει πάσῃ μή πως 
ὁκατιπόϑη, ἐδεδίεε δὲ μᾶλλον καὶ περὶ τῷ μεγάλῳ ναῷ, ὥστε 
καὶ συχνοὺς τῆς αὐτῆς ὥρας πέμπειν ὡς γνῶσιν μαχρόϑεν ἰδόν- Ὁ 
τες d ἵσταται. τέως δὲ καὶ τὴν ἔξοδον οὐκ ἀγαϑὴν ἐντεῦϑεν 
οἱωνισάμενος ὑποστρέφειν ἔγνω, xal ἀντιπεραιοῦται πρωΐας ἐκ- 
ϑαμβούμενος οἷον, καὶ μήνιμα ϑεῖον, ὕπερ καὶ ἦν, τὸ δεινὸν 
10 ἐχεῖνο ποιούμενος. 

16. Ταῦτ᾽ ἄρα καὶ ἔσπευδε ϑεραπεύειν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τὸ B 
ϑεῖον, ἐφ᾽ οἷς καὶ δίκαιον ἔχειν ἥγητο. δίκαιον δὲ βασιλείας 
τὸ περὶ ταῖς κρίσεσι δίκαιον καὶ ἀδέχαστον, μηδὲν παρατε- 
ϑραυσμένον ἢ δώροις ἣ χάρισιν, εἴπερ καὶ τιμὴ βασιλέως κρίσιν 

16 ἀγαπᾷ. ἐδόκει δὲ τοῦτο xal παρορᾶσϑαι τῷ τέως ἔχ τινος ἀμε- 
λείας ἢ καὶ δωροδοκίας τῶν κρινόντων, ὡς αὐτὸς ᾧετο. καὶ δὴ P 16 
λιτανείαν παραγγείλας παντὶ τῷ λαῷ, συνέρχεται καὶ αὐτὸς ἅμ᾽ 
ἄρχουσι πολλοῖς ἄλλοις, ὡς πολλάχις εἴϑιστο, καὶ πατριάρχῃ 
μὲν καὶ ἀρχιερεῦσι τὰ ἑαυτῶν ἐφῆκε ποιεῖν, εὐχὰς ἐχτενεῖς δη- 

10 10»ó1: καὶ ψαλμῳδίας καὶ ἄλλ᾽ ἄττα, οἷς τὸ ϑεῖον ἐξευμενίζε- 


11. τὸ deerat. 


devoluto. consternata sensu primo tam dirae calamitatis universa urbs 
diluculo concurrit ad templum maximum, ubi vacabat propitiando precibus 
deo. at imperator extra urbem tunc repertus, ut diximus, et quantum id 
mali esset intelligens, timuit ille quidem civitati universae ne absorbere- 
tnr, plus tamen de templo maximo solicitudinis ostendit submittens pluries 
hora qualibet alios super alios in loca unde longe conspicua magni templi 
moles esset, qui subinde referrent ecquid adhuc staret. tandem egressum 
ex urbe suum infaustum e tam funesto augurio reputans reverti eo decre- 
vit , et idie mane freto traiecto regressus est, perculsus vehementer 
ac attonitus, ultionemque, ut erat, divinam agnoscere se id flagel- 
lum prefitens. 

16. Haec illi cura studium iniecit acre numinis, quantum ex se pos- 
set, propitiandi, iis nimirum emendandis quae ad suum ipsius proprie of- 
ficium spectarent. officium autem imperantis vel primarium ducebat pro- 
videre ut ios diceretur sine iniquitate, citra personarum acceptionem, 

infractum donis aut gratia, siquidem honor regis iudicium dg 
verebatur porro ne paulum dormitasset in hoc hactenus, et quadam indul- 
genti conniventia corruptelas judicantium, haud puras 8 muneribus manus 
ad tribunal afferentium , transmisisset. supplicatione jgitur cuncto populo 
iadicta convenit et ipse cum principibus et multis aliis, ut erat plerum- 
4580 consuetum. ac patriarchae quidem et praesulibus quae ipsorum erant 
muneris reliquit, preces videlicet continuas, psalmodias et id genus cae- 
tera, quibus placari deus solet. ipse autem post ceremoniam praesto sibi 
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σϑαι πέφυκεν" αὐτὸς δὲ σχεδιάσας δημηγορίαν πρέπουσαν τῷ 
B καιρῷ, παρακατέχειν βουλόμενος ix τοῦ σύνεγγυς τοὺς συνει- 


σνυμποσοῦσϑαι : 

D ow ἦ μὴν ἀδωροδοκήτως καὶ ἀπροσωπολήπεως τὰς χρίσεις ἐχφέ- 15 
eu» ἀπ᾿ αὐτῆς τς αὐτοῦ μητρὸς xal δεσποίνης ἄχρι καὶ εἷς αὖ-- 
τὸν τὸν τυχόντα, πιστοῖς χρήσαιτ᾽ ἄν κριταῖς κατὰ τὰ ἀνά 
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τῆς δεσποίνης ἀνάκτορα γίνεται, τῇδε τότε τοῦ κρατοῦντος σκη- 
vobrrog. καὶ δημηγορεῖ βασιλεὺς τὰ εἰκότα, καὶ ὃ χρυσοβούλ. P 16f 
λειος λόγος ἀναγινώσχεται. προέβη δὲ καί τισιν ὅρκος τῶν δικα- 
στῶν, ὅσοι δὲ xal ix τῆς συγχλήτου πείρᾳ νομικῇ καὶ συνέσει 
ὁπροφέροντες ἐκλελέχατο. καὶ φοβερὸν καϑίστατο δικαστήριον 


μεγάλῳ τε καὶ μιχρῷ ἐπ᾿ ἴσης τὰς χρίσεις ἐχφέρον, εἰ καὶ μὴ ἐς 
μακχρὰν διετέλεσεν, ἀλλὰ κατ᾽ ὀλίγον, xard τὰς τῶν μουσικῶν 


χορδῶν κχρούσεις, ἐξησϑενηκὸς διαπεφωνήκει. 
18. Τότε δὲ μετ᾽ ὀλίγον, εἰκοστῇ δευτέρᾳ τοῦ ᾿Αγϑεστη- B 
Ἰοριῶνος μηνός, Βενετικοὶ μαχραῖς ναυσὶ πέντε καὶ ἑβδομήχοντα 
τὸν Ἑλλήσποντον διελϑόντες ἐξαπιναίως τῇ Κωνσταντίνου προσ-- 
βάλλουσι. καὶ ἡμέρα κυριώνυμος ἦν, 0v ἐχεῖνοι μὲν προσελῶν.-- 
τες ἐν χρῷ τῶν τῆς πόλεως τειχῶν, μεϑ᾽ ὅτι πλείστης κορύζης 
Ἰταλικῆς καὶ φρυάγματος, πρὸς τὸ τοπικὸν ῥεῦμα ἀντωθοῦντες C 
15Taig κώπαις ἀνήγοντο, βασιλεὺς δὲ πρωϊαέτερον ἐπιβὰς ἵππου 
σὺν τοῖς ἀμφ᾽ αὐτόν, ἐν τῇ τοῦ Ἱπποδρόμου σφενδόνῃ ἱστάμε- 
γος, τὴν τῶν νεῶν ἀναγωγὴν κατεπώπτευε. κάτωϑεν δὲ οἱ περὶ 
τὸν μέγαν δομέστικον ᾿Ιωάννην τὸν Σεναχηρεὶμ καὶ yyiloy τῆς 
στρατιώτιδος τάξεως ὡπλισμένοι διέϑεον ἔνδον καὶ αὐτοὶ τοῦ 
φοτείχους, ὅπου ἂν ai νῆες προσβάλλοιεν, ἐννοίας οὔσης (οὐ γὰρ p 
εἶχον ἀχριβῶς εἰδέναι τὴν ἄφιξιν), μή τί που καὶ τῶν δεινῶν ἐπὶ 


indicitur conventus δὰ dominse regiam. nam forte tunc ibi degebat im- 

tor; qui orationem ad congregatos rei quee agebatur accommodatam 
Dabuit. post eam legitur constitutio auro bullata. datum etiam a quibus- 
dam iudicum verbis conceptis iusiurandum est. in id sane collegium qui- 
cumque e senatu peritia usuque legum ac prudentia eminebant, sunt electi. 
constitit inde inclytum et peccantibus terribile tribunal, sine ullo respectu 
pro solo rerum merito de cunctis statuens et iudicia ferens aequissima. 
sed non diu duravit: nam velut chordis evenit citharae, plectri aut digi- 
torum attritu sensim extenuatis aut relaxatis, tandem exurdescentibus , ita 
istius novi Areopagi quasi chori musici suavissimus concentus remisso sen- 
sim tenore primum elanguescens, haud longo inde processu plane dissolu- 
tum obmutuit. 

18. Exiguo post ista tempore, die vicesima secunda mensis Iulii, 
Veneti longis navibus quinque ac septuaginta Hellesponto traiecto impro- 
viso Constantinopolim appulerunt. dies erat dominica, cum illi summa 
confidentia et quam minacissimo tumore fastus Italici ad oram ipsam mu- 
rorum urbis invecti, adversum eo loci maris fluxum remis eluctantes, pro- 
movebent. imperator primo mane cum suis equo conscenso exstans in 
funda Hippeoroe navium appulsum speculabatur. inferius ductores mili- 
tarium ordinum, magnus domesticus Ioannes, Sennacherimus et Angelus, 
armati cum suis quisque manipulis et cohortibus ultro citroque intra mu- 
ros et ipsi discurrebant, intenti ad occurrendum quacumque naves moli- 
rentur exscensum : nam quo consilio illae ingruerent, baud dum perspe- 
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τῇ πόλει καταπανουργεύσαιντο, ὥστε καὶ τὰς πύλας ἐφχεκλεισμέ- 
vag πολλοῖς ἔνδοϑεν τοῖς ὁπλίταις διατηρεῖσθαι, μιᾶς δὲ κατὰ 
τὴν μονὴν τοῦ ἁγίου “αζάρου πυλίδος ἀνοιχϑείσης κατ᾽ αὐτὴ 
ἐξελϑεῖν τὸν ἀπὸ βασιλέως πρὸς ἐκείνους σταλέντα περιφανῆ τινὰ 

E ἄνδρα Βενετιχὸν κατὰ χρείαν πρεσβείας ἐνταῦϑ᾽ εὑρισκόμενος, 5 
ὥστ᾽ ἐρωτῆσαι καὶ μαϑεῖν ἐφ᾽ ᾧ παραγένοιντο ἐκείνους, καὶ τὸν 
ἀπόστολον παρακατασχεῖν, καὶ μηδὲν ἀξιῶσαι τῶν elg ἀπόκρισιν. 
παρ᾽ ἣν αἰτίαν καὶ μᾶλλον τοὺς κατὰ τὴν πόλιν Βενετικοὺς ἐν 
δειναῖς ὑποψίαις ἄγοντες φυλακαῖς διετήρουν. ἐχεῖνοι δὲ τότε, 

P 162 ὡς προσελῶντες ἀνήγοντο, νῆας μακρὰς φανείσας Γεννουϊκῶν 10 

ἐγγύϑεν πλεούσας ἐπέσπευδον τὴν πρὸς ἐκείνας. ἀλλ᾽ αἱ μὲν 
ἐλαφραὶ οὖσαι, ϑαρροῦσαι τῇ ταχύτητι, ἐπ᾽ ὀλίγον προσέμε- 
vov, καὶ πλησιαζόντων ἐκείνων αὐτοὶ ταχυναυτοῦντες πολλῷ 
πλέον ἢ πρότερον ἀπεῖχον διάστημα. τοῦτο δὶς καὶ τρὶς γεγο-- 

."wüg, ἐπεὶ ἑώρων πονοῦντες ἀνήνυτα, ἀφέντες ἐκείνους πληροῦσι 15 
γεῶν τὸν λιμένα τὸ Κέρας. καὶ Γεννουΐτας μὲν οὐ κατὰ τὴν 

. περαίαν καταλαμβάνουσι. τὴν γὰρ τῶν νηῶν. ἐκεῖνοι προεγνω- 

B χότες ἔφοδον; προσλιπαροῦσι βασιλέα αὐτοὺς καὶ γυναῖκας καὶ 
παῖδας καὶ πράγματα ἐντὸς πόλεως δέξασϑαι" φανερὰν γὰρ ἐπὶ 
σφᾶς εἶναι τὴν ἔφοδρν. οἷς δι᾽ ἀνάγκην βασιλεὺς γίνεται κά- 90 


ctum erat satis; et periculum erat ne infestae venirent, calamitatem urbi 
aliquam dolo malo machinantes. itaque portae clausae civitatis validis 
ante quamque dispositis praesidiis armatorum custodiebantur, uno iuxta 
monasterium Sancti Lazari ostiolo patente. per id posticum emissus ab 
imperatore quidam est ex illustribus Venetis, qui tunc forte legationis 
causa in comitatu reperiebatur , iussus occurrere suis illis classis advea- 
tantis ducibus et ex ipsis resciscere quorsum venirent. sed ii nihil re- 
. Sponsi digoati sunt reddere; quin ille ipse missus apud eos mansit, de- 
tentusne vi an ultro sic volens, incertum. «caeterum in banc partem pro- 
nior suspicio suspectos vehementer reddebat alios quoque, qui tunc per 
urbem varie aparsi degebant, Venetos, ne pariter cuncti conspirassent et 
ex compacto rem gererent; quos ideo comprehendi custodiisque teneri ne- 
cessarium est visum. classis porro Veneta dum remigio provehebatur, 
conspicata in tantum non contigua vicinia naves quasdam longas Genuen- 
sium, in eas infesta se convertit, assequi affectaps. at illae habiliores 
motu onereque leviores, velocitas fiducia maioris remis aliquantum inhi - 
bitis, velut expectantes constitere: tum, ut Venetae iam prope accesse- 
rant, incitantes cursum, latiori se quam quo prius abstiterant intervallo 
disiungebant; ibique rursus consistentes iterum ad sequendum invitabant 
similiter eludendas, ubi accedere tentassent, Venetas triremes. quod cum 
iterum ac tertio esset factum, Veneti se frustra in eo contendere cernen- 
tes iis omissis portum Ceras dictum navibus complerunt. ac non repertis 
apud Peraeam Genuensibus (hi enim praeviso Venetorum ἴῃ se incursu, 
enixe imperatorem oraverant ut se cum mulieribus ac liberis rebusque 
caeteris ipsorum intra urbem adinitteret; idque imperator, quod iam esset 
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ταινος, xal τὸ κατὰ Βλαχέρνας μέρος σφίσι δίδωσιν, ὅπου νῆας 
ἰδίας βυϑίζουσιν ὡς φυλάξοντες, αὐτοὶ δὲ τὴν ἐχ τῆς ἰδίας χει- 
ρὸς ἕχαστος πρὸς τὸ συμβὰν παραμυϑίαν ζητῶν τῆς elg τὸ δυνα- 
τὸν οὐχ ἡμέλουν σωτηρίας. διὰ ταῦτα κἀχείνους κακοῦν οἱ 

5 ἐπιόντες οὐκ ἔχοντες, σχευαγωγησάντων καὶ τῶν Ῥωμαίων ἐκ τῆς 
περαίας, πῦρ ταῖς τῶν ᾿Ιταλῶν olxloug ἐνέεσαν καὶ κατεπίμπρων C 
τέλεον. κἀκεῖνοι μὲν τῷ κατεπαίρεσθαι τῶν ἐντὸς ἐπειροκαλίας 
αἰτίαν εἶχον, ἐπιμαινόμενοι τοῖς ἀψύχοις, oi δ᾽ ἐντὸς τέως ἀνάν- 
dou» ἔφερον σχῆμα κατεπτηχότες ὑπὸ τοῖς τείχεσιν. οἵ δ᾽ ἐς 

ἰοτοσοῦτον αὐθαδείας ἐξώχειλαν, ὥστε καὶ συγκείμενον παρὰ βα- 
σιλέως ἀρχῆϑεν τοῦ δεξαμένου τὰ γένη ὥστε διαφορᾶς ξυμβάσης 
αὐτοῖς ἐκτός, ἔνδοϑεν μὲν τῶν τῆς ᾿Αβύδου στενῶν ἔνδοϑεν δὲ 
τοῦ Φάρου, οὕτω κατὰ ϑάλατταν μάχεσθαι, τὸ μέσον δὲ τού- D 
των πάσαις ἄβατον μάχαις ὥς τι τῶν ἀφωσιωμένων καὶ ἱερῶν καὶ 

15 ἀμφοτέρους διατηρεῖν, αὐτοὶ ἐχ φρονήματος χκατεπαρϑέντες μεί- 
ζονος, παριδόντες xal τὰ συγχείμενα, ἐντὸς αὐτῆς τῆς βασιλέως 
οἰκίας κατὰ τῶν ἱκετῶν τῇ βασιλείᾳ πολέμους ἐξέφερον. καὶ διὰ 
ταῦτα βασιλεὺς μισήσας τὴν σφῶν ἔπαρσιν, ἐφίησι καὶ Ῥωμαίοις 


9. oi] ov P. 


manifestum eos 8 Venetis infestis peti, coactus foerat permittere, regio- 
nemque circa Blachernas illis ad effo concesserat; ibique jam Ge- 
muenses iidem, munito, ut potuerant, littore navibus quibusdam suis de- 
mergendis, quarum obiectu prohiberent hostium exscensum, se suaque pro 
viribus parati stabant propugnare) non repertis, inquam, domi, quos 
quaerebant, inimicis Veneti, ac ne aliis quidem a eraeam ullis (nam 
et Romani qui domos Galatae habebant, convasata ipsi quoque supelle- 
ctili se intra urbem receperant) igne iniecto in aedes lialorum eas flam- 
ma consumpserunt. in quo stultae impotentiae vituperationem in se tra- 
xeront, frustra intüumescentes quod locum cepissent a nemine defeasum, 
et ignavo furore saevientes in res inanimas. uti et vicusim Genusnses 
inertis indignique viris fortibus timoris dedecus tulerunt, non ausi stare 
in vestigio tuerique focos ac lares, sed relictis inglorie familiaribus tectis 
sub umbram tutelamque murorum, ut metu attoniti, convolantes. maius 
pero crimen erat Venetorum attentata contra fidem dudum imperatori 

tam intra fines vetifos incursio, siquidem ab initio convenerat, quando 
est utrique isti Italorum generi permissum libera in urbe ac per hos tra- 
ctus exercere commercia, ut si quid inter eos cóntraheretur rixae, com- 
mittere pugnam invicem non possent toto maris spatio quod patet inter 
Abydi fauces et Pharum, sed extra hunc locum utram vellent in partem 
mavalibus suis praeliis aequor quaererent, medium illud intervallum im- 
muoe belli certisque quietum indutiia haberent. cuius religionem conven- 
tionis cum hodie palam —— elati — aora — non ve- 
rerentur, intra ipsam paene imperialem um A supplices quaerere 
ad poemam ac caedem ausi, merito iis riptetun Lalus imperator Roma- 
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I'evvovfrag προσαμύνειν καταστᾶσιν elg πόλεμον. — 09e» κἀχεῖνοι 
μὲν ἐξερχόμενοι καὶ ἰλαδὸν συνταττόμενοι διεμάχοντο γαίηϑεν 
E τοῖς ἐκ τῶν νηῶν. τὸ δὲ τοῦ βασιλέως στρατιωτικόν, ὅσον ἦν 
ἐν πεζοῖς τε καὶ ἐλαφρόν, ἐκ τειχῶν προκύπτον, τόξοις βάλλον- 
τες καὶ σφενδόναις τοὺς ἐν ταῖς ναυσὶν ἐχάχουν καὶ τὰς ἐμβολὰς 5 
σφῶν ἐποίουν ἀσϑενεστέρας. ἤδη δὲ καὶ πετροβόλον μηχάνημα 
διεκίνουν, ἐκεῖσε τοῦ βασιλέως ἔξω βελῶν ἱσταμένου καὶ βλέπον- 

P 163 τος, καὶ μεγίστοις τοῖς ἀπ᾿ ἐχείνου λίϑοις τὰ τῆς ἡμετέρας νεὼς 
κύρυμβα, ἣν ἐκεῖνοι κατεῖχον πολεμοῦντες ἐκεῖϑεν κατὰ τοῦ τεί- 
χους, κατέφλων πέμποντες, καὶ τῆς ὁρμῆς τοὺς ἄνδρας ἀνέ- 10 
στελλον. ἐπεὶ δὲ καὶ ἐσοψὲ ὃ πόλεμος διετείνετο xal ἅπαν τὸ 
παρ᾽ ἐκείνων μηχάνημα ἔργων ὕστέρει καὶ οὐδὲν ἠνύοντο, ἐκ μα- 
ψίας ἀπαλλάξαντες πλείστης ὅτι καὶ αὐτοὶ Ρωμαῖοι τούτοις ἐπῇε- 

B σαν, στραφέντες αὐθημερὸν πῦρ ἐμβάλλουσι καὶ ταῖς τῶν Ῥω- 
μαίων οἰχίαις, xal καταφϑείρουσι τέλεον. δι᾽ ὅλης μὲν obvy15 — 

ψυχτὸς τὸ πῦρ ἐνέμετο τὰς οἰκίας, φλέγομέναις d^ ἐπανέτειλεν ἢ 

ἡμέρα. αὐτοὶ δὲ τάς τε ναῦς προσελάσαντες καὶ τοῖς ϑυρεοῖς 

φυαξάμενοι μάχην στεθρὰν ἐγείρουσε Γεννουΐταις. οἱ δὲ τὰς ᾿ 
ἐμβολὰς καὶ πάλιν δεχόμενοι ἀπημύνοντο, ἕως καί τινα τῶν ἐν 

μεγιστᾶσιν ἐχείνων βαλόντες φονεύουσιν. καὶ διὰ ταῦτα ψυ- 30 


16. φλεγομένοις Ῥ. 


. nis permisit ut Genuenses defenderent, cumque iis contra foedifragos as- 
soltores in armis starent. itaque uti Genuenses armati ac longa serie 
ordinati per littora in naves Venetas iaculabantur, ita quantum in urbe 
tum fuit imperialium copiarum, peditatus praesertim ac levis armaturae, 
prominentes e moenibus arcubus ac fundis Venetos per foros suarum na- 
vium extantes eminus petebant, non levi eorum damno, debilitabantque 
haud dubie impetus accedere ac terra potiri conantium. iamque et ma- 
chinam movebant iaculatricem petrarum, et despectante imperatore, qui 
alte quodam in fasgio extra iactum tuto stabat, aplustria navis nostrae, 
qua Veneti occupata contra nos pugnando utebantur, vastis ictibus saxorum per 
ballistam e muro emissorum contuodebant; sicque vim reprimebant ir- 
ruentium. quoniam vero producto inde ad vesperam certamine omnis eo- 
rum inachinatio irrita cedebat, nec proficiebant quidquam necessario re- 
cedentes fera in Romanos instincti rabie, quod ab iis se repulsoe vide- 
bant, eadem die repetentes, qua vacua potitos dixinms , Galatam, ut illic 
prius domos Genuensium incenderant, ita nunc pariter et Romanorum ae- 
des inflammarunt, durante per noctem totam, et necdum extincto quando 
sequens dies illuxit, incendio. ipsi vero remigio promotis ad partes Bla- 
chernarum, ubi stare Genuenses norant, navibus , protecti 
oblongis, vi summa nituntur irrumpere. sed Genuensibus strenue resi- 
stentibus, et e munitionibus quas ad aditus paraverant fortissime prebi- 
bentibus exscensum, acre praeliam exarsit in — durans, donec usus 
quispiam e primoribus Venetorum, telo ictus ἃ Genuensibus misso, mo- 
riens concidit. eo casu ablata successus spe et refrigerato pegmandi »r- 


e 
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χρότεροι τῆς ἐλπίδος ἀποχωρήσαντες ἀναχωχήν τε τῷ πολέμῳ 
ἐδίδουν καὶ κατ᾽ αὐτοὺς ἦσαν. 
19. Τότε καὶ βασιλεὺς πέμψας τὸν elg χεφαλὴν τεταγμέ- D 

γον ἐκείνων μετακαλεῖται μεϑ᾽ ὅτι πλείστης τῆς ἱλαρότητος, καὶ 

5 ὑπὸ τῇ προσηχούσῃ ἀσφαλείᾳ σὺν ἑτέροις καταλαβόντι ὠνείδιζέ τε 
τὰς παραλόγους ὁρμάς, καὶ τὴν τῶν συγκειμένων τῇ βασιλείᾳ 
μετὰ τούτων παραβασίαν εἷς φανερὰν ἐτίϑει αἰτίαν, τὸ δὲ καὶ 
πῦρ ἐνιέναι Ῥωμαίων οἰκίαις ταττομένοις ἐν φίλοις ὑπερβολὴν ΒΕ 
μανίας ἔχριγεν. ὃ δὲ πόλλ᾽ ἄττα πρὸς βασιλέα λέγων τε καὶ 

10 ἀπολογούμενος οὐδὲν πλέον τοῦ κακῶς δόξαι πράττειν καὶ παρὰ 
τὸ εἰχὸς ἀπηνέγκατος ὅμως δ᾽ ἐξ αὐτῆς πρεσβείαν μὲν στέλλει 
πρὸς τὴν ἐκείνων συναγωγήν, αὐτῶν γε λαβόντων ἐπὶ τῶν ἰδίων P 164 
γεῶν τὸν εἷς πρεσβευτὴν ταχϑέντα. ὃ δ᾽ ἦν ὃ Κρήτης Νικηφό- 
ρος, ἀνὴρ γεραρὸς καὶ τίμιος καὶ διὰ πολλὰ μὲν προχριϑεὶς εἰς 

1510910, πλέον δὲ καὶ ὅτε ὡς οἰκεῖον δῆϑεν ἀρχιερέα ἔμελλον βλέ- 
zu» Βενετικοί" Κρήτη γὰρ ὑπὸ τούτους ἦν, ἧς ἐκεῖνος ἀρχιερεὺς 
ἐπικεχήρυκτο, εἰ καὶ πόρρω διῆγε ταύτης διὰ τὴν τῶν ᾿Ιταλῶν 
ἐπιχράτειαν. αὐτὸς δὲ βασιλεὺς elg ἀγανάκτησιν τὴν πρέπουσαν B 


40. δόξας P. 


dore, cedentes retro Veneti belli quasdam indutias fecerunt, subductis 
extra iactum quiescentes navibus. 
19. Tunc imperator invitatum ad — fide securitatis abunde 
facta, ducem supremum classis Venetae vultu maxime hilari ac summam 
erente fiducham 


et contra omne fas grassatos. tamen imperator ex tunc puta- 
ie locationem ad eu eenatum destinandam, 1 libenter admittenti- 


es nomine —— od cum iam ipgjs subesset Creta insula, 

uen E ns tioni subditi libenter illi spud se visuri merito spe- 

rarentmr. hic porro Nicephorus electus quidem et rite ordinatus episco- 

pu creta ieri: sed ἃ sua ecclesia procul degenet. prepeet dominantes 
ea ltalos his profectis imperator, prout par erat, indignatus ob ho- 
Georgius Pachymeres 11. 16 
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c 14. ᾿Ἐντεῦϑεν xal πόνος ἦν Πέρσαις 5j τῶν ἰδίων παντε- 
λὴς ἐξαπώλεια" οὗς δὴ ἐχεῖνος μὲν ἐπ᾿ ἀνατολῆς ἦγεν αὐτομο-- 
λήσαντας, oi δ᾽ ὕστερον ἐλϑόντες συνάμ᾽ ἐκείνοις κακῶς διετί- 
ϑουν τὴν χώραν. σκοπῶ δὲ εἰ καὶ μὴ παρὰ τὴν τοιαύτην παντε- 
λῶς ἐρημωθῆναι τὰ κατ᾽ ἀνατολὴν ξυμβέβηκεν ὕστερον, ἐκείνων 5 
τοῦτο μὲν πονούντων ἐφ᾽ οἷς ἔπαϑον, τοῦτο δὲ καὶ ἀκριβῶς 
τοὺς τόπους μαϑόντων, προσέτι δ᾽ ἐκλελοιπότος καὶ ὃν εἶχον 

Ὁ διὰ φόβου τὸ πάλαι καὶ ϑαύματος, ὡς καὶ ἄλλους καταφρονοῦν- 
vag ἀνέδην ἔχειν ἐχϑέειν καὶ τὰ μέγιστα ζημιοῦν, καὶ σὺν αὖ- 
τοῖς ἄλλους ὥσπερ κύνας ὠστοτραγηχότας λιχνεύσασϑαι, καὶ 10 
οὕτω κατ᾽ ὀλίγον τῇ Ῥωμαίων ἐπέχοντας ἄλλην ἐρήμην δεῖξαι 
τὴν ἀπ᾽ Εὐξείνου Πόντου μέχρε καὶ τῆς κατὰ Ῥόδον ϑαλάσσης 
κατά τε μῆκος καὶ πλάτος διέχουσαν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὕστερον. 

Ρ 158 15. Τότε δὲ διαφορᾶς ἐνστάσης μεγίστης μεταξὺ Γεν- 
γουϊτῶν xal Βενετικῶν, ὡς πᾶσι πάντας δι᾽ ἔχϑρας εἶναι καὶ xa-15. 
κὸν ἀλλήλοις ἀπάντημα γίνεσϑαι καὶ ναυσὶ πλέοντας καὶ ὅδοιπο- 
φοῦντας πεζῇ, οὐκ ἦν ὅλως καιρὸς καϑ᾽ ὃν οὐκ ἠκούοντο ἢ Γεν- 
γουῖται τὰ χείριστα διατεϑεικότες Βενετικοὺς ἢ Γεννουΐτας Beve- 


16. ἐκάτημα P. 


14. Deinceps Persae suorum irritati casu civium, Philanthropeal 
accitu intra Orientalem eo ducente deprehensi limitem — ut di- 
ximus, deleti ἃ Romanis fuerant, cum hoc ipsum e paucis eorum fuga in 

am reversis cognovissent, bis sese magno reliqui numero i tes, 
ra et cupiditate incensi cladis istius ulcisoendae, fines Romanos infestis 

us vastabant. hinc magna ex parte consecutam puto, quae 
paulo post miserrima contigit Orientalium desolatio tractuum, 
maaniusque "servientibus; deinde parta, dum militaroa 
06 $a tibus; deinde parta, dum i 
locorum notitia ad nocendum exitio utentibus; ad haec nullo iam metu 
retardatis, quod idem ille dux quem unum timuerant, cuius vim experti 
et mirati felicitatem prius ἃ nostro limite tentando repressi aliquatenus 
fuerant, longe illinc, nec rediturus umquam, aberat; o plorimis, 
ut fit, aliis ad hos sese canibus aggregantibus pandae semeso- 
rum rosionis essium, maxina, inquam, manu corum omnis generis 
latronum u infigente uloeri, ac certa iam impunitate securam, genti 
omni pre nudatae avarissime crudelissimeque insultandi passim exer- 
cente licentiam, sic cunctas singillatim eius tractus regiones ista perva- 
puro denique ia vastum desertum vertit, quantum terrarum a Ponto 
ad mare Rhodium in latum ac longum patet. verum haec postea. 

15. 'Tunc porro flagrabat cum maxime discidium gravissimum quo 
erant inter se Genuenses et Veneti commissi, Bullus horem noa 
bet illorum, et vicissim, acerrime oderat: saevas quoque istas et 
cinas inimicitias in omni occursu mutuis quam immanissime invicem no- 
cendi conatibus exercebant. omni paene momento audiebatur δαὶ mari'ne- 
vigantes aut terra iter agentes Genuenses ἃ Venetis vel a Genuensi- 
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εικοί, ὅλας ναῦς αὐτάνδρους καταποντίζοντες, καὶ χρήματα 
τὰ μὲν ἀφαρπάζοντες τὰ δ᾽ ἀφανίζοντες, ὡς καὶ πᾶσαν μεσι- Β 
τείαν καὶ αὐτῆς τῆς κατ᾽ αὐτοὺς ἐχκλησίας εἰς εἰρήνην ἀγούσης 
ἀπραχτεῖν τὸ παράπαν, καὶ λόγους κενοὺς εἶναι τοὺς σφίσι τὰ 
στῆς εἰρήνης εἰσηγουμένους. πρώτην μὲν οὖν ἦγε ἸΠαιμαχτη- 
φιών, καὶ βασιλεὺς τρισὶν ἡμέραις πρότερον τῆς Κωνσταντίνου 
ἐξεληλαχὼς πρὸς τὴν Χηλὴν τὸ ἀμφιϑαλασσίδιον φρούριον ἤλαυ- 
ψεν, ἔτι δὲ πρὸς τῷ Ζαματρύϊ ἐσκήνου τὸ ὑπηρετικὸν προσμέ- 
vw», καὶ ὅσοις ἦν αὐτῷ ἕπεσθαι. καὶ τῆς πρώτης τοῦ μηνὸς C 
10 ἑσπέρας περί που τὸ μεσονύχτιον σεισμὸς ἐμπίπτει μέγας, κατὰ 
τοὺς τῶν ζώντων σωμάτων σφυγμούς" οὗς μᾶλλον καὶ δεινοὺς 
οἱ περὶ τούτων γράψαντες λέγουσιν ὡς κάτωθεν διέντας καὶ ὗπο- 
σπῶντας ϑεμέλια. τόσος γοῦν ὃ τότε ὥστε καὶ μηδένα ἔχειν μὴ 
παλαιὸν μὴ νέον εἰδέναι, μὴ ὅτι γε μείζω, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἴσον πώ- 
1όποτε. τινὲς δὲ τῶν ἤδη γεγηρακότων τῷ κατ᾽ ἐξοχὴν λεγομένῳ D 
μεγάλῳ ἐκεῖνον παρείκαζον" οὕτω γὰρ καὶ τοῦτον ἐφ᾽ ἡμέραις 
πλείσταις ἐπισυμβαίνειν, καὶ πλειστάκις τῆς ἡμέρας ἢ καὶ νυχτὸς 
προφαίνειν κατὰ μιχρὸν τὰ τοῦ πνεύματος ἐγκαταλείμματα, ὥστε 
xal “Ἀνϑεστηριῶνος ἑπτακαιδεχάτῃ ἐνταῦϑα μὲν πλείω τὸ τοῦ 
10 xoóvov μῆκος γενέσϑαι, μαλακώτερον δὲ τῇ δυνάμει, ἐν δὲ τῇ 


conciliare inter sic infensos gratiam tentaverant. omnis semper tractatio 
conventionis in irritem cesserat; ac ne mentionem quidem pacis ullam ἃ 
comcordise suasoribus iam audire sustinebant, caeterum kalendis Iunii, 
cum triduo ante imperator Constantinopoli egressus Chelen versus iter in- 
ecu ni hie et adhuc δὰ Damatryn —— 
expectaret e familise quam illuc sequi sese 
praecedens iusserat, vespera primae diei mensis, circa noctem mediam, 
terrae motus coortus est ingens, quassa tellure δὰ formam pulsuum arte- 
ricorum in vivis corporibus, alterna contractione ac dilatatione micantium. 
que pow terrae motuum, qui de illis scripserunt, maxime noxium ac 

ile esse tradiderunt, utpote quo ipsa quasi fundamenta orbis pe- 


EF 
i 
: 


nedum posset affirmare. uidam tamen ultra vulga- 
rem modum senuerant, prisco illi terrae motul, vi per A ma- 


re appellatur, hunc quadam ex parte com 
boc, similiter ut in illo conting 
debilio uasi 


sensim tis 
adeo ut septima decima mensis Iulii concussiones hic quidem essent pro- 
ductiores tempore, remissiores vero impetu, in Oriente vero maiores et 


( 
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E ἀνατολῇ καὶ μείζω τοῦ φϑάσαντος καὶ δεινότερον. ἐνέσχηψε δὲ 
τὸ δεινὸν τότε ἀπὸ τῶν περὶ Πέργαμον διὰ Χλιαρῶν μέσων καὶ ἐς 
αὐτῆς Περσίδος μέρη, ὡς διαστῆναι μὲν πολλαχοῦ τὴν γῆν, ἐχ- 
βλύσαι δ᾽ ἐνιαχοῦ καὶ ὕδατα, ἀνατραπῆναι δὲ καὶ τοῦ κατὰ τὰ 
Χαρὰ φρουρίου ϑεμέλια, καὶ ναοὺς καὶ οἴκους τῶν περιπύστων 5 
καταπεσεῖν. τοῦ γοῦν πρώτου σεισμοῦ xal καϑ᾽ ἡμᾶς μεγάλου 
ἐνσκήψαντος πολλὰ μὲν ἀναστήματα τῶν κατὰ τὴν πόλιν κατέ- 

P 159 πιπῖον, ἐκ παλαιοῦ τὸν ἑδρασμὸν ἔχοντα πολλαὶ δὲ καὶ τῶν νέων 
οἰκιῶν κατηρείποντο. τοὺς δέ γε τῶν αὐλαιῶν ϑριγχούς, οἵ καὶ 
ix ξηρῶν συνίσταντο λίϑων, κατὰ σωρείαν ἕκαστον εἶδέ τις κεί- 10 
μένον, ὅμοιον ὡς ἂν ἐπισωρευϑέντων ἄλλοϑεν ὃ τεχνίτης τοὺς 
τοίχους ἔμελλε συνιστᾶν. δύο δ᾽ ἔργα τῶν μεγάλων πεσόντα τὴν 
βίαν ἐσήμηνε τοῦ κινήματος. ὁ γὰρ τῶν ἁγίων ἁπάντων ναὸς 
ἃς τότε συνεστηχώς, καὶ μηδενὸς τῶν ἀναγκαίων λειπόμενος, 

B ἐλεεινὴν ϑραῦσιν πάσχει καὶ πτῶσιν τῆς ὀροφῆς, ὅση τε περὶ τὸ 15 
βῆμα καὶ ὅση περὶ μέσον ἀνῳχοδόμητο. καὶ ὃ ἐχεῖσε χαλκοῦς 
ἀνδριὰς τοῦ ἀρχιστρατήγου, ὃ ἐπὶ κιονώδους μὲν ἐρηρεισμένος 
τοῦ ἀναστήματος, ἐς πόδας δ᾽ ἔχων τὸν ἄναχτα ιχαὴλ τὴν 
πόλιν φέροντα κἀκείνῳ προσανατιϑέντα καὶ τὴν ταύτης φυλακὴν 
ἐπιτρέποντα, ὃ τοιοῦτος οὖν ἀνδριὰς καὶ ἦ ἀνὰ χεῖρας τῷ βασι- 20 

C AH πόλις, ὃ μὲν τὴν κεφαλὴν ἀφαιρεῖταε, ἥ δὲ τῶν χειρῶν τοῦ 
κρατοῦντος ἐξολισϑαίνει, καὶ πρὸς γῆν ἄμφω πέπτουσι. τούτων 

Φ0. καὶ deerat. 
vehementieres praecedentibus. grassari autem id malum coepit ἃ Per- 
qamo —— Chliara procedens usque ad ipsius Persidis partes, hiante 
multis solo, alicubi etiam aquas ex intimo foras propellente, arcis ad 
Chliara sitae fundamentis ipsis eversis, templis quoque ac aliis aedificiis 
specie ac soliditate celebribus prostratis. primo porro huius terrae mo- 
tus in haec loca impulsu multae moles excelsae, quae suam firmitatem 
longo statu probaverant, conciderunt, multae novae structurae deiectae 
sunt. septa vero late patentium arearum et siccorum sioe caemento dis- 
positu saxorum sublatae circum maceriae cumulatim unaquaeque in latus 
procumbebaat, ut eas qui strues cernerent, de industria comportatos apte- 
que — lapides in usum artificis muros illic molituri opinari iure pos- 
seat. tamen aedificia ingentia suis ruinis vebementiam motus osten- 
derunt. sanctorum etealm omnium templum, quod eetemus inconcussum 
steterat, licet ia eo nihil emissum ad tuenda sartatecta mecessarium dice- 
retur, miserabilem paseum labem est, eminentibus fastigüs duobus, quo- 
yam uüwm arae maximae superstructum íuerat, alterum wmbilico incum- 
bebat, tristi casu detucbatis. quae astem ilic visebeter aenea statua 
sane militiae ceelestis imperatoris, insiatens basi retundae, ad pedea ha- 
beans Michadiem — urbis simulacrum sustimentem manibus, habitu 
tie dvitatem, talis, inquam, statme capite deiecto mianta est, et in ipsi 
sublecta apecies οἷν Φ maalbas Augusti concidit, etroque in terram 
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οὖν συμβάντων ἡ μὲν πόλις πᾶσα ὑπ᾽ αὐγὰς ἡμέρας, τῷ μεγά- 
λῳ νεῷ προσδραμόντες, ἱκεσίαις ἐσχόλαζον xal λεταῖς " ὃ δέ γε 
βαπιλεὺς εὑρεϑεὶς ἔξω τῆς πόλεως, ὡς εἰρήκαμεν, καὶ τὸ δει- 
ψὸν ἐννοήσας ὁποῖον, ἐδεδίει μὲν καὶ περὶ τῇ πόλει πάσῃ μή πως 
δκατεπόϑη, ἐδεδίεε δὲ μᾶλλον καὶ περὶ τῷ μεγάλῳ ναῷ, dose 
καὶ συχνοὺς τῆς αὐτῆς dag πέμπειν ὡς γνῶσιν μαχρόϑεν ἰδόν- D 
τες εἰ ἴσιαται. τέως δὲ καὶ τὴν ἔξοδον οὐχ ἀγαϑὴν ἐντεῦϑεν 
οἱωνισάμενος ὑποστρέφειν ἔγνω, καὶ ἀντιπεραιοῦταε πρωΐας àx- 
ϑαμβούμενος οἷον, καὶ μήνιμα ϑεῖον, ὕπερ καὶ ἦν, τὸ δεινὸν 
10 ἐχεῖνο ποιούμενος. 

16. Ταῦτ᾽ ἄρα καὶ ἔσπευδε ϑεραπεύειν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τὸ B 
ϑεῖον, ἐφ᾽ οἷς καὶ δίκαιον ἔχειν ἥγητο. δίκαιον δὲ βασιλείας 
τὸ περὶ ταῖς χρίσεσε δίκαιον καὶ ἀδέχαστον, μηδὲν παρατε- 
ϑραυσμένον ἢ δώροις ἢ χάρισιν, εἴπερ καὶ τιμὴ βασιλέως κρίσιν 

16 ἀγαπᾷ. ἐδόχει δὲ τοῦτο καὶ παρορᾶσϑαι τῷ τέως ἔχ τινος ἀμε- 
λείας ἢ καὶ δωροδοχίας τῶν κρινόντων, ὡς αὐτὸς qero. καὶ δὴ P 16 
λειτανείαν παραγγείλας παντὶ τῷ λαῷ, συνέρχεται xal αὐτὸς ἅμ᾽ 
ἄρχουσι πολλοῖς ἄλλοις, ὡς πολλάχις εἴϑιστο, καὶ πατριάρχῃ 
μὲν καὶ ἀρχιερεῦσε τὰ ἑαυτῶν ἐφῆκε ποιεῖν, εὐχὰς ἐχτενεῖς δη- 

Φυλονότε καὶ ψαλμῳδίας καὶ ἄλλ᾽ ἄττα, οἷς τὸ ϑεῖον ἐξευμενίζε- 


11. τὸ deerat. 


devoluto. consternata sensu primo tam dirae calamitatis universa urbe 
diluculo concurrit ad templum maximum, ubi vacabat propitiando precibus 
deo. at imperator extra urbem tunc repertus, ut diximus, et quantum id 
mali esset intelligens, timuit ille quidem civitati universae ne absorbere- 
tnr, plus tamen de templo maximo solicitudinis ostendit submittens pluries 
hora qualibet alios super alios in loca unde longe conspicua magni templi 
moles esset, qui subinde referrent ecquid adhuc staret. tandem egressum 
ex urbe suum infaustum e tam funesto augurio reputans reverti eo decre- 
vit , et idie mane freto traiecto regressus est, perculsus vehementer 
26 attonitus, ultionemque, ut erat, divinam agnoscere se id flagel- 
lum prefitens. 

16. Haec illi cura studium iniecit acre numinis, quantum ex se pos- 
set, propitiandi, iis nimirum emendandis quae ad suum ipsius proprie of- 
fidum spectarent. officium autem imperantis vel primarium ducebat pro- 
videre ut ios diceretur sine iniquitate, citra personarum acceptionem, 

uam infractum donis aut gratia, siquidem honor regis iudicium puis 
verebatur porro ne paulum dormitasset in hoc hactenus, et quadam indul- 
genti connrventia corruptelas iudicantium, haud puras & muneribus manus 
ad tribunal afferentium , transmisisset. supplicatione igitur cuncto populo 
ladicta convenit et ipse cum principibus et multis aliis, ut erat plerum- 
«we consuetum. ac patriarchae quidem et praesulibus quae ipsorum erant 
meneris reliquit, preces videlicet continuas, psalmodias et id genus cae- 
tera, quibus placari deus solet. ipse autem post ceremoniam praesto sibl 
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T'evvovfrag προσαμύνειν καταστᾶσιν elg πόλεμον. — 09e» κἀχεῖνοι 
μὲν Ζξερχόμενοι καὶ ἰλαδὸν συνταττόμενοι διεμάχοντο γαίηϑεν 
Ε τοῖς ἐκ τῶν νηῶν. τὸ δὲ τοῦ βασιλέως στρατιωτικόν, ὅσον ἦν 
ἐν πεζοῖς τε καὶ ἐλαφρόν, ix τειχῶν προκύπτον, τόξοις βάλλον- 
τες καὶ σφενδόναις τοὺς ἐν ταῖς ναυσὶν ἐχάχουν καὶ τὰς ἐμβολὰς ὅ 
σφῶν ἐποίουν ἀσϑενεστέρας. ἤδη δὲ καὶ πετροβόλον μηχάνημα 
διεκίνουν, ἐκεῖσε τοῦ βασιλέως ἔξω βελῶν ἱσταμένου καὶ βλέπον- 

P 163 τος, καὶ μεγίστοις τοῖς ἀπ᾿ ἐχείνου λίϑοις τὰ τῆς ἡμετέρας νεὼς 
κόρυμβα, ἣν ἐκεῖνοι κατεῖχον πολεμοῦντες ἐχεῖϑεν κατὰ τοῦ τεί- 
χους, κατέφλων πέμποντες, καὶ τῆς ὁρμῆς τοὺς ἄνδρας ἀνέ- 10 
στελλον. ἐπεὶ δὲ καὶ ἐσοψὲ ὃ πόλεμος διετείνετο καὶ ἅπαν τὸ 
παρ᾽ ἐχείνων μηχάνημα ἔργων ὕστέρει καὶ οὐδὲν ἠνύοντο, ἐκ ua- 
ψίας ἀπαλλάξαντες πλείστης ὅτι καὶ αὐτοὶ Ρωμαῖοι τούτοις ἐπήε- 

B σαν, στραφέντες αὐθημερὸν πῦρ ἐμβάλλουσι καὶ ταῖς τῶν Ῥω- 

μαίων οἰκίαις, καὶ καταφϑείρουσι τέλεον. δι᾽ ὅλης μὲν οὖν 15 

ψυχτὸς τὸ πῦρ ἐνέμετο τὰς οἰκίας, φλεέγομέναις δ᾽ ἐπανέτειλεν 5 

ἡμέρα. αὐτοὶ δὲ τάς vt ναῦς προσελάσαντες καὶ τοῖς ϑυρεοῖς 

φυαξάμενοε μάχην στερρὰν ἐγείρουσι Γεννουΐταις. οἱ δὲ τὰς 
ἐμβολὰς καὶ πάλιν δεχόμενοι ἀπημύνοντο, ἕως xal τινα τῶν ἐν 

μεγιστᾶσιν ἐκείνων βαλόντες φονεύουσιν. καὶ διὰ ταῦτα ψυ- 90 


16. φλεγομένοις P. 


ed 


it 
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eblenzgis, vi summa mitontur irrempere. sei Gesaeensibes stremme 
stentibus, e&t e munitonibus quas ad aditus paraveraat fortissime 
beatibus exscensum, acre praelium exarsit im loagum durams, demec 


quispiam e primoribus Venetorum, tele itus ἃ Gesunensibes mimo, 
reus concidit. ee cas ablata aeccesses spe οἱ refrigerate pagnandi 


ἯΙ 
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χρότεροι τῆς ἐλπίδος ἀποχωρήσαντες ἀνακωχήν τε τῷ πολέμῳ 
ἐδίδουν καὶ κατ᾽ αὐτοὺς ἦσαν. 
19.  Tórt καὶ βασιλεὺς πέμψας τὸν εἷς χεφαλὴν τεταγμέ- D 

voy ἐχείγων μετακαλεῖται ue? ὅτι πλείστης τῆς ἱλαρότητος, καὶ 

5 ὑπὸ τῇ προσηχούσῃ ἀσφαλείᾳ σὺν ἑτέροις καταλαβόντι ὠνείϑιζέ τε 
τὰς παραλόγους ὁρμάς, καὶ τὴν τῶν συγκειμένων τῇ βασιλείᾳ 
μετὰ τούτων παραβασίαν εἷς φανερὰν ἐτίϑει αἰτίαν, τὸ δὲ καὶ 
πῦρ ἐνιέναι Ῥωμαίων οἰκίαις ταττομένοις ἐν φίλοις ὑπερβολὴν E 
μανίας ἔχρινεν. ὃ δὲ πόλλ᾽ ἄττα πρὸς βασιλέα λέγων τε καὶ 

10 ἀπολογούμενος οὐδὲν πλέον τοῦ κακῶς δόξαι πράττειν καὶ παρὰ 
τὸ εἰχὸς ἀπηνέγκατος ὅμως δ᾽ ἐξ αὑτῆς πρεσβείαν μὲν στέλλει 
πρὸς τὴν ἐκείνων συναγωγήν, αὐτῶν γε λαβόντων ἐπὶ τῶν ἰδίων P 164 
γεῶν τὸν εἷς πρεσβευτὴν ταχϑέντα. ὃ δ᾽ ἦν ὃ Κρήτης Νικηφό- 
ρος, ἀνὴρ γεραρὸς καὶ τίμιος καὶ διὰ πολλὰ μὲν προχριϑεὶς εἰς 

15 roõũto, πλέον δὲ καὶ ὅτι ὡς οἰκεῖον δῆϑεν ἀρχιερέα ἔμελλον βλέ- 
zu» Βενετιχοί" Κρήτη γὰρ ὑπὸ τούτοις ἦν, ἧς ἐχεῖνος ἀρχιερεὺς 
ἐπικεχήρυχτο, εἰ καὶ πόρρω διῆγε ταύτης διὰ τὴν τῶν Ἰταλῶν 
ἐπικράτειαν. αὐτὸς δὲ βασιλεὺς εἰς ἀγανάκτησιν τὴν πρέπουσαν B 


10. δόξας P. 


dere, cedentes retro Veneti belli quasdam indutias fecerunt, subductis 
extra iactum quiescentes navibus. 
19. 'Tunc imperator invitatum ad colloquium, fide securitatis abunde 
facta, ducem supremum classis Venetae vultu maxime hilari ac summam 
raeferente fiduciam excepit cum magno aliorum comitatu venientem. his 
fugustos haud parce exprobravit inconsultos ausus; et cuins manifesti te- 
merentur foedifragae in suam majestatem temeritatis, contra dudum stabi- 
lita invicem pacta perfidiose grassatae, increpavit crimen, huius etiam di- 
stinguens gradus. nam et nefarium fuisse incurrere infestos ipsos in loca 
—— ditionis, adeoque in partes urbis regiae ubi suo permissu ac 
protectione imperii Genuenses habitarent. caeterum super illud per 
se immane facinus, non dubitasse ipsos Romanorum quoque ipsorum, cum 
—— pacem baberent, sitas apud Galatam domos incendere, furoris pro- 
cumulum et omnem iam excedens modum protervae perfidiae piacu- 
lum fuisse. ad A gressus classis Venetae cum multa excusare dicendo 
conatus esset, memorare valuit quo satis purgaret insolens factum, 
efficeretque ut aliud audientes iudicarent quam se ac suos egisse in eo 
et contra omne fas grassatos. tamen imperator ex tunc puta- 
vit onem ad eorum senatum destinandam, ipsis libenter admittenti- 
bus e£ delectum ad id legatum in suas eo deferendum accipientibus ns- 
S dle 
88 tavit tor cum su reta 
sepe [i sane diceui eabikl lemen D read se visuri merito mme. 
rarentur. hic porro Nicephorus electus quidem et rite ordinatus episco- 
Cretae fuerat, sed ἃ sua ecclesia procul degebat pro dominantes 
ea Italos, his profectis imperator, prout par erat, indignatus ob ho- 
Georgius Pachymeres 1I. 16 
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προηγμένος, καὶ μάλιστα διὰ τὴν τοῦ καταφρονηθῆναι ϑόξαν, 
ἐπισχὼν τοὺς ἐν τῇ πόλει Βενετικοὺς ἱχανοῖξ χρήμασι μέχρι δὴ 
καὶ alg χιλιάδας ὀγδοήκοντα ἐνεχύραζε τῶν πυρποληϑεισῶν οἷ- 
κιῶν χάριν, ὅσαι τε Ἰταλῶν xarà τὴν περαίαν ἦσαν καὶ ὅσαι 
C Ῥωμαίων" καὶ γὰρ καὶ τὰς τῶν Ἰταλῶν χρεὼν ἦν δεφενδεύειν5 - 
διὰ τὰ συγκείμενα βασιλεῖ τε καὶ σφίσι. δοκοῦσι δέ μοι καὶ Γεν- 
ψουῖται τῆς αὐτῆς χάριν αἰτίας ἐς ὕστερον τῶν ἐν τῇ πόλει κατε- 
p παρϑῆναι Βενετικῶν. (20) τοῦ γὰρ αὐτοῦ ἔτους, μηνὸς Σκιρ- 
ροφοριῶνος λήγοντος, ἔχ τινος elxalag αἰτίας παραχροτήσαντες 
ἑαυτούς, καὶ αὐεοῦ τοῦ ῥηγὸς “Ἀρμενίας τυχόντος ἐν πέλει, ὃς 14 
δὴ καὶ κατὰ φρερίους Ἰταλοὺς διῆγε, τὰ πλεῖστα γοῦν καὶ αὐτοῦ 
δυσωποῦντος καὶ μεσιτεύοντος, πλεῖστοε ἐλίγοις καὶ ἡμέροις 
ἄγριοι ἐπιϑέμενοι, δυναστεύίσαντες xal αὐτὴν τὴν βασιλικὴν 
E ἰξουσίαν, τολμῶσι τὰ ἀνοσιώτατα πράττειν, ϑυμῷ τε συσερα- 
τιώτῃ χρησάμενοι καὶ ὀργῇ ἐκ μνήμης τῶν χϑὲς συμπεσόντων 15 
σπάϑας τε γυμνοῦσι, καὶ συῶν τρόπῳ ὀδόντας ϑήξαντες ἄνδρας 
ὑποχλινομένους oglo« καὶ λιπαρῶς ἐξ ἀνάγχης δεομένους μεγίστης 
ἀνηλεῶς αὐϑημερὸν χτείνουσιν, ἐντὸς οἰχιῶν κατασφάττοντες 
P 165 ἑερείων νόμῳ. ἀπὸ γὰρ τοῦ σφῶν μπαϊούλου ἀρξάμενοι, ὃν ἐγ- 
κεχλεισμένον ἀπὸ τέγους χαλασϑέντες κρεανομοῦσε, τοῖς λοιποῖς 90 


? 

eecrerem CoBuneae £raUos5, quippe cum Frerüs Italis vi- 
we, — iie, i , δὲ bes ἃ vi Jissuadendes à emaia ten- 
tete, ia pouce puri, im mies e«t obaexies feri saevique impetum fa- 
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ὅπου τύχοιεν ἐπιτίϑενται, ὡς xal συχνοὺς ἅμα τεϑάφϑαι xol yc- 
νέσϑαι τὰ μνήματα πολυάνδρια. τῶν γοῦν ἐπιφανῶν οὕτως 
ὁλωλότων ἀνδρῶν οἱ ἐλλελειμμένοι, βάναυσοί τινες ὄντες xal σχυ-- 
τοτόμοε xal κιβωτῶν τέκτονες καὶ πάσης ἄλλης ἐπήβολοε τέχνης, B 
δτότε μὲν ὑπὸ σχότον δύντες τὸ ξίφος ἐχφεύγουσιν, ὕστερον δὲ 
διὰ δέους ὄντες μετοιχεῖν. εἰς τὴν ἰδίαν χώραν καὶ τὴν τοῦ γένους 
συναγωγὴν ἔγνωσαν. (21) ὃ γὰρ βασιλεὺς ἅμα μὲν τῷ ταῦτα C 
γενέσϑαι δι᾿ ἐννοίας γενόμενος μὴ αἰτίαν σχοίη ὡς συμπράξειε 
δῆϑεν, πρέσβεις ἐχλεξάμενος τόν τε μοναχὸν άξιμον τὸν Πλα- 
ἰονούδην καὶ τὸν ὀρφανοτρόφον “έοντα. ἄνδρας ἐλλογίμους καὶ 
συνετούς, ἐπ᾽ ZMxoviMag ἀπέστειλεν, ἀπολογούμενος τῷ κοινῷ 
συνεδρίῳ τούτων καὶ παριστῶν τό οἱ ἐπὶ τοῖς τετελεσμένοις ἀναί- 
τιον. οἵ καὶ παραγεγονότες ἐν χρῷ χινδύνου κατέστησαν, τῶν D 
προσγενῶν τῶν φονευϑέντων σφίσιν ἐπαναστάντων. μόλις δὲ 
ι5τοὺς περιόντας οἰκείους ζητήσαντες καὶ λαβόντες, περὶ τῆς μετὰ 
τῶν Ρωμαίων εἰρήνης τῆς νῦν ὡς πάλαι καιρὸν ἐτίϑουν βουλεύε- 
σϑαι. οὗ μὴν δὲ καὶ πρέσβεις ἀντεπέστελλον τότε, ἀλλὰ δι᾽ αὐ-- 
τῶν περιαλγῶς ἐξωνειδίζοντο βασιλεῖ τε xal Ῥωμαίοις, ὅπως ἢν- 
τὸς χειρῶν ἐκείνων τοιαύταις συμφοραῖς μὴ χωρουμέναις τῷ 


derunt, in alios inde ubicumque inventos pari sunt immanitate invecili, 
tamta sic edita et temere sparsa strage, ut singularibus eater queque 
mendsare sepulcris per nimiam copiam non liceret. multa n co&- 
cervata in unam foveam communi tumulo cumulabantur. sic igitur illu- 
strieribus quibusque Venetorum in urbe degentium absumptis, ul opi- 
fices ferme viles, sutores, coriarii, fabri arcarum illiberaliumque istiusmodi 
professores artium , tunc quidem abditi tenebris gladium fugerunt, postea 
wrgente metu repetere patriam seque ad suae gentis recipere convictum 
factu um putarunt. (21) at imperator simul haec in hunc mo- 
dem acta cognovit, solicitus ne culparetur quasi cooperatus ad istam cae- 
dem Genuensibus, monachum Maximum Planudem et praefectum orphano- 
trephii Leonem, viros neues ac prudentes proptereaque iudicatos ido- 
ness huic recte fungendae legationi, — jussit se conferre, purga- 
reque illic apud senatum Venetorum imperatorem suum ab omni 
cione approbationis aut conscientiae rerum 8 Genuensibus violenter acta- 
eo illi cum pervenissent, in maximo periculo fuerunt, cognatis et 
i eorum qui occisi fuerant ulcisci suorum caedem ipsorum 
mece contendentibus. aegre tandem praevaluit vitae horum parcendi con- 
, cura maxime recipiendi permutatione cum hisce quos sui generis 
adbuc reliquos teneri Constantinopoli sciebant. quibus repetitis receptis- 
que, legatos dimiserunt nullo responso Signos circa propositionem pacis 
imter usperium et Venetos veteris nova invicem conventione firmandae. 
leta enim de re se postea. deliberaturos dixerunt, ubi esset ipsis ab impe- 
ratore satisfactum circa quaedam quae ab ipso poscerent. quibus tamen 
ipsi exponendis legatos vicissim Constantinopolim mittere non curarunt. 
sed per duos missos illinc eodem revertentes primum dolenter exprobra- 
reat umperateri et Romanis quod crudelitatis immanioris quam mores ipse- 


; 
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E ἐκείνων i96 τοὺς οἰκείους oi ἐχϑραίνοντες περιέβαλον. τὰ μέν- 
τοι γε πράγματα τῶν Βενετικῶν καὶ σφοδρότερον ἀνταπἥήτουν (τὰ 
δ᾽ ἦσαν ἃ φϑάσας ὃ βασιλεὺς ἀντὶ τῶν πυρποληϑεισῶν οἰκεῶν 
ἐνεχύραζεν) ὡς οὐχ οἵων τε τῶν σπονδῶν γενήσεσθαι, elg ἀνα- 
ψέωσιν ἤδη κειμένων, ἐξηνυσμένων τῶν τῆς προτέρας εἰρήνης 5 
καιρῶν, εἰ μὴ ταῦτα γένοιτο, βασιλεὺς δὲ καὶ ἔτι ἀπρὶξ εἴχετο 
τούτων, οὐ κατὰ χρείαν μᾶλλον ἢ τὴν τοῦ δικαίου δόξαν, ὕπερ- 

P 166 ηφανῶν ὅλως ὡς ἐχείνων καὶ μᾶλλον αὖϑις τῆς πρὸς Ρωμαίους 
διηϑησομένων εἰρήνης. 

Β Q9. Τῆς μὲν τοῦ βασιλέως περὶ τὴν ἐκκλησίαν κηδεμο- 10 
γέας πολλὰ καὶ ἄλλα τὰ δείγματα, εἰ καὶ τὰ κατ᾿ αὐτὴν πρά- 
γματα ὕδρα τις ἦν ἢ μυϑευομένη καὶ πολλὰς σκανδάλων ἀνέφυε 
κεφαλάς. ἴδει δὲ πάντως τῷ Ἡρακλεῖ τέμνοντι καὶ ἐπικάοντος ͵ 
Ἰολάου. ἀλλ᾽ ὃ μὲν Ἡρακλῆς ἦν οὗτος, Ἰόλαος δὲ ὃ καὶ ἄξιος 
συνεργὸς ἐζητεῖτο μέν, οὐχ εὑρίσκετο δέ. διὰ τοῦτο καὶ οὐκ ἦν 19 

C ὅλως μόνον τὼς τομὰς εὐοδεῖν, εἰ καὶ μὴ τὸ ξίφος τῆς φροντίδος 
ἠμβλύνετο. καὶ ἀφίημι τὰς παρὰ τῶν σχιζομένων ἀφανεῖς τε 
καὶ φανερὸς ἐπιτεχνιτεύσεες, ψυχρῶν χαρέτων παρὰ πολλῶν κα- 
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τατιϑεμένων αὐτῇ, ὡς εἰρηνεύειν μέν, οὐ μὴν δὲ xai παγίως 
ἔχειν πρὸς τὴν εἰρήνην, ἀλλ᾽ ἀμφικλινῶς καὶ ὡς ἔτυχεν. ἀλλ᾽ 
οἷον τὸ τότε. φάκελος γὰρ γραμμάτων καὶ τόμος, ὃ δὴ λέγεται 
φάμουσος, εἰς χεῖρας τῷ βασιλεῖ γίνεται, τὸ μὲν ὅϑεν καὶ παρὰ 
5 τίνων οὐκ οἶδα, τέως δὲ πόλλ᾽ ἄττα φέρων αἰτιάματα. τοῦτον D 
βουληϑεὶς ἀνατρέπειν ὃ βασιλεὺς καὶ λόγους φέρειν παλαίοντας 
(ἥπτοντο γὰρ ἐπιεικῶς κἀκείνου τὰ αἰτιάματα) τὸ μὲν γραφαῖς 
τὴν ἀντιλογίαν ἐπιτρέπειν γίνεσϑαι, ὡς ἄν γε κατὰ ῥῆμα τὰ τῆς 
ἀνασχευῆς γίγνοιτο, οὖκ ἐδοχίμαζε τέως πολλῶν αἰτιῶν ἕνεκα" 


8. — 


ἰιοαὐτὸς δ᾽ ἔγνω προχαϑίσας, συναγωγῆς κοινῆς γεγονυίας, xa9* ἕν 
ἀναγινωσχόμενον ἀνατρέπειν. καὶ γέγονεν οὕτω. καὶ δὴ συνά- K 
γονται μὲν ἀρχιερεῖς συνάγονται δ᾽ οἱ τοῦ κλήρου καὶ μογαχοὶ 
καὶ λαός, καὶ βασιλεὺς ἅμα τοῖς ἐν τέλει συνεδριάσας ἕχαστον 
κεφάλαιον τῶν τοῦ τόμου οὐκ ἀγενῶς διέλυεν, ἔργῳ δεικνὺς ὡς 

152490 κρείττων βίας, καὶ μᾶλλον ὅπου καὶ τὸ τῆς ἐξουσίας vgo- 
ρᾶσϑαι néquxe πρὸς τὴν τοῦ χρατεῖν ἰσχὺν συμβαλλόμενον. καὶ P 161 
ὁ γράψας ἀφανὴς ἦν, τὴν οὐδενίαν τάχα xal τὸ μὴ ἐπί τισιν 


3. σφάκελος P. 
ope reconciliatorum ecclesiae, quorum haud pauci vel non bona fide usi 
beneficio, vel non satis grato animo studium aequa proportione merito 
; ità pacati erant ut in pace titubarent, abire inter utruin- 
que, et ad omnem aurae flatum inquietudine obnoxia mobiles. huius ge- 
peris cuipiam imputaverim quod tunc contigit modo ἃ me narrandum. 
fascicalus chartarum sive tomus, aut potius, ut vocari solet, famosus li- 
bellus, in manus imperatoris venit, unde aut per quos allatus, nescio, 
caeterum multa criminationum amplectens capita. ea refellere volens im- 
puster, et oppositis defensionibus idoneis ineluctabiliter evincere nihil in 
nisi vanum et calumniosum esse ( erant autem illic quaedam satis acu- 
leata in ipsum Augustum, quaeque illum haud leviter pungerent), scripto 
committere confutationem ordine singulis obiectis occursuram non judicavit 
—— pluribus de causis: voce viva satius habuit rem exequi, et 
i prae oculis libelli partes, post quamque recitatam, dicendo ever- 
tere singulas. id adeo in hunc modum gestum est. convenerant in coe- 
twm peramplum episcopi, clerus, monachi, populus. imperator procerum 
medius considens libelli famosi capita omnia retexuit, εἰ unumquodque 
iMlorum diluit victrici defensione, re ipsa ostendens eíficaciorem esse in 
tempore ac non raro felicius adhiberi suavem persuasionem íretae ra- 
tionibus eloquentiae quam imperiosam vim armatae maiestatis, maxime 
quando (ut nunc videri auctor scripti clancularii volebat ipso illo mali- 
&oso sui celandi artificio) metuunt, qui queruntur aut accusant, ne ius 
et aequum suarum scilicet allegationum tyrangica vi quadam opprimatur 
submixae fastu potestatis audire tranquille dedignantis, et superbe obte- 
rere paratae quidquid quantumvis probabile praeiudicatis eius erroribus 
quivis ausus fuerit opponere. scriptor libelli quis fuisset, in obscuro 
nmaasit, seu suae illi vilitatis conscientia lucem fugere, qua traducendus 
ad ludibrium fuerat, suasit, sive, quod indicavi, artificis scelus fuit affe- 
ctare cura ista latendi speciem timoris, quae suspicionem impingeret do- 
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ἰσχυρίζεσϑαι τῇ ἐκ τῆς ἐξουσίας ὑπωπτευμένῃ βίᾳ καλύπτειν oló- 
μενος" βασιλεὺς δ᾽ ἐμφανῶς ἀντέλεγε προτιϑεὶς τοῖς πᾶσιν εἰς 
καινὸν τοὺς λόγους, τὴν μὲν ἀνάγχην τῆς ἐξουσίας ἐν μέρει τι- 
ϑείς, τῇ δὲ πειϑοῖ προσάγεσϑαι ϑέλων ἐκ περιουσίας πολλῆς τὸν 
ἀκούοντα. 5 
B Q3. Τοῦτο xol πρότερον ἐπὶ 49araclov πατριαρχοῦντος 
ἐποίει, καὶ χεφαλὴν ἄλλην σκανδάλου σοφῶς ἀπέκοπτε, καὶ λό- 
γοις ἐπὶ κοινοῦ λεχϑεῖσιν ὥς τισιν ἐπῳδαῖς τὸ ἀνοιδοῦν κατεμά- 
λαττε" σοφοῦ γὰρ ἰατροῦ πρὸς τομῶντι πήματι τομὰς ἐπάγειν, 
C πρὸς δ᾽ αὖ ὑφιέντι τῆς ἀνοιδήσεως προσηνέσι φαρμάκοις ἐχ τῶν! 
λόγων καταστέλλειν πειρᾶσϑαι, καὶ μηδὲν διδόναι τῇ ἐκχτήξει 
πάροδον. καιρὸς δὲ συνάπτειν τοῖς παροῦσι καὶ τὸ ἧττον ἐγγί- 
ζον διὰ τὴν τῆς ὑποϑέσεως γειτνιότητα. κεχίνητο λόγος τῷ βα- 
σιλεῖ περὶ τοῦ κατὰ τὴν Βαβυλῶνα σουλτάν, διευλαβουμένῳ τέως 
ὅπως εἰς ἀδελφότητα γράφοι τὸν ἐχϑρὸν τοῦ σταυροῦ. καὶ τὸϊ 
D πρᾶγμα ἐπιεικῶς τῶν ἀτόπων ἐδόχει, εἰ καὶ σύνηϑες ἦν ἐξ ἀρ- 
χαίου τοῖς εὐσεβῶς βασιλεύουσιν. οἷος οὖν ἦν- ἐκεῖνος, πρὸς 


17. ἦν) ὧν P. 


vatae defensionis soquenti omnemn persons sui sinistram audientium 
exümens aminis, et damnum plene resarciens qualecumque maledica illa 
ecriptio famae suae intulisse potuisset. 

$3. Tali consilio noa awac primem imperator usus est. prius emim, 
patriarchatum Athanasie, almd similiter exoriems caput scandali 
peri sapieatia districtae ia tempore dictionis ampatarit, oratiose ad coa- 
ventum predenter babita, que velot maligoe temescens aegri corperis ta- 
ber blanda excamtatiome praemollivit, me mera et neglecta inflammatem 
ia uices perniciosum erumperet periti quippe medici est, κα a saevius 
aestuante rigidiusque disteata ferrum ac secooDem nea abstinere —— 
Ka, wbi dolor remissus duritieque tumore laxate remollescess 
cerint men imutiliter teatandae caratonis blandioris, iadulgere ism runde 
Us NUOCUN PAIRE MC Ca paesi querum epe bemigsa peme- 
vertatur dira Reoessitas rumpendi exitam usüeae ac craemta chirergia 
intas bellenG, et aisi feras extrahater, membrum cerruptarae sameei. 


praetermissa 
«tum he ponere, si mises erjie gestarum rerum ad benc bisterime ἰο- 
cem perüaeas, penere tamen eC simiituojme arrwmemti nea prorsus ab eo 
XX — umperateri ex usa pracseeG meccasitas dandi Bte- 
ras ed Salaaem Babylonis, etsi exigebat amüique mere, Aagudterem 
preecrdentmm , eGam rehcisimeimerem , crempls probate, velgaris :pi- 
etolarem ispaosmedi formula wt fratri: trmles im wmecrpGsse peacretar, 
tamen cum sua poc»üarg quacdam Qebcanorcque sehe cumctabendum ἴα 
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τοιαῦτα διευλαβούμενος (τὸ γὰρ πατέρα γράφειν οὐκ ἀξιοῖντα 
τὸν πάπαν διὰ τὸ δῆϑεν ἐσφάλϑαι, εἰς ἀδελφοὺς τάττειν μὴ ὅτι 
γε ἄθεον ἀλλὰ καὶ ἐχϑρὸν τοῦ Χριστοῦ, πόνος ἦν οὐ μικρὸς P 168 
ἐκείνῳ.) κοινοῦταί τισι τῶν ἀρχιερέων παροῦσι τὸ σχέμμα, καὶ 
δτὴν ϑεραπείαν τοῦ συνειδότος ζητεῖ. καὶ ὁ μὲν ἔλεγεν, ὃ δὲ 
ἄλλος ἄλλο τι τὰ εἷς ϑεραπείαν τοῦ συνειδότος ἀπεσχεδέίαζεν. ὃ 
μέντοι γε Φιλαδελφείας Θεόληπτος ϑέλων ϑεραπεύειν βασιλεῖ τὴν 
συνείδησιν, ἀνεχτὸν ἀπὸ γραφῶν ἐπειρᾶτο τὸ πρᾶγμα δεικνύειν. 
καὶ ví ye, φησί, τοῦτο δεινόν, εἶ καὶ τοῖς δαίμοσιν, οὐχ ὅπως 
10 ἄνϑρωποι πάντες, ἀλλὰ καὶ Χριστιανοὶ ἀδελφίζουσιν; τὴν γοῦν 
ἀνάγκην γίνεσϑαι χάριν νίκα τῇ συνέσει. ὅπου δὲ τοῦτο καὶ γέ- Β 
γρβαπται; υἱοὶ μητρός μου ἐμαχέσαντό μοι, Mya 5j ἀσματίζουσα. 
υἱοὺς δὲ μητρὸς τῆς ἐκκλησίας Χριστοῦ ὃ Νίσσης ἐξηγεῖται τοὺς 


ee tenebat, scilicet verentem ne indignum nefastumque jure videretur 
hostem crucis ab imperatore Christiano fratrem salutari. urebat acriori 
sui sensu hic animum scrupulus, quod quasi penitius adigeretur adpri- 
mente conscia memoria nuper Δ se omiasae, in occasione non minus ut- 
gente, scriptionis literarum ad papam, ea solum de causa, ne patris ex 
consmetmdine titulum epistolae praefigere cogeretur; quod inducere in ani- 
mum nequiret, eum patris appellatione dignari, quem erroris autumaret 
iespiam aífinem. ex cuius facti praeiudicio prona erat in praesentis so- 
lationem dubii consecutio, utique cum multo appareret inconvenientius ho- 
misem non solum atheum sed et hostem Christi manifestum ab imperatore 
Christiano fratrem, quam ab eodem patrem Romanum pontificem vocari. 
ergo haud valens sic imperare stomache cuidam suo proprio fastidiosius- 
calae religionis, ut tantum absurdae indecentiae vel exorbere sustineret 
vel speraret posse concoquere, aestam hunc ipsum animi forte praesenti- 
bus aperuit episcopis, si quid huic morsui conscientiae sedando accom- 
modatom in promptu haberent, proferre ne gravarentur, exorans. ad 
esm provocationem cum alii alia dicerent, et variis ex tempore pro se 
quisque allegandis quasi hebetare satagerent aculeum quo alte infixo pur- 
gebetur nimium tenera paene superstitiosi conscientia principis , Philadel- 
phiensis Theoleptus palmarium se putavit e sacris oraculis argumentum 
; quo evinceret licitam istam nec ulli obnoxiam censorae haberi 

e loquendi ac scribendi formulam. «eius hoc e canonicis scripturis 
sdstruere conantis haec ferme fuit oratio. **quid enimvero tantum pia- 
eui sit Babyloniae Sultanem fratrem nominasse, si sancto Spiritu, qui 
sacros libros dictavit, auctore discimus malis ipsis daemonibus non taptum 
bomines omnes, sed etiam Christianos fraterna quadam necessitudine con- 
jungi? vincat ergo ratio inanem metum; et cum res exigat conveniri Sul- 
tanem literis, et harum inscriptionem oporteat talem esse qualis iam olim 
exemplis principum pjorum et usu hactenus continuo informata est, detur 
opera ut ied necessario faciendum est, fieri libenter appareat: alioqui 
enim non haberet gratiam meriti, quod vi expressum quadam et extortum 
ab invitis videretur. locus scripturse quo fretus haec loquor, bic est. 
sponsa in Cantico sic ait: filii matris meae pugnaverunt con- 
tra me, ibi Nyssenus sponsam quae sic loquitur esse docet ecclesiam 
Christi. haec a matris suae filiis oppugnari se queritur, hoe est eodem 
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δαίμονας, ὡς ἂν ix τῆς αὐτῆς καὶ μιᾶς αἰτίας (ἡ δ᾽ ἔστιν, ol- 
μαι, 7j τοῦ ϑεοῦ ἀγαϑότης, ἀρχή τις γενομένη τοῖς μὴ οὖσιν 
εἰς ὕντωσιν) τούτους τε κἀχείνους ὡς ix τοῦ αὐτοῦ πατρὸς 
προῆχϑαι καὶ ποιητοῦ. τοῦτο ἴσως καὶ κατὰ τὸ τυχὸν τῷ εἰ- 
C πόντι παρέρριπται, ἐξ εἰκότων δὲ γέγονε μέγα καὶ εἷς σκανδάλου 5 
πρόφασιν ἱκανόν. ὃ γὰρ Ζυρραχίου Νικήτας τὸν λόγον ἀκούσας 
οὐκ ἀνεκτὸν ἀχοαῖς εὐσεβέσιν ἡγήσατο πάμπαν, εἰ δαιμόνων ἀν- 
τιχειμένων ϑεῷ ἄνθρωποι ὑπήκοοι τῷ Χριστῷ καὶ υἱοϑετηϑέντες 
ϑεῷ διὰ τοῦ βαπτίσματος ἀδελφοὶ λέγοιντο. γνησίοις γοῦν διὰ 
ταῦτα τὸν εἰπόντα βλέπειν ὄμμασιν οὐκ ἠνέσχετο, ἀλλὰ πολλοῖς 1 
διελάλει τὸν λόγον καὶ βλασφημίαν τοῦτον οὐ μετρίαν ἔκρινε. 
D ταῦτα πολλοῖς μὲν ἐπήει χλευάζειν καὶ τὸν λόγον ἐπιεικῶς ὡς ἰὸν 
πικρίας καὶ ὄφεων ἀποστρέφεσθαι" ἐπέπυστο “δὲ καὶ βασιλεὺς 
πλατυνομένου τοῦ λόγου, καὶ ὡς εἰκὸς περιαλγήσας καὶ τῶν πρα- 
γμάτων καταστενάξας, εἰ μὴ μόνον τοῖς σχιζομένοις ἀλλὰ καὶ 1: 
| αὐτοῖς δὴ τοῖς ἡνωμένοις τὰ τῶν ἰδίων χλευάζονται, σύνοδον 
συγκροτεῖ, καὶ διαλαλεῖ πᾶσι τὰ τέως λεχϑέντα, καὶ ὡς ἦν κατὰ 
τὸ εἰχὸς τοὺς λόγους διευϑετεῖ, ἐχβάλλων ὑποψίαν ματαίαν ἐκ 
E καρδιῶν ἀχουόντων ἐνσχιρρουμένην ἤδη τῷ Θεολήπτῳ. αὐτὸς 
5. παρέῤῥιπτο P. 
interprete, a malis daemonibus, qui matris ipsius filii dicantur, quoniam 
tam ecclesia quam daemones ex eadem causa et principio sint orti, di- 
vina nimirum bonitate creatrice universorum, per cuius fecundam benefi- 
ceatiam cuncta ex nibilo in extantiam protracta sunt. haec omnes bonos 
juxta m ue angelos aut homines uno pariter cunctorum patre ac con- 
ditore genuit." talia minus forte praemeditatus quasi Philadelphiensis 
proiecit in medium ; quae gravis statim scandali et invidiae in eum occa- 
sionem sunt visa praebuisse plausibilem. hoc enim audito Dyrrachiensis 
Nicetas haud tolerabilem piis auribus orationem censuit, qua rebellium 
deo daemonum Christo subiecti homines, a deo per baptismum in filios 
adeptati, fratres dicerentur. aequis igitur oculis spectare sic locutum noa 
sustinuit: sed et verbis continuo plurimis impiam, ut putabat, mentionem 
aversatus, ei suo iudicio blasphemiae non mediocris notam inussit, ducti 
non pauci.auctoritate Nicetae amaris irrisionibus Theoleptum traduce- 
bant, eiusque sententiam nihilo moderatius quam pestem et venenum vi- 
perinum aversabantur. caeterum Augustus, qui orationes utriusque con- 
trarias praesens plene auribus hauserat, ubi quod inde per populum in 
Philadelphiensem murmur glisceret postea cognovit, aegre, ut par erat, 
novae super tot alias offensionis exortum tulit; et miseratus sortem publi- 
cam, quod iam non solum schismate abrupti cum perstantibus in το δες 
unitate contenderent, sed hi quoque iurgiis mutuisque ludibriis commit- 
terentur, convocata synodo disseruit de suborto Dyrrachiensem inter Phi- 
ladelphiensemque certamine, huiusque verba in sententiam exposuit com- 
modam , omaem ab eo minus sanae doctrinae aut reprehensibilis novitatis 
suspicionem inanem amoliens, immo animis iam multorum inolitam stirpi- 
tus avellens. atque ille, quo ferebatar ruens studie ad 
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δὲ πειράσας κακοῦν τὸν τὴν τοῦ σκανδάλου πυρκαϊὰν ὑπανά- 
ψαντα αἰδοῖ τοῦ ἀνδρὸς εἴργεται, τὸ μὲν διὰ τὴν ἐχείνγου κατά- 
στασιν (ἦν γὰρ ταῖς ἀληϑείαις εὐλαβὴς ὁ ἀνήο, xal οὐ xaxovo- 
γίᾳ ἀλλ᾽ εὐλαβείᾳ παρακεκίνητο), τὸ δὲ καὶ διὰ τὸ ἀρϑῆναι ϑέ- 
51u» μέγα τὸ σκάνδαλον 2x τοῦ τὸν ὑπομνήσαντα κινδυνεῦσαι. 

Q4. Auvòv δὲ πάϑος ἐντεῦϑεν εἰσήει τὸν πατριάρχην P. 169 
Ἰωάννην, καὶ ἤλυε δεινῶς δι᾽ εὐλάβειαν ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε. 
τινὲς γὰρ τῶν ἐκείνου, οἷς νέοις οὖσι ζωγρεῖν ἐπήει περιστερῶν 
γεοσσοὺς νεοχομουμένους ἐν τοῖς χατηχουμενείοις, ἐφίστανται 

l0xal τῷ κίονι ἔνϑα τὰ δηϊωθέντα τῶν γραμμάτων ἐκπώματα ἐν 
κρυφῇ κείμενα ἦσαν (Γαμηλιὼν δ᾽ ἐνειστήκει μὴν xa9! ὃν ταῦτ᾽ B 
ἐπράττετο) ἐν ἀριστεροῖς τοῖς εἰσιοῦσι κατηχουμενείοις τοῦ πε- 
ριωνύμου ναοῦ. καὶ ἐπεὶ περιστερεὼν ἦν τῇδε, καὶ ἔδει οὐκ 
ἵξοῖς καὶ λένοις ἀλλὰ χερσὶ καὶ μόναις νεοσσοὺς ἀπτῆνας αἱρεῖν, 

15 χλίμαχά τε ἐπιτιϑεῖσι, καὶ εἷς ἀναβὰς ἐκείνων νεοσσοὺς μὲν ἐκεί- 
γους ὑπὸ χεῖρας εἶχεν, ὑπεφαίνετο δ᾽ εὐθέως καὶ τὸ ἐν μυχῷ τῆς 
ὀπῆς κείμενον. τὸ δ᾽ ἦν τὸ συνεπτυγμένον τῶν ἀρῶν ὄστρακον. C 
ὡς δ᾽ ἀναπτύσσοντες κατεμάνθϑανον 0 τι ποτ᾽ ἦν ἐχεῖνο, ἐν ϑαύ- 
ματε ὡς εἰχὸς ἦσαν καὶ διηπόρουν ὃ τι xul δράσουσι. τέως δ᾽ 


vidiae temere in 'Theoleptum accensae, facile obiter incitaretur in impe- 
tum aegre vicissim faciendi eius reprehensori Nicetae, qui face rogo sub- 
lecta causa incendii fuisset, nisi ab isto eum conatu cohiberet primum 
pedor viri multa gravitate ac religione venerabilis, nec tam in hoc ipso 
malignitate ulla quam zeli quadam imprudentia prolapsi, deinde metus ne 
qualem ex traductione Philadelphiensis offensionem formidarat publicam, 
talis tantaque, ac nec minus vel periculosa vel noxia, e Dyrrachiensis 
im ione sequeretur. 

24. Sub haec gravis quidam anxiae religionis aestus vehementer agi- 
tavit animum loannis patriarchae occasione quam hic referam. quidam e 
familia illius adolescentes, Septembri mense, pullorum columbiuorum in 
nidis capiendorum cupiditate, prout illa fert aetas, instincti catechumenea 
scratabantur, locum in templi magni parte superiore ad laevam ingre- 
dientibus, cavis per muros passim hiantibus pertusum, eoque cum ista- 
rum nidificio volucrum tum ludicro sucupio vacantium opere urgentiori 
poerorum opportunum, quippe ubi, sine lacinioso apparatu venatoriae su- 

ilis, retium aut calamorum visco perlitorum, manu comminus nuda 
columbulos adhuc implumes in nativis cubilibus prehenderent. dum huic 
iatianter studio intenti cuncta illic foramina rimantur, unus ex ipsis ob- 
servato supra columnam altiorem cavo, scalis illuc admotis evectus pullos 
quidem, ut volebat, reperit et cepit: sed idem ulterius quoque conspi- 
catus gescio quid ibidem profundius repostum, inanu attraxit vasa duo 
testea commissa invicem. tum curiositate puerili quid illic lateret scru- 
tane, chartas repertas et ipse legit et sociis ostendit. erent eae quas di- 
ximus tali loco ab Athanasio abdicationem patriarchatus meditante abetru- 
145; quibus simul quae inarata fuerant dirarum snatbematumque terricula 
non sine horrore quodam pueri viderunt, dubitantes quid iis facerent, 
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P 170 ἀπαγγέλλειν μὲν πατριάρχῃ, ἐγχειρίζειν δὲ καὶ χάρτας καὶ ὄσεφα- 
κα ἔγνωσαν. ὧς γοῦν εἷς χεῖρας 0 πατριάρχης εἶχε καὶ καξενόεε 
τὸ δρᾶμα, προσαναφέρειν ἔγνω τὰ περὶ τούτου καὶ βασιλεῖ, ὅτι 
καὶ οὐδένα ἄλλον ἢ αὐτὸν ὑπενόει τὸν παρασυρέντα καϑ᾽ οὗπερ 
ἦσαν καὶ al ἀραί, καὶ δὴ τὸν ἀδελφὸν πέμψας ἸΜεϑόδιον, ἠξίον 5 
βασιλέα παραγενέσϑαι οἷ" μηδὲ γὰρ ἔχειν ἀπαντᾶν παρ᾽ ἐκεῖνον. 
ἀπήγγελε δὲ καὶ τὴν αἰτίαν, ὡς ἔλαϑον ἐπὶ τοσοῦτον φριχτῶν 

Β ἀρῶν εὐθύναις ὡς οὐκ οἴδασιν ἐνεχόμενοε, καὶ ὡς ἀπεναντίας 
τῆς πάλαι περιστερᾶς, λύσιν εὐαγγελιζομένης κατακλυσμοῦ, ἥ 
ἐπὶ τοῦ κίονος ἐκείνη φαίνεται, παρ᾽ ὅσον οὐκ εὐλογίας ἀλλὰ κα- 10 
τάρας καὶ ἀφορισμῶν μηνύτρια γέγονε, καὶ τὸ χείριστον, ὡς 
τότε μὲν ὃ δέων πατριάρχης ἦν καὶ τὴν τοῦ δεῖν ἐξουσίαν τοῦ 
πνεύματος ἔφερε, νῦν δ᾽ ὃ καὶ ἴσως λύειν μέλλων, εἰ τέως καὶ 
λύοι, ἐστερημένος τῆς τοῦ λύειν ἐξουσίας εὑρίσκεται. καὶ διὰ 

C ταῦτα ὡς πολλῆς τῆς δυσκολίας οὔσης χρὴ κοπιᾶν, ἔλεγε, καὶ 15 
συμβουλεύειν τὸ ποιητέον, ὡς ἐμβραδύνουσιν ἴσως μὴ σφίσιν 
ἀκίγδυνον ὄν. ταῦτα βασιλεὺς ἀκούσας διευλαβήϑη τέως τὴν 
πυᾶξιν καὶ πρὸς τὸν λόγον ἐϑορυβήϑη, καὶ ὡς εἶχεν εὐθέως παρὰ 
τὸν πατριάρχην γίνεται. ὡς δὲ τὰ γράμματα εἶδε, καὶ ὕπου κεί- 


post aliquam deliberationem consenserunt deferenda ut erant ad patriar- 
cham cuncta, moxque re illi, prout contigerat, narrata, fictilia cum in- 
«lusis chartia obtulerunt, hle patriarcha in manos sumptis attenteque per- 
lestis, plane intellectam rem totam referre ad imperatorem statuit, in 
qwem potissimum intenta intortaque illa onem horribilium ful- 
wina existimabat, misso igitar A eum seo fratre Methodio, rogavit ne 
grüvacetur venire ad se, quoniam ipse ad palatium tendere tunc quidem 
uperabill ebetacule prehbiberetur, haberet autem quae cum eius maie- 
state corem et statim tractari operteret, nempe ot quamprimum commu- 
witet viderent quo se possent pacte expedire diris vinculis horrendorum 
amathematum, quibus hacteaae ipaorassent se teneri constrictos. declara- 
twm swtem hec nunc ipais indicie e, quae longe diverso a sacris 
celebrata literis nustia. diluvii oeesantis sugurio, non pacem ac benedi- 
— pu nro dde 
aret, a ita qui erat pessi- 

mum) ut simol doceret eum qui eM Des — — t et sten 
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μένα xal ὅπως εὑρέϑησαν πέπυστο, ly ἀπόρῳ ἦν xal τὸ ποιητέον 
ἐσχόπει" τὸ γὰρ πατριάρχην “41ϑανάσιον δέοντα ἀξιοῦν ἰδιωτεύ- 
σαντα λύειν, οὐχ εὕρισχον αὕταρχες. ὅ9εν καὶ συνέρχεται μὲν 
σφίσιν ἐκ προσταγῆς ὃ ᾿“λεξανδρείας, συνέρχεται δὲ ὁ τῆς "Egé- D 
5 σου Ἰωάννης, οὕτως ἀργῶς τῆς τιμῆς ἔχων, συνῆσαν δὲ καὶ τῶν 
ἀρχιερέων oi παρευρεϑέντες, καὶ κοινῇ σκέψει τὸ πρᾶγμα ἐδίδο- 
σαν. κοινῶς οὖν κατεστύγουν ἅπαντες, καὶ τῆς πράξεως τὸν 
πράξαντα ἐν οὐ καλαῖς ὑπονοίαις ἦγον" οὐ γὰρ ἄλλο τι ἀλλ᾽ ἑαυ- 
τῷ καὶ πάλιν περιποιεῖν τὴν τιμήν, ἀφύκτως οὕτω καὶ ταῦτα 
100» οὐκ ἐχρῆν δεσμοῦντα. τέως γε μέντοι τοῖς μὲν ἐδόκει αὐτὸν 
ἀξιοῦν λύειν, τοῖς δὲ ἀλλ᾽ ἀδύνατα ἀξιοῦν καὶ ἄλλως ἀπάδοντα 
κατεφαίνετο, εἴπερ ἰδιώτης ὧν καὶ τῆς ἱερατείας γεγυμνωμένος E 
ἄλυτα Avo τοῦ γὰρ εἶναι καὶ τὸ σκέμμα τῷ πεπραγότι. διὰ 
ταῖτα ἑτέροις ἐδόχει, καὶ μᾶλλον τοῖς ἀκριβέσι, μηδ᾽ ἀξιοῦν 
1501«g κατὰ λύσιν, ἀλλὰ κρίνειν ὅπως ἐν ἀδήλῳ τὰ φρικτὰ πρά- 
ξειε, καὶ εἰς ἀπολογίαν καϑιστᾶν ὑπὸ “Ῥωμαίοις πᾶσιν ὅπως καὶ 


Jectieque libellis, et ubi quove casu reperti fuissent cognito, disquirebat 
sanxio incertoque consilii animo quem iniret modum his sese angustiis ex- 
plicandi. nam recurrere ad expatriarcham et merum nunc monachum 
Athanasium, ut solveret quod ipse dum esset in dignitate nodaverat, prae- 
ter caeteram intempestivitatem , etiam inutile vanumque videbatur, defi- 
ciente iem in ipso ad istud potestate. accersitus ergo iussu Augusti ra- 
ptim est Alexandrinus patriarcha; vocatus pariter Ephesinus Ioannes, licet 
citra usum pontificalis in eam ecclesiam auctoritatis, titulo dumtaxat te- 
mus esset episcopus. caeteri quoque, quotquot forte tunc in urbe repe- 
antistites, rogati similiter concurrerunt. hi deliberatione com- 

musiter inita super negotio proposito primum magno consensu detesta- 
bantur factum, et facti auctorem graviter incusabant, malae mentis ex- 
tanta iis scribendis et abscondendis chartis indicia trahentes ad laevas 
de ipso suspiciones, quasi artificio isto lizandi quae nemo praeter ipsum 
solvere, ambitioni velificatus propriae, necessitatem imponere stu- 

isset sui restituendi in eum unde invitus descendisset thronum. circa 
debnitionem eius quod facto esset optimum illo articulo rerum, quidam 
defungebantur consulendo ut Athanasius libellorum scriptor adiretur, ab 
eoque peteretur absolutio censurarum in iis inflictarum. his alii repugna- 
bent contendentes, praeterquam absonum, etiam irritum id fore: nam et 
esse inconveniens insidiatori astuto, postquam eius dolos deprehenderis, 
fraude quaesitum ultro tribuere successum ; quod fieret nunc conveniendo 
Athanasio » quem ideo clam scripsisse hos libellos intelligimus, vt redire 
mos ad sese cogeret, et vel si annueret is quod rogaretur, frustra ille 
tentaret , nos vane speraremus, utique cum sit indubitatum homini pon- 
tificali nudato potestate, — supra privatum quemlibet nihil habenti, 
facultatem non inesse solvendorum anathematis nexuum. propter haec 
aliorum, et quidem eorum fere qui iuris canonici consultiores patabantur, 
haec erat sententia, nihil in praesens de solutione anathematis curandum, 
sed citandum ad tribunal ecclesiae Athanasium, ibique ab illo exquiren- 
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ποίοις κανόσιν ἑπόμενος ἀνθρώπους Χριστιανοὺς ἀφορίσειε μηδὲν 
γινώσκοντας, καὶ οὕτω συνελᾶν αὐτὸν ἐκεῖνον καταγινώσκειν τῆς 
P 171 πράξεως. ἧς δὴ καταγνωσῚθείσης καὶ παρ᾽ ἐκείνου, προκατε- 
γνωσμένον πάντως καὶ τοῖς τῆς ἐκκλησίας κανόσι, μὴ λύσιν ἄλ- 
λην ζητεῖν " τὰ γὰρ δικαίως καὶ ὑπὸ κανόσι δεδεμένα, ἐκεῖνα καὶ 5 
λύεσθαι εἶναι ἀνάγκην, τὰ δ᾽ ἐξ ἀρχῆς ἀνυπόστατα μόχϑον πε- 
ριττὸν ἄλλως εἶναι καὶ ζητεῖν λύεσϑαι. εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλ᾽ αὐτίχα 
καὶ πατριάρχην εἶναι καὶ σύνοδον εἰς λύσιν τὴν ἀπὸ τῶν κανόνων 
δικαίαν ἀξιοπίστους. αὐτὸν δὲ καὶ μᾶλλον ὑπ᾽ αἰτίας δικαίας 
ἀχϑέντα κανονικῶς εὐϑύνεσϑαι. τὸ γὰρ ἑαυτὸν συνιστῶν ὕπο- 10 
B γοηϑέντα τὰ χείριστα ἐν ὅρκοις τε καὶ ἀραῖς ταῖς xa9" αὕτοῦ, 
τίνα λύγον ἔχειν, εἴπερ καὶ τοῦϑ᾽ ἱχανὸν εἰς τελείαν τῶν ἐγκχλη- 
μάτων ἀποφυγήν; οὐχ ὀμνύειν γάρ, ἀλλ᾽ ἀποτρίβεσϑαι τὴν κα- 
τηγορίαν διὰ πιστῶν παραστάσεων εὔλογον. τὸ δὲ τοὺς χατει- 
πόντας ἢ τοὺς συναρπασϑέντας ἀραῖς ὑποβάλλειν, ποῦ δέχαιον 15 
καὶ ὅλως κανογιχὸν καὶ τῶν νόιιων τῆς ἐχχλησίας ; βασιλεὺς δὲ 


8. ἀφοχατιγνοάμένος P. 
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σοφώτερόν τι ποιῶν, ὡς ἐδόκει, καὶ ἀεὶ τὰς ἐς εἰρήνην aígos- C 
μενος, συνεβούλευε πέμπειν καὶ ἐρωτᾶν ᾿Αϑανάσιον, καὶ τοὺς 
χάρτας δεικνύντας πυνϑάνεσϑαι εἰ αὐτὸς πράξειε καὶ ὅπως πρά- 
ξεεε καὶ εἰ τούτοις αὖϑις iuuévoi, ἐκλέγονται τοίνυν πρὸς τὴν 
δ ἀποστολὴν δοξάσης τῆς βουλῆς ὃ ἐπὶ τοῦ κανικλείου τε Χοῦμνος 
καὶ ὁ Κυπριανὸς χαρτοφύλαξ, οἷ καὶ συγγεγονότες ἐχείνῳ τὴν 
ἀπὸ τοῦ βασιλέως καὶ τῆς συνόδον, ὡς ἐχρῆν, διαμήνυσιν ἐποιή- 
σαντο. ὁ δ᾽ αὐτίχα xal ὡς αὐτὸς γράψειεν ὡμολόγει καὶ ὡς x 
μικροψυχίας τότε ποιήσειε, μὴ μὴν δὲ καὶ ἄλυτα ἔχειν, ἀλλὰ Ὁ 
10xal αὖϑις αὐτίκα λύειν, εἰ καὶ οὐκ ἐξεγένετο, φησί, καὶ τοὺς 
χάρτας ἐκεῖθεν ἐπανελέσθαι ἐπεισπεσούσης τῆς ταραχῆς. ταῦτ᾽ 
ἔλεγε μὲν ἐκεῖνος, ὑπενοεῖτο δὲ τὰ μὴ ὄντα λέγων. ἔδεε γὰρ ἐμ- 
φανίζειν, οἱ δοκιμάζοντες ἔλεγον, καὶ ζητεῖν συγγνώμην, εἴπερ 
εὐθύτης ἠκολούϑει τοῖς πράγμασιν, ἀλλὰ μὴ ἐμπερισκεψία καὶ 
ἰδβαϑύτης ὕπουλος, ὡς ἂν εἰς καιρὸν τὰ φοβερὰ καὶ φρικώδη 
προανατετακὼς ἀξιοῖτο λύειν, ἀναλαβὼν τὴν τιμὴν ἣν παρῃτεῖτο, 
σχοπῷ δὲ εἰ μὴ διὰ ταῦτα τῇ ἐκκλησίᾳ καὶ αὖϑις παρεισήχϑη διὰ E 
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τὴν πλείστην περὶ τὰ ϑεῖα τοῦ βασιλέως εὐλάβειαν, ὃν xal ἄφυ- 
xrov εἶχε δεσμεῖν ὡς δῆϑεν παρασυρέντα. “τότε δὲ ἐπεὶ καὶ ἕτοι- 
μος ἦν γράμμασι πιστοῖς ἐγχαράξαι τὰ τῆς ἀπολογίας, ὡς καὶ 
ἀπήτητο, λαβὼν χάρτην οἰκειοχείρως τὰ πλεῖστα τάδ᾽ ἔγραψεν. 
** ἐμοὶ συνέβη πατριαρχεύοντι πολλοῖς καὶ πειρασμοῖς ἐμπεσεῖν, 5 
καὶ διὰ τοῦτο ἐξ αὐτῆς τῆς χατασχούσης ut ὀδύνης καὶ πιχρίας 
P 172 παρακινηϑεὶς γράμματα ξξήνεγχα βάρος ἀφορισμοῦ καὶ λοιπῶν 
ἐπιτιμίων κατ᾿ αὐτῶν ἔχοντα τῶν ϑλιψάντων με καὶ λελυπηχό- 
των. ἐγνώρισε δ᾽ ἐξ αὐτῶν τῶν ἐπιτιμηϑέντων οὐδεὶς οὔτε περὶ 
τῶν εἰρημένων γραμμάτων οἴτε περὶ τῶν ἐν αὐτοῖς ἐπετιμίων. 10 
εἶτα αὐτὰ μὲν τὰ γράμματα ἐν ἀποχρύφω τινὶ xal παντελῶς ἀϑή- 
λῳ τόπῳ τοῦ μεγάλου ναοῦ τῆς τοῦ ϑεοῦ ἁγίας σοφίας ἀποτε- 
ϑέντα ἐν αὐτῷ τῷ τόπῳ xal διέμεινε φιλαττόμενα. ἐγὼ δὲ ἐπεὶ 
B τοῦ ϑούνοι ἀναχωρῆσαι καὶ τῆς πατριαρχικῆς πάσης προστασίας 
παραίτησιν ἐβουλήϑην ποιήύσασϑαι καὶ a d πάλιν xut ἐ- 15 
ματτὸν ὡς καὶ πρότερον, εὐϑὺς καὶ τὸ σίιιπαν τῶν γεγραμμέ- 
νῶν ἐχεῖνο βδιρος ἐξ αὐτῆς ἐτχῖς διαλέσας ἠϑέτταα, συγχωρή- 
eel cwocro τῇ τοῦ ϑεὸξ maor μεταδοὶς ἐχχλτσία, xai αὐτοῖς 
τοῖς ἀνωτέρω, eo εἶργται, ϑλῖ αὐ ἑμᾶς xai παραλεπῆσαι 6xev- 
daceGre — οὐ γὰρ ἐν οἵτε τῆς τεῦ ϑεοῖ Drei; οἔτε τῶν ἐχεέ- 90 
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γον γνύμων xal παραγγελμάτων, οὔτε ψυχῆς φόβον ὅλως lxoi- € 
σης αὐτοῦ τοῦ ϑεοῦ καὶ ἔννοιαν τῆς μελλούσης χρίσεως ὁμοῦ καὶ 
ἀνταποδόσεως, ἀχατάλλακτον τὴν ἔχϑραν τηρεῖν καὶ ἀντὶ xaxd» 
ἀντιδιδόναι xaxd , οὔτε μὴν ἐπαρᾶσϑαι κατὰ τῶν ἐπηρεαζόντων, 
δεὔχεσϑαι ὑπὲρ αὐτῶν ϑεοῦ σαφῶς καὶ λέγοντος καὶ προστάσσον- 
τος. διὰ ταῦτα καὶ γράμματα μὲν ἐκεῖνα πάντα τὰ τῆς μικρο- 
ψυχίας, μᾶλλον δὲ πᾶσαν τὴν αὐτοῖς ἐγχατατεϑεῖσαν βαρύτητα 
τοῦ ἀφορισμοῦ τε καὶ τῶν ἐπιτιμίων, ἐχ ψυχῆς πάσης ἀπεβαλ- D 
λόμην, πᾶσι τοῖς ἐπιτιμηϑεῖσι χαϑαρὰν διδοὺς τὴν συγχώρησιν" 
Ἰοῶστε δὲ καὶ ἀναλαβέσϑαι τὰ τοιαῦτα γράμματα καὶ ἀφανίσαι 
ἡμιλήϑη παρ᾽ ἡμῶν, καὶ οὔτε ἐλάβομεν οὔτε ἠφανίσαμεν. εὗ- 
φίσκονται οὖν ἀρτίως, καὶ δίδονται εἷς χεῖρας τῷ κρατίστῳ καὶ 
βασιλεῖ μου καὶ αὐτοχράτορι. παρ᾽ ὁὗ καὶ πρὸς ἡμᾶς ἐρωτήσεως 
γινομένης αὐτῶν δὴ τούτων τῶν γραμμάτων ἕνεκεν, οὐδὲν ἕτερος — 
153 αὐτὸ τὸ ἀληϑὲς εἰπόντες ἐπληροφορήσαμεν οἷον ὅτι οὐ νῦν E 
πρότερον τὴν γνώμην μεταβαλόντες καὶ τὴν ἐπιτίμησιν λύοντες 
πᾶσι χαϑαρῶς συγχωροῦμεν xa9* ὧν αὕτη γέγονεν, ἀλλά τοι καὶ 
πρότερον, ἕξ ὅτου δηλονότι τῶν πατριαρχικῶν ϑρόνων ἀναχω- 
ρῆσαι ἠβουλήϑημεν, εὐθὺς καὶ τῆς πρὸς πάντας ἔχϑρας ἀπέστη- 
μεν, μηδεμίαν πρὸς οὐδένα φανερὰν ἢ κεχρυμμένην ἔχοντες ἄμυ- 
vay, καὶ τοὺς εἰρημένους ἀφορισμοὺς καὶ λοιπὰς ἐπιτιμήσεις ἀπὸ 
τότε εὐθὺς καταλύσαντες ἠϑετήσαμεν. καὶ εἶχε ταῦτα ἐπ᾿ ἀλη- 
ϑείας οὕτως. ἵνα δὲ μή τινι τῶν κατὰ τῆς τοῦ ϑεοῦ ἁγίας ix- 
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P 178 κλησίας ἐπιχειρούντων xal ταύτην βουλομένων διαταράττειν πρό- 
᾿ς φασίς ποτε γένοιτο, κακῶς μὲν παντάπασι καὶ ἀδίκως, γένοιτο 
γοῦν μετὰ τοῦ πονηροῦ ζητοῦντι τὰ σκάνδαλα, τούτου δὴ χάριν 
καὶ τὰ παρόντα γράμματα, ϑεοῦ αὐτοῦ κατενώπιον κατὰ τῶν 
πρώην ἐκείνων, ὡς ἔφημεν, γεγραμμένων ἐξεϑέμεϑα. δι᾽ ὧνδ 
καὶ πάλιν οὐ συγχώρησιν μόνον πᾶσαν πᾶσιν ἀπονέμομεν τοῖς, 
B ὡς εἴρηται, ἡμῶν ἔτι πατριαρχευόντων ἐπιτιμηϑεῖσε λόγοις ἢ 
γράμμασιν ἡμετέροις τισὶ φανεροῖς ἐν τῷ παρόντι γεγενημένοις ἢ 
ἐν τοῖς ὕστερον τῶν χρόνων δήλοις ἐσομένοις, ἀλλὰ καὶ εἰρήνην 
καὶ τὴν κατὰ ϑιὸν ἀγάπην μετὰ πάντων τούτων κυροῦμεν, oU-10 
δενί τι τῶν ἁπάντων ὡς ὑπ᾽ αὐτοῦ δῆϑεν ἠδικημένοι ἔχϑραν ἢ 
ὀργὴν ἢ βάρος τὸ τυχὸν ἀποταμιεύοντες. καὶ εἴ τις δή ποτε τὰ 
λεχϑέντα γράμματα καὶ οὐ βάρους μετέχοντα, ἢ ἕτερα κἀκεῖνα 
C ἡμέτερα, εἰς ταραχῆς πρόφασιν κατά τινων τῶν κοινωνούντων 
τῇ ἐχκλησίᾳ προβαλέσϑαι ϑελήσοι χαὶ ταράσσων προβάλλοιτο, 15 
τοῦτον ἐπάρατον καὶ μὴ ἀνεύϑυνον εἶναι βουλόμεϑα, ὡς ἰδίαν 
μὲν πληροῦντα κακίαν, ἀφορμὴν δ᾽ ἡμᾶς οὐχ ἀληϑῆ ψευδῆ δὲ 
παντελῶς προβαλλόμενον. μηνὶ Σεπτεμβρίῳ, i. ια΄. ἦν 
δὲ καὶ τοῖς γρόμμασιν ὑποσήμανσις αὕτη “““4ϑανάσιος ἁμαρτω- 
Ὁ λὸς ὁ χρηματίσας πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως νέας Ῥώμης. 90 
"Ἰϑανασίῳ μὲν οὖν οὐδὲν ἐλάττων τῶν ἄλλων αἰτία καὶ αὕτη 
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πφοσπεσοῦσα, τοῦ δόξαι οὐχ ἧττον βαϑέως ἣ ῥᾳδίως ἐργάζεσϑαι, 
μείζων παρὰ τοῖς κατ᾿ ἐκείνου ἐπιτηροῦσιν ἔδοξεν ἑαυτῆς ἔκ a 
τοῦ καὶ αὐτὸν ὁμολογεῖν τὸ προσῆκον Χριστιανοῖς, ὡς οὔτε τῆς 
τοῦ ϑεοῦ ἐντολῆς οὔτε τῶν ἐχείνου νόμων καὶ παραγγελμάτων, 

5 οὔτε μὴν ψυχῆς φόβον ὅλως ἐχούσης αὐτοῦ τοῦ ϑεοῦ καὶ ἔννοιαν 
τῆς ἀνταποδόσεως, κακὰ ἀντὶ κακῶν ἀποδοῦναι. εἰ δέ τι ἄλλο E 
ἀπὸ Χριστοῦ ἀφορισμῶν μεῖζον κακὸν ταῦτα ἐπ᾿ αἰτίαις τισίν, ὅ 
Sor κρινέτω. τέως γε μὴν κἀν τῷ ὁμολογεῖν, ὅσον τὸ δοκεῖν, 
ὡς οὐχ ἐν χρόνῳ τινὶ ἀλλὰ xol αὐτίκα ἐπ᾿ αὐτοῖς μεταγνοίη 

τυγράμμασι καὶ λύειν ἐϑέλοι καὶ ἀφανίζειν αἱροῖτο ἃ τέως ἔδεέ τε 
xa) ἠσφαλίζετο. 

, 99. Βασιλεῖ δὲ xoi αὔϑις φρογτὶς ἦν οὐ μικρὰ παρακεχι- P. 174 
ψγημένων ἔνϑεν μὲν τῶν Τοχάρων, ὅσοι δὴ καὶ ἐπὶ βορείοις τοῖς 
μέρεσιν ἔκειντο, ἐχεῖϑεν δέ γε τῶν Τριβαλλῶν χρωμένων τῷ Κο- 

ἰδτανίτζη, ὃς δὴ καὶ ἀποδρὰς ἐντεῦϑεν, προσρυεὶς τῷ κράλῃ Σερ-- 
βίας ληίστορος τρόπον καταϑέων τὰ πρόσχωρα ἐληΐζετο, οὐ μὴν P 175 
δὲ ἀλλὰ καὶ τῶν τῆς ἀνατολῆς οὐ καλῶς ἐχόντων àx τῆς προτέρας 


quam ex ullo superius animadversorum pravitatis ipsius indiciornm, argu- 
mentum duxerunt ad iudicandum vafrum esse illum ac subdolum, minime- 
que bonae fidei ac sincerae in agendo simplicitatis hominem. nam ne acta 
eius ista, quae nunc purgatum ibat, ignorantiae aut caecitatis ex per- 
turbatione praesenti, cadentium in viros etiam bonos errorum, excusatio- 
mibus & malignitatis nota vindicarentor, obstabat, quod ipse nuno ultro 
fatebatur scire sese ac prae oculis mentis habuisse, quid Christiani offi- 
cum posceret, quid dei mandatum, quid elus leges et denuntiationes 
praescriberent; praesto etiam sibi adfuisse dei timorem ac cogitationem 
expectatae retributionis, quibus omnibus rebus prohiberetur mala pro 
malis reddere. his plenus sensibus qui tamen quoscumque sibi quibuslibet 
de causis adversatos exitio longe omnium maximo, separationi scilicet ἃ 
Christo, quantum fuit in ipso, subiecerit, iudicet qui volet num ex mera 
imprudentia subreptioneque turbatae tumultu mentis prolapsus in prima 
illa scriptione fuerit, an non potius atroci vindictae cupidine furorequ 
impotenti chartis expressas istis execrationum horrendarum conceperit To- 
res. utut de his fuerit, nunc quidem ille utcemque satisfecit. etenim 
confitendo, quantum in speciem satis foret, sese non postea demum quam 
renuntiaverat patriarchatui, sed iam tum antequam throno cederet, da- 
mnasse ac matura poenitentia revocasse quidquid perperam egisset clan- 
cularia scriptione et arcana depositione chartarum modo inventarum, omni 
plane metu solvit quamlibet timidos, nec suspicionem ulli quantumvis su- 
itioso reliquit ullam *contractae a se aut sibi adhuc haerentis ex ista 
tribili scriptura piaculi culuscumque. unde in praesens securitate cun- 
ctis reddita omnis, quae ex hoc casu extiterat, est commotio sedata. 

25. Caeterum imperatori acrem admovebant solicitudinem coinmo- 
ventes sese hinc quidem Tochari, quotquot boreales tractus insederant, 
inde autem Triballi, ad id utentes Cotanitza, qui postquam ἃ nobis trans- 
fogisset, adiungens se crali Serbiae, latronis ritu incursans confinia de- 
praedabatur. accedebat ad haec Orientalium quoque regionum miser sta- 
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ἐκείνης συγχύσεως. ταῦτά τοι xal βασιλεὺς ἀνδρὸς σπουδαίου 
δρῶν δεόμενον τὸν καιρὸν καὶ στρατηγοῦ, ἅμα μὲν ξυνετοῦ τῶν 
τοιούτων ἅμα δὲ καὶ τῶν ἐγγιζόντων αὐτῷ πρὸς αἵματι, παριδὼν 
τὴν ἐπὶ τῷ σχίσματι μικρολογίαν τοῦ Ἰωάννου, καὶ ὡς αὐτὸς μὲν 
ἧκιστ᾽ ἂν διὰ τὸ σχίζεσϑαι βλάψειεν, ὀνήσειε δὲ τὸ κοινὸν διὰ δ 
τὴν εὐβουλίαν καὶ τὸ ἐπ᾿ ἔργοις σπουδαῖον, εἰ προσληφϑείη, 
B διανοούμενος, αὐτίχα ἀφεὶς ἐγκαλεῖν ἐχείνῳ τὴν πρὸς ἐχκλησίαν 
διαφοράν, ὡς εἶχε δὲ τῆς γνώμης καὶ πάλιν ἰάσας ἔχειν, προσ- 
λαβών, ὀλίγοις τισὶν ἐφοδιάσας καὶ χρήμασι καὶ στρατεύμασιν 
ἐπ᾽ ἀνατολῆς ἐκπέμπει. ὃ δὲ τὴν ἡγεμονίαν ἀναδεξάμενος πᾶσαν 1( 
σπουδὴν ἐνδείχνυται καϑιστᾶν μὲν τὰ τῇδε μέρη, ϑεραπεύειν δὲ 
καὶ βασιλέα ταῖς καϑ᾽ αὑτὸν ἐπὶ τοῖς πράγμασιν οἰχονομίαις καὶ 
διοικήσεσιν. ἐπειδὴ γὰρ οἱ μὲν πολλοὶ τῶν στρατιωτῶν καιρῶν 
πολλάχις λαβόμενοι καὶ προσηῦξον τὰς οἰχείας προνοίας καὶ ἀρ- 
C ydg εἶχον ἐκ τοῦ δώροις καὶ δεξιώσεσιν ὑπέρχεσϑαι τοὺς ἥγεμο- 15 
γεύοντας, ἄλλοι δὲ πολλάκις καὶ σφῶν ἀξιώτεροι ἐχλελοιπυιῶν 
τῶν xard σφᾶς οἰχονομιῶν τὴν ἀπορίαν εἶχον καὶ προαιρούμενοι 
τοῦ στρατείεσϑαι κώλυμα, καὶ ἦν ἀμφοτέρωθεν τῷ κοινῷ ζημία, 
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καὶ 4j ἀνισότης αὕτη ἐδέετο ἐξισώσεως, αὐτὸς τὰ μεγάλα ϑαρρῶν, 
ὡς πιστῇ γνώμῃ καὶ καϑαρᾷ πρὸς βασιλέα πράττοντι οὐδὲν ἂν 
προσσταίη τῶν ὅσα καὶ εἷς ἐμπόδιον εἴη, μεταγγίζειν ἔγνω πρὸς 
τὰ κοινὰ τὰ πληρέστατα καὶ οὕτως ἐξισοῦν τοῖς ἀνδράσι καὶ τὰς 
δύρμάς, ἐξισῶν τοῖς πράγμασιν. ἐντεῦϑεν καὶ στρατὸν μὲν συνί- p 
στα πλέον, νῆας δ᾽ ἐξητοιμάζετο, καὶ διττὰ στρέφων ἔνϑεν μὲν 
κατὰ γῆν ἐχεῖϑεν δὲ κατὰ ϑάλατταν διηυμάριζε, καὶ καλῶς ἠκού.- 
t0 πράττων, καὶ βασιλεῖ ἀπόδεκτος ἦν, εἰ καὶ τῷ πατριαρχοῦντε 
Ἰωάννῃ ἢ ἐκείνου στρατηγία διὰ μεγίστης ἀγαναχτήσεως ἦν, καὶ 
10 πολλάχις προσαναφέρων βασιλεῖ προσωνειδίζετο, εἴ ye ἀνὴρ στρα-- 
τηγοίη οὐχ ὅπως μηδὲν εἰδὼς τιμᾶν ἐκκλησίαν, ἀλλὰ καὶ πολλαῖς R 
τοὺς αὐτῆς πλύνων ὕβρεσι. βασιλεὺς δὲ τῇ παρ᾽ ἐχείνου ϑερα- 
πείᾳ ἐνειλημμένος, ὡς ai συχναὶ πίστεις εἶχον, λογισμῷ διδοὺς 
πλέον ἢ ὀργῇ διὰ τὴν ἐκ τοῦ πατριάρχου ἀναφοράν, οὐδὲν πε- 
1δραίνειν κατ᾽ ἐκείνου παρεῖχε vote κατ᾽ ἐκείνου λέγοντας, ἀλλὰ 
καὶ προσάντως μᾶλλον ἐδέχετο τὰς ὑπομνήσεις, τὴν ἐπὶ τοῖς 
πραττομένοις σταϑηρότητα βασιλιχωτέραν χρίνων παλιμβολίας P 176 


dante maximo, inaequalitates istas sibi, prout erat ante omnia necesse, 
metua compensatione decrevit exaequandas, ita ut ex abundantia super- 
δια opelentorum transferendo, quod satis esset, in epestates inopum, 
nec illi redundanti copia torperent nec hi necessariis destituti languere 
ac militiam refugere cogerentur, tantae huic ac tam cunctis praeverten- 
dae rei tum suscipiendae fiduciam tum exequendae facultatem praebuit 
conscientia praecipue fidelis erga imperatorem studii et huius certae sibi 
benevolentiae fiducia secura. inde porro, quod palmarium fuit ad prae- 
sentem usum, id est brevi consecutus, ut exercitum conflaret satis nume- 
rosum δὰ classem simul maritima militia complendam castraque terrestri- 
bes abunde instruenda copiis; qua utraque fretus potentia, navibus uno 
tempore multis egregie armatis, terra uno consilio marique, rem non im- 
pigre solum ac prudenter sed feliciter etiam gerere cito auditus est, suc- 
cessibus, quemadmodum fere fit, fortunae sapientiae consiliorum respon- 
dentibus. binc faustis de illo increbescentibus nuntiis magis magisque 
eonfirmabatur in suo de eo iudicio imperator, impensiusque favere mini- 
sro tem utili pergebat; eoque obfirmatius reiiciebat continuas adversus 
Tarchaniotam expostulstiones patriarchae Ioannis, qui concoquere haud 
wunquam valens honorari praefectura tali hominem adeo non bene affe- 
«um erga ecclesiam, ut plerosque ecclesiasticorum probris conscindere 
men desisteret, querelis ea de re assiduis nec sine stomacho Augustum 
inquietabat ; qu tamen nihil his motus, quod praesentibus iisque certis 
experimentis fidelis utilisque sibi Tarcbaniotae obsequii plus quotidie plus- 
que obligari se sentiret ad benevolam in eum gratamque voluntatem, sic 
ates nequidquam accusanti patriarchae dabat, ut animum reo servaret, 
ratienique amplius quam jrae tribuens irritos reddebat omnes ipsi nocere 
sMagentium conatus, libenter contra benigneque excipiens quidquid ab ei 
faventibus suggereretur, denique iudicans id eiusmodi esse negotium, in 
que magis imperatorem regia insistere constantia semel coeptis quam in- 
alil desultoriaque modo aientium mox negantium consiliorum levitate 
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xal ἀστασίας ἐπὶ τοῖς δόξασι. πλὴν μετὰ καιρόν, ὡς ἁρμόζεν 
αὐτίκα λέγειν, ἐπιτίϑενταί οἱ τινὲς τῶν ὅσοι καὶ τῶν οἰχονομεῶν 
τὸ πλεῖστον προσαφῃρέϑησαν, προφάσει μὲν τῇ εἷς βασιλέα πί- 
στει χρησάμενοι" οὐδὲν δὲ ἧττον ἑαυτοῖς ἀμύνειν ἤϑελον, παρα- 
λελυπημένοι οἷς προσαφήρηντο. καὶ τῷ Θεολήπτῳ Φιλαδελφείας 5 
προσελϑόντες τὰς πρὸς βασιλέα πίστεις ἠϑετηκέναι τὸν Ἰωάννην 

Β ἔλεγον, καὶ δῆλον εἶναι, ἐξ ὧν γε καὶ πράττοι, τὸν τῆς ἀποστα- 
τήσεως κύβον ἀναρρίπτειν ἀρξάμενον. ταῦτα λέγοντες ἔπειϑον, 
xal μᾶλλον εἷς τὴν κατ᾽ ἐχείνου ἀπέχϑειαν ὡρμημένον πάλαι ἅτε 
καὶ αὐτὸν κατ᾽ ἐχείνου τὰ πολλὰ μωμούμενον. καὶ σὺν σφίσι 10 
τὴν πρὸς ἐκεῖνον (ἦν δ᾽ ἐπὶ τοῦ πυργίου τότε) ἠπείγοντο. ὃ δὲ 
προγνοὺς τὴν τῶν ἐπιόντων ἔφοδον, καὶ ὡς ἐπὶ κακῇ προῦπηρ- 
γμένῃ φήμῃ, εἰ καὶ ψευδὴς ἦν, ἀπαντῶσιν ἤδη, ϑραύεται τὴν 
ὁρμήν, καὶ εἰσελϑὼν τὴν ἐκεῖσε μονὴν τοῦ ἐν μάρτυσι μεγέστου 

C Γεωργίου, τὴν τοῦ Διὸς ἱεροῦ πάλαι, τοῦ ἀσφαλοῦς ἑαυτῷ 15 
προυνόει. καὶ oi μὲν ἐπιστάντες ἔξωϑεν ἐπιζυγωθεισῶν τῶν πυ- 
λῶν τῆς μονῆς ἐσπουδασμένως τὰ τῆς κωφῆς ἐκείνης κατηγορίας 
συνέπλεκον, καὶ οὐκ ἂν ἔλεγον Ἰωάννην περαιτέρω τῶν ἐντολῶν 


fluctuare par foret. caeterum periclitatus bic aliquando ἃ suis oppugua- 
toribus fuit; quod etsi evenit aliquantum post tempus in quo nar- 
rando versamur, tamen hic propter materiae connexionem referre occu- 
pabo. conflata in eum est factio militum eorum quos, ut dictum est, 
superflue divites parte opum redundante multaverat, qua indigentes cae- 
teros iuvaret, hi studio sincerae in imperatorem fidei moveri se simu- 
lantes, cum re vera concitarentur dolore imminutae ipsis pecuniae, ad 
— cupiditatem ulciscendi molestae ipsis, quantumvis aequae ac 
publice salutaris, distributionis auctorem, "Theol Philadelphiensem 
conveniunt epiacopum , eique deferunt manifestum videri ex lis quae Tar- 
chaniota ageret, meditari eum defectionem ab imperatore, Ue se- 
dulo comparare ut mox contra illum palam insurgeret. facile id illi per- 
suaserunt antistiti, male iam antea in Tarchaniotam affecto, quippe a 

uo contumeliose se quoque traductum et irrisum reprehensumque memi- 

sset. etgo et bic ducibus seditionis immixtus infesto cum illis im 
ad 'Tarchaniotam, uti haud dubie rebellionem machinantem, coércendum 
aut comprebendendum vadit, erat tunc is in turri quadam, ubi de ooi- 
tione praemonitus et imparem se, loco tali, tantae sustinendae impres- 
sioni ratus, illinc se proriplens in vicinum maximi martyris Georgii mo- 
nasterium fugit, ejusque foribus occlusis vim eorum fama praenuntiatam 
opperitur. fuerat illic olim Iovis templum, Christiano deinde ritu - 
tum et in honorem sancti martyris Georgii dedicatum. eo ingressum ibi- 
que obductis secure foribus tutum seditiosi 'Tarchaniotam audientes nihilo 
secius facta manu monasterio se admovent, et extra, ut erant, magnis 
vocibus fictam illam cogitatae perduellionis calumniam oggerunt, falso il- 
lum iactasse vociferantes se, dum ipsos spoliaret, Augusti mandatis ob- 
sequi. longe quippe ultra voluntatem ac destinationem omnem clemen- 
tissimi principis istam eius perfidiosi ac rapacissimi ministri violentam im 
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τῶν παρὰ βασιλέως προεληλυϑέναι (τὸ δ᾽ ἦν τὸ τὴν αὐτῶν ὕπαλ- 
λάττειν στρατείαν), εἶ μή γε καὶ τῆς εἷς βασιλέα καταφρονήσεως 
ἄρχειν ἐγνώχει. τὸ δ᾽ ἦν ἄντιχρυς καταδημαγωγία, ὡς ἐντεῦϑεν 
τὴν κατ᾽ αὐτοῦ σφῶν ἰσχύειν ἐπίϑεσιν, καὶ πρόβλημα ἦν αὐτοῖς 
5 ἰσχυρὸν τῶν κατ᾽ ἐκείνου λοιδοριῶν ὡς δικαίως ἐπεξιοῦσιν. ὃ Ὁ 
δ᾽ ἔνδοϑεν ἀφ᾽ ὕψους τοῦ τείχους ἑωραμένος πρὸς τὴν κατηγο- 
ρίαν ἀσφαλῶς ἵστατο, καὶ τῷ ἀρχιερεῖ προσωνείδιζεν, ἀνοίας 
κρίνων, εἰ συμπεπεισμένος τοιούτοις ἀνδράσι ποιεῖν τὰ ὅμοια 
ἔγνω παραγεγονὼς τὸν μηδὲ σκιὰν ἀπιστίας εἰδότα. βασιλεῖ γὰρ 
Ἰ0χαὶ μᾶλλον φυλάττειν πίστιν xal βεβαίαν φέρειν τὴν εὔνοιαν, . 
αὐτῷ δὲ τοὐντεῦϑεν καὶ μᾶλλον μηδ᾽ ὡς ἀρχιερεῖ προσέχειν, εἰ 
τὴν πρὸς αὐτὸν διὰ τὴν τοῦ σχίσματος αἰτίαν ἀπέχϑειαν, ὃ δὴ E 
καὶ βασιλεὺς οἷδε καὶ συγχωρεῖ αὐτός, τοῖς οὐκέτ᾽ οὖσι κατὰ βα- 
σιλέως αἰτιάμασι συμπλέκειν ἐϑέλοι καὶ τοῖς ἐπιοῦσι συμπράττειν 


grassetionem processisse. nec dubiom videri quin hoc ipse id agendo 

ut x a militia per istam intolerabilem spolistionis iniuriam 
ΕΝ, ———— peis extorta seditiosos auctoraret, quorum sibi sic ob- 
da — — ad rebellionem , quam moliretur, in impe- 

ratorem reis ἀγα τ: ἀμ. δὰ hoc plane pertinuisse illam affectatae populari- 
tatis speciem, illas ex alieno largitiones, illas effusiones in vilissimum 
* pecuniae inluriis conflatae, rapinis extortae, ut melioribus de- 
— armatis, haberet! perduellis ad manum quorum lacertis 
Augustum oppugnaret, Augusto, qui A defenderent, 


resaem execrabilem justo bello pere talia ἊΣ ipe perpe, ae de- 

Apte e summis muri pinnis Tarcbaniota, suae defensionem innocentiae 

cam bpsorum accusatione insolentiae — ex tuto disertus perora- 

—— etiam ultro Philadelphiensem jncrep ruber quod eum mon puderet sa- 

issus ἔσταν, vg dignitate san aria 5 se latronibus ducem ad scelus 

"site Mug heus vos," inquiebat, ** sj quis pudor est, mendacem 

lactatiemem vestrae in Augustum fidei, quoi non stedio erga principem 

smcere, sed odio adversus fidissimum ipsi mimistrum, ducem vestrum, 

Seve concitamini. rebellionis quam * umbra — 
conscieatiam macnlavit iens meam. fidem —— 
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φόνον μηδὲν προσῆκον διὰ τὴν τῆς συνειδήσεως χαϑαρότητα. 
ταῦτα λέγων ἀντετεχνᾶτο κἀκεῖνος, καὶ τὴν elxóva τοῦ μάρτυρος 
φέρων ἐπευφήμει τοὺς βασιλεῖς, καὶ λοιπὸν ἄπρακτον μὲν ἦν 

P 177 αὐτοῖς τὸ ἐγχείρημα, συνεῖναι δ᾽ ἐκείνοις ἥχιστα ἀσφαλὲς ἐδόχεε. 
ῦϑεν καὶ πᾶσαν ἀφεὶς ἐνοχὴν προστρέχει τῷ βασιλεῖ τῇ πολυαν-! 
δρούσῃ πόλει Θεσσαλονίκῃ ἐνδιατρίβοντι. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὥστε- 

ρον, καϑ᾽ ὃν καιρὸν τά οἱ στρατηγοῦντι πεπονημένα lonovóa- 
σμένως τῆς τῶν ἐκεῖ πραγμάτων κατορϑώσεως χάριν ἀϑετηϑέντα 

καὶ εἰς οὐδὲν λογισϑέντα παρὰ τῶν ἐσαῦϑις πεμπομένων πολλὴν 
τὴν λύμην ἐνέδοσαν γένεσϑαι, ὑπερημέρων μὲν καὶ τῶν μισϑο-᾿ 

B φοριῶν γινομένων στρατιώταις παρὰ τῶν κατ᾽ ἀνατολὴν συλλε- 
γόντων χρήματα, ἐλλελειμμένων δὲ καὶ τῶν πλείστων ἐχ τῆς τῶν 
προυχόντων περὶ αὐτὰ σφετερίσεως, καὶ τῶν πολεμικῶν ἐντεῦϑεν 
ἀμελουμένων xard τὸ εἰχὸς πράξεων. 

P1 26. Il«oi δέ γε τῶν βορείων Τοχάρων (oi γὰρ κατ᾽ ἀνα-᾿ 
τολὴν τὸν Χαϊαάνην εἶχον, ὡς αὐτοὶ φαῖεν ἄν, Κάνιν, ὃς δὴ καὶ 

ἐκ NXalao! τε xai jdxayü τὸ γένος κατῆγε) περὶ γοῦν ἐχεένων 
ἄξιον ἀνωϑὲν διελϑεῖν. ὃ voire» Νογᾶς, περὶ οὗ xal πρότερον 
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ἐρρέϑη, πεμφϑεὶς ἀρχῆϑεν παρὰ τῶν ἐκ γένους ἀρχόντων, oix 
ἄρχων ὧν ἀλλ᾽ ὑποστράτηγος σφῶν, πεμφϑεὶς οὖν μεϑ᾽ ὅτι B 
πλείστης δυνάμεως ἐπὶ τῆς κατὰ βορρᾶν περαίας, ἵνα καὶ διά-. 
φορα ἔϑνη πάλαι μὲν Ρωμαίοις ὑπήχοα, ὕστερον δ᾽ ἁλούσης τῆς 

5 Κωνσταντίνου καϑ᾽ αὑτὰ ὄντα καὶ τοπαρχίαις τισὶ μεριζόμενα, 
ὡς ἐρήμων καταδραμούμενος, ἐπιστὰς τῷ κατὰ σφᾶς δέει μόνῳ 
χειροῖται xal ὑποχλίνεε Τοχάροις αὐτονομούμενα πρότερον. ἅμα 
γοῦν τοσούτων ἐϑνῶν ἦρξαν, καὶ ἅμα πολυανδροῦντα τόπον C 
ἰδόντες καὶ ἀρετῶσαν γῆν πρὸς πάντα τὰ ἀναγκαῖα, ἑαυτοῖς ὗπο- 

ἰιϑποιοῦνταε τὰς χώρας καὶ καϑ' αὑτοὺς ἦσαν. ὧς δὲ καὶ τῶν ἄνω 
Τοχάρων, οἷς καὶ ἦν ἄρχειν, ἐπιόντων καὶ τὸ κράτος ζητούντων 
ἐχεῖνος συνέσει τε καὶ τῷ καϑ᾽ αὑτὸν πλήϑει περιεγένετο, τοῦ λοι- 
ποῦ ἀνέδην ηὐτονομοῦντο χαὶ τὸν ἄνω Εὐξείνου τόπον ἄρχοντι- 
χῶς ixagnítovzo. ἦν γοῦν ταῦτα ἐπὶ καιροῖς, καὶ τῷ τοῦ βασι- D 

ὁλίως κήδει ὃ Νογᾶς ἠγλαΐζετος. ἐπεὶ δὲ πολλῶν ἐχποδὼν γεγο- 
νότων οἷς δὴ καὶ τὸ ἄρχειν ἐκ γένους προσῆν, ὃ Τουχτάϊς ἐγκα- 
ταλέλειπτο καὶ ἤδη γεγηραχότι τῷ Noyá ἐφειστήκει καὶ εἰσβολῆς 


10. δὲ deerat. 


que est superius a nobis dictum, missus olim ἃ principibus gentis non dux 
Wee supremus, sed praefectus copiis auctoritate vicaria, cum exercitu nu- 
merosissimo in obversae Asiae continentis boreales partes irruptionem fe- 
dt. sedes illic habebant gentes variae olim Romanis subiectae , sed post 
cptam a Latinis Constantinopolim sui iuris factae, divisaeque in plures 
teparchias singillatim debiles, nec uno in commune consilio utentes, nul- 
lem idonesm irruentibus barbaris opponere defensionem — quare 
ad primum statim incursum metu ipso debellati, facilis citra certamen 
vincentibus praeda cessere. in illa felicitate insperati successus animad- 
vertens Nogas com suis habere se sub manum frequentissimas et confer- 
tas popolo regiones, easdemque soli uberis et omnium vitae tuendae uti- 
lium feracis, non amplius precaria potestate iis praeesse sunt dignati, aut 
decem veterum , a quibus erant ad istam expeditiogem destinati, nutum 
respicere curarunt. proprio illas nullique obnoxio subiectas imperio No- 
τε habuit; ac repetentium ius suum antiquorum principum gentis Tocha- 
riae querelas conatusque partim elusit —— responsorui et ficta- 
rum ad tempus promissionum industria solerti, partim ubi aperta vis in- 
teatata est, opposita nomerosissimarum copiarum repulit. nec ita multo 
pest, quasi firmato iure possessionis longi praescriptione temporis, sine 
esotroversia reguavit, pleno jam nec revocato ἃ quoqusm in dubium do- 
minio superiores Euxino Ponto regiones obtinens, is status illic diuturno 
spatio rerum fuit, quando ad caeteram Nogae claritatem accessit haud 
parem eum illustrans affinitas com Michaéle Augusto contracta, cui gener 
lactus est muptiis filiae Kuphrosynes. interim multis mortuis eorun qui- 
bes serte natalium successio ex genere competebat imperii ἃ quo Nogas 
éefecerat, reliqees ex ea stirpe Tuctais jus avitum recuperare tentavit 
(oscepta 


eum expeditione eo succesbu, w£ iam senex Nogas praelio vi- 
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στερρᾶς γεγονυίας περιῆν κατὰ κράτος καὶ ἢ, Νογᾶς ἔπιπτε, τὰ 
μὲν κατὰ τὸν τόπον γεγονότα ἐκ τῶν ἐνεστώτων πολέμων καὶ τῆς 
E συγχύσεως, καὶ ὡς ἠρήμωτο μὲν χώρα πᾶσα καὶ ἄνθρωποι du- 
φϑείροντο, ἐκεῖϑεν δ᾽ οἱ λελειμμένοι πρὸς τὰ ὧδε μετῳχίζοντο, 

καὶ ὅλα νηῶν πληρώματα καὶ φορτία ἄνθρωποι ἐγεγόνεισαν, ἰδίας 5 
ἱστορίας χρήζει καὶ οὐ τῆς τυχούσης πρὸς ἀγγελίαν γλώετης. 
τέως δὲ περιγεγονὼς ὃ Τουκτάϊς κύριος τῶν τόπων κατέστη, καὶ 
P 179 τὸ Τοχαρικὸν ὑπ᾽ ἐκείνῳ γίνεται, ὀλίγων τιγῶν προσμεινάντων 
τῷ ix τῆς “Ἱλάχχης τοῦ Νογᾶ υἱεῖ Ἰζακᾷ τοὔνομα, οἷς δὴ καὶ 

ϑάρρει ἐκεῖνος ἐπιὼν τὴν Βουλγάρων. ὃ γὰρ Τερτερῆς καὶ αὖ- Ἐ 
τὸς ἐχ τῆς ἀπειλῆς τοῦ Noyá φυγὼν προσεχώρει τῷ βασιλεῖ, καὶ 
περί nov τὴν “Ανδριανοῦ διῆγε, τοῦ βασιλέως ἀποπροσποιουμέα 
vov τὴν ἱχετείαν, ὡς ἂν μὴ πέμψαντος τοῦ Noyü αὐτὸς ἐκεῖνον 
κατὰ τὸ εἰχὸς ὡς προσφυγόντα περιποιούμενος τὰς τοῦ Νογᾶ ὃρ- 

B γὰς ἐρεϑίσειεν. ὃ γοῦν ἐχείνου υἱὸς Τζαχᾶς, τοῦ Νογᾶ ἐκποδὼν 1! 
γεγονότος, ϑαρρῶν τοῖς περὶ αὐτὸν Βουλγάροις ἐπέχρα, πλὴν 
o? δίχα προφάσεως, ἄλλ᾽ ἔχων τὴν τοῦ Τερτερῇ. ϑυγατέρα εἷς 
σύζυγον ἑαυτῷ. προσλαμβάνει τε καὶ τὸν ταύτης ἀδελφὸν 
Ὀσφενείσϑλαβον, καὶ σὺν αὐτῷ Βουλγάρους δουλαγωγεῖν ἤϑε- 


ctus ingenti inter cruemtissimam smorem siragem ipse in acie cemíossus 


iustae historiae, mec imdisertam sui expressionem 
quirentis scriptorem. perstitit Tuctais im terris victoria suas fece- 
rat, cum iis quos eo duxerat, qwosque ilic repererat Tocharis Nogam 
alias secutis: nam et hi maxima ex parte victeri , paucis 


ilic Terteres, iam antea minis adbec viventis Nogae territus t 
ad impereterem; que non auwso ewm admittere, me repetitmre mox 
sepplicem cogeretur metu iram eis et arma im sese concitandi, 
φοβοῦ à Terteres alicmbi circa Adriemepelim latKans degebet. at 
''saces cum bis quas dixi cepiis im Bulgares irrmems smbücere hes sibi 
tentabat, ive quoddam ad regwi eius saccessienem ab uxere trahens: be- 
bebat enim in matrumonio Terteris filiam. quare ut eam spem magis fir- 
smaaret, tanteque ad se aliceret effücacius gentem Belgaricam, Osphen- 
Uethiabum οὐδὲ adiunxit, uxoris eue fratrem, eies aped populares eb stir- 
wt 
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Aev. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος πένης ὧν ἀφνειῷ τινὶ ἀπὸ πραγματειῶν ἀνδρὶ 
ἸΠαντολέοντι προστυχών, εὐγενὴς ὧν καὶ ἐκ βασιλέως τυχόντι 
καὶ ἰδιώτῃ ἐπ᾿ Ἐγκόνῃ Ἰαγκούσου τινὸς ϑυγατρί, τεχνοποιη- C 
ϑείσῃ πάλαι τῇ τοῦ Νογᾶ Εὐφροσύνῃ ἐκ τοῦ ϑείου βαπτίσματος, 
5 διὰ τὸν πλοῦτον ἐπιγαμβρεύεται, καὶ τοῖς μὲν Βουλγάροις dó- 
μασι τὰς γνώμας καταδουλώσας, τῷ Ἰζακᾷ δὲ ὡς κυρίῳ χρώμε- 
»oc, τῆς Τερνόβου σὺν ἐχείνῳ ἐπιλαμβάνεται. ὀλίγον τὸ με- 
ταξύ, καὶ ἐνευκαιρήσας Ὀσφεντίσϑλαβος, Βούλγαρος ὧν ix μη- 
τρὸς (ὃ γὰρ πατὴρ Τερτερῆς ἐκ Κομάνων ἦν), τέως δέ γε τὰ 
10 πλεῖστα οἰκείως πρὸς Βουλγάρους ὑπὲρ τὸν Τζαχᾶν δοκῶν ἔχειν, Ὁ 
ἐπιτίϑοται τῷ γαμβρῷ ἐπισχὼν δόλῳ, καὶ φυλακαῖς ἀσφαλέσι 
δούς, ὕστερον Ἰουδαίοις ὑπηρέταις καὶ οἷς εἷς τὰ τοιαῦτα ἐϑάρ- 
ot χρησάμενος, ἀποπνίγει κεκλεισμένον, καὶ 107 τῇδε πατριαρ- 
χοῦντα Ἰωακεὶμ καταχρήμνησιν ὡς σφᾶς προδοῦναι Τοχάροις τὸ 
16 πάλαι ὑποπτευϑέντα, καὶ οὕτως ἐξ ἀλαστορίας τόσης τῶν ὕλων 
κύριος γίνεται. καὶ κατ᾽ ὀλίγον προβαίνων κραταιοῦται, εἰ καὶ 
φϑάσας ὃ βασιλεὺς πρὸ τοῦ κεῖνον ὅλως κραταιωθῆναι, τῶν 
Βουλγάρων πιμψάντων καὶ τὸν ἐκ τοῦ Κωνσταντίνου υἱὸν τῆς E 
Maolac ζητούντων εἷς βασιλέα διὰ τὸ ἐξάντεις ἤδη φανείσης To- 
19. ἐξάντης P. 
nactum ingentes, facile persuasit obscuro et privato regiis natalibus - 
Sellos juvenis wt oblatam secum affinitatem age omnibus praeha- 
imn. conditionibus duceret. carens liberis Pantoleon puellam sibi con- 
EET fea rescue a) Biskreeyos Nopea tonaq, de ielo ab Hia 
ab Eu ogae coniuge, ac inde 
eim dern filiae loco habitam ; dietinaverat —— hanc sibi ado- 
ptatam, toto in dotem imputato patrimonio, libentissime coniugem dedit 
petenti Ospheptisthlabo ; qu tepeute dives dotali pecunia, muneratus haud 
parce plerosque B sibi eorum ad sufíragationem principatus . 
eo propensiora conciliavit, quod ipse materno genere Bulgarus (nam pa- 
ter eius Terteres e Comanis erat) naturae ac sanguinis communione, quae 
δὰ caritatem valet plurimum, gentis illius. affectibus commendaretur. se- 
tur ille interim 'Tzacae fortunam, eum vot dorhinum venerans, ac vi- 
pro intima cum eo ut suae sororis viro necessitudine praecipuum 
illum gratiae locum obtinens. unde intra Ternobum, urbem 
ulgariae, secutus, et eius regimen primum quasi alienis exercens 
auspiciis, sensim ad se vim imperii attraxit, donec factione iam satis fir- 
mats, 'Tzacam cognationis fiducia securum improviso adortus compreben- 
dit, tutaque tenuit aliquandiu. custodia, tandem ludaeis ad caedem mini- 
stris usus, clauso in carcere fauces elisit; Ioacbimum quoque illic patriar- 
chem, suspectom quasi prodere Bulgariam 'Tocbaris tentaret, ἘΝ 
mecavit; atque horum scelerum tantorum praemium repente opimum Bul- 
garise totius dominatum tulit. cuius paulatim se corroborantibus 
obsistere mature, id e re sua ratus, imperator studens, arrepta li- 
benter occasione legationis ad se missae quorumdam Bulgarorum, Cea- 
stantini quondam ipsorum regis ex Maria Glium in regem poscentium, et 
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χαρικῆς ξξουσίας γίνεσϑαι fosAtoJas, ἀποστέλλει τὸν ΠΗ χαήλ, 
ὃς καὶ οὐδὲν πλέον ἔσχε Βουλγάροις ἐπιστὼς ἢ τὸ ἔξω Τερνόβου 
περιπλανᾶσϑαι καὶ βίον τρίβειν ἰδιωτιχοῦ μὲν οὗ πόρρω, τέως 
δὲ βασιλείᾳ ἥκιστα πρέποντα. ἀλλ᾽ οὕτω μὲν ᾿Οσφεντίσϑλαβος, 
ὃς καὶ μετὰ χρόνους τοῦ ἰδίου πατρὸς Τερτερῆ πολλοὺς τῶν τοῦδ ἡ 
180 παλατέου ἀντήλλαξεν. ὃ γὰρ τῶν Βουλγάρων σεβαστοκράτωρ 
“Ῥαδοσϑλάβος βασιλεῖ προσχωρήσας, καὶ παρ᾽ αὐτοῦ δὴ εἰς τὸ 
τῆς σεβαστοχρατορείας βεβαιωϑεὶς ἀξίωμα, γένους ὧν τοῦ πρω- 
tlorov παρὰ Βουλγάροις (τῷ yàp Σμίλτζῳ καὶ ὡμαιμόνει), συν- 
μα πλείστοις Ἐλτιμηρῇ κατὰ τὸν Κροννὸν δεσποτείᾳ τετιμημέ- 10 
vp; ἀδελφῷ γε ὄντι τοῦ Τιρτερῆ, καὶ αὐτῇ δὴ τῇ τοῦ Σμίλτζου 
B συζύγῳ προσβάλλει, Σμίλεζου τοῦ πρὸ ὀλίγον καὶ αὐτοῦ Bovi- 
γάρων ἄρξαντος βουλήσει Noyü ἀποδράντος τοῦ Τερτερῆ, εἰ καὶ 
μετὰ μικρὸν διὰ τὸ κῆδος καὶ τὸν Tüaxü» προτιμηϑῶτος τοῦ 
Ὀσφεντισϑλάβου μετὰ τὸν Tüaxüv φροῦδος ὃ Σμίλεζος γίνεται. 15 
τότε τοένυν ix Θεσσαλονίχης παρὰ βασιλέως ἀποσταλέντες οἱ 
περὶ τὸν Ῥαδοσθλάβον, c)» τοῖς μεγιστᾶσι τοῦ βασιλέως, 


aptem existimantrum restituendo buic in 


ocharorum infensorum ipei coafirmatae erant in plenum ro- 
bu er lacis atrocissmi civilis, cies otcemque victor 'Tuctais 
et multos amiserat sworum, e£ regio quam visceado vastata 
éetoln in adhoc tempes erat, — beims, inquam, invitatione 
rhum Michaéiesa ad Buigares, preut . misit. εἰ 
ille in : caeterum based illic pro voto res repe- 
rit, facti valente im urbes 


ipsc chri ote pedi Ee oer opes — 

igit redimere Terterem D capüvem ab imperatore detentum, per- 

muetatiene multorem e palatinis Augusti, qui im eius potestatem vegerant 
Radosthlabus. 


despotze 
—— cus Kiimerae germanam akeram ipse rex Terte- 
ve& wxorem dexerat. porre Seiltres iste pnis Belgarorum paulo ante 


esbastecrelborroam potestatem , idencum rates 
werendié διελεῖν epcbos, comici Thea oie, uil ἕως καὶ ὦ μεΐ ἴδω 
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Βουλγάροις τοῖς περὶ τὸν Ἐλτιμηρῇ προσβάλλουσι κατὰ τὸν C 
Κρουνὸν ἰδίως ἄρχοντα" xa9" ὧν αὐτὸς ἀριστεύσας, τὸν μὲν 
σεβαστοχράτορα ἐκευφλώσας στέλλει παρὰ βασιλέα πρὸς τὴν ol- 
κείαν αὐτοῦ σύζυγον, τοὺς δέ γε μεγιστᾶνας Ρωμαίων Ὄσφεν- 

δτισϑλάβῳ πέμπει, οὖς δὴ καὶ κατέχων ἐκεῖνος οὐ πρότερον δια- 
φῆχε πρὶν ἂν τοῦ πατρὸς Τερτερῆ παρὰ βασιλέως ἠμείψατο. 
καὶ οὕτως ἅμα μὲν ἐντεῦϑεν ὃ Τερτερῆς ἅμα δ᾽ ἐκεῖϑεν οἷ μεγι- D 
στᾶνες Ῥωμαίων εἰς δέκα καὶ τρεῖς ποσούμενοι ἀπελύοντο. ᾿οὐ 
μὴν δὲ καὶ ἀπολαβὼν τὸν πατέρα ὃ ἐξ αὐτοῦ βασιλικῆς ἀξίας 

ἰοἐπέβησεν, ἀλλὰ μιᾷ τῶν xa9* αὑτὸν πόλεων περικλείσας, ὡς 
ἧἦἧχεν ἡμῖν ἡ πίστις, ἀπραγμόνως ζῆν ἐν τρυφαῖς δὴ καὶ μόναις 
παρεσκευάκχει. καὶ ὃ μὲν Ὀσφεντίσϑλαβος ταῦτα, ἐπὶ νηπίᾳ 
τῇ ἡλικίᾳ καὶ συνειρχϑεὶς τῇ μητρὶ κατὰ Νίκαιαν, καὶ αὖϑις E 
ἀπολυϑείσης ἐκείνης κατὰ σπονδὰς αὐτὸς ὁμηρεύσας παρὰ Ῥω- 

iSualoig, ὕστερον δὲ τοῦ πατριάρχου Βουλγαρίας Ἰωακεὶμ πρὸς 
βασιλέα πρεσβεύσαντος κατά τι προσδοκώμενον χῆδος, τὸ ἐπὶ 
τῇ ϑυγατρὶ τοῦ μεγάλου στρατοπεδάρχου Συναδηνοῦ, πρὸς τὸν 
πατέρα ἀπολυϑείς. ἀλλὰ ταῦτα μὲν πρύτερον. 


14. ὑπολυϑείσης P. 


regno: nam Osphentisthlabus, quasi plene defunctus omni erga patrem 
pietatis officio — vinculis rumpendis, necesse nihil putavit rursus eum 
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P 181 297. ὋὉ μέντοι γε βασιλεὺς τὸν Tovxrdiv ἐπὶ νόϑῳ 3v- 
γατρὶ τῇ Mapla ἐπιγαμβρεύετα. ἧ δὴ καὶ ἁρμοσάμενος ὃ 
Τουχτάϊς, ἐπεὶ καὶ ἔτι τὰ τοῦ ToyaQixoU πολέμου συνεχεκρότητο 
καὶ τὰ κατὰ τὸν Νογᾶν ὡς οὐραῖον παρέσπαιρεν ὄφεως, ἀσχο- 
λίαις πολεμικαῖς ἐκεῖνος ϑέλων ἑαυτὸν διδόναι xal μὴ γάμοις 105 
σῶμα ἐκϑηλύνουσιν, ἀνταποστέλλει καὶ πάλιν τὴν Mapíav πρὸς 
βασιλέα. κἀνταῦϑα ἐπὶ χρόνοις ἦν, ἕως οὗ κατὰ κράτος ἐκεῖ- 

B νος τὸ Τοχαρικὸν ἐχειρίόσατο, ὡς μηδὲν τὸ ἀντιξοοῦν εἶναι ἀπάν- 
τῶν ὑποκλιϑέντων. καὶ τότε πέμψας πρὸς βασιλέα ἀπἥήτει τὴν 
σύζυγον, ἣν δὴ καὶ ἐσαῦϑις ὃ βασιλεὺς ὑπὸ προσηκούσῃ τῇ τι- 10 
μιῇ καὶ δορυφορίαις ἁπάσαις ἐκπέμπει. καὶ ὃ μὲν Νογᾶς ἠφά- 
ψιστο, ὃ δὲ Τουχτάϊς τὰ τῆς ἐπικρατείας ἐκείνου ὑφ᾽ ἑαυτῷ 
ποιησάμενος ἔσχε, τὰς σπονδὰς διὰ τὸ χῆδος βεβαιοτέρας ἀποτα- 
μόμενος. 

P 13? Q8. Τότε καὶ Ποσειδεῶνος ἐνάτῃ xoi εἰκοστῇ, xa9^ ἣν 15 
ἀπὸ ϑερινῆς τροπῆς πρὸς τὴν ἰσημερινὴν ἀποκλίνει ὃ ἥλιος, 
ῥαγδαῖος ὑετὸς κάτεισι ἐφ᾽ ἡμέρας ὅλης γε καὶ νυχτός, τῶν ἄχρων 


$27. Caeterum imperator generum suum facere et tam arta necessi- 
tudine deviocire sibi studuit notha ei filia Maria d , 
accepit oblatum honorem Tuctais, riteque profectam ad se virgi- 
nem in uxorem admisit, nuptias tamen distulit, ea remissa unde venerat, 
quoad eeoehe num CUN foret. sdbac eaim ille, Melibks Het aui 
tus maguis, ut serpens corpore crebris afflictus plagis, motu ad- 
huc extremae caudae vitam indicans, etiam ad ultimum exurgendi coma - 
tem sese arrigere videbatur. wsem coniugi efeminare viros aptum et 
enervare vires corporum, mieus arbitrabatur rtunum. quare 
andam ἃ se sponsam — — existimavit , iditque patri filiam aped 
— servandam, donec plena victoria etum et securitatem attulisset nu- 
pos celebritati consentaneam. leagius id spatium m qe utrique voluerant 
t: alternis enim reciprocationibus aestaum belli — utrimque 
fortuna varievit. tandem tamea nemen emne rebellium cum Noga Tocha- 
rorum ultima buies clade succubuit Tuctai; qui simul in hostili prius solo 
cuncta iam sub se prostrata, uihil adversam cootra frontem erigere aw- 
dens vidit, miesie ad socecum Augustum laureatis victoriae nuntiis, admo- 
nuit tempus auc esse, si ei videretar, commedam suae sibi remittendao 
coniugis; quam nihil ceactates iumperater, 4 cultu ac pompa, fre- 


Me ia sedes Nopus derrestus ceo Reds MUN passi as successo- 
rem mactus Tuctain est; sed eundem habuit jmitatorem in genere coniugii 
— —55 regu, pede ins iteque hic quoque 16 


lem declinare E D euge iua 
lum westemque —— derolvi commenter imbrem 6 mebibus, quae 
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τοῦ καϑ᾽ ἡμᾶς opltorrog ὑπὸ νεφῶν πιεσϑέντων, ὥστε xol yaga- 
δρωϑῆναι μὲν τὸν κατὰ τὴν περαίαν ἅπαντα τόπον ἄνωθέν ποϑὲεν 
τῶν ὑδάτων ἀϑρόων κατερχομένων, δένδρα δὲ καταφέρεσϑαε 
χερσόϑεν ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν, ἐφ᾽ ὧν καὶ ὄφεις τὰς καταχλύσεις 

5 φεύγοντες καὶ δένδρεσι συνειλούμενοι ἐκσπασϑ εἶσιν ἐκ ῥιζῶν συν- 
ἐφέροντο, oi μὲν καὶ ζῶντες, oi δὲ καὶ ἔτι συνεσπειραμένοι τοῖς B 
τῶν δένδρων κλωσὶν ἐναποψύξαντες, οἰχίας δ᾽ ἀγρώτιδας καὶ 
αἰζηῶν ἀνδρῶν ἔργα, τὰς μὲν ἐξ αὐτῶν ἀνεσπάσϑαι τῶν ϑεμε- 
λέων καὶ φορητὰς μαχρόϑεν εἶναι τοῖς ὕδασι, μὴ τῆς φορᾶς λη- 

10yovorc πρὶν ἂν ἀπεσκῆφϑαι τῷ τείχει τῆς πόλεως, τὰ δ᾽ ἀφανί- 
ζεσϑαι ταῖς προσχώσεσιν " ἀμπέλους Qd ἐπὶ γυμνοῖς τοῖς πυϑμέσιν C 
ὑποσυρείσης τῆς γῆς ἀμενηνὰς ἴστασϑαι, παρὰ τοσοῦτον οὐ χα- 
ϑυπειχούσας τοῖς ῥύαξι παρ᾽ ὅσον ταπεινούμενα τῇ φορᾷ τὰ φυ- 
τὰ καὶ ἀντίστασιν ἥκιστ᾽ ἔχοντα τριβὴν οὐκ ἐδίδουν τῷ ῥεύματι, 

16 ὥστε χρονίζειν καὶ ἀνασπᾶν, ἀλλ᾽ εὐθὺς ἐπιρρέειν ἐπὶ τὸ xd- 
ταντες σφίσιν ὑποκλινομένοις" γῆν δὲ πᾶσαν τῆς Κωνσταντίνου, 
τὴν μὲν iE ὧν οὐρανόϑεν τὴν δ᾽ ἐξ ὧν καὶ ἀλλοτρίων ὑδάτων D 
ἐπιφορὰς ἐδέχετο, ἐπικλύσιμον γίνεσϑαι. τὸ δ᾽ ἐπὶ τοσοῦτον 
ῥαγδαῖον καὶ συνεχὲς κατεφέρετο, ὡς μηδὲ καὶ αὐτὴν τὴν ϑάλασ- 


eniversum, quam latissime patet, horizontem thinacissima undique caligine 
obduxerant, videbainus totam adversam Byzantinae civitati continentem 
aquis ex alto deciduis omni ex parte confluentibus inundatam vasti ritu 
fluminis in mare ruere, radicitus evulsas raptantis arbores una cum impli- 
citis circa ramos earum anguibus, qui operientium iam terras aquarum 
icursum fugientes eo conscenderant nequidquam, in isto quoque asylo 
ensi, partimque suffocati sensim diluvio créscente. horum circum- 
volta truncis ac ramalibus longa corpora mortua efferri cernebantur; 
quorumdam tamen extantis undis inter frondes capita spirabant. casae 
lam rusticae messorumque labores in areis ut pro anni tempore tunc 
erant struibus manipulorum nondum grano excusso cumulatim extantibus, 
dorso vasti aequoris procul innatantes apparebant; illae fundamentis avul- 
sae, compactu tabularum nondum dissoluto, integrae ferebantur, haud ces- 
sante impetu, quoad urbis moenibus unda impactae dissilirent: hi vero, 
statim soluta passimque disiecta congerie spicarum, varie digestis 
areas acervis triturae opportunitatem expectantium, jam nunc corrupti et 
irreparabiliter disperditi temere fluitabant. spectasses alibi nudas reli- 
ctas in prona declivitate nativorum collium vites, quarum altricem terram 
aquae sublabentes corrgserant, truncis informibus et squallidis radicibus 
e sterili jam glarea reptatim pendulis; quae ne ut arbores maiores agmine 
profluentis pessum truderentur, tenuitas contortae ac flexilis materiae fe- 
csrat, eludens aquae inter effluentis c vim, capitibus radicum ad 
artas cotium fissuras haerentibus mordicus fruticemque retentantibus. 
Constantinopolitanae porro territorium urbis, partim e caelo recta illuc 
lapsis aquis, partim aliis ex confluxu incitatorum undecumque vorticoso- 
rum amnium indesinenter inundantibus, stagnabat late universum, nihil aut 
parum a vicini ponti specie differens. nam et ipsum altum mare continuo 
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σαν κυανίζειν τῷ φυσικῷ χρώματι, ἀλλὰ ποικίλον τε τὴν χροιαν 
χρῆμα φαίνεσϑαι, ὡς πῇ μὲν κοκκίνην δρᾶσϑαι, ὅσον οἱ ix 
μιλτοπαρείων ῥρέων ῥύακες ἐκβάλλοντες ἔρρενϑον, πῇ δὲ λευκὴν 

E τῆς κιμωλέας πλεονασάσης, ἀλλαχοῦ μέλαιναν καὶ τεφρώδη καὶ 
ὑπόκιρρον, πανταχοῦ δὲ ϑολερὰν εἶναι διὰ τὴν ἀπὸ γῆς ἐπιμιξίαν 5 
καὶ τὴν τῆς εἰσβολῆς κίνησιν, μηδ᾽ εἴς τινα κατάστασιν τὸ κε- 

P 183 χρωσμένον ἄγουσαν, ἀλλὰ τὰ πάντα εἰς ἕν ἐκεῖνο τὸ ϑολερὸν 
ἐπικρατῶς συναγούσης. 

Β 29. Ἔν τούτῳ dà καὶ Ἰωάννης μὲν ὃ τῶν atv doys- 
yóc, ὃν καὶ γαμβρὸν βασιλέως ἐν τοῖς ἄνωϑι ὃ λόγος ἐδείκνυ,"0 
ἐπὶ παισὶ ϑυσὶ τὸ βιοῖν τελευτᾷ, ὧν τοῦ μὲν ἐν τῇ πατρικῇ κατα» 
στάντος ἐξουσίᾳ τοῦ ᾿Αλεξίου, ϑάτερον τὸν νεώτερον ἡ μήτηρ 
Εὐδοκία λαβοῦσα παρὰ τὸν ἀδελφὸν καὶ βασιλέα κατὰ τὴν πόλιν 
γίνεται. ϑνήσκει δὲ καὶ Ἰωάννης ὃ εἷς πατριάρχην χρηματίσας 

C ὃ Βέκκος, ἐν τῇ κατὰ τὸ τοῦ ἁγίου Γρηγορίου φρούριον εἱρκτῇ, 15 
μηνὸς Κρονίου λήγοντος, αὑτοῦ xov ἐν τῇ κέλλῃ εἰκαίως ταφείς. 
᾿ἀλλὼ τοῦτον μὲν καὶ «διὰ πόνου ὃ βασιλεὺς ἐποιήσατο, ἐπεὶ καὶ 
ὃ συγκείμενον ἦν τοῖς περὶ ἐκεῖνον καὶ βασιλεῖ, κινηϑῆναι λόγους 
ἐφ᾽ ὧν συνϑέσϑαι καὶ εἰρηνεύειν, σοφῶν γε καὶ πνευματικῶν 


$ (e P. — 4 κιμωνίας P. 


tarbiderem fleminem edmixte meturalem ipei colerem caeruleum si noa 
prorsus amiserat, valde fescaverat, varia deformatione diverso infectarum 


cenumistarem , tredentibus ἐν ers a aeria — 
latime illam cumulis eedacem, et suas wt cooferentibas ia alios qualitates, 
she vices alieas ja se trabentibes, exaestuabet spemosa colluvies, 


19. Hec interim tempore Ieanaes Lazocem quam geoerem 
lmperateris Michaé ia ducta. ia uxorem eius fia factum superius ostendi- 
mus, diem swuw ehüt, fis dwohes ssperstübes relictis. horam altero 
Alexio la. pateroi. prin seccessiene cenmstitete, mater ejus Eudocia 
Sec9wwm AadeNum duceas Baucm ad fratrem Augestum in urbem se contulit. 
Wer(uus queue Gc eat fusctes ccm palriarchate Veccas, sub finem 
weensis Marta |a carcere aped arcem sancti Gregeri; bmmatusque illic 
Wa cela mee φοβεῖν τῳ. (spores ceperaPeri mem petaimee prims fieri, 
de que hm comvecccamt, αἴ merwwm CeoN wm Cmm Vecce imiretar, que 
εἶνα reitvalius Quis wii sapieetem δὲ simelum virerwm, ROR AU- 
tee velgerium ὃς parem erebtecem, emere νὰ cum ecclesia controver- 


DE ANDRONICO PALAEOLOGO L. I]. 271 


κρινάντων xal μὴ τῶν τυχόντων xal ἀλογιστοτέρων, οὐκ ἔφϑασε D 
τελεσϑῆναι" τὸν ἸΜελιτηνιώτην δὲ ἐξαγαγόντες ἐκεῖθεν καὶ τῷ 
κατὰ τὴν πόλιν ἸΠετοχίτῃ συνδυάσαντες, ἐπεὶ οὐκ ἦν σφίσιν εἷ-. 
ρηνεύειν, καϑὼς ἀπήτουν οἵ τε περὶ τὸν βασιλέα καὶ οἱ τῆς ix- 
5xÀAgclag, κατὰ τὸ μέγα παλάτιον κατακλείουσιν, ὅπου καὶ ὅ 
Ταρχανειώτης Ἰωάννης ἐς ὕστερον κατακλείεται. τὴν δέ γε 
ἀδελφὴν Εὐδοχίαν ὁ κρατῶν ὑποδεξάμενος, καὶ τὰ εἰκότα συνά- 
μα μητρὶ τῇ ταύτης περιαλγήσαντες συμφορᾷ, παρ᾽ ἑαυτοῖς E 
τέως εἶχον ὡς καὶ αὖϑις ἀνταποστελοῦντες πρὸς τὸν οἷόν, καὶ 
10 αὐτῷ δὴ τὰ τῆς ἀρχῆς ὡς οἷόν τε κατασφαλισάμενοι, ἐπεὶ καὶ 
τῷ βασιλεῖ ὃ παῖς παρὰ τοῦ πατρὸς ἐπετέτραπτο. 
30. Ἐν τούτῳ τοιγαροῦν ὄντων δεινῶν μὲν ἔνϑεν ὃ κρά- P 194 
λης Σερβίας ἔνϑεν δὲ ὃ ἐχείνου ὑποστράτηγος Κοτανέϊζης καὶ ὅ 
Τορνίκιος ἠγγέλλοντο τὰ πρόσχωρα δρᾶν. διὰ ταῦτα καὶ ὃ Ba- 
5 σιλεὺς πολὺς ἦν καὶ ἅπας ἐγίγνετο τὸν βάρβαρον ὑπερχόμενος 
γῶν μὲν πρεσβείαις νῦν δὲ καὶ πολεμικαῖς ἐπεξελεύσεσιν, ἐπεί τοι 
καὶ τότε τὸν τηνικάδε μέγαν χονοσταῦλον Γλαβᾶν, τὸν τοῦ ϑεοῦ 
ἄνθρωπον ἐκεῖνον, συνάμα στιβαρῷ στρατεύματι ἐπ᾿ ἐχεῖνον B 
ἐξέπεμπεν, ὃς δὴ πολλάχις προσβάλλων οὐχ ὅπως ἤνυεν, ἀλλὰ 
Φ0χαὶ προσηττῶτο, ὅτι μηδ᾽ ἐκ τοῦ προφανοῦς εἰσβάλλοντες ἦσαν 
ἐχεῖνοι, ἀλλὰ λῃστείας τρόπον ὡς τὰ πολλὰ μετεχείριζον, καὶ 


1Φ. δεινῶς ἔνϑεν μὲν à? 


siae componerentur, ita ot is huic reconciliatus pacifice viveret. caeterum 
Meliteniotem ex eodem carcere Metochitae in urbe diversanti co- 
t. verum est deprehensum frustra sperari ut in ea illi 
eeaseatirent quae imperatoris ministri et ecclesiastici poscebant, custodiae 
tradidi sont prope magnum palatium, ubi et' postea loannes Tarchaniota 
cenclusus est. suam porro sororem KEudociam, viduam principis Lazorum, 
honorifice benevoleque exceptam imperator, postquam eius ]uctui cum ipee 
twm mater communis amborum debito miserationis officio cempassi sunt, 
sese detinuit, remissurum se illam ad filium in tempore pollicens, 
cmi filio in Lezis, ut dictum est, dominanti omni iam nunc ratione princi- 
petem firmare sategit imperator: nam huius tutelae puer ille ἃ patre 
commendatus fuerat. 

80. Hac vice rerum increbescebant graves ad imperatorem nuntii 
de incersionibus hinc quidem cralis Serbiae, inde autem huius praefecti 
Cotanitzae ac Tornicii, quibus finitimae illis partibus Romanae regiones 
vastabantur. hinc multus erat imperstor, atque adeo totus, in cura et 
cogitatione idoneae inveniendae rationis coórcendorum latrociniorum bar- 
bari nunc legationibus nunc militaribus expeditionibus, siquidem magnum 
ea tempestate conostaulum , Glabam, illum dei hominem, cum validis co- 
piis centra Serbum misit, qui saepe coafligens adeo parum profecit ut 
victe similior » quoniam ili decretorü praelii copiam non fa- 

9 vitabundi ac mox coerientes ex insidiis, more latronum pleraque 
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οὐκ ἦν ὅλως ταῖς τῶν Ῥωμαίων δυνάμεσιν εὐοδεῖν. διά τοι 
ταῦτα καὶ ἐν Θισσαλονίχῃ ὃ στρατηγὸς καϑήμενος εἰργάζετο μὲν 

C καὶ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τὰ δοκοῦντα πρὸς ἀνταγώνισιν, ὅμως δ᾽ ἐκ πολ- 
λῶν ἀπογινώσκων ἀνδρῶν οἴκοϑεν ὡρμημένων περιέσεσθαι, ἅμα 
τε προβαινόντων καὶ ἅμα ϑηρεύειν ἐχόντων τὰ κατὰ ϑύρας προ- 5 
κείμενα, διὰ ταῦτα καὶ τῶν τοιούτων ἀπογινώσχων, σπονδαῖς 
τισὶ χρῆσϑαι πέμπων συνεβούλευε τῷ κρατοῦντι, καὶ μᾶλλον καὶ 
τῶν ἀνατολικῶν καχουμένων ὑπὸ τῆς τῶν Περσῶν ἐπιδρομῆς καὶ 
χρῃζόντων τῆς ἱκανῆς ἀντιλήψεως. τό τε σπονδὰς ἀποτεμνομέ- 

D νους εἰρηνεύειν καὶ βασιλεῖ καὶ τῇ περὶ αὐτὸν βουλῇ καλὸν ἐδό- 10 
xu xal τῶν καλλίστων. τὸ δὲ τοῦ βαρβάρου ἦϑος εὔκολον ὃν 
πρὸς σπονδῶν συγχύσεις διαλύων αὐτίχα ἐκ τυχούσης αἰτίας τὴν 
ὁμόνοιαν ὑπώπτευον, ὃ γοῦν βασιλεὺς κἀνταῦϑα ποιεῖν προαι- 
ρούμενος ἐξ ὧν ἀρέσειεν ἂν καὶ τῷ γε ὁμορεῖν ἔχοντι, ἠβούλετο 
καὶ μετ᾽ ἐχείνου ὡς οἷόν τε εὐορχεῖν. μὴ μέντοι γε ἀρκέσειν πρὸς 15 

E πίστιν τὴν τοῦ Σέρβου παλιμβουλίαν ἐκ τῶν δυνατῶν ἔχρινεν ἄλ-. 
Aog, εἰ μὴ κήδει τῷ κατὰ γάμον συνδέοιτο. ἐχεῖνος δ᾽ εἶχε τὴν 
τοῦ Τιρτερῆ ἐκ τῆς τοῦ ᾿Ασὰν ἀδελφῆς ϑυγατέρα, λαβὼν n 

9. σπονδαῖς P. 12. διαλύσειν 7 15. ye) γὰφ P. 


perigeben: quibus ideo Romanus exercitus unis collectas castris et qua- 
rata semper procedens acie haed valebat occurrere, grassantibus mani- 
odes aut turmatim per loca inde longisqua et fere avia. quapropter 
'hessalonicae Glabas resideas nibil ille quidem emittebat quod posset uti- 
liter consuli ad teiüonem Romanorum finmm, sed abire omnia in irritum 
videns desperabat posse repriml i latresum , qui ex tuto irruentes 
in contiguam praedam in smas se latebras onosti recipiebant, priusquam 
Wdiclum irruptioals ipsorum aut facultas ulla praevertendi eorum impetus 
&atis mature haberetur. scripsit erro ad imperaterem mon alid sibi vi- 
deri huic adhiberi posse mao remedium quam comvemtionis ac feederis 
cum crale, — idem praeterea poscere statum praeeseatem Orientalis limitis, 
Persarum dacwrxienibus vastati ac masrois auilüs egemts, quae absque 
sancita eum Serbis pace ommo col gi expediriqwe eo : 
wa facile prodatunt urperater εἰ ἃ ques in. deuberatienibus adhibebat; 
wénMMéque ceasensecent mon. beaum se vm sed et optimum facta fore, si 
νὴ chow bas sii C(esmeeniia dBater Asrustum et cralem redimi- 


que (Nwutas ἃς quies pepeko ci peeset, at quam paratms umperatec 
€t δαὶ statim (rectam teas. Coe lam aecersariam traaquilltati pabli- 
τὰ cum beste vutae eH poni] pacem. tam Corebat emm metaere me id 
twsta tectanet meta esta! cios Nerti. peeed ed gawtatieses bemieis et 
déc (xiae vA qealcADA Weli &  &c0wnlcs uq ur ewm sibi adstrimgen- 
Kw ad Bre GmÁecclbie OWweeIiIlLS quum vecirum ceavemtasmem viscalis 
τῶι. ἃ. ἔφϑὶ τον NU axem crum exismavit, si data ei 
€ SAMAGS coa χὰ XIIe soc SÓÜ pBaiNEO etignüdeaem aede velut 
ρόδον Né sus Pec τῶν λ ἐδὲ afftatem adstria- 
We. vb6À v6 SV 0608 (UN cedro m cum δ cesteberase habebat, 
“ρθῶ λα δὲ GwUaf Buses cen pecoM, queam bec ems con- 
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ἀσφαλέσι πίστεσι σύζυγον. εἶχε δ᾽. ἑτέραν πρώην, τὴν τοῦ δυ- 
σικοῦ σεβαστοκράτορος Ἰωάννου ϑυγατέρα, καὶ πρὸ ταύτης ἄλ- 
λην ἣν ἀποστέρξας παρ᾽ οὐδεμίαν αἰτίαν εἴλογον, ἀφεὶς ἐκείγην 


τὴν νόμιμον πάντως, τῇ τοῦ Ἰωάννου συμπλέκεται ϑυγατρί. P 185 


5 ἀλλὰ καὶ ἐσέτι τῆς νομίμου ζώσης ἀπολύσας ταύτην πρὸς τὸν πα- 
τέρα, οὐδὲν συμπεσὸν ὑπὲρ τοῦ ταύτης διαζυγῆναι δίκαιον, τὴν 
τοῦ Τιῤτερῆ ἐπηγάγετο, καὶ εἶχε ταύτην τρίτην ἀπὸ τῆς νομίμου 
λαβών " ζῶσα γὰρ ἡ προτέρα τὰς ἐπιγενομένας παρανόμους ἀπή- 
λεγχεν. ἐπείρα τοίνυν xal μόνον βασιλεὺς τοῦ βαρβάρου πρὸς 

Ἰοσπονδὰς ἤδη κλιϑέντος, ἐπεὶ καὶ 7) προτέρα τεϑνηκυῖα ἠκούετο 


καὶ τὸ ἀπὸ τοῦδε τῇ συνοικησούσῃ νομέμῳ εἶναι μετὰ τὴν πρώ- Β 


τὴν ἐδίδοτο, τῶν ἐν τῷ μεταξὺ ὡς νύϑων ἀπηλλοτριωμένων, 
εἴπερ ἀπολύων τὴν τοῦ Τερτερῆ ἐπιγαμβρεύεσϑαί οἱ βούλοιτο 
καὶ τέως ἐπ᾿ αὐταδέλφῃ τῇ Εὐδοχίᾳ ἤδη κατὰ τὴν πόλιν οὔσῃ 
1δκεχηρωμένῃ τοῦ Ἰωάννου. ὃ δὲ μηδὲν μελλήσας, ἀλλ᾽ ὡς τὰ 
μέγιστα καὶ ληψόμενος, ἕτοιμος ἦν ἐφ᾽ ὁμολογίαις τε καὶ συνθή- 
καις τὴν τοῦ Τερτερῆ ἀποπροσποιεῖσϑαι καὶ τὴν τοῦ βασιλέως 
δέχεσϑαι ἀδελφήν" ἔσπευδε γὰρ τὰς παρὰ τοῦ βασιλέως ἐλπίδας, 


καὶ ὡς μεγάλων ἐπιτευξόμενος. ἤϑελε τὸ συνάλλαγμα, ἐπεὶ καὶ C 


90xoóc τὴν ἀρχὴν ἐχραδαίνετο τοῦ ἀδελφοῦ Στεφάνου προήκοντός 
τε τῷ χρόνῳ καί γε τῷ δικαίῳ προτιμωμένου, εἰ κἀκεῖνος ἐπίχω- 
Aoc ὧν x«l μῶμον φέρων ἐν σώματι, ἔτε δὲ καὶ ἀπραγμοσύνῃ 
συζῆν ἐϑέλων, χώραν τὴν ἱκανὴν ἀποτεμόμενος ἑαυτῷ τὴν τῆς 


nubium per dei et ecclesiae leges cassum irritumque judicabatur. doxe- 
rat is primum ritu legitimo uxorem, cuius postea pertaesus sine ulla causa 
idonea illam abiecerat, intrusa in viventis adhuc locum Ioannis in Occiduo 
tractu sebastocratoris filia. sed et huic deinde pari levitate repudiatae 
remissaeque ad patrem terliam, de qua dixi, superinduxerat, Terteris 
fiam, ex sorore genitam Asanis, superstite nihilominus prima illa sola ]e- 
£iGma coniuge; unde palam erat ambas has posterius attentatas nuptias 
Bihil a foedo pellicatu destitisse. tunc autem cum haec imperator agita- 
ret, acciderat commodum, nuntiari mortem illius mulieris quae prima crali 

isset; qua vera comperta, manifestum erat solutum esse illum ac li- 
berum δὰ novum rite connubium ineundum. ergo cum hoc ipsum ei si- 
px curasset imperator, adiunxissetque se illi sororem propriam Eu- 

iam Ioannis Lazorum principis viduam, si filiam Terteris, cui nullo 
esset legitimo devinctus nexu, dimitteret, sociaturum, facilem illum invenit 
ad splendidae ipsi — utilis propositionem admittendam affinitatis. nam 
hasc ad istam conditionem cupide arripiendam praeter caetera hortabatur 
Metus ἃ fratre maiori Stephano, cui cum principatus Serbiae ut primo- 
genito defuncti cralis debéretur, exclusus inde is haud iusta de causa fue- 
Vat, —* nimirum naturali pedum vitio claudicaret. ac patienter ille qui- 
dem, bomo natura iners, iniuriam ferre videbatur, assignataé sibi portioni 
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ἀρχῆς ἀσχολίαν πρὸς ἐκεῖνον ἠφίει, τοῖς παισὶν ἑαυτοῦ τὴν ἀρ- 
χὴν φυλάξοντα μετὰ ϑάνατον. ὥστε καὶ διὰ ταῦτα παντοίως 
D ὑπῆκτο τῷ τοῦ βασιλέως ϑελήματι, καὶ προσελιπάρει φίλος γε- 
νέσϑαι καὶ συγγενής. τὸν δέ γε Κοτανίεζην καὶ λίαν καϑυ- 
πισχνεῖτο παραδιδόναι" τὸν γὰρ γαμετῆς προϊέμενον οὐχ εἰχὸς d-5 
ναι ἀλλοτρίου φείδεσϑαι. τούτοις κατανεύει καὶ βασιλεύς, καὶ 
ἤδη τὴν ἀδελφὴν παντοίως ὑπέρχεται, νόμιμόν τε τὸ συνάλλαγμα 
ϑεβαιούμενος᾽" 5j γὰρ νόμιμος ἐτεϑνήκει, ἢ δὴ ταῖς μὲν ἐπιούσαις 
περιοῦσα ἔτι τὸ νόϑον εἰργάζετο καὶ παράνομον, τῇ δὲ ἐφεξῆς 
ἔκτοτε τελευτήσαντα νόμιμον δίδωσι καὶ ἄξιον προσέτι ἀξίᾳ. 10 
E ἀλλὰ καὶ πόλλ᾽ ἄττα λέγων οὐκ ἔπειϑεν" ἠβούλετο γάρ, ὡς 
ἐῴκει, ἐκείνη τῷ ἀνδρὶ φυλάττειν τὰς πίστεις καὶ τελευτήσαντι, 
καὶ μὴ ὅτε γε κράλῃ Σερβίας, ἀλλ᾽ οὐδὲ καὶ τούτου πολλῷ μεί- 
ζονι elg λέχος δεύτερον συνιέναι. τὰς δὲ τοῦ βασιλέως ϑεραπεύ- 
σεις ἱχανὰς μὲν ἔχρινεν ἄλλως καὶ πιϑανάς, ἄλλῃ δέ γ᾽ ἴσως, 15 


10. τελενεήσασα 7 


caidam petermae ditioais pacate imperitans: caeterum legitimos edacans 
liberos, quibes totam olim cessuram Serbiam confidebat , filis, si quos 


qermana coniugii, ex que speraret prolem tum nihil exceptionis habitu- 


quia vero ee solum imperator conditione matrimonium sororis crali obtu- 
lerat, si dedere sibi Cotanitzam vellet, statim is prolixe annuit: cur enim 
la extero prodeado cunctaretur, qui tam facile uxoris loco habitam mulie- 
rem abiiceret ! cum sic igitar iater cralem Augustumque convenisset, Com- 


à viactam primam ceniugem, cuies munc recenti obitu BG- 
letus email viacule cemiuqi et iuri ad mevas muptias matarali plenissime 
seatentam multa cum audisset Eudecia, respeadit se fidem uni viro semel 
datam servendem etiem cimeri patare, et noa mede crali Serbiae , sed οἱ 


| 
| 
| 
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o2 μὴν ἑαυτῇ, & καὶ πρέπειν ἔλεγε τοῖς μεγέϑεσι στοργὴν πρὸς 
τὰς συνοιχούσας ἀμετακένητον μᾶλλον ἢ εὐχολίαν πρὸς ἀλλοτρίω- P. 186 
σιν. ὅμως δ᾽ ἐπεὶ οὐ μέλον ἦν ταύτῃ τοῦ συναλλάγματος, τὸ 
πρὸς τὰς ἐπ᾽ ἀδύξοις ἀναμνήσεις ἀταμέευτον ἔχειν τὴν παρρησίαν 

5 περισσὸν ἔχρινε, καὶ ἐσίγα. (31) ἀπογνοὺς δ᾽ ἐκεῖϑεν 0 βασι- B 
λεὺς τῆς μετὰ τῇ ἀδελφῇ πείρας, τὸν κράλην Σερβίας ἀδοξότε- 
go» ἢ πρὸς οἰχειότητα τὴν ἐξ ἰδίας ϑυγατρὸς ἔκρινε, μείζονα 
δ᾽ αὖϑις ἢ καταφρονεῖσϑαι. διὰ τοῦτο καὶ τὸν καιρὸν τῷ ἐλ- 
λείποντε προστιϑεὶς ἀξιώτερον ἐποίεε πρὸς τὴν ἐπὶ ϑυγατρὶ ov- 

l0Lvyíay. ἦν οὖν πάνυ ἀστεῖον τοῦτο τὸ ϑυγάτριον, οὔπω τὸν C 
fxrov παραλλάττον ἐνιαυτόν, ἀγαπητὸν μὲν ἑαυτῷ, ἀγαπητὸν 
δ᾽ ἐχτόπως καὶ τῇ μητρί, ἐπὶ τούτῳ τὸ κῆδος ἠβούλετο ovyi- 
στῶν, οὐ κατὰ χρείαν μᾶλλον ἢ κατ᾿ ἀνάγκην. ἤδη μὲν οὖν 
τὰ πρὸς τὴν συνοικοῦσαν τῷ κράλῃ παρακεκίνητο φίλερα, καὶ 

150Amg ἦν ἐκεῖνος τῆς ἐπὶ βασιλεῖ πίστεως " τὸ δ᾽ ἐπὶ ταύτην εἷλ-- p 


mem eandem se, vel si posset inducere in animum cogitationem genialis 
thalami secundi, ad hoc fuisse optaturam constantioris in sponsas affectus 
principem, quam is ferretur, de quo secum agerent, crales, tertio iam vi- — 
delicet, prout ipsi ultro faterentur, compertus reus violatae coniugalis 
fidei: cum tamen magis etiam magnas personas quam capita vulgaria de- 
cere videretur immutabilis in uxorum amore constantia. quamquam ex- 
ceptione peculiari subinovere quein offerrent sponsum, supervacaneum esse 
sibi quidem, quae semel sponsos, cuiusquemodi forent, omnes irrevocabili 
proposito colendae usque ad ultimum spiritum viduitatis abdicasset. 
(31) ea sororis audita oratione imperator plane iam desperans, quam non 
wtilem solum sed et necessariam rebus suis ducebat, cum Serbo affinita- 
tem per Eadociam posse succedere, cogitavit de illa conficienda per filio- 
lam, quam habebat oppido festivam, nondum sexenni maiorem, sibi pariter 
et matri longe carissimam. ac videbat ille quidem haud esse hunc dyna- 
stam, gentis non maxime conspicuae, dignitatis omnino adaequatae ad ho- 
morem nuptiarum cum filia legitima imperatoris Romani, praesertim unica: 
tamen quod ei deerat ad hoc meriti e proprio splendore, supplendum ac 
eoapemsandum existimans spe inde secuturi commodi publici ac metu se- 
cuterorum in magnum detrimentum rei Romanae, ni sic averterentur gra- 
vium malorum, denique in eam partem inflexit aliquandiu libratam delibe- 
ratiogis lancem, praesertim cum reputaret defectum istum in crale clari- 
tatis ex pari respondentis nobilitati Augustae virginis, necessaria ob huius 
immaturam Duptlis aetatem matrimonii dilatione velut expiatum ac qua- 
éamtenus purgatum iri, dum sperari posset ista mora illum annisurum 
osmmendare sese, ac maioribus meritis, dignum reddere tam sublimis ex- 
cellentia connubii. 1sta sibi proposita secunda cogitatione imperatoris mi- 
rabiliter exarsit crales in desiderium tam illustris et spes votaque sua 
priora excedents sponsae, proque illa nihil continuo pacisci constantissimi 
lam in designatum socerum Augustum obsequii dubitans totum se addebat 
in conatus persuadendae suae addictissimae imperatori voluntatis , inviola- 
bilis in fide perseverantiae quantis opus videretur pignoribus firmanó- . 
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κυσμένον παλινδρομεῖν ἐξ ἀσυνθεσίας δεινὸν ἦν καὶ μόνον κατα- 
νοούμενον" ἐκλύεσθαι γὰρ ἀνάγκη τὸ πρόϑυμοψ ἀποτυχόντι τῶν 
ἐλπισμῶν καὶ τοὐντεῦϑεν ἐχϑραίνειν μᾶλλον ὑποκχνισϑέντι, καὶ 
πρὸς τὰ μείζω μὴ εὐοδούμενον. ταῦτα τὴν βασιλέως ἔπειϑον 
P 187 γνώμην καὶ παρὰ τὸ εἰκὸς πραγματεύεσθαι. καὶ δὴ ὅλον οἰκειοῦ- 5 
ται διὰ πρεσβείας τὸν κράλην, μαϑόντα τὴν ἐπὶ ϑυγατρὶ ἀντὶ 
τῆς ἀδιλᾳῆς τοῦ βασιλέως ουγγένειαν" καὶ ὅρκοι τὸ λοιπὸν πρού- 
βαινον ἐπὶ τούτοις καὶ συνϑεσίαι, καὶ ἥ δεσπόσυνος κράλαινα 
ἐπικέχλητο. μόνον δ᾽ ἦν ἀπαντᾶν λοιπὸν κατὰ τὴν Θεσσαλῶν 
μητρόπολιν βασιλέα, ὡς διαπρεσβευομένοις συνέκειτο, καὶ οὕ- 10 
τως ἐλϑιεῖν χράλην, καὶ τὴν τοῦ Τιρτερῇ μὲν ἀποστέλλειν τῷ 
Β βασιλεῖ, προδιδόναι δὲ καὶ τὸν Κρτανέτζην, λαμβάνειν δὲ τὴν 
τοῦ βασιλέως γνησίαν, ἣν δὴ καὶ Σιμωνίδα ἐχυριωνύμουν 'Ῥω- 
μαῖοι, καὶ οὕτως αὐτῇ σινοιχοῖντα, πλὴν τὸν συναφείας και- 
ρὸν ἀναμένοντα, ἐν παισὶ τετόχϑαι καὶ φίλοις γνησίοις τῷ βα- 15 
eui. 
C 39. Οὐ χεῖρον δ᾽ ἴσως xai τὴν τῆς ὀνομασίας αἰτίαν d- 
πεῖν ἱστοροῖσιν. ἐλύπει τῷ βασιλεῖ παίδων ϑηλειῶν ἀποβολὴ 


18. τὸν βασιλέα 7 

tales & principe sospectae bactenus levitatis ἱπρεαι ποτὶ sibi contestationes 
sincerissimse et ab omai periculo iastabilitatis remetissimae fidelitatis li- 
benter audiebat imperator; iisque ut crederet, eo efficacius adducebatur, 
qued satis iateligebat nudam uudeibet offerri Serbo posse coaditionem 
taatam, quae praeponderans commodis ex imperatorie matrimonio speratis 
illus eliceret. in ullam cez.tatiosem nevitatie, Qua irreparabiliter se cor- 
repturwm tam amplas et certas spes baberet evidentusime perspectum. 
quare hec propeusius incubuit jin istud, wtcumque smis aea carens incom- 
wexbs, consibum tabs negoti urrenci, qwod et fecit heaorificentissima 
statum destinanéa legatieae ad ccases, qua han efferebat im lecem so- 
reri, Ceunmeudamio etam pet se Lcoamparabii mwseris pretie, tam blap- 
dis exquisitae caritatis iniuils wt imcrecionter éeüumxms δα berbares sta- 
Um Wire luravent aetéecnam Cum beperatere Ceacerdiam; eX esque jam 
tempere βρυϑοδ u$ nte uwtunsze sUSCcIiUs. Quae regu vigum οὐδ fuerat 
ea(euus despeesna, Bec eit. icaz cazuwm fa, vecata, cralaema inde a 
&D3) WwCubcuap Bediuari ςυέρξὰ εξ. rescacamt sowm execmtoemi man- 
συν Coscepüi ijurst;we wctagee a legis Lapereteris et cralis cemdi- 
ἄνες Peers per bas eot pom assum ἱκέται ia Tiessslerem metrepe- 
lam uopevatlecvva, eeque MM ad μπὲ Ytül:cwm σα και. — — a. 
quam BcAx Ye CU. c4 baee, Coa lerternu ; éedituram etiam e 

Cetaais&mh POMSMÉ Los vae GXxectirrum Azres fiam, «quam Sume- 
wem Qvg.ecw Rowaab monape veabest; eun Om dame crale ecdecandam 
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πρὶν καλῶς xal φανῆναι, xol τοῦτο ἐπὶ δυσὶ xal τρισὶ παισὶ γέ- 
γονεν. ἐπεὶ δὲ καὶ 7j νεᾶνις αὕτη ἀπεγεννᾶτο καὶ φόβος δεινὸς 
ἦν καὶ περὶ αὐτῇ, τῶν τις γυναικῶν ἐμπείρων, ἅμα δὲ καὶ 

' σεμνῶν, βουλὴν εἰσώγει, πλὴν τὴν συνήϑη πολλοῖς, xa9" ἣν 

5 δὴ xal σώζοιντο τὰ γεννήματα. καὶ 5j βουλή, εἰχόνας τῶν D 
προυχόντων ἐν ἀποστόλοις δώδεκα στήσαντας κηροὺς Ἰἰσομήκεις va 
xul ἰσοστήϑμους καὶ ἅμ᾽ ἡμμένους ἀν ἑκάστην πήξασϑαι, καὶ 
ὑπὲρ. τοῦ νεωστὶ γεννηθέντος ἱχετεύειν ψάλλοντας, ἐπέχοντας P 183 
τὴν εὐχὴν μέχρι καὶ αὐτῆς δὴ τῆς ἐκ τοῦ πυρὸς τῶν κηρῶν δα- 

Ἰοπανήσεως, καὶ ἐφ᾽ οὗ δὴ ὃ περιγενόμενος τῶν ἄλλων τέως ἀφα- 
νισϑέντων ἔστη, τούτου καὶ τοὔνομα τῇ ἀρτιγενεῖ τίϑεσϑαι τοῦ 
περιεῖναι κἀκεῖνο φυλαττόμενον ἕγεκα. ὃ δὴ καὶ γέγονε τότε βα- 
σιλέως προστάξαντος, καὶ τῷ Σίμωνι ὃ κηρὸς ἐγελέλειπτο, καὶ Β 
Σιμωνὶς 5 ἀρτιγενὴς παρωνύμως ἐχλήϑη, τὴν ὀνομασίαν τοῦ 

15 ἀποστόλου εἷς φυλακὴν φέρουσα. 

33. ὙΤύτε τοίνυν καὶ χειμὼν ἐφειστήκει καὶ χειμώνων ó C. 

μέγιστος, καὶ τῶν ἐξαισίων, καὶ ὃν ἰδεῖν πω καὶ γηράσκουσιν 
οὐδαμῶς ἐξεγένετο. τόση γὰρ χιὼν ἐπεστοίβαστο, ὡς κλεισϑῆ-: 


aegre imperatori fuerat subtrahi praecoci ei fato femineos fetus, in ipso 
statim extinctos ortu. postquam ergo id iterun et tertio, totidem elatione 
praematura natarum ipsi e coniuge puellarum, passum se Andronicus baud 
modico dolore meminerat, metuens in bac quoque quarto edita uxoris 
partu similem acerbitatem casus infesti, libenter accepit consilium & qua- 
dem venerabili et talium experienti matrona suggestum. haec suasit Au- 
gusto rem usu compertae a inultis in pari calamitate utilitatis, successu 
secuto vitalium sic reddendorum, qui prius praemori solebant, partuum, 
mimirem ut circum ordine disponi curaret imagines primorum Christi apo- 
stelorum duodecim; singulos brin cuique cereos adderet, paris inter se 
cumnes poscer et longitudinis exacte invicem dimensae; has sacras ico- 
nes et bis appositas candelas imperaret ei loco circum accensas statui, in 
qu cun homines orantes pro recens nata puellula psalmos et supplica- 
id genus formulas continenti eatenus devotione pronuntiare perse- 
verarent, quoad depasta lgne cunctorum cera funalium haec pariter uni- 
versa lucere desiissent observandum autem cereum quem postremum 
contingeret absumi, et eius sancti apostoli cuius fuisset imagini adiuuctus 
iste prae caeteris vivax cereus, nomen puppulae indendum: tali enim 
emine, oti pignore inde adfuturi patrocinii, sperari prolem hanc superio- 
rum tristi conditioni eximendam provehendamque innoxie in aetatis adul- 
tae salubritatem, ea cum essent tunc acta iubente imperatore, et cunctis 
soperstes ardere ultimus cessasset admotus sancti apostoli Simonis imegiui 
cereus, nomen inde puellae Simonidi factum est; cvenitque litatis votis, 
wt patrono indigete praestante infantiles eluctata debilitates puberi se ſe- 
lidter regia baec proles admoverit adolescentiae. : 
33. Hic porro annus quo inita est cum crale Serbiae conventio, in- 
signis foit rigore hiemis non solum maximo, sed et, ut sic loquar, proci- 
᾿ρολραὶ omnium, quotquot annis retro lapsis possent vidisse re- 
cerdari qui lopgaevissime senuissent, tanti niviuun aggeres supra omne 
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ναι μὲν οἰκιῶν τῶν γϑαμαλῶν διεξόδους, σημείοις δέ τισι καὶ 
κοντοῖς τοῖς μὲν στοχαζομένους τοῖς δ᾽ ὀργάνοις χρωμένους τινὰς 

D ὑπανοίγειν τοῖς ἐγκλεισϑεῖσε τὰ δώματα, καὶ ἐπὶ πλείσταις ἡμέ- 
ραις μηδένα γῆν ἢ ἰδεῖν ἢ πατεῖν, ἀλλ᾽ ἐπὶ πεπελησμένης χιόνος 
ὡς στερρᾶς γεγονυίας γῆς μέχρι καὶ ἐγγὺς ἔαρος τοὺς ὁδίτας διέρ- ὁ 
χεσϑαι, καὶ μάταιον εἶναι τὸ ἐφ᾽ ἵππου ὀχεῖσϑαι, πλὴν τοῦ 
καὶ μᾶλλον ἐξολισϑεῖν κινδυνεύειν. ταῦτα δὴ καὶ τὴν τοῦ βασι- 
λέως ἐπὶ Θεσσαλονίκης ἐχστρατείαν ἐκώλυεν. 


4. πεπιλημένης 7 


late solum increverant, ut aditus obstruerent domuum humiliorum et ipsa 
ostiorum superliminaria excedentes incertum oculis relinquerent qua parte 
ingredi egredique inde habitatores cousuessent. ergo signis quibusdam 
aut longorum per nivem immissionibus contorum investigato situ ianuae, 
quibus erat cura suppetias eundi vivis sepultis, palis deinde similibusque 
Wnstrumentis purgabant iter ad fores, ut sic portas patefacerent infelici- 
bus obsessis. alia ratione quam ita detracta manu nive nemo sub dio 
multis diebus terram vidit aut vestigio pressit, gradientibus cunctis supra 
gelu concretum et ad stabilitatem soli calcabilis duratam superficiem ni- 
vosi campi, telluri ubique superinducti. usque ad viciniam proximam ver- 
uae tempestatis ista super nives incedendi necessitas duravit; quo toto 
tempore dura conditio viatorum fuit, pedibus uti propriis via quamlibet 
longa coactorum. quippe insanum fuisset equi dorso velle invehi, cum 
pedites ipsi quantavis solicitodine ac lapsus praecavendi conatu, locum 
vestigiis legentes, munquam sine praesentissimo cadendi periculo pedem 
in lubrico possent figere. hoc aliquandiu incommodum decretae ümnpera- 
tori "l'bessalonicam versus expeditionis diem diffudit. 


Δ. 
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παρασχευῆς ὑπὸ λύχνων ὦφάς, τῶν κεκοιμημένων κατ᾽ ἔϑος uvg- 
μονευομένων ἀρχαῖον, ἔξεισιν ὃ βασιλεὺς καὶ τῇ 4ριπεία ἐφ᾽ 
ἡμέραις αὐλίζεται. καὶ ὃ μὲν τέως ἐπεῖχε τὸν lg τὸ πρόσω δρό- B 
μον, διδοὺς μὲν δεσποίνῃ ἐνευκαιρῆσαι τὰ εἰς τὴν ἔξοδον, δι- 
ὁδοὺς δὲ βασιλεῖ MiyasjA συνάμα συζύγῳ κατὰ σχολὴν τὰ τῆς 
ἀπάρσεως ἑτοιμάζεσθαι, καιρὸν δὲ καὶ τοῖς ἀμφὶ τὸν δέσμιον 
ἀδελφὸν ὑφιείς, ἐπεὶ κἀχεῖνον ἀπάγεσθαι ἔγνω, κατὰ τρόπον 
ὑπεξιέναι. καὶ ὃ μὲν ταῦτα" Ἰωάννης δὲ ὃ τηνικάδε πατριάρ-- 
χης, ἐπεὶ οὐδ᾽ ἀφανῇ ἦσαν τὰ τῷ βασιλεῖ πραττόμενα ἀλλ᾽ ἀνά- C 
ἰόπυστα γεγονότα καὶ τῷ τυχόντι εἰκὸς ἦν κἀχεῖνον μὴ ἀγνοεῖν, εἰ 
καὶ ὃ βασιλεὺς ἐν δευτέρῳ εἶχε τὸ δῆλα γίνεσθαι ταῦτα τῷ πα- 
τριάρχῃ οὐχ ἧττον ἢ καὶ τοὺς τῆς ϑαλάσσης χόας, ὡς λέγεται, 
ἐξιὼν ὡς δῆϑεν συνταχτηρίους ἀποδώσων τῷ βασιλεῖ, καὶ τὰ 
περὶ τούτου κινεῖν ἐν πρώτοις ἐβούλετο. βασιλεὺς μὲν γάρ, ἐπεὶ 
15 πόλλ᾽ ἄττα τὰ προσιστάμενα τῷ συναλλάγματι κατεφαίνετο, τό D 
τ᾽ ἐφ᾽ δρκωμοσίαις τὸν κράλην φρικταῖς τὴν τοῦ Τερτερῆ προσ- 
λαβέσϑαι, τό τε νομίμως δοκεῖν συνεζεῦχϑαι, ἢ τ᾽ ἀφηλικίωσις 
τῆς νεάνιδος, καὶ τὸ φϑάσαι τὸν Σέρβον τὴν τἀδελφοῦ Στεφά- 


» 3 


vov γυναικαδέλφην, εἴτ᾽ οὖν xal αὐτοῦ βασιλέως, τὴν τοῦ ῥη- 


18. τὸν deerat: 


ex more antiquo ad comme:rmorationem mortuorum faces accendebantor, 
exiit urbe imperator, Dripeasmque se contulit, ubi ad dies aliquot est 
commoratus, operiens dum se Augusta expediret ad iter, itemque Augu- 
stus iunior cum coniuge; tum ut iis quibus curam imposuerat deducendi 
Constantinom despotam fratrem suum in fida obiter custodia (nam hunc 
ia urbe relinquere tutum non ducebat), quae erant ad id convenienter 
sdministrandum consentanea, idoneum providendi spatium daret. at im- 
perator quidem in his erat. loannes autem tunc patriarcha mirabatur 
celari se ab Augusto de his quae mente versabat, et quorum executioni 
se accingebat, consiliis, adeo iam non obscuris, ut ad homines etiam e 
vulgo eorum essent famae celebritate indicia perlata. atqui exisümabat 
eiusmodi ea esse quae ad se deferri conveniret, imperatore contra non 
megis inclinato ad haec ipsi communicanda, quam deum aiumt prodere 
bominibus curare quot metretis expleatur maris alveus. in ea solicitudine 
patriarcha urbe prodiit, specie quidem officiose vale dicendi atque in di- 
gressu bene precandi procincto ad iter Augusto, re vera certus ei dis- 
suadere quantum posset filiae Simonidis cum Serbiae principe matrimo- 
nium multis de causis inconveniens. primum enim, quod exigebatur a 
crale ut proderet imperatori sororem 'lerteris, id non videri fieri ab eo 
posse sine atroci scelere periurii, quod sstis constaret illum fidem isti 
molieri suam horrendis adstrictam adiurationibus dedisse, nec vero satis 
exploratum haberi, essetne irritum cralis cum ea femina coniugium, quod 
scire se fuisse legitime contractum mater cralis affirmaret. ad haec vir- 
£unculam quae buic mulieri substitueretur, plane videri sexenni aetate 
connubio intempestivam. postremo ea ferri sermonibus hominum de por- 
tentosis Serbi agitis. quae deterrere imperatorem deberent a filia ci 
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E γὸς Οὐγγρίας κόρην, κατὰ χρείαν τοῖς τῆς Σερβίας τόποις àm- 
στᾶσαν καὶ τὰ μοναχικὰ ἠμφιεσμένην πορνικῶς γνῶναι. ταῦτ᾽ 
εἷς ἐν συναγόμενα αὐτάρκη τῇ πράξει προσίστασϑαι κατεφαίνετο. 

ὃ γοῦν βασιλεὺς διὰ ταῦτα, ἅμα μὲν τὰ πολλὰ ϑεραπεύων, ἅμα 
δέ γε καὶ λογιζόμενος ὡς εἴ τι καὶ παρασπονδοίη ὃ κράλης inis 
τοῖς συγκχειμένοις αὐτῷ τε καὶ Τερτερῇ, οὐδὲν ἐσεῖται μῖσος τῇ 
P 198 ἐκκλησίᾳ μὴ ἀνάγκην ἐχούσῃ καϑ᾽ ἱερὰς τελετὰς διὰ τὴν ἀμιξίαν 
ἐκείνου μιμνήσκεσϑαι, διὰ ταῦτα ϑαρρῶν οἷς ἐλογίζετο, οὔτ᾽ 
ἐκοινοῦτο τῷ πατριάρχῃ τὴν πρᾶξιν καὶ ὅλαις δρμαῖς ἐχώρει 
διαπραξόμενος τὸ συνάλλαγμα. πατριάρχης δ᾽ αὖϑις ὕβριοπα- 10 
ϑῶν ἴσως ὑπερφρονούμενος ἐν τοιούτοις οἷς καὶ μᾶλλον ἔδει τῆς 

Β αὐτοῦ γνώμης, δοκῶν δὲ καί τι λέγειν ἄξιον εἰς τὸ καὶ ἑαυτὸν 
δεικνύναι μετεῖναε τῶν τοιούτων οὐχ ἧττον, καίτοι γε καὶ τῶν 
ἀνοχῶν ἀνεὶς τὴν τοῦ κράλη μητέρα ἀξιώσασαν πρότερον ἐφ᾽ οἷς 
ἐπὶ τῇ τοῦ Τιρτερῆ ἐνείχετο, εὔλογα λέγειν ἐδόκει. ὡς τοίνυν 15 
βασιλεὺς fide εἷς τοῦτ᾽ ὄντα τὸν πατριάρχην, προῆγε τοῦτον εἰς 

C Σηλυβρίαν, αὐτὸς ἐν. 4Ζριπείᾳ καὶ ἔτι παρακαϑήμενος. ὧς di 
deuil mehc το πὸ viet cosdenque serccon εἶν᾿ ρουξισσει 


Qvetae matris Augusti iunioris (erat enim utraque filia regis Ungariae), 
nefarie adulterasse — ac praeterea harum tertiam vi- 


eulcatis iu » hospitam, rege proguatam, deo sacram vir- 
gem, st tot memiaibus execrabili polluere. haec cum ex aliis co- 
querat pat tem ex cralis matre, quae conscia, ut aiebat, im- 


: tamem idem politicis, quas 
jadieavi, retienibes pe — censilie petabat; et quia 
Ren igaersbat tenteteresa i revocare se a coepte, et rem antea 
el esmmunicare emiseret, et tanc no de bis sermonem inferret, vi- 


baies crelie, dvaastae videlicet ritos ἃ Graece peregrini; quem ideo licet 
δοεὶ generem vmpereteris, ἐδ sacris efhcis mesoratsri nomi- 
atm eschesiastii aen ferent, ek que eret consequens, Si forte vel ea ille 
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τῆς πρώτης ἑβδομάδος ἐνστάσης τῶν νηστειῶν ὃ μὲν πατριάρχης 
καταλαβὼν τὴν Σηλυβρίαν καὶ βασιλέα προσαπεχδεχόμενος τῷ 
τέως ἡσύχαζε, (2) βασιλεὺς δὲ σχολαίως κατὰ μικρὸν προσῇει, D 
Σηλυβρίας ὀψὲ σαββάτου ἐπέβαινεν. 7) μετ᾽ αὐτὴν μὲν καὶ ὕστε- 

5 gala (ἡ δ᾽ ἦν ἡ τῆς ὀρϑοδοξίας ἡμέρα) ἐφίσταται, καὶ τότε μετὰ 
μεσημβοίαν κατ᾿ ἔϑος τῆς ἱερᾶς τελουμένης λειτουργίας ἐπιμε- 
γνόεε τῷ πατριάρχῃ κατὰ τὸν ἐκεῖσε νεὼν τῆς μονῆς τοῦ σωτῆρος, 
καὶ ὅσον ἦν ὁμιλεῖ. οὐκ ἦν δὲ πάντως τότε πρυσαναφέρειν πα- P 194 
τριάρχην ἃ δὴ κατὰ σχολὴν τὴν πρέπουσαν κινεῖν ἠβούλετο, ὧν 

10 ἦσαν dio τὰ μέγιστα, περὶ ὧν ἐσπουδάκει πλέον προσαναφέρειν, 
ἕν μὲν περὶ τοῦ Ταρχανειώτου Ἰωάννου (ἔτε γάρ, ὡς ἐπέμῳφϑη, 
τῶν τῆς ἀνατολῆς μερῶν ἡγεμόνευεν) ὡς οὐ δίκαιον ὃν ἄλλως 
οὐδ᾽ εὔλογον ἄνδρα τῆς ἐκκλησίας ἀποσχιζόμενον, καὶ πολλὰ σὺν 
ἄλλοις καὶ αὐτοῦ πατριάρχου λιπαρῶς ἐφ᾽ ὕβρεσι καϑαπτόμενον, 

15ἐν ἀξίαις εἶναι μεγίσταις ἡγεμονίας καὶ ἀνέδην κατεπαέρεσϑαι 
τῶν πολλῶν, καὶ μᾶλλον τῶν ἐκεῖσε ἀρχιερέων, ὡς ἔλεγε, δεύ- B 
τερον δὲ τὸ περὶ τοῦ συναλλάγματος᾽" εἶναι γὰρ αὐτῷ πόλλ᾽ ἅττα 
τὰ προσισεάμενα, ἃ δὴ καὶ χρῆναὶ σκέψει διδόναι καὶ οὕτω τὸ 
φανὲν ἀσφαλὲς ὑπ᾽ αἰδοῖ τῶν νόμων καὶ διαπράττεσϑαι. τούτων 

40 ὄντων τῷ πατριάρχῃ διὰ σκοποῦ, ἐπεὶ τὰ τῆς ἱερᾶς τελετῆς τέλος 


erare se ne gravaretur praecedere Selybriam, quo mox secuturus ipse 
feret: locum enim in quo nunc diversaretur parum ei excipiendo esse op- 
pertuhum. fecit patriarcha quod rogabstur, ac tanto iam amplius cogi- 
tandi nactus otium argumenta mente versans digerebat, quibus nihil babi- 
turum quod plausibiliter poneret Augustam arbitratus cessurum omnino 
abstitwrumnque coeptis nom dubitabet sibi blandiens confidere. interim Au- 
qustus licet instante prima verni ieiunii hebdomade se impatienter expe- 
ctari Selybriae a patriarcha non ignoraret, nibilo tamen solicitius festi- 
mens in summa quiete peer Dripeae morari. (2) at ubi ali- 
quando inde coepit Belybriam versus iter intendere, perlento iucedens 
passum vix denique vespera sabbati eo pervenit. postera buius die, in. 
incidit dominica orthodoxiae, per causam sacrae liturgiae, vot talis 
iei ritos poscebat, post meridiem celebrandae, conveniente in templum 
ilic situm ad monasterium salvatoris Augusto, patriarcha eius alloquendi 
copiam nactus est aliquam, sed talem quae non fere aliam quam eius 
obiter salutandi praeberet facultatem. babebat autem duo patriarcha pro- 
lixi core imperatore sermonis argumenta, ut putabat, necessaria, quibus 
explicandis maiorem in modom cupiebat otium sibi commodum concedi. 
enim conqueri volebat de praefectura orientis Ioanni Tarchanio- 
tae attributa, bomini palam ab ecclesia discisso, quique nullum finem aut 
modem faceret probris lacerandorum cum aliorum per eos praesertim tra- 
ctus antistitum, tum sius, ut aiebat, patriarchae. deinde circa designa- 
tas Simonidis cum crale nuptias, ut eae rite ac cum debita reverentia le- 
€um fierent, multa etiam atque etiam consideratu digna, quae suggereret, 
sibi habere videbatur. quae omnia perfecto iam sacro propositurus impe- 
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εἶχε καὶ ἤδη ἀπαίρειν ἐκεῖϑεν ὃ βασιλεὺς ἡτοιμάζετο, ἅμα τε ὀλίγ᾽ 

C ἄττα τῷ πατριάρχῃ περί των ὡμίλησε, καὶ ἅμα ὥσπερ ὕποτεμνί- 
μενος τοὺς λόγους ἐκείνῳ εὐλογίαν ἐζήτει καὶ συνετάττετο. ὁ δὲ 
τῷ καιρῷ συγκλασϑεὶς τὸ νυμφίον ἐζήτει βλέπειν καὶ εὐλογεῖν" 
οὐδὲ γὰρ εἰχὸς εἶναι ἄρτι πρώτως μετὰ τὴν ἡλικεῶτιν σχεδὸν με- 5 
τάβασιν, καὶ οὐ πολλῷ τινὶ χρόνῳ μετὰ τὰ ἀμφιδρύμια, μὴ τὸν 
πατριάρχην βλέπειν καὶ εὐλογεῖν. ἠβούλετο δέ οἱ τὸ δρᾶμα λό- 
γους ἐντεῦϑεν ἀνακινηϑῆναι τῶν τελουμένων, ἐφ᾽ ᾧ καὶ λαλῆσαι 
βασιλέως ἐπισχόντος. ὡς γοῦν φανεῖσαν ηὐλύγει καὶ ἀμηγέπη 

D τῶν λόγων ἥπτετο, δόξαν ἀναχωρεῖν βασιλεῖ διὰ τὸν καιρόν, 10 
ϑεραπείας ἧς ἤπειγεν ὃ καιρὸς ἀξιῶν ἐπὶ τοῖς λεγομένοις τὸν πα- 
τριάρχην, τὴν προκειμένην βαδίζειν ἠπείγετο. ἐχεῖνος δὲ nagd 
πᾶσαν ἐλπίδα τῶν προσδοκωμένων ἀποχκρουσϑεὶς ἀλύειν ἤρξατο, 
καὶ μὴ ὑποστρέφειν ἠπείλει καὶ δι᾽ Ιωάννην οὕτως ἡγεμονεύοντα 
καὶ διὰ τὰ παρόντα. ὡς γὰρ καὶ περὶ τούτων κινῶν τὰς ϑερα- 45 
πείας ἤχουεν ἀπαντώσας, οὐδὲν πλέον ἢ προσαλγήσας 61: συν- 

E τέμνοντος τοῦ χαιροῦ τῶν καϑηχουισῶν ὁμιλιῶν οὐχ εἶχε τυγχά- 
vtty (οὐκ οἶδ᾽ εἰ καὶ βασιλεὺς οὕτως ἐξεπίτηδες ἔπραττε, μὴ 9ύ- 


ratori cum accessisset. patriarcha, ille et movere iam se δὰ abitum coepe- 
ret, ucis ei et perfunctorie locutus, vale mox dicto ac tot illis eru- 
Pane ex ore patriarchae sermonibus quasi valvas obducens, solemne 
igredientium protulit carmen , benedictionem postulans, sicque illum 
dimisit. petriarcha exclusus tempore, ut nullum noa intenderet conatum 

e dum liceret occasienis, stitit aliquantulum Augustum abeuntem 
petenda facuKate visendae Simeaidis eique bene precandi, antequam per- 
egre ad sponsum abdoceretur. enim non conveniret sisti sibi 
lem adultam atque adeo fere admotam transitui ad nubilem aetatem ἃ 
eg regiam virginem, quae vel si aliquanto post quintum a primo ma- 

li diem poadfici offerretur, serum feret. baec oblique iacta eo i 

bant, wt ab imperatore motoam quandam elicerent matrimonii destipati 
Wenticmem, ex qua posset amsa velut quadam im disputationem trahi non 
prebatum. istud patnarchae megouum. sed elusit huius artes Augustus: 
vam puella, qued. negsri noa potuit, ei exhibita, et ipso ei solita formula 
bene jrvoato, praevectens. emnem uteriorem sertmoaem imperator in pun- 
«te signum eundi suis decit, camsatus urgeri se ut officiis alibi necessariis 
oœurteret. ac δὶς vecha aia. ere fari iam incipientis trancavit praesulis, 
€asu δὲ inepiuatssime huic δὲ mestissiro. ram elabi sibi de manibus 
taweilu captatame (ccssicnem , Quae seotire de loannis praefectura deque 
qUed mene pararetur. cw crale. federe, icperatcc dicendi, haud toleran- 
dum ratut, facts sew ac terbola aexsia2s coritatenibas minabatur 
bawd Qeesuttma $e. cec £x lafecté Cu τὸ κτλ exisset negotio reversu- 
C49. AC ho OX parte viet esse vensczuem excasationem allegatam 
ab Awgwste, qued dons apsiive fal eum αν temperis alo trabi 
vx eias us Ciwead. Mea Pesubecal τα soSpicari nonnihil ab ipso 
ghi ips Gb exer Seesvu 9» oCHBINN n 0e aecienüae cuapitae et oc- 
εἰκύδα δι UD («ertet autvca coo qecm verabem atclugeret, sermoni, 
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ga» παρρησίας ὑπανοιγνὺς τῷ ϑέλοντι ἐντυγχάνειν, ἐπεὶ καὶ οὐκ 
ἦν μεταγινώσχειν αὐτόν), ἁψάμενοι τῆς ὁδοῦ, βασιλέα μὲν καὶ 
οὕτως ἐξαποστέλλει μετ᾽ εὐλογίας, αὐτὸς δ᾽ ἐκεῖ καταμένειν ἕως 
οὗ βασιλεὺς ὑποστρέψειεν ἐκεκρίκει, ἀλγεινῶς μὲν ἀναύδως δ᾽ ὅ- 

5 uo διαφέρων τὸ ἄλγος, tl καὶ αὖϑις ὃ βασιλεὺς ἅμα Θεσσαλο- 
γίχης ἐπίβη, τῶν ἁγίων ἐγγιζουσῶν ἡμερῶν τοῦ Πάσχα, προ- Ῥ 195 
φάσει τοῦ τῶν ἁγίων ἐκεῖνον μεταλήψεσθαι δώρων, εἰ πατριάρ- 
χης ἐφίει, πέμπων εἰς Σηλυβρίαν καὶ τὰ τοῦ ξενῶνος συνήϑη 
νομίσματα προσφιλοτιμούμενος, ἃ δὴ καὶ αὐτὸς μὲν κρυφηδὸν 

10 ἀεί ποτ᾽ ἐδίδου, τῷ πατριάρχῃ δὲ τὸ vülog εἰς χιλιοστὺν κατ᾽ 
ἔτος ποσούμενον ἀπεγράφετο. τότε τοίνυν καὶ ταῦτ᾽ ἀποστέλ- 
λων λόγοις ὡμάλιζε καὶ τοῖς καϑήκουσιν ἤγαλλεν. ἐχεῖνος δὲ xol B 
αὖϑις ἐν Σηλιβρίᾳ προσμένων οὐ πρότερον ἐχεῖϑεν μετέβαινεν, 
ἢ δεινῶς ὀφϑαλμιῶν, κατὰ χρείαν τῶν ἰατρευσόντων ἐκχεῖϑεν 

165 ἀπάρας, πρὸὺς τὴν μονὴν τοῦ Κοσμιδίου μηνὸς ἸΠαιμακτηριῶνος 
μετῳκίζετο. πλὴν ““νθεστηριῶνος εἰσπλευσάντων ἑπτὰ μαχρῶν 
νεῶν κατὰ πραγματείαν, καὶ λόγου διαδοϑέντος ὡς καὶ στύλος 
γηῶν κατὰ μάχην προσαναβαίνει, δείσας ἐντεῖϑεν τὴν ωνσταν- C 


7. éxsi? 


dissuadere conatuio foedus Serbicum, quasi re amplius non integra, ex 
quo iter istud eo unice pertinens capessivisset. ergo sic vale sibi dicen- 
tem imperatorem multum licet moerens, et in magno, licet muto ac summa 
vi dissimulato, mentis aestu relinquens patriarcha statuit se inde non re- 
cessurum quoad is rediret. faustis tamen eum de more ominibus Thessa- 
lonicam proficiscentem est prosecutus, certus interim ipse ibi manere quo- 
δὰ imperator reverteretur. haesit igitur Selybriae meesto silentio rodens 
arcanum dolorem, utcumque illum, non penitus ignarus occultae illius cu- 
rae, consolari tentavit imperator. simul enim pervenit 'Thessalonicam, 
misso ad patriarcham quodam e suis praetextu veniae poscendae perci- 
piendorum ab alio per eius absentiam, instantibus tum festis Paschalibus, 
sacrorum eucbaristiae donorum, consuetum xenium pecuniae in bhospitalita- 
tem expendendae obtulit perliberaliter. eam eleemosynam solitus semper 
antea fuerat Augustus patriarchae manu propria sine arbitris tradere, ad 
summam annuam mille admodum nummorum ascendentem. sed tunc quo 
praesens fungi officio non posset, non modo per certum vice substitutum 
sua hominem explevit, verum et munus commendare curavit multa huma- 
nitate verborum, quibus ut quam blandissime delinire a se conaretur ae- 
grum praesulis animum, ei quem destinabat imperavit. hoc tamen non 
est assecutus ot in urbem remigrandi consilium patriarcha éusciperet : 

itit enim etiam post hoc Selybriae, donec gravi coactus superveniente 
spsi oculorum morbo ad commoditatem curationis admovere se urbi, in 
monasterium suburbanum Cosmidii se transtulit mense Iunio, copiam illic 
faciliorem habiturus urbanorum medicorum. caeterum Iulio insequenti ad- 
ventantibus in eam oram septem longis navibus, licet bae mercaturae 
causa veniebant, quia tamen rumor fuit bellum portari classe ista, metu 
extrusus loco eo parum tuto ingressus urbem cst, nec tamen patriarchali 
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τίνου εἰσέρχεται, καὶ τὴν τῆς Παμμακαρίστον μονὴν κατοικεῖ, 
ὅπου καὶ ἐπὶ καιρῷ μὲν μετρίῳ ἡπράκτει, εἶτα δ᾽ ἀξιωθεὶς παρά 
τε τοῦ κλήρου καὶ τῶν ἀρχιερέων τὰς ϑύρας ἀνοίγνυσι τοῖς 
προσόδους παρ᾽ ἐχεῖνον ποιεῖν βουλομένοις κατά τε κρίσιν καὶ 
οἱανοῦν ἑτέραν ἀναδοχὴν πατριάρχῃ πρέπουσαν. ὃ 
υ 8. Ὁ βασιλεὺς δ᾽ ἐν Θεσσαλονίκῃ καϑήμενος, τότε πρω- 
τως ἰδὼν ἐκείνην, ἔπεμπε μὲν πρὸς τὴν ἰδίαν αὐτανεψέαν τὴν 
"Mvva» , αὐτῆς γε προσλιπαρούσης καὶ κινούσης τὴν ἀπὸ τοῦ Au- 
σιλέως εὐμένειαν, ἔπεμπε δὲ καὶ πρὸς τοὺς σεβαστοχράτορας 
(ἔτε γὰρ ἐν τοῖς ζῶσιν ἦσαν) προσαπαιτῶν 4ημητριάδα, ἣν 10 
φϑάσας ὃ πρωτοβεστιάριος καὶ κατέχων ἀνῳχοδόμει καὶ βασιλεῖ 
P 196 καϑίστα ὑπήχοον. ἧς καὶ πρότερον βασιλεὺς χαϑυφίει διὰ τὸ 
τῆς Θεοφανοῦς πρὸς ϑάτερον τῶν ἀδελφῶν κῆδος. ἐκχείνου δὲ 
κωλυϑέντος ϑανάτῳ τῆς νύμφης κατὰ τὴν Θεσσαλονίκην, ἀπῇ- 
vu τότε πέμπων τὸ ἑαυτοῦ δίκαιον" “Τημητριάδα γὼρ καὶ πρὸ 15 
τοῦ ἑαυτοῦ εἶναι, καὶ τότε διχαίως προσαπαιτεῖν. ταῦτα toL 
βασιλέως διαπρεσβευομένου ἐχεῖνοι πρὸς τριβὰς ἐχώρουν τὰ σιν- 
B ἤϑη ποιοῦντες, ὑπὸ δέος μὲν ὄντες, ὅτε βασιλεὲς ἐγγὲς ἐφει- 
στήκει, ὅμως δὲ τοῦ συνήϑοις ἀλωπεχισμοῦ οὐδὲ τότε πάμπαν 
ἐπελάϑοντο. ταῦτα ὁ᾽ ἄρα ἐξαγώνια ἦσαν τῷ βασιλεῖ, 6u:9 
μηδ᾽ αὐτῶν ἐξεληλάχει χάριν πρὺς δίσιν. — apovpyov δ᾽ ἦν τὸ 


bes se reddidit aedibus, sed in monasterio Pammacaristi sumpsit hosp:- 
Uum; wbi set longe tempore clawsos cessavit ab emni patriarchali fun- 

rogates a clere et antistitibus fores aperuit, sdmit- 
ἔφαθ quei coavemire se vellent sew iwdicii causa sive cuiusvis alterius 
petriarcham decentis administraüonis. 


3. "persist UBMMINUCHS CONBGIAMI, Quum CM pod erben 
— qui ἃ se censobrisam Anaam saletareat, id ipsum illa pr.- 
tà, et * petwit eilicirs promer-ri satageate. Augusti benevolentiam, 
euem οὐ scehastecrateras (bi emm adbec àm vivis eramt) repetens 
Qvitates aatea postevestiariws eccupatam reseuifica- 
— peraterws asseruccal; sed hac paulo amie imperator Ces- 
seret i» gretüsm [heepheaes merus :uae sercris, dum bujes matiimonium 
COM cen did eebastecraterem tracfareter,— veruzi iste ' conario merte prae 
water epenbxé, qure lhessaWu«ucae ante ae2Uas diem ebüt, wüeccepto, 
rediKam tad CA» iwri pae preci wrhem istam kaperaüer reposcebat, mia- 
we «uÀ Rb ownpveeet legas μοῦ e-m sebastecratores sibi seüUs arubes 
pebUMIMB CeUcoU ce poaedme aecaites (meteebaat. quippe vim a vi- 
€»^3 . »el ὕες veckala d me imecctemtes meras, haud 
Cw) wMCARAUe AWpeeé [κα τοὶ Den et comumeta familiae isti v 
φαίη verba dan, μι τὸς vi tamem Cslndlumét, «eed abi comscms 
posee de cama exqS ναὶ Ra ocn Uracuas a δὲ asc sasceptam, 
WeseS iadbqreidua 


de Xa avGwB u$ PAXADa4, dem pricgpek acgetum, 
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τοῦ Σέρβου, xal πέμπων ἀνελάμβανέ ve τὰς κοινὰς συνϑεσίας, 
xal κατηνάγκαζεν ἐγχειρίζειν μὲν Ῥωμαίοις καὶ Κοτανέεζην καὶ C 
τὴν τέως εἷς γαμετὴν οὖσαν, ἀντιλαμβάνειν δ᾽ εἷς γυναῖκα νόμι- 
pov τὸν δοῦ βασιλέως ϑυγάτριον. (4)) ἀλλ᾽ ἐκεῖνος δεδιὼς ἴσως D 
5 μή πως παραλογισϑείη τὰς ὁμολογίας, καὶ δῷ μὲν οὐχ ἀντιλάβη 
δέ, ἢ καὶ αὐτὸς ἐμπέσοι γε εἰς ἀρχύστατα, ὑπὸ πιστοῖς ὁμήροις 
ἐζήτει τὰς πράξεις γίνεσϑαι" οὕτω γὰρ καὶ ῥαδίως ποιεῖν τὰ συγ- 
κείμενα, εἰ αὐτὸς ἀξίως προσλήψαιτο τοὺς ὁμήρους, ὑφ᾽ οἷς συν- 
ισχημένοις ἑτοίμως καὶ αὐτὸς ἀπαντᾶν. ἑνὸς γὰρ τοῦ τὴν παῖ- 
10 δα τοῦ βασιλέως γυναῖκα σχεῖν τὰ πάντα προΐετο" εἰ δ᾽ ἀστοχοίη 
τούτον ix τινος ἀπάτης, ὡς ὑφωρᾶτο, ἐπὶ κεφαλαίῳ ζημιοῦ- 
σϑαι δικαίως ᾧετος ὅϑεν xai ὡς εἶχε κατησφαλίζετο, καὶ λαμ- 
βάνειν ὁμήρους διὰ τοὺς αὐτοῦ, ἀντιδιδόναι δ᾽ ὁμήρους διὰ τὴν ΒΕ 
τοῦ βασιλέως παῖδα ἠξίουν τε καὶ ἀντηξιοῦτο, βασιλέως ἐπὶ τού- 
45τοις νείσαντος. πέμπονται τοίνυν ἑκατέρωθεν ὅμηροι, καὶ κατὰ 
μέσον τὸν ποταμὸν Βαρϑάριον ἀνταλλάττονται, τὸῦ Σέρβου δόν- 
τος μὲν καὶ Κοτανίτζην καὶ τὴν τοῦ Τερτερῆ, ἀντιλαβόντος δὲ 
τὴν τοῦ βασιλέως παῖδα, μεϑ᾽ ὅτι πλείστης τῆς σπατάλης τε 
καὶ δορυφορίας πεμφϑεῖσαν. — xal δὴ καὶ παρὰ τοῦ ᾿Αχριδῶν 
20 Maxaglov τελεσϑεισῶν τῶν συνήϑων ἱερολογιῶν τὰς τιμὰς 
προσηκούσας ἐδέχετο, ὅτι καὶ αὐτὸς ὁ κράλης μεῖζον ἢ κατὰ 


quod erat foedus et affinitas cum Serbo, recte succederet. in hoc igitur 
potissimum incubuit; missisque qui cralem-urgerent, ab eo expressit, iux- 
ta conventa, ut et Cotanitzam et quam eatenus uxeris loco mulierem habue- 
rat traderet, atque huius in locum legitimam uxorem Augusti filiolam acci- 
peret. (4) Nona tamen baec crales sine pignore relaxavit. metuens enim 
pe, si festinaret dare quae poscebatur , Circumveniretur credulitate incon- 
sulta, negatis postea quae se vicissim acceptorum esset pactus, aut etiam 
in casses se indueret quibus aegre postea extricaretur, respondit mutua 
traditione obsidum firmari promissorum invicem fidem oportere: sic enim secu- 
rius negotium utrimque processurum. ac tenebat hominem cupido magna 
filise imperatoris certo sibi connubio ijungendae, ex quo quantum et ho- 
poris et commodi esset in se redundaturum intelligebat; indeque, ut ma- 
gnopere desideratis anxie timetur, inquieta solicitudine pungebatur, repu- 
tans ne forte vana ea spes ostenderetur a Romanis, resilire ac frustrari 
se paratis, simul quae ex ipso concupierant, tenerent. ea porro de causa 
petenti crali, et vicissim offerenti, quibus fidei conventorum caveretur, 
mutuos obsides, annuit Augustus; moxque in medio Bardario amne rite 
prius celebrata utatione obsidum utrimque missorum, etiam sine mora 
pcm ad effecta est, Serbo quidem Cotenitzam et filiam Terteris de- 

, vicssimque accipiente ab imperatore ipsius filiam luxu ornatuque 
regiis, satelliio splendido deductam, statimque post, simul ab Achridensi 
Macario ecclesiastica sponsis fuisset rite impertita benedictio, summnis ho- 
neribus affectam. non enim illam crales ut propriam coniugem, sed at 
imperatoris fillam excepit, quippe hand sustinens in equo, vut tum erat, 
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P 197 σύζυγον τὴν τοῦ βασιλέως καϑυπεδέχετο. οὐ γὰρ ὡς εἶχεν Equa- 
πος ἠνείχετο ὑποδέχεσϑαι, ἀλλ᾽ ὑποπτώσεως σχήματι, αἰδοῖ 
τῷ πρὸς βασιλέα, ἀποβὰς τοῦ ἵππου προσερχομένην, ὡς δεσπό- 
συνον δῆϑεν καὶ οὐχ ὡς σύζυγον, φιλοφρονούμενος ὑπεδέχετο. 

B (5) τότε καὶ βασιλεὺς κατὰ τὴν πόλιν Θεσσαλονίχην, ἐκεῖνον ὁ 
μεγαλοπρεπῶς ἐϑεράπευεν καὶ δώροις καὶ τιμαῖς ἐφ᾽ ἡμέραις 
ἤγαλλε, καὶ τοὺς αὐτοῦ μεγιστᾶνας βασιλικῶς ἐδωρεῖτο τοῖς μεί- 
ζοσιν. εἶτ᾽ αὖϑις καὶ ἀποπέμπει πολυταλάντους ἐκχέας τὰς 
δόσεις, παρακεκινημένου τἀδελφοῦ Zrepávov ( ὑπενόει γὰρ xá- 
κεῖνος ἤδη τὴν ἰδίαν παραχινδύνευσιν ὡς αὐτίκα τἀδελφοῦ μεῖζον 10 

C ἢ πρότερον κατὰ τὸ εἰχὺς φρονήσαντος, καὶ διὰ τοῦτο ἔσπευδε 
προκαϑιστᾶν ὡς εἶχε τὰ χαϑ᾽ ἑαυτὸν) πέμπων συμμαχικὸν βα- 
σιλεύς, ὡς οἷόν τ᾽ ἦν, ὑπέϑρανε τὰς ὁρμὰς τῷ Στεφάνῳ. 

D 6. Τότε καὶ Beverixol ἐκ τοῦ παρασχεδὸν πρὸς βασιλέα 
διεπρεσβεύοντο, καὶ τὴν μετὰ Ῥωμαίων εἰρήνην ἐζήτουν ἀνα- 15 
νεοῦν. — 59:46 μέντοι καὶ βασιλεὺς αὐτοὺς δέχεσϑαι , ἀλλ᾽ ὅμως 
μεταξὺ ἀμφοῖν βουλομένοιν προσίσταντο τὰ ἐνέχυρα à ἅπερ φϑό- 
σας βασιλεὺς ἐκ Βενετικῶν τῆς πυρπολήσεως ἕνεχα προσαφῇρει; 

E à ἐχεῖνοε μὲν ἀπήτουν καὶ οὕτως ἤϑελον δέχεσϑαι, βασιλεὺς δὲ 
περιεώρα καὶ ὡς δικαίων τῶν ἀφαιρεϑέντων ἀντείχετο. Βενετι- 40 


9. post δόσεις adde xal vel καί yr. 


occurrentem salutare, sed ad primum eius conspectem desiliens et in spe- 
ciem venerationis infimae submissus, imperatori debitum honorem eius 
proli, quantumvis suae sponsae, deferendum ratus, potiusque consideran- 
dum augustorum natalium splendorem quem conditionem wxoris, ratione 
cuius sibi esset, ut viro, iure subiecta. (5) tuac etiam imperator cralem 
W civitatem Thessaloaicam splendide iavectom exquisitis affecit honoribus, 
denis et omai sigvificatione bemevolentiae per dies aliquet digmatus, pre- 
ceres quoque comitaüss iliius muneratus plase regie. dimisit eundem 


spcatas id. qued erat, € E EuD cele n ped. e edes Gub 
demde infir miorem statum eunm et spes fiborum fore, ubi foedere iste ac 
Wupus frater eios impecatorias sibi epes adreaxisset, delectes habere ac 
wanum Cogere Cecpecat, baud dubie irrupüQeeem müaeas, Bu metm sup- 
peos accerreatium imperii CoplArem opccceretur. 

Y Ma vice rerom, eccasicme Comeberaals im vicia imperaieris usi 
Vescüi lecsGone. ad eam destmata remevari pacem cum Remenis petiere. 
wec abberrebet a comveatione Augustas, aid condiemibas wtrimqeeec pre- 

Mis merim WegeUe imiceret epricseratie, de qua diximma, benerum ad 
eectos ibis Ceastantsopolis ieqcianes perunentimm, denec mala selve- 
vetur Venedig Wceeod Galat»e a»cteribas boc. ice pugeera sus reddi 
weNamque vem Vemeti pespebeat, met alter im foedus comventeres se 
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xoig δ᾽ ἦν ὀρεγομένοις τῆς μετὰ βασιλέως εἰρήνης καὶ πλεῖστον Ῥ 198 
ἀφεῖναι τῶν ἐγεχύρων, εἰ βασιλεὺς καὶ οὕτως σπένδεσθαι κατα- 
γεύοι. ἤδη δὲ καὶ βασιλεὺς ἀγαϑοθελῶς ὑπεχλένενο κἂν ἐκεῖσε, 
xal τὴν εἰρήνην οὕτω χαϑίστων, εἰ μήγε βουλή τινων τῶν ἀμφ᾽ 

5 αὐτὸν μεσολαβήσασα (καὶ γὰρ τὸ καχῶς ἔχειν ξυμπερεῖν τῶν 
πραγμάτων ἐκείνοις ὑπέτεινε τούτοις ἐλπίδα μείζω τοῦ καὶ οὕτω 
ειηδὲν λαβόντας τῶν ἐνεχύρων τὰς σπονδὰς ἀγαπᾶν) τὴν τῆς cl- B 
ρήνης πρόβασιν διεκώλυε. καὶ οἱ μὲν ἐντεῦϑεν μὴ οὕτω κατα- 
δεξάμενοι ποιεῖν τὰς σπονδὰς ἄπραχτοι καϑυπέστρεφον. 

10 7. ΒΒασιλεὺς δὲ τὸν ἐπὶ τοῦ κανιχλείου Χοῦμνον ϑέλων C 
ἀγάλλειν ὡς πιστὸν ὑπηρέτην καὶ ἐφ᾽ οἷς ὑπούργει τὸν δοκιμώ- 
τατον, ἄλλως τε xal πολυταλάγτους τὰς προῖχας τῇ ϑυγατρὶ 
ἑτοιμάσαντα, τῷ κατὰ «ΔἸαζοὺς παιδὶ ᾿“λεξίῳ, οὗ δὴ καὶ ἀδελ- 
φιδοῦ γε ὄντος ἀπὸ πατρῴων διαϑηκῶν ἐπετρόπευεν, ἔτ᾽ οὔσης 

15ἐν Κωνσταντίνου καὶ τῆς μητρός, ξυναρμόζειν ἤϑελε τὴν τοῦ 
Χούμνου" συμφέρειν γὰρ ᾧετο οὐχ ἧττον ἐχείνῳ ἢ τοῖς Ῥωμαίων 
πράγμασιν, ἐθεράπευε δὲ καὶ τὸν οἰχεῖον τῷ ἀπὸ τοῦ γένους κή- D 
δει τιμῶν ὡς καὶ αὐτὸν τοῖς εὐνουστάτοις ἐξεταζόμενον. ἐς τό- 
σον δ᾽ ἐφήρμοττε τὴν βουλὴν τῇ πράξει, ὥστε καὶ αὐτόϑεν δε- 

17 τὸν] τὸ P. 
aiebant. contra imperator multam iuste inflictam, oppigneratienem recte 


factam tuebatur. procedente tractatu, apparebat Venetos pacis cupidos 


magnam em o — bonorum imperatori cessuros, modo is vel 
modica Becr movere se postulatis sas et consensum in foedus 
dare vellet. propendebat in hanc partem benigne inclinatus Andronicus, 
pecem istam suis quoque rationibus accommodatam ratus, nisi consiliis 
quorumdam e suis alio averteretur. hi causabantur gravi suo tempore 
ac deplorato rerum propriarum statu adactos Venetos mera n tate 
trabi ad cogitationem pacis. quare haud convenire indulgere ipsis quid- 
quam, utique, pro inexplebilitate cupiditatis successu alitae, paratis remis- 
siene qualicumque justae oppignerationis quomodocumque impetráta pro 
ras ad spem audaciamque ulteriorem uti. unam igitur jis et irrevoca- 

ilem conditionem ferendam, ut mera pace contenti mhil super oppignera- 
Gome cavillentur aut moveri quidquam in re iustissime decreta velint, id 
consilium tractationem foederis diremit, Venetis duritie offensis, re infecta 
revertentibus ad suos. 

7. Ceeterum imperator gratificari studens Chumno praefecto caniclei, 
quo fidissimo ad omnia probatissimoque dudum ministro utebatur, fillam 
buros, cvi pater copiosam plurimorum talentorum congesserst dotem, Ale- 
xio Lazorum principi sororis suae filio et patris testamento suae tutelae 
commendato, cuius mater adhuc erat Constantinopoli, collocare in matri- 
monio decrevit. conducibile quippe id putabat cum ipsi Lazo tum rebua 
etiam Romanis; et quo in primis movebatur, sic se optime consulere per- 
care sibi homini videbat, admovens eum affinitate ista generi regio ac 
tento —— certiori firmans pignore in fide benevolentiaque erga sese. 
itaque bens toto nisu ln negotium optatissipun, eo brevi rem per- 
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σποτικοῖς παρασήμοις τὴν κόρην ἐκόσμει καὶ νύμφην ὠνόμαζε. 
προσαπεδέχετο δὲ καὶ 5 μήτηρ ἀκούσασα τὸ συνάλλαγμα, καὶ τῇ 
βασιλικῇ ψήφῳ συγκάταινος ἦν, καὶ τοὺς γάμους ἐλϑοῦσα ἕτοι- 
μάζῳν ἤϑελε τῷ παιδί, ἀλλ᾽ ἐκεῖνος ἢ πειϑόμενος καὶ τοὺς γά- 
E μους ἀπαξιῶν, ἢ μὴν καὶ ἄλλως ἐπελϑὸν αὐτῷ, φϑάσας Ex τι- 5 
γος τῶν ἐπ᾿ ἐξουσίας Ἰβήρων τὴν συνοικήσουσαν ἄγεται. ὃ δὴ 
καὶ μαϑὼν βασιλεὺς πολὺς ἦν τοὺς νόμους προτείνων καὶ τὸ τῆς 
ἐπιτροπείας δίκαιον προβαλλόμενος" ὡς γὰρ πατρὸς ἐπ᾿ ἐχείνῳ 
τάξιν ἐπέχων, ἅμα μὲν καὶ τῶν διαϑηκῶν ἅμα δὲ καὶ τοῦ σὺν 
P 199 τῇ βασιλείᾳ ἀπὸ τοῦ γένους δικαίου χάριν, ἠβούλετο διιστάγαι 10 
τὴν συζυγίαν. οὐ μὴν δὲ καὶ δεσποτικῶς ἐξ ἐπιτάγματος ἄλλως 
79:16 πράττειν, ἀλλ᾽ οὐχ ἧττον καὶ γνώμῃ καὶ ψήφῳ τῆς ἐκκλη- 
σίας. ὅϑεν καὶ πέμπων πρός τε πατριάρχην xai τὴν περὶ αὐτὸν 
σύνοδον, τὸ ἅμα μὲν βασιλέως καὶ πατρὸς ἅμα δὲ καὶ ἐπιτρόπου 
ἐπὶ τῷ νέῳ προτείνων δίχαιον, ἄκυρον ἀπὸ νόμων ἐπείρα δει» 15 
xvvt» τὸ συνοικέσιον, καὶ διαλύειν ἠξίου ὡς παρὰ βουλὴν τὴν 
B αὐτοῦ συνεστώς. τῶν γοῦν λύγων σννοδικῶς χινουμένων, τινὲς 
uev τῶν ἀρχιερέων νόμων ἀκριβείας ἡμμένοι δῆϑεν τῇ τοῦ βασι- 
λέως ϑελήσει ἔγνωσαν ἐνδιδόναι, ὁ δέ γε πατριάρχης καὶ ues? 


4. πυϑόμενος 7 


duxit ut puellam dominae insignibus ornatam Alexii Lazorum domini 
sponsam appellaret. haud aegre assensa, postquam audiit, imperatori ta- 
lia paranti mater Alexii adeo eius probare designationem connubii visa 
est, ut ultro ad filium parandarum causa nuptiarum Auram prae se fer- 
ret. verum ille haud in hoc morigerum avunculo se ac matri praebuit: 
sive enim dissuasus a quopiam, seu praeoccupatus amore cuiusdam e pri- 
moribus Iberorum filiae, cum hac ad se deducta rite coniugium celebravit. 
quo comperto imperator multus erat in allegandis contra legibus et iure 
tutorio iactando, quod ei consanguinitas intiina et patris, germsnae suae 
viri, ultima voluntas legitime signatis testamenti tabulis dedisset. quare 
aiebat irritas istas videri debere nuptias, et ut falsi coniuges ab invicem 
dirimerentar contendebat. nec tamen in hoc iure imperii aut vi secularis 
potestatis uti, r Quoc fas non esset, inducebat ia animum, sed studebat hoc 
sententia εἰ calculo ecclesiae decerni. quare missis ad patriarcham et, 
quae circum ipsum erat, synodum certis hominibus qui exponerent quan- 
tum sibi iuris daret in eum iuvenem primum imperatoria dignitas , deinde 
consanguinitas intima et quaedam auctoritas paterna, qualem tutori le- 
ges in pupillum tribuunt, ut iis, prout par erat, consideratis statuerent 
cassum et invalidum id matrimonium esse, quippe temere attentatum ab 
homine non suae ad hoc potestatis, citra suum assensum, ἃ quo penderet. 
bisce ultro citroque ventilatis, et negotio synodice tractato, quidam epi- 
scoporum haerentes, ut putabant, verae legum sententiae, postulatis impe- 
ratoris uti aequis annuendum censebant. at patriarcha et plures cum 
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αὐτοῦ οἱ πλείους ἀπρὶξ ἀντέξεινον " xal ydg xal xatd γαστρὸς 
ἔχειν τὴν ἐξ Ἰβήρων ἐξ ᾿Αλεξίον, ὡς ἤκουον, κατηγγέλλετο. 4 
μέντοι yo μήτηρ ἐχείνου ἐπανακάμπτειν ὀρεγομένη ἐλπίδας τοῖς 
τοῦ κανιχλείου ὑπέτεινεν, ὡς ἤχοναα καταπράξεται μᾶλλον τὴν 
δλόσιν τοῦ συναλλάγματος ἢ μηνύουσα" αὐτῷ γὰρ προσώπῳ καὶ C 
μὴ γφαφαῖς ἔχων ἀναπείθειν τὸν παῖδα, καὶ οὕτω ποιεῖν τῷ βα- 
σιλεῖ πειϑήνιον ὡς οὐκ ἄλλως ἐνὸν ἀπειϑεῖν. τῷ τοι καὶ βασι- 
λέως ἀφέντος πλῷ χρησαμένη πρὸς τἀχιεῖ γίνεται. ὅπως οὖν 
ἐπανήκουσω πρὸς τὼ ὑπισχημένα διετέθη, εἰδεῖεν ἄν οἱ ἐκεῖσε" τὸ 
Ὁ. δὲ πρᾶγμα ἔδειξε τὴν ἐπὶ τῷ λύειν ἰοῦσαν τἀναντία προαιρουμέ- 
vq», d καὶ τὸ πᾶν τῆς ἀπειϑείας ἐπὶ τῷ παιδὶ τέϑειτο. ἂπε- 
γνωχὼς οὖν ἐκεῖθεν ὃ βασιλεύς, ἐπεὶ οὔδ᾽ ἐκ τῆς ἐκκλησίας 
ἀναμφίβολος ἡ τοῦ γάμου λύσις τὸ σύνολον ἐλογίζετο, τὴν μὲν Ὁ 
κόρην καϑάπαξ εἰς δεσποτείαν τιμήσας elc τοῦτ᾽ ἐτήρει καὶ αὖ- 
169ϑις, ἐλπίδας d^ ἐδίδου συζευγνύειν ταύτην δεσπότῃ γε ὄντι τῷ 
vig Ἰωάννῃ" πρὸς γὰρ τοῖς ἄλλοις καὶ τὸ elg προῖκα πολὺ ἦν 
καὶ οὐ πόρρω πάνυ τοῦ πρέπειν καὶ βασιλέων υἱοὺς ἐπάγεσϑαι. 
καὶ ὃ μὲν βασιλεὺς ἐν πολλοῖς ἐδήλου τὴν τοῦ χανικλείου προση- 
σόμενος ἐφ᾽ υἱεῖ νύμφην, ἢ δέ γε μήτηρ καὶ δέσποινα ἐκ μεγάλου 


in contrarium obfirmati stabant, eo maxime moti, quod iam ista ex 
puella uterum ex Alexio ferre dicebatur. caeterum mater principis 
Lasorum redire domum cupiens, spem praefecto caniclei subostendebat 
dam quasi eo profecta prona num praesens esset separationem con- 
fegum solutionemque connubii, quod minus per literas posset consequi, 
viva scilicet coram voce et — — δ ετοὶ ersuasura filio ut 
se morigerum Augusto avun raeberet, quo perduci iuvenem posse ul- 
lis eminus scriptis missisque — haud satis confideret. lios obtentu 
eblandita imperatoris assensum in reversionem ad Lazos suam eo naviga- 
vit. qua fide autem post reditum promissis steterit, sciverint qui quae 
llic egit oculis — usurparunt. eventa quidem demonstrarunt vi- 
sam eo proficisci ad dissolvendum matrimonium, postquam ibi fuit, cen- 
traria potius secutam, quanquam invidia tota facti in contumacis filii du- 
ritiem copferebatur. spe igitur inde omni deiectus imperator, cum nec 
ecclesia consilium expediret declarandi matrimonium hoc irritum, certanti- 
bus de validitate eius sententiis patrum et rem in ambiguo relinquentibus, 
qui iam Chumni filiam im honorem privata sorte altiorem evexisset, illibe- 
rale putavit redigere immeritam in ordinem et despoticis semel ornatam 
lare insignibus. ut igitur ei gradum tueretur collatae dignitatis, spem 
dodi se illam connubio iumcturum filio proprio Ioanni iam despotae, ad 
quod ei consilium praeter caetera ipsius virginis et buius genitoris merita 
haud leve momentam addebat dotis magnitudo multum excedens civilem 
modum, facileque apud aequos excusatura enuptionem qua imperatoris 
etiam filius ad coniogium Paar regia opulentia privatorum natálium for- 
tmnam emendantis inclinari se sivisset. verum istam cogitationem Augusti 
moltis ab eo significationibus iadicatam haudquaquam Augusta probabat, 
spirituum um mulier, deiici e principali fastigio suum filium ad hu- 
Georgius Packymeres. 11. | 19 
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K τοῦ φρονήματος ἀπεπροσποιεῖτο καὶ ἀνεβάλλετο, οὐδ᾽ ixrao 
ἄξιον κρίνουσα τὸ συνάλλαγμα. καὶ διὰ τοῦτο καὶ βασιλεῖ πολλή 
τις ἦν ἡ ἐχεμυϑία περὶ τῶν τοιούτων, καί nov xal εὐμεϑόδως 
πολλάκις παρεγύμνου τὸ βούλημα, τὸ μέντοι γε πρὸς τὴν nQr- 
κίπισσαν Ayala ἤδη κεχηρωμένην ἀνδρὸς κῆδος ἀξιώτερον ἔχρι- 5 
γε, καὶ παρὰ μόνον τὸ τῆς γυναικὸς ἔξωρον, αὐτοῦ γε νεανίσχου 
ὕντος καὶ τὸν ἔφηβον παραλλάττοντος, ἤδη Ἰ9ελε συναλλάττειν. 

pL o300 8. Τέως δ᾽ ἐπεὶ xal ὑποστροφῆς ἔδει τούτοις τὰ πεοὶ τὸν 
κράλην διευϑετήσαδϑι καὶ τὰ δυτιχὰ ὡς οἷόν τε καταστήσασιν, 
ἐπαγόμενοι μὲν xai τὴν 100 Τερτερῆ, ἐπαγύμενοι δὲ καὶ τὸν Κο- 10 
τανίτζην ἐν τηρήσεσι προσηκούσαις, ἔξω mov τῆς πόλεως κα- 
τεσχήνουν. καὶ ἡ κυρία τῆς ὑπαντῆς ἐνειστήκει" ἡ δ᾽ ἦν ἡ μη- 
νὸς ΠΙουνυχιῶνος εἰχοστὴ δευτέρα. ἡ μὲν πόλις πᾶσα καϑάπερ 

B τι ῥεῦμα ποτάμιον ἀπὸ διαφόρων πηγῶν τῶν ἰδίων οἰχιῶν d^ ἕν 
συνελϑοῦσα ἔξω πυλῶν τῶν τοῦ Χαρσίου ἐχέετο, καὶ φιλοτιμό- 15 
τέρον πρὸς τὴν τῶν βασιλέων ὑποδοχὴν ηὐτρεπίζετο, ἔν δυσὶ 
χρόνοις ἐγγὺς ἐχδημούντων ἤδη. καὶ ὃ δῆμος ἅπας διημερεύ- 
σας ἐπὶ πυλύ, ὅσος τε 'Ρωμαϊκὺς καὶ ὅσος ἄλλος ἐξ ἄλλων γενῶν τε 


wilitatem, quantacumque divitiarum mole compensatam, civilis affinitatis 
libere atque irrevocabiliter respuens. 'ad boc inexpectatum obstaculum 
haerebat Augusto aqua, domesticum iurgium verenti, prudentique interim 
ac patienti de re ista silentio rixam conviciumque declinanti. caeterum 
ut aite ac tepore meliorisque desperatione conditionis uxorem ad id ul- 
tro. volendum. qued ipse cupiebat induceret, proposuit loannis matrimo- 
nium cum principissa Achaiae iam vidua, non ignorans splendore personae 
cemu2is aunbitioni satisfacturum, et sperans tamen, ubi ad stringendum 
venivetur, rem ipsa facie passura omittendam ob grave incommodum 
lenze uparis designatecum Ceu'ggum aetatis, Achaiae utique principissa 
jam cita, cum leanaes despota vivdum primu.um pubertatem inivisset, 


ἃ Sel iam cum acl;e causa Ben esset Thessalonicae morandi per- 
(εἶν quae iac cx att. avcreauat, foecere cum crale et restitotione Occi- 
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Uoc c tuit de τοῤττὰ τὰ ὦ. bea egure quceates igitur secum Au- 
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atertatem ἐλ Race DeOuocem decenzsus dareot, extra urbem diversorio 
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xal γλωσσῶν, xal μᾶλλον "roAuóg, σὺν τῷ περιφανεῖ μέρει 
τῆς πόλεως καὶ κλήρῳ παντὶ καὶ ἀρχιερεῦσι, μετέωρος ἵστατο 
Üco» οὔπω τοὺς βασιλεῖς φιλοτίμως ὑποδεξόμενος. συμβὰν 04 C 
τι τότε, οὐκ οἶδ᾽ εἶ καὶ ἄλλο πρὸς τούτῳ (τὸ δ᾽ ἦν ὅτι πλήϑους 
δὄντος ἀπείρου συμποδισϑείς τις ἐμπίπτει τῇ τάφρῳ καὶ ἐν χρῷ 
τοῦ κινδύνου γίγνεται), ἀκουσϑὲν τοιγαροῦν τοῦτο, οἶμαι, ἢ 
xai ἄλλως συμβὰν βασιλέα πείϑει ἐξαπιναίως ἀποπέμψαι ἐκ μη- 
νυμάτων τὸν λαὸν ἅπαντα, δεξάμενον μὲν τὴν αὐτῶν φιλοφρο- 
σύνην ἤδη καὶ εὔνοιαν, πλὴν διασχεδασϑέντων τῶν ὅλων 19:9» D 
ιοεἰσελαύνειν. οὗ δὴ καὶ γεγονότος, ὡς καὶ ἐπὶ ταῖς πύλαις δυσ- 
χερῶς διεκπαίειν τὸ ἄπειρον πλῆϑος ἐκεῖνο, ὀψὲ τῆς ἡμέρας oi 
βασιλεῖς σὺν τοῖς ἀμφ᾽ αὐτοὺς τὴν πόλιν εἰσίασιν. 
Ἐπεὶ δὲ πάντα τἀκεῖ τῷ βασιλεῖ κατὰ νοῦν προχεγιυοήκει, P. 90] 
xal μόνον τὸ τοῦ πατριάρχου διὰ φροντίδος ἦν, ὑπὸ γωνίᾳ κα- 
159zu£rov τῇ τῆς Παμμακαρίστου μονῇ, διὰ ταῦτα πέμπων πολ- 
λάχις ἠξίου μιχροψυχίας πάσης ἀᾳφέμενον ἀπαίρειν ἐχεῖϑεν καὶ 
πρὸς τὸ πατριαρχεῖον μετασκηνοῦν. ἀλλ᾽ οὐκ ἔπειϑεν ἀξιῶν 
πολλάχις. ἐδίδοτο δέ τις καὶ ἔννοια τοῦ ἀλύειν χάριν τῶν ycyo- 


Italicae, com illustrissima civitatis parte cleroqne universo et episcopis 
stabat inhianter intenta in expectatione impatienti exoptatissimi aspectus 
adventantium Augustorum, inter has moras frementibus studiis inquietae 
multitudinis, quiddam haud scio an non tali occasione plane singulare 
contigit: nimirum mutua trusione, inevitabili in conferta turba, quidam in 
forte subiectam incidens foveam graviter periclitatus de vita est. credi- 
derim id auditum ab Augusto seniore (nisi quae alia incoinperta mihi 
causa eum inovit) consiliun ei suggessisse quod extemplo est βου», di- 
mittendae multitudinis, ne qua pronae in talibus cuiuspiam laesionis noxa 
dementia principum offendi turbarique laetitia fausti reditus posset. mia- 
$i ergo praeconibus denuntievit populo aguoscere se besevolentiam, et 
tam prolixas significationes devoti affectus gratissimo, ut deberet, acci- 
pere animo; caetera se remittere causa ipsorum, et ire domum quemque 
nunc iubere: non enim se in urbem invehi velle nisi post dilapsos ad sua 
singulos et familiaribus redditos sedibus. id cum esset statim fieri coc- 
ptum et sat diu durasset, angustiis ostii tantam multitudinem nisi longa 
süccess'one densis undis irrumpentium exhaurire transmittendo non valen- 
übus, purgato denique prorsus suburbano canm:po ac cunctis jam dispersis, 
vix sero diei Augusti cum palatina familia urbem subiere. 


Palatio sic redditum Audronicum, ne in sinu pure gauderet fere con. 
fectis e sententia per nuperam expeditionem rebus, interpellabat solicitndo 
de patriarcha, quem perseverare mussantem n angulo apud. Pammacari«ti 
menasterium sciebat. allegatis ergo saepius ad eum idoneis hominibus 
regavit, aeprritudine deposita laxatisque aliquando superstitiosac mentis 
miseris sngustiis patriarchali se domicilio ministeriisque se dignis et sa- 
erae potestatis exercitio redderet, illo semper abnuente acquiescere, et 
aw cio quid perplexum respondente, quo videretur indicare oílendi se nu- 
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B νότων, πλὴν οὗ γυμνῶν xol μόνων ἐχᾷνων, ἀλλὰ xal so ἄλλα 
συμπλέκοντος, ἐφ᾽ οἷς προσελϑεῖν μὲν βασιλέα ἤξίου, προσελ- 
ϑεῖν δὲ καί τινας τῶν τοῦ κλήρου, καὶ ἀρχιερέων ὅπόσοι καὶ 
δόξειαν ἀποχρώντως ἔχειν, καὶ λόγους κινηϑῆναι, καὶ οὕτω πως 
ϑεραπευϑέντα τὸν πατριάρχην, εἶ ἐγχωροίη, τὴν οἰχείαν δια- 5 

€ κονίαν ἀναλαμβάνειν, ὡς ἔλεγεν, εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλὰ παραιτεῖσϑαι 

D καὶ xa9" ἡσυχίαν τὸ λοιπὸν διαφέρειν τοῦ βίους. (9) πρώτῃ 
γοῦν “Ἰηναιῶνος ὀψὲ τῆς νυκτὸς γίνεται τοῦτο" did. σπουδῆς γὰρ 
ἦν βασιλεῖ τῆς μεγίστης ἐπὶ τῷ μὴ τηνικάδε παραιτεῖσϑαι τὸν 
πατριάρχην, καὶ πολλοῖς δόξαε ὡς οὐδενὸς χάριν ἄλλου ἢ τοῦ 10 
κατὰ τὸν κράλην συναλλάγματος παρῃτήσατο, κἀντεῦϑεν σχάν- 
ϑαλον συμβῆναι γενέσϑαι τοῖς τῆς ἐχχλησίας πράγμασι. διὰ 

Ε τοῦτο καὶ δυοῖν μεταξύ, τῆς τε πρὸς τοῦτον ϑωπείας καὶ τῆς 
δοκούσης αὐτῷ δικαιολογίας, ἐναποληφϑεὶς συνετῶς ὑπήγετο 
πρὸς ὅ τι καὶ δόξοι πατριάρχῃ. παραγίνεται τοιγαροῦν βασι- 15 
λεύς, καὶ τοῖς περὶ τὸν πατριάρχην συγγένεται᾽ ἦμεν δὲ καὶ 
ἡμεῖς σὺν ἄλλοις ἐχεῖ. τότε καϑίσαντος μὲν βασιλέως, συνε- 

P 803 δριασάντων δὲ xal τῶν ἱερὼν ἀνδρῶν, ἐκίνεε πατριάρχης πρὸς 


10. ἐς deerat. 


ineo coo Ie propssturem qeu Some ureret prelaberstque »-fusctiie 
nibus suae dignitatis; quibus ir eram si patres censerent ministerium se 
roprium resumere debere, consilii 

am nunc abdicare thronum et in quiete vitae velle transigere. 
(9) ne istmc quidem descendere im spem placaadi patriarchae imperater 
recusavit; atque adeo Februarii kalendis multa nocte cum eo quem popo- 
ecerat comitate praesto adfuit wbi is diversabeter. causa tam selicite ob- 
secandandi desideriis eius Andronico fuit, qwod minime 
abdicationem quam patriarche minabatur, imputari odio 
cum crale. credituros id eaim facile plerimes; et statim i 
rem taatam feisee iadignitatem affeitatis ab imperatore cum Serbise 
prindpe contractae, ut aoa aliam loanmes patriarcha diguitatis abdicandae 
causam baboerit quam metum ae im ea perseverande videri posset id 


1r 
i: 
Τί: 


em 
trimonium probasse aut tolerabile cemsere; ex epiniene smgeatem ori- 
vertendi stedie adire pauriarcham Augustes statmX, ex eo co- 
qwescere quid ia se cuiperet ; iique ἰδεῖς mederatieme quadam media im- 
ter bemilen adulationis erga emm ebaoxiaee et jastae suec 
cemdate adfuit imperater: adíuimes et nes ibidem eum alis. merquee ubi 
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βασιλέα τὰ δοκοῦντά oi πρὸς παραλύπησιν, δι᾽ ἃ καὶ ἐγγωνιά- 
lur ἐθέλει καὶ πᾳραιτεῖσϑαι καὶ ἐκκλησίας προεδρίαν καὶ ἱερω- 
σύνην αὐτήν, εἰ πλέον συναναγκάζοιτο. καὶ πρὸ τῶν ἄλλων 
τὸ τοῦ κράλη προετέϑει, καὶ τὼ δοχοῦντά οἱ προσίστασϑαι ἂνε- 
δτάττεετο, ὕτι δηλαδὴ συνεστὼς κατὰ νόμους γώμος διαλυϑ είη 
καὶ τὴν τοῦ βασιλέως ἐκεῖνος, ἠϑετηκὼς τὴν ἰδίαν, νηπίαν οὖ- 
σαν ἀγάγοιτο᾽ καὶ ὅτι χρυσολογεῖταί τε καὶ ἀργυρολογεῖται τὸ 
πᾶν, τεετιμιουλχημένου μὲν τοῦ χρειώϑδους ἅλατος τετιμιουλχημέ- B 
vov δὲ καὶ σιδήρου, συχνῶν δὲ καὶ συνδοσιῶν γινομένων, καὶ 
Ἰοτρέτον ὡς καταφρονεῖταε αὐτὸς ἀναφορὰς πολλάκις ὑπὲρ τοῦ δο-- 
κοῦντος δικαίου ποιούμενος. ἐντεῦϑεν δὲ βασιλεὺς εἰς τὴν ὑπὲρ 
τούτων ἀπολογίαν καταστὰς ἐπὶ μὲν τῷ τοῦ κράλη συναλλάγματι 
οὐκ ὄρεξιν ἰδίαν καὶ τὴν ἐκεῖϑεν ἑαυτῷ Urgow ἠτιᾶτο" πολλῷ 
γὰρ ἥκιστα τοῖτο, ὅσῳ καὶ προσζημιωθείη αὐτὸς τὰ μεγάλα, 
16 χόριον ὃ x ψυχῆς ἔστεργε καὶ qp προσετετήκει καὶ αὐτὸς καὶ μή- 
τὴρ καὶ γάμους ἑτοιμάζειν ἐγκαίρους τοὺς ἐκ ῥηγῶν dero, ἐξ Ο 
ἀγκαλῶν οἰχείων ἀναρπασϑὲν βαρβάρῳ τε καὶ τὰ πάντα ἀστόργῳ 
καὶ μηδὲν σεμνὸν ἐπὶ τῆς ἀρχῆς ἔχοντι καταπροϊέμενος. ἀλλ᾽ 
ἀνδρῶν καὶ χωρῶν καὶ πραγμάτων προσηκόντων τῇ βασιλείᾳ, 
φυτῶν μὲν ἀπαγομένων ἀϑλίως, τῶν δ᾽ ἐρημουμένων ἐσχάτως, 


ratori patriarcha quae sibi displicerent, ob quae hactenus volens in angulo 
mussaret, porroque paratus esset praefecturae ipsique, si desperatio re- 
medii sic cogeret, renuntiare sacerdotio. ante omnia memoravit foedus 
cum crale, in quo quid ipsum offenderet protulit, criminaaa legitime con- 

p is coniugium fuisse nefarie diremptum , et iniuste ab eo 
repudiata regis Bulgariae filia in eius locum substutam infantulam ex 
imperatore natam. addidit ferre se haud posse agi:avari populum tribu- 
s sipe modo. nullum finem fieri auri argenti undique nullo non e re- 
rem genere corradendi. subiici novis vectigalibus salem communis usus, 
subiici etiam ferrum; et immaniter istis exactionibus rerum vitae necessa- 
jum accendi. effundi mox prodige in largitiones crebras quae 
avare sint extorta, tertium his attexuit querelarum caput, contemni se 


| 


uactum, nec utilitates in se suosque privatim redundaturas inde captasse: 
Bicis commodis privatos, eosque te- 
Berrimes, affectus. filiolam, caput omnium dulcissimum, suas matrisque 


pepere splendidum habentis. verum eo 8 se pretio redemptam captivi- 
em subditorum imperil, qui misere servitum abducebantur , provincia- 
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τῶν δὲ σκυλευομένων ἀναποδύτως, καὶ αἰχμαλωσίας τοσαύτης 
τε καὶ τοιαύτης χάριν ταῦτα πράττοι καὶ παρὰ γνώμην καὶ παρὰ 
D ϑέλησιν" πολλὰ γὰρ καὶ εἰρήνην ἀνύτειν ὅσα εἰδηρος οὐκ ἰσχύει, 
καὶ σπονδὰς καταπράττειν, καὶ μόλις τὰς ἐκ τῶν γάμων συντα- 
χτικωτάτας οὔσας καὶ ἀσφαλεῖς, ὅσα μὴ μάχαι καὶ πόλεμος oU-5 
μένουν κατεπράξαντο. οὐ μὴν δ᾽ αὖϑις καὶ νόμων ἐς ἅπαν ἐχ- 
τός, ὡς αὐτὸν οἴεσθαι, πράττειν. δῆλον γὰρ εἶναι καὶ κανόσι 
καὶ νόμοις προστεταγμένον, μὴ ἂν ἐκχωρεῖσϑαε τὸν νόμιμον ἀγα- 
όμενον ταύτην μὲν ἀφεῖναι παρὰ μηδεμίαν αἰτίαν εὔλογον, συμ- 
πλέχεσϑαι δ᾽ ἄλλῃ" εἰ δέ τις τολμώῃ, αἰτίαν μὲν μοιχείας ἀποί- 10 
E σεέσϑαι τὸν τολμῶντα, τὴν δὲ συνοίκησιν εἶναε παράνομον, dote 
τῆς πρώτης ἡϑετημένης καὶ ζώσης, ὁπόσας τοὐντεῦϑεν ἠγάγετο, 
μὴ ἐγκεκριμένας τοῖς νόμοις μηδ᾽ ἐν γυναιξὲ νομίμοις τάττεσϑαι. 
**jj οὐ ταῦϑ᾽ οὕτω καὶ ἐν ἡμῖν ἔχει," φησὶν ὃ χρατῶν. ““πυν- 
ϑάνου τοιγαροῦν τῶν εἰδότων, καὶ πιστῶς μάνθανε ὡς οὐχ ἄλ- 15 
λως ἡμῖν ἐγένετο καταδέξασϑαι τὸ συνάλλαγμα, εἰ μὴ καὶ 0g- 
P 203 xovg τοὺς πρέσβεις προσαπῃτήσαμεν βεβαιοῦν, ἢ: μὴν xol ἔτι 
περιεῖναι τὴν νύμιμον ὅτε τῇ τοῦ Γερτερῇ συνεπλέκετο, καὶ ἄρτι 


4. μάλλον ἢ 


rum Romanae ditionis statum, quae incursionibus desolabantur, annonam 
denique ac victum subiec(ae sibi plebis, irreparabilibus latronum rapacis- 
simorum depraedationibus spoliari antea solitae. tam acerbae oppressionis 
miseratione motum scse, invitissimum quidem et inclinationi propriae sum- 
ma vi obluctantem, quod habuisset carissimum impendisse in levameatum 
alia nulla ratione avertendae calamitatis, gnarum multa conventionibus 
effici, quae bello ac ferro frustra tententur, foederumque beneficio, prae- 
sertim ad stabilitatem roboratorum necessitudine nuptiali (nam isto de- 
mum glutine firmissime hominum voluntates coéunt), in commune plurima 
et maxima, idque tranquille ac secure, provenire commodum, quae nec 
sudoribus ac periculis gravissimis laboriosissimarum expeditionum nec 
cruore immenso praeliorum parari unquam valuissent. nec tamen, quod 
falso argueretur, tantae ac tam evidentis utilitatis gratia quidquam contra 
leges attentasse. esse namque manifestum iuxta scita canonum et civilium 
etiam sanctionum, nec licitum nec integrum viro esse, qui ritu legitimo 
uxorem duxerit, ea sine ulla causa idonea reiecta copulari alteri, ac si 
quis id attentaverit, adulterii teneri, coniugiumque hoc secundum pro ille- 
£itimo habendum, ita ut quamdiu prima sola vera coniux superstes fuerit, 
quotquot inde duxerit, illegitimas et pellices potius quam iustas uxores 
fore. an vero non ifa haec in nostro casu se habuere?" subiecit impe- 
rator. '*jnterroga igitur eos qui norunt, et ex vero rem cognosce. di- 
sces haud prius nos assensos in matrimonium filiae cum crale, quam le- 
gatorum, prout exegeramus, inde ad nos missorum iuratis testimoniis com- 
imus et fuisse adbuc in vivis legitimam cralis uxorem quando is filiam 
erteris in contubernium adscivit, et eandem iam vivere desiisse, quando 


DE ANDRONICO PALAEOLOGO L. IV. 295 


μὴ ζῆν 69" ἡμεῖς εἷς γαμβρὸν ἐτάϊτομεν, ὡς ἐντεῦϑεν τὴν μὲν 
συμβαίνειν εἶναι παράνομον, τὴν δ᾽ ἡμετέραν, & καὶ νηπίαν, 
ἀλλ᾽ οὖν ἔννομον. καινοτομεῖσϑαιε δὲ xal χρόνον, ὡς οἴδατε, 
ἐπὶ τοῖς βασιλικοῖς χήδεσε, φέρουσι καί τι συνοῖσον πάντως διὰ 
517» ἐχ τῆς εἰρήνης κατάστασιν. τέως δὲ καὶ οὕτως ἐχόντων 
ἡμῶν τῆς ἀπολογίας ἡμῖν μὲν καὶ ταῦτα καὶ πλείω πράττειν 
ἀνάγκη πρὸς τὸ συμφέρον xowo», εἰ καὶ λυπήρ᾽ ἄττα ξυμ- B 
πέπτοιεν, ὡς ἀλγεινὸν καὶ τόδε διαφερόντως ὑμῖν δὲ προκείσϑω 
καὶ αὖϑις εἷς σκέψιν, καὶ ὃ δόξειεν ἂν μόνον μετ᾽ εὐλόγου τοῦ 
Ιοαἰτιάματος, συγχωρῶ γίνεσϑαι. βασιλεῖ γὰρ εἶναι ἢ πατέρας 
ἑτέρους τῶν νόμων ἢ παῖδας ἄλλους Ῥωμαίων ἁπάντων οὐχ οἷ- 
μαι. ταῦτ᾽ ἔλεγε βασιλείς, καὶ ἐδόχει πιϑανά τε λέγων, καὶ 
τὰς γνώμας τῶν πολλῶν ἔπειϑε. δεύτερον τὰ περί τε τοῦ ἅλα- 
τος καὶ σιδήρου καὶ χρυσολογιῶν ἑτέρων ἀπελογεῖτο, τὴν χρείαν C 
ἰδπροβαλλόμενος καὶ τὴν ἐπὶ τοῖς κοινοῖς ἀνάγχην, ὡς οὐδὲν τῶν 
δεόντων ἄνευ χρημάτων πεφυκὸς ὃν γίνεσϑαι. μηδὲ γὰρ αὐτὸς 


8, προσχείσθϑω P. 


nos eum generum fecimus. ex quibus est manifeste consequens et filiam 
Terteris nibil nisi pellicem, et nostram, utcumque infantulam , iustam le- 
gitimamque Serbiae principis sponsam extitisse. porro quidquid inest no- 
vitatis praefestinato matrimonio puellulae impubis; par est condonari prin- 
cpibus , qualium connubia in hoc privatam excedunt sortem, quod inter- 
vallis observationibusque temporum minus addicte, ut scitis, obsequantur. 
quo in genere si liberis eorum jnclinationibus defertur, et solum quie 
ipsis libet, certorum interdum rituum rigide ἃ cunctis alioqui caeteris 
exigi solitoraum gratia illis egregiae privilegio dignitatis nullo non ferente 
fi, quanto jis tunc aequius ignoscatur, quando inacstimabile commogum 
securae pacis in longi constantiam temporis fixae quadam minus forte usi- 
tata praecocitate nuptiarum reipublicae, ni sic facerent, periclitaturae, immo 
gravissime laboraturae redemerint? redemerint autem, ut nos nunc, acerbo 
pretio gravis domesticae iacturae et carissimi capitis deplorabili longum 
impendio. sed haec nostra regnantium sors est, quibus conditio princi- 
petes officium ac necessitudinem iniungit haec et plura quantumvis ae- 
rumnosa molestaque pro communi utilitate subeundi. peroravi hactenus 
Berbii foederis causam, et quid in eo curque fecerim exposui, vestris de 
integro sententiis permittens quid nunc circa hoc a me fieri velitis, para- 
tus δὰ nutum vestrum emendare ac quoad potero refringere, si quid ibi 
reprehensibile rationibus idoneis monstraveritis. nihil excipimus, prompti 
sd omnia sine ullo privatarum necessitudinum aut affectuum respectu : 
ti enim alios parentes esse quam leges, filios alios quam Romanos 
versos, equidem non poto." haec locutus imperator probebilia dixisse 
visus est, et multorom in suam sententiam assensum traxit. aliud accu- 
sationig sui caput de sale ac ferro aliisque auri exactionibus deinde pur- 
tavit, aerarii egestatem obtendens et ineluctabilem necessitatem grandis 
pecomiae in res communis utilitatis expendendae. eiusmodi quippe nego- 
üorem eam esse naturam wt sine nummerum impendio confici nequeant : 
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χρυσὸν ἀγαπᾶν μηδ᾽ ἄργυρον τὸ παράπαν, εἰ μὴ βοηϑοῖεν χρείαις 
ταῖς ὑπὲρ τῶν Ῥωμαίων. παρ᾽ ἣν αἰτίαν ἐχλελοιπότων χρημά- 
τῶν καὶ ῥόγας συνήϑως διδομένας παρακατέχεσϑαι, καὶ προσεξ- 
ἐνρίσκειν ἀνάγκη πόρους εἷς συλλογήν, ἵνα γοῦν καὶ κινοίμεϑα 
D ἔλεγεν. ἐπῆγε δὲ καὶ βασιλεῖς ἀρχαίους, καὶ μᾶλλον τὸν Ἰωάν- 5 
ψὴῆν, ὁπόσην τὴν ὑπὲρ τῶν χρημάτων εἶχε σπουδήν, ὡς ἐγκλη- 
ϑὲν παρά των ὅτε χρήματα εἰσκομίσαντες οὐκ ἐξαπιναίως παρὰ 
τῶν ἐν τῷ κοινῷ ταμιείῳ ἐχόντων τὴν ἐνοχὴν προσδεχϑεῖεν, ὁρ- 
γὴν προστριβῆναι τοῖς μὴ παρευϑὺς δεξαμένοις τόσην, ὥστε καὶ 
ἑνὸς εἷς “Ἰαζοὺς φυγόντος ϑατέρῳ πληγὰς ἐκ προστάξεως ἔντει- 10 
νάντων συμβῆναι τῷ τότε ἡμερῶν ὀλίγων τεϑνάναι. παρῆγε δὲ 
B καὶ μάρτυρα τῶν λεγομένων τὸν τότε λογαριαστὴν τῆς αὐλῆς 
οὗ καὶ παρευϑὺς ἐπὶ τούτῳ οἴχοϑεν εἰσχληϑέντος, 
τὸ μὲν εἰσελϑεῖν καὶ αὐτὸν εἰπεῖν οὐκ ἐνεχώρει γίνεσϑαι" ὄφφε- 
κίῳ γὰρ τετιμημένον τῶν ἄλλων καϑημένων ἐκεῖνον ἵστασθαι ovx15 
ἐδικαίου ὃ βασιλεύς, καϑέζισθαι δὲ πάλιν εἰσιόντα παρακαίριον 
ἔδοξε. διὸ δὴ καί γε τῷ συγγραφεῖ τῶν τοιούτων; καὶ δευτέρῳ 
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τῶν ix τοῦ κλήρου καὶ αὐτῷ τιμίων, παρὰ βασιλέως doro 
ἐξελθόντας ἐρωτᾶν καὶ πυνϑάνεσθαι τούτου περὶ ὧν ὃ βασιλεὺς 
ἔλεγε. καὶ γέγονε ταῦτα, καὶ ἐμαρτυρεῖτο τὸ λεγόμενον ἀλη- P 90ὲ 
ϑές, πλέον εἰπόντος ἐκείνου καὶ τὸν τῶν ἡμερῶν ἀριϑμὸν καί γε 
ὁτὴν τοῦ ϑανάτου νόσον τῷ τελευτήσαντι" τέσσαρας γὰρ ἡμέρας 
καὶ αἱμόρροιαν ἐπισυμβᾶσαν τῷ αἱἰχισμῷ τὴν τοῦ ϑανάτου αἰτίαν 
προσεμαρτύρει. ἧκε δ᾽ ὃ λόγος xol τῶν περὶ τῶν ἀναφορῶν, 
καὶ μεϑ᾽ ὅτι πλεῖστα δὴ τὰ λεχϑέντα, ἐφ᾽ οἷς ὁ βασιλεύων ἐδεί- 
κνυ τὸ πρὸς τὸν πατριάρχην συγκεχωρηκὸς ἐφ᾽ ἅπασι σχεδὸν ἢ 
Ἰοτοῖς πλείστοις, dioe τὰ προσαναφερόμενα, καὶ ἄλλα μὲν ἐτί-. B 
$S& τὰ κατ᾿ ἀνάγκην προχείμενα, ἃ μηδ᾽ εἶναι δίκαιον παρορᾶ- 
σϑαι διὰ τὴν κατὰ τὸ δίχαιον ϑυσωπίαν, ἄλλα δέ γε τὰ κατὰ χά- 
ge» προτεινόμενα εἴς γε λύσιν, ἐφ᾽ οἷς καὶ ὑπαχούοντος μὲν χάριν 
εἶναί oi, μὴ κατανεύοντος δὲ μὴ ϑοχεῖν δικαίως λυπεῖν τὸν ἀπο- 
15 τυγχάνοντα. συνάπτειν δὲ ταῦτα πατριάρχην, καὶ Ἐν ἡγεῖσϑαι 
τὰ τρόπον δρισμάτων Ἰυσῶν καὶ “Πυδῶν διιστάμενα, καὶ διὰ C 
τοῦτο λυπεῖσϑαι εἰ ἔν τισιν ἀσυγχάταινος εἴη ὃ βασιλεύς, οὐκ 
ἔχειν τὸ εὔλογον ἰσχυρίζετο. τέως δὲ καὶ καϑυπόσχεσιν ἐπενέγ- 
κας ὡς εὐμενῶς ἐντεῦϑεν καὶ ἀχούοιτο καὶ συμπράξειε, διαλύειν τε 
10. προπροσαναφερόμενα P. 


tam, distinxit genera supplicationum quae 

contingeret, alias enim necessitatem habere iuris stricti, et 
poecere quae sine iniustitia i haud possent. has a se negligi ne- 
esse ultro confiteri propter debitam aequitati a principe reverentiam. 
alterius quoque generis preces esse minime debita cii nomine 
tes. in his, ut benigne annuentis liberalitatem principis eius impu- 
gratiae par est, ita recusatio libertate utentis in renuendo sua nul- 
videtur offerre iustam dolendi aut conquerendi causam non asseomte 
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«uod ere porro et in unum baec miscere, 
mona minori alioquin ab lario intervallo dissita quam quo Mysorum, ut 
dici solet, Lacer que fines distant. ac propterea aegre ferre si quando 
wisus morigerum ad omnia quae pestulat experiatur imperatorem; in quo 
plus aequo sibi ipsum, ac ultra quam recta ratio sineret appe- 
tendo provehi, aífirmavit Andronicus et multis evincere contendit. sub- 
leaxit nihilominus promissionem facilioris in posterum exorabilitatis, 
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τὴν λύπην ἠξίου xal μικροψυχίας πάσης ἀπαλλαγέντα τῆς τι- 
μῆς ἔχεσϑαι. ταῦτ᾽ οὖν ἐκεῖνος λιπαρῶς ἠξίου, καὶ τοὺς &À- 
D λους εἶχε ξυναξιοῦντάς τε καὶ συμπείϑοντας. κἀντεῦϑεν ὃ γη- 
ραιὸς ἐκεῖνος μαλακισϑεὶς (ἦν γὰρ ταῖς ἀληϑείαις καὶ τὴν γνώμην 
εὐένδοτος), παροτρυνϑεὶς elg τοῦτο καὶ παρὰ τῶν ἰδίων κατα- 5 
νεύει, καὶ βασιλεῖ ἀξιοῦντι πείϑεται, καὶ καϑυπισχνεῖται αὐτίκα 
ἐχεῖ μόνον μείναντα ὑπ᾿ αὐγὰς τὰς πρώτας τὸ πατριαρχεῖον κα- 
ταλαβεῖν. γέγονε τοῦτο, καὶ ἡ τῆς ὑπαπαντῆς ἑορτὴ τὸν πα- 
τριάρχην ἐπὶ τῆς ἐκκλησίας δρᾷ. 
ZA οὐκ ἦν καὶ ἐσαῦϑις τὸν τοῦ Τελχῖνος ἠρεμεῖν φϑόνον, 10 
P 205 (10) ἀλλ᾽ ἕαρος ἐνστάντος ἐντεῦϑεν xal τῶν πασχαλίων διελ- 
ϑουσῶν ὁ περὶ τοῦ Ἐφέσου Ἰωάννου λύγος κινεῖται. καὶ βασι- 
λεὺς μὲν αὐτὸς ὁμολογῶν εἰς αὐτὸν ἁμαρτεῖν, --- μηδὲ γὰρ εἶναι 
ἄλλον τὸν χαϑαιρήσοντα, ἀλλὰ μόνον τὸ σφέτερον ϑέλημα διὰ 
τὸ ἐπὶ τοῦ Γρηγορίου σκάνδαλον, μὴ τοῖς ἄλλοις κἀκείγου συμ- 15 
U galoviog ἐφ᾽ ᾧπερ ὁμολογεῖν εἶναι ἐκεῖνον παῤῥησίᾳ μηδὲν σφα- 
λέγτα ἐπὶ τοῖς δύγμασιν, ἔπειτα δὲ τὴν ἐχείνου παραίτησιν δέ- 
χέσϑαι. καὶ διὰ τοῦτο vy ίϑρονον ὄντα βασιλεὺς ἐπίτηδες vnt- 
χάλα καὶ τῇ xin παρέϑιεν. αὐτὸς γοῦν ἀναλαμβάνων τὴν τι- 


cepa sae adiret, et ei gratificari effciendo quae vellet. tantum oravit, ut 
laxata contractione animi, et omni aegritionia suspiciosaque tristitia de- 
loxita, resumeret. exerciüeim suae potestatis, et hoamoribus tali sacerdotio 
debius cei se wineret. haec iaetus reni:ensque imperator cum diceret, 
adiuvantibus pre se qüeque cunctis qui aderant, et communi assensu ea- 
écm fegaupcus emeduus deunjee senex est: erat enim re vera flexibilis 
wd swasienes amieenum, vir haud praciractae estis, nec praemdicatorum 
peraosay sensuum, sed X Banc δα τι» δὰ δὼ προ acquiescendvm proni- 
tatem oun aD Cie eins premeverest, ipse, wt persuaderi sibi patere- 
(wroqued crees eptaSss is Ἀν Sectantes — acanit ecce pestlats imperatoris, 
et € promet ge Den p ouk In qze (rib haesmomr: eco. qUam quastwm nox 
(«M ἱμιεωρβεσία cole; Κα τ κὐτιτ im oaeles patriarchales remieratu- 
UEWÉ. μὸν quodess Boe aot: &am qWweino7ce Hipapantes festum 
páUutáan Bass chooses sReD$ DO. (Um Tetsas vili Ὦ ecciesia. 
Qeicssavm τόν «ΦῺ 4 T0 prsesuls £1cdium foret, 
bam δον MUN vam AMARE N83 uU LAS €ers0 ewearb (10) caeterum 
Vece vhs? (ewe CH e Dae, Das De s (uos. carsa leanasis Ephesii 
(WAIDdN SAT — τος. € CIuNXOANARI S. DOR I τ Dn τοῖς fatebatur iai- 
qve A^ B^ COR V NTtCM Qo ὁ. oo Qn ec CU xS ET OU 
ΛΑ κα KXDOQUEMASA, φρο Roscio δὲ "UH DO PÉPRR e stem. volens ab- 
ἀπολο τονφοκωξι ORNTIIIB Ὁ ἃ ieceuape. quam 
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μὴν ἐκείνῳ ἤϑελεν ἀνορϑοῦν, ἐκεῖνο διδοὺς ὃ καὶ ὠργισμένος 
προσαφῃρεῖτο, τὴν εὐμένειαν. ἀρχιερεῖς δέ, πλὴν τοῦ Φιλα- C 
δελφείας καὶ τοῦ Σμύρνης, οὖκ οἶδα εἰ καὶ τρίτου ἑτέρου, βα- 
σιλέως λύοντος τὴν ὀργὴν ἐπὶ τῆς οἰκείας ἔχρινον ἔχειν ἐκεῖνον τι- Ῥ 906 
5ufjc, τό τε δίχαιον δυσωπούμενοι, καὶ ἀνδρὸς ὄντος ἐκείνου τὴν 
ἀρετὴν καὶ τὸν λόγον οὐχ ἥκιστα ἱκανοῦ καὶ χρειώδους ἐπὶ τῆς 
ἐχκλησίας τὰ μέγιστα " μηδὲ γὰρ ὅλως ἰσχῦσαι τὰ χατ᾽ ἐχείγου 
ἐπ᾿ ᾿Αϑανασίου πατριαρχοῦντος κεκινημένα, ἀλλ᾽ ἡμιτέλεστον 
μεῖναι τὴν χρίσιν διὰ τὴν τῶν ἀρχιερέων ἐπὶ τοῖς ἀνισχύρως κι- 
Ἰονουμένοις ἀμφιγνωμόνησιν. καὶ οἱ μὲν οὕτως ἐδικαίουν τὸν B 
ἄνδρα, πατριάρχης δὲ καὶ ὃ Φιλαδελφείας (ὃ γὰρ τρίτος ὃ Σμύρ-- 
γης ἐγχλήματι καϑοσιώσεως ὑπαχϑεὶς ὡς εὐλογήσας τὸν ἸΠαλά- 
χην — ἸΠαλάκης δ᾽ ἦν ὃ ἐπὶ τοῦ Φιλανϑρωπηνοῦ τὴν Σμύρνην 
ἐκείνῳ κατέχων, ὃς δὴ καὶ πεφόνευτο ὕστερον --- ἐκινδύνευε καὶ 
16 ἀργὸς ἦν) τέως ἄμφω πατριάρχης τε καὶ ὁ Φιλαδελφείας ἀντέτει-- 
γον, xai ty τι τῶν ἀδυνάτων εἶχον τὸν ᾿Ιωάννην ἀποκαϑιστῶν. € 
ὅϑεν καὶ μεταξὺ τούτων μεγίστη φιλονεικία ἤρξατο ἀναφύεσϑαι, 
ὥστε καὶ ἀπειρηκότα τὸν πατριάρχην ἀποχωρῆσαι καὶ πάλιν εἷς 
τὴν τῆς Παμμακαρίστου μονὴν τὸν τῆς συνόδου ὄχλον εἰς τοῦτο. 


luit, ultro ei concedens quod iratus abstulerat, suam videlicet benevolam 
graüam. porro antistites (exceptis Philadelphiensi, Smyrnensi et tertio 
forte quodam alio) nihil causae putabant superesse quominus Ephesinus, 
reconciliato iam ipsi Augusto, protinus honorem amissum rite ac iure suo 
resumeret, ad quod cuim aequitate ipsa rei movebantur, tum viri reve- 
rentia, virtute ac doctrina insignis, maximeque utilis iis dotibus ad res, 
ut tum erant, ecclesiae componendas vel stabiliendas. neque enim rata 
esse aut omnino valere, quae Athanasio patriarchatum gerente adversus 
eum fuissent mota, sed imperfectum et dilata sententia pendens adhuc 
manere iudicium, idcirco quod antistitum suffragia, ob iavalidas obiecto- 
rum ipsi criminum probationes in incerto haerentium , haud umquam legi- 
ümo numero ad ejus damnationem concurrissent, atque hi quidem sic 
Ephesinum omni crimine liberum, et hoc ipso restituendum sedi suae vi- 
deri debere contendebant. at patriarcha et Philadelphiensis vehementer 
obsistebant. erat et tertius Ioanni contrarius Smyrnensis: sed parum po- 
terat, ipse sacerdotio suspensus et laesae maiestatis citatus reus, ac non- 
dum purgato crimine periclitans. accersitus autem fuerat perduellionis ob 
impertitum ecclesiastica benedictione Malacam quendam participem et mi- 
nistrum rebellionis Philanthropeni, cuius nomine Smyrnam occupatam te- 
nuerat, postea interfectus, praecipui ergo et efficaciores oppugnatores 
Ephesini erant patriarcha et Philadelphienzis. hi omnino negabant fieri 
posse ut is reponeretur in throno. ardescebatque maiorem in modum in- 
ter hos aliosque ea de re contentio, adeo quidem ut offensus iurgio et 
pertaesus synodaliam rixarum iterum patriarcha secederet in Pammacari- 
st monasterium, imperatore mollius a&gente pro Ioanne, metu offendendi 


300 GEORGII PACHYMERIS 


ὃ γὰρ βασιλεὺς μαλακῶς ἀντείχετο καὶ πατριάρχην κατὰ τὸ exo; 
ἐφυλάττετο, ὡς εἶχεν ἀποκρουόμενος. 

D 11. Ἐκείνου γοῦν ἰδιάσαντος xal ye τὴν Jugar ἀποκε- 
κλεικότος τοῦ μή τινα εἰσιέναι τῶν ἔξωθεν κατὰ χρείαν δῆϑεν 
ἀναφορᾶς ἢ καὶ χρίσεως, οἱ ἀμφιγνωμονοῦντες ἐκείνῳ ἀρχιερεῖς 5 
δόξαντές τι ποιεῖν ἱκανὸν ἐπ᾽ ἐκεῖνον, καὶ τοῦ ᾿Εφέσου συνερ- 
γοῦντος σφίσι πλαγίως, τόμον συντάττουσι μέμψεως καὶ βασιλεῖ 

B ἐγχειρίζουσι, τὴν βασιλέως ἐντεῦϑεν ὑποχαλᾶν καὶ ἐχλύειν πρὸς 
ἐκεῖνον πειρῶντες διάϑεσιν. ai δὲ μέμψεις, ὅτι εὐταξίας ἀπαι-» 
τουμένης, εἴπερ ἐν ἄλλοις, κἀν τοῖς τῆς ἐκκλησίας πράγμασι 10 
(ταύτην γὰρ καὶ τοὺς πατέρας διὰ τῶν οἰκείων συνιστῶν xavó- 

P 920) ve»), κατ᾿ οὐδὲν ὅλως τῷ πατριαρχεύοντι μεμέληκε ταύτης. 
κρίσεις μὲν γὰρ ἃς αὐτοὶ συνοδικῶς ἀποχαϑιστῶσιν, ἐκεῖνος μό- 
voc ἐξαλλάττει, καὶ δι᾽ οἰκείας γραφῆς τὰ τοῖς δόξασιν ἐναντία 
διακελεύεται, καὶ ἐχχλησίας κεχηρωμένας τῶν προεστώτων, αὖ- 15 
τὸς ἐξεπίτηδες τὰς in^. ἐκείνας ψήφους ὑπερτιϑέμενος, πέμπων 
σφετερίζεται τἀχείνων, καὶ τὰ μὲν ὡς βούλεται διατίϑεται, τὰ 
δὲ καὶ δίδωσι τοῖς ἐπ᾿ ἐχείνοις καταστᾶσι. τὼ δέγε τῆς οἰχείας 

Β ἐκκλησίας τῷ σφετέρῳ υἱεῖ ἐγχειρίσας Ἐφραὶμ ὕλην δίδωσι τούτῳ 
καχίας τοῖς ἐχεῖϑεν λήμμασι, μὴ οἰχονόμον κατὼ τὸ σύνηϑες κα- 20 


10. ue» τοῖς} καντοὶς P. 


petriarchee, quem perseverabet, cavems irritare bominem, sed 
οἶδ tamen ia quum poterat ἐπεὶ 

11. Pa tur privatim agente, ὃς obeeratis pertinaciter val- 

via neminem eorum teste qui amt imterventionis aut judicii 

cawsa aditum ad eum aatisttes contrariae ipsi factienis aliquid 

δὰ rem quem premo utile se actures rati, coeperaate oblique Ephbe- 

sime, libellum ia patriarcham, ewmqee Augustis 

ita se quod comabaatmr, nea sine teataturos ai- 

eet extinguere peaitms aat "Ocbüitere patriarchae aped 
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ϑιστῶν, παρ᾽ ob δὴ xal τὰ τῆς ἐκκλησίας διεξάγοιτ᾽ ἂν πρώ- 
γματα. καὶ πόλλ᾽ ἅττα τοιαῦτα γράφοντες ὑπαίτιον δεικνύειν 
ἤϑελον τὸν τέως σφᾶς ἀποπροσποιούμενον. ταῦτα βασιλεῖ δε- 
ξαμένῳ τὸ πολὺ inpa καϑυφιέναι τῆς διαϑέσεως, οὗ μὴν δὲ 
6 ὥστε καὶ ἀπολύειν παντάπασιν ἔγνω, ἀλλ᾽ ἐκείνῳ μὲν ὄφιέναι 
καὶ ἐνδιδόναι, 7» πως ἀναχάμπτειν βούλοιτο, μὴ μέντοι γε ὡς C 
τὰ πρῶτα λιπαρῶς ἀξιοῦν xal πατανωγχάζωεν'" ἣν δ᾽ ἐπανήκοι, 
δέχεσθαί τε xal οἱ τοὺς ἀρχιερεῖς ὁμονοεῖν πείϑειν ἅμα καὶ τῷ 
τὰ αἰτιάματα ϑεραπεύειν κελεύειν. τὰ γὰρ τοῦ ᾿᾿ϑανασίου κέν- 
Ιοτρα τὴν οὐλὴν ὑπέχνιζε᾽ μηδὲ γὰρ ἔχειν ὅλως οὐτὸν εἰρηνούειν 
καὶ τὰς ἀρὰς λύειν, ἃς οὕτως ἐμπερισχέπτως καϑίστη καὶ φφικτῶς 
ἀφώριζε, μὴ τὸν θρόνον καὶ αὖϑις ἀπολαβόντα, καὶ ταῦτα D 
μηδὲ τῷ παρ᾽ αὐτοῦ τῆς λύσεως γράμματι τὸ ἅγιος προστιϑέντα 
κατὰ τὸ σύνηϑες τῷ τοῦ βασιλέως ὀνόματι, ὅτι οὐδ᾽ ἐχεῖνος 
15 ἠρέμει ἐν τοιούτοις καιροῖς τοῦ σκανδάλου, ἀλλὰ τὰς ϑύρας 


et prudenti iudico administratio bonorum ecclesiae recte ac prout decet 
gereretur." haee et multa eiusmodi libellus episcoporum continebat , qui- 
bus studebant reum aut saliem suspectum aped imperatorem reddere pa- 
triarcham, a quo se participatione consiliorum exclusos et quasi abdicatos 
dolebant. ea cum accepisset imperator, remisit ille quidem multum de 
illo vehementi affectu quo prius patriarcham amplectebatur, non tamen ut 
delicere illum throno plane decerneret: quin potius statuit benigna tra- 
ctatione ipsum et indulgentia pellicere, si posset, ad resumendum exerci- 
um pa potestatis, certus tamen non descendere amplius, uti 
antea fecerat, usque δὰ preces humiles et declarationes quae possent re- 
lectantem eogere, obfirmatae ad impetrandum voluntatis; satis existimans 
munc fore, si post benignam invitationem reverti quo vocabatur ultro an- 
uwentem benevole susciperet, eique conciliare adversos antistites studeret 
suadenda iis cum illo concordia, dandaque opera ut obiecta ei crimina iu- 
stis purgationibus diluerentur. ne ultra haec conari nunc quidem cura- 
ret, neve abhorreret nimium ἃ mutatione praesulis, faciebant infixi dudum 
eius animo et necdum evulsi penitus scrupuli ex illa fulminatione dirarum 

anathematum quam Athanasius chartis abstrusis indiderat. coalue- 
rant quidem utcumque vulnera formidinum illarum, non tamen ita ut non 

um cura inde superstitioso principi supervacanea renascens obductas 
quasi refricaret cicatrices, solicitaretque reputantem haud videri vere um- 
quam expatriarcham illum soluturum quod ligaverat, et horribiles illas 
execrationes rite legitimeque remissurum, nisi reponeretur in sede potesta- 
temque reciperet eandem qua tunc erat praeditus cum illa scriberet. 'nam 
declarationem istam, qua sedatae tunc conscientiae multorum easent, ap- 
parere convicio expressam ab invito, nec periculum abesse quin uti vi 
extorta, cassa effectu et nullius esset robo pellucere quin etiam, si 
quis introspiciat attentius, signa male diasimulatae talis in ipso Athanasio 
sententiae arcanae. cur enim ille literis de hoc editis omisisset imperato- 
ris nomini consuetum sancti adiunctum apponere, nisi vellet subindicare 
haud opinari se illum rite per has ac vere intortorum in ipsum per prie- 
res anathematum feralibus vinculis solutum. quid quae nunc agere dice- 
rear, an non idem ipsum innuebant? audiebatur enim, ex quo erant istae 
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καιρὸν δ᾽ ἐτίϑουν xal αὖϑις ἀνακινεῖν τὰ μεταξὺ κείμενα καὶ ζη- 
τεῖν διόοϑωσιν. | 

B 13. Ἔν τούτῳ δὲ καὶ ϊιχαὴλ ὃ δεσπότης τὴν συνοιχοῦ- 
σαν πρὸ χρόνων ἀποβαλὼν (7j δ᾽ ἦν ἡ τοῦ βασιλέως αὐταδέλφη) 
τῇ τοῦ Τερτερῆ κεχηρωμένῃ ἤδη τοῦ κράλη Σερβίας ἐποφϑαλμί- 8 
ζει, καὶ ϑέλων ϑέλουσαν ἄγεται, ἐφιέντος μὲν βασιλέως, ἐφιεί- 

C σης δὲ καὶ ἐκκλησίας ἐν ὑστέρῳ τῶν γενομένων. ἣν δὴ καὶ ἀφ- 
μοσάμενος ἑαυτῷ, τὸ τῆς δεσποτείας ἀξίωμα ἔχων καὶ ὅτε, συμ» 
μετεδίδου τῆς ἀξίας καὶ τῇ συνῳκημένῃ ἐκ κραλαίνης, ἐξ ἧς ναὶ 
παῖδας ἀποτετόχει. καί γε δῆλος ἦν τῇ τοῦ Τιρτερῆ συνοικᾶν Ὁ 
ὡς γνησίᾳ. 

p 14. Kol τότε ἀστὴρ κομήτης ἀφ᾽ ἑσπέρας ἐξέλαμπεν, 
περὶ οὗ καὶ ἐν τοῖς κατ᾿ ἐμαυτὸν δι᾽ ἐπῶν ὑπέμνησα, οὕτω 
γράφων. 

ἤδη μὲν φϑινοπωρὶς ἰσημερινὴ ἐπέλαυνεν, 15 
P ΦΙΟ ἠέλιος δ᾽ ἔχε παρϑενικῆς ἐρατειγὰ πρόσωπα. 
καὶ τότε δὴ φαιδρὸς λάμπε Θρήκηϑε κρμήτης, 
ἐχταδίην vt κόμην ἔχεν ἀντολίηνδε ῥέπουσαν, 
ἑσπέριος δ᾽ ηἴγαζ᾽ ἐπὶ τόσσον νυκτὸς ἰούσης, 
Β aliy ἀπαινύμενος τὸ πλέον νῦν ἢ τὸ πάροιϑεν, 10 
ὅσσον ἀνωτερίεσσι διαλλάξεσσιν ἔφωσκεν. 
5. ἀποφϑαλαίξει P. 6. ὑφιένεος P. 12. δὴ deerat 
21. «vettocoi? 
et quae perperam acta prius cawsati mensc primcipis grata tolerare prae 
quaererent. 
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luitque ex cralsena despotam Terteris tiam wxorem, wellis prorsus ha- 
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wibus exciusam. 

14. "Tunc stella crinxa ab eccasm resplemduxX; circa quam versibes 
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οὗ γὰρ ἕν᾽ ἀπλανέων κατὰ μοῖραν χῶρον ἔτεεμεν. 
ἀλλά γ᾽ ἑχάστης νυχτὸς ἀνώτερα εἶχε κέλευϑα, 
μέσφα ὑπερπόδισ᾽ oliv ἀνώτερος ἀμφαναβαίνων, 
ἔνϑα οἱ ἄκραι τὰ πρῶτα τρίχες ἐμπεφύασιν, ο 
$ ἦκα μαραινόμενος μείουρος, xal τότε λῆξε, 
περὶ τούτου ἄλλοι μὲν ἄλλως ἀπεφαίνοντο καὶ ὡς εἶχον γνώσεως 
ἔλεγον, οἱ πλείους δ᾽ εἷς κακὸν χοινὸν τὴν ἐπιτολὴν ἐκείνου ἐφοί- 
βαζον" οὐδεὶς γὰρ κομήτης ὅστις οὐ φίσει καχός, φασίν. ἐμοὶ 
δὲ τῇ τῶν ὅλων προσανέχοντι φύσει, καὶ μᾶλλον οἷς 0 Σταγειρό- 
ι09εν φιλοσοφεῖ, ἐκεῖνα inju λέγειν περί τε τῆς κινούσης αἰτίας D 
καὶ αὖϑις τῆς τελικῆς καὶ ὧν προεφωσφόρει ἀποβησομένων, ὅσα 
δὴ καὶ τὰ μὲν προυγεγύνεισαν τὰ δ᾽ ἔμελλον ἐπιγεγονέναι. ἐξ 
ἕκρος γὰρ καὶ ἐς τότε αὐχμὸς παιπαλήεν τὸ πέδον δεικνὺς ἀμ- 
φεῖχε τὴν περὶ ἡμᾶς οἰκουμένην, ὡς μηδὲν μὲν ἐκβλαστάνειν 
15 σχύειν ὅσα καὶ ϑέρους εἰώϑει βλαστάνειν, πάντα δὲ φρέατα καὶ 
πᾶσας πηγὰς ἀποσβῆναι. εἶτα δὲ καὶ ἐκνεφίαι ξηροί τε καὶ áng- E 
νεῖς" λειμῶνες ἐπὶ ὅλῳ μηνὶ καὶ πρόωροι ξυμβεβήκασι. καὶ 
ταῦτα μὲν ὃ συγγράφων, τὸν νοῦν ἐπερείδων τοῖς φυσικοῖς" 
ἠγνόει δὲ ἄρα καὶ ὡς μεγάλων ἐκεῖνος κατάρχει καχῶν, οὐ τῷδε 
40ἢ τῷδε μέρει τῶν κατ᾽ ἀνατολὴν ἐπεισφρησάντων τόπων, ἀλλὰ 


ocyus, et propior summo sese admovet axi. 
mam nullius iter fixi comes institit astri, 
nocte sed unaquaque viam in sublime supinat. 
illo iterum, primaevo ubi fulsit crine, reversus, 
marcuit hic cauda mutilus, desiitque videri. 
de hoc non me fugit alios aliter prodidisse: ego prout cognovi, hactenus 
ssi caeterum plerique, vulgare secuti praeiudiciom trito illo versi- 
calo celebratum, nullus cometa non sua indole est malus, buius exortum 
stellae ad significationem infaustorum in commune eventuum male omi- 
mando detorserunt. mihi vero attendenti ad naturam universi, sequenti- 
que praesertim disserendi methodum a Stagirita philosopho traditam, ea 
solum de isto phaenomeno consignanda literis visa sunt, quae ad princi- 
pium wende est ortum, ad locum modumque ac tempus quo desiit perti- 
Beht, non omissis iis quae vel praecessere vel secuta sunt eius apparitio- 
nem. a verna igitur proxime exacta tempestate usque ad aequinoctium 
swtumnale, quo coepit videri, siccitas coelum nostrum insolita torruit, 
——— late ac pulverulentos gmplectens campos. unde factum est ut 
il eoram quae germinare aestatem terra solet, producere illo anno 
potuerit, perennes vero putei et vivae scaturigines fontium omnes defece- 
rist. venti deinde 9 aridi, procellosi, auram afflantes aegre spira- 
bilem, sunt orti. prata toto mense citius floruerunt, ac maturuerunt 
foema. talia historicus ex praesenti naturalium eventuum inspectione tra- 
dere memoriae potuit. ignorabat autem tunc, quod rerum eum deinde se- 
cutarem tristis experientia docuit, fuisse istud initium ingentium malorum, 
qese nen banc aut illam proprie partem Orientalium regionum, sed aeque 
Georgius Pachgymeres 1]. 20 
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πᾶσαν ἐπιληψόντων τὴν xa9*. ἡμᾶς οἰκουμένην ix τῆς τῶν Περ- 
σῶν ἐπιϑέσεως. 

P 211 15. To) δ᾽ αὐτοῦ ἔτους, μηνὸς ἐνεστῶτος "Tavvovoglov, 
ὃν οἱ τὸν ᾿σκρηϑεν ποιητὴν ἐξηγούμενοι “ηναιῶνα κατ᾽ 2437- 
ναίους ἔλεγον, οὐκ ὀρθῶς, οἶμαι, εἰ καὶ ἡμεῖς ἐν τοῖς καϑ᾽ αὖ- 5 
τοὺς ἐποποιοῦντες τῇ ἐκείνων ἠκολουϑήκειμεν ἐξηγήσει ( ἀκριβῶς 
γὰρ ᾿4ϑηναῖοι τὸν κατὰ Ῥωμαίους ᾿Ιαννουάριον ΕἙχκατομβαιῶνα 

Β λέγουσι), κατὰ τοῦτον οὖν ϑεμέλιον πρῶτον τῆς σελήνης ἐχού- 
σης ἔκλειψις ταύτης ξυμπίπτει, τῶν τῆς ἐπιστήμης ξυνετῶν 
τῷ βασιλεῖ προειπόντων. καὶ ἡμεῖς οὕτω πως ἐν τοῖς ἡμετέροις 10 
γεγράφαμεν. 

μηνὶ δὲ “Πηναιῷ πρώτη βάσις ἵστατο μήνης, 
ἣ διχόμηνος ἔην, καὶ δὴ φϑίνε καλὰ πρόσωπα, 
C xal τότε νυχτὸς ἐνὶ τριτάτῃ σχεδὸν ἑσπερίηϑεν 
λάμπ᾽ ἐπιδίφριος, αἴφνης δὲ σκοτόεσσα τέτυκτο, 15 
ἀρξαμένη τὰ πρῶτ᾽ ἐχλείπειν ἀντολίηϑεν, 
μέσφ᾽ ὅλη ἐξαπόλωλεν, ἐφ᾽ ὥρῃ μηδὲν ἐοῦσα. 
ὥρης δὲ τρίτον ἔσβη. ἀτὰρ ἀπήρχετο φώσκειν, 
D xal πάλιν ἀντολίηϑεν ἐς ὥρην ἔμπλεος ὦπτο. 
τόρρα καὶ ἐς μετέωρα ἐειδώς τις ἔειπε, 40 
καί γεϊδὼν ϑηήσατο, ὃς ye προμάνϑαν᾽ ἀκούσας. 

4. τὸν deerat. 19. μῆνα P. 18. ἀτὰρ τότ᾽ 7 
waiversam, quam late extenditur, continentem haac nostram eppresserunt, 
undique ingruentia, ex Peisarum in boc imperium irruptione. 

15. Nodem anno, mense currente [anwario, quem enarratores Ascraei 
peetae Lenaeona dictum Atheniensibus tradunt, non recte, ut opimor, etsi 
hos, cum aped ipsos carmen pangeremaes *), eorum ition! adhaese- 
rimus (re vera enim, qeem Romani lanvarium vocant, Athenienses He- 
catombaeonem appeliant), cwm igitur primos lumae a mevilunie progres- 
sus cum boc meose wuxepisset, ea plenumaio im deliquimm imcidit, prout 
imperatori prae&iveraat astronowicarem periü ratiemum. id mos deliquimm 
nootris hisce versicuds descripsimus. 

CmA viam signant prise mense 

nas Orraus a.ouc faciegee bicornis biulea, 
Crevit wi, et noctis fere tertia volvitur hora, 
sp'esóemte iavectam carra Cage repeate 
W^ot, ertiva pawatim ἃ parte sati 
C^UO0MAM, quoad mitt, scasm beata, per horam. 
atque treeie boree mira persGUt — amde resumens 
Kee a δὺο mcem, teta. ext bera 
wectea de vu tu, et pleno rerimm emücat ore, 
δοῖσα pewC apeccame praedrerat aate magister. 
Spexctavines (ones qesd ab Es amdeerat anri. 


*) imme: ass in eie nesbra, 





DE ANDRONICO PALAEOLOGO 1, IV. 307 


16. Ταῖτα μὲν τοῦ ἔτους ἐκείνου γεγόνει" ᾿Αλανῶν δὲ E 
μεγάϑυμον ϑνος ὡσεὶ δέκα καὶ ἕξ χιλιάδας ποσυΐμενον, ὧν τὸ 
ὑπὲρ ἥμισυ μάχιμον ἦν, ἀπολυϑὲν Noyá καὶ τῆς ὑπ᾿ ἐκείνῳ δου- 
λείας ἐν πολέμῳ ἀπολωλότος, ἐζήτουν προσχωρεῖν βασιλεῖ, καὶ 

5τῷ ἀρχιερεῖ προσελϑόντες Βιτζίνης ἱχέτευον δι᾽ αὐτοῦ βασιλέα P 217 
σφᾶς δέχεσϑαι. ἐνόσουν γοῦν καὶ δεινῶς εἶχον τότε τὰ κατὰ 
ἀνατολήν, καὶ τοῦ Βιτζίνης τὴν σᾳῶν ἀγγέλλοντος ἱκετείαν ἕρ- 
μαιον ἐλογίζοντο ὡς καιρόνδ᾽ ἐπιστάντων" αὐτοὺς γὰρ εἶναι καὶ 
τοὺς τῷ Νογῷ παρασπίζοντας, καὶ δι᾽ ὧν ἐκεῖνος τὰ μεγάλα κα- 

Ἰοτώρϑου. καὶ διὰ τοῦτο τὴν σφῶν ἄφιξιν ϑεόϑεν τινὰ μηχανὴν 
ἡγοῦντο εὐκαίρως σχεδιασϑεῖσαν εἰς ἀρωγήν. γράμματά τε παρ᾽ 
αὐτοὺς βασιλικὰ κατεπέμποντο, καὶ παμπληϑεὶ ἐφ᾽ ἁμαξῶν καὶ B 
λαμπήναις πρυσηυτομόλουν. καὶ βασιλεὺς ὅτι πλείστην ix χω- 
ρῶν Θρακικῶν τε καὶ ωιχεδονικῶν τὴν ἐχείνων παρεσχευάκει σί- 

16τησιν. τοὺς δέ γε μεγιστᾶνας ἐκείνων εἰσαγαγὼν καὶ φιλοφρόνως 
δεξιωσάμενος, ἐκ συνδοσιῶν κοινῶν τὰ ἐκείνων ἑτοιμάσας ὀψώ- 
για, trt δὲ καὶ ἵπποις ἱκανώσας ἐκ τῶν ἰδίων στρατιωτῶν μάλι- 
στα, τοῖς ἱκανῶς ἔχειν σφίσι δοκοῦσι παραδοὺς διασωσταῖς Ῥω- C 


9. εἧς εἰς 7 


16. Ea quidem anno illa contigerunt. Alanorum vero magnanima 
gens, capitum numero fere sedecim millium, quorum plus dimidio bellis 
apti et exercitati erant, destituti a Noga et ab huius jam servitio liberi, 
pstuoam is in praelio ceciderat, quaerebant in imperatoris militiam trans- 

; et adito episcopo Bitzines, supplicabant eius opera persuaderi An- 
dromico ut ipsos admitteret. favebat istiusmodi petitioni praesens status 
rerwm imperi: nam graviter tunc laborabant Orientales tractus. quare 
Bitzinensi quid Alani peterent referenti cupide Augusti et qui eis erant 
a consilio annuerunt, tanquam occursu rei faustissimae gaudentes, offerri 
ultro tam opportune nullo satis studio quaeri et pretio emi dignum ma- 
lorum orgentium remedium. reputabant fuisse hos quasi triarios aut etiam 


stp utm ; Nogae, praecipuum robur exercitus ipsius, quorum vi ac 
erti fidelique opera tot illa tantaque perfecisset, quibus esset eius nomen 
jnclytum redditum, tales ergo tali tempore sponte in Romanae rei laban- 
tis occurrentes auxilium cum gratulatione accipiendos, sic tamquam (quod 
dici solet) deum e mathina, censebant: dei enim profecto benefica pro- 
videntia tam opportune adveniens expediri subsidium qui non intelligeret, 
hebetem Hog inprsteiqne videri debere. statim igitur prolixe ac per- 
honorifice imperialibus invitati literis, et ipsi sine mora cum familiis ac 
Sarcmis, curruum plaustrorumque numero ingenti huc transmigrant, nec 
eaílsit imperator abunde providere novorum hospitum victui: corrogata 
enim e ciae ac Macedoniae regionibus magna frumenti vi, copiosam 
pepelo universo ac plebi etiam Alanorum infimae annonam praebuit. pro- 
eres vero ac summates gentis ad se humanissime admissos omni benevo- 
lentiae significatiene delinivit, auctoramenta insuper eis decernens annua- 
rem pensionum ex collatitia pecunia. sed et qui eorum apti equestri mi- 
litiae apparerent, iis equos attribuit propriis militibus ademptos; iisdem 
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μαίοις, ἐπ᾿ ἀνατολῆς ὥρμα. ἦν δὲ xal προστεταγμένον πρὸς 
βασιλέως αὐτοὺς κατοικίζειν τῇδε. καὶ ἦν ὃ σχοπὸς τῷ κρα- 
τοῦντι καὶ λίαν εὔελπις" εὐάγωγον γὰρ ἐμάνϑανεν εἶναι τὸ ἔϑνος 
xal εὐπειϑές, πρὸς δὲ πολέμους καὶ λίαν ἀρεϊκόν τε καὶ μάχιμον. 
καὶ διὰ ταῦτα κατωλιγώρει σχεδὸν τῶν Ῥωμαίων ὡς γυναικι- 5 
σϑέντων ἄντιχρυς καὶ ἐξ ἀνάγκης μὲν τὰ πολλὰ καταμαλαχισϑ ἐν- 
τῶν, οὐχ ἧττον δὲ καὶ ἀπὸ κακοϑελοῦς γνώμης καὶ προαιρέσεως. 

D τοῖς δὲ καὶ μᾶλλον ἐθάρρει ἄρτι πρώτως φανεῖσι καὶ ἀποδυομέ- 
νοις tic Περσικοὺς πολέμους, τὸ ἱκανὸν παρὰ βασιλέως ἔχουσιν. 
ἐκεῖνοι μέν, ὡς εἴϑιστο πάλαι σφίσι σὺν Νογᾶ πολεμοῦσιν, o0- 10 
τως κἀνταῦϑα στρατεύειν ἐζήτουν, πανσυδίην δηλαδή, ὡς ἀλ- 
λήλοις ἀρήγοιεν κατὰ πόλεμον. τὰ δέ γε κατὰ τὴν Ῥωμαΐῖϑδα 
πανταχόϑεν πράγματα μερίζεσϑαι τούτους ἐποίει, ὡς μήτ᾽ αἰδῶ 
παρ᾽ ἀλλήλων εἶναι σφίσε μήτε συνασπισμὸν ὑπὲρ ἀλλήλων τὸν 

E πρέποντα. τῷ τοι καὶ τοὺς μὲν πλείστους κατ᾽ ἀνατολὲν ἔπεμ- 15 
πεν, ἄλλους δέ γε τῷ Π]Ἰουζάλωνι “Ἱλιζώνων ἡγεμονεύοντι παρε- 


que inservire nihilominus iessit pedites inermes Romani generis, qui re- 
cepto pridem castrorum usu praesto adesse praeliantibus equitibus debe- 
bant, illorumque vulneribus curandis ac caeteris periculis propulsandis 
cwram operamque impendere strenusm. atque bos sic aucterates in Oriena- 
tales tractes misit, dato ministris ad id idoaeis mandate ut ipels illic de- 
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δίδου. πολλοὺς δὲ xal τοὺς χρείττους προσετοιμάσας τῷ viet 
συνεξώρμα καὶ βασιλεῖ" ἐδέησε γὰρ καὶ βασιλέως ἐπιστασίας τοῖς 
κατ᾽ ἀνατολὴν πράγμασιν. ἀλλ᾽ οἱ μὲν προεξεληλακότες ἐπ᾿ ἀ- 
ψατολῆς ὡς ἤδη καὶ μόνον τὸν κατὰ τὴν Καλλίου πόρον ἐπεραι-- 
δοῦντο, εὐθὲς ἐχρῶντο τοῖς αὐτῶν ἤϑεσι, καὶ τῶν ἀγόντων κα- 
τολιγωροῖντες μεγάλα διετίϑουν κακὰ Ῥωμαίους, λῃστῶν ἐπιόν- 
τες τρόπον, τοῖς μὲν παροικοῦσι τὰς χώρας κακὸν ἀπρόοπτον P 218 
ἐφιστάμενοι, τοῖς δὲ συναντῶσι δεινὸν ἀπάντημα γνωριζόμενοι, 
οἷς δὲ καὶ συνεσκήνουν, χαλεπὸν γειτόνημα ὄντες, οἷς βοηϑεῖν 
ἰοἀπεστέλλοντο. εὑρόντες δὲ χώρας παντοίων πληϑούσας καλῶν, 
ἐνευπάϑουν ἐχείνοις ἁρπάζοντες. μόλις δ᾽ ἀποσωθέντες, πολ- 
λῶν ἀποναμένων τῶν δυσχερῶν οἷς τ᾿ ἐπεστάτησαν οἷς τε συνήν- 
τῆσαν, ἐμέμνηντο καὶ τῶν συγκειμένων, πλὴν οὐχ ὡς ἔδοξαν 
ἀπεφάνησαν, ἀλλ᾽ ὑπερηφάνουν μὲν ἡγεμόνων, xa9" αὑτοὺς δὲ 
15 ὅσα καὶ βάρβαροι συνιστάμενοι Ῥωμαίοις πλέον ἢ πολεμίοις ἐπήε-- Β 
σαν. ἐνίοτε δὲ καὶ δουλαγωγηθέντες ἐχ μεγάλης καὶ προμηϑοῦς 


tes autem eosque lectissimos et praestare cunctis visos apud se retinuit, 
reservans in expeditionem quam parabat in eas partes Micbaclis iunioris 
Augusti: nam praesentiam imperatoris exercitum per se ductantis status 
praesens Orientalium rerum flagitare videbatur. caeterum ii quos prae- 
missos ia Orientem diximus, cito mores barbaros nudarunt, statim fere ἃ 
freti δὰ Callipolim traiectu spretis ducum mandatis, mala Romaniae po- 
pelis magna inferentes. ritu quippe latronum licentissime incursabant 
cemcta, miseris colonis, per quas transibant, regiosum improvisum ap- 
— obviis — occursum, in propinquo. vero de- 

gestibus vem ue infestamque viciniam. adeo nullo respectu 
secialium ———— juin cmd hostilis grassationis immanitate agebant 
ferebant, quibus opitulaturos se venire simularant. irritabat scilicet prae- 
seas copia rapacitatem avidorum, transita per opimas terras, villas pas- 
sim domosque vario spoliorum et praece genere refertas cernentium, in 
quae laxatis cupiditati habenis nulla iuris aequique verecundia irruebant, 
quae placerent, et raptorum intemperantissimo abusu gulae 

ac libidimi litamtes. mom negarim tamen eos novo primulum in Romaniam 
— recenti memoria miseriarum quibus essent modo plurimis et gra- 
is defancti, partim ingruentium in familiares prius eorum sedes do- 
midlaqee a Noga data, partim in fuga, qua inde extrusi per infesta 
eegre salvi loca transierant, donec tutum in imperatoris protectione re- 
reperirent, quadam brevi constrictos verecundia hospitalis fidei 

visos esse pacterum meminisse. sed cito ad feritatem redeuntes, opinio- 
Ben modestiae ipsorum et fiduciam auxilii ex ipsis, dira iniuriarum expe- 
rina, populis. se deceptos sentieatibus excusserunt. statim enim con- 
tamadter in insurrexerunt; et magis memores commumis olim 
secmm berberiei cum Persis quam contractae nuper societatis cum Roma- 
mié, saepims saeviwsque in nostros quam in hostes vi et armis usi aunt. 
fex tamen cam magnis perque blandis inducti delinimentis ad conspiran- 
den cm Remanis, coniuncta nostris opera, communem de hoste victo- 
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δεξιώσεως συνελθόντες κατὰ τόπον τὴν Χήναν σὺν “Ῥωμαίοις 
προσβάλλουσι, καὶ ἀνδραγαϑοῖσι τὰ μάλιστα, ἀπαγωγὴν ἱκανὴν 
καὶ λείαν περιβαλλόμενοι. ἐδόχουν δὲ λῆμα μὲν πολεμικὸν ἔχον- 
τες, ἤϑεσι δ᾽ ἀνυποτάχτοις ὡς βάρβαροι χρώμενοι, ἕξοντες δὲ 
κατὰ τρόπον, ἐπεὶ τῶν ἄλλων κατωλιγώρουν, ἢν ὑπὸ facitis 
στρατηγοῦντι γένοιντο. 

l^ 214 17. Ὁ uiv οὖν βασιλεὺς ΠΤιχαὴλ ταῖς ἀληϑείαις μὲν πο- 
λέμοις οὐκ ἐσχολάκει καὶ μάχαις ἐς τότε, ὅμως δ᾽ εἶχε καὶ φρό- 
νήμα ἐμβριϑὲς καὶ λῆμα γενναῖον καὶ ζῆλον ὑπὲρ τῶν κακουμέ- 
νων 'Γωμαίων οὐχ ἵκιστα, καὶ ταῖς προϑυμίαις, ὡς τοὺς εἰδό- 10 
τας λέγειν, ἐσφάδαζεν, ἐπεὶ δὲ καὶ καιρὸς ἐφειστήκει ὃ τότε χα- 
λῶν αὐτὸν στρατεύειν ἐπὶ τῆς ἀνατολῆς, ἕτοιμος ἦν αὐτίχα. καὶ 
ἅμ᾽ ὁ πατὴρ καὶ βασιλεὺς ποοσέταττε, xal αὐτὸς ἐδίδου τὰς 
προϑυμίας οὐκ ἀγεννεῖς, ἅμα γοῦν ἦρε περί που τὰς IHaoxa- 

εν More ἡμέρας ἐξώρμα, πολὺ μὲν βαρβαρικὸν ἐχ τῶν ᾿Αλανῶν 15 

ἐπαγύμενος, οὐκ ὀλίγω δὲ καὶ Ῥωμαϊκῷ ἐντυχεῖν ἐλπίζων, τῷ 
μὲν καὶ συνειλεγμένω ἐντεῦϑεν ἤδη, τῷ δὲ καὶ ἐπὶ τὴν ἐκεῖ στρα- 


J. προβαλλόμενοι P. 


ria ad locum Chenam dictum reportarent, in qua sane-non vulgaris eni- 
tuit ipsorum virtus fortibus factis probaia, non sine praemio: nain et non 
paucos ea occasione abduxere captivos, εἰ praedae haud parum conges- 
aere. cuius fama eventus ad aulam perlata valait ad minaendam infa- 
miani ingratae gentis patientiamque | iulidae societatis quodam nonnullius 
utilitatia illicio finnandam, eam ide epinionem Augustis ingressis, infrae- 
ues quidem pferisque moribus Alanos esse vitio barbarae qua originis qua 
educationis, δὲ nezisd non pesse quin iidem magnis praediti animis et 
bello ferte sint, caeterum. spem ostendi mitigandae contumaciae ipso- 
pun, 3b pro gwuneHles ques contemnunt ducibus, alter ipsis Augustorum 
exercitum pec 26 dedans impensatur, cuius veriti praesentem maiestatem 
iwxa& «utin sine Pecusatiece videantur, obedienda quae nostris satisfa- 
vat, GO Gtadiue qu ve Bost us noceat, 

1S Krat inperatet Michael aen iZe quem bactenos, ot verum fa- 
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τείαν διάγοντι. ἐξήει μὲν οὖν ἐν ἐλπίσι μείζοσιν, ὡς ἐννοεῖν πολ- 
λοὺς ἦν, xol διὰ ταχέων τοῖς τῆς ἀνατολῆς ἐφίστατο μέρεσι, 
Ἵ]αγνησίᾳ δὲ τῇ κατὰ τὸν Ἕρμον προσοικήσας ἐχεῖϑεν κατὰ τῶν 
ἐχϑρῶν συνέταττε τὰς δυνάμεις ὡς πολεμησειούσας αὐτίχα ἤν 
ὅπου φανεῖεν. τέως δέ ys καὶ ἀποστολὰς ἐποιεῖτο, καὶ προσβάλ- C 
λοντες κατὰ λύχους ἠχμαλώτιζον, καὶ σχύλοις τῶν πολεμίων οἱ 
ἡμέτεροι ἐνεερίφων. τὸ δὲ προφανῶς εἰσβωλεῖν οὔτ᾽ αὐτοῖς ἦν 
ἀσφαλές, χρωμένων τοῖς ὀχυρώμασι τῶν ἐχϑρῶν, οὔτ᾽ ἐχεῖνοι 
παρεῖχον, ἅπαξ xarà φήμην τὴν βασιλέως ἀνασταλέντες xal γε 
türoic ἐρυμνοτύτοις τῶν ὀρέων ἐνδύντες. βασιλεὺς δὲ καιρὸν ἐζή- 
Ttt τὸν εἰς τόλμην σφᾶς ἐπάξοντα, ὥστε καὶ τῶν μυχῶν ἀνακύ- 
Ψαι καὶ προσβαλεῖν ἐϑέλειν. καὶ μόλις ἐφειστήκει, (18) ὅτε P 915 
δὴ καὶ ἅμα κατ᾽ αὐτὸν οἱ πολέμιοι γιγονότες, καὶ συνταχϑέντες 
εἰς πλῆϑος ἄπειρον, ἐϑάρρουν xol αὐτοῖς τοῖς περὶ τὸν βασιλέα 
16 σὺν μεγάλῳ καὶ ἐμβριϑεῖ ἐπιέναι φρονήματι. ἀγγελϑὲν δὲ βασι- 
λεῖ ὅτε τε χατὰ πλῆϑος συνέστησαν οἱ πολέμιοι xal ὅτε μήπω 
ϑαρροῦντες προσβάλλειν γνωσιμαχοῦντες μένουσι, βουλὴν βου- 
λεύεταε ἐφ᾽ ᾧ μὴ ἀναμένειν τοὺς ἐπιόντας, ἀλλ᾽ αὐτοὺς ἐπιέναι B 
σφίσι καὶ ἐμπεσεῖν μή πω ϑαρροῦσι τὴν συμπλοκήν, ὡς ἂν ἅμα 
ϑυμὲν καταπλήξαντες ἅμα δὲ καὶ τὴν τῶν ϑαρρούντων ἑαυτοῖς 


giones in illis ad quas tendebat provinciis militantes. unde confidens nu- 
meroso coactis omnibus et praevalido se praefuturum exercitui, spe ple- 
nus optima pergebat, ac sic celeritate inagna Orientales tractus attigit. 
stativis autem delectis apud Magnesiam ad. Hermum sitam, inde instruxit 
jn hostem copiss, cupidas quidem, ut apparebat, manus conserendae, 
sicubi Persae apparerent. at illi fama perculsi novi magnique exercitus, 
quem imperator praesens ductaret, continebant se iutra munitiones nec 
pognae faciebant copiam.  Michaél ut eos eliceret, validas huc illucque 
miesitabat manus; quae et interceptos ex insidiis-subinde quosdam hostium 
captivos abducebant. alebaturque modicis hisce successibus et gustu spo- 
liorum ac praedae sic partae alacritas nostrorum, augescente pariter ter- 
rore hostium, adeo ot non parum remissa, metu imperatoris, fiducia 
9 intimis se latebris abruptissimorum conderent montium, inhionte 
interim Micbaéle occasioni praelii, voventeque ut aliquando prodire 
latibolis auderent et campo ad aequas certamen se credere; id quod illi 
vix tandem contigit, (18) quando scilicet ultro ad ipsum hostes acce- 
dentes, digestoque in aciem innumerabili exercitu, magnis animis et mi- 
naci confidentia prae se iam ferebant haud dubitaturos in ipsum quantis- 
vis succinctum copiis imperatorem irruere. audito per exploratores Mi- 
chaél convenisse quidem hostes numero ingenti, nondum expedire tamen 
impetum ; quin apparere cunctari rursum illos et. sibi diffidere inceptique 
horrore titubare, consilium momento expedit sane generosum, non expe- 
«tandi dum priores ad sese venirent Persae, sed praeoccupandi strenue 
ibersbundos adbuc dubiosque sententiae; quo statu tanto magis. citius- 
que percellendi viderentur improvisa audacia exercitus in ipsos undique 
vi summa incurrentis, cui pares sustinendo non futuros verisumilima specs 
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ὑπόνοιαν ϑέμενοι πράξωσί τι γενναῖον. ταῦτ᾽ ἔλεγε, καὶ μόλις 
τοὺς ὑφ᾽ ἑαυτῷ ἡγεμόνας ἔπειϑε. καὶ γὰρ ἔτι ἦν καὶ τὸ 4Aani- 
κὸν ἀκμάζον, καὶ ἐν ἐλπίσι τοῦ εὖ σχήσειν ἦσαν, καὶ προεϑυ- 
C μοῦντο μεῖζον 7; ὥστε δύνασϑαι. ἑτέρωϑεν δὲ καὶ τὸ Ρωμαϊκὸν 
πολὺ ἦν, καὶ οὐχ ἧττον καὶ τοῖτο τὰς ὁρμὰς παρεϑήγετο ὑπὸ 
γέῳ βασιλεῖ στρατηγούμενον. καὶ ἦν ἐλπὶς τοῖς δρῶσε μεγάλων 
κατορϑωμάτων καὶ παντὸς ἐπέχεινα σφάλματος. ἐπεὶ τοίνυν 
οὕτω βασιλεὺς μὲν ὥρμω στρατὸς δὲ ξυνώρμα,, καὶ ἢδη ἐξιόντες 
προσέβαλλον μεΐζονι καὶ αἰεὶ νέῳ καϑάπαξ τῷ λήματι χρώμενοι, 
καὶ ἤδὴ οὐ παρ᾽ αὐτοῖς ἀλλ᾽ ἐν αὐτοῖς ἦσαν τοῖς πολεμίοις καὶ 10 
D προσβαλεῖν ἔμελλον, αὐτέκα, ὀστράχου φασὶ μεταπεσόντος, γνω- 
σιμαχοῦσιν ἐκ δέους οἱ ἡγεμόνες χαὶ ἐν ὑπονοίαις ἐγένοντο, οὐ 
δεδιύτες ἐχϑρούς᾽, ὡς ἔφασκον, ἀλλ᾽ ὑπὲρ βασιλέως φροντίζον- 
τὲς δῆϑεν. αὐτοὺς μὲν γὰρ καὶ μύνους λειφϑῆται μάχης οὐ τόσον 
δεινόν, βασιλεῖ δὲ σιγχινδυνείειν τὰ πράγματα καὶ λίαν παγχά- 15 
λεπον εἶναι. μηδὲ γὰρ ἀραρότως καὶ ἀσφαλῶς τῶν ἐλπίδων πε- 
E ρηενέσϑαι, ἀλλ᾽ ἔδη καὶ ἡττηϑῆναι. πλῆϑος γὰρ κἀν τοῖς 


2. ἐφ᾽ P. 


affe : we maguae rei fortiter ac feliciter tiosam ia 
— — baec loquens aegre T deis Romanis 
quos secum habcbat. cesseruut ilii tamea veri exercitus comsemsum cam 
imperatoris voluntate ceospirantem. nam Alami magma spe saccessus sibi 
proesperrómi vigebant, awsur«ue ac comateri etiam swpra vires videban- 
tur, aliunde Romanae cop'ae et coescientia multitudigis et praesentia 
lmperateris, eiusque Qorentia aeve iureniique rebere, imcredibiiter ami- 
mabantir δὰ fortissime pugnanéum eius ductu. Dec spectamtes. dubita- 
bent quin praeclarae victenae opportunitas, cxtra «wedris pericalam ef- 
feasieais belli, se offerret. cum eo sic laperator, sic ei coaseutiens ex- 
ercitus, geaecose upeta ferreutur, iamque omees e valle 
ὃ ; ut ht, ebiter audace que propias 

discrimiml, aamms et alacritate ferociori miómareatur, emems quim etiam 
veleciter. intervallum medium mea propisui sed jencti ac iaetmm sem 
wüxti bestibus ferent, im presume ipse deuxjee precuctm ac quasi prime 
Ubatieae prgelii, ecce. ve^wt (qood. δια λα) tegulme amienapsa inopi : 
cenverse. meta omcrepti ὀρ το exerciics deucerare Cena et certare aem- 
trot cecperumt. vereri evenicm 60 aicbeat aimis a2dgKis aegelii, aes 
»"- sciicet causm fecmidare, eee ccestera ri berrere éecrumimis, que vi- 
ἴδια ὃς CAput ἱωρεκωϊοεὶ pecxitari eua ter ceraerest — smi qui 
Wpearem , uic aer jm certam pecuxiem reecest, Leberabilem petare ia- 
cCwram; 80 PA pCRece Perem rus stare Bilimámes posse rempabicam: 
Wsverebwe sam! abéueob suraem rei stbtewces Ebperü pari (848 vi- 
6e pneapsaa. ἔλθω m CD6 Cape LamKam abeam tewuere jacere, une Hh- 
€» pecucer tae so. «xi ceurarves. ÜadatelceaS mec Be le- 
«πὸ. — "qud em vicam PaleGw, tàsCrm Βό πὰ vix! aen vide- 
wes ^et wc COR eem ace besnca f amm wesrames c fectasimos 
εἰ ererGGCaamee beos Lc sare wow! quia αἱ explerefem ipsis 8ο- 
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ἐναντίοις εἶναι καὶ μάχης ἔμπειρον, καὶ οὐχ ἂν ἄλλως ϑαρρῆσαν 
φανεροὲς ἐπιέναι, εἴπερ οὐκ ἤλπιζον τὰ μεγάλα, ἀνάπυστον δὲ 
καὶ τὴν βασιλέως φήμην σφίσι γεγενῆσθαι, δι᾽ ἣν καὶ μᾶλλον ἕν 
δοοῖν εἰκὸς εἶναι ξυμβῆναι, ἢ goffq9érsag ἐξ ἀσϑενείας ἀναχω- 
5esiv ἢ ϑαρροῦντας ἐξ ἐλπίδος μεγίστης φαίνεσϑαι. 0 καὶ φοβη- 
τέον ἂν μᾶλλον εἶναι σὺν βασιλεῖ καὶ μὴ μόνοις καϑ᾽ αὑτοὺς P 616 
ἐπιοῦσι. ταῦτα λέγοντες αὐτοὶ μὲν τῆς ὁρμῆς καϑυφίεσαν πάντῃ, 
ὑπέχλων δὲ καὶ τὰς τοῦ βασιλέως ὁρμάς, καὶ Gua δεύτερος ἐπὶ 
πρώτῳ καὶ τρίτος ἐπὶ τούτῳ καὶ ἐφιξῆς, φόβους λέγοντες καὶ 
Ιοὑπονοίας εἰδωλοποιούμενοε φοβερώς, ὑποστρέφειν ἔπειϑον, ὡς 
μἦτε oi» βασιλεῖ προσβάλλειν φαινόμενον ἀσφαλές, μήτ᾽ αὐ- 
τούς γε μόνους καταϑαρρεῖν τὸν πόλεμον" πώντα γὰρ δεύτερα 
ἐλογίζοντο τοῦ βασιλέα τε καὶ στρατὸν τόσον ἐν ἀσφαλεῖ γε περι- B 
ποιήσασϑαι. γίνεται τοιγαροῦν καὶ μὴ ϑέλων ὃ βασιλεὺς τῆς 
15 ἐχείνών βουλῆς, καὶ στρατὸς οὕτως ἔχων πλήϑους τε καὶ παρα- 
σχευῆς μηδέν τι πράξας ὑπέστρεφεν. οὐ μὴν δὲ καὶ ἀκίγδυνα 
ἦσαν ἐντεῖϑεν τοῖς τοῦ βασιλέως λαοῖς. ἅμα γὰρ ἀγγελϑὲν τοῖς 


stram perepucismone cladem, si nos illis commiserumus, ista eorom ipsa 
quam videmus audacia loquitur. nunquam qui prius Jatuerant tam fiden- 
ter prodirent, nisi certa spe magni successus jncitarentur. nihil ipses 
latet rerum nostrarum. de imperatore qui contra ipsos veniat, eiu 
is &c potentia cuncta distnctissime movere, talis indicio famae 

nissime edoctos et suarum vicissim conscios virium alterum duorum oper- 
tmit facere, aut intellecta cx comparatione infirmitate propria conflictum 
declinare, aut indidem concepta minime dubia fiducia magnae cladis no- 
strae iagentisque victoriae ipsorum alacres ad certum praemimm, proot 
feciuat, accurrere, eventu eo iustius mobis formidaade, quo, ut dictum 
est, caput ipsum et Augustam personam imperatoris, eidem nobiscum pe- 
riculo captivitatis aut necis —— cernimus," talia memorantes cum 
summ ipsi cursum in hostem inhibuere, tum incitatam Augusti Michaelis 
gemerose in praelium ruentis alacritatem sufflaminarunt. ubi enim secun- 
dus super primum, et duobus tertius, hisque invicem supervenientes plu- 
res esdem illa tristia terrorum spectra monentes et revocantes obiecta- 
rent, concusso proposito princeps iunior recedendi secumque retro exer- 
ctum trahendi obtrudi sibi consilium passus cst; ipnavis praesertim , mi- 
mes iam dissimulata turpi formidine, palam profitentibus nec se una cum 
imperatore puguare velle propter eius periculum, nec solos illo subducto, 
qooniam se impares potentiae hostium nossent, et reipublicae interesse 
scirent aon Augustum ipsum sed Romanum etiam exercitum supremo 
exitio subtrahere; quae utraque res, pro sui gravissimo momento cunctis 
praevertenda, confici aliter nequiret quam imperatore se ac universas pa- 
rier Romanas copias ia tutum recipiente. bis importunissima inculcatis 
lastantia suasionibus , iuvenis imperator, utcumque invitus, cessit; et ex- 
ercitas numero et apparatu nulli non quantumvis arduae aggressioni par 
taglorius omni re infecta castris est redditus. luerunt statim atrocibus 
sws damnis eius militaris flagitii perniciem omnes imperio subiecti populi, 
sublata inde securitate omni diris cladibus expositi. simul enim nuntia- 
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Πέρσαις ὡς ὑποστρέψαι ὃ βασιλεύς, xal ϑάρρος λαβόντες μεῖζον 
πᾶσαν ἐχείνην τὴν γῆν κατατρέχουσι, καὶ εἷς αὐτὸν τὸν τοῦ Πῖαι- 

C νομένου κάμπον ἐκϑέουσι. καὶ πολλὰ μὲν τοὺς ἐχεῖ δράσαντες 
χαλεπά, πολλὴν δὲ λείαν περιβαλόμενοι, ἐν τροπαίοις Ρωμαίοις 
ὑπέστρεφον. οὐ μὴν δὲ ὥστε καὶ καϑυφειχέναι τοῦ ϑράσους ἐν-5 
τεῦϑεν, ἀλλὰ καὶ μᾶλλον κατολιγωρήσαντες τῶν περὶ τὸν βασι- 
λέα πραγμάτων φανερὼς ἐπὶ τῆς τῶν Ρωμαίων ἐστρατοπεδεύοντο. 

D καὶ βασιλεὺς μὲν ἐπὶ IMayygolag ἐγκέχλειστο, οἱ δὲ πολέμιοι ὅση- 
μέραι περιερχόμενοι τὰ μέγιστα ἔπραττον. καὶ ὃ λαὸς ὁ μὲν xa- 
τεσφάττετο ὃ δ᾽ ἀπανίστατο φϑάνων, καὶ οἱ μὲν πρὸς νήσους 10 
τὰς ἐγγιζούσας οἱ δὲ πρὸς τὴν δύσιν διαπεραμούμενοι διεσώζοντο. 
ἦν δ᾽ ἐντεῦϑεν Πέρσαις καὶ ἡ ἐπὶ τὰ ἐντὸς προσχώρησις εἰμα- 
ρής, προοδοποιουμένοις οἷον ταῖς τῶν προσχώρων ἀναχωρήσεσιν, 
ἔχουσι δὲ xal τῶν ἐπιτηδείων αὐτάρκως ix τῆς τῶν ἀναχωρούν- 
των περιουσίας. 15 

P 217 19. Τότε xol οἱ περὶ τὸν βασιλέα ᾿“λανοὶ νόστου ἐμέ- 
μνηντο, xal ἀπολύειν σφᾶς βασιλέα πρῶτον μὲν ixértvor, ἔπειτα 
δὲ xal χατήπειγον. ἐπὶ χρόνον γὰρ xal προσταλαιπωρεῖσϑαι, 
ὥστε δεῖν αὐτοῖς καὶ ἀνέσεως ἀήϑεσιν οὖσι πολέμων ἐπὶ τοσοῖτον 
πολυημέρων᾽" αὐτοὺς γὰρ Noyá συστρατείοντας, κατὰ πόϑας 20 

B τοῖς ἀντιπάλοις συμιπλεχομένους, ἐπ᾿ ὀλίγον μάχεσϑαι, καὶ τὰ 


tum est Persis ita igaave ac turpiter imperatorem recessisse, sumpta 
longe supra priorem licentiam quidlibet iam audendi confidentia, regiones 
limti propinquas illas universas incorsarunt, usque ad ipsum quem vocant 
Maenomeni campum populando vastandoque obvia cuncta progressi; ac 
eius incelis loci multis illatis malis, multa onesti praeda, positis de Ro- 
Paanis tropaeis, reversi domum sunt. nec vero de concepto ex tali suc- 
cessu fastu quidquam deinde remiserunt: quin potius magis deinceps ma- 
&isque spreto imperatore castrisque Romanis, et unice cuiusvis inde im- 
pene jpsis securi metus, palam jam et confideatissime castra meta- 
antur in terris Remsnorum. et iuiperator quidem conclusus iotra Ma- 
£nesiam stabat, hostes autem quoticie circum vagantes res maximas age- 
baut. inlecix autem pepulus partun trucidabatur. partim diram necem 
fega miserabii praevertebat. et hi quidem in vicinas insulas, alii usque 
ju tractus Occil'uos, mari traiecto, saluti consu'tum ibant. ex quo Per- 
sis prezressus in mediterrauea Rervianarum regienum facilior contigit, 
ipsis qui domo recta fu. ^eoant viam insecuenti hosti. monstrantibus , ba- 
bebant autem. atlatn. anacnae ac cemweatium, pctiü cellis horreisque 
plenis colonorum sees cvjass;ue fam iares etu mortis deserentium. 

19. 'luuc et Maui, quos imperator habebat secum, desiderare redi- 
ium €o unde venecant ceeperuat.. fissicaeaque ab Aucusto primum orando 
in'petrare, wex atitanno aeinangegse extorquere teatarunt, — allegabant 
diu 4e to'erasso mi tiae lajetes; uzare ips cere remissioee, quc-l assueti 
uou esseat Ke 9 teirpere cecetiaváats Castres aerumnis, soüt antea sub 
Noga cito &ce devernere et post dreven praeii sieam «quiescere, com- 
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πράγματα χκαϑιστάντας τὸ λοιπὸν ἐν ἀνέσει τε xal τρυφῇ διαζῆν, 
ἐπὶ τοσοῦτον δὲ κατατρύχεσϑαι μάχαις καὶ ἐχστρατείαις μήτ᾽ εἰ- 
δέναι μήτε μὴν δύνασϑαι. ταῦτα λέγοντες δῆλοί τε ἦσαν ἕτοιμοι 
ὄντες ἀναχωρεῖν καὶ βασιλέως μὴ ἀφιέντος, καὶ τοῖς ἐπισχεῖν 
5 ὡρμημένοις ἀντιστῆναι. ταῦτα μὲν μαϑὼν βασιλεύς, καὶ πολ- 
λῶν ἀβουλήτων ἑτέρων αὐτὸν περιστάντων — καὶ γὰρ ἔνϑεν μὲν 
ὕσον ἦν περὶ αὐτὸν Ῥωμαϊκὸν μάχιμον, πεπυσμένοι περὶ τῶν 
σφῶν οἰκιῶν κειμένων ἤδη εἰς ὄλεθρον, ἀφέντες τὴν περὶ τὸν βα- C 
σιλέα στρατείαν ἀνεχώρουν, τὰ ξαυτῶν ἕκαστος περιποιησόμενος" 
100 τούτου τε ϑεῖος ὃ σὰν ἐτεθνήκει, ὃ δ᾽ ἕτερος ϑεῖος αὐτοῦ 
Mixum ô δεσπότης νόσῳ περιπεσὼν ἀνεχώρει καὶ αὐτὸς πρὸς τὰ 
οἴχοι, καὶ τὸ πᾶν ἣν ἐν τοῖς ““λανοῖς. τὸ μὲν βιάζεσθαι σφᾶς 
καιρὸν οὐκ εἶχεν, ὕμως δὲ κατεῖχεν ἐκείνους ἐπὶ ῥητῷ τριμηνιαίῳ. D 
καιρῷ ἐφ᾽ ὁμολογίαις ἐν ὅρχοις, ἦ μὴν ἢ ἱκανοῦν ῥόγαις 7] ἀπο- 
Ι6λύειν ἐντεῦϑεν, ἐλπίζων διὰ τῶν πρὸς τὸν πατέρα καὶ βασιλέα 
γραφῶν τε καὶ μηνυμάτων πόρον ἐπὶ τούτοις σχεῖν ἢ μὴν χρημά- 
των ἢ καὶ βουλῆς. βασιλεὺς δὲ μαϑὼν ἐν φροντίδι ἦν τοῦ χαὶ 
τῷ υἱῷ περιποιεῖν τὰ προσήκοντα καὶ τῷ ἔϑγνει τὰ ἀναγκαία ἔξι- 


4. ὑφιέντος P. 


positis e sententia rebus, fructumque victoriae quiete secura ac deliciis 
gustare. tanto vero spatio atteri pugnis et fatigari militaribus excursio- 
nibus nec scire nec valere. haec ita loquebantur, ut satis appareret pa- 
ratos eos ad recedendum etiam non permittente imperatore, et si qui ob- 
stare conarentur, vi et armis ulciscendum. id Michael Augustus intelli- 
gens, multis simul aliis contra quam vellet undecumque accidentibus com- 
movebatur. nam binc, quantum habebat fortium militum Romani gene- 
ris, dilabi quotidie videbat; nec teneri poterant quin auditis tristibus un- 
dique afüluentibus nuntiis, qui suas cuique domos aut iam ab hoste dire- 
ptas aut ἃ vi et incendio proxime periclitantes indicabant, consternati 
suppetias accurrerent, insalutato imperatore deserentes castra, caritate 
familiarium verecundiam disciplinae ac religionem sacramenti militaris 
eluctante. praeterea imperatoris avunculus Asan in illa militia diem ob- 
ierat. alter etiam avunculus, Michaél despota, morbo correptus cura- 
tionis causa secesserat domum. hinc totum castrorum robur situm in Ala- 
nis erat; quos omnino abire volentes vi coércere haud valebat. arte ta- 
men et blanditiis verborum trimestre cum iis morae spatium aegre pactus 
est, iureiurando confirmans se aut ipsis curaturum isto intervallo pen- 
siones perpetuas, quibus in omnem deinde vitam commode agerent, aut, 
si minus id posset, rite dimissurum. per has velut indutias sperabat im- 
petraturum a patre, ad quem plurimas eius sententiae literas crebrosque 
alium super alium nuntios missitabat, facultatem ut sibi aliquam Alano- 
rum retinendorum provideret vel pecunia submissa vel consilio aliquo ad 
id uli suggesto. et ingressus senior Augustus in eam serio curam est, 
subministrandi filio ea quibus egeret, in primisque conferendi nummorum 
caeterorumque praemiorum quantum erat necessarium ad gentem avaram 
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xaveUr* οὐδὲ γὰρ ὅλως ἀσφαλὲς ἔκρινεν ἀναχωρεῖν ἐκείνους lxti- 

P 218 ϑεν. ἀλλ᾽ ἐν τούτοις ὄντος, ἔνϑεν μὲν τὰ τῆς ἐχχλησίας ἄρ- 
χονται asl αὖϑιᾳ ταράσσεσθαι, ἕνϑεν δὲ τὰ περὶ τὰ τῇδε μέρη 
ξυμπέκτειν δεινά, περὶ ὧν ἐσαῦϑις ῥηϑήσεται. καλὸν δὲ συνεί- 
qu» ἐς τῶλος và τῶν ᾿Ἰλανῶν, εἰ κἀκεῖνα ὃν τῷ μεταξὺ ξυμβεβή- 5 
wu, ὡς ἂν ἡ περὶ τούτων ξύμφρασις συνεχὴς ἢ. 

Β 420. ᾿Ἐνεσχολακότος τοιγαροῦν τούτοις ὡς ἀναγχαίοις τοῦ 
βασιλέως κύκλῳ τὰ δεινὰ περιέστησαν, ὡς ἐκεῖ μὲν ἄλλους εἶναι 
τοὺς τὴν Ῥωμαίων κακοῦντας, ἐνταῦϑα δ᾽ ᾿Ἡμούριον καὶ 7fa- 
μένσην καὶ /1uüva καὶ μνρίους ἄλλους τοὺς ἐπιόντας. οὕτω τοῦ 10 
τριμηνιαίον κατατριφϑέντος καιροῦ /flarol καὶ ἄκοντος βασιλέως 
ἀναχωφεῖν ὥρμων. ὁ μὲν οὖν βασιλεὶς διὰ ταῦτα, ἐπεὶ οὐχ εἶχεν 
ἐν Δ]αγνησίᾳ καὶ ἔτε καϑῆσϑαι (οἴτε γὰρ προσβοηϑεῖν εἶχε τοῖς 

C κακχουμένοις, καὶ ἀνέα ἦν μὴ ἰσχύοντι, μυρέα δὲ καὶ ἀπὸ τῶν 
ἐχϑφῶν προσιδοχᾶτο ἡ ἐπιμώπησις, ἄλλως τε δὲ καὶ περὶ ἑαυτῷ 15 
ἐδεδοίκει τῶν ὅλων ἀνεστατωμένων), ἔγνω xa) αὐτός, πλὴν &ga- 
νῶς, ἀναχωριῖν, ἔνϑεν μὲν τοὺς τῶν ἰδίων ὀφϑαλμοὶς ὑποχλέ- 
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vac, ἐκεῖθεν δὲ τὰς τῶν ἐχϑρῶν ὑπονοίας παραλογισάμενος. 
ὅϑεν καὶ ὑπὸ νυχτὶ καὶ χειμῶνι ἐκεῖϑεν ἀναχωρεῖ, ἀλλ᾽ οὔτε 
τοὺς ἰδίους ἔμελλε λήσειν εἰς τέλος, οὔτε μὴν τοὺς ἐχϑροὺς ἐν 
παντελεῖ καταστῆσαι ἀγνοίᾳ τοιαῦτα ποιεῖν βουλόμενος. χρᾶται 
“γοῦν διὰ μὲν τοὺς ἰδίους νυκτί, διὰ δὲ τοὺς ἐχϑροὺς χειμῶνι, D 
οὕτω ξυμπεσόν. ὅσοι τοιγαροῦν εὔζωνοί τε καὶ πρὸς τὸ φεύγειν 
προητοιμάσϑησαν, τότε συνειλούμενοι τῷ στρατῷ πεζῇ καὶ βά- 
δην, ἄνδρες συνάμα γυναιξὶ καὶ νηπίοις, παρ᾽ ἱππεῖς donovda- 
σμένως φεύγοντας ἔτρεχον, καὶ ὅσον μὲν τὸ εὐτονοῦν ἦν, ὡς el- 
ἴοχον, δρόμῳ καὶ πόνῳ τὴν σφετέραν ὠνοῦντο ζωήν, οἱ δὲ λοιποὶ 
οἱ μὲν ἐξαπορούμενοε καϑυφίεσαν καὶ πόνου καὶ δρόμου, οἱ δὲ P £i 
παρὰ δύναμιν συνωθούμενοι ἔπιπτον ἐν τῷ μεταξύ, καὶ οἱ μὲν 
τῷ χειμῶνι ἐναπέψυχον, οἱ δὲ καὶ συνεπατοῦντο. καὶ ἦν τότι 
πόνος ἀλεγεινός, τῶν μὲν ἐχϑρῶν ἐγγύϑεν προσκαϑημένων καὶ 
156 ἡμμέναις ταῖς παρ᾽ αὐτοῖς πυραῖς δήλων ὄντων καὶ ἐπιδραμου- 
"μένων, εἰ ϑέλοιεν, ἄλλων δὲ τῶν μὲν ἀπορίᾳ καὶ ἰσχύος ἐνδείᾳ, 
τῶν δὲ χειμῶνι, τῶν δὲ καὶ φόβῳ, ἔστι δ᾽ οὗ καὶ ταῖς παρ᾽ ἀλ- B 
λήλων συμπατήσεσι κινδυνευόντων, πολλῶν δὲ xal ἐξ ἐφόδου με- 


5. ψυχτί deerat. 


me observantium oculos, suspiciones etiam bostium falleret. nocte igi- 
tmr. et quidem inbribus foeda, itineri fugiens se dedit, sperans beneficio 
tenebrarum suis, inclementia tempestatis hostibus omnem avi discessus 
cogitationem adempturum; quae tamen spes illum fefellit. nec enim Ro- 
manos ad extremum, ac ne hostes quidem, tam intempesta licet hora ac 
tam insuspicabili tempore, sese proripere parans latuit. igitur ex his qui 
erant Magnesiae Romanis, cognita imperatoris fuga, quotquot expediti et 
ad fugiendum parati reperti sunt, immiscentes 86 quantum poterant agmini 
militum, viri pariter et mulieres cum parvulis, pedites omnes, quam in- 
eitatissimo poterant gressu, praecurrentes equites assectabantur. ac qui- 
bos vigor et anhelitus ad cursum peragendum abundavit, ii sane omnes 
contentione ac sudore vitam emerunt. reliquorum pars defecti animis et 
viribus remiserunt cursum, pars conantes supra quam possent medio nisu 
conciderunt. nonnullos vis tempestatis et frigus extinxit. quosdam sub- 
sequentes conculcarunt. et erat aerumnose anxius in illo discrimine sata- 
gestum labor, in urgentium undique vicinia malorum vitabunde ac for- 
máidolose se circumagentium. quos miseros simul cavere oportebat ne no- 
eturna trepidatione fugae confusissimae turba suorum effuse ruentium de- 
licerentur, mox equorum ungulis conterendi, simul providere ne in manus 
isciderent bostium, quorum viciniam ignes crebri ex utroque viae latere 
monstrabant, signa non dubia barbarorus) non castra solum illic aut sta- 
tones habentium, sed etiam attentorum ad id quod agebatur, et. in fu- 
qaces impetum facere, si vellent, valendum. centum fere animas illo dis- 
crimine nocturni cursus periisse creditum est, quas ant destitutio virium 
aut vis saeva tempestatis aut terreris quo constersabantor vehementia aut 
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τόπισϑεν κατασχεϑέντων. γέγονε ταῦτα, xal περί nov ψυχὰς 
ἑκατόν, ὥς ἡ πίστις εἶχε, συνέβη κινδυνεῦσαι. αὐτοὶ δὲ μόλις 
καὶ ἀσυντάκτως σπεύδοντες τὴν Πέργαμον αὐτονυχεὶ ἐν πλείστῳ 
πόνῳ καταλαμβάνουσιν. 

C 21. Ὑπὸ μέντοι χρείας xal κακῶν ὅσα τοῖς ἀνωτέρω Περ- 5 
γάμου ἐφίστατο ἀνέδην ἐπιόντων σφίσι Περσῶν, οὐδεὶς ἦν ἐκεί- 
γων ὅστις εὔελπις ἐπὶ τοῖς ἰδίοις χαϑῆστο, ἀλλ᾽ εὐθὺς ἀνάγκης 
ἐπιπεσούσης ἀπάρσεως ἐμέμνηντο πάντες, οἱ μὲν μέχρε καὶ αὐὖ- 
τῆς Περγάμου καὶ ἐνδοτέρω περί που τὴν τοῦ ᾿ἡτραμυτίου περί- 
χωρον, οἱ δὲ καὶ ἐγγὺς ϑαλάσσης περὶ τὴν “ἀμψακον" oi δὲ10 

Ὁ πλείους τὴν ἀντιπεραίαν κατελάμβανον, διαπεραιούμενοι τὸν Ἔλ- 
λήσποντον. ἄλλοι δὲ καὶ περαιτέρω προεληλύϑεισαν διὰ τὸ gó- 
βοις κατασεισϑῆναιε μεγίστοις καὶ τὴν ὑποστροφὴν ἀπεγνωχέγαι 
τέλεον. καὶ προαπανίσταγτο παντὸς βράδους εἰς κίνδυνον ὗπο- 
νοουμένου μείζω πάσης ἀσφαλείας. καὶ τὸ χείριστον, ὅτι τοὺς 15 
τῶν προαπαιρόντων βίους οἱ ἐκ παρόδου καταλαμβάνοντες, δεύ- 
τεροι τούτων εἰς φυγὴν τρεπόμενοι, οὐδὲν ἧττον καὶ ἀπόρως d- 

P ??0 yo» τῶν ἰδίων στερούμενοι. καὶ τὸ πρᾶγμα ποταμῶν ἔδοξεν 


mutua detrusio ac conculcatio neci dederit, aut retro relictas, quod ae- 
quare festinantium impetum nequirent, incurrentes barbari servituti sub- 
iecerint. Augustus cum suis reliquis concitatissimo et confusissimo cursu, 
labore plurimo, vix tandem ipsa nocte Pergamum tenuit. 

21. Assidue igitur ingruentibus malis per nullo iam metu cobibitas 
incursiones Persarum in omnes Pergamo superiores Orientalis limitis tra- 
ctus, nemo illic foit qui confideret se tutuin domi suae posse i 
sed omnes procincti ad fugam stabant, et ut prima quaeque aura incre- 
puenst adventantis manus hostilis, statim relictis laribus abibant, rece- 


sentibus avellebantur beais et ultre dimittebent paratas epes, meto saevo 
persiciel atroci frwi prehibemte. eratque res aea abssmilis in pronum 
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ῥεῦμα, ὃ οὔτε τὸν ἴδιον ἔχειν τόπον παρὰ τῶν ἐπιόντων συγχω- 
ρεῖται, καὶ ὃ τέως κατείληφε, ταχέως ἀφίησιν ἐξωϑούμενον, xal 
τέλος ἀστατοῦν καὶ πανταχοῦ φέρεται καὶ οὐδαμοῦ μεμένηχε, 
πᾶσιν ἐπιβάλλον καὶ οὐδέ τισι περιχλειόμενον. κτήσεις δ᾽ ἐκεῖναι 

5 καὶ οἰχίαι, ἔργα σπουδαίων ἀνδρῶν, εἷς οὐδὲν ἐλογίζοντο, ὅπου B 
γε καὶ αὐτῶν τῶν ἐπιτηδείων καὶ κατὰ χρείαν ζωῆς ἀναγκαίας 
καὶ τούτων κατολιγωροῦντες, ἄποροι καὶ γυμνοὶ καὶ ἀνέστιοι, 
ὅπῃ ἑκάστῳ εἰς σωτηρίαν ἔδοξεν ἀσφαλές, ὅλῳ ποδὶ ἀνεχώρουν, 
μόνοις ἄστρασι τὰ ἑαυτῶν ἐχμετρούμενοι. 

10 22. Τότε καὶ MAavoig ἀφεμένοις τῆς περὶ τὴν στρατείαν C 
ὑπηρεσίας, τοῦ συγκειμένου διανυσϑέντος καιροῦ, διωπεραιοῦ-. 
σϑαι τὸν κατὰ τὴν Καλλίου πορϑμὸν ἔδοξε, καίτοι βασιλέως à»- 
τεῦϑεν κατὰ πολλὴν σπουδὴν καὶ πέμποντος τὰ φιλοτιμήματα 
καὶ πειρωμένου ἐμποδὼν ταῖς διαπεραιώσεσιν ἵστασϑαι, ὥστε 

16 καὶ ἱκανὸν λαὸν προσαποστείλας ἅμα τῷ μεγάλῳ δομεστίκῳ 
Ῥαοὺλ Milo, ὃν ἐν ἀκμῇ ἡλικίας ὄντα ὃ δεσπότης MiyasA 
γαμβρὸν ἠγάγετο, τῆς δεσποίνης Θεοδώρας ζηλωτὸν ἐκτόπως Ὁ 
ποιούσης τὸ κῆδος, τοῦτον ἐξαποστείλας ὃ βασιλεὺς σὺν δυνάμει 
πλείστῃ πρῶτον μὲν χωλύειν προσέταττε τὴν διαπεραίωσιν, εἰ 


lsbentium fluxui amnium; quorum undae priores, quem attigerunt locum, 
tenere proprium nequeunt, propulsae inde superventu aliarum pone ruen- 
tium. sicque omoes irrequiete iactantur, semper inde repulsae quo ap- 
t, eo impulsae unde mox reflecti sit necesse; omnia tangentes, ni- 
tenentes, nullo clausae limite, nullo ia litore vagae instabilitatis finem 
lentes. possessiones vero illae ac domus claraque opera praestan- 
tium artificum nihili reputabantur. quod minus erat mirum, cum ipsa vi- 
ctui necessaria copia frugum et rerum apparatus usui corporis opportu- 
Bus, utcumque se oggerens, respueretur 8 consterpatis terrore necis aut 
barbarici servitii; quos inopes, nudos, sine lare ac tecto errantes, pas- 
sim videres concitatissimo passu currere quo salutis in tuto collocandae. 
spes esque invitaret, caetera coelesti permittentes providentiae. 

22. 'Yunc Alani soluti officio militiae, quod spatio pactae in trime- 
etre morae sine promissorum exhibitione praeterito liberatam fidem suam 
arbitrabantur, fretum ad Callipolim traiicere decreverunt, contra impe- 
rator retinere illos conabatur, missis Constantinopoli sedulitate magna 
ministris idoneis, qui et blanditiis verborum et. delin mentis munerum bar- 
beros, quantum eeu » & transfretandi consilio revocarent. ac metu ne 
non id satis efücax obstaculum invisae ac formidatae sibi abire cupien- 
tum traiecüoni foret, destinavit eodem, quo vim suasionibus misceret, 
sat magno copias DBumero, imposito ipsis duce magno domestico Alexio 
Raüle, quem constitutum in aetatis flore Michal despota generum adsci- 
verat, ardentibus ad id impulsus studiis officiisque ugustae 'Theodorae, 
Te — ix —— omiserat in ea sibi vehementissime imperi 
rata a peragenda. huic misso imperator cum plerisque i 
coplis dedit in mandatis, primum quidem δὲ allegatis Md Ales homini- 
bus tractandi peritis, argumentis precibusque conaretur eorum transitum 
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ὁποῖος ἀνέῤριπται σφίσι κύβος, τοὺς τὰ πράγματα παρασχόντας 
μεϑ᾽ ὅτι πλείστης τῆς πρὸς τοὺς Ρωμαίους παραιτήσεως ἡτιῶν- 
To, xal βασιλεῖ ἐζήτουν ἀπολογεῖσϑαι. ἐδεδίεσαν γάρ, ὡς d- 
P 99? χός, μὴ σφίσι κατάρξοι τοῦτο μεγάλων κακῶν ἐπὶ μέσης τῆς 
Ῥωμαίων διάγουσι, καὶ ἅμα δυσωπούμενοι, εἰ βασιλεὺς μὲν 5-5 
γοτροφεῖν ὅσον ἐφ᾽ αὑτοῖς αἱρούμενος ἐλπίδος ἀγαθῆς εἴχετο, 
αὐτοὶ δὲ τοιαύτας ξενίας ἀνταπεδίδουν, κακοῖς τὸ ἀγαϑὸν ἀμει- 
βόμενοι. διὰ ταῦτα καὶ βασιλέα μὲν πέμποντες καϑικέτευον, 
B ἐχείνοις δὲ παρεδίδουν καὶ ἵππους καὶ ὅπλα, καὶ ἀνθ᾽ ὁπλιτῶν 
καὶ ἱππέων πεζοὶ καὶ ἄνοπλοι ἦσαν, ἕως πάλιν βασιλεὺς αὐτοὺς 10 
ἱκετεύοντας δέχεται, συγγινώσκων σᾳίσιν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἐς 
τοσοῦτον. 


C Q3. δευνέβη δὲ πρὸ τούτων, τοῦ αὐτοῦ μηνὺς τῷ πέρυσι 
καὶ ἡμέρας ταύτης, προσβαλεῖν τῇ πόλεε ἐξ Zxovilac τριήρεις 
Βινετιχάς, πλὲν οὐ κατὰ τοιαύτην χρείαν καὶ πάλιν, ἀλλὰ τῶν 19 
ἐνεχυρασϑέντων πραγμάτων διὰ τὴν τότε πυρπόλησιν ἕνεχα. οἵ 

D δὴ ἐπεὶ κατὰ τὴν Θεσσαλονέχην πέμποντες, ἐκεῖ βασιλέως διά- 
yovtoc , οὐδὲν ἔνυτον, ἄλλως ἔγνωσαν τὰ περὶ τούτων ἐνεργέστε- 
ρὸν μετελϑεῖν. καὶ δὲ τριήρεις μιᾷ πλείους τῶν δώδεκα ἥτοι- 
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μασμένοι, προσϑεμένων xol πειρατικῶν ἑτέρων ἑπτά, τῇ liv- 
ζαντίδε προσβάλλουσι, καὶ μεσημβρίας σαββάτου φανέντες μεϑ᾽ 
ὅτε πλείστης χορύζης, καὶ τὴν ἀπὸ τῶν πειρατῶν ἀπήνειαν ἐπα- 
γόμενοι, τὸν λιμένα 10: Κέρας εἰσπλεύσα.τες καὶ καταντικρὺ τῶν P 9: 
5 ἀναχτύρων ναυλοχησάμενοι δεινὰ τοὺς προσχώρους ἐποίουν, καί 
τινε ϑημωνίᾳ ἐκεῖ nov ἱσταμένῃ πῦρ ἐνιᾶσιν, οὐ τόσον εἰς ζημίαν 
τῶν κεκτημένων ὅσον εἰς χλεύην." βασιλεὺς δὲ τὴν μὲν ἐξ ἰδίων 
τριήρεων ἀντιπαλάμησιν μὴ ἔχων ἀντικαϑιστῶν (τὸ vavtixóv 
γὰρ πρὸ χρόνων ἀπέσβεστο" κἄν πού τινες περιῆσαν ἔτε ὡς μὴ 
1οτοῦ παντὸς καϑάπαξ ἐχλείψαντος, xarà χρείας ἄλλας ἔτυχον 
ἐσταλμέναι) ἐν ἀμφιβόλῳ ἦν τοῦ τί δεῖ ποιεῖν. ὅτε μὲν οὖν εἰς B 
τὴν ἐχείνων ἀποβλέψειε τόλμαν xol τὴν πρὸς αὐτὸν ὀλιγωρίαν, οὐ 
σύνηϑες σφίσι τὸ τόλμημα Ov , τηνίκα καὶ ἀνθίστασϑαι ἐδικαίου 
καὶ κακῶς πράττειν πειρᾶσθϑωι τοὺς ἐπιόντας, ἐς ὃ καὶ μεὺ εἴν 
16 oqũc ὡς ὑπὲρ τὸ δέον ἐγχειροῦσιν" ὅτε 0" αὖϑις εἰς τοὺς ἀποβη- 
σομένους φύνους ἐντεῦϑεν καὶ τὴν ἐν κενοῖς ἀντικατάστασιν καὶ 
τὸν ἀναγκαῖον κίνδυνον ἀφορῴη, παντὶ δικαίῳ μᾶλλον ἢ ἐκείνῳ C 
συνωμολόγει. μηδὲ γὰρ εἰς μακρὰν καὶ τούτους γνωσιμαχήσαν- 
τας ἐπεστράφϑαι καὶ ξυγγινώσκειν δέεσϑιι. εἶναί τε καὶ ὀλίγου 
20 πόνου τε καὶ δαπάνης ναυπηγεῖσϑαι Ρωμαίους, εἰ μόνον αὐτὸς 


aliis septem piraticis navibus, Constantinopolim invehuntur, et meridie 
diei sabbsti apparentes audacissimo fastu, mistaque arrogantiae feritate 
piratica, portum Ceras dictum ineunt, et e regione imperialis palatii sta- 
tione fixa grassantur hostiliter in circumquaque vicinos ei loco telisque 
contiguos; ac illic forte posito manipulorum tritici acervo ignem iniiciunt, 
iniuria non tam ob damnum quam ob ludibrium et contumeliam acerba. 
imperator quas tunc Venetis opponeret triremes proprias non habens (na- 
valis enim ir iie apparatus dudum neglectus evanuerat; et si quae na- 
ves adbuc utiles ex eo superfuerant, aliis de causis alio missae longe ab- 
erant) anceps animi erat quid tali tempore consilii caperet. atque binc 
quidem dum Venetorum audaciam et sui contemptum, ultra quam hacte- 
sus consuessent, modo primum progressa reputabat, sane stimulabatur 
ed vindictam, et aequum censebat mala malis reponere conari, ut icti 
discerent ultra fas omne sese temere provectos. rursus autem dum cae- 
des ex conatu resistendi extituras cogitabat , dum infirmitatis eum suae 
conscientia monebat quam vanas et impares rei tantae ad manum copias 
haberet, denique dum ex apparatibus successus augurans horreret nd ima- 
ginem periculi, in quod rempublicam necessario coniiceret certamine tali 
tempore com paratioribus temere tentando, aliam potius quamlibet quam 
per vim et arma eius prepulsandae iniuriae sibi viam ineundam statuebat. 
et succurrebant interim ei oónimodum faventes isti moderationi cogitatio- 
nes, secum utique blandiente sibi animo versanti, brevi extitura inter na- 

Venetos ex sententiarum contrarietate discordia, sponte omnes re- 
cessuros ultroque veniam perperam actorum rogaturos. nec vero magni 
fore 'aut laboris aut sumptus reficere Romanam classcm. | iuberet solum- 
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κελεύοι" xü» ἦρται δὲ σφίσι τὸ φρόνημα ἐκλειπουσῶν τῶν τριζ- 
ρέων, αὐτὸν κελεύειν, καὶ συνεστηκυιῶν ἐν ὀλίγῳ καταπίπτειν 
αὖϑις καὶ ταπεινοὺς γίνεσϑαι. ταῦτ᾽ ἐννοούμενος ἀνέστελλε τὰς 
Ὁ δρμὰς τῶν πολλῶν, οἵ δὴ καὶ ζηλοτυποῦντες οἷον εἰ οὗτοι κατὰ 
Ῥωμαίων οὕτως ἐπάρϑησαν, καλὸν ἔλεγον γεφυροῦν ἁλιάσι καὶ δ 
φορτηγοῖς, ὥς τινας συνδέσμους ἐχούσαις καὶ τὰς καϑευρεϑείσας 
ἐνταῦϑα μεγάλας ναῦς, τὸν τοῦ Γαλατᾶ πορϑμόν, καὶ παρ᾽ 
ἑκάτερα τοξότας τε καὶ σφενδονήτας στήσαντας οὕτως ἐπιχειρεῖν 
τοῖς ἐντὸς συνεβούλευον. καὶ τὸ βούλευμα ἄριστον κατεφαίνετο" 
E χωρὶς γὰρ τῶν παρ᾽ ἑκάτερα τεταγμένων xal ὅσους ai νῆες ἐχώ- 10 
gov, οἱ ἀπὸ τῶν τειχέων ἱστάμενοι μόνοι αὐτάρκεις ἐδόκουν 
ἰοῖς πεμπομένοις καὶ ταῖς ἀπὸ τῶν τειχῶν πέτραις καταβάλλειν 
εἷς τέλος καὶ ἀφανίζειν τοὺς ἐπιόντας. ὁ δὲ βασιλεὺς τὴν εἰσβο- 
λὴν κινδυνώδη κρίνων Χριστιανικοῖς ἔϑνεσιν οὐδ᾽ ὅλως ἠφέει, ἐνε- 

P 224 δίδου δὲ μᾶλλον ἀναβάλλων τὰς δρμὰς ἐμπιπλᾶν. (24) ἀλλ᾽ 15 
ἐκεῖνοι μὴ ἔχοντες πλέον ποιεῖν ὧν ἔπραξαν, ὡς ὀργάνοις τῆς 
σφῶν μανίας ἐχρῶντο τοῖς πειραταῖς, οἵ καὶ αὐτονυχεὶ τῇ Πριγ- 
κίπων νήσῳ προσίσχουσι, καὶ οὐχ ὅπως τοὺς ἐν αὐτῇ πάλαι κα- 


modo ipse: brevi tempore structis instructisque navibus navalem, qualis 
prius fuerat, imperii potentiam metu imsto perculsuram audaces exteros; 
ui uti sic insaniendi confidentiam ex obeervata rei maritimae Romanae 
debilitate sampsissent, sic eosdem visis Augusti iussu reperatis armatis- 
que momento triremibus tumorem iasoleatem compressuros, humilesque ac 
supplices pacem oraturos iterum. bis occupatus meatis in spes blandas 
pronae bene ominatis sensibus, repressit imperator impetus multorum, qui 
erosae cuiusdam aemuleationis instinctu, rati rem indigsam nec tolera- 
ilem contumeliam, tautum hos advegas adversus Romanos efferre sese 
&uso8, ne iupune temerariam insolentiam ferrent, optunem factu aiebant 
congregare naves omnes piscatorias omerarias et maiores alias, quaecum- 
ue tunc circa nostra littora reperirentur, iisque continua serie invicem 
Jigatis velut ponte quodam consternere medium inter Galatam et urbem 
fretum, tum dispestis super binc iode sagittariis et fondibulariüs, telis 
petere intra. iactum inde positas Vegetas maves. δος illi suadebant; con- 
ailiumque apparebat optimum. mam praeter ees qui iam ex utroque lit- 
tore Venetis eo pregreesis imminebaat, praeterque quos modo mcmorabem 
laculetoree e navibus, vcl qui pinaas moesigm soperae obtinebant, si tela 
et petras muralibus balistis in. subiectam Venetam classem demitterent, 
vel soli sutfecturi videbantur perdendis funditus planeque ad nihilum redi- 
dis temerariis aegresseribus, — verum imperator pegnam illam Christia- 
qeatibus periculosam iudicans aequaquam acquievit, sed remisit potias 
Omnem repugnandi jimpetem, incerts et sine fiae pendentibus delibera- 
Gonibus indulgens, spatiumque εἰς Venetis liberum coocedens impune 
agendi quod ceepersmt, wrbi atquee imperie procaciter insultando. 
δὰ} «wed ultra cum illi viderent ae haad quidquam amplios posse 
lacere, wt imetrumentis fureris. ipsorem οὶ piretis hi nocte inse- 
euta ad iuaulam Priocipum appelieat; ibiqee nea selem veteres loci ínco- 
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τῳχηχότας, ἀλλὰ καὶ λαὸν ἱκανὸν ἐκ Πηλοπυϑίων, ἄρτι τὰς 
τῶν Πιρσῶν ἐχφυγόντα χεῖρας καὶ τῇδε καταφυγόντα, ἐξανδρα- 
ποδίσαντες πράγματα μὲν σκυλεύουσιν, ἀνθρώπους δὲ χατα- B 
σχόντες ἐν ναυσὶν εἶχον, καὶ ἅμ᾽ ἕῳ δεινὰ ἐχεένους ἠπείλουν 
5 ποιεῖν, εἰ μὴ τὰ τιμήματα ἄξια χκαταϑεῖντο, κρεμαννύντες καὶ 
αἰκιζόμενοι καὶ σφάττειν ἕτοιμοι ὄντες, ἐλεεινὴν ϑέαν μέσον ϑα- 
λάσσης ἱστῶντες, καὶ τὰς τιμὸς παρὰ βασιλέως κατ᾽ ἔλεον ἄναγ- 
καῖον λαβεῖν ἐλπίζοντες. διὰ τοῦτο xal πύνος οὐχ ὃ τυχὼν xga- 
τοῦντι, εἰ φεύγοντες Πέρσας οἱ δείλαιοι χερσὶ πειρατῶν ἐμπεπτώ- C 
10 κέσαν, οὐκ ἄλλως καιρὸν τοῦ ϑαρρεῖν ἐχόντων εἶ μὴ ἐξ ὧν ὅμαι- 
χμοῖεν σφίσιν ἑαυτοῖς, οἷς δὴ πολλάκις καὶ βασιλικαὶ συμβεβή- 
κασι χάριτες. Ῥωμαῖοι δὲ παρ᾽ αἰγιαλοὺς ἱστάμενοι τὴν δεινὴν 
κατεστύγουν ϑέαν καὶ τὸ πάϑος ἀπωλοφύροντο. οἱ δέ γε καὶ 
ἀχμῆτες εἷς ὅπλα ἤεσαν, καὶ ᾿Οδυσσείους, ὡς ἐκεῖνος ἐπὶ τὴν Ὁ 
15 Σκύλλαν, οὕτως οὗτοι τὰς ὁρμὰς ἐπ᾽ ἐκείνους προΐσχοντο" πλὴν 
κατ᾽ ὕψιν xal μόνην τὸ ἀμυντιχὸν περιίστατο. τοὺς μὲν γὰρ ὃ 
αἰγιαλὸς εἶχε σφαδάζοντας τὰς δρμὰς ἐφ᾽ ᾧπερ ἀμύνοιντο, οἱ δὲ 
παρὰ μόνην τὴν ϑάλασσαν ἁλώσιμοι ὄντες, καὶ τίγων οὐκ ἀσϑε- 
ψφέστεροι; ὅμως ὡς ὀχυρώματι τῇ ϑαλάσσῃ χρώμενοι, ἐς ὅ τι 


las, sed et recens eo advectum sat numerosum e Pelopithiis populum, qui 
modo manus Persarum effugerat et illic asylum reperisse se putabat, ser- 
vituti subiiciunt, rebus eorum omnium direptis. nec eo contenti miseros 
in naves tractos & diluculo coeperunt diris minis et cruciatibus urgere, 
ut pretia redemptionis quanta ipsi praefinissent solverent, suspendentes, 
torquentes et trucidare se paratos exhibentes — haec fiebant in ocu- 

lis Romanorum e littore adverso spectantium. extivatque e mari medio 
miserabile spectaculum eo artificio a latronibus constitutum, ut a miseri- 
cordia imperatoris pecuniam extorquerent, qua infelices illos poenis ac 
meci eximeret. fuit revera admonito de his Augusto peracerbus nuntius, 
dolorque non vulgaris — deploratissimam horum sortem, qui Per- 
886 fugientes in manus piraterum incidissent, ea sola fiducia tantum au- 
dentium quod a Venetis classem in propinquo habentibus protegi se sci- 
rent, quippe quibuscum latrocinii societatem inivissent, hominibus tamen, 
& quibus nibil minus expectari debuisset, si sensum ullum grati animi ba- 
berent, stpote qui ab imperatoribus crebris fuissent beneficiis affecti, at 
Romani I littora dum haec intuentur, horribile spectaculum exe- 
crantes , calamitatem incredibili moerore deplorabant. quidam 
etiam eorum in aevi flore manu prompti ruebant ad arma; et Ulysseos, 
ut ille olim adversus Scyllam, sic illi contra piratas impetus ostentabant. 
caeterum specie tenus sola totus ille auxiliandl ardor eminebat. nam no- 
stres frustra minantes et conatu vano censumentes iras detinebat littus: 
——— in meri solo, ubi erant, capi poterant, per se illi quidem 
omnium, nisi pontus ipsis vice munimenti circumdatus faculta- 

tem fiducdemque daret avarae crudelitatis in miseros quos tenerent, prout 
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E καὶ ἐδόκει σφίσι τοὺς ἐν χερσὶ διετίϑουν, οἵ δὴ xal τὰ περὶ τῆς 
Σκύλλης εἰχύνιζον, χεῖρας ὀρεγνύντες τοῖς ἔξωϑεν καὶ θρήνους 
ἐλεεινοὺς κλάζοντες. οὔπω πᾶν ἦμαρ τετέλεστο, καὶ βασιλεῖ 
ἀγγελλόμενα τὰ δεινὰ ἐνεποίουν οἶκτον" καὶ δὴ στήσας τιμὴν 
τοῖς οἰχτροῖς τεσσάρων χιλιάδων χρυσῶν νομισμάτων τοὺς πάν- 5 

P 905 τας εἰλήφει. χαὶ τότ᾽ ἀποστείλας πρὸς τὸν τῶν νηῶν ἡγεμο- 
ο΄ ψεύοντα τὴν ἀπόνοιαν κατωνείδιζεν καὶ τὴν τόλμαν, οἷς ὅτι πα- 
pov πρεσβείαν néunt καὶ πρὸς αὐτὸν εἷς λόγους καϑίστασϑαι, 
περὶ τῶν κατὰ σῃ ἃς δικαίων λέγοντας, οἱ δὲ πειραταῖς μιχϑέντες 

τὰ ληστῶν σὺν ἐχείνοις πράττοιεν. ταῦτα λέγων τοῖς μηδὲν ἄλλο 10 
προτείνουσιν ἢ τὴν τοῦ κοινοῦ σφῶν συνεδρίου πρόσταξιν΄, ἐπεὶ 

D τοὐντεῖϑεν καὶ τούτοις τῶν αἰσχίστων ἔργων μετέμελεν, ἱκέτας 
τοῦ λοιποῦ ἀντ᾽ ἀντιστατῶν εἶχε xal εὐπειϑεῖς πρὸς εἰρήνην τοὺς 
πρὶν ἐχϑίστους, εἰ λύοιντο τὰ ἐνέχυρα" τὰς γὰρ σπονδὰς xal αὖ- 
τοὺς ϑέλειν, καὶ ἀξιοῦν ἐπὶ ταύταις ἐπιταχϑῆναι, λυομένων μό- 15 
νὸν τῶν κατὰ τὰ ἐνέχυρα διαμφισβητήσεων. ταῦτ᾽ ἐχεῖνοι με- 

- ταβϑαλλόμενοι χκαϑικέτετον, καὶ βασιλεὺς χατένευε τὰς ἐπὶ χρό- 
γοις σπονδὰς προσιέμενος, xoi οἴτω πρεσβείαν στειλάμενος τὰς 

C εἰρηνικὰς ἐτάμετο. πόνος ydo 0 τῶν Περσῶν ἤπειγεν ἄλλος, xv- 


᾿ἴνετεῖ, exercendae. atque hi qoidem sub immani ——— saevi- 
tia gemeates, quae de lla ferentar, repraesenta manos protem- 
ab qu danni πὸ et luctnesis cinlatbas misericordiam 
implorantes. mondwm dies totus efflaxerat, cwm heec Áegusto nuntiata 
——— misericordem εἰπε animom, wt comvesiret cum illis carnifii- 
bws de litre miserorum qoos vexabamt, ac statim mássis ad piratas qua- 
Uror mitibus nummorum captivos ab is camctos reciperet. que facto mi- 
$t ad praefectum classi Venetae, qui a se illi insolentem amentiam im- 
podentemque awdaciam exprobraret, qeed cum cum ad viciiem urbis ap- 
puisum eportmisset legatos ad se mittere, ac quae haberet de communi- 
bus meqotís et proprüs reticeibes tractanda expemere, ipse contra ducem 
8€ ac stpstorem latrenibes dedisset, iis se admüscems, εἰ saevis ipsorem 
gums coeperaas haec Veseti sedientes sábil almd qued obtea- 
baheerant quim mandatum sematas pssrem: mox tamea 

wt apparebat, edere ceafuii, ac peemitemtia cerrepti tarpissimorum acte- 

rem, supivices se deimcepa Aoreste sahiecerumt, qui hactenus adversarii 
ehiüterant, siufcarwet se ex meóo iméeasimimus premes manc fere ad 
esa fe ineoncjum pace fedus. Cameeede pireera lhberaremtur. coa- 
Cerdiaw eA Cm imrene eecem repo:cme prebari et placere; ac velle 
e* Tewevare joo edem quihes eum conoisst conditienibes wiro sub- 
eno, w^im ehetare ceatreversiam de picmeri»ma, qua sublata mhil iam 
impedimeon teturem οἷ. addebenat Rreces Ut consentire in remissionem 
piRecum impecater vel et; λει ον μόνο ——— 
ter ας βιὰ rehas (xpecee decente δοῦσα qued idi  — n 


Cae, πράτ ad Vemetes, quae pecus cam ns : 
δε μαι ον πῦ Rab rdies ——— 
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κλούντων ὥσπερ ἀπὸ θαλάσσης εἷς ϑάλασσαν τὴν ἀνατολὴν ἅπα- 

σαν. καὶ ἀλλαχοῦ μὲν ἄλλοι κίνδυνοι τοῖς ταλαιπώροις Ῥωμαίοις 

περιειστήχεισαν, τὰ δὲ κατὰ ἸΠεσοϑινίαν πᾶσαν xal ἀπανέστησαν 

σφαλέντος τὰ μεγάλα τοῦ dg ἡγεμόνα τούτων ταχϑέντος Ἰἤου- 
5 ζάλωνος. 

25. μηνὸς γὰρ ᾿Ανϑεστηριῶνος εἰκοστῇ καὶ ἑβδόμῃ περί D 
zov τὸν Βαφέα (χῶρος δ᾽ οὗτος περὶ τὴν ϑαυμαστὴν Νικομή- 
dua») ᾿Ατμὰν συνάμα τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν εἷς χιλιάδας πλείστας 
ποσουμένοις ἐπιστὰς αἴφνης, μᾶλλον μὲν οὖν ---- ἀλλ᾽ ἀναλη- 

10 πτέον τὸν λόγον ἀρχῆϑεν. MAC γὰρ ᾿Ἡμούριος σὺν ἀδελφῷ Na- 
στρατίῳ τῷ παρὰ Ῥωμαίοις ἐπὶ χρόνοις ὁμηρεύσαντι, τοὺς περὶ P 226 
τὴν Καστάμονα Πέρσας προσεταιρισάμενος, Ῥωμαίους κακῶς 
ἐποίει. καὶ τέως περί που τὸν Πόντον καὶ ἐνδοτέρω, πέραν 
Σαγγάρεως, τὰ τῆς ἀλαστορίας ἐπιδεικνύμενος τῇ καϑ' αὑτὸν 

is ἀσφαλείᾳ ἀπείχετο τῶν ἐπίταδε, ὠγκώϑη δὲ τὰ πλεῖστα ἐκ πλείο- 
γος καὶ τῶν ἡμετέρων καϑυπερηφανεύετο ἐξ ὅτου τὸν τοῦ 4£La- 
τίνη σουλτὰν υἱὸν τὸν Mex ἸΠασοὺρ ἀπεκτόνει προπολεμῶν, 
ὃς δὴ τῷ πατρὶ συμπροφέρων ἐφ᾽ ἱκανὸν τὴν πλάνην κατὰ τὰ B 
βόρεια, ἐξ ὅτουπερ ἐκεῖνος “ἴνοϑεν ἀπελύετο, καϑὼς καὶ φϑά- 

φύσαντες εἴπομεν, ἐξ ἀνθρώπων ἐχείνου τῇδε γεγονότος περαιοῦταε 
τὸν Εὔξεινον, xal Θυμαίνῃ προσσχών, μαχρόϑεν τὸν Τοχάρων 
Κάνιν, ὡς αὐτοὶ φαῖεν, ᾿Αργάνην δώροις ὑποποιούμενος, ἐν- 


barbaris istis cuncta late inundantibus, et Orientem iam totum ἃ meri ad 
mare un& circum indagine compreheasum tenentibus. sed et alia aliunde 
pericula miseris Romanis imminebant. et Mesothinis quidem universa 


isitio regionibus circa Pontum et interiori im licentissime 
inssitare, ferociam illic securissime ostentans suam, abstinebat omni cite- 
rere versus urbem tractu. inflatus tamen deinde est ——— — 
éentia, resque nostras arrogantissime despexit, ex quo Me asur Ása- 
ni Saltanis filium bello dictam interfecit ὦ is Melec patri diu sedius longi 
Pw bereales tractus erroris, postquam ille ex Aeno arce liber emissus 
€, proot superius narravimus, eo denique mortuo treiidit Euxinem. et 
appulsus, inde procol Tocharorum principe, quem ipsi. Ksaia 
vcat (huic tunc proprium foit Arganes nomen), donis dalipito ac is 
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τεῦϑεν δεσπόζει τῶν τόπων ὡς πατρικῶν κλήρων, xal καϑυπο- 
κλίνει τοὺς προύχοντας τῶν τῇδε Περσῶν, οὗς δὴ σατράπας ἐκεῖ- 
vo: καλοῦσι. καὶ οἱ μὲν ἑκόντες ἄχυντες ἐδουλοῦντο, piov 
C δὲ ὃ τοῦ “4λῆ πατὴρ᾽ ὑπελϑὼν Τοχάρους καὶ οὐλαμὸν ἐξ αὐτῶν 
προσλαβόμενος ὅλαις ὁρμαῖς ἀντέπραττε τῷ ἸΠελήκ, οὗ μὴν δὲδ 
ἀλλὰ xal πολέμους πρὸς αὐτὸν ἐκφέρων κατετροποῦτο, ὥστε καὶ 
ἀπηυδηκότα τοῖς ὅλοις συνάμα γυναικὶ καὶ ἰδίοις γνῶναι βασιλεῖ 
προσχωρεῖν. ὅϑεν καὶ τὴν τοῦ Πόντου καταλαβεῖν Ἡ ράκλειαν. 
κἀκεῖθεν τῇ Κωνσταντίνου ἐπιδημήσας, ἐπεὶ βασιλεὺς ἐς Νύμ- 
gai» ἀπεδήμει, τὴν μὲν σύζυγον τῇδε καταλιμπάνει, αὐτὸς δὲ 10 
D σὺν τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν ἐφ᾽ ἡμέραις ἀνεϑεὶς τῶν ἐκ τῆς δδοῦ κό- 
πων, ὑπὸ βασιλιχῷ ποδηγέτῃ, βασιλέως προστάξαντος ἀχουσϑ έν, 
τῆς ἐπὶ τὸ Νύμφαιον ἵετο, ἀλλά nov περὶ τὸ ““τραμύτιον γεγο- 
γώς, εἴτε παρ᾽ ἄλλου μαϑὼν εἴτε μὴν καὶ αὐτὸς ὑποτοπήσας ox 
οὐκ εἷς καλὸν ἐσεῖταί οἱ ἥ πρὸς τὸν ἄνακτα ἄφιξις, γνωσιμαχεῖ 15 
τε αὐτίκα, καὶ χαιροῦ λαβόμενος, τοῦ ποδηγέτου (ὃ δ᾽ ἦν ὃ 
«ἈἩβράμπαξ πρωϑιεραχάριος) τὰς πολυωρίας παρενεγχών, αὐτό- 
E 9e» ἐχφεύγει νυκτός, πλὴν οὐ νυχτιλόχου τρόπον, παρὰ γνῶσιν 
τῶν ἐντυγχανόντων δῆϑεν, ἀλλ᾽ ἐμφανῶς καὶ ϑαρρούντως, ὡς 
ἤν τις ἐπ᾿ αὐτὸν ἴοι, αὐτόϑεν ἐπεξελευσόμενος. Πέρσαις τε αὖ- 90 
ϑις παραγίνεται, xal λαὸν συναγηοχὼς τῷ περιόντι τῆς φήμης 
sui favorem tracto, ex eo tempore locis illis ut paternae hereditati do- 
mimatus est, subiecitque sibi qui eminebant illic inter Persas, quos illi 
satrapas appellant. ac illi quidem volentes nolentes mancipabantur. Ame- 


rius autem Halis pater cum prece ac promissis ambiisset Tocharos et va- 
lidum ex iis armatorum agmen assumpeisset, toto impetu ad obsistendem 


Meleco incubuit; adeoque ils cam eo congressus non semcl illum fa- 
dit fugavitque, eoque desperatiomis rerum suarum ut decerneret 


una cum uxore ac liberis sepplex ad imperatorem confugere. eo consilio 
fectus Heracleam Ponti, et inde i i i 


podia aged m jesi deductere ad se misso (erat is 
brempex prethieracarius) quam benmeveli comitis officium posceret, 
dowd vitata comitum 


- m -— — - 3 
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«τοῦ προτέρου κράτους xoi μείζονος ἔχεται. καὶ τοσοῦτον κρα- 
ταιούμενος ἐνισχύετο ὥστε καὶ αὐτὸν ᾿“μούριον μὴ συνοίσουσαν 
fn τοῖς xa9? αὑτὸν πράγμασι τὴν ἀπ᾽ ἐκείνου ἀφηνίασιν doxi- 
μάσαντα γνῶναί ol ἑπτὰ συνάμα παισὶ καϑ᾽ ἱκετείαν παραγε- P 227 

4 νέσϑαι, καὶ δώροις ἐχμειλιξάμενον, εἶτα δουλεύοντα ἀγαπᾶν. 
ταῦτα γνοὺς καὶ δοκιμάσας ξυμφέροντά oi, λαβὼν τοὺς παῖδας 
συνάμα πλείστοις, ἱχέτου αὐτομολεῖ σχήματι. ὃ δὲ τοῖς προ- 
τέροις ἀπομηνίων καὶ μηδὲν καϑυφεὶς τοῦ κότου δέχτο μὲν δῶρα, 
πόνον δ᾽ ἀμέγαρτον ὕφελλεν. ὡς γὰρ μόλις εἰσαχϑεὶς μετὰ τῶν 

10 δώρων πρὸ ποδῶν ἐκαλινδεῖτο᾽ καὶ καϑικέτευεν, ἐκεῖνος τὰ πάλαι 
προύφερε καὶ πιχρῶς ὠνείδιζε καὶ ἀπήλεγχε, καὶ τέλος σκύφον Β 
οἴνου λαβὼν ὡς πιόμενος, τοῖς περὶ αὐτὸν συγκείμενον ὃν αὐτοῦ 
τὸ ξύμβολον δείξαντος (τὸ δ᾽ ἦν ὡς δῆϑεν σχορδινιῶντος καὶ τὰς 
χεῖρας ἐκτείναντος) αὐτοὺς τὰς σπάϑας γυμνώσαντας xaraxó- 

15 πτειν τοὺς ἱκέτας, ἐκείνου τὸ σύμβολον δόντος εἰσπηδῶσιν αὐτίκα 

xal ἀϑλίαν ϑοίνην ἐκεῖνόν τε καὶ παῖδας δεικνῦσι. τοῦτο τῷ 2417 
πόνος ἦν καὶ τῶν συμφορῶν ἥ ἐσχάτη, παιδί γε ὄντι τοῦ κρεουρ-- 
γηϑέντος καὶ ἔχ τινος προνοίας περισωϑέντι, καὶ τὸ τοῖς ὁμοίοις 
ἀμύνεσθαι πάσης ἀσχολίας ὑπέρτερον ἐλογίζετο. ἱκανοὺς δὲ διὰ 


Q 


gerere it suspicüs. unde et famae celebritatem et maiorem priori brevi 
hn edipUM, tantum invaluit ut et ipsum Amurium, plane: rsüa- 

sem baud suis de caetero rebos fore conducibilem a Meleco jonem, 
lerit ad consilium embiendae suppliciter eius gratiae, ac praemissis 
Delinitum muneribus ultro adeundi cum septem filis, et ipsi se libenter 
serviturum profitendi. his secum Amuriws constitutis, quod ni- 

hil tali articulo rerum posse utilius sibi consulere putaret, ductis una fi- 
liis amploque asseclarum comitstu, supplicis ad Melecum transtugit ha- 
bitu. Melec rancorem veterem animo penitus conditum servans, plusque 
ad iram veteri memoria iniuriarum quam novis officiis ad benevolentiain 


motus, 
dona quidem accepit, mala sed cumulavit acerba. 


et enim aegre introductus post praemissa monera, abiectus ad eius pedes 
sapplex Amorius volvebatur, ille vetera eius malefacta protulit, amareque 
exprobrans emai eum malo dignum nec olla satis excusatione purgabilem 
dedaravit. tandem extensa otraque manu, scyphum altera vina ples 
quasi bibiturus sumens, signum edidit de quo ante cum suis convenerat, 
et simul mimirum ipsum cernerent manus diverse iactantem, sicuti e somno 
expergiscentes solent, ensibus repente strictis conciderent supplices; quod 
in illi & viso statim signo facientes funestam Amurio et filiis coenam 

ex ista tragoédia divina quadam providentia servatus Hales, 
wzus Amurii filierum, dolore iraque ardebst, excarnificati dire patris 
eruentam imaginem animo infixam circumferens, ac dies noctesque in co- 
gitatione ulciscendi tam infandi sceleris perstans, nec umquam ab eo co- 
mata sibi partem quietis ullam capileadam ceosens. ad hunc finem conci- 
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ταῦτα προσεταιρίζεται τῶν Περσῶν, xal τρόπον ληΐστορος περι- 
ϑέει, ἐμφανὴς ὧν ἢ ἀμυνούμενος ἢ πεσούμενος. ὡς δὲ κατα- 
τρέχων ἠρήμου τὰς χώρας καὶ τὴν ἀνταγώνισιν ἔσπευδε, τὸ τοῦ 
Mex λῆμα τὸ μόρσιμον ἐρεϑίζει, καὶ τοῦτον ἐχείνῳ συνίστησι 
κατὰ πόλεμον. οὗ δὴ συρραγέντος σφάλλει τὸν Mex ἡ τύχη, 5 
xal ὃ ἵππος ὅλῳ ῥυτῆρι φερόμενος συγκάμπτει τὼ πόδε, καὶ τὸν 
D ἐπιβάτην μεϑ᾽ ὅτι πλείστης τῆς ῥύμης ἐπὶ γόνυ συγχατασπᾷῷ, 
καὶ ἔργον αὐτίκα σπάϑης 0 πεσὼν γίγεται. ταῦτα τὸν Air 
ἐπῇρεν εἰς ὄγκον 2dpovgiov, κἀντεῦϑεν συνάγων πλείστοις χαχῶς 
ἔδρα τὰ Ῥωμαίων. οὔπω δὲ μάλα δὴ καὶ ἐς τέλος, ἕως οὗ δαι- 10 
μόνιόν τι μήνιμα (τί γὰρ. ἂν ἄλλο καὶ εἴποι τις ;) κατὲ Ρωμαίων 
ἐφύσησεν, ὃ δὴ καὶ λέξεται. ὡς γὰρ πέραν Σαγγάρεως διατρί- 
Bo τοῖς ἀνὰ τοῦτον φρουρίοις ἰσχυρῶς ἀντεχρούετο, & φϑάσας 
ὃ βασιλεὺς συνῴχισε IMiyazA καὶ σταυροῖς μηκίστοις ἐκ δένδρων 
E ἀξινοχοπηϑέντων μεταξὺ χατωχύρωσε, μέχρε καὶ ἐς ἑκατὸν πόδας 15 
τὸ ἐντὸς πλάτος ἄβατον καταστήσας, ὡς ἐν τοῖς πρώτοις λόγοις 
ἐλέγομεν, καὶ ἣν τῷ Πέρσῃ στερρὸν ἐντεῖϑεν τὸ τῆς καταδρομῆς 
κώλυμα, Κρονίου μηνὸς ἐκ τοῦ παραχρῆμα ὃ ποταμὸς μετοχε- 
τεύεται xal ζητεῖ τὴν παλαιὰν χοίτην, χαϑ᾽ ἣν καὶ 7j Ἰουστινιά- 
v&oc ποντογέφυρα. ὕστερον δὲ μετοχετευϑέντος τοῦ ποταμοῦ, 90 


lata sibi manu mon modica Persarum latrecinabatur circwmcursans, ὃς 
plane prae se ferens aut ultionem se capturum de Meleco aut in eius rei 
cenate occubitarem. cum ergo imcursatonibos vastat regiones et omni 
ratene conserendi cwm hoste certaminis occasiomes t, haud impar 
Meled ad pugnam aedaca, soo huac fato perurgeate, obiecit. com- 
mittweter ergo inter sese Halee et Melec, ferocissimeque invicem: petunt. 
sed Melecum íortuna desereit: mam eius equus totis habemis effusus in 
C&C9um peces anteriores inflexit, sessoremquwe maxime impetu im genua 
proowm abied(; quo ststim is & casa egse coníosses interiit. hic suc- 
cessus Halem, nonine iam patris ad suum addito Ámuriem quoque voca- 
tem, iB magnam contientiam inflavit, subitoque imde congregatis i 
copiis Remanas regones incorsien;tus Mafestabat, neadem tamen aut mul- 
tum fidenter aut vaile perniciose, sed dissimolamter et leviter, Gonec 
euam divinas quaedam u.(o ( que. etim alio quis nomine casum tunc maxime 
noxiam inopinato incot reatem vecaverit? ) tumefecit adversus Romanos ; 
quem c&sum bic referas, «um ecu bHales antehac uitra Sengarim com- 
morans positis hdc ADG238 vaude repeicereter, quas arces imperator con- 
dicerat. Michac:, εἰ sco. exterios. praetecto decussatim ebiectorsm in- 
entum stpitum, ex ardot: das seccr ceóoalis, perite meaiverat, spa- 
vea wira wüun..ecté Peut C alim iae aauemoral plane imvium et inac- 
Cte bhesucws fación&, quemaóamecnm im pnoribas lbris dixums, et 
erat boc Persae εἰ δὰ p«.tte Masopecat ὁ incarsosem ebstacolum, Martio 
ecce mense repente Cosi Accea gWealavk Depeditquee cabile antiquum, 
ed qeed oü& focrat lusüoiances pes ODasroctes pestea Gradecto inde 
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τὸν ἐξ ἐκείνου Maya ὑπεδέχετο, οὐ τόσαν ὄντα, ἀλλ᾽ ἱκανὸν P 928 
τέως καὶ τοῦτον ix βάϑους αὐτάρκους τὴν τῶν ἐχϑρῶν ἀποκω- 
λύειν ἔφοδον. τότε τοίνυν ἐξ ὄμβρων ὃ Σαγγάριος πλημμυρήσας 
τῆς ἰδίας μεταίρει καὶ αὖϑις κοίτης, ἧς ix παλαιοῦ ποτ᾽ éxxorri- 
σσϑεὶς ἐπελάβετο, καὶ πρὲς τὴν προτέραν ἀνέτρεχε, xal οὗ μὲν 
ἀπέστη, περαιοῦσϑαι καὶ τῷ τυχόντι παρεῖχεν, οὗ δ᾽ ἐπελάβετο 
πλημμυρῶν, μὴ ὃ γ᾽ ἐκ τῆς πλημμύρας βάϑος ἐδίδου τῷ δεύ- 
ματι, ἀλλὰ καὶ χοῦν ix μιλτοπαρήων ὀρέων κατάγων καὶ x(ga- B 
δος ἱκανὸν προσέχων καὶ πόρον ἐτίϑει τῷ περᾶν ϑέλοντι. τῷ τοι 
j0xal οἱ ἂν τοῖς πέραν φρουρίοις συνῳκηκότες, τὴν ξένην ἰδόντες 
μετάστασιν καὶ γνόντες ἐν χρῷ κινδύνου γενόμενοι, ἀπανίσταντο. 
οὐ μὴν δ᾽ αὖϑις ἐπὶ πολὺ τὸ σχῆμα τοῦτο τῷ ποταμῷ ἦν, ἀλλ᾽ 
ἐς μῆνα προσχώσας μόνον ὑπέστρεφε. καὶ ἦν ἡ ἐκ τοῦ παλαιοῦ 
ἀποχώρησις καὶ τῶν ἐν τοῖς φρουρίοις φυγῆς καὶ τῆς τῶν ἐχϑρῶν 
16 διαπεραιώσεως προφανὴς αἰτία, τῷ περᾶν ἀνέδην τοὺς βουλο- 
μένους" ἡ δ᾽ ἐξ ὑπογύου ἐσαῦϑις ἀνυποστροφὴ τοῖς κἀν τούτῳ C 
περῶσιν εὐθέτησε, τῷ περᾶν διὰ τῆς προσχώσεως. ταῦτα γε- 
γόνει ἐκ παραδόξου, καὶ βασιλεῖ ἠγγέλλετο ὅτι πλῆρες ἐχϑρῶν 


9. προσεχώννυε 


Sengari Melas alter fluvius successerat, non ille quidem mole aquarum 
par priori, caeterum satis habens altitudinis ad impediendos incursus ho- 
stium. tunc igitur ex multo imbre redundans Sangaris cubile iterum mu- 
tavit, ex eo quod diu manu deductus occupaverat, in prius recurrens ; 
et eum quidem unde migravit alveum, aquae pauperem et vado cuivis 
meabilem reliquit, eum quem inundans repetiit haudquaquam adeo com- 
plevit, ut ea transitum excluderet, etsi enim illuc traxit agmen ingens 
aquarum, non iis tamen dedit sufficientem profunditatem traiectui peditum 
et equitum 'arcendo. causa eius rei fuit, quod simul limi plurimum et 
terrae rubrae ex argillosis derasae montibus invexit. quae materia sub- 
sidens aquis late superstagnantibus non alte depre substravit fundum, 
qua volenti cuilibet transire pedibus licebat, hac animadversa mira mu- 
tatione qui ulteriores arces praesidio tenebant, territi, quod se fossa de- 
stitutos invadabilis amnis, obiectos deinceps incursionibus hostium haud 
pari ad resistendum numero, certissimo capitis periculo, viderent, sta- 
tionibus relictis abierunt. non tamen diu in eo statu Sangaris mansit, 
sed cum per mensem inundasset magna terrae ac luti vi alveos oblimans, 
recepit se in eum unde nuper migrarat alveum, quasi ad hoc tantum se 
movisset, ut praesidiarlis terrorem, quo ad fogam raperentur , incoteret, 
hostibus contra et fiduciam et facultatem intra nostrum irrumpendi limi- 
tem daret. nam harum duarum rerum una illa causa fuit fluminis motio, 
commoditatem cuivis obviam praebens vado transeundi. sed nec eius in 
priorem alveum regressus malo medicinam fecit. oblimatum enim utrum- 
que ac pedibus meabilem reliquit fluvium magnitudine aggeris ac materiae 
per eluviem invectae. his inopinatissime sic gestis, repente imperatori 
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τὸ μεσόγαιον, εἶ xal Mc MuosQioc εἰρήνην xal ὃς τόδε σχημα- 
τιζόμενος ἐφησύχαζε τέως. ἀλλὰ τὰ τῷ ᾿Ατμὰν τὰ περὶ τὴν Νί- 
καιαν κατατρέχοντι ἐσύστερον ἀριστουργηϑέντα καὶ τοῦτον ἐπῇ- 
Qiv, ἱκανὴν φιλοφροσύνην δόξαντα καταπράττειν τῷ βασιλεῖ, 
εἴπερ εἰρηνεύοι μὴ εἰσβαλλόντων ἄλλων" εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλὰ καὶ ὁ 
D αὐτὸς ἁρπάζοι τὰ τοῖς πολλοῖς ἀπαγόμενα. ᾿Ατμὰν τοίνυν τῶν 
ἀμφὶ τὴν Νίχαιαν τόπων ἀπάρας (τὸ γὰρ συμβὰν πρότερον τῷ 
ἹΠουζάλωνε σφάλμα καὶ πλέον ὥγχωσε τοῦτον), τοὺς ὀρεινοὺς 
διελϑὼν σίφωνας ἕτοιμος ἦν καταϑέειν «“λιζώνων. ἀλλὰ πρὶν 
αὐτὸν εἰσβαλεῖν, πλῆϑος ἐχϑρῶν συναχϑέν, εἷς ἑκατὸν ποσωϑὲν 10 
καὶ μόνους, περί που τὴν Τελεμαίαν καταδαρϑεῖσι τοῖς περὶ τὸν 
E ἸΜουζάλωνα ἐπιστὰν ἐξ ἀπροόπτου, ἐκείνοις μὲν ὡς εἰκὸς ταρα- 
χὴν ἐμβάλλουσι τὴν μεγίστην, πολλὰ δὲ λαβόντες, καὶ αὐτοὺς 
ἐν σαυρωτῆρσιν ὕσσούς, ὑποστρέφουσιν. ὡς δὲ συστάντες Ῥω- 
μαῖοι τοὺς ἐπιόντας ἐδίωχον, ἐχεῖνοι τὰ ὀρεινὰ προκαταλαβόντες 15 
καὶ τὸ ἀσφαλὲς ἐντεῦϑεν ἔχοντες, στάντες ἔβαλλον ὀϊστοῖς χαὶ 
κυκλώσαντες ἐτοξάζοντο, καὶ τῶν διωχόντων τοσοῦτον περιγεγό- 
νεισαν ὥστε καὶ αὐτὸν κατασχεῖν τὸν σφῶν ἐξηγούμενον" κἂν 
P 229 ἀπήγαγον, ἣν μή τις τῶν τῆς Ῥωμαϊκῆς φάλαγγος λῆμα γενναῖον 
φέρων, στερρῶς ἐμπεσὼν καὶ περιγεγονὼς τῶν ἀγόντων, τοῦ 30 
ἕππου μόνου τρωϑέντος ἐκεῖνον ἐξείλετο. τοῦτο γεγονός τε καὶ 


nuntiatur plena esse mediterranea hostium. nam utcumque Hales Amu- 
rius in simulatione quadam pacis se hactenus continens quiescebat, tamea 
efferri brevi coepit aemulatione paulo post secutorum successuum Atma- 
is, viciniam Nicaeae prospere incursantis, non parvum se imperatori 
beneficium contulisse reputans, si se in pacis observantia teneret quandia 
alii in terras imperii non irrumperent. illud vero exigi à se haud aequum 
esse, ut praedae multorum impune aliorum rapinis abactae partem ipse 
sibi non arriperet aliquam. Atman igitur e locis circa Nicaeam movens 
(nam quae prius Muzaloni contigerat offensio animos illi augebat), trans- 
montanos Siphones, paratus erat ad incursandos Halizones. sed 
priusquam in illos irrueret, collecta manus hostium, centum solorum capi- 
tum non excedens numerum, circa Telemaeam sopitis ex improviso su 
veniens Muxaloni cum suis, his quidem , ut per fuit tali statu deprehen- 
sis, rbationem iniecit maximam, qua barbari adiuti cum alia multa 
tum ipsas decussatis impositas in valli ccatem stpitibus auferunt. 
ut Riu seria ——— animis Romani manu facta in- 
gecu entes sunt, illi no is montium iuga tenuerunt, indeque se- 
euro iam in loco stabiliti sagittis nostros impetebant, undique per cir- 
cuitum su iaculantes; tantumque circumventis jis qui se insequeban- 
tur praevaluerunt, ut et ipsum horum ducem cómpreheoderent abegissent- 
que, nisi quispiam e Romana phalange generoso evectus impetu vehemen- 
tem fecisset impressionem ia barbaros, tam fortiter rem gerens ut disie- 
cs ls, suo tantum equo sauciato, ipse incolumis liberum captivam re- 
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ἀχκουσϑὲν in) πλέον παρώτρυνε τὸν Mud», xal ὑπερηφάνει ὃ 
Béofagoc* ἐς τόσον γὰρ τὸ περὶ αὐτὸν σεράτευμα ἐπληϑύνετο, 
ὥστε καὶ Πέρσας ἄλλους ἐκ τῶν περὶ Βϊαίανδρον παραγεγονότας 
συμμάχους ἔχειν καὶ πρὸς τὴν καταδρομὴν συλλήπτορας ἱχανούς. 
5 τοῦτο δ᾽ ἦν καὶ τὸ τὸν ᾿μούριον ἐπῃρκὸς καὶ πεῖσαν παρασπον- 
δεῖν, ζητολυποῦντα τέως εἰ ὧν αὐτὸς κατὰ τὴν πρὸς βασιλέα xd- B 
Qv ἀπέσχετο, ταῦτα μακρόϑεν ἐσβάλλοντες ἄλλοι παρακερδαί- 
voit», ἀλλὰ τὰ μὲν τούτῳ πεπραγμένα μικρὸν ἦσαν, κἂν αὐτὸς 
οὐκ ἀφίστατο πράττων τότε δ᾽ Zízud» ἐπιστάς, καὶ ἄγων μὲν 
10 τοὺς ἰδίους, ἄγων δὲ καὶ πολλοὺς κατὰ συμμαχίαν ἑτέρους ἐξωρ- 
μημένους κατὰ λύσσαν πάλαι τῶν κατὰ Παφλαγονίαν μερῶν, 
ἑτοίμους ἐξαλείφειν τε καὶ ἀπάγειν τὰ πρὸς ποσὶν ἐκ πολλῆς lza- 
μότητος, ἐκεῖ που πάντας συνῆγεν. οἱ δ᾽ ἀμφὶ τὸν Ἰῆουζάλωνα, C 
ὅσον Ῥωμαϊκὸν καὶ ὅσον ᾿λανιχύόν, ὅσον ἰϑαγενὲς καὶ ὅσον ἔξω- 
16ϑεν, μόλις που περὶ δύο χιλιάδας συνίστατο. ὅμως γε μέντοι 
τὸ ἐπὶ τῆς οἰχείας μάχεσϑαι πολλὴν σφίσι ῥοπὴν ἐπὶ τῷ τολμᾶν 
πρὸς πλείστους ὀλίγοις ἐδίδουν. χἂν καὶ περιγενέσϑαι σφᾶς ξυμ- 
βιβήκοι, εἴπερ γνησίαις καρδίαις, ὡς πολλοῖς ἐλέγετο, ὥρμων 


duxerit hoc ita gestum et late celebratum magis magisque incitavit At- 
menem, barbaromque in fastum extulit: adeo enim iam eius copiae au- 
ctae numero erant, ut et Persas alios e jonibus vicinis ad se ultro 
coduntes socios baberet et ad incursionem quolibet promovendam adiuto- 
res idoneos. boc et Amurio superbiam adiecit. hoc illi persuasit foedus 
framgere, aemulatione instincto avara, qua ei videbatur intolerabile se 
quidem promissae imperatori fidei religione vinctum abstinere manus ἃ 
praeda Romana, interim dum illam alii longius profecti totam in sua lu- 
cra verterent. sed quamvis haud sane sibi Amurius parcebat quin quam 
maxima posset rapacitate grassaretur, tamen exigua videri poterant damna 
quae rei Romanae inferebat, si compararentur cum longe gravioribus & 
petentiori Atmane illatis. hic enim inceptum urgens et accinctus prae- 
sens operi, succinctus etiam novis auxiliis ferocissimorum latronum, qui 
saeva dudum in nos instincti rabie e partibus Paphlagoniae recens ad 
ipsum convenerant, parati animis delere desolareque obvia cuncta, nihil- 
que facere reliqui extremae crudelitati diripiendis abducendisque in ser- 
vitatem plane universis incolis illorum tractuum. hos ille cum suis vete- 
ribus aggregasset copiis, universum illic exercitum una secum habebat. 
oppositus illi stabat unica tutela Romani limitis Muzalo; qui recensitis 
suis, collatoque in unum quantum supererat Romanarum copiarum quan- 
tem Alanicarum, vix numeratis simul indigenis simul exteris duo millia 
militom explebat. extremum tamen Muszalonis oculis et animo obversans 
periculum Romanae rei audaciam ei atque impetum pro aris focisque de- 
certandi contra plures dabat, haud abhorrentibus ἃ ducis sententia ple- 
risque militum, licet suae consciis paucitatis. et habuisset ista fiducia 
successum , vicissentque, ut plurimi affirmant, si aut plane omnes con- 
spirassent in generosum hoc propositum, aut in eo concordes perseveras- 
sent unanimique fortitudine totis viribus et animis in istud praolium ruis- 
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xal τῆς μάχης ἀντελαμβάνοντο. νῦν δ᾽ ἀλλ᾽ ἐρραϑυμηκχότες 
οἷον καὶ νάρχην παϑόντες, οὐχ ἧττον ἐκ δυσνοίας ἢ ἀβουλίας, 
Ὁ ἀφῃρημένοι ἐξ ὑπογύου καὶ ἵππους καὶ χρήματα διὰ τὴν ἐπισυμ- 
βᾶσαν τῶν ᾿““λανῶν ἕνεκα ἐξ ἁπάντων συντέλειαν, τὰς δρμάς 
τ᾽ ἐπεκλῶντο καὶ ἀτολμότερον συνερρήγνυντο. ὃ καὶ τοῖς Πέρ- 5 
σαις μεγάλην ῥοπὴν ἐνεποίει, xal μᾶλλον ἐτόλμων κατ᾽ ὀλίγων 
πλεῖστοι. οὕτω δὲ τῆς μάχης ἀνισουμένης καὶ πλήϑει καὶ γνώ- 
pp, πίπτουσι μὲν οὐκ ὀλίγοι, φεύγουσι δ᾽ οἱ πλείους, καὶ τῇ 
Νικομηϑδείᾳ ἐγγύθεν οὔσῃ μετὰ περιφανοῦς τῆς τροπῆς διεκπαίον- 
τες συνεισβάλλουσιν ἀκλεῶς. ἔδοξαν δὲ τότε καὶ ἐς πολὺ χρήσι- 10 
E μοι ᾿““λανοὶ πεσόντες πλείους ὑπὲρ Ρωμαίων" τῷ γὰρ πεζῷ πολλῷ 
γε ὄντι διδόντες ἄνεσιν εἰς τὸ φεύγειν κλινάσης ἤδη τῆς μάχης, 
αὐτοὶ μὲν περικυκλοῦντες τοὺς πολεμίους καὶ ὑπὸ πόδα χωροῦντες 
xal λέχριοίέ πως ἐπιτιϑέμενοι, περιαργοῦντες ἐπίτηδες, ὀϊστοῖς 
᾿ ἔβαλλον καὶ πεζοὺς τοὺς τέως ἱππότας ἐδείκνυον. πεζῶν δὲ νέφος 15 
ἐκείνων συνειλούμενον σφίσι καὶ διεκπαῖον τὰ πρόσω ἀπεσώζετο. 
P 230 ἐκεῖνοι δὲ τῆς αὐτῶν σωτηρίας τοὺς xaJ^ αὑτοὺς προβαλλόμενοι 
κινδύνους συνεχεῖς ἔπιπτον. καὶ οὐδὲν ἦν τὸ λοιπὸν καὶ τὸ νικᾶν 


18. καὶ τὸ] 7 τὸ7 


sent. nunc multi ex ipsis, vel innatae indulgentes ignaviae, vel refrige- 
rato, si quem concepisse visi fuerant, ardore strenue dimicandi, 
ancipitesque torpebant. in his erant quos adhuc urebat dolor contume- 
liae, ut putabant, iniuriseque acceptae, cum equi nummique ipsis erepti 
Alanis attributi fuerant, quo Romanam mili&am periisse funditus quere- 
bantur, taediique inde ac livoris pleni nec consentiebant caeteris, nec 
impetum ex t quidquam aggrediendi viris dignum ; parque frigus 
in pugnam protrusi in ipsa acie monstrarunt. id quod Persis auimadver- 
sum addebat videlicet ilis animos, magnamque facultatem pauciores, eos- 
ue timidos, obterendi tribuebat. ita male comparato inter hinc paucos 
sibi diffidentes et debiles, illinc plurimos optime animatos fortesque cer- 
tamine, praelium commissum est, eo qui expectari debuit eventu, ut no- 
strorum nimirum non pauci caderent, plurimi fugerent, et in urbem vi- 
cinam Nicomediam plane fasi nec dissimulanter victi, cladis pleni dede- 
corisque confügerent. demonstrarunt se occasione ista valde utiles Ro- 
manis Alani; quorum utique multi pro salute nostrorum occubuerint. vi- 
dentes quippe inclinatam irrevocabiliter ad fugam aciem pedestrem, quae 
maxime numerosa erat, spatium ipsi ad vitam in tuto locandam suo ma- 
&no periculo ultro adeundo praebuere, siquidem desilientes ex equis, et 
maguo animo ad persequendum conasternatos erumpentibus circumfusi ho- 
stibus, eosdemque oblique a lateribus procella telorum impetentes , stare 
quamlibet invitos coégerunt, plerisque ipsorum equorum caede ex equiti- 
bus in peditum ordinem redactis unde contigit agmen illud peditum no- 
strorum loco motum, et si equitatus incurrisset, plane periturum, otium 
8886 saluti prospiciendi nancisci, empta ipsi commoditate ista pretio san- 
que et vitae Alanorum; quorum permulti corpora tegendae nostrorum 
ugae obtendentes (ransfossi ceciderunt. caeterum Persae adeo strenue 
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Πέρσας καὶ διασπαρέντας ἄλλον ἀλλαχοῦ κατατρέχειν τὰ noóo- 
χωρα, τῶν πολλῶν ἐντεῦϑεν εἷς ῥᾳδίαν προνομὴν κειμένων κατὰ 
πολλὴν ἐρημίαν τῶν κωλυόντων. ἦρξε τοίνυν ταῦτα μεγάλων 
κακῶν ἁπάσῃ τῇ χώρᾳ, ἐπὶ καιροῖς ἀναγκαίοις, τοῖς τῶν καρ- B 
5 πῶν συλλογῆς, τῶν μὲν ἀπαγομένων τῶν δὲ σφαττομένων, ἔστι 
δ᾽ ὧν καὶ φευγόντων, εἴ τις καὶ προαπανίστατο τῶν δεινῶν καὶ 
φρουρίῳ τινὶ τὰ καϑ᾽ αὑτὸν ἐπίστευεν. 
Q6. Εἶδες δὲ τότε καὶ τοὺς ἐνδοτέρω σχευαγωγοῦντας, P 231 
καὶ οἰκτρὰν ϑέαν περαιουμένους εἷς πόλιν, ἀπογνόντας ἤδη τὴν 
10 τῶν ἰδίων σωτηρίαν. καὶ ὃ πορϑμὸς οὗτος ἑκάστης μυρμηκιὰν 
ἀνθρώπων xal ζώων ἐδέχετο, οὐκ ἄνευ συμφορῶν τῶν μεγέστων 
ἀπαλλαγέντων" οὐδὲ γὰρ ἦν ὅστις οὐ τῶν ἰδίων ἀπεϑρήνει τὴν 
στέρησιν, τῆς μὲν ἀνακαλουμένης τὸν ἄνδρα, τῆς δὲ τὸν υἱὸν 
ἢ μὴν τὴν ϑυγατέρα, ἄλλης ἀδελφόν τε καὶ ἀδελφήν, καὶ ἄλλης Β 
16 ἄλλο τι συγγενείας ὄνομα, πάντων δὲ ἐλεεινῶς προκειμένων, τῶν 
μὲν ἐντὸς πόλεως, τῶν δὲ καὶ ἐκτὸς παρ᾽ αἰγιαλὸν εἰκαίως κατα- 
σποδουμένων, λείψανα φερόντων καὶ ζωῆς καὶ βίου. νήπια δὲ 
καὶ γυναῖκες καὶ οἶκτροὶ πρεσβῦται προχείμενοι ταῖς ὁδοῖς ἀλγεῖν 
ἐποίει καὶ τὸν μόνον ἀχούοντα. πλὴν ἐντεῦϑεν στρατὸς μὲν τὸ 


usi victoria sunt, ut medium nullum intercederet spatium inter cladem 
nostri exercitus et distributionem illorum in manus varias, quae diverse 
in multas simul partes Romanae ditionis irrumperent, et sufficiebat vel 
exiguus numerus rei ubique ex ipsorum sententia gerendae, propter de- 
bilitatem et destitutionem in illo limite interiusque extremam omnium, ne- 
mine iam prorsus uspiam comparente qui subditos imperio Romano tue- 
retur. quare omnes et omnia parata illic praeda quibusvis tollere curan- 
tibus iacebant. ingentium haec igitur fuerunt initia malorum, inante 
etiain incommodum importumtate temporis, quod haec Muszalonis clades 
incidit in aestivam messem, qua tempestate cuncti erant intenti collectioni 
et importationi frugum in horrea, vice cuius hi quidem abducebantur, illi 
trucidabantur, nisi si qui mala ista fuga matura praev arcique 
alicui obviae se ac sua credidissent. 

26. "Vidisses tunc citeriores Nicomedia ruris incolas convasata su- 
pellectile trepide in urbem accurrentes, et miserabile spectaculum obviis 
offerentes luctu et planctibus, quibus uti desperata salute se miseri cru- 
cabant; cernebaturque quotidie in traiectu illo, velut densum formicarum 
agmen sese trudens terrore, multitudo mixtim hominum et bestiarum. 
nec quisquam ea ibat non eiulans ac plorans, quod maximis iacturis ae- 
gre vitam redemisset, nemine fere non cuiuspiam ex intimis amissionem 
lsmentante. haec quidem virum abactum aut occisum flens inclamabat, 
iia filium aut filigm, alia nomen aliud affectus et cognationis proximae. 
cuncti autem miserabiliter in publico iacentes procumbebant, quidam in- 
tra urbem, alii extra per maris littus, in pulvere versantes miseras reli- 
quias vitae ac spei. parvuli antem et mulieres senesque misérandi strati 
temere per vias non solum videntes horrendo spectaculo, sed et audientes 
immedicabilĩ cordolio vulnerabant. caeterum indidem, hoc est Nicomedia, 
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C μὲν ξενικὸν περαιούμενον ἀκλεῶς ὑπέστρεφε, τὸ δ᾽ ἰϑαγενὲς καὶ 
αὐτόχϑον, καὶ αὐτῶν οἰκεῶν ἐχκεχωρηκὸς τοῖς ἐχϑροῖς, ἐξ ἀναγ- 
καίου ἐζήτει ὅπῃ γε καὶ ἀποφυγὸν σωθήσεται, ἐχϑροὶ δὲ τέως 
πολλῶν ἐμπλησϑέντες τῶν ἀνωτέρω ἀνέδην ἐκείνοις ἐνεσπατάλων, 
ἀπάγοντες μὲν αἰχμαλώτους, ἀπάγοντες δὲ καὶ ζῶα καὶ λείαν 5 
πᾶσαν καὶ αὐτὸν δὴ τὸν καρπὸν. τῆς γῆς τὸν ἐπέτειον, ζώοις τοῖς 
ἐκ τῆς λείας διευϑετούμενοι, καὶ ὅ τι καὶ ἔδοξεν ἀσφαλὲς μετα- 

Ὁ φέροντες. οὐ μὴν δὲ καὶ τῶν κατωτέρων Νικομηδείας ἥπτοντο, 
οὕπω ϑαρροῦντες ἴσως τὴν εἰσβολήν" ingu γὰρ ἐκείνοις φοβεῖ- 
σϑαι τὴν ἐξ ἐγγίονος ἔφοδον, καὶ ὡς ἱερῶν ἀϑίχτων ἔτι τῶν τῆς 10 
πόλεως προαστείων ἀπείχοντο, εἰ καὶ τοῖς τῇδε τῶν δεινῶν προσ- 
δοκωμένων ἀναστολῆς ἔδει, καὶ ὡς ἦν ἀνεστέλλοντος. οὗ γὰρ 
ἐνταῦϑα μόνον ἦν τὸ δεινόν, ἀλλὰ τὰ μὲν κατ᾽ ἀνατολὴν μέχρι 
καὶ “τραμυτίου, ὅπου καὶ βασιλεὺς ἐπεχωρίαζε, τὰ ἀνωτέρω 

E πάντα δίχα τῶν ὀχυρωτάτων φρουρίων τοῖς ἐχϑροῖς elc προνο- 15 
μὴν ἔχειντο, τὰ δὲ προσωτέρω περί nov τὴν ᾿ἐχυράους καὶ Κύ- 
ζικον καὶ Πηγὰς καὶ “Ἰοφάδιον ὀλίγῳ τινὶ διαστήματι τῷ ἀπὸ 
ϑαλάσσης ἐλεύϑερον περιῆν. Προύσῃ δὲ καὶ Νικαίᾳ ταῖς πύλαις 

P $3? ἐπέχραε τὰ δεινά, ἁπάντων τῶν ἔξω προνομευϑέντων, καὶ da- 
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νὸν τὸ πάϑος xal ἀπαραμύϑητον τὸ συμβάν, ἁπάντων ὀλίγων 
ἐξαπολωλότων μηνῶν. καὶ ὥσπερ ϑείας ὀργῆς καὶ μηνίματος 
δαιμονίου τὸ πάσχειν, οὕτω καὶ ϑείας ἀντιλήψεως μόνης καὶ 
συμπαϑείας τοῦ κρείττονος τὸ τὰ δεινὰ στῆναι εἰκὸς ἦν ἐννοεῖν. 

δ 27. “Αλλὰ ταῦτα μὲν dg τοσοῦτον. οὐκ ἦν δὲ ἄρα καὶ Β 
ἀρχιερεῖς ἡσυχάζειν καὶ μὴ δι᾿ ὄχλου μεγίστου τῷ πατριάρχῃ γί- 
ψεσϑαι τοῦ τῆς Ἐφέσου καὶ πάλιν Ἰωάννου καὶ τῆς ἐκείνου ἀνορ-- 
ϑώσεως ἕνεκα. εἷς δέ τις αὐτῶν (ὃ Σηλυβρίας οὗτος ἦν Ἵλα- 
olt») καὶ μέγα τι κατὰ τοῦ πατριαρχοῦντος ἐφϑέγξατο, οὐ τότε 

οπρώτως, ἀλλ᾽ ὅτε δὴ πατριάρχης ἐπὶ τῇ τῆς Παμμακαρίστου 
μονῇ ἀναχωρῶν τῶν φροντίδων καϑῆστο, οὐκ αὐτὸς ἰδὼν ἀλλὰ 
παρ᾽ ἰδόντος ἀχούσας, ὡς ἔλεγεν. ἀπῆν δὲ τῶν ζώντων ὃ φή- C 
σας, ἀνάγωγος καὶ ἄλλως ὧν ἐκεῖνος καὶ ἐπὶ διαβολαῖς γνώριμος. 
ἀλλὰ καὶ τὸ ἔγκλημα ἀπᾷδον ὅλως καὶ ψευδολόγημα ἄντικρυς. 

15 ὅμως ὃ Σηλυβρίας οὐ πάνυ τι καὶ αὐτὸς πιστεύων, ὡς lyxu λέ- 
γων, τὸ τοῦ πράγματος ἄτοπον ἐν ἀπορρήτοις παραλαβών, βα- 
σιλεῖ πιστεύει τὸν λόγον. τῷ δὲ μέγα μὲν ἀκούσαντι ἔδοξε, καὶ 
βαρέως ἤνεγκε τὸ λεχϑέν" ὅμως δὲ μέντοι xal μὴ πιστεύσαντι D 
inju φροντίζειν τοῦ ἐν ἀπορρήτοις διακεῖσθαι τὸν λόγον, ὡς 


8. οὕτω bis ponit P. 


quae cireumm urbes illas foerant undique direptis ac vastatis. dira cala- 
mites nec consolatione levabilis ulla apr m occupaverat — ἱμ 
populis paucorum spatio mensium s perditis. ac sicut divinae 
fat iris. Jacaéqué Hpera in scelere nostra animadversionis, mos pati 
fui Du Ds uu EM — raria 
t rum e ba 
verentibus Romanae den celle protette * praesidio — eos, si 
contingebant, aliquod in extrema clade solatium. . 
£7. Et hsec quidem ἜΣ edu se babebant, ——— 
me. UMP Mon Pii Bon poterant, nec absistere ἃ ſaces- 
Ge regia clugn s 


EET 


credere: putasse 
ad se delatam imperatori, prout fecit, indicare se debere. impe- 
hec audito momeati agni temere moveri negotium iudicavit, 
ΤΩΣ ΝΗ ΗΝ δ adi tum. δα nu licet fidem delationi adhi- 
ζω, enixe curandum existimavit ne ad plures dicti notitia manaret, 
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ἄλλως καὶ ἀπρεπῆ ὄντα οὐ μᾶλλον ἢ ψευδῆ. διαφυλάττεεσϑαι 
γὰρ καὶ τὰς τῶν πολλῶν ὑπονοίας ἄξιον ἐχεκρίκει. πλὴν καὶ τοῦ 
προσανενέγκαντος κατεγνώκει, ὡς τὸ τέλος ἔδειξεν, ὅτε xal ὅλως 
ἐπὶ τοιούτῳ καὶ παρὰ τοιούτου πιστεύσειε λέγοντος. ἦν ταῦτα, 
καὶ οἱ μὲν ἀρχιερεῖς καὶ αὖϑις διὰ τὸ τοῦ πατριάρχου πρὸς αὖ- 5 
P 233 τοὺς ἀμφίγνωμον περὶ τῶν κατὰ τὸν ᾿Εφέσου πραγμάτων πα- 
τριάρχῃ ἐπεῖχον καὶ οὐ καϑαρῶς εἰρήνευον. ἦσαν δ᾽ οἵτινες 
τούτων καὶ ὡμογνωμόνουν τῷ πατριάρχῃ καὶ πρὸς τοὺς λοιποὺς 
διεφέροντο. βασιλεῖ δὲ πάντα τρόπον τὰ τῆς εἰρήνης στέργοντι 
οὐκ ἦν ἠρεμεῖν, ἀλλὰ τὸ μὲν τὸν ᾿Εφέσου ἀποκαταστῆναι καὶ 10 
προσαπεδέχετο καὶ συνήργει τοῖς βουλομένοις, τὸ δ᾽ αὖϑις ἐκεί- 
νου χάριν πατριάρχην προσαναγκάζειν οὔ οἱ τῶν δεόντων ἐδόκει. 
Β ὅϑεν κἂν καὶ τοὺς ὑπὲρ τοῦ ᾿Εφέσου λέγοντας ἀπεδέχετο, ἀλλὰ 
τό γε σχίζεσϑθαι διὰ ταῦτα σφᾶς πατριάρχου xal λίαν διὰ βάρους 
ἦγε καὶ προσωνείδιζε, καί τισιν ἐμβριϑέστερον προσεφέρετο. 15 
σχοπῶ δὲ μὴ Πάτροκλος ἦν ὃ Ἐφέσου καὶ τὸ τοῦ Alvtlou ἔσχε- 
διάζετο εἴδωλον, τῆς βασιλικῆς γνώμης ἤδη κλινούσης πρὸς “49α- 
»dciov τῷ τὸν Ἰωάννην ἀποπροσποιεῖσϑαι, εἰ καὶ ἐν ἀφανεῖ 


praeerqum indecentis et mentione ipsa infandi, etiam, ut se dabant in- 
icia, mendacis. praeverti enim oportere suspiciones multorum aequum 
censuit. sed et, prout ex consecutis ad extremum apparuit, succensuit 
delatori, quod e tam levi tamque sublestae fidei auctore cognitam rem 
tantam non modo non contempsisset, ut debuerat, verum etiam, ut defe- 
rendo monstraverat, credidisset. dum haec ita se haberent, interim epi- 
scopi, quod sibi adversari patriarcham scirent in negotio Ioannis Ephesii, 
haud cessabant instare circa hoc illi, nec corde sincero cum eo comuu- 
Dicabant. non tamen ex eorum numero deerant qui i 
sequerentur et ab aliis ea causas dissentirent, quae cernens imperator, 
Pro suo antiquo proposito pacis ecclesiasticorum omni ratione procuran- 
e, haud sibi cessandum in hac pacanda discordia putavit; in quo resti- 
tutioni quidem Ephesii, quam multi urgebant, non modo assentiri se 
monstrabat, sed ei ultro promovendae paratam exhibebat peram. ta- 
ma QMem sius rei eim — pud patriarchae haud decere iodi- 
cebat. unde, quamquam libenter au quaecumque pro EÉphesio al- 
— — ferebat omnem — — à sacto- 
rum principe; e£ quos audiret eam mina laco viter increpa- 
bat, etiam exprobratione non abstinens. non Cissimalabo" hic tamen spe- 
culationem quandam meam. quis scit an capessenti sic imperatori can- 
aam seal cui sciret adversari patriarcham, mon aliud occultis in 
mente fuerit? quis, inquam, praestet non hoc illi praetextum fueisse me- 
rum, et velut illud e fabulis ad vanam iem obiectum inane Aeneae 
"yw ad Pay indulgendi conceptae tum arcanae voluntati re- 
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ταῦτ᾽ ἦσαν ἔτι. ὡς δέ nov xal τὸ ὑπ᾽ ὀδόντα κεῖσθαι δοχοῖν 
ἀνάπυστον ἤδη ἤρξατο γίνεσϑαι, καί τινες ἀφωσιωμένως πως 
καὶ ἐπιπολαίως τὰ περὶ éxclvov ἠνίσσοντο, τὸ ἐχείνου σχίζεσϑαι C 
ἑαυτοῖς εὐπροσωπότερον καϑιστάντες, τότε βασιλεὺς τὸν πρώ- 
ὅτως ὑπομνήσαντα περὶ τούτου ὑπώπτευεν, ὡς καὶ ἄλλοις εἴποι 
τὸν λόγον, κἂν αὐτὸν μὴ σχανδαλίσειεν ὑπειπών, ἄλλοις ἴσως 
εἰπὼν μῶμον προστρέψειε. διὰ τοῦτο, καὶ τῇ τοῦ "πατριάρχου 
ϑαρρῶν σεμνότητι, ἐχφαυλίζει τὸν λόγον, καὶ τὸν πρώτως ti- 
πόντα δῆλον καϑίστησιν. ἄρρητον μὲν γὰρ εἶναι καὶ ἄπιστον, 
10 καὶ λίαν ὠρέγετο, ὡς ἐῴκει" ὑπολαλουμένου δὲ καὶ παρ᾽ ἄλλων, 
αὐτὸς ἀναγκασϑεὶς φανερὰν καϑίστησι τὴν κατηγορίαν, καὶ ὡς 
ὑβριστὴν οὐκ αἰτίας ἀνίει τὸν φάμενον. ἀκούει ταῦτα καὶ πα- D 
τριάρχης, καὶ ὡς εἰκὸς δεινοπαϑήσας, ἐπεὶ οὐ περιῆν ὃ πρώτως 
ἐπειπών, ὡς ἐλέγετο, αὐτῷ δὴ Σηλυβρίας τὴν συκοφαντίαν ἐπέ- 
15τριβε, καὶ συνόδῳ ἐπεγκαλεῖ ζητῶν τὴν ἐκδίχησιν ἑαυτῷ, κἂν 
ἐκεῖνος ὡς εἶχεν ἐπειλύων τὸν λόγον ἄλλως ἔλεγεν ἐξειπεῖν. 
(98) παρ᾽ ἣν αἰτίαν xal βασιλεὺς (οὐδὲ γὰρ ἦν ψεύδους γρά- P 23: 
φεσϑαι βασιλέα γε ὄντα) ἐπὶ τοῖς τοιούτοις συχοφαντοῦντα διε- 
λέγχειν ἀναγκαζόμενος, ὃ τέως ἀνέκφορον ἠβούλετο μένειν, ἐπὶ 
tum erant, in occulto certe tenebantur. tunc autem evenit ut, cuius me- 
minimus, Ioannis patriarchae crimen clam olin immurmuratum enotescere 
inciperet, et ἃ quibusdam verecunde quidem ac quasi aliud agendo, ta- 
men sic oblique innuezetur ut qui rem compererant agnoscerent; quod 
infensi Ieanni episcopi :sagna arte faciebant, sic sibi plausibiliorem prae- 
tes obtentum ab «eo sese discindendi. istam propalationem rei ἃ se 
tanto studio celatae imperator sentiens, eum qui sibi primus illam indi- 
casset, Sclybriensem violati arcani suspectum babuit; et in eam incubuit 
partem vt crederet ilium indulgentem prurigini malignae aliis quoque ma- 
mifestasse, quod frustra ei fuisset ἃ se im commendatum ne omnino 
zaortaljuu) cuiquara aperiret. et hunc quidem ipsum coram redarguere 
levitatis illius haud voluit, ne sine operae pretio eum irritaret: illum ta- 
mem eo nomime apod alios vituperavit, ac fretus gravitate notaque pa- 
triarchae innocentia non dubitavit crimen id totum falsae calumniae ad- ' 


leri, Cum susurrari ab aliis intellexisset, publicare ipse coactus est, palam 
incusans Selyb ; qui iderat primus, ut contumeliosum et syco- 
tam. audit haec cha, et prout par fuit, indignatus, postuuam 


vivis mon supererat qui falsi criminis auctor sallegabatur, ipsi Sely- 
briensi calumniae dicam impegit, questwsque de illo apud synodum petiit 


C23) haec ipsa —— patriarchae querelaque apud synodum cum 
ceram — ecisset, ne cuipiam minus plene de re tota edocto 
orte ia ipsum oboriretur, tamquam quod audivisse ex alio a' 
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πολλῶν ἐξέφερεν, ὅπως καὶ ὅτε καὶ τί προσελϑὼν εἴπειεν ὁ d 
πών. τέως δὲ πολὺς προσετρίβετο ἐντεῦϑεν μῶμος, ἀμφοτέρω 
ϑὲν ἀντιδιατεινομένων. καὶ διὰ ταῦτα πατριάρχης δεινῶς ὕβριο- 
παϑῶν ἦν, καὶ οὔτε βασιλέα προσαπεδέχετο κινοῦντα τὸν λόγον, 

B ἀλλὰ καὶ τῷ πρώτως εἰπόντι κακῶς εἶχε, καὶ συνόδου ἐζήτει ἐκ- 5 
δίχησιν, εἶ πιστεύειν ϑέλοιεν ὡς καὶ αὐτοὶ συκοφαντίαν τὸν λό- 
γον, ὡς λέγουσι, κρίνουσι. τῷ τοι καὶ τῷ μὲν ζητεῖν πατριάρ- 
χην δίκαια ξύμπαντες ὡμολόγουν, πρὸς δὲ τὸ καταδιχάζειν τὸν 
λέξαντα διαμφιγνωμονοῦντες ἦσαν" μηδὲ γὰρ κἀκεῖνον αὐτόϑεν 
ἐχφῆναι τὸν λόγον, μηδ᾽ ὡς κατηγορίαν συνϑεῖναι, ἀλλὰ βασι- 10 
Ad πιστεῦσαι, ὥστε μεῖναι xal ἐν ἀπορρήτοις οἴσϑαι. ὡς δὲ 
πολλάκις ὃ μὲν πατριάρχης συνιστᾶν βουλόμενος σύνοδον ἐπὶ τού- 

C τοις τοὺς ἀρχιερεῖς μετεπέμπετο, ἐκεῖνοι δὲ οἱ μὲν συνήγοντο καὶ 
ἕτοιμοι ἦσαν κρῖναι καὶ καταϑδικάζειν τὸν φάμενον ὡς οὐχ εὔσχη- 
pov ὃν οὐδ᾽ ἄλλως εὐπρεπὲὶς πρὸς βασιλέα λέγειν τοιαῦτα, οἷ 15 


bat per se ipse confinxisset, causa feit diligentius asseverandi delationem 
δὰ se factam, eoque magis ac magis divulgandi quod enixe in arcano ma- 
nere studuerat, dum scilicet moltis solicite inculcat, quis, quando, qua ra- 
tione ad se accedens illud patriarchae crimen detulerit; ac scilicet Sely- 
briensem delatorem graviter incusans, qui vicissim dum se apud pleros- 
que purgare satagit, postquam erat contestatus bono se et sine 
ulla calumnisndi volentate Augusto sub fide arcani declarasse qux ipsum 
non latere publice interesse putaverat, erumpebeat in mutuam 
nem ipsius, qui videlicet secreti religione violata rem clam anditam palam enun- 
tiasset. per has contentiones latius Tun sermone celebrabatur pa- 
triarchae crimen, non sine gravi eius infamia; qua ille acriter commotus 
nec imperatoris excusationem admittebat, coactum se aientis ad proferea- 
dum quod tenere occultum debuisset, et in eum maxime qui falsam ei 
calumniam primus indicasset infenso erat animo, vindicarique scelus huius 
severo &ynodi iudicio poscebat; utebaturque ad tanto efficacios id iudicium 
urgendum professione sibi facta multorum ἃ patribus, siagillam affirmaa- 
tum non dubitare se quin falsum et calumniose affictum totum id crimen 
esset; quod qui dicerent, eos patriarcha contendebat sensus istius sui ve- 
ritatem debere ssucire puniendo, ut merebatur, illo qui temere prose 
effutiisset id quod ipsi nihil aliud quam atrox falsissimumque maledictum 
esse ludicarent. ac iuste quidem commoveri patriarcham et suae famam 
innocentiae suffragiis synodi stabilirl velle non immerito fatebantur passim 
omnes: damnari, prout petebat, poenisque subiici primum denuntiatorem 
falsi licet eius criminis, haudquaquam omnes consensu censebant ae- 
quum. erant enim qui reum venia prosequeadum contenderent, quoalam 
non ipse a se tamquam sibi compertum petriarchae delictum primus au- 
ctor detulisset, neque eius accusationem instituisset, sed rem arcano sibi 
cognitam imperatori credidisset, sub fidi silentii custodia tenendam, πὲ 
quidem existimabat. cum autem nihilo secius patriarcha incumberet in 
propositum synodalis iudicii adversus Selybriensem urgeodi, comvocaret- 
que saepius ea de causa synodum et nominatim episcopos accerseret, he- 
rum aliqui conveniebant, promptosque se praebebant ad iudicandum cen- 
umque Hilarionem, quod contra quam conveniens ac decens fue- 
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δὲ αἰτίας τῆς ἀποφυγῆς πλαττόμενοι τὴν ἄφιξιν ὑπερετίϑεντο xal 
τῷ Σηλυβρίας ἀγαϑὰς ὑπερέτεινον τὰς ἐλπίδας, ταῖτα δ᾽ ἐποίουν 
πολλάκις ἔννοιαν διδόντες ὡς ἐπαλγοῖεν καὶ οὗτοι μὴ καὶ πατριάρ- 


| zov σφίσιν δμογνωμονοῦντος ἐπὶ τοῖς τοῦ ᾿Εφέσου πράγμασιν, 
δ ὥστε καὶ κινδυνεύειν σχίζεσϑαι, τότε πατριάρχης ἀπαλγῶν τοῖς D 
τελουμένοις, int γε συνοδικῶς προκαϑήμενος μέχρις ὀψὲ τῆς 
ἡμέρας τὴν ἐκείνων περιέμενεν ἄφιξιν, αὐτίκα συντόνῳ ψυχῆς 
καταστήματι xol ἱκανῶς ἐνθέρμῳ ἐκ λύπης ἀποχωρεῖ, τελευ-- 
vato» εἰπὼν dg τοὺς τότ᾽ ἀρχιερεῖς ἦ μὴν τοῦ λοιποῦ μὴ εἶναι 
τομέσον αὐτῶν, κἂν ὃ τι ποιοῖεν, καὶ ὄρχον ἐπιπροσϑείς, ὥς τι- 
vec ἤχουσαν. ὃ δ᾽ ὄρχος ἰδιωτικῶς πως οὕτως ἐξενεχϑεὶς ““νὰ P 935 
ἦμαι δοῦλος τοῦ Χριστοῦ, οὐ μὴν εἰμὶ μεϑ᾽ ὑμῶν, εἰ μὴ τὰ 
γένοιτο." τὸ δ᾽ ἦν, εἰ μὴ ὃ Σηλυβρίας κολάζοιτος πέμπτην 
μὲν οὖν ἦγε τότε μὴν ᾿Αγϑεστηριών, ἡμέρα δ᾽ ἣν 7) πρὸ τοῦ σαβ- 
16 βάτου παρασκευή, καὶ μικρὸν ἐφησυχάσας τῇ κέλλῃ πρὸς ἑσπέ- 
ραν σὺν τοῖς ἰδίοις μεταχωρεῖ, καὶ πρὸς τὴν τῆς Παμμακαρί- 
στου μονήν, ὅπου καὶ εἴϑιστο καταμένειν, γίνεται, ἀφεὶς ἕνα 
τῶν αὐτοῦ 7) καὶ δεύτερον τὰ τοῦ πατριαρχείου κατέχειν καὶ διοι-- 
xtv. καὶ ταῦτα μὲν ἐκεῖνος ἔπραττεν, ov μὴν δ᾽ ὥστε oi καὶ B 
φϑυχαϑάπαξ ἀπαλλάττειν ἔγνωστο, ἀλλ᾽ ὡς πολλάκις εἴϑιστο πράτ- 


rat, talia imperatori ἀΐ' εδεΐ : alii fictis praetextibus accessum ad syno- 
excusabant, eo ipso Selybriensi addentes animum spemque iudicii 
declinandi facientes. quod isti cum saepius agerent, facile intelligendum 
mon imperitis rerum dabant ulcisci eos in hoc proprium dolorem, et occa- 
sionem arripere vicissim aegre faciendi patriarchae, in odium eius duri- 
tei qua ipsis assentiri recusaret in restitutione Ioannis Ephesini; qua re 
tantum offendebantur, ut facile appareret non procul abesse illos 8 con- 
silie abscindendi se ab eo. istas horum tergiversationes ferebat patriar- 
cha molestissime, adeoque die quadam, cum collectae sibi morigerorum 
satistitum synodo praesidens aliorum adventum usque ad vesperam frustra 
expectasset, repente concitato impetu aegri animi, magna irae dolorisque 
ione exurgens abiit, extremum ad praesentes episcopos prelocu- 

tus de caetero so numquam amplius mediom inter ipsos consessurum, 
quidquid ad se revocandum molirentor; adiecitque, ut quidam audivere, 
feramentum vulgaribus hisce conceptum verbis **per quantum servus Chri- 
st som, non ero deineeps vobiscum, ni haec fiant," hoc est nisi Sely- 
briensis iatur. dies erat quinta lulii mensis, eademque feria sexta 
hebdomadis sive parasceue sabbati, quando sic $e proriprens e synodo 
loannes petriercha, inde peululum in cella commoratus, sub noctem cum 
familieribos domo excessit et in Pamunacaristi monasterium, ubi solitus 
erat diversari patriarchio digrediens, migravit, uno dumtaxat alterove 
seram in bus relicto aedibus, qui eas servarent et res pa- 
trlarchatus rarent. atque baee quidem ille fecit, haud eo animo ut 
pemitas et ter petriarchatu cederet: sed, prout ism saepius 
use venerat, sperans rogatum se irl, et ἃ solicite urgentibus ut redire vel- 
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τειν, οὕτω xal πάλιν ὑπελαμβάνετο. αὐτὸς δὲ μεϑ᾽ ἡμέρας xal 
παραέτησιν σχεδιάσας πέμπει πρὸς βασιλέα οὕτως ἔχουσαν ἐπὶ 
£O». 
C Q0. “4ἐσποτά μου ἅγιε βασιλεῦ, καὶ ὑμεῖς δεσπόται μον 
. ἅγιοι ἀρχιερεῖς, ἐγὼ τὸ πρῶτον ἁμαρτωλὸν εἰδὼς ἐμαυτὸν πάντα 5 
ἔπραττον ὑπὲρ τοῦ τῆς ἁμαρτίας ῥυσθῆναί με. μᾶλλον δὲ 
ἔπραττον μὲν ὀλίγα, τὸ πλέον δ᾽ ἐϑάρρουν εἰς τὸ ἀνεξάντλητον 
πέλαγος τῆς τοῦ ϑεοῦ φιλανϑρωπίας, ὅπερ πλουσίως ἐξέχεέ τε 
καὶ διηνεκῶς ἐχχέει πρός τε δικαίους καὶ ἁμαρτωλοὺς καὶ πρὸς 
πᾶσαν τὴν ὑπ᾿ αὐτὸν κτίσιν. καὶ τούτῳ μόνῳ ϑαρρῶν διῆνυον 10 
P 236 ἡδέως τὸν ἐμὸν βίον. εἶτα ἀναγκασϑεὶς ὅσα οἷδε ϑεός, κρέμα- 
σιν οἷς οἶδεν αὐτός, ἀνήχϑην εἰς τὸν πατριαρχικχὸν ϑρόνον. 
ὑβρίσϑην μετὰ ταῦτα ὅσα οἷδε πᾶς ὃ ἐνταῦϑα καὶ ἐκτὸς λαός. 
ἐλυπήϑην διὰ ταῦτα πολλά, οὐχὶ διὰ τὴν ἐμὴν ὑπόστασιν, οἷδε 
ϑιός, ἀλλὰ διὰ τὸ τῆς ἐκκλησίας ἅπαν πλήρωμα, ἧς Χριστὸς 15 
καὶ διὰ τῆς χάριτος ἐχείνου ἐγὼ χεφαλή. εἰδὼς τοίνυν ὡς οὗ 
τῶν πρεπόντων, o) τῶν δικαίων ὄν, οὕτως ὑβρισμένον ἀποφέ- 
B ῥέσϑαι πατριάρχου ἀξίωμα, ἀναγκασϑεὶς ὦμοσα τὴν αὐτοῦ ἀπο- 
βολήν. καὶ ἴστημε τοῦ φυλάξαι τοὺς λόγους μου, καὶ ἀποδί- 
δωμι ἰδοὺ τὰς εὐχάς μον, ἅ; δεέστειλαν τὰ χείλη μου ἐν τῇ 8ϑλί. 30 
V& μον. παραιτοῦμαι γὰρ τὸν πατριαρχικὸν ϑρόνον" ὡς ἂν δὲ 


let, wbi non alia conditioae assemsurem se menstraret quam si quae opta- 
bat ferent, fore ut voti compos resumeret wsum potestalis. in hec ta- 


tistütet, ege primum peccatorem me 3cieas mibi noa egi liberarem 
wee peccato, aut perius, cum ad boc multa pre mee i te egeriia, 
pre rei mcnte &c dilicwltate pawca egi praecipmam vero fiducam con- 
sUtWews ja cage inexhauste. divinae beniznitaus, qued hberaliter et effa- 
di bactemus ef eduabt )odesineater deas m peccatores parker ac iustos, 
Absque m vaivensas ἜΤ ΕΟ aciei cdd ipie vitam 


popu. fX quitas Bagwe deme a . A908 privatas mese iactu- 

ree aet Sicvisiiubiemuiretuepdao desinat mag tiis ique erri 
Ua COccs)ae corpas, cos primam Christes, deiede per eius 
Qr^os9 NC ταῦ ἡ Amm. Tc mS ἐξ τὰς Rec decems mec iasíam esse sic de- 
tervaala (eMe. 109 ἀχοθννετε patnarchae digeitatem, ceactes jaravi 
Wee Am ἀνοικ K. 0€ prese Sum paraces exequi «med dixi; reddo- 
qwe Φὰ velà més. ἠδ dioecesi iius mA A mea. ab- 
dé e pour hau thremem ; Ἄ χακῃ τοὶ οὺϊιαίσρ pueda n 
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καὶ μὴ πρόφασις εἷς τὸ ἑξῆς δόξω σχανδάλου, σὺν αὐτῷ καὶ τὴν 
ἐμὴν παραιτοῦμαι ἱερωσύνην, τὸ μέγα ὄντως ἐμοὶ χρῆμα καὶ 
τοῦ παντὸς ἀντάξιον. ταῦνα τίϑημι γνώριμα τῇ ἐκ ϑεοῦ βασι- 
λεία σου καὶ τοῖς δεσπόταις μου τοῖς ἀρχιερεῦσι Χριστοῦ διὰ τῆς C 
ὁ παραιτήσεως ταύτης, da ἧς καὶ τελείαν νέμω συγχώρησιν τοῖς 
τε ὑβρίσασι τοῖς τε εἷς τοῦτο συνεργήσασι καὶ τοῖς προαχϑεῖσι 
τούτοις πιστεῦσαι, καὶ ἵλεως αὐτοῖς εἴη διὰ τοῦτο ϑεός. ἂν δέ 
τι συμβῇ εἷς τὰ ψυχικὰ καὶ εἷς τὰ σωματικὰ εἰς τὴν ἁγίαν τοῦ 
ϑεοῦ ἐκκλησίαν ἢ εἰς τὸν λαὸν τοῦ ϑεοῦ, ἀϑῶῤς εἶμι τῇ χάριτι 
Ἰοτοῦ Χριστοῦ μου." εἶχε καὶ ὑπογραφὴν τήνδε ““Ἰωάννης μονα» 
χὸς ὃ χρηματίσας πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως.᾽ 
Ταῦτα γράψας τε καὶ ὑπογράψας καὶ τῷ βασιλεῖ ἀποστεί. D 
λας, καὶ αὐτὰ τὰ τῆς ἀρχιερωσύνης ἀπαμφιασάμενος, ἀφησύ- 
χαζε τοῖς ἐγνωσμένοις ἐμμένων. βασιλεὺς δὲ δεξάμενος τὴν πα- 
15 ραέτησιν οὐδ᾽ ἤϑελεν ἀναπτύσσειν ἐξ εὐλαβείας ἀλλὰ πυρὶ διδό- 


9 » 


ψαι, ἐπεὶ καὶ ἄλλοτε ταῦτ᾽ ἔπραττεν. ἐπεὶ δ᾽ ἀναγνωσθέντος 
τὸν πατριάρχην ἤχουε λέγοντα ὡς ὁμόσοι, ἐν φροντίδι μεγίστῃ 
ἦν, καὶ ὅ τι περὶ τούτων ἀρχιερεῖς ἀποφήναιντο διεσκόπει. τὸ 
μὲν οὖν ἅμα δεικνύναι xal ἐξετάζειν ἐφιέναι τὰ ἐφεστῶτα τῇ Ῥω- E 
ϑομαΐδε xaxd οὐ παρεῖχεν. ἡμέρας γὰρ ἑκάστης ἠγγέλλοντο τὰ 


19. «à deerat. 


stati tuae et dominis meis episcopis Christi per hanc rite con* 

abdicationis formulam ; quim —— impertĩor sls λας peer 

me — Re s φαΐ opera eis in me laedendo sunt quique abduci 

pe ve ns his fidem adhibendam. quibus cunctis, opto, propitius 
hanc culpam deus. unde si 


His scriptis et subscriptis atque ad imperatorem missis, ipsis prae- 
terea sponte exutus patriarchatus insignibus, quiescebat in semel decretis 
—— hoc scriptum accipienti imperatori impetum iniecit religio T 

animi non admittendi nec legendi, sed prout alias in re simili fece- 
rst, inexplicatum igni tradendi. tandem tamen ad id audieadum dum le- 
—— inductus, ubi audivit dicentem patriarcham se iurasse, in solicitu- 

fuit maxima, et rei iudicium permittere sententiis episcoporum cogi- 
tabat. sed simul etiam recurrebat animo haud esse nunc tempus oppor- 
twnom inchoendae rei tantae, malis undique ingentibus in rem Romanam 
ingruentibus. quorsum enim communicenda episcopis et eorum delibera- 
Gonibus committenda abdicatione ista novo se ac permolesto intricaret ne- 
(960, cum undecumque obrueretur trepidis quotidie nuntiis indicentibus 
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βεβαίαις ταῖς ἐλπίσιν ὥρμεε, (ye κατὰ συγγένειαν συνεγγίζοντες, 
ταὐτὸ dà τοῦτο καὶ τοῖς τόποις, ὁ μὲν βασιλεῖ δουλεύων προ- 
ψοοῖτο Ῥωμαίων, ὃ δὲ τὸ κῆδος καὶ τὰς συνθϑεσίας αἰδούμενος 
ἀνακόπτοιτο τὰς ὁρμάς. οἷ δέ, ὃ μὲν εἷς εἰρήνην ἐνάγων ὃ δὲ 
B σπενδόμενος, ὅμως τὸ τῶν προσχώρων συμφέρον o)x ἤνυτον. 5 
μᾶλλον μὲν οὖν διὰ ταῦτα αἰτίαν καὶ ἀμφότεροι ἀπηνέγκαντο, 
ó μὲν παρασπονδήσεως τῆς πρὸς βασιλέα, ὃ δὲ δυσνοίας τῆς 
πρὸς Ῥωμαίους. περιέρχεται γὰρ ἄλλοϑεν τὸ κακόν" τὸ δ᾽ ἦν τὸ 
ix τοῦ Ἡμούρη, ἄλλου Περσῶν στρατηγοῦ, ὃς xol καταϑέων 
Meeo9(lac συχνάχις τὴν Σολυμάμπαξι χάριν ὡς οὐδὲν ὀνοῦσαν 10 
C ἀπήμβλυνε. τὸ γὰρ κατὰ συστάσεις καὶ ἰδίως καϑ᾽ ἕνα μάχε- 
σϑαι ἐκ τοῦ μὴ ἕνα εἶναι τὸν κυριεύοντα ἦν πάντως. παρ᾽ ἣν 
αἰτίαν καὶ δυσχερὴς τῷ βασιλεῖ καὶ σχεδὸν ἀδύνατος 5j τῶν ἐπι- 
συμβαινόντων διόρϑωσις ἐνομίζετο, τοῦ μὲν ἔνϑεν τοῦ δ᾽ ἐκεῖ- 
ϑὲν ὁρμώντων, καὶ κατὰ γνώμας διαφερόντων, καὶ λαὸν ἀγόν- 15 
τῶν ἑνάστου ἐπὶ τοσοῦτον ἀγόμενον ἐφ᾽ ὅσον καὶ τὸ κερδαίνειν 


leadi, nevae I deinceps nen anime 
sed etiam led propiaquitate cum Cuximpexi vivere, ae pariter cum ee 
pre se queque ceoasulere subditis ; ut socer, ex 
effücis subiectionis imperatori juratae, commissis ab eo sibi Roma- 
nie provideret , ipee, memer saífinitatie et reveritus conventionem 
factam, reprimeret impetus Re- 
—G m heec, inquam, Selymampexis εἰ cx anime 
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ἄγοντες, ἑτέρους ζητοῦντα τοὺς ἄξοντας, ὧν xol μαχομένων 
αὐτοὶ κερδαίνοιεν πολεμοῦντες. τοῦτο συμβεβηκὸς καὶ τῷ Σολυ- D 
μάμπαξι ἀχρείαν ἐποίει Ρωμαίοις τὴν τῆς ἀνακωχῆς χάριν, τῶν 
$n" αὐτῷ στρατηγουμένων τέως ἑτέροις συνιόντων, καὶ τὰ αὐτὰ 
“Ρωμαίους δρώντων ὅσ᾽ ἂν κἂν ὑπ᾽ αὐτῷ τὸ πρὶν ἐστρατήγηντο 
ἔπραττον. ἀλλὰ τὰ ἐντεῖϑεν ἐπισυμβάντα εἰρήσεται κατὰ τό- 
σον ἐσαῦϑις. 
31. Τότε δὲ βασιλεὺς δεινὸν οἱηϑ εὶς εἰ καὶ πλέον ἀφέξοιτο P 239 
τοῦ τὴν ἐχκλησίαν καϑιστᾶν (μηδὲ γὰρ ἐπ᾽ ἀγαϑῷ εἶναι τοῖς Ῥω- 
10 alu» πράγμασι τὸ μὴ ἐν καταστάσει τὴν ἐκκλησίαν εἶναι), μι- 
κρὸν ἀφέμενος τῶν ἔξω φροντίδων ἐδίδου καὶ ταῖς ὑπὲρ τῆς ἐκ- 
κλησίας μερίμναις, ἤδη καὶ πάλιν ἀρχομένης κραδαίνεσϑαι. καὶ 
δὴ συνόδους συνῆγε, καὶ ἱερῶν ἀνδρῶν σύνταγμα, ὅσον ἦν ἐξ ἀρ- 
χιερέων καὶ ὅσον ἐκ κληρικῶν τε καὶ μοναχῶν, εἷς ταὐτὸν καϑί- 
i5cra, xol συνδιημέρευε τούτοις, τὰ περὶ τῆς παραιτήσεως κατὰ 
κανόνας διερευνώμενος. τότ᾽ ἐφ᾽ ἡμέραις συναγομένων σχίσμα Β 
γεγόνει. καὶ οἱ μὲν πατριάρχῃ προσχείμενοι τὰ τῆς παραιτήσεως 
οὐκ ἐδέχοντο" ὑβρίσϑαι γὰρ ἔλεγον τοῦτον, καὶ ἀνάγκην εἶναι 
15. καὶ deerat. 


bet ut ab eo satraparum quem quiescere viderent, statim ad alium suos 
ad rapinas immittentem transirent, securi disciplinae militaris, et unam 
unice spectantes, quae sola illis erat bellandi ratio, lucri sibi ex rapto 
conficiendi commoditatem. id quod tunc — — contingens , ut ni- 
mirum milites eum sui abstinentem iam a rapinis desererent transfugerent- 
que ad Amuram in Romania latrocinantem , obstitit quominus sperato ex 
eius cum Cuximpaxi societate urgentium malorum laxamento quopiam Ro- 
mani fruerentur, militibus eius per transitum ad alia infesta Romaniae ca- 
stra malis iisdem imperii subditos nunc vexantibus, quibus antea eosdem 
affecerant, cum nondum conciliati Solymampaxis signa sequerentur. sed 
«quae indidem alia oriri deinde mala contigit, suo iterum loco referentur. 
81. Caeterum hac qual cumque rebus Romanis ex foedere duorum. 
setraparum remissionis oblata spe, quae quam vana esset, usu posterius 
apparuit; indutias urgentium curarum nactus interim velut quasdam im- 
perator, grave nec committendum sibi putavit supersedere amplius conatui 
restituendae tranquillitatis ecclesiae, cuius gliscentes turbationes in reipu- 
blicae ipsius ac status politici redundare periculum intelligebat. impendit 
igitur brevem illam a solicitudinibus imperii requiem in acres curas sta- 
e pacis ecclesiae, quae concuti rursos incipiebat; congregavit sy- 
medos, et sacrorum hominum conventum instituit, quantum ad manum fuit 
episcoporum, quantum clericorum, et monachorum, in anum cogens. cum 
bis totos ipse durabat dies, patientissime disquirens quid iuxta cano 
de patrisrchae abdicatione statoendum videretur. celebratis per dies ali- 
istiusmodi conventibus, scindi qui colverant coeperunt im duas po- 
mum sententias. nam qui favebant patriarchae, abdicationem eius 
hasdquaquam admittendam opinabantur, quippe quam dicerent invito ex- 
tortam , iusta impaüentia gravissimae contumeliae; cuius cum reparatio- 
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μὴ ἐκδικούμενον, ὕβριοπαϑήσαντα, ἐχχωρεῖν αἱρεῖσθαι, ὥστι 
καὶ τῆς ἐχϑικίας κατὰ τρόπον προβάσης αὐτὸν καὶ αὖϑις ἐπανή- 
κειν καὶ τὴν τιμὴν λαμβάνειν ἕτοιμον γίνεσϑαι. ὄρχον δὲ μηδ᾽ 
εἶναι τὸ παράπαν, ὃ δὴ καὶ ἀπὸ ϑλίψεως διεφϑέγξατο, ταραχὴν 
C δὲ μᾶλλον λογισμῶν ἐκ ζήλου τινὸς ἀνοιδουμένην, ἐξ ὀλίσϑου 5 
προαχϑεῖσαν γνώμης καὶ οὐκ Ex τινος εὐσταϑείας καὶ μεμεριμνη- 
μένου σχοποῦ τε καὶ καταστάσεως. οἱ δὲ ἀπεναντίας καὶ τὴν 
παραίτησιν ὡς λελογισμένην ἐδέχοντο καὶ τὸν λόγον ὡς ὅρκον 
ἄφυκτον ἔκρινον" καὶ γὰρ καὶ αὐτὸν δὴ ἐπὶ τῇ τῆς παραιτήσεως 
ἐκϑέσει ὁμολογεῖν, καὶ εὐχὴν πρὸς ϑεὸν ὀνομάζειν τὸ προαχϑ έν, 10 
διεσταλμένην τοῖς αὐτοῦ χείλεσι. καὶ διεφιλονείχουν ἐντεῦϑεν, 
D οἱ μὲν ἔνϑεν οἱ δ᾽ ἐχεῖϑεν τὰ τῆς γνώμης ἔχοντες. καὶ οὗ το- 
σοῦτον περὶ τῆς παραιτήσεως σφίσιν ὃ λόγος ἦν ὅσον περὶ τοῦ 
ὅρκου, d ἔξεστι τέως παριδόντας αὐτὸν ἀναγχάζειν καὶ αὖϑις 
πατριάρχην τὴν ἀρχὴν δέχεσϑαι. καὶ τοῖς μὲν ἀπώμοτον ὅλως 15 
ἐδόκει τὸν ψευδορκίας ἁλόντα πατριάρχην τοὐντεῦϑεν καὶ εἶναι 
καὶ ὀνομάζισϑαι᾽ οἱ δὲ βίβλους ἀνέπτυσσον καὶ ἱστορίας προέτει- 
P (MO νον, καὶ ποῦ μὲν Φλαβδιανὸν προσῆγον ὁμόσαντα τὴν χειροτονίαν 
μὴ δέχεσϑαι καὶ δεξάμενον ὕστερον, ποῦ δὲ τὸν ἐπὶ τοῦ μεγάλου 
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Βασιλείου Βιάνορα, ϑεραπευσάντων τῶν ἁγίων τοὺς κείνων δρ- 
xovc τρόποις οἰκονομέας καὶ πνευματικῆς καταστάσεως. ταῦτ᾽ 
ἔλεγον διαγνωμονοῦντες, καὶ ἐπὶ τούτοις ὃ χρόνος ἐτρίβετο. μό- 
'λις μετὰ τὴν πολλὴν διαφιλονεικέαν καὶ τὴν ὑπὸ βασιλεῖ ἀχροατῇ 
ὅγε καὶ διαγνώμονε συνδιάσχκεψιν, ἐπεὶ οὐκ ἦν συμβαίνειν τὰς B 
γνώμας αὐτῶν, εἷς πολὺ τοῦ καιροῦ κατατεινομένου, ἔγνωσαν 
ἅμα πέμπειν καὶ ἐρωτῶν ἐκεῖνον αὐτὸν πατριάρχην, ὅπως ἔχοι 
γνώμης καὶ ὃ τι λέγει ἐπέ τε τῇ παραιτήσει καὶ ἐπὶ τῷ φημιζο- 
μένῳ ὅρκῳ τὸ γὰρ εὐλαβὲς καὶ ἁπλοῦν τοῦ ἀνδρὸς ἐχέγγυον εἷ- 
Ἰοχον λέγειν ἐκεῖνον τὰ πάσης ἀποδείξεως κρείττω, ἐφ᾽ οἷς ἄρα 
διημφισβήτουν ἀλλήλοις. καὶ δὴ ἠξίουν μὲν παεριάρχην “(λεξαν- C 
δρείας, ἐκεῖ καὶ αὐτὸν προχαϑεζόμενον, τῆς παρ᾽ ἐχεῖνον ἀφί- 
ξεως ἕνεκα, συνέπεμπον δέ οἱ τοὺς συνεροῦντας καὶ δύο ἄρχιε- 
ρεῖς, τόν τε Κρήτης Νικηφόρον καὶ τὸν Περγάμου ᾿ ρσένιον. 
150? καὶ ἐπιστάντες περὶ τῆς παραιτήσεως καὶ τοῦ λόγου ὡς ἐκ συν- 
édov πάσης καὶ βασιλέως διεπυνϑάνοντος (329) ὃ δὲ νὸν ἀπό- b 
λογον ὅσον ἦν συντεμών, γραφῇ σημήνας ἀπέστειλεν. ἦν δ᾽ ἐπ᾿ 
αὐϊῆς εἰπεῖν τῆς λέξεως ἔχουσα οὕτως. ““δέσποτά uov ἅγιε βα- 
υιἱλεῦ, διεμηνύσατό μοι 5j κραταιὰ καὶ ἁγία βασιλεία σου xal ἧ 
40 ϑεία καὶ ἱερὰ σύνοδος, μετὰ τοῦ ἁγιωτάτου πάπα καὶ πατριάρ- 


8. ἐπί τὸ vj] ἐπὶ τ᾿ αὐτῇ P. 


pes⸗ religi 

eectoss ten inspirata divinitas. talia wu e irrevocabili pertina- 
contendentes allegabant. atque. buiusmodi jurgiis tempus absumebetur, 
qwosd vix tandem post multam altercatioaem οἱ indefesse cunctis 
preesentis cunctaque attente audiestis cooperantem, prout poterat, ad ali- 
qu denique decernendum deliberationem imperatoris, cum aliter infinite 
in unum cogi sententiae nequirent, conventum assensu cuneto- 
rem est mitti epe qui ipsum interrogarent patriarcham , quo animo 
abdicatiogem scripserit, quidque mente versaret cum illa jurisiurandi for- 
erentia proferret verba. eam emim constabat inter omnes esse 
sinceritatem et simplicitatem viri, quae pigsmoris loco esset idonei haud 
maris genae ms oai er lanas — pectissimis, pee 

DERC dieceptaretur , responsurum, quam re vera esset, 
480 rogarunt patriarcham Alexandrinum, qui et ipse in primis eius coa- 

sessus subeellis sedebat, adire ad loanaem «a causa ne gravaretar. 
diderunt οἱ bules secio« does xs Nicephorum Creteneem 
i rofecti ad Iosnnem ab eo nomine uni- 
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xov 4utardotlac καὶ μετὰ τῶν δύο ἀρχιερέων, ἵνα παραδηλώοω 
P 241 τῇ κραταιᾷ καὶ ἁγίᾳ βασιλείᾳ σου ὅπως ἔχω γνώμης περὶ τοῦ 
συμβάντος εἷς ἐμὲ λόγου, ἔτι δὲ καὶ περὶ τῆς παραιτήσεώς μου. 
καὶ ἔδεε μὴ τὸ παράπαν ἀποχρίνασϑαί με, τῆς ἐμῆς παραιτή- 
σεως σαφῶς παριστώσης τὴν ἐμὴν βούλησιν" ἐπεὶ δὲ μόλις viv5 
ἐρωτῶμαι, ὡς ἐν βραχεῖ τοῦτο ἀποχρένομαι πρὸς τὴν ἁγίαν καὶ 
κραταιὰν βασιλείαν σου, ὅτι ἐγὼ ἐκ πολλῶν ἤδη τῶν χρόνων ἐϑέ- 
μὴν ἐν ἐμαυτῷ μήτε ὀμόσαι μήϑ᾽ ἕτερον ὅρκον ζητῆσαι, μηδὲ 
ὕβριν μέμψεως ἀξίαν τοῦ στόματος προενεγκεῖν, ἀλλὰ μηδέ τινι 
B καταράσασϑαι. καὶ ἐφυλασσόμην μέχρε τῆς δεῦρο Χριστοῦ 10 
μου χάριτι, πλὴν εἶχον εἷς πληροφορίαν τῶν λόγων μου καὶ 
παράστασιν ἁπλᾶ καὶ μὴ βλάπτοντα, μηδὲ elg ὅρκον λογιζόμενα 
ταῦτα, νὰ ἔχω τὸ ἔλεος τοῦ ϑεοῦ, νὰ ἦμαι δοῦλος τοῦ ϑεοῦ, 
καὶ νὰ ἀποϑάνω ἐν μετανοίᾳ. ὥστε καὶ ἐχεῖνο, ὅπερ ἐφϑεγξά- 
μὴν ἀπὸ παραλυπήσεως τῶν ἀδελφῶν μου, οὐχ ὡς ὅρκον λογιζό- 15 
μένος εἶπον, ἀλλ᾽ ἁπλῶς ἔχων ix συνηϑείας τοῦτο λέγειν. τὸ 
C δὲ 7»: và ἦμαι δοῦλος τοῦ ϑεοῦ, οὐ μὴ εἰ μὴ μεϑ᾽ ὑμῶν ὑπά- 
γω δηλονότι τό γε νῦν ἔχον, ἀφίσταμαι ἐξ ὑμῶν. οὐχ ὅρκον δὲ 
τοῦτο ἐλογιζόμην, μαϑὼν καὶ ταῦτα παρὰ τοῦ μεγάλου πατρὸς 
ἡμῶν Βασιλείου, λέγοντος dv τοῖς ἠϑικοῖς αὐτοῦ λόγοις ὅξι ἔνϑα 20 
τὸ νά τίϑεμεν, οὐχ ὕρχον παραδηλοῦμεν, ἀλλ᾽ ἔνϑα τὸ μά. 


18. εἰκὴ Ῥ. 17. εἰ μὴ) ἦμαι 


et sacra synodus, per sanctissimum papam et patriarcham Alcxandriae, οἱ 
duos episcopos, ut. declararem potenti ac sanctae maiestati tuae quid sen- 
rem de verbis quibusdam, quae mihi proferre contigit, itemque de abdi- 
catione mea. de his opus non erat quidquam omnino responderi ἃ me, 
cum satis manifeste mentem ac voluntatem meam ipsa exprimat abdicatio. 
quoniam autem nunc aegre tandem incipio rogari, breviter sanctae ac po- 
tenti maiestati tuae hoc respondeo, ego ex multis iam aunis constitueram 
apud me nec iurare ipse nec iusiurandum ab alio exigere, neque contu- 
meliam reprebensione dignam ore proferre, sed et neque cuiquam male 
precari: et observavi usque in hunc diem Christi mei gratia. idem ta- 
men ad ssseverationem dictorom meorum usurpare sum solitus vulgaris 
consuetudine sermonis, ut simplicia nec cuiquam nozia aut iuramenü vim 
habentia, verba haec: per quantum habeo misericordiam dei; per quen- 
twm sum servus dei; per quantum vclim poenitens mori. itaque et illud 
quod ex animi amaritudine ad fratres meos pronuntiavi eiusdem formae, 
non ut iuramenti vim obtinere reputans dixi, sed simpliciter, prout usa 
lengo loqui assueveram, protuli. id astem fuit: per quantum servus dei 
SWR, ἘῸΝ sum vobiscum, vado oidelieet iam nunc ct abscedo α vobis. 
quod equidem iwramentum esse minime putavi, persuasus jn boc auctori- 
tate magni patris nostri Basilii, dicentis in suis Ethicis sermonibus: ubi 
vá ponimus, non iuramentum significamus, ecd tantum ubi μά. quodsi 
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εἰ δέ τις ἐπιλαμβάνεταί μου τῆς παραιτήσεως ὡς κἀχεῖσε γράψαν-- 
τος διὰ τὸν ὅρχον ἐξέρχεσθαι, πρῶτον μὲν λογιζέσϑω ὅτι ἀπὸ 
ἄκρας παραλυπήσεως γέγραπται, ὡς κἀχεῖ παρεδήλωσα. ἄλλως 
τε καὶ ἐδόκουν ἀπαλλαγῆναι τῆς ἐκκλησίας εἰρηνικῶς. ἐπεὶ δὲ D 
ὅ συμβαίνει σκανδαλίζεσϑαι τοὺς ἀρχιερεῖς διὰ ταύτην ὡς μὴ κα- 
ψονικῶς προβεβηχυῖαν, εἰ μὲν ὁμοῦ γένοιντο ἅπαντες τεσσαρά- 
κοντα τὸν ἀριϑμὸν ὄντες καὶ δέξαιντο τὴν παραίτησίν μου ὅλοι, 
εὖ ἂν ἔχοι, κἀγὼ τότε τὸ τυχὸν οὐκ ἐρῶ, ἀλλὰ τῆς ἐκκλησίας 
ἐχκστήσομαι, καὶ ὄψεται κύριος ἑαυτῷ ποιμένα, κἀμοῦ, εἶγε 
10 βούλοιντο, μετ᾽ αἰτῶν συνδιασχεψαμένου περὶ τοῦ νεύσει ϑεοῦ 
τὴν αὐτοῦ κυβερνήσοντος ἐχκλησίαν. εἶ δ᾽ ἀπολειφϑεῖέν τινες B 
τῶν ἀρχιερέων, ἄχρι καὶ τριῶν λέγω, μὴ δεχόμενοι τὴν ἐμὴν 
παραίτησιν, μηδ᾽ ὡς κανονιχῶς προβάσης ἀποδεχόμενοι, χἀγὼ 
μετ᾽ αὐτῶν δηλονότι ἔσομαι καὶ τῆς δεδομένης μοι παρὰ τοῦ 
15 πνεύματος τοῦ ἁγίου ἐξουσίας οὐκ ἀποστήσομαι, ἅμα μὲν φει-- 
δόμενος τῶν ψυχῶν τῶν ἀδίκως καὶ παραλόγως κατειπόντων μου, 
ἅμα δὲ καὶ τῶν ἐκκλησιῶν προμηϑούμενος, ἵνα μὴ τέλεον ἀπό- P 242 
λωνται τῇ τῶν ὑπερμαχούντων τῆς ἀληϑείας ἀποχωρήσει. ὅτι 
δὲ καὶ ἠδικήϑην παρά τε τῆς ἁγίας βασιλείας σου καὶ παρὰ τῶν 
φοἀρχιερέων, εὔδηλον" ὀχτὼ γὰρ παραδραμόντων μηνῶν ἐν οἷς 
ὑβριζόμην, οὐδεμίαν ἐποίησεν ἐχδίχησιν ἢ ἁγία βασιλεία dov 


6. μὲν] nj P. 
qoe haec quae nonc dico refellere conetor ex verbis abdicatiosis meae, 
qua clare videor fassus me iurasse, primum quidem tet in summa 


me illud ex acris sensu doloris animi perturbatione, prout ibidem indicavi, 
scripsisse, praetereaque id posuisse — pacate assentientem nec re- 
pegnantem cession] meae a me deseri putabam ecclesiam. quod quia se- 
cus se habere modo intelligo, cum contigerit scandalizari antistites ob 
meam istam cessionem, quam negant canonice factam, illud declaro. si 
omnes episcopi numerd quadraginta in meae admissionem cessionis con- 
senserint, sit sane illa rata: non repugnabo, nec verbum contra biscam, 
sed ἃ clavo ecclesiae absistam, providebitque sibi domiaus pastorem; ac 
me quoque, si voluerint, ipsis cooperante consiliumque conferente, nutu 
dei deligetur qui eius ecclesiam gubernet. ,sin autem bis repugnaverint 
aliqui antistitum (etiam, inquam, tres tantum), nec meam ab- 
dicationem voluerint aut ut canonice actam admittere, ego cum ipsis sci- 


atque ab episcopis, manifestum est. octo enim lam mensibus ex 
quo sum contumelia, nullam de ea vindictam, unde purgatus ege 
labe videri possem, exegit sancta maiestas tua neque aynodms. quanatum- 
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elg ἱμέ, οὔτε 5j σύνοδος. ὅσον δ᾽ ἐντεῦϑεν ἐπισυμβῇ τῇ ἐκχλη- 
σίᾳ, πάντως οὐκ ἐγὼ τὸν ὑπὲρ τούτου ἀποδώσω λόγον. ταῦτα 
διὰ τὸ ἀσφαλὲς γεγραφὼς τῇ κραταιᾷ καὶ ἁγίᾳ βασιλείᾳ σον πέμ- 
B πω. γένοιτο δὲ αὐτῇ ϑεοῦ κυβερνωμένῃ χειρί, ὅσον ἀσφαλὲς 
καὶ ἀτάραχον, τῇ αὐτοῦ πραγματεύσασϑαι ἐκκλησίᾳ.ἢἾ 5 
Ταῦτα δεξαμένῳ τὰ γράμματα βασιλεῖ ὑπονοεῖν ἐπἤει ὡς 
οὐ γνησίας φρενὸς καὶ γνώμης τοῦ πατριάρχου ταῦτα, ἀλλά τε- 
νων ἄλλων ὑποβαλλομένων, οἷς ἦν ἀμφισβητεῖν ἀρχιερεῦσιν οὔ- 
σιν πρὸς τοὺς κατ᾽ ἐκείνου σπουδάζοντας" ὅμως δὲ καὶ αὖϑις 
ξύγαξιν καϑιστὰς τῇ συνόδῳ τὰ τῆς ἀπολογίας κοινοῦται, καὶ 10 
C ὅτι μεταμέλειν δοκεῖ τῷ παραιτουμένῳ τῆς παραιτήσεως, συν- 
διασκέπτεσϑαι ἀξιοῖ, τότε τοίνυν στερρά τις φιλονεικία καὶ ἕκα- 
τέροις τοῖς μέρεσι γένεται, τῶν μὲν ὑπὲρ ἐκείνου λεγόντων καὶ 
μᾶλλον ἰσχυριζομένων, ὡς παθαλυπήσεως, οὗ προαιρέσεως 1j 
παραέτησις, καὶ ὅτι el καὶ ἐπὶ τρισὶν ἀρχιερεῦσι καὶ μόνοις ἵστα- 15 
σϑαι βούλεται, τόσων προσχειμένων ἐκείνῳ πολλῷ γε δικαιότε- 
Qo» ἵστασϑαι, τῶν δὲ τούτοις ἀνθισταμένων ὅρκον εἶναι διατει- 
γομένων τὸν Aóyov , καὶ ὅρχον φρίκης μεστόν, καὶ ἱκανὸν κωλύειν 
D ἱερωσύνης παραβαινόμενον. οἷς δὴ καὶ ὁ βασιλεὺς ἐπιεικῶς 
ὁμογνωμονῶν ἦν, τῷ μὲν πλείονι, ὡς ἐῴχει, δι᾽ ἄχραν εὐλώ- 90 
6. ἑποίει P. 
cumque autem inde in damnum ecclesiae redundaverit, mihi plane mea 
imputabitur, nec ἃ me huius repetetur ratio. haec ad securitatem ἃ me 
scripta potenti οἱ sanctae maiestas tuae mitto: ingat autem ipsi dei 


menu gubernatae ta est securitas οἱ illitas ad consulen- 
dum xiu sede ον — — 


exarsit acre, si umquam, certamen, ambabas pro se quaque factionibas 


οὐοἶχο jastantibus, studiosis quidem loennis vehementer asseve- 
rantibus dolore gravi ac perturbati eius animi, non liberi consilii 
verique partum arbitrii abdicationem esse. ac cum sit professus cem tri- 
bus solis eius cessionem Dea admittentibus stare se velle, cum 
tot eam reliant we i mordicus in patriarchatu velint, quanto 


est aequius oredere cum bis illum stare? contra obtendebant adversarii 
πὴ end ———— constabat, nihil minus quam verissimum 

plesum esse iuramentum, abuade idoneum, vel si aliud de- 
SM arewie & sesquts qu id sit. in horum sententiam 
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pua» τὴν ἐπὶ τὸν ὅρκον, τῷ δ᾽ ἀδήλῳ, οἶμαι, xal σκοπὸν 
ἔχων τοὺς Mocevidroy , εἰ εἰρηνεύειν δύναιτο, (οὐδὲ γὰρ μικρὸν 
ὠδύνα τὸν ψῥασιλέα τὸ ἐχείνων σχίσμα, ὡς ἔδειξε) προσλαβέσϑαι. 
3 μὴν ἄλλως καὶ δι᾽ 1ϑανάσιον, ἄδηλον ὃν ἐς τότε. τούτων 

δ ἐπὶ πολὺ τριβομένων καὶ τῶν ἀρχιερέων μὴ συμβαινόντων ἀλλή-- 
λοις μετέωρα τὰ τῆς ἀποφάσεως ἦσαν, καὶ οὐδὲν ἤνυτον συνερ- R 
χόμενοι. διὰ τοῦτο καὶ ἔτι ἐμνημονεύετο μὲν Ἰωάννης, οἱ αὖ- 
τοῦ δὲ τὸ πατριαρχεῖον διῴκουν κατέχοντες, καίτοι γε καὶ πρὸ 
τοῦ ταῦτα κινεῖσϑαι πέμποντος μὲν εἷς μονὰς τοῦ ἔτι πατριαρ- 

10yoU»roc, πέμποντος δὲ καὶ εἷς τὴν αὐτὴν ἐκκλησίαν, καὶ παίειν 
τὸ ἑαυτοῦ μνημόσυνον ἐπιτρέποντος ὡς δῆϑεν παραιτησαμένου 
καὶ ἀποβεβληκότος τὸν ἱερέα παντάπασιν. ἀλλ᾽ ἐκεῖνοι τὴν ἀπό P 233 
τε συνόδου καὶ βασιλέως ἀποκατάστασιν ἐχδεχόμενοι κατασιγᾶν 

50" ὅλως ἐπείϑοντο τὸ Ἰωάννου ὄνομα. 

15 838. Τῷ μέντοι γε βασιλεῖ ἔνϑεν μὲν ὁρῶντι τὴν ἐπὶ τῷ Β 
παραιτεῖσϑαι πολλάκις εὐκολίαν τοῦ Ἰωάννου, ἔνϑεν δ᾽ αὖϑις 
ὑπονοουμένῳ τὴν τῶν ᾿Ἰρσενιατῶν ἐς ἔσχατον ἀντοχήν, ὡς οὐδ᾽ 
ὧν εἰρηνευσόντων ἄλλως εἶ μή γε καϑ᾽ αὑτοὺς τὰ τῆς ἐκκλησίας 
πράγματα γένοιντο (xal γὰρ καὶ τοῦ '"YaxiyJov ἐξ ἀνθρώπων γε- 

10 γονύτος ἐκεῖνοι τῇ τοῦ Πϊωσελὲ μονῇ προσκαϑήμενοι πολλοὺς εἷ- 


religio animi, iurisque iurandi reverentia. forte tamen suberat occultior 
ratio, spes quaedam ipsi subnata rei dudum exoptatae, revocandi Arse- 
siatas ud picem occasione mutationis patriarchae, cuius ansam offerri per 
hec commodam nec sibi negligendam arbitrabatur, hesud parum quippe 
iampridem cruciabat imperatorem illorum schisma. ostenditque adeo paulo 
posi nibil recusare paratus esset, quo eos ad coacordiam reduceret. 
misi et aliud in id ipsum movens suspicari licet, item arcano menti Au- 
gusti obversatum, de Athanasio expatrjarcha, cuius restitutionem in thro- 
pum an iam tum cogitaverit, in incerto quidem est, non tamen fortasse 
itus & coniecturae verisimilitudine abhorret eo iam hinc eum dissimu- 
eollimasse. «utut sit, altercationibus isto modo in longum tractis, 

et — minime inter sese convenientibus, pendebat in ancipiti n 
tium cationis depositionisve loennis, nec muitiplicatis quantumlibet 
coetibus quidquam umquam concludebatur. quare adhuc commemoratio 
leennis fiebat inter sacra. quin et eius familiares in patriarchalibus de- 
gentes aedibus res pro eo velut patriarcha administrabant, utcumque 
haec moverentur, missis ipse Ioannes per monasteria et in 
ecclesiam certis hominibus, permisisset a sui commemoratione ces- 
seri, velut qui iam rite abdicaaset cessissetque omnino sacerdotio. verum 
i, quid synodus et unperator circa boc statuerent expectantes, haudqua- 

quam sunt persuasi nomen Ioannis reticere. 

93. Caeterum imperatori binc quidem cernenti facilitatem Ioannis in 
crebras subinde abdicationes prorumpentem, inde autem habenti suspectam 
iaffexibilem ad extremum Arseniatarum pertinaciam, quos apparerct nun- 
«uam ad pacem adducendos eliter quam ecclesiae regimine ipsos 
pesito, siquidem Hyacintho iam mortuo illi monasterium Mosele vocatum 
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C xo» ἐξωτέρω τοὺς σπουδαπτάς, xol τοὺς αὐτῶν νεχροὺς ἴσα καὶ 
ὑμολογητὰς ἐτέμων, καὶ πολλοὺς ἐντεῦϑεν ἐπήγοντο), ἔννοιά τις 
ἐπήει, ἤδη καὶ τοῖς λογισμοῖς αὐτοῦ προκαϑίσασα, μήπως ϑεῷ 
δοκοῦν τὰ τούτων ὃ δὲ τὰ πόρρω διώκοι, καὶ ὧν ἴσως τελεσϑέν- 
των οὐδὲν ὀνήϊστον γένοιτο, καὶ διὰ ταῦϑ᾽ δδηγοῦν τὸ ϑεῖον5 
τὴν τοῦ Ἰωάννου πρὸς τὸ πατριαρχεύειν ἐμποιεῖ vápxgv , εὖχε- 

Ὁ ρῶς παραιτουμένου κἀκ τῆς τυχούσης προφάσεως. τῷ τοι καὶ 
γνωσιμαχῶν ὑπὲρ τούτων, καὶ ὅτι ἄλλως ἀνάγκη ἦν καὶ τρίτον 
ἐπὶ δυσὶ πατριάργχην ἐπικηρύττεσϑαι αὐτοῦ γε παραιτουμένου 
ἤδη, καὶ τὸ ἀπρεπὲς δυσωπούμενος, ἔγνω προκαταλαμβάνειν 10 
ἐκείνους, καὶ πέμψας ἐν ἀπορρήτοις τὴν ἐκ Νοστόγγων Ταρχα- 
νειώτισσαν ὑμαιμονοῦσαν ^q Κομνηνῷ Ἰωάννῃ καὶ τὰ ἐκείνων ἐξ 
ἀρχῆς φρονοῦσαν ἄγει παρ᾽ ἑαυτῷ, καὶ κοινοῦταε ταύτῃ τὸ 

E σκέμμα, καὶ πρὸς ἐκείνους διὰ ταύτης πρεσβεύεται, καὶ ζητεῖ 
τοὺς ἐκείνων πρώτους, καὶ μάλιστα τοὺς τυφλούς, “ἀζαρόν τε 15 
τὸν Γοριανίτην καὶ τὸν Περιστέρην αχάριον, ἐφ᾽ ᾧ καὶ περὶ 
τούτων σφίσι συνδιασκέψασϑαι, καὶ δὴ ἐφίσταται μὲν 7j μονα- 
χὴ γραῦς ἀσμένοις τοῖς μοναχοῖς, ἐχλέγονται δὲ παρ᾽ αὐτῶν τοῖς 
τυφλοῖς συνάμα οἱ τῶν ἄλλων προέχοντες, καὶ εἰς πέντε ποσω- 

P A ϑέντες ἐξαποστέλλονται. ὧν δὴ καὶ τῶν νυχτῶν ἀωρὶ μηδενὸς 30 
ἄλλου συνειδότος προσόδου πρὸς βασιλέα τυγχανόντων, oi περὶ 


4. δοκοῦντα 


ultosque 
ea reli ad istas es implicereat, suborta cogitatio est, 
aut ed ieüxie eui debel adu Mac Malim pcr Rate cede. 
hem excitata, aa Bon ferte dee prebarenter istorem res, et ipse à 
ORGAN 


decere, quoniam hic ili sc'rogetus iam rite reseatiasset, reique 
Hen rou rien — Arseniatas 
tuit; arcanoqu2 accita jotisse , ex Keoteaqurum 


familia 
quines leannis Comneni, quim mulerem sciebet isti ἃ primcipio sectae 


— etat, Linie Gerente οἱ Mocérs Poritars, uc congredi ac 


bes caeces ali e sectae principibus, omacsue quinque mamere mittenter 
«quibas mtempexa aecte Bü οὐμοςὶο admausaem ed Angastam mactis, 
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τούτων κινοῦνται λόγοι" καὶ βασιλεὺς οὐδὲν ἄλλο προυργιαίτερον 
ἔχων ἢ ὅπως μὲν τὸ ἐπὶ ταῖς πράξεσιν ἀμώμητον σχοῖεν, ἐπί τε 
χειροτονίᾳ δηλαδὴ πατριάρχου καὶ τοῖς λοιποῖς, ὅπως δὲ καὶ 
ἀρχιερεῖς περιποιοῖντο ἐν ταῖς τιμαῖς (τὸ γὰρ τοῦ Ἰωσὴφ μνημό- 
ὅσυνον καὶ προπέποτο), πολὺς ἦν ἀξιῶν πρὸς ταῦτα, μή πως, 
φησί, καταστορεϑέντος μέρους μέρος αὖϑις ἀνασοβοῖτο καὶ ná- 
λὲν ἀναζῷεν τὰ σκάνδαλα, ἀλλ᾽ ὅλη τις καὶ ἐφ᾽ ὅλοις εἰρήνη B 
ἐπισχεϑείη τοῖς πράγμασι" τοῦτο γάρ, φησί, καὶ τὸ σπουδαζόμε-- 
νον. οἱ μέντοι γε μοναχοὶ τὰ μὲν περὶ τοῦ γενησομένου πα- 
Ἰοεριάρχου, ὅπως ἂν ψηφισϑείη καὶ ὅπως χειροτονοῖτο καὶ τίς οὗ-- 
τος δὴ καὶ ὁποῖος, τὸν μὲν ἔχειν ἔλεγον καὶ ἐπιεικῶς ἐπὶ τῷ πρά- 
γματε ἄξιον, τὴν ψῆφον δ᾽ αὐτοῦ καὶ τὴν χειροτονίαν μὴ πράτ- 
τειν ὅλως ἀπέλεγον τοὺς ἀρχιερεῖς" μηδὲ γὰρ ὅσιον εἶγαι κατασε- 
σεισμένον ἐξ ἀρχῆς ὑποτιϑέναι τὸν ϑέμεϑλον. ἀλλ᾽ ἐκείνους C 
16 μὲν ἀπραχτεῖν τὸ πάμπαν καὶ ἡσυχάζειν, ἔστ᾽ ἂν καταστάντος 


agi de re communi mutuis utrimque sermonibus coeptum est. in hac 
tractatione antiquissimum illud et ante omnia commendatum imperator ob- 
tinens, ut sarta tectaque rerum publice in ecclesia constitutarum auctori- 
tas maneret, ratis videlicet inculpatisque habendis ordinatione patriarchae 
isque caeteris, tum nulla movenda episcopis iam electis sacratisque 
status ipsorum controversia, nec intercedendo quominus iure quam optimo 
ia sua quisque dignitate persisteret (nam de commemoratione losephi 
ducum exarserat contentio, iam evanuerat, deglutitusque omnis de 

illa : re scropulus erat, in haec ut consentirent Arseuniatae, multis. verbis 
magnoque studio urgebat, ne si secus fiat, inquiens, pacanda parte una 
rursus altera perturbetur, iterumque repu!lulent scandala, cum nobis 
corandum sit ut universalis quaedam et universis aequabiliter superfusa 
pex cuncta complectatur: huc enin, aiebat, communia, opinor, nostrum 
omnium spectant studia. ad ea monachi dixerunt de tribus ante omnia 
ia boc negotio conveniri oportere, primum de persopa promovendi patriar- 
chae, tum de ipsius electoribus, postremo de illo a quo is esset ordinan- 
ac virum quidem iis abunde ornatum dotibus et moribus qui requi- 
rerentur in patriarcha ad ecclesiam, prout praesens eius status posceret, 
eptime regendam, habere se ad manum, plane bonore illo dignissimum : 
caeterum n am fas esse, neque id umquam se passuros, buius ele- 
ctionem permitti suffragiis episcoporum qui nunc essent, quippe ad unuin 
emaium contaminatorum vel conscientia et participatione scandalorum bis 
retro asnis versatorum in ecclesia, vel contagione communionis cum au- 
ttoribus aot approbatoribus eorum; a qualibus etiam electi plerique ordi- 
matique forent, ideo merito universi a iure suffragii in hac electione re- 
movendi cum enim haec fundamentum negotii totius quod nunc ageretur 
haed dubie sit, manifeste apparere quam sit necesse dare omnem operam 
wt ea usquequaque sancta et irreprehensibilis sit, ne si exceptionibus re- 
periatur obnoxia, caduca et instabilis, utpote in solo mobili fundata, de- 
preheadatur universa structura. quare omnino esse necessarium omnes 
«ui manc habeantur antistites vacare otiarique, nec eius ullas muneris 
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πατριάρχου νομίμου τὰ κατ᾽ αὐτοὺς ξετάζοιντο, αὐτοὺς δὲ καὶ 
οὗς κοινωνοὺς εἶχον ἑτέρους ψηφίζεσϑαι" χειροτονεῖν δὲ τὸν τῶν 
ἹΜαρμαριτζίων ἐπίσκοπον προσχληϑέντα ἐκ δύσεως, ἄνδρα γη- 
ραιὸν μὲν ἤδη καὶ τῆς παλαιᾶς ἐκείνης χειροτονίας, οὐδ᾽ ὅλως 
δὲ τοῖς μεταξὺ πραχϑεῖσι κεκοινωνηκέναι δόξαντα. ὑπέτεινον δὲ 5 
καὶ χρηστὰς ἐλπίδας ἀρχιερεῦσι, λέγοντες μὴ τελέως αὐτῶν ἀφει- 
δεῖν ἐς ὃ καὶ ἀργοῖεν, ἀλλὰ κατὰ τὴν τοῦ ϑείου Tagacíov πρᾶ- 

D Ew περιποιεῖσϑαι, πλὴν ἐχείνων ὅσον ἐκ τοῦ γενησομένου πα- 
τριάρχου κανονικὴ ἐξέτασις, ὡς εἶχός, ἀποδοκιμάσειεν. ὡς δὲ 
xal περὶ τοῦ ἸΠαρμαριτζίων ἐζήτησεν ὁ κρατῶν, καὶ πολλὴν ἐν 10 
πολλοῖς ἀδιαφορίαν τοῦ ἀνδρὸς κατεμάνϑανεν, ὅτι τε χρημάτων 
ὦνιον τὴν ἱερωσύνην ποιοίη, καὶ ὅτε συνάμα πολλοὺς χειροτονοίη 
ἐν μιᾷ ἱερᾷ τελετῇ τῆς αὐτῆς ἐπὶ τῇ ἱερωσύνῃ τάξεως , καὶ ἀλλ᾽ 

Ε ἄττα τῶν ἐκκλησιαστικῶν ϑεσμῶν ἀπάδοντα πράττοι, καὶ μᾶλ» 
λον ὅτι ἐκλελοιπότων κατὰ δύσιν καὶ τῶν ἀπὸ τῆς μεγάλης συνό- 15 
δου ἀρχιερέων διὰ τὰ τῶν ἐκκλησιαστικῶν σχανδάλων ἐπάλληλα. 
ὡς γοῦν ταῦτ᾽ ἀχούων τοῖς μοναχοῖς προέτεινεν ὃ κρατῶν, 17» 
τοῦ καιροῦ ἐκεῖνοε προβαλλόμενοι δυσκολίαν καὶ τὸ τῶν φυλα- 
χϑέντων σπάνιον ἐπὶ τοιούτοις καιροῖς, παρέλκειν ἔλεγον ταῦτα 


rtes attiagere, quoad constitutus ἴα throno legitimus canonicasque 
Tarde ores cognoscere m iis pro potestate queat * 


scopum bominem 
qeioris quam ut ipfii potuerit labe ulla illaudabilium actorum —* 
palam admissorum; ἃ quorum et ipse hactenus participatione 88 τς 
rum custodisse videatur. adiungebant δοίει im deliaimentum durae 

positionis de suspensiae ac redactione im ordimem jum —— 
rum bonas de ipsis spes, indicantes baud i ac in perpetuum 
exauctorandos, sed iudicio legitime mox i patriarchae, imitaturi sci- 
addict, dua, i feret n) piriqpelieseranteg ioris 


«bus ἃ tempore marnae symedi ceatiamam successioaem  legitimorum 
"Petrus ἫΝ SUM ἧς τών Vie κατ Nep 
biis qase τα np baec, inquam, ex idemeis amdita testibus cum 
—————— is imperator, illi mbil bherem inftiantes tantam obtca- 

—— ecclesiam 
wrgeret prepter queam acquum comserent ceamiveri ad ista ut venia 
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ὡς ἄξια συγγινώσχεσθαε" ἐκεῖνον γάρ, κἂν πάντ᾽ ἔχοι τὰ φημι-. 
ζόμενα, ἀλλ᾽ οὖν τὴν ἐκ παλαιοῦ χειροτονίαν καὶ τὸ μὴ συγκε- Ῥ 945 
κοινωνηκώναι δόξαι τοῖς χϑὲς τελεσϑεῖσι καὶ πρώην εἷς τὸ τῆς ἐκ- 
πλησίας σκάνδαλον ἐς τέλος περιποιεῖν δύνασϑαι. ταῦτα λέγον- 

5 sec δῆλοι ἦσαν ἀχριβείας καϑυφεικότες, ἵνα ἄρα τὰ τῆς ἀχρι- 
βείας πράττειν ἐβούλοντο. βασιλεὺς δ᾽ ὅμως ἅπαξ διὰ σκοποῦ 
ϑέμενος αὐτοὺς προσλαβέσϑαι, οὐδὲν ἐφυλοκχρίνει πρὸς ταῦτα, 
ἀπεϑάρρει δὲ τὴν ἐγχείρησιν, ἀκριβῶς εἰδώς, ὅπερ καὶ φανερὸν 
ἦν, ὡς παρ᾽ αὐτοῖς ἂν εἴη καὶ μόνοις καὶ τὸ ἐπίμωμον δοχοῦν 

10 ἐξιᾶσϑαι, ἀκριβείας δόξασιν ἐπειλήφϑαι ὡς καὶ διὰ ταύτην ἀρ- B 
χῆϑεν πιστευομένοις καχοπαϑεῖν. τῷ τοι καὶ ὑπὸ πολλῇ πληρο- 
φορίᾳ ἐπ᾿ αὐτοῖς τὸ πᾶν ἐτίϑει, καὶ δῆλος ἦν ἐχείνοις προσέξων 
ὅ τι καὶ πράττοιεν. γράμμασί τε τὰ συντεϑειμένα ἠσφαλίζοντο. 
καὶ μόνον ἦν τὸ ἀρχιερεῖς ὁμοφωνεῖν ἐπὶ τῇ τῆς παραιτήσεως τοῦ 

15 Ἰωάννου παραδοχῇ, εἰ δ᾽ οὖν ἀλλ᾽ ὅρκον τὸ λεχϑὲν τιϑεμένους 
ἀποπροσποιεῖσϑαι τὴν ἐκείνου ποιμαντικήν, xüy αὐτὸς ἀνακαλῆ- 
ται ἱερωσύνην ἐκ μεταγνώσεως. οἷ μὲν οὖν συναγόμενοι ἐφ᾽ ἡμέ- C 
ραις ἁπάσαις διημφισβήτουν ἀλλήλοις καὶ ἀμφεγνωμόνουν περὶ 


2. τῷ P. 
digas — — hic vir, utcumque compertus istorum omnium il- 
dinatione su 


acto tamen unus ex antiqua illa et scandalis anteriori or- 
; idemque se immunem a communione recens ordina- 
torum scelisque 1 plerosque inficientis contagione, custodisse putaretur. 


retur incum quorum utique ex sententia cuncta baec fierent, bominum 
aliequi adeo tenacium exactionis severissimae, ut non alia de causa quam 
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τοῦ Ἰωάννου. οἱ πλείους δὲ καὶ περιφανέστεροι, ὅρκον τιϑέμε- 
vot τὸ λεχϑέν, παραιτήσεως μὲν ἐκείνης ἠλόγουν πάμπαν, χἂν 
ἐμμένῃ ταύτῃ κἂν μὴ ἐκϑέμενος, μὴ δυνατὸν δ᾽ εἶναι αὐτὸν ἱε- 
ρᾶσϑαι τὸ ἀπὸ τοῦδε, μὴ δόντος δηλαδὴ τὰς δίκας τοῦ Σηλυ- 
Bolac τῆς εἷς αὐτὸν ὕβρεως" μηδὲ γὰρ δυνατὸν εἶναι δίκας ὑπέ- 5 
xu» τὸν μὴ τρόπον κατηγόρου σταϑέντα μηδὲ προδήλως ὑβρί- 
D σαντα. ὃ μέντοι γε Φιλαδελφείας Θεόληπτος πρὸς τὴν τοῦ 
Ἐφέσου Ἰωάννου κατάστασιν συνόδῳ πάσῃ διαμφισβητῶν, τὸ 
ἐχποδὼν γενέσϑαι τὸν πατριάρχην ὁμογνωμονοῦντά οἱ περὶ τού- 
του τῆς οἰχείας γνώμης κατάλυσιν τὸ σύμπαν οἰόμενος, ἀπρίξ τεῖο 
εἴχετο τούτου, καὶ τῷ Σηλυβρίας ἐτίϑει δικαίας τὰς δίχας τῆς 
καϑαιρέσεως, δι᾽ ἃς ἀπραχτεῖν καὶ τὸ δοχοῦν slg ὅρκον ἐξ ἀναγ- 
καίων ᾧετο. ἀντέλεγον δὲ πλεῖστοι, καὶ μάλιστα ταύτης γε καὶ 
E αὐτοὶ τῆς αἰτίας ἕνεκα, σὺν οἷς καὶ βασιλεὺς ὅρκον ἔχρινε μέγι- 
στον τὸ λεχϑέν. πλὴν δ᾽ ἀλλ᾽ εἰ βούλοιτο, φησί, πατριάρχης 15 
ἀναλαμβάνειν καὶ οὕτως τὸν ϑρόνον καὶ τὴν τιμήν, ἕτοιμος d- 


9. ἐκποδὼν Ρ. 


demque illstriores borum, persuasi verba quae loannes dixisset veram 
iuramenti obtinere vim, minime habendam ducebant rationem abdicati 
quae ab illo scripta roonstraretur, sive in ea permaneret sive non, 4 
scripserat. fieri autem non posse contendebant ut is post boc dictum rite 
fangeretur sacerdotio, nisi positione conditiouis sub qua iurasset, religione 
iurisiurandi solveretur: non enim eierasse absolute sacerdotium, sed quoad 
Selybriensis daret irrogatae ipsi contumeliae. itaque punito luxta 
elus votum Selybriensi, nihil obstiturum quominus loannes legitime in 
throno persisteret. verum conditionem istam poai haudquaquam posse, 
adiiciebant iidem, quoniam iustum non e.set Selybriensem, qui non 
80 auctorem accesalionis ostendisset, sed sub fide arcani rem ab alio δὲ- 
ditam communicasset, poenis calumnisteri debitis subiici at Philadel- 
phieasis Theoleptus, qui circa restitaGonem Ioannis Éphesini synodo uni- 
versae refragabatur, videns, si removeretar a regimine patriarcha in boc 
sibl contra iudicium aliorum. assentiens, woicum quo aiteretur subtrahea- 
Qum suae sententiae tibiinem, unde iliam haud contrariis tot — 
rum auctoritatibus succubituram, fixus irrevocabiliter perstabat im 
——— exauctoratione leannis, viam eandem a plerisque gravioribus 
Kam teneas de iurisiuramdi vinculo vere ipsi, sed dum- 
taxat innexo. caeterum aiebat posin faciem et salva justitia executioni 
Waandabilem istam ceméteem esse. adeoque magmopere urgebat ut Sely- 
briensis propter temere va.catum de patriarcha falsum crimen episcopatu 
&wevecetur, ac sic veli cres et nodo susceptae religieais liber Ioannes 
threae patriarcbali rejieretur. — buic we repegssbamt, maxume niten- 
te eà quam ilcavi ducta ex iniustiua damastiomis ratieme. quibus 
ge adiu nebat Wmperater,, veri iwramenü, et quidem maximi, im verbis 
low vim bawd cutie Azwescercim cemseme, moc medum ca defangendi 
pec cnpemm Selbriensis eppreesoacm probans. addebat idem tamen, si 
vel αἷς periarcha veis ühroaum et heserem resmmere, paratam se cato 
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vat καὶ πάλιν ἐκεῖνον δέχεσϑαι, πιστεύων, οἶμαι, τῷ τέλει, ὡς 
οὐδὲν ἂν καταδεξομένου τοῦ γέροντος ἀντέχεσϑαι μωμητῶς οὗπερ 
προϑύμως ἐξίστατο. 
34. “4λλ᾽ ἐν τούτοις τῶν πραγμάτων ὄντων (ϑεὸς δ᾽ εἰ- P 926 
5 δεέῃ πῶς ταῦτα καὶ πέπρακτο) μοναχός τις τῶν εὐλαβῶν δοκούν-ἔ 
τῶν καὶ ἐλλογίμων, Μηνᾶς τοὔνομα, Σκωλήκης τοὐπίκλην, 
γνώριμος μὲν ἐχκλησίᾳ γνώριμος δέ γε καὶ βασιλεῖ, προσόδους 
εἰς “41ϑανάσιον τὸν πάλαι πατριαρχεύσαντα ἐκ συνηϑείας ποιού- 
μένος, οὗτος, Gc βασιλεὺς ἔλεγε καὶ πάντες ὡς εἰκὸς ἐπίστευον, 
10 μηνὸς “Ἑκατομβαιῶνος πεντεκαιδεκάτῃ, ἡμέρας ληγούσης προσελ-- B 
ϑὼν βασιλεῖ τοὺς ἐπὶ τῶν ἀγγελιῶν ἠξίου ἀναφέρειν περὶ αὐτοῦ 
ὡς ἐρεῖν τι ἔχοντος ἀναγκαῖον. καὶ οἱ μὲν ἀνέφερον, βασιλεὲς 
δὲ σχολάζων ἐπ᾽ ἀναγκαίοις τότε μὲν ὑπερετίϑετο τὴν εἴσαγω- 
γήν, πέμπων δὲ προσέταττε μένειν ἐφ᾽ ᾧπερ κατὰ σχολὴν εἶσα-- P 947 
15χϑείέη. καὶ ὃς ἔξω μένων, ὡς ἤδη νὺξ ἦν καὶ περιαργῶν καϑῆ-- 
στο, μηνύει xol πάλιν xol τὴν εἰσέλευσιν ἐπισπεύδε. ὡς δὲ καὶ 
αὖϑις ὑπερετίϑετο βασιλεὺς καὶ μετὰ μιχρὸν εἰσιέναι κελεύσοντος 
ὑπισχνεῖτο, ἐκεῖνος **»al τί ye" μηνίων φησὶν ““ἀνύσομεν διερ- 
χομένης τῆς ὥρας, ἀναγκαῖον ὃν λέγειν περὶ ὧν ἀφίγμεϑα, πρὶν 
80 καὶ ὀψὲ γενέσϑαι νυκτός." ταῦτ᾽ εἰπὼν ἔπειϑεν ἐκ τοῦ παρα- 
χρῆμα, δέξαν τῷ βασιλεῖ αὐτόϑεν καινόν τι ἀχούειν xol σπου- 


rursus admittere, confidens, opinor, nihil ad extremum ex hac professione 
sua contra spem swam secuturum : neque enim adductum iri senem ad re- 
dpiendam probrose dignitatem, a qua tam prompte obfirmateque recesesisset. 
94. Sed cum boc statu res essent, contigit (noverit autem deus ca- 
sune an arte contigerit) wt monachus quidam ex celebribus fama religio- 
nis et dotium praestanüum, nomine Menas, cognomento Scoleces, de quo 
et ecclesiae et imperatori notum erat solere illum ex longo subinde adire 
ac visere Athanasium expatriarcham, conGgit, inquam, u$ bic (prout qui- 
dem — referebat, cui omnes, ut per erat, talia narranti credidere) 
mensis lanuarii die quinta decima sub solis occasum ad imperatorem acce- 
dens admissionales rogaret ut se ad principem intreducerent, habentem 
aliquid scitu ipsi necessarium nuntiandum. id illi ad imperatorem detule- 
rent, qui tunc occupatus negotiis urgentibus admissionem monachi distulit, 
misso tamen ad eum qui iuberet expectare, quoad expeditis quae insta- 
rent, audiendo ei per otium vacaret. Menas postquam extra velum op- 
periens diu inde feriatus consederat, compellatis rursum ministris, ut 
quamprimum admitteretur, institit. verum Augusto de hoc iterum admo- 
. Rito, perstante nibilo minus in coeptis, et tantum pollicente brevi se illum 
vecaturum, ad ea impatiens morae monachus *at quid" inquit **proderit 
me paulo post vocari, quando scilicet nuntiandi utiliter quod novum ct 
urgens affero, tempus effluxerit?" hoc eius dictum statim imperatori re- 
muntiatum curam scilicet admovit acrem cognoscendi continuo quod i- 
asjom et momenti non vulgaris ad se deferri appareret. ergo is coníe- 
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B δῆς Hp». καὶ εἰσαχϑεὶς μόνος μόνῳ τῷ βασιλεῖ ““δέίσποτά 
pov" ἔφη ““καὶ βασιλεῦ, ἐμοὶ μὲν σύνηϑες πρὸς τὸν κύριον 2149a- 
ψάσιον ἐκ διαλειμμάτων τινῶν καιριαχῶν παραγίνεσϑαι. καὶ δὴ 
xal παραγεγονὼς τὴν σήμερον κατηφείας εὗρον τὸν ἄνδρα μεστὸν 
καὶ πλήρη συννοίας ἴσον εἰχάσαι. ὅϑεν καὶ πρός ue λέγων 105 
ποιοῦν τὴν κατήφειαν ἐκ ϑάρρους οὗ πρὸς ἐχεῖνον ἔχω, ὀργήν 
φησι ϑείαν ἐφειμένην τοῖς ἐνθάδε κατανοῶ" καὶ αἴϑ᾽ εἴ τις ἴοε 
καὶ βασιλεῖ ἀγγείλειε τὴν ἐμὴν συμβουλήν, μοναῖς ἁπάσαις 

C προστάξαι, πλὴν ἐκ τῆς σήμερον, παννύχους τοὺς ἐν αὐταῖς καὶ 
ἐχτενεῖς ἱκετείας ἐπιτελεῖν, λέγοντας καὶ αὐτὴν τὴν ἐκτενῆ δέη- 10 
σιν, ὑπὲρ τοῦ διαφυλαχϑῆναι πᾶσαν πόλεν καὶ χώραν ἀπὸ λι- 
μοῦ λοιμοῦ σεισμοῦ καταποντισμοῦ, καὶ ταῦτα πράττειν καὶ 
τὴν σήμερον καὶ τὴν αὔριον καὶ τὴν μετ᾽ ἐκείνην, καὶ ἐς ἀεὶ σχε- 
δὸν ἐξιλεουμένους τὸ ϑεῖον διὰ τῆς συνεχοῦς παρακλήσεως. οὕτω 
γάρ, οἶμαι, καὶ ϑεὸς ἀνεὶς τὴν ὀργὴν εὐμενὴς ἡμῖν γένοιτο. 15 

D ταῦτ᾽ ἀκούσας ἐγὼ ἐλϑὼν τῷ Ἡρακλείας μητροπολέτῃ τὸν λόγον 
ἐκοινωσάμην, καὶ ὃς παρευϑὺς ἐπείγεε μοε τὴν πρὸς τὴν βασι- 
λείαν σου ἄφιξιν ἐφ᾽ ᾧπερ ἀνενεγκεῖν ὅσον παρὰ τοῦ ἀνδρὸς 
ἤκουσα. πάρειμι τοίνυν καὶ λέγω, καὶ ὡς δόξει τῇ ἐκ ϑεοῦ βα- 
σιλείᾳ σου, κελευέξω τε καὶ πραττέτω. πλὴν εἰ ἐν φροντίδι 
ποιεῖς τὸν λόγον τῇ προσηχούση, αὐτόϑεν ἄρχεσϑαι τὸ ἔργον κέ- 


submersione; idque sedule agere hedie cras et perendie, coatineater, 
quantum feri poterit, tote illo spetie per meaqeam intermissam divimae 
Hs ed sequiter. —* τὸς rug e * LI 
retur à i fore et * remissa , 

tus mobis fieret. his ege auditis raptim accurreas ad Heracleeasem me- 
trepolitam rem οἱ cemmeaicavi. qua ille ceguita vehementer statim ursit 
διε ad team malestatem accessum, ut ad cam deferrem quantum a tali 
viro aedivi. adpem igitar et defere. imperet de caetere ac faciet tua 
divinites electa maiestas, proet ipsi videbiter. umm admeneo: si quan- 
tum beius imdici momentem est, tantem εἰ cerae dignaris impendere, iube 
lem ex bac ipsa pretinms aecte supplicatiesm initium ded, prest, qui 
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λεῦυε γίνεσθαι κατὰ τὴν τοῦ εἰπόντος παραγγελίαν. κἀμοὶ γὰρ 
προσέταττε ϑεοῦ δέεσϑαι, καὶ ἄλλους εἷς τοῦτο παρακαλεῖν εὐλα- E 
βεῖς ἄνδρας, ὅσους ἂν xal συνήϑεις εἰδείην." δέχεται τὸν λό- 
γον ἀσμένως ὃ βασιλεύς. καὶ ὃ μὲν μοναχὸς εἰπὼν ἀπηλλάττετο, 

5 βασιλεὺς δ᾽ εἰς νοῦν στρέφων τὸ ἀγγελϑέν, καὶ περὶ τῶν φρικω- 
δῶν ἀπειλῶν τοῦ ϑεοῦ ἐννοούμενος ὧν ῥυσθῆναι κατὰ τὸ σύνη- 
Sec λέγοντας προσέταττεν ὃ εἰπὼν ϑεοῦ δέεσϑαι, λιμὸν μὲν καὶ 
λοιμὸν ὡς ἐν χρόνῳ καὶ διὰ μωχροῦ ξυμβαίνοντας τῆς φροντίδος 
ἐξῇρε (μηδὲ γὰρ ἐν τρισὶν ἡμέρωις ταῦτ᾽ ἐνσχῆψαι οἷά τ᾽ εἶναι), P 948 

10 σεισμοῦ δὲ καὶ καταποντισμοῦ ἀναλαμβάνων ἔννοιαν δι᾿ ἐννοίας 
εἶχε τὸν λόγον. ὑπώπτευε δὲ καὶ τὸ τοῦ μοναχοῦ μήνυμα, τὴν 
τοῦ καιροῦ αἰτιωμένου παραδρομήν, ὡς μηδὲ οἷόν τ᾽ ἐσομένου, 
ὡς ἔλεγεν, ἐντεῦϑεν ἀνύσαι, μή πως ἐκεῖνος εἰδώς τι τῶν ἤδη 
γενησομένων ἔλεγε. καὶ ταῦτα μὲν βασιλεύς" ἐβούλετο δ᾽, οἷ- 

ἰδμαι, ὃ λόγος καὶ ἄλλο τι δηλοῦν, τὸ κατὰ καιρὸν δηλαδὴ τὰς 
ἀποστολὰς εἷς τὰς μονὰς γίνεσϑαι, καὶ μὴ ἐξώρους ἐς ἅπαν ὀψὲ Β 
τῶν νυκτῶν τῶν ἀποστόλων ἐφισταμένων. τέως δ᾽ ὅμως ὑπέ- 
χνιζε τὸν χρατοῦντα καὶ ἄλλο τε βαϑύτερον ἐννοούμενον, ὡς αὖ-- 
τὸς δημηγορῶν ὕστερον ἔλεγε. καὶ τῷ μὲν λογοθέτῃ προστάσ- 

Φ0σει τῶν γενικῶν πέμπειν ἐπὶ μονὰς τοὺς ἐροῦντας τὴν τοῦ βασι- 

12. ofov? 


praenuntiavit malum ingruens, praescripsit. me quidem privatim sine sta- 
tim quod is praecepit facere: imperavit enim mihi ut orarem iem hinc 
deum et alios, quotquot nossem id facere libenter, pios viros ad id ipsum 
lavitarem." excepit hunc sermonem placide et vultu benigno imperator. 
ac monachus quidem eius auctor continuo abiit: imperator mente versans 
audierat, et singillatim repotans minas intentatas, circa pestem qui- 

ac famem, quae, ut tunc res erant, nonnisi post spatium aliqnod 
temporis, minime autem hoc triduo existere posse viderentur, solicitudinem 
remisit, terrae motus et submersio, quae possent confestim ingruere, cu- 
ram illi acrem iniecere. augebat suspicacem metum denuntiatio monachi, 
dum tam instanter increpaverat moras praecautionis necessariae avertendo 
majo, tamquam imminenti proxime, ac timere prae se tulerat ne nimis 
iam sero supplicatio inchoaretur. ob quod solicitado Augustum inquieta- 
bet, verentem ne forte sciret aliquid ille distioctius de instante momento 
mox saeviturae cladis; unde tam anxia festinatione cum ipse ad preces 
recurrere occupasset, tum idem ab aliis ut fieri iuberet Augusto suasisset. 
talia se agitasse animo referebat imperator, aliud, opinor, innuens quip- 
piam, nempe primum propendisse se ad differendam in tempus opportu- 
mius quam quale tunc erat, noctis intempestae, missionem ministrorum cir- 
cum mooasteria ad preces indicendas, quod subabsordum videretur tali 
hora suos aliosque inquietare. ad bunc tamen respectum vincendum illum 
it cura intime vellicans acrior, — postea in con- 

clone dixit. quare logothetae genicorum confestim vit destinare sine 
aera certos ad quaeque urbis monasteria, qui vigilias ubique ac preces 
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λέως πρόσταξιν, ἐφ᾽ ᾧπερ αὐτόϑεν παννύχρυς ixtolag ποιεῖν. 

C τὸ μέντοι γε καὶ τὴν ἐχτενῆ ὅπως ποιοῖεν, καὶ τί λέγοιεν ἂν ngo- 
δηλοῦν, πρῶτον μὲν περιττὸν οἷον χρίγων ἠφίει" εὐθὺς δ᾽ ix 
μεταμελείας τὸν λογοϑέτην ἀναχαλούμενος, ὡς καὶ αὐτὸς δημη- 
γορῶν ἔλεγε, παράγων κἀχεῖνον ἐπὶ τούτοις μάρτυρα, καὶ τοῦτο 5 
προσέτασσε παραγγέλλειν τοῖς πεμπομένοις παραδηλοῦν τοῖς μο- 
vayoig, αὐτὸς δὲ διανυχτερεύων καὶ γρηγορῶν, εἰωθὸς ὃν ἐχεί- 
νῳ τὸ ταῦτα ποιεῖν, ὅμως καὶ ἐν ἐννοίᾳ σεισμοῦ ἦν, ὡς ἔλεγεν. 

D ὡς δὲ χρόνος παρῆλϑε καὶ αὐτὸς πρὸς τὴν ἰδίαν μητέρα τὴν 
πρόσοδον ποιεῖν κατὰ τὸ σύνηϑες ἔμελλεν, ἐπισημαίνεε παρα- 10 
χρῆμα, ὡς ἐκεῖνον xal γνῶναι καὶ λέγειν, σεισμὸς μαλακός, 
ἐπὶ τοσοῦτον δῆλος ὥστε καὶ γνωσθῆναι μόλις τῷ γρηγοροῦντι. 
ἦν οὖν τοῦτο τῷ βασιλεῖ εἰς δόξαν ἀληϑείας τῶν λεχϑέντων 
προοίμιον" ὅμως ἐχεμυϑῶν, ὡς ἔλεγε, καὶ πλέον τι τοῦ συμ- 

E βάντος παρετήρει καὶ ὑπεσχέπτετο. νὺξ μὲν οὖν ἐχείνη παρῴ- 15 
χετο, καὶ 5 μετ᾽ αὐτὴν αὖϑις, καὶ τῇ ἑπτακαιδεκάτῃ πρωΐας 
σεισμὸς προσήραξε χραταιότερος, οὐ μὴν δὲ ὥστε καί τι τῶν ἐς 
κίνδυνον ix τούτου γενέσϑαι. καὶ εὐθὺς ὁ βασιλεὺς ἐν πληρο- 
φορίᾳ ὥρμα γενέσϑαι τοῦ ἐχεῖνα λέγοντος, καὶ καϑεχτὸς οὐχ ἦν 
ϑαύματος καὶ ἐπαένον ἐκεῖνον τιϑέμενος, κἂν τέως τοὔνομα 90 
ὑπεχρύπτετο. 


noctibus aequsndss auctoritate imperateris indicerent. in quo ipso se 
aliad quoque du:itasse significavit, nimirum an prima illa sopplicationum 
praescriptiene causam nominatim exprimeret eb quam orar) vellet. ac 
primo quidex istud iudicans superfluum omiserat: mox tamen poenitems, 
ut concienando est fassus, revocato logothetae (cuies rei testem ipsum ci- 
tahat) ürperavit ut et causam adiungeret, edicens singulorum coepobio- 
rum sedatbus, quorum malorum liberationem ἃ deo expoeci oporteret. hoc 
dimisso imperator ipse in vigilia pernoctans, quod erat εἰ alias solitus fa- 
cere, potissimum ia im»rne terrae motus iptentati mentem babuit defi- 
xam, quemadmodum reierebat postea; quoad nocte transacta com hora il- 
luxisset qua consueverat matrem adire salutationis matutinae gratia, dum 
δὰ id se accingit, terra metu concussa, ut dicebat, est, adeo leni at vix 
sensibilis vipiianti esset; quod quasi pignus veritatis denwatiati mali at- 
que adeo eius prooemium imperatori fuit pressisse tamem se id sileatio 
aiebat; et tacita suspensene selicitae meatis expectasse maius quidpiam 
eX isto initio, nox itur ica sic abüt, et inde alia consequens. ac tan- 
dem die septima. decina mane terrae motus erupit vehementior, aen ta- 
men wt uxjue in pericuium ruinae ac moxae invalesceret, eo statim ex- 
prone convictum »e aiebat imperator plane iam sine dubitaGone incu- 

sé ad credendum ἀϊνινα utique praedectum | illustratione fuisse illum 
qui taa. denuntiasset; quem propterea vaide laudabat, sese prae admira- 
Ucac »oB Continens, quanquam cius hactenus ista narrando nomen reticeret. 
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35. 4διαλαλεῖται τοίνυν πρωΐας πᾶς ἀνὴρ ἱερός, ἀρχιε- P 249 
ρεὺς καὶ κλῆρος καὶ μοναχῶν οἱ κράτιστοι, καὶ εἷς κοινὴν ὃ κρα- 
τῶν τὸν λύγον τιϑεὶς μετ᾽ ἐπιμελείας πάσης διεπυνϑάνετο τί ἂν 
καὶ δοκοίη τούτοις ὃ, μοναχὸς (οὔπω γὰρ ἔλεγε τοὔνομα) ὃς περὶ 

στοιούτων φϑάσας ἐδήλωσεν, οὕτω πως διαμηνυσάμενος. καὶ 
τοῖς μὲν οὕτως τοῖς δ᾽ ἐχείνως, ἐπεὶ οὐχ ἦν εἰδέναι τὸ πρόσω- 
πον, ἐδόχει τὰ περὶ τούτων ξυμβῆναι. πλὴν ὃ τι τις εἴποι, B 
οὔπω γε ἔλεγε, καὶ διηπίστει ἑαυτῷ λέγοντε, μὴ ἔχων ὅπῃ στῇ 
καὶ ἀπερείσεται πρὸς ἀλήϑειαν. οὗ μὲν γὰρ μοναχὸν τῷ τέως 

10 τὸν εἰπόντα μανϑάνοντες ϑείαν τὸ πρᾶγμα πρόρρησιν ὡμολό- 
yov», εἰ τέως προδήλως καὶ ὡς ἠκούετο εἴπειεν" el γάρ τινα τῶν 
τῆς σαρκὸς δεσμίων τὸ ϑεῖον χαρισμάτων ἀξιοῦν βούλοιτο, μο- 
γαχὸν ὑπὲρ ἄλλους ἂν ἀξιῶσαι. οἵἱ δὲ καὶ ἐναντίου πνεύματος C 
ἀπεκάλουν ἐνέργημα, κλέπτοντος τὴν τοῦ ϑεοῦ δόξαν ἐκ τοῦ τὰ 

15:9 ϑεῷ πρέποντα προαρπάζειν, ὡς τὸν μέγαν λέγειν “Ἀντώνιον. 
τοῖς δὲ καὶ ἐγχωροῦν εἶναι ἔχ τινων μαϑημάτων εἰδέναι τὰ τοιαῦ-- 
τα ὑπελαμβάνετο. πάντες δὲ ὡς ἐπ᾿ ἀσφαλεῖ ϑεμελίῳ τῷ τοῦ 
ἀνδρὸς προσώπῳ ἤϑελον ἐποικοδομεῖν τὴν διάγνωσιν, ὡς αὐτοῦ 
γε ἀδήλου ὕντος ἁπάσας ὑπονοίας ἁρμόζειν. πλὴν τὸ μὲν κήδε᾽ 


85. Postridie mane convocatis imperator sacris hominibus cunctis, 
episcopis, clero, monachorum praecipuis, in communem audientiam, ubi 
quae sibi contigerant narrasset, instanter exquirebat ab unoquoque qualis 
ipsi esse videretur ille monachus (nondum enim prodebat nomen) qui baec 
antequam fierent et praevidisset et sic denuntiasset? ad eam propositio- 
nem varius erat eorum qui consulebantur sensus, ita tamen ut nemo facile 
aut sententiam figeret aut responsum expediret, diffidentibus sibi singulis, 
nec ubi pedem certi iudicii solida in veritate ponerent reperientibus, quo- 
ad ignorarent vatis nomen, cuius personae ac morum praeviam notitiam 
ad prudenter statuendum de qualitate vaticinii necessariam putabant. 
tantum ex eo quod iste ignotus propheta esse diceretur monachus, qui- 
dam argumentum se aiebant capere divini spiritus in ista praesagitione 
versati, quod verisimile censerent, si quem ex mortali devinctis corpore 
suis deus aíflatibus dignare vellet, segregatum a curis terrenis hominem 
professione vitae solitariae fuisse ad id prae caeteris electurum. atqui 
ne isti quidem secure nimis indormiendum praeiudicio admonebant alii, 
IMagnopereque secus suspicando incumbebant ad reprobandam totam rem; 
quam nec dubitabant appellare operationem adversarii spiritus, dei glo- 
riam furantis, ea quae deo conveniunt praeripiendo, ut megnus loqui so- 
lebat Antonius. non deerant qui humanis disciplinis ex observatione na- 
turalium signorum eiusmodi eventus praesciri ac praedici dieputarent 
posse. omnes tamen requirebant, velut fundamentum certum stabiliendae 
de hoc negotio verae sententiae, cognitionem personae ac nominis eius 
quo de quaereretur, rati quamdiu is de facie foret ac vita ignotus, cun- 
ctas in eum quamlibet sinistras recte suspiciones cadere. caeterum, non- 
Bul aiebant, hac tempestate ad intelligendum dicendumque ingruere in 


304 GEORGII PACHYMERIS 


D ἐφῆφϑαι Ῥωμαίοις, ἔλεγον, καὶ ταῦτα τὰ μέγιστα ὧν ἀκοῇ na- 
ρειλήφαμεν, οὔτε μάντιως οὔτε μὴν προφήτου εἰπεῖν χρήζοιεν. 
τὸ δὲ καὶ ϑεόϑεν ὀργιζομένου, καὶ ἃς εἴπῃ τις ἂν αἰτίας, πολ- 
λῶν γε οὐσῶν, ξξαίρομεν μέντοι καὶ ἁμαρτίας τὰς τοῦ χαϑ᾽ ἕκα- 
στον, Χριστιανούς γε ὕντας καὶ πρεσβεύοντας πρόνοιαν εἶχὸς 6 
ἐννοεῖν, καὶ εἴ γ᾽ ἐπὶ τούτοις 7j ἐπὶ τοῦ λιπαρῶς ϑεοῦ δέεσθαι 
συμβουλὴ Gc εὐμενίζοιτό τε καὶ ἐλεῴη ἴσταται, ϑαυμαστὸν οὐ- 

E δέν. τοὐναντίον μὲν οὖν ἂν ϑαυμαστὸν εἰ εὐθηνοῦσιν ἐς ἅπαν 
καὶ οὐδὲν ἔχουσι λυπηρὸν προέλεγέ τις τὰ φοβερά, ἂν τέως ἀπέ- 
βαινον, ὅπου γε καὶ Ἰωνᾶς ὑπωπτεύετο Νινευΐταις τρυφῶσι μέχρι 10 
καὶ ἀκοῆς, ἀλλ᾽ οὐ πείρας, σταϑέντων τῶν λυπηρῶν. εἰ δὲ 
καὶ προφητείας ἀξιῷτό τις ἐπὶ τῷ πλέονι τῶν κακῶν, ϑαυμαστὸς 

P 250 μὲν ἐκεῖνος δόξειεν ἄν, μακαριστοὶ δὲ καὶ ἡμεῖς λογιζοίμεϑα ὡς 
οὐχ ἐκείνου ἀλλ᾽ ἡμῶν γε χάριν τῆς προρρήσεως γεγονυίας. 
κρύπτεσϑαι μὲν οὖν ἐχεῖνον καὶ μὴ φανερούμενον ἐκφανεροῦν τὰ 15 
ϑεῖα μυστήρια, πρὸς τῷ μὴ ἔνδοξον εἶναι κατὰ τὴν γραφήν, καὶ 


8. οὖν] ἦν ? 


Romanos infortunia, et ea quidem omnium quae fando audivimus maxima, 
nec vate nec propheta opus habemus, experientia publica id ooique 
abunde monstrante. in eo solum usus esset οἱ mirus et optabilis monitoris 
divinitus afflati, si quis indignationis del manifestae iam in nos arcanas 
et nobis noxie ignoratas e coelo edoctus indicaret causas. nempe in ge- 
nere quidem scimus, quotquot imbuti Christianis disciplinis administrari 
mundom aequa et sapienti providentia persuasissimum Us, peccatis 
utique, qualia quotidie plarima patrantur, iram dei contra homines ar- 
mari: quodnam tamen potissimum nostrum crimen haec sub quibus hodie 
gemimus flagella ulciscantur, ut incompertom nobis est, ita esset utilissi- 
mum doceri, sic enim, eo emendando, fons malorum posset obstrui. con- 
silium sane deo supplicandi, ut propitiari se sinat et nostri misereatur, iis 
suggestum qui vindictae divinae plagis nunc mazime flagrantissimis urun- 
tur, aihil babet mirabile ac prudentiae vulgaris modum excedens. agnosd 
quidem forte posset suspici dignum aliquid et captu superius humano in 
eo qui consilii talis inopinatus aector exurgeret in medio populi felicis et 
cunctis naturae ac fortunae bonis, sine ulla sortis adversae formidine, 
florentissimi; qualem accepimus Ionam prophetam, e ! uo ad id pro- 
fectum , nihil minus suspicantibus et beata copia rerum um summa ia 
pace fruentibus denuntiatorem cladis extremae, quae aures solum sine ulle 
experientiae sensu perculerit, sese repente obiecisse Ninivitis. enimvero 
Si quis nobis vero prophetiae spiritu se afflari evidenti experimento fidem 
faceret, rem utique manifestans humano ingenio inscrutabilem: causam 
videlicet divinae in mos irae, quae summum malorum nos urgentium re 
vera malum est, bunc iusta quidem admiratione prosequeremur: sed et 
simul nos beatos reputaremus, quorum scilicet in gratiam ac fructum pe- 
culiarem, non autem in propriam sui iactantiam, eiusmodi esset ex alto 
inspirata praedictione perfunctus. abscondi vero ipsum et ex occulto vo- 
cem mittere, praeterquam indecens, etiam iuxta testimonium acripterse 
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κινδυνῶδες καϑίσταται. καὶ ὅσον ἡμᾶς δίκαι περιελεύσονται 
κατωλιγωρηκότας δίκαιαι, εἶ τὰς αἰτίας ἐκεῖνος λέγει τοῦ δαιμο-- 
ψίου μηνίματος, οὕτως ἐκείνῳ σιγήσαντι τὸ διὰ κηδεμονίαν προο-- 
φαϑὲν κίνδυνος περιστήσεται. τὸ δ᾽ ἐπὶ τούτοις ἱστᾶν τὸ ϑαῦμα B 
δμὴ τὰς αἰτίας λέγοντα, καὶ ταύτας οὐ κοινὰς καὶ συνήϑεις τῷ 
κόσμῳ ἀλλ᾽ ἴσως ἰδίας καὶ καινοφανεῖς ἄντικρυς, μὴ καὶ ἑαυτῷ 
τις λέγων τοιαῦτα περιποιοίη τὸν ϑαυμασμὸν συναρπάζων μόνον 
καὶ δόξαν ϑηρώμενος,. ταῦτα λέγοντες δῆλοι μὲν ἦσαν παρακι- 
ψοῦντες xal βασιλέα τὸ πρόσωπον ἐμφανίζειν, ἐμφανεῖς δὲ καὶ 
τοχαίροντες εἶ κριϑείη τῶν τοιούτων ἐκεῖνος ἄξιος, ϑεοῦ φιλαν- C 
ϑρωπίας ἐντεῦϑεν δεχόμενοι σύμβολα. ἀλλ᾽ ὃ βασιλεὺς πολὺς 
ἐφαίνετο τὴν ἐχεμυϑίαν, τὴν τῶν πολλῶν ὑπόνοιαν φυλαττόμε- 
voc. ἤϑελε δ᾽ ἐνεχυράζιιν τὰς γνώμας τῶν ἀχουόντων καὶ ἔτε 
καϑαρὰς γενομένας πάϑους, ἵν᾽ οὕτω τὸ πρᾶγμα ϑαυμάσαντες, 
14, γενομένουρ Ῥ. 
est. to lecti justius immissis divinitus cladibus 
— fieret, ubi declarata * eum nobis culpa nostra quapiam, 
quae divinam in nos indignationem concitaret, nos in ea co segnes 
. essemus, tanto illi rem tantam et scitu maxime utilem celanti, siquidem 
acit (scire autem ipsum opertet, si propheta sit: nam hoc nomen mereri 
sola denuntiatione rerum quae a nemine ignorantur haudquaquam potest), 
tanto, inquam, isti reticenti quod potissimum publicasse debuerat, gravius 
imminet periculum rationis ex ipso ἃ deo repetendae male gesti ministerii, 
tantum ritur absumus ἃ iudicando; istum quicunque eat, i ti nos 
coelestibus flagellis, quod cuivis est notissimum, denuntiat, illud autem 
tacet, quodnam ob nostrum scelus vulgo incompertum nec non forsitan 
insuspicabile, ac ubi manifestatum faerit, novum appariturum, illa desae- 
: à 


; admiratione dignum esse, ut contra potius existimemus illum affe- 
etata ista occultatione sui iustam nobis movere icionem callidae quae- 


stuosaeque arrogantiae, examen quidem ac convi metmentis, si se 
lem nunc osten , plsusum vero admirationemque popularem suo, ubi 
metorum fuerit, in edendo nomini sub artificlosis istis interim la- 


tebris parantis. haec illi sic dissereates haud molles, ot palam erat, se 
petabant admovere imperatori stimulos ad proferendam nominatim hacte- 
nus dissimulatam personam novi vatis monachi, gavisuri, si postquam vultu 
et vita innotuisset, moribus ac sanctimonia di reperiretur quem haud 
esset incredibile afflatum fuisse divinitus; unde incipientis placari ac iam 
benigne faventis rebus nostris dei laeta possent auguria captare. verum 
Andronicus magis magisque obfirmabat animum in astuti perseverantia si- 
lenti, non ignorans quam invidiosum esset apud multos expatriarchae 
Athanasii nomen, et orituras inde, simul id foret declaratum, in hanc to- 
tam eius praedictionem suspiciones praecavens. voluerat autem isto collo- 
quio tentare an posset elicere sidmirationem favoremque audientium quae 
narraret erga istud ipsum sic nude propositum vaticinium, sine auctoris 
expressione offensiones veteres refricatura, ratus, si hoc consequeretur, 
habiturum se ista sic declarata in rem abstracte ipsam studia pro pignore 


viacendarum a tali sensu praeoccupatis privatarum ab Athanssie 
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E. 


P 256 ἧς μὲν οὖν πατριαρχεύσαντι ᾿4ϑανασίῳ ἡ πύλη τῆς καϑ᾽ αὖ- 
τὸν μονῆς ἐπ᾿ ἔτη δέχα κεχλεισμένη, μηνῶν δεόντων ἐννέα, 
ἀπροΐτῳ καὶ αὐτῷ μένοντι ἐς τοσοῦτον, ἤνοικτο τότε, πλὴν οὗ 
πεφεισμέγως καὶ ὥς τινας πλήϑους ὄντος τὼ τῆς εἰσόδου παρα- 
βιάσασϑαι, ἀλλὰ ποιητοῦ τινὸς ἦν εἰπεῖν, πᾶσαι δ᾽ ἀνεῴγνυντο 6 
πύλαι. καὶ ἅμα μὲν βασιλεὺς ἐπέστη καὶ ἀρχιερεῖς καὶ τῶν μο- 

Β ναχῶν ὅσον ἔκχριτον, καὶ ἅμ᾽ ἐχεῖνος τῆς κέλλης ὑπεξιὼν χλαῖ- 
ψάν τ᾽ ἐνειμένος καὶ καλύπτραν ἐκ καλάμης ἔχων καὶ ξύλῳ ἐπερεε- 
δόμενος νάρϑηκι ὑπήντα ἐκείνοις κατὰ τὰ πρόϑυρα, πολλῆς τι- 
ψὸς μοίρας συνεχπαιούσης καὶ τοῦ λαοῦ. καὶ τότε πρώτως μαν- 10 
ϑάνουσιν ἅπαντες ὅστις ποτ᾽ ἦν ἐχεῖνος ὁ ἐπὶ μεγίστοις καὶ μυ- 
στηρίοις ϑεοῦ παρὰ τοῦ ἄνακτος φημιζόμενος. καὶ αὐτίκα πάν- 

C ξες ὑπέκυπτον καὶ ἀταμιεύτους τὰς ὁρμὰς εἶχον, καὶ μᾶλλον ἀρ- 
χιερεῖς, ἐπὶ τῷ καλεῖν πατριάρχην καὶ προσκαλεῖσϑαι n^ ἐκχλη- 
σίαν καὶ τὰς προτέρας τιμάς. καὶ γὰρ ἦν παρ᾽ ἑκάστῳ μνήμη 15 
τῶν πάλαι ξυμβεβηκότων, τοῦ χρόνου τὰ πολλὰ ἐκεῖνα τραχέων 
καλύψαντος, καὶ ὡς δῆϑεν ἐν χενοῖς συμβᾶσιν ἐκείνοις ἐπήλγουν. 


V. 


Low igitur monasterii, ubi diversabatur Athanasius quondam patriarcha, 
decem iam annis, minus novem mensibus, clausa, quae inaccessum ipsum 
et plane solitarium tanto intus spatio perinanentem servarat, aperta tunc 
est; neque id modice ac parce, ita ut trudere se necesse esset atque in 

is conflictari subeuntem maximo numero populum, verum sic plane, 
ut poetae cuiusdam hemistichium apte huc caderet **patuerunt ostia tota." 
ac simul imperator cum episcopis praecipuisque monachorum limen insti- 
tit, simul Atbanasius cella progressus, indutus laena, galerum e stipula 
contextum gestans, bacillo ex ferula gressum fulciens, prodiit eis obviam 
ad vestibulum, magna iam simul istuc impetu delata populi parte. tonc 
vero primum omnes intellexerunt quis em esset ille tot tantisque ab 
imperatore praeconiis celebratus tanquam intime admissus in conscientiam 
——— mysteriorum dei. itaque statim omnes ei sese venerabundi 
prostravere, sine ulla dissimulatione proferentes quae itus in animis 
concepta fovebant in eum studia. praecipuus in eo tit ardor episco- 
porum patriarcham eum certatim acclamantium, hortantiumque ut contineo 
regimen ecclesiae prioremque resumeret dignitatem. nec tamen ii non re- 
cordabentur olim actorum querelarumque illarum ex inclementi austeritate, 
sub qua tantum gemuissent: sed tristium istorum species hebetatae die 
jonga, praesenti iam penitus gratulatione delebantur, qua faciles redde- 
bantur eorum animi faventer opinandum vana illa quondam fuisse su- 
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καὶ δὴ ταῖς καλύπτραις τὸ πλέον τῆς κεφαλῆς ἀποχαλυπτόμενοι 
μέρος τῆς παρ᾽ ἐχείνου εὐλογίας ἀπολαύειν ἠξίουν. ἀλλ᾽ oix D 
into» ταῦτα πράττοντες" ἐκεῖνος γὰρ καὶ γῆρας καὶ ταλαιπω- 
ola» καὶ τὸ μὴ ἐπὶ τοιούτοις δύνασϑαι παραιτούμενος προεβάλ- 
δλετο. ὅμως ϑιόν τε ἱκετεύειν xa9' αὑτούς τε ἰδίᾳ καὶ ἅμα 
παρήγγελλεν, ὡς τὸ δόξαν ἐχείνῳ τοῦτο γίρεσϑαι πάντως ἀνάνγς- 
κὴν εἶναι. οὔτε δ᾽ ἐκείνους οὔτε τινὰς τοῦ λαοῦ προσιόντας εὖ- 
λόγει, μόνον δ᾽ ἐδίδου τὴν χεῖρα, καὶ ἐν πληροφορίᾳ τῆς εὖλο- 
γίας ἠσπάζοντο. τότε τοιγαροῦν τὰ εἰκότα δειιλαλήσας καὶ ἐπευ- E 
τοξάμενος ἀπέλυε τὸν λαόν. 

Πλὴν καὶ ἀπολυϑέντων τὰ πολλὰ ἐῴκει φροντίζειν, προ- 
διοικῶν ἐντεῦϑεν τὰ κατὰ ϑέλησιν βαϑέως καὶ ὡς οὐκ ὧν τις 
ᾧετο τῶν ἄλλως ἐκείνῳ προσεχόντων. πρόφασις δὲ τῆς φροντί- 
dog 5j πρὸς ἀλλήλους δῆϑεν ἀδικία καὶ τὸ τῶν μιχροτέρων τοὺς 

16 μείζους κατωφρυῶσϑαι καὶ 7; τῶν κρειττόνων πρὸς ἀδικίαν ῥοπή, P 257 
qo) ὄντος τοῦ τοῖς μιχροῖς παρισταμένου καὶ πολυωροῦντος τοὺς 
καταπονουμέγους δυνάμει κρείττονι. ἔνϑεν τοι καὶ βασιλεὺς ἐν- 
δοὺς τούτῳ ἀξιωτέρῳ τὲ φαινομένῳ τῶν ἄλλων τοῦ ἐπαρήγειν 
ἀδικουμένοις, ἀνοιγνύναι τοῦ λοιποῦ τὰς πύλας κελεύει καὶ 


18. γεῦ 


spieionum spectra, quibus ipsos in eum concitari contig^rat. quare uni- 
versi pro se quisque maiori capitis parte, reductis pileolis, nudata , bene- 
dictione impertiri ab eo supplices petebant. quod tamen non impetra- 
runt: etenim ille senectatem, infirmitatem valetudinis et deficientes ad ta- 
lia vires excusans, modeste deprecabatur ministerium, simul tamen ultro 
recipiens oraturum se pro ipsis privatim deum. indeque illis nihilominas 
$nstantibus, ea vultus obfirmatione qua rem sibi plane decretam asseverare 
videretur, edixit haud aliter omnino se acturum. manum dumtaxat prae- 
buit, quam omnes, quasi benedictionem eius contactu percepturi, reveren- 
ter osculabantur. paulo post quim ad tempus accommodata prolocu- 
tus, beaeque cunctis precatus, dimisit populum, sed ita ut ansam sibi ve- 
lut quandam servaret ad eum attrabendum, iam nunc subostentans so res 
eius enixe in posterum curandas et desideria solatiaque procnranda suscipere. 

In quo senis apparuit astutia maior quaedam ac profundior quam nt, 
qui de ipslus obiter agniti simplicitate minime callida persuasionem indue- 
rant, tantum in eo artis ac sagacis industriae residere potuisse unquam 
sespicarentur. praefatus videlicet palam tnnc est scire sese magnam 
pessim in oppressionem plebis miserae iniuriarum impune licentiam gras- 
sari, maioribus minores, fortioribus imbecil'liores obterentibus, eo quod 
tetor inopum existat nullus. has se sibi partes ultro deposcere, circum- 
vemterum a potentioribus protegendorum. quae praesens imperator sta- 
tim obaoxie comprobans, ageret sane se libente ac cupiente, reposuit: id 
se iam nuac illi, omnium viso ad hoc aptissimo, imponere officium, cogno- 
scendi vexationes tenuiorum iisque opitulandi. quare fores de caetero 
pamderet destitutis praesidio passisque calumniam admittendis audiendise 
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προσιόντας δέχεσϑαι, εἴτε κατά τινα κρίσιν προσίοι τις εἴτε καὶ 
κατὰ μεσιτείαν τὴν πρὸς αὐτόν" τὸν γὰρ ἐπαλγοῦντα γνησίως 
ταῖς συμφοραῖς, ἐκεῖνον καὶ γνησίως φροντίζειν εἰκὸς εἶναι καὶ 
B xard τὸ δυνατὸν συνασπίζειν τῷ πάσχοντι. ἦν δ᾽ ἐντεῦϑεν ἐξ 
ἀνάγκης καὶ -προοδοποίησις σφίσι πρὸς ὅπερ ἄρα καὶ πράττειν 5 
ἠβούλοντο , ἃ τότε μὲν ἐπειλύοντο, ὕστερον δὲ καὶ διεφαίνοντο, 
ὅτε οὐκ ἦν ἀναλαμβάνειν τὰ δεδομένα τινάς. ὅϑεν καὶ ἡμέρας 
ἑχάστης ἐξ ἑωϑινοῦ καὶ ἐς νύχτα ἀνέδην τὰ πρὸς ἐχεῖνα ποιούμε- 
νοι ἄνϑρωποι, oi μὲν κατὰ χρείαν ἐγκλητεύοντες χρίσεως, μετα- 
καλουμένου καὶ τοῦ ἀντιδικήσοντος ἐπ᾿ αὐτοῦ, συνόντων καί τι- 10 
γων ἀρχιερέων ἐχρέίνοντο, οἱ δὲ μεσιτείας τῆς πρὸς βασιλέα χά- 
C ριν ποτνεώμενοι φαχέλλους γραμμάτων ἐδίδουν, καὶ ἡ ἑχάστου 
ἀναφορὰ τῷ χρατοῦντει ἐνεχειρίζετο. . 
Ἦν δὲ καὶ φροντὶς βασιλεῖ τοὐντεῦϑεν, ἐπεὶ τὰ τοῦ Ἰωάν- 
νου χαϑυφεϊῖντοτὸ ἀπὸ τοῦδε καὶ οἱ τέως δοκοῦντες παρίστασϑαί 15 
οἱ ἔκλινον ἤδη πρὸς ᾿ϑανάσιον, συμπείϑειν ἀρχιερεῖς καὶ ἀνά- 
yu» πειρᾶσθαι ἤδη τῆς προστασίας ἐπειλημμένον ἀναδοχῆς χάριν 


12. σφακέλλους P. 


que, sive quis afflictus iniquo iudicio restitntionem in iategrum postulet, 
sew imperatoria indigeos cratia suarum ad se precum efficacem 
isterpretem. nam qui sic prae se ferat ex animo condolere se infelicium 
aeremais, quis ee ad ilias sublevandas iaveniri queat aptior? baec locuto 
coram omnibus Athanasio, et ad ea tali Augusti responso a cunctis 
ter amdito, quis ncn inteligit quanta fuerit — facultas 
res ipsorum pio libito promovendi? atque ista involuta toac — et 
interte perplexa subtevebantur: explicata postmodum eadem expanderuat 
sese, — velut quibusdam adeo iam late ac valide 
cuncta, wt qui aero 66 captos advertentes retrahere teatareat. temerequo 
concessa resumere, (rustra contenderent, ex hoc ergo diebus singulis a 
dileculo ad moectem densi palam coocursms emis gemeris hominum ad 
Athanasium celebrabantmr, aborum prevocantism ab iniquis quibus se dr- 
«€umventos iudicis aebant (B:s enbveniebater statim, adversariüs corum 
Rudwibusqee catis; et e sententia quormadam adhibiterum ab Athasesie 
antsütmm, Bero imd:cijo, secuncum vota cenquereatiwm vetera resciade- 
bantur), plerorumque wapetrare qcicpiam ab Augeste imtercessiome tam 
£raGosi sped ipsum sequestri cupieenom, libesosjee ad id offerentium ; 
quaium deas fasces su^.nde ad irperatorem deferebantur, ipse libeator 
Sümesie sinfuó6 i mancum εἰ prewpte ac benirae 

Curse Gm prospero eunie resiitaüeais AtBanasa megotio, adüciemdi 
el quxmprmum, qood ποσῶν sd ocvakem adbec deerat, acris cura subiit 
Wperateresa. — vrcebel à» refrucsse dam apcd emnes — gratiam 


losa, mec mailim respectum ebstiturum . que- 
Wiews ad Atàanas cm, Que ivcinare famtorum l2»anis igei principes iam 
aperte ceeperap(, uaxnimi ccacti aesenss iccomberemt, vecates igitur 


epscopes ste.bese Ατρυνίαν uarcehet ad rem acco hectemus prevectam 
pere tamdem absocvescim. iarvise im Atbaaesra s poeascesiencm peiriar- 








DE ANDRONICO PALAEOLOGO L. V. 371 


τῆς ἐπ᾽ ἀνθρώποις καὶ κρίσεως. μετελάμβανε γὰρ αὐτὸν καὶ ἡ 
τῶν λοιπῶν πραγμάτων ἐλπὶς ἀγαϑή, ὡς αὐτίκα εὖ σχησόντων 
εἰ ἀποκαϑιστῷτο τῷ ϑρόνῳ ὃ ᾿4ϑανάσιος. καὶ ἀρχιερεῖς συνῆγε D 
καὶ κλῆρον καὶ μοναχούς, καὶ τὰς μὲν συσχέψεις, εἰ ἀνελϑεῖν 
δδέοε, παρὰ φαῦλον οἷον ἐτίϑετο, πιστεύων τοῖς πρότριτα " οὐ- 
δεὶς γὰρ τῶν ἀρχιερέων ἦν ὅστις ἅμ᾽ ἰδὼν καὶ μαϑὼν τὴν πρώ- 
την ἐκείνην ἡμέραν, οὐχ ὑποχλίνων τὴν κεφαλὴν ὡς πατριάρχην 
ἐδέχετο καὶ ἤπειγε τὴν ἀνάβασιν" περὶ δὲ τοῦ πῶς ἀνέλϑοι καὶ 
πότε, εἰ τέως ϑελήσει, ὡς ἔλεγε (τὸν γὰρ Ἰωάννην ὑπερεώρων 
10καὶ οἱ τέως προσχείμενοι), συνάγων ἠρώτα. (2) ἀρχιερεῖς δὲ P 958 
μέχρι μὲν ἐκείνης τῆς πρώτης ἡμέρας ϑερμῶς εἶχον, καὶ μηδεμιᾶς 
προσπαιούσης ἐννοίας οἱ ἀπεναντίας τοῖς λογισμοῖς ἐκείνῳ κα- 
λῶς προσεφέροντο. εἶτα δὲ καὶ λογισμῶν βασάνῳ διδόντες τὸ 
πρᾶγμα, οἱ μὲν καὶ αὖϑις ἐνέμενον τοῖς προτέροις καὶ τὰς ἐπ᾿ 
15 ἐχείνῳ ῥοπὰς ἀνεπάλαιον, καὶ προῆγον μὲν παραιτήσεις ἐφ᾽ οἷς 
ἐποέει τότε ἀπάδουσι, προέτεινον δὲ καὶ τὴν ἐπὶ τοσούτοις χρό- 


chatus magna ea ex parte istius officii quae ad iudiciorum correctionem 
intercessionemque pro egentibus ope pertineret: ne cunctarentur nomen ei 
thronumque patriarchae adicere, cuius ministerium impleret laboriosiori 
iam ex parte. atque ut in eo magis magisque eniteretur, instigabat An- 
éronicoum spes quaedam curandorum protinus (dei scilicet ope per ipsi 
carissimum Athanasium mox ut is sacris praeesset impetranda) tam gra- 
viter hactenus laborantis rei publicae vulnerum. ergo haud cessabat con- 
vocans episcopos clerum et monachos. quibus in coetibus nec vel primo 
tenus dubio illud in deliberationem vocandum putabat, possetne 
in thronum Athanasius rite ac secundum canones sine alia promotione re- 
gredi, fretus nimirum nuper a se visis. observarat enim die illa, qua est 
ut vaticinii auctor et aditus Athanasius, neminem episcoporum 
foisse qui, simul illum vidit, non ut patriarcham demisso capite veneratus 
fuerit, non eiusdem restitutionem in thronum urserit. illud solum consul- 
tabat cum patribus Andronicus, quo pacto et quando conveniret resumi 
petriarchalem dignitatem ab Athanasio, siquidem (hoc enim subdebat) ad- 
duci ut id vellet. de hoc uno sententias rogabat eorum quos con- 
plane securus Ioannis, quem ab iis quoque qui hactenus perstu- 
diesi eius apperuissemt neglectum iam spretumque opinabatur. (2) porro 
episcopi toto illo primo die, flagrantibus cunctorum in Athanasium studiie, 
οἱ ipsi favorem esteasum, auimis nondum contrariarum recursu cogitationum 
tractis in diversum, tenuerunt. statim autem post, simul refrigerato novi- 
tatis ardore sedatios reflexere vacuas iam mentes ad serium examen modo 
actorum, prieribus quidam sese rursus applicuere consiliis, instaurarunt- 
que impetus certi prepositi ad constantem prosecutionem ante decretorum, 
allegabant igitur cogtra tumultuose festinatam agnitionem Athanasii uti 
adhue petriarhae, primum quidem eius abdicationem tam iustis de causis 
absmrdissimoruim eius actorum et expressam et admissam uti sine dubio 
legitimam. allegabant et cessationem tam longam ipsius ab usu potes 
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voi; ἀργίαν, xa9^ oüc xal ἄλλος κανονικῶς καταστὰς ὡς αὐτοῦ 
Β γε παραιτησαμένου τὰ τῆς ἐκκλησίας διίϑυνεν, ὃν οὐδὲ δίκαιον 
εἶναι ἐν τοῖς μισϑωτοῖς παρεγγράφεσϑαι καὶ ὡς μὴ γνήσιον ὁβε- 
χίζεσϑαι, ἐπὶ τοσούτοις ἔτεσι τὴν ἐκχλησίαν κατέχοντα xal γε καὶ 
ἡλείστας χειροτονίας τελέσαντα " δυοῖν γὰρ ϑάτερον ξυμβαίνειν, 5 
ἢ αὐτὸν μὲν δικαιοῦσϑαι κἀκεῖνον ἐν τοῖς νύϑοις εἶναι, ἢ μὴν 
κανονιχῶς καταστάντος ἐκείνου καὶ κανονικῶς ἐνεργοῦντος αὐτὸν 
ἐν ἱερεῦσι καὶ πατριάρχαις μηδὲ τὸ παράπαν λογίζεσθαι. ἐρρᾳ- 
διυυργημένην δὲ καὶ τὴν ὑπὲρ τῶν ἀδικουμένων ἀξίωσιν ὑπετό- 
C παζον, ὡς αὐτίκ᾽ ἂν καὶ τοὺς συνέρέχοντας πολλοὺς εἶναι βοη-- 10 
ϑείας ἕνεκα τῆς πρὸς τὸν κρατοῦντα, καὶ τὴν τῆς προστασίας τι- 
μὴν ἐρριζῶσϑαι ἐξ ἀναγκαίου συμβαίνειν, κἂν μὴ σφίσι δοκοίη. 
διχῇ οὖν διαιρουμένων τῶν ἀρχιερέων, καὶ τῶν ἠδικῆσϑαι καὶ 
τότε τῶν ἱερέα χρινόντων καὶ αὖϑις δικαιούντων ἀνάγεσθαι, ὧν 
τινὲς εἰ καὶ τῆς ἐκείνου χειροτονέας ἦσαν, ἀλλ᾽ οὖν ὑποσχεῖν εὐ- 15 
P 9:9 ϑύνας, εἰ κἀκεῖνος ϑέλοι, ἑαυτοὺς ἐδικαίουν, τῶν δὲ μηδ᾽ ὅλως 
ἀνεχομένων δέχεσϑαι ἅμα μὲν παραιτησάμενον, ἅμα δὲ καὶ 


5. γὰρ deerat. 


tis, qua se omnino carere sic professus esset, ultroque cere alium 
sibi rite deposito canonice suflectum , qui tanto tempore sine ulla status 
controversia, aut cuiusquam dubio quin verus pastor esset, ecclesiam gu- 
bernasset; quem profecto tot ism annis veri pastoris existimatione prae- 
positum ecclesiae, multisque interim ordinationibus perfunctum, repente 
nunc albo expunctum praesulum legitimorum mercenariis adscribere, ab 
&equitate rationeque videri plurimum abhorrens. duorum igitur alterum 
aiebant in confesso haberi esse necesse, aut ius verum patriarchalis hono- 
ris hoc decennio penes Athanasium resedisse, sicque Ioannem nihil fuisse 
nisi spurium intrusumque patriarcham, aut contra hunc canonice acce- 
ptam, canonice exercuisse patriarchalem potestatem ; ex quo sit manifeste 
consequens priorem illum sacerdotii talis ac dignitatis fuisse tunc penitus 
expertem. δὰ haec subolere sibi frandem et malam fidem aiebant in ista, 
quae jactaretur, affectata protectione iniuriam passorum: quaestuosa nempe 
opularitate artem sic inventam praeoccupandae beneficio multitudinis , et 
niustae quae pararetur intrusionis factione obnoxiorum corroborandae. in 
hunc modum et sentientibus et disserentibus episcopis nonnullis, cum alii 
persistentes in heri ostensa sententia repugnarent, scindi antistites in fa- 
ctiones contigit, his ex adverso affirmantibus nequaquam rite fuisse depe- 
situm Athanasium, sed iniuste et invalide per vim deiectum, legitime sem- 
per retenta possessaque dignitate; quare illum recte atque ordine nusc 
vel sero agnosci pro eo qui vere sit, et in erepto inique reponi throne 
par esse. ita potissimum censebant qui se ordinationis honorem Athans- 
sio meminerant debere; iidemque se promptos offerebant ad poenas sub- 
eundas quas ipsis cumque vellet imponere ob alium tamdiu in- 
trusum pro vero admissum sacrorum praesidem. baec id allegabent, 
qnae cum adversantes alii contentiosius refellerent magnopere iactaada 
validissimaque demonstranda abdicatione Athanasii; culus etiam causas ex 
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ἐπ᾽ αἰτίαις σκληρότητος καὶ τοῦ πολλοὺς alxíttoSal τε καὶ dno- 
κλεέειν αἰτίας ἀνακυπτούσης καὶ τῆς τυχοΐσης, ὧν ἕνεκα ἦν, εἰ 
μιὴ μεταβάλλοιτο, καὶ κατὰ κανόνας εὐθύνεσϑθαι, συνίσταταί 
τις ἐν τούτοις καὶ τρίτη μοῖρα, οὗ δὴ τὴν μὲν τῆς γνώμης μετά- 
5ϑεσιν αἰσχυνόμενοι, εὐπρόσωπον δ᾽ ἐπὶ ταύτῃ πρόφασιν προϊσχό-- 
μενοι ἐδέχοντο μέν, ὡς καὶ πρίν, τὸν ἄνδρα καὶ πατριάρχην, u 
πλὴν ἐπ᾿ ἀσφαλείᾳ μεγίστῃ τοῦ μή τι τοιοῦτον τὸ ἀπὸ τοῦδε 
παρ᾽ αὐτοῦ γίνεσϑαι, ὡς ἐκείνων ὀλεϑρίων ὕντων καὶ δυναμένων 
ἀρχιερεῖς καϑαιρεῖν, ἢν τις ἄρα καὶ τοῖς κανόσι πιστεύσειε. 
10 ταῦτα λέγοντες διεφιλονείχκουν ἡμέρας ὅλας, καὶ τὰς γνώμας ot- 
μένουν οὐ ξυνέβαινον. βασιλεὺς δὲ γνοὺς ὡς τὸ ἀτηρὸν τοῦ ἀν- 
δρὸς καὶ ἀμάλακτον καὶ ἐπὶ τοῖς τυχοῦσιν ἀσυγκατάβατον, ὃ δὴ 
καὶ ἀπ᾽ ἀρετῆς ἴσως, τὸ δὲ καὶ πλέον καὶ ἀπὸ γνώμης εἰκάζειν 
ἦν, τῆς μὲν τὸ ἀκριβὲς ζητούσης ἐφ᾽ ἅπασι, τῆς δὲ φυσιχῶς C 
15 πειϑούσης ἔχειν καὶ τὸ μὴ χρήσιμον χρήσιμον, ἀλλοῖον γενέσϑαι 
τοῦτον, ὅσον εἰκάσαι καὶ ix πολλῶν, διετείνετο. μηδὲ γὰρ αὖ- 


7. e£? 15. ἀλλ᾽ olo» P. 


intolerabili regiminis eius acerbitate ductas invidiose praedicabant, exag- 
uerantes illa supplicia saeve ab eo sumpta de multis, illas exclusiones ab 
officiis et sacerdotiis, levissimis plerumque de causis in plurimos imma- 
uissime decretas, quas ob res ecclesiasticae lenitati contrarias maxime iu- 
stae ilum aninadversioni iuxta sacros canones subiici oportwisset, nisi 
paratum iudicium abdicando praevertens a patribus poenae loco qualem- 
cumque tbroni privationem imputantibus poenas iuste debitas cessione vo- 
lontaria lucri fecisset. talia illi dum commeinorant, refricabant scilicet 
multis adstentium tristem memoriam grassationis olim inhumanae mona- 
chorum Athanasii ministrorum in clericos et ecclesiasticos omnis generis. 
qua cum binc quidem similium in posterum atrocitatum metu concnteren- 
tur, inde autem retinerentor pudore levitatis in tam manifeste declarata 
recipiendi Athanasii voluntate, quidam mediam ineuntes viam inter con- 
trarias, quas modo retulimus, sententias, tertiam conflarount sectam aien- 
tiom admitti quidem debere Athanasium uti verum patriarcham, prout 
professi semel forent, et nunc utique censere: caeterum antequam 1s re- 
sumeret exercitium tamdiu intermissae potestatis, caveri esiae dira 
olim passae ab eius ministris oportere promissione securitatis quam maxi- 
mese ab eo exigenda, neutiquam patiendi vexari nomine ac auctoritate sua 
tam iniustis indignisque modis — quoniam iniuríse istiusmodi gravi- 
t sanctionibus adversarentur, et ab iis qui canonibus crederent. 

o iustis, et legitimis causis depositionis antisitum qui in eo conniverent 

icarentur. his episcopi iam divisi trifariam , pro se quique disserendis 
ioculcandisque totos absumebant altercatione infinita dies, quando animad- 
verso imperator magnam inflictam negotio securim refricata memoria in- 
vidiosissimorum Atbenasii, dum patriarchstum gereret, actorum, hanc po- 
tissimum aegram cawsae parten oratione sublevandam ratus, disseruit 
spud synodum, baud ire se infitias iure implacidum videri asperumque ac 
levibus etiam erratis inexorabiliter infestum Athanasii genium: sed mores, 
quod nemo posset diffteri, probos esse. atque adeo, quantum niti conie- 
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τὸν τόσον, ἀλλὰ τοὺς περὶ αὐτὸν ἀμαϑίᾳ γνώμης τὸ μὴ δέον ἐρ- 
γάζεσϑαι καταναγκάζεσϑαι. εἰ δέ γε καὶ αὐτὸς ἀχριβείας ἐπει-- 
λημμένος πολλοῖς γινομένης παρὰ τὸ δέον ἐμποδὼν ὑφορῷτο 
στήσεσϑαι, βασιλεῖ γε μᾶλλον ἀτηρὸν φανεῖσϑαι, πολλὰ καὶ 
παρὰ τὸ εἰχὸς ἐξ ἀνάγκης πράττειν παραγομένῳ.: πλὴν καταδέ- 5 

D χεσϑαι μάλα πολλῷ ἀναξαίνοντος τούτου τὰ ἕλχη ἢ ἄλλως μα- 
λάσσοντος. ““ἐμοὶ μὲν οὔν᾽" ἔλεγεν ““ἕν ἀναγκαῖον καὶ αὐτῆς 
πνοῆζς προτιμότερον, τὸ ϑεοῦ ϑέλημα γίνεσϑαι, κἂν λυπῇ xüv 
μή. πλὴν καὶ χαρᾶς ὑπέρτερον πάσης τὸ κατὰ λύπην ἐκεῖνο, εἰ 
ϑεὸς κελεύοι, γιγνόμενον. ϑιὰ ταῦτα καὶ εἴ τι μὲν προύβη ἄκρι-- 10 
βείας τῆς κατὰ νόμους, ἄνετον δύξαν, ἄνετον μέν, προτενεῖν 
τὰς αἰτίας ἀνάγκη, αὐτὸς δὲ δοκιμαζέτω, καὶ τὸ δόξαν δέξομαι. 

E εἴ τι δ᾽ ἐσαῦϑις δοχοῦν συνοῖσον πράττειν ἀναγκαζοίμεϑα, αὐὖ- 
τὸς καὶ τότε ἂν δοχιμάσειε, κἂν πολλοῖς olóa μὴ συγχωρούμενος 





-— 


6. ἄλλου 


' etura indagando liceret, verisimiliter id impotandum virtuti rigidiori et fa- 
stidiosae innocentiae, vitia in aliis dissimulare non valentis quae arcet a 
sese longissime, ac summam aeque ab omnibus exactionem requirentis. 
accessisse ad naturam ita factam vitae usum a puero disciplinamque se- 
veriorem, tum inde inolitam inductionem animi ad austeritatem -indurati, 
praeiudicata quadam assuetudine rigoris interdum uaderi sibi sinentis 
utile id esse quod tale re vera non sit. atque hic tamen multis argu- 
mentis adstruere solicite Augustus contendebat haudquaquam totam Atha- 
nasio vel praecipuam inclementer actorum, quae ferrentur, esse culpam 
adscribendam: magis enim eam verisimiliusque imputari ministrorum, qui- 
bus uteretur, imperitiae, hominum quos suus error angustiaeque mentis 
exorbitare interdum ἃ recto, quodque minus conveniret, facere cogerent. 
quodsi quem tamen, addebat, sibi conscium fragilitatis in culpas quotidia- 
nas facile lapsurae, terreat qualiscumque ista deflecti ab exacto nescia ri- 
giditas Athanasii, uni maxime omnium imperatori eam videri formidabilem 
debere, quippe cui saepe necesse sit ad negotiorum expeditionem urgen- 
tiun. multa tolerare ac facere obnoxia censurae, 8 quibus acriter repre- 
hendendis minime temperaturum ilum appareat. caeterum sic animo com- 
paratum esse se, ut premi ab illo aspereque tractari sua ulcera quam 
mulceri deiinirique ab aliis libentius sit passurus. **mihi sane" inquiebat 
* unum nece:sarium spirituque ac vita carius est, fieri quod deus vult, 
sive id dolorem inferat sive non. quippe utcumque res cadat, toleratus 
tali causa cruciatus eo ipso voluptate iucundior omni est, quod deo iu- 
bente acciderit. quare sicut in tam spissa et multiplici gubernatione rei 
publicae, in his praesertim gravium temporum fluctibus, offensurum inevi- 
tabiliter me aliquid interdum non exaudiendo inter itum adversorum 
casuum jnterdicta reclamantium legum haud dubie provideo, ita me iam 
nunc profiteor obnoxie paratum ad aequo perferendam animo quantam- 
cumque acerbitatem eius obiurgationum pro indole ac more prorupturi ad 
increpandum imwuisericorditer, si quid etiam potentior legibus deflectere 

ululum ab exactione summa necessitas coégerit ineluctabilis, exquirat 
us exploretque per me licet: patiente ine utetur exceptore sententiae cea- 
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λυπηϑήσομαι. οὕτω τὸ ἀτηρὸν παρὰ πάντας ἐμοί φησί “περι- 
στήσεται." ταῦτ᾽ ἔλεγε βασιλεύς, ἐνάγων ὡς δῆϑεν αὐτοὺς ἐς 
ὁμόνοιαν. «ἀλλ᾽ οὐκ ἔπειϑε" πολλῷ γὰρ ἥκιστα τοῦτο, ὅσῳ καὶ 
δοκῶν δουλεύειν ἰδίῳ ϑελήματε ἀντέχειν παρεῖχε καὶ ἀντισπᾶν 
5 σφίσι πρὸς ὃ τι καὶ λέγοι. 
MaxgózeQos μὲν οὖν διὰ ταῦτα λόγοι τῆς χρείας ἐγίνοντο, 
καὶ βασιλεὺς τὸ ποιητέον διενοεῖτος ἤκουε γὰρ καὶ πολλοὺς xai P. 960 
τοὺς μεγίστους, τοῦτο μὲν τοὺς ἀμφὶ τὸν πατριαρχεύσαντα 
Ἰωάννην, τοῦτο δὲ τοὺς ἀμφὶ τὸν πατριάρχην ᾿““λεξανδρείας, 
10 καὶ ὅσους εἶχε μεϑ᾽ ἑαυτοῦ 0 Ῥαοὺλ Ἰσαάκιος, ὃς δὴ καὶ τὰ ὄμ- 
ματα πηρωϑεὶς διὰ τὰ συμβάντα πρότερον καὶ μέχρι καὶ Ἰωάννου 
ἐν τῷ τῆς ἐχκλησίας σχίσματι διαμείνας, εἸρηνεύσας ἐν τούτῳ, 
ἤδη καὶ πάλιν διὰ τὰ προβαίνοντα διεφέρετο, --- ἤκουε γοῦν 
τούτους xal ἄλλους πλείονας καὶ μεγίστους τῇ πράξεε προσιστα-- 
15 μένους καὶ ἀντιβαίνοντας. (3)) καὶ διὰ ταῦτα δόξαν ἀπελϑεῖν P. 30! 
πρὸς τὸν Ἰωάννην, ὅπως ὑποποιήσαιτο, ἐπεὶ κἀκεῖνος βαϑύ τι 


σκεπτόμενος, ὡς ἔδειξεν ὕστερον, βασιλέα ἤϑελε βλέπειν καὶ 


sureeque qualiscumque suae, etiam quando, quod saepe accidet, probare 
ipsi nequivero aliquid quod in posterum ratus utile minus potuero vitare 
quin agerem. tunc enim dolebo equidem, sed dolorem meum eiusque ri- 
gorem obnoxie tacitus perferam. itaque" addebat concludens *'terreri 
vos minime convenit austeritate Athanasii, coius mihi potissimum minatur, 
in me maxime onum exerendus intentatur aculeus." his imperator alle- 
pandis conabatur videlicet episcopos in-concordiam adducere. sed eo mi- 
Bes persuasit, quo magis apparebat servientem eum voluntati propriae 
trahere ad assentiendum sibi raptareque ipses omnino decrevisse; ex quo 
ipsis tanto vehementior resiliendi nascebatur impetus. 

Hinc longiores quam esset opus de industria sermones ἃ tempus exi- 
mere studentibus producebantur; inter quae imperator rem ex voto non 
dps iin intelligens , quid facto esset opus, exquirebat apud se," audie- 

enim praeter istos quos babebat congregatos secum, multos etiam 
alios ii τὰ maximos restitutioni Athanasii palam obstare, nempe illos 
qui ex olim-patriarchae Ioannís Vecci communione ac secta supererant, 
Alexandrinum quoque patriarcham, et quotquot sibi adhaerentes habebat 
Raü! Isaacius, qui dudum excaecatus, quod paci ecclesiarum Michaele im- 
perante initae nollet assentiri, usque ad patriarchatum loannis jn scbi- 
smate perstiterat, sed cum ex eo tempore hactenus pacate acquievisset, 
nunc rursus quas audiebat attentari novitates improbens, in diversum fe- 
rebatur. horum aliorumque complurium reditui Áthanasii ad thronum ma- 
mifeste ac fortiter se entium numero et auctoritate, illum summo 
promovens studio, baud dissimolanter terrebatur imperator. (3) in hoc 
aestu Andronicos animi eo consilium appulit ut adeundum aibi Ioannem 
putaret , spe scilicet illius, ob viri facilitatem, quam esset alias expertus, 
Jn assensum ad id quod cuperet trahendi. et favebat huic fiduciae Augu- 
sti, quod recens Ioannes ipse, astutius quam capere simplicitas eius nota 
videretur, ut postea patuit, simulans aliquam poenitentiam nuper actorum, 
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πέμπων προσελϑεῖν ἠξίου (Gua δέ ye xal ὃ καιρὸς ἐκάλει" τὰ 
γὰρ τῆς τεσσαρακοστῆς ἐφειστήκει εἰσόδια καὶ τυροφαγίας ἦσαν 
ἡμέραι), ὅλαις προϑυμίαις παρ᾽ Ἰωάννην γίνεται. καὶ δὴ ἐπι- 
|. στάντα, παρευρεϑέντων καὶ ἀρχιερέων ἐχεῖ, ἡ δυσωπία σφάλ- 
B λει τὸν ἄναχτα. ἡ δ᾽ ἦν, πρόσεισι μὲν Ἰωάννῃ, καὶ εὐλαβείας 5 
ἧἥττᾶται τῆς πρὸς αὐτόν, καὶ ἕτοιμον ἑαυτὸν παρέχει, εἰ ἐκεῖνος 
εὐλογεῖν βούλοιτο. ὁ δὲ “ἀλλὰ ϑεὸς εὐλογήσαι σε καὶ οὐκ ἐγὼ" 
ἔφη. τέως δὲ καὶ εἰ πατριάρχην αὐτὸν λογίζοιτο ἐρωτῇ. καὶ 
ὃς εἴτε τὴν εὐλογίαν λαμβάνειν ϑέλων, εἴτε μὴν καὶ διὰ τὸν και- 
οὺν δυσωπούμενος, ὡς μὴ λυπήσειεν ἀρνησάμενος, εἴτε καὶ 10 
C τρέτον τὴν ἀπ᾽ ἐκείνου πρὸς 0 τι πράττοι ὑποποιούμενος εὔνοιαν, 
τὸ ἱλαρὸν καϑιστὰς (ἀρχιερέων γάρ, οὗ βασιλέως εἶναι τὴν ἐπὶ 
τούτοις ἀπόφασιν) ὁμολογεῖ πατριάρχην ἡγεῖσϑαι τὸν Ἰωάννην. 
᾿ διαὶ ὃς ἐν δεσμοῖς εὐθὺς ἐπισχὼν τὸν λέοντα, ““καὶ εἰ πατριάρχης 
iyi" φησίν, “ὅτι καὶ οὕπω τελέως τὰ τῆς ἐμῆς παραιτήσεως 15 
οὐκ ἐδοχιμάσϑησαν, ἀλλὰ καὶ ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ καὶ ἐν πολ- 
D λαῖς μοναῖς μνημονεύομαι, ὑπ᾽ ἀφορισμὸν τὸν ἀπὸ τῆς ἅγέας 


prae se tulerat desiderare se conspectum imperatoris, et missis ad eum 
suis ne ad se gravaretur venire rogaverat. praeterea tempos ipsum enel 
vocabat imperatorem ad ei se sistendum, qui adhuc qualemcumque pe- 
triarchae speciem teneret: imminebant quippe dies proxime praecedentes 
quadrsgesimam et ad eam mox incuoandam disponentes, quas vocamus 
tyrophagiae ab esu tunc adhuc permisso casei. his ergo concurrentibus 
ad idem suadendum , simul cunctis incitatus ad Ioannem summa voluntate 
sese imperator confert. bic Andronicum, nme sibi .constaret post tam ma- 
Bifeste declaratam de vere depulso e patriarcbatus possessione loanne, 
sententiam, nimia quaedam verecundia deiecit. reperiens enim apud Ioan- 
nem quosdam adbuc ipsi adhaerentes episcopos, cius et illorum urgente 
reverentia prolabens eo se habitu coram Ioanne abiccit, quo paratum se 
ostenderet ad accipiendam ab eo benedictionem , si dignaretur ünpertiri; 
qualem habere honorem alteri quam patriarchae certo mos non erat. id 
videns loannes **deus tibi benedicat, non ego" ait; ac nihilominus ecquid 
se verum patriarcham agnosceret quaesivit, deprehensus Augustus inopi- 
nata interrogatione, et sive re vera volens eius benedictionis particeps 
fieri, sive causae ac tempori serviens, offensionemque senis verisimiliter 
ex negatione secuturam uti scopo quo aspiraret &dversariam vitans, sive 
denique bene impensam qualemcunque assentationem reputans, qua gra- 
tiam sibi eius benevolentiamque adiungeret, ut eo deinde bilari prompto- 

ve ad favendum uteretur, cum et alioqui de abdicationis qualitate, va- 
lida illa necne esset, non suum sed episcoporum esse iudicium cogitaret, 
respondens professus est se pro legitimo patriarcha Ioannem habere. quo 
Ioannes audito, vincula statim induens leoni capto, '*atqui siquidem pa- 
triarcha ego vere sum, mea nondum abdicatione vel probata vel accepta, 
perseveranteque adbuc in magna ecclesia et monasteriis commeroratione 
mel nominis, auctoritate sanctae trimitatis excommunicatioai malori sub- 
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τριάδος ἄγω τὸν βουληϑησόμενον πατριάρχην τὸν χύριν ᾿4ϑανά- 
cw» καϑιστᾶν.᾽ ταῦτ᾽ εἶπε, καὶ προφανῶς κατεγίνωσχεν, ὥσπερ 
ἐχείνου σκαιότητα, οὕτως ἀπάτην καὶ εὐκολίαν τοῦ ἄνακτος, οἷς 
ὅτι τῶν προτέρων ἀμνημονήσας καὶ τοῖς δευτέροις ἐσαῦϑις ἐπι- 
s χειροίη. βασιλεὺς δὲ τοῦτο μὲν αἰδεσϑεὶς τὴν φενάκην, καὶ 

καῦτα τὴν iE ἁπλότητος, τοῦτο δὲ καὶ τὰς ὑπὲρ τοῦ διαφευ- E 
Σεῖσϑαι τὴν χλεύην προνοίας οἰχονομῶν, ἐκεῖνον μὲν οὐδὲν εἰπὼν 
ἀποσερέφεται, τοῖς δ᾽ ἀρχιερεῖσι τοῖς τῇδε ὡς συμπράττειν ὗπο- 
πτεευϑεῖσι καὶ λίαν ἐπεῖχε καὶ προσωργίζετο. ἦσαν δὲ ἐκ nQo- 

10 xÀsotec τότε παρευρεϑέντες τῷ πατριάρχῃ 0 16 24yxvgac Βαβύ- 
λας, ὃ Κρήτης Νικηφόρος καὶ ὃ Βιτζίνης “Ἰουκᾶς. ὅμως 
δὲ τὴν φήμην ϑέλων ἐπανορϑοῦν, μήπως δόξοι καὶ ἀδιαστάλτως Ῥ 262 
ἀφορισϑείς, συγκαλέσας καὶ αὖϑις τῇ ὑστεραίᾳ οὗς συγκαλεῖν 
εἴϑιστο, ἐπεγκαλεῖ μὲν τὴν ἀπάτην, ἀπογυμνοῖ δὲ τὸ δρᾶμα, 

15ὑποχαλᾷ δὲ καὶ τῆς ἐπὶ τῷ ᾿4ϑανασίῳ προϑυμίας, εἰ κἀκεῖνος 
ὀκούσας Σαπφείρας καὶ “Ἀνανίου τρόπον τῷ Ἰωάννῃ προσέτριβε, 
δόντι ϑιῷ τὴν ἱερωσύνην, ὡς αὐτὸς παραιτούμενος ἔγραφε, καὶ 
πάλιν ἀναλαμβάνοντι. 


4. Τῷ μὲν οὖν βασιλεῖ ἡ μήτηρ ἐνόσει δεινῶς καὶ πρὸς B 
380 ἀναπνοαῖς ἦν ταῖς ἐσχάταις" xal fj δευτέρα τῆς δευτέρας τῶν νη- 


ficio eum qui volet dominum Athanasium in patriarchali rursus sede con- 
atituere." ita ille, palam damnans cum Athanesii laevum animum, qui 
oblitus tumultuum quos eius patriarchatus excitasset, denuo ad thronum 
adspiraret, tum imperatoris fraudem et facilitatem, hanc qua tam leviter 
homisi privato, dudum ad ecclesiae regimen inepto deprehenso, patriar- 
cbatum detulisset, illsm qua post ista in luce meridiana gesta sibi obre- 
pere astuta dissimulatione tentasset.  ictds autem improviso imperator, 
verbo non addito, abscessit, seu pudore deceptionis obmutuerit, in quain 
praesertin sua se ipse ultro incauta simplicitate induisset, seu defixa 
mens eius in modis providendis vitandae, quae inde sequi posset, tradu- 
ctiomis et irrisionis sui, expedire quod in loco diceret non potuit. et 
aversionem ille quidem in Ioannem concepit tacitam : iram autem, eamque 
vehementem, haud dissinulanter effudit in tunc illi adstantes episcopos, 
quos — sui — — — hi autem fepe tum 
a am episcopi, qued eos advocasset, Ancyranus Babylas, 
——— Nicephorus et Bitzinensis Loon. tamen lici Augditul famae 
studens suae consulere, ne plane ac citra exceptionem ullam excommuni- 
catione perculsus ista videretur, convocatis rursus postridie quos adhibere 
consueverat, so deceptum est questus, rem uti gesta est aperuit, de sta- 
dio antem deinceps illo ardenti declarato erga restitutionem Athanasii re- 
misit MeUBade ΕΗ͂ΒΑΒΕΙ ipse hoc facto audito, affirmasset paria cum 
Sapphira et ja peccasse loannem, utpote qui datum semel deo sacer- 
detium, pow esset testatus abdicatione scripto edita, iterum resumpsisset. 

4. inter haec mater imperatoris aegrotabat graviter, atque adeo ex- 
tremum iam spiritum trahebet. itaque feria secunda secundae ieiuniorum 
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B τοῦτο ὑβρίζετο, πάλιν τῆς καϑέδρας ἐξέστην τῆς πατριαρχικῆς 
διὰ τὴν εἰρήνην αὐτήν. ἐπεὶ δὲ καὶ αὖϑις ἐγένετο ὅσον γινώσκετε, 
xal ἀφορισμὸς ἐξεφωνήϑη μοι κατὰ τοῦ ἀναβιβάσοντος ἐπὶ τὸν 
πατριαρχικὸν ϑρόνον τὸν κύριν 1dOavdcio» διὰ τὸ δοκεῖν τὴν 
αὐτοῦ ἀνάβασιν βαρεῖαν πᾶσι καὶ ἐπαχϑῆ, ὑμεῖς cà ἀρτίως οὐ 5 
δέχεσϑε τοῦτον δηλαδὴ τὸν ἀφορισμὸν ὡς μὴ ἐχφωνηὶ frra xa- 
νονιχῶς, ὡς λέγετε, ἰδοὺ καὶ αὐτὸς ὅσον τὸ τοῦ ἀφορισμοῦ 
ἀπολύω, καὶ παντάπασι λελυμένον ἔχω αὐτόν, οὐ μέντοι τὴν 

C ἀνάβασιν αὐτοῦ εὐδοκῶ. πῶς γὰρ ἂν αὐτὸν καὶ δέξομαι ὡς ἀρ- 
χιερρέα, ἄνθρωπον κατηγορηϑέντα καὶ ὕβρισϑέντα καὶ χείρονα ἢ 10 
ἐγὼ μικροῦ δεῖν καὶ el; αὐτὴν τὴν εὐσέβειαν αὐτοῦ, ἄλλως τε καὶ 
παραιτησάμενον ἐχκλησιαστικῶς καὶ κανονικῶς; ταῦτα λέγω 
πᾶσι καὶ διαμαρτύρομαι. εἴ τε δὲ συμβῇ μετὰ ταῦτα, ὑμεῖς 
ὄψεσθε" τὸ γὰρ ἡμέτερον ἅπαν δεδήλωχα. ὃ δὲ ϑεὸς τῆς εἰρή-- 
»nc, 0 τὸ ἰδιον αἷμα δοὺς ὑπὲρ τῆς ἁγίας αὐτοῦ ἐχκλησίας, αὖ- 16 
τὸς ταύτης ποιήσοι τὸ συμφέρον καὶ εἰρηναῖον καὶ ἀστασίαστον." 

ἡ ὑπογραφὴ “ὃ ἀββᾶς Ἰωάννης." 

P 266 7. '"Huloa μὲν οὖν παρασχευὴ ἦν, πρώτην δὲ μετ᾽ εἰ- 
κάδα ὃ κατ᾽ ᾿41ϑηναίους ᾿αιμακτηριὼν μὴν ἦγε, καὶ ὃ βασιλεὺς 
τὸ γράμμα ἐδέχετο. ὃ δὴ καὶ εἰς προῦπτον μὲν καὶ πασίδηλον 90 


ecclesia propter hoc afficiebatur contumeliis, secundo e cathedra patriat- 
chica descendi, eundem quem prius intuens scopum pacis meo secessu 
statuendae. postquam autem deinde contigere quae vobis sunt cognita, 
et excommunicatio pronuntiata est & me in eum qui restituere attentaret 
throno patriarchali doininum Athanasium, quod mihi futura videretur hu- 
ius istiusmodi promotio odiosa omnibus et molesta, vos vero super ista 
recens excommunicatione consulti non admittitis illam, tamquam, ut dici- 
tis, non sit canonice perlata, en ego ultro ipse, qualecumque est aut esse 
potest excommunicationis istius vinculum solvo, revocansque iliam pro re- 
laxata deinceps neminemque in posterum ligante habeo. neque tamen im 
domini Athanasii regressum ad thronum de caetero assentior. quomodo 
euim ipsum in pontifiiem admittam, hominem accusatum et deformatom 
ignominia nondum abstersa, denique peioris ad hoc, quam ego aim ipse, 
conditionis, adeo quidem) ut parum absit quin de religione eius aequam 
dubitandi causam praebeat, praesertim cum super haec omnia patrisrchatu 
ipse dudum ultro cesserit ecclesiastice ac canonice? haec omnibus dico et 
contestor. si quid vero posthac secus quain fas fuerit accidat, vos vide- 
retis. meum enim sensum plane declaravi. deus autem pacis, qui pe 
prium pro sancta ecclesia dare sanguinem non pepercit, ipse qwod hoi 
expedit ad pacem et turbarum amotionem faciat," 
subscriptio, Abbas Ioannes. 

7. Feria erat hebdomadae sexta, quam parasceuem dicimus, prima 
vero post vicesimam dies mensis Augusti, qui Atheniensibus Maemecterion 
est, quando imperator hec scriptum accepi. id statim palam nom ostem- 


DE ANDRONICO PALAEOLOGO L. V. 383 


οὐκ ἐδείχνυ. τέως συλλέξας ἀρχιερεῖς καὶ κληρικοὺς τὴν λύσιν 
ἐδήλου τοῦ ἀφορισμοῦ, παρεμφαίνων καί τισιν ἐξ αὐτῶν τὸ 
γράμμα. καὶ τῷ ἐντεῦϑεν, ἐπεὶ οὐχ ἦν ἄλλο ἐφέξον, ὡς ἐδό- 
xt, τὴν πρᾶξιν, πολλῶν ὑπονοουμένων καὶ ἄλλων κατὰ τὸ λε- 
5ληϑός, ὅμως ὡς δῆϑεν περιαιρεϑείσης τοῖς ἀρχιερεῦσι τῆς ἐκεῖ- B 
ϑὲν προφάσεως, σαββάτου τοῦ ἐπιόντος καὶ κυριακῆς ἐπὶ τούτῳ 
ἐν τῷ ϑείῳ δὴ πάλιν τῶν ἁγίων ἀποστύλων καὶ περεωνύμῳ ναῷ 
προσέταττε συνάγεσϑαι πάντας, καὶ μηδὲν κύχλῳ περιβαλλομέ- 
νους ὁμονοίας τρίβους ποιεῖν καὶ τούτων ἅπτεσθαι, ὡς οὐ τριβὰς 
ἰοτοῦ καιροῦ χωροῦντος. γέγονε τοῦτο κατὰ τὴν πρόσταξιν, καὶ 
τῷ τόπῳ συναγόμενοι ἀπεῖχον πολλῷ τὰς γνώμας καὶ ὁμονοεῖν 
oix ἐδίναντο. ἐπεὶ οὖν πέμπων ὃ βασιλεὺς 0 τι λέγοιεν ἐπυνϑά- C 
ψετο, εἰχοστῇ τρίτῃ μηνὸς τοῦ αὐτοῦ, περὶ τὸ τῆς μεσημβρίας 
μεσαίτατον, ἐπιβὰς ἵππου τὸν ϑεῖον καταλαμβάνει τῶν ἀποστό- 
ἰσλων ναόν. καὶ τὰ πολλὰ συγγεγονὼς σφίσιν, ἐπεὶ οὐχ ἦν τὸ 
παράπαν ὁμονοεῖν, λαβὼν ἐχεῖνος τοὺς δεχομένους τὸν “4ϑανά- 
σιον, ἀφεὶς τοὺς μὴ δεχομένους, εὐθὺ τῆς μονῆς ἐχείνου γίγεται, 
xal ὡς οἷόν τ᾽ ἦν ἐκεῖνον ἀρχιερατικῶς ἐπισκευασώμενοι, πεζῇ 


tavit ille quidem aut notum facere indiscriminaüm ommibus voluit. con- 
vocatis tamen episcopis et clericis significavit revocationem excomimunica- 
tionis; et scriptum loannis, qua parte dumtaxat illius relaxationem ex- 
primebat, quibusdam ex his ostendit. exceptionem nimirum scripto appo- 
sitam contra promotionem Athanasii, ne obesset negotio, manifestandam 
non putavit, pronam binc fluxuram quam urgebat rem arbitratus, si tan- 
tmm declararetur amotio praecipui hactenus ei obstare visi palam impedi- 
menti, nimirum excommunicationis ἃ Ioanne latae, quamvis et alia non 
minora boc obstacula isti tam merito exauctorati olim hominis redauctora- 
tioni opponi tacite alii suspectantes autumarunt. Augustus igitur, ea quam 
dixi spe processurae secundo cursu, velot omni remora sublata, in eptsco- 
porum deliberatione repositionis Athanasii in sedem, convenire denuo illos 
omnes δὰ hoc iussit, sabbato et dominica insecutis, apud sacram aedem 
senctorum Apostolorum, praemonitos ut nihil iam circa orbem errarent 
frivolis allegaadis praetextibus, sed rectas facerent vias concordiae, idque 
ut summi momenti negotium serio tandem capesserent: eo quippe res pro- 
cessisse, ut morae amplius nullae ferendae videantur. fecerunt hnperata 
ili hactenus ut locum in unum coirent. at tantum illic distabant animo- 
rum sensibus, quantum invicem accesserant vicinia corporum: consensionis 
vero nulla iam spes aut ratio conciliandae inter ipsos apparebat. quod 
cum imperator per eo missos qui successum explorarent intellexisset, quo- 
modocumque absolvere rem studens, tertia et vicesima mensis ejusdem 
die, hora ipsa meridiana, equo conscenso in sacrum Apostolorum templum 
advenit, ibique multa cum episcopis locatus, ubi clare perspexit frustra 
tentari vias omnes eorum in consensionem adducendorum, sumptis secum 
lis qui Athanasium in sede repositum volebant, relictis vero illic iis quo- 
rum erant studia contraria, recta pergit ad monasterium ubi Athanasius 
degebat, ac eum, prout ex tempore licuit, pontificaliter oratum, ipse pe- 
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συλλέγων ἐξήντλει. καὶ ἦν ἐκείνῳ τὸ μὲν συλλέγειν May ἐπίμω- 


μον, τὸ δ᾽ ἐξαντλεῖν ἱκανὸν ἀποχρύπτειν καὶ τὸ τῆς συλλογῆς 
αἴσχιστον o9 μᾶλλον κατανοουμένῳ διὰ τὸν τρόπον τοῦ πορισμοῦ 
ὅσον ἐπαινουμένῳ διὰ τὸ τῆς προαιρέσεως εὐμετάδοτον. τοῦτο 
πολὺ προβαῖνον ἐξῇρε τὴν γνώμην εἰς ἀλλόκοτον ἔπαρσιν, καὶδ 
οἰκίαις ἤϑελεν ἐλλαμπρύνεσθαι καὶ ναῷ κατ᾽ ἰδίαν χρᾶσϑαι καὶ 
λειτουργοὺς ἔχειν καὶ φιλοτιμότερον ἐνεορτάζειν ταῖς περιφανέσι 
C τῶν πανηγύρεων. τούτοις δ᾽ ἔδει πάντως καὶ ἀγαλόγων ἐξόδων, 
ταῖς. δ᾽ αὖϑις ἐχρῆν πορισμῶν ἄλλοθεν. οἱ δ᾽ οὐκ ἦσαν" εἰ 
δ᾽ ἦσαν, ἀλλ᾽ οὐκ ηὐτάρχουν ἐν ταῖς χρείαις. γίνεται γοῦν 10 
ἀγύρτης φιλότιμος καὶ ποριστὴς ἀνελεύϑερος. καὶ τῷ πρὸς πολ- 
λοὺὲς οἰκείως ἔχειν καὶ φιλικῶς ἐξ ὧν ἔπραττε, σφίσιν ἐπιφυόμε- 
γος ἐχιχρᾶτο ὡς αὐτίκ᾽ ἀφέξουσι τὰ διδόμενα. καὶ ὃ μὲν ἐν 
ἐλπισμοῖς ἣν ματαίοις ἔκ τινων οἰημάτων χειρίστων ὡς εὐπορήσων 
πρὸς τὴν ἀπότισιν, τοῖς δ᾽ ἐν ἀνέσει αἱ ἐπ᾿ αὐτῷ φροντίδες 15 
D ἠώρηντο. ὅπερ γοῦν ἰδεῖν ἔστιν ἐπὶ ποταμῶν, κατ᾽ ὀλίγον μὲν 


dorem haud suae adbuc fortunae adaptatum, laeva colligebat quae dextra 
effunderet; in quo com usurparet clam corradendi licentiam valde vitu- 
persbilem, tamen adeo plaueibilein frequentabat erogationem sic male par- 
torum, ut invidiam avarae rapacitats popularis favor liberali largiuone 
vulgo quaesitus absconderet, nemine vel accipientium beneficia vel acci- 
pere αἶνον goudentium tantum animadvertente unde quove paco congere- 
rentur quae dabantur, quantum quod prompte benigneque donarentur im- 
laudabat. hoc ille vitae tenore, successu longo mirabiliter in fa- 
mam proficiens, ea intumuit arrogantia, quae iam sese non caperet, sed 
oblita suae sortis et aedes ubi diversaretur habere proprias in primis 
splendidas vellet, et templo privatim uti sibi uni addicto, εἰ ministros il- 
lic babere δὰ nutum obsequenteg; ac cum hic sumptu apparátuque ambi- 
tioso festa celebraret, illustriores annuarum solemuitatum panegyres aemu- 
jans. ad haec magnis omnimo erat opus proventibus; quos cum ipsi fa- 
miliares angustiae negarent, ac neque nundinationes illae secretae illauda- 
taeque clam suffurandi artes tantum possent reficere quantum immanes 
isü sumptus absumebant, haerebat nebulo videlicet, nec tamen sensu do- 
mestici defectus descendere de partae semel existimationis loco sustinens, 
obstinate cum ipaxime perseverabat, utroque ia exercitio furacitatis occul- 
tae ac liberalitatis spsciose ostentatae simul agyrtes ambitiosus et quae- 
sitor illiberalis. sed et quam ei magnam apud pecuniosos plurimos iste 
fucus insolii splendoris gratiam parasset, ea uti non parcebat poscendis 
inde nummis mutuo, quos brevi scilicet se redditarum promittebat. im quo 
Don erat mirum adeo fidem invenire illum epu praeoccupatos magna 
copiarum eius, quam posse uadere ipsum sibi alicunde mox 
raesto adfuturos aureos montes, unde tot nomina dissolvere. dum spe- 
us ille bisce vanissimis, creditores autem non minus inani fiducia respon- 
surae ad diem solutionis varie lactati securitati supinae indormiunt, ecce 
interim quotidie defluunt haud cessantibus iacturis solitarum expensarum 
istae ipsae precario corrogatae opes; atque ut rapido e montibus confluxu 
torrentium stagnantes interdum campi, imbre mox inhlbito ae coelo sere- 
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τῶν ῥυάκων ἐπεισρεόντων ἀδήλως, alg ἕν δὲ συναγομένων xai 
τὸν πληϑυσμὸν παρεχόντων τῷ ῥεύματι, καὶ τέλος ἐπισχεϑέντων 
ax λειψυδρίας ξηρὸς ὁ τέως μετεωρούμενος καταφαίνεται, οὕτως 
ἐχείνῳ τῶν πολλῶν συνελϑόντων τῶν μιτωμάτων, ὃ δὴ λέγεται, 

5 χακὸν ὑφαίνεται φᾶρος ἐντάφιον, καὶ τῶν δανείων τέως ἐπεισ- 
ρεόντων προνοίᾳ μεγίστῃ καὶ τοῦ λανθάνειν, πρὸς καιρὸν ἐντρυ- Καὶ 
φῶν ἐμετεωρίζετο" ἐκλελοιπότων δ᾽ ἐκείνων ἔχπυστον ἤδη τὸ 
κατ᾽ ἐκεῖνον γεγονὸς τὸ δρᾶμα, οὐχ ὅπως ἑτέρων ηὐπόρει, ἀλλὰ 
καὶ τὰ ἀρχαῖα προσαπῃτεῖτο, καὶ ὃ τέως ἐν ἐλπισμοῖς ὧν τοῖς 

10 μεγίστοις παρὰ πολλῶν ἐξαπαιτούίμενος xa9vflollezo. καὶ τὸ 
πρᾶγμα ὄνειρός τις ἐδόκει σφίσι τὸ κατ᾽ ἐχεῖνον, καὶ τῆς ἀπατη- 
λῆς μετέμελεν ὑπολήψεως. ἐντεῦϑεν καὶ τί δεῖ τὰ πολλὰ συνεί- 
otv; καϑελκόμενος ἀπεδίδρασκεν, ἀπαιτούμενος ἠνιᾶτο, ἐμο- P 269 
λογεῖν τὴν ἀπορίαν ἠδεῖτο, ἠναξιοπάϑει παραδειγματιζόύμενος, 

15 ἀπολλύων τὴν δόξαν οὐκ εἶχε φέρειν, καὶ τέλος ὑπὸ μεσίταις δεό-- 
μένος πατριάρχου ἐφ᾽ ᾧπερ δουλεύοι πάλιν, καὶ μὴ τυγχάνων 
τῶν κατ᾽ αἴτησιν, διὰ ταῦτα διαπορεῖ τε τελέως ἐξ ἀϑυμίας, καὶ 
μεσημβρινὸν ἐχείνῳ δαιμόνιόν τι ἐπιπηδᾷ, καὶ τριακοστῇ ᾿“4νϑε- 
στηριῶνος μηνὸς ἐπ᾿ οἰχίας ἁψάμενος βρόχον διαπεφώνηχε. τὰ 


15. ἀπόλλων Ῥ. 


nato dilapsoque viis variis humore superfluo, priorem brevi sqoallorem re- 
ferunt, cito pulverulenti ex non multo ante undantibus, ita iste ardelio 
ubi se paulum quasi suis copiis innatando iactaverat, arefacto Fepente 
rgite siccus In sabulo haerebat, ex multis illis, quae perplexe immiscen 
* implicuerat filis, deprehensus ad extremum nihil sibi aliud nisi, 
quod aiunt, funebrem sindonem aut mortuale feretri operculum texuisse. 
Idus sine solutione lapsas, diffusa nequidquam die, vellit aurem unus 

et alter creditorum. deprehensa debitoris inopia caeteri admoniti trepide 
accurrent, certatim prensant. tanto iam clarius intelligitur, non modo 
unde solvat, sed nec unde vivat, divitiarum ostentatori suppetere. admi- 
ratio primum magna expectationibus de illo inanissimis dudum hiantium, 
tum rumor et fabula per vulgus partim irridentium corniculam nudatam 
alienis plumis, partim pro somnio rem habentium, interimque indignantium 
sibi nimis credulis tam improbe illusum, at quos daunum urebat et sera 
t poenitentia perditae infausta feneratione pecuniae, conviciis sci- 

icet miserum inutilibus proscindebant. sed quae multa fieri solent in 
hoc genere, cum sibi queat quisque subiicere, quid ver5ose opus est exe- 
qui ἢ tractus elabebatur, repetitus moerebat. fateri egestatem erubesce- 
bat, indigna se pati traductus querebatur, infamiam utpote gloriosus in- 
tolerantius ferebat. tandem frustra tentato per interveutores patriarcha, 
ut se io famulorum numerum dignaretur admittere, perculsus ea ultima 
repulsa, et inexorabili undecunque exclusione ab omni iam hu:nano effu- 
gio in extremam desperationem consternatus, haud par resistendo fuit di- 
rae impressioni insilientis in sic afflictum meridiani cuiuspiam daemoaii. 
ergo die trigesima mensis lulii, inserto in paratum domi laqueum collo, 
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ty οὖν xat? ἐκεῖνον τοιαῦτα, ἡμῖν δὲ καὶ τὰ λοιπὰ προσϑετέον, 
ἀναλαβοῦσι μικρὸν ἄνωθεν. 

Β 9. Ὑπέρρει μὲν τὰ κατ᾽ ἀνατολὰς ἐσαεὶ καὶ ἐπὶ τὸ χεῖρον 
προέχοπτεν, ὥστε καὶ ὁσημέραι ἀγγελίας ἐπ᾽ ἀγγελίαις χειρέστας 
ἐπὶ δειναῖς ἀφικνεῖσϑαι πρὸς βασιλέα. τὰ μὲν οὖν καϑ᾽ ἡμᾶς 6 
ταῦτα καὶ ὀφθαλμοῖς ἑωρῶμεν, καὶ τῶν ἑωρακότων ἢ μᾶλλον 
δὴ τῶν παϑόντων, ἦν τις καὶ λαϑὼν διέφυγε τὸ δεινόν, ἔκτρα- 
γῳδούντων τὰ πάϑη ἠκούομεν, καὶ ἣν μέσον ἐχϑρῶν καὶ ἡμῶν ὃ 
πορϑμὸς οὗτος διέχων καὶ μόνος, ἀνέδην ἐπεμβαινόντων καὶ χώ- 
ρας ἁπάσας καὶ ναοὺς καὶ μονὰς καλλίστας καί τινα τῶν φρου- 10 

P 270 ρίων κακῶς ποιούντων, καὶ πυρπολούντων τὰ κάλλιστα, καϑη- 
μερινοῖς τε φύνοις τρυφώντων καὶ ἀπαγωγαῖς πολὺ τὸ δεινὸν 


ἐχούσαις καὶ οἷον οὐκ ἤκουσται πώποτε. τὰ δ᾽ ἀνώτερα Βιϑυ- 
νίας τε καὶ IMvolug Φρυγίας τε καὶ “υδίας καὶ τῆς ὑμνουμένης 


"Ασίας, πλήν γε τῶν πολισμάτων καὶ μόνων, el; τέλος διαπεπρά- 15 


suspendio infelix vitam absolvit. his de misero Melita hactenus dictis, 

nobis jam in coeptae orbem bistoriae redeuntibus subtexenda prius expo- 

— consequentia supersunt; id quod resumpto paulo altius sermone mox 
us. 

9, Pessum inter haec ruebapt, im dudum in praeceps 
tractus Orientales universi, semperque E ndis in peius denas 38 
crescebant, ita ut quotidie ad imperatorem advolarent alii super tri- 
stium indices casuum nuntii, quorum numqoam pos posteriores graviora 
quam priores atrocioraque referebant. quamquam et adeo se admovebent 
nobis urbem Augustam incolentibus dira belli mala, et se comminus inge- 
rerent spectantibus, ne famae longinqua memorantis moesto solum aures 
praeconio pulsarentur. sed et per bas acerbae miserationis aculeos pes- 
ss infigebant peach animis auditae coram voces, hri testium alienae 
cladis cursim e longisquo profectorum, at planctos tesque ipsorum 
dirissima passorum, si qus horum minus infelix sslvum saltem os et lo- 
qui adbuc valens e patriae ruinis, latebrarum ac fugae furtivae beneficio, 
ad nos perferre potuisset. medium enim inter nos et hostes unum resta- 
bat fretum, quo Byzantium ab adversa continente dirimitur: caput, in- 

uam, imperii unici angustis Bospori distabat a ditione hostium. at quam 
erorum quamque truculentorum hostium! qoi nihil non tur, εἷ- 
bil non frangerent; qui per omnes agros etiam et villas sine respecta ac 
discrimine sacri sut profani sanguinaria et fanatica immanitate baccha- 
rentur, templis sanctissimis, monasteriis magnifice structis deformandis. 
nec arces ipsos praesidiave prohibebant, quominus ipsis munitionibus vi 
perruptis pulcherrima his inclusa vel circumsita aedificia vel praedia vi- 
sendae amoenitatis ferro flainmaque consumerent. qui dies totos caedibus 
patrandis ladibundi ac gratulantes impenderent ; E non minori crudeli- 
tate raptarent infelicissimos greges, miseriorum quam si occiderentur, ca- 
ptivorum omnis sexus ordinis aetatis, calamitate omnium quae fando wa- 
qua auditae sunt maxima. per hunc modum superiores illae regiones. 
ithyniae Mysiaeque, Phrygiae quoque ac Lydiae et illius decantatae 
Asise, praeter munitiores ac maiores solas, exterminio ia futurum 
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xu. ᾿Αμούριοι ταῦτα xal ruüvtc Zirival τε xol ᾿λισύραι xal 
Mavsax(a« καὶ Σαλαμπάξιδες καὶ Aaiótc xal 4Munoapdya: καὶ 
«Ἱαμίσαι Σφονδύλαι τε xol Παγδῖναε xal πᾶν ἄλλο χείριστον xal 
ἐπίρρητον ὄνομα. οἵ δὴ καὶ προαχϑέντες ταῖς τόλμαις Ex τινος B 
5 ἀλλοχότου καὶ Πανιχοῦ φρονήματος δίκην πυρὸς ἀγρίου ἐπελά- 
βοντο πάντων καὶ κατενέμοντο, αὐτῇ δὴ ϑαλάσσῃ καὶ μόνῃ τοῦ 
μὴ πρόσω καὶ αὖϑις προβαένειν εἰργόμενοι. βασιλεῖ δὲ οὐδὲ 
διωρίαν βουλῆς παρεῖχον ἀγγελλόμενα τὰ δεινά, καὶ τὸ μὲν γὰρ 
ἀνϑίστασϑαι καὶ ἀντιπαράγειν ἐκείνοις: στρατεύματα ἄπορον ἦν. 
10 αἱ μὲν γὰρ Ῥωμαϊκαὶ δυνάμεις οὐχ ὅπως ἐξησϑένουν, ἀλλὰ καὶ 
προνοίας ἀπολωλεκότες, ἀνατολὴν φεύγοντες ἐπὶ δύσεως ὥρμων, 
περιποιούμενοι ἑαυτοῖς μόνον τὸ ζῆν" ἑτέρους δ᾽ ἐγκαϑιστᾶν ἐπὶ € 
ῥητοῖς γέρασιν ἀμήχανον ἦν. ϑεραπεύειν δ᾽ αἶϑις ὁμολογίαις 
τὸ Περσικὸν οὔτε τὸ πρέπον ἐδίδου, καὶ ἄλλως ἄπορον ἦν τόσων 
16 ὄντων καὶ διαφόρων τὰς γνώμας, καί γ᾽ ἐπὶ τοσοῦτον ἡγεμόνων 
ἐγνωσμένων τοῖς ἄλλοις ἐφ᾽ ὅσον σκυλεύειν τε καὶ κερδαίνειν τοῖς 
ὑποτεταγμένοις ἐξῆν, ἣν δέ που καὶ καϑυφοῖτο ὃ ἄγων ἢ δώροις 


6. δὴ] δὲ Ῥ. 


ondilae praeterea et Pagdinae, caeteraque Stygia col- 
lavies execrabilium erant nominum. hi ductores furislium turmarum, di- 
riori etiam vulgo vel barbarum pectus capit planeque ex Orco at- 
flata audacia et ferocia, ritu vento impulsi vehementis incendii, 
cuncta corripiebant consumebantque obvias, mari solo ne ultra tenderent 
horum ausa et acta nec momento cessantibus imperatorem ob- 

reentía muntiis ne breve quidem spatium ei ad consuitandum relinquebant 
liberum. atque buic quidem exeundi obviam barbaris opponendique iis 
justos exercitus nulla prorsus facultas aderat. nam Romanae copiae non 
debilitatae tantom erant, sed fractae ac deletae funditus, amissis et do- 
mibes et stipendiis. itaque ex Oriente fugientes, passim ordinibus solutis 
pro se quisque in Occidentem properabant, in Incro ponentes quod solum 
viverent, et pro misero spiritu trahendo nibil pacisci recusaturi servitutis 
ac dedecoris. novos babere delectus praemiisque promissis alios allicere 
sub signa milites prorsus supra vires erat, cum nec apta militiae ad ma- 
mum iwventus adforet et aerarii palam exhausti concidisset fides. resta- 
oet wt vel et damnosa pax adulando inducendis ad assensum in 
conditiones nobis preoross ipsis amplas, Persis quomodocumque tentare- 
twr. ad id consilium praeterquam imperii honor et Romasai nominis exi- 
stimatio bactenos tam augusta respuebat, etiam quantocumque conatu ca- 
pesseretur, successu plane cariturum palam erat, quoniam et tot essent 
tamque discrepantibus sententiis duces lati barbarorum, ut et universos 
— una conventione posse comprehendi supra spem esset, et si quos- 
tantum demerereris, nihil ageres: milites quippe ipsorum omnes prae- 

die inhiantes avidissime, δὺ eo quicumque pacem fecisset, ad alios a qei- 


e 


390 GEORGII PACHYMERIS 


ἢ χάρισι, ζητούντων ἕτερον τὸν αὐτοὺς ἄξοντα ἐπὶ σχυλευμοῖς τε 
D xai κέρδεσι. καὶ διὰ ταῦτα ἕν τῶν ἀναγκαίων ἔδοξε τῷ καιρῷ 
καὶ τοῖς ἐφεστῶσι πράγμασι, τὸ περιλειφϑὲν τέως, ὅσον ἐν προ- 
γοίαις ἐτάττετο μοναῖς τε καὶ ἐχκλησίαις καὶ τοῖς βασιλεῖ πα- 
ρασπίζουσιν, ἀφειχότας τῶν δεσποτῶν, τάττειν εἰς στρατιωτι- 5 
κόν, πλὴν καὶ μονοκελλικόν, ξύμπαντας, ὡς ἐντεῦϑεν αὐτοὺς 
ἐχείνοις ὑπὲρ τῶν ἰδίων προσμένοντας μάχεσϑαι. ἐστέλλετο τοι- 
γαροῦν καὶ παρὰ πατριάρχου ϑαλλὸς ἐλαίας ἀναυδήτως τῷ ἄνα- 
κει, ὅϑεν καί τι ϑαρρεῖν εἶχε τῶν ἀγαθῶν ἐκ τῆς περὶ αὐτόν οἱ 
E μεγίστης πληροφορίας. τὰ δ᾽ ἦσαν ἐν μόναις βουλαῖς " οὔπω 10 
γὰρ ἐφίσταντο οἷς ἦν ἐπιτεταγμένον ταῦτα πράττειν, καὶ τὸ 
Πιρσικὸν πολλαχόϑεν ἐπεισβαλόντες τοὺς μὲν ἔργον καϑιστᾶσι 
μαχαίρας, ὅσοι δέ γε καὶ ἴσχυσαν ἐκφυγεῖν, τῷ τῆς Κυζίκον 
ἐπιτειχισμῷ ἄρτι τότε συστάντι παρὰ τοῦ ἐν αὐτῇ προέδρου ΝΙ- 
φωνος, ἀνδρὸς δραστηρίου καὶ γνώσεως ἐπηβόλου καὶ οὐ μᾶλλον 16 
P 271 πνευματικοῖς ἢ κοσμικοῖς τρίβωνος πράγμασι, φέροντες ἕαυτους 
καὶ γυναῖκας καὶ τέκνα καὶ ζῶα καὶ ὕπαρξιν ἐγκατέκλεισαν. 


5. καὶ] τὸ 


bus raptum latrocinatumque ducerentur, sese aggregaturi statim forent, 
et eadem nobis duce mutato damna illaturi, haec cuncta considerantibes 
unum dumtaxat, grave illud quidem et iniquum, sed quod sola victrix le- 
gum et iurium secura necessitas in extrema omnium reipublicae calamitate 
utcumque tolerabile monstraret, sese consilium offerebat tale quoddam, ut 
pensiones quae adbuc e fisco solverentur omnino quibusvis, mona- 
ateriis etiam et ecclesiis, suctoramentaqué adeo ipsa praetorianorum im- 
peratorem custodientium, unico ex omnibus excepto quod monocellicum ap- 
pellant, dominis nunc et possessoribus eorum ad tempus cedentibus, verte- 
rentur in stipendia conquirendorum ondecumque militem, quos qui sic ale- 
rent propriis in eos pensionibus transiatis, eorum sibi substitutorom maani- 
bus pugnare, licet domi manentes, et tam necessario tempore tueri rem 
et publicam et privatam quisque suam viderentnr, solatio iacturae et ad 
damni patientiam incentivo non modico. annuere his et probare quod ad 
86 attineret, quantum erat de monasteriis et ecclesiis decretum, significare 
visus patriarcha est, misso ad Augustum oleae ramo, nullo verbo addito. 
id quod, pro ingenti qua praeoccopatus Andronicus erat Athanasii existi- 
matione ac reverentia, mysterii loco ab eo habitum et in eam scilicet ia- 
terpretationem raptum est, ot brevi secuturam ex huius effectu consilii 
pret scem, non modico in sine gaudio, confideret. verum haec 

aud ultra designationem procedebant, absentibus adhuc illis quibus ἴσε- 
yat istius decreti executio mandata. interim autem Persae undecumque 
irruentes, quos quidem nostrorum assequi potuere, peremerunt gladio; 
alii, quibus vires ad fugam non defuere , rece nt sese intra munitiones 
Cyzici, quas recens validas erexerat eius wrbis praeses Niphon, vir atre- 
nuus et in paucis solers, nec in spiritualibus magis quam saecularibus se- 
&otlis usu magno tritus, intra haec ergo munimenta Romani cum se ipsos 
ac coniuges liberosque, tum animalia et reliquias rei familiaris, quascum- 
que subgabere furori barbarico valuerant, concluserunt. 
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10. Alid ταῦτα xal βασιλεὺς Μιχαὴλ οὐχ οἷός τ᾽ ὧν iv B 


Περγάμῳ διάγειν, ἀπάρας ἐκεῖϑεν συνάμα καὶ ταῖς περὶ αὐτὸν 
δυνάμεσι Κυζίχῳ ἐπιφοιτᾷῷ. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐκεῖ βραδύνει δέει προσ-- 
δοχωμένης τῶν Περσῶν δι᾽ αὐτὸν προσβολῆς. ὅϑεν κἀχεῖϑεν 
5 ἀπαναστὰς ἐν Πηγαῖς παραϑαλασσιδίῳ γίνεται πόλει, ὅπῃ δὴ 
καὶ ἐς ἵστερον λύπῃ καὶ ἀϑυμίᾳ συσχεϑεὶς διὰ τὰ συμβάντα νόσῳ 


περιπέπτει βαρεία. καὶ ἐγγὺς ἦλϑε τοῦ κινδυνεῦσαι, κἂν ἔχιν- C 


δύνευε (τοῖς yàg ἰατροῖς ἀπέγνωστο), εἰ μή γε προπεφϑάκει τῆς 
παρϑένου xal ϑεοτόχου προφανὲς ἔλεος. οὐ χεῖρον δὲ καὶ τοῦτο 
10χαϑ᾽ εἱρμὸν συνάψαι. ἔκειτο μὲν οὖν βασιλεὺς τὰ λοίσϑια πνέων, 
εἶπέ τις ἐπείληπτο γὰρ καὶ ἀναισϑήτως εἶχε πρὸς 0 τι καὶ ἰατροὶ 
ἔγνων ἐκεῖνον. μηνύματα δὲ πρὸς τὸν πατέρα καὶ βασιλέα 5j μὲν 
χρεία καὶ ταχύτατα προσαπήτει, ὃ δὲ καιρὸς ἀντέβαινεν ἀντι- 
βαινούσης ϑαλάσσης, καὶ ὃ πλοῦς inelyexo. τέως δὲ δυσχερῶς 
15 μεϑ᾽ ἡμέρας φϑάνουσι. καὶ τὰ πεμφϑέντα ἐχεῖϑεν γράμματα 
δάχρυα μᾶλλον ἦσαν ἢ γράμματα. ἐδήλουν μὲν οὖν τὴν νόσον, 
ὁποία καὶ ἐπὶ ποίοις σημείοις ὅσαι ἡμέραι καὶ ὅσαι νύχτες ἢ νό- 
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cog &xud(M, καὶ τίσι φαρμάκοις παρ᾽ αὐτῶν νοσηλεύεται, xol B 


τέλος ὅπως ἔχων κυρεῖ" κἂν εἴ τι βοηϑεῖν Ἰατροὶ ἔχοιεν, ἀπαντᾶν 
90 ἤπειγον τὴν ταχίστην, ἂν τέως καὶ ἐν ζῶσι τὸν κείμενον καταλή- 
Ψαιντο. βασιλεὺς δὲ μαϑὼν τὰ πάνδεινα ταῦτα περὶ τῇ τοῦ 
βασιλέως ἐδυσελπίστει αὐτίχα ζωῇ, καὶ μετέωρος ἦν ἀκούειν τὸ 


᾿ 10. Propter haec ipse quoque imperator Michaél non valens amplius 
subsistere Pergami, iade movens cum iis quas circa se habebat copiis, 
Cyzicum se confert. sed nec ibi moratus est, metu expectati etiam illic 
insultus in se Persarum. jgiter et hinc vasis conclamatis in Pegas mari 
adsitum transit oppidelom; ubi deinde dolore &c moestitia ob ea quae ac- 
ciderant in morbum incidit gravem, ex quo parum abfuit quin de vita pe- 
riditaretur. quin et periclitatus re vera est, quippe d tus a 
dis , nisi raeeceoposee subvenire ía tempore virgilis delparae manifesta 
misericordia. nec alienum, puto, fuerit et hoc quemadmodum sit qm 
heic histeriae inserere. iacebat jgitur imperator extrema spirans, díceret 
M: corr enim deliquio, eorom qwe multas sategebant circum 
c nihi pine sentiebat. festinsbant videlicet famuli baec, prout res 
poscebat, quamprimum indicare B aos Augusto. sed frustra conantibes 
mare obetabat, tempestate tunc adversa na us in urbem. . ea causa 
dies aliquot retenti, aegre tandem eluctati appellunt, literas fe- 
rentes quae lacrimae potius erant quam literae. narrabant de morbo, 
qualis esset; quot iam cum eo diebes, quot noctibus aeger luotaretur ; 
quibus increments, quo fntervallo auctus languor foisset; quibus hactenus 
ens remediis curatus, super haec percontabantur quid statueret; ac 
9i quid opis medici arbaeni quod aegro afferrent habere viderentur, cito 
Hlos et iuberet occurrere, orabant: periculum enim, si cunctarentar, fore 
ne quem venirent sanaturi, reperirent mortuum. baec tristissima impera- 
ter audiens pmeme confestim desperavit de salute filii, et in horas expecta- 
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χαλεπώτατον. ὅμως πέμπει μὲν αὐτίκα xai ἰατρούς, πέμπει δὲ 


C xal τῶν οἰκείων τὰ κράτιστα. τὸ πλέον δὲ ἢ μᾶλλον, εἰπεῖν 


τἀληθές, τὸ ὅλον, ἐθάρρει τῷ ἐκ ϑεοῦ καὶ τῆς πανυμνήτου 
ἐλέεε, οἷος αὐτὸς ἐπὶ τοῖς τοιούτοις ἐῴχει, ὥστε καὶ ἀραρότως 
ἐπ᾽ αὐτῇ πεποιϑέναι καὶ τὰ εὐχαριστήρια ταύτης ἐπαγγέλλειν 5 
ψάλλεσθαι, xáv αὐτὴ ἐφιστῷτο ἡ ἀναστάσιμος. τότε γοῦν xal 
ἐπὶ πλέον ἐποτνιᾶτο, καὶ τῷ ἐκ τῆς φωταγωγοῦ ἐλαίῳ, πέμπων 
καὶ μοναχὸν ἐκ τῆς μονῆς, φιλοτίμως ἐδωρεῖτο τὸν κείμενον. 


D ἦν δὲ ἄρα ὃ μοναχὸς ἀποβὰς τῆς νεὸς ἀνάνηψις τῷ κειμένῳ, καὶ 
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περὶ αὐτοῦ μήπω φανέντος ὃ ἤδη νεχρὸς ἐπυνθάνετο ἐξ ὀνείρων 10 
αὐτίκα χρηστῶν, xa9' οὖς εὐσταλής τις γυνὴ ἦλον τοῦ πονοῦν- 
τος μέρους ἀποσπᾶν ἐῴχει, ““ἴδετε᾽" λέγων, εἰ μοναχὸς ἐπ᾿ αἷ- 
γιαλοῦ ἀποβὰς ἵσταται φέρων καὶ δῶρα τῆς ϑεομήτορος. οἱ 
δ᾽ ἐπιστάντες εὐθέως τὸ ἀχουόμενον καϑεώρων, xol ἣ ἐπιδημία 
τοῦ μοναχοῦ σὺν ἁγίῳ ἐλαίῳ ἐπανάκλησις ἦν τῷ νοσοῦντι, ἐν 15 
ὅτι πλείστῳ τῷ ϑειασμῷ γενομένη μετὰ ϑαύματος. 

. 11. Ὀλίγον δὲ πρὶν ἢ ταῦτα γενέσϑαι, IIooudeóiwog μη- 
γὸς ὀγδόῃ, σεισμὸς ἐνσκήπτει, κατὼ μὲν τὰ ἐνταῦϑα μέρη ἄγνω- 


'στος τοῖς πολλοῖς, ὥστε μηδὲ σημῆναι τὸν κλόνον, κατὰ δὲ τὸ 


διὰ Ῥόδου κλίμα καὶ πρόσω λαμπρὸς καὶ τῶν πώποτε μϑημο- 90 


bat moestssimum de eius obitu nuntium. ac medicos quidem statim mi- 
sit, cumque his praecipuos quoque domegticorum , maximam ipse interim 
fiduciae partem, aut totam, ut loquar verius, fiduciam in dei ac laudatis- 
simae deiparae miseratione collocans (ita ille factus, sic erat in similibus 
solitus agere), adeo quidem ut spe certa praecipiens voti successum , iam 
nunc sacrum in gratiarum actionem pro beneficlo a dei matre Scop 
etsi diei ritus, (quae dominica erat resurrectionis memoriae dicata) ali 
posceret, celebrari voluerit. diu igitur et plurimum divam veneratus, 
oleum e lampade quae sacro alluxerat, per fidum e monasterio monachum 
misit; reque mox ipsa apparuit magnificum omnino —— munus 
languenti donatum. simul enim illud portans monachus it navem, 
aegro fieri melius igit. priusquam autem ille appulsus se in conspe- 
ctum daret, languens hominum opinione tantum non mortous felici re- 
creatus somnio est, per quod ipsi videbatur splendide ornata quaedam 
mulier ex parte corporis laborante clavum evellere. post quod experre- 
ctus Michaél **videte" inquit intuens adstantes *ecquid monachus modo 
expositus in littus hic adsit ferens dona dei matris." illi dum parere ius- 
sis satagunt, confestim quod audierant viderunt: comparentis quippe in 
puncto morechi, cum sancto oleo, adventus plena statim aegrotaati emer- 
sio ex morbo foit, deo rem haud dubie adscribentibus cunctis qui cernae- 
bant, et pro facto humana vi maiori mirantibus. 

11. Paulo autem prius quam haeo fierent, Augusti videlicet die 
octava, terrae motus extitit, 1 his quidem partibus sua exilitate 
que non animadversus, eo admodum ladice sui p 
strepitu: circa veco clima Rhodium et ultra per sane clarus fuit, idem- 
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vevouévorv ὃ χαλεπώτατος. ὅϑεν καὶ Ῥόδος μὲν αὐτὴ πᾶσα ἐς 
τὸ παντελὲς ἀνατέτραπται, ἤχουστο δέ γε καὶ περὶ ᾿Αλεξανδρείας 
καὶ τῶν ἐξ ἴσου ταύτῃ τὰ πάνδεινα. Κορώνη δὲ καὶ Πεϑώνη 
καὶ τὰ πολλὰ τῆς Πιλοποννήσου, o)x ἐλάχιστον δὲ μέρος καὶ 
5 Κρήτης, σεισμοῦ γεγόνασι παρανάλωμα. 

19. Κατὰ τὸν ἐπὶ τούτῳ Γαμηλιῶνα τῆς δευτέρας ἐπινε- B 
μήσεως εἶδεν ἡ Κωνσταντίνου καὶ τὸν 7dasivos Ἱρονεζέριον, ὡς 
᾿μὴ ὄφελεν, ἅμα ναυσὶν ἰδίαις ἑπτὰ καὶ συμμαχικῷ στόλῳ ἐκ Κα- 
τελάνων καὶ ᾿“μογαβάρων πλείστῳ, εἷς χιλιοστύας ὀχτὼ ποσου-- 
Ἰομένῳ, προλαβόντος ἐχεῖνον καὶ τοῦ Φαρέντα Τζιμῆ καὶ συμπο- 

σοῦντος τὸ στράτευμα. ἀλλ᾽ ὃ μὲν TOf, εὐγενὴς ἦν, καὶ otc C 
ἦγεν ἰδίους εἶχε, καὶ ἀκλητὶ παραγέγονε, συμμαχήσων ἐπὶ τοὺς 
Πέρσας, εἰ βούλοιτο βασιλεύς, πλὴν ἐπὶ ῥητῷ τῷ μισϑῷ * ὃ δέ 
γε Ῥοντιζέριος ἐκ προσχλήσεως ἄνεισιν, ἀνὴρ νέος τὴν ἡλικίαν, 
15 οργωπός, ταχὺς slg ὃ ῥέψοι, καὶ τὰς πράξεις ϑερμός. περὶ οὗ 
βραχέα βούλομαι προειπεῖν ὡς πέπυσμαι" εἰ δέ ye τῆς ἀληϑείας 

ὁ λόγος ἐκκλίνειεν, οὐχ ὃ γράφων ἀλλ᾽ ἢ φήμη τὴν μέμψιν ge- D 
φέτω. οὗτος τῇ κατὰ Συρίαν Πτολεμαΐδι, ὅτ᾽ ἐν τοῖς οὖσιν ἦν 
καὶ τὸ περίπυστον ἐν πόλεσιν εἶχε, τῷ Τέμπλῳ κατὰ φρερίους 
Φ0οἐνήσκητο. ὡς δ᾽ xtv παρ᾽ «Αἰϑιόπων ἡλίσκετο, ὡς ἐν τοῖς 
. ἄγωϑι λόγοις ἐλέγομεν, καὶ τἀχεῖ κατέστραπτο, χρήματα νοσφι- 


que omniom quos vivi meminissent dirissimus. unde et Rhodus quidem 
ipsa tota plane subversa est. audita quoque de Alexandria et locis paris 
cum ea situs gravissima per illum iis importata mala sunt. Corone vero 
et Methone ac Peloponnesi pleraque, et non modica pars Cretae, eodem 
hoc obiter concussa terrae motu haud sine damnis fuere maximis. 

12. Insecuto mox Septembri secundae indictionis vidit (quod utinam 
non fuisset ) vidit, inquam, Constantinopolis Latinum Rontzerium *) , ap- 
peleum cum propriis navibus septem et sociali classe copiosa plena mili- 
tia e Catelanis et Amogabaris, octo millium numerum explente. prae- 
cesserat bunc Pharendas 'Tzimes, cuius copise eius quem dixi numeri pars 
erant. caeterum bic Tzimes nobilis erat, et quos deccbát e sibi subditis 
armaverat; veneratque non vocatus, auxilio Romanis contra Persas futu- 
rus, si vellet imperator, id tamen certa pacta mercede. Rontserius vero 
momimatim evocatus aderat. vir erat in aetatis flore, terribilis aspectu, 
velox —— vergeret, ac in agendo ardens. de quo pauca prae- 
fari, prout audivi, volo; quae si sbhorrere ἃ vero reperiantur, non scri- 

; )ed, qua est usus auctore, fama culpetur. is apud Ptolemaidem 

ie, dum ill urbs staret et late inclyta celebreretor, inter F'rerios 
sodales ΒΡ. urna religionem professus fuerat. postquam autem ab 


capta est, ut superius diximus, et deleta illic po- 
Lade Cirbtussum, Pecuie dum e Dae Ibl. commebis ubtcactid lapis 


*) ieme Hodsorium. 
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B ὅπου δουλεύσειε καὶ τραφήσαιτος (13) παρ᾽ ἣν αἰτίαν καὶ 
Miya) ὃ δεσπότης αἰτίαις ὑποβληϑεὶς κεκινδύνευχεν. ἐπεὶ γὰρ 
ὃ μὲν βασιλεὺς ἤπειγε τοῦτον slg Νίκαιαν συνάμα τῷ ὑπ᾿ αὐτὸν 
λαῷ στρατηγήσοντα, ἐκεῖνος δὲ πολλάκις γράψας μετεκαλεῖτο 
τὸν ἴδιον, κἀχεῖνοι κατερραϑύμουν, διὰ ταῦτα ἔδοξε χρῆσϑαι 5 
τοῖς βασιλέως ὡς ὑπηρέταις, ἤδη ἀπολέμοις ἐκ τῆς ἀνάγχης γε- 
γενημένοις, καὶ πέμψας συνῆγε, πλὴν οὔτε βασιλέως εἰδότος, 
καὶ ὅρκους ἀπαιτῶν ἐχείνους ὡς περὶ ἑκατὸν ὄντας, καὶ χρυφηδὸν 

C λαμβάνων καὶ μέρει διδοὺς πρὸς ἐκείνους. ἦν δ᾽ ὃ ὄρχος βασι- 
Aet πρέπων, οἶμαι, καὶ μόνῳ" elvai γὰρ τῶν ἐχϑρῶν ἐχϑροὶ xai 10 
τῶν φίλων φίλοι τοῦ τέως δεσπότου ἐπώμνυον. ὃ δὴ προσαγ- 
γελϑέν, βασιλεὺς καὶ ταῦτα καὶ ἄλλα πλεῖστα συνηϑροιχκώς, 
συνοικοῦντος καὶ τῇ τοῦ Τερτερῆ ϑυγατρί, λιπαρῶς ὑπώπτευε 
κατ᾽ αὐτοῦ ἀπιστίας μελέτημα, καὶ τὸ γεγονὸς εἷς κρίσιν ἐτίϑει, 
καὶ τὸν πυροσαγγελλόμενον κατεδίκαζεν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν μιχρὸν 15 
ὕστερον καὶ ῥηϑήσεται" τότε δὲ βασιλεὺς τοιαύτας ἐδίδου τὰς 


D πίστεις τῷ Ῥοντζερίῳ. ὃ δὲ λαβὼν τὰ γράμματα, ὡς ἂν καὶ 
9. καὶ] καὶ às? 


praeclare secum crederent. (13) qua ex causa et Michael despota 
in defectiopis tatae suspicionem — est periclitatus. cwm enim 


multis literis quoqwoversus scriptis suos nequidquam vocasset ad signa 
—— quippe iculum talis militiae reputantes fracti animis ignave 


curam exi- 
tomis tuendae tantae quantam de ipso p isse prae se ferebat 
babebat acere ad eum milites 


. 
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μέγας τις δόξοι, οἶχ ὅσους ἀνὰ χεῖρας καὶ μόνους εἶχε τοσούτους 
καὶ ἄγειν ἠβούλετο, ἀλλὰ προσφιλοτιμούμενος καὶ ἄλλους συνῆ- 
γε, ταῖς ἀπὸ βασιλέως ἐλπίσιν ἀναπτερῶν, ὥστε μηδ᾽ ἔχειν αὖ- 
τάρκεις ναῦς συνεχφέρειν τὸ στρατολόγημα, μηδέ γε χρήματα 
5 τόσα ὥστε καὶ προκαταρχτιχὰ διδόναι ἐπὶ βασιλεῖ ἐχεγγύῳ τὰ 
πλεῖστα παρέξοντι. διά τοι ταῦτα καὶ Γεννουΐεαις προσσχὼν 
ἐπὶ πίστεσιν ἐκιχρᾶτο ταῖς βασιλέως ὡσεὶ χιλιάδας εἴχοσι νομι-- P 276 
σμάτων, τὰ μὲν καὶ λαμβάνων, τὰ δὲ καὶ διὰ τὴν τῶν νηῶν 
χρείαν ἐκείνων εἷς τὴν τοῦ λαοῦ διαπλώϊσιν προσδεχόμενος. Γα- 
Ἰομηλιῶνος μὲν οὖν, ὡς εἴρηται, τῇ Κωνσταντίνου ἐφίστανται. 
καὶ βασιλεὺς τοσοῦτον λαὸν παρ᾽ ἐλπίδα δεξάμενος, ὅμως τῇ 
τῆς συμμαχίας ἐλπίδι ἀναϑαρρῶν τοὺς λογισμοὺς κραταιότερον 
ἥστη καὶ ἀμφοτέραις ἐξήντλει σφίσε τὰ χρήματα, καὶ ϑησαυροὺς B 
πάντας οὗς ἀνεπίμπλων οὗ πανταχόϑεν δασμοί, ἐπισχεϑέντων 
15 πάλαι καὶ αὐτῶν ῥογῶν καὶ προσοδίων τοῖς ἐν ἀνακτόρων δου- 
λεύουσιν, ἃ δὴ καὶ βασιλεῖς ἐξ ἀρχαίου εἷς μισϑοὺς ἐτίϑουν dvay- 
καίους τοῖς ὑπηρετουμένοις, ἐχείνοις ἐξεκενοῦντο. ἀλλὰ τὸν μὲν 
Ῥονεζέριον εἷς μέγα τιμήσας ϑούχα, καὶ τοὺς παρ᾽ αὐτοῦ καὶ 
ἰδίοις μεγαλύνας ὀνόμασι, γαμβρὸν κατὰ τὰς ὁμολογίας καϑίστη. 
40 ἦν δὲ ἄρα καὶ τοῖς ἐπιστᾶσι πολλῶν φιλοτιμιῶν ἀπολαύειν C 
voluit, sed alios praeterea evocavit promissis magnis, quorum videlicet 


solotioaem imperatori delegaret. convenerunt ad spem ostensam imperia- 
lis gazae breiter mox participandae Latini tanto numero, ut nec naves 
quae illos caperent nec pecuniam Rontzerius haberet, quse sufficeret ad 
singulos vel exigua, quae vegetaret alacritatem nomina dantium , - 
tiuncula saltem aspergendos. quare eppulsus ad Genueases, illique &lo- 
rianter ostentandis imperatoris diplomatibus fidem in mutuando nactus, 
viginti circiter millium aureorum cum illis debitum contraxit, quae se ille 
Constantinopoli soluturum pecunia sibi statim ab Augusto repraesentanda 

icitus est. caeterum noa totam eam summam numerato accepit: pars 


enim ia naulum est imputata suppeditatarum a Genuensibus navium, quot 
opus fuero novis Rontzerii delectibus trans is. sic igitor Septem- 
bri, et dictum est, mense Rontzerius cum Constantinopolim appel- 


Hit, quamdo imperator'tento praeter spem auctus exercitu, et ingens in 
e militiae operae pretium expectans, firmato a trepi- 

ori animo largissime muneratus est hospites, et utraque peca- 

manw, thesauros, quos undecunque corrasa vectigalia 

compleverant (quorum iam pars nulla distrahebatur in auctoramenta ve- 
terum militum et stipendia palatinorum ex longo decreta ministrorum, 
omnibus his nuper, uti dixi, abrogatis ; in horum einus exinanivit. ac 
Rontzerium quidem promisso insignivit ducis magni titulo, familiares —* 
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δεικνύειν τὴν χρῆσιν, ὡς ἂν μὴ ἐν κενοῖς ἐπιστῆναι δόξωσιν. ἐτά- 
χϑησαν οὖν ἐς Κύζικον ἀπελθεῖν" πρὸς γὰρ τὸ ἔχον τὸν φϑόνον 
ἕρπειν, μᾶλλον δὲ τὴν ἐπίϑεσιν ὡς οἷον τε διενόουν, κἀκεῖ πολύ 
τι συναχϑὲν πλῆϑος, καὶ χρήμασι καὶ σώμασιν ἱκανούμενον, 
ἐφέλκειν τοὺς Πέρσας ἀνάγκῃ, οἷς καὶ δεῖν διὰ ταῦτα καταχε- 5 
κλεισμένοις συμμαχίας ᾧοντο. 

P 277 14. Ὡςς γοῦν ἐξηρτύσντο xal ἤδη πρὸς ἐξόδοις ἦσαν, àm- 
συνίστανται Γεννουῖται οἱ κατὰ πόλιν τέως ζητοῦντες τὸ χρέος " 
βασιλέα γὰρ ἀπαιτεῖν ἑτέροις δανείσαντας οὐκ ᾧοντο δεῖν. οἱ δὲ 
τὰ τοῦ χρέους βάρη προσανετίϑουν τῷ βασιλεῖ ὡς αὐτοῦ γε χρη- 10 
σάμενοι ἕνεκα. καὶ βασιλεὺς τέως οὐκ ἀνεχόμενος ἀλλ᾽ οὖν πρὸς 
τὸ ἀποδιδόναι κατένευε, καὶ διὰ τοῦτο καὶ φιλονεικίαν πᾶσαν 

B ὑποτεμνόμενος ἔπεμπε τὸν ἸΠουζάλωνα Στέφανον, μέγαν δρουγ- 
γάριον τοῦ πλωΐμου ὄντα, καταστελοῦντα τὸν ϑόρυβον. ὃ δὲ 
τοσοῦτον ἐδέησε τοῦ ταῦτα ποιεῖν ὥστε καὶ κατεκόπη σπάϑαις 15 
αὐτῷ γε ἵππῳ. καὶ ἔρις ἐντεῦϑεν μεγάλη μεταξὺ σφῶν ὠροϑύ- 


1. δεικνῦσιν7 


rium significare. neque enim ipsorum quemquam vacuis a se abire ma- 
nibus aut voti non compotem sinebat. ita bene curatis ornatisque Latinis 
auxiliaribus expeditio indicta Cyzicum versus est. cuius consilii haec 
erat ratio. confluxerant Cyzicum, ut dictum est, ex tota circum conti- 
nenti quotquot. effugere Romani potuerant barbaros, opefque suas in illud 
asylum undecumque contulerant. quae res cum latere praedatores Persas 
Don posset, verisimiliter expectabatur eo cunctos ipsos impetum versu- 
ros: nam avari habentibus inhiant, et in loca congestis opulenta gezis 
cupida solet rapacitas incitari. urbi ergo Cyzicenae plenae tonc et divi- 
tiis et hominibus, ideoque vel jam obsessae vel mox obsidendae ἃ barbe- 
ris , mitti suppetias novos hosce socios placuit. 


14. His autem pransis paratis in procinctu ad hoc iter, ac urbe 
iam egredientibus, ecce superveniunt qui in urbe erant e Genua credi- 
tores Rontzerii, quos dixi; et hoc exeunte brevem occasionem rati 
tendi debiti, dum intra Constantinopolim is adhuc esset, cum solici 
ac tumultu circumsistant hominem , solvi statim quod debebat flagitantes. 
cum eos ad imperatorem remitteret Rontzerius, allegans imperatoris fide 
pecuniam acceptam, in eius obsequia impensam, et numerare ipsnm pera- 
tum (adirent modo, statim cumulate laturi quod poscerent), illi haec effu- 
qi^ rati esse debitoris infidi, ab eo se repetere dixere cui dedissent, cam 
jmperatore sibi nihil esse negotii; inter quae ardescente iurgio, ventum 
δὰ manus est. imperator raptim admonitus expedivit confestim opportusa 
rixae dirimendae; seque professws, licet id ante remuisset, summae a 
Genuensibus repetitae debitorem, eos ultro ad satis accipiendum quod 
vellent evocavit ad se, misso ad id turbasque componendas Stephano 
Muzalone magno drungario rei navalis. at is tantum abfuit 8 nimis iam 
adulta seditione compescenda, ut ipse cum quo vehebatur equo concieus 
in frusta faerit ensibus iam comminus dimicantium irrevoocabili 
commissorum. hine iam inflammata contentio in praeliem utrimque 
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vero, τῶν μὲν ξενικῶν τὴν τοῦ Κοσμιδίου καταλαβόντων μονήν, 
κἀχείνῃ ὡς ὁρμητηρίῳ χρωμένων καὶ μαχομένων, Γεννουϊτῶν δὲ 
αὐτόϑεν κατ᾽ αἰγιαλοὺς βούτζοις καὶ τάρπαις καὶ σανίσιν ἀσφα- 
λισϑέντων κύχλῳ, κἀντεῦϑεν ὡς ἀπὸ τείχους βαλλόντων τε καὶ 
6 βαλλομένων, ὡς καὶ πολλοὺς πεσεῖν ἀμφοτέρωθεν. μόλις τὸν C 
ϑόρυβον βασιλέως καταστορέσαντος, ἐπὶ Κυζίχου εἰς παραχειμα- 
σίαν ἀπέπλεον. ἐκεῖσε δ᾽ ἐπιστάντες πόλλ᾽ ἄττα τῶν χαλεπῶν 
κατεπράττοντο, ἐντὸς τοῦ τείχους καϑήμενοι, χρήματα ἐκλέγον- 
τες, βίους ἁρπάζοντες, γυναιξὶν ἀνθρώπων ἐπιχειροῦντες, καὶ 
10τῶν ἐποίχων ὅσα καὶ ὠνητῶν κατακυριεύοντες δούλων. τέως ὁ 
μὲν Φαρέντα Ἰζιμῆς, αἰσχυνϑεὶς οἷον τὰ δρώμενα, καὶ πολλά- 
κις ἐλέγξας οἵων μὲν ἀπήλαυσαν βασιλέως οἷα δὲ πράττουσι, καὶ 
μὴ πείσας βαρβάρους ὄντας, καὶ αὐτοῦ κατεξανίσταμέγου τοῦ D 
ἄγοντος ἀπαίρειν ἔγνω. ὅϑεν καὶ συσχευασάμενος ἅμα ναυσὶν 
15 ἰδίαις καὶ οἰκείῳ λαῷ ἐπ᾿ οἴκου πορεύεται. ἐκεῖνοι δὲ καὶ ἔτι 
τῷ κατὰ Κύζικον προσχαϑήμενοι τείχεε καὶ ταῖς σφῶν αὐτῶν ἐν-- 
τρυφῶντες ἀτασϑαλίαις,. ὅπῃ καὶ λήξειαν τοιαῦτα πράττοντες, 


9. τάργαις Possinus. 15. πορεύσαι P. 


stissimum efferbuit, peregrinis quidem militibus obvium Cosmidii mona- 
sterium occupantibus, eoque utentibus pro arce, ex qua erumperent, quo 
se reciperent; Genuensibus autem illic, ubi forte sunt reperti per litto- 
ralem oram, vallo contra et aggere sese munire satagentibus, certatim- 
que ad id comportantibus dolia, scuta praelonga et tabulas, quibus ex- 
terne commissis intusque arena congesta roboratis castra velut sua circum 
obvallarent, ut tum isto quasi muro extemporaneo tela hostium in obiecta 
materia ictum perdentia frustrarentur, tum ex eo superne vicissim iacu- 
larentur. quo diu strenue infesteque factitato, cadere utrimque plurimos 
contigit, quoad tandem exauditis sine fine iteratis ab imperatore mandatis 
sedatus aliquando tumultus est, ac pace facta Rontzerianae cum suo duce 

iae conscensis navibus hibernatum Cyzicum iverunt. Cyzici ubi fuere, 

issi intra munitiones multa miseris illic degentibus gravia nec mitiora 
bostilibus fecerunt, pecunias extorquentes, annonam diripientes, uxores 
civium violare conantes, uno verbo, collectis isthic Romanis velut emptis 
mancipiis superbissimo dominatu abutentes , tam intoleranda quidem licen- 
tia, ut Pharenda Tzimes pudenda iniuriarum indignitate commotus, cum 
petulantiam intolerandam frustra Rontzerianos increpando ac beneficia me- 
riteque in eos imperatoris commemorando reprimere saepe nequidquam 
tentasset, barbaris, duce ipsis proprio assentiente, monita irridentibus, 
Oosus esse testis immanium scelerum non sustinuerit, sed suas vasa col- 
ligere copias iusess, suis impositas navibus domum reduxerit. quo libe- 
rius deinde Rontzeriani tyrannidem intra Cyzici muros sine —— 
diram exercuerunt, rapacitati ingluviei libidinibus ad satietatem ndolgen- 
tes; nec obscure id ferentes, sed famam quoquoversus de his ipsorum 

iis diditam securissime eoatemnentes, frustra ringentibus et hoc ma- 
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ἦν οὐδεὶς ἀγνοῶν" Ῥωμαίους γὰρ πανταχόϑεν τὰ δεινὰ περιέστη, 
καὶ διεφώνουν πάσχοντες. 
Ἐμιοὶ δὲ λοιπὸν καί τε τῶν ϑαυμαστῶν xaJ^ ἡμᾶς τελεσϑὲν 
P 278 ἐξειπεῖν, (15) φοβερὸν μὲν εἰπεῖν ἄπιστον δ᾽ ἀκοῦσαι, ᾧ δὴ 
καὶ αὐτὸς διηπίστησα ἄν, κἂν δι᾽ αὐτὸ καὶ παρέλιπον, εἰ μή yt5 
πολλοὶ μὲν οἱ εἰπόντες καὶ ἀξιόπιστοι, δεῖγμα δὲ προνοίας ἔχει 
ϑεοῦ καὶ τῆς περὶ τὸ ἀνθρώπινον Pri γένος κηδεμονίας, κἄν ἄλ- 
λως βαϑέως καὶ ὑπὲρ ἡμᾶς ἐνεργῶνται τὰ ϑεῖα βουλήματα, καὶ 
ἅμα καὶ βασιλέως χρηστοῦ δόξαντος δόξαν, ϑεοῦ κρίνοντος πάν- 
B ro μετὰ τῶν ἐπιτετηδευμένων, καὶ ἐφ᾽ οἷς καὶ μόνοις ἐπιτη- 10 
δεύουσι, τὸ τῶν ἀνθρώπων σφάλμα 7 καὶ κατόρϑωμα. ἤδη 
μὲν οὖν φϑάσαντες ἐδηλώσαμεν πῶς Μαγνησίας τῆς κατὰ Ἕρμον 
βασιλεὺς ἀπαίρει. ταύτης μὲν προέστησαν ἕτεροι βασιλέως ἀπῃρ- 
κότος ἐκεῖϑεν, ἦν δὲ καὶ ὃ ἐπὶ τραπέζης Φιλανθρωπηνός, ἀνὴρ 
εὐγενείᾳ καὶ γήρᾳ συνέσει τε καὶ ἐμπειρίαις στρατηγικαῖς ἐς ἅπαν 15 
κοσμούμενος. Gg γοῦν τὸ πόλισμα καστροφύλακι ἐπετέτραπτο 
€ καὶ ἤδη ἐν φυλακαῖς ἐκεῖνος διαγρυπνῶν ἣν ὀψὲ τῶν νυκτῶν, 
πολλάκις ἡμμένην λαμπάδα καὶ περιερχομένην τὸ πόλισμα κα- 
ϑεώρα. τοῦτο δὲς καὶ τρὶς γεγονὸς ἐννοίας ἐπῆγε τὸν καστρο- 
φύλακα. ὃ δὴ καὶ τοῖς προέχουσι κατὰ τὸ εἰκὸς κοινωσάμενος 30 


19. εἰς ἐννοίας ἐνῆγε 


deminati mobis elim cum clementiae jede primcipis, 
hominibus Ninive Span et lecatis, videtur deus, cui suat uai 
cuncterum ter et va opera perspecta, ewm fuisse si 
tum illustri — οὐδ οὐ monstrare. jam antea ager. 
Magnesia ad Hermum sita Michael imperater imaier recesserit. post 
discessum istius munitae civitatis custediae i 

fuit et monsae praepositus Philanthropeees, vir mobilitate semectate 


E 
«iii 
inti 


dentia οἱ bellicorum eveatwum experimentis summe commendatus, cum 
huic igitet custodi ac praesidiariae deci militiae credita illa civitas esset, 
eaque cera fungeretur intempesta excebans mecte ac vigilias militum 
explerene, ecce plus vite simpli accemsam lampadem circumeun- 
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κἀχείνους εἷς τὴν ὁμοίαν ἐνῆγεν ἔκπληξιν. τέως μαϑεῖν ἠβού- 
λοντο τί ἂν xal εἴη τοῦτο. καὶ πέμπονται μὲν xal ἄλλοι χατα- 
σχοπήσοντες, οὐδὲν δὲ πλέον τοῦ πραττομένου ἐκείνοις ἀπεκαλύ- D 
πτετο. σὺν πολλοῖς δὲ τοῖς ἄλλοις ἀπέρχεται καὶ ὃ τοῦ καστρο- 
δφύλαχος ἀδελφός, ὃν xal ἐχκεκωφευμένον x. γενετῆς οἱ πάντες 
ἤδεσαν. καὶ τοῖς μὲν τοῦ συνήϑους πλέον οὐκ ἦν μανϑάνειν, 
τῷ δὲ τὸ θαυμαστὸν ἐκεῖνο καὶ ἀπόρρητρν ϑέαμα ἐκκαλύπτεται. 
καὶ 5 πίστις προσετέϑη τῷ κατ᾽ αὐτὸν ϑαύματι" ὃ γὰρ λαλῶν 
ἐξ ἐννιοῦ καὶ χωφοῦ πιστόν τε xol ἀναντίῤρητον ὃ τι ἂν εἴποι P 979 
τοκαϑίστα. βλέπει οὖν ἐκεῖνος προσμένων οὐ λαμπάδα ἡμμένην 
ἀλλ᾽ ἄνδρα βασιλικῶς ἐσταλμένον, τὰς μὲν αὐτῶν φυλακὰς οἷον 
ἐξουϑενοῦντα, αὐτὸν δὲ τὴν τῆς φυλαχῆς ἐπιτροπὴν ἔχειν λέ- 
γοντα. καὶ ἅμα εἰπόντα ὡς πρὸς ἀκούοντα λέγειν" καὶ γὰρ ὃ 
κωφὸς ἤχουε nagavríxa. προστάσσειν δὲ τὴν φωνὴν μεγάλῃ 
16 φωνῇ τοῖς φύλαξιν ἐπαγγέλλειν ἐγρηγορότας ὡς ἔνι μάλιστα τῆς B 
σωτηρίας ἐπιμελεῖσϑαι. καὶ ϑαῦμα παραυτίκα ἐπηκολούϑει τῷ 
ϑαύματι" ὃ γὰρ ἀκούων ἐφ᾽ ὃ τι πράξοι ἤδη καὶ φωνῶν ἠκούε- 
το, καὶ ἔδειξεν ἐκεῖνος λαλῶν τε λόγους πιστούς. προσπαίε δὲ 
πᾶσιν, ὅπερ καὶ ἀληϑὲς ἦν, ἢ τοῦ βασιλέως ἐκείνου τοῦ ἐλεή- 


18. τε] vovg? 


haud reatus contemnendam advocatis ductoribus ordinum primariis indi 
tat, eesque in parem secum admirationem manifeste cernentes inducit. 
placet cunctis dare operam ut hoc quid sit addiscant. mittuntur ab his 
i comminus sccedentes ad id lumen propius explorent ac eomperta re- 
ferant. isti nibil plus admovendo se prope quam procul intuendo detege- 
beat, solam et ipsi lampadem videntes, quoad cum multis eo missus ac- 
currit frater custodis arcis, quem mutum et surdum ex ventre matris 
omaes norant. atque huius comitibus nihil supra prius missos conspicari 
igit: uni muto illi, mysteriorum quasi valvis reseratis, novum est 
colum oblatum, et fides viso per miraculum in epopta manifestum 
censtitit: quis enim muto loquenti credere quod affirmabat cunctaretur ἢ 
bie igitur. e vicino attentus permanens clare videt non lampadem arden- 
tem sed virum imperatoriis ornatum insignibus, qui prae se ferens diffi- 
dere se custodum castri excubiis ut insufficientibus et languide remissis, 
pese aiebat ipsum urbis sibi tuendae curam assumeré. quae loquens au- 
diebetur & prius surdo; eidemque hactenus etiam mutp imperabat ut lo- 
r, et quidem voce contenta, admonens praesidiarios excubitores 
etiam atque vigilias intendere, acriterque prospicere saluti pericli- 
tamtis civitatis. et ecce miraculum miraculo additum: qui enim modo pri- 
mem audierat sibi ——— nunc etiam, dum iussis obtemperat, 
semper antehac mutus incipit loqui, clareque praesidiariis cum ἃ se visa 
tem ipsis mandata pronuntiat, fidem facile prodigii pignore idoneo impe- 
trans. memini porro his praesentium dubium fuit, id quod re ipsa verum 
erat , per ista declararetor Ioannem illum olim imperatorem, coguo- 
mento tzam , optimum principem et eleemosynarium a largitionibus in 

Georgius Packymeres 1]. 26 
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povoc Ἰωάννου, χαϑὼς ἂν ὃ “υδὸς εἴποι, ἐπιστασία, ἐν 5 
παρὰ ϑεοῦ φυλάττεσϑαι ἐπιστεύοντο. 


ο 16. ἮΝ μὲν οὖν τὰ xa9? ἡμᾶς καὶ λίαν δεινά, τῶν μὲν 
ἐχτὸς πόλεως οὐδὲν ὑποστάντων τὴν τῶν Περσῶν ἀνυπόστατον 
ῥύμην, καὶ διὰ τοῦτο τῶν μὲν φονευομένων τῶν δ᾽ ἀπανιστα- 5 
μένων, τῶν μὲν εἷς πόλεις καὶ φρούρια τῶν δ᾽ elg νήσους, ἄλ- 
λων δὲ καὶ εἰς τὰ κατ᾽ ἀντιπεραίαν ἀσφαλῆ, ὅπου ἂν καὶ σω- 
ϑεῖεν, βλεπόντων καὶ δρμώντων, τῶν δ᾽ ἐντὸς xai λίαν ἐνδεῶς 

Ὁ ἐχόντων τῶν ἀναγκαίων διὰ τὴν τῶν ἐξωτερικῶν ἐξαπώλειαν. βα- 
σιλεὺς μὲν οὖν διὰ ταῦτα ὡς οἷόν τ᾿ ἦν ἀντιπαλαμώμενος πρὸς 10 
τὰς τῶν δεινῶν ἐπιρροίας, ᾿“λανῶν μὲν ἐκείνων καὶ τῶν ἰδίων 
ἀπεγνωχώς, ἐπὶ σαϑροῖς δὲ σαλεύων τοῖς ξενικοῖς, πέμπει καὶ 
πρὸς Καζάγην τὸν τῶν ἀνατολικῶν Τοχάρων, ὡς αὐτοὶ φαῖεν 
dv, Κάνιν, xal γαμιχὰς ἐπιμιξίας προτείνει, καὶ ἐπαμύνειν 

P $80 προσαξιοῖ τοῖς τῶν Ρωμαίων ἐσχάτως ἔχουσι πράγμασιν. ὃ δὲ15 
καὶ τὴν ἀξίωσιν δέχεται, καὶ τὸ χῆδος ( ἐπὶ γὰρ φυσικῇ ϑυγατρί, 
ἧς αὐτὸς βασιλεὺς πατὴρ ἐνομίζετο, συνεφώνει) προσαπεδέ- 
xtto , καὶ ὑποσχέσεις ἀσφαλῶς ἐδίδου μετελεύσεσϑαι τοὺς ἀλά- 


pawperes crebris et magnis merito momioatsm, suae pecaliari curae ac 
protectionl ( quam ἐπιστασίαν Lydus diceret ) commissam a deo custo- 
disse ac sedulo defeasasse Magnesiam civitatem. - 


16. τοις porre per haec tempera res nestrae de- 
qun m n^ lis, nam qei extra urbem im Asiae continenti 
Uum babebant, conscii ac molis miserrimisqee tis 
q | eaedium, quibas passim à costribales sos a Persis 
videbant, manifesto mullam sibi vim esse ad ebsistendum iis ber- 


—— pina quin poteriu Lope δὲ s perse remavente im 
δυο adversae continentis locis secerem effagimm trepide captabeat. 
ipoes Guten maguns — 

peautia urgebamuor eb vastatas circum deselatasque regienes, unde 


ame pesset, vertit cogi- 
Orieatakum 


effvreat, erestuue wt qua. velebat ancteriate m daces berberes Romanam 
$uieaem eroócomume vestaates, eis ut ab iimrüs desitamt imperet, ac 
wpernetes atbatatew c4; οἰνδίλοχοο parline, quae materalbe 
éeaiki Awpesti petibaber, admitiaas amptias, ample ἅπῷ- 
miei see Codrdbatun, οἱ δὲ parerent, armis regsessurum iniques Qras- 
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στορας. τοῦτο φημισϑέν, ὡς εἶχός, τοῖς μὲν λοιποῖς ἄλλως 
φκχονομεῖτο 7 περὶ τὰς συστολὰς σπουδή, κἂν ἠφροντίστουν τὸ 
τέως" ἑνὶ δὲ τούτων τῷ ᾿Αλάϊδι τὰ κατὰ τὴν “υδίαν καταδρα- 
μόντι, ὥστε καὶ λείαν ἸΠυσῶν, οὐ ““υϑῶν φανῆναι τἀκεῖ, κα- 
5 τασεισϑέντι τῇ φήμῃ τοὺς λογισμοὺς ἔδοξε προνοεῖν ἑαυτῷ τε καὶ B 
τοῖς ἰδίοις τῶν ix φυλακῆς συμφερόντων. ἀμέλει τοι καὶ τοῖς 
κατὰ τὸ τῶν Σάρδεων φρούριον ὀχυρὸν ἄλλως ὃν ὡς παλαιᾶς 
ἀχρύπολιν πόλεως, χαϑ᾽ ἕν ἄβατον μέρος καὶ τὸ λοιπὸν ἀπόχρη- 
pro» , διὰ τὴν παρ᾽ ἐκείνων ἐγκεκλεισμένην ἐπίϑεσιν πέμπων ἐπὶ 
10 ῥηταῖς ὁμολογίαις συνέπραττεν, ἐφ᾽ ᾧ τοῦ φρουρίου διαμεμερι- 
σμένου μαχρῷ τινὶ τείχεε xal ἀσφαλεῖ ἥμισυ μὲν ἐκείνους ἥμισυ 
ὁ᾽ αὐτοὺς ἔχειν, χἀντεῦϑεν δεσμοῖς ὁμονοίας συνδεῖσϑαι, xol C 
ἀνέδην ἐξιόντας ἐκείνους μὲν τοῖς ἰδίοις ἔργοις προσανέχειν ἐξ ὧν 
τραφήσονται, αὐτοὺς δὲ τὰ οἰκεῖα πάντως ποιεῖν, αὐτῶν μέν, 
15 ὡς εἰκός, ἀπέχοντας, ἄλλοις δ᾽ ἐπιτιϑεμένους ἐξ ὧν κερδανοῦσι 
τὸν οἰχεῖον τρόπον xui ληστρικόν. “ἐχεῖνοι μὲν οὖν τοιαῦτ᾽ ἠξίουν, 


9. ἐγκεκλεισμένοις 7 


satores. hac apud barbaros per Romaniam impune latrocinantium duces 
late Cazanis, cuius potentiam norant, comminatione vulgata moti omnes 
sunt, si minus ad continendam, saltem ad moderandam timidiusque dein- 
ceps exercendam saevitiam. nam a plerisque ipsorum parum istas minas 
curantibus, simulatione tenus sola nec ea longa, delatum edicto Canis 
est absisti a Romanorum infestatione iubentis. unius ipter istos Alaidis 
paulo forte minus contumacem audaciam haec denuntiatio concussit. is 
tonc Lydiam incursans, quasi verteret vetus proverbium, Mysorum e 
Lydis congerebat praedas. quod dum agit, novi Cazanis cum imperatore 
foederis fama improviso ictus, in quandam suae ac suorum securitati con- 
sulendi solicitudinem ingressus, hanc — quam ingentem paraverat 
et cui potissimum timebat, in tuto collocandae rationem excogitavit. est 
eius metropolis provinciae antiqua urbs Sardes, in qua situ validam et 
olim munitam arcem tunc adhuc nostrorum quidam obtinebant, ab una 
parte inaccessam obiectu impenetrabilium molium, ex altero latere imma- 
nibus praecipitiis defensam; cuius ideo etiam a paucis et prodire non au- 

insessae barbari licet numero pollentes expugnationem desperas- 
sent. huius Alais praesidiarios colloquio tentavit, rogans ut quoniam 
perampla et bifariam divisa munitio erat, partem unam, quod tuto pos- 
sent facere, sibi concederent. nam praeterquam id sine suo ullo damno 
facturos fide lis cavere sanctissima spondebat, etiam coutra periurium, 
si quod suspettarent, certum haberent praesidium muri firmissimj, quo 
duae, de quibus est dictum, arcis unius partes ab invicem discluderen- 
tmr. ea nostri audientes haud illi quidein multum fidebant promissis bar- 
berorum: caeterum diuturnae clausurae, cuius aliter relaxationem non 
sperarent, affecti taedio, et rerum inopia ex agri circumsiti longa deso- 
latiore necessario secuta graviter pressi, reiiciendam non putarunt qua- 
liscesmque conventionis mentionem, Romanis ergo congressum non ab- 
muwentibus ad tractandum pressius descenditur. ——— quid vellent 
barbari. ards dimidium concedi sibi postulant, ubi res in tuto suas h»- 
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xal λιπαρῶς ἀντείχοντο τοῦ φρουρίου" τοῖς dà τὸ μὲν ἀνϑίστα- 
σϑαι μάταιον ἐνομίζετο, τὸ δ᾽ εὐπειϑεῖν, el καὶ μὴ σφίσιν αὐτοῖς 
ἀσφαλὲς διὰ τὴν τῶν ἐχϑρῶν γειτνίασιν (οὐδὲ γὰρ ἦν ἀρνειοῖς 
D xal λύχοις κοινὰ ταμέσϑαι τὰ ὕρχια), ὕμως διὰ τὴν ἐφεστῶσαν 
ἀνάγκην καὶ τοῦ ὑδρεύεσθαί τε καὶ κατασπείρειν ἕνεχα ἀνεκτὸν 6 
ἐδόκει, καὶ συγκατέβαινον. καὶ δὴ πελλούς τινας τῶν Περσῶν 
ὑποδέχονται (σωροὺς δὲ χρημάτων αὐτῶν, ὡς εἰκός, σὺν αὖ- 
τοῖς εἶδέ τις ἄν), παρὰ τοσοῦτον οὐ συνοικοῦντες τοῖς εἶσα- 
χϑεῖσι παρ᾽ ὅσον τὸ μεταξὺ τεῖχος σφᾶς ἀπ᾽ ἀλλήλων διεῖργε. 
κατά τινα δὲ πυλίδα καὶ συμμετεῖχον ἀλλήλοις ἔνιοι, a6 ἐλέγετο. 10 
ταῦτα γοῦν ἦσαν ἐπὶ χρόνον, καὶ ἀναχωχὴν τῶν καχῶν κατὰ τὸ 
€ φρούριον εἶχον. ἐπεὶ δὲ τὰ μὲν τῆς φήμης τῶν Τοχάρων κατ᾿ 
ὀλίγον ἠσθϑένουν καὶ ἤδη θάρρος εἶχον ἐχεῖνοι xol τῶν φύβων 
ἑαυτοὺς ἀνελάμβανον, οἱ τέως ἱχέται ἑαυτῶν γίνονται καὶ τῶν 
ποοτέρων ἀναμιμνήσχονται καὶ ἐπιχειρεῖν τοῖς γειτονοῦσι βου- 15 
λεύονται. ἦν δὲ ἄρα τὸ σόφισμα xaJ" αὑτῶν" ἐξ ἴσου γὰρ καὶ 
Ῥωμαῖοι ἀντεπιβουλεύειν ἐχείνοις ἔχοντες πρὸς τοῦτο καὶ διυπνί- 
P 281 ζυντο παρ᾽ ἐχείνων, τὸ φϑῆναι πρᾶξαι παρὰ τὸ παϑεῖν κερδα- 
λεώτεμον ἡγησάμενοι. καὶ δὴ προλαβόντες τὴν ἐπιβουλὴν πέμ- 
bereat, unde ia hostes erum * se rec Romani reli 
claustre quamlibet valido e gie diui enki arms e EC 
dirent ad agricuKuram εἰ commercia, eo inooxie recenderent se ac sus, 
tranquillis circum cunctis beneficio praesentis foederis et constanti bene- 
volentia novorum socrum late per regionem domimantiom. etsi non la- 
tebat de his arbitrantes nostros bomines quam infida vicisia luporum cum 
agnis esset, q ue suspectae iadutiae jcentium convictum indemnem 
sibi prope degentibus, interim dum in eiusdem secum gentis ac ge- 
neris excurremdi latrecinando, wt solebamt , sibi licentiam exciperent, ta- 
men quia, ut indicavi, aquatioae et agricultura dudum exclusi vitae uti- 


exile praeseati qwantumlibet ancipites ac duras coaditiones turpis 
foederis. — i i 


aegregabot murus longus, tamen, ut asdio, poetico uspiem 


misse 
Ala et eius comitibus incesserant elanguescere , redierunt illi 
Küice a0 geom M roris institeti memeres secum ipsi statuerunt 


commoditate viciniee ad speliamdes s.vos hespites iaa, ut peta- 
baat, fiducia incautos; ja que ma ihos epinio — 

&ucterum fraus perfida recidit, vigiles enim im σαὶ custodiam praesidiaril 
Bardenses , ubi versari bertaros im apparata streeadarem ipsis insidiarum 
et vielandi crudeliter hospitii sensore, praeeccepere fertiter agendo quam 
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novo: πρὸς τὸν τηνιχάδε τῶν Ῥωμαϊκῶν ταγμάτων ἄρχοντα πρι- 
μικήριον ἐξ ἀξιώματος τῆς αὐλῆς. καὶ νυκτὸς ἐχεῖνος λαὸν ἱκα- 
νὸν ἐξετοιμασάμενος προσβάλλει τῷ φρουρίῳ, καὶ ἐμφανὴς ἦν 
τοῖς μὲν προσδοκώμενος τοῖς δ᾽ ἀπροσδόκητος. ὅϑεν xal οἱ μὲν 
6 ἀσμένως δέχονται τοῦτον, τοῖς δ᾽ ἐφίσταται κοιμωμένοις δεινὸς 
ὄνειρος, καὶ ἐντεῦϑεν διατεϑείκει σφᾶς τὰ παγχάλεπα. 
17. Ὁ μέντοι γε βασιλεὺς Πιχαὴλ ῥαΐσας τῆς νόσου tr: B 
μὲν παρὰ ταῖς Πηγαῖς ἦν, καὶ τῷ μεγάλῳ ϑουκὶ προσελϑόντι ix 
τοῦ κατὰ τὴν Κύζικον τῶν ἀμφ᾽ αὑτὸν κυδοιμοῦ, ἐφ᾽ ᾧπερ κατὰ 
10 τὸ εἰχὸς ἀπονείμαι μὲν τὴν προσκύνησιν, ἀπολαύοι δέγε τῆς ϑέας 
δισπότου δοῦλος, ἄβατος ἦν 7) πόλις τὸ παράπαν ἐξ ἐπιτάγμα-- 
voc* τὰ γὰρ ἐξ ὑπογύου πραχϑέντα παρ᾽ Ἰταλοῖς κατὰ Κύζικον 
καὶ λίαν ὠδύνα τὸν βασιλέα ἀνάπυστά oi γεγονότα, καὶ διὰ τοῦτο 
καὶ τὴν πρὸς ἐκεῖνον ὁμιλίαν ἀπέστραπται. ἤδη δὲ καὶ τελείας 
15 ἐπιβὰς ὑγείας, συνάμα τῇ “«Αὐγούστη τῇ ἑαυτοῦ, ἐπεὶ καὶ αὕτη P. sy 
συνῆν ἐκείνῳ κατὰ τὰς Πηγὰς ἀπαντήσασα, διαπεραιοῦται κατὰ 
δίσιν. καὶ ἐφ᾽ ἡμέραις τοῖς κατὰ δύσιν χωρίοις ἐναυλισάμενος, 
ἐπεὶ ἔδει καὶ ἐπανήχειν dg πόλεν καὶ ὃ πατὴρ καὶ βασιλεὺς ἤπειγε 
τὴν ἐπιδημίαν, ἡμέρᾳ μὲν εἰχοστῇ τρίτῃ Ἑκατομβαιῶνος μηνὸς 
90 χαταλαμβάνει τὴν Ζρίπειαν, τῇ δ᾽ ἑξῆς ἐξέρχεται μὲν βασιλεύς, 
συνεξέρχεται δὲ καὶ ἅπαν τὸ περὶ τὸν βασιλέα, καὶ μοναχοὶ καὶ 
οἱ τῆς ἐκχληοίας ἅπαντες συνεξίασιν, οὐδὲ τὸ τῆς πολιτείας ὅσον 
ἦν ἔκκριτον, ἐχεῖϑεν λείποντος. καὶ τότε κατὰ τὸ μέσον τῆς 
latina primicerius aulae titolus erat, adesse ipsis ne gravaretür, praever- 
tere proximum insultum perfidorum hospitum necesse habeatibus. ille 
idoneo militum numero secum armato noctu arci Sardeosi se admovet, 
statim apparuit utri expectatus parti, utri adveniret improvisus: nam a 
Romanis gratulanter acceptus, confestim in sopitos irruens barbaros di- 
rem illis somnium portavit, internecione periuros latrones delens. 
17. At Michaél imperator e morbo recreatus adhuc Pegis moraba- 
ter; quo cum illum veneraturus et obsequia principi ἃ sabdito debita ex- 
i dux magnos e Cyzico venisset, sciens Augustus iunior summo 
suo dolore quantum ille et eius lteli tnrbarum modo Cyzici movissent, 
sdmittere invisum ex eo sibi hominem nolwit, ideoque clausum omnino 
cuivis teneri Pegarum oppidum praecepit. post baec iam confirmatis plene 
viribus, una cum sua coniuge Augusta, quae in occursum ipsi Pegas pro- 
cesserat, in coatineatem inde Occiduam trailcit; et in villis eius tractus 
per dies aliquot diversatus, cum suum differre in arbem reditum, patre 
Augusto impetienter urgente, diutius nequiret, tertia et vicesima Ianusrii 
die pervenit Dripeam. postridie prodit Constantinopoli imperator senior, 
predit et eius comitatus universus; monachi praeterea et ecclesiastici uni- 
versi simul prodeunt, nec lectissimi quique civium ex urbe defuere. me- 
die inter urbem et Dripeasm spatio Augustorum occursus contigit, iis ma- 
wis significationibus affectus quas inter tam ceniunctos post tam longam 
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ὁδοῦ βασιλεὺς βασιλεῖ συναντῇ, καὶ χρόνιος φαίνεται, xal ὥσπερ 
τις τροπαιοῦχος ὑπὸ πολλαῖς ταῖς εὐφημίαις τὴν now εἰσέρ- 
χεται. 

18. Ἔν τούτῳ δὲ καὶ Ὀσφεντίσϑλαβος τῶν Βουλγάρων, 
ὡς εἴπῃ τις, βασιλεύς, εἴτε διὰ τὴν ἐκ τοῦ χράλη Σερβίας τῆς 5 
ἰδίας ἀδελφῆς διὰ τὸ τοῦ βασιλέως κῆδος παρόρασιν, εἴτε δι᾽ 
αὐτὴν αὖϑις καὶ τὸν ἐπ᾿ αὐτῇ γαμβρὸν τὸν δεσπότην ἐπεσχημές 
vov ἐξ αἰτιῶν ὧν ἐλέχϑησαν παραχεχνισμένος, titt xol δεὰ τὴν 
τῶν ἡμετέρων δυνάμεων ἐξασϑένησιν τῶν βασιλικῶν καταφρονή- 
σας πραγμάτων καὶ οἷον τῆς τύχης τῶν Ρωμαίων κατεπαρϑ εἰς, 10 
ἐξ αὐτῆς ὡς εἶχε κατατρέχει τὰ χατὰ τὸν Αἷμον φρούρια. καὶ 
πλὴν ὀλίγων τὰ μὲν κατὰ χράτος fot, τὰ δὲ καὶ δι᾽ ὁμολογίας 
προσήζετο. προσδόχιμος δ᾽ ἦν καὶ τοῖς λοιποῖς προσβαλεῖν, 
εὐχολίι καιροῦ βαρβαρικὴν συμμίξας αὐθάδειαν. ὃ μέντοι γε 
δασιλεὲς ἐπιϑήχην καὶ sotto δεξάμενος τῶν δεινῶν, καλὸν ἡγού- 15 
μένος χαὶ σωτήριον τοῖς ἐχεῖ τόποις τοῦ βαρβάρου τὰς ὀργὰς 
mpoxaralagév, ἐχείνοις μὲν ὡς εἶχε βοήϑειαν πέμπειν ἠπείγετο, 
διως y6 μέντοι καὶ τὸν ἐξ αἰτοῖ βασιλέα πρὸς δύσιν ὥρμα, καὶ 
τέως αὐἰτόϑεν ὑπονοῶν xai τὸν xatà τὸν Κρουνὸν ἐξάρχοντα τὸν 
τοῦ Zurloe γαριϑοὺὸν Ἐλτιμποῖν, ὃς ϑεῖος μὲν ἣν πρὸς πα- 30 
τρὺς Ὀσφεντισϑλίδῳ (τῷ γὰρ Τερτεοῦ ὡμαιμόνει), δεσπότου 
δ᾽ εἶχε παρὰ Βοιλ; ἑροις ἀξίαν. καὶ διὰ ταῦτα τὴν ὁμαιχμίαν 


primum ah«entiam visentes existere par fuit, hioc Michscl, velat tropaea 
referens quispiam, ioter moltss acclamstxoes fsustas urbem inzreditar. 
18. Ἴρις baec Nphemüsthla^cs Hw'zarorem, ut quis dixerit, rer, 
sive im uwlüonem repeciatae ἃ craie Sectiae seze soreris, Terteris fiBise, 
adecitaeque im cms leccm fuae imperatoris. sive imdirne fcreas seum 
jetimw affiaem Michaceum  Ceopetam, erusóem πος germanmae smae vi- 
Ful. Cemprehensum et custeciae τα τᾶν ao Asguste fuisse propter eas 
q^a*s d''wus Causas, Give despectw alb ct: imperii forteae ob nmestra- 
vwm éebiiatjenem copiarv-m. da spes anlcaüesas elatms armata manauw im- 
corsav& Remzsaas ares hx d »d bbee-a ἰδ τι εἴς, easjue, pauds ex- 
«τρί ας aU vi cegt awt. Qux x. ὡς ad Cecixtom perpait mec bis 
Cc tec» CeRUeotom apparetót act ie-cecatuwncem 8 Galincis als, dem 
vx Wei UU Agua bana cóc ac.sddam (Gm ὃς." τι epporGenitas 
C uuRMURSSHC OR Vale eis 23^ τς zs ρ τ τεθῖτ dasdaret.  aaperater 
bte ware αὐ ἰαιὶο graváacs. Boeescám εἰ sj.ctare Fep.tans i 
WA w- «Αἴος bactact maillce pO» ezieDe. GO πὸ eum  mümari re- 
g^MwNes at, festaaco« quoq s store auwlncs Üürmare sed εἰ 
p*eterea ^ com Aupgestum ὧν Ὀχτι. τὰ (écsttuavit tractms. quae ioterim 
ΑΔ c CXyMuSN C06 DOTAU QU Û δὸ ose διυυκοξισλιλῦ m bclli contra 
Weeases meeif C lex Poveroce$ cw lr»e peser, Cruno adsae 
tY&aCccbus Ups, voir Mees khi petes (rater ἐβ erat Ter- 


Ww). δος ἐς aaO δδόδν a Lo ane,. M4 ques ἀεαροῖδε digmtatem 
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βασιλεὺς ἀποχρουόμενος, τοῦ μὴ κἀκεῖνον συνεισβαλεῖν Ὄσφεν- P 2-5 
τισϑλάβῳ, ἀλλά γε καὶ προσεπαμύνειν Ρωμαίοις, εἶ δυνατόν, 
ἐχεῖνον μὲν πέμψας δώροις ἱκανοῖς ἐπειρᾶτο ϑιεχμειλίσσεσϑαι, 
καὶ προνοίαις ἐκ τῆς “Ρωμαίων ἀγάλλειν κατεπηγγέλλετο, τῇ δὲ 
5 πενϑερᾷ τούτου τῇ τοῦ Σμίλτζου συζύγῳ, αὐτανεψίᾳ οὔσῃ ( τοῦ 
γὰρ σεβαστοκράτορος Κωνσταντίνου ϑυγάτηρ ἦν) τὰ μέγιστα 
προσϑαρρῶν, ὡς τὸν γαμβρὸν παραπείσοι καὶ ἐχμειλίξαιτο, néu- 
puc τὸν αὐτῆς ἀδελφὸν τὸν Παλαιολύγον Mya τοῖς ἐκεῖσε τό- 
nog ὠχονόμει τὰ πρόσφορα. ἦν δὲ βασιλεὺς 1Πιχαὴλ ἐπὶ τούτοις B 
10 προσδόκιμος ἐξελϑεῖν, ἐπεὶ καὶ ἐξηρτύετο κατ᾽ ἰδίαν τὰ οἴκοι καὶ 
βασιλικῶς ᾧκονομεῖτο" ἀποβαλόντι γὰρ τὰ ἀπστεταγμένα οἱ τῶν 
προνοιῶν κατ᾿ ἀνατολὴν ἐκ τῆς τῶν «Ἀγαρηνῶν ἐπιϑέσεως προσε- 
κυροῦντο παρὰ πατρὸς τὰ κατὰ δύσιν κτήματα τοῦ δεσπότου 
JMiyasA, ὅσοις ἄρα καὶ ὁ πενϑερὸς ἐχείνου βασιλεὺς ἢ}, χαὴλ ix 
15 δέσεως ἀγαγὼν ὑπὸ φριχταῖς ὁμολογίαις καὶ τῇ ϑυγατρὶ συνοικί- 
σας μεγαλοπρεπῶς ἐπολυώρει καὶ ὡς γαμβρὸν ἤγαλλε. (19) τὸ Ὁ 
δ᾽ αἴτιον τῆς ἐχείνου ταλαιπωρίας καὶ ἐπισχέσεως ἤδη μὲν καὶ 
προανατέταχτο, πλὴν ῥητέον καὶ ἐντελέστερον ὅτι στρατιώτας 
βασιλικῶν ἀλλαγίων, ot δὴ καὶ ἀντολίηϑεν ἀποιχισϑέντες ἐξ ὕπο- 


4. 01] ye P. 


obtinebat, praeoccupare illum donis haud parvis studuit, non desperans 
sic consequi se posse, non modo ne is suss copias in Romanorum damna 
fratris filio adjungeret, sed ut contra pro imperio pugnaret. iu eam igi- 
tur bene impensas largitiones ratus, praeter munera missa Eltemeri 
ebtalit annuas e fisco suo pensiones, adhibuitque ad hoc ei persuadendum 
secrum ipsius, uxorem Siniltzae, neptem ex fratre suam (nam illa ex se- 
bestocratore nata Constantino erat), quam pro consanguinitate intima se- 
cam, et necessitudine quae ipsi cuin Kltemere utpote genero intercederet 
arüssima, in primis idoneam talis sequestram negotiationis fore credidit. 
im quo ne illa sibi parceret aut ullam omitteret artem deliniendi generum 
et ab eo eblandiendi quae volebat imperator, instigatorem ei submisit 
mulieris istius fratrem Michaélem Palaeologum. his in antecessum ad tu- 
telam illius limitis provisis, expectabatur iturus quamprimum illuc iunior 
Augustus Michael, instruebaturque ac splendide interim adornabatur ista 

ectio eius. ad quod opus fuit nova illi, unde imperii dignitatem sus- 
tineret, assignari a patre vectigalia, quoniam quae dudum ipsi in regio- 
nibus Orientalis tractus attributa fuerant, incursionibus Agarenorum peri- 
erant funditus universa. quare constituit nunc illi senior Augustus pos- 
sessiones in Occiduo tractu sitas Michaelis despotae. quibus illum olim 
ipsius socer Michaél Augustus Andronici pater, ex Occidente evocatum 
conventionibus iureiurando firmatis et propriae filiae nuptiis honoratum, 
ample ac regie muneratus uti generum fuerat. (19) eae cur illi nunc 
ereptae fuerint, quamve ob causam is comprehensus miserias carceris 
perferret, jam prius indicavimus, sed et modo idem paulo plenius rete- 
xendum. milites imperialium contuberoiorum, eiecti nuper, ut diximus, 
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γύου διὰ τὴν καταδρομὴν τῶν Περσῶν αὐταῖς γυναιξὶ καὶ τέχνοις 
ἤλυον κατὰ δύσιν, διά τινος ἑνὸς ἐκείνων τοῦ Κοτέρεζη μέχρι 
xal ἐς ἑκατὸν προσεκαλεῖτο, καὶ προσιόντας δεχόμενος κατὰ né- 

D λιν ὧν ὅρκους ἀπἥήτει πιστῆς προσεδρίας xal ξυναυλίσεως, ex 
σφᾶς εἶνγαε ἐχϑροὺς ἐχϑρῶν τῶν ἐχείνου καὶ φίλους φίλων, καὶ 5 
ἀντεδίδου τὰ ὅμοια πρὸς ἐκείνους, τὴν δμαιχμίαν προκαϑιστάς, 
πόλλ᾽ ἄττα διδοὺς καὶ μεγάλα καϑυπισχνούμενος. καὶ ταῦτ᾽ ἐ- 
πράττετο παρ᾽ αἴσϑησιν πᾶσαν, μὴ ὅτι γε βασιλέως, ἀλλὰ αὖ- 
τῶν δὴ τῶν συνήϑων καὶ φκειωμένων αὐτῷ. ἀλλὰ προσαγγελϑὲν 

P 484 παρὰ τῶν ἀμφὶ τὸν Κοτέρτζην, δεινὴν βασιλεὺς ὑπενόεε μελέτην 10 
καὶ ἀπιστίας ὠδῖνα ὑπώπτευε, καὶ μᾶλλον ὅτι τῆς ἀδελφῆς τε- 
λευτησάσης τῇ τοῦ Τιρτερῇ συνοιχῶν, ἧτις καὶ ἀλλότριον εἶχε 
πρὸς τὸν χρατοῦντα τὸ γένος. διά τοι ταῦτα καὶ μηνὸς Ἔχα- 
τομβαιῶνος μιᾷ προσκαλεῖ μὲν πατριάρχην προσκαλεῖται δ᾽ ἀρ- 
χιερεῖς καὶ κλῆρον, παρόντων καὶ τῶν τῆς συγχλήτου, συνελ- 15 
ϑόντων τε καὶ μογαχῶν καὶ τῶν τῆς πολιτείας, καὶ εἰς κρέσεν βα- 

Β σιλεὶς καϑιστᾷ τὸν δεσπότην" πρὸς ὃν καὶ el; ἀπολογίαν κατα- 
στὰς ἐκεῖνος, πολλὰ λέγων καὶ κατὰ τῆς κατηγορίας ἀποδιδρά- 
oxu» πειρώμενος, τέλος καταδικασϑεὶς τῷ μεγάλῳ παλατίῳ ἐγ- 
κλείεταε τρισκαιδεκάτῃ Κρονίου αὐτὸς xal γυνὴ καὶ τὰ τέχνα, ἃ 30 
δὴ ἀπὸ τῆς τοῦ Τερτερῆ ἀπεγέννησεν. ἀγέλας δ᾽ ἵππων xol πᾶ- 





Orieotali continente imcarsienibes Perserum iade fagere com 
wxoribws et errabaat per Occiómas regienes. ex his Michacl, usus 
ad id epera unius esrum, aemine, ad centum ad se vocates, 
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ca» ὕπαρξιν τὴν ἐκείνου xal κτήματα τῷ υἱῷ καὶ βασιλεῖ δίδωσιν. 
οὐ μὴν δ᾽ ἀλλὰ καὶ αὐτὴν τὴν ἐχείνου οἰκίαν τῷ δεσπότῃ Ἰωάννῃ 
προσνέμει. ὕστερον δ᾽ ἐχεῖϑεν ἀποδρᾶναι πειραϑείς, γνωσθέν, 
ταῖς κατὰ τὰς Βλαχέρνας εἱρχταῖς ἐγκλείεται. 

5 90.  Kárrev9t» μηνὸς τοῦ αὐτοῦ Κρονίου xal oi σχιζό- C 
μενοι τῶν ἀρχιερέων ἀπηυδηκότες olov καὶ πείσαντες ἑαυτούς, 
εἰόλις καταμαλαχισϑέντες τὰς γνώμας βασιλέως ὡς δυνατὸν κατε-- 
πείγοντος, ἐν τῇ τῶν βαΐων ἑορτῇ τῇ μετὰ τοῦ ᾿ϑανασίου εἰρήνῃ 
ἀφωσιώσαντο. ὃ δέ γ᾽ ᾿Αλεξανδρείας ᾿ϑανάσιος πολλάκις καὶ 

10 αὐτὸς παρὰ βασιλέως παρακινούμενος ἀπρὶξ τῆς γνώμης εἴχετο 
καὶ οὐκ ἐνεδίδου ὅλως οὐδὲ κατένευε τὴν ὁμόνοιαν. παρ᾽ ἣν al- 
τέαν, καὶ τοῦ δόξαι τοῦτον μηϑὲ βασιλέως αὐτοῦ μνημονεύειν D 
διὰ ταῦτα, ἤϑελον μὲν καὶ αὐτοὶ τοῦ πατριάρχου ᾿4λεξανδρείας 
ἐχχόπτειν τῶν διπτύχων μνημόσυνον, δεινὸν ἡγούΐμενοι ἢν ἐκεῖ- 

15 voc μὲν οὐδ᾽ ἵκταρ, τὸ τοῦ λόγου; σφᾶς ye προσδέχοιτο, ἐκχεῖ- 
ψοι δὲ καὶ οὕτως ἀξιοῖεν ἐκεῖνον καὶ μγημονεύοιεν. τέως δὲ καὶ 
πόλλ᾽ ἅττα κατ᾽ ἐπήρειαν αἰτιώμενοι, καραδοχοῦντες καὶ οὕτως 
τὴν τῆς γνώμης μετάϑεσιν, τὸ μὲν ἀποϑαρρῆσαι αὐτίχα τὴν τοῦ Ῥ 985 
ὀνόματος ἐκκοπὴν ὡς ἄλλως ἄτοπον ὄν, μὴ φανείσης ἀξιολόγου 

40 αἰτίας καὶ ἄντικρυς ἐπὶ δόγματι, πατριάρχου ἀποβάλλεσϑαι ὄνο- 
μα, μὴ καὶ μᾶλλον ϑήρα τις ἀνασοβηϑείη καὶ ἀντιλαβὰς δοῖεν 


vero moagni equorum greges opesque ac res familiaris omnis generis prae- 
diaque ac bona soli cuncta in fiscum redacta imperator iuniori Augusto 
soo filio donavit, exceptis tamen eiusdem aedibus urbanis, quas attribuit 
Joanni despotae. sic mancipatus aeterno carceri Michaél fugam inde postea 
tentavit. sed deprehensus in ergastula Dlachernarum est translatus, se- 
curius illic habendus. 
$0. Inde hoc ipso mense Martio abscissi antistites, pertaesi seces- 
sionis, tandemque persuaderi sibi passi ab instante continuo imperatore 
ut finem aliquando turbandi facerent, in festo palmarum convenientes pa- 
cem cum Átbhanssio fecerunt. Alexandrinus tamen Athanasius, utcumque 
crebro ad idem faciendum instigatus ab Augusto, irrevocabiliter in sen- 
tentia perstitit, nullis conditionibus in concordiae consilium attrahi ac vel 
paululum inflecti sese passus. quam ob causam episcopi cogitarunt de 
nomine ipsius eradendo ex ecclesiasticis diptychis omittendaque inter sa- 
cra commemoratione eius, cum praesertim et ipse putaretur in suis litur- 
jis Augusti mentionem praetermittere, quod patriarchae sibi non pro- 
to adhaereret. nec enim ferendum arbitrabantur inconcussam ipsi ser- 
vari tanti possessionem honoris, interim dum ille ne minimum quidem 
vellet remittere de fastu, quo iam conspirantia cunctorum antistitum iu- 
dicia unus pertinaciter dissentiens damnabat. baec inter se locuti non 
tamen expedire in executionem impetum ausi sunt, seu spe attrahendi 
tandem eius in partes, see veriti ne non satis canonica videri posse: tanti 
petriarchae tali de causa e sacris tabulis erasio, cuius nullus circa dogwa 
error argueretur. ergo ne quasi tumultuosior venatio feras praepropero 
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τοῖς σχιζομένοις εἷς κατάγνωσιν" σοφώτερον δὲ ποιεῖν ἐδόκουν 
καὶ εἰσέτι διευϑετεῖν, ὡς αὐτίχα ἐκχόψοντες, εἶ καὶ Er ἀντέχοι 

D καὶ τὴν ἐπὶ τῷ “4ϑανασίῳ μὴ δέχοιτο πρᾶξιν. ἢ δ᾽ οἰκονομία 
οὕτω πως ἦν, πατριάρχην μὲν αὐτὸν μὴ λειτουργεῖν ὅλως, ὡς 
ἂν μὴ συλλειτουργούντων κατὰ τὸ εἰκὸς διαχύνων ὃ "4λεξανὸδρείας 5 
ἐπὶ τῶν διπτύχων συμμνημονεύοιτο, ἱερεῖς δὲ μόνους ἄτερ δια- 
κόνων ἱερουργεῖν. καὶ τοῦτο ἐπράττετο μὲν καὶ ἐν ἀναχτόρων, 
ἐπράττετο δὲ καὶ ἐπὶ τῷ μεγίστῳ ναῷ, καὶ ἄλλαις μὲν ἡμέραις, 
μάλιστα δὲ δημοτελέσι καὶ ἑορτασίμοις, ὡς χἀν τῇ τῆς ὀρϑοδο- 

C ξίας κοινοπληϑεῖ, ὅτε βασιλέως ἐνδημήσαντος καὶ πλήϑους ἷκα- 10 
»oU συναχϑέντος ὃ μὲν πατριάρχης ἡπράκτει, ἱερεὺς δὲ μόνος 
ἀπερικτυπήτως πάντῃ καὶ ἀνηκούστως, μηδὲν ἐπαϊόντων διὰ τὸν 
ϑόρυβον, τὰ τῆς ἱερουργίας ἐξέπραττεν. ὡσαύτως δὲ καὶ ἐν ταῖς 
πασχαλίοις ἐγένετο. ὕστερον δ᾽ ἐσαῦϑις κατὰ τὴν μνήμην τοῦ ἐν 
μάρτυσι περιφανοῦς Γεωργίου ἐκκόπτουσι καὶ μνημόσυνον, χατὰ 15 
τὸν ἐν τοῖς μαγγώνοις γεὼν λειτουργίσαντες, ὃς ἀνεῖται τῷ μάρ- 
τυρι. 

D 21. Hit£a»t δ᾽ ὁσημέραι xal αὖϑις τὸ ἀπὸ τῶν Περσῶν 
δεινόν, ὥστ᾽ ἀποκεχλεῖσϑαι πανταχοῦ τὰς τῆς σωτηρίας ἐλπίδας. 
τί γὰρ τῶν δυσχερῶν ἀπῆν ; καὶ ἐῶ τὰ μακράν. ἀλλὰ τὰ κατὰ 90 
ϑύραν ταῦτα καὶ τῆς βασιλίδος προαύλια. τὰ δ᾽ ἦν εὐθὺς νηὸς 


abigeret et novi quidpiam incommodi ex facto ancipiti nasceretur, unde 
ansam avulsi adhuc alii suarum roborandarum partium sumerent, consul- 
tius tunc quidem visum temperamento quodam uti huiusmodi, quo et pe- 
riculun eius ignominiae sic Alexandrino intentaretur, ut re tamen integra 
non excluderetur idem aditu resipiscentiae, nec tamen clea novi damni 
jaceretur. decreverunt deinceps solemnes a patriarcha celebrandas ipso 
liturgias omittere, in quibus videlicet recitari ἃ diaconis nomina patriar- 
charum orthodoxorum, cuncto audiente populo, necesse foret, vice autem 
earum sacro defungi per privatum faciendo sacerdotem, sine diaconoruu 
ministerio. hoc ita factitari exinde coepit in aede sacra palatii, boc idem 
in templo maximo, non profestis solum diebus, sed et in solemnitatibus 
etiam populi concursu celebribus. itaque die ipsa orthodoxiae, cum et 
de more imperator in templum advenisset et densus adesset populus, pa- 
triarcha non comparuit, sacerdos autem simplex citra pompam et cantum, 
nemine, praesertim in turbae magnae strepitu, exaudiente quid mussita- 
ret mysta celebrans, sacro utcumque defunctus officio est. similiter et 
in festis actum Paschalibus. eademque arte in solemni quoque paulo post 
celebrata sancti martyris Georgii meioria necessitas δε μέν μηδ ἢ palam e 
diptychis Alexandrini lucrifacta cest, liturgia in templo Mauganorum, ubi 
sancto isti honos annuus babetur, submisse peracta. 

21. Crescebat inter haec magisque ac magis in dies invalescebat a 
Persis iaalum, adeo ut omnis undecunque salutis spes excluderetur: quid 
eaim miseriarum aberat? mitto longinqua. videamus quae in portis urbis 
gerebantur, in ipso ünperialis regiae vestibulo, navi te illic exscendeu- 
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ἀποβαίνοντι τῷ τὰ στενὰ τοῦ Βοσπόρου περαιουμένῳ, ὥστ᾽ ἀφε- 
μένῳ ϑαλάσσης λαμβάνειν κίνδυνον. ἀνέδην γὰρ διέτρεχον παν- 
ταχοῦ τῆς περαίας, καὶ κατεσχήνουν ὕπου ἦν βουλομένοις αὖ- 
τοῖς, καὶ ταῦτ᾽ οὐκ ἰλαδὸν στρατεύουσιν ἀλλ᾽ ἀσυντάχτως καὶ Ῥ 986 
5xaz' ὀλίγους, ὥστε κεῖσϑαι τὴν περαίαν τῆς Βυζαντίδος Σχυ- 
ϑῶν, ὃ δὴ λέγεται, ἐρημίαν, μηδενὸς τολμῶντος φανῆναι, ὅτε 
συνέβαινε καὶ παραβολώτερόν τινες διαπράττεσθαι καὶ ἐκϑέειν 
τολμῶντας, ζήλου τινὸς πείϑοντος ἢ καὶ μᾶλλον ἐνδείας πιεζού- 
σης, τριβομένου τοῦ yoóvov καὶ τῶν ἐφοδίων σφίσι καταναλω- 
Ἰομένων, ἅπερ οἴκοϑεν ἀπεφέροντος. τὰ δ᾽ ἦσαν μᾶλλον εἰς κίν- 
δυνον. ὅϑεν καὶ oí μὲν ἐκωλύοντο ἀπειλαῖς τῶν κρατούντων καὶ 
φόβῳ σωφρονιζόμενοι" οἱ δὲ τολμῶντες, ἤν πού τις προεξέδραμε B 
ἱκανὸς δοχῶν ἄγειν σύντομον ( λοχαγὸν τὸν τοιοῦτον εἴπῃ τις ἂν) 
καὶ ἐπὶ τὸ παρὰ πᾶσαν αἴσθησιν ἐξήρχοντο, ὥστε καὶ συνέβαινε 
15 ποτὲ μὲν εὐστοχεῖν ὀλίγοις πρὸς πολλοὺς γυμνοῖς καὶ ἀνόπλοις, 
πολλάκις δὲ καὶ σχσάλλεσϑαι. καὶ οὐκ ἦν σχεδὸν ἡμέρα καϑ᾽ ἣν 
ἢ μὴ τοῖς κατὰ ϑάλασσαν φρουρίοις προσβάλλοντες ἠκούοντο 3j 
μὴ ἀπάγοντες αἰχμαλώτους ἢ μὴ φονεύοντες, καὶ μᾶλλον ὅτε καὶ 
ἱκεσίαις ἐχρώμεϑα πρὸς ϑεύν, τὸ οἴκτιστον. διεῖχε δὲ μόνος ὃ C 
7. τινες] τι 


tem statim a traiecto Bosporo exciperent pericula extrema spoliationis, 
captivitatis, caedis, tota, quanta patet, ulterioris continentis latitudine 
referta latronibus saevissimis, impune quo liberet ruentibus, et ubicumque 
vellent fixo tentorio securam habentibus stationem. atque ii ne tantum 
quidem armis Romanis impertiebant reverentiae, ut metu eorum aliquo 
saltem simulando circumspecte incedere, ire turmatim servatisve ordinibus 
curarent: temere vagi manipulis modicis, quam nostri contemptus fece- 
rat, confidentia cursabant. iamque adeo illae celebratae adagiis solitu- 
dines Scytharum non alibi verius quam in ora Byzantinae urbis obiecta 
muris, subiecta oculis reperirentur, nemine illic nostrorum audente com- 
parere, quantacumque necessitas vocaret, etiam urgentis egestatis, cos 
qui rure se reliquisse recordarentur quo in urbe indigebant. qui si vel- 
lent aleam iacere brevis excursiunculae, etiam ἃ magistratibus prohibe- 
bantur tamquam ad mortem praesentissimam ituri. quamquam suus quem- 
que satis coércebat metus, vulgatis exemp'is prodire ausorum, qui utcum- 
que periti compendiorum ct captato usi tempore, ubi minime putarant, 
duci barbaro cum sua turma in insidiis delitescenti occurrerant inlortunio 
suo maxiuno. nec felix in eo genere temeritas quorumdam, qui pauci et 
inermes armatorum plurium manus effugisse ferebantur, multum ad similes 
ausus frequentandos incitabat: rari enim bi casus erant; qualium expe- 
ctationi nonnisi stulti caput committendum ducereut. nulla porro dies 
praeteribat, qua non audirentur Persae in aliquam arcium δὰ iare sita- 
rum incurrisse, ad cuius portas aut caedes fecissent aut captivos prehen- 
dissent. idque, rem miserrimam! iis frequentius diebus accidebat, quas 
festas et bene feriatas habebamus supplicationibus rite deo adhibendis ei 
propitiando. cernebamusque ex boc littore trans fretum angustum, quo 
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πορϑμὸς οὗτος. καὶ πολλάκις μὲν μεϑ᾽ ἡμέραν ἐφαίνοντο τοῖς 
ἐντεῦϑεν ἀφορῶσι καὶ πεζοὶ καὶ ἱππεῖς" χἄν nov δέ τις ἢ ἐνδείᾳ 
ἐξαπορούμενος χἀντεῦϑεν ἐλπίζων κερδαίνειν ἐχ τῶν ὑπολελειμ- 
μένων ἄλλοις, ἢ μὴν καὶ κατὰ χρείαν ἑτέραν ἢ τοῦ σφετέρου 
κτήματος ἐπιμέλειαν ἐξορμᾶν ἐτόλμα, αὐτίχα ἢ ἡλίσκετο ἢ ἐχτεί- 5 
ψετο. καὶ πολλοὺς ἂν εἶδες ἐσφαγμένους ἢ τετρωμένους εἰς ϑά- 
ψατον, ἔστι d' οὗ καὶ κεφαλῆς ἄνευ καὶ κόρσας ἀναύχενας. πε- 

D πλήϑει δὲ τῶν ἀγρομένων ἧ πόλις, καὶ ἐστενοχωρεῖτο τοῖς παν- 
ταχοῦ κειμένοις εἰκῇ τε καὶ ὑπαιϑρίοις, πνοῇ ζῆν καὶ μόνῃ πι- 
στευομένοις " λιμὸς γὰρ ἐντεῦϑεν καί γε λοιμὸς τοὺς ἀϑλίους διε- 10 
μεριζέτην. καὶ οἱ ἀστικοὶ τοῦ καχοῦ παραπήλανον, καὶ οἱ μὲν 
αὐτίχα τοῖς δεινοῖς συνείχοντο καὶ ἄποροι διήἥεσαν καὶ ἀμήχανοι, 
οἱ δὲ ὅσον οὔπω τὰ τοῖς πλησίον συμβάντα καὶ ἑαυτοῖς ἐπ᾿ ἴσης 

E ἤλπιζον. οἱ δὲ μὴ μόνον Χηλῇ τε καὶ ᾿Τστραβητῇ, ἀλλὰ καὶ 
Ἱεροῦ φρουρίῳ προσβάλλοντες τὰ πάνδεινα διεπράττοντο, ὥσπερ 15 
ὑπνώττοντος βασιλέως ἢ μὴ ζῶντος. Νικομήδεια δ᾽ ἐξησϑ ένει, 
λιμῷ τε καὶ ἐνδείᾳ ὕδατος πρὸς τὸ ἀμηχανώτερον μετεβάλλετο. 
ἡ δέ γε περίπυστος Νίχαια ἀποχέχλειστο, καὶ τὰς πέριξ χάριτας 


1. οὕτως P. 


uno & morte protegebamur, equitatum et peditatum hostilem campo se- 
cure adverso potieatem, frustra recognoscente unoquoque, dum ex effugio 
jn urbe captato villam aot rus patrium respicit, loca ubi recondidit qua 
hic eget, quam nequidquam requirit, annonam, certissimus, si repetere 
attentet, morte se crudeli audaciam luiturum. jacebant quippe per agros 
pessim cadavera vel mutila membra sic caesorum. quidam ex letali vul- 
Dere neglecti animam agebant. truncum ibi capite es, illic faciem a 
collo abscissam cerneres. redundabent plateae civitatis conferta illuvie 
—— ex omni circum agro rusticorum, deeratque ubi pedem am- 
antes per vicos figerent, solo ubique constrato iacentibus temere cor- 
bus fessae , omnium inopis, vix aegre trahendo spiritu vitae indiciem 

tis plebeculae, sub divo diurnis iuxta nocturnisque coeli iniuriis expo- 
sitae, quam praedae habebant et inter se partiebaatur duo non mitiora 
barbaris mala, fames et lues, incommodo se ad civium quoque ac tecta 
intra urbem habentium infestationem prepagante. mam et quosdam iava- 
debant morbi con propegati; et tanta turba cibos absumens ne a fe- 
licibas quidem οἱ i copiosis sensum egestatis abstinebet. praeterque 
hwmanis animis miserationem inevitabilem in comspectu patieatium extre- 
ma, etiam sui cwique denuntiatio periculi clades alterius visa fiebat, an- 
xie cunctis expectantibus in quae alios iam incurrisse exitia cernebant. 
iaterim barbari nen mode Chelem et Astrabiten, sed et arcem Hieri ho- 
stiliter aggressi, dira illic exempla feritatis immanis ediderunt, velut dor- 
siente imperatore aut in vivis numerari desite. Nicomedia semme debi- 
litata fame et aquae penuria redactam se ad incitas gemebet. inclyta 
— — vix se pen teebeter, amoenitatibus uc 
itis, angustis intus et pemuriae constricta, diris in 

heras et inementa exanimari solita neatis captorum & barbaris je vicinis 
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ἀποχειραμένη ἐνδείᾳ xol αὕτη ἐστενοχώρητο. καὶ νῦν uiv Βη- 
Aóxopa, νῦν δ᾽ ᾿ἡγγελόκωμα, νῦν δ᾽ ᾿ἠναγουρδὴς xal Πλατανέα 
καὶ τὰ Πελάγγεια καὶ τὰ πέριξ πάντα τῶν ἐνοικούντων ἔρημα P 481 
γεγονότα ϑυήνους ἐφείλχκοντο τῶν εἰδότων. ταῦτα Κρούλλα καὶ 
5 Κατοικία πεπόνϑει καὶ χείριστα. ὡς γὰρ ἀποκέκλειστο μὲν ἡ ἐξ 
Ἡρακλείου xol Νεμιχώμεως πρὸς τὴν Νίκαιαν, καὶ αἷ παλαιαὶ 
καὶ συνήϑεις δίοδοι εἷς δεινὴν ὑποψίαν καὶ πεῖραν ἦσαν πολλάχις 
κινδυνευσάντων, 7j δὲ κατὰ Κίον κατάσκιος καὶ συνηρεφὴς εἶ- 
καίως πως πολισϑεῖσα διεχδρομὴ πρὸς Νίκαιαν ἤνοιχκτο, οὕτω ἐν 
τἸοφόβῳ καὶ τότε μεγίστῳ καὶ ὑποψίᾳ" τὰ γὰρ αὐτὰ τοῖς XaXxi- 
δεῦσι καὶ “4λιζῶσι καὶ οἱ Βέβρυκες ἐκ Πυλῶν καὶ Πυϑίων παρω- B 
γυμούμενοι ἔπασχον. καὶ ἦν τοῖς ἀποβᾶσι ϑαλάσσης κατὰ τὴν 
Κίον, τὴν ἡμέραν προσκαρτερήσασι, νυχτὶ πιστεύειν τὴν σωτη- 
ρίαν, καὶ καταλαβοῦσι τὸ ἐκεῖσε παράλιον τῷ περὶ τὴν 240xa- 
15 νίαν πλῷ χρῆσϑαι, καὶ οὕτω κατὰ τὴν τοῦ αἰγιαλοῦ πύλην τῆς 
πόλεως ἀποβαίνουσι διεκπαίειν εἷς Νίχαιαν, ἐπεὶ οὐκ ἦν τότε τὰς 
πύλας ἀνοίγεσθαι ἐπικειμένων τῶν ἐχϑρῶν, καὶ τὰ μέγιστα Νι- 
καεῖς ἐχινδύνευον,. διὰ ταῦτα τὸ ὅλον ὃ χρατῶν ἀναστέλλειν οὐχ C 


florentium nuper oppidorum. nunc enim illic audiebatur direpta Belocoma, 
nunc Angelocoma, mox Auagurda et Platanea et Melangea subiacuisse 
saevitiae Persarum; cunctaque per circuitum incolis abactis desolata, ln- 
ctu acerbo incendebant eius cives urbis, famae subinde indicio de his 
admonitos. haec ipsa et his peiora Crulla et Catoecia passae fereban- 
tor. perveniebatque. omnium notitia Nicaeam, quia etsi tritae olim ad 
illam urbem viae, quae ab Heracleo quaeque a Nemicomeo frequentari 
consueverant, tunc prorsus incelebres squallerent, ob exempla pa Dota 

liatorum aut trucidatorum in ipsis viatorum metu iam omnium impe- 
netrabiles creditae, tamen una libera εἴ aperta restabat, quae a Cio ten- 
ditur, silvis densa et raris sparsa aedificiis, ideoque incursibus latronum 
culta et colonis plena quaerentium winus infesta. hoc itinere affluebant 
ad Nicaeenses nova quotidie argumenta plangendi , aliis super alias, quae 
sine fine cumulabantur, cognitis cladibus, siquidem et similia iis quae 
Chalcidensibus et Alizonibus acciderant, patiebantur quoque Bebryces ex 


witro ea urbs abstinebat reliquorum, sic agere coacta timore imminen- 

tium sibi omni ex parte barbarorum hostium, a quorum etiam numero 

et fera — indesinenter instantium ingens erat sane periculum, me 
aec 


mon et ipsam tam attenta custodia satis ad extremum tueri posset. 
quod tanti momenti discrimen imperatori notum movit eum, quamquam 
haud valentem occurrere tot aliis simul urgentibus, ad aliquid saltem pro 


4:4 CECUCII PACZSYODCDPIS 


Lp τῆς TCwEMVIS πίπτει σὰ Xoroes σερατοπεδάσχην τῶν 
τ:,,γχαχτήηαν τετατμέναν. dUPIUG αὶ χαὶ μεριχαῖς ἐξόδοις 
΄ * » FT L - — 1 * s, 
gnvumcwm, Pp ὦ mui de-agrz L£uj-» πρὸς τὸ στφατείεσϑαι 
(Levi. Ta. de DuC mula D» Áxrwxi» μέρεσι φανέντων 

΄ ^ €. , . - - X 
ἀνχειϑασαήχασιν δὲ AAUC, παὶ ep»; ἤσαν τὸ ἀσιξαλὲς ἐλπί- 5 
l»wté. τὸ δ’ ἦν a- Too τοΐέταις χαὶ ὥλεώοος. ἐπετίϑενται 
96 παυπλν.})κενεχτὶς ANTU Tz97 02.171,06 τὴν ἐχϑοῶν, καὶ τὰς 
D mooz τὸ γηοίριον διούξ, λωϑδίντες πᾶσαν αἰσϑισιν, προχατα- 
jeu, ἐἄνοτσεν., οἱ δ᾽ ἐπριστεσῖντες ἐτέ;ωμεν ccoturs ἐδίδουν δῆ- 
9e» moóg τὸ γχοοΐριον τὴν 4τ' ὃν χατὰ νώτου ΄εΐγουσιν" οὐδὲ 
* - en * y 
4u9 ἦν vnidío2as τὴν πεῖραν, oacc 7t xai ἐπειδομένοις οὐχ ἣν 
ἱκανὰ ποὺς τὸ σώξεσθια. χαὶ τότε οἱ Lic». ἑἕποστώντες ἐσφάττοντο, 
- , , 
qvotit δὲ xai παιδάρια πλῆϑος μερίον ποὺς τὸ φοούριον qevyor- 
14 ἄγρα ἦν ἑτοίμη τοῖς προχκαταλα Ζοῖσι. xai τᾶλος οἱ τέως τοῖς 
, - A 
Κ ἄλλοις προσειπαμύνειν ἀποστελλόμενοε δρασμῷ μηχανῶνται τὴν 15 
ί i ? 4 , 4 λ A , e 
attrolay , καὶ αὐτὰ προσαποβαλόντες τὰ βασιλιχὰ χρήματα 
τ, .- 4. —- , 
ἔπεα πῦρ lyuvaavttg οἱ ἐχθροὶ τὰ ἐχεῖ χάλλη εἰς τέλος Zuddv- 
» 4 € 4 - » » «€ , 
yv, τότ καὶ i fiuá» ὑποστρέφων civ τοῖς ἀμφ᾽ αὑτόν, ἐπεὶ 
δι᾿ ⁊ 
uauν — κατὰ συμμαχίαν καὶ ηλοχωμῖται, προσλαβὼν 
a , 9 1 4 ᾽ 
ἐκείνους κενῇ τῶν ἐποίκων Βηλοχωμῇ προσβάλλει xai xarà χρα- 20 


11. ἐπιϑδέσθαι P. 


en proprie conandum. — misit ergo quendam Siurum, honoratum titulo 
atratopedarchne tzancratorum, cum paucis aliis, jnstructum quadam pe- 
eunino summa, qua uteretur ad stipendia et auctoramenta militum, εἰ 
«quos lille forte nancisci idoneos qui conscriberentur posset. hi cum in 
Cutocclae. partibus apparuissent, erexerunt animos populi, et quasi signo 
aalutia elato. effecerunt ut confidere auderent brevi restituendam illic pu- 
blleam rem In atatum. pristinae securitatis. sed longe illos opinio fefellit 
sun, eo mox Ipso unde speraverant in oceasionem ipsis verso exitii su- 
pred, animadverso quippe istorum motu hostes barbari, ac praevertea- 
dum rati, noctu in eos irruerunt cum universo exercitu, in quo circiter 
quinque mlllia numerabantur. horum pars clam ac sine ullo nostrorum 
aevau Inaedit. vina quae ad arcem ducebant: alii e coatraria parte Roma- 
wea. adorti propellebant fugere coactos arcein versus, in loca videlicet ia- 
alle uorum. praeoccupata, quod suspicandi nulla erat noetris ratio; e& 
vel al noasent, ad in aie tali articulo rerum foret inutile. ac milites 
quidem quetquot. hosti. vultum aen ignave obverterunt, in vestigio sunt 
vaesl, vulgus autem innumerabile mulierum ac puerorum effuso cursu ad 
wrovea Üusens parata. praeda subskdentibus illic latronibus occurrit. — reli- 
quU Mvatierum Welt, we castris quidem retentis, curse vage salutem 
qwacsteve, qui. soivaturl alive scilicet venerant, pecunia etiam ab 
(perature attulecant amissa. iude igne pelcris eius tractus aedificiis in- 
Veste. la. cinerem barbari verterunt. omaia. ex hec belli successu. victor 
veveteas Ata. Com su, cognito Belocomitas im castris foisse BRomenis 


«veo mede óclevecuot , Belveunam aggcediendi iam ipsam quippe vacuam 
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τος αἱρεῖ, xal τοὺς μὲν κτείνει, αὐτὸς δὲ μυρίον πλοῦτον εὑρὼν 
ἐξολβίζεται, καὶ τὰ πιστά οἱ τῆς ἀσφαλείας ἐκ τῶν ὀχυρωμάτων P. 288 
περιποιεῖ, τούτων ἀπώνατο τῶν δεινῶν καὶ Προῦσα, μόνη πε- 
ριλειφϑεῖσα τῶν ἔἕξωϑεν καλλονῶν. τούτων καὶ Πηγαὶ παραϑα- 
5λασσία πόλις τῶν δυσχερῶν ἐπειράϑη. τῶν γὰρ ἔξω πάντων 
συγχλεισϑέντων ἐντός, ὅσοι καὶ τὸ ξίφος ἔφυγον, ἐντίκτει νόσον 
λοιμώδη τὸ συνεπτύχϑαι λιμῷ καὶ κακοπαϑείαις. ἔτι δὲ καὶ τῇ 
νόσῳ ἐς ἑκατοστύας ἔπιπτον. τοῖς δὲ καὶ πρόστιμον ἐτέϑη παρὰ 
βασιλέως ζημίας εἰς χιλιάδας ἐπ᾿ αἰτίᾳ τοῦ μὴ τὸν μέγαν δέξα- 
10 09a: δοῦκα, οὕτω τοῦ βασιλέως ἸΠιχαὴλ μετὰ τὴν ἐκεῖϑεν ἐπά- B 
νοῦον ἐπαγγείλαντος, xdi δέει τοῦ μὴ παϑεῖν κἀκείνους τὰ τοῖς 
Κυζικηνοῖς ξυμβάντα. οὐδὲ γὰρ ἀνεχτὰ οὐδ᾽ ὅσον καὶ ὑποσχεῖν 
δυνατὰ τἀχεῖ τολμηϑέντα ἠγγέλλοντος βίοι γὰρ ἡρπάζοντο καὶ 
γυναῖκες ὑβρίζοντο καὶ κόρια διεφϑείροντο. καὶ ὃ μὲν ἔχων εὖ- 
15 ϑὺς ἐσκυλεύετο, ἀγαπητὸν ἕγων εἰ διδοὺς σώζοιτο" ὃ δὲ μὴ ἔχων 
τῇ τοῦ ἔχειν ὑποψίᾳ κατεδιχάζετο, καὶ αἰώραις δειναῖς καὶ βα- 
σάνοις ἠτάζετο, ἔγκλημα φέρων τὸ μὴ χρημάτων ϑέλειν τὴν σω- C 


7. τῷ P. 


raesidiariis tempus opportunum duxit. ergo illam insiliens vi capit, et 
bi repertos interficit. ipse autem immensis opibus ea clausis munitione 
titus praedives inde est habitus: arcis quippc illius munimentis situ et 
arte validis ad quaesitae pecuniae custodiam usus, magnos sibi thesauros, 
unde belli ac principatus expediret sumptus, secure conditos ad manum 
babuit. harum magna pars calamitatum in Prusam redundavit sic nuda- 
tam possessione igi sui et intra murorum ambitum redactam, nullo dein- 
ceps commercio com suburbanis villis et praediis, quae non parum amoena 
et ornata in territorio habuerat plurima. clades haec eadem Pegas affli- 
xit, urbem maritimam. cum enim post barbarorum, quam dixi, victo- 
riam cuoncti pagorum incolae, qui effugere potuerant gladium hostilem, 
sub moenium et propugnaculorum eius oppidi cupide tutelam accurrissent, 
contigit illic constipari turbam ingentem inopis multitudinis, ex cuius illu- 
vie ac fame corruptis corporibus cito lues exarsit, qua totae simul homi- 
num cegatoriae cadebant. quorum in cumulum malorum supervenit indicta 
Pegensibus ab imperatore multa multorum millium nummum ob admissum 
ab illis intra urbem magnum ducem; quod ne facerent nominatim vetue- 
rat Michael Augustus iunior post suum inde reditum , metu ne et illi pa- 
terentur quae Cyzicenis accidissent, plane intolerabilia et omni atrocitate 
diriora. nam et res familiaris victusque domesticus miseris civibus aufe- 
rebatur, et non modo mulieres aut nuptae aut puberis aetatis, sed crudae 
quoque virgenculae vix egressae infantiam libidine immani corrumpeban- 
twr. ac conscius quidem se habere quod daret, ultro largiens flagitanti- 
bes spoliabatur, lucro imputans quod rebus ereptis vivere sineretur:. qui 
vero nibil se habere quantumvis vere affirmaret, suspectus mendacii poe- 
nis subiiciebatur acerbissimis, quoad condita videlicet promeret, suspen- 
sos, tractus, cruciabiliter tortus, ab exprobrantibus merito haec illum 
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τηρίαν πορίζεσθαι. πᾶσα δ᾽ ἐκείνων περιουσία οὗ μᾶλλον τοῦ 
κεχτημένου ἢ τοῦ καταλαβόντος τῶν Lfuoyaflágo» ἐφαίνετο" 
οὕτω γὰρ ἰδιωνυμεῖτο τὸ ἔϑνος, τῷ ἐξ βάρων, οἶμαι, κατά- 
γεσϑαι. οὐ μόνον δ᾽ αὐτόχϑονες ταῦτ᾽ ἔπασχον, ἀλλ᾽ ὡς εἰπεῖν 
ἀνατολὴ πᾶσα Ῥωμαίων, ὅτι καὶ ὡς προσφυγίῳ χρησάμενοι τῷδ 
ἐπιτειχίσματι πάντες ἐκεῖ κατέδραμον, καὶ χαινή τις ἅλωσις ἣν 
παρὰ τῶν οἰκείων τοῖς ἀπ᾿ ἐχϑροῶν φεύγουσιν. ἐῶ σωμάτων 
D ἀχρωτηριασμοὺς καὶ φόνους καὶ μιασμάτων φορυτὸν ἄλλως, οἷς 
οἱ ἀμύνειν ἐπιστάντες τοὺς ἀϑλίους πυργηρουμένους ἐκ πάσης 
περιέβαλον ἀπηνείας. 0 γὰρ σφᾶς ἄγων, τὸ μὲν προσϑεραπεύειν 10 
ϑέλων ἐκείνους ὡς τὴν ἀρχὴν ἐχείνῳ πεπιστευκότας, τὸ δὲ δεδιὼς 
τὸν παρ᾽ αὐτῶν χίνδυνον, εἰ αὐτοῦ ἱχανῶς τὰ κατὰ χρείαν εὗ- 
Οὖντος ὑστέρησαν ἐκεῖνοι τῶν ἠλπισμένων, οὐδ᾽ ὁπωσοῦν ἀνα- 
στέλλειν εἶχεν, ἀλλ᾽ ἐνεδίδου σφίσι τὰ κατὰ νοῦν πράττειν, καὶ 
E ταῦϑ᾽ ἱχανουμένοις καὶ τοῖς ἐκ βασιλέως σιτηρεσίοις, χἂν οὐδὲν 15 


9. ὑποστάντες ? 


pati, qui salutem nollet pecunia redimere. quo in toto nefario genere 
quaestus tam impudens licentia erat istorum Amogabarorum (sic proprie 
vocabatur ea gens, inde credo quod ex Abaris originem traheret) ut 
quadam velut iam usu parta raptoribus auctoritate praedandi, quidquid 
— quam optimo se putaret iure possidere, id simul apparuerat, sibi 
quasi legitime quaesitum latro advena confidentissime arrogaret i ue 
usurpasse videri vellet. nec indigenis haec solium aut natis Cyszici fie- 
bant, sed sine discrimine pariter cunctis qui e circum universis ditionis 
Romanae regionibus intra eam , ut est dictum , munitionem perfugii gratia 
sese receperant. praetereo mutilationes corporum ac caedes infandorum- 
que omne genus colluviem scelerum, per quae, qui defensuri scilicet ve- 
nerant, miserrimos immanitate furoris extrema undique oppressos obtere- 
bant. causa erat Amogabaris haec frequenter et palam agendi quod im- 
pune faciebant, magno duce, quem unum venerabantur, ipsis obnoxio 
partim grati animi sensu partim formidine: nam et ab aliis sponte se ipsi 
subiicientibus, qua eminebat, potestatem accepisse se meminerat; et si 
taedium illos sui cepisset, ne auferrent quod dederant, quin et de se pe- 
lora statuerent, metuebat. illam autem videbat et maxime obviam et ve- 


egissent, nihil etiamnum agerent, quo illa promeruisse viderentur. sed 
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ζει κατώρϑουν οὐδ᾽ ὅλως ἔπραττον. ἀλλ᾽ ἀναληπτέον τὸν λό- 
γον πρὸς τὸ εὐσύνοπτον. 

Σειρατηγὸς ἦν τῇδε ἸΠαρούλης, καὶ μέγας ἄρχων ἕξ ἀξιώ- 
ματος ἐκλείζετο. οὗτος τὰ μὲν πλεῖστα ἐκείνῳ προσεῖχε xal ἐϑε- 

5 ράπευεν ὑποκείμενος (οὕτω γὰρ καὶ τὸ βασιλικὸν ἐβούλετο ngóo- 
ταγμαν), τέως δ᾽ οὖν καὶ τοὺς οἰχείους καχῶς παρ᾽ ἐκείνων ná- 
σχοντας κατῳχτίζετο, μᾶλλον μὲν οὖν καὶ συνίστα καὶ περιέϑαλ- 
zt», ἧπτο γὰρ κἀχείνων τὸ κοινὸν ἐκεῖνο δεινόν, καὶ εἰς στρω- P 239 
τιώτας τεταγμένους ἔτι καὶ ταῖς ἀληϑείαις ἐμπειροπολέμους πε- 

τοζοὺς καὶ ἀνόπλους καϑίστων καὶ τῶν κατ᾽ οἶκον ἐστέρουν ὡς εἴ 
τινας ἀγρότας καὶ μετανάστας, ἐνθρυπτύμενοι σφίσιν. οἱ δὲ 
τῷ τοῦ κρατοῦντος δέει καὶ τῷ ἐξ ἐμφυλίων πολέμων νομιζομένῳ 
κινδύνῳ ὑποστελλόμενοι, ὡς μή τι νεωτερισϑείη τῶν ἀνηκέστων, 
τέως ἐκ βίας ὥρμων καὶ πολλάκις ἐσφάδαζον ἀμυνούμενοι. τέλος 

15 τῶν ἐχϑρῶν ἐγγὺς ἀγγελϑέντων κατὰ τὸν τοῦ Γουλιέλμου πύργον, B 


12. πολέμφ P. 


ut tota rei buius indignitas pressius sub unum quasi lectoris aspectum 
colligetur, resumam narrationem paulo superius. 

Erat ibi tribunus quidam militaris, Marules nomine, vocabulo ipsi 
concessae dignitatis magnus archon dici solitus. hic totus erat in ob- 
servando obsequiisque demerendo infimis Rontzerio: sic enim ipsum fa- 
cere Augustus iusserat. tamen idem suos intimos familiares propriaeque 
cobortüs milites a Rontzerianis iniuriis affectos miserabatur, consolans 
quin etiam et deliniens, ut mala in cunctos Cyzici degentes grassantia, 
me ipsis quidem exceptis, utcumque privilegio saltem miliae immunes 
ab iis esse debuissent, ferrent patientius, neque ad ea vel repellenda vel 
uldscenda uterentur armis quae publice ipsis tradita gestabant, prout 
erat pronum factu viris, quales hi erant, fortibus et re vera experienti- 
bos rei bellicae; quos tamen non vererentur insolentes advenae et quae- 
stui et ludibrio tam petolanter habere, ut eos ipsorum qui equestria sti- 
pesdia merebant, eque ademptis in ordinem peditum redigerent, armis 
praeterea, si collibuisset, spoliarent, nec a re ipsorum familiari supelle- 
ctilique domestica abstinerent rapaces manus, denique omni ludibrü ge- 
mere nihilo ipsos minori contumelia vexarent quam si viles rusticuli aut 

exules essent. bos in tam difficili patientia ducis sui Marulis as- 
sidua monita tenebant, nollum finem facientis inculcandi quam iniquo ani- 
mo auditurus imperator foret rixam quacumque causa inter Romanos et 
auxiliares copias contractam : quidvis igitur concoquendum potius iniuriae 
pstarent, quam ad bellum civile descenderent, tali praesertim tempore 
capitale ac prorsus exitiale reipublicae futurum. nec tamen his semper 
poterat praeverti quin sub acri sensu. contumeliae praesentis militares in- 
terdum animi vim et arma expedirent in vindictam aut in minas erum- 
perent, incendio ex his acintillis, nisi statim cura ducis opprimeretur, in 
magnam perniciem inflammando, occurrit inter haec occasio facinoris mi- 
litaris, certo indicio allato provectorum usque in viciniam hostium. hi ad 
torrim Gulielmi dictam, locum stativis Romanis proximum, accessisse fe- 
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| uy ἐπε lua τῷ σᾳφῶ 5 τῷ JMagor) 
οἱ μὲν ἀπαντόϑεν συνάμα τῷ σφὼν στρατηγῷ τῷ 3MagovAg xo- 
ρεῖν οὐκ ἀπώχνουν ὁμόσε τοῖς πολεμίοις, οἱ δ᾽ ἐλπισμὸν μὲν πα- 
- " - Li » 3 
ρεῖχον φανῆναι καὶ συμμαχεῖν, ἀλλὰ τῶν συνήϑων οὔμενουν ovx 
; [4 
ἐλήϑοντο" βυαδέως γὰρ ἐζώννυντο, καὶ μόλις ἐχύσμουν τοὺς 
- e [4 € 
Ἵππους, xal προμηϑεῖς ἦσαν τοῦ ἀκινδύνου σφίσιν, ἐς φαίνε- 5 
a» ε 
ασϑαι. καὶ τὸ βράδος ἐδίδου μεσούντων αὐτῶν τὴν ὁδὸν κατορ- 
^ , € « 
ϑοῦν τοὺς προτέρους xai μόνους τὴν μάχην. ὡς δ᾽ oi μὲν ὑστέ- 
€ 1 , € ’ ὲ ep [4 id & e 
C oov» οἱ δὲ χκατωρϑωκύτες ὑπέστρεφον, ἐνταῦϑα τις εἰδὲ TO τῶν 
i , , (0 2 € ίλ € Ü M y 2111" 
συμιιάγων xaxondtc, καὶ τι οὐχ ὡς φίλοις, (ως &ixog ἢν») α 
ὡς ἐχϑροῖς τοῖς ἡμειέροις προσεη ἔροντος συνίασι γὰρ ἐξ ὑπο-Ί" 
d * , € i ⸗ ὶ δέ 2 , * 
στρογῆς ἐχείνοις οἱ κατωοϑωχότες, xul δέον ὀνειδίζειν σφίσι τὸ 
« a - € 
κατεβλακευμένον καὶ ἀμελές, ot δὲ xal δεινῶν ἐπειρῶντο, xal ὡς 
»" " * Y 
ἄλλοις πολεμίοις τοῖς ἰδίοις γνωσαν προσβαλεῖν. ἣν δ᾽ ἐχείνοις 
D τὸ τῆς πείρας σοφόν, ὡς ἔδειξε, παραχερδαίνειν ix τούτων τὰ 
λάφυρα. καὶ ὃ μὲν ὑπείχων διδοὺς τὸ ἐκ τοῦ πολέμου κέρδος 15 
* z 
ἐσώζετο" ὃ δ᾽ ὁπωσοῦν ἀνϑιστάμενος, οὐχ ἧττον φιλοκερδὴς ἢ 
φιλελεύϑερος ὦν, εἰ ἀφαιρεϑείη ἀνάνδρως τὸ νίχης σύμβολον 
[4 
οἰκείῳ αἵἴματε διαχινδυνείσας πρὸς 1016 ἐχϑρούς, ovrog καιρίαν 
δεγόύμενος ἀπηλλάττετο, τὸ πεσεῖν εὐχλεῶς τοῦ ἀκλεῶς Orton 
xot i , 
e» , , 
vat τῶν ἐνάρων, ὡς εἰκός, ἀνϑθαιοούίμενος. 
Καὶ ταῦτ᾽ ἦσαν σφίσι τὰ κατορϑούίμενα εἷς ἦρος ἐξ 1Mo- 
B χτούρου, ὅτε χαί τινες ἐξ αὐτῶν, οὐχ ὀλίγη τις μοῖρα τῶν ὅλων, 
T , 1 - DS T — * 
οὐκ ἔχοντες πλέον ἐκεῖ ποιεῖν ὧν πρὶν ἔπραξαν, τῶν αὐτοχϑόνων 
rebantur. pronuntiatur ergo totis castris in eos irruptio. Marules cum 
suis inter primos procictas adstitit; frustraque diu expectato ut Root- 
-eriani, qui ad talia segnes occurrebant, expedirentur, dam illi tardi ac 
lenti »olita in omnibus pravitate moras consulto nectunt, aegre molientes 
arma et equos &dlornantes, quo sciücet periculum incursus primi quosvis 
potus alios quxim ipsos attingeret, Maruliani occasione necessario vo- 
cinte strenue bostes invadunt, fusisque iis ac fugatis victores redeunt. 
revertentes via. media Rontzerianos. habent obvios, sero tandem expedi- 
to». bi eaimvero cum prepriam culpare ignavia debs.ent, indulgentes 
maiizuo livori de. nostris conquezuntut, qued se non expectatis rem ges- 
&isSent. nec procul aberant ab interenda vi, nisi Marules spolia ipsis ex 
heste relata. sponte ceacedenco praelium. civile sapieater praevertisset, 
suosque sic iervasset, qui longe minori numero haud dubie opprimendi, 
δὶ pugnaretur, tuerant. aen deluit tamea e nostris quispiam tantae im- 
p.teus contumeliae, qui prius certus quidvis perpeti quam praermia vi- 
ctoriae pec«ulo suo paita in^rtissuscs latronibus uluro condcnare, duin in 
96 generoso propesite perstat ircevecabiis, plagam accipit letalem, de- 
CeCAam Rccwm turpi servituti praebabens. ' 
Haec emnia fuere κι τα facoora Rostzerianorum a vere ad Arcta- 
vt Cina cum tam largo supescio desideatium, quaade quidam eorum 
pleces se ep.bws rapte partiy senücates. mec speraates pesse plura cu- 
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φυγῇ χρησαμένων διὰ τὴν ἐξ ἐκείνων καιρικὴν ἄδειαν, ἱκανὸν 
ναυσὶ φόρτον νηήσαντες, χαὶ μᾶλλον ἐκ σίτου καὶ τῶν ἐς τροφὴν 
ἀναγχαίων, κατὰ nodag τῶν περὶ Tür» καὶ οὗτοι ἐξώρμων, 
ὀλίγα τῶν πρὸς τὸν μέγαν δοῦκα συνθεσιῶν qoovi(cavztc, τῶν 
50" ἄλλων ἀργούντων διὰ παντὸς χειμιῶνος περὶ τὴν Κύζικον, 
πρόφασις ἣν αὐτοῖς τῆς ἀργίας τὸ τοῦ τριμήνου πληρωθέντος 
ἐφ᾽ ᾧπερ ἔλαβον τοὺς μισϑούς, μὴ καὶ αὖϑις ἐξ ἑτοίμου πέμπε- P. 290 
σθαι ῥύγας τῆς ἐς νέωτα ξυμμαχίας κατὰ τὰ σφᾶς συμφωνη- 
ϑέντα πρὸς βασιλέως. διά τοι ταῦτα ἐρυϑριῶν οἷον διὰ τὸ 
Ἰοσφῶν ἄπραχτον ὃ αὐτῶν ἐξηγούμενος πρὸς βασιλέα ταχυναυτεῖ, 
καὶ τὰ μὲν ἐχείνων ὡς οἷόν τε ἐπειλύων, μόνα ὁὲ τὰ περὶ τῶν 
μισϑῶν ἀνενέγχας καὶ δεηϑείς, ἔτε δὲ καὶ ᾿“4λανοῖς ἱκανοῖ σϑαι 
ϑέλων ὡς ἀρεϊχοῖς τὰ ἐς πόλεμον (ἐῴχει γὰρ ἐκείνοις τι μηδὲ 
τοῖς ἰδίοις πιστεύοντι), τὰ μὲν ἐντεῦϑεν λαβὼν τὰ δὲ καὶ ógi- B 
15 σϑεὶς dx νήσων ἐκλέξαι, διὰ ταχέων ἐπέστρεφεν ὡς ἑτοίμως δε- 
ξόμενος καὶ ἵππους σταλέντας τοῖς ᾿Ἵλανοῖς, ὡς ἐζτητο. γέγονε 
ταῦτα. καὶ ὃ μὲν δι᾽ ὅλης τῆς τεσσαραχοστῆς nioc» διδοὺς χαὶ 
λσμβάνων ἐπὶ τῷ παραμένειν καὶ προϑιυιμεῖσϑαι τὸν τὴν góyay 


mulare, quod omnes iam Cyzici degentes exhauserant et non paucos ex 
ipsis in. os fugere nudos e domibus esinanitis ad quaercuduin alibi vi- 
ctui nesereim compuierant, raptim congestis i naves obvias cum prae- 
dis caeteris, tmu frumento quintum potuere e privatis apothecis et pu- 
blicis rapere, solventes sunt secuti "Ézimac milites, quos ante abiisse in- 
didem c,xunus, parum curantes premissa «quibus se magno duci obstrin- 
xerant, sacramento huic fidáe ac perseverantis militiae. cicto..— alii qui 
aestate iiic i^nave ac crudeliter transacta etiam hiemem insequentem  ibi- 
dein peréurare. perati videbantur, quaestuosa scilicet ratione in eain. ob- 
birnin ante com tantiam, — expectabant. eniin dum. aliud. achuc trimestre 
spatium transit, post quod promissa ipsis ab imperatore stipendia nu- 
Mieranda erant. tam otiosac ac flazitiesae militiae pudorem ne ipse qui- 
dem non concipiens aliquem dux magnus ad imperatorem solicitus accur- 
rit, paratis ad eum pureandam vel excusandam argumentis. et facilcs 
ille quidem aures p.incjis reperiens causam obtinuit ditficilem, et feliciter 
disertus ctiam novas pecunias impetravit in mercedes Alanoruin, quo.vin 
raedicanda fortitudine ct tali tempore necessitate optimi, ut aicbat, ge- 
neris militum. ( horum hac arte sibi studia. concitiatrin ibat, priiis iam 
difüdens copiis, quarum εἰ couscius contumacia^, et a «vibus imn. gua 
jam ex parte iniussu abeuntibus destitutus luerat ). evicit ut. snnia sibi 
non modica statim ab Augu-to ad. Alanorumi stipendia coussiar tir, ex- 
pedirenturque mandata repraesentan'ae inox coieritis perta sno ot cs sd 
pnatis εἴ ei &d hoc addictis vecciu us dn-v'artim. quibus e soet atia 
Rontzerius confectis velociter. redgiſt Cooicuin, occursnrüs. aii 2j ciet 
dictam, «ua die promissos ab Aujnusio eques, quos. Al ns citi eret, 
accepturus erst, prout petierat. :racstta Ita entà Gna ſide sent, et 
intra dies quadrarinta praelinitos collatiuni. preuvae ex diusn'is «t ρει Εἰν 
toni equorum cuuctis rite, prout jrci issu fuc at, acc ptis, achevit se 
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λαβόντα, οὕτω διένεμε τὰ τοῦ μισϑοῦ χρήματα. καὶ τοῖς μὲν 
Ἰταλοῖς διούγγια χρυσοῦ καὶ τριούγγια μηνὸς ἑκάστου ἐπλήρου, 
᾿Αλανοὺς δ᾽ fxacro» τρισὶ καὶ μόνοις τοῦ μηνὸς ἐνικάνου νομί- 
C σμασι, πρὸς τῷ καὶ ἵππους τισὶ δοϑῆναι οὗς ἀπεξεδέχετο κατὰ 
τὰ συνθήματα. ὃ δὴ καὶ μέγαν μεταξὺ τούτων ἀνήγειρε κυδοι- 5 
μὸν ἐκ φιλαυτίας ἀναρριπισϑέντα, ὡς μετ᾽ ὀλίγον ῥηϑήσεται. 
ἐκεῖνος μὲν οὖν ἔξαρχον τῶν καϑ᾽ αὑτὸν καταστήσας νεῶν οὐσῶν 
dioe] δώδεχα, ὃν ἀμηραλὴν ἢ ἐκείνων διάλεχτος ἐξυμνεῖ, δρισμῷ 
πρὸς τοῦτο καὶ τοῦ χρατοῦντος, στύλον ἐξαρτύσας ἐξ ᾿Ιταλῶν, 
ἅμα παλλακαῖς αὐτῶν καὶ παντοδαποῖς πραγμάτων εἴδεσιν ἐχ τῆς 10 
D χώρας, ὧν ἕκαστος ἐγκρατὴς ἦν καὶ ὧν ἐξ αὐτῆς λαβεῖν ηὐπό- 
onotu, ἀνὰ τὰς νήσους ἐκπέμπει, σύνϑημα δοὺς ἐκείνοις τὴν 
σφετέραν αὐτοῦ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν ἄφιξιν, τοῦ καὶ σφᾶς ἅμα προσ- 
σχεῖν Zfvala καὶ τοῖς àxti μέρεσι συμμαχήσοντας. τῶν δ᾽ ὑπο- 
λειφϑέντων ἀπεπειρᾶτο ἐς ὃ καὶ κινήσειεν ἐκ Κυζίχου τέως δυσα- 15 
παλλάχτως διὰ τὴν ἐκεῖ βλαχείαν τῆς χώρας ἔχοντας. καὶ ὃ μὲν 
ταῦτα, βασιλεὺς δὲ καὶ τὴν τοῦ ἀχούειν τἀκείνοις πεπραγμένα 
E ϑέλησιν παραιτούμενος ὡς οὐδὲν ὑγιὲς ἔχοντα, μόνην δ᾽ ὀργὴν 
ϑεοῦ τῶν ἁπάντων ἐχείνγων ἐπαιτιώμενος, εἶχε μὲν xal τὸν τότε 


manum aoümere duodecim, ducem praeposwit unam e suis, qualem magi- 
ermatam ebire 
eripi tasa atque adee iam nunc coadicems mutuum sui et ipso- 


magaes imperator 
Bibil miews patebatar aut velebat quam aedire ἃ vera narraotibus quid 
HMM NUM IM Dus Macte tunpors δὲ diem pes stipendiis 
Benc maru ageret, e& cogmescere refugiens quae afferrent ine'i- 
Jem imaedicebila dolorem, solum agmosceas et ebaoxie reputans dei iu- 
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πατριαρχοῦντα συχναῖς παννυχίσι καὶ λιτανείαις, ὧν οὐδ᾽ αὐτὸς 
βασιλεὺς πολλάχις ἀπελιμπάνετο, αὐταῖς ἰδίαις εὐχαῖς καὶ κανόσι 
τὰ τῆς πρὸς ϑεὸν ἱκεσίας καὶ παρὰ δύναμιν ἐξανύοντα τῷ 30g 
ϑαρρεῖν ἔξανύτειν χρηστόν τι ἐντεῦϑεν. ὅμως δὲ τὸ πᾶν ἐπ᾽ ἐ- 

5 κείνοις σαλεύων ἦν καὶ μόνοις, ὡς αὐτίκα εἰ κινηϑεῖεν πράξειεν. 
ἤχουε γὰρ καὶ περὶ Φιλαδελφείας τὰ πάνδεινα, καὶ ὡς ᾿“λισύρας P $291 
σὺν Καρμανοῖς περιστὰς τὴν πόλιν, τὰ περὶ αὐτὴν πρότερον χει- 
ρωσάμενος φρούρια, λιμῷ καὶ ἐνδείᾳ τῶν ἀναγκαίων ἐν ἐλπισμοῖς 
ἐστὶ παραστήσασϑαι" ὃ γὰρ λιμὸς ἤπειγε, καὶ ὄνου μὲν κεφαλὴ 

10 rócto». σίχλων ἐξωνουμένη ἠκούετο, αἷμα δὲ σφαγῆς προβάτον 
καὶ χοίρου εἷς χρυσοῦν τιμώμενον νόμισμα, πρὸς μικρὰν ἐνδείας 
παραμυϑίαν ἀρκέσον τοῖς ληψομένοις. διὰ ταῦτα xal τῆς μεγά- 
λης ἑβδομάδος καταλαβούσης, Ἀρονίου μηνὸς λήγοντος, τὴν 
ἐδίαν αὐταδέλφην τὴν τοῦ “ἸΙσὰν Εἰρήνην ὡς πενθερὰν πλῷ χρη- B 

15 σομένην Κυζίκωσε ἀπολύει, οὐδενὸς χάριν ἄλλου ἢ τοῦ τὸν γαμ- 
oor ἐκμειλιξαμένην ὁρμῆσαι" εἶναι γὰρ καὶ τὸν καιρὸν εἷς ἐκ- 
στρατείαν εὔϑετον, ἀχμὴν δὲ ἀλλὰ καὶ στρατιωτικὸν ἐξ ὑπογύου 
λαβόντας ἔχειν τὰς ῥόγας καὶ ἐντελομίσϑους εἶναι. ὡς γοῦν μεϑ᾽ 


16. ἐκμειλιξομέγην7 17. καὶ καὶ τὸ 


secum curse participem et enixe sa tem placare lcationibus di- 
vinum nBumen; ingressique ambo fiduciam videbantur aliquid talium offi- 


et divinam expugnaturum misericordiam autumans, si vires 
je ea religione contenderet. summa porro rei tunc Romanae in his magni 
ducis copiis universa residebat: ex barum fiducia s trahebat im- 


seraque ab Philadel nuptiabentor, quam urbem Alisyras cum Carma- 
mis arta obsidione — expugnatisque ac subactis variis arcibus, qua- 


cum exteris commercium ad necessariam anaonae importatonem sibi ser- 
vaverant, ad tantam eos jam victus inopiam redegerat, ut capot illic 
asini sescio quot siclis venisse diceretur, certa vero mensura inis 
evis ast porci asreo mummo aestimaretur et libenter emeretur a bene 
comeutatem tanta impensa ducentibus vel breve ac miserum solatiem fa- 
mis extremae. isti sic laboranti civitati promptam allatures auxilium 
Reutzerianas copias sibi blandiens autumabat imperator. idque ut urge- 
ret, coepta iam hebdomada majore sub finem Martii propriam germanam 
]remen, Asanis viduam, nave celeri ———— ut qua socrus apud 
gemerum ducem magnum valere auctoritate tur, eum perpelleret 
δὰ tam necessariam urbi tali extreme periclitanti expeditionem sine mora 
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ἡμέρας ἐπέστη, ἐκείνη μὲν οὐδὲν ἦν τῶν ἐς ἐξόρμησιν συντεινόν- 
τῶν ὕπερ οὐκ ἔλεγέ τε καὶ ἔπραττε, ἸΙταλοὶ δὲ καὶ αὖϑις ἐν ὑπερ- 
᾿ φμερίαις τρίβειν ϑέλοντες τὸν καιρὺν μάχας ἐμφελίους ἐκ πολλῆς 
C τῆς ὑπερηφανίας καϑίστων, καὶ πρὸς ᾿ἡλανοὺς εἰς διενέξεις ἀκαί- 
οους ἐχώρουν. παρώτρυνε γὰρ ὃ ζῆλος καὶ ᾿λανοίς, ὅτ᾽ ἐχεί-5 
νων τριουγγίοις καὶ διουγγίοις μηνὸς ἑκάστου ἱκανουμένων αὐτοὶ 
ἐν ὀλίγῳ τινὶ ἐμισϑοῦντο καὶ τῶν ἀπερριμμένων nag! ἐκείνοις 
ἐδόκουν. καὶ πρὸς ταῦτα διαφοραῖς τισὶ καὶ ἀπεγϑείαις τὸς γνώ- 
μας ἐκείνων ἠλλοτριοῦντο, ὡς γοῦν ἔτυχον μέν τινες τῶν " ]λανῶν 
ἀλήϑοντες κατὰ μύλωνα, ἔτυχον δὲ κἀκ τῶν “μογωβάρων 10 
Ὁ ἀλαστορίας ὄντι ῥητῆς τῇ ἀλετρίδι ἐπιχειροῦντες, ἐπέβαλον δὲ 
τὰς χεῖρας καὶ τοῖς ἀλεύροις, ἔρις ἐντεῦϑεν xai φιλονεικία διὰ 
λόγων τέως συνίσταται, καὶ “Ἵλανός τις, ὡς λέγεται, 200g ἐχεί- 
νους ἠπείλεε ταῦτα σφᾶς ὅσον οὐκ ἤδη καὶ τὸν μέγαν διαϑ εἶναι 
δοῦκα ἅττα καὶ τὸν μέγαν δομέστικον ἔδρασαν. τοῦτο ῥηϑὲν εἰ- 15 
καίως οὐκ ἔλαϑε, καὶ ἡ ὑποψία τοῦ λόγου δεινὴν ἐνέτεινε μῆνιν, 
xal ὡς ἤδη παϑὼν ἀχούσας ἐχεῖνος ἡμίγνετος ἐμπίπτουσι τοίνυν 
E νυχτὸς 2dAavoig ὀλίγοις πολλοὶ καὶ εὐτρεπεῖς ἀνετοίμοις. οἵ δὴ 
καὶ ἐξ αὐτῆς τὴν μάχην ἀναρριπίσαντες, πεφραγμένοι πελταῖς, 
τῷ καϑ᾽ αὑτοὺς ἀσφαλεῖ πίσυγοι, οἵ μὲν κατὰ ϑύρας τῶν οἰχιῶν, 30 


causas, appulsa illuc post dies aliquot matrona nihil omisit illa quidem 
artis ao contentionis in suadendo quod res poscebat ct cupiebat impera- 
tor: verum Itali rursus quaerentes praetextus haerendi grato ipsis loco 
rixas cum Alanis gerebant , irritantes ng contemptu et contumeliis, id- 
que intempestive sane agentes ut bello civili vires absumerent nequid- 
uam adversus hostem comparatas. erant porro Alani praeter caeteram 
mpatientiam jniuriarum innatam armatae genti etiam efferati iam livore 
adversus Italos ob iniquum discrimen quo ipsis fuerant in stipeudiorum 
distributione posthabiti. obversabantur enim illorum animis illae auri 
duae tresve unciae menstruae mercedis cumulatae ir Italos, dum ipsis 
tanto minor fuerat pensio taxata. ea pleni rabie longe scilicet acrius 
sentiebant, quae in omni occursu Latinorum ludibria ab ii« et superci- 
liosa despecths signa experiebantur. tali rerum articolo contigit Alanos 

ospiam deferre frumentum ad inoletrinam quandam et molere; ia quo 
um sunt, superveniont Amogabarorum aliqui, et consueta superbia mo- 
jae usum sibi vindicant, quin et farinae Alanorum insolentissime manus 
iniiciunt. iurgium hinc primo verbis commissum. quo procedente auditae 
Alanorum minae sunt, facturos se brevi magno dud idem quod magno 
domestico fecissent. excepta et vulgata ea vox magnas suspiciones, ma- 
gp odia commovit. magnus praecipue dux, tamquam iam quod intenta- 

tur sentire coepisset malum, ira et ulciscendi desiderio flagrabat. ergo 
nocturna in Alanos meditato comparata facta impressio est Amogabare- 
de qua in paucos — in imparatos otiose instructi, denique moniti 
peltis et caetera cataphracti armatura, securique telorum, quorum quam- 
tacumque vi interquesdorum innoxiam sibi fore aciem credebant, perrom- 
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οἱ δὲ xal ἀποστεγοῦντες τοὺς οἴκους, στερρῶς κατηκόντιζον "4λα- 
νῷν. οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ τῷ ἀναγκαίῳ ἑαυτοὺς ἀρτίγαντες ὑφιστά.- 
μενοι ἐτοξάζοντο, καὶ ἔπιπτον ἑκατέρωϑεν. ἀλλ᾽ Ἰταλοὶ περιῆ--. 
σαν, καὶ ὃ τοῦ τῶν ““λανῶν ἐξηγουμένου Γεωργοῦς παῖς, ἀνὴρ 
διμεγιστὰν xal τὰς μάχας ἀρεϊκός, aiv πολλοῖς ἄλλοις πίπτει κα- P. 292 
— ταχοντισϑείςς καὶ τότε πολλοὶ μὲν τρωϑέντες πολλοὶ δὲ καὶ πε- 
σόντες, xol ἄκοντες διελύοντο. τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ καὶ αἶϑις καρ- 
τερὰ συνίσταται μάχη, τῶν μὲν ὑπερηφανούντων, ᾿Αλανῶν δ᾽ οὐκ 
.. ἀνεκτῶς ἐχόντων τὸν TOU πεσόντος οἴχτιστον ϑάνατον. καὶ τότ᾽ 
10 ἀμυνομένοις τοῖς ““λανοῖς εἷς τριακοσίους πεσεῖν ὑπῆρξεν, ὡς 
λέγεται. καὶ ταῦτ᾽ ἐπράττετο Βοηδρομιῶνος ἐνάτῃ, ὅτε οὐδ᾽ 
αὐτὸς μέγας δοὺξ οἷός τ᾽ ἦν ἀμωσγέπως μεταξὺ τῶν μαχομένων B 
φαινόμενος ἀναστέλλειν τὸν πόλεμον. ὅμως ῥαΐσαντος τοῦ κακοῦ, 
πολλῶν καὶ περὶ αὑτοῖς δεδοικότων τῶν ἐγχωρίων, τοῦ Γεωργοῖς 
15469 ἡμέρας ἐπιστάντος ἐπὶ διαπεπραγμένοις τοῖς ᾿«λανοῖς πολὲς 
ἣν ὁ τῶν Ἰταλῶν ἐξηγούμενος δώροις ἐχμειλίσσων τὸν βάρβαρον, 
εἰ κἀκεῖνος υἱοῦ ποινὴν κατατεϑνειῶτος οὕτως ἀκόσμως oix ἤϑε)ε 
δέχεσθαι, ἀλλά γε καὶ μετόπισϑεν κότον εἶχεν ὄφρα τελέσσοι. 
ἐπέστη Πναντιών, κἀκείνους μὲν ἡ ᾿Ἰχυράους εἶχε ποσουμένους C 
20 εἰς χιλιάδας, ὧν τὸ Ἰταλικὸν E ἦσαν, ἦσαν δὲ xai τὸ περιλει- 


pere aggrediuntor ostia domorum in quibus Alani diversabantur. hi malo 
nec opinantes perculsi subito defensionem , prout per tempus licet, expe- 
diunt; tegulisque deiectis e culminibus aedium, et aliis quae fors obtu'it, 
ex adverso iaculantur. volant utrimque tela, nonnullis hinc atque inde 
cadentibus. ]tali denique superiores evaserunt, filio supremi Alanorum 
ducis, Georgi vocati, iuvene in illa gente inter praestantissimos habito 
et bellicis inclyto facinoribus, sagitta icto, ex qua mori eum contigit. 
quare moltis quoque aliis e sua parte vulneratis, nec pancioribus occisis, 
Alani tunc succumbentes sunt eode coacti. postridie redintegrata infe- 
stis utrinque animis pugna est, insultationes Itelorum superbissimas ferre 
non valentibus Alanis, praesertim irritatis caede recenti nobilissimi gentis 
ipsorum adolescentis. itaque illo aestu irae ruentes circiter trecentos 
talorum tunc dicuntur peremisse. fuit dies qua haec acta sunt, nona 
mensis Aprilis, quando neque ipse magnus dux inter pugnantes apparens, 
cesssreque ab armis omnes jubens, satis suctoritatis habuit ad certamen 
dirimendum. tamen composito aut saltem sopito paulo post utcumque 
discidio, frementem adhuc palam et filii sui Alanoremque reliquorum cae- 
dem se lucülentius ulturum minantem quotidie Georgum multis frustra et 
verborum blanditiis et donis delinire sibique reconciliare dux Italorum co- 
nabatur. ille quippe inflexibilis ad omnia perstabat obnixus in proposito 
haud inulam sinendi tam indignam ingloriamque necem longe carissimi 
sibi fili. servavitque istam rabiem penitus animo conditam, quoad in 
actum tandem erumperet tragicum, suo loco referendum. super haec ad- 
venit mensis Maius, et noster exercitus Achiralim tenuit aliquot bominum 
wüllbus constans. Italici generis millia sex numerabantur. his accede- 
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φϑὲν Miavüv πλῆϑος dg εἷς χιλίους. τὸ δὲ λοιπὸν Ῥωμαϊκὸν 
ἦν ὑπὸ τὸν μέγαν ἄρχοντα τὸν MagovAgy. ὧν ἅπάντων ὃ μέγας 
δοὺξ ἐξηγεῖτο, αὐτὸς χαϑιστὰς τοὺς μισϑούς, αὐτὸς παρέχων, 
καὶ τρόπον αὐτοχράτορος στρατηγοῦ ἄγων καὶ φέρων ὅπῃ καὶ 
βούλοιτο. 4 
P 294 Q9. Ti» δὲ φυλαχίτην πορφυρογέννητον ἢ τοῦ μηνὸς 
πέμπτη νεκρὸν χκαϑορᾷ. τὸ γὰρ τῆς. κυνάγχης πάϑος πάντα 
μᾶλλον ἐχεῖνον ἢ περιεσόμενον ἀπειργάζετο. ὃ γνωσϑὲν βασι- 
λεῖ, σπουδὴ ἦν κατὰ τὸ εἰχὸς πρότερον ἢ ἀπελϑεῖν ἑτοιμασϑῆ- 
vu. καὶ πέμψας (οὐδὲ γὰρ ἠξίου προσιδεῖν did τὴν καϑοσίω- 10 
σιν) τὰ καϑ᾽ αὑτὸν προσέταττεν οἰχονομεῖν ὡς βούλεται. κἀ- 
B πειδὴ οὐδὲν ἦν ἄλλο οἱ προύργου περὶ οὗ διασκέψαιτο ἢ τὸ ἕτοι- 
μασϑῆναι καὶ μὴ ταραχϑῆναι, ἀνακαλεῖται μὲν πατριάρχην, 
ἀνατίϑησι δέ οἵ τοὺς λογισμούς. καὶ τέλος παρ᾽ αὐτοῦ ἀποκεί- 
θεται καὶ ““ϑανάσιος ὀνομάζεται, πάντ᾽ ἐκεῖνα τὰ πρώην μηδὲ 15 
λογισμοῖς ἐπιτρέψας, ὥστε xal περὶ τοῦ σφετέρου υἱοῦ ἐρωτώ- 
μενος, βασιλέως πέμποντος, εἴ τι καὶ περὶ ἐκείνου βούλοιτο, 
προσϑέντος καὶ τοῦ ἀνεψιοῦ, ἐκεῖνον βαρέως ἀπολογήσασϑαι 
C μήτ᾽ αὐτὸν ἔχειν υἱὸν μήτ᾽ ἐκεῖνον ἀνεψιόν, καὶ οὕτως αὐτῆς 
ὥρας ἐφησυχάσαντα τῇ ὑστεραίᾳ ἀποθανεῖν. ἡ δ᾽ ἐχφορὰ τοῦ 30 


bent Alani residui admodum mille reliquam explebant copiae Romanae 


22. At Porphyrogenitum, veterem iam carceris hospitem, quinta 
dies mensis A vidit mortuam: nem eum anginae morbus quidvis 


potes usum soperstitem effecit. cognito imperator íratris periculo stu- 
ium adhibuit ad 


curreret, patriarchae accersito se permisit totum, quidquid iuberet pers- 
tus exequi; a quo d sesigesdiall ap Fonseca ustacinj ail 
tus est. veteris suae rerumque tramsactarum ae prima quidem 


derit flm habee nepotem —— — 
* 590 um 9. Mec " 
quietem composites postridie decemit. Plate cadaveri apparatu fanebri 
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ψεχροῦ καὶ λίαν μεγαλοπρεπῶς ἡτοιμάζετο. κελεύει γὰρ βασι- 
λεύς, καὶ πλεῖστον ὅσον ἐξ ἱερατικοῦ xal μοναχιχοῦ τάγματος, 
Ζξηγουμένου καὶ πατριάρχου σὺν ἀρχιερεῦσι καὶ χλήρῳ παντί, 
συναϑροίζεται. καὶ ὑπὸ δαψιλέσι φωσὶ καὶ λαμπάσι καὶ ψαλ- 

5 μῳδίαις μεσαζοΐίσης ἡμέρας τῇ τοῦ “ίψη μονῇ παραπέμπεται, D 
καὶ οὕτω λαμπρῶς καὶ πολυτελῶς, μόνον δὴ φέρων εἷς μνήμην 
τὴν εἰς Χριστὸν δουλείαν καὶ ψιλὸν ὄνομα, κατὰ τοὺς πολλοὺς 
τοῖς ἐξωτάτω σορίοις ἐνταφιάζεται. «αἱ ὃ μὲν τῇδε καταλύει 
τὸν βίον, εἱρκτῆς πολυετοῦς τὸν τάφον ἀνταλλαξάμενος, ὡς καὶ 

10700 τοῦ χρόνοις τέσσαρσιν ὃ σὺν αὐτῷ κατακριϑεὶς Στρατηγό- 
πουλος. 

Q3. Τὰ δὲ περὶ τὸν μέγαν δοῦκα στρατεύματα ἐν πολλῷ Ῥ 995 
τῷ κατὰ σφᾶς ϑάρρει προσβάλλει τῇ Γέρμῃ, ὕπ᾽ ἐλπισμοῖς ἀρα- 
οόσι τοῦ πλῆϑος Περσῶν τῇδε καταλαβεῖν καὶ τὰ τῆς ἀνδρείας 

15 ἐνδείξασϑαι. οἱ δ᾽ x τῆς φήμης κατασεισϑέντες xal μόνης, 
ὡς ἔδειξαν, ἀκόσμῳ φυγῇ καὶ ἀγενεῖ δρασμῷ ἀφέντες τὸ φρού- 
ριον ἀπεδίδρασκον. οἱ δὲ κατόπιν ἐπιστάντες, ὡς εἶχον, τοῖς 
ἀπολειφϑεῖσιν ἐξικανοῦντο. πλὴν εἶ χρὴ πιστεύειν, καί τισι δι᾽ 
ἀγχόνης μόρον κατὰ τὸν τρόπον τῶν ᾿Ιταλῶν ἐπῆξεν ὃ ἀφηγούμε- 

$90»ocg, οὐ παρ᾽ ἄλλο τι ἢ τὸ ϑέλειν ἐκείνους περιποιεῖν σφέτερα. B 


14. αλήϑους P. 


quam splendidissimo celebrata est: iusserat enim imperator ei ceremoniae 
adesse quantum fere in urbe reperiri tunc contigit hominum sacri et mo- 
mastici ordinis, ducente pompam patriarcha ipso cum episcopis et clero 
waiverso congregato. ab his longa funalium et lampadum ardentiam se- 
rie, personantibus late viis psalmorum cantu, "media die ad Lipsse mo- 
nasterium deportatus est mortuus. eatenus splendor ac sumptus regius 
feneris processit. de caetero pro omni monumento ipsi fuit professio in 
morbo ultimo suscepta servitutis Christi et monasticum tunc adscitum no- 
sen: quippe vulgaribus extra urbem tumulis, nihilo speciosius quam pri- 
vatus e plebe quisplam, est conditos. bunc ille vitae finem est nactus, 
multorem annorum carcerem sepulcro commutans, prout item fecerat qua- 
tuor prius annis damnates cum eo Strategopulus. 

23. At magni ducis exercitus inge&tem sui fiduciam et audaciam 
ostemtans Germae se admovet, eo provectus spe certa deprehendendae 
ülic moltitudinis Persarum et strenue contra illos rem gerendi. verum 

- Persae unico, ut spparuit, famae hostium incursum nuntiantis indicio con- 
sternati, fuga incomposita cursuque degeneri deserta monitione diffuge- 
rest. quorum Itali fugientium dorsis instantes inulta sunt relictorum ab 
fis spoliorum praeda ditati. caeterum, si credere oportet, laqueo de more 
Jtalorum necem quibusdam eorum doctor intulit, non alia de causa quam 
qeod res suas im praeda Persica agpitas resumere illi ac sibi vindicare 
veluissemt. sed quidquid sit de causa facti, de facto quidem satis con- 
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ὃ δὲ εἴτ᾽ ἀμυνύμενος αὐτόϑεν εἴτε μὴν xol τοὺς λοιποὺς δεδιττό- 
μένος, καὶ ὑπὸ τοὺς δώδεχα, ὡς ἐλέγετο, ἀπηγχόνιπεν, onov |. 
γε καὶ αὐτὸν τὸν σφῶν ἐξηγούμενον, ἄνδρα ἀρεϊχὸν ἐκ Ἰουλγώρων 
καὶ μέγαν ἐξ ἀξιωμάτων τζαούσιον τὸν Χρακνίσϑλαβον, ὃν ix 
τοῦ κατὰ τὸν ““αχανᾶν πολέμου ἐπὶ ἸΠιχαὴλ τοῦ βασιλέως ἁλόντα 5 
καὶ δισμοῖς ἐφ᾽ εἱρχτῆς συνισχημένον πολλοῖς ἵστερον χρόνοις 
βασιλεὺς τῆς εἱρκτῆς ἐκβαλὼν xal τιμήσας τῷ ἀξιώματι τοῖς Gi 
C μέρεσιν ἐπὶ χρόνοις ἀρχηγὸν εἶχε, καὶ αὐτὸν γοῦν τοῦτον, ὡς 
λέγεται, ἐξ ἑτοίμου τῇ μαχαίρᾳ τρώσας τοῖς ἀπαγχονίσουσι παρε- 
δίδου. κἂν xal τοῦτ᾽ ἐγεγόνει, εἰ μή γε πολλσὶ καὶ πρὸς ixt- 10 
τείαν ἀξιόχρεῳ ὑπὲρ τοῦ ἀνδρὸς οὐκ ὀλίγα προτείνοντες δίχαια 
ἐξηρήσαντο. κἀντεῦϑεν Χλιαρὰ διελϑὼν καὶ τἄλλα τὴν ἐπὶ 
Φιλαδελφείας ἔσπευδεν ἐσχάτως, ὡς ἐρρέϑη, κινδυνεύουσαν. 
κἀπειδὴ ἡλίσκετο μὲν Τρίπολις πρὸ καιροῦ, τὰ δὲ πέριξ φρούρια 
D ἐξ ὁμολογίας διὰ τὴν ἀνάγκην Πέρσαις ὑπέχειντο, ἦσαν δ᾽ οὗτοι 15 
οἱ περὶ τὸν ᾿Ἱλισύραν Καρμανοὶ τὰ χράτιστα τῶν Περσῶν, πέμ- 
ψαντες οἱ ἐν τοῖς φρουρίοις κατὰ τὴν περὶ τὸν “ἴλακα διατρί- 
βοντι ἀναγγέλλουσι μὲν τὴν βίαν, προσλιπαροῦσι δ᾽ ἐπαμύνειν 
ἀντιπροσχωρήσουσιν ἐξ ἑτοίμου, ἦν nov φανείη, Ῥωμαίοις yt 


stat testimonio multorum, homines videlicet circiter duodecim iussu docis 
magni, sive ulciscentis peccatum quodpiam, sive praecaventis in futurum 
et terrore praemunientis suos ne rent, strangulatos tunc suspendio 
fuisse, quando et ipsum ducem istius cohortis, ex qua isti erant, virum 
inclytum virtute militari, ortu Bulgarum, cui fuerat dignitas colla(a magni 
tzaüasii, Chranisthlabum nomine, quem bello contra Lachanam Michaél Au- 
questus senior olim captum diuque in cárcere constrictum vinculis detea- 
tum, lo post tempore Andronicus imperator emissum custodia et ea 
quam dixi ornatum dignitate, illis diu in partibus militiae ducem habuit, 
et honc, inquam, ut dicitur, dux magnus irae impetu primo a se vulnera- 
tum gladio carnificibus laqueo suffocandum tradidit, finissetque is haud 
dubie vitam suspendio, nisi multi certatim accurrentes et precibus infimis 
et rationibus idoneis, meritisque ipsius ac defensionis argumentis allegan- 
dis plutimis, aegre tandem Rentzerium avertissent a proposito talis viri 
leto informi enecandi. porro hinc dux idem magnus Chliara et loca eius 
viae caetera pertransiens, ducere festinato copias institit recta Philadel- 
phiam versus, extreme, ut dictum est, peric'itantem. quoniam autem con- 
Üügerat aliquanto ante capi Tripolim, arces quae circa illam urbem erant 
mecessario pace cum Persis quibusdam conditionibus facta subiectae ipsis 
uadamtenus erant, citra tamen admissionem praesidii Persici seu potius 

armanici: nam hi cum quibus ista pepigerant Carmani erant, praecipui et 
fortissimi Persarum, Alisvrae parentes duci. verum tali coactarum subiacere 
gervituti arcium incolae, audito adventare magnum docein, eum iam circum 
Aulacem castris positis morantem legatioae missa communiter rogarunt ut 
sibi ad rebellandum paratis admoto propius exercita adesset: sese enim, 
simul tuto id possent facere, pacta, quibus se summa vi adacti et ceden- 
tes tempori oontra voluntatem obatrinxerant barberis, rescissuros, et sicut 
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οὖσι xol τῇ τοῦ καιροῦ βίᾳ εἴξασιν. - ὃ δὲ δέχεταί ve τὴν ἱκετείαν 
xal ἀμύνειν κατεπαγγέλλεται. οὐ μὴν δ᾽ ἀλλὰ καὶ ἐντεῦϑεν ϑάρ- 
ρος λαβὼν οὐχ ὀλίγιστον πρὸς συμπλοχὰς xarà Περσῶν ἡτοιμά- 
ζετο. πλὴν δ᾽ ἀλλ᾽ οὐδὲ Πέρσαις ἀνήκουστα τἀκείνου κατέστη, P. 996 
ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ μαϑόντες προσητοιμάζοντο. καί nov περὶ τὸν 
αὔλακα συνελθόντες οὐκ ἄξια μὲν τοῦ πλήϑους οὐδέ γε τῆς 
παρασκειῆς ἑκατέρων ἀλλήλους ἔδρασαν, λέγεται δ᾽ ὕμως τρω- 
ϑέντος αἰτίκα τοῦ Zio gov καὶ εἰς φυγὴν διὰ ταῦτα βλέψαντος 
Πέρσας μὲν μετ᾽ εἰχοσμίας καὶ κατὰ τρόπον ἀναχωρεῖν, τοῖς δὲ 
Ἰθχατὰ τὸν μέγαν δοῦκα συναχϑεῖσι κατὰ φρήτρας τριχῇ οὐκ ἦν 
ἀτάχτως μίγα πᾶσι διώχειν. ἕκαστοι δ᾽ ὁρῶντες ἀλλήλους εἰ B 
προπηδήσειαν, ὅμως τῷ ὑπὸ τῶν συνήϑων ἐνεδρῶν Περσιχῶν 
φόβῳ (μηδὲ γὰρ εἶναι Πέρσας ὑντας ἐκλαϑέσϑαι τῆς μηχανῆς) 
ἐπεχόμενοι ὑφειμένως ἐνέπιπτον καὶ βάλλοντες κατηκίζοντο, (re 
15xal Π]έρσας οὐκ ὀλίγους πεσεῖν. τέως δ᾽ ἐντεῦϑεν ἀναχωρησάν- 
των Περσῶν Φιλαδελφεῖσι τῶν κακῶν ἄμπνευσις γίνεται, xol 
λιμῷ κινδυνεύοντες σιταρκοῦνται, καὶ πρὸς τὼ δεινά, ἤν που 


9. ἀκοσμίας P. 


Romani erant, missis ab imperatore copiis, statim atque illa in vicinia 
comparuissent, sese palam adiuncturos. annuit ille precibus supplicum, et 
ducturum se quo vellent copias promisit, eo libentius quod ex hoc ipso 
tam opportane auxilio oblato non parum se confirmari sentiebat ad bene 
sperandum de successu expeditionis buius. ergo tanto se inde alacrius 
ad conflictum cum Persis comparavit. qui vicissim per era IKE co- 
gnito magni ducis contra ipsos moventis adventu obviam illi prodire oc- 
cuparunt, promoto exercitu prope Aulacem, ubi eum stativa fixisse osten- 
dinus, commissum illic inter acies adversas est praelium, segnius remis- 
siusque quam ἃ tam numerosis copiis tanto utrimque apparatu infeste in- 
vicem concurrentibus expectari debuerat, dicitur tamen vulnerato Alisyra 
primis statim iaculationibus, ac propterea fugam respicere coacto, retro 
cessisse quidem Persas, sed militári gradu et citra confosionem aut solu- 
tionem ordinum. hos ne acrius et longius copiae magni ducis, inseque- 
rentur, ea causa obstitisse dicebatur, quod hae trifariam in genera et 
corpora totidem divisae (suam enim sibi quique seorsim Jtali Alani et 
"Romani quasi separatam aciem habebant) immiscere se invicem, prout 
opus erat ad strenue instandum cedentibus, noluere, sed se mutuo intue- 
bantur, operientes si qui priores insilirent, quasi mox et ipsi secuturi. 
caeterum ne qui primi expedirent ad hoc impetum, deterrnit metus insi- 
diarum , ex nota consuetudine Persarum, subsidere locis tutis et incaute 
subeuntes excipere solitorum; quos istius ipsis familiaris artis haudqua- 
quam tali tempore usum omissuros appareret. itaque caute admodum et 
longe dumtaxat in terga cedentium jaculando insecuti nostri Persas fu- 
gientes sunt; quorum sic tamen non paucos interfecerunt. per hunc mo- 
dum submotis inde Persis Philadelphienses respirare a malis, quibus pre- 
mebantor, contigit. nam iis fame periclitantibus annona est importata, 
animusque sic additus ad, si quae denuo incurrerent, incommoda longani- 
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C καὶ ἐπεισφρήσωσιν, εὐέλπιδες ἵστανται. ἔδοξε δὲ μέγα τὸ ἔργον 
καὶ εὐφημίσϑη, μὴ ἄξιον ὃν τοσοῖσδε καὶ οὕτω παρασκευῆς ἔχου-- 
σιν. αὐτὸς δὲ σὺν τοῖς ἀμφ᾽ αὑτὸν ἐντεῦϑεν τρεμούσῃ καρδίᾳ 
(καὶ ϑάνατος γὰρ ἐκ τῆς πληγῆς τῷ ᾿Αλισύρᾳ ἐπεφήμιστο. τἀκεῖ 
διελθών, καὶ ὡς ἔδεε κατασφαλισάμενος, ἔρχεται πρὸς τὸ 5 
"“μούριον. 

P 297 Q4. Ὁ 84 ye μέγας δοὺξ ἐπ᾽ ὀλίγον τῇ Φιλαδελφείᾳ ἐν-- 
διατρίψας, καὶ ἱκανὰ χρήματα συλλεξάμενος, νόστου ἐμέμνητο. 
καὶ δὴ τἀχεῖσε πάντα φρούρια κατασφαλισάμενος τοῖς κατὰ τὸν 
Ἕρμον Ἰαγνησιώταις παραγίνεται. καὶ τότε ὃ μὲν πρότερον καὶ 10 
ἀποστάτης δόξας ἐγγίς, εἷς τῶν βασιλικῶν ἱπποχόμων, "Ἄττα- 
λειώτης τοὐπίχλην, ἅτε παρ᾽ εἴϑησιν βασιλέως καὶ προσταγὴν 
κατασχὼν ἸΠαγνησίαν καὶ ἰδίαις τισὶ ϑελήσεσι συνάμα τοῖς αὐτό-- 
χϑοσι διοικῶν, μηδ᾽ αὐτοῦ τοῦ εἷς κεφαλὴν ὄντος ταῦ Νοστόγ- 

B yov καὶ Δούκα φροντίζων, μηδὲ τῆς πρὸς τὴν πόλιν εἰσόδου 15 
παραχωρῶν, ὃ γοῦν τοιοῦτος ἐξελϑὼν καὶ λόγοις καὶ ὑποπτώσεσι 
παραυτίκα τὸν μέγαν δούχα ἐχμειλιξάμενος καὶ γαμικῷ κήδει 
δεξιωσάμενος, ἅμα τε δι᾽ ἐχείνου πιστὸς ἔδοξε βασιλεῖ, καὶ 


18. τὸ δι᾽] δὲ δὴ P. 


miter toleranda spe similiter adventuri, si expectaretur, subsidii. magnum 
jd opus vulgo visum, et solutio Philadelphiensis obsidionis ingenti late ce- 
lebrata plausu est, licet res haud sane sui magnitudine respondens nu- 
mero et apparatui tantarum tantoque instructarum sumptu copiarum. 
porro Alisyras cum suis gravi correptus metu, quod eum e vulnere acce- 
pto brevi moriturum multorum opinione ac sermone percrebuerat, raptim 
constitutis quae opus erant ad loca caetera quae in illis partibus occupa- 
verat tuenda, Amurio cs admovere festinavit, in vicinia castrorum ducis 
amici emendationem offensionis belli, et in praesenti receptus infesti pe- 
riculo, quam obiter ex obvio poterat, securitatem captans. 

24. Magnus vero dux paulum.moratus Pbiladelpbiae, nec paucis ta- 
men sibi corrasis illa brevi mora pecuniis, cogitare de reditu tempestivum 
duxit, itsque arcibus illius tractus et numero praesidiariorum et copia 
commeatuum et restauratione aut adiectione munimentorum abunde ad se- 
curitatem isstructis, Magnesiam ad Hermum pervenit. erat ibi tunc ma- 
gna rebellionis infamia laborans ac tantum non perduellis declaratus unus 

uisonum imperatorii stabuli, Attaleota cognomento; qui nec conscio nec 
jubente imperatore occupatam Miagnesiam privato quidem suo quodam 
moderabstor arbitrio, sed cui ad robur adiungeret consensum arte conci- 
liatum indigenarum civiumque urbis eius, quam sic adeo sibi obnoxiam 
babebat, ut nec Nostongi ducae illi provinciae praefecti rationem omnino 
ullam duceret, nec ipsi permitteret — in civitatem. bic talis ob- 
viam magao duci adventanti prodiens ita eum infimi professione obsequü 
verbisque supplicibus — sibi adiunxit necessitadine etiam affinitatis 

m 


per inter am cum eo contracta, ut 
Attaleota commendates imperatori a magno duce omai criminis — 
liberaretur. usurpata à 
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ἅμα ὅλως ἦν ἐχείνῳ ὑποταττόμενος xal ὑπείκων ἐς ὃ xal προστά- 
ξειε. τῷ γοῦν Νοστόγγῳ Zfovxa, ὃν xal ἐς μέγαν ἑταιρειάρχην 
κρατῶν ἔταττε γράφων πριμικήριον τῆς αὐλῆς ὄντα, οὐκ ἦσαν 
ϑυμήρη καὶ ἀρεστὰ τὰ ἀπὸ τοῦ μεγάλου δουκὸς προσταττόμενά 
δοΐ, εἴτε μὴν καὶ πραττύμενα. εἴτε οὖν ὑβριοπαϑῶν ἐχεῖνος 05 C 
ὧν αὐτῷ οὐκ ἀξίως τοῦ κατ᾽ αὐτὸν μεγαλείου ὃ τῶν ὅλων ἐξη- 
γούμενος προσεφέρετο, εἴτε μὴν καὶ ὑποπτεύσας ἐξ ἐκείνου δείν᾽" 
ἅττα εἴς τινας ἀπαιτήσεις χρημάτων ἐξ ὧν συλλέξας καὶ προσὴηγ- 
γέλλετο, εἴτε καὶ δι᾽ ἀμφότερα ταῦτα τὴν εἰς τοὐπιὸν ἀδοξίαν ἐν 
10 δεινῷ ποιούμενος, ἔγνω μὲν τὴν ὡς βασιλέα τεχνιτεῦσαι ἀπόδρα- 
σιν, ταχὺ δὲ παρέσχε καὶ 7) τύχη τὴν πρόφασιν, ἥ δ᾽ ἦν, πέμ- 
netus μὲν παρ. τοῦ μεγάλου δουκὸς ἀνὴρ οἰκεῖος τῇ πενϑερᾷ oi D 
ὁ Χανναβούριος πρὸς Κωνσταντινούπολιν διά v? ἄλλα, καὶ 
ἀξιοῦντος ἀποσταλῆναι τὴν γαμετήν" ἐπεὶ δ᾽ ἔδεε τῆς κατὰ τὴν 
15 ὁδὸν ἀσφαλείας τῷ ἀνδρὶ προμηϑεύσασϑαι, πέμπει πρὸς τὸν 
Νυοοστόγγον παρεγγυῶν ἱκανῶσωι διασωσταῖς ἐκ τοῦ στρατιωτικοῦ 
τὸν ἀποστελλύμενον. αὐτὸς δὲ τὰς παρεγγυήσεις δεξάμενος τῷ 
δοχεῖν xal ὑπὲρ ἐκ περισσοῦ τὰ ἐπεσταλμένα ϑέλειν πληροῦν, ὡς 


6. αὐτῷ ] αὐτὸν P. 


quam acceptam palam ferret, duci , precarioque et parata ad omnes 
eios nutus obedientia in ea se ver administratione — haud 
qrata haec erant Nostongo Ducae, quem istis, ut dixi, a se partibus sum- 
ma praefectum potestate imperator, missis etiam nuper diplomatibus ex 
imicerio aulae magnum betaeriarcham creaverat; qui etiam contemptiin 
& magno duce, velut ipsi plane subdites, solitus tractari exercerique im- 
| dim jussis, velut unus e vulgo quispiam, cum sibi tamen supremam 
auctoritatem ab imperatore commissam meminisset, tacitus ebatur, 
jadigna sese pati conquerens, neque pro suae dignitatis et natalium me- 
rKo tractari. accedebat is metus, cuius argumenta ex idoneis et praesen- 
tibus Nostongus ducebat signis, ne & se quoque, sicut & caeteris consue- 
verat, ingentes pecuniae contributiones eret. ergo et damnum instans 
prsevertere, et ignominiam vel delere iam inustam vel ne sibi impingere- 
tar im posterum praecavere studens, unam optimam votorum assequendo- 
rum putavit rationem, imperatorem adire quamprimum, si quem modo 
pesslbica deserendae provincise nancisci praetextum posset. favit in 
ei fortuna, occasionem brevi offerens eius viae probabilem, banc sci- 
licet. mittere per id tempus voluit dux magnus ad socrum suam, germa- 
nam imperatoris Constantinopoli tunc degentem, ministrum illi matronae 
is primis fidum et intime familiarem, Cannaburium, tum ut alia sibi desi- 
derata quaedam per eam in aule conficeret, tum ut uxorem apud matrem 
diversantem ad se accerseret, quia vero per infestas hostilibus incursibus 
regiones baud tutum íncomitato viatori videbat iter fore, Nostongo man- 
davit ot eum tuto deputatorum e sua cohorte in urbem secure deduci 
praesidio curaret. quod ille mandatum obnoxie accipiens, quasi osten- 
tando abundantiori studio gratificandi duci magno, sinul plus quam pete- 
betur dedit, simul aptam captavit opportunitatem id quod sua causa opta- 
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3.1 € v , e - 
αὐτὸς ὑπὲρ ἄλλον εἰς χάριν ἅμα τοῖς ἰδίοις διασωσάμενος, ἔτε- 
ϑ , 2 a» * 
P 998 χνέτευεν ἀποφυγήν. ἐν τούτῳ δὲ xal τις τῶν ἐς γραμματέας 
ἐκείνῳ τελούντων, ἐπεὶ xal αὐτῷ ἐδόκει τοῦ κεκτημένου ἀλλο- 
- [4 , - 
τριοῖσϑαι, ἔνϑεν μὲν ovrog ἔνϑεν δ᾽ ἐχεῖνος τὴν πόλιν καταλαμ- 
, 3 € ᾿ Ὁ 
βάνουσι. ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἐπεὶ οὐδὲν ἑώρω ἀκίνδυνα ἑαυτῷ διὰ τὴν 5 
- Ld [4 . 
τῆς ἐνοχῆς παράλυσιν καὶ τὴν ἐς βασιλέα ngooqvyrr, πατριάρ- 
, € 
Xov προσφεύγει" 0 δὲ γραμματεὺς ἐπιστὰς πρὸ τούτου, xai τὰ 
4 - 3, LI , 2 [4 
πιστὰ προσδοχῶν ἔχειν ix τινος γράμματος ToU ἀπὸ τοῦ μεγάλου 
dovxüg, ὡς δῖϑεν πρὸς τὸν κανικλείου δηλοῦντος τὴν ἀπύλυσιν 
€ € , , - 3 ^. , »7 2 ⸗ 
B ὡς ἑκούσιος, ἐλπίσι χρησταῖς Πωρεῖτο. λύγος δ᾽ ἦν ἀμφοτέρους 10 
, a “ 
συνελϑόντας πρὸς πατριάρχην ἀπολογεῖσϑαι διὰ τούτου τῷ βα- 
σιλεῖ τὴν ἐκ τοῦ μεγάλου δουκὸς ἀναχώρησιν, τὼ πολλὰ τῶν 
ἐχείνγω πραττομένων ἀταμιεύτοις παρρησίαις καϑαπτομένους. 
& καὶ ἀγγελϑέντα, οὐχ ὕπως oi λέγοντες ἔπειϑον, ἀλλὰ καὶ 
δυσμεναίνειν ἑαυτοῖς τὸν κρατοῦντα ἐποίουν" βασιλεὺς γὰρ κα- 15 
" b » , , 1€ e , 
κίας, ovx ἀληϑείας τὰ λεγόμενα χρίνων, καὶ ὑπεκχαύματα 3o- 


bat ngendi. officium quippe deductoris sibi cum praetoria sua cohorte 
assumens, Cannaburium Constantinopolim perduxit. quo ipso tempore 
quidam in eiusdem Nostongi provinciali comitatu scribae ininiſterium exer- 
cens, cum decrevisset nescio qua re offensus ab exosi sibi domiui servitio 
recedere, et ipse iter urbem versus clam arripuit. itaque ambo pari con- 
silio, licet. invicem ignari, turtivis profectionibus Constantinopolim perve- 
uere, ubi Nostongus inspecto rerum statu, cuim miuime speraret probare 
se imperatori posse, manifestis in favorem magui ducis pracoccupato af- 
fectibus, quas veras habuerat causas e provincia iniussu discedendi, 
haud tutum sibi putavit con(ugere, uti destiuaverat, ad ipsum, et audieu- 
t poscenda eius potestati se perinittere. quare ad. pausrcham se con- 
iert, asyli iure securus illic futurus, et eodem idoneo reconciliationis se- 
questro ad Augustum usurus. scriba, qui prior in urbem, expeditius via 
emensa, pervenerat, lactatus spe inani cu uséai, quam attulerat, acceptae 
& magno duce ad caniclei praefectum epistolae, qua cum declarari credi- 
eisset se leg'timas habentem. causas. abuuendae ulterioris morae in obse- 
quio. Nestonzi, & quo indienis modis tiactavetur. auctoritate superiori du- 
cis magni a famulatu mazni hetaeriarchae tite fuisse abso'utum, postquam 
ei reddita epistola promoveri ea via negotium non sensit suum, sive illa 
perluncto.da commendatio fuisset, sive quamvis accurata, parum apud 
praerectum canicieo valeret, vela secuuduim auram vertere statuit, recon- 
ciliataque. cum Nosteugo gratia societate cuui eo ineunda consilii, ad pa- 
Uíareio nn et jpse centugit, parem piae se ferens averastonem 8 magno 
ance dbb uterque cencorui. conatu. studuerunt. infamare apud. Augustum 
oai ducis acta, «querelis contra eius avaram  arrogantem et tyrannic.n 
gubern tionem heris apud patriarcham deponendis, quas ille videlicet δὰ 
| uperatorege deterret, et pro ea qua pollebat apud. ipsum gratia, creditas 
"od δε λλαν νη] 5 per-uaderet justas esse. sed successu ea res caruit: 
auditis enin deperator a patriarcha «quae Nostongus et eius scriba in 
roue duce Caipirent, adeo non est persuasus ut iram potius non imedio- 
€ 0a Ui &ccasateires ostenderet , hos Juuicauns falao et prava voluntate ia- 
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vov μᾶλλον ἢ προνοήσεις ἐξ εὐνοίας ὑπὲρ αὐτοῦ, ixelvoig ἐχόλα C 
καὶ ἐξωργίζετο. τοῦ δ᾽ ἐπὶ τούτοις καὶ μετελϑεῖν τοῦ μὲν τὸ 
οὐκ εἰς ὀλίγα χρήσιμον παρῃτεῖτο, τοῦ δὲ τὸ ἀξιοπρεπὲς εἷς τὴν 
ἀπὸ βασιλέως παρόρασιν διεκώλυεν. ἦν δ᾽ ἄλλως ἐμποδὼν πρὸς 

5roUro xal 5 πρὸς τὸν πατριάρχην καταφυγὴ τοῦ Νοστόγγου, 
ὅϑεν ὥετο ἔχειν τὴν ἐς ἅπαν ἀσυλίαν τῇ τῆς Περιβλέπτου τέως 
ἐγχεχλεισμένον μονῇ. ὅϑεν xai παρὰ τῆς ἀδελφῆς ὃ κρατῶν 
πολλάκις παρωξυμμένος (ἀνάπυστα γὰρ κἀχείνῃ τὰ λεχϑέντα κατὰ D 
τὸ sixóg ἐγεγόνει, καὶ ὑβριοπάϑει τὰ μέγιστα, εἰ μή γε οἱ xa- 

t0 τεεπόντες ἀξίας τὰς δίχας τίσαιεν, μηδὲ προσέξειν ἄλλον τῷ στρα-- 
τηγῷ. μὴ τῶν φυγάδων ἐκείνων ὑποσχόντων τὰς δίκας) ἀλλὰ τὸ 
μὲν μονῇ ἐγκεκλεῖσϑαι xal ἀπὸ προσώπου εἶναι τῷ βασιλεῖ ἀρχε-: 
τὸν εἰς τιμωρίαν ἔχρινεν, ἐκεῖνεο παρ᾽. ἑαυτοῦ χκαταδικασϑέντος 
ὕπερ ἂν βασιλεὲὶς παϑεῖν ἐκεῖνον ὡς πρόστιμον ἐδικαίου, τῆς E 

is μονῆς ἀντὶ φυλακῆς οὔσης αὐτίχα, 7j δὴ καὶ παρὰ πατριάρχου 
ἀποσταλεὶς ἐγχέκλειστος τῷ δέ γε γραμματιστῇ ἀπεπροσπάϑει 
ὡς μὴ ἰδίῳ τὸ σύνολον ὄντε καὶ cg ἔχ τινος λατρείας ἐκείνοις 

2. τὸ deerat. 10. μηδὲ yàg? 11. τὸ] τῷ 7 


stinctuque maligni livoris, non autem, ut videri volebant, zelo publici boni 
et studio benevolo serviendi imperatori ad istam calumniosam et menda- 
cem delationem processisse. crgo in eos palam indignatus, scribam qui- 
dem ut nihili homunculum et parum utilein e ministerio amovit: Nostongo, 
ne poena ei luculenüor iufligeretur, sua tanto amplior dignitas profuit, 
raesertim cum ne pro potestate coérceretur subiicereturve judicio, asvli 
ius obstaret, quo ille Peribleptae monasterio inclusus (illuc enim eum pa- 
triarcha miserat) inviolabili utebatur. itaque quamquam soror imperato- 
ris, socrus ducis magni, cognitis quae contra bunc ab his movebantur, 
tsmquam pro genero solicita, non cessaret Andronicum jrritare adversus 
duos falsorum, ut aiebat, inventores criniinum, magnopere exaggerans rem 
esse indignam exemplique in publicum noxii, impune ferre calumniosos 
sycoplantas impudentissimam audaciam, ex qua inulta permanente secutu- 
rum esset ut alii quoque ad licentiam invitati similem neg'igerent obedire 
duci magno, cuius quam esset fortis et felix bello reique tunc publicae 
necessaria opera, Philadelphiae liberatio monstraret; etsi haec, inquam. 
indesiuenter urgeret tam potens et cara imperatori matrona, tamen ilii 
non est visum aliud tum quidem Nostongo supplicium infligere; sufficere 
quippe interim aiebat carcerem , quem is sibi ultro conscivisset , includens 
sese monasterio Peribleptae; quam se illi custodiam imputare dicebat in 
psrtem — tanquam indictam legitime damnato. instantibus autem, 
posse saltem puniri Nostongum in persona scribse sui, qui non diversare- 
tur in monssterio (huic enim iuste infligendum merenti supplicium in igno- 
miniam et dolorem redundaturum ipsius domini, cuius exemplo et commodo 
peccasset), respondebat imperator Nostongum nibil ad se pertinere peta- 
turum quid scribae isti fieret, quem ad suam vere pertinuisse familiam 
negaret: in eam quippe irrepsisse baud ἃ se adscitum, sed furtim adhi- 
bitum a suis familiaribus mercenaria functione venalis operae. oportere 
autem, si quando magistratus non in propria sed in aliena castigandi per- 
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ἀναληφϑέντε" δεῖν γὰρ τοῖς τῆς τῶν ἀρχόντων ἐπὶ πλημμελήμασι 
τιμωρίας οὐχ ἧττον κολάσεις ἢ καϑάρσεις οὔσας ἰδίοις προσήχειν, 
εἰ μῶλοιεν οἱ μὲν κολάζοντες κερδαίνειν, οἱ δὲ δεινὰ πάσχοντες 
ὠφελεῖσϑαι, κατὰ τὴν εἰς τοὐπιὸν χρείων τὸ χρήσιμον παρεξόρεε- 
P 299 γοι. ἐπεὶ δὲ 0 μὲν Noozóyyog χατά τινα ἐλπισμὸν συμπαϑεέας 5 
τῆς μονῆς ἀπελίετο, ἡ δὲ τῆς ὀλιγωρίας δόξα καὶ ἕτε ἀναζέουσα 
ἦν, καὶ δείν᾽ ἄττα τοὺς τῷ μεγάλῳ δουκὶ προσκειμένους ὑπέσμυ- 
χον, εἰ καταφρονοῖτο, καὶ μάλιστα παρὰ τῶν δοχούντων καὶ ἐν 
ἀξίαις (τοῖς γὰρ καιριωτέροις μέρεσιν, ὅταν ἐνδῷ πρὸς τὸ χεῖρον, 
ἀνάγκη σινδιεστράφϑαι καὶ τὰ λοιπά, ἣν μή τις ἐπίσχῃ), τότε 10 
βασιλεὶς πέμψας ἄγει καὶ ἀμφοτέρους, καὶ δὴ ἡμέρᾳ κυριωνί- 
ue, αιμαχτηριῶνος τεσσαρεσκαιδεχάτῃ, τοὺς περὶ αὐτὸν 
Β παραστησάμενος, παρύντων χἀχείνων, πολὺν μὲν λόγον παρέ- 
τειγὲε δημηγορῶν, τῷ μὲν δοκεῖν χαϑαπτόμενος τοῦ Νοστόγγον, 
τὸ δὲ πλεῖστον καὶ ὑπὲρ τοῦ μεγάλου δουκὸς πρὸς τοὺς μεγιστᾶ-- 15 
vag ἀπολογούμενος, ὡς μηδὲν ἀναξίως χἀχ τοῦ παρείχοντος μήτ᾽ 


sena sint, ia eo te poenam coastitui intimum ipsis et carum scia- 
[Mx πα χει: illerem affectu et οοα:- 
passione propagatum iri nen sit bium. alioqui ceatiageret frestrari 
F6 MN νοῦ εν I qUCCHN pesar os MM κῆτισας Cine qual 
wrgatrices velit, magisque optet emendari por eas ia posterum 
qui, quu pss frei dulosdine vindictae, itd isted qued e — wüb- 
tate spectat, miaime assequeretur saevieade im persosam i Mi 
primarie vult plectere. sic tmac eludebat imperater studiesos magei 
* pecaam Nestoagi postulamtes. verum cwm accidisset alquwante pest 
e sae asjle Nostoogum, spe quadam ceacepta parcitari fa- 
dB EM ANDE. d enden iun ipte ciumenis vila, dum 


raattes piimecem iila inmeram.;ce mous edus ebiectas head Jg: 
stewde exse, ποτὶ DmperBlerem unstantas ad seccerremdum isti 

perma. vat Ms i e aaszems, Coe sarta decima lesa, quae fuit ille aane 
VvwbiérOA, SU. WC) COCA φέ δ mecs powctrum as:ae coasjdente Nostea- 
gem e φισιλλα Passt δὲς δε Lu AMAMCAB SRUS wressus eratiomem spece 
"avebemá. mo τοῖς AD. ΤΑλι δεῖ De τε o BOTmGES 
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αὐτὸν προβιβασμοῖς τιμῆσαι τὸν xal πρὸ τοῦ μέγαν δοχοῦντα, 
μήτ᾽ ἐκεῖνον παρ᾽ αὐτοῦ τιμηϑῆναι, εἰ, ἐπὶ τῶν ὅλων γένοιτο" 
εἶναι γὰρ καὶ ἀλλαχοῦ οὐχ ἥκιστα ἔνδοξον καὶ οὐδὲν ὃ τι λαβεῖν 
μὴ ἔχοντα. τέλος τὸ τοῦ λεοντοχόμου ποιεῖ, καὶ κυνὶ τὸν ὡς C 
δὐῆϑεν λέοντα ἐκδεδίττεσϑαι" προστάττει γὰρ αὐἰτίχα, καὶ τὸν 
μὲν γραμματέα ἐξατιμοῖ xovg τριχῶν καὶ γενείου, τὸν δὲ No- 
στόγγον τὰ πολλὰ καϑαψάμενος ἐν δημηγορίαις τέλος ἀξιωμά- 
των ψιλοῖ καὶ ἐγχλείι. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἐπράττετο τῇδε. 
25. Ov χεῖρον δ᾽ ἴσως καὶ τὰ κατὰ τὴν Τρίπολιν διελ- P 300 
ιοϑεῖν, ὅπως ἐν τοῖς μέρεσι τοῖς κατ᾽ ἀνατολὴν φρούριον οὖσα, 
ἔπειτα ἐκ τῆς εἰχαίας καὶ τῆς τυχυύσης προφάσεως ταύτην ἀρ- 
χαίαν οὖσαν καὶ Φιλαδελφείας προβεβλημένην ὁ Δούκας καὶ βα- 
σιλεὺς καὶ ὅπλοις xal σιταρχίαις ἐπετείοις ὠχύρου, καὶ τὸ τῆς 
Φιλαδελφείας μόρσιμον (τὸ δ᾽ ἦν ἐκ πρώτης κατακλυσμῶν καὶ 
15 εἰσέπειτα μηδὲν ἁλῶναι, ὡς ἐφημίζετο) πιστὸν ἐντεῦϑεν καϑίστα. 
διά τοι ταῦτα καὶ ἐκυδροῦτο τὸ πόλισμα, καὶ τῶν ἐπιτιϑεμένων Β 
ἠλόγεε Πιρσῶν. ἀλλὰ χρόνους τὴν πολιορχίαν ἐμέτρει, καὶ τῶν 


10. φρονρίων P. 15. εὐφημίξετο P. 


fuisset, classem εἰ copias ductans proprias, quoque bic fuisset. insi- 
quitos titulo ducis magni, eius rein ipsam prius habuisset, alibi nihilo mi- 
Βαδ clarus atque conspicuus quam deinde A nos, qui nomen dumtaxat 
sddiderimus possessae dudum et exercitae ab illo potestatis, quando illum 
exercitui Romano praepositom universo magnum ducem appellavimus. in 
eam sententiam postquam accurate vehementerque peroravit, conversus ad 
pe reos, et a acriba exorsus, in eo facere voluit quod solere aiunt 

is megistrum, dum cane coram illo verberando terrere ferox animal 
satagit. sic enim Augustus metom admovere Nostongo scriba eius ple- 
ctendo propter culpain utrique communem volens, huic illic in conspectu 
ewactorum ignominiose radi ad cutem pilos capitis ct menti iussit. mox- 

Nostongum acerba prius nec brevi obiurgatione increpitum denique 
dignitatibus privavit et custodiae addixit, atque haec quidem acta in 
hanc modum sunt. 

25. Operae pretium quoque fuerit, quae Tripoli contigere, breviter 
exequi. haec urbs in Orientali sita tractu arcium potius, quibus circum- 
dabatur ad illom oppositis limitem, quam propriis tuta munimentis habe- 
betur, quoad eam Ducas Augustus, ex levi et fortuita capto causa consi- 
lle, erbem antiquam et Philadelphiae praetentam armis propugnaculis et 
victes annui provisionibus instruxit; cuius novae obiectu muniüonis tu- 
tiere, ut apparente reddita et extra omne periculum Persicae invasionis 
pes Philadelphia, fides ism adhibebatur pronior veteri de illa oraculo 

te, quo in fatis esse ferebatur eam a primo diluvio jn omne deinde 

ens tempos numquam fore capiendam. indidem porro civitati Tri- 

peli claritas accessit, late inclytae per hoc factae, nec sui pruesidii fidu- 

de ceranti Persarum incursiones, quas facile ac ludibunde se repulsuram 

cenfideret. postea late potientibus campo Persis, cunctae illorum tra- 

«sum munitiones una simul obsidione premebantur, coactis praesidlariis 
28 
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πολλῶν ὑποχλιϑέντων εἷς μαχρὰν ἀντεῖχον oi Τριπολῖται. πλὴν 
καὶ κατ᾽ ὀλίγον τῇ τῶν ἀναγκαίων ἐνδείᾳ στενοχωρούμενοε καὶ 
C τῆς ἔξωϑεν ἐπικουρίας ἐς τὰ μάλιστα ἔχρῃζον. ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἐγγύ- 
ϑὲν οὐκ ἦν ἀρωγή, ἔγνωσάν τισι συνωμοσίαις ταῖς πρὸς τοὺς 
Πέρσας τὰ τῆς ἀνάγκης διευϑετεῖν. ἀμέλει τοι καὶ πρὸς καερὸν5 
ἐσπένδοντο Πέρσαις, καὶ σῖτον ἐκεῖϑεν ἐλάμβανον. καὶ ὃ συνε- 
ϑισμὸς τῆς ἐμπορίας μὴ μόνον ἐκείνους ἐξερχομένους ὠνεῖσθαι 
τὰ ἀναγκαῖα ἐποίει, ἀλλὰ καὶ Πέρσας εἰσερχομένους ἀνέδην τὴν 
P 801 πόλιν ἀπεμπολεῖν παρεσχεύαζες τοῦτο πολλάκις πραχϑὲν ἔν- 
γοιαν εἰσάγει Πέρσαις ἁλώσεως, καὶ προδόταις κοινολογησάμενοι 10 
τὰ εἰκότα ἐν προϑεσμίαις πισταῖς τὰ κατὰ τῆς πόλεως ἐξειργά- 
ζοντο. καὶ δὴ σάγμασι πλείστοις τὰ τῶν φορτίων ἐπισκευασάμε- 
νοι, τὸ μὲν στράτευμα ἔγγιστά που ἐνεκρυφίαζον, ἅμα δὲ πολ- 
λοὶ τὴν πόλιν εἰσήεσαν. σῖτος δ᾽ ἥ ἐμπορία ἦν, καὶ ἕκαστος 
τῶν κανϑώνων ζυγάδα φέρων τῶν φορτωμάτων τὰ κατὰ τὸν πό- 15 
λεμὸον ἠχεῖα, οἷς ἐκεῖνοι κροτοῦντες τὴν μάχην ἀνάπτουσιν, ἐν- 
B τὸς συνεπῆγον τῶν σάχκων᾽ καὶ ἀντὶ πιποῦς, τὸ τοῦ λύγου, 


intra eas se tenere et agri usu exclusis. id incommodum diutissime 
omnium Tripolis pertulit; et plerisque circumsiterum arcium fame ad de- 
ditionem adactis, soli longo tempore restitere 'Tripolitae, quoad et ipsi 
consumptis sensim alimentis, extrema in arto positi penuria, circumspicere 
auxilia coepere; quorum cum e propinquo nulla se spes ostenderet, ad 
quasdam cum Persis conventiones, malo aliter immedicabili subigente, de- 
scenderunt. pacti enim in tempus aliquot indutias mutuoque contrabendi 
libertatem, frumentum ab ipsis traditum Persis, pretio cum fide numerato, 
accipiebant. frequentatum id est sat longo tempore commercium, prod- 
euntibus primum "'Tripolitanis, et annonam persoluta pecunia foris sum- 

tam intra urbem importantibus. procedente tamen usu, et ex eo, ut fit, 

ducia crescente, permittere ingressum civitatis Persis vitae subsidia infe- 
rentibus non dubitarunt; quae res in exitium ipsorum vertit. Persae 
quippe, per talem causam intra urbem Tripolim crebro admissi, eius ca- 
piendae cogitationem inierunt, proditoribusque subornatis in supina securi- 
tate civium fraudem in hunc modum concinnsrunt. magno sarcinarum 
numero parato, quas frumenti venalis esse dicerent, eas asinis aut mulis 
clitellariis binas hinc inde singulis impositas ducunt in urbem, id ipsem 
ut iam consuetum expectantem, sed non prius eiasmodi deductores im- 
mentorum in eam viam se dederunt, quam sociis admonitis quid intus ipei 
agere pararent, quid foris eos tali audito signo facere oporteret, univer- 
sum exercitum locis urbi proxime admotis clam in insidiis delitescentem 
relinquerent. condiderant autem intra saccos, quos tritico refertos meatie- 
bantur, crepitacula bellica, tympana nimirum ac tubas sonoraque id genes 
instrumenta, quibus solent uti concitandis militibus ad praelium. sub ne- 
ctem ea mandra mannorum onustorum, suo quemque agasonis vice Persa 
milite ducente, in urbem Tripolim non modo citra suspicionem ullam sed 
et cum gratulatione recepta est. laetabantur cives augeri se commeati- 
bus et in longi securitatem temporis annonae diu suffecturae congerenda 
copia firmari: miseri autem nesciebant sibi, juxta vetus verbum, obtresem 
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σχορπίον ol πολῖται δεξάμενοι, ταῖς εὐθηνίαις ἐλπιδοκοπούμενοι 
ἂν ἀνέσει ἦσι:ν. νὺξ δ᾽ ἤδη περὶ αὐτοὺς ἦν, καὶ ἠγνόουν, καὶ 
ταῖς ἀγαθαῖς προσδοκίαις ἠἡώρηντο ἐν καχοῖς ἀναγχαίοις ὄντες. 
ἐντεῦϑεν καὶ νὺξ μὲν ἐχείνη ἐμμέσον μηδὲν ὑπειδομένοις τοῖς πο- 
5λίταις, οἱ δ᾽ ἀναλαβύντες ἕκαστος τὰ ἠχεῖα πολέμου τρύπον ἄνε- 
κυμβάλιζον. καὶ τοῖς μὲν διυπνισϑεῖσιν ἔκπληξις ἐμιπίπτεε καὶ 
ἀπορία τοῦ πῇ τραπῆναι καὶ ἐκφυγεῖν" οἱ δ᾽ ἐπιστάντες ἀπτέρῳ 
τάχει ταῖς πίλαις αὐταῖς κλεισὶ xai ὀχεῦσι τῇ γῇ προσαράττουσι, C 
καὶ ἐγγύθεν τοὺς σφετέρους ἑτοίμους ὄντας συμμαχήσοντας 
10 προσχκαλοῦνται. καὶ οὕτως αὐτῆς νυχτὸς ἐκ μιᾶς ἐχείγοις ὁρμῆς 
τὸ πόλισμα παρεστήσαντο. ᾧ δὴ καὶ ᾿Δ“λισύρας δρμητηρίῳ ἐς 
τὰ μάλιστα χρώμενος, τὰς συνάμα Καρμανοῖς ἐκδρομὰς ὅπου 
παρείχοι ἐποίουν. τότε τοιγαροῦν ἐχεῖνος μὲν εὐκόσμῳ φυγῇ 
τῶν ἀμφὶ τὸν μέγαν ἀπαλλάξας δοῦκα, τὸ πόλισμα ὑποδύς, ὅλος 
15 ἐν ἀφοβίαις ἦν καὶ ὑπερηφάνει τὸ σύμπαν. 
Q6. Ὁ δὲ τῶν ὅλων ἀφηγούμενος στρατηγὸς ἀκίχητα P 30? 
γνοὺς διώκων, ὑποστρέψας προσβάλλει τῷ τοῦ Κουλᾶ φρουρίῳ, 
ἔνϑα καὶ ἀπαγχονίζειν ἐφίησι πλείστους αἰτίαις περιβαλών. τοῦτο 


faisse scorpium pro pipo; gaudebantque et spebus smplis efferebantur 
ipea perituri nocte, cuius iam inchoatae primordia coenis et compotationi- 
bus, imminentium ignari, celebrabant. medium inde noctis effüluxerat, ad- 
eo nihil Tripolitanis suspectantibus ut securissime passim illic dormiretur, 
cum Persae praetextu ducendi sarcinaria iumenta ingressi civitatem , suis 
uique arreptis tympanis aut lituis, quod sociis condixerant signum edi- 
t. experrecti Tripolitae tam intempesta hora, tam tumultuoso clas- 
sico, mirari, consternari, quo se verterent quove suffugium captarent, 
frustra se contorquendo, anxie quaerere. at non interim cessare perfi- 
diosi deceptores. advolont ad portas urbis, easque confractas securibus 
cmm vectibus ac seris humi sternunt. sic per patentia lam ostia socios 
peratos e propinquo introducunt, iisque sibi adiunctis uno impetu ipsa no- 
«te urbem munitissimam, tandiu nequidquam ante oppugnatam, in suam 
facie potestatem redigunt. usus ea deinceps victor Alisyras est pro re- 
—— unde frequenter erumperet, quo se ac sua referret; habebatque 
Carmsnos suos secum, quos ex arce illa opportune imminente in ter- 
res opulentas quaestuose praedatum emittebat. contigerunt postea quae 
retuli ante de offensione belli, qua Carmani sunt coacti Philadelphiae ob- 
sidionem solvere; quo tempore dux eorum Alisyras sua versus praesidia 
recedens lento et bene ordinato gressu, qui fugae trepidatione et ignomi- 
mia careret, frustra insequente magno duce perveniens iam in tutum, Tri- 
suam intravit, ibique omni solicitudine deposita ferocius etiam et 
lentus glorlans minabatur. 
26. At nostri dux supremus exercitus, ubi expertus aliquantum vana 
86 ὃς suos contentione fatigari Carmanis insequendis, acie perite instructa 
tato sese subducentibus, progressu inutili reflexo admovet copias arci Cul& 
dictae, quae Romanorum erat Persis antea late dominantibus se dedere 
csactorum. horum plerosque illic repertos, crimini vertens quod hc 
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δὲ φρουρίῳ τοῖς Φούρνοις. καὶ οἱ μὲν αὐτὸν (οὐδὲ γὰρ ἦν x9ic 
καὶ πρὸ τρίτης προσχωρήσαντας κατ᾽ ἀνάγκην Πέρσαις ταῖς πρὸς 
ἐκείνοις ὁμολογίαις καὶ ἔτε ἐμμένειν, φανεισῶν τῶν δυνάμεων) 
ὑπτίαις δέχονται ταῖς χερσὶ καὶ ϑερμαῖς μεταγνώσεσιν ἐμφανεῖς 
ἦσαν τὴν ἀναγκαίαν δυσχεραίνοντες μοῖραν τῆς πρὸς τοὺς ὁ 
B ἐχϑροὺς προσχωρήσεως" ὃ δὲ τοῖς μὲν ἄλλοις τῷ δοκεῖν ἀνέεε τὰ 
πταίσματα, τοῖς δὲ δόξασι τῶν λοιπῶν προέχειν βαρέως εἶχεν. 
ὅϑεν καὶ τὸν μὲν φύλακα τοῦ πολίσματος ἀφαιρεῖται τῆς κεφα- 
λῆς, ἄλλους δ᾽ ἄλλως τιμωρησάμενος ποινὴν ἀγχόνης καὶ πρεσ- 
βυτέρου τοῦ τῶν λοιπῶν ἐξάρχου καταψηφίζεται. ὡς δ᾽ οὐκ ἦν10 
αἰωρουμένῳ οἱ ἀπερυγεῖν ἀναγχαίως αὐτίχα καὶ τὴν πνοήν, τῶν 
τις ἐπὶ τούτοις ἐπιτεταγμένων, ϑείαν ἔνδειξιν ἡγησάμενος τὸ τε- 
C λούμενον, εἴτε προσταχϑὲν εἴτε καὶ μή,  xonídi τέμνει τὸν βρό- 
go» καὶ τοῦ κινδύνου τὸν κατάδικον ἐξαιρεῖται. εἶτα Φιλαδελ- 
φείᾳ προσβάλλει, καὶ χιλιάδας συχνὰς ἐκεῖϑεν ἐκλέγει χρυσίου, 15 
ἀδυσώπητον ἐπὶ πᾶσι φέρων τὸ φρόνημα. . ἔπειτα τὰ ὕμοια δρᾷ 
Πυργίον καὶ Ἔφεσον, καὶ τὸν τῆς ἀπαναστάσεως φυγοῦσι, τὸ 
τοῦ λόγου, καπνὸν τὸ πῦρ ὑπανῆπτε τῶν πειρασμῶν. καὶ ὃ δι- 
δοὺς πλεῖστα μετὰ πολλὰς βασάνους μόλις ἐσώζετο. ταῦτα xày 
ταῖς νήσοις Χίῳ καὶ Aijuv; καὶ Ἡπιτυλήνῃ ἐπράττοντο. καὶ 80 


cessissent aut aliis succensens praetextibus, suspendio necavit. idem fe- 
cit et alii tastro cul Furni nomen est. et illi quidem infelices, statim at- 
que se viderunt impune posse & pacta Persis servitute, illorum recessu, 
resilire, obviis ulnis liberatores suos magni ducis milites excipiebant, illa 
satis alacritate declarantes quam inviti, summa necessitate adigente, pe- 
pigiseent qualescunque indutias cum barbaris; cuius facti acrem 
am monstrabant. ille sutem non aeque cunctis igooscebat, sed quae- 
stuoso discrimine, vulgo quidem inope venia donando misericordiam osten- 
tabat, praestantiores autem, ut qui rem haberent et ex quorum nece pro- 
venire lucrum poeset, inexorabiliter plectebat. εἷς custodi illius oppidi, 
praesidii praefecto, caput amputavit, alios alio poenae genere absumpsit ; 
quos inter et presbytero aliorum eius ordinis exarcho suspendium decre- 
vit. at illi de laqueo pendenti durare longiori quam soleret spatio spiri- 
tum contigit; quo animadverso quidam isti functioni praefectorom, osten- 
tum id divinum esse autumans, vel iussus vel iniussu, securi laqueum ab- 
scidit et periculo exemit addictum. sub baec Philadelphiam init magnes 
dux, et multa inde corradit aureorum millia; quod iam sine ulla verecao- 
dia agebat. itaque similem avaritise licentiam i, similem Ephesi 
t; qua fiebat vt horum incolae locorum, e 4 veluti fumo ia- 
cursienis barbaricae emersi, in flammam saevissimarum exactionum tri- 
stiorl casu se deiectos lugerent. ista rapacitas exercebatur ita immaniter, 
ut qui plurima dederat post multos cruciatus, vix salvus permanere sine- 
retur. talia exempla in insulas e continenti transierunt: idem enim passa 
Chios est, idem Lemnus et Mitylene, quibus in locis cunctis, apud quem- 
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ὅπου ῥοῖζος χρυσίον, κἂν μοναχὸς ἦν κἂν τάξεως ἱερᾶς κἂν τῶν D 
ἐπιτηδείων καὶ γνωστῶν βασιλεῖ, δειναῖς αἰώραις ἠτάζετο, καὶ 
ὁ μακελλικῷ φιτρῷ καὶ κοπίδι πρὸ ὀφϑαλμῶν ἀπειλούμενος 9d- 
ψατος καὶ τὰ ἐν μυχοῖς γῆς κρυπτόμενα ἐκ τοῦ παρασχεδὸν ἀνώ- 
ὄρυττε καὶ ἐδείκνυ. ὃ μὸν οὖν διδοὺς ἐντεῦϑεν ἠλευϑεροῦτο τῇ 
τοῦ χρυσοῦ ὡς ἀληϑῶς ἐτυμότητι, ὃ δὲ μὴ ἔχων πρόστιμον εἶχε 
τὸν ϑάνατον. ὃ δὴ καὶ τῷ ταλαιπώρῳ Moyodyug κατὰ τὴν Ma- 
τυλήνην γεγόνει. οὗτος γὰρ ἐν τοῖς μάλιστα τῶν βασιλικῶν ὕπη- 
φετῶν ὧν καὶ τῇ οἰκειότητι κλεϊζόμενος τὰς οἰκήσεις κατεῖχεν ἀνὰ P 803 
10 τὸν Σχάμανδρον. ὡς δὲ πᾶσαν τὴν ἐκεῖ χώραν προκαταλαβόν-- 
vw» τὴν Ἴδην Πιρσῶν ἐρημοῦσϑαι τῶν οἰχητόρων ξυνέβαινε, 
φϑάνει καὶ αὐτὸς σὺν πολλοῖς ἄλλοις τὸ τῆς σου φρούριον 
ὑπεισδῦναι᾽ ᾧ δὴ καὶ ὡς ἀξιωτέρῳ οἱ ἐκεῖ τῶν ὅλων, ἐπεὶ καὶ 
τοῦ ἐξηγουμένου ὡς εἰκὸς ἐν τοιούτοις καιροῖς περιστάσεως ἔχρῃ-- 
15Lov, αὐτούς τε καὶ τὸ φρούριον ἐγχειρίζουσιν. ὃ δὲ ὑφίσταται 
τὴν ἡγεμονίαν διδόντων ἐκείνων ἀνεπισημάντως ὅσον ἐχ τοῦ κρα- 
τοῦντος. ὅμως καὶ οὕτως ἔχων οὐχ ἐρραϑύμει τῆς ἐφ᾽ ἑκάστῳ B 
προνοίας, καὶ ἐφ᾽ ἱκανὸν ἀμφεπονεῖτο καὶ συνεῖχε τοὺς τῇδε πυρ- 
γηρουμένους. ἐπεὶ δὲ δηουμένων τῶν ἐξωτέρων τέλος αὐτοὺς 
30 ἔμελλε περιστῆναι τὰ χαλεπά, τὸ δρῶσα τι γενναῖον οὐχ ἔχοντες 
εἰ προσμένοιεν, πρὸς φυγὴν ὥρμων καὶ προαπανίσταντο, ἀγκά- 


17. τοῖς P. 


cumque auri copia suboluerat, is seu monachus foret seu e sacro ordine 
seu ex palatino auctoratis officio ac notis principi, diris suspendils tor- 
quebatur: ostentabaturque illi mors praesens, cippo ferali et securi, qua 
soper eo ipsi mox abscindenda cervix foret, coram oculis positis, quoad 
eo terrore adactus, quos terra coadidisset thesauros indicaret: tunc auro 
sequestro liberabatur., qui non habuisset quod proderet, morte miser ia- 
epam luebat, id quod infelici Macbramse 'ápud Mitylenem contigit. is 
cum esset e praecipuis imperatoris ministris, gratia etiam apud principem 
nota late inclytus, domicilium habuerat prope Scamandrum. universa 
illic circum iem a Persis regione post ldam occupatam evastata, desola- 
teque incolis tractu, matnre abiens et ipse cum multis aliis in Asi arcem 
ingreditur; ubi recepto, qui degebant intus, quoniam et tali tempore duce 
sibi opus videbant esse, et satis intelligebant neminem adesse ad id illo 
magis idoneum, loci praefecturam deferunt. accepit ille quod dabant, et 
sine alia imperatoris significatione pro praefecto se gessit illius castri, nec 
segnis in eo exequendo feit officio: sat longo enim spatio invigilaus et 
laboriose satagens locum defendit, misereque vexatis circumsiti colonis agri 
no subvenit auxilio. at postquam aucta iam potentia hostium et 
ieque illius viciniae locis vastatis comminus admovebatur terror 
prorsos ipeluctabilis, Machramas cum suis non habentes quod generose 
agerent, prudenter sibi consulere decreverunt. fuga ergo se in tutum re- 
dpere curarunt; ad quod illis, ut multis aliis, gremium e propinquo be- 
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λας σφίσιν ὡς xul πολλοῖς ἑτέροις ἐξ ἐγγίονος προτεινούσης τῆς 
ἹΠιτυλήνης, καὶ τὸ καϑ᾽ αὑτὸν σχοπῶν ἕχαστος ἠλόγει τοῦ ἄγον- 
C τος καὶ τῆς ἑκουσίου ἀνεῖτο ὑποταγῆς" ἐφ᾽ οἷς μηϑὲν ἔχων ἄντι- 
πράττειν, τοῦ πλήϑους ὡς εἰκὸς δυναστεύσαντος, συναπαίρειν 
ἔγνω κἀκεῖνος, καὶ κενὸν ἐντεῖϑεν τὸ φρούριον καταλέλειπτο. 5 
ἀλλὰ μεϑ᾽ ἡμέρας ὃ μέγας δοὺξ προσίσχεε τῇ νήσῳ, καὶ ἔδεε 
πάντως αἰτίας τῶν πορισμῶν τὰς μὲν εὑρίσκεσϑαε τὰς δὲ πλάτ- 
τεσϑαι. oiv ἄλλοις πολλοῖς καὶ οὗτος τῷ τροχῷ συλλαμβάνεται. 
οἱ δὲ ἄλλοι πάντες μέαν τὴν τοῦ κακοῦ λύσιν, εἰ προτείνοιεν ἁβοὸν 
D τὸ χρυσίον. καί τις δὲ ἄλλος ὃς προενηργηκὼς δημόσια τὰ ἐξ10 
ἐχείνων κέρδη ἐν χιλιάσε καὶ μάλιστα εἰσεπράττετο. τῷ δὲ 
προσετιμᾶτο ϑανάτου διὰ τὴν τοῦ φρουρίου κατάλειψιν. εἰ 
δ᾽ ὠνεῖσϑαι βοίλοιτο τὴν ζωήν, εἰς χρυσίου χιλιοστύας πέντε ἥ 
ἔχτισις ἵστατος χατηντήχει δὲ καὶ ποινὴ μέχρι xai ἑχατοστύος 
μιᾶς τῷ Moyodpz. ὡς γοῦν βραδεῖς ἐφαίνοντο οἱ μὴ ἔχοντες 15 
περὶ τὴν ἀπόδοσιν, αὐτῆς ὥρας προστάσσει ἐπ᾿ ὄψει ϑατέρου 
E καρατομεῖσϑαι ϑάτερον τὸν Παχράμην, xol ὃ μακελλικὸς φιτρὸς 
παρευϑὺς καὶ τὸ ξίφος ἕτοιμον εἰς ἀναίρεσιν" τὰς γὰρ τῆς χεφα- 
λῆς τρίχας μιᾶσι δεϑείς, εἶτα δ᾽ ἐκταϑεὶς ἐπὶ τοῦ φιτροῦ καὶ 
καρτερῶς πιεσϑείς, ὥστε καὶ τοὺς σπονδύλους τοῦ τραχήλου ἐχ- 20 


nevole patens ostendit Mytilene. sic tamen ille administratus est transi- 
tus, ut non tam iussu ductuque praefecti quam privato Asensium quisque 
consilio migrsret, non magnopere Machrama repugnante, qui se precario 
sine certa principis auctoritate illic dominari meminisset. verum multitu- 
divem videns per se sibi consulentem, nec castrum ab omnibus incolis de- 
gertnm ipse solus cum familia tenere confidens posse, Aso et ipse migra- 
vit. Mity » prorsus vacuum bunc relinquens locum. non multis post 
diebus appelit in insulam magnus dux pecuniae sitiens, cuius extorquen- 
dae aut invenire aut fingere rationes oportebat. igitur cuin multis ahis 
Machrama comprehensus vinculis traditur. ac caeteri quidem, prout quis- 
que aurum ia abdito habnit quod daret, varie vitam redemere; in quibus 
Whu$s, Qui pecuniam administrasse publicam dicebatur, quantum ea fon- 
ctione lucro apposuerat proprio, quod aliquot millium summam aequavit, 
coactus est tradere. in Macbramam sententia lata est videri eum mortis 
reum ob arcem des rtam, indulceri tamen ut numeratis quinque aureorum 
milibus vitam emeret. defuit buic ad eam summam coatinuo explendam 
wna centuria nommorem, et paulo plws cuidam alteri similiter taxato. 
paces diu frustra vexati quod non babebant mequibant repraesentare, 
pea hora praecipit mazeus dox alteri in oculis alterias caput abscindi, 
expeditur ſeralis cippus, stat carmifex aKera manu tolleas gladium, altera 
ligatos. Machisiae «ρος tenens, sieque collum adaptans macellario 
trunco, tsm v, ife apprcimendo ut. joco naturali emeveret cervicis verte- 
bras, ita inlelix item accipit qvo est. ei recisum capat. id spectaculum 
ia alie pariter dau.us:o vim: habuit qualem esse amat Medusae Gorgonis, 
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λυϑῆναι τῆς φυσικῆς ἁρμογῆς, οὕτως ἀϑλίως καὶ τὴν τομὴν δέ- 
χεέται. καὶ τὸ συμβὰν ϑατέρῳ ϑεασαμένῳ Γοργώ τις ἦν ἀπολι- 
σθϑοῦσα τὸν δείλαιον, καὶ πικρὸν χλαίεε, καὶ ποτνιᾶται πρὸς 
Γεννουΐτας, καὶ τὴν ζωὴν χιλιοστύϊ χρυσίνων παρ᾽ ἐχείνων περι- 
ὅ ποιεῖται. | 
"Ἀλλὰ μικρὸν ἢ ταῦτα γενέσϑαι πρότερον, Ἰαγνησιώταις P. 304 
ἐκεῖνος τιμὴν ταμιεύων Κυχλώπειον, ὡς καὶ αὐτοὺς τὰ ὅμοια 
δράσων, κἂν ὑπερημέρεε τὴν ἔχτισιν, τοῦ πιστεύειν ἐχεένοις 
πλέον τῶν ἄλλων καὶ παρὰ τοῦτο ἀποτεταμιεῦσϑαι καὶ ἵππους 
10τῆδε xol χρήματα, ἃ δὴ ἐκ τόσης ἀλαστορίας συνέλεγε, φϑά- 
ves σφαλῆναι προνοίᾳ τῶν οἰχητύρων. τὰ γὰρ τοῖς ἄλλοις συμ- 
βωνοντα καὶ αὐτοὶ κατὰ τὸ ἀναγκαῖον δείσαντες, xai μάλιστα 
προπαϑύόντες xal ὡς γεύματος τὸ πᾶν προμαϑόντες, πρὸς ἀπο- 
στασέαν ἀφορῶσι. τὸ Ó' ἦν εὐχερὲς ἐννοῆσαι σφίσιν, ἐκ τοῦ B 
15 πρὶν καϑ᾽ αὑτοὺς εἶναι καὶ διοικεῖσϑαι πιστεύοντας τῷ πολίσμα-- 
τι, ἕρμαιον εἶναι τούτοις, οὐ ϑησαυροὺς xal μόνον ἐκείνους καὶ 
ἵππους, ἀλλὰ καὶ πλῆϑος μάχιμον εἰσελϑὸν καὶ μοῖραν οὐκ ὁλί- 
γὴν τῶν ᾿Αλανῶν καὶ σιτῶνας πλήρεις, ovg ἐπὶ χρόνον ἀρκέσον-- 
τας ὑπελάμβανον. ταῦτα καὶ τῷ “Ατταλειώτῃ συνέδοξε περὶ 
30 ἑαυτῷ τὼ μάλιστα δεδιότι. καὶ πίστεις διδόντες τε καὶ λαβόντες 


quam qui vident lapidescunt. sic enim et hic miser, hausta visu prae- 
senti dira Machramae nece, commotus adeo est ut multis lacrimis exora- 
ret Genuenses, sibi commodare ne gravarentur aureos mille, quot ad sum- 
mam indictam absolvendam deerant: ita est horum misericordia servatus. 

Paulo prius quam baec fierent, contigerat defectio Magnesiensium & ma- 
gno duce. buic ille civitati pro maioribus in se meritis gratiam servabat, 
«qua remuneraturum se Ulyssem Cyclops Homericus profitebatur, spondens 
ipsum a se comedendum sociorum ultimum; et post expilatas orbes reli- 
quss hanc etiain exinaniturus expectabatur. quod ipsos non fefellit eius 
cives, ex caetera viri rapacitate facile praesentientes quid passuri mox 
ferent. haec illos provisio ad palam deliciendum & magno duce incitavit; 
ex quo accidit hunc perdere praedam ingentem varie corrasam undecum- 
que, cum equorum tum pecuniae, quam apud Magnesienses, his fidens 
plus quam caeteris, custodiendam deposuerat. hic primus rebellionis fru- 
ctus magnam adiecit tantum ausis facultatem sustinendi feros impetus in 
ultionem statim ruituri hominis impotenter iracundi, quem tam luculenter 
iritassent. equos enim et aurum, hoc est instrumenta et nervos belli, 
ad manum sic habebant; nec deerat numerus virorum fortium, qui e va- 
riis eo locis confugeraut; in quibus erat Alanicarum copiarum pars non 
exigua, accedebat abundantia frumenti plenis horreis congesti ad longi 
suíücientisin temporis. his simul cunctis in primis animabatur Attaleota, 
wt non dubitaret se auctorem ferre consilii audacis, quod nisi felix esset 
ad extremum, impendere sibi certum exitium sciebat. hoc instinctus metu 
peculiarem adhibuit diligentiam in coniuratione corroboranda, stricta invi- 
cem, quam firmissime posset, fide sociorum communione facinoris eiusmodi, 
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( ἀλλήλοις καὶ παρ᾽ ἀλλήλων τοὺς ἐντὸς Ἰταλοὺς τοὺς μὲν ἔργον 
μαχαίρας ποιοῦσι Totg δὲ καὶ ἀσφαλῶς καϑειργνῦσιν. ἑαυτοὺς 
δὲ τὰ μάλιστα συγχροτήσαντες ὡς ϑανουμένους πάντως εἰ καϑυ- 
φεῖεν (οὐ γὰρ ἦν ἐλπίζειν ἄλλο, d ὑπὸ χεῖρας τῷ μεγάλῳ δουχὶ 
γέγοιντο), τὰς πύλας ἐν ἀσφαλεῖ ϑέμενοι δῆλοι ἦσαν ἀποστα- 5 
τοῦντες, ὡς γοῦν ἀνάπυστα γεγόνει τἀκείνων, καὶ οὐκ ἦν xa- 
ταπέψαι τὴν χλεύην ὄντα Ἰταλὸν καὶ οὕτως ἀπηνῆ καὶ φρονημα- 
τίαν, τἄλλα ϑέμενος ἐν δευτέρῳ, παραλαβὼν τὰς δυνάμεις 

Ὁ ἐκεῖσε γίνεται, χρώμενος μὲν καὶ παντὶ τῷ Ἰταλικῷ συμμαχοῦντι, 
οὐχ ὀλίγον δὲ συνεπαγόμενος καὶ ἹΡωμαΐκόν, ἔτι δὲ καὶ ᾿Αλανοὺς 10 
ἐπὶ τὴν μάχην προσβιαζόμενος. ἑκάστης οὖν προσβάλλων ino- 
λιόρκει, μηχανήματα ἐφιστὰς καὶ ἑλεπόλεις προσετοιμάζων, καὶ 
πολλαχύϑεν ϑερμαῖς τισὶ προϑυμίαις (ἐξωτρένετο γὰρ καὶ προ- 
φανῶς λοιδορούμενος ἔνδοϑεν) κατὰ πρύσωπον ἀπεπειρᾶτο τοῦ 

É χεέχους. οὐ μὴν δὲ καὶ oi ἐντὸς χατημέλουν, ἀλλὰ πρῶτον μὲν 15 
τὴν τοῦ ὕδατος χρῆσιν ἀναγκαίαν οὖσαν ὀχυροῖς τειχίοις μέχρι καὶ 


7. φορηματίαν P. 


quod omnem cum magno duce reconciliationis viam abremperet. fuit id 
hostilis grassatio in Italos, quotquot sunt intra urbem Magnesiam tunc re- 
perti; quorum pars gladio caesi; pars securae commissi custodiae sunt. 
egit praeterea ut cunctis esset persuasissimum unam ipsis sitam esse sa- 
lutis spem in salute non aliunde speranda quam ab invicta et omnino ir- 
—w* resistendi constantia, certissime morituris, si cederent et qua- 
cumque ratione sub magni ducis potestatem ac manus redigerentur. sic 
parati, portis ucbis tuta custodia et munitione septis, sine ulla iam di 
umulatione palam dec'arant se pro hoste habere magnum ducem. hic si- 
mul eius tapti sui contemptus, fama facti late didita, eam notitiam acce- 
pit quam nulla posset dissimulatione tegere, statim exarsit in nihilo mi- 
tiorem iram quam quali erat verisimile inflammandum hominem l]talum, 
eundemque supra communem gentis modum crudelem atque praecipitem. 
rapit ergo sine mora, cunctis omissis, suas secum universas copias, Ma- 
esiamque advolat. erant in eo exercitu auxiliares Italici generis omnes, 
omansae cum his militiae pars aoo exigua, denique Alani, qui tamen nen 
sponte, sed praesentis ducis ineluctabili adacti potentia, invitam et dum- 
taxat perfanctoriam operam in hoc bellum conferebant. his copiis dux 
agnos oppugnationem Magnesiae adorsos machinas admovet, turres ez- 
citat, caetera instrumenta expugnandarum munitionum ardeati satagens 
studio adhibet. accendebant enim per se satis infüammetam eius iram 
crebra subinde in illum e muris iactata dicteria, irridentium conatus mi- 
masque ipsius, quibus homo tumidus impetieasque contumeliae incredibili- 
ter efferab«tur, vanos interim eius impetus muris mequidquam solidissimis 
impactos Magnesiotis, muaimentorum apperatuumque conscientia soorum, 
securiesime contemnentibus. strepwe inter baec iidem ad omnes talis tem- 
peris accurrebant usus.  Kaque cum ne aqua exclederentur periculum esse 
enimedvertissent, mure valide campum amplexi saberbenam, ubi erat fons 
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ἐς τὰ Mdxapoc, otro πως λεγομένου τοῦ τόπου, φϑάσαντες 
ἐχρατύναντο" ἔπειτα τὰς κατ᾽ ὄρος ὑπονόμους μαχρόϑεν 9dgu- 
γωγοὺς τῶν ἔξωϑεν ἀνορυξάντων ὥστε μετοχετεύειν τοὺς ῥύακας, 
ἐχεῖνοε παμπληϑεὶ στρατεύσαντες διεκώλυον καὶ ὡς οἷόν τ᾽ αὖ- 

5 τοῖς τὴν ὑχετηγίαν κατησφαλίζοντος. ἐπὶ τῶν πύργων δὲ πετρο- 
βόλα καὶ Ἰοβόλα“στήσαντες μηχανήματα καρτερῶς ἠμύναντο καὶ P 805 
ἀντεῖχον. τέλος τὰ χρήματα ἀπαιτούμενοι, οἱ δὲ μὴ ὅτι γ᾽ ἐδί- 
δουν, ἀλλὰ χαὶ προσελοιδοροῦντο καὶ πικρῶς ἐχλεύαζον. διὰ 
ταῦτα καὶ χρόνος μὲν τῇ πολιορκίᾳ ἐτρίβετο, ἡμελοῦντο δὲ τἄλλα, 

Ἰοὡς μηδ᾽ ἂν ἦσαν οἱ χεῖρα σφῶν ὑπερέξοντες. καὶ οἱ Πέρσαι 
πάλιν κατὰ λόχους καὶ οὐλαμοὺς ἀνέδην τοῖς ἐρημωϑεῖσιν ἐπήε- 
σαν, 7» τι nov τῶν ὑπολελειμμένων ὄναιντος οὐδεὶς οὖν ἐν 
χώραις ὑπελείπετο, ἀλλ᾽ ὀλίγοι μὲν ταῖς πόλεσι παρεβύοντο, καὶ 
οὗτοι ἐκ τοῦ παρείχοντος, οἷ πλείους δὲ σοφώτερόν τι ποιοῦντες 

150 μὲν εἰς νήσους οἱ δ᾽ εἷς ἀντιπεραίαν ὥρμων, καὶ τὰ αὐτῶν B 
μαχρόϑεν ἑώρων, προσπελάζειν οὗ τολμῶντες οὐδ᾽ ἐς βραχύ. 
οἱ δὲ τολμῶντες διὰ τὴν ἀνάγχην τῆς ἀπορίας αὐτόϑεν πάσχον- 
τις τὰ δεινὰ κατεμάγνϑανον, καὶ προμηϑεῖς τοῦ ζῆν ἐποίουν τοὺς 


weoenibus annexuorunt, perducta munitione usque ad Macarem; 

illic loci nomen est. quin etiam comperto conari hostes incidere sub- 
terraneos canales, quibus aqua e monte proximo in urbem in(luebat, illuc 
mane armata succurrentes abire illos re infecta coégerunt; ac quantum 
pre praesenti usu licuit, istam quoque sibi aquationem asseruerupt. tur- 
ribes praeterea baliistas catapultas muralesque id genus imponentes ma- 
chinas, procul saxis telisque iaculandis hostem impigre submovebant. 
teatati autem per colloquia, submissis a magno duce qui compositionis 
^em offerrent, si pecuniam sibi suam vellent reddere, adeo se alienos ἃ 
do quod poscebatur demonitrarunt', ut ultro contumelias ingererent 
amarisque irrisionibus talia proponentes subsannarent. hoc tenore proce- 
debat in longum iam tempus obsidio oppugnatioque irrita. interim autem 
& magno duce cuncta quae ad Romanae contra barbaros defensionem di- 
tonis erant tali tempore necessaria, funditus ubique negligebantur; et 
quisi nusquam essent barbari contra quos utilius auctoratorum imperatori 
militum manus occuparentur, universae imperii vires impendebantur Ro- 
mais oppugnandis. binc repressi paululum nupero nostri exercitus suc- 
cesa Persae denuo iam sine ullo metu prodibant incursabundi et per de- 
solatas ἃ se ante regiones spicilegium rapinarum faciebant, si quid ergo 
rerum aut hominum prioribus latrociniis superfuerat, raptum manci- 
petumve suferebatur. et augebant suis damnis istam barbarorum prae- 
dam quidam, e tutis, in quae confugerant, praesidiis intempestiva fiducia 
repetere agros relictos ausi; qui illic deprehensi opprimebantur. qnam- 
quem paucos ea imprudentia corripuit: nam sapientiores plerique, etiam 
arcium aut urbium non satis sibi tutum asylum rati, in insulas 

εἰ adversam continentem profugerant, indeque sua procul intuentes ne ad 
mementem quidem his se rursum admovere sustinebant. commendarunt- 
qwe huius prudentiam consilii eorum infortunia, qui egestate pressi per- 
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ἄλλους αὐτοὶ πέπτοντες" οὐ γὰρ ὡς πολεμίους σφᾶς οἱ Πέρσαι, 
ἀλλ᾽ ὡς κλῶπας ὧν αὐτοὶ διὰ σπάϑης ἐχτήσαντο, ἀνὰ χεῖρας 
πεσόντας ἐτιμωροῦντο xal ἀνηλεῶς ἔσφαττον. 

P 306 Q7. E» τούτῳ xal τις νεανίας τὸ γένος Βούλγαρος, Xo- 
ροβοσκὸς vo)nixAgv, ἀπὸ τοῦ ἐπιτηδείματος οἶμωι τοῦ πάλαι,5 
Ἰωάννης, πολέμοις τισὶν ἐνδιατρίψας κατὰ volar, ὡς ἰσχυρί- 
ζετο, ἀκούων τὰ xaT^ ἀνατολὴν δρώμενα, καὶ ὡς ἀσυντάκτως 
oí Πέρσαι χωροῦντες καὶ κατὰ λόχους ἐρημωϑθείσας τὰς χώρας 
μηδενὸς κωλύοντος κατατρέχουσιν, ἀναλαμβάνει ϑάρρος, καὶ 
εἷς τριακοσίους τῷ ποσῷ προσεταιρισάμενος, τοξοφόρους καὶ 10 

Β κορυνήτας τοὺς πλείστους, τὸ μὲν πρῶτον πρὸς τῇ ϑαλάσσῃ γε- 
ψόμενος ἠβούλετο διαπεραιοῦσϑαι, ἔτι κατ᾿ ἀνατολὴν τοῦ βασι- 
λέως διάγοντος Πιχαήλ᾽ ἐπεὶ δὲ ἀνενεχϑὲν τοῦτο ἔννοιά τις ἐμ- 
πίπτει τοῖς ἐπ᾿ ἐξουσίαις ἀχούσασι, μὴ λαὸς ἀγροῖχός τε καὶ ἀπό- 
λεέμος παραπόληται, καὶ διὰ ταῦτα κατασχεϑεὶς ἐκεῖνος φυλαχῇ 15 
δίδοται, καὶ μῆνας ἐννέα τῇ ἐγκλείσει προσταλαιπωρήσας ἔπειτ᾽ 
ἐχεῖϑεν ἀποδρὰς τῇ ἐκκλησίᾳ προσφεύγει, ἐντεῦϑεν atdic dyev- 
καιρήσας τῶν προτέρων ἐκείνων διανοιῶν γίνεται, καὶ τῆς ἐχχλη- 

C σίας χρύβδην ἀποχωρήσας ξύγκλυδα λαὸν ix τοῦ παραυτέκα συν-᾿ 
αϑροίζει, καὶ τὴν ταχίστην συνάμα σφίσιν ἀνεπινοήτως διαπε- 20 


5. ἀπὸ τοῦ] αὐτοῦ P. 


egre, repetere domo ausi unde illi mederentur, mala sua priora longe gra- 
vioribus cumularunt, hostiliter tractati a Persis, qui eos non ut sua re- 
quirentes adigente inopia miserabantur, sed iure puniendos censebant ut 
rapientes aliena, quae nimirum sua ipsi bello et gladio fecissent. quare 
illos, non secus quam deprchensos in furto flagranti, immaniter cruciantes 
trucidabant. 

27. Per haec tempora iuvenis quidam genere Bulgarus, cognomento 
Choeroboscus, ἃ priori opinor professione pastoris porcorum, loannes no- 
mine, bellis quibusdam apud Mysiam, ut quidem ipse affirmabat, exercita- 
tus, audiens quae in Oriente gererentur, ut nempe solutis ordinibus Per- 
sae passim vagantes per manipulos, tamen prohibente nemine, regiones 
ilic incursarent, concepta rei bene gerendae fiducia trecentos sibi sociat, 
quorum erant quidam armati arcubus, plerique clavas gestabant. cum his 
waari se aduiovens transfretare in Asiam Centaverat, quo tetipoic illic erat 
iunior Augustus Michacl. sed hoc eius consilio divulgato, qui loca illa 
cui potestate tenebant, audientes timuerunt me plebs agrestis, miitiae 
rudis, in certum. exitium temere ruere. quamobrem comprehensus | ille 
€ sede traditur. sed menses novem. carcere con(lictatus, inde postea 
€iapsus ad ecclesiam coníugit; ubi remüssiorem nactus staüonem prioribus 
illi» cogitationibus se reddit; et clam ecclesia recedeas mistam plebis domo 
profugae metu Persarum mulütudiuem colüpgit, cumque his confestim et 
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ραιοῦται. οὐδὲ γὰρ ἣν ἠρεμεῖν κἀκείνους κακουμένους ἤδη τῷ 
χρόνῳ, καὶ δυοῖν ϑάτερον, ἢ ζῆν ἐπὶ τῶν σφετέρων ἢ εὐκλεῶς 
πεσεῖν ἀγαπῶντας. καὶ οὕτως στρατὸς ὅλος γενόμενος ὑπὸ τῷ 
ΣΧοιροβοσκῷ στρατηγοῦντι πεῖράν τινα ἁρπάζειν τῶν ἐχϑρῶν ἐπει- 
δρῶντο. καὶ τὰ μὲν πρῶτα ὀλίγοις πλεῖστοι παρεμπίπτοντες ἢν- 
δραγάϑουν. ἦν δὲ ἄρα εἰρωνεία τύχης σφίσι τὰ δρώμενα, καὶ D 
ἐπεγέλα τούτοις τὸ μόρσιμον, τὸ τοῦ κολυμβητοῦ πάσχοντες, 
e δῆτα ὃ νόστος οὐκ ἔχει τὰ τῆς σωτηρίας ἐχέγγυα. ὧς γὰρ 
Keyxotaic πλῆϑος Περσῶν περιίστατο, καὶ οἱ ἐχεῖσε πολλοί τινες 
10 ὄντες ἐκ τῶν χατὰ Σκάμανδρον χωρῶν διὰ τὴν ἀνάγκην παραβυ- 
σϑέντες ἐν κινδύνοις ἦσαν καὶ βοηϑείας ἑτέρωϑεν ἔχρῃζον, ἅμα 
τῷ μαϑεῖν καὶ αὐτοὶ συνταξάμενοι ἐχεῖ γίνονται. καὶ ἀνωΐστως 
ἐπεισπεσόντες lx τοῦ παραχρῆμα ἔδοξάν τινες εἶναι, καὶ ὑπερέσχον 
τραπέντων τῶν πολεμίων. καὶ τότε μὲν ὡς εἰχὸς ἀναχωχὰς τοῖς P 307 
16 πολιορκουμένοις ἐδίδουν" ὕστερον δὲ συναχϑέντες πλείους οἱ Πέρ- 
cut ἑνὸς κατὰ τούτων δρμήματος γένονται, καὶ ἱππεῖς πεζοῖς 
μεϑ᾽ ὁρμῆς σφοδρᾶς ἐμπίπτοντες κατὰ κράτος νικῶσι, καὶ τὸν 
Σοιροβοσκὸν περισχόντες χτείνουσι, πλὴν οὐχ ἅμα τῷ περισχεῖν, 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ περὶ τῆς ἑαυτοῦ τιμῆς τοὺς ἐν τῷ φρουρίῳ προσελιπά-- 
90ρεε (ἔστησαν γὰρ τὴν τιμὴν εἰς νομίσματα πεντακόσια, ὧν λυ- 
τροῦν ὑπισχνοῦντο), οἱ δὲ χατημέλουν, ἐκεῖνος Βουλγάρων B 


imopinato mare traijicit, urgebant enim inopes isti necessarium sibi in 
egros patrios reditum propter penuriam rerum omnium, qua longo iam 
tempore premebantur. quare spud se decreverant alterum duorum, aut 
seis in domibus vivere aut decoreoccumbere pugnando. sic quaedam spe- 
cies exercitus Choerobosco ductore formata est. quaerebantque avide oc- 
casionem experiendi conflictu cum hoste fortunam belli. ac principio qui- 
desn plures in paucos irruentes bene rem gesserunt. sed saevus hic erat 
fortunae ludus, lactantis ipsos ut in fatale pertraheret exitium, passos 
idem quod urinatores solent , eue emersisse semel ct iterum e gurgite 
facit animos ad tertiam tentandam, in qua demum pereant, immersionem, 
obsidebat ingens numerus Persarum inclusam Cenchreis multitudinem ple- 
bis inopis, quae populationibus hostium e repionibus circa Scamandrum 
coacta eo fugere extremo tum in discrimine exterius illato egebat auxilio. 
id simul Choerobosco cum suis est cognitum, illuc advolant, et improviso 
irruentes viri esse visi sunt, fusis primo incursu et fugatis hostibus; unde 
contigit respirare paulisper obsessos. verum paulo post congregati maiore 
pemero Persae uno simul omnes impetu Choeroboscianos adoriuntur, et 
imenissis vi summa equitibus in pedites ipsos internecione delent, circum- 
ventumque undique Choeroboscum occidunt, non tamen statim ac cepe- 
Tunt. aliquandin enim habitum in vinculis permiserunt orare obsessos, ut 
lytrum pro se solverent, taxatum a Persis summa nummorum «quingento- 
rum. ad ea Cenchreensibus non prompte occurrentibus, et neglivere oc- 
casioDem visis redimendae tot nummis unius animae, ipse, cuia maxime 
i&tererat, ad eos Choeroboscus succedens sub murum, lingua Bulgarica, 
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γλώσσῃ ὥς τινων ξυνησόντων (τὴν γὰρ Ἑλλάδα καὶ καχυπώπτευεν 
ὡς πολλῶν ξυνιέναι δοκούντων τῶν ἔξω) τοῖς ἐντὸς διελέγετο. 
οἱ λόγοι δ᾽ ἦσαν ὡς ἰσχυρισομένου κατὰ Περσῶν, εἰ λύσαεντο. 
αὐτίχα γοῦν τινῶν ξυνιέντων καὶ Πέρσαις ἀγγειλάντων φωρᾶται 
κακουργῶν Πέρσας, ot 10 xa9" αὑτοὺς δείσαντες, εἰ ἐχϑρὸν 5 
ἀπαραίτητον λύσαιντο, τιμὴν ἐχείνην καὶ κέρδη ὡς οὐδὲν λογι- 
C σάμενοι κτείνουσιν. ἄλλος δ᾽ ἔστι λόγος τούτου πιστότερος, 
ὡς πεφύλαχτο μὲν τότε συνὼν τοῖς ἐχϑροῖς, ὕστερον δ᾽ ἀποδρὰς 
ἐκεῖϑεν πρὸς δύσιν κάτεισι, καὶ τῷ Πιχαὴλ προσελθὼν τιμὴν 
λαβὼν ἐπὶ Βουλγάροις τῆς σεβαστότητος, ἐπεὶ ἀνόνητα ὅσα κατὰ 10 
Τούρχων καὶ ᾿“μογαβάρων Ῥωμαῖοι ὥρμων ποιεῖν, ἐκχώρησειν 
αὐτὸς λαβὼν παρὰ βασιλέως, περέ που δὴ καὶ χιλέους συνάξας, 
Ὁ πεζὸς σὺν πεζοῖς ἐπέχρα τοῖς Πέρσαις, καὶ κακῶς ἔδρα περὶ τὰ 
κατὰ τὴν Θεσσαλονίχην, οὐ Θεσσαλὸν πάντως ἀλλὰ Βουλγαρι- 
κὸν καὶ οἷον αὐτῷ σύνηϑες. ἐντεῦϑεν ἐκ πολλῆς ἀδείας οἱ Πέρ- 15 
σαι περικαϑίσαντες ἐνδείᾳ ὕϑατος αἱροῦσι τὸ φρούριον, καὶ τοὺς 


cuius gneros esse intus sciebat aliquot (Graecae usum de industria vitavit, 
uolens intelligi a multis qui se circumstabant, huius peritis, quae dicebat) 
alte pronuntiavit ea quae putabat valitera inducendis iis ad — "a 
causa faciendum. in his praecipuam habebat vim, quod pollicebatmr se, 
statim ac foret liberatus, insigne aliquod facinus in dammsm Perserem 
editurum. erant e custodibus — — sub muros ucentibus 


n haud — petaruat — aummmos, et nom mallest illos per- 
ere quam hostem Persici nominis implacabilem dimittere liberum, yo 
sertim cum ab eo semel tantum victo saepies ipei superati : 
- haberent. ergo illum interfeceruat. sic aliqui memorant. tamen alie- 
» Quibus tutius creditur, diversa de hwius homiais casibus marratie 
beer est. aiunt eum diu detentum ἃ Persis, inventa deque fegae via, 
Me pronpvute. in MacUH. OSGUAM, PNE NUM. Tue Belgaris famae 
commendatione et ex ea opinione fortitedimis ab iis promeruisse titalum 
ibi ositatum dignitatis, cui a sebasto sive Auguste derivatum nomen tri- 
buitur. hoc ille insignis honore Michaeli Augusto Tuniori sese effert, tunc 
im illis partibus baud prospere contra Turcos et Amegabares 
unde ab ille, quodvis awxilium tali sao tempere eppectanum ducente, fa- 
cile impetrat ut se peditem mille peditum (tot emim circiter de moyo cel- 
legerat) ducterem imperialibus auspiciis ceatra Perses militare peteretur. 
at ille sic praetextu armatus Persici beli regiones Remanes Thes- 
salenicam illa sua latrocinali infestavit mane, nen ut Thessalas se qoreas, 
sed Bulgarico plane institute et mere sue praedim agemdis imtestus, ha- 
tenus de illo. penc ad Persas redeamus ques in Ceachrearum ebeidiene 
reluimws, δὲ delet Choerobosci copás quae sappetias ebeessis vene- 
Fant. εἰ ipse comprebease, «ne ule jam metu instare ceaciesis οἱ omnem 
ab lis rerum mecessariarwm arcere impertatieaem perseverarest, quead 
tandem aqeae deíectm pou arce, queescameque ilüc repererunt, perpescis 
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μὲν ὀλίγων ἀποδράντων ἔργον μαχαίρας ποιοῦσι, τὰ δ᾽ ἐκεῖσε 
σχυλεύσαντες ntQ ἐνιᾶσι καὶ τὸ πᾶν ἀφανίζουσιν. 
28. ᾿“λλὰ ταῦτα μὲν ἐς τοσοῦτον. ἠσϑένουν δ᾽ αὖϑις P 808 
τὰ κατὰ δύσιν καὶ καχῶς εἶχον ἐξ "Οσφεντισϑλάβου, Ἐλτιμηρῆ 
ὁ πρὸς αἰτὸν ἀποχλίναντος. κχἀπειδήπερ τὰ xard τὸν “ἶμον 
ἐδήουν xai xa9* ὁμολογίας τὰ πλεῖστα ἥρουν, Κτένια καὶ Ρωσό- 
καστρον καὶ ἀλλ᾽ ἄττα πλεῖστα, ἤδη δὲ καὶ τὰ κατὰ Σωζόπολιν 
καὶ Miotufouav ᾿4γαϑόπολίς τε xal ᾿Αγχίαλος ἐκραδαίνετο καὶ 
τοῖς ἑτοίμως ἐῴκεσαν προσχωρήσουσιν, ἐν ἀπόροις ἦν ὃ κρατῶν, Β 
10 καὶ προκαταλαβεῖν τὴν ἐς τὰ πρόσω ἔφοδον ἔσπευδε. τὰ μὲν 
οὖν χατ᾽ ἀνατολὴν πρὸς ἄλλοις τὸν νοῦν ἔχειν αὐτὸν ovx ἠφίει" 
ὅμως τῷ τῶν πραγμάτων ἀναγκαίῳ στενοχωρούμενος ἔγνω τὸν 
vió» ἀποστεῖλαι καὶ βασιλέα. καὶ δὴ παρασκευασάμενος τὰ πρὸς 
ἔξοδον συνεκπέμπει τούτῳ καὶ Γλαβᾶν ἐκ Ταρχανειωτῶν πρωτυ- 
1501904109a, ἄνδρα ἀρεϊχὸν μὲν καὶ ἐμπειροπόλεμον, τὰ πλεῖστα 
δὲ τῷ τῶν βουλῶν ἐπηβόλῳ" ἡ γὰρ ποδάγρα προσίστατο τὰ C 
πολλὰ πρὸς τὸ πράττειν δυνάμενον κατορϑοῦν. συνήγοντο γοῦν 
aí δυτικαὶ δυνάμεις περὶ τὸν νέον βασιλέα προσκαϑήμενον τῇ Βι- 
ζύῃ" ἀλλ᾽ οὐκ ἐδόχουν αὐτάρχεις πρὸς ἀνταγώνισιν. Onot φα- 
φονέντων Βουλγάρων περὶ Σωζόπολιν 0 βασιλεὶς ἐχπέμπει συνάμα 


6. xal post ἐδ. deerat. 12. ἀναγκαίως P. 


elapsis, peremerunt gladio; depraedatique cuncta ibi reposta, flamma te- 
ctis sobiecta, id castrum funditus deleveruat. 

28. Sed de his tantum retulisse sit satis. res porro interim Occi- 
duae laborabant et ruebant pessum, Osphentisthlabi Romano imperio in- 
festi potentia tunc corroborata, inclinato ad ipsum Eltimere. hi viribus 
jenctis Haemo subiecta populabantur, et plerasque illic Romanas arces 
compulsas ad deditionem capiebant. in his Ctenia Rosocastrum et alias 

lurimas sibi subieceraot. iam autem Sozopolis cum circumsitis past, 

esembrea quoque, Agathopolis et Anchialus in proximo stabant discri- 
mine, nec longe ἃ consilio deditionis abesse videbantur. aestuabst Augu- 
stus senior haec audiens; et hinc quidem ad obviam eundum malo gras- 
santi stimulsbatur, inde autem totum elus ad se rapiebant animum tra- 
etas Orientalis deploratissimae res. in hls angustiis, necessitate ineluctabili 
cogente, decrevit filium imperatorem in Occiduas regiones mittere, ac prae- 
prete hrec licuit ea imperiali expeditione proficisci eo cum Micha£&le simul 

bet Glabam, e familia Tarchaniotarum, protostratorem, virum et fortem 
οἱ belli artium usu peritum, ad haec praesentis celerisque in ambiguorum 
eocursu consilii. qua ultima dote nunc fere valebat sola, quoniam poda- 
ἔτεα, qua plerumque infestabatur, ne bellicis operam posset navare facino- 
ribus prohibebat. ad iuniorem igitur Augustum stativa Bizyae habentem 
universae Occidui tractus Romanae copiae edicto undique occurrere ius- 
sae congregabantur. sed eae ubi omnes convenerunt, haud tales sunt re- 
pertae quae prudenter committi cum Mag ae numero superioribus pos- 
sent. cum tamen nuntiarentur apparere Bulgari circa Sozopolum, οἱ pre- 
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πλείστοις τὸν ἐκ Βουλγάρων Bocollay, τὸν Σμίλτζου καὶ Ῥαδο- 
D σϑλάβου ὕστατον ἀδελφόν" ὃς δὴ καὶ διὰ ταχέων ἐπιστάς, καὶ 
φόβον ἐμβαλὼν οὐ μικρὸν τοῖς ἐχϑροῖς, tlg φυγὴν παραυτίκα 
τρέπει τοὺς ἐπιόντας. καὶ τὸν Σκαφιδᾶν ποταμὸν περαιουμένοις 
οὕτως ἀκόσμως δυστύχημα συναντᾷ, xal ἡ γέφυρα καταπίπτει, 5 
καὶ ποταμὸς ἐντεῦϑεν καὶ ξίφος τοὺς ἀϑλίους διεμεριζέτην, καὶ 
φόνος οὐχ ὃ τυχὼν γίνεται. τοῦτο Βουλγάρους ὀτρύνει, καὶ 
E σφίσι σύνηϑες ὃν ἀναιμωτὶ τοὺς ἑαλωχότας ἀπολύειν, χωρὶς μέν- 
τοι τῶν ἐπιφανῶν καὶ μεγάλων, ὡς μόνους συμβαίνειν πέπτειν 
τοὺς ἀνθισταμένους κατὰ τὸν πόλεμον, οἱ δὲ κατὰ τὴν ᾿νδρια- 10 
γοῦ προσβαλόντες καὶ τὰ λάφυρα διαρπάζοντες, σφαλέντων τῶν 


ἡμετέρων τύχης ἀστασίᾳ καὶ τῷ ἀλλοπροσάλλῳ τοῦ Ἄρεος, nol- 


λοὺς οὐχ ἀπώκνουν φονεύειν. ὅϑεν καὶ βασιλεὺς ὑπερπαϑήσας, 
P 309 ἐπεὶ ἔδει καὶ ἱκανὰς συγκροτεῖν δυνάμεις ἐφίστασϑαι μέλλοντι τῇ 
“Ανδριανοῦ, πολλοὺς μέν τινας ἐκ τῆς ἕω συνηπείγετο ἐμπειροπο- 15 
λέμους, ἀλλὰ γυμνοὶ τῶν ὑπαρχόντων ἦσαν οὗτοι καὶ ἐνδεεῖς. 
τούτους γοῦν ἱχανοῦν ἐκ τῶν δυνατῶν προϑυμούμενος, τὰ πολλὰ 


15. συνεκήγεο)7 ὀ 17. προμυϑούμενος P. 


videre tutelae urbis summa necessitas Michaelem Augustum subigeret, 
misit eo tentaturum quantum ex usu praesenti militaris prudentia dictaret 
ex Bulgaris Bossilam, Smiltzae et Rabosthiabi minimum natu fratrem. hic 
celeriter illuc occurrens trepidationem iniecit mon modicam hostibus; et 
quotquot ex ipsis obvios habuit, fusis incursu primo fugatisque, etiam 
persequendo institit fuga traiicientibus Scafidam amnem, ubi eis infortu- 
Dium occurrit. pons enim ipsis transeuntibus concidens Üumini et gladio 
miseros divisit, partim undis haustos, partim caesos ferro instantium. δὶς 
tamen militantes Romanis Bulgari morem patrium tenuerunt, parcendi bo- 
stibus bello captis eosque illaesos dimittendi. abire igitur incolumes passi 
sunt plerosque, illustrioribus exceptis, ita ut praeter eos qui in conflicta 
pugnantes ceciderant, reliqui magno numero, concedentibus victoribus, salvi 
recederent. bi rursus manu facta in agrum Adrianopoleos irruentes, prae- 
lio secando cum nostris facto, praeterquam spolia caesorum diripuerunt, 
etiam quos vivos potuerunt capere e Romanis militibus plorimos, haud 
pari eius qua cum ipsis erat actum, misericordia impertierunt: non enim 
pepercerunt plerosque occidere. accidit em belli offensio nostris rebus 
perincommoda, fortuna more swo et Marte vario vices successuum alter- 
nantibus. isti factae alienissimo tempore iacturae vebementer Augustas 
junior imdolwit; ac quoniam per infestam regionem bostilibus iacursibus 
proficiscendum ipsi Adrianopolim erat, mecesse habens idoneo copias nw- 
mero aliconde cogere, multos illic repertos viros fortes et belli experiea- 
tes, qui olim in Oriente militaverant, conscribere ac sic exercitum sup- 
plere constituit. verum ii, quod amissis domibus peregre profugi extrema 
rerem omnim egestate premcbantar, vestiendi scilicet atque armandi nu- 
Neratisque auctoramdi stipendiis faeere. ad hoc Augustus, quamcumque 
ed maaum babuit, peceaia expeasa, cum longe plura res posceret, ne im- 
perateriae quidem supellectili tali eccasiene parcendum ducens, quae vasa 
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τῶν ἰδίων σκευῶν, ὅσα χρυσοῦ xal ἀργύρου ἦσαν ἐξειργασμένα, 
συνοτρυνούσης εἷς τοῦτο καὶ τῆς ““ὐγούστης ἸΠαρίας (τὰ γὰρ 
σιλεῖστα ἐκ τῶν αὐτῆς ἦσαν προικώων, ὧν οἴκοϑεν ἐπεφέρετο) 
πέμπει πρὸς πόλιν, εἷς νόμισμα ταῦτα κοπῆναι προστάσσων. 
50 δὴ γεγονὸς τὴν ταχίστην, καὶ στρατὸν εἷς χιλιοστύας ἔξετοι- B 
μασάμενος, ἐπὶ τῆς Ἀνδριανοῦ σὺν πολλῷ τῷ ϑάρρει σφίσι συν-- 
ἐξορμᾷ. καὶ τὴν «Αὐγούσταν ἐχεῖ καταλιπών, πρότερον τὴν 
ϑεοτόκον ποτνιασάμενος, κατὰ τὸν ἔξω ζυγόν, ὃν καὶ Ρωμανίαν 
λέγουσιν, εἰκοστῇ τρίτῃ Ποσειδεῶνος ἀρεϊκῶς εἰσβάλλει, καὶ τὰ 
10 ἀπὸ 'ῬΡεαχούβεως καὶ ἐς Στίλβνον μέχρε καὶ Κόψεως, τὴν πα- 
λαιὰν παροιμίαν ἀνανεούμενος, λείαν υσῶν ἀπεργάζεται, καὶ 
τὸν ᾿Ελτιμηρῆν ἀποκλείει. αὖϑις δὲ τὰ ὅμοια δράσας καὶ ἐφ᾽ C 
ἡμέραις τὴν τῶν ἐναντίων καταδραμὼν πρὸς Ὀρεστιάδα ἔπανα- 
ζείγνυσι. ταῦτ᾽ ἀχουσθϑέντα ἐκ τῶν πρὸς τὴν «ὐγούσταν Ma- 
15 ρίαν τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ βασιλέως Θεοδώρου γραμμάτων, 7 ὅμω- 
νυμία τῆς Ῥεαχούβεως ϑόρυβον ἐμποιεῖ βασιλεῖ, τὸν γὰρ Στᾶ- 
βνον εἰδὼς 2x φημῶν καὶ τὴν Κόψιν, ἐπεὶ καὶ περὶ τῆς Ptuxov- 
βεως ἐρωτῶν ἐγγὺς τῶν δρίων Τερνόβου ταύτην ἤκουε κεῖσϑαι 
ἐχ μεσημβρίας, ἡμερησίαν 000v διέχουσαν, χλεύην ὅλως ὑπελάμ- D 
ΦΟβανε τὰ γραφόμενα, καὶ οὔτε συμβαλεῖν εἶχεν εἷς ἐν τὰ πόρρω 


aurea et argentea extulerat ad familiare ministerium, conflari et in num- 
mos signari iussit, ultro ad id ipsum adhortante Maria Augusta ipsius 
coniuge, cuius ea pleraque dotalia erant bona, domo paterna, dum ad nu- 
ptias Micbaélis duceretur, elata. ex his Constantinopolim missis et illic 
cusis in monetam confestim auctus pecunia Michaél, iultorum millium 
exercitu parato, cum hoc Adrianopolim fiducia magna se contulit. ibique 
Au relicta, prius deiparam veneratus, in regionem iugo exte 
subiectam , quam et Romaniam vocant, vicesima tertia Augusti die hostili- 
ter incurrit, et a Reachubi ad Stilbnum, hinc usque ad Copsim, veterem 
renovans paroemiam, cuncta late praedam Mysorum fecit, Eltimeremque 
exclusit. hinc cursu converso, pari obvia vastandi felicitate alias quoque 
hostium terras incursans ad Orestiadem pervenit. baec cognita Constan- 
tinopoli primum sunt literis eo Adrianopoli missis ab Augusta Maria, quas 
ad ilem ex i exercitu dederat "Theodorus Michaélis Augusti frater. 
ibus sic Andronicus imperator auditis turbatus parumper est, animum 
dividens in admirationem et solicitudinem. causa commotionis fuit homo- 
nymia duorum locorum, quae diversa et ab invicem longe dissita uno ta- 
men et eodem Reachubis appellantur nomine. norat ille ex fama, ubi 
Sülbnus, ubi Copsis essent sitae. quoniam autem alium terminum de- 
praedatarum a Michaéle Augusto terrarum memorari Reachubin videbat, 
et de hac percontans audiebat propinquum hunc locom esse finibus Ter- 
nobi regise urbis Bulgarorum a meridie, non plus quam diei unius itinere 
medio, mirabatur tantum spatium hostilis ditionis uno incursu vastari ἃ 
nostris potuisse, illudique sibi ac falso haec iactari suspectabat; praeter- 
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διεστῶτα, xal τόλμαν ὄντως εἰκαίαν, εἰ τοῦτ᾽ ἐπράχϑη, καὶ 
κίνδυνον ἀναγκαῖον τοῖς εἰσελϑοῦσιν ὡς τὸ εἰκὸς ὑπελάμβανεν. 
ἦν δὲ ἄρα, ὃ καὶ ἐκ τοῦ παρασχεδὸν ἠκούετο, ἑτέρα τις ὁμωνυ- 
μουμένη ἹῬΡεάχουβις, 7v καὶ ὑποκοριζόμενοε ἄνϑρωποι Ῥεαχο- 
βίτζαν ἐκάλουν. καὶ οὕτω ϑόρυβος μὲν ἐπέπαυτο, τὸ δ᾽ ἀσφα- 5 
E λὲς τῶν γραμμάτων κατελαμβάνετος. οὔπω δὲ καὶ Ποσειδεὼν 
ἐπληροῦτο, καὶ ἐντελεῖς φῆμαι, μήνυτρα καϑαρὰ ἐκ τῶν ὕστέ- 
ρων ἐπαναζεύξαντος, λίαν διεβεβαίουν ὡς οἱ Βούλγαροι ἔκαμον. 
Ρ 810 20. To) δ᾽ αὐτοῦ ἔτους καὶ ὁ τῶν “αζῶν ἀρχηγὸς καὶ 
τῆς βασιλέως αὐταδέλφης παῖς ᾿Αλέξιος, τῇ δεσποτικῇ σεμνυνό- 10 
μένος μοίρᾳ καὶ τὸ Τραπεζήϊον ἄστυ κατέχων, Γιννουΐταις γί- 
γεται διὰ μάχης ἐξ αἰτίας τοιᾶςδε. ΓΕεννουΐταις ἦν σύνηϑες ἐξ 
ἀρχαίου κατοικοῦσι τὴν χώραν ἀπομερίζειν τὰ κέρδη ὧν utseyd- 
ριζον ἐκ χομμερκίου λεγομένου Ρωμαϊκῶς τοῖς τῆς χώρας ἄρχου- 
σιν. ἐπεὶ δ᾽ ηὐξάνοντο κατὸ πόλιν καὶ ταῖς ἀτελείαις ἐμεγαλύ- 15 
γοντο, ὥστε καὶ τὴν ἀντιπεραίαν τῆς Βυζαντίδος ἀποχαρισϑῆναι 
Β σφίσιν εἷς οἰκισμὸν ἅμα μὲν ἀσφαλῆ ἅμα δὲ καὶ μεγαλοπρεπῆ τοῖς 
οἰχοδομήμασιν, ἠδόξουν ἐντεῦϑεν τὴν ἐκεῖ τῶν φορτίων ἀναψη- 
Aággow , καὶ βαρέως ἔφερον τὰς εὐθύνας, εἰ παρὰ βασιλέως 


eaque metuebat ne, si vera narrarentur, nimiom intra hostiam 'praesi- 
dia progressi audacia inconsulta locum cladi dedissent, ni propere succur- 
reretur, mox accip'endae deprehensis illic unde receptus non daretur. re 
autem vera nihil tale peccaverat Michaél, proculque & circumventionis pe- 
riculo aberat. non enim usque ad Reachubia Ternobo vicinam processe- 
yat: sed erat procul ab ista priori distans alia Reachubis, quam vel ad 
differentiam vel ad significandum hanc illa minorem esse homines illorum 
tractuum diminutiva forma Reachubitzam vocitabant. hoc postmodum 
comperto acquievit imperator, et agnita literarum fide gaudium proeperi 
8uccessus animo securo cepit. nondum totus mensis Sextilis eflluxerat, 
cum jam fama facti constans et indicia sincera perlata in urbem plene 
illic cunctis persuasere, graviter a nostris Bulgaros premi laborareque 
res horum. 

29. Eodem anno Lazorum princeps, sorore imperatoris natus, Ale- 
xius, despotica insignis potestate et urbem illic Trapezuntem obtinens, 
pugnam fecit cum Genuensibus, tali quadam ex causa. Genuensibus ex 
antiquo inquilinis regionis eius erat solitum lucri partem ex commercio 

uaesiti impertiri loc. principibus. at postquam ii aucti opibus Constan- 
ünopoli numeroque sunt, et illic immunitatibus donati tributorum splen- 
dore atque opulentia excreverant, eo quidem usque ut Galatam, adversum 
in Orientali continente Byzantio suburbium, concessu Augustorum in pro- 
prium sibi domicilium baberent, simol egregie munitum ad securita 
simul magnificis superbe ornatum aedificiis, ignominiosum deinceps si 
puterunt pati amplius perscrutationem sarcinarum suarum, quae Trape- 
£zunte fieret δὰ excipiendam inde principi debitam partem; ac coérceri, 
dum ín fraude deprehendebantur, graviter ferebant, indignum esse cau- 
santes, qui tam privilegüs immunitatis ornati ab imperatore 


- 
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ἀτελείαις τιμώμενοι τοπαρχοῦσιν ἄλλοις καϑυποκλίνοιντο. ὕβριο- 
παϑοῦντες τοίνυν ἐντεῦϑεν ἐχ τοῦ χοινοῦ σφῶν συνεδρίου πρέσβεις 
πρὸς τὸν “(λέξιον πέμπουσιν, ἀπαιτήσεις τινὰς προτεινόμενοι. 
αἷς ἐκείνου μηδ᾽ ὅλως συντιϑεμένου ἀναχωρεῖν τῆς χώρας παμι- 
5 πληϑεί τε καὶ πανομιλεὶ εὐθέως ἐσχηματίζοντος κἀπειδήπερ καὶ 
vñic μακραὶ σφῶν τῷ λιμένι ἐνώρμουν, τὴν ἀπανάστασιν διεχή- 
pvrro». καὶ οἱ μὲν ἐκήρυσσον μάλ᾽ ὦκα, οἱ δ᾽ ἡτοιμάζοντο. 
ὃ δ᾽ ἀρχηγὸς τῆς χώρας ἀναχωρεῖν μὲν ἠφίεε καὶ ἠφροντίστει 
τῶν φαινομένων, πλὴν τῆς τῶν φορτίων τέως μερίδος ἄνωϑεν 
ιοχαταχϑέντων καὶ λίαν ἀντείχετο ὡς ἐπὶ τῆς χώρας αὐτοῦ γε)ονό- 
των. οἱ δὲ τῷ καϑ᾽ αὑτοὺς xal συνήϑει φρονήματι ἐμετεωηί- 
ζοντο, καὶ πρὸς τὰ ἐπεσταλμένα ἀντέτεινον xal ἀντέσπων. χἀν- 
τεῖϑεν Ἴβηρας ἔχων ἐκεῖνος τὴν πρὸς σφᾶς ἀναϑαρρεῖ μάχην, 
καὶ παραυτίκα ἔρις καὶ πόλεμος ἐξ ἑχατέρων συγκροτεῖται.. καὶ 
15 ἀλλήλους ἔβαλλον, καὶ συνεχεῖς ἔπιπτον" ῥέπει δ᾽ ἡ νίκη τοῖς 
Ἴβηρσι, καὶ κακῶς Γεννουῖται εἶχον. τέλος ταῖς τῶν Ἰβήρων 
προσβολαῖς ἀντέχειν μὴ ἔχοντες, καὶ πρὸς τὰ ἐφεξῆς δεδοιχότες, 


πῦρ ἐνιᾶσι τῇ ἔξω τῆς πόλεως χώρᾳ, o) κατὰ χρείαν νίχης, 


ἀλλ᾽ ὥστε μόλις τὸ καχὸν ἐχφυγεῖν ϑορυβηϑέντων τῶν ἀντιπά.- 
φύλων. τὸ δ᾽ ἦν ζημία μὲν οὐ μέτρῳ ποσουμένη καὶ τοῖς αὐτέ- 


feigsent, eos & minutis toparchis teneri tamen vectigales et subiectos. 
hoc ergo iniuriae loco ducentes primum ex communi concilio ipsorum le- 
gatos. ad Alexium mittunt, quaedam postulantes; quibus cum ille haud- 
oaquam assentiretur, stalim ipsi simularunt migrare se simul omnes e 
Loon terris nunquam redituros velle. ac quoniam naves ipsorum lon- 
gae in portu stabant, subito per eas omnes praeconio edicunt, expedirent 
se cuncti ad proximum abitum. quam id imperatum celeriter, tam prom- 
p impigreque, ut sine mora pareretur , a singulis opera dabatur. nihil 
is motus Lazorum princeps, abire quidem Genuenses perfacile passurum 
se ostendit, sive intelligens haec in speciem obtendi, sive ut cx vero res 
gereretur, commercium eorum parum curans. caeterum praefracte institit 
exigere, prius quam solverent, id quod ipsi pro sarcinis iam ante ab iix 
in suam terram illatis iure hactenus recepto deberetur. Genuenses ad 
banc denuntiationem priacipis in consuetam ipsis elati confidentiam, factu- 
ros quod poscebatur palam sc negabant, retrahebantque interim, quantuin 
queant; merces in naves. bic enim vero cuuctandum amplius princeps 

od ratus, quas habebat δὰ manum lbericas copias ad pugnam expedit. 
committitur praeliam utrinque, volantibusque ultro citroque iaculis plurimi 
lavicem cadunt. victoria porro haud dubie vergebat ad lberos, maloque 
stabat loco sors Genuensium. ad extremum incumbentibus vehementius 
Iberis, Genuenses resistendo impares, et. quod secuturum metuebant prae- 
caventes, ignem iniiciunt in exterius suburbium Trapezuntis non ad spem 
vitoriae, sed quo, si forte, trepidantibus ad extiuctionem incolis, aliquam 
imre rationem possent se ac sua in tatum subducendi, damnum ev hoc 

Georgius l'achymeres. 11. 


sr 


P 3t! 


450 GEORGII PACHYMERIS 


B χϑοσιν, οὐχ ἧττον δὲ ἀλλὰ xal πολλῷ μᾶλλον ἐζημίου κἀκείνους 
τὸ πῦρ φορτία γὰρ ἐχεῖνα δνοκαίδεκα ναυσὶν ἀρχέσοντα πρὸς 
τὴν πλήρωσιν (τόσαι γὰρ καὶ προσώκελλον ἐν λιμένι) δαπάνημα 
γίνονται τοῦ πυρός. καὶ τοὐντεῦϑεν ταπεινωϑέντες τὰ τῆς εἰρή- 
γης ἠσπάσαντο. 5 

C 30. Οὐ μὴν δὲ καὶ ἡ κατὰ δύσιν βασίλισσα Arva, ἢ καὶ 
αὐτανεψία τοῦ βασιλέως, τῶν ἐκ τῶν Ἰταλῶν ἀνεῖτο χαχῶν, 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ τοῦ πρὸς τὸν βασιλέα ἸΠιχαὴλ ἀποχρουσϑεῖσα κήδους 
διὰ τὴν συγγένειαν τὸν τοῦ Καρούλου υἱὸν ἐπεγαμβρεύσατο Φί- 
λιππον, καϑὼς φϑάσαντες εἴπομεν, καὶ πόλεις ἦσαν καὶ χῶραι 10 

Ὁ τὰ elg προῖχα δοϑέντα, oi μὲν ἐξ αὐτῆς χειροῦσϑαι τὰς πόλεις 
ἠβούλοντο καὶ Ἰταλικαῖς διοικήσεσε τὰ κατ᾽ ἐχείνας ἰϑύνειν, ἄννα 
δ᾽ ἠργολάβεε καὶ ἀνεβάλλετο, προβαλλομένη τὴν τῆς ϑυγατρὸς 
'"I9ápao πρὸς τὰ Ἰιταλικὰ ἤϑη συγκείμενον ὃν μὴ μεταπεσεῖν ὅλως 
βιασϑῆναι μετάχλησιν. διὰ ταῦτα καὶ πρὸς βασιλέα αὕτη ἀπέ- 15 
κλινέν, καὶ τὸν παῖδα Θωμᾶν γαμβρὸν ἐπειρᾶτο ποιεῖν τῷ βασι- 

E λεῖ Mixuijj, ἄξια διδοῦσα τὰ ἔδνα τῷ τὸν γαμβρὸν ἀποπροσ- 
ποιεῖσϑαι. ὃ δὲ μηδὲν μελλήσας μηδ᾽ ἐς νέωτα ὑπερϑέμενος 
στόλον ἀρτύεται ναυσὶ μακραῖς τέσσαρσι πλείοσι τῶν εἴχοσιν, αἷς 
δὴ καὶ ἐχπανεγγὺς ναυλοχησάμενοε τὸν τόπον ἡρήμουν καὶ ἐν 30 


iacendio immensum indigenarum extitit, sed longe maius Genuensiem. 
mam sarcinae ipsorum conlertae pretiosis mercibus tanta mole ac numero 
wt naves duodecim (qwot in porta stabant) complere possent, eodem igae 
consumptae sunt. ea clade ac iactura demittere animos coacti Genucases 
pacis consilia sunt amplexi. 
90. Caeterum neque Anma regina ia Occiduo degens tractu, neptis 
i toris, quiete secura et immunis malorum ab Italis esse sinebatur. 
ex quo exclusa facultate col.ocaandae filiae juniori Auguste Michaeli, 
propter intimam coasanguiuitatem inter illum et 3e, Caroli filium Philip- 
pue in geoerum adsciverat, prout superiws memeravimus, assignatis ei 
às nomine urbibus et regionibus quibusdam, Phüippus idem et Latiai 
swbite voluerant ea szibi loca subikere, et Itzlicis ceatributa dioe. caibus 
suis ip:orum impertire sacri et iezibus regere. at eorum hoc studium 
Anna vans cumctandi eludebat artibus, Waguopere praecavems, qued ma- 
trimomiilbus pactis ceaveaerat, me emoimo sua filia Ithamar transire ad 
ritum Laünaum e Graece patrie cceretur, quod imre futarum 
δὲ arces eius et terrae sewel praescis Laumerum temeremter. dum sic 
Mia tradiüeoem wrbiwm ditferret, Pui.ppe cam seis ceetra imstamte, ve- 
veas Ama wC par ad extremum resisteuce esset, amxiia imperatoris re- 
spectabal, m cres partes inc: 0306, εἰ ad L'-m sibi artius jeagendum coa- 
iwgium prepeaeas tu sui lbemae «ναὶ Cia iemieris Augusti Michaelis, 
à tas memime matre speuse se fue cesseram casdem urbes 
ἃς derras quas dec Case lamaris acauxeraz, peaero Philippe abdicande. 
id suma] Phi :pces stas. Baud weemeenate cenctacas classem armat 
idm leaqurum pons quim υς δὶ quaaUaer; € quibes terrae sibi debitae 
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στενῷ κομιδῇ τὴν νναν χαϑίστων, ἐπιβοωμένην βασιλέα καὶ 

τὴν ἐχεῖϑεν ἀρωγὴν ϑέλουσαν. ἀλλ᾽ ἐχείνη μὲν καὶ οὕτως ὡς P 315 
εἶχε κατὰ τὸ δυνατὸν ἀνταγωνιζομένη ἐπὶ τοῦ προτερήματος ἐγε- 
γόγει, τὸ δέ yt κῆδος καὶ ἐσαῦϑις ἤνυστο. 

ῷ 31. βασιλεὺς δὲ ἀναγκαίως ἐν ὑπερϑέσεσιν ἦν, πρὸς u 
ὅπερ καὶ ἠξιοῖτο διὰ τὰ. συμβαίνοντα τῷ σῃηετέρω χλίρῳ, πολ- 
λῆς καὶ μεγάλης τῆς ἐπιμελείας χρήζοντα, καὶ μάλισϑ᾽ ὅτι καὶ 
τὸ ξενιχὺν ἅπαν, ὡς μὲν Ἰταλοὶ ὡς δ᾽ λ1λανοί ic γνώ 

μ οἱ ὡς δ᾽ ᾿Ἵλανοί, ταῖς γνώμαις 
2 * -.ΦΟΦΨ» 1 a 4 M 
ἠλλοτριοῦντο, δυσχερεῖς ovrt; πείϑειν καὶ πρὸς τὰ παρὰ βασι- 
10λέως ἐπεσταλμένα χαϑυποχλίνεσϑαι. τῷ μὲν οὖν μεγάλῳ δουχί, 
“« M A! -« 4 ϑ [4 
τοῦτο μὲν κατὰ Παγνησίαν τοῦτο δὲ κατὰ Π]ιτυλήνην διάγοντι, (: 
αἱ συχναὶ προστάξεις τοῦ ὑπερϑέσϑαι τὸν πρὸς τοὺς Π]αγνησιώ- 
τας πόλεμον καὶ περᾶν συνάμα τῷ ὑπ᾽ αὐτὸν λαῷ κατὰ ὁ (σιν 
πρὸς τὸν ἀνάχτορα Π]ιχαὴλ ( εἶναι γὰρ καὶ Π]αγνησιώτας ὑπη- 
15xóovc τῇ βασιλείᾳ, εὐφημοῦντας ὁσημέραι τοὺς βασιλεῖς, καὶ 
τῆς πρὸς αὐτὸν παροινίας εὐθύνας εἰς καιρὸν ὑποσχεῖν δυναμέ- 
νους) οὐδὲν ἦσαν, καὶ λόγοε τηνάλλως λεγόμενοι Ρωμαίους ἀν- D 


appulsis exscendeus late vastabat regiones Annae subiectas ditioni. unde 
ipsa in artas redacta angustias iinplorare quidem volebat imperatoris opem 
eiusque validis auxiliis iuvari: tamen suis ipsa praesentibus ad rewisten- 
dum, prout poterat, usa strenue copiis superior interim evasit, rebusque 
integris servatis destinatam affinitatem, quo prius designaverat, tandem 
pertecit odo. ] 

3l. At imperator Andronicus acribus hinc ccciesiasticarum inde poli- 
ticarum rerum varie ac graviter laborantium in diversa tractus curis, in 
necessaria deliberationum incertitudine suspensus fluctuabat. nam et cleri 
sui statum, patriarchae huic parum aequi palaique exosi austero inviso- 

ue regimine tnrbatum, praesenti sua et efficaci plurimum indigere provi- 
tia videbat: aliunde vero crucem illi fiebant increbescentes al) exer- 
citu uuntii de dissensionibus illic Italos inter, et Alanos exitiose nec revo- 
cabiliter commissis, quas iterata sua iussa sedare hactenus nequivissent, 
odio in utrisque mutuo extinguente reverentiam. imperii et. contumaciam 
iratis inflexibilem afíllante. istius contumaciae primum et maxime mole- 
stum in magno ipso duce specimen extabat. nam cum eum iam adhuc 
degentem Mitylene (quo tempore Magnesiae ab illo defectio contigit) 
praecisis sed irritis mandatis avertere tentasset a consilio statim oppugna- 
tum eundi Magnesienses, cumque ex quo intellexissct iam eundem obai- 
dere Magnesiam, non minus inutili conatu retraberc ipsum a tali coepto 
Sategisset, quam poterat efficacissime imperaus ut co intempesti'o dilato 
bello universas quas secum habebat copias, traiecto confestim mari, du- 
ceret in tractus Occiduos ad imperatorem Michaclem, allegans Magnesien- 
ses, utcumque aliter peccassent, perstarc tamen in professione submissig- 
nis ad imperium et quotidie Augustis suac in cos observantiae indicibus 
acclamationibus bene precari, eius porro quod perperam egissent, commo- 
diori posse tempore ab ipsis pocnas repeti, hacc, inquam, Audronicus 
duci magno, licet instantissime iterans, surdo canebat, adco quidem ol: 
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δρολογοῦντι, καὶ μάλιστα ἐπὶ ἸΠαγνησιώτας, xal εἰ μὴ ἀναστα- 
τοίη τούτους, οὐδὲ ζῆν ϑέλοντι. "᾿Αλανοῖς δὲ καὶ μᾶλλον διὰ τὰ 
προσυμβάντα κατὰ Κύζικον οὐκ ἦν ἀρεστὰ τὰ πραττόμενα, ἀλλὰ 
πανδημεὶ ὑπὲρ πεντακοσίους ἀφίσταντο. κἀπειδὴ ἀπείρητο τού- 
τους μὴ περαιοῦσϑαι κατὰ τὴν Καλλίου ἐπὶ τὰ σφέτερα, ἀλῆται5 

R τόπους ix τόπων ἀμείβοντες ἔξω nov τῶν Πηγῶν σκηνοῦσιν. οἷς 
βασιλεὺς πέμπων καὶ ἱκανὰ ἀργύρια προσέταττεν ὑποστρέφειν. 
τοῖς δὲ ϑάνατον τῆς ὑποστροφῆς ἀνθαιρουμένοις συνέβη τῷ τέως 
ἀνδραγαϑῆσαι φανέντων Περσῶν. ἐπειδὴ γὰρ οἱ μὲν εἰς ἐννεα- 
κοσίους ἐποσοῦντο, καὶ τὴν μάχην ὡς εἰπεῖν μετὰ ϑάρρους 10 
εἰσβάλλουσι ἐκ μιᾶς" οἱ δ᾽ ἐν μέρεε συμβαλόντες ὡς εἰς διακο- 

P 318 σίους ποσοῦσϑαι, τῶν ἄλλων αὐτῶν ὡς ἐκ πολλοῦ διασκεδα-- 
σϑέντων, ὅμως τοὺς μὲν κτείνουσι τοὺς δ᾽ αἱροῦσιν εἷς φυγὴν 
τραπέντας, αὐτοὶ μηδὲν παϑόντες τῶν ἀνηχέστων. 

Β 82. Ἐν τούτῳ δὲ xal τέρας τελεῖται ϑαυμάσιον τῆς ὅσιο- 15 
μάρτυρος Θευδοσίας, περὶ οὗ μὴ λέγειν ἱστοροῦντι χαϑ᾽ ἕκαστον 
ἐμοὶ μὲν κίνδυνος οὐ μιχρός, τὰ ἔργα τοῦ ϑεοῦ ἀναχηρύττειν 
ἄξιον ὄν, ζημία δὲ οὐκ ὀλίγη τοῖς μὴ ἀχούσουσι περιστήσεται" 


firmato in proposito Magnesienses ulciscendi, ut suas copias ad id insuí- 
ficientes deprehensas novis Romanorum delectibus augeret, i 
prae se ferret se, nisi deleta illa sibi rebelli urbe, haud velle vivere. 
verum illis quos illic sub signis habebat Alanis, subinde reputantibus quid 
Cyzici passi essent, minime placebant quae tunc fierent. quare hi capto 
tempore omnes simul, numero quingenti, a castris magni ducis iniussa 
abeunt; et desperata facultate traiiciendi freti ad Callipolim , sicque ia 
suas ipsorum terras recedendi, vagi, stationibus crebro mutandis, buc il- 
lucque fercbantur. eo incerto cursu perlati ad viciniam Pegarum certo 
loco extra oppidum tabernacula fixere. illic eos conveniunt missi ab im- 
peratore, qui numerata ipsis pecunia non modica iuberent redire unde fu- 
t, ac signa repetere. at illi sic parati erant animis, ut mortem ob- 
ire mallent quam sub exosi et irritati ducis imperium redire. interim 
occasio illis rei bene gerendae oblata est, quadam forte in illia partibus 
apparente Persarum manu, satis illa quidem valida, nongentorum videlicet 
armatorum ; cui cum Alani occurrerunt, haud omnes simul aderant, sed 
ducenti dumtaxat, aliis trecentis, ex quo. a castris recesserant, dudum va- 
rie dispersis. tamen ita opportune ita fortiter in Persas incurrerunt, ut 
multos eorum interficerent, reliquos fugarent, et fugacibus instando pluri- 
mos eorum caperent, nemine suorum aut desiderato aut graviter saucio. 
32. Inter haec perpetratum est prodigiosum miraculum sanctae mar- 
Erie Theodosiae. quod equidem horum historiam temporum tradere lite- 
professus, haud citra periculum reprehensionis et inofficiosi culpam si- 
lenti, distincte hoc Joco referre omitterem, utique cum dei opera volgari 
et scriptis sermonibusque celebrari digna sint, nec fraudanda posteritas 
rei notitia otilissimae cognitu, quam nisi audiret me narrante, detrimento 


afficeretar haud modico. eadcm potro promulgata certo demonstrabit ar- 
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ῥηϑὲν δὲ πάντως xol τὴν τοῦ ϑιοῦ πρόνοιαν ἀχριβώσει, καὶ 
δεῖγμα τῆς πρὸς ἡμᾶς κηδεμονίας τοῦ χρείττονος παραστῇ. 
φεανίας τις ἀνὰ τὴν Κωνσταντίνου χωφός τε καὶ ἑνεὸς ἐπὶ xoó- C 
voi ἦν οὐκ ὀλίγοις, καὶ τὸ πάϑος καὶ αὐτὸν τῶν πρὸς τὸ ζῆν 
5 ἀποροῦντα ϑητείαις ἐδίδου, δι᾽ ὧν ἐπολνωρεῖτο τοῖς ἀναγκαίοις, 
κἂν μὴ μόνιμος ἦν τὴν ἐφ᾽ ἑνὶ δεσπότῃ ϑητείαν, ἀλλὰ τοὺς δε- 
σπότας ἀλλάττων. ϑητεύει γοῦν πρὸς τοῖς λοιποῖς καί τινι Πη- 
γωνίτῃ τοὔνομα, τοῦ περιφανοῦς που νεὼ τῶν ϑεοκηρύχων ἔγ- 
γιστα καταμένοντι. τούτῳ κατ᾽ ὄναρ ἣ μάρτυς ἐφίσταται καὶ 
Ἰ0παρϑένος, καὶ τὴν πρὸς τὸν νεὼν πάντως ἐκείνης σὺν κηρῷ τε D 
καὶ ϑυμιάματι παραγγέλλεε ἄφιξιν. ὁ δ᾽ ἐγείρεται, καὶ σχή- 
ματι μόνῳ προσῃτηκὼς τὰ ἀγγελϑέντα, xal λαβὼν ξυνιέντων τῶν 
ἀχουόντων, προστρέχει τῷ ναῷ καὶ ἐφ᾽ ἱχανῷ ποτνιᾶται, καὶ 
τῷ τῆς φωταγωγοῦ ἐλαίῳ χρισϑείς, πεσὼν ὑπὸ πόδας κατὰ τὸ 
15 σύνηϑες ἱκέτης τῇ μάρτυρι γίνεται. ἐπαναζευγνὺς δ᾽ ἐκεῖθεν 
ἔδοξε τὸ οὖς ἐνοχλεῖσϑαι. πολλάκις δὲ. κνωμένου τῷ λιχανῷ ix- 
πέπτει ἐχεῖϑεν αὐτίκα, ὡς ἐδόχει, ζωὕΐφιον ἔμπνουν τε καὶ ὑπό- 
πτερον, ὃ δὴ καὶ ἀφωμένου ἐν ϑαύματι καὶ πρὸς ἄμυναν ἰόντος 
ἀφανὲς παραχρῆμα γίνεται. ἔδοξε δ᾽ ὅμως ῥαΐσαι τὸ ἐμφωλεῦον P 314 
φοἄλλως, καὶ ἐν χρησταῖς ταῖς ἐλπίσιν ἦν. ἀλλ᾽ ἐφίσταται τῇ 
οἰκίᾳ ὁμοίως ἔχων καὶ αὖϑις τοῦ πάϑους. οἱ μὲν ὡς τὸ πάλαι 


gumento invigilare rebus humanis providentiam divinam, ue deo cu- 
rae esse, praesenti quasi pignore Fedem faciet. adolescubs ois Con- 
— surdus anuis non paucis et mutus fuit; qua ipea miseria vi- 
ctum sibi ratione parare probibitus, mercede famulans victitabat, id- 
que non apud unum permanens constanter, sed subinde mutans dominos. 
locavit is inter alios operam cuidam Pegonitae nonine, proxime conspi- 
cwum templum dei praeconum Apostolorum habitanti. apud bunc moto 1u- 
veni diversanti sancta martyr et virgo per somnum superne apparens se 
obtalit, eumque omnino iussit ad suam ipsius sacram aedem cum cera e£ 
thymiamate proficisci. experrectus ille nutu et gestu, prout potuit, visum 
exposuit domesticis, ita ut satis ili perciperent; quare ab iis acceptis 
quae sancta virgo afferri mandarat, cum bis accurrit ad templum, illicque 
sat longo veneratus divam spatio et oleo lampadis jnunctus, procideus sub 
pow juxta morem, supplex martyri fit, inde revertenti nescio quid mo- 

pruriebat in auris intimo. quare cum subinde illuc immisso indice 
non parceret scalpere, ecce inde inopinatissime decidit forma quaedam in- 
secti, vivi, ut apparebat, et alis instructi. quod cum ille admirans con- 
trectasset cupide, ac mox indulgens naturali odio quo ferimur in infesta, 
wicisci noxiam bestiolam elidendo pararet, illud , q erat, confestim 
ex oculis evanuit. solatio tamen foit quod inco prurigo, qua in 
penitissimis auriculae cavernis importune punctus paulo prius » vel 
plame resedisse vel remissius inquietare videbatur. qus experientia eius 
animus quodam eventus felicioris augurio in spem plenae curationis exci- 
tabetur. ín boc gandio, surdus tamen ut prius, ingressus herilem domum 
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τὸ πῦρ διένευον ὑπανάπτειν, φέροντες ἄλευρα, ὃ δ᾽ ἐμπεσὼν 
ἐφύσα λιγέως. ἀλλ᾽ οὔτε φλὸξ ὦρτο οὔτε πῦρ ϑεσπιδαὲς ἴαχε 
κατὰ ποίησιν, μόνος δ᾽ ὑπετύφετο καπνός, καὶ εἰκαίως οὗτος 
ἐπόνει καὶ ἐδυσχέραινε. μετὰ πολλὴν δὲ πεῖραν τοῦ πυρὸς μηδὲν 
B ὑπαχούοντος, μετεβλήϑη τὸ ἄσϑμα εἰς λόγους καὶ φωνὴν ἐκρήσ- 5 
cu* ἀρᾶται γὰρ τῇ ἑστίᾳ, ἀρᾶται μή ποτε ὑπανάψαι μηδὲ φλό- 
γα τὸ σύνολον ποιῆσαι, μέγα βοῶν ἐκ βαρύτητος. ὃ δή, ὡς 
εἰκός, τοὺς ἐπὶ τῆς olxíag οὐκ ἔλαϑεν. ὅμως δ᾽ ἀκούσαντες 
ἐξεπλήττοντο, σφίσιν ἑαυτοῖς διαπιστοῦντες, καὶ δυοῖν ἡγούμε- 
vo. ϑάτερον, ἢ τὸ πῦρ τὴν φωνὴν ἀνεῖναι ἢ μὴν τὸν τέως κω- 10 
φὸν καὶ ὃν οὐκ ἤδεσαν φωνήν ποτε προϊέμενον. ὡς δὲ πόρρωθεν 
φωνοῦντες ἀνέχρινον τίνος 7j φωνὴ αὕτη καὶ τὰ λαλούμενα, ὃ 
C κωφὸς ἀκούει, καὶ περὶ ἑαυτοῦ μαρτυρεῖ, ὡς αὐτὸς ἀκούσας 
ἀναχρινόντων, αὐτὸς ἣν xal ὃ τῷ πυρὶ ἰδίῳ ἐπαρασάμενος στό- 
ματι. καὶ εὐθὺς ἐπιστάντες τὸ φρικτὸν ἐχεῖνο τέρας χατανοοῦ- 15 
σιν, τὸν λόγον τε διεχδιδοῦσι, καὶ πᾶσιν ἀνάπυστον τὸ πραχϑὲν 
γίγνεται, εἶτα καὶ πρὸς βασιλέα φϑάνει τὸ ϑαῦμα, καὶ φέρουσι 
“παρ᾽ αὐτὸν δρισϑέν," παρόντος καὶ πατριάρχου, τόν ποτε κω- 
φὸν καὶ ἐνεόν, ὃς δὴ καὶ ἐρωτώμενος ἀρχῆς ἀπ᾿ ἄκρης τὸ πᾶν 


5. ἄσμα P. 14. ὅτε αὐτὸς 


admonetur quibus solebat signis & familiari ministerio praefectis, ut ignem 
accendere pani coquendo: iam enim a pistore farinam afferri mox in 
massam subigendam. ilie ad focum advolans parendi studio, prunis in- 
sufflabat str.lule. sed nec flamma micat, crepitans neque fulgurat ignis 
iuxta poésim, solus se densa glomerat caligine fumus, dum labor sic in 
longum irritus trahitur, offensus iuvenis contumacia ignis ad tam crebre 
intenseque afflatos susurros persistentis surdi, spiritum in verba mutat, 
erumpitque voces penitus conceptam iram usitata declarantes indignantium 
formula. maledicit enin foco, et magno ex affectus vehementia clamore 
* nunquam ex te possit oriri flamma? sonore pronuntiat. exaudita cum 
stupore ingenti à domesticis vociferatio est. atque ii primo vix credentes 
auribus alterum duorum admittendum necessario videbant, ut aut ab i 

prolata quam audierant vox esset, aut ab eo articulata homine quem ipsi 
mutum certissimo hactenus nossent. ergo procul inclamant **cuius haec 
vox est? quis ista loquitur?" tunc vero qui mutus esse desierat, etiam 
se non amplius surdum esse declaravit: auditis enim quac ex intervallo 
inclamabantur , apte intelligibiliterque reposuit eundem se qui auditu per- 
cepisset quae fuerant ipsi locuti, auctorem quoque vocis esse cuius ante 
sonum senserant, qua nimirum, irae impatientis aestu, ore ac lingua pro- 
prüs foco maledixisset. illico igitur certatim omnes accurrentes prodigie- 
sum illud miraculum praesentibus subiiciunt sensibus, sc per viciniam ur- 
bemque differunt. unde momento res vulgata ad lmperatoris quoque ne- 
titiain pervenit. ad hunc, sic statim fieri iubentem, praesente etiam 

triarcha, ducitur qui surdus et mutus fuer&t. isque interrogatus a primo 
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ἐξαγγέλλει, αὐτὸς οἰκείῳ στόματι διηγούμενος. ταῦτα ἄρα καὶ 
μηδὲν κρίναντος δίκαιον τοῦ κρατοῦντος σιγῇ παρελϑεῖν τὸ δρᾶ- Ὁ 
μα, πάννυχος ἐξ αὐτῆς παννυχὶς τῇ μάρτυρι διαγγέλλεται, μηδὲ 
αὐτοῦ βασιλέως ἐκεῖϑεν Adnovrog. μᾶλλον μὲν οὖν καὶ ἐπὶ 

5 πλέον οὗτος τὸ σέβας τῇ ϑαυματουργῷ ϑέλων φιλοτιμεῖσϑαι, 
τοῖς μὲν ἄλλοις ἐφῆχε βαδίζειν ὡς βούλοιντο, αὐτὸς δὲ συνάμα 
συγκλήτῳ πάσῃ καὶ πατριάρχῃ ἀκρόνυχος πεζῇ βαδίζων πρὸς τὸν 
ναὸν τῇ μάρτυρι παραγίνεται. 


principio rem totam, uti contigerat, ore proprio narravit. tam mirabilem 
eventum haudquaquam Augustus aequum censens silentio premi, agit sta- 
tim cum patriarcha ut pervigilium noctis solidae hymnis et gratiarum 
actionibus apud templum sanctae virginis, miraculi auctoris, impendendae 
indiceretur. nec inde imperator abfuit. quin etiam ut abundantius ostende- 
ret quam prolixo animo tam iuste debitum mirificae martyri gratulandi 
venerandique officium persolveret, permisso aliis ut vebiculo aut equo ad 
eius templum, si liberet, gestarentur, ipse sub crepusculum instantis no 
ctis, universo senatu et patriarcha comitante, pedibus incedens ad tem- 
plum pervenit, sanctaeque illic se stitit martyri. 


Z. 


bass δ᾽ αὖϑις ἐκεῖνα δώσων τῷ λόγῳ πρὸς ἃ δὴ xol αὐτὸς P 313 
10 ἐπιεικῶς ἀπορεῖ ἡττώμενος τῷ μεγέϑει τῶν γιγνομένων, ὥστ᾽ εἶ- 
ρημένον τοῦτο πολλοῖς περὶ ὧν ἕχαστος λέγειν προυτίϑετο, ἐπ’ 
ἐκείνοις μὲν τέχνης εἶναι τὸ ἐπιτήδευμα, καὶ εἰρωνεία τοῦ γρά-- 
φοντος ἀντικρούει, ἐπὶ τούτοις δὲ καὶ μόνοις ἐπὶ τοσοῦτον πι- B 
στεύεσϑαι τὴν παραίτησιν, παρ᾽ ὅσον καὶ πᾶς εἰδὼς μαρτυρήσει 


12. εἰρωνείαν — ἄντικρυρ7 


VI. 


Baer me rursus ad opus dudum susceptum, et traditurus literis ad 
quae ipsae, ut sic dicam, literae non mediocriter aestuent, vinci se fassae 
magnitudine dicendorum. non me fugit similia plurimos in suarum aditu 
narrationum praefatos. sed confido aequo arbitro, ubi argumenta compa- 
raverit, suboliturum hoc ab aliis scriptoribus arte ac figura dicendi qua- 
dam lusuque ingenii lactari: eundem autem iudicaturum in bis demum ,so- 
lis actis, quae mibi proposita ad prodendum in famam sunt, eo fidem ba- 
beri par esse proniorem significationibus timoris, quibus se auctor in pro- 
cinctu operae quasi violenter retrabi a scribendi consilio declarat, quo 
ipsa perspecta omnibus, et nullius non hic hodie viventium tristi expe- 
nentia i 


grassantium jam ab annis plurimis in nos malorum atro- 
ditas ab unoquoque superiora nostra de his scripta legentium testimonium 
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τοῖς γραφομένοις, ὡς μηδὲ σιγῇ τὰ πλεῖστα παρενεγκών, xol τὸ 
τοῦ δαιμονίου μήνιμα πᾶς τις ἀναφανδὸν αἰτιᾶται τῶν συμφο-- 
ρῶν καὶ τὸ τῶν πραγμάτων ἀμήχανον. οὔπω γάρ τις ἔφϑη ἑτέρῳ 
διεξιών, καὶ ὃ ἀχούων πιχρὰ τῶν πραγμάτων καταστενάζων τὸ 
τῆς ϑείας ὀργῆς ἄφυκτον ϑαρρούντως ἀνωμολύγησε καὶ αὐτὴν 5 
C πᾶσαν ἀπέγνω πρὸς τὴν τῶν τελουμένων ἀντιπαλάμησιν, καὶ 
ἰλιγγιῶν πρὸς τοὺς λόγους ἔδειξεν ἀκοὴν χωρεῖν ὅλως ὡς οὐκ ἔχου- 
σαν τὰ πολλῷ πλέον μὴ δυνάμενα λέγεσϑαι. πλὴν δ᾽ ἀλλὰ καὶ 
περὶ τούτων ὅπως ἔσχε διαληπτέον, τὸ τῆς ἱστορίας λεῖπον 
ὑφαίνοντες. 10 
υ 1.  Kalárgc μὲν οὖν ὃ τῶν ἀνατολικῶν Κάνις Τοχάρων, 
ἐφ᾽ ἐξ ἄρξας ἔτη καὶ πλεῖστα μνήμης κατεργασάμενος ἄξια, 
πεντεχαιτριαχοστὸν χρόνον τὸν τῆς ζωῆς τελέσας ἁρπάζεται. 
συνέφϑιτο δὲ καὶ ἥ ὑπ᾿ αὐτῷ τῶν ὅλων ἐλπίς, καὶ τὰ δεινὰ 
P 319 ηὔξανε πανταχοῦ, καὶ μᾶλλον ἐπὶ Φιλαδελφείας, ἐπιτιϑεμένων 15 
τῶν Καρμανῶν. ἐχεῖνος γάρ, ἵνα μικρόν τε τῷ λόγῳ προσδια- 


- 5. ἀλκὴν 


elicit, clare profitens cum meam in plerisque horum enuntiandis sine dis- 
sünulatione liberam fidelemque diligentiam, tum cladium calamitatumque 
ipsarum immanitatem eo usque prodigiosam, ut nemo sit qui earum cau- 
sam vindictae irati numinis non palam imputet, nemo qui contortam obli- 
«quitatem tam lexe involventium sese in damna nostra dirorum ca- 
suum, qui vim ineluctabilem tot saevorum incursuum Martis adversi, non 
iam e libris eognoscens sed spectans oculis et dolore intimo sentiens, non 
e& inter suspiria et lacrimas effundens in aures obviorum, illis assentien- 
tibus, agnoscat ac fidenter praedicet utique manifesto incumbere in nes 
pondus gravissimum irae divinae, ea vehementia exitum inferens, cui su- 
stineadae ac contra obmoliendo avertendae labor omnis sit inanis et cona- 
tus stultus. cui porro sit dubiam quin tali praeoccupatis moestitia si 
quis poscens audientiam se offerat, expositurus quae geruntur, recusent 
aversenturque et aures babere tam prolixae malorum Iliadis omnino - 


resumere himc protinus oportet promissam narrationem; ac partem gesta- 


1. 
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τρίψω, ἐπὶ τὴν ἀρχὴν παρελϑὼν πρὸς Κῦρον ἐκεῖνον καὶ Au- 
ρεῖον ἑώρα, καὶ τοῖς πραχϑεῖσιν ἐκείνοις πάλαι λεγομένοις εἷς 
ἡδίω τρυφὴν ἐχρᾶτο 7j τοῖς τῆς ἀρχῆς σεμνώμασιν ἐξηγάλλετο. 
μᾶλλον μὲν οὖν καὶ τὸν τοῦ “αἀρείου νικητὴν “4λέξανδρον ἐπὶ 
5 λογισμῶν ἔστρεφε, καὶ ὑπὲρ πᾶν ἄλλο τὰς ἐχείνου πράξεις ὕπερ-- 
ηγάπα. δι᾽ ὧν καὶ αὐτὸς τῶν ἴσων τυχεῖν ἐφίετο, καὶ κλέος 
ἐπόϑει λαβεῖν τοῖς ὁπουδήποτ᾽ ἐπ᾽ ἴσης ἀνδραγαϑήμασιν. ὅϑεν B 
καὶ πολλοῖς μὲν ὠγκοῦτο τοῖς παρασπίζουσιν, Ἴβηρσι δὲ καὶ 
μᾶλλον ἐπὶ πολέμοις ἐχρᾶτο, πλεῖστον μὲν τὸ γενναῖον καὶ ἐκ 
10τοῦ γένους ἔχουσι, πολλῷ δὲ πλέον καὶ ἐκ τοῦ τῶν Χριστιανῶν 
καϑαροῦ xal ἀμωμήτου σεβάσματος. παρ᾽ ἣν αἰτίαν καὶ σταυ- 
ρὸν μαϑὼν τὸ τῶν Χριστιανῶν τρόπαιον ὄν, οὐράγει σφίσι πα-- 
ρασπίζουσι κατὰ πόλεμον, καὶ πόλλ᾽ ἄττα δεινὰ τὸν τῶν “1ρά- 
fev σουλτὰν εἰργάζετο, ὥστε καὶ αὐτοῖς τοῖς ἱεροῖς προσμαλεῖν 
15 Σολίμοις καὶ ἐγγὺς τοῦ παραστήσασϑαι γιγονέναι, καὶ μᾶλλον C 
διὰ τὸ ζωηφόρον μνῆμα τοῖς Ἴβηρσι χαριζόμενος. ὁμοίως κα- 
κῶς καὶ τὴν “ἴγυπτον ἔδρα, εἰ μή γ᾽ ἐκείνῳ τὸ ἐν τῷ ..... τό- 


digressione pauca non indigna scitu memorem) principatum iniens Cyrum 
et Darium imitandi studio spectabat, actaque ipsorum olim commendata 
literis avide perlegens plus ex eorum cognitione voluptatis hauriebat quam 
e cunctis insignibus summae qua pollebat potestatis. sed et hos ipsos 
veteres Persarum transcendens reges, Alexaudrum Darii victorem mente 
issimum versabat, et super omne aliud historiarum argumentum res 
ipsius gestas suspiciens amabat, eius similem, qua se ille inclytum fecerat, 
et ipse assequi desiderans gloriam, et istius exemplo facinoribus cuiusquo 
is arduis edendis immortalem sibi famam heroicae virtutis acquirere. 

—* ille, prout erat consentaneum facere talia meditantem , numquam non 
speciose succinctus apparebat numerosa et lectissima praetorianorum 
manu: cum bellandum porro esset, lheris potissimum utebatur, optimo et 
sibi probatissino militum genere, quippe quibus praeterquam inerat pu- 
gnax a stirpe indoles generosaque alacritas periclitandi, accedebat maior 
etiam ab inculpetis emabilitas moribus, quod ii Christianam religionem 
pure inoffenseque profiterentor. quare non ignarus quantum vinceudi 
omen in crucis signo constitutum esset, cui prosperorum experientia suc 
cessuum celebrem appellationem tropaei Christianorum merito peperisset, 
hoic praesertim Ibericae legioni, pro vexillo labarum cruce insigne prae- 
ferenti, confidebat in praeliis, eam sibi solitus circumdare, et loco triario- 
rum extremo in agmine secum habere. qua bellandi ratione cum alia 
gravia Sultani Arabum damna intulit, tum ipsis quoque Hierosolyinis ho- 
stiliter Mus perum abfuit ab urbe illa tanta ioni ΒΥΙΗ͂Β * ristianis 
ereptae dominabatur, expugnanda suaeque subiungenda ditioni, i s- 
sus instinctu maxime graiicandi suis Iberis, quos sciebat aegre ferte ΒΔ. 
racenos Christi domini hostes vivifico ipsius insistere victores et iosultare 
mouumento. in quo etsi haud illi coutigit perficere quod optabat, tamen 
baud afllixit Sultanis partes, vastans quin etiam Aegyptum cladcs- 
«uo ilic Arabibus non leves inferous, longe pluribus et gravioribus sinc 
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πων ἀμμῶδες xal ἄνυδρον εἷς πολλὰ προσίστατο. καὶ ἐῶ τὰς 
αὐτουργίας αὐτοῦ ἐν ὅσαις ἀσμένως ἄρχων ὧν καὶ τῶν ὑπερτά- 
των ἐβαναυσίζετο, οὐ χατὰ χρείαν μᾶλλον ἀλλὰ κατά τινα τῶν 
ὕφ᾽ αὑτὸν παίδευσιν. ἐφεστρίδας μύωπας καὶ ῥυτῆρας ἵππων 
καὶ πέδιλα xol μαχαέρας καὶ ἡμιτύμβια καὶ πᾶν ἄλλο βαναύσου ὁ 
D τέχνης ἐξεργαζόμενος, καὶ τὰς ἀνακωχὰς τῶν πολέμων ἀσχολίας 
τῶν τοιούτων ποιούμενος. ἀλλ᾽ οἷα ἐφρόνει βάρβαρος ὦν, τὸ 
παράδοξον. ἡγεῖτο γὰρ εἶναι μίμημα ϑεοῦ τὸν καλῶς ἄρχοντα 
καὶ ὁσίως" καὶ ὥσπερ οὐκ ἔστιν ἐκείνῳ περὶ Ῥωμαίου καὶ Σκχύ- 
Sov, Σαυρομάτου καὶ Ἕλληνος, ἔτι δὲ δικαίου καὶ μή, dxpe-10 
βολογεῖσϑαι περὶ τὰς δόσεις, κοινῶς εὐεργετοῦντι χαὶ ὑετοὺς καὶ 
dipag καὶ ἥλιον, οὕτως ᾧετο δεῖν διακεῖσϑαι καὶ τὸν δικαίως ἄρ- 
E xovra σὺν ὅλοις τοῖς ὑπ᾿ αὐτὸν τὰς δωρεὰς διοιχούμενον. ἔχοψε 
δ᾽ ἐξ ἀπέφϑου χρυσοῦ καὶ Καζάνειον νόμισμα, καὶ πᾶσαν εὖ- 
vouluv ἐνομοϑέτησεν. ἔμελε δ᾽ αὐτῷ καὶ δικαιοσύνης ἐπὶ ná- 15 
σιν, ὥστε μὴ ταύτης ἄλλο τι λογίζεσθαι προτιμότερον. οὗτος 


dubio damnis illos affecturus, nisi ei, ne penetraret interius, locorum are- 
nis inviis et aquae inopibus late squallentium insuperabilis difficultas ob- 
stitisset, omitto accensere tanti viri laudibus humilem industriam vilium 
opificiorum, quibus latissime licet ac splendidissime dominans princeps 
perlibenter impendebat propa operam manuum, haud ille quidem lu- 
cri osusve gratia, quasi talibus egeret, sed quod institutione philosophica 
quadam pulcram existimaret universalitatem istam ad cuncta descendentis, 
in cunctis eminentis ingenii. ergo non quisquam illo concinnius ephippis, 
calcaria, habenas equis flectendis, ocreas, gladios, galeas aut id genus 
militaria capitum tegmina cuderet, sueret, ex quacumque scitissime mate- 
ria formaret, nitidissime poliret, remissiones solitus militarium laborum 
mechanicis istiusmodi artificiis addicere. iam sensa mentis eius familiari- 
bus declarata sententiis quam erant in barbaro inopinata mirandaque! di- 
ctitabat bene ac sancte imperantis hominis officium, dei supremi omnium 
domini acri affectanda studio imitatione contineri. sicut enim apud con- 
ditorem universorum discrimen nullum est Romani aut Scythae, Sarmatae 
aut Graeci, ac ne iusti quidem vel iniusti, quod largiendi profasionem at- 
tinet, utique cum eius liberali gratia aeque in omnes communia beneficia 
spargantur pluviarum, tempestatum, solis annuo fungentis gyro, pari quo- 
que penitus affectum indulgentia debere principem praestare se indiffe- 
rentem cunctis subditis necessariorum ad vitae cultum et desideratorum 
unicuique praebitorem, gratis beantem universos. caeterae porro Cazanis 
in rebus ex usu publico administrandis aequitatis specimen extat in re 
momenti non parvi ad fidem in commerciis servandam , monetae signatae 
probitate, ab ipso enim auctore celebre babet nomen Cazaneus ille num- 
inus, ex auro cusus exquisitae puritatis. nec absimili diligentia in reli- 

is regiminis partibus versatus cuncta ubique institutis temperavit lau- 

ssimis, nihil se babere antiquius ant ducere potius perfecta in omni- 
bus absolutione iustitiae nulla non actione prae se ferens. idem morbe 
se absumi sensim diuturno et incurabili sentiens, curam ingressus sibi p&- 
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aic ior ἔχων Tovxraly , ᾧ δὴ προσῆκεν 0x γένους xal 7j ἀρ- 
χή, ἐπεὶ πρὸς ϑανάτῳ ἦν καὶ οὐ τοῖς ἰδίοις τρόποις τοὺς ἐκείνου 
συμβαίνοντας ὑπετόπαζε, παριδὼν αὐτὸν ἔφεδρον εἰς ἀρχὴν ἐκ P 320 
τοῦ ἀναγκαίου ὕντα, πέμψας μετακαλεῖται τὸν αὐτοῦ ἀδελφὸν 

5 περί που τὰ τῆς Ἰνδίας μέρη σὺν ἰδίῳ στρατεύματι διατρίβοντα, 
ᾧ δὴ Χαρμπαντᾶς τοὔνομα" ὀρεοκόμον εἴπῃ τις ἂν ἐκεῖνον, 
οὕτω συμβὰν ἐπὶ τῇ γεννήσει, φανέντος εὐθὺς τοιούτου, ὡς 
εἴϑιστο σφίσι γεννωμένοις ποιεῖν κατά τι νόμιμον. καὶ τοῦτον 
εἷς ἀρχὴν καταστήσας ἐπὶ τρισὶν ἔτεσι τὰ αὐτοῦ συνθήματά τε 

10 καὶ νόμιμα ἀπαρεγχείρητα μένειν ἐντολὰς ἐδίδου τὸ ἐπίταδε, εἶτα 
ἄρα καὶ δόξειε γίνεσϑαι παρηγγύα. τοῦτ᾽ ἀνάπυστον γῳονός, B 
ἐπεὶ καὶ κατὰ τὰς ἄχρας ai γραφαὶ διεδόϑησαν καὶ ὃ κατὰ τὸν 
Εὔξεινον ἄργων Χουτλουχάϊμ ἤκουε τὸ συμπεσόν, διαδέχεται τὴν 
φήμην ὃ Σολυμάμπαξ Πέρσης, ὃς καὶ γαμβρὸς ἦν ἐπὶ ϑυγατρὶ 

15 τοῦ Κουτζίμπαξι. καὶ οὕτω διαμηνυϑέντος τοῦ συμβάντος τῷ 
βασιλεῖ, ὃ τοῦ Καζάνου ϑάνατος τοῖς ἐκείνου πρέσβεσι κατὰ πό- 


10. εἶτα ὃ τι ἄρα 


randi e consanguinitate successoris, quod liberis carebat, 'TuctaInem quem 
habebat fraterno e genere proximum, quoniam huius mores ac sensus a 
suis ipsius abhorrentes certis ex iudiciis aguoverat, promovere ad spem 
imperii noluit. ac ne ille se mortuo principatum commendatione generis 
malo publico arriperet, praecludendum ipsi ad hoc aditum stabiliendo in 
solio ipsius fratre, probatioris sibi iuvene indolis, putavit. bunc igitur, 
cui erat Carmpantas *) nomen, accersivit usque ab India, illis in parti- 
bus cum proprio exercitu morantem ; eundemque occurrentem strenue pro- 
prio quodam ipsorum ritu ad ius legitimae in imperium successionis de- 
signavit; erudivit quin etiam, pro tempore, ad regni quod illi destinabat 
rectam administrationem, adeo efficacibus praeceptis ut quasi arte man- 
suetarii fera cicurata vel pullus indomitus parere lupatis a magistro do- 
ctus apasone, brevi tempore plane compositus et per omnia decessori si- 
milis imperii candidatus apparuerit, nihil iam minus de se sperendum 
praebens quam si Cazanis cretus sanguine institutisque a pueritia forma- 
tus, nou autem frater educatus peregre ei decedenti subrogaretur. hunc 
talem compertum, nihil ultra moratus, in principatus possessionem Caza- 
nes misit, enixe vetans ne toto triennio quidquam in constitutis a se le- 
gibus aut foederibus ac toto inchoati regiminis tenore mutaret, post illum 
terminum suo illum uti arbitrio ac libere, prout censeret, res gerere per- 
mittens. haec ita gesta divulgata brevi per Asiam sunt: nec enim ea 
satrapas bellum illic gerentes ignorare sinebant literae de his ad arces Ro- 
mani limitis, quas tunc Persae obtinebant, actaque publica cum diplomati- 
bus ista firmantibus rite missa. audivit ergo Chutluchaimus, qui regioni- 
bus ad Euxinum sitis praeerat, quod acciderat; excepitque mox rei fa- 
mam Solymampaxes Persa, gener Cutzimpaxis; unde ad imperatorem quo- 
que facti notitia pervenit. secuta post paulo Cazanis mors varie di 


*) immo Carbadas. 
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Auc δῆλος γίνεται, καὶ τὸ πένϑος σφίσιν αἴρεται μέγας ὅμως 
C δὲ καὶ παρακαλοῦνται βασιλέως πέμψαντος. πλὴν ἀλλ᾽ "“μού- 
ριος καὶ οὕτως καϑυπεστέλλετο, οὐκ olda εἴτε τὸν ἀπὸ τοῦ 
Χαρμπαντᾶ φόβον (τὰς γὰρ τοῦ ἀδελφοῦ συνϑεσίας ἐκεῖνος τη- 
ρεῖν ἤϑελεν) ἔτι ὡς εἰκὸς ὑφορώμενος, εἴτε τὴν ἀπὸ βασιλέως 5 
εὐμένειαν προσποιούμενος, καὶ πέμψας ἥτει βασιλέα τὸ τῶν πο- 
ταμῶν μεσόγαιον ἀνὰ Σάγγαριν, ἸΠεσονήσιον ἐτύμως ὠνομασμέ-- 
yo», ἐφ᾽ ᾧπερ τοῖς ἰδίοις οἰκηϑησόμενον τοῖς ἐντὸς οἰχοῦσιν εἰς 
φυλακὴν κέοιτος ἀλλὰ τῶν τοιούτων τέως ἀνηρτημένων, τινὲς 
D τῶν ἐχείνου κατ᾿ οὐλαμοὺς διεκϑέοντες κακὸν ἀπάντημα "Pu-10 
μαίοις εἷς τρυγητὸν ἐξιοῦσι τῶν ἀτημελημένων κτημάτων ἐγί- 
γοντο. ἦσαν γὰρ ἐντεῦϑεν τὰ πρόστιμα τῶν ἑαλωκότων φωρῶν 
ἄντικρυς πρόστιμα, εἰ γῆν ἣν διὰ σπάϑης ἐχτήσαντο ἐκεῖνοι πα- 
τοῖεν καὶ τὰ σφίσιν ἐκ πολέμου περιγεγονότα καρπίζοιντο. διά 
τοι ταῦτα καὶ μαχητὰς μισϑούμενοι ἄνθρωποι ἀποτολμῶντες τὰ 15 
E ϑαλάσσης ἐγγὺς ἐπιχειροῦντες δρέπεσϑαι, οὗ μὲν ηὐστόχουν καὶ 
ἀπεκέρδαινον, τὰ πλεῖστα δ᾽ ἐσφάλλοντο καὶ ἐσφάττοντο. 
Καὶ ταῦτα μὲν ἐκτὸς τῆς Κωνσταντίνου ἐπράττοντο, ἐντὸς 


ex aula legatis significata per civitates est, luctum passim ingentem de- 
clarantibus satrapis, quos imperator, destinatis ad unumquemque sui talis 
interpretibus officii, consolari humaniter studuit. illud tunc non incom- 
mode praeter spem contigit, Amurium, quem sola Cazanis reverentia pau- 
lulum antea repressum haud venus crat metus eo sublato redituruin ad 
ingenium, continere sese tamen et pacis voluntatem prae se ferre, sive & 
Carmpanta timuit, qui foederibus a Cazane fratre initis (inter quae nota 
erat cum imperatore conventio) stare se velle declaraverat, sive impera- 
toris gratiam ad suos sibi fines utilem affectavit. missis hic igitur lega- 
tis ab imperatore petiit concedi sibi propriis frequentandam coloniis Inter- 
amnam ad Sangarim (hoc est terram inter flumina conclusam, quam Me- 
sonesium ex eo nominant, quod media inter aquas undecumque fluentis 
amnium velut insula cingitur), quam sibi suisque habitandam ac custo- 
diendam attribui addicique volebat ab Augusto. verum interim dum haec 
indeciso adhuc tractatu pendent, quidam ex huius castris manipulatim 
uoquoversum excurrentes hostiliter irruebant in Romanos, istarum velut 
jndutiarum fiducia revisere ausos antiquas sedes quasi ad racemandum 
post vindemiam, et si quid e suis olim ipsorum rebus praedonum avari- 
tiam fugisset, inde sublegendum. hos illi comprehensos statutis in fures 
poenis inexorabiliter plectebant: furtum enim ipsis videbatur esse manife- 
stum, tollere quidquam ex terra quam ipsi ense ac bello propriam fecis- 
gent , cui victores insisterent, culus ideo fructus omnes iure sibi quam 
optimo quaesitos contenderent, servarique ut dominis illibatos aequum 
censerent. hoo nostri comperto conducebant privatis stipendiis milites, 
cum quibus erumpentes in loca praesertim mari vicina aliqua c suis quon- 
dam agris excerpere tentabant , nonnumquam feliciter, plerumque tamea 
pessimo successu : — quippe trucidabaotur. 
Haec extra Coustantinopolim fiebant. intra urbem porro ipsam pe- 
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δὲ τοῦτο μὲν ἣ πρὸς τὸν πατριαρχοῦντα τῶν πολλῶν ὑπονόησις, 
τοῦτο δὲ καὶ 5j τῶν δυναμένων ἀπληστία, καπηλευόντων καὶ οἵ- 
τον καὶ ὦνια" καὶ γὰρ τὼ πλεῖστα καὶ κεχυδαίωντο αἰσχροκερ-- 
δείας ἡττώμενοι, καὶ πάντα χρημάτων καταπροϊέμενοι πάντα 
ὁ μαλακῶς διετίϑουν, καὶ τὰ τῆς πολιτείας δεινῶς ἐχυμαίνοντο. P 891 
ἀλλ᾽ ἡ μὲν καπηλεία καὶ λίαν ὠδύνα, ὡς φαίνεσϑαι, τὸν πα- 
τριάρχην δημοχαριστοῦντα τὰ πλεῖστα καὶ κατὰ τῶν δυναμένων 
ὑπὲρ αὐτῶν, ὡς ἐδόκει, τοῦτον ἱστάμενον, ὥστε γράμμασι 
πρὸς τὸν χρατοῦντα παρρησιάζεσϑαι, καὶ ὅρκοις ἰσχυρίζεσϑαι 
107 μήν, ἢν μή γ᾽ 7j καπηλεία τοῦ σίτου ἐῷτο, ἀραῖς περιβαλεῖν 
ἐκ κοινοῦ συνεδρίου τοὺς καπηλεύονξας, καὶ τοῦ λοιποῦ ἐκ μέ- 
cov γίνεσϑαι. καὶ ταῦτ᾽ ἐπώμνυ, καὶ οὐδὲν ἤνυστο παράπαν, 
ὡς μέρος καὶ ταῦτα τῶν κατ᾽ αὐτοῦ γίνεσϑαι, ὅτι ἐπὶ ματαίῳ 
τὸν ἐξ οὐρανοῦ καταβάντα ἐπώμνυ τὸ καὶ τὸ ποιεῖν, εἶ μὴ ταῦτα 
15yévoro , βούλεσθαι. (2) τοὺς δέ γε σχιζομένους ἐνάτῃ μετ᾽ P 392 


stes diversae grassabantur. prima erat invidia multorum in patriarcham 
gliscens, tacitis quidem suspicionibus et susurris interim exercita timidis, 
caeterum jis intumescens auctibus, ut brevi erupturam in tumultum appa- 
reret. altera tetrior inexplebilis videlicet avaritia potentuin igonopolíja 
tritici venaliumque id genus rerum flagellantium annonam, praeoccupa- 
bant nimirum emere alimenta et res alias humsno victui ac cultui utiles 
prius quam foro importarentur; quas immani deinde ipsi pretio, quaestu 
suo improbo distraherent, nihil pensi habentes quo probro suo damnove 
alieno sordidae cupiditati obsequerentur. iidem porro gustu lucri semel 
capto rempublicam quoque ipsam quaestui habebant, suſſragia iudicia mu- 
nia sine meriti discrimine ad plus numerantes inflectendo, ita ut effunde- 
rentur omnia temere, nihil fortiter decerneretour, cunctae obnoxie mollique 
in gratiam largiri valentium indulgentia publicae res administrarentur. 
unde necesse erat statum politicum ac summam rerum periculosissime flu- 
ctuare. quia vero, quod maxime ex his urbanis malis in offensionem in- 
currebat popularem, erat ista plebem miseram strangulans nundinatio di- 
vitum, eam sibi esse exosissimam ostendit patriarcha, gratiam populi sic 
colligens, seque arte ista praemuniens contra factionem quam adversum 
se conflari non plane ignorabat. intelligens porro, quod res erat, coér- 
ceri avaritiam istorum nisi auctoritate superiorum ipsis et plus potentium 
minime posse, literas super eo argumento scripsit ad imperatorem liberri- 
mas, in quibus minabatur, iuramento etiam interposito minas sanciens, se, 
nisi foeda ista et urbi famem invehentia frumenti praesertim monopolia 
desinerent, eorum auctores e communi synodi sententia diris et anathe- 
mati subiecturum, nec quieturum donec exterminaretur e civitate tam 

iciosa corruptela. verum quamquam ille se ad ita omnino faciendum 
lureiurando conceptis prolato verbis adstrinxerat, nihil tamen est perfe- 
ctum, ipso in comminationibus vanis exire in effectum ignavo terrore pro- 
hibiüs totum impetum consumente zeli ambitiose ostentati. quo facto ad 
caeteras accusationes sui illam addidit gravissimam periurii consciti ea re, 
quam Christo deo e coelis ad nos delapso teste adhibito promiserat, mi- 
nime praestanda. (2) caeterum schismate dudum avulsos ab ecclesiae 
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εἰκάδα Γαμηλιῶνος ὃ κρατῶν συνῆγεν. ἐξῆγε δὲ καὶ τῆς φυλα- 
κῆς τὸν ᾿αρχανειώτην ᾿Ιωάννην, ὃν ἐν ἀνέσει τὸ πρότερον ἔχων, 
ἐπεὶ xal αὐτὸς τῷ πατριαρχοῦντι προσέχρουε, συνεχλείετο, τότε 
δ᾽ ἐχβαλὼν μέρος τοῦ συλλόγου καὶ αὐτὸν εἶχε. καὶ εἰς πάντας 
προχαϑίσας ἐδημηγύρει, καϑημένων xol τῶν τυφλῶν μοναχῶν, 5 
πρὸς oUc καὶ μᾶλλον ὡς ἀξιωτέρους τῶν ἄλλων δοκοῦντας, ἔχων 

B παρὰ ϑάτερα μὲν πατριάρχην παρ᾽ ἑκάτερα δὲ ἀρχιερεῖς τε καὶ 
κληρικούς, συμπαροΐσης καὶ πάσης συγκλήτου καὶ μοναχῶν, 
μάλω γενναῖον καὶ πεφροντισμένον λόγον διεξιών, ““ἐγὼ λογίζο- 
μαι xal ὑμᾶς εἰδέναι xal πάντας ἀνθρώπους ὡς οὐδὲν ἐμοὶ τῶν 10 
πάντων ἥδιον τοῦ τὴν ἐκκλησίαν τοῦ ϑεοῦ, πάσης περιαιρεϑ εἰ- 
σης σκανδάλου προφάσεως, εἰρηνεύειν, ἐφ᾽ ᾧ xal σπουδή μοι 
πᾶσα παρέστη ἢδη αὐτοχρατήσαντι, πάσης ἀσχολίας ἄλλης xa- 

€ ϑυπερτέμα, ὑπεριδόντι μὲν καὶ τρυφὴν βασίλειον ὑπεριδόντε δὲ 
καὶ ϑεσμὰ φύσεως, ὥστε καὶ τῶν φιλτάτων προτιμηϑῆναι τὴν 15 
ὑμετέραν ξυμπάντων εἰς ἕν συνδρομὴν καὶ ὁμόνοιαν. καὶ ὅσον 
ἣν εἰκός, ὡς ἔδοξε, καταπέπμακται, καὶ τῶν slg σκάνδαλον εὔ- 
Koyov ἱκανῶν οὐδὲν περιλέλειπται, οἶμαι. τὸ δὲ καϑ᾽ ὑμᾶς 
ϑαυμάζειν με πολλάχις ἐπήει, τίσι λογισμοῖς ὀχυρουύμενοι τῆς 
ἐχχλησίας διίστασϑε καὶ πρὸς φέγγος οἷον ἀληϑινὸν σκαρδαμύτ- 90 


Consteantinopolitanae communione nona supra vigesimam Septembris die 
imperator congregavit, educto etiam ad hcc loanne 'l'archaneota e custo- 
dia, in quam eum libere prius vivere permissum, deinée quod et ipse pa- 
triarchae adversabatfr, incluserat. hunc suo iussu emissum carcere ubi 
praesentem babuit cum reliquis, alte considens ad universam concionem 
verba fecit, sedentibus coram et caecis monschis, ad quos potissimum uti 
proce pna columina factionis et summae auctoritatis a partiariis ipsorum ha- 

itos intendere disputationis aciem parabat, habens circa se hinc quidem 
patriarcham, inde autem episcopos et clericos, universo praeterea senatu 
ac monachis praesentibus. in eo tam pleno et spectabili conventu hanc 
vehementem et accuratam orationem recitavit. **confido equidem vobis 
wotum et cunctis esse liominibus, nihil mihi fore iucundius, nihil a me 
magis optari quam videre dei ecclesiam, omni amoto scandali praetextu, 
in pace plena constitutam. ad eum scopum iam tum ex quo administrare 
imperium arbitrio meo coepi, nihil non studii et contentionis intendi, post- 
babitis huic uni negotiis, quantumvis urgentibus, caeteris, neglecto fructu 
voluptatum, quarum copia imperantibus affluit, despectis etiam naturae 
affectibus et dulcissinarum necessitudinum respectu calcato, emi bene 
quovis impendio ratus vestrum omnium tranquillam in unanimi consen- 
sione concordiam, itaque, quod me attinet, haud vane gloriaturus videor 
me, quantum homini fas fuit, in eo genere conatum. nibil, inquam, 
omnium quod ad amolitionem scandali turbantis hodie quietem ecclesiasti- 
cam recte ac convenienter conferri posset, a me fuisse praetermissum, 
non temere, ut puto, persuadeor intimo conscientiae testimonio. vos quod 
spectat, mirari plerumque subiit, quibus tandem innixi rationibus perse- 
veretis ab ecclesia disiuncti vivere, et qua caecitate animi lumen 86 ve- 
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vu» αἱρεῖσϑε. εἰ δ᾽ οὖν ἀλλὰ καιρὸς τὸ τοῦ ϑείου /favid ἔξει-- P 323 
πεῖν πρὸς τὸν ϑεὸν ποτνιώμενον “κύριε, κλῖνον οὐρανοὺς καὶ 
κατάβηϑι' ἅψαι τῶν ὀρέων xal καπνισϑήσονται" ἄστραψον 
ἀστραπήν, καὶ φωτιεῖς αὐτούς ,͵ ὡς ἂν μικρὸν παραμείψαιμι τὸ 
5 ψαλτῴδημα. ϑεοῦ γὰρ μόνου τὸ τὰς ὑμετέρας συνειδήσεις φω- 
τίσαι, ἀνθρώπων ϑεῷ μὲν βιοῦν προελομένων, ϑεοῦ δὲ πόρρω 
κινδυνευόντων καϑίστασθϑαι, οὐκ ἄλλης αἰτίας χάριν ἢ τοῦ τῆς 
ἐχχλησίας ὀρϑοδοξούσης καὶ καλῶς ὡς εἰκὸς ἐχούσης ἀπρὶξ ἀπο-- 
σχίζεσϑαι. εἰ δὲ ταύτης σχίζεσϑε καϑολικῆς γε οὔσης, εἴπατε Β 
10 πάντως ἢ τινὶ δὴ καὶ ἑνοῦσϑε. μὴ ἔχοντας δὲ λέγειν τὴν κεφα- 
λήν, ὑμᾶς ἁρμολογεῖσϑαι κατὰ ϑεὸν πῶς εἰπεῖν εὔλογον; μηδ᾽ 
ἀρίζηλον τὸν σχοπὸν δειχνύντας πῶς οὐ δίχαιον πλάνης ἀποί- 
σεσϑαι ἔγκλημα; εἶϑε δὲ τοῦτ᾽ ἦν καὶ μόνον, καὶ ἴσως τὰ καϑ᾽ 
ὑμᾶς εἰς δίκαιον ἔλεον περιίστατο. νῦν δὲ ἀλλὰ δεδοικέναι ἀνάγκη 
15 μή πως (ἀλλ᾽ οὐκ ἐμὸς ὃ λόγος, οὐδ᾽ ἡ κρίσις κατ᾽ ἄνϑρωπον, 
πολλῷ δὲ μᾶλλον τοῦ πνεύματος, ἐπεὶ καὶ ὅσα ἅγιοι φϑέγγονται, 
πνεύματι ϑεοῦ κινούμενοι φϑέγγονται) μή πως γοῦν ϑεοῦ λατρευ- C 
ταὶ καὶ τῶν ἀσφαλεστάτων δοκοῦντες τῷ τε τῆς ἐκκλησίας σχί- 
ζεσϑαι καὶ τῶν ποιμένων κατολιγωρεῖν λαϑόντες τῷ ἀντικειμένῳ 


rum clarissime ingerens rebelle nictantibus respuere palpebris ultro veli- 
tis, irrevocabili contumacia. quid hic faciam opportunius quam deum al- 
loquar, venerans sancti Davidis verbis: domine inclina coelos et descende, 
tange montes, et fumigabunt fulgura coruscationem , et illuminabis ipsos. 
liceat enim paululum extremo verbulo a vera sacri cantici deflectere for- 
mola. dei quippe solius opus sit vestras penitus illuminare conscientias, 
hominum qui postquam elegistis deo vivere, 8 deo longe abesse periclita- 
4nini, non aliam ob causam quam quod ab ecclesia recte sentiente bona- 
que vivente disciplina pertinaci discidio separamini. cum autem ab hac 
scindimini non dubie catholica, dicite, cuinam alteri coniungimini? si vero 
non potestis caput nominare cui adhaereatis, qua, quaeso, verisimilitudine 
creditis esse vos membra secundum deum nexa Ín unitatem sacri corpo- 
ris ? qua defensionis probabilitate repellitis accusationem erroris, qui sco- 

m quo tenditis certum nequeatis ostendere? atque utinam una esset 

ta, quae iure in vobis culparetur, scopi quem spectatis, capitis cui hae- 
retis ignoratio: misericordia quippe quam ira tunc dignior infelix ea ve- 
stra caecitas videri posset. nunc longe peius vereri de vobis aliud res 
ipsa subigit. quamquam equidem non indulgebo suspiciomibus. non est 
meum de talibus loqui: mihi iudicium in hominem non arrogo, maxime in 
bomines spiritu viventes, cum scriptum legam, quaecumque loquuntur san- 
cti, dei spiritu movente loqui. fas tamen sit admonere et orare vos etiam 
atque etiam ut caveatis ne forte dei cultores, adeoque istius ordinis prae- 
cipui, securissimique habiti a periculo errandi, re ipsa erretis pernjciosis- 
sime; ac quod ab ecclesia scindamini quodque pastores contemnatis, non 
deo jam, ut putatis et credi vultis, sed quod minimo advertitis, ei spiritui 
serviatis qui semper infensus et irrevocabiliter oppositus deo est; ac pro- 
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λατρεύητε πνεύματι, xal κατὰ τοῦτο μισοῖσϑ᾽ ἂν δικαίως. ἦ 
γάρ; οὐ λέγει ταυτὶ ἀριδήλως ὃ πρὸς τῇ μαϑητείᾳ τοῦ τῷ Χρι- 
στῷ ἠγαπημένου καὶ μαρτυρίῳ τετιμημένος, 0 ϑεοφόρος οἶμαι 
καὶ τὰ ϑεῖα σοφὸς Ἰγνάτιος; ἢ βούλεσθε, καὶ ἀναγινωσχομένρυ 
D τοῦ λόγου ἀκούοιτε. ἵνα τέ γοῦν ἄνϑρωποι ϑεῷ μὲν καϑιερω- 5 
μένοι ἀρετῇ δὲ προσέχοντες, καὶ προσέτι οἵονεί τινα σύμβολά τι- 
»tc τῶν τοῦ Χριστοῦ παϑημάτων ἐν τῇ σαρκὶ περιφέροντες, 
τοσοῦτον κένδυνον ἀναρρίπτετε; δυοῖν γὰρ ἀνάγχη μόνον ϑάτε- 
go» αὕταῤρκες τοιούτου κινδύνου ὑμᾶς ἐξαιρεῖσθαι, ἢ τὸ δεῖξαι. 
ἧ δή τινε ἐκκλησίᾳ προσεσχηκχότες ἐπ᾿ αἰτίαις εὐλόγοις καὶ κανονε- 10 
κῶς ἡμῶν σχίζεσϑε, ἢ τὸ πᾶσαν εἰακότας σμικρολογίαν τῇ ἦμε- 
τέρᾳ ταύτῃ δὴ καὶ καϑολικῇ ἑνοῦσϑαι βούλεσϑε. εἰ δὲ τὸ δεύ- 
P 324 τερον οὐχ αἱρεῖσϑε, τὸ πρότερον δείξατε. καὶ εἰ μὴ ἐκκλησίαν 
ἔχετε δεῖξαι, ἀλλ᾽ ἢ ἀρχιερέα τέως εἴπατε, παρ᾽ οὗ δὴ καὶ 
συνοχὴν ἑαυτοῖς, ὡς μὴ διαρρυῆτε μὴ δεσμὸν ἔχοντες, ἐπικατα- 15 
σχευάζειν διισχυρίζεσϑε. γέγονέ ποτε τοῦτο, καὶ ἤδη ϑαρροῦν- 


terea iusta hominum deo rite servientium in vos odia vertatis. an non 
oc enim diserte periculum intentat et inculcat monitum idoneus plane au- 
ctor, quippe qui praeterquam Christi discipulus idemque magistri aman- 
tissimus (uisse noscitur, etiam martyrii morte consummati commendatione 
dignitateu auctoritatemque obsignavit suam, deifer videlicet ac divinorum 
sapientissimus Ignatius; cuius hac de re testimonium , quaeso, audire ne 
gravemini, dum legitur... ...... .. quorsum igitur vos, homines et 
deo consecrati et. studio dediti virtutis, praetereaque symbola velut quae- 
dam Christi perpessionum in carne vestra circumferentes, tantae reí aleam 
iacitis, tai praecipiti discrimini non dubitatis vestram aeternam salutem 
exponere? duorum cnimvero alterum video esse necesse praestari a vobis, 
ut aliqua. verisimili fiducia securae in tali statu conscientiae niti videa- 
mini, nempe ut. vel demonstretis, cuinam uniamini ecclesiae, quibusque iu- 
stis et canonicis de causis rite ac 1nore maiorum nostram hanc repudietis, 
wice huius isti qualicunque praeeligentes adhaerere alteri, vel si id de- 
monstrare non potestis, omisso vanorum obtentu praetextuum, nostrae 
heic quippe universali ac verc catholicae reuniri velitis ecclesiae, — quo- 
rum si hoc secundum non elipitis, age sane, prius illud ostendite. ain ex- 
cipitis ecclesiam cui devincti sitis monstrare vos non posse, saltem anti- 
stitem cui subestis, indicare ne cunctemini. non enim recusare vobis id 
quidem fas est, quoniam nisi caput ostenditis cui uti membra subnecta- 
nini, argumento caretis quo coutinuitatem probare vestram cum Christi 
corpore possitis, omninoque fateri cogimini solutos vos nexu catholicae 
unitatis, velut abscissos artus nec iam succum ac spiritum e vivi compage 
corporis trahentes, vinculo quippe, quo ei committebantur, diffracto cari- 
t4Us, exangues et tabi vicinos diffluere. agite, adstamus parati audire: 
preierre ne pigeat, si quid habetis ad rem aptum. ſuitue hoc umquam 
probatum in ecclesia exemplum, hominum paucorum suas sibi res priva- 
tim habentium, qui cum ostendere nequirent cui ecclesiae, cui praesuli 
coinmunicarent, Christiani tamen catholicique censerentur* audacter, adiuro 
vos, dicite: demonstrate quod est opus, si potestis. forte magnum et 
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τες δείξατε. εἶ δὲ τὸν μέγαν προβάλλεσϑε Ἰάξιμον, ὡς πολ- 
λάχις λεγόντων πυνϑάνομαι, ὅτι κἀκεῖνος αἱρέσει τῶν ἐκκλησιῶν 
προκατειλημμέγων κατ᾽ αὐτὸν ὑπὶρ τῆς ἀληϑείας κινδυνεύων 
ἀπισχυρίζετο, ἀλλὰ πρῶτον μὲν οὗ πάντες οὐδὲ τότε προκατε- p 
4λήφϑησαν, ἀλλὰ πρῶτος καὶ πρὸ πάντων ὃ τῆς ag ϑεῖος 
ποιμὴν ὃ Σωφρόνιος καὶ λίαν ἐκείνῳ συνηγωνίζετο" εἰ δ᾽ οὖν, 
ἀλλὰ καὶ τοῖς ἐν Ρώμῃ τέως ἐπήνϑει τὸ εὐσεβές, καὶ οὕπω τῇ 
ἐκκλησίᾳ παρεισεφϑάρη Ονώριος" πρὸς ovc μὲν εἶχε δικαίως ἀνα- 
φέρειν τὴν γνώμην ὃ τῆς ἀληϑείας ὁμολογητής, καὶ μὴ ὡς δῇ- 
10ϑεν σχισματικὸς δοχῶν καϑολικῆς ἐχκλησίας εὐθύνεσϑαι, εἶτα 
ἀλλ᾽ οὐδὲ διαφορὰ ὡς ἐκεῖ δογμάτων ἐνταῦϑα, οὐδέ τί τις ἔχει 
αἰτιᾶσϑαι δικαίως τοῦ σχίσματος ἱκανόν, ὅτι ϑάτερον ἴσως μέ- C 
ρος φρονεῖ παρὰ ϑάτερον. καὶ γὰρ καὶ τὸ δοκοῦν ἐκεῖνο, τὸ 
χϑιζώ τε καὶ πρωϊζὰ πραχϑέν, οὕπω καλῶς ῥιζωθὲν ἀνέσπασται, 
15ταῖς ἡμετέραις εἴπω, civ ϑεῷ εἰρήσεται, προϑυμέαις. καὶ ὃ 
πράξας ἐκεῖνα, κἂν πατὴρ ἦν κἂν εὐεργέτης κἂν τῶν φιλτάτων, 
κἂν ὃ τί τις εἴποι εἴτε συ; γενείας εἴτ᾽ εὐεργεσίας ὄνομα, οὐδε- 


8. μὲν] δὴ 
sanctum martyrem allegabitis Maximum: audire enim e vestris memini, 
eun responderent eadem quae nunc interroganti mihi, etiam illum venera- 
bilem patrem, praeoccupatis haeresi ecclesiis, sine ulla communione cum 
uoquam privatim religionem recte coluisse, testimoniumque catholicae ve- 
rita vita neci obiecta perhibuisse. adversum hanc exceptionem primum 
sio nequaquam esse verum quod ponitis, omnes tunc haeresi fuisse prae- 
occopatos. nam primus et ante omnes, Aeliae sanctus pastor Sophronius 
summa et cunctis manifesta contentione consortium certaminis cum sancto 
Maximo suscepit. deinde tunc adhuc orthodoxa fidei sinceritas Romae 
florebat, cum nondom fuisset ab ecclesia deprehensa damnataque labes 
Honorii. quare non solus utique sibi sanctus ille Christianae veritatis 
confessor sapuit; qui suae participes confessionis Romanum et Hierosoly- 
mitanum antistites, palam utrumque orthodoxum, vere potuit citare, sic- 
que schismatis et privatae, hoc est reprobae, religionis (qualis omnis est 
catholicae non coniuncta ecclesiae) crimen victrici defensione repellere. 
praeterea, qualis illo tempore inter ecclesias fervebat diversorum conten- 
tio dogmatum, hic hodie nulla est; neque inter partiarios vigentium nunc 
inter nos factionum causari quis quidquam iuste potest, quod sufficiut ad 
evincendum legitimam sibi esse causam abscindendi se a parte altera, 
quod illa peccet in professione recti dogmatis. nam crimen illud heri et 
modiustertius, hoc est ante annos retro paucos, publice susceptum adeis- 
sae Latinse communionis agnitique supremi pontificatus papae Romani, 
wnde plerisque verisimiliter impingi consciti erroris macula posset, pur- 
quo expiatumque abunde nunc est, vestris etiam (fatebor enim, nec vos 
ita fraudabo portione laudis) vestris, inquam, in id strenue conspiran- 
tibes et non parum utiliter adiuvantibus studiis. eulus auctor rei, quam- 
quam erat meus natura pater, affectu collatis testato donis de me optime 
maeritss, mibi carissimus et tam artis quam quis possit dicere vel neces- 
siModinis ἃ consanguinitate ductae vel gratitudinis ob beneficia, me sibi 
Georgius. Pachymeres. 1I. 30 


466 GEORGII PACHYMERIS 


μιᾶς, ὅσον τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν εἶχεν, ὁσίας μνήμης, καὶ ἧς καὶ ὃ τυ- 
D xà» Χριστιανὸς ἔτυχε, παραπήλαυσεν, ἀνήρ τε καὶ ἄναξ φοβε- 
ρὸς μὲν ἐχϑροῖς, πολλὰ ᾿δ᾽ ὑπὲρ ὑπηκόων πονήσας τε καὶ πα- 
ϑών, καὶ διαφερόντως ἐμοὶ τέως ἄξιος ἐς ἅπαν εὐνοίας, ὅσον 
καὶ ἑαυτοῦ πολλάκις καὶ ἐς πολλοὺς λέγων προυτίμα καὶ τὴν κατὰ s 
σύγχρισιν ἧτταν ὁμολογῶν οὐκ ἤσχύνετο. ἀλλ᾽ ὅμως τοῦτ᾽ ἔδοξε 
καὶ τοῦτο γεγόνει" δεινὴ γὰρ ἡ ἐντολὴ xal 7) τοῦ μὴ ἄξιον εἶναί 
τε καὶ λυγίζεσϑαι Χριστοῦ ἀπειλὴ τὸν γονεῖς ὑπὲρ αὐτὸν ἀγαπή- 
P 395 σαντα. ἀλλ᾽ ἡ μήτηρ, καὶ τί γε εἴποι τις ἄλλο ἢ μήτηρ; καὶ 
μήτηρ τοιαύτη καὶ οὕτως πρὸς ἡμᾶς ἔχουσα, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αὐτή yt10 
πρὶν τῆς μεϑ᾽ ἡμῶν βασιλικῆς μνήμης ἐπ᾿ ἐκκλησίας ἔτυχε, πρὶν 
γράμμασι καὶ ἀσφαλείαις οἰχειοχείροις τὴν τῶν πρὶν πραχϑέντων, 
εἴπω δὲ καὶ τὴν τοῦ ἀνδρός, ἀϑέτησιν ἐμπεδῶσαι. ἑξήκοι δ᾽ ὃ 
λόγος καὶ εἰς τὴν ἐμὴν προτέραν σύζυγον, ἥτις ἐπὶ τοσοῦτον τοῖς 
τότε πραττομένοις ἀπήχϑετο ὥστε καὶ τῷ πρωτοσεβαστῷ τότε 15 
B Νοστόγγῳ ϑερμῶς ἐπαρᾶσϑαι κατ᾿ ἀνατολὴν τῶν πραχϑέντων 
χάριν τοὺς σχιζομένους τὰ πάνδεινα δρῶντι, καὶ ἕρμαιον ἡγεῖσϑαι 
καὶ πρὸς αὐτῆς ὃ τε συμβαίνοι παρ᾽ οὑτινοσοῦν ἐχείνῳ δεινὸν 
τοιαῦτα καὶ οὕτω πράττοντι, ἀλλ᾽ ὅμως ἐπεὶ μεταξὺ τελουμέ- 


obstrictum vinculis trahens, tamen, quantum in me foit, omni est ) dibron 
honore memoriae, ac ne illa quidem quae nulli negatur e plebe Christia- 
no, sepulturae gratia dignatus. vir licet summus, et imperator labo- 
ribus exantlatis, aerumnis toleratis pro republica ingentibus commen- 
datissimus , qui nullum in me benevolentiae plane singularis ormisisset 
officium, mei nullam insigniter ornandi occasionem praeterisset, eo quidem 

ue, ut saepe coram multis disserens me sibi praetulerit et in compa- 
ratione nostrum amborum se mihi esse inferiorem fateri non erubmerit. 
tamen de illo ita decrevi, et quod decreveram re ipsa praestiti, vim scili- 
cet naturae ac voluntati meae faciente ineluctabilem illa Christi deauntia- 


Te imperii liberas habenas tractare coepimus, Augustae debitom in ec- 
palam 


wg malediceret palamque execrans diras imprecaretur, nec de- 
86 ferret gratissimum habituram fructuique impetaturam 
quid buic talium mi riarum mali ac cladis ἃ quoquam 
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ver» ἐχείγων ἐκείνη τέϑνηκε, καὶ οὔπω τρόποις μετανοίας τὸ τῆς 
κοινωνίας ἐναϑήρατο, ὡς μηδὲ τῆς ὁσίας τυχοῖσα καὶ ὧν ἔδει 
τότε, τῶν ἐς νέωτα μνημοσύνων ἐπὶ τῆς ἐμῆς αὐταρχίας ἀπέ- 
τυχε, καὶ ὃ ἐπ᾿ ἐχχλησίας τόμος ὃ εἰς εὐφημίαν τῶν ὀρϑοδόξως 

5 βιωσάντων καὶ μνήμην ὁσίαν κατ᾽ ἔτος ἐπ᾿ ὀχρίϑαντος ἀναγι- 
γωσχύμενος ἄλλων μὲν δεσποινῶν ὀνόματα φέρει, καὶ τῶν μὴ 
κατ᾽ ἐχείνην ἰσως τὰς ἀρετάς, αὐτὴν δὲ μόνην ἐς ἅπαν ἠγνόησε, C 
ζῶντος ἐμοῦ καὶ ταῦτα καὶ ἄρχοντος, ἥλιε. πλὴν εἰ χρὴ λέγειν 
τἀληϑές, ἐμοὶ καὶ τοῦτο ix περιουσίας πέπρακται, καὶ οὕπω 

40τις Óiog οὗτος ὑπομνήσας ἔφϑασε, καὶ τὸ ταύτης μνημόσυνον 
ἀπεκόπτετο. οὕτως ἐγὼ περὶ ταῦτα. καὶ ὑμεῖς ταῦϑ᾽ δρῶν- 
τες, πόλλ᾽ ἄττα κύχλῳ περιβαλλόμενοι xoi ἐς τόδε σχίζεσϑε, 
ἀφορισμὸν τοῦ πατριάρχου ““ρσενίου κατὰ τοῦ μετ᾽ αὐτὸν ποι- 
μεναρχήσαντος Ἰωσὴφ προβάλλεσϑε, καὶ διαϑήκας ἐχείνου προ- 

15 τείγετε, καὶ τὸ δοχοῦν εἰς ὑποψίαν δικαίαν τοῦ ὡς δῆϑεν πλά- Ὁ 
σματος, ὡς ἂν φρονῶν οἰηϑείη τις, τὴν τῆς ὑπογραφῆς δηλαδὴ 


rentur, otium aut facultas defuit eluendi ante obitum legitimae piaculis 
poenitentiae maculam Latinae communionis, negata omnino est a me 
sterius imperii compote ea pars exequialium honorum quae dilata recenti 
funere ad tempus illud pertinebat. ego, inquam, ubi solus rebus praefui, 
louge carissimae uxoris acerbo raptae casu, quicum concorditer vixeram, 
smultare memoriam sostinui reliquo debito parentalium imperatricibus exsolvi 
solitorum. ego meam Augustain, tamquam ne sacrae quidem contactu ter- 
rae aut ecclesiastica dignata fuisset sepultura , quss pro excommunicata 
passus sum haberi. me sipente, si non etiam iubente, sublata eius men- 
Go est e tomo in ecclesia servato, unde Augustarum in orthodoxa reli- 
gione defunctarum recitari publice de sacro pulpito et anniversaria com- 
seemoratione cum laude praedicari nomina consueverunt. itaque alias ex 
isto codice dominas, forte huic impares nec comparandas splendore virtu- 
tum, inde audimus solemni pronuntiationis commendatione celebrari , unam 
ex omnibus Annam meam suavissimam coniugem, vivente atque adeo re- 
te me, teque horum teste, summe sol, ille liber ignorat. atque in 
hoc, si fateri verum oportet, ulterius me progressum sentio quam exacta 
offici ratio poscebat. rigidior, inquam, iusto fui, exemplaque superavi 
vel supervacanee solicitorum in isto genere, praesertim qui tantam in tam 
venerandos manes ultro duritiem consciverim, nemine praecipiente. quis 
enim tam inbumanus mihi praescribere auderet facinus tam adversum na- 
turali domesticaeque pietati? mea igitur libera nullisque suggestionibus 
ad id inclinata voluntate, memoria defunctae meae coniugis ex ecclesiasti- 
cis fuit tabulis erasa, ut mei erga religionem zeli specimen ederem, ut 
exemplum monstrarem imitatu salutare posthabendi privatos quoslibet af- 
fectus sinceritati orthodoxae professionis et paci ecclesiae, vos autem id 
videntes, multis illis nescio quibus allegandis praetextibus nihilominus ob- 
stinatis animum in pertisacla diri schismatis, obtendentes nescio quam 
melli nisi vobis notam excommunicationem a patriarcha intortam Arsenio 
im suffectom ipsi Iosephum.  profertis autem eius indices testamenti Arse- 
mii tabulas, nullo tamen eios chirographo firmatas. agite vero, cuius tan- 
des coloris fuco satis tegitis ἃ suspicionibus perspicacium vitium illud ' 
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παραχάραξιν, εἰς τὸν τοῦ ὑπογράφοντος πόνον δαχεύλου (709€- 
vet γὰρ ἐξ ἄνθρακος δῆλον) ἀνάγετε. τέ δαί; ἔχετέ nov καὶ ἐπί 
Ρ 836 τι δικαίως ἀνάγειν καὶ τὸ μοχϑηρὸν τῆς γνώμης καὶ τὸ ἐντεῦϑεν 
ὑποτρέχον φαῦλον τῆς προαιρέσεως ; ὃ δὴ ἐκείνῳ τοιαῦτα λέ- 
γοντες ἐκ τοῦ εἰχότως προσάπτετε. ὃ τυχὼν μεταλλάττων πᾶσιν 5 
ὡς ἔπος εἰπεῖν συγχωρεῖ" καὶ πατριάρχης ϑνήσχων. ἀντὶ τοῦ 
συνήϑως λύειν, δεσμεῖν καὶ μάλιστα cero, καὶ ταῦτα τὸν ὑπὲρ 
τῆς ἐκκλησίας ἱστάμενον; ἐγὼ μὲν οὖν xal υἱϊκὴν ἐκείνῳ φέρω 
τιμήν, κἀν πολλοῖς οἷδα ἐκεῖνα λαβὼν παρ᾽ ἐκείνου ἃ δὴ καὶ 
B ὀφειλὴν εὐγνωμοσύνης παρ᾽ ἐμοῦ πρὸς ἐκεῖνον δικαίαν ἀνταπαι- 10 
s&, καὶ τὸ μεῖζον, ὅτι xal ἐς βασιλείαν αὐτὴν ἐμὲ προυτίμα τοῦ 
μου πατρός, ἐκείνου γ᾽ ἄρχοντος ἅμα μὲν αὐτὸς τὴν ποιμαντικὴν 
αἱρούμενος παραιτεῖσϑαι, ἐπιχρίνων οὕτω τὴν ϑεραπείαν ἀξίαν 
τοῦ εἰς τὸν Ἰωάννην πλημμελήματος, ἅμα δ᾽ ἀξιῶν καὶ τὸν πα- 
τέρα τὴν βασιλείαν ἐκείϑεσθαι, ὅτι, λέγων, τὰ πρὸς Ἰωάννην 15 
καὶ ἀμφοῖν παρηνόμηται, αὐτῷ μὲν καϑυιφέντι τῆς πολυωρίας 


4. δὴ] δ᾽ P. 6. τοῦ deerat. 


testamento immane alienae subscriptionist cui putatis emunctioris paulo 
naris non statim subolere sublestam fidem exceptiomis, qua soli sine teste 
jactatis ideo per se non subscripsisse Arsenium tabulis indicibus suae ul- 
timae voluntatis, quod digitos tunc inuato iis carbunculo impeditos babue- 
rit? et tam opportunum vestrae causae instrumentorum scribendi articulo- 
rum morbum sperastis assertione una vestra persuaderi potuisse non igna- 
ris rerum, iisdemque reputantibus quanto mendacii praemio a pertisacis- 
simis malae causae defensoribus haec fingi potuerint? desinite igitor in- 
tentare sententiam omnibus ignotam iudicis mortui, cuius incredibilis, et 
nisi suffragio agniti chirographi fulciatur, irridenda prorsas allegatio est. 
Ín quo requiro praeterea reverentiam in Arsenium vestram, cui maleficam 
inhumanamque nocendi voluntatem etiam in extremo vigentem impingitis 
halitu. an noa enim sentitis quam sit illaudatum Christiano iram in ad- 
versarios non ad solis tantum sed ad vitae totius occasum usque servare 
inexorabiliter flagrantem; quum inconsequens. virum quem sanctum prae- 
dicatis, tam ssevum ultorem dicere; quam incredibile potriarcuam notae 
lenitatis, quem constat, dum viveret, fuisse solitum se laedentibus Igno- 
scere, tam ferum in ipso mortis puncto fingere, ut contra quam consue- 
verat, ligare tunc smallet quam solvere, constringere animas anathematum 
vinculis quam, quod facile vivens indulgebat, relaxare constrictas prae- 
optaret? quem autem tunc ligare, quem diris implicare nexibus? non ali- 
τ e plebe, sed ecclesiae praesidem Ἐ equidem Arsenio debitorem mo 

is reverentiae , voleatem merenti, ut vere sentio, ita grate profiteor. 
le enim cum aliis me plurimis sibi beneficiis obstrinxit, tum illo insigniter 
benoravit iudicio, quo aequum sibi videri declaravit imperium patri meo ere- 
ptum mihi attribui. imperabat tunc pater, et ipse pastoralem huius ecclesiae 
enram patriarchali potestate gerebat Arsenius. eo tempore flagrante invidia 
sceleris in Ioannem Lascaris prioris Augusti filium' commissi, et religione 
inde patriarchae oborta, q pars eius culpae in ipsum iure conferretur, 


$ 
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xul οἷον προδόντι, ἐκείνῳ δὲ τὰ εἰς βασιλείαν παραλογισαμένῳ, C 
ὡς οὐκ ἐξὸν ἁμαρτόντας ἄρχειν ἢ αὐτὸν πνευματικῶς ἢ ἐκεῖνον 
αὐτὴν δὴ τὴν κοσμικὴν ἀρχὴν καὶ βασίλειον " ἔχειν δ᾽ εἰς ταύτην 
αὐτάρκη τὸν ἐξ αὐτοῦ, λέγων ἐμέ, ὃ δὴ καὶ ποίαν ὑπερβολὴν 

5 ἀγάπης οὐχ ὑποφαίνει; καλεῖν εἰς ἀρχὴν ἔννομον τὸν μηκέτι εἰ- 
δότα τελέως τὸν ἄνθρωπον; οὕτως ἐμοὶ πρὸς ἐκεῖνον τὰ τῆς e)- 
γνωμοσύνης ὀφείλεται, καὶ πόνος ἄλλως ὑπὲρ ἐκείνου τοιαῦτα 
προβαλλομένων ἀχούοντι. παύσασϑε τοιγαροῦν ἐκεῖνα περὶ 
ἐκείνου ϑρυλλοῦντες, τὰ μήτε πραχϑῆναι μήτε τιμὴν λεγόμενα D 

10 περισώζειν τῷ εἰργασμένῳ δυνάμενα. ὑμεῖς δὲ ἀλλὰ καὶ τὴν 
ὑμετέραν ἱερωσύνην ἐν μέρει τίϑετε τῶν ἀνεπιλήπτων, καὶ οἵαν 
συνιστῶν ἀξιοῖτε, ἀδύνατον καϑιστᾶτε. φέρε γάρ, πρὸς αὐ- 
τῆς τῆς περὶ τὰ ἱερὰ ἀσφαλείας, εἴτε τῆς ὄντως εἴτε καὶ ἧ 
προσεσχήκατε, εἶ παρ᾽ ὑμῖν τὰ τῆς ἐκχλησίας γένωνται πράγμα- 


ha 
communis — conditionem tulit, cederent, inquiens. pariter ambo, ille 
imperiali, ipse patriarchali dignitate, qua se indignos eflecissent, ille con- 


vobis, mihi venerabilem et sincero affectu amatum antistitem, dom ea 
egisse tantum ; quae virum homoratum had decesut, effutire 
mon veremiai, videlicet ac prudentia eadem, qua revocare in dubium 
aedetis et in rorem exceptioni obaoxisrum nnmero censere ordinationes 
sacerdotum qui in nostra hodie ecclesia sacras exercent fuactiones ; im 
que vestrem em requiro mon intelligentium ex istiesmodi cavillatiun- 
eatis consequi poriisse fenditus e del ecclesia legitimam successionem sa- 
cerdetii, ita ut jam restitui nella ope queat. age enim sane, pec ipsam 
sdiuro ves illam quam exquisito isto affectatis zelo indubitabilem securi- 
tatem administranderem ia ecclesi. sacrorum, sive quae nunc uspism est, 
᾿ sive «mam exulem 6 terris et in mera positam idea speeulentibus animis 
jetmemini: si vere penes vestrum isted conventiculum residere hoius ec- 
«usiam temporis, et sectam hanc vestram continuatione non interrupta 
committi creditis uni catholicae seriem seecalorum inde a Christo εἰ 
MON ductae religioni, a 5* tandem ordinstoribos minime du- 
istes habetis quibus utimini sacerdotes, quorum suwocessione ac cense- 
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τα, ἀρχιερέων, ἐπεὶ τοὺς ἡμετέρους τούτους ἀπήρτησϑε, 7 xa9* 
P 327 ὑμᾶς αὕτη καὶ προσδοχωμένη ἱεραρχία συσταίη ; καὶ τίς ἐπὶ το- 
σοῦτον τῶν ποοτέρων ἄϑικτος διεβίω, δυνατὸς ὧν ἐξ ἀξίας χει- 
οοτονεῖν ἱερέας ; oUc γὰρ οἴδαμεν, κοινωνικοὺς οἴδαμεν πάντας. 
καὶ τριῶν καιρῶν ἐπὶ τοῖς ξυμβιβηκέσιν ὄντων, πρώτου uév5 
καϑ᾽ ὃν τὰ xarà τὸν Ἰωάννην εἴτ᾽ οὖν τὴν βασιλείαν προέβη, 
δευτέρου δ᾽ αὖϑις καϑ᾽ ὃν τὰ τῶν Ἰταλῶν καὶ τοῦ πάπα ἐπεισ- 
εχώμασαν, καὶ τρίτου τοῦ ἡμετέρου τούτου δὴ xai ὑστάτου 
B χαϑ᾽ ὃν τὰ πραχϑέντα, ὡς ἦν τε καὶ ἔδοξεν, ἀπηυϑύνϑησαν, 
οἱ μὲν τοῦ προτέρου ῥέκται ἐχποδὼν ἐπιεικῶς πάλαι, οἱ δὲ τοῦ 10 
δευτέρου οἱ μὲν ἐξ ἀνθρώπων ᾧχοντο, oi δὲ καὶ τῆς ἐπιτιμίας 
καϑαιρεϑέντες, οὕτω δοκοῦν καὶ ὑμῖν πάντως, μένουσιν οὕτω 
καὶ ἔτι. τοὺς δὲ τῆς τρίτης ταυτησὶ καταστάσεως εἰ μὲν δέ- 


1. ἀρχ.] ὑπὸ τίνων ἀρχ.7 5. μὲν] τε P. 


cratione certa indubitabilis veritas illius quam tam ambitiose nobis polli- 
cemini, vobis arrogatis, bierarchiae demonstretur? qua, inquam, potestate, 
a quibus nulla suspectis ex causa episcopis masuum impositionem acce- 
perunt, qui apud vos sacra faciunt presbyteri, quos umos, si Christo pla- 
cet, nostris ad spuriorum reiectis classem , veros esse gloriamini sacerde- 
tes? enimvero, quae istorum aetas est, non video a quibos ordinari-prae- 
sulibos potuerint, contra quos non eaedem, quas mostrorum ordinatoribus 
opponitis, exceptiones locum habeant. hec ut omniem clare subiiciam 
oculis, tria tempora distingue, quorum ambitu comprehendi necesee est 
canonicas ad sacros ordines premotiones bodie vigeatium vestrae pertis 
sacerdotum. primum illud tempes est quo loannis tenc pueri exauctera- 
tio et excaecatio coatigit; secundum beic succedens, admissae perperam 
communionis Italorum et commewmorationis coatra fas inductae papse Ro- 
mani, cum professione subiectioois mostrae ad ejes spiritualem priacipe- 
tum. tertium et omnium postremum hoc bodiernum est, quo ista illegi- 
timc patrata, prout licuit et quantum visam est suíficere, per nos emen- 
data et ad rectam discipliaae mermam ex illa pravitate reducta suat. 


siris etiam iwpense votis suffragentibus, privatia sine sacra potestate vi- 
— — sii τρόπο, ἢ ame de potuerant ordinare 


depulsus 
UC ——— 
staiem: Bullus illorum, quaatemvis attestarit, vera fengi erdimatione po- 
tuit. restat tempus tezUum, status videlicet bic praesens rerum, que si 
adhec petamus ἰα terris certam rite coasecraadi sacerdotes au- 
€toiitatem , quae si desit, ecclesia aella eat, im sestra bac eam wüque, 
quae sola, vobis etiam ncbiscom Latmam repudisatibus, habet episcopos, 


sia sel ageescere vea oportet, «eed si facitis, iam nebiscum consent, 
iam vobis mones dunes, canctis inter nes contreversi sublatis. sin per- 
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χεσϑε, λόγος ἡμῖν ἔστι ye πρὸς ὑμᾶς, εἰ δ᾽ οὐ δέχεσϑε, φορτι- 
xol πάντως ὡς τὰς ἀρχὰς τῆς ἱερωσύνης ἀναιρεῖν πάμπαν lonov- C 
δακότες. εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλὰ δείξατε ὃν ἀπὸ παλαιᾶς χειροτονίας 
ἂν ἀσφαλείᾳ διαβιοῦντα παντοίᾳ πεφυλαγμένον ἔχετε. οἶδα προ- 

5 βαλλομένους τὸν τῶν ἸΠαρμαριτζίων ἐπίσκοπον πρώην, εἰ καὶ 
νῦν τετελεύτηκε" περὶ οὗγε καὶ ἐρωτήσας πόλλ᾽ ἄττα ἐπιλήψιμα 
ἔχοντα κατεμάνϑανον. οἴδατε δὲ καὶ ὑμεῖς πάντως ἀχούσαντες 
παρ᾽ ἐμοῦ τότε, ὅτε καὶ ταῖς ἐπὶ τοιούτῳ καιρῷ παρατηρήσεσιν Ὁ 
οὐ προσέχειν δίκαιον ἰσχυρίζεσϑε καὶ ἔγωγε, οἶμαι, δοχιμάζων 

1Ι0ἠμέλουν, ἕρμαιον ἔχων ὅτι γε ἄρα καὶ δοκιμάζοιτες. καὶ τάχα 
ἂν ὑμῖν προσετέϑην, τοῦ Ἰωάννου ἤδη τὴν ἱεραρχέαν παραιτου- 
μένον, καϑὼς καὶ ὑμῖν ἐπεχείρουν προσέχειν, ὡς ἴστε, el μή μέ 
τις λογισμὸς ἥκιστ᾽ ἄξιος παρορᾶσϑαι πρὸς ἑαυτὸν ἐπισπασάμε- 
νος ἀπῆγέμε τοῦ σχοποῦ. τὸ γὰρ ξυμπεσὸν εὐϑὺς ἐπὶ τῷ τότε 

156 μὲν ἀργοῦντι νῦν δὲ ποιμεναρχοῦντι, ἄξιον ὃν ϑαυμάσαι, ἀνα- V 328 


pus resistere, sin admittere pro veris recusatis nostrae partis antistites, 
em estis prorsus importuni, qui studeatis persuadere nullum hodie in ter- 
ris reperiri verum episcopum; quod qui dicit, sacerdotalis ordinationis ex- 
haurit fontem, et e rebus humanis spem omnem exterminat videndi un- 
quam vllum hominem canonica impositione manuum ad sacrificandi ius 
evectum. suscipitis an reiicitis ab existimatione vestra manifeste intole- 
rabilem absurditatem istam? atqui elus a vobis depellendae una sola est 
sane impeditissima ratio, in eo sita ut evidenter ostendatis super adhue 
esse hodie in vivis aliquos episcopos ex eo tempore quo, utpote tribus 
lam memoratis anteriore, nulla erat de cuiusquam ipsorum statu ac pote- 
state controversia, horum praesulum veteris et nemini suspectae ordina- 
tionis si quem forte unicum in arcanis apud vos latebris huc usque cu- 
stodistis, quaeso ne invideatis nobis, ne celetis amplius. ostendite rem 
pecessariam. videat in eo per vos monstrato hodierna ecclesia traducem 
suae propagationis ab antiqua, spem suae transfusionis in posteram. me- 
mini vos paulo ante ut talem nominasse Marmaritziorum episcopum: sed 
praeter quam quod is quoque finem nonc vivendi fecit, etiam de hoc ho- 
mine ego tunc inquisitione habita multa in vita eius atque actis vitupera- 
bilia reperiebai , ob qoae is episcopali honore indignus merito pesset iu- 
dicari. nostis ea et vos, ex me utique illo tempore audita, quando nibi- 
lominos perseverantibus vobis in proposito praeficiendi bunc ecclesiae, et 
contendentibus recte compensari maculas quorumvis eius contra discipli- 
mam lspsuum una illa dote antiquitatis admoventis ipsum indubitato suc- 
cessionis fonti, remisi ego me acquievique vestre iudicio, tanti ducens, 
quantovis incommode et qualicumque indignitate devoranda, demereri vos 
et mobis adiungere. itaque Ioanni mox patriarchatum abdicanti vestrum 
Maermaritziensem subrogare, ut scitis, cogitaveram, solo impulsus ad hoc 
stodio vobis gratificandi; fecissemque, nisi per id tempus intervenisset 
quippiesm somma consideratione dignum, quod totam ad se raptam meam 
mentem ab istius prosecutione scopi necessario abduxit. cum enim cont- 
qiseet declarari miro vaticinio statim eventis comprobato — meritum 
et summam apud deum gratiam eius viri qui deposito iampridem patriar- 
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λαμβάνειν ἐποίει τοὺς λογισμούς, μή πως ϑεῷ δοκοῦν αὐτὸν xal 
πάλιν ἱεραρχεῖν, ἀμετακχινήτων μενόντων τῶν τῆς ἐκκλησίας 
πραγμάτων, ἃ ἀνάγκη ταράττεσϑαι, εἰ ἄλλως γένοιτο, παριδὼν 
ταῦτα ἕλωμαί τε ὑμᾶς καὶ ἁμαρτάνω, πρὸς τῷ μηδ᾽ εὐοδωθῆναι 
τὸ πρᾶγμα κατὰ σκοπὸν ὃν ἐτρέχομεν. ὅϑεν καὶ πρὸς ταῦτα 5 
παλινδρομῶ, καὶ ὃν ὁρᾶτε, ὡς δῆϑεν ϑείαν ψῆφον πληρῶν, 
ἐπὶ τῆς ἱερᾶς ἀξίας ἀνάγω πάλιν, ἄνδρα λιτὸν τὰ πάντα καὶ 
ἄσχευον καὶ ἀρετῆς ἐπιεικῶς φίλον. τὸ μέντοι γε δοκοῦν σχλη- 
υὺν καὶ μὴ ἐς ἅπαν ἐπιχλινές τε καὶ συγκεχωρηκὸς ἦν καιρὺς ὅτε 
κἀμοὶ (μαρτυρήσω γὰρ τἀληϑὲς) παρ᾽ ὑμᾶς πάντας οὐδὲν ἐδόκει 10 
προσῆκον ἄλλως ποιμένι, καὶ ταῦτα πνευματιχῷ, καὶ οὐδ᾽ ὥς 
γε ἐπαγωγὸν τῶν πολλῶν xal εἰρηνικόν, καὶ τοσοῦτον ὕτε καὶ τοῦ 
C μοναχοῦ ΠΠ]ηνᾶ τὰ ἀπ᾽ αὐτοῦ πρὸς ἐμὲ λέγοντος δυσχερῶς εἶχον 
πιστεύειν, εἰ τοιοῦτος ὧν οἷος ἔδειξε τότε, ἀγλευκής τε καὶ ἄτεγ- 
κτος, τοιούτων ἂν χριϑείη ϑείων ἐννοιῶν ἄξιος" καὶ πιστεύειν 15 
ἀπώκνουν τοῖς λεγομένοις, οἷς ὀργὴν ϑεοῦ ἐπικειμένην τοῖς ἡμε- 
᾿τέροις εἰδέναι παρίσταις ἀλλ᾽ ὅμως ὃ οὕτως ἔχων περὶ τούτου 
ἐγὼ τόσον ἑάλωχα τῆς πρὸς αὐτὸν διαϑέσεως, ὡς ἄλλο τι λογίέ- 


chatu privatus tunc viveret, religion] duximus non sequi tam evidentem 
suffragii divini praerogativam eo in sede reponendo, e qua perperam de- 
jectum ista ipsa prodigiosa significatio monstrabat, praesertim cum prae- 
ter periculum dei, ni sic faceremus, offendendi ad id ipsum urgeret status 
raesens ecclesiasticarum rerum, quas novis baud dubie perturbationibus 
Moplicandas apparebat, si aliud decerneretur. reputabam mecum etiam, 
vel si neglectis iis tanti momenti rationibus obstinarem animum in obse- 
uendo vobis, frustra quidem id facturum me. per viam enim tot ac taa- 
tis difficultatibus obseptam nulla spes allucebat pertingendae unquam me- 
tae, ad quam communi vos et ego cursu nitebamur. per haec satis, ut 
confido, demonstrata aequitate ac necessitate ultimae huius electionis 
prorsus ineluctabili, refero me ad proponendas vobis dotes conspicuas et 
quantivis aestimandas viri huius δ quen divinum secutus suffragram in 
triarchall, ut videtis, repono . bomo is est plane simplex, fud et 
fraudis expers, virtutis adinodum amans. scio videri quidem illum pleris- 
que nunc solitum, olim etiam mibi (fatebor emim ingenue rem veram), 
susterum durumque ac irrevocabiliter inflexibilis emollirique in indulgen- 
tiam nesciae rigiditatis, praefractius omnino quam pasto;em, praesertua 
spiritualem , decere videatur. fui et ego, inquam, alias in ea vobiscum 
sententia, requirens in illo accemmodetam coaciliandse multitudini facili- 
taem pec mansuetudinem. qua praeoccupatus ab eo averaione 
cum audirem a referente Mena monacho divinitus ipsi revelatam nobis 
— cladem, aegre sane adducebar ut crederem , haud Geri 
ratus, hominem asperum, immitis acerbique ingenii, dignum a deo iedi 
mAnifestetionibus istiusmodi eventum lacaspicebilitge prudentiae humanae. 
quare isted vaticiniom iram auminis mebis impendentem intentans ut va- 
num ast gratis confictum aspernabar, diu ei fidem abanems. tamen viso 
pestca successu, ergomentoque irrefragabili convictas habitare ia illo dei 
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ζισϑαι νῦν συμβὰν ἐπ᾽ ἐμοὶ dg τὸ καταλαμβάνειν ὡς δυνατὸν 
κρίματα ϑεῖα ἢ ὅτε παρ᾽ ἄλλοις ἐμάνϑανον, dort καὶ αὐτὸ τὸ D 
«ολλοῖς δοκοῦν ἐλάττωμα τοῦ ἀνδρὸς προτέρημα μᾶλλον ἔχρινον. 
sí γάρ, ἔλεγον, εἰ xal ϑεὸς φιλάνϑρωπος ὧν τὰ πλεῖστα διχαίως 
δικολάζεει, ὡς καϑαρτικῆς ἴσως οὔσης xol τῆς χολάσεως; ὃ δὴ 
καὶ φιλανϑρωπίας μᾶλλον εἴποι τις μέρος oU τὸ τυχόν. καὶ ὅτε 
μὲν αὐτεξούσιος ἄνθρωπος πάντως ἔχει χρᾶσϑαι τῇ προαιρέσει 
xm] πράττειν τὰ κατὰ γνώμην, πλὴν καὶ νόμος δέδοται, ὃ μὲν Ῥ 329 
φυσικὸς ὃ δὲ γραπτός, καὶ δικαστὴς προχάϑηται χρίνων, ἵν᾽ ὃ 
Ἰομὴ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τις ἕξει τῇ συνειδήσει σωφρονιζόμενὸς xal ὡς 
ἀναγκαίῳ χαλινῷ καταγχόμενος, τοῦτο παρὰ τῆς ἔξωϑεν ἐξου- 
σίας παιδευϑεὶς μάϑοι, καὶ ὃ μετελθὼν τὸ πλημμέλημα ταῖς 
ἀληϑείαις εὐεργέτης δόξοι καὶ τιμωρῶν. ἂν δέγε τῷ ἱερῷ εὐαγ- 
γελίῳ καὶ οἱ ἐν ὁδοῖς καὶ πλατείαις καὶ ῥύμαις κείμενοι εἰς τοὺς 
16 γάμους τοῦ βασιλέως εἰσελϑεῖν ἀναγκάζονται, ὡς ἀναγκαίως ἐπι- B 
ov ὃν τὸ τῆς ἀνάγχης, el βούλοιτό τις σώζισϑαι. τί τοί- 
γὺν τὸ ὑμῖν ἱκανὸν δοχοῦν εἷς τὸ σχίζεσϑαι; τί τε ὃ ἐχχλιτέον 


i 


twm, cuios utique solius prophetia eventis patrata donum scen- 
T est, facere non potui quin rsperer veheaenll quodam erga talem vi- 
rum studio, ue in eum illa priora excuti mibi ex animo sine- 
rem, reputans ideo mibi forte, indu Deminis meam erudientis impe- 
m, experiri talia concessum, ut quod hacteaus nequiveram intellige- 
rem, immese quantum extolli supra cogitationes bominum iudicia divina, 
quorum illi non raro soffragiis evebuntur, qui nullum ab humano favore 
ferunt. wade istud ipsum quod in hoc plerique viro uti vitium 
—— leudi potius adscribendum indicavi. cur enim, aiebam, hunc vi- 
vu trium quod severus in castigando sit, cum deus, de cuius benignitate 
i neme potest; pleremque homines iuste puniat? noa enime scHhi- 
eet ipses perdendi, sed pargandi; quod profecto benignitatis, eiusque nou 
officium quoniam autem sui potens ac liberi compos arbi- 

εὐ cendites homo est, expectari alind men debet | exercitu:um eum 

suam 


neteralis partim scripta, arbiterque praesidet iudicans ut, si cui a fraude 
esürcende naturale siegelis iaditum cuiusque conscientiae, vi- 
tende sequendeque distingneatis, haud fraesum , huius - 
exterese potestatis correptio suppleat censura docente 

edmonesto latime aeturae iudicio visas est mon — — qui peccavit ; 


mefce compulsem latrare ad regis naptias; ut sibi necessarium omnes in- 
 Wlligast suxibem admetae necessitatis, si qui salvi volunt fieri, quae cum 
Ka simt, quaenam vobis demum idonea persistendi in schismate causa est? 

nos debere malem a vobis inconv e iudics- 
quo velut amoto vestrae offensionis acandale ia unum omnes 
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ὑμῖν ὡς μὴ καλῶς ἔχον ἥγηται, ὥστε καὶ ἄλλοις παρέχειν σχάν-- 
δαλον, καὶ τὸν ἕγα καὶ ἄσχιστον χιτῶνα τῆς ἐχκλησίας πειρᾶσϑαε 
σχίζειν, καὶ ἀμελεῖν ὡς μή τινος κακοῦ γενομένου ; εἰ δ᾽ οὖν, 
Ο ἀλλ᾽ ἰδοὺ πατριάρχης καὶ ἱεράρχαι, ἰδοὺ χλῆρος καὶ σύγχλητος 
καὶ λαὸς καὶ μοναχῶν οἱ λογάδες" καὶ ὅσον ὑμῖν εἷς ἀπολογίαν 5 
παρίσταται, εἴπατε, καὶ πρῶτον τῶν ἄλλων, ὅποῖοι xol τίνες 
ἐν ἱεράρχαις πρὸς otc ἀναφέρειν ἔχετε τὰ ὑμέτερα, ὥστε τούτων 
ἀποβουχοληϑέντων ἐκείνους δικαίως ἐγχρίνεσϑαι. οὐδὲ γὰρ εἰς 
ἀπέραντον σχισϑήσεσϑε, οὐδὲ δίχαιον, οὐδέ γ᾽ ἑτέραν οἴκου- 
μένην ζητήσομεν, ἐξ ἧς ἐνέγκωμεν ἱεράρχας τοὺς τῆς ἡμετέρας 10 
D ἀρχῆϑεν ἐκκλησίας ὡς τὸ εἰκὸς καταστήσοντας. οὐδ᾽ εὔλογον 
περὶ τῶν ὕντων ἐρωτᾶν τοὺς μὴ ὄντας, ἀλλ᾽ ἡμεῖς καϑ᾽ αὑτοὺς 
τὰς διαφορὰς δοχιμάσομεν. ἡμεῖς χρινοῦμεν xal ἐν μέρει ἀντε- 
κριϑησόμεϑα, καὶ μετὰ ϑεοῦ καὶ τῶν πατέρων ζητοῦντες οὐχ ἄν 
ἁμάρτοιμεν, σὺν ϑεῷ δ᾽ εἰρήσεται, τοῦ κοινοῦ συνοίσοντος. 15 
τὰ μὲν παρ᾽ ἐμαυτοῦ ταῦτα" ὑμεῖς δέ, el xal συνεκλήϑητε πάν- 
P 330 τες, ἀλλ᾽ οὐ λέγειν πάντες ἁπλῶς ἐπιτρέπεσϑε. ἔξεστε δὲ τῷ 


15. κοινῇ 


occurramus ? cur unam εἴ inconsutilem ecclesiae tunicam conanimi scinde- 
re, eoque facto secure pergitis vivere, quasi nullo vos crimine sic a 
iligetis? sin vos adhuc ista non movent, sge proferte quo nitamini. em 
patriarcha et hierarchae; en clerus et senatus et populus et lectissimi 
quique monachorum: coram his exponite quod ad vestram defensionem 
utiliter allegandum confiditis. ante autem omnia, cum vera ecclesia cor- 
pus sine capite esse non possit, osteudite quibus et qualibus hierarcbis 
vestram hanc recte sub ungi congregationem autumetis. sed videte vut 
tales demonstretis, qualibus plena exploratione cognitis haud dubie debea- ' 
ios, repudiando nostros ot minus idoneos, accedere. eia, inquam, repe- 
riamus aliquem exitum infiniti iam prope negotii. nullusne terminus iur- 
giorum sit? num aequum arbitramin] aeterno vog irrevocabiliter a mundo 
universo abiungi discidio? an alium quaeremus terrarum orbem, unde 
hierarchas vobis non fastidiendos adducamus, qui nostram aliquando eccle- 
siam non iam amplius dubiae ordinationis presbyteris instruant ac certa 
cum orthodoxa veteri continuatione connectant ? utrum censetis controver- 
siis finiendis conducibile, super statu viventium consultare cum mortuis, 
et exquirere ab iis qui non sunt, quid iudicari de praesentibus debeat? 
quin nos ipsi potius decidimus lites nostras, et proferendis utrimque invi- 
cem causarum adversarum iuribus iudicamus vicissim iudicamurque, sic 
conflictu argumentorum extundenda veritate, qua mox visa consentieates 
acquiescamus. audeo polliceri, fiducia non defuturi divini auxilii: si dei 
ductu, patrum auctoritatibus et exemplis inquiremus quid opus facto sit, 
non aberrabimus a scopo, nec diu aberit quin conveniamus in communiter 
salutarem et commodam utrisque senteatiam. haec ex meo sensu quse 
profiterer habui. vos autem etsi huc convocati omaes estis, non tamen 
putatote pariter universos promiscoam habere bic loquendi facultatem. 
permittitur autem ei quem praecipue ad id aptum praestantem 
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ἀξιωτέρῳ τῶν ἄλλων ὑπὲρ ἁπάντων xal λέγειν, xal οὕτω περιαι- 
φεϑείσεις τῆς ταραχῆς κατὰ τρόπον γίνεσϑαι τὴν διάλεξιν.᾽ 
Ταῦτα τοῦ βασιλέως εἰπόντος oi τῶν λοιπῶν προηγούμε- 
vor, καὶ μάλιστα οἱ τιφλοί, ““ἡμεῖς " εἶπον, ““ὦ βασιλεῦ, ἕν 
δζητοῦῖμεν, τὴν κατὰ τρόπον τῆς ἐχκλησίας κατάστασιν. τὸ μὲν 
γὰρ κακῶς ἔχειν αὐτὴν καὶ αὐτοὶ μαρτυρεῖτε xal πᾶσιν ἔγνωσται. 
καὶ ὅτι παραβέβασται μὲν τὰ κατὰ τὸν πατριάρχην ““ρσένιον, 
ἀδίχως, ὦ δίκη, καϑαιρεϑέντα, παραβέβασται δὲ καὶ τὰ ἐς 
τάξιν αὐτὴν καὶ σχεδὸν δογμάτων ἀκρίβειαν, χοινωνούντων οἷς 
10 οὐ κοινωνεῖν ἄξιον, ταῦτα xày ἡμεῖς μὴ λέγομεν, ὑμῖν ὡμολόγη- 
ται. τὸ μὲν οὖν τὰ κατὰ τὴν ἐχκλησίαν παρατραπῆναι εἴδηλον 
ἐντεῦϑεν χαὶ φανερόν, τὸ δὲ τῆς τῶν σφαλέντων διορθώσεως, 
εἰ μηδὲν παρορᾶν ἔστιν, ἀλλὰ ζητεῖν ὅπως καὶ ἐπὶ τίσι πέπρα- 
κται, τοῦϑ᾽ ἡμῖν, εἶ χελεύεις, ζητητέον" οὕτω γὰρ ἄν ὁπουδή- 
15 ποτε τοῦ ϑεμέϑλου φανέντος xal τὸ ἐποιχοδόμημα γνωρισϑήσε- 
ται. καὶ δὴ ἀρξαμένων λέγειν τὰ προσεχέστερα, ταῦτα δὴ τὰ 
ἀπὸ τοῦ Γρηγορίου καὶ καϑεξῆς, ὃ βασιλεὺς ἀνεῖχε τούτους καὶ 
πρὸς τὰ ἀρχαιότερα μετεβίβαζε, καὶ τὸν τοῦ ἀφορισμοῦ ϑρύλ- 
λον ἀπήλεγχε μάταιον, μὴ ὅτι γε τὸν κατὰ τοῦ Ἰωσήφ, ὃν ἐς 


9. οἷς deerat. 14, ὑμῖν P. 


iater vos ducitis, vice omnium quae cuncti sentitis dicere, ut sic, tumultu 
et confusione sublata, rite disceptatio possit institui." 

Talia locuto imperatore, Arsenianorum praesentium primarii, maxime 
sutem caeci, **nos" dixerunt, * imperator, unum quaerimus, ecclesiae sci- 
licet restitu&onem in bonum statum: male quippe nunc habere ipsam, et 
vos ipsi testificamini et cunctis notum est. publice nimirum idque gravi- 
ter peccatum est in causa patriarchae Arsenii, inique, o ius fasque! throno 

lecti tum item large aliis quoque occasionibus et modis, tum con- 
tra rectum ordinem disciplinae, tum fere in ipsam quoque dogmatum ex- 
actam professionem , communicando cum iis a quorum communione abhor- 
rere oportebat. haec, vel si nos taceamus, vos ultro ipsi confitemini, ut 
manifestum et in confesso apud omnes haberi debeat perversas et a de- 
bita rectitudine detortas esse hodie res ecclesiae. in his porro quae per- 
peram sunt acta emendandis si nihil negligere oportet, sed quaerere quo- 
zodo et quibus gubernantibus patrata illa sint, 1d nobis, si iubes, erit in- 
vesügandum, sic enim amoliendis supra congestis, detecto tandem, ubi- 
cumque latet obrutum, certo solidoque fundamento, tuto scilicet inaedifica- 
bitur; et in ea, quae sic consurget, mole verum instar agnoscetur eccle- 
siae." sub haec Arsenianis monachis retro actorum considerationem in- 
' choantibus a citeriori memoria, gestorum scilicet sub Gregorio et dein- 
ceps, interpellavit eos imperator, sic agere prohibens promovensque in- 
quisitionem in antiquiora tempora. ac primum illos olim tam late grassa- 
tos, tam jnvidiose celebratos de intorto ab Arsenio anatheinate rumores 
feisse vanissimos ostendit, non solum quatenus Iosephum, sed et quatenus 
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ἅπαν ἐϑρύλλουν, ἀλλὰ καὶ τὸν κατ᾽ αὐτοῦ βασιλέως. πῶς γὰρ 
D ἀσφαλὲς εἶναι ἔχειν ἂν ὑπ᾽ ἀφορισμόν, οὗ λειτουργῶν ἐχεῖνος 
ἐμέμνητο; πῶς δὲ καὶ ἄλυτον εἶναι καὶ χρήζειν τοῦ λύσοντος. ὃν 
ὁ δεσμῶν ἐκεῖνος ἐμπράκτως ἔλυεν; ὥστε καὶ εἰ μὴ ἣν τὸ ἐπιγε- 
γονός, ἔλεγε τὸ κατὰ τὸν πάπαν, οὐχ ἂν πάντως oi τὴν ἐπ᾿ ix-5 
κλησίας εὔφημον μνήμην χεχώλυτο. ταῦτα λέγων ἐδείκνυ καί 
τινας ἐξ αὐτῶν κοινωνοῦντας τῷ Ἰωσήφ, καὶ οὐ σχισϑέντας ἄλ- 
P 331 λως εἰ μὴ μεϑὸ τὰ κατὰ τὸν πάπαν πέπρακται. ἐτρίβοντο τοί- 
| vv» οἱ λόγοι ἕως ὀψὲ τῶν νυχτῶν. ἦν δὲ τοῖς μοναχοῖς ὃ axo- 
πός, καὶ πολλοὺς ἔνϑεν κἀχεῖϑεν 5; Opus) ὑπέκνιζε καὶ ἐϑρύλ- 10 
λουν, τοὺς περὶ τὸν πατριαρχοῦντα ἐξουϑενεῖν, χρωμένους τοῖς 
αὐτῶν λήμμασιν ὅτι τε τὰ κατὰ τὸν πατριάρχην “Τρσένιον σηίσιν 
αὐτοῖς παραβέβασται, καὶ ὅτι 7] ἐχχλησία ἄγους αἱρέσεως xtxoi- 
γώκηκε. τοιούτων ὄντων τῶν φανερῶν λημμάτων, αὐτοὺς ἐπά- 
B ye τὸ ἀναγκαῖον σύμμετρον. τὸ δ᾽ ἦν μὴ καϑῃρημένους ἐκεί- 15 
᾿ yw» τελέως παρ᾽ ὧν ἦν ἄξιον, τῶν ἀϑίκτων τέως τοιούτων μει- 


6. κεκωλῦσϑαι7 15. καθαιρομένουρ ἐκείνους 7 


. Micheslem ipsum per id fuisse sacris interdictos temere lactabatur. nam 
Augustum quidem patrem suum qua veri specie affirmari potuisse subia- 
cere anathemati, quo tempore, quoties sacra liturgia publice fieret, nomi- 
patim idem Augustus honorifice memorabatur in ecclesia, ipso patriarcha, 
qui eum excommunicasse ferebatur, audiente sinenteque? quo, inqoam, 
colere tum imperiti causabantur teneri constrictum illum dirarum à 
sticarum nodo et jndigere solutoris opera, qrem usu ipso ac factia ipse 
qui ligaverat solvebat? itaque nisi quod deinde accidit sopervenisset (ia- 
muebat concordiam cum papa initam), numquam omnoiso eius iB ecclesia 
commemorationem honorificam fuisse prohibemdas aífirmabat. baec di- 
cene, indigitabat quosdam ex nunc inter Arsenianos stantibus, qui Iosephe 
CON OD MIC i i 


nachis, ipsorum erupturientibus impeta ; 
patienti ja sigaificationes centemaendi praesentem patriarcham et ei addi- 
ctos irridendi, quod sacram, qua plane careret, i 
—— praeiudiciis quippe inaixi suis illis irritam emeiae 
contendebant quam praesulis electionem , factam ab ecclesia 
que ven Mes oH OX qu WANN Decline Arsenium. erngc 
consueta ipsis in antistites eccleaiae confidentissime crimina iactabaat, 
qua ees ipsos tene,i obstrictos scelere, ex que ab iis violatus et 
expulsus fuisset Arsenius; ecclesiam quoque i m, impie admissa 
communiene cum baereticis, labem haereseos coatraxisse, qua nenc polluta 
pilier ia ; ia. borum —* atrocium et patentium criam 
subire oportere piacula eluendae aoxae peria, e ipsi praescribe- 
reut. — τ pow mecessarium esse: wi dGect qui hadis auis 
tractarept im sic proíanata ecclesia, redigerentur in laicorum ordines, 
relinquendi usque in finem, sine spe regressus, et novi sacerdotes 
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ψάντων εἰς τέλος, μηδ᾽ ἱερᾶσϑαι ἀξίους εἶναι, xal ταῦτ᾽ ἐπὶ 
πολλοῖς καὶ αὐτοὺς παραβάντας, ὡς καὶ πολλὰ καὶ παρὰ τὸ εἶ- 
κὸς πράξαντας, κανονιχοὺς ϑεσμοὺς ὑπερβάντας, καὶ κακίᾳ 
μᾶλλον καὶ ἀμαϑίᾳ ἢ ἀγάπῃ καὶ ἀσφαλείᾳ ἐνειργασμένους. ἔλε- 

5 yo» δὲ ὡς οὐδ᾽ ἐριστὰ σφίσι πρὸς βασιλέα τὸ σίμπαν, δεσπότην C 
γε ὄντα, φυλαττομένοις καὶ ἄλλως προσχρούειν τῷ χράτει, παρ᾽ 
ἣν αἰτίαν καὶ τὸ ἡττᾶσθαι ξυμβαίνοι. κἂν τὰ ἐννομώτατα λέ- 
γοιεν. ἀλλὰ κριτοῦ αὖ δεῖ τοῖς λεγομένοις, κριτοῦ. ὡς γοῦν 
τὸ δικαιότατον λέγεεν, οὐδεὶς ἄλλος πρὸς ταῦτα βασιλέως ἂν εἴη 

1οχριτὴς ἀξιώτερος, ἐφ᾽ οὗ καὶ ἀμφοῖν μάρτυρος λαλητέον καὶ 
κατὰ τοὺς χειμένους νύμους τὰς ἀμφισβητήσεις διαλυτέον, αὖ- 
τοῦ γε ϑεοῦ ἐφορῶντος καὶ τῶν αὐτοῦ βραβευόντων νόμων. 
ταῦτα τοῖς μοναχοῖς λέγουσιν ὑποσπᾶν σχοπὸς ἦν, ἤν τις ἀχούοι D 
λεγόντων, τὰ τῆς ϑρυλλουμένης ἀρχῆϑεν καταστάσεως ϑέμεϑλα. 

1τ15ἀλλὰ χενὴν ἐψάλαττον, τὸ τοῦ λόγου, καὶ οὐδὲν ἤνυτον. διὰ 


4. ἐνειργασαμένους P. 


erdinarentur ab aliquo ex episcopis hactenus intactis lue quae in omnes 
reliquos propagata esset contagione non vitata Latinorum in sic correpta 
ecclesia qui fungi sacris attentarent, sacerdotio in omne tempus indignos 
habendos, praesertim cum aliorum praeterea plurium rei sint. criminum, 
utpote multa egisse contra fas comperti et canonicas passim transgressi 
praescriptiones, malitia potius et imperitia ruere in agendo quam instinctu 
ordinatae caritatis secure operari soliti. subtexebant his tam acerbis ali- 
qua blandiora, deliniendo Augusti animo, cui quam ingrata quae loque- 
bantur acciderept, facile sentiebant. adiunxerunt ergo nequaquam iur 

se cum imperatore velle, absit hoc quidem. agnoscere se illum venera- 
rique ut dominum; cavereque diligenter, cum eo in quo resideat potestas 
summa, sese temere collidere, utique necessario inferiores reoessuros e 
certamine tali, quantumvis aequa legibusque consona proferrent. caeterum 
altercationi, quae utrimque nunc ferveret, componendae necessariam esse 
asctoritatem iudicis qui iudicari ab alio nequiret. talem nullum iustius 
agnoscendum imperatore ipso. ad hunc igitur se omne arbitrium deferre; 
usem ipsum profiteri dignissinum omnium qui iudex in hac causa supre- 
ius sedeat, coram boc praesenti cognitore ambae partes sua iura profe- 
rant, tantum ut iuxta olim sancitas ecclesiae constitutiones disceptentur 
dirimanturque controversiae, deo teste mentis oculis proposito, moderanti- 
besque iudicium totum dei eiusdem sanctissimis legibus. his vafre adula- 
torieque astuti monachi disserendis hoc spectabant, ut si forte Augustus 
supremae in ecclesiasticis quoque rebus potestatis delatione delinitus ac- 
quiesceret auditis, obtinuisse ipsi viderentur quod petebant, et hoc ipso 
setis demonstrasse non contiouari ecclesiae antiquae vera serie successionis 
hierarchiam praesentem , et sic fundamenta praesentis episcoporum ae sa- 
cerdotum status, quantumvis hactenus credita et praedicata solida, depre- 
hensa nunc ac perspecta esse instabilia ruinosaquo, velut im areag mobili 
locata. sed, quod plerumque caecis usuvenit, vulgari dicto celebratam, 
based istis, quam rem palpando prensabant, arripere ac temere contigit. 
Bihi, inquam, se proficere, Augusto et praesidibus coetus reclamsantibus, 
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ταῦτα xal ϑροῦς ix τῶν κατόπιν καϑημένων ἠγείρετο. οὗ δὴ xal 

ἀτάχτως συνεπαρϑέντες τῷ ϑρύλλῳ βοαῖς ἀντήχουν, καὶ βλά- 
P 332 σφημ᾽ ἄττα κατὰ τοῦ πατριαρχοῦντος (ὥς γε ἄδηλον εἶναι ἐν τό- 
cQ πλήϑει καὶ ταράχῳ τὸν τὰ τολμηρὰ λέγοντα) ἀνέδην ἐξέμρητ- 
τον, εὐχίτην ἀποχαλοῦντες καὶ τούτων ἦτε δεινότερα. βασιλεὲς 5 
δ᾽ dxovcag, καὶ ὡς εἰχὸς ἐπὶ τῇ τόσῃ ϑρασύτητι διαταραχϑ εἰς, 
ἐκείνους μὲν ἐξελᾶν αὐτίχα προστάττει, τοῖς δὲ πρωταγωνιστοῖσε 
καὶ May ἐπεῖχε καὶ ἐξωργίζετο, ἐν δεινῷ ποιούμενος εἰ αὐτὸς μὲν 
καὶ βασιλικῆς ὑφεικὼς ἐξουσίας καὶ ὄγκου μείζονος μετ᾽ εἰρήνης 
σφίσι προσφέρεται, καὶ πάντας ἐδέξατο τὴν ἀρχὴν εἰσελϑόντας, 10 
μὴ προστάξας ἀπαντᾶν πάντας, καὶ τύπους τέως παρέσχεν οἷς 
μὴ ἀπαντῶν ἀπείρητο ὡς ὄντος δῆϑεν ἐν πλήϑει καὶ τοῦ ἀταχτιή- 
σοντος, αὐτοὶ δὲ τὸ xaO: αὑτοὺς ὑποστελλόμενοι πρὸς τοιαύτας 
ἀτάκτους δρμὰς καὶ φωνὰς ὑφῆχκαν ἄλλοις λέγειν τὰ αἴσχιστα. 
οἷς καὶ ποία τόλμης ὑπερβολὴ ὑπολελεῖφϑαι δόξειν, ἀπαυϑαδι- 15 
ζυμένοις πρὸς βασιλέα ὡς ἐγχαϑίζοι τοῖον xal τοῖον λέχριον ἑαυ- 
τοῦ δεξιόφιν ζητῶν εἰρήνην; καὶ ταῦτα πλὴν ἀλλὰ συγχαϑίζειν 


e 


15. δόξειεν} 


intellexerunt. quare confusis ipsis, gregales eorum confertiin subsideates, 
tenebrarum et turbae fiducia impune laturos temeritatem rati, murmur ἃ 
tergo insolens attollere coeperunt, mixtis multorum acclamantes vocibus 
contumeliosa quaedam in patriarcham, baud facili discrimime quis cuies 
esset sonus, in densi tumultu vulgi sua freti multitudine, nibil non quam- 
vis impudens vociferari ausi. vocabant enim eum Ruchiten, et aliis atro- 
cioribus conscindebant probris. quibus imperator auditis, prout par erat, 
audacia turbatus tanta eiici confestim e coetu talia clamantes iussit. mo- 
nachos vero modo locutos et primas certaminis tenentes, quibus subiectae 
ipsis et faventis turbae merito imputabatur immodestia, gravibus incessit 
verbis, iracunde increpans, et ut. facinus indignum exprobrans, quod, cum 
ipse demisso humaniter fastigio Augustae dignitatis in aequum et fami- 
liare cum ipsis descendere colloquium haud fuisset gravatus studio pecis 
procurandae, cumque in istum conventum intrudentes se multos non a se 
vocatos, quin venire prohibitos metu eius incommodi quod secutum vide- 
rent, tumultus videlicet in turba, tamen indulgens postea benevole cunctis 
ingressum locumque concessisset , ipsi, quos omnia in suos posse satis es- 
set notum, petulantiam eorum in motus seditiosos et voces improbas erum- 
pere sivissent, contenti simulatam in se ipsis exhibere modestiam, smb 
cuius larva delituisse protervam contumaciam bae nimirum consciae ipsis 
et concordis plebeculae, silentio et tolerantia probatae ipsorum, si non et 
nutu coacitatae, voces nefaríae testarentur. in quibus quid ad summam 
insolentiam scelestissimi sibi homunculi reliqui fecissent , inclamare contra 
se praesentem imperatorem ausi, eum quem sibi assidéntem a dextris ad- 
biberet in cooclene ubl modi constituendae pacis inquirerentor, hominem 
esse pravum, his et iilis, quae falsissime lactare ora ferrea non essent 
verita, insigaiter deformem maoulis? atqei scirent inverecundi nebulones, 
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ἐκεῖνος ἔλεγεν ἑαυτῷ τὸν μετὰ τῶν μισούντων τὴν εἰρήνην ὄντα 
εἰρηνικὸν καὶ τὸν ἄξιον αὖϑις xal ϑρόνου καὶ προστασίας πνευ-- 
ματικῆς. ταῦτα λέγων, καὶ πλείονα τούτοις ἐξονειδίζων, ὡς 
πολλὰ λέγειν καὶ αἰτὸς ἔχων xal ἀπελέγχειν ὡς οὐκ ἀσφαλῶς 
5 ἔχοντα ἐφ᾽ οἷς αὐτοὶ σεμνύνονται, ὅμως αἰδοῖ τῶν προτέρων καὶ 
τῷ τῆς εἰρήνης ἐφίεσθαι ἄρρητα πάντ᾽ ἀφίησι, καὶ σεμνοποιοί- D 
μένος αὐτοῖς καὶ αὐτὸς συντίϑεται. κχαϑίζει καὶ πάλιν τούτους 
ἐξ ἐπιτάγματος, καὶ τὼ τοῦ πατριαρχοῦντος συνείρεε ἐγκώμια, 
τὰ χϑὶς καὶ πρὸς τρίτης συμβάντα κατὰ λεπτὸν διηγούμενος. 
10τέως τοὺς λόγους κύκλῳ περιβαλλόμενος καὶ ἕως ὀψὲ τῶν νυκτῶν 
παρατείνων, ὡς κωφοῖς τὸ παράπαν ἐδόχει διαλεγόμενος καὶ 
ἐῴχει τῷ τυφλοῖς διανεύοντι. ὅϑεν καὶ ἀπολύει τούτους, πλὴν P 883 
μετ᾽ εἰρήνης, ἀξίωσιν ἀπενέγκας καὶ δεσποτικὴν παρακέλευσιν 
μᾶλλον, τὸν μὲν λαὸν οὐδὲν ἐπιταράττειν ἐχόμενα τρίβον τιϑέν- 
Ἴ5τας σχάνδαλα, αὐτοὺς δὲ xaO" αὑτοὺς μένοντας ἡσυχάζειν, καὶ 
μὴ ὀρέξει ματαίᾳ ἀλλὰ πνευματικῇ διακρίσει, ἐπεσκεμμένους καὶ 
παραπεφυλαχότας τὰ πράγματα, Ψέγειν τε οἷς δεῖ ψέγειν ὀρϑῶς 
καὶ ἐπαινεῖν αὖϑις τὰ ἐπαίνων ἄξια. εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλ᾽ ἠπείλει 


6. σεμνοπκοιουμένοις 7 18. ἐπενέγκας 7 


mon qualem obtrectando pingerent, assidere se sibi tall occasione virum 
voluisse, sed placidissimi hominem animi, pacificum inter odientes pacem, 
ique divinis suffragationibus dignum declaratum qui rursus in throno 
ecterae spiritualis collocaretur. baee dicens, et plura his expro- 
ubi satis in eos stomachum erupisset, mansuetiori deinde voce vul- 
e significavit in causa ipsorum et circa ea quae disseruissent multa 
se quae diceret, quae argueret babere; multa menti praesentia in os oc- 
cmrrere, quibus palam evinceret titubare ac labare illa ipsa quibus, ut 
certo fixis, secure indormirent, ut omni ex parte tutissimis gloriose, sed 
vane, ostentabundi sese iactarent. pudori tamen se velle consulere ipso- 
rum, ac quo eos ad optatae assensum pacis ea facilius alliceret indulgen- 
tía, ultro cuncta silentio premere. hic in gravem se habitum com 
honorifice ipsos (nam assurrexerant) sedere iterum praecepit. inde longa 
exorditur patriarchae, qui tunc sacris praeesset , encomia, quaecumque 
super accidissent circa causam et modum restitutionis eius in thronum, 
minutim renarrans, aliaque subinde intexens quae putabat opportuna va- 
riis Arsenianorum praetextibus amoliendis, et omni velut ex parte admo- 
vendis machinis quibes expugnaret pertinaciam illorum, producto in hoc 
ia — — sed surdis omnino visus est 


simo te verborum, tantum in rogans, vel potius pro pote- 
state iubens, ne ulla ia re populum effendicula ad quae vulgus 
pesset impingere iuxta viam ponentes, verum apud se manentes quiesce- 
Pent, et nom capiditate vana , sed spiri » considerantes et 


480 GEORGII PACHYMERIS 


τούτοις tà δυσφορώτατα, xal ὡς σφεῖς αὐτοὶ τοῦ κακῶς xal di- 
καίως χρίνουσιν. ἐντεῦϑεν εἷς τὴν τοῦ ἸΠωσελὲ μονὴν ἐπανιόν- 

B τὲς ἐν εἰρήνῃ διῆγον. ὕστερον δὲ τοῦ δεσπότου Ἰωάννου τὴν τῆς 
πόλεως ἀρχὴν ἐπανῃρημένου ἐπ᾿ ὀλίγον τὰ χατ᾽ αὐτοὺς ἐταρά- 
χϑησαν, ὅτε καί τινος μοναχοῦ Κουβουχλεισίου τὸν νεχρόν, ὧν 5 
αὐτοὶ ὡς ἀδιάφϑορον ἐπὶ χρόνοις μείναντα ἐν ὁσίοις εἶχον καὶ ὡς 
ἁγίῳ προσεῖχον, εἰς τὴν τῆς Περιβλέπτου μονὴν ἐνέγκαντες οἷς 
ἦν προστεταγμένον ἔϑαψαν. αὐτοῖς δὲ φυλακὰς ἐφιστᾶσι τοῦ 
μηδένα σφίσι παραβάλλειν ἀνέδην καὶ παρασυνάγεσϑαι τῆς κα- 
ϑολικῆς ἐκχλησίας ἀπεσχισμένους. ἀλλὰ τὰ μὲν χατὰ τούτους 10 
τόνδ᾽ ἔσχε τὸν τρόπον. 

P 331 4. Ὁ μέντοι γε μέγας δοὺξ τὰ πλεῖστα περὶ Mayrgolaoy 
πονέσας xol περικαϑήμενός τε τὴν πόλιν καὶ τῷ “Ατταλειώτῃ ἀν- 
τιφερόμενος καὶ πολλοὺς ἀποβαλών, ἐπεὶ οὐκ ἦν ἀνυστὰ τἀκεῖ, 
οὐδ᾽ ἴχταρ, τὸ τοῦ λόγου, βάλλοντι, μετὰ τὴν ἐν ταῖς πόλεσι 15 
πλείστην ἀλαστορίαν, καϑ᾽ ἣν ἐξηργυρολόγει μετ᾽ ἀπηνείας χρή- 
ματα, ὑποστρέψας αὖϑις κατὰ Μιτυλήνην γένεται, τοὺς μὲν 
ἐπὶ τῶν νηῶν ἄγων, τοὺς δὲ πεζῇ κελεύσας ἐπὶ τῆς Καλλίου βα- 

B δίζειν. καὶ ἡ αἰτία ὅτι βασιλεὺς γράφων ἐχέλενε τῆς κατὰ Ma- 
γνησίαν μὲν πολιορκίας ἀποσχέσϑαι, ἔξ αὐτῶν δὲ παραλαβόντα 


Jongo post repertum, idesque 

mimus et cultu religieee digai je ipsis habitam, ad Perib —XRXV 
. rem translatum, illic, quibus id erat demandatum, sepeliere. tum enim 

Arsemianis appositi cestedes sunt sig esae accessum liberum ad 

jpses eorom qui synaxes cum ipsis cepicbent, a Catholica 

sese absciadeates ecclesia. ὃς res quidem (πῶς Arsemianee sectae im benc 

se modum habeere. 


8. At magnes dex muka frestra circa Magnesiam conatas in ees 
ebsidiene civitatis et eppagnatieme Attaleetae 48} eam praesidio tenebat, 
postquam mulus scorem amissis seccessum incepti vit, et quod did 
selet, δοιὰ ceatiguam see arcei tandem imellexit scopum, ad quem tam 
e 
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τοὺς κρείττους τὴν ἐπὶ τὸν Αἷμον ἱέναι, ὅπου καὶ βασιλεὺς M- 
χαὴλ ἐστρατοπεδευμένος xarà τὴν ᾿Ἀνδριανοῦ ἔνϑεν μὲν ἐπεῖχεν 
Ἐλτιμηρῇ, ἐκεῖϑεν δὲ ᾿Οσφεντίσϑλαβον τῆς δρμῆς τῶν ὅρων 
ἀνεῖργεν ὡς εἶχεν. ὡς γοῦνθπολλάχις βασιλέως γράφοντός τε 
5xal ἀποστέλλοντος 0 μεταξὺ καιρὸς κατετρίβετο (τὸ δ᾽ αἴτιον 
ὅτε καὶ πάλιν μισϑοφορίας ἐζήτουν πολυταλάντους, οὗ μόνον C 
ὧν ἔμελλον ἐχδουλεύειν βασιλεῖ ἸΠιχαὴλ συγγεγονότες κατὰ τὼ 
ἐπεσταλμένα, ἀλλὰ καὶ ὧν πρὶν ἔπραττον δῆϑεν, οὐ ταῖς πρά- 
ξεσιν ἀλλὰ μόνῳ δὴ τῷ καιρῷ, κἂν ὁποῖ᾽ ἄττ᾽ ἐποίουν, κἂν ἐν 

10 ἀνακωχαῖς xal ἀργίαις ἦσαν, παραμετρούμενοι τοὺς μισϑοὺς 
καὶ εἰς ἑκατοστύας χιλεάδων τὰ ζητούμενα συμποσούμενοι), μό- 
λις ἀφέντες ΠΠιτυλήνην τοῖς κατὰ άδυτον αἰγιαλοῖς προσίσχου-  . 
σιν. ἅμα δὲ xal οἱ πεζῇ διιόντες τοὺς δρόμους ἱστᾶσι κατὰ τὴν D 
“«Ἰάμψαχον, κἀχεῖ τὸ σύμπαν ἐνδυναστεύσαντες πασσυδίην δια-- 

15 περαιοῦνται καὶ πᾶσαν τὴν ἀντιπεραίαν ἐπέχουσιν. ἃ δ᾽ εὐθὺς 
ἐξειργάζοντο, xaíro. γε παρὰ τῶν ἐχεῖ ἐπ᾿ ἐξουσιῶν τεταγμένων 
βασιλέως κελεύοντος ἱκανῶν πρὸς ὑποδοχὴν ἐξαρτυϑέντων, οὐκ 
ἔστι λόγῳ διεξελϑεῖν καὶ ἱκανῶς τὰ δεινὰ παραστῆσαι. εὖ γὰρ P 335 


etissimos quosque sui exercitus secum assumens cum lis versus Haemum 
tenderet, illic sese adiuncturus iuniori Augusto Michaéli, qui castris ad 
Adrianopolim considens, hinc quidem Eltimeris inde autem Ospbentisthlabi 
erupturientes in damna Romanorum, prout poterat, coércebat impetus. 
wt boc impetraretur saepius scribi, multos mitti ab imperatore opus fuit, 
nea parva inter istas moras iactura temporis. praetextus tergiversandi 
erat selutio petita nec repraesentata stipendiorum quae in plurium talen- 
term immanes summas ascenderent. praeterquam enim in antecessum 
memerari sibi aequum censebant ducis magni milites operae militaris im- 
peratori Michaéli mox navandae mercedem, etjam non redditarum ad diem 
veterum pensionum coacervata retro ingentia debita iactabant, solius in 
stipendiorum solutione habendam oulitendenícs rationem transacti quome- 

temporis; ac sive illud cessando sive agendo, in functionibus 
bellicis aut in pingaium stativorum ignavis remissionibus esset expensum, 
mihil referre aiebsnt opertere, quominus pari iure auctoramenta semel 
promissa —— et semper ad diem pendi deberent; qua licentia 
cempetandi ad pluries centenorum numerum millium pecuniae sibi ex de- 
bito solvendae summas exaggerando cumulabant. his utcumque altercatio- 
mibus sepitis, dux magnus cum suis aegre tandem solventes Mitylene vici- 
nis Madyto littoribus appellunt, eodem fere tempore quo qui eorum, ut 
est dictum, pedibus iter agere iussi füerant, cursus suos Lampsaci etite- 
rent. ubi tota simul omnium collecta multitudo, cuivis alii praesidiario- 
rem res illic — gerentium praevalens potentiae, arbitrio suo universa 
transfretavit, adversamque occupavit plena potestate regionem. ibi iam 
quae isti dire immeniterque fecerint extorquendis alimentorum et hospitii 

(etsi haec ipsia cura imperatoriorum praefectorum benigna co- 
pia ex aate ad hoc ipsum iussu Augusti praeparatis praebebantur) bonis 
müserorum iocolerum, non facile est verbis exequi, aut orationem ingenio 
censimaare parem exprimendae atrocitati grassationum quas infelicissinos 
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xal Πλάτων 0» Νόμοις τὸ μισϑοφορικὸν διεσκαριφήσατο, ““τού- 
των οἱ πλεῖστοι λέγων “γίνονται ϑρασεῖς καὶ ἄδικοι καὶ ὕβρι- 
σταὶ καὶ ἀφρονέστατοι σχεδὸν ἁπάντων, ἐχτὸς δή τινων μάλα 
ὀλίγων, τελέαν μὲν καὶ ἐξ ἁπαφῶν τῶν γενικῶν ἀρετῶν ἕξιν τῷ 
ἐν στάσεσι δυναμένῳ πολίτῃ προσμαρτυρῶν, μόνην δὲ τὴν τε-5 
τάρτην τούτων, ἣν δή τις φαίη ἀνδρείαν, ἀπονέμων τοῖς μι- 
σϑοφόροις, ἐθέλουσιν ἀποϑνήσχειν μόνον ἐν τῷ πολέμῳ, οὐχ 

Β ἀρετῆς ἀλλὰ μισϑοῦ χάριν, καὶ διὰ ταῦτ᾽ ἐκ τοῦ ῥᾷστα συχναῖς 

᾿ ἐνεχομένοις ἀτασϑαλίαις, ϑρασυνομένοις μὲν ὡς ἀδίκοις κατὰ 
δικαιοσύνης, ϑρασυνομένοις δὲ ὡς ὑβρισταῖς χατὰ σωφροσύνης, 10 
καὶ τὸ πᾶν ἀφρονεστάτοις οὖσι διὰ τὴν ἀπόπτωσιν τῆς φρονή- 
σεως. ταῦτα δὴ ξυμβεβήκει κἀκείνοις, καὶ ταῦτά γε Ἰταλοῖς 
οὖσι καὶ εἷς ὀχτὼ χιλιοστύας ποσουμένοις. μὴ μόνον δὲ σῖτον 
καὶ κριϑὴν ἐξεφόρουν, καὶ ζῶα χκατέσφαττον, καὶ χρήματα καὶ 
ἵππους τῶν ἐντυγχανόντων ἐξήρπαζον, καὶ σφαγὴ ἣν τῶν ἐναν- 15 

c τιουμένων τὸ πρόστιμον, ἀλλὰ καὶ τὰς τῶν ἐποίχων χατασχόν- 
τες οἰκίας ταῖς γυναιξὶν ἐπεμαίνοντο, ἢν μή τις φϑάσας áncól- 
δρασκχε πόρρω nov, τὴν μὲν ἰδίαν ὕπαρξιν καταλείπων, μόνοις 
δὲ τοῖς οἰκείοις τὴν σωτηρίαν περιποιῶν. ταῦτα καὶ τοῖς περὶ τὸν 
nie Mao à ἀνάπυστα JUR ἀποχλᾶν didis τὰς 0p- 9. 


ruentibus, wt iniustis, contra iustitiam, temere quoque quidvis aundentibos, 
wt contumeliesis , adversus temperantium et castimoniam; in semma de- 

mentissimis, quod excideriat prudentia moderatioaisque ac consideratae ra- 
tionis nihil admodum aut habeant aut habere curent. haec aptissime in 
CEU A qunm eee dedtm ——— 


ia melieres descrip son alijs petram Camiles tam scu- 
bae contemeliae exemptis qoam longusime com 
wrciss «t — prag aic latroaibes relicta, satis 
habentes swam et sibi cerissimerem saltem sámiem hoacstatemque bonorum ie- 

cera redemisse. herem fame scelerum im Müeheblis imajeris Augusti c&- 





DE ANDRONICO PALAEOLOGO L. VI. 483 


μὰς σφίσι τὴν ϑρυλλουμένην ἀλαστορίαν, xal μελέτης πολεμι- 
κῆς ἐρραϑύμουν. μᾶλλον μὲν οὖν καὶ βασιλεῖ προσαναφέροντες 
εἷς περιποίησιν τῶν οἰκείων ὑποστρέφειν ἐδέοντο, καὶ πολεμεῖν 
ἐκείνοις, εἰ φανεῖεν, ἠπείλουν, οὐ συμμάχων τρόπον ἀλλὰ no- D 
δλεμίων ἐνδεικνυμένοις. βασιλεὺς δὲ χατέστελλε τὰς ὁρμὰς καὶ 
ὡς εἰκὸς παρεμυϑεῖτο. πλὴν καὶ πρὸς τὸν πατέρα καὶ βασιλέα 
γράφων ἀπέλεγε πάμπαν τὴν πρὸς αὐτὸν τῶν Κατελάνων διάβα- 
σιν, ὡς μαχουμένων αὐτίκα σφίσι Ῥωμαίων καὶ εἰς ἐμφυλίους 
καϑεστηξύντων μάχας. ἐδήλου δὲ καὶ ὡς αὐτὸς διὰ τὴν σφῶν 
10 βϑέαν. καὶ ἐπισύστασιν, ὡς αὐτίκα ἑτοίμων ὄντων ἀναχωρεῖν κἂν 
αὐτὸς μὴ προστάσσῃ, διὰ χρυσοβουλλείων ὕρκων ἔδωχε τὰ πιστὰ E 
ἦ μὴν ἐπὶ ῥητῷ τινὶ χρόνῳ δουλεύσαντας ὑποστρέφειν, οὐ ιιὴν 
δὲ ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αὐτοὺς Ἰταλοὺς παραδέξασθαι, παντὶ δὲ τρόπῳ 
διακωλῦσαι τὴν σφῶν εἷς αὐτὸν διάβασιν. βασιλεὺς δὲ δεχόμε- 
15 voc μὲν καὶ τὰ τοῦ βασιλέως μηνύματα, ὅμως γε μέντοι καὶ ἔτι 
ἐπὶ τῷ μεγάλῳ δουκὶ ἐλπιδοχοπούμενος ὡς ἐπ᾿ ἀγαϑῷ Ῥωμαίων 
δημαγωγήσοντι, ἔφϑασε μὲν προαποστείλας καὶ τὴν ἰδίαν αὐτα-- P 836 
δέλφην καὶ τὴν αὐτῆς ϑυγατέρα, τὴν χαὶ γαμετὴν τοῦ μεγάλου 
δουκός, ὥστε καὶ npoUmavrü» ἀποβαίνοντι τῶν νεῶν. πληρο- 


2. μὲν καὶ P. 5. ἐνδεικνυμένον P. 19. ἀποβαίνων P. 


stra perlata in ducum ac militum illic animis omnem suscepti certaminis 
acrimoniam infregit, adeo ut remisso studio Bulgaros vincendi, odia pas- 
sim irasque ardentes in novos ut inulto peiores hostes verterent, tali 
ferventes aestu ab imperatore turmatim convento flagitabaunt, sineret se 
defensum aut ultum ire lares patrios ab iuiuriis et contumcelüs, quas illic 
coniugibus liberisque ipsorum hospites tetriores barbaris inferrent; quos 
quidem , simul occurriesent, minabantur non sociorum, quod nomen falso 
usurparent, se habituros numero, sed ut in hostes, quales se factis osten- 
derent, impetum facturos. sic accensos reprimere ac consolari. prout po- 
terat, conabatur. imperator, caeterum idem ad patrem Augustum senio- 
rem datis literis enixe precatus est ne Catelanos usque ad sua castra 
edi sineret, diserte denuntians, si accederent, haud se posse prohi- 
le uin sui Romani milites eos statim hostiliter invaderent: tanto ex 
tis nuntiis in eos furore concitabantur; quare rem haud dubie in ci- 

vile idque internecinum, vicissim et illis irritatis, desituram praelium.  si- 

ificabat etiam sibi extortum armatis suorum precibus, et metu ne se - 

esererent abirentque iniussu, si negaret, iusiurandum diplomate impera- 
terio aurea bulla munito rite consignatum, quo se illos polliceretur, tam- 
quam qui legitimo tempore miitarem operam navassent, in domos suas 
i sacramento liberos passurum, si umquam sibi adiungi Latinos ai- 

meret aut non omni ratione prohiberet accessum istorum ad sua Romana 
castra. his filii literis Augustus senior acceptis non tamen abduci potuit & 
stedio quo dudum in ducem magnum propendebat, nec spem abiicere quam 
ia illo constituerat, reipublicae in meliorem statum eius ope reponendae. 
praemiserat autem iam prius quam baec audiret propriam sororem, ducis 
magmi socrum, una cum ipsius filia elusdem coniuge in illius excensuri e 
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φορούμενος δέ ye xal ἐπ᾽ ἐκείνῃ, di καταστέλλειν ἔχοι τὰ πολλὰ 
τῶν ἀτασϑάλων ἔργων ix τῆς πρὸς τὸν γαμβρὸν ἐντυχίας, τὸν 
καιρὸν ἠργολάβει τέως καὶ τὸ πρακτέον διεβουλεύετολ κἄν πού 
τι καὶ τῶν ἀπειρημένων ἠκούετο γίνεσϑαι, χἂν αὐτὰ παρήρπα- 
Lo» τὼ δημόσια, κἄν τὴν χώραν ἐξέερεχον, ἐν καιρῷ ἀρότου 5 
καὶ ταῦτα, ὅτε καὶ πᾶς ἐς νέωτα ϑερισμὸς καὶ τὸ τραφῆναε ἅμα 
μὲν ξένους ἅμα δ᾽ ἐποίχους τῆς ἀνᾳτολῆς καχεχτούσης ἠλπίζετο, 
αὐτοὶ δὲ καὶ τῶν ἀροτήρων βοῶν οὐκ ἀπέσχοντο, ἀνέδην καὶ αὖ- 
τοὺς ϑύοντες, ὅμως τῆς ἐπ᾽ αὐτοῖς ἀγανακτήσεως καϑυφίει. 
καὶ συχνοὺς ἀποστέλλων (οὐδὲ γὰρ ἠρέσκετο τῶν πάντων διαπε- 10 
θαιωϑντων) περὶ χιλίους ἐγχρένειν διεκελεύετο, καὶ τὴν ταχίστην 
ἀπαντᾶν παρὰ Miyas βασιλέα, πέμπων καὶ ἱκανὰ πρὸς μέσϑωσιν. 
τοὺς δ᾽ ἄλλους ἀντιπερᾶν ἐφιέναι καὶ ἐπ᾿ ἀνατολῆς διατρίβειν, ἐπεὶ 
μηδὲ τὴν ἀρχὴν τόσων δεῖσϑαι, μηδ᾽ ἔχειν τρέφειν τὴν βασιλείαν 
τοσούτους, εἰ καὶ πρὸς καιρὸν ἐλϑόντας παραχληϑεὶς ἐδέξατο. 15 
Ρ 337 4. ἘἜΝν τοσούτῳ δὲ καί τις τῶν Κατελάνων καὶ αὐτός, 
ἸΜπυριγέριος τοὔνομα, συνάμ᾽ ἐννέα μαχραῖς ναυσὶ τῷ τῆς Ma- 
avibus occursum , certo confidens illam, pre sua quasi materna ia gene- 
rum auctoritate ac gratia, facile impeditoram mun DU pertem, 


there, etl sire es offerentes sd usum dumtaxat brevis temporis. 
Hee articale rerem et Catelenus, Mypyrigerius *) 
memine, vM neve se MM eut uou αὐκρ δὲ 
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ϑύτου προσίσχει λιμένι, ὃν βασιλεὺς μὲν o). κέκληκεν, αὐτὸς 
δ᾽ ἐκεῖνος ὁ μέγας δοὺξ τὸ μὲν τοῖς χαϑ᾽ αὑτὸν ἀκουσϑεῖσι πα-- 
θώτρυνε, τὸ δὲ καὶ γράμμασι καϑ᾽ ὑπόσχεσιν μεγίστων καὶ stpe- 
φανῶν δωρημάτων ἐκ βασιλέως. διὰ ταῦτα μόνον ἐκεῖνος ἐπέ- 
δσεή. καὶ ὁ μέγας δοὺξ σὸν ὀλίγοις παρὰ βασιλέα γίνεται, οὗ 
καὶ μεγαλοπρεπῶς εἰσδεχϑέντος, μηνὸς ᾿Ελαφηβολιῶνός λήγον- 
τος, τὰ πρῶτα μὲν oi περὶ μισϑῶν ἐκινοῦντο λόγοι, καὶ τρια» p 
κοσίας χιλιοστύας νομισμάτων συνεχορύφουν τὰς εἰς ἀπαέεησιν, 
ὕστερον δὲ καὶ τὸν ἐπιδημήσαντα τέως αὐτὸς συνίστα, καὶ ὡς 
1θγεννάδας εἴη καὶ εὐγενής, καὶ ὡς δίκαιον ὑπὲρ ἄλλους τῆς βασι- 
λικῆς εὐμενείας καταπολαύειν" μεγάλα γὰρ ἐλπίσαντα καὶ παρὰ 
μέγαν ἀφιγμένον οὐκ εἰχὸς εὑρεῖν τῶν ἐλπισμῶν ἥττονα, ἔχειν 
δὲ καὶ αὐτὸν εὐνοϊκῶς τοῖς τοῦ βασιλέως, ὡς συμπράττειν ὅλῃ 
καὶ χειρὶ καὶ γνώμῃ, ἕνα τῶν βασιλέως μεγιστάνων ὡς εἰχὸς κα- 
ἰδταστάντα. εἰ δέ γε καὶ μανθάνειν τἀληϑὲς βούλοιτο, αὐτὸν C 
εἶναι μᾶλλον αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τῷ τοῦ μεγάλου δουκὸς ἀξιώματι 
ἀξιώτερον, ἅτε πολλῷ uésQo τὸ γένος ὑπερῃρμένον. τὰ μὲν 


puuer quidem non vocaverat; ille autem ipse saepe mobis memoratos 
em aee n exemplo fama vulgato ingentium suorum in quaestuosa 

et facili militia lucrorum ad spes praedasque similes tacitus excitaverat, 
pertim etiam, ut est credibile, diserte perscriptis pollicitationibus maxime- 
rem sc perilostrium ab imperatore donorum ultro per literas invitave- 
yat. sane apperuit haudquaquam inexpectatum illum imparato superve- 
mlese deci magno, ex eo quod simul adfuit Mpyrigerius, dux magnus mora 
mela imterposita cum pascis ad imperatorem se oontulit, res videlicet cum 
eo sei pepularis advenae transacturus, uti ex compacte inter ambos con- 
vemerat. admissus ab Augusto de more splendide sub finem Octobris ,ser- 
menem primum intulit de pemeionibus sibi ac suis, u- aiebat, pactae mer- 
esdis nomine debitis, quarum summam usque ad trecenta nammorum millia 
fegitans accumulabat. orationem deinde convertit ad cemmendandum qvi 
recens advenerat civem suum Mpyrigerium; de cuius generositate mobili- 
tate —— dotibus, quibus praecipua imperatoris gratia prae cunctis 
aHis dignes foret, ubi mira p verat, addebet, sg oae e iom 
sperans δὰ megnom venisset priacipem, haud comvenire honc, siquidem 
teeri gloriam suam ac famae non abregare fdem propriae velit, tardem 
αὶ parcum in ornando illo esse, dareve illi occasionem existi- 
saetiomi Andronici, testicando se inferiora iis quae, iuxta de illo procul 
, eda, speraverat, admetum in praesentiam reperisse, prsesertim cum 


puo 

se impendere ia eius obsequia, ue imperii publicam manu, quantum 
valet, et consilio iuvare; quod et éBoncius δὲ conetaqtivo sgat, e re vi- 
deri promevere merentem inter aulae proceres et in mumero magnatum 
Augusto assistentium habere. quin, addebat, si audire ac sibi credere in- 
epinatam forte, oaeterum veram rem imperator non grayaretur, ultro se 
mec falee profiteri dignierem haud pawlo esse hunc quam ipse foerit ho- 
mere ae titulo ducis magni, quippe qui longe intervallo nobilitate generis 
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τοίνυν περὶ αὐτοῦ βασιλεὶς ἐν δευτέρῳ εἶχεν, ἐρωτήσας μόνον 
καὶ μαϑὼν ὅπως καὶ αὐτὸς μὴ προσκληϑεὶς παραγένοιτο, ox 
κατὰ φήμην δῆϑεν τῆς βασιλικῆς εὐμενείας καὶ ὧν αὐτὸς προσχω- 
ρήσας εὗρε" τὰ δὲ τῶν ἀπαιτουμένων μισϑωμάτων αὐτὸν καὶ 

P 338 λίαν ὠδύνα. (5) ὅϑεν καὶ μιᾷ τῶν ἡμερῶν, πρόσωπον ἐμφα- 5 
νίσας βαρίτητος τῷ μεγάλῳ δουκὶ ὡς τόσα ὑπὲρ τῶν αὐτοῦ ἀπαι- 
τοῦντι, — εἰσὶ δ᾽ οὗ λέγουσιν ὅτι χἂν αὐτὸς ὑπέϑετο οὕτω τὸν 
βασιλέα περὶ αὐτὸν φανῆναι, ἵν᾽ ἅμα μὲν αὐτὸς ἐπὶ τοσοῦτον 
δόξοι ποιῶν ὑπὲρ τούτων ἐφ᾽ ὅσον καὶ βασιλικὴν εὐμένειαν καὶ 

τὸ τῶν φίλων συμφέρον ἀρνούμενος ἦν. βασιλεὺς δ᾽ αὖϑις a$- 10 
B τοῖς προτείνας κατὰ πρόσωπον τὰς δικαιολογίας, παραστήσας 
ὅτι πλείστους ἐχείνους, καὶ τοὺς τῆς συγχλήτου ἑτέρωθεν, μα- 
κρὰν καὶ διωλύγιον κατέτεινε τὴν δημηγορίαν, λέγων πρὸς Κατε- 
λάνους, ἐς τὰ πολλὰ ἐξεπέτηδες καὶ τοῦ μεγάλου δουκὸς προσα- 

πτόμενος. " μηδὲ γὰρ τόσους τὴν ἀρχὴν μήτ᾽ ἐχείνοις δηλῶσαι 15 
γράφοντα μήτ᾽ αὐτὸν κατανεῦσαι δέξασϑαι, ἀλλὰ μέχρι καὶ χι- 
. λέων μὲν πεζῶν ἱπποτῶν δὲ πεντακοσίων xal τοῦτον τὸν οὐλαμὸν 
C ἑοῦ στρατεύματος συμποσοῦν, καὶ αὐτὸν ἀκούοντα κατανεύειν 
δέχεσθαι (τεκμήριον δ᾽ εἶναι τῶν εἰρημένων καὶ τὰ πρὸς ἐκεῖνον 

15. ἐκεῖνον 7 


ἴο, 
texuit , ad ipsos directam Catelanos, plerumque isterun de industria ma- 
quem ipsum perstrimgeas ducem.  semtentia dictionis fuit haedquaquam se 
» principio tantem auxiliariem nemerem optasme, neque ultro 'appulses 
Tipto aut mate siguificasse admittere se atque in auctorandorum a se 
militum censm habere. indicatum sibi elim de jo, ipsum mille ad- 
modum peditibus, quingentis equitibus praeesse: hos, nec plures, ot sibi 
eeppetiaa addeceret consensisse. quam jd verum sit, hodieque cerni posse 
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χρεισόβουλλα), οὐ μὴν δὲ τόσον περιαϑροῖσαι πλῆϑος xal ἔνε;- 
κεῖν, ἐπεὶ δ᾽ ἐνέγχοι, πείϑει δέχεσϑαι πρὸς καιρὸν ἐφ᾽ ὡρισμέ- 
voc φιλοτιμήμασι. καὶ διὰ ταῖτα αὐτὸν 9' ὑπακοῦσαι ánaEa- 
πλῶς πάντας ἀγάλλειν τοῖς δώροις καὶ τοῖς μισϑοῖς. πλὴν 

5 ταυτὸν μὲν πρὸς ἐκεῖνον διδόναι τοὺς ἀποδέσμους τῶν χρημάτων D 
ἀπολυπραγμονήτως δικαιοῦν, ὡς ἐκείνους καὶ τὴν ἀρχὴν ἄγοντα, 
ἐχεῖνον δὲ διανεμεῖν ᾧ τινὶ ϑέλοι καὶ ὥς γε βούλοιτο. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
ἄλλον παρ᾽ αὐτὸν τάττειν τὸν ἐκείνους ἄξοντα, τὸν δὲ τὴν 
ἀρχὴν ἀγόμενον. καὶ τὸ αἴτιον, φῃσίν, ἵνα τῷ συνήϑει καὶ 

10 φίλῳ δουλούμενοι ἐνεργοὶ μετ᾽ εὐταξίαὸ ἀγόμενοι εἶεν. ἀλλ᾽ ὡς 
τόσων καὶ τόσων χρημάτων ἐκενώϑησαν ϑησαυροί, τί τὸ γεγονὸς 
παρ᾽ ἐκείνων, βουλόμενος ἐντρέπειν ἠρώτα, καὶ τίς ἐπὶ τούτοις E 
ἀντέχτισις, διαχειμασάντων μὲν κατὰ Κύζικον καὶ μὴ ὅτι γε μη- 
δὲν τῶν ὀνηΐστων πραξάντων, «ἰλλὰ καὶ τῶν λίαν λυμαντιχῶν ; 

ι5τὰ δ᾽ ἐφ᾽ ἑκάστῃ πόλει καὶ χώρᾳ πραχϑέντα μετέπειτα τοὺς πα- 
ϑόντας αὐτοὺς Στέντορος δίκην οἵους τ᾽ εἶναι δηλοῦν. τὸ δὲ 


καὶ ΠΠ]αγνησίαν πολιορκεῖν καὶ τοῖς ἰδίοις αὐτοῦ περιιστᾶν κίνδυ- P 339 


3. 81] ni»? 5. δ᾽ αὐτὸν 12. ἐκείνῳ P. 


in diplomate aurea bulla munito, quo illum evocasset, que is — ne- 
meros evocatorum ad se militum exprimitur. itaque hoc primum iniussu 
et temere factum, ut tanto plures adducerentur. tamen ubi iam isti ad- 
fuere, ne plane irritum illis tantae viae laborem faceret, benigne annuisse 
ut tantum ad tempus admitterentur, definitis contenti donativis. ulterius 
86 deinde tamen quam professus fuerat, indulgendo et largiendo preces- 
sisse: nemine quippe illorum, spatio tenti iam temporis, dimisso, piena 
seque cunctis numerari stipendia curasse. quanta fide id fuerit a se 
raestitum, scire optime omnium ducem magnum, cui plenis saccis saepe 
tes nec curiose aut minute numeratas auri argentique signati sum- 
mas commiserit, fide curaque ipsius dividendas sois, ea proportione quam, 
qui nosset cunctos optime cuique omnes unice fiderent, meritis usibus- 
qwe singulorum aequam accommodatamque iudicasset. sic se gratificari 
utrisque arbitratum, temperasse ab alio ipsis praeficiendo vel duce vel 
quaestore, ut ab eodem cui olim sacramento dixerant, cuiusque dudum 
imperiis insuevissent, vel descripta commode militarium laborum pensa li- 
bentius obirent vel repraesentata fidelius ad diem acciperent stipendia, 
bic acri Rontzerium obtutu figens, quasi ut ipsum pudore confunderet, 
interrogavit **heus tu age dic" inquiens, "quid tot ac tantis effusis in 
ainus vestros thesauris profecimus? quid pro exinanito toties in lucra ve- 
stra imperii aerario nobis operae pretii rependistis? hibernastis spud Cy- 
zicum: at illic quidem, non dicam nihil utile reipublicae, sed plurima ma- 
xime noxia fecistis. quae vero deinde ia singulis, per quas transistis, in 
quibus morati estis, urbibus aut regionibus egeritis, facile potest intelligi 
ex plamctibus lementantium sua demna incolarum: Stentorea enim ideo- 
486 vel longissime sensibili de his voce conqueruntur. oppugnatae deinde 
crimen siae, signis armisque nostris in subditorum nostrorum, hoc 
est in nostra ipsorum et relpublicae pericula conversis, exercitusque Ro- 
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vov καὶ ἐπὶ τοσοῦτον χρόνον τὸν τῶν Ῥωμαίων κατατρίβειν λαόν, 
πῶς ἂν ἡμῖν ἢ αὐτὸς ἢ ἐκεῖνοι εὐλόγως ἀπολογίσαιντο, ἕλεγεν. 
€» εἶχεν ἐκείνοις προσμαρτυρεῖν, καὶ οὐκ ἀπεχρύπτετο, τὸ τῇ 
Φιλαδελφείᾳ ἐκ πολιορκίας κινδυνευούσῃ τὰ μέγιστα ἐπ᾿ ὀλίγον 
ὠϑῆσαι τὸν κίνδυνον. τί δαί; ἀλλὰ καὶ τοῦτο καὶ μόνον τῶν 5 

Β τοσούτων εἶναι μισϑῶν ἀντάξιον, μᾶλλον μὲν οὖν καὶ τὴν ἐπὶ 
τοῖς λοιποῖς ἀλαστορίαν καὶ τὸ ἐπὶ ταύτῃ ἀφαιρεῖσϑαι κατόρ- 
ϑωμα. νῦν δὲ ἀλλὰ καὶ αὖϑις ἐκλεξαμένων χρήζειν τοσῶνδε καὶ 
μὴ τῶν πάντων, ὡς μὴ οἵας τ᾽ οὔσης τῆς Ῥωμαΐδος τοὺς πάν- 
τας ξενοτροφεῖν. ἀποχρώντως δὲ καὶ ἃ κερτομηϑεὶς διακενῆς 10 
ἐξήντλησε. τοῦτο γνῶναι ϑέλειν παρὰ τῶν ἀκουόντων τότε καὶ 

C τοὺς ἄλλους, οὗ δὴ καὶ οὐ παρῆσαν" τοῦτο γνῶναι καὶ τὸν τού- 
τῶν ἐξάρχοντα, ὡς μήϑ᾽ ὑμεῖς, φησίν, ἀπαιτοῖτε τὰ ὑπὲρ δύ- 
γάμιν, μήτ᾽ ἐκεῖνος ἐνοχλοίῃ τρύζων ὑπὲρ ὑμῶν. ταῦτα μὲν 
καὶ τὰ τούτοις πλείω βασιλεὺς ἔλεξεν" ἐχεῖνοι δὲ μηδὲν ἔχοντες 15 

15. τούτων7 





9 
ductu detenti, quam comminisci unquam idoneam, quam allegare vel tele- 
i iis] unius recti ac facti testi- 
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ἀντιλέγειν, μόνον κορύζης πλησϑέντες Ἰκταλικῆς, ὡς δῆϑεν na- 
ραλογισϑέντες, ἐπεῖχον τῷ ἄγοντι. 
6. "Ev τοσούτῳ δὲ καὶ οἱ χατὰ τὴν μεγαλόπολιν Γεννουΐ. Ῥ 940 
ται πέραν τὰς οἰκήσεις ποιούμενοι, καὶ αὖϑις σχόντες, πρὸς τὸ 
δμεγαλειότερον ἐποικοδομησάμενοι, ὥστε καὶ πλείστην ὑπὲρ τὴν 
προτέραν περιβαλέσϑαι γῆν ἧς ἐπελάβοντο, καὶ ἀσφαλῶς κύκλῳ 
περιταφρεύσαντες, δέχονται παρὰ τῶν οἰχείων διὰ ταχυδρόμων 
μηνύματα ὡς πολὺς ἐξαρτύεται στόλος ἅμα ἦρι προσβαλεῖν τῇ 
πόλει, ἐφ᾽ ᾧ παραφυλακτέην σφίσι τὴν προσβολήν, εἷς κίνδυ- B 
ἴονον xal αὐτοῖς κειμένοις ὡς τῆς μερίδος τοῦ βασιλέως οὖσιν, 
it ἐμφανῶν ὑποτοπημάτων, ὡς ἐκείνοις ἐδόχει βουλευομένοις. 
ταῦτ᾽ εὐθέως ἐκεῖνοι τῷ βασιλεῖ προσανέφερον, προσϑέντες ὡς 
καὶ αὐτοὶ otc ὑπεδέξατο ξενικούς, καὶ σὺν αὐτοῖς οἱ ἐπιγεγονότες, 
μιᾶς καὶ τῆς αὐτῆς ἐκείνοις εἰσὶ βουλῆς, καὶ κατασκόπων, οὗ 
15 συμμάχων τρόπον ἐπέχουσι" τοῖς γὰρ ἐκ Σικελίας χρυφηδὸν καὶ C 


ipsa tamen os obstrueret rerum evidentia, contra quidquam hiscere non 
valemtibus, quamquam vel sic proprio Latini generis fastu turgentes rin- 
gebentor intime, stomachumque in ducem ipsorum, tamquam ab eo circom- 
ven, murmurantes erumpebant. 

6. Inter haec Genuenses qui Constantinopoli degunt, in urbi obie- 
cte ultra fretum suburbio domicilia habentes (et splendida quidem domi- 
clie: nam ex quo illic sedes obtinuerant, aedificia erant sane magnifica 
moli, dilatatis haud modice soli ipsis initio cencessi terminis, dum sen- 
sim sebstructionibus excedunt pomeriaque promovent, non sine secura per 
eircsitem munitione valli ac fossae perpetuae), nuntium a suis civibus e 
metropoli trepidum navibus celerrimis studiose festinatum accipiunt, quo 
admonenter strenue armari classem magnam quae primo vere Constanti- 
mopolim oppugnatura certo existimetur. eius partem periculi ad ipeos 
quoque inere, qui lares et familias ilic obtineant. quare pro sua 
parte invigilent ; ac cum fortunee societate foederato ipsis imperatori sint 

j , quo modo commune ipsis cum eo mox jaferendum bellom col- 
latis pro se opibus ac conatibus queant repsissre , mature prospiciant. 
mec suspicienibus niti vanis putent quae dicerentur, cum ista qui admo- 
mereat ipsis benevoli et prudentes aestimatores rerum signis prope mani- 
festis eminere depreh t. his illi sic compertis moram faciunt nul- 
lam imperatoris de re tota edocendi, magnopereque abhortandi ut partem 
ἮΝ ἱρεὶ —— negotii capesseret, sese, quos alibi natos, benigno 

€ * itio prope numero civium haberet nos, liberisque 
ipsorum in eius lam ditione educatis et adultis, concordi proposito paratis 
sullas pertes explorandi — insultus hostium. omittere, quin 
«& promptissmis pro fide societatis ad omnem quaecumque instet in causa 
publica tuenda dimicatiomem, instare autem, quantum non obscure appa- 
rere, maximam, eoque formidabiliorem quod proditorum apud nos pro 
ipsis satagentium conscientia fred externi hostes, faciliorem sibi de nobis 
—— victoriam. **nempe" addebant **isti quos ex Bicilia profectos, 

ime, tanto -—— alis ductu militantes ducis magni Catelani, quique 
se de movo ipsis adimngunt, arcano commissum cum hoste fovent com- 
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αὐτοὺς συμπράττειν, xal μήνυτρα δέχεσϑαι xal λαμβάνειν, ὡς 
ἐπὶ χαιροῦ ἐχείνοις καὶ αὐτοὺς συμμαχουμένους. δῆλον δὲ καὶ 
ἐκ τοῦ ἄλλους ἀπαντᾶν ἑτοιμάζεσθαι καὶ αὖϑις ἑτέρους, φίλων 
δεικνύντας καὶ τρόπον καὶ ὄνομα. τὸν γὰρ τοῦ ῥηγὸς, Θευδερί- 
χου νόϑον αὐτάδελφον μαϑεῖν ἔλεγον καὶ αὐτὸν συνάμα δώδεκα 5 
ἐκπλεῦσαι ναυσί, καὶ ὅσον οὔπω τοῖς τῇδε προσβαλεῖν τρόπον 
τὸν τοιοῦτον, μέχρις ἂν ἡ ὁλότης φανείη καὶ ἕν πάντες γένοιντο. 
ὅμως γε μέντοι καὶ συνεβούλευον, εἰ βασιλεὺς ϑέλεε συμπράττειν, 
ἀπεντεῦϑεν τὸν πρὸς ἐκείνους πόλεμον δέχεσϑαι, ἀπὸ τούτων 
κατὰ ϑύρας ἀρξαμένους ὡς προχείρων ὄντων. ἔχειν γὰρ αὐτοὺς 10 
ἐξαρτύειν πεντήχοντα ναῦς. ἐζήτουν δὲ καὶ facile τὰς ἴσας, 
ἢ μὴν τὰ ἐς πλήρωμα τούτων χρήματα, κἂν μὴ νῦν ἔχοι διδό- 
ναι, αὐτοὺς τέως καταβαλόντας αὐτὰ ἐπὶ καιροῦ παρὰ βασιλέως 
ἀνταπολαμβάνειν. μηδὲ γὰρ εἶναι αὐτοὺς ἀλλοδαποὺς ἢ Ῥω- 
μαίους τοὐντεῦϑεν. καὶ πόνον εἶναι σφίσι τὸ μὴ φϑάσαι προσα- 15 
μῦναι Ῥωμαίοις πάσχουσι κατ᾽ ἀνατολήν, ἐξ ὧν καὶ αὐτοὶ τὰς 


mercium, studiose hinc indicantes quae geruntur, et inde vicissim de omni- 
bus admoniti, prout opus censent ad sua nefaria consilia in commune no- 
strum exitium patranda. constituunt enim sic invicem tempora cum ex- 
terae incursioni foederatorum ipsis nostrorum hostium, tum suae ipsorum 
proditioni opportuna, pollicentes, simul illi huc advecti rem gerere coe- 
perint, pro virili et ipsos annisuros, larva obsequii tandem exuenda et 
armis palam in nos vertendis. baec satis constare ex eo quod, praeter 
modo in portus imperii appoulsam iniussu classem Mpyrigeri!, alii eodem 
navigatori sese parare nuntientur, rursus hos secuturis et aliis, eo vide- 
licet perfido animo ac scelerata spe, ut tot semel insidiatoribus simula- 
tione amicitiae intra nostra praesidia credule admissis, ubi deinde coniu- 
ratis secum in nos palam irruentibus ipsi ex compacto conspirantes, re- 
bellaverint, pares simul externis oppugnatoribus internisque perduellibus 
una sustinendis ac repellendis esse nequeamus. en quanto rei summae 
periculo istis ignotis, amicos se verbo et specie ferentibus, aditum ad 
nostra intima pandamus. nobis enim compertum praeterea est regis Theu- 
derichi fratrem nothum cum navibus duodecim vela iam fecisse ad nostra 
littors, quo scilicet sociis iam huc appulsis se adiungat, dissimulaturus 
consilium oppugnandi nos, quoad aliis quoque suorum pari nostra facili- 
tate permissis. ei se aggregare summa iam ipsi tota constet destinatarum 
nobis subiugandis copiarum." his sic expositis magnopere deinde incum- 
bebant ad suadendum imperatori αἱ nihil cunctans dissimulansve amplius 
palam ipsis cooperari Genuensibas vellet, Catelanos qui ad manum erant 
protinus paratis bello aggredi invadefeque imparatos adhuc ideoque sub- 
actu faciliores. posse iam nunc se armare naves quinquaginta. parem 
huic numerum ne gravaretur conferre imperator; sut si expeditas tot non 
habet, pecuniam instruendis fis suffecturam daret. vel si nec in nume- 
rato nummi forent, collaturos ia antecessum se de suo quae Augustus 
commodo sibi tempore postea refenderet. hunc ipsos sibi solis, sic 
adiutis, ultro deposcere laborem liberandi Romanos ab iniuriis quas du- 
dum diras per Orientem a gente infida paterentur. hoc debére ipsos eo 
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ἐμπορείας πλουσίας εἶχον. οὗ μὴν ἀλλὰ xal τοῦ λοιποῦ συμμα-- 
χεῖν ἐϑέλειν καὶ τοὺς ἐπιόντας ἀμύνεσϑαι. ἔχειν δὲ καὶ ἐκ τοῦ 
(dora ἀποστείλαντας τὰς τοῦ μεγάλου δουκὸς ὡς πολεμίους κα- P 841 
τασχεῖν ναῦς, καὶ οὕτω προσαρξαμένους và λοιπὰ ξυμπληροῦν 
δ κεῖ, προσυπαντῶντας καὶ στόλῳ παντί, ἣν φανείη, καὶ μὴ ἐῶν- 
τας προσχωρεῖν προσωτέρω. ταῦτα βασιλεὶς ἀκούων διηπίστει 
τοῖς πλείστοις τῶν λεγομένων, καὶ ταῦτα ἅμα μὲν φϑόνον ἅμα 
δὲ καὶ κακίαν συμπράττειν τὴν ἀπὸ τῶν Γεννουϊτῶν ὑπετόπαζε. 
καὶ ἡ ἀρχῆϑεν σφῶν πρὸς τὸν μέγαν δοῦκα δυσμένεια καὶ ὃ πρὸς 
ἰοαὐτὸν πόλεμος πιστὴν παρεῖχε τὴν ὑποψίαν. οὐκ οἶδα δὲ καὶ 
εἶ τὸ κῆδος τὸ πρὸς αὐτὸν καὶ αἷ τῶν ὅρχων ἐμπεδώσεις τὴν βα- B 
σιλικὴν κατεμάλασσον γνώμην, καὶ οὗ τοῖς κατ᾽ ἐκείνων λέγουσι 
συνεφέρετο. ὅμως ἐχείνοις μὲν εὐχαριστήσας τὰ μέγιστα ὡς ὑπὲρ 
τῶν Ῥωμαίων πονεῖν δοκοῦσι σιγᾶν ἐκέλευεν, αὐτὸς δ᾽ ὑπισχνεῖτο 
15 βουλεύεσθαι περὶ τούτων καὶ τὸ δόξαν συνοῖσον ποιεῖν. 
7. ὋὉ μέντοι γε μέγας δοὺξ ἀπογνοὺς τῶν τοσούτων yog- P 342 
μάτων ὧν παρὰ βασιλέως λαμβάνειν ἤλπιζεν (elc γὰρ τριακοσίων 


nemine quod quaestuosis per terras et portus imperii commerciis rem 
qeotidie augerent: sed vel si nulla causa propria in id impellerentur, 
solo respectu initi foederis et caritate hospitii — pro sajute so- 
eoram velle. discrimine quocumque , atque ipsos incursantium iniurias ul- 
cisc. sibi quin etiam esse facillimum (annueret modo Augustus) immissa 
statim in naves ducis magni quam promptam iam haberent classe eas ca- 
detinereque ut hostiles sub tota custodia, talique initio bellum iis 
tum strenue deinceps continuare occurrendo, subeundisque quaecumque 
iadderent periculis, etiam navalium cum classe Catelana praeliorum; 
emnique modo prohibendo ne, quantacumque his admoveri partibus dein- 
ceps poterit potentia gentis istius, proficere nostris damnis et progressus 
facere ad videre imperii queat. haec imperator audiens vana ple- 
raqwe et fide indigna censuit, partim invidia partim fraude astutoque ar- 
tfidio confingi a Genuenaibus talia suspectans. praebebat ei fundamen- 
tum sic epinandi declarata dodum eorum malevolentia in magnum ducem, 
lem twi quendo ipsum Constantinopoli egredientem rixa cruenta sunt 
aderti. baud scio etiam an non multum valoerit ad mitigandum duci 
megaeo imperatoris animum, pravasque de illo suspiciones avertendas, 
conscientia tam artae affinitatis, qua sibi eum admoverat, et reverentia 
eancte iurati cum eo tali occasione foederis. his crediderim equidem ob- 
septas Augusti aures quamlibet verisimilibus in tam praeiudicatae gratiae 
virum delatis criminibus minime patuisse. Genuensibus tamea idem de- 
deratae fidei ac benevolentiae in tam officiose consulendo rei Romanae 
pus egit maximas, hortates de caetero ut in aroano quae indicaverant 
haberent: se enim impertita notitia usurum haud segniter in 
serum, invigilando prout par esset saluti publicae, et quae huc — 
creat isapigre agendo. 
7. Αἱ magnus dox intelligens offensum imperatorem tantae in sti- 
petitione pecuniae, desperansque trecenta nummorum millia (toti- 
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vouusudzey χιλιοστύας τὸ πᾶν ἐποσοῦτο τῆς ἀπαιτήσεως ) ἐπ᾽ ὁ- 
λίγοις ἵστα τὰς δόσεις, τὸν ϑροῦν καταστέλλειν τῶν Ἰταλῶν $m- 
σχνούμενος, ναὶ μὴν καί τινας ἐξ αὐτῶν ἱκανωθέντας μισϑοῖς 
τῆς πρὸς βασιλέα Πιχαὴλ ἔψασϑαι συμμαχήσοντας. εἰ δ᾽ οὖν, 

B ἀλλ᾽ αὐτὸν μὲν καὶ αὖϑις ἀντιπερᾶν κατ᾿ ἀνατολήν, τὸν μέντοι γε5 
ἹΗπυριγέριον Τένεζαν, ὡς καὶ αὐτὸν ἄξιον ὃν προσδέχεσϑαι ὑπὸ 
μεγίστοις τοῖς ἐλπισμοῖς προσχωρήσαντα, συμπεῖσαι παραγενέ- 
σϑαι μόνον ὕπ᾽ ἀσφαλείᾳ τῇ προσηκούσῃ, καὶ τοῖς ἀπ᾿ αὐτοῦ 
χρυσοβούλλοις σχόντα τοῦ ϑάρρους τὸ ἱκανόν. ἕτοιμον δ᾽ εἶναι 
τοῦτον καὶ μισϑοφορίαις ἱκανωθέντα τῷ ἰδίῳ συνάμα λαῷ τὴν 10 

C πρὸς τὸν νέον βασιλέα πορευϑῆναι σφοδρῶς ἰσχυρίζετφ. ταῦτα 
λέγων καὶ πλείονα αἱρεῖ τὴν γνώμην αὐτίκα To) βασιλέως. καὶ 
ἅμα πρὸς μὲν τὸν ἸΗπυριγέριον πίστεις χρυσοβούλλειοι σχεδιώ- 
ζονται, αὐτὸς δὲ τὰ πολλὰ μὲν καὶ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τῷ μεγάλῳ δουκὶ 
προσνείμας, τὰ πλεῖστα δὲ καὶ ἐκ τῶν τὸν σῖτον συναγόντων χε- 15 

Ὁ λεύσας ἀναλαβεῖν, μετὰ πάσης εὐμενείας ἐκπέμπει. (8) τὸ δὲ 
τοῦ ἐπισυναγομένου σιτοχρίϑου τοῖϊόνδ᾽ ἦν. τὰ μὲν γὰρ τῆς 
ἀνατολῆς καὶ λίαν ἐξηπορήϑη, ὡς μηδὲν ἔχειν ἐντεῦϑεν τὴν βα- 
σιλείαν, μᾶλλον μὲν οὖν καὶ ἀνάγκην χαταστῆναι ὑπὲρ tyre 

18. μὴ δὲ P. 


jam quosdam ex iis, pront imperator se velle si , ἃ δὲ mercede 
lestructos cheelis castra, eius auspiciis mili- 
tatures, iter se vero .esteadit, quod id etiam sibi 
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bas praeerat ceps, seb jeaieris Augusti sigea dsd, rem eius 
stremee gestarum. —— 
sum ja seem sententiam statum rapuit Angeeti. FEterae igitor aurea insi- 
ques bella, quibas fides feret liberi accessus securique recessus, Mpyri- 
cun demerüs cemohes, pleramqee insuper vectigalis frumentarii 
edem pestmedum mendens sttribei, laetum cum ac voti compotem com 
—— dee cad Mere —— baec 
ette . : est, 
erige atque institeue feit. vastata incarsisaibes berbericis Asia et Oriea- 
wes tractes waivessi, vecante illc agrerum caltara, extreme victus iao- 
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ἐκκενοῦν χρήματα. 4 δὲ τῶν Βϊακεδόνων καὶ δύσις πᾶσα καὶ 
λίαν εὐφόρησεν, εἰ καὶ μὴ εἴωνοι οὗ καρποὶ ἐξ αὐτῶν ἀλώνων P 843 
ἦσαν, ἀλλ᾽ ὡς ἐν καιρῷ μεγίστου λιμοῦ ὃ σῖτος διεπιπράσχετο, 
τῶν κατ᾽ ἀνατολὴν πρὸς δύσιν μετενηνεγμένων. ταῦτ᾽ ἄρα καὶ 
5 βασιλεὺς πόρους ἐπινοῶν, τοῦτο μὲν τῶν πρὸς τοὺς Ἰταλοὺς μι- 

σϑωμάτων ὑπερηφάνων ὄντων, τοῦτο δὲ καὶ τῶν ἐπὶ χρείαις ἄλ.-- 
λαις δαπανημάτων, τὸ ἀφ᾽ ἑκάστου γεωργοῦ ὀλίγιστον elc μεῖζον 
ἅμα συμποσοῦν ἔγνω, καὶ ἀποστείλας ἀφ᾽ ἑνὸς ἑκάστου τῶν 
γεωργούντων ὑπὲρ συγκομιδῆς ζευγέτιδος σίτου μὲν uodlovg ἕξ B 

10χριϑῆς δὲ μοδίους τέσσαρας τοπικοὺς προστάσσει πράττειν. ἐκ 
τούτων γοῦν καὶ τῷ μεγάλῳ ϑουκὶ κελεύσας δίδοσϑαι ἀργύρου τε 
καὶ χρυσίου ἀπεμπολούντων, καὶ ἀναχωχὴν τῶν ἐκείνου σχών, 
τὰ πιρὶ τοῦ ἸἹΠπυριγερίου διεβουλεύετο, ὡς αὐτίκα κἀκεῖνον προσ-- 
ηκόντως καὶ ὡς ἐχεῖνος ἠλπίκει ὑποδεξόμενος. διὰ ταῦτα καὶ τῶν 

15 χατὰ δύσιν προνοιῶν ἥπτετο, καὶ τὸ τρέτον ix τούτων ἀφήρει 
τὰ γὰρ τῶν μισϑῶν τῶν κατὰ τὰ ἀνάκτορα ἐκδουλευόντων xal C 
πρὸ χρόνων διεκόπη πάλαι. ἀλλὰ καὶ τὸ νόμισμα διὰ τὴν χρείαν 
ἐκιβδηλεύετος πρότερον μὲν γὰρ ἐπὶ Ἰωάννου τοῦ 4ούκα τὸ δί- 


premebantur, at eodem tempore adversa continens Europae, Mace- 
eil et omnes Occidaae regi ** messibus sont uberrimis ditatae. noa 
enim, ut fere fit, abundantia vilitatem annonae induxerat, sed propter 
concurrentes eo Asianos sedibus extrusos propriis ita frumentum in summa 
segetum ubertate vendebatur, ut annis vel maxime famelicis consueverat ; 
unde quaestus aratoribus et dominis agrorum cumulatissimus redibat. hoe 

tor animadverso locum esse credidit indictioni vectigalis novi, quo 
plurimum egebat partim ad compescendas mercedibus repraesentandis inur- 
murationes contumecium Latinorum, partim ad usus alios necessariorum 
sumptuum. ergo edicit ut singuli agricolae mensuram e sua messe non 
megnam, minime gravi in tanta copia collatione, darent reipublicae, eo- 
que modico pretio lucrosissimam sibi facultatem emerent frumenti sui at- 
que hordei plaustris bigisque, quoquo vellent, venditum mittendi. ad 
hoc unicuique modii sex tritici, hordei quatuor, per loca singula pen- 
dendi sunt imperati. ex hac collectitia annona magno statim divendita, 
amri argentique summas ingentes reddi magno duci iussit; istoque sic sa- 
tiato, quietus jam sb ea parte unperator Mpyrigerii quoque pro eius voto 
munerandi cogitationem ingressus est, decrevitque ipsum ad se venientem 
edmittere ea quam sperare ilium norat, bhonorificentia. id ut faceret, 
manus iniecit pensionibus quae reipublicae ministris per tractus Occiduos 
dedum constitutae quotannis adbuc solvebantur. has tertia parte dimi- 
muit: noa enim fuit aliud quod arriperet, cum auctoramenta, quae cer- 
tasima prius et praecipuae conditionis habebantur, servientium in impe- 
riali domo palatinorum iam pridem intervertisset. sed et alium, wode 
istam in Mpyri effundendam pecuniam conficeret, quaestum exco- 
Qitavit ex adulteratione monetae publicae, ja sequius detrahenda quali- 
tate signati auri, siquidem cum prius sub Ioanne Duca eatenus oerrupta 
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μοιρον τοῦ ταλάντου τῶν νομισμάτων χρυσὸς ἦν ἄπεφϑος, ὃ δὴ 
καὶ ὃ ἐξ ἐκείνου διετήρει" ὕστερον δὲ ἐπὶ ἸΠιχαὴλ τῆς πόλεως 
ἁλούσης, διὰ τὰς τότε κατ᾽ ἀνάγκην δόσεις, καὶ μᾶλλον πρὸς 
Ἰταλούς, μετεγεγράφατο μὲν τὰ τῶν παλαιῶν σημείων, τῆς πό- 
λεως χαραττομένης ὄπισϑεν, καϑυφίετο δὲ καὶ παρὰ κεράτεον τὸ δ 

D 2x χρυσοῦ νομιζόμενον, ὡς πεντεκαίδεκα πρὸς τὰ εἰκοσιτέσσαρα 
γένεσϑαι. μεταλλάξαντος δ᾽ ἐκείνου πρότερον μὲν εἷς δεχατέσ- 
σαρα περιέστη πρὸς δέκα, νῦν δὲ ἀλλὰ καὶ ἐφ᾽ ἡμισείας τὸ ἄπε- 
φϑον καταμίγνυται, παρ᾽ ἣν αἰτίαν καὶ δυσπόριστα μὲν ἐκ τοῦ 
καιροῦ τὰ χρειώδη, δύσωνα δ᾽ αὖϑις καὶ ταῦτα, ἣν πού τε χαὶ10 
φανείη, ἐγίνοντο, καὶ αἰχμαλωσία καὶ λιμὸς ἦν. 

P 34 9. Οἱ μέντοι γε κατὰ τὴν πόλιν Γεννουῖεαι, ἐπειδήπερ 
τῶν κοινῶν ἀπετύγχανον βουλευμάτων, καὶ xa9^ αὑτοὺς ἦναγ- 
κάζαντο πράττειν, τὴν χαλεπὴν τῆς καρδίας ἐκ τῶν ἀχουσϑέν- 
τῶν πήδησιν τῶν ἰδίων οὐ σιγῇ καὶ ἠρεμίᾳ κατέστελλον (τὸν γὰρ 15 
ἀγῶνα φασὶ προφάσεις οὐ πάνυ τι δέχεσϑαιν, ἀλλ᾽ ὡς αἱ τέεϑαι 
τὰ δυσυπνοῦντα τῶν παιδίων κινήσει μᾶλλον καὶ μελῳδίαις, ἀλλ᾽ 

B οὐχ ἡσυχίαις κατοχοιμίζουσε (πέφυχε γὰρ ἢ ἔξωϑεν κίνησις ὗπο- 


5. παραχκεράτιον P. 18. ἐπιφερομένη 


esset nummi aurei sinceritas ut auri puri dimidium dumtaxat baberet 
— reliquo e deteriori materia submisto ( qni usus usque ad Michaé- 
is tempora perseveravit), huius primis annis, recept- e Latinis Con- 
stantinopoli, cum idem Micbaél pecunia egeret ad largit.»nes i 
praesertim faciendas Italis, recudi monetam omnem auream iussit, prae- 
textu immutandi notas veteres: nam pro antea usitatis signis urbem Con- 
stantitopolim in postica nummi facie voluit extare. verum ista occasione 
detrivit metalli probitatem eo usque ut e viginti quatuor partibus aurei 
solidi auri dumtaxat puri novem essent, quindecim maisturae sequioris. 
st Micbaélis mortem exigua est emendatio secuta, decem saltem parti- 
us auri purgati ad vitiosas quatuordecim adiectis. at nunc isti ipsi probi 
metalli particulae dimidium detractum scoria et retrimento suppletum est, 
unde securim iofligi magnam fidei commutationum et necessario rerum vi- 
ctui aptarum commercio contigit, nec exteris facile importantibus ad nos 
sua, nec nostris invenientibus cui suis usibus redundantia venderent, uti- 
que illis haud satis accipientibus pro merce proba pretium adulteratum, 
et suam melioris notae monetam pari cum nostra sic wisis aestimatione 
profligare recusantibus. ex quo et difficiliori reddita redemptione capti- 
vorum conseuescere in hostium vinculis infelices in servitutem lapsi coge- 
bentur, et intercepta importatione annonae fames passim invalescebat. 

9. Interim Genuenses inquilini urbis, ut ia irritum abiisse viderunt 
spes et consilia prius inita imperatoris adiongendi sibi in societatem. belli 
comununiter gerendi adversus eos quos machimari irroptionem in terres 
imperii compererant, ac sic privatis sibi opibus consulere coacti, motum 
subellientium cordlum ex trepidatione quam iniecerant fida indicia suorum, 
indubitatem adventum hostilis adversus Constantinopolim classis certo de- 
Duntiantia, mon silentio aut quiete compescebant: meque enim, quod dici 
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φερομένη καταχρατεῖν τὴν ἐντὸς xal οὕτω γαλήνην ἐμποιεῖν τῇ 
ψυχῇ, οὕτω καὶ οὗτοι ἀλλεπαλλήλοις πράξεσι καὶ κινήσεσι τὸν 
τῶν πολλῶν κατέστελλον ϑόρυβον. καὶ νῦν μὲν βαϑύτερον ἐξε- 
τάφρευον καὶ ὡς ἔδωρ ἐκ τῆς ϑαλάσσης μετοχετεύεσϑαι δυνατὸν 

6 elvai καὶ τὸ ἀσφαλὲς τοῖς ἐνοικοῦσι παρέχειν, νῦν δὲ Ἰοβόλα xai 
πετροβόλα ἐμηχανῶντο, καὶ τὰς τῶν οἰκημάτων παραχυπτικὰς C 
ἐξ ὀπτῆς πλίνϑου καὶ τιτάνου παρῳκοδομημιένας εἷς ἀσφαλεῖς 
καϑίστων, νῦν δὲ συνέλεγον χρήματα 2x κοινῆς τῆς χαϑ᾽ αὑτοὺς 
συναγωγῆς συνδοσίας κατὰ καιρὸν ξυμμαχήσουσιν ἀποχρήσοντα. 

10 καὶ νῆας τὰς μὲν εἶχον, τὰς δὲ καὶ ἐξηρτύοντο, τὰς δ᾽ ἅμα vav- 
μάχοις ἐκ τῶν ἑκασταχοῦ xou» συνεδρίων τοῦ γένους αὐτῶν 
μετεπέμποντο. καί σφισι τὰ πρὸς πόλεμον ἅπαντ᾽ ἐξήρτυντο, 
(10) ὅτε καί τινα τῶν πειρατῶν “Ἀνδρέαν ὠνομασμένον, δυσὶ P 345 
πειρατικαῖς ναυσὶ καταχϑέντα πρὸς βασιλέα, ὃς οὐκ ὀλίγα μὲν 

15 καὶ Βενετικοὺς Γιννουΐτης ὧν διετίϑει κακωτικὰ κατὰ ϑάλασσαν, 
ὕστερον δὲ καὶ νηΐ περιτυχὼν Περσικῇ, καὶ ταύτης αὐτάνδρου 
κρατήσας, οὗς μὲν ἀνεῖλε τῶν ἐν αὐτῇ, οὖς δέ γε καὶ ζῶντας 
καϑυπῆγε τῷ βασιλεῖ ὡς δῆϑεν τὰ ὑπὲρ τούτου φρονῶν καὶ τοὺς 


8. δὲ deerat. 9. συναγ. τῆς συνδ. P. 


solet, certamem instans acquiescere periclitantem praetextibes pati 
verum ut nutrices difficilis somni pueros motu potius εἰ can quam 
immota quiete sopiunt, quia comparatum. natura est ut agitatio interior 
somnum excludens externa versatione superetur, eo talis fructu victeride 
quo tranquillitas animae reddatur, sic et hi agendo ferendo, susque de- 
que omnia versando, solicitis operationibus, strenwis ultro citroque δοῖα- 
maeationibus, tumultum interiorem mentium vulgi, ex instantis oppugna- 
tieeis terrore conceptum, delinire conabantur. ac nunc quidem fossas 
seo Galatae subarbio circumdatas altius excavabant, quo in eas aqua de- 
rivari e mari posset munitioque securior ista ratione reddi; nunc balli- 
stes et machinas sexis telisque longe iaculandis moliebantur, et femestras 
domuum, ad splendorem prius et magnificentiam ὁ latere ac gypeo spe- 
ciose concinnatas, in metuendas hostibus pinnas et secura pro 
vertebant; nonc congerebant pecuniae vim ex communi collatione coloniae 
totius, conducendis in tempore auxiliis externis suffecturam. sed et ad 
maves, quas habebant - ctas, alias — adornando adius- 
ebant, classiariosque milites sui generis, quos iis impoaerent, e conciliis 
* gentis, in circumsitis insulis ac locis sedes habentibus, corrogebest 
accersentes, sic nihil omittentes in providendo cuncta diligenter quae ed 
belii sustinendi rationem pertinerent. (10) quo tempore piratam quen- 
dam Andream nomine, ad se cum navibus piraticis duabus quibus prae- 
erat, ultro ut amicum venientem benevole imperator excepit. is cam εὖ- 
set Genuensis, non pauca Venetis mala maritimis graseationibes- intule- 
rat. movissime autem occurrentem sibi Persicam navem ex ce- 
cunctis eius vectoribus potitus, quorum parte occisa reliquos vives 
— ded quad -dpalücqus ec. pguae dia enmécis Fpusi δα 
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αὐτοῦ τροπούμενος ἀντιπάλους, τοῦτον βασιλεὺς μὲν μετ᾽ εὐμε.- 

Β νείας δέχεται καὶ ἀλλαγαῖς ἀγάλλει καὶ τῷ τοῦ βεστιαρίου τιμᾷ 
ἀξιώματι, Βενετικοὶ δὲ δι᾽ ἔχϑους εἶχον, καὶ ὧν παρ᾽ αὐτοῦ 
ἔπαϑον ἀνταμύνεσϑαι ὥρμων. ὅϑεν καὶ νυχτὸς ἐπεισπεσόντες 
πῦρ μὲν τῇ μιᾷ τῶν νηῶν ἐνιᾶσιν ἐκ τοῦ αἰφνηδὸν ἐναύσαντες, 5 
ϑατέρας ἀποδράσης, καὶ καταφλέγουσι, τῶν δ᾽ ἐν αὐτῇ οὗς 
ἑλεῖν ἔσχον, ἀπηνῶς κατασφάττουσι.. 

C 11. Βασιλεὺς δὲ ὅλος πρὸς τὸ τὸν ἸΗΪπυριγέριον Τένεζα 
ὑποδέξασϑαι γεγονώς, συχνοὺς ἀποστέλλων πρὸς Καλλιούπολιν 
ὅπου γε κατάρας ἠχούετο, λιπαρῶς καὶ μετ᾽ ἀξιώσεως μετεστἔλ-- 10 
Aero, ἵνα δὲ καὶ ϑαρρεῖν οἱ παρέχοε, χρυσοβουλλείους ἔπεμπε 
“λόγους, καὶ πίστεις δι᾽ ὅρκων τῶν παλαμναιοτάτων ἐδίδου 7 μὴν 
παρεύντα μὲν φιλεῖν τῷ εὐμενῶς ὑποδέχεσϑαι καὶ προσηκόντως 

Ὁ τιμᾶν, μὴ ϑέλοντα δ᾽ αὖϑις εὐμενῶς καὶ μετὰ χρηστότητος ἀπο- 
πέμπειν. συχνάκις οὖν τοὺς οἰκείους ἀποστέλλων μετεκαλεῖτο, 15 
καὶ δῆλος ἦν τὰ μεγάλα πραξείων ἐκεῖνον εἰ ἐπισταίη. ὃ δὲ τὰς 
πίστεις ἀνὰ χεῖρας ἔχων, μηδὲν μελλήσας, ἅμα δυαὶν ἰδίαις ναυσὶ 
τὴν Κωνσταντίνου καταλαμβάνει. πλὴν οὐχ εὐθὺς ἐλϑὼν τῆς 

P 346 νεὼς ἀποβαίνει, ἀλλὰ πρὸς βασιλέα μὲν ἀποστέλλει καὶ τὴν ἄφι- 


ctum ac spolia ipsi repraesentare fide socii. admisit hominem Augustas 
omni significaGone bumanitatis, eum inter alia bonorans missis speciosa- 
rum xenis vestium et vestiarii dignitato insigniens, sed Venetis exosus 
hic Andreas erat ob gravia quae ab ipso damna pertulerent. itaque im 
ultionis de illo semendae occasionem inteati, noctu in eum improviso ir- 
ruentes, alteri eius navium ignem iaiecerunt, quam flamma statim totam 
corripuit et absumpsit; repertosque in ea quos in potestatem redigere 

ere? crudeliter trucidarunt. altera navis Andreae fuga matura ince- 
umis evasit. 

11. Inde imperator totus incumbens in propositum Mpyrigerii 'Teat- 
sae excipiendi, plures misit Calliopolim, quo is classem appulisse fere- 
batur, qui eum non invitarent solum sed liciter etiam atque instan- 
ter orarent, ad se venire ne gravareter. ut omni metu depesito 
fidentius faceret, amplissima promissa diplomatibus conscripta imperialibus 
et bullis aureis munita perferenda illi dedit, adiectis quinetiam iuramentis 
et imprecationibus horrendis, queis caput devovebat suum, ni eum prae- 
sentein. omni affectus significatione amplecteretur, et prout elus poscebet 
sibi nota dignitas, honoraret. ac si quidem aped se manere vellet, con- 
tinuaturum ei benevoli officia hospitii, sin abire mallet, uti arbitrio suo 
passurum, et ut discedentes amicos fas est, donis propempticis cumulatum 
dimissurum. haec per intimos sibi alium super alium missos Augustus 
Mpyrigerio inculcsns, denique illi fidem fecit haud sibi defuturam, si 
quo vocabatur occurreret, splendidam atque illustrem admissionem.  ita- 
que pignas idoneum tantae spei diplomata quae dixi auro bullata tenens 
manibus, nihil cunctatus cum duabus suis nevibus Censtantinopoli se ad- 
movet. caeterum nen atatim ac appulit navi exscendit, sed primom per 
aliquot e suis imperatorem de suo adventa certiorem facit. ac oum eum 
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Lu» δήλην καϑίστησι, μετακαλούμε»ος δὲ μετὰ τιμῆς προσηχού- 
σης, πεμφϑέντω» καὶ ὀχημάτων, οὐχ ὑπήκουε τὸ nagánay 
ἀλλ᾽ ἀπρὶξ εἴχετο τῶν νηῶν, ὡς αὗται τῶν ἀγχυρῶν ἐν ταῖς 
ζάλαις. τέλος ἐνεχυρασίαν τὴν ἀσφαλεστάτην εἰσέπραττεν, 
δοἴμν τ᾽ ἐσομένην παρέχειν τὰ πιστά οἱ κατεχομένην ἐν ταῖς 
ναυσί, καὶ τὸν τοῦ βασιλέως υἷόν, τὸν δεσπότην Ἰωάννην, 
ὅμηρον ἐζήτει λαβεῖν ὑπὲρ ἑαυτοῦ καὶ τῆς αὐτοῦ παρὰ βασι- 
Ma ἀφίξεως. βασιλεὺς δὲ πρὸς ταῦϑ᾽ ὑβριοπαϑῶν, εἰ τόσην B 
ἀναμετρήσας ἐκ πολλοῦ ϑάλασσαν αὐτόματος τῆς εἰς αὐτὸν χά- 
τοριν ἀφίξεως πιστὸς ταῖς τοῦ βασιλέως εὐθύτησι, τότε καὶ ὅρκους 
λαβὼν οὐκ ἐϑάρρει ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ὁμήροις ἤϑελεν ἐμφανίζεσϑαι, ἐν 
διωρίαις ἐτίϑει τὰ κατ᾽ ἐχεῖνον. καὶ ἐφ᾽ ἡμέραις ἠφίει αὐλίζε- 
σθαι κατὰ ϑάλασσαν. τέλος, ἐπεὶ τῶν τοῦ Χριστοῦ γενεϑλίων 
ἥ ἑορτὴ προσήλαυνε (περὶ τὰ μέσα γὰρ Σκιροφορεῶνος ἀφῖκτο), 
165 πέμπει γε καὶ αὖϑις καὶ ἀξιοῖ, τὸ τῶν ὅρκων ὑπόγυον ὡς εἰκὸς 
προτείνων καὶ ϑαρρεῖν τὰ μέγιστα προτρεπόμενος. καὶ ὃς ἐπὶ C 
πολὺ γνωσιμαχήσας ἔπειτα πείϑεται, καὶ τῷ βασιλεῖ παραγενό- 
μένος μεγαλοπρεπῆ τὴν ὑποδοχὴν εὑρίσχει, καὶ ὁσημέραι πεῖραν 
διδοὺς χαὶ λαμβάνων, τῶν μὲν νηῶν οὐκ ἀπέσχετο ἀλλ᾽ ὡς κα- 


subito Augustus cum conveniente honorificentia invitaret, müsis etiam, 
«uibus ad hoc uteretur, rhedis ac curribus, recusavit ille inflexibili con- 
stastia, nibil minus fixus in proposito intra suas perstandi naves quam 
jise tenaci dente ancorarum fundo devinctae mordicus haererent. tandem 
regatus qu securitatem ultra iam datas vellet, respondit tum se aibi 
cantum idonee crediturum, si filius imperatoris Ioannes despota in suam 

potestatem veniens suis navibus detineretour, dum ipse iis relictis 

tori se sisteret: aliter quam tali obside praesumpto , se sui copiam 
Asgusto facere non posse. his auditis offensus imperator, et ad ludibrium 
sui pertinere indignanter reputans quod homo, qui tam vasta maris spa- 
tie semine vocante ultro esset emensus sola fretus, ut alebat, pt 
femam cognita imperatoris recta comique mente, nunc tam dudum in in- 
timem provectus viciniam atque adeo portum tenens urbis regiae, non 
esatentus diplomatibus jure iurando confirmatis, etiam obsides et tales 
ebsides pacisci aequum duceret ac nobis tanto emendam sui praesentiam 
Beitareter, superbi arrogantiam hospitis contemptu premendam iudicans, 
Sine responso, ac quasi re indecisa deliberabundus, multis eum diebus in 
sele jactari sivit, quA tas instante solemnitate natalis Christi, (nam 
Constantinopolim in mediam ferme Decembrem inci- 


stie , aliis insuper multis argumentis urgens ut ne dubitaret sibi^ 
fdere, ia haec multa centra causatas vix denique manus dedit as- 
; ue la A m magnificam admissionem 
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ταλύματι ταύταις λχρᾶτο, 2δεπτῶν καϑ' ἑκάστην ἐμφορούμενος 
τὴν ἡμέραν οἷς εἱστία τοῦτον ὃ βασιλεύς, ««1 τοῖς περὶ αὐτὸν 
τὴν εὐωχίαν συχνοῖς νομίσμασιν ἱκανούμενος, ἀνέδην δ᾽ ὅμως 
τὰς πρὸς βασιλέα ἐποιεῖτο προσόδους, καὶ ἐκυδνοῦτο ταῖς συγναῖς 

D ἀλλαγαῖς, καὶ δῆλος ἦν ὑποταχϑησόμενος. τέλος, ἐπεὶ ἥ éogs)5 
ἐφειστήκει, ἔδει δὲ καὶ αὐτὸν ἕνα ἤδη φανέντα τῆς γερουσίας 
ὀφφικίῳ καὶ παρασήμοις τιμᾶσϑαι, ὅρκους τῆς ὑποταγῆς παρα- 
σχόντα, γίνεται τοῦτο, καὶ μέγας μὲν παρευϑὺς κλείζεται Book 
συγκλήτου πάσης καὶ πολιτείας παρισταμένης, καὶ τὴν βακτη- 
ρίαν τὸ τῆς ἀξίας λαμβάνει ξύμβολον (xal τοῦτο γὰρ τῷ βαε,- 10 

Ε λεῖ κεκαινούργητο, ἀργυροχρύσοις βακτηρίαις τοὺς τῆς γερουσέας 
πρωτίστους ἀξιωμάτων ἐπιβαίνοντας σεμνύνεσϑαι), τὴν ἄνω δὲ 
χώραν λαμβάνει, καὶ ἑορτίοις ἀξίοις παρασήμοις κατὰ Ῥωμαίους 
στολίζεται, καὶ τὸ σκαραμάγκιον ἐπιϑέμενος. κἀντεῦϑεν 9ag- 
ρήσας ἔξεισι τῆς νεώς, καὶ ἐφ᾽ ἡμέραις ἐν τῇ μονῇ τοῦ Κοσμε- 15 
δίου μετὰ τῶν ἰδίων αὐλίζεται" καὶ γὰρ καί τινες ἐξ ἐχεένων κα- 
βαλλαρικαῖς τιμαῖς ἐτετίμηντο παρὰ βασιλέως καὶ μεγαλοπρεπῶς 

4. καὶ deerat, 


edulium, quae ipsi sóciisque saginandis sufficeret. quam in rem haod 
modicae nummorum suwamae impendebanter. quibus illo, ut ; appareat, 
jam sliquantom delinito et de pristinis remittente fastidiis, quod liberio- 
res eius hilarioresque frequentatae imperatoris corem aditi salutationes 
declarabant, delectatus Augustus crebris insuper eum pretiosarum vestium 
honorabat donis. ad liberalitatis principis augmentum hospitis quo- 
que antiqua ceatumecia ja obnoxiam sensim se verecundiam ac 
venerationem mellieate, eo denique ventum est ut Mpyrigerine se noa 
abhorrere declararet a rite profitenda imperatori sebiectionis fide, quem 
mum is iwberet. id vero ut statim fieret, urgebat festi tantum 


we petestatis s-ae, na heic ceremonise deesset mevus hic 
senater et tes desigmeatus, sed ia ea destinati οἱ officii eccupere 
lecum et posset eonspici, praefestinamda vise est 
prefessie subiectienis ejus ad imperaterem iure ieramdo firmata, quippe 


quae ad illa quae dieta saat esset neceesaria te. ἰοίο igitur τα 
preesie perfesctsa, emm Moyriguies repmitiatus ma ualverse 
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πεφιλοτίμηντο. ὅλος τοίν»» τοὐντεῦθεν προσκείμενος τῷ βασιλεῖ 
καὶ τὰ πρῶτα σῶν βουληφόρων καὶ κράτιστον ἦν. (19) πλὴν E 9e 
ὅσον τῶ» ἀπὸ τούτου πρὸς βασιλέα τελεῖσϑαι μελλουσῶν ὄρκω- 
μοσιών, ἐπεί οἱ φίλον μὲν τοῦ βασιλέως φίλων, ἀντίπαλον δὲ 
δεῶν» ἀντιπάλων, ὡς εἴϑιστο, καὶ αὐτὸν ὀμνύναι χαϑίστασϑαι, 
ὃ δὲ τὸ εὐθὲς τῆς γνώμης ἐξ ἀρχῆς δῆϑεν ὑποχρινόμενος, δῆλος 
ἦν ἐξαιρῶν τὸν Θευϑδερίχον τῶν λοιπῶν πολεμίων" φϑάσαι γὰρ 
καὶ πρὸς ἐκεῖνον δρχώσεις πρᾶξαι καί οἱ δουλεῦσαι, ὃν οὐ δίκαιον C 
μηδὲν τῶν συγκειμένων αὐτοῖς ἀϑετήσαντα εὐθὺς ἀπαρτᾶν, κα- 
τοϑάπαξ τῶν φίλων φανέντα καὶ δεσποτῶν. καὶ διὰ ταῦτ᾽ ἠξίου, 
αὐτοῦ γ᾽ ἐξαιρεϑέντος καὶ μόνου, ἐπὶ τοῖς ὁπουδήποτε ἐχϑροῖς 
τε χαὶ φίλοις τοὺς ὅρκους προβαίνειν. τοῦτ᾽ ἔδοξε μὲν ἔχειν καί 
τι βαϑύτερον, ὡς ἐκεένῳ προσκειμένου τοῦ τοὺς ὅρκους ἀπαιτου- 
μένου, ἔδοξε δὲ καὶ κατά τινα ϑήραν εὐδοξίας γίνεσϑαι, καὶ μά- D 
15λιστα τὴν πρὸς βασιλέως, ὡς ἐκείνου καὶ μάλα τὸ πλεῖστον φυ- 
λαττομένου τὸ πρὸς τοὺς ὄρχους ἕτοιμον, ὥστε καὶ ἀσφαλεῖς 
προσίστασϑαι τοὺς δευτέρους δοκεῖν διὰ τὸ στερρῶς τῶν φϑα- 
σάντων ἀντέχεσϑαι, ὁμολογοῦντος καὶ ταῦτα τὴν πρὸς τὸν Θευ- 


4. οἱ] Idu? 7. ἐξαίρειν P. 


merati. inde totus istimus indivolseque assiduüs imperatori novus hic 
magnus dox primam praecipoamque auctoritatem in consiliis habebat. 
(12) caeterum. cum post illam quam dixi obiter festi causa instantis de- 
perstam professionem fidelitatis, oporteret ex more quaedam capita 
Distinctiua exprimere ierando, ubi ventum ad illud est quo exigebatur a 
Mpyrigerio ut iuratus sponderet eosdem se cum imperatore amicos habi- 
turum, eosdem hostes, haesit ille, libereque respendit, quasi ad mature 
dandum initio ipso specimen ingenui sui cuiusdam simplicisque candoris; 
respesdit, inquam, in eo quod a se exigeret ut numero hostium haberet 
omnes imperatoris hostes, necessariam sibi esse exceptionem unam respe- 
«tu 'Theuderichi, si et hano exosum fieri Augusto contingeret: quippe se 
Mii antiquiori iam esse amicitiae ac cujusdam subiectionis iuramento de- 
vinctum ὭΣ cuius — e MM um nibil — — haud se 
poese , ac religione integris, ab eo desciscere. hoc unico segregato, 
adversus reliquos, ubicumque sc quicumque sint, omnes suam partium 
imperatoris propmgnandarom alacrem devotionem sacramenti contestatione 
sancitorum. nen aberat ab his suspicio tectioris nec forte Romanis inno- 
xiee buios cum ille externe principe initae societatis. tamen Imperator 
id in eem petios partem rapuit, ut autumaret Mpyrigerium cupidum glo- 
riae , — — studio et famae inde aucupandae — sic 
agere. hinc autem, quod rem attineret  megis certum augurium 
ded debere constantis futurae atque bor ia omaibus quae 
ret promissionis elus. cur enim mon inflexibilitate pari posteriori 
vet foederi, eius quam ia priorum conventionum observatione monstra- 
ret noa miows ergo illum fidum sibl quam Theudericho fotarum. ato*: 
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δερίχον φιλέαν. εἰ γὰρ τὴν πρὸς τῶν πολλῶν εὐδοξίαν τῷ νοῦν 
P 348 ἔχονει προτιμᾶν, προύργου καὶ τὸν εὐλόγων" χρὴ γὰρ πάντως, 

ὡς Πλάτων λέγει, οὗ περὶ σμιχροῦ ποιεῖσϑαι τὸ δοκεῖν ἀγαϑοὺς 
εἶναι τοῖς ἄλλοις ἢ μὴ δοκεῖν. οὗ γὰρ ὅσον οὐσίας ἀρετῆς ἀπε- 
σφαλμένοι τυγχάνουσιν οἱ πολλοί, τοσοῦτον xal τοῦ χρίνειν τοὺς 5 
ἄλλους, ὥστε xol τοὺς σφόδρα κακοὺς εὖ τοῖς λόγοις καὶ ταῖς 
δόξαις διαιρεῖν τοὺς ἀμείνους τῶν ἀνδρῶν καὶ τοὺς χείρονας. εἰ 

Β γοῦν τὴν παρὰ τῶν πολλῶν δόξαν ἐπὶ τόϊς πρακτέοις οὕτω δεῖ 
ϑηρᾶσϑαι, ὡς δοκεῖ Πλάτωνι, πολλῷ γε μᾶλλον τὴν πρὸς βα- 
σιλέως, καὶ ταῦτ᾽ ἐπὶ πίστεων ἐμπεϑώσεσι. διὰ τοῦτο καὶ δέ. 10 
χεται μὲν ὃ κρατῶν τὴν ἀξίωσιν, ἄρχεται. δὲ μαρτυρεῖν ἐκείνῳ 
καὶ τὴν περὶ τὴν γνώμην εὐθύτητα, καταλαμβάνων ἐκεῖνον, 
Neye. τοῦτο δὲ καὶ ἀναγκαίως προύβαινεν, οἶμαι, διὰ τὴν 
πρὸς τὸν προηγησάμενον σύγκρισιν. 

σ 13. Οἱ μέντοι γε ᾿“μογάβαροί τε καὶ Κατελάνοι, καϑά.- 15 
πὲρ τι πλῆϑος χαλάζης τετρυγὸς ὀλέϑριον εἰσπεσόντες, πᾶσαν 
ἐκάκουν ἣν ἐπέσχον καὶ ἧς ἐπελάβοντο, οὐδενὸς φειδόμενοι τῶν 
ὅσα δείχνυσι τὸν εἰργασμένον καχοῦργον καὶ βίαιον, ὡς ἄλλην 
τινὰ βαρβαρικὴν καταδρομὴν πάσχειν τὴν δύσιν, ἀνύποισεόν τινα | 





8. 
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παρὰ τὴν προτέραν olor)» οὖσαν καί yt φερτήν, τὴν in" dya- D 
τολῆς, κατὰ σύγκρισιν, ὅσον ἐκεένην μὲν ὡς παρ᾽ ἐχϑρῶν οἱ 
πειρώμενοι λογιζόμενοι ἔφϑασαν καί τινες τὸ δεινὸν προφυγόντες, 
τῷ τῶν ἄλλων φόβῳ σωφρονισϑέντες, ταύτην δὲ οὐχ εἶχον ὅπως 
δ ἂν καὶ διάϑοιντο, δεχόμενοι μὲν ὡς φίλους τοὺς ἐπιόντας, πει- 
φώμενοι δὲ ὡς παλαμναιοτάτων τούτων ἐχϑρῶν. ἐπ᾽ ἴσης δὲ καὶ 
τούτοις xüxelvoic ἤν τις ἀντιβαίνοι, τὸ ξίφος εἰς ἄμυναν ἦν. uó- P 949 
λις πόλλ᾽ ἄττα διαπραξάμενοι, καὶ μηδὲν πλέον ἔχοντες πράττειν 
(τῆς γὰρ ἐς τὰ πρόσω καὶ ἔτι ὁρμῆς ἀνεκόπτοντο" τὸν γὰρ βᾶ- 
τοσιλέα IMiyazA καὶ τὰς περὶ τοῦτον δυνάμεις ὡς αὐτίχα καταδρα- 
μουμένας αὐτῶν ἐκ τοῦ εἰχότος, ἢ καὶ ἐξ ὧν ἤκουον μᾶλλον, 
ὕπωώπτευον) ἔγνωσαν ἄλλως μετελϑεῖν τὰ πράγματα, (14) xai B 
xa9' ἑαυτοὺς γεγονότες, ὡς δῆϑεν καὶ τοῦ ἄγοντος κατολιγω- 
φοῦντες, ἀποστόλους πρὸς βασιλέα πέμπουσι τὰ ὑπὲρ αὐτῶν 
16 πρισβεύσοντας, πολλὰ μὲν καὶ δεινὰ πρᾶξαι ὁμολογοῦντες τὴν 
χώραν, πλὴν ἐκ βίας, μὴ τὰς μισϑοφορίας ἔχοντες, ἐξ ὧν εἶχον 
ὧν τρέφεσϑαι" τοὐντεῦϑεν δὲ ταύτας λαβόντας, εἰ βασιλεὺς 94- 
λοι, ἀπηνὲς μηδὲν μηδ᾽ ἀτάσϑαλον πράττειν, ἀλλ᾽ ὠνουμένους 
δικαίου δόματος διαζῆν ὑπισχνοῦντο, ἑαυτοὺς δὲ παρέχειν ἑτοί- 


multo tetriorem Persica Occidua continens ab his pateretur, priori iam 
Orientali illa, ubi com bac compararetur, haud tam atroci apparente, 
qeia immo visa tolerabili, eo saltem nomine quod ab hostibus inferretur, 
e quid alibi fecissent et quam prope abessent, fema nuntians incu- 
t metum utilem, quo instincti quidam fuga mature praesumpta ma- 
jum evasere. hic nulla facultas talis, amici enim advenire diceban*ur, 
et except ut tales, se omnium longe immanissimos bostium usu ipso mon- 
strabant, nec minus hi quam Persae ad stringendum in caedes gladium, 
si quis contra nutum ipsorum hiscere quidpiam auderet, prompti ac fa- 
ciles erant. ea licentia ubi iam obvia cuncta praedando exhausissent, 
mon invenientes amplius quod raperent. nam ne in ulteriores progrede- 
rentur regiones, metu retardabantor superventuri in ipses imperatoris 
cum infesto exercitu militum Romanorum, poenas repetituro 
scelerum quibus tecta hospitalia laresque ipsorum ac familias precario ex- 
cepti advenae crudelissime ac flagitiosissime vexassent, hoc, ut deesset 
alus talis index periculi, sua ipsos sbunde conscientia monebat, et re- 
rem, ut tum erant, ex verisimili confirnabat status. itaque diversam de 
reliquo ineundam sibi rerum suarum administrandarum rationem decreve- 
rent, (14) ergo congregati in consilium, et quasi diffisi duci suo, res 
per se suss agere ipsos oportere rati, legatos ad imperatorem mittunt 
camsam ipsorum acturos, borum oratio precpe fassa est multa sane 
damne gravia intulisse Catelanos Romanis regionibus, in quas hospites 
venerunt: sed extremae id necessitatis impulsu ineluctabili fecisse, quod 
jemdudum stipeodiis non solutis aliam vivendi quam e rapta non haberent 
facultatem. ostendebant ad haec se, si deinceps ipsis iussu Augusti bona 
fde stipendia penderentur, neminem in posterum concussuros, nibilque 
mis emptum debito pretio accepturos ἃ quoquam , praetereaque 
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C μους, ὅπον ἄρα καὶ προσεαχϑεῖεν ἰέναι, πισεῶς καὶ ὡς ἐχρῆν 
ἀγαϑοῖς ὅπηκόοις ϑουλεύσοντας. ταῦτα βασιλεὺς δεξάμενος τὰ 
μηνύματα τὸ μὲν ὅσαπερ ἥτουν διδόναι, οὐδ᾽ ἴχταρ βάλλων, οὔ- 
μένουν ἐδοκίμαζε, δυσχερὲς ὃν καὶ ἄλλως καὶ τῶν ἀδυνάεων ἔγ- 
γιστα’ ϑοκεῖν δ᾽ ἀποπέμπειν δεσποτικῶς δικαίως δαχοῦντας λέ- 5 
qu» ἠδόξεε τὸ σύμπαν, οἷός τ᾽ ὧν μᾶλλον ἐλέγχειν. τῷ τοι καὶ 
τοῖς περὶ τὸν μέγαν ἑταιρειάρχην τὸν Ζούκαν — ἤδη γὰρ αὐτὸν 
καὶ τῶν εἷρκεοσυνῶν ἀνεὶς ἐπὶ τῆς ἀξίας καὶ αὖϑις εἶχεν, odx 

Ὁ ἄλλως ἀνεὶς el μὴ τοῦ τότε μεγάλου δουχὸς ϑέλοντός τε καὶ μεσι- 
τεύοντος, ὡς ἐπ᾿ αὐτῷ πίπτειν τὴν χάριν. τότε τοίνυν τοῖς 10 
περὶ ἐκεῖνον ἐφίησιν, ἀλλὰ καὶ λοιποῖς οἵπερ ἤδεσαν, καὶ σφάκε- 
λοι πλήρεις γράμματων τῶν ἀτασϑαλιῶν ἐκείνων δίδονται. συνε- 
ποσοῦντο δέ, μεϑ᾽ ὧν καὶ αὐτὸς κατὰ φιλοτιμίαν ἐδίδου, εἰς 
χιλίας χιμοστύας νομισμάτων ἐγγύς. ἃ δὴ καὶ προτεένων τοῖς 
ἀπεσταλμένοις τῷ ἸΗπυριγερίῳ μεγάλῳ δουκί, ἤδη καὶ συμβούλῳ 15 
γ᾽ ὡς τὸ εἰκὸς χρώμενος, προσανετίϑει τὰ τῆς χρίσεως δικαιολο- 


P 860 γούμενα. τούτον ὑπερϑαυμάσαντος τὴν δαπάνην, ἐκείνους μὲν 


οὕτως ἀπράκτους ἀποπέμπει, ὀλίγιστόν τι δοῦναι πρὸς ὅπερ ἐζή- 


tiem militiae strenuitatemque in occasionibus pro imperatore pugnandi 
constanter exhibituros, prout a fidelissimis expeotari fas esset. talis im- 

erator placide audire videri voluit, non sane quod vel prima tenus co- 
gitatione in sanlnum induceret numerare illis pecunias quas poscebant: 
non enim id pro — aerarii angustia solum difficile, sed prope su- 
pra facultatem vel summe conantis foret. dimittere autem et de- 
minante perstrictos responso eos qui specie ac verbis supplicum ad se 
burmiles accessissent, haud honestum sibi fore ac caeterae comitati cen- 
sentaneum duxit, viam ergo inivit mediam illos rationibus placandi, cea- 
sessumque amicorum adfoturorum sibi dum hoc ageret, talem quendam 
paravit. el adhibuit inter alios mageum hetaeriercham Ducam e longe 
tum primum eductum carcere ac —— restitutum dignitad precibus 
ducla magni qui tunc erat: huius id in solidum imputari gratiae vo- 
luit, clure professus baud se, ni rogasset ille, Ducam fuisse liberaturum. 
liuic et aliis quibusdam, qui satis gnari petulanter et immaniter actorum 
ἃ Catelania erant, dari iussit saccos plenos literarum flagitia ista, caedes 


facileque demonstravit cuncta in woum collata fere ascendere in summam 


ostendit, 
wid aequun (acta su ro tali ducereat, yrigerius mexime: mem 
Mene deniers beedruode nu AN sed illo nihil alied 
NA MRNA AN A COMME RIA. SORA admirante, nec 
lis magie iis faventibus, imperator, quasi ex concilii sententia ese va- 
«wes dimisit, adde paratam se wamerere illis aliquid pecuniae, make 





DE ANDRONICO PALAEOLOGO L. VI. 903 


τοῦυν, πολὺ κατ᾽ αὐτὸ ὅν, ἑτοίμως καϑυπισχνούμενος, ἂν τέως 
περῷεν καὶ ἐνδϑουλεύοιεν ^ μηδὲ γὰρ πάντων χρήζειν, ἀλλὰ 
καὶ ταῦτα ποιεῖν τῆς πρὸς τὸν γαμβρὸν μόνης ἕνεκα χάριτος. 
(15) τὸν δὲ Μἴπυριγέῤιον μέγαν δοῦκα καὶ λίαν ἐντεῦϑεν ἐκϑη- B 
δρεοῖ, ὡς ἔδοξεν, εἰ οὐδένας μὲν ἐκείνους καὶ ὑπὲρ μηδένα τὸ γέ- 
γος γεγονότας διξάμενος τοσούτοις ἤγαλλε, τοῦτο μὲν ἑκὼν τοῦτο 
δ᾽ ἄκων, αὐτὸς δὲ τοιοῦτος ὧν καὶ τοιούτους ἄγων μὴ ὅτι 
γε μηδ᾽ ἐγγὺς τούτων, μηδὲ τὸ πολλοστὸν σχεῖν ἠλπίκει ἐξ ὧν 
ἤκουεν. ὅϑεν xal ἀπεντεῦϑεν ἐρραστωνεύϑη καὶ πρὺς τὰς ναῦς C 
10 ἔβλεψε. καὶ ὥς οἱ τὰ μὲν τοῦ βασιλέως ὕστερα πάντ᾽ ἦσαν τῶν 
βουλευμάτων ὧν αὐτὸς εἶχε, κρούσασϑαι δή, τὸ τοῦ λόγου, 
πρύμναν καὶ ὑποστρέφειν ἔγνωστο. κἀκεῖνος μὲν ἀπάρας τῶν 
κατὰ τὰς Βλαχέρνας ὅρμων ἐπὶ τῆς πύλης τῆς βασιλικῆς ἐπε- 
πλεύχει, ἀλύων οἷον καὶ τῷ γνωσιμαχοῦντι παρεοικώς, παρα- 
15 κατέχων μὲν τὰ τοῦ ἀξιώματος σύμβολα, παρακατέχων δὲ καὶ 


5. si deerat. ibid. ὑπὸ P. 6. μὲν deerat. 


quidem inferius immenso illo quem petissent cumulo, tamen, si per ee 
tar et ad praesentes compararetur rei Romanae publicae angu- 
stas, quod non contemnendum videri posset. non prius autem istam pe- 
cuniam se passurum dari, quam Catelani obtemperassent in prius sibi 
praescriptis. erant ea ut praeter circiter mille reliqui eorum ex Occi 
quee traiecissent centinente iterum ia Asiam transfretarent. non enim 
testa multitodine in Occiduo tractu opus se habere. quin, ut quod 
res erat fateretur, boc ipsum fecere in gratiam sibi carissimi ducis 
eormn Roatzerü, quem neptis smae virum soceri affectu prosequeretur. 
(15) ostenderunt eventa, quod nimirum insuspicabiliter latuit Augustum 
heec agentem, Mypyrigerium magnum ducem auditis in illo, de quo dixi, 
concilio fuisse incredibiliter efferatum. nempe intime ringens mussitabat 
se, et in fidas occurreatium haec aures effundebat. '*en imperater 
in bes homines nihili, vilis et plebeiae stirpis, ad se profectos tot cente- 
marie millium nemmorum partim volens partim metu adactus effudit, 
estem tantus genere ac dignitate, tot ac tales ducens, non modo nibi 
adhue aceepi quod vel longe accedat ad aequalitatem eius summae, sed 
et wbi sommam spei mibi proposítae ex promissionibus ae signié caeteris 
rie swbdoxi, certo intelligo eam demum omnem in partem vix multesi- 
mam mercedis in Catelanos impensae redigi." tali penitus indignatione 
sesteans coepit primum omittere officia aulica quotidianarum salutationum 
Aegusti, domi contemptim desidens, nec obscure ferens respectare seces- 
sum ia naves suas, quod iem utique liquido videret quam ] infra de- 
stinetiones cousilierum suorum et expectationes, quae illum ad imperato- 
Fem traxevant, successus demum ipse ac praesens experientia r 
ergo, qued aiont, inhibere remigium ac retro, unde venerat, cursum re- 
flectere decrevit. moxque cum suis navibus versus Blachernas * 
ipsas Augusti palatii praeternavigavit fores, incertitudinem tamen animi 
ereas quandam ambigeitatemque senteatiae, dum hinc quidem quasi 
adbuc pactis cenventis dignitatis symbola ab imperatore accepta 
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D βασιλεκὰ χρυσᾶ Te xal ἀργυρᾶ ἐκπώματα περί που τριάκοντα, 
οἷς δὴ τῇ προτεραίᾳ βασιλεὺς ἐδέσματα πέμπων ἐγέραιρε. βασι- 
λεὺς δὲ οὐκ εὐθὺς πιστεύσας, ὅμως συχνοὺς ἀποστέλλων ἐπὶ 
τὴν ἑορτὴν τῶν φώτων ἐκάλει, μετὰ τῶν συνήϑων παρασήμων 
τῇ γερουσίᾳ συνεθρτάσοντα. καὶ οἱ μὲν ἐκάλουν, ὃ δὲ συχνὸν“ 

P 851 μυχτῆρα σφίσιν ἐμφαίνων, ὡς xal οἷον κάδϑῳ τῷ σκαραμαγκίῳ 
κατὰ ϑαλάσσης ἐπὶ γέλωτι χρᾶσϑαι, ἀπέπεμπε. καὶ τότε δῆλος 
ἦν τὰ τοῦ βασιλέως ἀποστραφεὶς καὶ γε μεμνημένος, εἶ καὶ μὴ 
τῶν οἴκοι, ἀλλ᾽ οὖν τῆς πρὸς τὸν φίλον ὑποστροφῆς. κἀκεῖνος 
μὲν ταῦτα ἡμέραις ὅλαις τρισὶ καὶ νυξὶν ἴσαις, παρυποκλέπτων 10 
τὴν ἔκπλευσιν, ἀνταποστείλας καὶ τὰ ἐκπώματα" τῶν τινὲς δὲ 
ἹΠονεμβασιωτῶν βασιλικῶν κατὰ ϑάλατταν δουλευτῶν, ἐπεὶ καὶ 

B σφῶν τριήρη παρακατεῖχεν ἐκεῖνος μισϑώσας, ὥρμων ἐπεισπεσεῖν 
ἐξαίφνης καὶ τοῦτο μὲν ἐκεῖνον τῆς πρὸς βασιλέα χλεύης ἀμύνα- 
σϑαι, τοῦτο δὲ καὶ ἑαντοῖς σφίσι τὴν ναῦν ἀνασώσασϑαι. βα- 15 
σιλεὺς δέ, εἴτε διὰ τοὺς ὅρκους, καὶ ἔτι ἐλπίζων τὴν ἐχείνου με- 
ταβολήν, εἴτε καί τι τῶν ἀνηκέστων ὑπονοῶν συμβήσεσϑαι, εἴτε 
μὴν καὶ κατ᾽ ἐπιείχειαν, οὐχ ἐφίει. ἐδόχει δ᾽ ὅμως τὸ πλεῖστον 


18. ἠφίωι P. 


retinet; quin et tinae supellectilis vasa m aurea partim argentea 
circiter tiginta, — ——— ad eum iari — hene. causa e mensa 
sua edulia miserat, nondum remissa tenebat apud sese. porro imperator 
eudiens vela facere Mpyrigerium insalutato se, primum ut rei plane ia- 
credibili fidem abnegabat; ac ubi credidit, dissimulans destinavit multos 
qui eum ad festum luminum, quod instabat, secum celebrandum expectari 
ἃ se cum insignibus suae dignitatia, consueto inter senatores loco sessu- 
rum, offidose indicarent. verum sic ad festum invitantes ille irri- 
dens eludebat, quam nihili duceret insignia quae memorarent dignitatis ab 
Auguato data, proterve ostentans, abutendo coram ipsis per derisum 
scaramangio ut cado ad aquam e mari hauriendam. quo sui contemptus 
ia res imperatoris palam exhibito — missos eius sine alio re- 
sponso a se dimisit. tunc fuit manifestam averso esse illum ab Augusto 
animo, cogitareque plane vel reditum domum vel ad suum Theuderichem, 
cnius erat amicitiam tam splendide professus, sibi certissimum accessum. 
caeterum idem in apparatu tumultoarie eundi tres dies et noctes totidem 
consumpsit, quo spatio remisit ad imperatorem aureas suss a 

lances. eo trideo Monembasiotae quidam e misistris maritimis imperato- 
ris, soliti quod triremem quandam pries ἃ Mpyrigerio mercede condu- 
ctam is apod se haberet, uti apparebat, abducturus, consilium ceperunt 
ia eum improviso irruendi; quo simul irrisienem imperatoris alciscerentur, 
simw| recuperarent mavim propriam, verwm eos jd agere haud passus im- 
perator est, vel adbuc pertimaciter sperans illios reconciliationem secum, 
vel cadem maiorem aliquam metuens, vel denique indulgens innatae sibi 
laelitaeque leaiati οἱ hac quidem eKima trium causarum unice ae me- 
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μὴ ἐφιέναι κατὰ τὸ ἐπιεικές τε καὶ σύγγνωμον τοῦ τ᾽ ἐλέου xal 
ἀκριβοῦς τι παρὰ δίκην τὴν ὀρϑὴν παραϑραύων" ὃ δὴ τοῖς κα- 
ϑαρῶς ὑπηκόοις καὶ μᾶλλον χρεών, ὃ δὲ καὶ τοῖς ἀχριβῶς ἀντι- C 
πάλοις ἀπονέμειν οὔμενουν οὐ κατώχνει, ὡς ἂν οὖν ἐξ ἑαυτοῦ 

6 ἀποτριβόμενος τὸ ἐπίμωμον ἐπὶ τοῖς τοιούτοις. ὃ δὲ πάσας ἡμέ- 
ρας ἐκείνας ϑαλασσαυλῶν, ἐπεὶ νὺξ ἦν, τυχὼν ἐπιφόρου τοῦ 
πνεύματος, ὅλος βοῦς ἀν᾽ ὕλαν ἐφαίνετο βαίνων, καὶ τῶν κατὰ 
τὴν Καλλίου Κατελάνων εὐϑὺ ἵετο. 


Τότε δὴ τότε καὶ βασιλεὺς ἔγνω προφανῶς χλευασϑ είς, καὶ 
τοτὰ κατὰ τὸν γαμβρὸν ἀσφαλῶς οὐκ εἶχε πιστά, ἐπεὶ μηδὲ ἐχεῖνος 
ἠρεμῶν ἠκούετο, ἀλλὰ νῦν μὲν τὴν Καλλίου ταφρεύων, νῦν δὲ Ὁ 
σιδηρᾶ δεσμὰ κόπτων, νῦν δ᾽ ἱερεύων ζῶα καὶ ταρίχη χρεῶν ταῖς 
γαυσὶν ἐνσωρεύων, νῦν ἄπειρον πλῆϑος σίτου συλλέγων καὶ μάζας 
ἐνσχευαζόμενος, κἀπὶ τούτοις μεγαλειότερον τῶν πραγμάτων ἐχό- 
15 μενος καὶ δῆλος ὧν ix πολλῶν τὰ τῶν ἀποστατῶν μεταχειριζόμε- 
ψος, xüv οὐχ ἠβούλετο δείχνυσϑαι. (16) καὶ γὰρ ἅμα μὲν βα- P 852 
σιλεὺς δοχιμάζων ἐκεῖνον ἅμα δὲ καὶ ὑποποιούμενος, τὸν μέγαν 
ἄρχοντα πέμπων, ὃς ἦν ὃ MagovAgc, ὡς μὲν ἐκεῖνον ὡς δὲ τὴν 


tum in prohibenda aggressione Mp credi voluit Augustus, affectans 
semper famam mansuetudinis innoxiae et facilis ad ignoscendum gravissi- 
seis etiam iniuriis, et bemanitatis, qua vim severam recti iudicii ac iu- 
stitiae oltricis laudabiliter infringeret. quas equidem virtutes fateor recte 
8 principe — culpis excusandis vere fideliterque subditorum. ille 
aotem bas adhibere non gravabatur fovendis tegen isque manifestis ad- 
versariis et contumacissimis rebellibus. nimirum hoc spectabat, ut istius 
defectionis Mpyrigerii omnem ἃ se in illum invidiam tam patienti mode- 
ratione averteret, sperans iudicaturos cunctos nullam a se illi occasionem 
datam tam ingrate ac Febr se gerendi. tandem tres illos quos dixi 
dies moratos in salo pyrigerius, exorto noctu vento illi propitio vela 
faciens ad Catelanos Callipoli considentes ea festinatione contendit qua 
bos famelicos ad silvam pascuam rapitur. 

'Tunc denique imperator sensit manifesto se delusum; magnaque illa, 
cui secure hactenus indormierat, de Rontzerio tam arta sibi necessitudine 
sdmoto fiducia labefactari ac concuti coepta est. nam neque ille quie- 
scere nuntiabatur, nonc Callipolim fossa munire auditus, nunc ferrea 

rtus illius repegula frangere, nunc denique imnagnam animalium caedem 

cere, quorum salitis carnibus naves compleret, nunc immensam frumenti 
copiam cogere et panes ex hoc nauticos ingentd copia parare. super his 
et illud ferebatur, maiores eundem solito videri spiritus sumpsisse; res- 
que iam, non ut alieno subiectum imperio sed ut supremum arbitrum ge- 
rere. quibus ex indiciis prona erat suspicio machinari illum rebellionem, 
quaatemvis id studiose dissimularet. (16) credere huc cunctans impera- 
tor, persuasus et ipse tandem est ex jis quae est ipse per 86 expertus. 
mam pertim ut exploraret animum Rontzerii, partim ut eum, vel si forte 
aversum, novis blandimentis deliniret, misit ad illum magnum praetorem 
Mersalem, qui suo nomine et Rontzerium ipsum et Augusti sororem, eius 
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αὐταδέλφην μετεκαλεῖτο, τὴν κατὰ τὰ φῶτα προτείνων προέλευ- 
σιν. ἀλλ᾽ ἡ μὲν ἐσχήπτετο νόσον καὶ τὸ μὴ δύνασϑαι, ὁ δὲ προ- 
φανῶς ἀπέλεγε καὶ ἠφροντίστεε πρὸς τὴν μετάχλησιν, τὰ τῶν Ka- 
τελάνων δὲ προύτεινε καὶ τὰς μισϑοφορίας ἀπήτει, μή πως ἐπαύ- 

B go: καὶ αὐτός, λέγων, τῶν ἀπ᾽ ἐκείνων κακῶν. ταῦτ᾽ ἤχουε 5 
βασιλεύς, καὶ αὖϑις ἀντέπεμπεν ἀξιῶν λαβόντα οὐχ ὅσον ἐζήτει, 
ἀλλὰ τὸ ἱκανόν, ἐκπερᾶν κατ᾽ ἀνατολήν. ὡς δὲ καὶ προφάσως 
κύχλῳ περιεβάλλετο, καὶ ὡς o9 διαχειμεριοῦν κατὰ δύσιν βού- 
λοιξο;, ἀπορῶν αὐτοῦ τῶν ἐπιτηδείων, ἐντεῦϑεν βασιλεὶς τὴν 
ἐχείνων ἐπισύστασιν ἣν ὑπώπτευεν ἐκερεπόμενος, τοῦ μὲν καλεῖν 10 

C καὶ αὖϑις ἀπέσχετο (ἤδει γὰρ οὐ πείσων), αὐτὸν δ᾽ ἐκ τῶν d- 
κότων ἐγνωσμένον τὴν τῶν ἰδίων ϑεραπείαν τῶν βασιλικῶν ἐντο- 
λῶν περὶ πλείστον ποιούμενον, συχνοὺς πέμπων, προσποιεῖν 
ἑαυτῷ ἐπειρᾶτο, προτεινόμενος μὲν βασιλικὸν ἀξίωμα τὸ τοῦ 
Καίσαρος, παραδιδοὺς δὲ καὶ πᾶσαν χώραν ἀνατολῆς πλὴν τῶν 15. 
περιφανῶν πολισμάτων, καὶ αὐτοχράτορα στρατηγὸν καϑιστᾶν 
ὑπισχνούμενος. ἀλλὰ καὶ τῷ ὕπ᾽ αὐτὸν λαῷ τὰ εἰκότα ἔλεγε πο- 

Ὁ λυωρεῖν καὶ χρήμασι καὶ δαπάναις, el μόνον τὰ πιστὰ σχοίη ὡς 
εὐνοοῖεν τοῖς τῆς βασιλείας πράγμασιν. αὐτίχα δὲ διαπεραιου- 


10. ni») aj P. 19. “πλείονος 7 


socrum, ad arbem invitaret, etextu appareadi secum in pompe sole- 
mnitatis, quae iastabat, Epipbsniae. baec festum lumimum vocitari a 
Graecis solet. δὰ quae illa quidem excusans morbum posse se iter facere 
negavit, ille autem palam reauit, parum se curare invitationem istam 
ostemdeas ; sub quae memoravit iram Catelanorom ob repu!'sam no 
petitque solvi stipendia ipsis debita: ai enim id fieret, hawd procul se 
abesse ἃ periculo magni ab ipsis mali petiendi. his Augustus auditis rur- 
sus misit rogans Rootzerium ut satis acciperet non summam quidem inte- 
(rem petitam ἃ Catelanis, excedentem facultates, sed quantum suppedi- 
tare summo conatm posset, dum eo accepto statim mavigaret in Orienta- 
jes tractus. super ea propositione Roatzeries sese contorquens, et circa 
orbem, quod aient, evagans obtentibus quaereadis, praecisum responsum 
ebembret, noa dissimolans hibernare se ia Occidua coatnenti velle ubi 
frementum ad victum »oa deesset, minime autem transíretare in Asiam, 
wbi, que statu res esseat, sibi foret ac suis fame pereundum, his demum 
experimentis inductus imperator ad icandum est meditari defectionem 
Catelanes, cuius avertendae spem haud ratus censtitaendam ia accersea- 
dis ad se ducibus eerem, quus satis norat mioime venturos, aliis sibi 
— — Ronatrerium machinis, baud dpi inexpegsabilem donis 
i alies expertes. per meltos ergo ad eum allegatos proposuit 
δὲ paratum τὴ coaferre dignitatem Caesaream, culerem lin Dena dc 


phenao potestati cendeaare universum Orientalem , exceptis 
wrbibus, et sme illic arbitrie dominos ac 
imperater cuncta administrare: sed et milibus se previsurum οἱὲ- 
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μένους ἐπ᾽ ἀνατολῆς εἴκοσι χιλιάσι χρυσίου xal τριακοσίοις χιλιά- 
dw» μοϑίοις τοπικοῖς σίτου δωρεῖσθαι καϑυπισχνεῖτο, καὶ τοῦ 
λοιποῦ μηδὲν ἀνεῖναε καὶ αὖϑις τὰ εἰκότα πολυωρεῖν. ταῦτα 
συχνοὶ πεμπόμενοι παρεδήλουν, καὶ τούτων προσανετίϑουν τὰ 
5 πλεῖστα τῇ τοῦ βασιλέως ἀδελφῇ ἐκεῖσε xal ἔτε παρούσῃ, καὶ μᾶλ- P 353 
λον ὅτι xal αἷ περὶ Φιλαδελφείας πύστεις μέχρι xal τῶν νεχρῶν 
X ἐνδείας καὶ τοῦ πολιορκεῖσϑαι ἅψασϑαι κατηγγέλλοντο. οὐδὲν 
δ᾽ ἐχεῖϑεν ἄλλο ἠκούετο ἢ αἱ μισϑοφορίαι, καὶ ὡς τὸ πλῆϑος 
ἀκάϑεχκτον ὃν αὐτὸς κατέχειν καὶ ἄγχειν οὗ δύναται, καὶ ὡς εἰ 
1043) δοθείη τὸ ἀπαιτούμενον, οὐδ᾽ αὐτὸς ἐν ἀσφαλεῖ ἔσται, καὶ 
μᾶλλον ὅσῳ τοῖς ἀξιώμασιν ὑπερηφανεύοιτο. ταῦτα λέγων δῆλος 
ἦν ἐκείνοις προσκείμενος, καὶ ϑηρίου δυσμεταχειριστότερον ἔχων, 
ἦν τις μεταπείϑειν ἐπιχειροίη, διὰ τὴν πηγὴν τοῦ φρονεῖν πάντως Β 
μήπω κατηρτυμένην elg ὑπηκόοις πρέπουσαν τάξιν. ὡς γοῦν συ- 
15 χνοὶ ἐπὶ τούτοις ἐπέμποντο, ἔδει δὲ κἀχεῖϑεν τοὺς μηνύτορας 


statim ac traiecissent in Orientalem continentem, viginti se millia nurm- 
merum aureorum numerari lussurum, simulque donaturum trecenta millia 
modiorem tritici mensurae locorum illorum , deincepsque in cunctis caete- 
ris sedulo curaturum, ne quidquam ipsis necessarium deesset. baec varii, 
ut dixi, ab imperatore ad Rontzerium subinde missi nuntiabant, pleraque 
deponentes apud sororem imperatoris socrum Rontzerii, eo videlicet con- 
silio ac spe ut illa praesens pro necessitudine affinitatis et gratia ex ea 
privatim eum ünpelleret quo Augustus optabat. haec tanta offerre ultro 
ac velot oggerere extero nec ei fido homini cogebatur imperator multis 
urgentissimis causis. nam primo de Philadelphia nontiabatar a Persis ar- 
tissime obsessa, cuius liberandae nulla 3* alibi spes esset quam in 
copiis Rontzerii, tantam intus illic grassari famem ut ἃ cadaveribus mor- 
tworum bominum pro cibo absumendis nom temperaretur. aliunde ab ex- 
ercitu Rontzerii nibil aliud nisi sine fine iteratae stipendiorum flagitatio- 
mes audiebantur. ipse quotidie scribebat haud se, vel si vellet, posse 
famelicam et desperatam multitodinem prohibere ne füreret, ac velut fau- 
cibus vociferantium constrictis querelas eius minasque comprimere. quin 
et denuntiare, nisi daretur ipsia quod poscebant, haud se ταϊύ et secu- 
rum ab horum vi fore. nec sibi adversus istorum insultus praesidio futu- 
ram summem qua esset ornatus ab imperatore dignitatem. quin ea ipsa 
magis lrritari seditiosos ausus, vel invidia quadam et comparatione suae 
car, aliena sortis, vel opinione, posse sibi procurare quae velint ab Au- 
gusto, eum quem tanta pollere apud ipsum apparest gratia. ex quibus 
a Rontzerio passim allegatis certo intelligebatur vanam omnem spem esse 
sbducendi eum a partibus suorum, privatimque ipsi satisfaciendi alia ra- 
tiospe quam simul ex desideria Catelanorum, praesertim cum appa- 
reret iudicium arbitriumque intimum Rontzerli nondum irrevocabili propo- 
sito addicta obsequiis imperatoris, sed quaerere adbuc et deliberare, an- 
ipitem quo se applicare. baec durissima necessitas quantumvis invitum 
adegit Andronicum ad unius hominis gratiam tam caro licitandem. com 
igitur diu non cessarent quotidiani ferme ab auia convenire Roatserium 
super bis ministri publici, et ei proposita placerent, oportuit et ab ipse 
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πέμπεσθαι, οὐδεὶς ἦν πρὸς ταῦϑ᾽ ἕτερος el μὴ ὃ olxelog ξξυπη- 
ρετῶν τῇ τοῦ ᾿Ἡσὰν Κανναβούριος, ὃς καὶ ἐπεὶ πολλάκις ἐκεῖϑεν 
ὧδε κἀντεῦϑεν 0x. παραγένοιτο, τέλος ἀσφαλεῖς ἐφ᾽ οἷς προσέ- 
ταῖτε βασιλεὺς τὰς πίστεις ζητεῖν ἐφειμένον ἔλεγεν ἔχειν, αὐτὸν 
C δ᾽ ἐκεῖνον τὴν ἀντωμοσίαν παρέχειν ἐπὶ προσώπου τοῦ ἀποστεί- 5 
λαντος, γενέσϑαι δὲ καὶ τὰς ὁρχωμοσίας ἐπὶ παρουσίᾳ τῆς τι- 
μέας εἰκόνος τῆς ϑεομήτορος. ἐφ᾽ οἷς αὐτίκα τοῦ βασιλέως κα- 
τανεύσαντος, καὶ μᾶλλον ὅτι xal ὁ τοῦ Θευδερέχον ἀδελφὸς ἐκ 
ψοϑείας ἐν ναυσὶ τρεισχαίδεκα περιπλέειν ἠγγέλλετο καί τινας xo- 
τατρέχειν τῶν νήσων καὶ ἀνὰ χράτος καχοῦν, πέμπειν τε καὶ πρὸς 10 
ἐκείνους καὶ αὖϑις παρ᾽ ἐκείνων λαμβάνειν μηνύματα, τελοῦνται 
P 3854 μὲν ὅρκοι, (17) πέμπεται δὲ καὶ ὃ Χοῦμνος Θεόδωρος, αὐτά 
τε τὰ τοῦ Καίσαρος σύμβολα φέρων καὶ τὰς χρυσοβουλλείους πί- 
στεις καὶ νομίσματα χρυσίνων χιλιάδας τριάχοντα. τὰ δὲ τοῦ 
σίτου προηυτρεπισμένα ἦν, ὡς ἠλπίζετο. , ix συναγωγῆς. εἰ δ᾽ 15 
οὖν, ἀλλὰ καὶ τὸ λεῖπον συνάγεσθαι ὥριστο ἐπὶ τῷ ἅμα σφᾶς 
δεξαμένους περᾶν κατ᾿ ἀνατολήν. ὃ μέντοι γε Χοῦμνος διαπι- 
B στῶν ὅπως αὐτῷ προσενεχϑείη ὃ εἷς Καίσαρα προβαλλόμενος, 


imperator promissorum suorum — vellet Rontzerius confirmationem 
ac securitatem daret, ipse autem Rontzerius —— fidem Augusto iu- 


eo —— abruptis tractatienis ulterioris moris, statim arri —— Aupu- 
uratio Ca- 


pam Theuderichi frater nothus cum navibus tredecim circumnavigare ter- 
ras imperii nuntiabatur, incursasseque iam quasdam insulas atque hosti- 
Bter vastasse, nec cessare nuntios mutuos eius ad Catelanos et vicissim 
. ad illum Catelanorem. ultima haec causa fuit tolleadi cunctationes omnes, 
«t statim ad foedus novum iure iurando hinc et inde sanciendum veniendi. 
(17) ac ex parte quidem sua rite, in quae conventum fuerat, juravit 
———— praetereaque Theodorum Cbumaum statim misit ipsa Caesa- 
Mu dou testatis Rontzerio tradeada iasigaia ferentem, una cum diplomati- 

bes bulls roboratis aurea, ad quamvis imdubitabilem fidem faciendam. 
pertabet et idem secum triginta millia aummorum aureorum, nontiaterus 
etiam, Tp romissus numerus (írementi fuerat, enm sperari iam paratum 
fore ex x meper imdicta, quodsi — deesset , — γε: 


quid ebetet 
oantom est A eria t. id iter 
Coamses, ona Jude: aou, cinis mat EE. 





DE ANDRONICO PALAEOLOGO 1, VI. 500 


καὶ μᾶλλον ὅτι ἀδελφὸς ἦν τοῦ ἐπὶ τοῦ κανικλείου, καϑ᾽ οὗ πόλλ᾽ 
ἅττα ἐκεῖνος, εἰ δύναιτο, ὥδινεν, ὡς ἠκούετο, εἰ αὐτοῦ τόσων 
εὐποροῦντος καὶ τύσων τὸ ὕπ᾽ ἐχεῖνον στρατιωτικὸν τῶν δικαίων 
μισϑωμάτων στερίσκοιτο, κατά τινα πρόνοιαν πρὸς τὴν αὐτα- 
δδέλφην τοῦ βασιλέως προαποστέλλει ἐὸν Καναβούριον, ἅμα μὲν 
δηλώσοντα τὰ πραττόμενα, ἅμα δ᾽ αὖϑις δηλοποιήσοντά οἱ τὴν 
τῶν ἐκεῖ πραγμάτων διάϑεσιν. αὐτὸς δὲ σχολαίῳ ποδὶ κατόπιν C 
προσήλαυνεν. οὔπω δὲ τὸ Βραγχιάλιον πεφϑάχει, καὶ δηλοῦ.- 
ταί οἱ ἐκεῖϑεν μέγιστ᾽ ἄττα ὑποψιῶν μηνύματα, ὡς μὴ προση- 
ἸΟσομένου τάχα τοῦ ᾿Ιταλοῦ τὸ ἀξίωμα διὰ τὸν ἐκ τῶν ἀγομένων 
ὑπονοούμενον, ἢν μή γε τοῖς μισϑώμασιν ἱκανοῖντο, παροργι- 
σμόν. κἂν φανείη πάντως οὗτος χρυσίον ἐπιφερόμενος, δέος 
μὴ ἀφελόμενος αὐτίχα τοῦτο κακόν τι καὶ τὸν ἄγοντα δράσειε. 
διὰ ταῦτα μαϑὼν τοὺς λόγους, fj τάχους εἶχε, τῷ φρουρίῳ τῇ D 
15 Τζίμπῃ ἐγκαταβύεται. καὶ ἐφ᾽ ἡμέραις ἐκεῖ διάγων, ἐπεὶ οὐδὲν 
προσηνὲς ἀπ᾽ ἐκείνων ἠκούετο, μᾶλλον μὲν οὖν καὶ δέος οἱ ἦν 
μὴ ἐπεισπεσόντες τινὲς ἐχείνων, πρὸς τῷ δρᾶσαι τοῦτον τὰ πάν- 
δεινα, τὸ χρυσίον ἀφέλωνται, λαβὼν αὖϑις ἐπιφερόμενα ἄπρα- 
κῖος πρὸς βασιλέα ὑποστρέφει. 


pterus destinatus Caesar, utique fratrem praefecti canicleo, cui Rontze- 
res hawd dissimulanter infensus quam posset gravissima machipari mala 
ferebatur, caumsam allegans quod praefectus canicleo, cuius consiliis Au- 
qustous regeretur, impediret ne suis militibus debita is stipendia redderet, 


Chumnus attigerat, cum fit certior e castris 


oppeguaturi accurrerent, e£ se in potestatem redactum tra- 
etareat auro ablato, ressmens "Theodorus quae afferebat cuncta, iaíocta 
re ad Augustum est reversus. 
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Kol ὃ μὲν οὕτω τὴν ταχίστην ἐπάνεισιν, ἐκεῖνος δὲ πρῶ» 
τον μὲν μαϑὼν περὶ τῆς Χίου (ἔμελε γάρ οὗ τῆς νήσου ὡς καὶ 
Ῥ 855 ταύτην ἔχειν ἐλπίζοντι) μαϑὼν τοίνυν ὡς Πέρσαι ναυσὶ χρησάμε- 
voi περί πον τριάχοντα τὸν τόπον ἡρήμουν, πέμψας προσαμύ- 
ψειν ἠπείγετο. καὶ Χῖοι, πλὴν τῶν παραβυσϑέντων τῷ duds 
φρουρίῳ, παμπληϑεῖς ἀπώλοντο. καὶ ἄλλοι φορτηγοῖς τεσσα- 
ράκοντα παῖδας καὶ γυναῖκας καὶ πλοῦτον ἐνθέμενοι καὶ περέ πον 
B τὴν Σκῦρον πλέοντες ἐναυάγησαν. (18) εἶτα λαὸν ἀϑροίσας 
τοὺς ἐξ ἑκάστης χώρας ἐμφανεστέρους, καὶ σταϑεὶς προφανῶς 
ἔξω που φρουρίου Καλλιουπόλεως, πόλλ᾽ ἅττα καὶ τολμηρὰ 
μετ᾽ ἐμιιβριϑοῦς ἐδημηγόρει τοῦ σχήματος, ἀρχῆς ἀπ᾽ ἄκρης τὰ 
xa9' αὑτὸν συνιστῶν καὶ τὰς αἰτίας τῶν δυσχερῶν σφίσιν ἐπώ- 
qo» τῷ βασιλεῖ, ὅπως τε γένοιτο τὴν ἀρχὴν καὶ ὅπως τραφείη 
διεξερχόμενος, καὶ ὡς πολλοῖς διαγέγονε τοῖς μὲν συμμαχῶν τοῖς 
δ᾽ αὖ πολεμῶν, καὶ ὅπως τύχης ῥοπῇ καὶ διηνεκεῖ ἀσχολέᾳ οἷς 15 
Ο μὲν συμμαχήσων ἐπισταίη, οὐ σφίσιν αὐτοῖς παρεῖχε τῆς μετα- 
κλήσεως μέμψασϑαι, ὧν δ᾽ ἀποσταίη, μοῖραν. οὗ τὴν τυχοῦσαν 
βοηϑείας ddóxe προσαφαιρεῖσϑαι. διεξήει δὲ καὶ τὸ κατὰ τὴν 
Σικελίαν, καὶ ὅτι μετὰ χρόνιον πόλεμον εἰρήνης τοῖς ἐκεῖ ξυμ- 
βάσης αὐτὸς εἰϑισμένον ἔχων μελέταις ἀσχολεῖσϑαε πολεμικαῖς 30 
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πέμψαι τε πρὸς βασιλέα, xal προσαμῦναι τῇ χώρᾳ τούτου κινδυ- 
ψευούσῃ, εἰ καὶ αὐτὸς βούλοιτο, ἀξιοίη, καὶ μέντοι γε καὶ δε- 
χϑείη αὐτίκα, καὶ γραμμάτων ἀξιοῖτο βασιλικῶν κῆδος βρα- 
θευόντων lx τῶν πρὸς αἵματος xal τὸ τοῦ μεγάλου δουκὸς ἀξίω- D 
ὅμα, κἀντεῦϑεν ἄξοι ὀλίγους ἢ ὅσους μετεκαλεῖτο γράφων ὃ βα- 
σιλεύς, καὶ πολλὰ μὲν πάϑοι κατ᾿ ἀνατολήν, εἰ καὶ μὴ Πέρσαις 
συσταλεῖσιν ἐκ δέους, ἀλλ᾽ οὖν τῷ ᾿Ατταλειώτῃ μαχόμενος, καὶ 
πολλοὺς ἀποβάλοι γενναίους ἄνδρας, ᾧ καὶ ὡς ἀντιπάλῳ ἐπέχειν 
δρμῴη, καὶ ὡς ἐν ὑπηκόοις βασιλέως λογιζομένου τὸ πάλαι καὶ P. 856 
10 ἀφηνιάσαντος ἤδη, τῶν πρὸς ἐκεῖνον μὴ ἀφειδοίη ἀγώνων. καὶ 
τέλος ἐλϑὼν τὸ πόλισμα παραστήσασϑαι, βασιλικὰς ἐξεπίτηδες 
διακωλύοντος τὴν παράστασιν δέξαιτο συλλαβάς, ἐπισπευδούσας 
τὴν τοῦ Ἑλλησπόντου διαπεραίωσιν, ὡς αὐτίκα ἑτοίμων ὄντων 
καὶ ἵππων καὶ πάσης ϑαπάνης καὶ μισϑωμάτων, ἐφ᾽ ᾧ ἐπὶ Mv- 
16 σίας πρὸς βασιλέα ἸΠιχαὴλ παραγένοιντο μηδὲν προσαργήσαντες. 
οἱ δὲ καὶ περαιωϑεῖεν ἐπιστάντες, καὶ τῶν μισϑωμάτων ὕπερτι- 
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leborumque militarium amantem misisse ad imperatorem oppugnatum ἃ 
barbaris, ostendisseque se paratum ad veniendum ei cum valida manu 
eoppetiss. admisisse oblata cupide Augustum, et literis preperanter re- 
missis invitasse ad se, --omissis honoribus quales deferri propriis consan- 
quineis solerent et dignitate ducis magni. haec se acceptantem reecri- 
peisse ducterum se parvum aut moltum numerum militum, prout Augustus 
praescripsisset: ex quo autem iuxta condictum sppelisset , aggressum se 
epl laboranti Asiae, extrema bello diffiillimo perpessum, tum Persis 
escrcendís, quos metu armorum suorum contrahere sese ac lioentlam eva- 
gandi fraenare co&gerit, tum Attaleeta, imperatori subiecto illi quidem 
elim, sed tunc rebellanti, edemendo. quo in negotio quam nulli operae 
&ut periculo pepercerit, quot quslesque viros fortissimos amiserit, adhuc 
se moerentem meminisse. novissime palmam belli ejus iam prope confecti 
sibi ab imperatore de manibus extortam: cum enim perduellem arta obsi- 
dione teneret cinctum sine spe ac facultate evadendi, iussum se instanti- 
bus atque increpantibus moras imperatoriis literis, factione faventium re- 
belli expreesis, cunctis statim illic omissis Hellespontum traiicere. cuius 
sdversa in ora ti stare ferebantur ad usum nostrum, simul illac ap- 

issemus, equi, commeatus et pecuniae stipendiorum nomine debitae, ut 

instructi continuo progrederemur asd Micha&lem iuniorem A e 
operam daturi, bello ad quod stare procinctus dicebatur contra Mysiam 
gerendo. addebat se ac suos, ubi nihil copnctati traiecissent, nihil eorum 
peratum invenisse quae promissa foersnt. Meque cum sine fine stipendio- 
rum, quem dies pridem exierat, solutio elusionibus differreter, necessi- 
tate adactos ultima suos milites 1116 et illa egisse, quae imperatorii sele- 
rent iavidiosissimis apod ssos querelis traducere. quos ex aesti- 
mare opertebat cui culpa horum i nda sit. sl enim fuste arbitrentor, 


δε suiit elia( qui milites toties promissa, tam 
debita meroede fraudantes im cam egestatem compuleruat, quae 


512 GEORGII PACHYMERIS 


B ϑεμένων τὰ καὶ τὰ πράξειαν. καὶ ταῦτα λέγων ὁ βάρβαρος 
προσῆπτε τὰς αἰτίας τῷ βασιλεῖ ὡς ἐχεῖϑεν τὸ πᾶν παϑόντων 
ἐχείνγων, σοβαρευόμενος ἐπὶ τούτοις καὶ σεμνοποιούμενος, εἴ τί 
ποῦ καὶ γέγονε δυσχερές, εἷς αἰτίαν ἀνάγων εὐσχήμονα, καὶ ὧν 
τὴν αἰτίαν εἰλήφεσαν Ἰῖταλοὶ ἐξ ἀλαστορίας συνήϑους, εἷς τὴν 5 
᾿ἀπὸ βασιλέως πρόφασιν μεταφέρων, καὶ δικαίας τοὺς εἴργασμέ- 
νους ἀπολύων μέμψεως. τέλος προσετίϑει καὶ ὡς οὐδὲν μὲν ai- 

C τοὶ ἀδικοῖεν, ἀποστερούμενοι δὲ τῶν μισϑῶν ἀφαρπάζοιεν κατ᾽ 
ἀνάγκην τὴν χώραν καχοῦντες. τὸν μέντοι γε βασιλέα IMiya2A 
δυνάμεις περὶ αὐτὸν ἔχοντα Ῥωμαϊκὰς ἀκούειν κατ᾽ αὐτῶν ἰέναι 10 
ὡς ἀδικούντων βούλεσθαι. ᾧ δὴ καὶ διὰ τοὺς ὅρχους οἷς πρὸς 
τὴν βασιλείαν ἐπώμοτος ἦν, ἐπὶ πόδα καὶ γόνυ χωρήσειν μέχρε 
καὶ ἐς τεσσαράχοντα ἴχνη διεβεβαίου, τοὐντεῦϑεν δὲ καὶ αὐτῷ με- 
λήσειν τῆς σωτηρίας αὐτοῦ τε καὶ τῶν ἰδίων" κἂν αὐτὸς πίπτοι, 

D πεσεῖται, κἂν ἐκεῖνος, τὸ μόρσιμον. καὶ τοῦ λοιποῦ μὴ χρῆναι 15 
σφᾶς φροντίζειν περὶ κυρίου, ὡς ἀναγκαῖον ὃν ἀμύνεσϑαι τοὺς 
ὑπάρξαντας, καὶ μὴ χαϑυφειχότα τῆς ὑπὲρ τῆς σωτηρίας onov- 
δῆς ναναγεῖν ἐν λιμένι.- ταῦτα καὶ τοιαῦϑ᾽ ἕτερα κορύζης 


famelicos cogeret obviis copiis raplendis non abstinere, sic loquens bar- 
barus reum peragere imperatorem conabatur scelerum omnium quae sui 
latrones perpetrassent, omnium damnorum quae illata miserr'mis tractuum 
illorum fuissent incolis. quin et eadem impudentia iactantiae 

sibi quidem ac suis arrogare landem omnem prespere — boage 
vero plora quae male successerant, et illas offensiones belli suecessusque 
barbarorum, unice imperatoris imprudentiae aut parsimoaiae tribuere, 
non argumentis id ille quidem idoneis evincens, sed consueto Latiai geae- 
ris et fustu et iniquitate in Graecam nationem eam oserans isvidia ee- 
rum quae peccasset ipse cum suis, et eos absolvendo, nos condemaans. 
δὰ extremum intulit ἃ se nihil soisve iniuriose actum, qued iniuste frau- 
dati stipendiis debitis, redactique ad incitas, unde viverent manu quaesi- 
vissent, diripienda in quam vocati fuissent regione. audire se tamea Mi- 
'chaélem Augustum Romanas circa se habentem copias, minari exercitum 
infestum in ipsos immittere. buic viro, ut imperatoris filio et imperii 
consorti, scire sese nec dissimulare quid deberet. adeoque perstantem ia 
fide debita iuratae illi subiectionis, paratum esse ipsum venerari pred- 
dendo ad es flexo et humi posito gena, vel usque ab qusoregumue 


dere. nec velle suos is eventibus solicitos esse de domino. nam 
talium cure viris fortibus in discrimine i est, uno proposito 
gentibus intrepide pugnandi ulciscendique se ac intentam ex 
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"Isajuxfje πλέα σοβαρευσάμενος, τὰ μὲν τῶν ᾿Ιταλῶν κακὰ naga- 
τρέχων καὶ εἰς αἰτίας μεταφέρων εὐλόγους, ὡς ὑπελάμβανε, τὰ 
δὲ τῶν βασιλέων ὑποκοριζόμενος ἀναισχύκεως, μᾶλλαν ἑαυτῷ 
κε καὶ τοῖς ἰδίοις πιϑανὸς ἢ τοῖς ἀκούουσιν ἔδοξεν. 

$ Οὐ πλείους ἐξ ἐκείνου τῶν δέκα παρῆλθον ἡμέραι, xal B 
γνοὺς οἷς οὐχ ἐχρῆν λόγοις ἐξαμαρτών, 7j καὶ τὴν παρὰ τοῦ βα- 
σιλέως ἸΠιχαὴλ διδιὼς ἐπεξέλευσιν (ἠγγέλλετο γὰρ καὶ ταῦτα, ὡς 
στρατολογοίη ó βασιλεύς, κἂν παρὰ τοῦ πατρὸς καὶ βασιλέως 
ἐπείχετο γράφοντος), πρύμναν κρουσάμενος αὖϑις γράμματα 

10 πλήρη δουλείας πεπόμφει πρὸς βασιλέα, ἀπολογούμενος μὲν αὖ- 
τῷ, εἴ τί nov ἄρα xal παρεξελέχϑη πικρὸν καὶ ἄλλως ἀπρε- 
πὲς τὴν ἀπὸ τῶν Ἰταλῶν ἀνάγχην καὶ τὸν ἐχεῖϑεν κίνδυνον ὕπο- P 857 
ψοουμένῳ, ἀξιῶν δὲ λογίσασθαι μὲν καὶ τὴν καινοτυμίαν τῆς 
χώρας ὁπόση, παραχατασχεῖν δ᾽ ὑπὲρ ταύτης ὑπόσον καὶ βού- 

15λοιτο, παρ᾽ ὃ καὶ μόνον τὸ λοιπὸν ἐξ ὧν χιλιάδων ἀπήτουν δι- 
δόναι, κἂν οὐ νῦν τὰς πάσας, ἀλλ᾽ οὖν τὰς πλείους τῶν ὅλων 
τέως, ἐπὶ δὲ τῷ λείποντι elg διωρίαν προσαναρτᾶν. εἰ δ᾽ οὖν, B 
ἀλλ᾽ αὐτὸς μὲν ἔλεγε δοῦλος εἶναι καὶ πάλιν καὶ τοῖς εἷς τὴν βα- 
σιλείαν ὅρχοις ὑπεύϑυγος, ἔχειν δὲ καὶ σὺν αὐτῷ χιλίους τοὺς 


gun in portu faciamus. haec et huius generis plura Italae plena inso- 
Hae licentissime blaterabat barbarus, foeda suorum Latinorum facinora 
speciosis, ut putabat, integens obtentibus, res imperatorum extenuans depri- 
sensque impudenter, sed eo dicendi successu, ut sibi solum ac suis, nulli 
autem aliorum qui audirent, probabilia loqui sit visus. 

Non plures decem ex bac habita concione dies effluxerant, cum visus 
est intelligere Rontzerius sese ultra quam fas foret dicendo provectum, 
sive id illi sua ipsius prudentia.suggessit, sive istam inspiravit poeniten- 
tiam metus ab Augusto Michaéle, impetum, ut dicebatur, mox in ipsum 
facturo et ad hoc exercitum augente novis delectibus, quamquam literis 

tris ab eo consilio retrahebatur. utut sit, cursu, quod aiunt, reflexo 

ontzerius literas plenas humilitatis cum obnoxia professione servitutis ad 
Augustum seniorem dedit, excusans solicite si quid ipsi erga eius maie- 
statem acerbius aut alioqui minus dictu conveniens nupera concione exci- 
disset. si quid tale foret, sibi summa vi expressum, necessitate deliniendi 
concitatos in seditionem in seque adeo ipsum irruere hostiliter paratos 
feros Italorum animos. de negotio ipso flagitatorum ab his tanto furore 
stipendiorum, sic nunc sibi videri rem posse confici. aestimari jubeat ma- 
jestas eius damna nuper illata regioni praedis rapinisque Catelanorum. 
eam summam in stipendiorum retro debitorum partem imputet, eoque no- 
mine retineat ex illis quae poscunt nummorum millibus, quantum ex aequo 
eensuerit. reliquum debitum repraesentet modo, si non totum, saltem ex 
perte maiore: caeteram solutionem suspendat, pollicendo se in tempore 
provisurum. sese quod attineret, iterum ex animi sui sententia verissimo 
affectu profiteri subiectum se maiestati eius esse, ac pro iurisiurandi re- 
ligione obsequentissima voluntate praeparatum ad ei serviendum. habere 
etiam sibi satis morigeros e suis mille; quos si sit opus et imperator iu- 

Georgius Pachymeres. 1]. 


514 GEORGII PACHYMERIS 


εὐπειϑεῖς, τοῖς δ᾽ ἄλλοις ὧν αὐτῷ j] βουλομένῳ μάχεσϑαι, ἐπεὶ 
κἀκείνοις σχοπὸς ἢ λαβοῦσιν ἠρεμεῖν ἢ μὴ λαβοῦσι τὴν χώραν 
καταδραμεῖν, καὶ αὐτὸς συνάμα ταῖς βασιλικαῖς δυνάμεσιν ἐπιτί- 
C ϑεσϑαι. (19) τὰ δ᾽ αὐτὰ ταῦτα καὶ Κατελάνοι πρέσβεις πρὸς 
βασιλέα τρεῖς πέμψαντες, ἐπὶ διωρίᾳ πεντεκαίδεκα ἡμερῶν, μετ᾽ 5 
P 358 εὐσχήμονος καὶ τρόπου τῷ δοχεῖν καὶ προσώπου διεπρεσβεύοντο" 
οἷς δὴ ϑέλων καὶ αὐτὸς βασιλεὺς ὑπ᾽ ὄψιν ϑεῖναι τὰ σφίσι πρα- 
χϑέντα, καὶ δεῖξαι ὡς πολλὰ μὲν ἔσχον καὶ ϑέλοντος αὐτοῦ καὶ 
μὴ ϑέλοντος, οὐδὲν δ᾽ ἔπραξαν ὅσα μισϑοὺς ἐφέλχκεσϑαι δύναν- 
ται, ἐνάτῃ Κρονίου τοὺς ἰδίους συνεκκλησιάσας, παρόντων καὶ 10 
τῶν τῆς πολιτείας χρησίμων ἐν κοινῷ, καὶ αὐτὸς ἀρχῆς ἀπ᾿ ἄχρης 
τὰ xaz' αὐτοὺς διεξήει, ἐμοὶ δοκεῖ, ἀντίτομα τῆς ἐχεῖ δημηγο- 
oluc συνεργαζόμενος ἄντικρυς. διεξήει γὰρ καὶ οὗτος πρὸς τοὺς 
Β πρέσβεις λέγων ἀρχῆϑεν τὴν ἀπὸ τῆς Σικελίας τοῦ ἄγοντος σφᾶς 
ἀξίωσιν, καὶ τὴν αὐτοῦ ἐπὶ τούτοις νεῦσιν καὶ πρόσκλησιν, καὶ 15 
ὅτι οὐ τόσους μετεκαλεῖτο ὅσους ἦν ἀγαγὼν ἐκεῖνος, καὶ ἀγαγὼν 
ἠξίου πρὸς καιρὸν δέχεσϑαι, ὅτι τε διαχειμερίζοντες κατὰ Κύζι- 
xo» xai ἐς ἔαρ οὐχ ὅπως ἐνήργουν χατὰ τῶν πολεμίων, ἀλλὰ καὶ 
πόλλ᾽ ἄττα τὴν χώραν εἰργάσαντο δυσχερῆ. εἶτ᾽ ἐπεσυνῆπτο 


5. βασιλέως P. 11. dx" deerat. 


beat, ducere mon dubitet adversus alios in contemacia perstantes et ad- 
huc vodferantes se, si pecuniam quam petunt accipiant, quieturos, sim mi- 
Bus, regionem incursuros hostiliter. horam ulcisci proterviam conserendo 
cum his pies in animo sibi esse, ubi suarum caeterarum copiarum ido- 
neum ἃ victoriae suhsidium adiungi sibi Augustus iusserit. 
(9) eadem porro vel his similia Catelani post sumptum quasi ad delibe- 

um intervallum quindecim dierum, trium e suis legatione ad impera- 
torem missa, non sine decora specie submissionis venerabundae ac compo- 
sitae iam mentis exposuerunt. quibus volens imperator ob oculos ponere 
quae fecissent, et ostendere istorum quae poscerent pleraque iam ipsos 
praesumpsisse, partim volente partim nolente se, nihil vero in suum obse- 
quium eguse omnium quae attrahere mercedem in sedulos ministros ut 
merentes t, nona die mensis Martii, congregatis in conventum pala- 
tinis familiaribus, adbibitis etiam eodem e civium corpore quorum tali 
negotio praesentia utilis videretur, ipse inde usque ab ultimo res initio 
repetens, super et actis et postulatis et meritis Catelanorum exorsus est 
dicere. mihi videtor opportunum eios orationis summam hic in pauca 
contractam ponere. principio erro quid scribens e Bicilia dux eorum pe- 
Gerit, utque ipse ἃς quatenus annuerit ipsumque vocaverit, memoravit, 
magnopere observari io gese oaquam tet accersivisse quot ille 
duxisset; quos tamea iam adductos quia derum esset continuo dimittere, 
precibes ducis indultum a se οἱ ad breve dumtaxat tempus retinereatar. 
execetes binc est ut illi hibernaates apad Cyzicum ibique ad ver usque 
adeitem diversantes nen modo sihil cootra hostes egerint, sed muKa inte- 
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καὶ τὰ xaz' ἀνατολήν, xal ὡς πόλλ᾽ ἄττα καὶ δεινὰ οὐ τοὺς 
ἐχϑροὶς ἀλλὰ τοὺς Ῥωμαίους διατεϑείχασι. καὶ νῦν δὲ διαπε- C 
υαιωϑέντες, ἔλεγε, πόλλ᾽ ἄττα καὶ ἀτάσϑαλα κατὰ δύσιν πρά- 
Eua», ὧν οὐδὲν ἐκ τοῦ εἰκότος αὐτίῇ οἱ ἄπυστον εἶναι. ἐξ ὧν 
5ixavdg ἔχειν τῶν μισϑωμάτων, ἥν τις λογίζοιτο, σφᾶς. ἅπερ 
ἄξιον ὃν δεινῶς μετελθεῖν οὐ μετῆλθεν ὅμως, ἀλλὰ καὶ ἄλλα 
προσφιλοτιμεῖται, καὶ πρὸς ἀνατολὴν πέμπει, χώραν ἱχανῶς 
ἔχουσαν σφᾶς τρέφειν. ἐκεῖνοι δὲ ἀλλὰ σοβαρευόμενοι ἀπειϑοῦσι, 
καὶ προσέτι προσαπειλοῦσι, μηδὲν ἀκριβῶς εἰδότες τὴν βασιλείαν 
1ο' Ρωμαίων ὅπύσον ἰσχύει καὶ ὡς εὐπετῶς ἔχει καὶ τριήρεις ναυπη- p 
γήσασϑαι καὶ μαχηταῖς ἐξαρτίσωασϑαι, μηδὲν δεομένη συμμάχων 
ἐκείνων, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοσοῦτον τὰς δυνάμεις ἀποχρώσας ἔχουσα ὥστ᾽ 
εἰμαρῶς ἔχειν φόβον καὶ τοῖς μαχρὰν ἐμβαλεῖν, κἂν τῷ τέω, αἷ- 
tu)» πολλῶν προσίστανται ἁμαρτίαι. εἰ τοίνυν ἀγαπῷεν λαμ- 
165 βάνοντες τὰ διδόμενα. εἰ δ᾽ οὖν, καὶ αὐτὸν ἔχειν ἀμυνεῖσϑαι - 
ἀλιτηριώδεις φαινομένους ἀντὶ συμμάχων, εἴ που τοῖς καϑεστῶσι 


6. ὃν decrat. 13. τέως ἐξ cic" 


quae iidem deiude in tractu Orientali fecissent, ut nimirum iniuriis et 
contumeliis plurimis non hostes sed Romanos aflecezint. et nunc quoque 
traiecto Hellesponto quam saeve ac flagitiose vexaverint Occidui tractus 
Romanos habitatores attexuit; quorum quidquam ignotum inauditumque 
sibi esse si opinarentur, vehementer errarent. atque haec tot locis ab 
his corrasa si quis aestimatione rite inita in sunumam colligat, reperiet 
baud dubie plus satis iam eos stipendiorum ac mercedum accepisse, — uli 
cum indignandi locus esset quod quae violenter cxtorsissent iterum sedi- 
tiose minaciterque reposcereut, lis in eodem idque intolevabiliter peccan- 
fes, tamen cousueta se utentem lenitate, non modo rapta non repetere, 
sed super haec offerre donum gratuitum pecuniae, si se ad modestiam 
componant, ipsis numerandae, assignareque regionem in qua commode vi- 
vant, previsis iam a se copiosis alimentis, in Qiientali continente, quo 
trensfretare ipsos iubeat. quid ad haec autem illi? nempe consueta fre- 
munt &udacia, et praeterquam contumaciter olsequium  detrectant, etiam 
insolenter minari non verentur, non reputantes quale ac quam potens sit 
Romanum imperium, quam ipsi facile et triremes fabricare εἴ fortibus 
easdem complere copiis, sicque ostendere quam non egeat auxiliis ipso- 
rum; quippe quod optimo militum genere ita, cum vult, alundat, ut ter- 
rorem sui in dissitas procul gente* proferre soleat, utcumque nunc p 
vocata peccatis multorum dei vindicta ; cladibus attritum | inopinatis lan- 
gueat paululum, non sine spe tamen pristini vigoris cito resumendi. con- 
solant isti ergo rebus suis, et contenti, si sap'unt, donativis ex mera sua 
liberalitate. oblatis pacate se conferant quo iubentur. sin furere pergunt, 
sane sciant se haud cunctaturum amplius, quod facile queat, rebelles sce- 
lerstos poenis meritis subiicere; nec passurum ut. quod hactenus fecerunt, 
bostes se Romanis crudelissimos, nomine sociorum admissi, perfidiose prae- 
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E παρεγχειροῖεν. μηδὲ γὰρ ἀγνοεῖν ὅλως ὁπόσοις ἐκ τῶν Ρωμαίων 
ὀλίγου ἐνικανώϑησαν χρόνου, καὶ ταῦτ᾽ ἐφ᾽ ἱκανὸν ἐς Θευδερέ- 
χου πολέμοις συνεχέσι ταλαιπωρούμενοι, καὶ μηδὲν ἀπονάμενοι 
τῶν ὅσα δεικνῦσιν εὔπορον. σημεῖον δ᾽ εἶναι τὸ ἐκεῖϑεν ἀπαλ- 
λάττοντας μηδὲν ἐς νέωτα ἐπιφέρεσϑαι, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐν ἐρήμοις 5 
διάγοντας, οὕτως ἐχεῖϑεν φανῆναι γυμνούς τινας καὶ ἀνόπλους 

P 359 καὶ μηδὲ τῶν καϑ' ἡμέραν ἐς τροφὴν εὐποροῦντας. νῦν δ᾽ ἀλλ᾽ 
ἀργοὶ κάϑηνται καὶ ὑπερηφάνους τὰς μισϑοφορίας ἀπαιτοῖσε, τί 
καὶ πράξαντες ἀγαϑὸν καὶ μαχητῶν ἔργον γενναίων, τοὺς ἐχϑροὺς 
καὶ ταῦτα ἐγγὺς δρῶντες, πολέμοις συντραφέντες xal μάχαις, 10 
ὡς λέγουσιν. ὧν χάριν ἐγκαλύπτεσϑαι δέον, οἱ δὲ καὶ ἀπειλοῦσι 
κατατρέχειν τὴν χώραν, ὥσπερ ἂν ἔρημος προύχειτο τοῦ πολυνω- 
φοῦντος, καὶ ὡς οὐκ οἴδασιν ὡς κατὰ νώτου τούτοις ὃ βασιλεὺς 
καὶ αἱ περὶ αὐτὸν δυνάμεις, ὧν μὴ ὅτι γε τὴν προσβολήν, ἀλλ᾽ 
οὐδὲ τὴν φήμην προσπελαζόντων ἐνέγχαιεν. 1 

Β Q0. Ταῦτα καὶ πλείονα τούτων διαλαλήσας ἐκείνοις μὲν 
τὸ σφίσι συνοῖσον ἀφῆκε βουλεύεσθαι, αὐτὸς δὲ τὸν τοῦ οἰκείου 


9. ἐς] i»? 


beant. sese porro facultatesque circumspiclant suas, nec obliviscantur 
quod palam est, ipsos, quidquid habent, quo vivunt et spirant, a Romanis 
accepisse; quos dudum fame et egestate perisse necesse fuerat, nisi 
omnium inopes e Theuderichi castris Romanum imperium fomentis recrea- 
tos opportunis, incolumes ad hoc tempus perduxisset. pallidos, exangues, 
waseras reliquias belli Siculi, nudos vos atque inermes excepimus, omnibus 
ladiciis monstrantes quam sterilem ac damnosam alibi militiam militaveri- 
tis; ex qua utique vobis, quantum apparebat, ne unde quidem ia diem 
vel misere vesceremini supererat. nam ita facie luridi, ita ve- 

&tibus laceri, ita professionis etiam instrumentis vestrae, armis, inquam, 
destituti in littus estis nostrum expositi, quasi e deserto quodam et vasta 
solitudine in terras demum cultas transiretis. nunc vero impinguati ao- 
stris copiis otiosi videlicet desident: quin et feroces tumidique laborum, 
quos iguave vitarunt, inercedes flagitant. quanam vero eas navanda 
opera promeriti? agite, quid memorabile gessistis? quo forti vos facinore 
manu rem gerendo commendastis? atqui hostes non deerant, quos ante 
oculos habebatis, summo vestri contemptu ferentes agentesque late cuncta. 
haeccine decora vestra sunt, hominum, si ipsis de se praedicantibus cre- 
ditur, bellis innutritorum ac praeliis? qui si vera memorant, pudere ipsos, 
quod a pristina virtute tam probrose degencraveriüt, deceat, et latebras 
ignominiae suae quaerere. atque hi tamen sunt quos audio minari hosti- 
liter incarsuros terras nostrae ditionis. tamquam regiones nostro subiectae 
imperio praesidiis tutelae ipsarum invigilantibus careant. neque cogitaat 
imminere ipsis & tergo Augustum Michaelem, tot ac taiibus instructum 
copiis, quarum ne famam quidein adventantium, nedum impetum ac vim 

entium queant sustinere. 

. 90. Haec et piura borum prolocutus imperator Catelanos, ut de re- 
bus suis secum deliberarent, dimisit. ipse autem proprii germani Cea- 
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αὐταδέλφου τοῦ πορφυρογεννήτου Κωνσταντίνου υἱὸν ἀναδοχῆς 
ἀξιώσας μείζονος ἢ κατ᾽ ἀδελφόπαιδα, ἅμα δηλῶν ὡς τάχα ἂν 
καὶ τῷ πατρὶ τούτου καλῶς ἐς ἅπαν ἐχρᾶτο καὶ διὰ τέλους ἤγαλ- 
λὲν, εἰ μή γ᾽ ἐκεῖνος τὰ πρὸς αὐτὸν ἐφωράϑη δύσνους, τιμᾷ 
SoUxc τελέως τοῦ ἑπτακαιδεκάτου ἐπιβάντα ἔτους τῷ τοῦ πανυ- 
περσεβάστου ἀξιώματι, πλὴν οὐ κατὰ τὸ ἀρχῆϑεν τῆς ἀξίας ταυ- 
τησὶ σχῆμα, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἐχ τῶν κιρρῶν παρασήμοις σεμνύνει, 
& δὴ τῆς ἐπαρχίας πρότερον σύμβολα ἦσαν, ἀξύμβολον ὅσον ἐπὶ P 360 
τούτοις τοὐντεῦϑεν τὸν ἔπαρχον καταστήσας. οὕτω γὰρ πρότε- 
10 go» κἀν δυσὶν ἐπάρχοις, τῷ τε Ὑπερτίμῳ καὶ τῷ Χαλκεοπούλῳ, 
πεποίηκεν, ἀξυμβόλους καταστήσας σφᾶς, ὡς ἄξιον ὃν τὸν ἐγ-- 
γὺς βασιλέως ὄντα καί γε πρὸς αἵματος, λέγων, παρασήμοις 
τοιούτοις σεμνύνεσϑαι. ταῖς δὲ περὶ τὸν υἱὸν καὶ βασιλέα δυνά- 
μεσε πέμψας προστάττει, ἐπεὶ ἐχείνους οἵτως ἀπέπεμπε, συνα- 
156 χϑείσας περί που τὴν “πρω στρατοπεδεύεσϑαι, κἄν που συνεξορ- 
μῷεν σὺν ᾿“μογαβάροις Κατελάνοι, πειρᾶν ἐπέχειν πολέμῳ: καὶ B 
ταῦτα μὲν ἔπραττε βασιλεύς, οὐδὲ τὸν γαμβρὸν ἀφιεὶς ὅλως τῆς 
προσπαϑείας καὶ ἀπαρτῶν τῆς κηδεμονίας, ἀλλὰ παντοίως 
προσποιούμενος καὶ Καίσαρα ἤδη φημιζόμενον, ἐπεὶ καὶ ἡ σύζυ- 
40γος ἐκείνου τὰ Καισαριχὰ ἅμα δεξαμένη περιεβέβλητο. καὶ 


4. ὑφοράϑη Ῥ. 


stantini Porphyrogeniti filium in maiorem honorem provehens quam spe- 
rare a petruo verisimiliter potuerat fratris filius (ignificare ' videlicet, 

, volens; se petri buius adolescentis mortuo constans exbibiturem 
feisse , dum viveret, officium benevolentiae fraternae, nisi ille se sibi in- 
femen — indiciis monstrasset) — eum, nondum anno — 
septimo egressum, panhyperse ignitate, quamquam ei noa 
eencessit a principio babitum eius tituli proprium, sed gilria cum insigni- 


prop 

et prius duobus praetoribus Hypertimo et Chsalceopulo fecerat, 

mm eos privans insignibus, dum horum usum communicat aliis. aie- 
autem rationem ene facti buius imperator videri sibi peculiariter 
eptem colorem gilvum insigniendis qui gradu ac consanguinitate proxime 
i sunt admoti. iam quosiam providebet a Ca $, Super re- 

pe':am etiam obiurgatione a se irritatis aspera, iosultum iure aliquem ti- 
meri posse, Michaélem Augustum iussit, collectis cunctis in unum copiis 
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ταῦτ᾽ ἔπραττε τῶν πολλῶν διιστῶν ἐχεῖνον πειρώμενος, ἐπεὶ xal 
αὐτὸς τοιαῦτα πέμπων πρὸς βασιλέα διεμηνύετο. 

C 21. 'O δέ ye πατριαρχεύων 1d3avácioc τὰ πολλὰ παρὰ 
τοῦ βασιλέως συγχροτοίμενος, οὐδὲ αὐτός, ὡς ἐδόκει, καϑυ- 
φίει τῆς πρὸς ἐκεῖνον ϑεραπείας, xal μᾶλλον ὅτι γε καὶ πολλῶν 5 
τῶν δυναμένων βασιλεῖ συνεῖναι καὶ ξυνεργεῖν elg τἀγαϑὸν ἔρημον 
τοῖτον ποιεῖν συνέβαινε, τοῦτο μὲν ἀποφυγόντων ἑκουσίως ἐς 
πόλεις ἑτέρας, τοῦτο δὲ καὶ αἰτῶν αἰτίαις περιβαλλόντων ἐκεί- 

Ὁ νους ὧν ἕνεκα καὶ ἀπηρτημένοι βασιλέως ἦσαν. καὶ διὰ ταῦτα 
ὑποποιούμενος τὸν χαιρὸν οὗτος συνεχέσιν ἀγρυπνίαις καὶ λιτα- 10 
νείαις περιεσπᾶτο, στῖφος μοναχῶν συγκαλῶν καὶ ἱερωμένους xal 
πλῆϑος ἄλλο, καὶ πολλὰ ὑπερπαϑῶν τῷ δοκεῖν συνόδοις ὁλοημέ- 
ροις μόνος ἀρχιερέων, μόνος τῶν προυχόντων τῆς ἐκχχλησίας, 

"361 τοὺς μὲν παραπέμπων ὡς δῆϑεν εἰς τὰς λαχούσας, τοὺς δὲ καὶ 
παρὰ φαῖλον τιϑέμενος, τὰς ἀμφισβητήσεις τοῦ πλήϑους δια- 15 
λύειν πειρώμενος, κἂν ἄλλως χακχῶς εἶχε τὸ τῆς ἐκκλησίας πλή- 


a a» 5 ν 5 ᾽ 
Qui, τῶν περιφανῶν ἐν ἐνδείᾳ καὶ ἀτιμίᾳ διαβιουντων. οὐ 


gebat videlicct hac arte ἃ communibus gentis suae consiliis Rontzeriem 
abducere, occasionem eius spei e missis ab hoc arcano ad se nuntiis 
sumens, quibus studiose persuadere conabatur se devoto perstare in Au- 
gostum iulio; sed quandam agendi loquendique adversus imperatorem si- 
mulationem extorqueri sibi metu ac minis suorum, quorum contumacam 
tacitus detestaretur. 


21. Patriarcha porro Atbanasius vut ingenti semper favore a 
psum imperatoris honorabatur, ita nec ipse videri volebat ulla vicissim 
n re cessare quae ad ei gratificandum obsequendumve pertineret. δὰ 
quod illum stimulabat maxime solitudo imperatoris et destitutio a multis 
sua causa sbsentibus, quorum praesentia et opera in tot illis difficultati- 
bus gravissimi temporis iuvari potuisset, quibusdam eorum exilium sibi 
spot consciscentibus recedendo in civitates alias, et iisdem caeteros im- 
plicantibus in easdem causas ob quas ipsi ab imperatore discessissent. 
quare patriarcha congruentem tristitiae temporum solicitudinem ostentane, 
continuis vigiliis et litaniis numen propitiando rerum in praecipiti pea- 
dentium ruinas fulcire conabatur. multus igitur erat in congregandie ad 
orationem monachorum coetibus, ^acerdotum quoque ac turbae caeterae, 
prae se ferens ex animo se compati calamitatibus publicis. quotidianas 
quin etiam celebrabat synodos, quamquam solus ipse quidem arcbiepiscope- 
rum, solus ecclesiasticorum procerum, quippe cum reliquos ipse ab wrbe 
amandasset omnes, alios quidem ad suas ecclesias praesenti cura regen- 
das ire iubens, alios delationibus vulgi ad suum tribunal vocatos, secem- 
dum accusantium vota fere iudicans, ignominia deformatos dedi- 
mare conspectum multitudinis et prae pudore dedecoris inusti latebras 
peregre quaerere. reliquum vero ecclesiasticorum corpus graviter univer- 
sum laborabat, illustrioribus quibu. ,... sorum partim inopia conflictatis, 
pertim honore imminuto de gradu splendoris pristini deiectis. aon emüm 
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γὰρ ἐξήλλακτο τῷ ἀνδρὶ τὰ τοῦ ἤϑους οὐδ᾽ ἐς βραχὺ καταστώ.- 
σεως τῆς ἀρχῆϑεν', καίτοι γε τοῦ βασιλέως πληροφοροῦντος, 
ὅτ᾽ αὐτὸν ἐπὶ τῶν ἐχκλησιαστιχῶν καὶ πάλιν πραγμάτων ἐποίε, 
exc τὸ ἦϑος ἐνήλλακται. ὅλως δὲ ἀϑώπευτος ἦν xol ἄτεγκτος, 
5 καὶ ἵν᾽ οὕτως εἴπω, κατὼ τοὺς χερασβόλους κυάμους ἀμάλαχτος, 
βαρὺς μὲν μοναχοῖς, ἐξαλλάττων καὶ αὐτὰ τὰ τῶν μονῶν τυπικὰ 
καὶ μονοφαγίαν δι᾽ ἕτους ἐξαχριβούμενος, ὡς καὶ ἐννατίζειν ἀεί, 
κἄν ἐφιστῷτο δεσπόσυνος ἑορτὴ καὶ τῶν πασχαλίων, βαρὺς δὲ 
καὶ χληριχοῖς, βαρὺς δὲ καὶ λαϊκοῖς, χαὶ τὰ πάντ᾽ ἄγων καὶ 
10 φέρων εἰς ϑεῖα δικαιώματα, οἷς οὐδ᾽ ὅλως οὐδ᾽ oi ὁμολογουμέ- 
ψως περὶ τὰ ϑεῖα ἠχριβωμένοε κατεχρήσαντο, καὶ ἐπορεύετο 
κραταιούμενος ἐπὶ τούτοις βασιλέως συγκροτησμοῖς, κἂν πάντες, 
καὶ μᾶλλον τῶν ἐπιδήλων, δυσχερῶς εἶχον τοῖς παρ᾽ ἐχείνου 
σιραττομένοις, τὰ γὰρ ἐκείνου ἤϑη πρὸς τὰ τῶν ἄλλων ἐξαίσια 
15 ἦσαν καὶ οὐδ᾽ ὅλως ἐκείνοις συνέβαινον, τοῖς μὲν ἐξ ἐναρέτου 
δῆϑεν δοκήσεως, τοῖς δ᾽ ἐξ ἐμφύτου γνώμης δοκοῦν, τοῖς δ᾽ ἐμ- 
παϑοῦς διαϑέσεως κατὰ γνώμην τῶν πάλαι. ὅπόϑεν δὲ τοῦτ᾽ 
e 


vel ad breve tempus Athanasius immutare quidquam aut remittere de illa 
morum acerbitate priori patriarchatu odiosissime exercita curaverat, ut 
ue et credidisset imperator et persuadere aliis spondendo studuisset, 
quando illum ecclesiasticis rursus negotiis praeposuit, alium plane iam 
ipsem a primo illo dudum exoso ac formidato nunc esse factum, cum ta- 
seen ijs tunc maxime nullis se verborum, officiis delinibilem, praerigidoin 
plane quendam, et ut sic loquar, prout de fabis aiunt cornu tactis, nulla 
coctura emollibilem praeberet, gravem quidem monachis (quibus ipsum 
uotidie numerum psalmorum et cantus ecclesiastici, usu monasteriorum 
— κοι οι dudum definiti, modum passim exaggerans mutaret, eisdemque 
de novo praescriberet, tamquam instituti observationi monastici necessario 
annexam, religionem contingati citra intermissionem ullam per totum ae- 
que annum ieiunii, unica in die refectione contenti; unde fiebst num- 
uam plane hora prius nona gustare quidquam monachos, ne in festis qui- 
domini aut ipsis Paschalibus), gravem etiam clericis, gravem et lal- 

cis, dum omnia omnium ad divinarum, ut aiebat, iustificationum normam 
acerbe semper emendans revocat; quali severitate nullum eorum qui 
omnium confessione baberentur divinarum legum observatores exactissimi, 
wsum fuisse constabat, inter hos ille velut inanes contemptim fremitus 
erecta fronte, quo intenderat gradiebatur, fretus sibi paratissimo, et quo 
magis pergeret, benignius semper aspirante favore imperatoris, quantam- 
vis interim omnes ringerentur, maxime autem insigniores quique aegerrime 
ferrent quae ab illo videbant fieri, tantumque abessent a dignandis as- 
sensu vel approbatione sua ulla eius actis, ot mores ipsius in compara- 
tione com aliis laude omnium celebratis praesidibus ecclesiarum plane sibi 
videri monstrosos atque horribiles non dissimularent. in eam alios sen- 
tentiam adducebat recta aestimatio verae virtutis: alii sensu quodam in- 
mete et quasi genii abhorrentis incitabantur impulsu. nonnullos, nec forte 
paucos, stimulabant irae in Athanasium veteres, prioris olim elus regimi- 
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ἦν, ἕξεστι γίνεσϑαι τοῦ πείϑοντος λογισμοῦ. ἀμέλει τοι καὶ 
μὴ μόνον τοῖς ἀρχῆϑεν σχιζομένοις ἀλλὰ καὶ τοῖς ἄλλοις ἀγλευ- 
Ὁ χὴς ἐδόχει καὶ ἀτενοῦς ἤϑους καὶ ὅλως δυσπέμφελος, βασιλεὺς 
δὲ οὐ μᾶλλον ἐκεῖνον ἢ τὴν οἰκείαν συνιστῶν οἷον, ὡς ἐῴκει, 
γνώμην, ἐφ᾽ οἷς καὶ τὴν ἀρχὴν ἐχεχρίχει, οὐδ᾽ ἐς βραχὺ τῆς 5 
ἐπ᾿ αὐτῷ πολυωρίας καϑυφίει. ἐπεὶ δὲ καὶ φάμουσ᾽ ἄττα ῥι- 
φέντα μέχρε καὶ ἐς αὐτοῦ χεῖρας πεφϑάκει, δείν᾽ ἄττα λέγοντα 
καὶ ἀπάδοντα, οὖχ ὀλίγην κἀκεῖνος εὑρίσκει σχεδιασϑεῖσαν τῷ 
πατριαρχοῦντε σύστασιν ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε. εἶχε μετὰ πολλῶν 
E ἄλλων ἡ πόλις xal ᾿Αρμενίους ἐποίχους. τῶν τις καὶ προεπε- 10 
φϑάκει προσδραμὼν τῇ καϑολικῇ ἐκκλησίᾳ καὶ μύρῳ τῷ ἁγίῳ 
χρισϑείς. παρ᾽ ἣν αἰτίαν καὶ ἄλλοις μὲν τοῖς ὁμογενέσιν ἀπό- 
στοργος ἦν, διαφερόντως δέ γε τῇ ἀδελφῇ. ὡς δὲ καὶ πικρῶς 
εἶχον καὶ ἐλοιϑδοροῦντο τῷ ἀποκλίναντι διὰ τὴν μετάϑεσιν, ἕνε- 
πιχραίνετό οἱ καὶ 5j ὁμαίμων, καὶ μέσον τούτων ἔχϑρα συνίστατο. 15 
ὧν ἐν μιᾷ διαλοιδορουμένων, κἀκείνου προσαπειλοῦντος ἀναφέ- 
P 362 gt» τῷ πατριάρχῃ καὶ τὰ παρ᾽ αὐτῶν ὀνείδη διεγκαλεῖν, εἷς 
παρευρεϑεὶς ἐκείνοις καὶ ἀναξιοπαϑήσας αἷον, τὴν ἔγκλησιν 


nis iniuriis accensae, quarum memoriam praesens similium experientia re- 
fricabat. cuiusmodi praeiudicia quos insederint animos, iis nimirum facile 
persuadent justis se nec reprehensioni obnoxiis moveri odiis, dum eos 
aversantuar quos tam merito cunctis exosos intelligunt, verum Athanasius 
vel ignarus vel sic tanquam ignoraret securus adeo flagrantis im i 
invidiae, non iis solum quos priori functione patriarchalis potestatis irri- 
taverat vexando, abscindique ἃ sui communione coégerat, durum indomi- 
tumque se praestet, sed et sine — c aliis acerbus, auste- 
rus, morosus, ac velut mare procellosum, minaci semper apparere perge- 
bat, si non etiam affectabat,. terribilis specie. — ἡ ἐπὴν Ron ma- 
gis illum quam proprii a principio de illo declarati auctoritatem iudici 
constantia perseverabat irrevocabili tueri; nec el consulendi eiusque inri- 
landi securitati providam solicitudinem remittebat. quoniam vero tam 
center in vulgus spargebantur libelli adversos Atbanasium famosi, wt 
quidam eorum gravia et valde absona continentes usque ad ipsss impera- 
toris pervenirent manus, inventam is occasionem cupide arripuit patriar- 
chae de novo ad populum commendandi ex causa quam mox ex 
habebat urbs inter alios variarum gentium inquilinos plures etiam aliquos 
Armenos. horum quispiam relicto suorum ritu nostrae se catholicae ag- 
gregaverat ecclesiae, sacro ad hoc unctus chrismate; quo nomine ma- 
gnum in se concitarat odium popularium suorum, praesertim vero sororis, 
adeo ut passim eum cum caeteri consapguinei convicils prosciaderent, 
quod e religione patria ad aliam descivisset, tum eundem amarissime eb 
id ipsum germana increpare non desineret. eratque tali ex causa conti- 
nuum inter eos commissum iurgium. quod dum die quadam ferventies 
agitaretur, hinc de more conviciantibus homini d ; inde ilio mi- 
nante se ad patriarcham relaturum quae sibi exprobrareat et eos aped 
ipsum accusaturum, repertus illio quidam est qui, velut rem indignam rea- 
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ἐβλασφήμει xal πίστιν καὶ πατριάρχην, τὸν καταφρονητὴν ὕπεμ- 
φαίνων, ὡς ἥκιστα φροντιῶν, εἰ ἐπικαλοίη. μικρὸν διῆλϑε τῆς 
ὥρας, καὶ ἀποστὰς ἐκεῖϑεν, μεταξὺ τὴν ὁδὸν διερχόμενος, 
παρὰ μηδεμίαν αἰτίαν ἐμφανῆ ξυμποδίζεται xal πίπτει πτῶμα 
5 δεινόν, καὶ ἔδοξεν ὑποσχὼν δίκας τῆς βλασφημίας, δεινῶς συν- 
τριβεὶς τὸν πόδας. ταῦτα μαϑὼν βασιλεύς, καὶ ὡς dxóc τὸ B 
πραχϑὲν ἡγησάμενος ϑαυματούργημα, τὸ πᾶν τοῦ παραδόξου 
τῷ πατριαρχοῦντι προσανετίϑει, δέον ὄν, οἶμαι, καὶ μᾶλλον 
ϑεῷ καὶ τῇ πίστει, ἣν ἐκεῖνος ἀφρόνως βεβλασφημήκει. καὶ 
10αὐτίχα πρωΐας σύναξιν κοινὴν παραγγέλλει, ἐπιτάττει δ᾽ ἐνεχϑῆ- 
γαι καὶ τὸν χαταραχϑέντα ὡς εἶχεν ἐπὶ τοῦ σκίμποδος. οὗ δὴ 
καὶ ἐς μέσον τεϑέντος, πολλὴν καὶ διωλύγιον διεξήεει δημηγορίαν, 
συνιστῶν ἐντεῦϑεν ὃν συνιστᾶν ἤϑελε, τῶν δ᾽ ἀπ᾿ αὐτοῦ σχιζο- C 
μένων, καὶ μᾶλλον τῶν ἰδίως ζηλούντων, τὰ πλεῖστα καϑήπτε- 
5το, κἂν ἐκεῖνοι τὴν γνώμην ἀμετάϑετον εἶχον ἐφ᾽ οἷς ἀρχῆϑεν 
ἐπισχυρίζοντο. καὶ ἔπασχον μέν, ἔπασχον δ᾽ ἂν καὶ τὰ μέγιστα, 
εἰ βασιλεὺς ὕφίει καὶ συνεχώρει. ἀλλ᾽ ἀνεῖχεν ὅλως τὰς ἐπ᾿ 
ἐκείνοις τῶν ἄλλων δρμὰς τρόποις χρηστότητος. 
22, Ἐν τούτῳ καὶ ὁ ἀπὸ μεγάλου δουκὸς Ἰταλὸς μὲν τὸ P 868 


tes intentari ipsis auctoritatem alieni patriarchae et iudicii eius periculum 
desontiari, erupit in maledicta, diris devovens et fidem et patriarcham 
quem contemnere se nec nauci facere, aut quid de se censeret, si 
ceram eo citaretur, omoino curare demonstrabat. nondum huic tota a 
pete verbis talibus hora effluxerat, cum abscedens inde, dum per ur- 
ambulabat, ex nulla quae appareret causa supplantater sterniturque 
beni diro casu, visus blasphemiae poenas pendere, quod eo lapsu pedum 
contritus alter est, eo imperstor cognito, eventum ex statim 
ipice manifesto miraculo imputans, pro caetera sua admiratione petriar- 
» prodigium id esse ἃ declarante suum in ipsum amorem et eius 
aped se mirabiliter petratum sine ulla dubitatione credidit, verisi- 
milius, ni fallor, opinaturus, si fidei ab isto blasphemia violatae repetitam 
sie à numine ultionem fuisset interpretatus. postridie igitur mane confe- 
Süm concionem frequentem advocat. praecepit autem eo in lectulo d 
ferri eum qui pridie pedem, ut dictum est, fregerat, quo in medio posito 


i pra 
ab eo, aut potius ei privatim Kevidentas, baud parce omni occasione in- 
eersens, frustra id quidem, quantum ad eos de sententia dimovendos 


τοῖος ad extremum indulgere maligno suo o. |inhibebet emim ille 
enaine et ab illis innatae mansuetudin 
n i — instinctu, saevos ferosque 
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γένος, ταῖς δ᾽ ἀπὸ τοῦ βασιλέως ὀνομασίαις ὡς γαμβρὸς κλεϊζό- 
μένος, πέμπων πολλάκις πρὸς βασιλέα καὶ τεχνιτεύων τὰς σχαιω- 
ρίας, τέλος ἀποσταλέντα καὶ αὖϑις τὰ τοῦ Καίσαρος σύμβολα 
κατὰ τὴν ἡμέραν τῆς τοῦ ἁγίου “Ἰαζάρου ἐγέρσεως ὑποδέδεται 
καὶ Καῖσαρ φημίζεται, δέχεταί τε παρὰ βασιλέως καὶ χρυσίου 5 
B νομίσματα χιλιοστύας τρεῖς πρὸς τριάχοντα, ξυνέκειτο δὲ σφίσι 
λαμβάνειν καὶ σίτου τοπιχοὺς μοδίους ἑχατὸν χιλιάδας, καὶ μέχρι 
καὶ ἐς τρεῖς χιλιάδας μαχίμων ἀνδρῶν παρακατασχόντα τοὺς ἂλ- 
λους ἀποπέμπειν, καὶ αὐτίκα περᾶν κατ᾽ ἀνατολήν. ἀλλ᾽ ὅμως 
ἐκ σκαιωρίας καὶ αὖϑις οὐχ ὑπελείπετο πρόφασις, ἀλλὰ πολλοὺς 10 
μὲν ἀνὰ Κύζικον πέμπει πολλοὺς δ᾽ ἀνὰ Πηγάς, ἱκανὴν δὲ μοῖ- 
ga» καὶ τῷ ““οπαδίῳ προσνέμει. αὐτὸς δὲ καὶ τοὺς περὶ τὸν 
ἸΗπυριγέριον ϑάλπων ἤδη ἀποστατήσαντα, ἔτι δὲ καὶ τοὺς ἀμφὶ 
C τὸν νόϑον ἀδελφὸν Θευδερέχου ὑποποιούμενος, τούτοις μὲν uéxos 
xal ἹΠιτυλήνης τὸν πλοῦν περιώριζεν, ἐχείνους δὲ παρακατεῖχε 15 
καὶ προφάσεις ἐπλάττετο καὶ ἄλλας μέν, τέως δέ γε τὴν ἔκδηλον, 
ὡς ἀχκαϑέκτους ὄντας οὐ δύναται καϑυπάγειν εἰς τὸ οἰκεῖον 94— 
λημα, καὶ ταῦτα μηδὲ ταῖς κεχρεωστημέναις μεισϑοφορέαις ixa- 
γωϑθέντας. ὑπεποιεῖτο δὲ καὶ τὴν τῶν ἑκατὸν χιλιάδων τοῦ σίτου 
συναγωγήν" καὶ ἀνὰ μέρος μὲν οἱ τοῦ βασιλέως συνῆγον ix τῆς 90 


2. βασιλεῖ P. 


qui generi appellatione ab imperatore bonorabater, mittens subinde ad 
Augustum et fraudum illam suarum artificis implicans, denique rursus ab 
eo missa Caesareae dignitatis insignia, die qua Lazari resurrectio cele- 
brator, induit et Caesar acclamatur. accepit autem ab imperatere tria 
et triginte nummorum aureorum millia. conveaeratque inter illos tra- 
denda praeterea illi fore modiorum frumenti mensurae lecis illis usitatae 
centum millia. ipse autem spoponderat tria se dumtaxat belletorum for- 
tium millia e suis copiis retenturum, ae dimissis reliquis cum illis traie- 
cturum im Orientem. quibus in cuactis administrandis consuetas adbiber 
bat astutias, variis praetextibus illodens, nam ex illis quos se dimissa- 
rum promiserat, multos Cyzicum misit, multos P. ἢ Bec modicam eo- 
rum partem Lopadii collocavit. interim ipse Mpyrigerium palam impera- 
tori rebellem fovebat, et cum fratre notho 'T'heuderichi eiusque classe pi- 
ratica familiare commercium babebat, idoneis eos officiis delinieas. ac 
Siculis quidem illis spatium incorsandi maris usque ad Mytilenem prae- 
finivit: Catelanos autem quos dimiseucum se promiserat contra re- 
tinens, fictas perfidiae excusationes obtendebat, cum alias, tum illem iam 
tralatitiam , haud posse se adigere quo cuperet bomines infreenes , qui 
praesertim debita dudum sibi nec adbuc repraesentata stipendia reposce- 
rent. mec temperabat quin fraudamdi occasionem arriperet ex imperata 
de qua diximus comportatione frumenti, ipsi pries quam transíretaret im 
Asiam admetiendi. ne enim unquam constitutus modlorem numerus plene 
pesset confid, ut quamque illiss partem regli ministri conferri locum ia 
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χώρας ἐκείνῳ τὸν σῖτον, ἀνὰ μέρος δ᾽ ἐκεῖνος τοὺς ἰδίους πέμ- 
πων ἐξεφόρει τὸ εὑρισκόμενον, προφάσει μὲν ὡς ἐπιταχύνων τὴν Ὁ 
ἀπανάστασιν, τὸ δ᾽ ἀληϑὲς καὶ ὃ μᾶλλον κατενοεῖτο, τὰς ἐπι- 
ϑυμίας ἐμπιπλῶν καὶ καταφρονῶν ἐς ὅτι μάλιστα. ἐν τοσούτῳ 
5 δέ, ἵνα δὴ καὶ πλέον τὸν βασιλέα ὕποποιήσηται, ἅμα δὲ καὶ 
κατά τινας ἑτέρας προφάσεις, τὴν μὲν πενϑερὰν καὶ τὴν σύζυ- 
γον τῷ ἐγγαστρίῳ βαρουμένην φόρτῳ πέμπει κατὰ πόλιν πρὸς 
τὸν χρατοῦντα, περιαργῶν τὴν διαπεραίωσιν ἐκ προφάσεως, ὡς P 96 
& μὴ ἐπανέλϑοιεν αὗται ἐξηνυσμένων καὶ τῶν ἀπαιτουμένων, 
10 οὐδ᾽ ὅλως περαιωϑησόμενος. (23) αὐτὸς δὲ συμπαραλαβὼν B 
οἷς καὶ μᾶλλον ἐϑάρρει, ποσουμένους περί που τοὺς ἑκατὸν καὶ 
πεντήχοντα, ἔγνω πρὸς βασιλέα IMiyasjA κατὰ τὴν ““δριανοῦ διά- 
γοντα ἀπελθεῖν, προφάσει μὲν καὶ τῷ φαινομένῳ ὡς προσχυνή- 
σων καὶ βλέψων ὃν ἐς τόδε οὐχ εἶδεν, ἔτι δέ γε, καὶ ὡς ἔλεγε, 
15 συνταξόμενος μέλλων διαπερᾶν, τῷ δέ γε βαϑυτέρῳ, καὶ ἐφ᾽ 
οἷς ὑπωπτεύετο, κατασκοπήσων τὸ περὶ τὸν βασιλέα στράτευμα. 
xal γὰρ οὐδ᾽ ἐκεῖνοι πρὸς τὰς αὐτῶν ἀτασϑαλίας ἠρέμουν, ἀλλ᾽ C 
ὕπονοοῦντες τὴν ἀπιστίαν, καὶ μᾶλλον ““λανοὶ καὶ τὸ ἐκ παλαιοῦ 


praescriptum curaverant e variis regionibus tractus Occidui, eam statim 

ἃ se missos iubebat tolli exportarique praetextu accelerandae migra- 
tionis Augusto exoptatae Catelanorum, revera autem, quod satis clare pel- 
lucehat peritis rerum, inexplebili suae indulgens cupiditati et Romanum 
imperium licentissime ludificans. sub haec, ut imperatorem tanto ad- 
stciageret artius, prout el erat opportunum ad varios quospiam perplexza- 
rum machinationum fines, socrum suem et cum ea uxorem gravidem in 
urbem ad imperatorem se conferre iubet, allegaturas ei, quibus scilicet 
invitus ἃ transfretando prohiberetur, causas plausibiles, ἃ contumacia re- 
cusantium id facere militum ductas, professus etiam discedentibus matro- 
mis haud se sperare prius posse persuadere Catelanis traiectum, vel cum 
His, ut jubebat Augustus, in Asiam unquam transmissurum sese , nisi re- 
versae confectas impetratasque ab imperatore referrent militum petitiones 
et niam plene solvendis suffecturam stipendiis cunctis retro debitis, 
(23) ipse autem sumens secum cohortem amicorum quibus maxime fide- 
bat, numero circiter quaqua supra centum, decrevit ad imperatorem 
Michaelem Adriasnopoli degentem proficisci, specie quasi veneraturus et 
viserus principem quem nondum viderat, praetereaque vale ipsi dicturus, 
stans velut in procinctu transmissionis in adversam continentem: altiori 
tamem, quod sagaces suspectabent, ad id impulsus consilio, nimirum ut 
sic praesens exploraret quales essent et an tantum metuendae Michaelis 
Augusti copiae. haud enim ade^ hebes erat Rontzerius ut prorsus non 
intelligeret, quod satis eminebat, infensum infestumque sibi ac suis Cate- 
lanis istum esse exercitum, quippe fama irritatum immanium iniuriarum 
per quas ilii Romanos, cives ipsorum, quin et plerosque familiares et 
conssnguineos, avarissime ac contumeliosissime vexassent. ad hunc ulci- 
scendi praeterita scelera impetum adiungebatur cura praevertendi futuram 
rebellionein, cuius mox erupturae multa extabant indicia paene manifesta. 
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Περσικόν, οὗς καὶ Τουρκοπούλους ὠνόμαζον, oi μὲν περὶ τὸν 
ix Βουλγάρων Βοσσίλαν καὶ τοὺς οἰκείους χοσμήτορας, τὸ δὲ 
Ῥωμαϊκὸν περὶ τὸν μέγαν πριμικήριον τὸν Κασσιανὸν καὶ τὸν 
Δούκαν καὶ μέγαν ἑταιρειάρχην ταττόμενοι, τὰ τῆς ἸΠ αχεδονίας 
D τε ὀχυρὰ διελάμβανον ἀπαναστάντων τῶν οἰκητόρων κατὰ βασι-5 
λικὴν διὰ τὸν κίνδυνον πρόσταξιν, καὶ κύχλῳ περισχόντες τὸν 
τόπον ἐφ᾽ ἡμέραις ἐστρατοπεδεύοντο, τοῦ μὲν προσβαλεῖν Tra- 
λοῖς ἀποσχόμενοι, ἔννοιαν δὲ διδόντες ὡς ἐπιϑήσονται φανεροῖς 
εἷς ἀποστασίαν καταστᾶσιν, ὡς ἐκ πολλῶν ὑπωπτεύετο. ἦν τοί- 
vv» ἐντεῦϑεν καὶ κατασχοπήσεως ὑποψία, ὡς εἴρηται, αὐτόϑεν 10 
E ἀφικνουμένῳ, ὅτι γε καὶ ἑκάστῳ τῶν κατὰ δύσιν φρουρίων, οἷς 
ἐπισταίη, ἰδίους ἐκ Κατελάνων ἁρμοστὰς χαϑίστη καὶ φύλακας. 
Βοηδρομιῶνος τοιγαροῦν ὀγδόη λήγοντος ἦν, καὶ ἠγγέλλετο τῷ 
κρατοῦντι ἸΠιχαὴλ 5j τοῦ Καίσαρος ἄφιξις ἀνὰ τὴν δεῖξιν ἅμα 
τῷ στρατῷ διάγοντι. ἀγγελϑὲν δὲ τοῦτο παρὰ τοῦ γυναιχαδέλ- 15 
P 865 gov ἐκείνου σὰν ϑαῦμα ἦν᾽ καὶ πέμψας ὃ βασιλεὺς ἐπυνθάνετο 
πῶς ἂν καὶ παραγένοιτο, εἰ δρισϑὲν αὐτῷ παρὰ τοῦ βασιλέως τε 
καὶ πατρός, ἢ αὐτὸς καὶ γνώμης ἦλϑεν αὐτοϑελοῦς. καὶ ὃς τὴν 
πρὸς αὐτὸν μὲν δουλείαν καϑωμολόγει, καὶ ὡς προσκυνήσων 
πάρεστιν, ἅμα δέ γε καὶ κατὰ τὴν προκειμένην ὁδὸν τὴν ἐπ᾿ ἀνα- 90 
18, ἢ] εἰ P. 


et haac in partem eminebant Alanorum maxime studia, Persicorumque iti- 
dem veterum sob signis Romanis ordinum, qui Turcopulorum nominabeh- 
tur. borum quibusdam praeerat oriundus e Bulgaris das. alii prae- 
fectig e sua gente sibi propriis parebant. Romanae vero legiones, quas 
ductabant magnus primicerius Qussinnus οἱ magnus hetaeriarcha Ducas, 
munitiora situ Macedoniae praeoccopaverant, iussu Augusti fuga incola- 
rum ob metum instantis periculi deserta, et castris circum positis amplexae 
locum illum, stativa ibi a diebus iam aliquot habebant, abstinentes quidem 
a committendo cum Italis praelio, ansam autem illis dantes opinandi, haud 
omissuros se impetum in ipsos facere, simul, quam moliebantur cuiusque 
guspecti merito erant, defectio in effectum prorupisset. baec prudentiores no- 
strorum reputantes non fere dubitabant, quin explorandi animum alio focaas 
Rontzerius obtentu istum ad Michaélem A m accessum affectasset, 
maxime cum recordarentur certis nuper nuntiis auditum, quaecumque ia 
Rontzerii venissent potestatem arces tractus Occidui, studiose ab eo Catela- 
nis praefectis fuisse commendatas, attributis cuique ad earum tutelam validis 
ex eadem gente praesidiis, octava igitar supra vicesimam Martii mensis dies 
illuxerat; cum imperatori Michaéli occasione census militaris apud exercitum 
forte tum versanti Caesaris adventus ab Asane fratre Caesarissae illius con- 
iugis nentiatus est. hic statim Micha&l per missos Caesarem interrogavit, 
cur, quo animo, culgs impulsu veniret, an sponte ipse ad id consilium ap- 

animum ; et qui sibi obsequium iam rite professus esset, an debi- 
tam exbibiterus venerationem sibi se vellet Ἢ dicturas ad 
mox oapessendum sibl praescriptum ia Orientem iter. es ille cuncta 
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τολῆς αὐτῷ συνταξόμενος. ὃ δ᾽ αὖϑις dvvímiums xal λόγοις 
ἐδεξιοῦτο προσήκουσι. τετρὰς ἦν τῆς τοῦ Θωμᾶ λεγομένης ἕβδο- 
μάδος, καὶ τὴν ἑσπέραν ἀνέσας, βασιλεῖ φανεὶς καὶ φιλοφρονη- Β 
ϑεὶς ὡς εἰκὸς ἀξίως βασιλικαῖς ὁμεστιάσεσι, τὴν μετ᾽ αὐτὴν ἡμέ- 
ὅραν συνάμα βασιλεῖ τὴν ᾿Αδριανοῦ εἴσεισι.ς͵ ταύτην δὲ καὶ τὴν 
μετ᾽ ἐχείνην ἀγήλας φιλοτησίαις αὐτὸν βασιλεὺς παρήνει τὰ εἷς 
προσήνειαν διοριζόμενος, ὡς μηδὲν ὅλως τῶν Ῥωμαίων χωρούν- 
των τοιαῦτα ἤϑη τυραννικὰ καὶ ἀπόχροτα. ἐκεῖνος δ᾽ ἔτι σπεύ.- 
δων τὴν ἀποχώρησιν oiovtl συνετάττετο, καὶ τὴν παραίνεσιν 
10ἀσμένως dó£yero. (24) οἱ δὲ ᾿4λανοὶ ἐϑύμαινον κατ᾽ ωὐτοῦ, C 
τὸν καιρὸν ἐπιτηροῦντες, ἔχοντες ut^ ἑαυτῶν καὶ τὸν Γιωργοῦν, 
οὗ ὁ υἱὸς κατὰ τὴν Κύζικον ἀπεκεάνϑη, καϑὰ φϑάσαντες εἴπο- 
μεν. παρηκολούϑουν οὖν τούτῳ σιγῇ ἔνϑεν κἀχεῖϑεν. δοϑέν- 
τος οἷν ἐκείνῳ καιροῦ τὴν «Αὐγοῦσταν ἰδεῖν μόνον, τῶν ἄλλων 
15 Ἰταλῶν πάντων ἔξω που ἑστώτων, ἀπερχόμενος καὶ ἤδη τῆς 
πύλης ἀνοιγομένης τοῦ οἰκήματος ἐν à ἡ ΑΑὐγοῦστα ἦν, δέχεται D 
καιρίαν τὴν πληγὴν ὄπισϑεν διὰ τῶν νεφρῶν παρὰ τοῦ Γιωργοῦ 
ζητοῦντος τὸ αἷμα τοῦ ἰδίου υἱοῦ. καὶ οὕτω παραχρῆμα πίπτει, 
ἀγὴρ βάρβαρος μὲν καὶ ἄδικος καὶ ὡς τὰ πολλὰ φρονηματίας, 


6. ἐκείνης P. 


ebsequiosis humilibusque occurrens responsis, fidem pacifici ac submissl 
accessus plenam fecit. quarta erat feria hebdomadae quam Thomae no- 
minant, quando sub vesperam admissus ab Augusto Caesar cum caeteris 
utriusque personae dignitati congruis affectus est honoribus, tum mensae 
regiae communi participatione dignatus. postridie simul cum imperatore 
ia urbem Adrianopolim iivectus est; qua et consequenti die omnibus in- 
dicis liberalissimae benevolentiae deliniens suum hospitem Michaël Augu- 
stus eum interim magnopere hortabatur ad tractandos modestius ac man- 
suetios Romanos, libere quin etiam denuntians fieri non posse ut ii am- 
plies obnoxie quieteque tolerarent tyrannicos istos et rigidos ipsios et 
auorum mores. eam ille admonitionem libenter audire prae se ferens, 
festinans ad imperatam viam dimitti se postulavit, officiosissime in 
gressu. vale dicens. (24) at Alani qui tum erent in Michaélis comi- 
tatu, dudum infensi Rontzerio, ejus ulciscendi occasionem obaervabant, 
haud lenem ad id instigatorem secum habentes Georgum illum, cuius fi- 
lium apud Cyzicum Catelani occiderant, prout superius narravimus. hunc 
igitur taciti quocunque se conferret sequebantur. contigit autem ei po- 
scenti dari horam admissionis ad Augustam , quo erat ipse solus introdu- 
ceadus, Italis quos ducebat comites, procul extra fores palatii iussis sub- 
sistere. hoc momentum suis, consiliis aptissipum Alani cupide captantes, 
destitutum praesidio suorum Caesarem in ipso cubiculi Augustae aditu a 
tergo plega letali in renibus transfodiunt. auctor vulneris ipse 
fuit, pone interfecti filii repetens. eo Caesar ictu protinus con 


arus ille quidem et , magnorum tamen plerumque spi- 
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ὡς ἐκ πολλῶν ἐδίδου δοκεῖν, χρώμενος, ὅτε γε xol εἷς Ἕλληνος 
καὶ γνώμην καὶ στολὴν μετετάττετο. πολλαῖς δὲ καὶ φιλοτη- 
σίαις πρὸς τοῦ χρατοῦντος ἐκυδροῦτο ταῖς εὐεργεσίαις, πρὸς 


C τούτοις καὶ εὐγενεῖ κόρῃ τῇ τοῦ παχέος Ῥαοὺλ εἰς γάμον νόμεμον 


συνῳχίζετο: τούτῳ βασιλεὺς ἐκτόπως πιστεύων, ἔξ ᾿Ιταλῶν5 
ἀρτυσάμενος ναῦν καὶ ῥόγαις ἐξικανώσας τοὺς ἐν αὐτῇ πρὸς τὸ 
ἀποστέλλειν ἦν, τριηραρχοῦντος αὐτοῦ. ἔμελλε δὲ ἄρα καὶ ἄλ- 


- Aag κατόπιν ἐκπέμπειν συναμυνουμένας τοὺς ἐπιόντας. ὡς γοῦν 


Ρ 309 


συνετάττετο βασιλεῖ καὶ πρὸς ταῖς ἐξόδοις ἦν, ἀγγέλλεταί οἱ 
παρὰ τοῦ κόμητος τῆς νεὼς ὡς ᾿Αμογαβάροις καὶ ὑπὲρ τοὺς πεν- 1 
τήχοντα, ὡς εἰκάσαι, κρυφηδὸν ἔχει τῶν καταστρωμάτων ἐντός" 
ὃ δὴ καὶ φωραϑὲν εὐθέως τὴν ἀπιστίαν παρίστα καὶ τοῦ τριηράρ- 
χου. καὶ ὃ μὲν ἐγκέχλειστο, οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ (οὔπω γὰρ καὶ οὗ- 
τοι τελέως ἠγγέλλονεο τὰ δεινὰ) ἐν τηρήσεσιν ἦσαν, πλὴν τῶν 
ἀποστάντων ἐκεῖθεν. ἀλλ᾽ εὐθὺς ai πιχραὶ φῆμαι κατελάμβα- 15 
yov , ἃς οὐχ ἄλλος ἀλλ᾽ αὐτοὶ ἐφήμεζον οἱ πάϑοντες, καὶ ϑροῦς 
8. ταῖς] καὶ 16. ἃς] dg P. 


noraverat, hunc sibi fidum et esse et fore cum aliis idoneis e signis 
autumabat, tum quod dogma vestitumque Latinorum Graeoo mutaverat, 
in nostrum non modo sacrorum ritum sed et cultum civilem se tranefe- 
rens, multis ideo ab imperatore amoris significationibus affectus, multis 
ornatus beneficiis, et super omnia praenobili virgini filiae Raülis Crassi 
legiimo matrimonio coniunctus. ieti tot datis tot acceptis mutuae bene- 
volentiae pignoribus plane sibi certo, et prout securiasime credebat, con- 
stantissime fideli armatam ex Italis navem et auctoratos pensionibus ido- 
neis, quos jmposuerat ei, milites committere decreverat, ieesstereque 
adversus hostes trierarchae potestate, pollicens se alias illi submissurum 
naves, quibus piratas et classes hostiles mare nostrum infestantes coér- 
ceret. dum in hoc apparatu res stabant et iam procinctus amerales tam- 
quam mox solutorus vale diceret Augusto, ecce huic nuntiat, quem vo- 
cant navis comitem, magister et moderator remigum, sese deprehendisse 
sub tabulato triremis ijnsidiose, ut apparebat, ab amerale illic abscoadi- 
tos plos quam — Amogabaros armatos. id quod a missis illico 
exploratoribus incredibilis facti verissimum repertum perfidiam trierarchae 
manifestam fecit. quare is quidem clausus asservatur, deprehensi vero 
in latebris milites , quasi ut vleuiué inquireretur de nondum perfecte con- 
victis maligni animi, ia custodias et ipsi dati sunt, praeter paucos inter 

rimum tumultum elapsos. eius rei fema statim per civitatem incredibi- 
[iter consteruavit populum , imagine horrendi exitii in quod paene fuisset 
nimia facilitate credendi respublica coniecta. primae in hoc tumultu par- 
tes erant convenarum , de quibus diximus, illorum vi ac terrore Catela- 
nicae incursionis compulsorum intra urbem. bi ut experti immanitatem 
eius gentis, cuius in potestatem tantum non data urbs fuisset , eiulabant 
videlicet —— caeteris, unos se nimirum omnium scire aientes 
quantum baberet peruiciei Catelanica, quam tantum non incurrissent, 
servitus ; et moestitiam e vicinia periculi querulam contagione in plebem 
facili valgantes, luctus sibi planctusque pariter complorantium simul uni- 
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ἠγείρετο παμπληϑής, καὶ ϑόρυβος ἐκ πάντων διὰ τὸ φίλοιχτον B 
ἵστατο, καὶ τὴν τῶν Ῥωμαϊκῶν νεῶν κατητιῶντο κατάλυσιν, ὡς 
οὐχ ἂν πάϑοιεν τοιαῦτα εἰ 6 συνήϑης στόλος περιὼν ἐξηρτύετο, 
καὶ πολλὰ xal παρὰ τὸ εἰχὺς διελάλουν. τοῦτο γνοὺς πατριάρ- 

6 χης, ἀπάρας ὡς εἶχε τῆς κατοιχίας 7] που χατῴκει, ἔργον ἔχων 
τὸ σπουδαιότατον περὶ τὸν δῆμον σπουδαιοτριβεῖν καί γε τὰ 
στιολλὰ δημοχαριστεῖν, κατὰ τὴν μέσην τῆς ἀγορᾶς μεσημβρίας 
ἐφίσταται, καὶ ξυγκαλεῖ τοὺς ξύγκλυδας xal οἷς συνήϑης ó 9ó- 
ρουβος. καὶ ἕν τινε τῶν ἐκεῖ ναῶν καταστὰς μακρὰν κατέτεινε C 

10 τὴν διαλαλιὰν xol καταστέλλειν ϑορυβοῦντας ἠπείγετο, τὰ πολλὰ 
συναινῶν ἐκείνοις, καὶ τῶν δυναμένων, οἷος ἐν πολλοῖς οὗτος, 
καταιτιώμενος. τέλος ἐπεὶ τὸν πολὺν γογγυσμὸν περὶ τῶν νεῶν 
κατεμάνθανεν, ὡς μὴ οἵου τ᾽ ὄντος αὐτοὺς ἀσφαλῶς διαζῆν εἰ 
μή γε νῆες κατὰ τὸ πάλαι Ῥωμαίοις σύνηϑες ἐξαρτύοιντο, γνώ- 

15uag ἀγριουμένας ἐξομαλίζειν ϑέλων ἀμηγέπη καὶ λόγοις καὶ ὑπο-- 
σχέσεσι, τινὰς ἐκείνων καὶ τοὺς ἐχδηλοτέρους παραλαβὼν ἀνα- 


versorum aggregabant. hinc procedebatur ad causas mali, nempe ideo 
exteris necessario rem navalem credi, quod classem dudum Romanam ne- 
gligentia praesidentium absumi ac fuuditus destrui siverit. id ni fuisset 
perperam adinissum, haud se his nunc obnoxios miseriis futuros. hic 
effundebantur populari licentia in liberam vituperationem administrantium 
rem publicam, quam dissolutis perversisque consiliis perditum nimirum 
irent. increbrescebat tota civitate gliscens murmur, nec procul a sedi- 
tione res erat, concurrente ac vociferante undecunque turba, quando pa- 
triarcha eios commotionis indicio accepto raptim domo ubi diversabatur 
it, nihil non experiri certus, quo spes esset deliniendi componendi- 
qee in obsequiosam quietem efferati iam in tumultum oopuli. ergo, quan- 
tmm affectare connitendo poterat, popularitatis arte homo parum ad id 
matora factus conciliare sibi gratiam iratae multitudinis studebat, meridie 
medio se foro densis et invicem trudentibus cuneis immiscens temere hue 
illacque cursantium. ibi convenas praesertim ad se convocat, uti prae- 
cpuos ex more tumultuum auctores. tractosque ad se non paucos in 
templum illic forte obvium jnducens praelongam yperoravit concionem, 
yes putabet, accommodatam pacandis animis ct seditioni compescendae. 
ea sensus ostentavit maiori in parte consentaneos iudiciis audientium, 
riter ut illi magistratus in multis culpans. denique illud ipsum maxime 
vidiosum querelarum caput, de classe Romana incuria regentium pes- 
sumdata, haud parce invehens exaggeransque ventilavit, et ipse affirmans 
large in boc, nec non perniciosissime, peccatum, ultroque profitens nul- 
lam affulgere spem restituendae publicae securitatis, nisi naves, ut olim, 
e Romanis instructae classiariis mare nostrum ac portus ἃ vi ex- 
tera tetarentur. libens scilicet audiebat flagrans ira populus eadem quae 
sentiret ipse ἃ patriarcha dici, quo ille ad eum sedandum prompte utens 
momento gratiae, disertissime affirmavit ac sancte promisit omnino cura- 
terum se ut iati male hactenus gestae reipublicae parti protinus succur- 
reretar. pro certo igitur haberent visuros se brevi armatam 
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D φέρειν καϑυπισχνεῖτο, ἔτι δὲ καὶ τὴν ταχίστην ἐξοτρύνειν εἷς τὴν 
τῶν ἐπιόντων ἄμυναν πρόϑυμον ἑαυτόν. καὶ ὃ μὲν ἐν τούτοις 
ἦν δημαγωγῶν καὶ δημοχαριστῶν ἐς τὰ μάλιστα, el καὶ τὸ ἦϑος 
αὐτῷ ἀμετάβλητον ἦν, βασιλεὺς δὲ Γεννουΐτας ἠξίου καὶ χρημά- 
τῶν χιλιοστύας ἐδίδου ἐς ὅπερ ἐξ αὐτῶν ἐσβήσαντες πολεμαρχι- 5 
κὸν ἐπιϑήσονται. ὃ ξύγκλυς δ᾽ ὄχλος εἰς ταὐτὸν γεγονότες, ἐπεὶ 

E τὰ μὲν ἔξω δεινὰ κατηγγέλλοντο, αὐτοὺς δ᾽ οὐκ ἦν ἐκεῖ γενομέ- 
yovc ἀμύνεσθαι, ἔγνωσαν τοῖς ἐντὸς τῆς πόλεως Κατελάνοις ἐπι- 
χειρεῖν. οἷς μὲν ἦν συνδιάγειν κατὰ τὴν περαίαν τοῖς Γεννουΐ- 
ταις, οὐχ εἶχον ἐκεῖ γενόμενοι τιμωρεῖν" μαϑόντες δὲ τηρουμέ 10 
vovg τινάς, ἐν οἷς ὃ ἀμηραλῆς ἐπεφέρετο, χατὰ τὴν τοῦ παχέος 
“Ῥαοὺλ οἰκίαν, παμπληϑεὶ συρρεύσαντες ἐμβριϑῶς ἀπήτουν ἐκεί- 
νους. ὦ; δ᾽ οὐχ ἦν ἐκείνους ἐκ τοῦ ῥᾷστα προδοϑέντας ἄναι- 

P 370 ρεῖν, πῦρ ἐνιᾶσιν αὐτίχα καὶ οἰκίαν πυρπολοῦσιν ἐκείνην, καὶ 
πάντα τε τἀκείνῃ διαφέρουσι καὶ οὐκ ὀλίγα δεινὰ κατὰ τὴν οἰκίαν 15 
τῶν τολμώντων ἐγίνετο. Κατελάνους δὲ μέχρε καὶ αὐτοῦ ϑανά- 
του στερρῶς ἀντεχομένους σὺν πολλῷ τῷ πόνῳ ἅμα μὲν σιδήρῳ 


classem; quam etiam ipse, si esset opus, alacriter conscenderet , duce- 
retque adversus infestantes mare Romanum hostes. quin adeo iam nunc 
sese proficisci ad eam rem urgendam, istiusque negotii adiutores ex- 
poscere quorum eminere studia publicae salutis ia ipsa concione cerneret. 
sic ipsa capita turbarum secum abieus abduxit, non mediocri nec a rigida 
eius indole facile sperabili artificio gratiae vulgi sane ia tempore captas- 
dae. interim Genuenses orabat imperator, aliquot etiam nummorum mil- 
lia ultro largiens, ut e suis sibi navarchis ad id sptum aliquem classi 
Romanae praeficiendum darent, multitudo porro convenarum temere pet 
urbem vagans, causae ac fortunae societate in unum coacta coetum, que- 
rulis se mutuo, ut fieri solet, incendebat vocibus, iterans quae de vasta- 
tionibus regionum extra urbem gravia in horas et miserabilia nuntiaben- 
tur. addebent quidam provinciis perditis civitatem nunc ipsam , unicem 
cladiuin perfugium, prope a dominatu hostium abesse. inea impune ver- 
sari, indulgenter foveri Catelanos, ctiam postquam in flagranti scelere 
consiliorum opprimendae reipublicae deprebensi modo sint. haud aegre 
hinc deventum ad vehemens propositum ulciscendorum manu nefariorum 
hostium urbisque funesta colluvione purgandae. cum autem Catelanorem 
plerosque receptum apud Peraeam inter Genuenses quaesisse cognosce- 
rent, illic tutos ἃ plebis Constantinopolitenae vi, &t eos certe qui servati 
intra urbem contigui suis telis essent, haud inultos dimittendos statee- 
runt. hoc impulsi furore manu magna facta aedes invadant Raülis Crasel, 
ubi apud socerum amerales custodiri ferebatur. in eam numero maxime, 
vociferatione ac impetu vaesanis irrumpentes domum, dedi sibi latentes 
illic Catelanos flagitant. moxque incertis consilii domesticis haud sat cite 
expedientibus responsum, aut potius quod imperabatur exequentibus, igne 
tectis subiecto domicilium id totum in cinerem redigunt, multis, interim 
dua incendium grassatur, crudelitatis et avaritiae in direptionibus rerum 
et resistere ausorum gravi maltatione familiarium editis exemplis. im his 


siae spe veaiae pro capite atque anima pugnantes haud iaeki 
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ἅμα δὲ καὶ πυρὶ χαϑαιροῦσι, μηδενὸς οἷον τ᾿ ὄντος τὴν δρμὴν 
ἐπέχειν τοῦ πλήϑους. καὶ γὺρ καὶ ὁ πατριαρχείων ἐπιστὰς λό-- 
γοις μειλικτηρίοις ἐπειρῶτο τὴν δρμὴν ἀναστέλλειν, ὃς xol τὴν 
παραχινδύνευσιν ὑποτοπάσας, ἄλλως φανεὶς ἐχείνοις τῷ καϑυ- 
5 φεῖναι ἣ ὡς οἴκοϑεν ὥρμα, καὶ πολλὰ ἐλπίζων, καϑυπέστρεφεν. B 
ὥρμων δ᾽ αὐτίκα καὶ ἄλλαις οἰκίαις ἐπιχειρεῖν, καὶ μάλιστα με- 
γιστάνων, τοῖς δημαγωγιχοῖς λόγοις τῶν ἐπιστάντων καὶ μᾶλλον 
παραχροτούμενοι. καὶ παρὰ τὴν τῶν Κατελάνων αἰτίαν ὡς δῆ- 
ϑὲν ἐν αὐταῖς χρυπτομένων, ἐχείρουν καὶ οἷς ἄρ᾽ εἶχον ἔχ τινων 
10 αἰτιαμάτων μέμφεσϑαι. ; 


27.  Küv» τὸ xaxóv προέβη, sl μή ye κατ᾽ ἐκείνην τὴν P 371 
γύχτα ix Γεννούας uaxgal νῆες ἑκκαίδεκα, ἐμπορικῶν ἐπίφορτοι 
“προσδοκώμεναι, νότου πεσόντος μετρίου καὶ παρὰ τὸν τῆς προσ- 
δοχίας καιρὸν ἐφίσταντο. ἦν μὲν οὖν τοῖς Κατελάνοις καὶ Mpo- 

15 γαβάροις ναυλοχησαμένοις κατὰ τὸ Ῥήγιον πραττόμενα τὰ δεινώ, 
καὶ ὡς φοβεροὶ κατὰ τὸ εἰκὸς δοχοῖεν, νήπια μὲν ἐξ ἀφεδρῶνος 
ἐς σιόμα τοῖς ἰδίοις παλτοῖς ἐμπείρουσιν, ἀνδρῶν δὲ τοὺς μὲν Β 


ceciderunt , partim ferro partim flamma, ἃ summa vi annitentibus seditio- 
sis denique consumpti, nemine iam amplius sustinere aut sistere vün effe- 
ratae multitudinis valente. nam et hoc conatus patriarcha re infecta 
coactus est redire. nempe ille successu invitatus prioris suae concionis, 
multa sperans, et parata quáe diceret domo afferens, turbae nunc quam 
antea saevius furenti ausus occurrere, minime iam familiaribus aastantium 
obtutibus territus ac sibi vim ipsi timens, in lucro posuit quod a plebe 
iam imbota cruore civili incolumem regressum humillimis eblandiri valuis- 
set obsequiis. hinc jam illi velut rerum haud dubie potentes, destina- 
bent direptioni atque incendio alias domos, praesertim vero magnatum, 

t eos ducum suorum, cuidam procerum peculiariter invidentium aot 
alia de causa infensorum, malitiosae instigationes in eum concitabant, 
quasi suis in aedibus Catelanos occultantem ; quarum videlicet praetextu 
scrutandarum, ad eas deinde diripiendas, ac si ferret impetus, mox in- 
cendendas occasionis facilitate, praedae pellacia, securitate impunitatis 
efferata plebs impelleretur. 

27. Et processisset in maximam perniciem inchoata et auctorata 
guecessu primo vaesana licentia domuum expugnandarum , ni repente nova 
res epparens civitatis universae ipsiusque concitati populi expectationem 
et cogitationes in se vertisset. illa nimirum ipsa nocte in conspectum 
urbis se dederunt sedecim naves longae onustae mercibus e Genua, ex- 
pectatae illae quidem, sed beneficio lenis austri citius quam sperabatur 
appellentes. sub eum temporis articulum Cateleni et Amogabari nostris 
jastitoribus apud propinquum urbi navale, Rhegium dictum, onerariárum 
stationem habentibus, saevo supervenientes impetu et loco ac praeda vi 
potiti, quo terrorem sui late scilicet. spargerent, dira crudelitatis plus- 
quam bostilis exempla ediderunt. parvulos enim illic repertos tragulis 
per podicem in os immissis velut veru transfixerant ; adultiores autem, 


936 GEORGII PACHYMERIS 


εἶναι δὲ καὶ l'evvovtrag ἐνσπόνδους σφίσιν, ὡς ix πολλῶν iat 

μανϑάνειν, εἰ βούλοιντο" ἐχείνοις δὲ καὶ βασιλέα χολᾶν καὶ dv 

ὀργῆς ἔχειν μεγίστης καὶ ἄλλων μὲν πλείστων ἕνεκα, ἀλλὰ καὶ 

e , ap 4 

qotoloig βυηϑοῖντας ἐκπίπτουσι τῆς xarà τὴν πόλιν καϑέδρας 
C αὐτῶν, ὑπ᾽ ὀργὴν σφίσι γενέσϑαι ξυμβῆναι, καὶ ἀπηρτημένους 5 

εἶναι τὸ παράπαν τῷ βασιλεῖ, ὥστε καὶ ἐπιχεκλεῖσϑαι σηίσι τὰς 

Lj a! , A ⁊ , 3 
πύλας τῆς πόλεως καὶ τὴν πρὺς βασιλέα συνηϑὴ πρόσοδον ἀφῃ- 
« a Aw A - Aj , 
ρῆσϑαι. ταῦτα xai ἀλλ πολλὰ ξυμφοροῦντα τὸν ΔΙπιυριγέριον 
ον *e* ἂἋἵ΄ e e 

τὰς τῶν Γιννουϊτῶν γνώμας μαλάττειν πειρᾶσϑαι ἐφ᾽ ᾧπερ xol 
pev? εἰρήνης ἀπαλλαγεῖεν. ἀλλ᾽ ἐχεῖνοι σοφώτερόν τι ποιοῦντες 10 

D καὶ τὰ xaJ? αὑτοὺς ἀπαρτῶντες νυχτὸς ἐξ αὐτῆς πέμπουσι πρὸς 

πόλιν τὸ πᾶν παρὰ τῶν οἰχείων πυϑέσϑαι, καὶ ὅπως ἔστε τὸ 

μετὰ τοῦ βασιλέως αὐτοῖς ϑέλημα. καὶ μία μὲν τριήρης ταχυ- 

ναυτοῦσα εὐθὺ τῆς πόλεως ἔπλει, κατὰ πύστιν βιβαίαν, πρὸς 
P 373 τοὺς xarà πόλιν ] ἐννοιίτας" (28) ἡμῖν δ᾽ οὐ χεῖρον ἐν το- 15 

σούτῳ τὸ περὶ τῶν φρερίων διασαφῆσαι. τόπος ἀνεῖτο τῷ δη- 

ϑ Pr 

μοσίῳ κατὰ τὴν ἀγοράν, ὃν xal ἀξιώσαντες ἐξωνφῦντο q gépis 

ἐς & * s 

βασιλέως προστάξαντος. τὸ δὲ αἴτιον, ἐφ᾽ ᾧ μονή τις συσταίη 


14. πίστιν Ῥ. 


passi essent. in quo ipsos contendebat adiuvari pro virili, ἃ Genuensibes 
debere, tum quoniam, ut ex multis possct intelligi, carundem ambo po- 
puli partium et quasi foedere inter se devincti essent, tum vel maxime 
quia eundem utrique adversarium pariter iniuriosum et infestum impera- 
torem experirentur. hoc enim se ipsis verissimum nuntiare, si forte non- 
dum propter absentiam ab urbe cognoverint, flagrare nunc cum maxime 
Andronicum in Genuenses ira maxima, cum aliis causis plurimis accensa, 
tum praesertim quod opem manu tulerint. l'reriis, quando illi sede ipso- 
rum et cathedra in urbe per vim expellebantur; cuius ausi atrocitas tanta 
imperatoris aestimatione iudicata sit, ut ab illo 4s tempore se palam at- 
iue irrevocabiliter infensum  vehementerque -iratum degentibus Galatae 

enuensibus ostenderit, adeo quidem ut iusserit iis occludi portas civita- 
tis, sicque auferri facultatem interdum adeundi, uti antea. consueyerant, 
imperatoris. his aliisque id genus multis ad scopum quo aspirabat accom- 
modatis Mpyrigcrius memorandis delinire atque infloctere in suas partcs 
animos Genuensiagm consbatur, eo consilio ut saltem ab iis impetraret 
ne vim atque arma in suos verterent. verum illi baud paulo sapientius 
arbitrati minime sibi festinandum in re tanta esse, dilato interim responso, 
jpsa nocte fidos submittunt in urbem homines, aucituros e suis et strente 
quid comperissent relaturos, quo essct Augustus in ipsos animo.  praeca- 
currit ergo Galatam cum his mandatis una triremium, quae certam post- 
modum de vero rerum statu, consultis propriis illic diversantibus civibus, 
fidem reportaret. (28) interea non erit opinor abs re distinctiorem huie 
loco declarationem inserere negotii Freriorum, cuius factam obiter men- 
tionem in oratione Mpyrigerii modo vidimus. locus erat vacuus, iuris et 
wsus publici prope forum, quem com sibi vendi Frerii Lattui monachi 
petissent, annuente imperatore, soluto pretie juantum convenerat, obti- 








DE ANDRONICO PALAEOLOGO L. VI. 937 


σφίσι. καὶ φιλοτίμεως συνίστατο, πολλῶν παρ᾽ ἑχάτερα κω- 
λυίντων καὶ ἄλλων μὲν ἕνεκα, μάλιστα δὲ διὰ τὸ τῆς ἀχριβοῦς 
ϑρησκείας ζηλωτιχόν" παρ᾽ ἣν αἰτίαν καὶ 0 πατριαρχεύων ὕπο-- 
κνιζύόμενος τὰς πρίν τε ἀνελάμβανεν ὁμολογίας καὶ βεβηλοῦν n 
5 ἡρεῖτο τὸν τόπον. ὃ δὴ καὶ δεινὸν τοῖς φρερίοις ἐδόκει, καὶ ἀν- 
τεζήλουν φιλονεικύτερον, εἰ μονὴν iu» ξυσταθεῖσαν τέως, dv 
j] καὶ ϑυσιαστήριον μὲν ἐπήχϑη καὶ ὕμνος ἱερῶν ἀνδρῶν ἐκτελεῖ-- 
ται, σώματα δὲ τεϑάφϑαι συνέβη, μεταποιεῖν εἰς κοινὴν κάτα- 
μονὴν οὐκ ἀπώχνουν οἱ τέως ζηλοῦντες τὰ ϑεῖα. ἀλλ᾽ ὅμως τὸ 
10 δοχοῦν ἀχριβὲς τοῖς ϑρήσχοις παρώρμα, καὶ βασιλεὺς συνεργεῖν 
ἠξιοῦτο. καὶ ὃς μηδὲν ἔχων ἀντιλέγειν τῷ ἱερεῖ ηὐδόκει τὴν ut- C 
ταποίησιν, καὶ τῷ μὲν ἀμηραλῇ τὸν τύπον ἀπεχαρίζετο, τοὺς δὲ 


nuerunt. causa ipsis eius emendi fuerat voluntas illic sibi monas:erlum 
condendi; quam in rem statim post soli possessionem aditam 1nanu atque 
impensa incumbentes, inter multas licet varie obstare conantium interpel- 
Jationes, cito aedificium ad fastigium perductum cunctis etiam ad habita- 
tionem et sacrorum functionem opportunis splendide magnificeque instruxe- 
runt. displicebat admodum ea res nostrorum plurimis, cum alias ob cau- 
Sas , tum maxime propter aversionem vehementem qua & ritibus doctrina- 
que Latinorum abhorrebant, quorum sacrae discipliuae exercitium in urbe 
᾿ ostentari publicum haud concoquere prae suae melioris, ut certo crede- 
bant, religionis flagrantiori zelo taciti poterant. ergo per hof instigatus 
patriarcha aggredi non dubitavit, spretis rescissisque conventionibus , ut- 
cumque assensu imperatoris roboratis, Latinos monachos inde pellere et 
sacram aedem more ornatam ltalo, in qua ritu proprio sacris operaren- 
tur, profanare. id enimvero attentari Freriis peracerbum nec tolerandum 
videbatur. allegabantque contra contentiosissime haud fas esse sacrum 
manasterium publica auctoritate constitutum, et in sibi peculiarium legum 
ὃς ceremoniarum possessione aliquapti iam temporis permisso usu confir- 
matum, in quo altare stet erectum sacrificiis fungendis, in quo a rite 
consecratis viris deo laudes ecclesiastico more cantentur, in quo denique 
corpora Cbristianorum defunctorum deposita in sepulturam sint, resecrari 
rursus mutarique in vulgare diversorium. atque haec quae a nemine pos- 
sent fieri, minime aiebant convenire ab iis attentari qui studium ferven- 
tius erga res divini cultus profiterentur. talia illi quamlibet constanter 
obtendentes nibil agebant, utique apud hominem, qualis erat patriarcha, 
irrevocabiliter quo intendisset ruere solitum. ergo is praeiudicatis suis 
indulgens affectibus, et persuasus zelo illo quo ferebatur exactae religio- 
nis, debere se omnino qualemcumque aliam, maxime autem Latinam, & 
libero exercitio , in loco praesertim tam publico metropolis sui patriarcha- 
' tus, prohibere, urgebat nibilo remissius quod coeperat, et opem impera- 
toris ad perrumpenda quae amoliri per se ipse nequiret obstacula implo- 
rabat. pendebat Andronicus ex eius nutu, nec suo patriarchae pro viro 
eximiae sanctitatis gratiaeque apud deum iaximae a se dudum culto ne- 
gare quicquam aut contra hiscere ulla in re poterat, itaque amotionem 
inde Freriorum quam is cupiebat, ipse auctoritate mandavit sua, eam in 
executione invidiosa moderatidnem adhibens, ut loci quidem ac soli pro- 
prietatem | Latinis i eps homini Latino condonaret Ameralae, Freriis 
&utem expensas quas in emptionem et ornatum loci fecerant refundere se 
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φρερίους ἀξίοις ἀποτιμήμασι ϑεραπεύειν ἡρεῖτο, κἂν αὐτοὶ τὸ 
παράπαν ἀποστυγοῦντες τοῦ μὴ μεταπίπτειν προεῖντο xui τὴν 
ζωήν. πλὴν δ᾽ οὐχ οἷοί τ᾽ ὄντες πρὸς βασιλικὰς ἀντέχειν δια- 
ταγάς, πρὸς μόνον τὸ εὐλαβὲς περὶ τὰ ϑεῖα τυῦ προστάσσοντος 
D ἀφεώρων. καὶ ἱερὰ μὲν ἐκεῖνα καὶ πᾶσαν τὴν αὐτῶν ἑτοιμασίαν 5 
ἀμετάϑετον εἰακότες, οὐδὲν ἧττον καὶ περὶ τῶν λοιπῶν οὕτω 
διατεϑέντες ὡς μηδὲν ἐκεῖθεν τῶν τοῦ ναοῦ μεταϑεῖναι, ἠμέλουν 
ὡς μὴ ἂν μεταϑησομένων, ὥς γε σφᾶς οἴεσϑαι. ἐπεὶ δὲ καὶ 
αὖϑις ὃ χρατῶν ἠνωχλεῖτο καὶ ἀπαραίτητον κατενόει τὴν βίαν, 
πέμψας τῷ τῶν Πισαίων ἐξάρχῳ προστάσσει ἐκ γειτόνων ὄντι 10 
συμπαραλαβόντα τοὺς ἐν τῷ καϑ᾽ ἱεροῦ τοῦ ἀποστόλου Πέτρον 
P 374 ἱερεῖς ἐπιστῆναι τῷ τόπῳ, xal γε τοὺς μὲν περὶ αὐτὸν ἐν ἀξιο-- 
πίστοις τετάχϑαι μάρτυσιν ὥς 9' εὕροιεν καὶ ὦ μεταϑεῖεν, μη- 
δενὸς τὸ παράπαν ἐσκχυλευμένον, τοὺς δ᾽ ἱερεῖς εὐλαβῶς ἀναλα- 
βόντας τἀκεῖ κείμενα ἐν τῷ τοῦ κορυφαίου τῶν ἀποστόλων μετα- 15 
ϑεῖναι ναῷ. ὡς δὲ γέγονε ταῦτα καὶ ἐπράχϑη ἡ τῶν ἱερῶν καὶ 
τῶν ἄλλων μετάϑεσις, οἱ φρέριοι μηδὲν ἔχοντες 0 T4 τοῖς ἄλλοις 


1. δ᾽] pl» P. 


paratum profiteretur; quod quidem ipsi recusarumt, nalla se adduci con- 
ditione posse prae se ferentes ad cessionem templi proprii, quo ad ex- 
tremum defendendo vitam etiam non dubitarent impendere. ὃς videbant 
jlli quidem facile haud suarum esse virium mandatis imperatoris obaiti, 
confidebant tamen ex ea quam celebrari audierant Andronici erga res 
Sacras reverentia, nequaquam illum eo usque ruiturum, ut manu rapi ac 
dispergi iuberet sacram templi Christiani supellectilem. quare ipsi recu- 
santes, prout iubebantur, res suas alio transferre, sibi spondebant neimi- 
nem alium ipsis eas invitis loco moturum, Augusto id scilicet praescri- 
bere non ausuro. tamque secure iadormiebant tali fiduciae, vasis sacris 
ac vestibus palam in propatulo relictis assidentes, ut nihil minus quam 
vim ab imperatoris ministris formidare viderentur. interim qui semel 
Andronicum sd id negotium capessendum impulerant, non desisteates 
eidem ut m absolveret instare, eo denique perpulerunt principem, 
clare iam videntem nunquam Latinos monachos voluntarie cessuros, nec 
perfici rem citra vim posse, ut Pisanorum exarcho, aedes incolenti vici- 
mas Latinorum monasterio, mandatum dederit assumptes e templo et ipso 
propinquo Sancti Petri Apostoli sacerdotes Graecos in templum Latiuo- 
rom inducendi, lisque loci praefecturam in perpetmam deinceps tradendi 
potecenoncn „ ipsuia imperans in censum exactum referre, sub testimenio 
e 


Naandata sacrorum vasorum librerem vestium aliarumque id trane- 
laüo rerum, quae Laünis in usu fecerant, porculsi casu —— Freri 
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χρήσαιντο, πρὸς τὸν ἐπιστάντα τὸ πᾶν τῆς ὀργῆς ἔξεχένουν, 
καὶ ἐνεκάλουν πρὸς Γεννουΐτας xarà τὴν περαίαν, καὶ ἠξίουν 
τὸν χαταφρονητὴν ἀμύνασθαι. καὶ ὃ ἐξουσιαστὴς ἐκείνων, τὴν B 
ἐπὶ τούτοις ἄμυναν τῶν καλῶν ἡγησάμενος, ἐχπέμπει κρύφα 
στοὺς ἐκεῖνον ἐγγὺς ϑανάτονυ ποιήσοντας" κτανεῖν γὰρ οὐκ ἐδι- 
καίουν, ἀλλὰ σπάϑαις στίζειν ἐσχάτως. ἐνεδρεύσαντες τοίνυν 
ἐξεπλήρουν τὰ τοῦ βουλεύματος, καὶ πολλαῖς τὸν ἄνθρωπον 
ἐπεισπεσόντες lx τοῦ αἰφνηδὸν ἠκίσαντο, ὡς φοράδην οἴκοι μό-- 
λις πιστευόμενον ζῆν ἀπαχϑῆναι. τοῦτο βασιλεὺς εἷς ἑαυτὸν 
10 ἀναφέρων ἀπὸ προσώπου τ᾽ ἐποίεε τὸν τῶν Γεννουϊεῶν ἄρχοντα, 
καί σφιν ἐφ᾽ ἡμέραις ἐπιζυγοῦσϑαι τὰς τῆς πόλεως πύλας προσέ- C 
vari», ἀναρτῶν τὸ πραχϑὲν εἰς χρίσιν τοῦ κουμουνίου, μέλ- 
λοντος ἑτέρου κατὰ πύστιν ὅσον οὐκ ἤδη τὴν ἀρχὴν διαδέχεσϑαι. 
Ταῦτα ἸΗΠπυριγέριος τότε ὡς λαβὴν προύτεινε σκανδάλου, 
15 καὶ ἀλλοτριοῦν τοῦ βασιλέως τὰς ἐκείνων γνώμας ἐπείρα, μὴ εἰ- 
δώς, ἢ καὶ ἑκὼν παραλείπων, ὡς βασιλεὺς φϑάσας σφίσιν ἐξευ-- 


10. τὸν deerat. 


net quid agerent aliud habentes, totam iram in exarchum Pisanum qui 
negotio pracfuerat effuderunt. bunc igitur acerbe conquerentes accusa- 
runt apud Genuenses habitantes in Peraea, orantes ut in contemptorem 
communis religionis sacrilegum pro meritis vindicaret. existimavit magi- 
stratus Genuensium aequam a se rem peti, praeclarumque sibi fore fa- 
cinus ultionem de Pisano gravem sumere. submisit igitur sicarios, qui 
clam circumventum plagis atrocibus caedendo proxime necem adducerent: 
non enim certis de causis plane interfici volebat, sed gladio citra mor- 
tem vulneribus exarari luculentis. fecerunt esmissarii quod iussi fuerant, 
et irruentes ex insidiis in nihil minus opinantem exarchum Pisanorum tot 
eum cruentatum ensium ictibus reliquerunt, ut miser a suis e carnifici- 
nae loco cum modica spe vitae manibus domum referretur. hoc, ut erat, 
in sui contumeliam intolerabilem factum interpretatus imperator continuo 
prseeree Galatensium , in comitatu ad res ipsorum curaudas versari so- 
itom, apparere deinceps coram se vetuit, ipsisque ad dies aliquot prae- 
cepit obserari portas urbis, nec in eam ulli eorum aditum permitti. haec 
sic Augustus egit, sensum quidem iniuriae significaus, eius tamen ultio- 
nem nondum exequens; cuius cognitionem reservandam integram putavit 
movis magistratibus Galatensium. nam respublica illorum concilio quodam 
publico lectorum e gente procerum gubernabatur, cuius erat regimini 
certum temporis spatium praescriptum. hoc exacto aliud communium (sic 
enim id collegium res gentis administrantium vocabatur) priori succede- 
bat. cum igitur audisset imperator instare istius mutationis diem, et mox 
novos delegatos abrogato veteribus imperio habenas rerum sumpturos in 

' msbus, apud hos, ubi magistratum  inivissent, expostulare de Pisani 
exarchi oppressione decreverat. 

Talia porro Mpyrigerius in ea quam retuli ad Genuenses 
adventantes oratione cupide ut ansam opportunam arripuerat alienandis 
9b obsequio imperatoris illorum animis strocique iis inserendo in ipsum 
odio. nempe aut nesciebat, aut sciens dissimulabat, placatum ultro jam 
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μενέζετο καὶ ξυμμάχους προσελάμβανεν, ἀγγελϑέγτων τῶν αὖ-- 

D τοῖς πραττομένων. ὡς ἀωρὶ τῶν νυχτῶν ἡ ναῦς ἐπέστη καὶ ἤδη 

Γεννουΐταις ἣ τῶν νηῶν ἠγγέλλετο ἄφιξις, πρόσετε δὲ καὶ τὸ 

ποιητέον ἐζητεῖτο ὡς εὐθὺς ὑποστρεψόντων καὶ κομισόντων τὰς 
ἀγγελίας, εὐθὲς ἐχεῖνοι παρὰ βασιλέα ὑπὸ λαμπτῆρσιν ἀφιγμέ- 5 

γοι τὰς ἐκεῖϑεν ἐχχωρήσεις ἐλάμβανον, ὡς εἰ μὲν ὑποχλιϑεῖεν 

ἀντιμαχοῦσιν, εἰ δ᾽ ἀνθίσταιντο, εὐϑὺς πολεμεῖν, καὶ πλήϑους 

E συχνοῦ πρωΐας Ῥωμαϊχοῦ τοῦ μὲν κατὰ τὰς ἀχτὰς στησομένου 

πρὸς ἄμυναν, τοῦ δ᾽ ἁλιάσι διαποντίου γενησομένου" οὐδὲ γὰρ 
ἀπέβλεψεν, ὡς αὐτὸς μὲν οὐ ποιήσων, πρὸς ἐκείνους δὲ τὸ πᾶν 10 

σιράξοντας. σφίσι μὲν οὖν τὸ δάος ἦν ἐν χερσί, καὶ ὑπέστρε- 

P 875 gov: (99) βασιλεὶς δὲ μυρίους ἐξήλα μεϑ᾽ ὅπλων, πορϑμὸς 

δ᾽ οὗτος νηῶν ἐπληροῦτο διαπλωϊσομένων πρὸς Ῥήγιον. οὔπω 

P 876 δὲ καλῶς ἐπέστησαν οἱ πεμφϑέντες, xáxelvoig ἐξ ἑωθινοῦ στερρὰ 
συνίστατο μάχη,. τοῦτο μὲν xai διὰ τὴν ἐντεῦϑεν δήλωσιν ,15 


2. ὧρ] ὡς γοῦν 


antea Genuensibus imperatorem, prolixa perperam actorum impertitis ve- 
nia, etiam renovandi foederis instaurandaeque societatis probatas acceptas- 
que ipsis conditiones obtulisse. id ille strenue praeoccupaverat facere, 
nuntiato ipsi adventu saepius memorstarum e Genua triremium, et inde 
orto metu provido imminentium urbi malorum, si eae, iunctis praesertim 
cum classe Catelanica viribus, aperto bello Romanos adorirentur. taque 
navis, quam diximus, ad explorandum missa simul appulit Galatam et 
ad cognoscendum rerum statum exposuit in littus, confestim ii 

edocti ἃ moderatoribus reipublicae de optima in gentem ipsorum impera- 
toris voluntate, negarunt deliberandum esse amplius, cum ipseone an cum 
eius hostibus Amogabaris arma coniungerent. pro urbe, quae ipsis coam- 

- monis cum Romanis quasi patria esset, sine ulla cunctatione pugnandum 
esse adversus illius oppugnatores. hoc nuntio ad classem operientem fo- 
ris in salo per celeriter reversam allato triremim, subito ex ea delegati 
—— ad imperatorem profecti nocte ipsa intempesta, praelucentibus 
cibus, admissi ab eo perbenigne sunt. eo colloquio constitutum est 
classem Amogabaricam et Catelanicam, nisi ultro eligeret cedere acceptis- 
que pacis legibus abire, primo mane iunctis viribus Romanorum et Ge- 
muensium oppugnandam. promisit imperator cum prima luce apparituras 
Romanas copias, partim dispositas per oram maris ad laculandum inde 
in Catelanos, partim e ripa evectas piscatoriis navibus, ut praelio na- 
vali pro virili rem gererent: nolle quippe se dixit suos otiosos sedere 
spectatores certaminis sociorum , sed partem ipsos laboris ac periculi , ut 
consentaneum erat, pro aris focisque certando capessere. ab his conven- 
tis digredientes ab Augusto legati Genuenses per nocturnas adhuc tene- 
bras, cam funali quisque in manu, regressi ad suos sunt. (29) eduxif 
autem imperator decem armatorum millia, quos quae ferebant naves Rhe- 
gium euntes tanto erant numero, ut totum hoc maris spatium quo urbs 
& Rhegio dirimiter iis expleri videretur. ex parte porro Genuensium, 
vixdum plene reversis quos ab iis ad Augustum missos diximus, a primo 
diluculo acer est impetus in Amogabaros factus, causa properandi fuit, 
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τοῦτο δὲ xol τρόπον ἀνάγκης. τοῦ ydo ἸΗπυριγερίου ἀπογνόν- 
τος τὰ τῆς εἰρήνης, καὶ μεγάλᾳ χρήματα τοῖς νανάρχοις καϑυ- 
πισχνουμένου εἶ ἀφεϑεῖεν, καὶ οὕτω σφῶν μαλακιζομένων, oi 
ἐπιβάται ζηλοτυπήσαντες εἶ μὴ κερδαίνοιεν καὶ αὐτοί, εὐθέως 
5 πρωΐας ἄρχουσι μάχης. καὶ πρῶτον μὲν ἀκροβολισμοῖς ““μογα- 
βάρους παρακινοῦσιν, ἔπειτα δὲ καὶ εἷς ἀνάγκην τοῦ μάχεσϑαι 
καταστήσαντες χυκλοῦσι τούτους. καὶ πίπτουσι μὲν οὐκ ὀλίγοι 
ἐξ ἑκατέρων, καὶ τραυματίαι γίνονται πλείους" ἀλλ᾽ ὑπερτεροῦσιε B 
Γιννουΐται, xal κατὰ κράτος αἱροῦσι τὰς ναῦς, μιᾶς ἀποδρά.- 
1007c καὶ μόνης. ὃ γὰρ ἸΠπυριγέριος ὡς ἅπαξ τῷ τῶν νηῶν ἣγε- 
μόνι προσῆλϑεν, ἐπειδὴ ἄπρακτά oi ἦσαν τὰ προβαλλόμενα, 
τὸ ἴδιον αἷμα ἐκείνῳ προσανετίϑει, καὶ εἰσδὺς τὰ τῶν καταστρω- 
μάτων κατώτατα, ἐκείνων ἄνωθεν πολεμούντων, αὐτὸς ἀπόλε- 
μος τὸ παράπαν ἔμενε. τῆς δ᾽ αὖ ἡμέρας, ἥτις ἦν τριαχοστὴ 
1520017 Πυαντιῶνος, σταϑηρᾶς ἱσταμένης μεσημβρίας, ἦν δρᾶν C 
τὸν πορϑμὸν ἀναπλεούσας τὰς τριήρεις ὑπὸ κώπαις καὶ συριγμοῖς, 
πλὴν τὰς μὲν ues? εὐκόσμου στόλου καὶ μειζόνων φρονηματισμῶν, 
ἐπιρροιζούντων καὶ τὸν συμβόλων ἐκείγων πρὸς ἅνεμον, τὰς 


praeter allatas ἃ legatis conventiones cum imperatore initas, efiam nova 
necessitas inde orta quod per noctem Mpyrigerium compererant, despe- 
rata cum ductoribus classis Genuensis pace, tentasse alienare classiarios 
sb ipsis: circumvectum enim triremes navarchos singularum magnae pe- 
cuniae pollicitationibus delinire studuisse, at pugna temperarent aavesque 
alio flecterent; neque hoc frustra fecisse: emollire quippe quosdam coe- 
perat. movit ea res cognita vectores aemulatione lacri, indigaantes vi- 
delicet solis navarchis certam eamque amplam mercedem constitutam , se 
praedae omnis, si praelio abstinereiur, expertibus. quare occupant ille- 
cescente vix aurora nam invadere, ac primum iaculationibás Amogti- 
baros excitant. deinde cunctantes tamen, videlicet promissae a na- 
varcbis remissionis, circum amplexi, ne slsberontür; naves ipsorum tri- 
remium ambito suarum, in necessitatem ineluctabilem pu coniiciunt., 
cadunt non pauci utrimque, plures sutem vulnerantur. sed Genuenses 
superant, cuactis hostium, praeter unam, quae effugit, solam, vi potiti 
Davibus. inter causas cur sint tam facile Amogabari subacti, non postre- 
ma forte fuerit Mpyrigerii ducis ipsorum ignavia, is hsud procedere 
quos instruxerat dolos sentiens, et desperata summa rerum, propriae 
saltem consulere saluti studens, adito summo praefecto Genuensis dini 
ipsi deditionem sui, vitam pactus, fecit. admissusque ab illo altissimeque 
sub tabulato navis absconditus, dum ín ea superne ἃ discurrentibus per 
feros militibus pugnabatur, otiose ipse delituit, discriminis plane toties 
expers. eius igitor meridie diei, quae prima et tricesima meusis 
Dwmerabatur, spectaculum vrbi laetum fuit videre longa serie 

oram maris evectas nostram, victrices pariter Genuensium et victas ea 
vasque Amogabarorum naves , illas festo insignes ornatu, vexillis 
volitantibus, non sine sibilo illa lesiter impellentis aurae ceonsenoque re» 
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' 978 ὅπλων ἕξιν xal ὡς ἰδεῖν ἀπρόσμαχοι, ἐνεδρεύουσι. τότε γοῦν 
τὸ μὲν καϑαρὺν τῶν Ῥωμαϊκῶν συντάξεων ἐν ὅπλοις ἦσαν καὶ 
τὸν πόλεμον προσεδόχων, oi δὲ πλεῖστοι περὶ τὴν φουνεῖσαν λι- 
χνευσάμενοι λείαν ἐξέϑεον ἀσυντάχτως. καὶ εὐθὺς οἱ ἐνεδρεύον- 
τες εὐσυντώχτως ἐς ὅτι μάλιστα xol πεφυλαγμένως ἀφώρμων. 5 
παρ᾽ ἑκάτερα γὰρ ἑνὸς ἵππου Óvo πεζοὶ ἐδοχμέαζον, Ἰταλικοῖς 
τόξοις καϑωπλισμένοι" αὐτοὶ δὲ μετὰ πελτῶν xal παλτῶν͵ ἐπι- 

Β χωρίων δοράτων, ἃ δὴ τὸ παλαιὸν ἄγγωνες ἐκαλοῦντο, τὸν πό- 
λεμον ἀπεϑάρρουν. οἵ δὴ συστάντες μάχην ἔστησαν κραταιάν. 
καὶ πίπτουσι μὲν ἑχατέρωϑεν, τέως δ᾽ ἐπὶ τοῦ προτερήματος γί- 10 
ψονται Κατελάνοι, καὶ μέχρι καὶ Π]ονοχαστάνου τόπον κατατρέ- 
χουσι xal φονεύουσιν. ἡ δὲ πύστις ἐπὶ διακοσίοις ἵστα τὸν g^ 
vor, πληγέντων καὶ αὐτῶν ἡγεμόνων. τότε βασιλεὺς ἐκ βασιλι- 
κῶν ἔξωθεν μηνυμάτων μαϑὼν τὸ συμβὰν ἤλγησέ τε σφόδρα, 
xai ἐν μεταγνώσει ἦν τοῦ μὴ παντάπασιν μετελϑεῖν. Γεννουΐτας 15 

C ἐκείνους, καὶ μισϑώμασιν οἷς ἀπήτουν ἐξιχκανωσάμενον συμμα- 
χεῖν πείϑειν ἐπ᾿ Ἡμογαβάρους, ὡς εἶχον εὐθὺς ὁρμήσαντες, ἀλλ᾽ 
ὅμως περὶ τὰς δόσεις φειδώ τινα καὶ ὑπερημερίαν ἐνδειξάμενον 
νῦν ἐπὶ τοῖς ξυμβᾶσιν ἀλγεῖν. ἐκεῖνοι γὰρ ἐν ἕξ χιλιάσιν ἵστων 
χρυσίου 10 μίσϑωμα ἀπελϑεῖν συνόλους xal μαχέσασϑαι τὴν τα- Ὁ 


5. ἰφώρμων 7 


rem militum, optime ad ργδοῖϊασι iastructis. oblatus aciei Romanae coa- 
spectus errantis sine appareate praesidio armenti solvit ordines —— 
locrandi, traxitque plerosque ad abigendam sibi facilem, ut potabsnt, et 
paratam " praedam, at in eos sic inordinate discersantes impetum ex im- 
proviso coasurgeutes e latebris faciunt Latii equites duobus -hiac inde 
ime armatis Italico arcu stipati adiutique peditibus, ipsi 
cem peltis et tragulis, genere illic telorum usitato quae veteri nomine 
amgones dicebaatur. hos composite circumspecteque wadique irrentes ex- 
ceperumt paribus animis raptim cocentes nostri acre inde committitur 
praelium, cadentibus utrimque multis, sed victoria Catelanorum fuit; qui 
nostros ceedendo mactandoque insecuti usque ad Monocastanum (id loci 
momem) sunt. íama vulcaris numerum occisorum 6 nostris ad ducentos 
redigit. inter vulneratos duces fwerunt ipsi, tunc Andromicus citis a Mi- 
chacie filio de re tota edoctus nuntuis, sere doluit qwod noa omnia quae 
velleat lerge pollicitus Genuensibus illos emnino ad bellum contra Calli- 
polum suscipiendum perpulisset.  iatervenerat enim quaedam eius in lici- 
tatieae petitae ab bis mercedis parsimoaia; qua sublata si quanta pope- 
scerant pro illa wilitari opera stipendia prompte ac liberaliter ** 
teros eos staUm Ííuisse apparebat arduam istam pelleadorem Calli- 
vinciam. nwac avare supputando, quedquwe ipsam 
efferebet aem cootiawo expedite sumeratum,, repraeseatande, volantatem 





DE ANDRONICO PALAEOLOGO L. VI. 545 


χίστην, τῶν περὶ τὸν Ππυριγέριον ἤδη ἑαλωκότων" βασιλεὺς δὲ 
πέμπων τῷ μέτρῳ μόνῳ ἐπίστευε συμπληροῦν τὸ τῶν ἀπαιτου- 
μένων ποσόν. ὡς δὲ στήσαντες ἐκεῖνοι ζυγοῖς τὸ διδόμενον ἐδο-- 
κίμαζον καὶ πολὺ τὸ ἔλλειμμα ἦν, ἐξωργίζοντο καὶ ἄλλως ἐν με- Ὁ 

δταμέλῳ πως ὄντες, καὶ ἀντεπέστελλον τοὺς μισϑούς. Πάτρο- 
κλος δ᾽ ἦν τὰ ἐλλείμματα πρόφασις * ὡς γὰρ καὶ ταῦτα βασιλεὺς 
ἐπλήρου καὶ πέμπων ἐξώτρυνεν, οἱ δὲ ἀπὸ τοῦ λόγου τῶν βου- 
λευμάτων χρουσάμενοι ἰδίας προύτεινον ἐμπορίας, καὶ πρὸς αὐὖ- 
ταῖς ἦσαν εὐθέως, xal ἀπηλλάττοντο τὴν ταχίστην. 

10 O δὲ βασιλεὺς τοιαῦτα μαϑὼν τοῖς ἰδίοις παρέβαλε τὰ μι- 
σϑώματα καὶ τριήρεις ἐξηρτέετο, ἀναπαλαίειν τὴν ἧτταν aigov- E 
μενος. οὐ γὰρ ἰσχὺς ἐπιλελοίπει τῇ βασιλείᾳ, ἀλλὰ τὸ τῆς ἀρ- 
χῆς τέλειον ἣν, κἂν ἠσϑένουν τὰ ὄργανα xol ἀτελεῖς αἱ λόγον 
ἔχουσαι σώματος στρατιωτικαὶ δυνάμεις, τῆς βασιλείας λόγον 

15 ἐχούσης ψυχῆς, τῆς ἐπεισπεσούσης αὐταῖς ἐνδείας ἐφαένοντο" 
παρ᾽ ἣν αἰτίαν xal παρεφέροντο κἀκ μικρᾶς κινήσεως εἶχον σφα- 
δάζειν, κατὰ λόγον νεογνῶν ζώων, ἃ δὴ τελείας οὔσης τῆς ἐν 

5. ἀνταπέστελλον 7 16. κἂν P. 


et captam Mpyrigerii classem adoriendae pretium sex millis nummorum. 
tor pecuaiae ad eam solutionem signatae parcens, aurum infectum 
leco monetae ad ipsos miserat, cura suis data ut explorato per stateram 
&estimatoque pondere summam ipsis istam conficerent. id lentum pensi- 
tendi ac supputandi dum negotium altercatiunculis trabitur, dumque illi 
queruntor tali commutatione monetae in massam baud levi intertrimento 
contrahi sibi fructum niae promissae, otium scilicet alia cogitandi ha- 
boere; ac suggerentibus contraria fautoribus Catelanorum ut faciliores 
persuasu essent, indignatiuncula effecit ipsa illa qua movebantar e dimi- 
notione sperati praemii poenitentes igitur ostensae voluntatis portatum 
δὲ se mercedis nomine aurum imperatori remiserunt. praetextus autem 
merus fuit ista quam ceusabantur ex mutatione monetae ἸῺ massam emer- 
gems in damnum eorum iactura. Dam istud quidquid foret detrimenti 
compeasaturum se aliunde Augustus recepit. misitque adeo qui supple- 
mentum hoc repraesentarent et negotium absolverent, remoris omnibus 
abruptis. at, ut dixi, serum id fuit, illis iam alienatis et in diversa con- 
silia deflexis, ergo sua obtendentes mercünonia, quorum rationes matu- 
ram ipsorum flagitarent profectionem ad Lazos, vacare nunc sibi aliis 
ere praecise negarunt, confestimque solverunt. 
Quo imperator comperto, in suos Romani generis destinata Genuen- 
sibus stipendia impendit, triremes comparans quarum ope damnum cladis 
repararet. non enim summae imperi vis ac robur deerat, sed 
cum valeret vigeretque qussi caput reipublicae, manus et actionum tunc 
mecesseriarum menta languebant , infirmae, inquam, inilitares Roma- 
morum copiae, quae velot ceps faciebant, cui erat vice animae pote- 
stas — principis, nequidquam ipsa operans et pu co dum co- 
pates illius omnes membrorum reipublicae praecipuorum debilitas et defe- 
etus reddebat irritos. debilitas autem apparebat ista, ubi commovere se 
inciperent: statim enim sicut iainilcde aetatis tenerae, gressum ante 
Georgius Pachymeres II. 85 
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' 379 αὐτοῖς ψυχῆς ἀτελῆ τὰ ὄργανα φέροντα τὴν μὲν κίνησιν πάντως 
ἐνδειχγῦσι καὶ τὴν τοῦ κινοῦντος ἐνέργειαν παριστάνουσι, τὰ δὲ 
εἰκαίως καὶ ὡς ἔχουσε φέρονται xal παραβολώτερον ἄττουσι. 
καὶ ταῦτά εἶσι τὰ λεγόμενα παίγνια, ψυχῆς τελείας ἐνέργεια ἐν 
o? τελείοις τοῖς σχεύεσι. (31) τῷ τοι καὶ πρῶτον τέως δρμὴν 5 
ἰδὼν ἀταχτοῖσαν λαοῦ εἷς νεωτερισμοὺς ἐξεγειρουμένην, ἣν τις 
xal ἁμηγέπη παρακινοίη, εἰσάγει μὲν καὶ στρατιωτιχὸν εἴς τινα 
δῆϑεν ἀναστολήν, ὅμως δὲ καὶ ἸΠ]αιμαχτηριῶνος πρώτῃ τὸ πρω- 
τεῖον τῆς πολιτείας συνηϑροικὼς μακρὰν χατέτεινε δημηγορίαν, 
C τὰ περὶ τῶν Κατελάνων ἀπολογούμενος, xal ὡς ἐξησϑενηχυιῶν 10 
τῶν Ρωμαϊκῶν δυνάμεων ξένοις ἀναχαλεῖσϑαε ἀναγκασϑ (y τοῦτο 
μὲν ᾿Ἰλανοὺς τοῦτο δὲ Ἰταλούς, καὶ ὡς οὐδὲ μόνος καὶ πρῶτος 
τῶν ξένων δέξαιτό τινα καὶ τιμήσειεν, ἀλλὰ καὶ Ἰωάννης ὃ 4ού- 
xac 1 υυλίελμόν τινα προσλαβόμενος ἐπ᾿ ἀξίαις ἵστα Ῥωμαϊκαῖς, 
? 380 χαὶ ὃ πατὴρ αὐτοῦ τὸν Ἰκάριον τῷ μεγαλοδουκικῷ τετίμηκεν 15 


rn 
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vires moliri audentia, concidebant. atque ut in hisce recens natis asi- 
mantibus ex motu qualicumque illo imbecillo argumentum quidem certum 
sumitur inditae ipsis et penitus insidentis animae, suis praeditae facal- 
tatibus, sed quarum exercendarum instrumentis adhuc destituitar ob fie- 
xam mollitiem nondum roboratorum incremento debito artaum, ita intel- 
ligcbamus nos sane ex motu actuque in varia micantis exorsa principis 
subesse utique spiritum imperio: caeterum executione recte praescripto- 
rum vitio invalide — corrupta ministrorum, res summa nibilo- 
minus in praecipiti pendebat, nibil efficacis remedii malis adhibente pe- 
blicis illa infirma quasi paslpitatione enervium reipublicae membrorum, 
quae illo titubante lapsabunde motu gressum molientia singulis quasi of- 
fensabant passibus, nihilque nisi risum hostibus movebant; quippe cursi- 
tationum aut affectationum serio agendi tentatarum a parvulis similia ea- 
rum quas paegniaà dicimus, hoc est ludicra puerilia, spectacula sui ludi- 
brio visum oblectantia, dum incepta vana exhibent, nec quidquam sata- 
gentis operari animae perfectae in organis imperfecti. (31) ante omnia 
conspicatus imperator excitatum in eífraenes ausus impetum populi, sic 
ftum comparati ut, quisquis in pravam auctor impelleret, additurus ee 
sese haud reluctanter videretur, praevertendis novitatibus opportunum 
iudicavit militares copias in urbem inducere. sed et praeter istud. quasi 
fraenom plebeiae inditum contumaciae, kalendis ipsis lunii, quae postera 
illuxit dies a debellatis per Genuenses Amopabaris, primis convocatis ci- 
vium longam explicuit orationem, acta cum Catelanis excusans sua, de- 
monstransque wltima se adactum necessitate, ob redactas in extremam 
infirmitatem Romanas copias, recte ac prudenter ( utcumque bono consi- 
lio haud par exitus responderit) exterae supplementa militiae quacsivisse, 
mercede conducendis auxiliaribus primum Alanorum, deinde Italorum. 
neque id se solum aut primum fecisse, cum et loannes Ducas Gulielmum 
quendam ex exteris assumptum Romanae aulae dignitatibus ornaverit, et 
recentivri mepioria pater sues Mich.cl lcarium imago! ducis splendido ti- 


DE ANDRONICO PALAEOLOGO L. VI. 547 


*e € 3 » Κ᾿ ? 9 e 
ἀξιώματι, καὶ ὡς οὐδ᾽ αὐτὸς ἀνίησι σπεύδων ἐπὶ τῷ σῶς εἶναι 
“᾿ , € e € 
“Ῥωμαίους, εἰ καὶ ϑεῖον μήνιμα τὰς ἡμῶν, φησίν, ἁμαρτίας ue- 
, - 

τέρχεται, καὶ ὡς ἡγεμύνων τὰ πλεῖστα κακότητι παραπόλωλε τὰ 
ἢ ? , ᾽ 5» 7 , - 

*02À& ἀμελούντων. καὶ πολλ᾽ ἄττα συνυφάνας τοιαῦτα, τέλος 

5 ἐφ᾽ ἡσυχίας μὲν αὐτοὺς διάγειν ἐπέταττε καὶ τοῖς ἔργοις προσέ- 
P , , 

yt» καὶ μὴ πολυπραγμονεῖν, ἀξίους μόνον ἑαυτυὺς χαϑιστάντας 
⸗ - - * 

ἐφ᾽ ὕσον δυνατόν, αὐτῷ δὲ καὶ τοῖς αὐτοῦ τὰ πράγματα ἐπιτρέ- 

Μ / M 2 te 2 , 
anovrüg, x&v nov xui ϑοριβηϑείη, τὴν ἀταξίαν ἀνείργοντας, 
a « , 

xa9' ἣν πολλοὶ δυσχερῶς, ὡς καὶ ἑαυτοὲὶς ἔχειν εἰδέναι, κατὰ 

[4 t “ 
10 διαφύρους καιροὺς ἀπηλλάχασιν, ὡς μεγίστου πολέμου τῆς στά- 
σεως οὔσης τῆς ἐν ταῖς πόλεσι, χαϑ᾽ ἣν οὐχ... ..Ὁ.. χαὶ npu- 
⸗ 2 3 » 9 * € LA , 
γμάτων ἀλλ᾽ εἰρήνης εἰναι xal ὁμονοίας ζημίαν, ἢ τὰ πάντα 01)- 
e € ^! 4 - 
χέονται. ὡς γὰρ τὸ ὑφ᾽ ἑαυτυῖς ἐξαπατᾶσθαι πάντων χείρι iov 
διὰ τὸ xaJvu ..... . σμιχρὸν ἀποστατεῖν ἀλλ᾽ ἀεὶ παρεῖναι τὸν 


18. ἑαυτοῦ 


tulo cohonestaverit. sane nulla in parte cessstum a se, ncc quidquam 
unquam praetermissum quo sustine;i posse labatem rempublicam saluteim- 
que populi constitui spes qualiscumque suadezet, unde non imputari eius 
negligentiae dabere ruinas quae cernerentur rerum: scd jrae primum di- 
vinae peccata nostra ulciscenti, postea ignaviae incutiaeque praefectorum 
negotiis, per quas satis constaret pleraque materiam publico luctui prae- 
bentia fuisse accepta detrimenta. his ubi similia multa subtexuit, tan- 
dem eo collegit summam orationis, ut magnopere cunctis pracciperet ae- 
stu animorum compresso quiescere, attendeceque suis quemque domesticis 
rebus, nec temere se in curam publici reziminis ingerere, tontum pro 
virili sic vivere curarent, ut commutatione morum in melius dignos se 
prosperiori fortuna, iudicio moderantis humana numinis, redderent, sibi 
autem, et quibus ad id ministris uti vellet, arbitrium publicae rei guber- 
nandae permitterent integrum, nihil curiose sciscitando super consiliis 
actorum, aut circa successus iu futurum incertos inani) divinatione coufli- 
ctando. neque in ista se quisque viritim continere molestia satis habe- 
rent: verum et si quos iuitium tumultuandi facere cernezcent, contra sta- 
tim insurgendo cohibere conarentur, in eo promptos adiutores habituri 
quos ad hoc ipsum introduxisset in urbem milites. horum ope fides ipso- 
rum roborata magnam, si quantum par erat anniteretur, a civitate cala- 
mitatem averteret, seditionem, qua multos diversis temporibus in malo- 
rum extrema devenisse populos partim ipsi meminissent, partim indicio 
annalium 6 memoria veteri possent repetere. sic sane haberent, nullam 

uantumvis cruenti et internecini exteri belli tantam esse perniciem, quae 

amnis et exitiis civilium certaminum comparata non reperiatur tolerabi- 
Jor ac levior. numquam enim seditiosis conflictibus aut saluti hominum 
consulitur aut tutelae domuum ac rerum, sed contra per eos pacis et 
consensionis civilis, quae sunt prima fundamenta bonorum omniu, ia- 
ctura irreparabili facta universa in confusionem miserrimam veniunt, ac 
quemadmodum deceptionun ea longe omnium pessima est qua quis ἃ se 
ipso decipitur, propter intime atque inseparabiliter admotum decepto de- 
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Σξαπατῶντα xal πειϑοῦς ἀνάγκαις δουλαγωγεῖσϑαι τὸν ξξαπατώ.- 
μενον, οὕτω xal τὸ ὑφ᾽ ἑαυτοῖς πολεμεῖσθαι πόλιν δεινότερον, 
ὡς ἐντὸς τῶν ὑπεχκαυμάτων ὄντων, εἷς βιαίας ἕτοιμα κακίας 
ἄναψιν. διὰ ταῦτα καὶ περὶ πλείονος ἐποιεῖτο τὸ τῆς πόλεως 
ἀστασίαστον, καὶ μᾶλλον ἐν τοιούτῳ καιρῷ xa9" ὃν τῶν ἐχτὸς ς 
ἀνεγηγερμένων ἐξ ἀναγκαίου καὶ τὸ ἐντὸς συγκραδαίνεσϑαι. ὥστε 
Ὁ καὶ ὁρᾶσϑαι σφᾶς ἀνεγηγερμένους πρῶτον μὲν τῶν ξυμβαινόντων 
χάριν ix τῆς στασιώδους ταραχῆς ἐκείνης, ὡς παραχινησειομένων 
ἐκ τῆς τυχούσης προφάσεως, στρατιωτικὰς εἰσῆγε δυνάμεις κατ᾿ 
ἀναχαιτισμὸν τῶν προσδοχωμένων ϑορύβων. τότε τὴν ἐνταυϑοῖ 10 
σφῶν ἀσχολίαν περιττὸν ἄλλως κρίνων καὶ τῶν ἀναγκαίων ὑπερό- 
ριον, ἄλλως ἐγνωκὼς ἀσφαλίσασϑαι τὴν ὁμόνοιαν, καὶ ἐξ αὐτῆς 
τοὺς συνειλεγμένους ἐπέταττε χεῖρας ἐπιτιϑέντας τοῖς ἱεροῖς εὐαγ- 
γελίοις ὀμνύειν ἦ μὴν πίστιν μὲν φυλάττειν εἷς βασιλεῖς, πάντα 
E δὲ διχονοίας τρόπον καὶ στάσεως μήτ᾽ αὐτοὺς ἐνεργεῖν, καὶ τοῖς 16 
ἄλλοις, εἴ nov xal ϑορυβοῖεν, δυσίν, ὃ λέγεται, χερσὶν ἀντω- 
ϑεῖν. καί γὲ ἀνὰ τὴν πόλιν πᾶσαν [ ἀνάγκη ἦν τοὺς παρευρι- 
σχομένους εἶδες ἂν παρερχομένους βασιλικούς, xal τοὺς παρευ- 


2. δαντῆς7 7. ὁρῶν 12. ἐγνωκόταρ σφαλίσασϑαι P. 


ceptorem et pro obnoxiam decepti facilitatem ad succumbendum Ía- 
μα Αγ icabilibus adoo. "ari ac coniuncti deceptoris fraudibus, ita belli supra 
omnia capitalissimum genus est, quo cives urbis unius invicem commit- 
tuntur, quod is exardescens furor faces applicet parato intus et 


iq quo : 

quia levi praetextu erumperet, vix sese posse coatinere, necessarie ad- 
vocasse quas cernerent militares intra urbem copias, bonis praesidio fo- 
turas, levibus ac parum sanis licentiam sese una simul cum omaibus per- 
dendi fraenaturas. boni consulerent quod esset in commune salotaritec 
decretum; et hoc ipsum indicare ne gravarentur, et fidem, quam erga 
principes integram aniwo foverent, profiteri rursum exterius, ea deo teste 
confirmanda. bic prolato sacri evangelii codice, singillatim citati cencti 
qui aderant, ei manum ünponere sunt iussi, sancte iurando et sese fidem 
quam deberent Augusto utrique servaturos, et ab omai dissensione ac 
turba civili cuin temperaturos ipsos, tum alios, si qui forte tamultem ia- 

; utraque, quod aiunt, manw repulsuros. inde a concione pro- 
pageta per urbem confestim totam eadem renovandi iuramenti cerimonia 
eat, mi varie "mperatoriis cum sacro in manibus codice cursantibus, 
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ρισκομένους ὀμνύοντας. καὶ τὰ μὲν ἐντὸς τῆς πόλεως ἐπράτ- 
τοντο τῇδε. 
82. Ὁ δὲ βασιλεὺς ἸΠιχαὴλ οὐκ ἠρεμῶν ἦν τὴν μάχην, P 881 
ἀλλὰ πάντα λίϑον κινῶν, τὸ τοῦ λόγου, ὅπως τὴν ἧτταν ἀνα- 
5 κωλέσηται" οὐδὲ γὰρ ὑπέμενε τὸ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ εὐγενὲς καὶ 
ἀνδρεῖον ἀκούειν τε καὶ δρᾶν τὰ δεινὰ ὥπερ ἔπασχον οἱ ἐλεεινοὶ 
Ρωμαῖοι ὑπὸ τῶν αἱμοχαρῶν Κατελάνων. ὅϑεν καὶ πάντα λόγον 
ἀφεὶς ἐπισυνάγεε τὸ στράτευμα, καὶ καταλιπὼν τὴν Ὀρεστιάδα 
περὶ τὴν “Ἵπρω πλησίον κατασκηνοῖ, ὡς ἅμα ἕῳ προσμίξων τοῖς B 
10 Ἰταλοῖς" ἐκεῖσε γὰρ πλησίον καὶ αὐτοὶ κατεσχήνουν. τῇ γοῦν 
ὑστεραίᾳ συνταξάμενος κατὰ τὸν τοῦ Tuto: λεγόμενον τόπον "4λα- 
ψοὺς μὲν καὶ Τουρκοπούλους ἐν ἡγουμέναις συντάξεσιν ἵστα, περὶ 
τὸν Βοσσίλαν τούτους ποιούμενος, ἑπομένους δὲ τοὺς περὶ τὸν 
μέγαν πριμικήριον IMoxtdórag διέταττε, καὶ μετὰ τούτους περὶ 
15 τὸν ϑεῖον αὐτοῦ Θεόδωρον τοὺς ἀντολίηϑεν ἀπῃρχότας, τὸ Βλα- 
χικὸν δὲ καὶ ὅσον ἄλλο ἐκ ϑεληματαρίων συγχροτούμενον ἦν, καὶ C 
αὐτὸ κατὰ τρόπον περὶ τὸν μέγαν ἑταιρειάρχην συνταξάμενος od- 
φαγοῦν, αὐτὸς συνάμα xal Κωνσταντίνῳ τῷ αὐταδέλφῳ τε καὶ 
δεόπότῃ, καὶ τῷ πιγκέρνῃ Σεναχηρεὶμ τῷ ᾿Αγγέλῳ" οὐδὲ γὰρ 
40 οὐδ᾽ αὐτὸς λαὸν ἄγειν ἤρεῖτο, ἀλλ᾽ ἀμφιπονεῖσϑαι περὶ τὸν ἄνα-- 
κτα xal oí πολυωρεῖν τὴν ἀσφάλειαν ἤϑελενν. οὕτως ἐκεῖνος τὰς P 889 
συντάξεις ἀποτάξας, τὸ οἰκεῖον ἅπαν καὶ μαχιμώτατον προσλα- 


et per omnes plateas ac hominum conventicula quoscumque reperissent ad 
secramentum adigentibus. haec tunc intra civitatem acta. 

32. At imperator Michael haud cunctabatur in apparato pugnae 
quam omnino pugnare decreverat, sed omnem, quod dici solet , movebat 
Japidem ad nupersm belli offensionem emendandam. non enim sustinebat 
nobilis eius et fortis animus audire ac videre iniurias atroces quas miseri 
Romani patiebantur ἃ sanguinariis Catelanis. missis itaque cunctis que- 
relis minisque verborum cogit exercitum, et Orestiade relicta circum ca- 
strum Apro dictum, loco illi proximo, figit tentoria tamquam diluculo 
commissurus cum jJtalis praeliun: nam et ipsi prope tabernacula babe- 
bant. postridie igitur instructo progressus agmine, ubi ad locom cui no- 
men est Imeri pervenit, copias ordinavit in hunc modum.  Alanos et Tur- 
copulos in fronte constituit, duce illis praeposito Bossila, post hos Ma- 
cedonas collocavit, quibus magnus primicerius praeerat. his subiunxit 
quos ductabat ex Oriente profectos patruus ipsius Theodorus. ultimam 
$n aciem submovit quantum e Blachico genere volontariisque collectam 
mderat, ac quantum subesse consueverat magno hetacriarchae, quem ea 
die curare extrema illa in parte iussit. ipse Micbaél fidos binc inde ha- 
bebat stipatores Constantinum  despotam Fratrem suum et Sennacherimum 
Angelum pincernam: nam neque bic proprios ducere ordines voluit; sed 
——— imperatorem et eius saluti ac securitati prospicere maluit. 
sic Michaál acie instructa, sumpto secum quod habuit fortissimum prae- 


590 GEORGII PACHYMERIS 


$ ee 
Bov, τὸν ὕστατον ἀγεπλήρου σύλλογον. καὶ αἱ μὲν ἹΡωμαϊκαὶ 
δυνάμεις εἰς πέντε που τέλη τὰ μείζω συνεποσοῦντο, oi δὲ τῶν 
2 , v (0 y LY - -- , 
ἀντιπάλων εἰς τέσσαρα, ὧν ἕν ijv τὸ τῶν Περσῶν" προσεκάλεσαν 
γὰρ καὶ Περσικὸν οἱ ατελάνοι. καὶ δὴ καρτερᾶς γενομένης τῆς 
μάχης καὶ ἐκ χειρός, ἔνϑεν μὲν ““λανοὶ ἐκεῖϑεν δὲ Τουρκόπουλοι 5 
D συνεκϑέουσι καὶ τῇ προηγουμένῃ συντάξει τῶν Κατελάνων προσ- 
, $5.50 , 3 - L] 
βάλλουσι. καὶ εὐθὺς nvozoc ἤσαν ἐχεῖνοε, μηδὲν μηδενὶ xadv- 
πείχοντες" ἐν ἀσφαλεῖ γὰρ ὡπλισμένοι καὶ τοῖς παρ᾽ ἑκάτερα 
βάλλουσι πίσυνοι καρτερῶς ἀντεῖχον. οὐ μὴν καὶ εἰσβάλλοντες 
οἱ προσδραμόντες τὸ λοιπὸν ἐκαρτέρουν, ἀλλ᾽ εὐϑὺς παρεχκλί- 10 
γαντες ἐπὶ ϑάτερα δόξαν παρέσχον τροπῆς, τῷ μὲν φαινομένῳ 
ἢ 7 € a € ^ - ? , 4 3 αὦ 1 
xai oic ἑωρῶντο, ὡς δῆϑεν ἀπογνύντες τὴν μάχην, τῷ δὲ βαϑυ- 
τέρῳ καὶ οἷς ὑπωπτεύοντο, λειποταξίου ἑκόντες εἶναι γραφόμε- 
C νοι, οἷς ὅτι μὴ τοὺς μισϑοὺς ἱκανούμενοι μελέτης ἐρραϑίμουν 
πολεμικῆς. εἰσὶ δ᾽ ot. λέγουσιν Gri καὶ ἀνάπυστον γεγονὸς ἐκεί- 15 
γοις τὸ ἀπὸ τοῦ Τουχταϊΐ πρὸς βασιλέα μήνυμα περὶ τῆς αὐτῶν 
Γ ^" y s φο 
͵ ἀνθυποστροφῆς (δῆλον γὰρ ἣν ὡς ὃ ουκτάϊς ἐκείνους ὡς ἰδίοις 
LI a" - , . 2 - A 2 , * 4 -* 
καὶ τῆς τῶν Τοχάρων ἀρχῆϑεν χειρὸς ἀπήτει παρὰ τὸν ἄναχτα 
, - 
πρεσβευόμενος) διὰ ταῦτα καϑυφέντες τὰς ὁρμὰς ἀρρωστοτέρας 


8. ἐνασφαλεῖς P. 17. og ὁ] xal ὁ P. 


torianae ac palatinae domesticae militise, novissunum effecit agmen. in 
tetum Romanae copiae quinque maiorum legionum numerum explebant, 
adversariorum autem duritaxat quatuor, quarum una Persarum fuit: Per- 
sus enim Catelani evocaverant. sub haec acri certamine manu quoque 
comminus conserto, hinc quidem Alani, inde autem Turcopuli concurren- 
tes, in primos Catclanorum impingunt ordines. excepti ab his intrepide 
ac firmiter, instar turris videlicet persisteutibus, nec quantumvis circum 
assultantes molirentur. vel uno cuiquam vestigio cedentibus. gravi quippe 
armatura protecti undique corpora, cum suis ipsi securi tegininibus con- 
temnebant utraque ex parte immissa iacula, tum suorum utrimque dispo- 
sitorun non defuturis in tempore auxiliüs satis fidebant. atque ita sane 
fortiter ohstantes tucbantur iocum. cacterum qui praecurrerant "Turco- 
puli et Alani, haud parem primae illi alacritati vividae impressionis ur- 
gendi perseverantiam adiunxerunt, sed subito declinantes in partem alte- 
ram speciem fucae praebuere, facile opinatis, qui spectabant, desperata 
ipsos victoria cedere, at quibus erat interiore notitia perspectior horni 
barbarorum animus, non abs re suspicabantur meditatam eos ad praelium 
attulisse voluntatem flagitii militaris palam consciscendi, loco ultro dese- 
rendo, quoniam haud persolutis sibi retro stipendiis gratuita periclitari 
mülitia stultum ducerent. sunt qui addant emanasse ad seusum eorum 
revocatos sese ἃ 'l'uctaine ipsorum principe, qui missis ad imperatorem 
puntiis suos nd se remitti postulasset. erant hi videlicet ex gente Tocha- 
rorum 'l'uctaini subiecta, nec erat obscurum venisse revera legatos sb 
co ad Augustum, qui commodatas ipsi olim suas copias repeterent, — bis 
illi de causis remittentes impetum ac sponte languescentes in obliqua de- 
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εἶχον xal ἐδοχμίαζον. ἀλλὰ τοῦτο τοῖς κατόπιν ἰοῦσι δειλίαν ἐμ- 
βάλλει, καὶ ἀπροϑύμως εἶχον περὶ τὴν μάχην. ὅπερ ὃ βασιλεὺς 
οὐραγῶν ϑεασάμενος, καὶ περὶ τοῖς λοις ὡς εἰχὸς δείσας, αὐτὸς D 
ἠναγχάζετο πολεμεῖν οἰκείῳ σώματι, καὶ γοῦν ἕτοιμος ἦν μετο- 
5 χετεύεσϑαι πρὸς τὴν μάχην. ἀλλ᾽ 0 πρὸς τοῦτο ἵππος ix τινος 
δαιμονίου συμβάώματος καὶ ἧς οὐδεὶς αἰτίας ἤδει, τῶν χαλινῶν 
ἀνεϑείς, ῥυτῆρας μὲν dg χεῖρας τοῦ ἡνιόχου ἀφίησιν, αὐτὸς 
ὁ᾽ ὡς εἶχε κατὰ πεδίου κροαίνων τῶν ἐγθρῶν γίνεται. ἐπιρὰς 
γοῦν ἄλλου καὶ λαβὼν ἀνὰ χεῖρας ὑσσὸν ὕλαις ὁρμαῖς σὺν ὀλίγοις E 
10 τοῖς περὶ αὐτὸν ᾿μογαβάροις ἐπέρραξε καὶ ἀρεϊχὸν ϑάρρος ἔδειξε, 
παραυτίχα τὸν πόλεμον αὐτουργῶν. καὶ κατὰ πρώτην εἰσ)ολὴν 
ἐχείνην εἷς ἤρχεσε τῷ $000 προσπαρεὶς καὶ πεσών, καὶ δεύτερος 
σπάϑης γίνεται παρανάλωμα. ἐν ταὐτῷ δὲ δυοῖν ὁρμησάντοιν 
μετὰ γέρρων εὐθὺ βασιλέως, ἐγγὺς τοῦ ἐν χρῷ γενέσϑαι, τὸν 
15 μὲν ἔνϑεν ὃ πιγχέρνης, τὸν δ᾽ ἔνϑεν νέος τις καὶ τῶν βασιλικῶν 
παιδαρίσκων δέχονται καὶ τὴν βασιλικὴν περιποιοῦνται ζωήν" P 333 
πολλοὶ γὰρ ἅτε βασιλέως ἐκ τῶν σημείων φανέντος ἐπεισφρήσαν- 
τὲς οὕταζον, ὧστ᾽ ἐξικνεῖσθωι xul κατὼ τοῦ σώματος τὰς πλη- 
γάς, κἂν x«l βασιλεὺς ἀγχιστρόφους ἐποίει τὰς μετακλίσεις, εἰ 


flexerunt. hoc ordinatis post ipsos terrorem iniecit. unde ef hi iam ob- 
jecti hostibus, segni ipsi quoque sunt certamine defuncti, aut potius ma- 
jori ex parte defecti animis detrectabant pugnam. id imperator ab ex- 
tremo, ubi constiterat, ut diximus, conspicatus agmine, et rei summae 
discrimen merito metuens, facile vidit ultima sese necessitate adigi ad 
conatum restituendi manu propria praelii, nec posse delugere quin suum 
caput, hosti se imnmiscens, in Martis aleam proiiceret. nec dubitavit, 
qua erat generositate, quin átatim ita faceret. verum inscendere ad lioc 
volenti paratum sibi equum mira res contigit, quam adscribere ostento 
divino bhunanarum rationum inverisimilitudo prudenter aestimantes subigit. 
equus, simul eum ínsilire parans Augustus contrectavit, caput excutictie 
fraenum eiecit ore, subtrahensque sese, habenis in agasonis manu reli- 
ctis, vage per campum exultabundus ad hostes transiit. nihilo tamen se- 
cius Michael, equo alio strenue conscenso arreptaque manu basta, toto 
bnpetu cum paucis ipsum stipantibus in Amogabaros irruit, obviumque 
primum hostium hosta transfixum deiecit, mox item alium ense occidit. 
eo puncto temporis duo ex hostili procurrentes acie, scutis late protecti 
Persicis, et gladio intento recta imperatorem petieruat; iamque fere con- 
tiguum habebant, et quod dicitur, in acie novaculae Michaclis imperato- 
ris vita versabatur, quando peropportune binc quidem pincerna, inde au- 
tem adolescens ex ephebis honorariis apparere Augusto solitis, amborum 
excipientes et in se sistentes impetum saluti fuerunt in praesentissimum 
adducto discrimen priucipi. nam in eum ex imperialibus, quae conspicue 
gestabat, agnitum insignibus, post duos de quibus diximus, etiam multi 
ex hostibus alii passim et vehementer incurrebant, ictus ingeminautes, 
quorum aliqui perrupta lorica in corpus ipsum perferebant plagam, ut- 
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μὴ τῶν ἄλλων φυγομαχούντων αὐτὸς σὺν δλίγοις lv dvayxale 
κινδύνῳ ἦν καὶ παρακληϑεὶς ὑπέστρεφεν. ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἐπεσπό- 
μένοι οὐκ ἀνῆκαν ἔτι, ὃ δὲ μιχρὸν ἀναχωρήσας τοῦ κυδοιμοῦ δώ- 
κρυά τε τῶν ὀφθαλμῶν, οἷα λόγος τὸν Myoué£uvora , ἔρρει, YA- 
B xero δ᾽ ἐκ κεφαλῆς προϑελίμνους τὰς τρίχας, τοῖς τῶν Ρωμαίων 5 
ἐποικτιζόμενος πράγμασι, καὶ ὑποστρέφειν ἐσφάδαζε, xüv οὖκ 
εἶχεν ὅλως. ἕλεος δ᾽ ἦν ἐντεῦϑεν ϑεοῦ, καὶ ἔννοιά τις εἰσήεε 
τοὺς ἀντιπάλους ὡς κατ᾽ ἀπάτην ἀναχωροῦσι καὶ ὡς ἐνέδραις 
προλοχίζουσιν ἄλλοι, καὶ οὕτως ἀνείργονται τῆς διώξεως. ὅϑεν 
καὶ οὗτοι μὲν τῆς ἐπὶ τὸ πρόσω φορᾶς ἵστανται, ἐχεῖνοι δὲ ἄλλος 10 
ἀλλαχοῦ διασπαρέντες περισώζονται. ὃ μέντοι γε βασιλεὺς χα- 
C ταλαμιβάνει μόλις τὸ Πάμφυλον. καὶ δὴ τῆς φήμης διαδοθείσης 
οὐκ ἣν ὅστις τῶν γεωργῶν, ἐν ἀχμῇ καὶ ταῦτα τοῦ ϑέρους, ἕξω 
τῆς Κωνσταντίνου ἐναπολέλειπτο, ἀλλ᾽ ἅμα πάντοϑεν μυρμη- 
κιὰν μιμούμενοι ἐσχευαγώγουν ἐφ᾽ ἁμαξῶν, ϑέρη καὶ δράγματα 15 
καὶ σωροὺς χαίρειν ἐῶντες. τοῖς μὲν οὖν ἐναντίοις, κἂν ἴστων 
τὰ ὁρμήματα τότε κατά τινα ἐνεδρῶν ὑποψίαν, ἀλλ᾽ οὖν οὔκ 


cumque ill varie declinabundus plerasque petitiones eludere conareter, 
obfirmans interim in coepto constantiam nec recedendi cogitationem ad- 
mittens, ques omni iam ex parte fugientibus Romanis princeps ab aaim- 
advertentibus extremum eius periculum viris fortibus, qui eum pauci cir- 
cumstebant, crebro admonitus ne secum omnia pessum traheret, necessa- 
rio denique obsequeus consilio recessit, insequentibus tunc quoque irre- 
misse hostibus, vix paulum se hoc cursu a praelio removerat, cum ageote 
ferente generosam eius mentem immensa miseratione rerum Romanarum, 
inter lacrimas, quod in re simili de Agamemnone memorant, ex eculis 
fluentes. etiam es capitis vellebat, aestu animi subinde redeunte ad 
hosti occursandum iterum impulsus, utique obsecuturus, nisi praeter ma- 
nifestae in tali fortuna reclamationem predentiae vis e arcentium 
undique comitum obstaret. atque hic, miseraate nos deo, vanus heeti 
victori obiectus terror est insidiarum Δ nostris positarum , in que i 
videlicet pertrabere artificiosa fogae simalatione cogitarent. haec 

ab ulterius persequende cohibens causa spatium Michacli dedit manes 
im evadendi. ac Romani quidem caeteri varie dispersi ——— εὐὲ 
uisque potuit, quaesiere, tor a Pamphylum delatus ibi quie- 
V. facia cladis huius late didita, ssliee agrienia runi etsi summa, ut 
tunc erat, aestate vel maxime opera oerwm matris colligendis se 


atrues congestas relinquebant, coadonantes bostibas, et in lecre penentes 
quod barbaricum serviGum aut ferrum vel medi et omaium inopes effage- 
quae ilies a victes insequende retardaverat, mes pence nec jevia obviis 
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Ξ ὀλίγα τῶν ἀνηκέστων πράξασι καὶ τὰ προστυχόντα ληϊσαμένοις 
m ἐπήει τὴν ngo περικαϑῆσϑαι τῶν εἰσδεδυκότων ἕνεχα, καὶ ἐπει- 
: QGivro πολιορκεῖν" ὡς δ᾽ oix ἤνυτον τὸ παράπαν, ἔγνωσαν ὗπο- D 


στρέφειν. ᾿“χανοῖς δ᾽ ἅπαξ ἀφεικόσι τὴν πρὸς τοὺς βασιλεύον- 
5 rac ἔννοιαν σκυλεύειν τὰ ἐν ποσὶν ἔδοξε, καὶ φίλοι μὲν ἐφίσταν-- 
v0, ἐχϑροὶ δ᾽ ἀπανίσταντο. 


: Ταῦτα μαϑὼν ὃ βασιλεύς, καὶ ὡς εἰκὸς ἐπαλγήσας τῇ συμ- 

3 φορᾷ, τῷ μὲν υἱῷ τε καὶ βασιλεῖ τοὺς παρακλητηρίους ὡς εἶχεν 

᾿ ἐνεσχεδίαζε, τὸν δὲ Κουτζίμπαξιν ἀπολύει πρὸς ᾿4λανούς, ἅμα 

- 10 μὲν ἐκείνους ἐγκαϑεστήξοντα, ἅμα δὲ καὶ Τουρκοπούλους dovAa- 

: γωγήσοντα" τῷ γὰρ ὁμοεϑνεῖ τε xal ὁμογλώσσῳ, καὶ ὅτι συνή- E 
d ϑης ἦν ᾿“λανοῖς ἐν Νογᾶ, καὶ ὅτι τὴν πρὸς Tovxrdiv πρεσβείαν 

. αὐτὸς ἐποιεῖτο, εἷς αἰδῶ πρέπουσαν ὑπηκόοις ἐπαγαγέσϑαι σφᾶς 

, ἐπεστεύετο. αὐτὸς δ᾽ ἐξ αὐτῆς στρατολογεῖν τε καὶ ἐφορμᾶν 

; 15 ἠβούλετο μέν, ἐπείχετο δὲ ἐξ ἀναγκαίων πολλῶν ἀντισπώμενος. 
διὰ ταῦτα καὶ ἀπὸ γῆς μὲν δυνάμεις ἀποστόλους προσετοιμάζεε, 

; οἷς ϑαρροῦντες oí πρόσχωροι ἀφόβως ἐργάζοιντ᾽ ἂν τὰ τοῦ 94- P 884 
ρους, ᾿“μογαβάροις δὲ τέως ἀναχωχὰς διδοὺς ὡς αὐτίχα κατα- 


12. Νογᾷ P. 


crudeliter vastandis exempla passim avarae feritatis ediderunt. arcis de- 
inde Apro dictae oppugnandae ex eo ipsis consilium natum est, quod in 
eam se recepisse multos e praelio coguoverant, unde praeda refertam ar- 
bitrabentur. copiis ergo admotis cum egregie repulsi parum proficerent, 
mec plus ex erantia sperarent, solota obsidione reverti statuerunt. 

Alanis semel amissa erga imperantes benevolentia passim obvia 
diripere ac licenter latrocinari bonum factu visum est. ergo et isti, cum 
ut amici baberentur, hostes se feris maleficiis monstrabant, 


His Andronicus cunctis cognitis, et quem par erat ex clade accepta 
delerem et sentiens et profitens, filio quidem Augusto consolatorias quam 
scripsit , Vm pax autem dimisit ad Alanos, sperans revoca- 

turum eos ad officium, simul et Turcopulos deliniturum, quibus esset ge- 
meris et liaguae communione commendatus, Alanis etiam familiaris ex eo 
ism tom — quo militiae cum ipsis societatem Nogae communis du- 
ce auspiciis babuerat; praeteresque legatione functas ad Tuctainem erat: 
unde credebatur auctor idoneus futurus suadendae ipsis emendationis 
ostendi ab bis coeptae contumaciae et reditos ad frugem meliorem , resu- 
saendo, quee decet subditos, erga principes obsequio. ipse autem impe- 
rator senior conscribere confestim exercitum et jmpetum in hostes facere 
Webat quidem, retardabatur autem necessariis plurimis in diversa tra- 
hentibus, illud continuo expedivit, quod instantius urgebat, propter [α- 
gsm tali tempore perniciosam ex agris rusticorum. paravit videlicet terra 
subeittendas copias, illis dum segetes meterent et caetera aestate con- 
sueta in procuratione annonae opera exercerent, securitatem allaturas re- 
Amogabaris indutias velut quasdam indulgebat interim, sed 
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δραμούμενος συναχϑεισῶν τῶν δυνάμεων, ἔπειτα ἐν τρισὶ xoi 
δέκα ναυσὶ Γεννουΐτας ἐκ τῶν “Ταζῶν ὑποστρέψαντας συμμαχεῖν 
ἐπεχείρει πείϑειν. ἀλλὰ τοσοῦτον τῶν βουλευμάτων ἐδέησεν ὥστε 
καὶ ἐξ αὐτῶν δύο ναῦς τὰς καλλίστας ἐχπλεῦσαι ἀγοΐσας πρὸς 
Ἰταλῶν ἤϑη καὶ IMnvgiyégiov. οἱ δ᾽ ἐν ταῖς λοιπαῖς Γεννουΐεαι5 
Β τὸ ἐμπορικὸν προϊσχόμενοι ἀπαίρειν καὶ αὐτοὶ ἡτοιμάζοντο. μό- 
λις ἀξιώσεως χάριν ἐκλέγονται δύο, μισϑοῦ νομισμάτων ἑξακισ- 
χιλίων, πλὴν ἐπὶ ῥητοῖς, ὥστε ὑφ᾽ ὕρκῳ βεβαίῳ δύο μῆνας 
ἐχδουλεῖσαι τῷ βασιλεῖ, συμπράττοντας τοῖς λοιποῖς καὶ πολε- 
μοῦντας ἐς ἅπαν ὡς ἐχϑροῖς βασιλέως τε καὶ τοῦ περιφανοῦς 10 
σφῶν ξυνεδρίου. οἱ δ᾽ ἐν ταῖς ἐπιλοίποις ἐννέα ὡμολόγουν τῷ 
C βασιλεῖ καὶ αὐτοὶ ἐπιστῆναι δωρεών, καὶ ἐφ᾽ ἡμέραις προσκαρ- 
τερήσαντες κατά τινα τῶν ἐχϑρῶν δειλίαν πρᾶξαι καὶ ὑπὲρ τῶν 
Ῥωμαϊκῶν πραγμάτων πειράσασϑαι, κἀντεῦϑεν ἀναχωρεῖν, κἂν 
εὐοδϑοῖεν xü»v μή. ταῦτα διαπραξάμενος βασιλεύς, πῶς ἂν τὸ 15 
ἐντεῦθεν τῶν ἐχϑρῶν περιγένηται, βουλευόμενος διεσκόπει. 


P 385 33. Οὐ μὴν δὲ xal oi ἀνὰ τὴν M0piavoU ἐγχεκλεισμένοι 
Ϊατελάνοι, περὶ ἑξήκοντα ὄντες, οἵ καὶ τοῦ Καίσαρος ἐχποδὼν 
γεγονότος ἔπειτα ὅρκοις δουλαγωγηϑέντες ἐγκατεκλείσϑησαν, οὐδ᾽ 


quas breves fore minaretur, affirmans se statim atque congregasset co- 
pias, in illos infestum incursurum. post haec reversos e Lazis Genuenses 
cum navibus tredecim ad armorum secum societatem ineundam est pelli- 
cere conatus. sed tantum abfuik ut id ei consilium succederet ex voto, 
ut duss continuo naves omnium optimas viderit expediri ab iis in Italiam, 
reportaturas illuc Mpyrigerium ad sedes ipsorum. qui autem supererant 
in aliis navibus Genuenses, ad solvendum et ipsi comparabantur , obten- 
dentes ita sui mercimonii rationes poscere. aegre tandem multis precibos 
in magna parte gratiae impetratum est, ut duae naves imperatori milita- 
turae segregarentor e classe reliqua, mercede pacta sex millium nommo- 
rum, idque sub conditione diserte stipulata et iureiurando inviolabili fir- 
mata, haud ultra menses duos illas imperatori servituras, sed isto bime- 
stri duntaxat spatio imperatoriae istas accensendas classi, navigaturas et 
citra exceptionem pugnaturas ullam adversus Catelanos et Amogabaros 
uti hostes imperatoris et perillustris senatus ipsorum. aliorum quae su- 
pererant novem navium vectores polliciti sunt substituros se ad dies ali- 
quot gratis, et ad terrorem hostibus incutiendum speciem praebituros 
quasi inilitantium auspiciis Augusti, quin et si se interim aliqua offerret 
occasio rei bene gerendae, collaturos pro virili operam adiuvandis Ro- 
manis, salva semper integra libertate quando vellent abeundi, sive ali- 
quid effectum iam esset sive non. his sic transactis imperator totus erat 
in disquirenda ratione victoriae de hostibus reportandae. 


33. Inter haec ne ipsi quidem custoditi Adrianopoli Catelani circi- 
ter sexaginta, quos interfecto Caesare deditionem vita salva iureiurando 
pectos illic carcere conditos diximus, aut prorsus ignorarunt quid impe- 
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αὐτοί γε τὸ περὶ τὸν βασιλέα ἀνάπυστον γεγονὸς τὸ παράπαν 
ἠμέλουν, ἀλλὰ φήμης διαδοϑείσης ὡς κατὰ κράτος ἡττηϑέντων 
τῶν ἡμετέρων καὶ οἱ τοῦ γένους αὐτῶν μέχρι καὶ αὐτῶν ἴωσιν, B 
ἀρήξοντες σφίσι, ῥήξαντες τὰ δεσμά, ἐπεὶ ἐκφυγγάνειν οὐχ εἶχον 

5 δισανοίκτου ὄντος τοῦ πύργου ἵνα καὶ ἐγχαϑίδρυντο, ἄνω nov 
ἀνερρηφύτες κατὰ τὸ ὕπαιϑροον ἐχκεῖϑεν παρακειμέναις πέτραις 
ἠκχροβολίζοντο καὶ τοὺς ἐπιόντας ἡμίνοντο, σκοπούμενοι xata 
σιέπτειν μετ᾽ ἀσφαλείας. ἀλλ᾽ οὐκ ἤνυτον τὸ πανάπαν, τῶν πο- 
λιτῶν ἐχείνῃ πῃ περιστάντων. ὅϑεν καὶ ὀλίγων φυγομαχησάν- 

10 τῶν xal ἑαυτοὺς παραδόντων, οἱ λοιποὶ μέχρε καὶ αὐτοῦ ϑανά-Ο 
vov ἐνεργέστερον ἐπολέμουν καὶ βάλλοντες ἐτιτρώσχοντο. τέλος 
ὕλην παντοδαπὴν συμφορήσαντες οἱ πολῖται πῦρ ἐνιᾶσιν ὡς καὶ 
ταφλέξοντες καὶ πύργον καὶ τοὺς ἐν τούτῳ. καὶ τὸ μὲν ἤρετο 
μέγα, οἱ δὲ τῇ φλογὶ ἐνειλούμενοι οὐδ᾽ ἐς ϑραχὺ τοῦ εὐτόλμου 

15 χαϑυφείχεσαν λήματος, ἀλλὰ πρῶτον περιδυόμενοι ἐσϑῆτας, 
κατὰ πυρὸς βάλλοντες, τὸ πῦρ οἷον ἠμύνοντο, ἔπειτα xav? ὀλί- D 
γον χραταιουμένου τοῦ φλέγοντος ἀνηλίσχοντο ἐς αὐτὸ πηδῶντες 
ἑκόντες, φιλήμασιν ἀλλήλους ἀφοσιούμενοι καὶ σταυρῷ φραττό- 
μενοι. δύο δέ τινες ἐξ αὐτῶν, ἀδελφὼ καὶ γένος xal γνώμας, 


4. ἀρήξοντες) ἀρήξαντες P. 6. ἀνερρηχότερ7 


ratori contra suam ipsorum gentem pugnanti accidisset, aut ea uti notitia 
ad sibi quoque per se consulendum neglexere, siquidem cum fama late 

agens fusorum fugatorumque magno praelio Romanorum a suis con- 
tribulibus ad ipsos quoque pervenisset, audacia confestim inde sumpta 
sua primum ipsi vincula rupere. quoniam autem ne sic quidem effugere 
valebant, turre intra quam erant clausi cum muris solidissimi opcris nec 
effringi manu facilibus, tum valvis securissime obstructis ineluctabiliter 
exitum negante, superato eius fastigio, ubi subdivale patebat spatium, 
inde repertas illic petras in nostros deiiciebant, sic studentes praevertere 
pne descensus ex eo loco ipsorum, in quo quain securissime liceret ador- 
nando interim industria magna satagebant, ἃ custodibus inferne repugnan- 
tibus prohiberetur. verum Adcrianopolitanis ad tumultum accurrentibus 
juvantibusque custodes, parum ipsis suus aut prorsus nihil quantuslibet 
conatus proficiebat. unde paucis qui demissi ex alto frustra, undique 
ambiti, fugere contenderant, denique sese dedere coactis, reliqui pugnare 
usque ad mortem, qua solent desperati ferocia, perrexerunt. et iacula- 
bantur illi quidem noxie: caeterum undique et ipsi telis appetiti vulnera- 
bantur. procedente in longum certamine, pertaesi morae cives strue cir- 
.cum undique materiae congesta ignem subiiciunt, ut turrim simul cum ea 
inclusis combusturi. exarsit lucslentum incendium, cuius involuti licet 
flammis Amogabari, ne vel minimum quidem de generosa pugnandi auda- 
cia remisere, sed principio quidem exuentes se vestibus eas in ignem 
indignabundi ac velut flammam ferire studentes iaciebant, deinde paula- 
tim aestu se corroborante consumebantur, ultro in globos flammarum in- 
silientes, postquam mutuis sibi osculis vale dixerant et signo crucis manu 
formato sese muniverant. duo inter hos iuvenes, et sanguine fratres et 
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στερρῶς περισχόντες ἀλλήλους xal τὰ ἔσχατα περιπτυξάμενγοι, 
ἅμα μὲν οἴκτῳ ἅμα δὲ καὶ ἀρεϊκῷ ἐπαρϑέντες λήματι, τοῦ πύρ- 

E yov καταπεσόντες ἐξ αὐτοῦ διαπεφωνήκεσαν. παῖς δ᾽ ἐχείνοις 
συνῆν, καὶ ἐπεὶ ἀργὸς ἦν ἐκ φιλοίκτου δειλίας καὶ δῆλος ἦν μένων 
τὴν αὐδεντίαν, εὐθὺς ἀφειδοῦντες ἐχεῖνοι καὶ περισχόντες τὸν 5 
ψεανίαν ἐρρίπτουν κατὰ πυρὸς εὐθαρσῶς, ὡς οὐχ ἥκιστα σώσον- 
τες ἢ ἀπυλοῦντες. καὶ ταῦτ᾽ ἔδρων ἐξ ἀπογνώσεως τοῦ ὅλως 

P 886 περιγενέσϑαι᾽ οὐδὲ γὰρ ἐκ τοῦ ἀντιπάλου σφίσι τε καὶ τοσαύτῃ 
πόλει ξυνέβαινε τὸν ἀγῶνα εἶναι. 

B 34. Lvdgíac δὲ Movolaxoc, ὃν καὶ βεστιάριον πρὸς βα- 10 
σιλέως καταστῆναι ἐν τοῖς πρόσϑεν λόγοις ἐλέγομεν (οὕτω γὰρ ὃ 
τῆς δαπάνης χορηγὸς τοῖς ἐπὶ τῶν νηῶν ὀνομάζεται), ὕπαρχος 
τοῦ στρατιωτιχοῦ πάλαι γενόμενος, ἐν δυσὶ ναυσὶ Τενέδῳ προσ- 
σχὼν καρτερῶς ἐπολιόρκει τὸ ἐκεῖσε φρούριον. καὶ ἤδη μὲν οὗ- 
τος ἐπίδοξος ὡς ἁλώσων ἦν, Γεννουΐται δὲ τυχόντες ἐκ παρόδου 15 

C σφίσι τε ἐχοινοληγοῦντο, καὶ τὸν ἅπαντα λόγον ἐν τούτοις ἵστων, 
ὡς εἰ μὲν κατασχεῖν τὸ φρούριον ϑέλοιεν αὐτῶν μεσολαβούντων, 
ἀκονιτί γε λήψαιντ᾽ ἄν, εἰ δέ γε τῶν ἐντὸς ἐς ἅπαν περιγενέσϑαι, 
οὐκ ἂν ἀναιμωτὶ τὸ σύνολον ἀπαλλάξειαν. χαὶ ὅπῃ σφίσιν ἐπι- 
χειρητέα ἐς τὴν πρᾶξιν εἴη, διεπυνθϑάνοντο, ξυμφέρον δὲ τό γεῖο 


9. αὐτῆς 7 4. μέλων P. 


animo, arcte se invicem complexi, gemeroso pariter et miserabili ausu se 
pessum ex aito deiicientes, lapsu statim contriti exspirarunt. inter adbac 
superstites caeteros puer foit animo, ut cessans solus demonstrabat, im- 
belli, et quem appareret servitutem turpem leto emptae libertati, si οὐ» 
pia deretur, praeferre paratum. hunc, haud parcentes illi, circum pla- 
res correptum, tamquam mori fortiter docentes, in ignem oconieceruat, 
servare se illum potius quam perdere, quantum ex vultu sic agentium se 
prodebat, arbitrantes. huc illos perpulit desperatio selutis, i& quam illes 
coniecerat iniquissima conditio certaminis, a paucis undecumque circum- 
eem adversus plenam populosaique ipsis infeusam temere suscepti ci- 
vitatem. 

94. Andreas autem Muriscus, quem vestiarium ab imperatore fuisse 
constitutum in libris superioribus diximus (sic enim qui praebet expene 
ses his qui sunt supra naves nominatur), qui vicarius summi praefecti 
classis iam pridem extitisset, cum duas quas ductobat naves appulisset 
'lTenedum, arta obsidione cinctam fortiter oppugnabat arcem illic sitam, 
adeo ut brevi capturus putaretur. ea forte vice rerum praetereuntes 
illac Genueases cum obsidentibus sermones contulerunt, huius ferme ses- 
tentiae. aiebant, si se uti sequestris vellent in tractando cum obsesais, 
arce ipsos citra laborem ac discrimen potituros: sin ad vi expugnandos 
quos oppugnarent obfirmarent animos, haud sine suo id assecutouros san- 
guine. quare percontantes utro modo fieri voti compotes mallent, audie- 
runt, quod pronum erat, satius esse ipsis cum pace ac placide rem transi- 
gere. tunc Genuenses colloquio cum insulae incolje habito facile illis per- 
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μετ᾽ εἸρήνης ἀπηλλάχϑαι δόξαν, αὐτοὶ τοῖς ἐνῳχηκόσι τῇ νήσῳ 

ἐπίχοινα βουλευσάμενοι τὰ μὲν σώματα σφῶν ἐπὶ ταῖς ἰδίαις vav- 

σὶν ἐπιβήσαντες περιεποιήσαντο, κενὸν δὲ τὸ φρούριον ἀφιᾶσι. Ὁ 

καὶ μέγα τι ἐφημίσϑη τοῦτο, ὡς αὐτὴν Καλλιούπολιν κατασχόγ- 
ὅτων" ἐς τόδε ὅμως καὶ μόνον ἀπεχρίϑη τὸ φημιζόμενον. 

Οὐδὲν δὲ τέως ἐνεώχμωσε καὶ τὸ περὶ τῆς «ἀὐγούστης φη- 
μισϑὲν Εἰρήνης, ἥτις ἐπὶ δυσὶν ἤδη χρόνοις Θεσσαλονίκῃ παρα- 
μείνασα τὰ πρὸς αὐτῆς καὶ τῶν παίδων διῴκει, εἰς ἐπιγάμους 
δρμῶσα συμβάσεις. τὸ δ᾽ ἦν τῶν elg τὰ τῇδε ἁπτομένην συμ- E 

10 μαχιχὸν ἐπάγεσθαι ἔκ τε Βελεγράδων Ῥωμαίων κατήκοον xal 
πλεῖστον ἄλλο Τριβαλλικὸν ξενικόν. ἀλλ᾽ οἱ αὐτοὶ ἦσαν καὶ τὰ 
αὐτὰ ἔπραττον πάλιν οἱ ἐναντίοι. τέως δὲ ἐκεχειρία ἦν τῶν πο-- 
λέμων, ἐξ ἐγγίονος τῶν κατ᾽ Ἄβυδον στενῶν τῶν βασιλικῶν τριή- 
ρέων πλεουσῶν κατὰ κωλύμην τῆς ἴωϑεν τῶν Περσῶν περαιώ- 

15 σεως. οὖς οὐδ᾽ αὐτοὶ προσεποιοῦντο, ὡς ἐλέγετο, ᾿“μογόβα- 
φοι, ἵνα γοῦν δυνατὰ σφίσιν εἴη ἄγειν καὶ φέρειν otc φϑάσαντες P 387 
διεπέρασαν, κατὰ τὸ αὐτοῖς ἀρέσχον, τῇ xa9' αὑτοὺς πληϑύϊ 
δϑουλαγωγουμένους, εἶ καὶ πολλοὶ τὴν περαίαν διακατέχοντες, loig 
τιτυσκόμενοι, τῆς ἠϊόνος ἀπήρτων τοὺς ἡμετέρους, ἤν τί nov 


suasere ut e loco quem tueri ad extremum nequirent, salvi cum suis ré- 
bes incolumesque ultro decederent. quare illis in sues acceptis naves va- 
cram arcem obsessoribus reliquerunt. ambitiosis celebratum famae prae- 
coniis id factum est, adeo ut qui propenso, ut fit, favore vera fictis cu- 
mulabant, ctiam adderent Callipolim a Genuensibus subectam, quod | 

& vero abfuit, toto demum societatis Genuensis operae pretio ad iis 
unius Tenaedensis procuratam deditionem redacto. 

Nec plus novi subsidii rebus imperatoris attulit rumore iactatus me- 
gno sppearatus Irenes Augustae; quae duobus iam amnis Thessalonicae 
smis et filiorum negotiis ordinandis iatenta morabatur, inter quae non 
petes illi cura erat splendidorum utiliumque suae domui nuptialium 

m tractendorum. haec porro illic degens dicebatur inivisse consi- 
Hwsm cogendi copias imperatori submittendas, partim Romanas e subditis 
leperio Belegradensibus, partim auxiliares exteras e gente Triballica. 
caeterum hisce spebus cunctantibus, imperii hostes iidem qu prius erant 
eademque agere pergebant, nisi quod nunc laxamentum belli contigit mo- 
. repressa isper li hostili per admotas propius angustis 
faucibes Abydi triremes imperatorias, causa prohibendae, quae illic pa- 
rari ferebatur, traiectionis ex Oriente Persarum; quam ne ipsos qui 
cupere aut sibi utilem putare Amogabaros fama erat, veritos ne quibus 
e gente Persica evocatis fidis hactenus et obsequiosis auxiliaribus in agen- 
dis ferendisque miseris Romanis utebantur, quod maiori gentis alienae nu- 
mere circumdati haud impune sibi viderent fore, si quid attentare per 
contumaciam — gr —— auis — — — 
transgressis obtemperare is dedignarentur, quibus se hau erieres 
coafiderent. interea vero cuncta illa * littoralis Asiae Persicis 
ordinatis serie praesidiis insessa infesta sane nostris erat, sj que 
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καὶ ἐγχειροῖεν ὅπῃ παρατύχοι δρμίζεσϑαι ἢ μὴν ὑδρεύεσϑαι. 
πᾶσαν γὰρ ἠϊόνα διηνεκῶς ξυνέβαινε Πέρσαις κατέγεσϑαι, πλὴν 

B τῶν ὅσον χατ᾽ ᾿Ἱτραμύτιον καὶ Φώχαιαν ἦν, ὃ δὴ τῷ Πϊανουὴλ 
Ζαχαρίᾳ κατείχετο, οὐ τόσον χωρίων ἰσχύϊ ὅσον τῷ τῶν περὶ 
ἐχεῖνον Ἰταλῶν ὄντων εἰς πόλεμον ϑράσει πεφυλαγμένον. τῷ τοι 
καὶ ἀτημελημένας τὰς ἑκατέρωθεν νήσους δρῶντες οὗτοι ἐπιμα- 
χωτάτας κειμένας τοῖς τολμησείουσι ξυμβαλεῖν (οὐδὲ γὰρ σφίσιν 
ἀπόδραστα ἦν τὰ ἐς κίνδυνον σφῶν ἁλωμένων) πέμψαντες βα- 

C σιλέα ἠξίουν ἢ αὐτὸν ταῖς νήσοις τὸ ἀδήωτον προνοεῖν, ἢ αὑτοῖς 
ἐπαγγεῖλαι τὰ ἐς φυλακήν, ἀνέντα καὶ τὰς ἐκεῖϑεν εἰσπράξεις, 10 
αἷς εἴη ἂν χρᾶσϑαι ναῦς ἐξαρτυομένοις εἷς τὴν τῶν ἐπιτιϑεμένων 
ἀνταγώνισιν" ἐκείνοις γὰρ καὶ πρὸς χρόνον ὁ βασιλιὺς ΠΠιχαὴλ 
τὸν τόπον ἐδίδου πρὸς ἐργασίαν στυπτηρίας ἐπιτηδείως ἔχοντα. 
ot δὴ καὶ τὴν πόλιν καταλαβόντες βασιλέως εὐμενοῦς ἐτύγχανον 
ἐς ὃ πρᾶξαι σφίσι τὸ κατὰ βούλησιν, εἰ καὶ ταῦτα ἐν ἀναβολαῖς 15 
ἦν ἔτι. ὁ 

D 35. Tore xal 7j πάλαι συζυγεῖσα τῷ Σμίλτζῃ καταλα- 
βᾳῦσα τὴν πόλιν, ὡς ἐλέχϑη τὸ πρότερον, τὰς μετὰ τοῦ βασι- 
λέως ἐπιγαμίας κατησφαλίζετος. ἃ δὴ μαϑὼν Ὀσφεντίσϑλαβος, 


appellere aut aquandi gratia exscendere tentarent, statim repulsis immis- 
sione laculorum. tantum illa pars littoris quae ad Atramytium et Pho- 
caeam pertinet, Persica militia vacabat, quod enm in potestate haberet 
sua Manuél Zacharias, non tam locorum munitione quam fama virtutis 
]talorum, quos ille manu promptos animisque paratos ad quidvis auden- 
dum secum habere ferebatur. atque hic idem Manuel cum suis, negligi 
videntes insulas utrimque Phocaeae, quam obtinebant, adiacentes, et de- 
fectu praesidiorum patere latrociniis expositas, facillime expugnabiles «αἷς 
vis modo invadere audenti, ac simul intelligentes, si eas occupari ab ho- 
stibus contingeret, haud sibi effugium restare, nec recusare tunc ipsos 
posse quin servituti succumberent, inissis ad imperatorem legatis eum ora- 
runt ut aut ipse provideret iis insulis necessariam securitatem ἃ deprae- 
dari eas tentantium incursibus, aut sibi eam ipsis curam committeret, re- 
missis quae inde imperiales ministri solerent exigere vectigalibus, quibus 
jpsi usuri esscnt ad naves armandas prohibendis hostilium classium in ea 
littora exscensionibus necessarias. nimirum iam a multis retro annis im- 
perator Michaél, Augusti nunc imperantis pater, istum illis locum dede- 
yat aluminis praeparationi aptum, quo cum expellendos se viderent, nisi 
prospiceretur defensioni vicinarum insularum, iure ad imperatorem recur- 
rebant, ad quem spectaret sua beneficia tueri ac clientibus imperii con- 
sulere. itaque talia postulantes legati ubi ad urbem pervenere, facilem 
ad concedendum quod poscebant imperatorem repererunt, quamquam et 
horum utcumque decretorum executio tracta dilationibus pendebat adbuc. 
Hoc porro tempore, quae uxor olim Sniltzae fuerat, cum 
ante in urbem advenisset, prout dictum est superius, de iis quae tracta- 
tura cum imperatore venerat, ipso assentiente, connubiis convenit. quod 
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ζητῶν καὶ αὐτὸς λιπαρῶς κῆδος ἐκ βασιλέως, xal ἤδη τὸν 'EXsi- Ῥ 388 
μηρῆν ἀπογνοὺς ὡς πρὸς βασιλέα καὶ αὐτὸν ἀποκλινοῦντα, γαμ- 
βρόν γε ὄντα Σμιλτζαίνης, πέμψας δύο φρούρια τῶν καλλίστων, 
“Ὑάμπολιν xol “αρϑαίαν, ἃ δὴ Ῥωμαίους ἀφελόμενος πρότερον 
δἐδίδου κατὰ χάριν ᾿Ελτιμηρῇ ϑείῳ yt noc πατρὸς ὄντι, δι᾽ ὅμο- 
λογίας καὶ αὖϑις ἀναλαμβάνει καὶ φροτροῖς εἰσαχϑεῖσι κατασφα- 
λίζεται, ἐπίδοξος ὧν καὶ τοῖς λοιποῖς ἐγχειρήσων. ἡ γὰρ ἀπο- 
τυχία τοῦ βασιλικοῦ πρὸς αὐτὸν κήδους τὰς ὁρμὰς ἐκείνῳ παρώ- B 
τρυνεν, εἶ xal ὕστερον καιροῖς ἰδίοις καὶ τοῦτο γεγόνει. καὶ ὡς 
10πάλαι Βουλγάρων ὄντα τὰ χωρία ἐσφετερίζετο. ἐῴκει δὲ τὸ δαι- 
μόνιον Ρωμαίους καὶ κατὰ δύσιν εἰσπραττόμενον δίκας ὧν ἐμφα- 
vig οὐχ olol τ᾿ ἦσαν εἰδέναι πλημμελημάτων, εἰ καὶ ὁ τῆς πό- 
λεως ἱερεὺς τὰς τῶν εἰσπραττόντων ἐργολαβίας ἐπητιᾶτο, ὧν 
οὐδ᾽ αὐτῷ ἐς ἅπαν, ὡς τοὺς πάντας εἰδέναι, οὐ μετὸν ἦν, καὶ 
Is μᾶλλον ἐπὶ τοῖς τῆς ἐκκλησίας πράγμασιν. οὐδὲν γὰρ ἦν ἔλλει- 
φϑὲν τῶν προτέρων ἐχείνων ὅπερ οὐκ αὐτὸς ἔχων, καὶ αὐτὰ δὴ C 
τὰ τῶν ἀξιωμάτων προνόμια ἀχριβῶς αὐτοῖς ἐνεργούμενα, ὡς 
ἀπαυανϑῆται τελέως τούτοις καὶ τὰς τιμάς, πτωχῶν μὲν πολυω- 


- 4, καὶ] καὶ τὸν P. 


cum rescivisset Osphentisthlabus, qui et ipse instanter sed frustra, affi- 
mitatem sibi cum domo Augusta ex imperatore quaesierat, desperans iam 
se tenere sois fidum partibus Eltemerem posse, quippe quem inclinare 
versus imperatorem noverat utpote generum Smiltzaenae, duas arces ex 
optimis, Hyampolim et Lardaeam, quas a se Romanis prius ereptas de- 
inde in gratiae pignus donaverat Kltemerae suo patruo, missis sd eum 
m poscerent, certis conventionibus iterum recepit et praesidiis impositis 

i asseruit. nec dubitabatur quin porro pergeret in eo genere conari, 
vindicando sibi quas posset Romanas arces illius limitis, tamquam olim 
ad Bulgaros iure quam optimo pertinentes. nam illum ad quacumque 
posset rationc nocendum Romano imperio instigabat scnsus acer repulsae 
quam ab imperatore tulerat ambiens honorem, quem tamen serius est suis 
postea temporibus adeptus, necessitudinis nuptialis cum domo Augusta. 
videbatur autem baec ita disponens divinum numen ἃ Romanis quoque 
tractus Occidui hactenus barbaricae vexationis immunis poenas repetere 
scelerum ipsis occultorum, quae ne sinus quidem animi scrutando intelli- 
gere manifeste poterant, quando quove modo conscivissent, quamtumlibet 
urbis antistes mancipum et redemptorum Augustalium ex illa ipsa gente 
concussiones in suos populares praetextu exigendorum tributorum avare 
ὃς crudeliter exercitas criminaretur, iis causam imputans irae coelestis, 
paris ipse tamen, id quod omnes norant, haud expers culpae, maxime in 
ecclesiasticis possessionibus et proventibus. nihil enim iam erat istius 
generis e prioribus illis depeculationibus reliquum, quod non ipse usur- 
peret, usque ad ipsos dignitatibus ecclesiasticis sustinendis addictos olim 
ceusus , adeo ut ad incites redacti qui sacrorum honorum titulos gere- 
rent, obsolescerent prorsus et pudenda illuvie sorderent. et rapinis ille 
quidem istiusmodi curam mendicorum alendorum obtendebat, baud anim- 
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play προΐσχετο, τιμίους δ᾽ ἄνδρας xal αἰδοῦς ἐπιεικῶς ἀξέους 
παρ᾽ οὐδὲν ἔχων, μηδὲν ἐκείνοις ζωῆς προνοῶν, ἀλλὰ καὶ ἀναλ- 
γήτως ὡς ἐνῆν προσφερόμενος ἐκ πιχροῦ καὶ ἀτενοῦς ἤϑους, πτω» 
χεύειν ἐποίει, ὦ συμφορᾶς οὐχ οἵας τ᾽ ἐνεγκεῖν ἐλευϑέροις ὅλως, 
πανταχόϑι τῆς πόλεως. τῷ γὰρ ἤϑει πιχρῷ γε ὄντι ὃ τῶν πάλαι 5 
D ξυμπεσόντων κατὰ μνήμην συντακεὶς κότος κοινὴν ᾿Εριννὺν ἄντει- 
κρυς ἐποίεε τὸν ἄνθρωπον, μηδ᾽ αὐτοῦ βασιλέως ὅλως δυναμέ- 
»ov μεταβάλλειν τὸ ἦϑος, εἴ πού γε καὶ οἰχείζοιτος ὁσημέραε 
γὰρ ἀναφορῶν πρὸς αὐτὸν γιγνομένων οὐδὲν τὸ παράπαν ἠνύετο. 
καὶ ὡς εἰκὸς κατενθεῖτο καὶ πρότερον ταῦτα πράττειν ϑέλων, εἶ 10 
καὶ παρὰ πολλῶν καὶ μεγάλων τῷ βασιλεῖ πλησιαζόντων κατεχω- 
Avero, νῦν δ᾽ ἀλλὰ τῶν μὲν ἐξ ἀνθρώπων γενομένων, τῶν δ᾽ 
E ἐχποδὼν ἑκόντων, τῶν δὲ καὶ κατ᾽ ἐπήρειαν ἀπαλλοτριωϑέντων 
καὶ βασιλέως καὶ πόλεως, αὐτὸς τὸ xat! ἔϑος πικρὸν ὡς εἰκὸς 
ϑελητὸν ῥαδίως ἐξήνυε, μηδενὸς τὸν χρατοῦντα τολμῶντος νύτ- 15 
τειν. καὶ ὥσπερ ἂν εἰ ϑεοῦ ἀργοῦντος, κατὰ τὴν δημώδη παροι- 
μέαν, τινὰ πράττονται, οὕτω καὶ βασιλέως ἀργοῦντος, δικαιω- 


6. κότος] εἰκότωρ P. 9. γενομένων Ῥ. 


advertens etico. se Nec * mendicorum numerum ja 
eompingere v natalium et dotium splendore magna digaos 
quos omni vitae tolerandae facultate deestitutos relinquebat, ne id quidem 
solatium indulgens miseris, ut eorum que pelam cerneret aerumnis cen- 
dolere videretur. crudum enim et immitem pro sua caetera pee inde 
lis acerbitate obvertere erabat vultum atque obtutum ἴδ ipsis, ques 
e splendida fortuna iande compulerat ad sibi menadicato quae- 
nudum (0 contumeliam libere natis et educatis iatolerandam! 
m per vicos platemsque civitatis. tantum abfuerat a mi- 


rinnyn se praeberet vice bominis; nec eum im wtcumque cala- 
mitates publicas — deflectere — Pest. verelis 


rsus effectu delatis. iatelligebantque qui statum praesentem rerum 
Sum superiori comparabant present quod sunc Athanasius licentius 
quam antea grassaretur, hau i 


 audente. itaque sicut, iuxta populare verbum, deo cessante ac quesi 
denis quus aguntar, là nunc feriante ac commirente Amguete 





" 


*« wu " Ww ἘΠ τὶ. 


at 
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μάτων προϊσχομένων ϑεοῦ, οἷς οὐδ᾽ αὐτὸς ἄνθρωπος γεγονὼς 
ἐχρήσατο, ταῦτ᾽ ἐγίγνοντο. καὶ ὅτι μὲν δι᾽ ἁμαρτίας fj παρα» 
χώρησις, πρόδηλον" πλὴν ἀλλ᾽ ὁ πρὸς τὸ κολάζειν χληϑεὶς φο- P 380 
δείσϑω τὴν πρόύσχλησιν, ὡς οὐδὲν ὅλως τῶν ἀγωυϑῶν ἀγγέλων 
5 κολάζειν τοὺς εἰς ϑεὸν ἁμαρτάνοντας. ἀλλ᾽ ὡς ἔοικε, μέλον ἦν 
ϑεῷ κοινῇ καὶ τοὺς ἐντὸς χυρῆσαι τοῖς χαλεποῖς, εἰ καὶ μὴ 
ὁμοίως τοῖς προστιμῶσιν ἐχρῶντο μηδὲ τὰς χολάσεις ὑφίσταντο 
τὰς αὐτάς, ὡς ἐχεῖ μὲν πολεμίων ὄντων τῶν ἐπιτιϑεμένων, ἐν- B 
ταῦϑα Ó' ἰδίων, κἀκεῖ μὲν εἰς σῶμα τοῦ κινδύνου περιισταμέ- 
Ονον, ἐνταῦϑα δὲ καὶ elg ψυχὴν διωαβαίγνοντος. ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
ὅπῃ τῷ ϑιεῷ φίλον ἀγέσϑω, εἴϑε δέ γε καὶ ἄμεινον" ἡμῖν δ᾽ αὖ- 
Sue ἑχτέον τῶν ἐφεξῆς. 
7. ὁμοίοις ᾿ 


hae impune δοοῦγεησῃο immanitates exercebantur, specioso commendatae 
obtentu, exequendarum dei iustificationum, quibus ipse qui sic ageret, 
quantumvis, ut homo, nihilo quam homines caeteri minus obnoxius, in 
se ipso tamen minime uteretur. atque hanc illi quidem propter peccata 
mostra nos ita conculcandi licentiam ex aito concessam, non est dubium. 
caeterum qui ad alios.castigandos ἃ deo vocatur, timeat praeiudicium in- 
famis ministerii, peccantium in deum cruciandorum, quippe ad quod rei 
solum et mali, non autem boni adhiberi angeli consueverint. verum uti 

ret, id curabat deus ut Romeni aeque omnes, imi summi, eccle- 

d bici, intra urbem et extra degentes, plecteremur malis in genere 
dissimili vix disparis gravitatis. licet foris quidem haec ab hostibus, intus 
ἃ civibus ipferrentur, noxa illic in corpore haerente, hic etiam pene- 
trante usque ad animae intimum. sed ista quo deo visum fuerit aguntor. 
stimam autem reflectantur in melius. nostra porro deinceps reddatur 


epera reliquis, prout sunt gesta, referendis. 


ANDR) 


H. 


" H», μὲν οὖν τοῖν βασιλέοιν τῷ μὲν εἰκοστὸν xal τρέτον τῷ δὲ P 395 
δωδέκατον αὐτοχρατοροῦσι ξυνέβαινεν ἔξανύεσθαι, καὶ τὰ μὲν 

4 κατ᾽ ἀνατολὴν καὶ ἐς τόσον ἐνόσει ix τῆς τῶν Περσῶν ἐπιϑέσεως 

ὥστε καὶ ἀνηκέστως ἔχειν δοχοῦντα παρεῶσϑαι τὸ ξύμπαν, καὶ 


16. παρεώφεαι Ῥ. 
VII. 


A nbebus iam imperatoribus, seniori quidem tertium et vigesimum, in- 
ποεῖ autem duodecimum annum imperii evolvi contigit,: quando regiones 
j Orientales adeo ἃ Persarum incursionibus laborabaut, ut velut 


emrationis ac prorsus conclamatae negligerentur, et quae inde 
Georgius Packymeres. 1I. 86 
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ἀποπροσποιεῖσϑαι τὰ περὶ ἐκείνων λεγόμενα οἷς οἵοις τ᾽ ἦν ἀκού- 
ουσιν ἂν ἐξιᾶσϑαι, τὰ δὲ κατὰ δύσιν, ἔνϑεν μὲν Ὀσφεντέσϑλα- 
B foc τὰ Ἐλτιμηρῆ κατήκοα, οὐδὲν ἐπευλογούμενος ὅτε μὴ τὴν ἐς 
βασιλέα οἱ ἀπόχλισιν αἰτιώμενος, ἄγων καὶ φέρων τὰ πάντα ἐξε- 
ληίΐίζετο, μηδ᾽ αὐτῶν τῶν Ῥωμαϊκῶν ἀπισχόμενος, ἐκεῖϑεν δὲϑ 
"duoyéfago: τῷ xa9' αὑτοὺς χρατυνόμενοι ϑράσει ἐξ ὑπογύου 
κατὰ τὴν μάχην εὐημερήσαντες οὐδὲν ὅτι τοῦ ἐντὸς ποταμοῦ Ma- 
ρέτζης, οὕτω πως ἐπιχωρέως λεγομένου, ἀδεὲς εἴασαν καὶ ἐν xe- 
C ταστάσει. εὐέφοδος δὲ καὶ ὃ κατὰ Θράκην ἔκειτο τόπος, καὶ 
τοῖς προσοικοῦσιν ὅσα δὴ καὶ τὸν περὶ ψυχῆς τρέχουσι κατήπειγεῖο 
τὸ μεταναστεύειν, τὸ πάντ᾽ ἔρημ᾽ ἦσαν τῶν ἐνοικούντων, πλὴν 
οἷς ἀφροντιστοῦσι κινδύνου σκυλεύειν καὶ φωρίοις ἀποζῆν ἔξ ἀλα- 
στορίας εἴϑιστος ὃ μέντοι γε βασιλεὺς ἸΠιχαὴλ τὸ 4ιδυμότεεχον 
ὑπεισδύς, οὔ τι ἑκούσιός γε, ἀλλ᾽ οὐκ ἦν ὅλως πρὸς ἡδονὴν τοῖς 
στρατιώταις ἐπισπέσϑαι οἱ ὀχνήσει ἰσχομένοις, τὰς ἐκ τοῦ πολέ- 15 
D μου τρώσεις ἐθεραπεύετο. βασιλεὺς δ᾽ ἀπογνοὺς ἐντεῦϑεν τὴν 
πρὸς Κατελάνους μάχην, ἄνδρας ὅλως δισϑανατῶντας καὶ τὸ 
ζῆν ἐν πεττοῖς ὡσανεὶ τιϑεμένους, ἄλλως ἔγνω τὰ κατὰ τούτους 


8. dxoloyosgsveg? 11. τὸ πάντ᾽] dors πάν 7 14. jo] do? 


tristia nontiabantur, ab lis qui rebus praeerant quasi nihil δὰ ipeos per- 
Snentia reiici selerent ad alios, si qui uspiam forent, quibos facultas 
non deesset malis cognitis remedium adhibendi. in Occiduo vero tracta 
hinc quidem Ospbentisthlabus terras Eltemerae subiectas, nibil altud prae- 
texens nisi eius inclinationem ad imperatoris partes, agebat ferebatque 
hostiliter diripiens, ac ne Romano quidem abstinens limite; inde autem 
Amogabari successu nuper pugnae prospero in audacia confirmati nibil ia 
regione, quanta patet citra fluvium vulgo Maritzam dictum , aut secarem 
& terrore aut intactum a vi saeva integrumque sinebant. limes quin etiam 
finiimae Thraciae nulle praesidio munitus ad arcendam horum vim, d 
vellent irrumpere, expositam eam totam istorum iniuriis provinciam prae- 
bebat, cogebatque sui periculi conscios eius incolas certam necem metura 
fuga oraevertere. quod cum strenue fieret a cunctis, vasta et habitate- 
ribus vacua cuncta erant per Thraciam, solis ibi remanentibus, quibes 
antea periclitari Jatrocinando solitis velut familiare institutum nefaria 
fessio placebat rapto ac per scelera vivendi. porro imperator Mi 
Didymoticho, quam arcem subierat, clausum sese continebet, bawd ille 
uidem volens: sed erumpere gestientem necessario sistebat, quod mili- 
tibus alacritas et animus deerat ipsum sequendi, si prodiret. sempe bi 
fracti animis ob acceptas clades ignava desidia t ; unde is nibil 
tunc agere aliud valens accepta bello vuinera per otium cerabat. hec 
Augustus senior comperto espere rem geri & sois manu cum fiducia 
Successos contra Ca s posse, homines eo difficiliores occisu 
quo se — ad necem offerunt. quod enim nihilo cunctantius vites 
3 pre am in ludo calculos in aleam iaciant, ut nbundant ad quid. 


audacia, ita nihil no i inp 
tate perficiunt. igitur Mn i Rekxie ἐν σῦν Mors ineedan. &e- 
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μεταχειρίσασθαι, καὶ μάλισϑ᾽ ὅτε ἠγέλλετό οἱ Πέρσας μὲν xoi 
αὖϑις, ἣν νηῶν τύχοιεν, ἀντιπερᾶν ὡρμῆσϑαι, εἶναι δὲ ταύ- 
τας, ἣν βασιλεὺς ϑέλοι, τὰς βασιλέως ἐκείνῃ πῃ σαλευούσας 
καϑ᾽ ὃν xoi λέλεκται τρόπον, ἐπείτοι γε καὶ Qd ὑποψέας 2duo- E 
5 γάβαροι γενόμενοι τῆς ἐπὶ τὴν Καλλίου σὺν αὐτοῖς εἰσόδου διεκω- 
λύοντο. αὐτοὺς δὲ Κατελάνους γνωσιμαχοῦντας εἰς τὴν μετὰ 
τοῦ βασιλέως εἰρήνην ῥέπειν, ijj τις τὰ πιστὰ σφίσι διδοίη. ἔτυχε 
δὲ καὶ γραμματεὺς τοῦ Καίσαρος, ᾿Ιάκωβος τοὔνομα, ἁλοὺς ἐπὶ 
Τενέδου γραφὰς παρὰ τοὺς ἐν Σικελίᾳ κομίζων, ὃν ἐπαναχϑέντα 
10 πρὸς βασιλέα βασιλεῖ πληροφορεῖν ξυνέβαινεν, ὡς ἣν μή γε xal P 39. 
ἄλλοι προστεϑεῖεν σφίσι Σικελίηϑεν ἀναχϑέντες, τὰς ὁρμὰς av- 
τοὶ ὑπαχλώμενοι ἕτοιμοί εἰσιν εἰρηνεύειν. τὸ γοῦν ἐκεῖθεν ἰέναι 
τινάς, ὅσον τὸ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ συνεργοῦντος εἰ ἐπισταίη, ἁλόντος 
ἀναχκεχόφϑαι. εἶναι δ᾽ ἐντεῦϑεν εὐχερὲς αὐτοὺς μετελϑεῖν καὶ 
15 τὸ τῆς εἰρήνης προβεβλῆσϑαι σχῆμα βασιλεῖ τὰ μὴ μάχιμα ἐπαγ- 


5. γινόμενοι P. 


crevit ratiouem eorum 8 se ac suis violentiae avertendae, et causae com- 
modum aderant cur sperari posset. eos nou gravate compositionis mentio- 
mem admissuros. primum enim abducendi ab iis auxiliares Persas facul- 
tas offerebator , siquidem hos novae sub Catelanis militiae taedebat, nec 
dubitabatur quin, si copia navium ad traiectum in Asiam ipsis suppete- 
ret, redituri statim ad suos forent. autem, si v imperator, 
commodari eis ad istum usum imperatorias naves, in illo tunc mari, quo 
dictum modo est, morantes. adeo autem palam graviterque ἃ Catelanis 
dissidere admixtos lis Persas fama erat, ut hos illi ab ingressu secum 
is hactenus communi liberoque urbis Callipoleos novissime arcere coe- 
satis constaret. quin et de Catelanis ipsis sciri, pugnare illos in- 
vicem sententiis de summa rerum suerum, nec paucos ipsorum ad consi- 
lium inclinare ineundae pacis cum Augusto, si eius secure tractandae fa- 
cultas offerretur. super haec isto ipso articulo rerum peraccommodete ad 
spes tales lactandsas contigit capi quendam apud Tenedum, lacebum no- 
mine, qui paulo prius à commentariis Caesari Rontzerio fuisset, ac post 
eius necem missus a Catelanis in Siciliam ad auxilia ipsis illinc evocanda 
literas inde referebat, cum quibus deductus ad imperatorem est. his ille 
visis , auditoque captivo, magnopere in hac persuasione firmatus est, de- 
spondere Catelanos animum, nec suis praesentibus fidere viribus satis, 
ut bellum 4 Romanis sustinere se confidant posse, nisi externis auxiliis 
roborentur; qualia cum e Sicilia, unde petierant, intercepto illuc misso 
tractatore non expectaturos ipsos verisimile sit, apparere non alienos ἃ 
consiliis pacis fore. quam in sententiam Augustum lacobi quoque huius, 
intime conscii status ipsorum, affirmatio trahebat, aientis sibi commissum 
μοὶ jd negotium fuisse: se iam capto antequam responsis perlatis conve- 
niri de re tota potuisset, fractam hanc prorsus nec ultra processuram ne- 
gotationem esse. addebat videri sibi facile iain fore induci Cátelanos ad 
tractandum disquirendasque communiter utilis utrimque conventionis vias, 
medo imperator nec ipsum se propendere ad belli conailia non gcavaretur 
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B γέλλοντι" πέμπειν δὲ τοὺς πιστοὺς ἐς τὰ μάλιστα σφίσε δὄξαν- 
τας, καὶ οἷς ἦν ὡς ἥκιστα διαψεύδεσϑαι ὑπειλῆφϑαι. ταῦτ᾽ ὅρα 
καὶ βασιλεῖ τοὺς λόγους ἀποδεξαμένῳ, τὸ μὲν αὐτῷ ἐπιστέλλειν 
τὰ τῆς εἰρήνης συνάμα καὶ ἄλλοις διεαπρεσβεύσασϑαι, ὅσον τῶν 
ὀνηΐστων, τοσοῦτον οὐκ ἐχέγγυον ἐκ τῆς πρὸς τὸ γένος οἱ οἰκειό- 5 
τητος κατεφαίνετο, ἄλλως δὲ τὰ τῆς γνώμης κατασφαλεσαμένου, 
οὐδὲν ἐμποδὼν ὑπετόπαζε τῷ τούτοις ἐπιχειρεῖν αὐτοῦ γε πρε- 

C σβεύοντος. ὅϑεν καὶ ὅρκοις προκατελάμβανε, καὶ σὺν αὐτῷ τὸν 
τῶν “Τατινικῶν ἑρμηνέα Κορόνην ἐξαποστέλλων ἐκέλευε τὴν τα- 
χίστην ἱέναι καὶ τὰ τῆς εἰρήνης πειρᾶν ὡς οἷόν τε διαπράττεσθαι. 10 
καὶ δὴ παραγενόμενοι οὗ πολλῷ ὕστερον σφίσι συνάμα καί τισιν 
ἄλλοις τρισίν, καϑημένων δ᾽ ἔν τινι τῶν φρουρίων καὶ μηνυτῇ 
χρησαμένων, οἱ ἐν τῷ φρουρίῳ Καλλιουπόλεως Κατέλανοι ἐμή- 
ρους δόντες κατὰ πίστιν τοῦ μή τι παϑεῖν ἐκείνους ἀνήκεστον, 

D ἵππους πέντε πέντ᾽ οὖσιν ἐξαποστέλλουσιν, ἐφ᾽ ᾧ καὶ ἐς αὐτοὺς 15 


. 8. τὸ] τῷ P. 


ultro monstrare, missis ad eos hominibus maxime fidis, quorum promissa 
quis secuturis certo effectibus deinde sancirentur, nulla posset ratione 
ubitari. hac imperator oratione lacobi penitus in animum admissa , 

terquam plane assensus ei est incubuitque omnino in voluntatem pacifica» 
tionis cum Amogabaris tentandae, etiam cogitare coepit de isto ipso talis 
auctore consilii in eius exequendi sequestrum et ministrum adhibendo, 
quibusdam illi ad boc additis sociis. ac peridoneus is quidem, pro peri- 
tia Catelanicarum rerum, si par erga res imperii studium ac fides mon 
deforet, ad eiusmodi negotium futurus videbatur. timere tamen cogebet 
consanguinitas eius et intima necessitudo cum hostibus, ne omnia in fa- 
vorem suorum unice trahens aliquod fortasse rei Romanae grave damnaen 
importaret. verum contra istam formidinem confirmavit imperator facile 
animum, autumans vel aliorum sibi fidissimorum interventu collegarum vel 
caetera sua vigilantia praecavendum omne incommodum eiusmodi. minime 
igitur periculosum arbitratus et hunc in parte legationis ad pacem Cate- 
lanis proponendam mittendae censeri, dummodo sibi fidem ad id recte 
agendum obstringeret, jus ab eo iurandum exegit et accepit, eoque 
sic religione praeoccupato deinceps secarus comitem ei adiunxit Core- 
nen quendam, quo Latinarum literarum interprete utebatur. his dwo- 
bus tres insuper alii sunt additi. qui omnes mandatis ab imperatore one- 
rat urgentibus etiam atque etiam negotii commissi quam maxima pese 
arte atque industria gerendi, confestim itineri se dare rectaque ad Cete- 
lanos celeriter se conferre iussi sunt. edmoverunt se illi Callipeli - 
mum, quam proxime tutum fuit; admissique in illic sitam imperatoriem 
castrum inde miserunt indicatum Catelanis habere se quae ipsis propone- 
rent imperatoris, a quo mitterentur, nomine, paratos ad ipsos accedere, 
modo missis obsidibus suae ipsorum securitati caveretur. aequa et im- 
petrabilia peti visa sunt. mittuntur ergo Callipoli postulati obsides, ia 
castro Romano custodiendi, quoad in potestate Catelanorum missi ab im- 
peretors perstitisseat, io pignus fidei qua nihil ipsos passuros acerbum 

telani promittebant, mittuntur et equi quinque pro numero legatorum, 
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γένωνται᾽ πλὴν ἑκάστῳ συνεπωχεῖτο ὄπισϑεν ὃ φυλάξων τὸν ἐπι- 
βάτην, τῷ μὲν δοχεῖν, μή πως ἐξ ἐφόδου τις ἐχπηδήσας τῶν 
Κατελάνων ἄχαρί τι δράσοι τὸν πρεσβευτήν, τῷ δὲ βαϑυτέρῳ, 
ὡς ἂν μηδὲ καιρὸν διδόντες σφίσι προμαϑ εῖν τι περὶ ἐχείνων ἔκ 


δ τινος περιεργίας ἐπερωτήσασιν. (22) οὗ καὶ ἐπιστώντες ἔλεξαν 


τάδε. “βασιλεὺς ᾿Ἀνδρόνικος ἡμέτερος μὲν δισπότης, σφῶν 
δ᾽ ὑμῶν κλήτωρ, τάδ᾽ ἐπήγγειλεν ὑμῖν. χρεὼν ἀνδράσι ϑεοῦ 
μὲν τιμᾶν αἱρουμένοις δίχην, βασιλεῖ δ᾽ ἐς τὰ μάλιστα μεμνῆ- 
σϑαι χαρίτων δικαίοις οὖσι, μὴ ὃ τι βουλομένοις ἂν εἴη σφίσιν, 


10 ἀλλὰ καὶ ὃ τι συνενέγκοι ἂν ἐς τὸ μετὰ ταῦτα σκοπεῖν. τὸ μὲν 


γὰρ ἀβούλου καὶ πρὸς τὸ παραυτίκα μόνον ἀφορώσης γνώμης, 
τὸ δὲ τὴν εἷς τὸ μέλλον πρόνοιαν ἀταμίευτον οὐκ ἐᾷ κεῖσϑαι. καὶ 
ὑμῖν τοίνυν, εἶ μὲν τὴν ἀρχὴν τὰ τῶν ἐχϑρῶν ἑλόμενοι ἐς τὴν 
“Ῥωμαίων γῆν ἐσβαλεῖν ἔγνωτε, οὐ δικαίως ἄν νεμεσᾶν ἔχοι τις" 


16 μηδὲ γὰρ ἀνθρώποις ἀσύνηϑες τοῦτ᾽ εἶναι, καὶ μᾶλλον ὅτε καὶ 


τὰ γένη διαλλάττοιεν, οἷς ἕνε μὲν σπονδαῖς χρῆσϑαι, ἔνε δὲ καὶ 
ὁμόσε ταῖς μάχαις ἰέναι. ἐπεὶ δὲ ξύμμαχοι προσχληϑέντες τὰ 


cum militibus totidem, quibus erat mandatum ut ἃ tergo imperialium mis- 
sorum eodem cum ipsis equo veherentur. ratio ipexpectatae praescriptio- 
nis allegabatur securitas legatorum, quos sic custos adhaerens ab insul- 
tibus forte obviorum hominum soi eris, ab aguitis e veste Romanis 
haud facile temperaturorum manus, defenderet. sed praetextus hic fuit. 
vera enim, ut qui penitius introspiciebant iudicarunt, causa eius facti 


P 395 


erat, ut per aífixos ipsis arbitros legati prohiberentur exploraro circom- 


spicieado percontandoque statum Callipolis praesentem curiosius quam tu- 
tum tali tempore Catelanis in arce una illa summam rerum habentibus 
videretur. (2) illi introducti haec dixerunt. *'imperator Andronicus, 
moster quidem dominus, vester autem vocator, haec nos vobis dicere 
maandavit, convenit viris dei vereri iustitiam ultro professis, priucipi au- 
tem sopremo maxime, gratos se praebere bene meritis, non solum quon- 
iam ita deliniunt et sibi magis devinciunt eos quibus rependunt acceptain 
gradem, sed vel si praesens fructus eius facti nullus foret, quoniam id 
esse in posterum coaducibile, qui recte iudicant praesentiunt, )psa eveu- 
twum experientia semper deinde suffragante. porro praesentibus dumtaxat 
attendere inertis est animi et ad boni prosecutionem infirma incertaque 
languescentis voluntate. prospectus vero futuri, οἵ verisimiliter expectan- 
dorum praesumpta solicitudo successuum, campum late detegit oculis ex- 
penus providentiae, eique longe consulenti nullas umbras aut caecas 
ebras, quibus suspicio su insidiarum possit, nihil obscurum ac noa 
clare perspectum esse sinit. ac vobis quidem si a principio hostilem in 
mos animum professis susceptus deliberate fuisset iinpetus terras Rom 
rem manu armeta invadendi, queri iuste nemo posset. baud insuetum est 
etenim bominibus, praesertim origine divisis et generum diversorum, dis- 
sidere sententiis committique odiis, arcanosque istos sensus conatibus ex- 
promere invicem infestis. iure quippe communi genti cuivis licet aut pa- 
cem cum alia colere sut bello eandem oppugnare. postquam autem ad 
auxillandum nobis bellantibus vocati hostes vos statim iniuriis atrocibus, 
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τῶν ἐχϑρῶν, οὐ δέον ὄν, ix τοῦ ἐξαίφνης ἀνθείλεσϑε, πῶς & 
C μὴ ϑέλων τις ὑμῖν νεμεσᾶν ἐχφύγοι τὸ νεμεσᾶσϑαι; μνήσϑητε 
γὰρ πρὸς ἐκείνους χεῖρας ἀνταίροντες, ὑπὲρ ὧν κινεῖν ὅπλα ng 
τοὺς σφίσι πολεμοῦντας μεγάλων ὡμολογήσατε τῶν μισϑῦν. πῶς 
δὲ δίκαιον καὶ νόμιμον, κειμένων εἴτε ϑείων εἴτε xal ἀνθρωπένων, 5 
ϑέσϑαι μὲν ἐν ἀλογίᾳ τὰ ὀμωμοσμένα, μεγάλων δὲ χρημάτων ὧν 
εἷς ὑμᾶς ἐδαπανήσαμεν, τὰς καϑ' ἡμῶν δρμὰς ἀντιδοῦναι; τί 
δ᾽ ὑμῖν καὶ ἀποκριϑείη ἐς τὸ μετέπειτα ὄνομα ; συμμάχους ὄνο- 
896 μάσειέ τις; ἀλλ᾽ ἀἱρετέα τὰ τῶν ἐχϑρῶν ὑμῖν ἔδοξεν. ἀλλ᾽ 
ἐχϑρούς ; καὶ τίς ἂν xal τένας μεγάλων μισϑῶν ἐπὶ σφετέρῳ no-10 
γήρῳ προσκαλεῖσϑαι δέξαιτο; ἀλλὰ συμμάχους μὲν τὸ πρῶτον, 
πολεμίους δ᾽ ἐσέπειτα καταστάντας; καὶ τί γ᾽ ἄλλο ὑμῖν τις ἐπι- 
καλοίη δεινόν, εἰ σύμμαχοι ἐπιστάντες, πολλῶν καὶ ταῦτα τῶν 
ἀναλωμάτων, ἔπειτα ἐσπείσασϑε μὲν τοῖς ἐχϑροῖς δι᾿ οὖς προσε- 
κλήϑητε, μετ᾽ αὐτῶν δὲ τὴν ἡμετέραν ληΐζεσϑε; τί δὲ καὶ ἀπο- 15 
λογούμενοι Χριστιανοὶ Χριστιανοὺς τὰ ἀνήκεστα δρᾶτε, τῷ μὴ 
B ἐς ἀναβολὰς ϑέσϑαι, κακοὶ δόξαι ὥσπερ αἱρούμενοι; τί γὰρ τῶν 


13. πολλοῖς P. 


quod nefas est, polliciti socios, monstrastis, quomodo qui vos arguere 
noluerit, meritam ipse iudicii parum aequi et malo faventis reprebensio- 
nem non incurrat? conscientiam hic provoco vestram, utique recordan- 
tium vos manus in eos ipsos violentas iniecisse, contra quorum hostes 
arma moturos, magnis in hoc auctorati mercedibus, receperatis. cui aw- 
tem videri iustum queat et legibus seu divinis seu humanis consentaneum, 
nullam quidem pactorum iuratorum rationem ducere, pro ingentibus au- 
tem pecuniae sommis, quas in vos impendimus, impetus in nos hostiles 
rependi a vobis? quonam vero vos deinceps apto appellare nomine lice- 
bit? an socios quis dixerit? sed vobis isti vocabulo praeeligere acerbi- 
tatem hostilis nominis placuit. hostes igitur vocemus? sed obstat quod, 
cum nemo utique mercede magna bostes δὰ sibi nocendum conduxerit, 
vos accitos ἃ nobis et largis auctoratos stipendiis hostes dici contra ra- 
tionem omnem est. forte distinguens aliquis tempora, prius socios fuisse 
vos, deinde mutatis animis factos esse bostes dicet. atqui ad vestram 
nibil hoc quidem foedious memorari contumeliam queat. quid enim vobis 
obiici odiosius vel ab amarissimis obtrectatoribus possit quam fide ves 
fracta, quam amicis oppigneraveratis, maximis in sinus per manus illo- 
rum vestros largitionibus effusis, repente depravata voluntate foedus qui- 
dem icisse cum hostibus contra quos vocati suppetias eratis, coniuncta 
vero cum iisdem hostibus opera et ira terras amicorum, ad quos iuvan- 
dos veneratis, qui ampla vobis numeraverant stipendia, pari furore de- 
vastasse. egite proferte, si quid habetis in excusationem vestram, que 
videamimi vel in speciem defendere facinus hoc vestrum, quo Christiani 
Christi»nos vehementissimis afficiis iniuriis; nisi non recusatis quin sta- 
tim, citra ulteriorem inquirendi moram, crudeles perfidique iudicemiai, 
quod esse ultro elegistis. quid enim mali non ἃ vobis actum est? nonne 
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κακῶν οὐχ εἴργασϑθε; οὗ χώρας ἠνδραποδίσατε; οὐκ ἄνδρας 
ἐχτεέίνατε; οὐ νήπια καὶ πρεσβύτας ἀνθρώπους οἰχτρούς, τὰ μὲν 
ἀνηλεῶς διεχρήσασϑε, τοὺς δὲ πᾶσαν ἰδέαν βασάνων διενεγκεῖν 
ἀναγκάσαντες ἔπειτα ἐκποδὼν ἔϑεσθε; τί ὑμῖν τοῦ πράχτορας 
5 τοσούτων γενέσθαι κακῶν αἴτιον; Καῖσαρ ἀπώλετο. ἀλλ᾽ οὐχ 
ἡμῶν γε θελόντων, οἶδεν ὃ πάνϑ᾽ ὁρῶν ὀφθαλμός" ἀλλ᾽ οἷς 
ἐντέτροφε μῖσος τὸ κατ᾽ ἐκείνον Ix τινων παλαιῶν μηνιμάτων, C 
τούτοις καὶ μόνοις αὐτόβουλον εἴργασται τὸ πραχϑέν. τὸ παϑεῖν 
οὖν ἐκεῖνον τὰ χείριστα, ὡς οὐχ ἡμῖν μετὸν ὅλως εἷς ζημίας δό- 
Δοχησιν, σφίσιν αὐτοῖς εἷς ἐχδίχησιν περιγράφετε. καὶ μὴν παῖς 
ἦν ἡμῖν ἡ ἐκείνῳ συνοιχοῦσα, ὥστ᾽ ἂν καὶ συγγνωτέα ἐδόκει, ἣν 
πού τί οἱ καὶ πεπλημμέλητο. καὶ τὸ οὕτω τὰ πεπλημμελημένα 
μετέρχεσϑαι τοῖς τῶν Ρωμαίων ἤϑεσιν ἥκιστα χωρητέα. — xal 
τοῦτ᾽ ἦν ἴσως εἰ προῦπτον ἦν τὸ ἀδίχημα. ἣν δὲ μηδὲν ἔχοι τις 
15 ἐγκαλεῖν ὡς καὶ αὐτοῖς ἡμῖν βουλομένοις εἰδέναι ὧν εἴη, πῶς ὧν Ὁ 


4. τοῦ] vovg P. 


vos totas provincias pueris et mulieribus servitum abductis, viris trucida- 
tis, desolastis? nonne in iis parvulos et senes invalidos, turbam misera- 
bilem, illos quidem immanissime transfixistis discerpsistis, hos autem, ut 
thesauros videlicet proderent, crudelissinis prius tormentis excruciatos, 
enecastis? quid vos autem impulit ad tam execrabilia patranda ? Caesar 
it. sed nobis quidem haud volentibus. scit qui cuncta videt oculus 

at manu illorum qui longa in eum ex antiquis offensionibus ira in 
animo nutrita, oblatam veteris doloris ulciscendi occasionem incautum 
opprimendo arripuere. illi hoc soli facinus proprio consilio, libera volun- 
tate suscepere; bis unis aequum est eius invidiam criminis adscribi, mon 
autem nobis, praeterquam inconsciis, ctiam illo ipso scelere violatis. no- 
strum, inquam, quod insciis et invitissimis nobis Caesar passus est, no- 
strum ipsorum et quidem grave reputamus damnum, gratum ideo habi- 
turi si poenis per vos, qui potestis, condignis affciantur auctore$ cae- 
dis, nostrae quoque domui funestissimae, per quam orbati genero sumus. 
scitis enim nostram fuisse filiam illius conlugem. quae tam arta necessi- 
tudo facile suspiciones diluit nostrae cuiusdam ab eo aversionis ob non- 
nulla praecedentia dissidia. quis enim, cui mores perspecti sint. nostri, 
non facile intelligit, etiam si quid ab illo molestiae accepimus, paratos 
magis nos futuros ad venia impertiendum tam intimum affinem quam 
praecipites ad rapiendam ex eo perfidia et crudelitate cumulatam: ultio- 
nem, a qua Romani propria generis lenitas immane quantum abborret? 
binc patet neque si manifesta praecessisset in nos Caesaris iniuria, de- 
buisse quemcuam suspicari de nobis tantam in eum saevitiam; unde T 
vis prudens perspiciat quanto incredibiliorem illam sit consentaneum ha- 
beri, cum eo quidem tempore quo Caesar oppressus est, nullam ei no- 
biscum intercessisse controversiam, nihil nos quod illi succenseremus ha- 
buisse, vobis quoque ipsis, si volueritis — constare manifesto queat. 
sed fingite nos adeo feros ut sine causa ludibunde in familiarium prorum- 
pamus caedes: etiamne tam imprudentes opinabimini, ut ultro attentemus 


568 GEORGII PACHYMERIS 


aigezéa ἡμῖν τὰ μὴ ξυνοίσοντα ξυνέβαινεν εἶναι; γωρὶς δὲ τού- 

των, τοῖς μὲν οὐκ ἔχουσιν ἂν ὅπῃ τραπεῖεν, ἤν πού τι τῶν ἀβου- 
λήτων παρά τινων γένοιτο, ἐκείνοις ἂν ξυμβαίη καὶ παρὰ τὰ οἱἷ- 

κεῖα ἤϑη παρατολμᾶν. οἷς γὰρ σφίσιν ἐν στενῷ κομιδῇ τὰ τῆς 
ἐκδικήσεως, ἐπιχειρητέα καὶ τὰ ἥκιστα ἂν ἐς ἅπαν συνήϑη" gt-* 

θεε γὰρ εἷς καιρὸν ταῦτα τὸ ἀπογνῶναι καὶ τὸ τῶν δρασεεόντων 

E ἀσϑενὲς καὶ ἀμήχανον τοῦ καὶ τὰ συνήϑη παραβαίνειν. καὶ ὧν 
πραττομένων ἡ μέμψις ἐφῆπται, αἰτιάσαιτ᾽ ἄν τις δικαίως " οἷς 

δ᾽ ἐν ἰσχύϊ τὸ μετελϑεῖν ὡς βούλοιντ᾽ ἄν, τὸ αἱρετὴν αἰσχύνην 
περιβαλέσϑαι σφίσιν ἑαυτοῖς πῶς οὐκ ἀβοίλητον; τῶν μὲν oisi 
πεπραγμένων οὐχ ἧττον ξυγγνώμονας εἶναι χρή, ἢ ἐχδικητὰς βού- 
λεσϑε γίγνεσϑαι, τοὺς οὐκ ἂν εἰ μὴ αἱροῖντο xaxol φαένεσϑαε καὶ 
ἐκσπόνδων χείρους ζημιωθησομένους τὸ σύνολον. εἰ δ᾽ of», ἀλλ᾽ 

P 397 ἐκ τῶν φϑασάντων σκχεπτέα ἂν εἴη ὑμῖν ὁπόσοις, δέον παρ᾽ 
“  ἐἀχϑρῶν πλουτεῖν, ἐκ τῶν ἡμετέρων ἐξωλβίσϑητε. καὶ ἀφίημι! 

7. vd) εἰς τὰ P. | 


quae minime conducibilia, immo maxime damnosa nobis ipeis futara clare. 
previdesuturt cui autem queat esse dubium gravi nostra pernicie ced- 
Caesarem , in quo tot spes futuri, tantos effosos in eum ornandum 
sumptus, tem necessarium gravissimo nostro tempore praesidium imperü 
umo wiomento perdidimus? praeter hoc, ad plane nos ommi suspicione 
procuratae necis Caesari purgandos efficacissimum apud recte iudicantes 
argumentum sit, quod in istiusmodi immania ruere consilia eorum est qei 
ἃ quopiam quod non velleat, quo se vertant non babeat, omel 
destituti facultate desideratae sibi satisfactionis, aut prosequendae 
potentiores viis legitimis, aut per se palam iusta potestate usurpe 
nam tsles, urente intus iniuriae dolore, ultra morem interdum ac fas ef- 
ferri ad conatum quamvis iniustae ultionis, exemplis, quam esset 
dum, crebrioribus cernitur, quod bos efferare soleat desperatio iuris δαὶ 
honoris imminuti alia ratione reparandi. quibus vero, qualis nostra dei 
beneficio conditio est, quibus, inquam, auctoritas et vis ad manum prea- 
pta suppetit contumeliarum, si quas accepimus, legitima et inculpata re- 
tione vindicandarum, hos nemo same sapienter aestimans autumaverit, 
probrosis potius pudendisque qsam rectis et honestis ultro malle zodis 
uti rei aut dignitatis quoquo modo detractae reponeadae. maneat igitar 
ex his evictum evidenter non nisi per iniquissimam calumniam impetari 
nobis posse partem aut conscientiam ullam sceleris interficiendo Caesere 
patrati ; vosque nibil fere minus grave, quam quod ulcisci velle videmial, 
conscituros. crimen, si poenas illius caedis ab iis repetere pergatis, quos 
in illam consensisse, cuim id facere nequiverint nisi nop solum iorata foe- 
dera perfidiosissime violando, sed etiam capitalissima ultro in se ipeos 
stultissime attrahendo infortunia, perspicuum ratione utenti cuivis est nullo 
posse pacto verisimile videri, nunc ad vos vestraque acta referre οὐδ 
tionem convenit, considerareque ex gestis huc usque quantum vos, quos 
ditescere ex damnis hostium par erat, ex nostris, sociorum, ut loquebe- 
mini, vestrorum, e Romanorum, inquam, quibus defendendis evocati ve- 
neratis, avarissime iniuris vestra direptorum praedis spoliisque locuple- 
tati hactenus fueritis, praetereo quae contra jus fasque usurpastis nulle 
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ὅσω ἠλογηκότες τῶν dc Ῥωμαίους σπονδῶν xal συνϑηχῶν ἠνδρα- 
ποδίσασϑε" ἀλλ᾽ ὁπόσους ἡμῶν διδόντων ἢ καὶ ἐχχεχωρηχότων 
λαμβάνειν ἀπώνασϑε. τὸ γὰρ τῶν συμμάχων σχῆμα, καὶ τὸ 
ἔτι δοκεῖν τῶν ἡμετέρων ὑπερπονεῖν, ὡς λαμβάνοντας διετίϑει 

δτοὺς οὐδὲν ἧττον διδόντας, xv τις καὶ ἄκων εἶναι ἐδίδου προσ- 
ἀφαιρούμενος. τούτων μνήσϑητε, καὶ τὰς ἐξ ἀρχῆς ὁμολογίας 
αἰδισϑέντες αἷς ἐμπεπέδωοθε, Καίσαρα μὲν πρόφασιν τοὐντεῦ- B 
Sev ἀπόϑεσθε, ἔννοια δὲ εἰσίτω ὅπῃ γῆς προσκαϑήμενοι ταῦτ᾽ 
ἐργάζεσϑε, καὶ εἰ ἀχίνδυνα σφίσιν αὐτοῖς τὸ ἐς νέωτα ἔσται. 
10 ἡμῖν μὲν γὰρ καὶ ἐς τόδε δόχησιν παρασπονδήσεως, ὡς ἥχισϑ᾽ 
ἡμῖν πρέπουσων, ἀποκλίνουσι μαλακώτερον τὰ τῆς μάχης ἐπικε- 
χείφητωι᾽" dend γὰρ τὰ ξυγκείμενα ἀπρακεεῖν πείϑει καὶ τὰ δει- 
vésem πάσχοντας, καὶ πάσχουσίν ἐστε καταφυγὴ ἡ τῶν διομω- 
μοσμένων αἰδώς, ἦν τις καὶ μέμφοιτο. ὑμῖν δὲ ὅποι περιστή- C 
16 σεται τὰ τῆς τόλμης, οὐχ εἰς μαχράν, εἰ μὴ παύσησϑε, εἴσεσϑε. 


2. ἀϊδόντων P. 12. κείϑειν) 


ratione habita societatis cum Romanis initae: illa solum munc recordari 
vos velim, quae nobis conniventibus aut permittentibus accepistis. diu 
enim nes verecundia foederis et nomen amicitiae vobiscum dissimulare 
cedqit, dum rapinae vestrae narrarentur, iudicium deloremque de bis no- 
strum , nosque ita gerere, quasi erederemes iure scquirl, sociorum tunc 
adhec nomen gerentibus, et militare nostre imperio visis, qoae illi non a 
Bbenter dantibus acciplebant, sed vi aet minis extorquebent ab invitissi- 
sola computari a vobis po- 


mis mieerrimisque Romaois. ista, ; 
. gtule, illo nostri sientii -vestrae licentiae patrocinantis tem- 
pere, d rerum, captivitatibus hominom, ie lucra vestra 


ex hie reperietis in eam vos auctos opulentiam, ot et quae- 
steosissimum vobis foisse foedus nobiscom ictum fateri debeatis, et no- 
strae admirari constantiam fidei in illo inter tot ac tam vehementes rumpendi 
causas tam perseveranter observando. unde patebit manifesto unam alle- 
geri cousam posse cur deiade palam defeceritis a nobis, quod nibil reve- 
riis ant nobiscum conventiones vestras ultre ac ladibunde vobis pre- 
allire it in apertum earum et iniquissimum contemptum. desinite 
igiter necem Caesaris. praetextus hic merus et vanissimos est, 
illad cegitate petius, in esmque vestra causa curam ingredimini, ubi tan- 
dem terrarum coasidentes talia non dubitetis agere, et num vos — 
hepese ad extremam tam infanda scelera laturos. nec vestram in hoc 
genere confidentiam alat experientia successuum parum vobis, ex quo ποῦ 
eppugoatis, adversorum. nondum enim in vos uti totis nostris voluimus 
viribus, religione adhuc quadam iuratae vobis olim amicitiae cohibiti. 
grave quippe ac turpe adeo foediírasgae perfidiae crimen existimamus, ut 
pro eius ἃ nobis amolienda vel levi et vana specie ne maxima quidem 
damea recusaverimes pacisci. remissius ergo bactenus bellando adversum 
vos egimus, minus reputantes quid vos mereremini quam quid nes dece- 
ret. vobis clare denuntio, nulla nos nimis jam δ΄ vobis roptd 
manifeste is verecundia tardabit; atque adeo quantam in perniciem 
reram ac cepitaum vestrorum vestra ista, nisi eius temere ruentis i 
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ἀλλ᾽ ὅμως χρὴ καὶ προαναστέλλειν λέγοντας" οὕτω γὰρ καὶ τὴν 
τοῦ ἐσαῦϑις λελεῖφϑαι ἡμῖν λόγον συγγνώμης παρὰ τοῖς τὼ ὁδέ- 
xai& χρίγνουσι δόξαν ἀποισαίμεϑ᾽ ἂν, καὶ προσέσται τὸ δίχαιον 
αὖϑις, τὰς δίκας λαμβάνειν, ὑμῶν διδόντων καὶ ἀχόντων, σὺν 
ἀρήξει ϑείᾳ προαιρουμένοις, ἐπείπερ ἄρχειν τῆς μάχης οὐ κατο- 6 
κγνεῖξτε. δεῖ γὰρ τὴν τοῦ παρασπονδεῖν δόχησιν ἐς ἅπαν ἐχχλίγειν. 
ὃ γὰρ ἐπὶ τοσούτοις δεινοῖς τὴν ἀρχὴν ἐς εἰρηνικὰς ἀξιούμενος καὶ 
μὴ ϑέλων, ἐκεῖνος καὶ τὴν τοῦ παρασπονδεῖν τὴν ἀρχὴν δόχησιν 
δικαίως ἂν ἀπενέγκαιτ᾽ ἄν. τοῖς γὰρ ἐπιοῦσι τὸ πρῶτον, οὗ 
τοῖς ἀμυνομένοις τὸ ἄδοξον τοῦτο πρόσρημα περιστήσετωι, ἣν 10 
πού τις ἀδικῶν τὰς συνθήκας τὴν ἄμυναν προσκαλοῖτο. ὁνοῖν 
οὖν ἐλέσϑαι ϑάτερον ἀναγκαῖον ἴσως καὶ οὐχ ἀπὸ τοῦ τῷ παρόντι 
καιρῷ πρέποντος, ἢ πάντα λαβόντας πρὸς τὰ ὑμέτερα ἐπανήχειν 
ἤϑη, ἢ πάντ᾽ ἔχοντας ἡμῖν προσφοιτᾶν, ὡς ἐπὶ μισϑοῖς καὶ ab- 


9. ἐλελεῖφϑαι P. 6. δεῖν P. 


sistitis, praecipitet audacia, cito sentietis, ultimum hoc, ut exitium prae- 
yerteremus vestrum, vobis si posset fieri ad frugem revocandis, experiri 
monitum placuit. quod ipsum pignus habetote nondum prorsus obsepti ad 
Bostram gratiam reditus, si eam vel sera promereri poenitentia velitis. 
in quo potestis agnoscere reliquias meae veteris aegre abrumpentis se a 
vobis et adliuc in vos pronae voluntatis. quo vituperabilior, iudicio aeque 
arbitrantium, vestra censebitur durities, sí nunc quoque oblatam a nostra 
maiestate tam graviter laesa veniae tam benignae conditionem aspernabi- 
mini; minusque miseratione digna vestra videbitur calamitas, cum mot, 
quod deo iuvante faciemus, meritas ἃ vobis poenas exegerimus, bello 
jam sine ulla dubitatione iustissimo, postquam id primi vos lacessere no- 
bis ultro impugnandis non estis veriti, nulla sumpta cura colore saltem, 
ut oportuerat, aliquo velandae nefarine transgressionis pactorum iurato- 
rum. cuius ne ulla tergiversatione declinare vobis probrum liceat utcum- 
que conantibus, extremum hoc ad eam ineluctabiliter evincendam accedet 
argumentum, e recusatione oblatae nunc a me, si resipiscere velitis, ve- 
niae ducendum. quis enim non eum manifeste reum iniuste illati ab initio 
belli babeat, qui nec idoneam allegare ullam eius suscepti causam quive- 
rit, et ab iis quos voluntarius impugnet invitatus ad redintegrationem 
gratiae superbe id pergat aspernari? arma ergo nostrs, quibus post lon- 
gam patientiam ultum denique ibimus perfidiam foedifragae rebellionis 
vestrae, nemo tam iniquus reperietur qui arguere possit infractionis ini- 
torum vobiscum foederum. nam iis qui primi pacta infringendo vim im- 
tulerint, non illis qui vim sic illatam aut necessaria defensione 

aut legitima ultione vindicare sint conati, probrosum illud et odiosum foe- 
difragorum vocabulum adiungitur. totaque invidia malorum et calamita- 
tum e tali bello secutarum iis solis imputatur, qui provocaverunt violan- 
dis iniuste conventionibus. quod superest, duarum vobis optionem coudi- 
tionum fero, quarum alteram eligi & vobis, si rebus vestris in harum 
praesenti statu consulere salutariter velitis, plane arbitror necessarium, 
Dempe ut aut praedis quas congessistis vobiscum omnibus ablatis domes 
vestras repetatis, aut haec ipsa ut vobis iam propria spolia servantes ac- 
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ϑις ἐσομένους, τῇ τῶν Ῥωμαίων ὑπηρετεῖσϑαι ἀρχῇ. οὕτω γὰρ E 
κατ᾿ ἄμφω καὶ ἐπὶ βεβαίῳ τῆς κτήσεως συμβαίη ἄν τὰ πάντα 
κεκτῆσϑαι, καὶ τὸ εἰς ἄγαν τὰς σπονδὰς ἡμελῆσϑαι ἥκιστ᾽ ἂν 
δόξειε. καὶ ὅποι ποτ᾽ ἂν προσχωρήσητε, τὴν τῆς ἐν ἀσφαλεῖ 
δσυμμαχίας δόξαν οὐχ ἐς ἅπαν ἀποβεβληκότες εἴητε, ἐπεὶ τίν᾽ ἔχει 
λόγον ἐφισταμένους ἀμύντορας, ἔπειτα ἐπίχλημ᾽ ὃ τι τίχοι προ- 
βεῤρλημένους ἐχϑρῶν καϑίστασϑαι τὰ πικρότατα; εἰ δὲ καὶ μι- P. 398 
σϑοφορίας, ὡς πέπυσμαι, προτενεῖτε, αἰδὼς καὶ μόνον τὸ λέ- 
qu». τίνων σπουδασμάτων χάριν xul πόνων; καλά γε ἐς Ῥω- 
10μαίους, καλὰ καὶ δίκαια μεγάλους ἐφέλκειν μισϑούς. τὸ πράτ- 
τειν γοῦν ταῦτα ὁμολογοῖντες ἐχϑρῶδες εἶναι τοὺς ὑπὲρ τούτων 
μισϑοὺς ὡς σύμμαχοι ἀπαιτήσετε; καὶ ποίαν ἄρα ἀγνωμοσύνης 
οὐχ ὑπερβαλεῖσϑε ὑπερβολήν; ἃ γὰρ ὑπὲρ Ρωμαίων πεπρᾶχϑαι 
σφίσιν ἡμῖν ἔδοξε, καὶ ὑπὲρ τὸ δίκαιον ἔμμισϑ᾽ ἂν εὕροιτ᾽ ἂν B 
16 σκοπούμενοι" τὰ δὲ κατ᾽ αὐτῶν πεπραγμένα τόσον ἐφέλχειν μι- 
σϑοὺς δίκαιά εἶσιν ὅσα καὶ δίχας αὐτῶν ὑποσχεῖν δίκαιοι ἂν λο- 
γισϑείητε. χρεὼν οὖν ἐντελεχέστατα βουλευσαμένοις ὅπῃ δοκεῖ 
ποιητέα εἶναι, ταῦϑ᾽ ἐλέσϑαι, ὡς ἡμῖν γε τὸ ἀπὸ τοῦδε λύγος 


5. ἔχειν P. 6. ἀφισεαμένους P. 12. ἀγνωμοσύνην P. 
16. 000»? 


cedatis denuo ad nos, et nova conventione ineunda sub pactis statutae 
mercedis nostris deinceps vos militaturos auspiciis profiteaminl. hoc enim 
wtrovis modo certa vobis et per nostram iam cessionem iusta continget 
ssĩo istarum opum iniuria partarum; et ignominiosum praeterea de- 
djecos neglectorum a vobis foederum sic purgasse quodammodo videbimini. 
od ni facitis, quocumque vos continget ire, odia in vos hominum con- 
citabit eo prius delata vestrae foederum transgressionis infamia. quodsi 
snper ista quae raptu licet acquisita condonare vobis parati sumus, alias 
etiam, retro videlicet debitorum stipendiorum nomine, pendi vobis e no- 
stro aerario pecuniae summas petieritis, quod vos audio velle facere, id 
profecto adeo pudendura vobis est, ut si vestri vos honoris cura tangit 
aliqua, sedulo abstinere vel a prima rei talis mentione debeatis. enim- 
vefO quorum, quaeso, recte factorum, quorum laborum, cuius operae 
Romanae reipublicae navatae mercedes reposcitis? an hostilium illarum 
grassstionum , quibus vos in Romanos usos ipsi quoque fatemini, praemia 
nunc uti nihilominus sociis vobis rependi aequum ducitis? quod quam in- 
grati ac scelerati animi non transcendat hyperbolem? nam si quid vobis 
videmini pugnando unquam pro Romanis meruisse, huius et ipsi vobis 
estis conscii iusto etiam ampliora stipendia tulisse; ut iam qui recte cal- 
eulos posuerit, nihil aliud nos debere vobis nisi poenas inferre patrato- 
rum in nos scelerum clare perspiciat. optimum ergo fuerit, his cunctis 
attente consideratis, prudenter statuere quid consilii vobis deinceps ca- 
piendum, in quam agendi viam ab hoc velut cardine deliberatiouem infle- 
etendam arbitcemini. boc vobis ultimum de his decernendi tempus est. 
mam nisi quae proposuimus accipitis, nullam in posterum scitote collo- 
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οὐδεὶς, πρὸς ὑμᾶς, Ji» πῇ ye ἄλλως ἢ ὡς ἡμῖν àvdárg γνοίητε. 
el μὲν οὖν πρέσβεις τοσαῦτα εἶπον, ἐκεῖνοι δὲ τοὺς λόγους ἐνδε- 
C ξάμενοε οὐδὲν ὃ τι πρὸς εἰρηνικὰς ἐδόκεε σπονδὰς ὑπεχρίνοντο, 
ἀλλὰ πλήρεις κορύζης Ἰταλικῆς λόγους ἐξέφερον. καὶ τέλος “ἢν 
βουλομένῳ βασιλεῖ Hg" ἔφασκον ““ἐνσπόνδους ἡμᾶς ἀπαλλάσ- 5 
σεσϑαι, παρεχτέα μὲν τοὺς μισϑοὺς ὧν δεδουλεύχαμεν, ἀπολυ- 
tía δὲ καὶ τοὺς ἡμετέρους, τούς τ᾽ ἀλλαχοῦ καὶ τοὺς κατὰ πό- 
λιν, αὐτούς τε καὶ νῆας, Γιννουΐτας πείσαντι, ἐξωνητέα δὲ καὶ 
«τοὺς ἵππους τιμῆς δικαίας, ἔτι δὲ καὶ τὰ ἀνὰ χεῖρας σχῦλα καὶ 
αἰχμαλώτους. καὶ οὕτως ἀφέντες ὑμῖν πολεμεῖν τὴν ταχίστην 10 
D ἀπαλλαξόμεϑα. ὡς ἡμῖν μὴ οὐχὶ τοῦ βίου τὴν ἀρετὴν ἀνταλ- 
λάττεσθαι, ἦν αἵρεσις ἀμφοῖν χέηται, αἰδὼς καὶ πόνος οὐχὶ μι- 
κρός. ταῦτ᾽ εἰπόντες, καὶ τὴν πρεσβείαν ἐξ αὐτῆς ἀποπέμ- 
ψαντες, ἐρασταὶ πραγμάτων ἀτόπων ἐκτόπως ἦσαν. 
P 400 8.. Ἐυνηνέχϑη δὲ xal τι ἐπὶ τῷ σφῶν ἐς μάλιστα ἀγαϑῷ, 1! 
ὃ xol αὐτίκα ὡς λέξων ἔρχομαι, ᾿ οἱ μὲν οὖν μετ᾿ αὐτῶν Πέρσαι 
μερῖταει τῶν σκύλων ἐχείνοις γενόμενοι τῆς ἴσης ἠτέμβοντο καὶ 
παρὰ δύο ἕν λαμβάνειν ἐδικαιοῦντο, τὰς ἐπ᾽ ἴσων ἐν πᾶσι μερί- 


δας τὰ συγκείμενα ἔχοντες. Ἰταλοὶ δὲ ἱππεῖς σφᾶς αὐτοὺς παρὰ 
12. αἴρεσιν ἀμφοῖν κέητο P. 


vos nobiscum hebituros copiam.“ haec ut fuerant ab imperatore 
soripta, legati Catelanis cuncta recitarunt. quibus illi auditis nibil sane 
pacati reposuere, sed voces ltalico fastu et arrogantia plenissimas. per 
uas iracende ac minaciter debacchati satis, illud ad extremum pre ul- 
tina et irrevocabili voluntatis ipsorum declaratione subiecere. **si vult 
imperator placatos nos benevolosque e terris suis recedere, persolvat re- 
tre debita stipendia pro tempore quo ipsi militapdo servivimus; emittat 
custodia liberosque reddat nobis quotquot nostri ab ipso et suis in arbe 
eut uspiam alibi detinentur; naves nostras a Genuensibus captas, impe- 
tratas aut redemptas ex iis qui ceperunt, nobis restituat; equos nostros, 
quos navigateri relinquemus , iusto numerato pretio emat; pro praeda et 
spolis, quae in manibus babemus, tum praeterea pro lytro captivorum 
uos servamus, aequa aestimatione taxatam pecuniam rependat. haec ubi 
" ; desinentes bello vos persequi statim abibimus. sin noluerit, sic 


pem; modo referam. qui cum ipsis erant Persae in —— 
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πεζοὺς ἐκείνους τοὺς πλείστους συνέχρινον, xal ἀλλ᾽ ἅξτα δι- 
καιολογούμενοι, δεινὰ ποιούντων ἐχείνων εἰ τῶν ἴσων στεροῖντο, B 
ἠμέλουν ἐς ἄγαν. ὅϑεν καί τισιν ἐκείνων ἀντιπερᾶν ἐδόχει, καὶ 
τῶν τινὶ Ρωμαίων προστυχόντες ἐν ῥηταῖς ὁμολογέαις καὶ ὅρκοις 
δσυνεφώνουν αὐτοὶ μὲν διδόναι ἄξιον τὸ πορϑμεῖον, ἐκεῖνος δὲ 
ἀκχακουργήτως διαπερᾶν. ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ αἰφνηδὸν περαιουμένοις ὃ 
Ἀνδρέας ἸΠουρίσκος ἐφίσταται, καὶ μέσον τοῦ πορϑμοῦ προστυ-- 
χὼν τοὺς μὲν Ῥωμαίους περιποιεῖται, Πίρσας δὲ ὡς ἂν μὴ ὧν 
αὐτὸς ἐπώμοτος ἔργον μαχαίρας ποιεῖται. τοῦτο γνωσθὲν Πέρ- C 
10σαις τῆς ἐπὶ τὰ οἰκεῖα ἤϑη ἀφίξεως καὶ λίαν ἀνείργει, καὶ οὕτως 
ἐσαῦϑις πρὸς Ἰταλοὺς κλίναντες σὺν αὐτοῖς τὰς Θρακικὰς κατα- 
τρέχουσι χώρας. ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἸΠουρίσκος βασιλεῖ παραγεγονώς, 
ἅμα δὲ καὶ τῶν τριήῤεων τῆς ἐπὶ τῷ πορϑμῷ ἀσχολίας ἀπαλλα- 
γεισῶν, ἐκεῖνος μὲν τὴν τοῦ ἀμηραλῆ ἀξίαν παρὰ τοῦ κρατοῦν- 
15voc λαμβάνει" Ἰταλοὶ δὲ καὶ Πέρσαι, ἐπεὶ οὐδεμία τῶν βασι- 
λιχῶν τριήρεων ἐκεῖσέ πῃ προσεκώχευε, τὰ πιστὰ ἐπὶ τῷ φρου- D 
ρίῳ τῷ τῆς Καλλίου σχόντες, ὀλίγους τινὰς κατὰ φυλακὴν ἀφέν- 
τες ὅλαις ὁρμαῖς τὰ προστυγχάνοντα ἐξεληΐζοντο, ἄνδρας χτεί- 
ψοντες, τὰς δ᾽ ἐν ἡλικίᾳ γυναῖκας καὶ παῖδας ἀνοικτὶ ἐξανδραπο- 


tibus plus quam illis plerisque peditibus in partitione deberi, quantum col- 
libuerat sumpserant, particula dumtaxst, quantulam sat fore quaestuoso 
ipsis sibi faventium arbitrio statuerunt, in Persas socios, uti nihil plus 
m gregarios, aspersa. sic se iniuste ac contumeliose defraudari non 
— Persae de hac iniuria et quibusdam aliis multum, sed frustra 
ebantur, surdis ad omnia, et quidquid laesi obtenderent, susque de- 
habentibus secure ac superbe Catelanis. binc natum Persarum non- 
nullis consilium retro se, unde venerant, trans mare referendi. ergo cum 
forte occurrente navarcho qóopiam Romano clam transigunt ut se taxato 
maulo, et certis conditionibus in quas utrimque iureiurando dato est con- 
ventum, trans fretum innoxie ac fide bona deportaret. dum sic traüciunt, 
, medio in cursu navem qua vehebantur Andreas Muriscus invadens occu- 
e Romsnos quidem in ea repertos servavit, Persas eutem, ut qui- 
nolla ipse sacramenti religione cavisset, gladio peremit. nuntiatum 
id Persis reliquis apud castra Catelanorum similia revertendi consilia ver- 
sentibus, longe hos deinceps ab eiusmodi cogitationibus avertit, ooactos- 
que ad jauenter telerandam qualemcumque oonditiomem peregrinae mili- 
ae, cui essent insolubiliter impliciti, perpelit ad coniungendam denuo. 
cum Italis militarem operam, 'Thracicis communiter regionibus incursan- 
dis. sub haec Muriscus remissa triremibus freti custediendi taediosa ipsis 
ὃς publice salutari statione cum iis Constantinopolim rediit, ubl benevole 
exceptus ab imperatore praemium rei bene gestae Ameralis dignitatem 
tulit. verum ltali ac Persae recessu seri, use triremium, quarum 
jpsis fuerat vicinis terrori, nihil iam deinceps arci Callipoleos imminere 
perio cernentes, paucis suorum oti iam suffecturis ad eius c 
bi relictis, effuso impeta obvia sunt cuncta depopulati, viros quidem oc- 
cidentes, adultas véro mulieres et pueros oorditer servitum abde- 
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διζόμενοι xal χρήματα μυρία συλλέγοντες, ζώων αὐτῶν xal τῶν 

P 401 εὐώνων πραγμάτων παρορωμένων. λήϊα δὲ καὶ ϑημονίαι μυ- 
ρέαι, τὰ μὲν παρηβηχυίαις ἔφριττον ταῖς ἀϑέραις, αἱ δὲ ἀτη- 
μιελημέναε κείμεναε χαϑωρῶντο. 


Β 4. Οὐ μὴν δὲ καὶ Mavoig ἑἐτέρωϑεν, ἔτι δὲ καὶ τοῖς ἐξ 5 
ὑπογύου Χριστιανοῖς Τουρκοποίλοις, ot δὴ καὶ οὐ πολλῷ πρό- 
τερον χρόνῳ ἐκ τῶν βορείων βασιλεῖ προσεφοίτησαν, οὐδ᾽ αὖὐ- 
τοῖς ἀλώβητον διετηρεῖτο τὸ ἔρμσπονδον, ἀλλὰ μίαν μὲν εἶχον τὴν 
γνώμην ἀποστατοῦντες, ἑκάτεροι δὲ τὰ ὀχυρώτατα κατασχόντες, 
οὐδὲν ὅπερ οὐ καταϑέοντες ἐξηφάνιζον. καὶ οἱ μὲν TovQxonov- 10 

C λοε ἄλλῃ πῃ ὠχύρουν τὰς μετοικίας, ὁπόϑεν ὡς ἐξ ὁρμητηρίου 
ἐχϑέοντες δεινὰ Ρωμαίους εἰργάζοντο" ““λανοῖς δὲ Κουτζίμπαξις, 
καϑὼς ἐρρέϑη τὰ πρότερα, ἐπιστὰς ἄλλως ἢ ὡς ἐπ᾽ ἀγυϑῷ 
“Ῥωμαίων, ἧ καὶ ἀπέσταλτο, δόξαν παρεῖχεν ποιεῖν. ἦρξε γάρ 
οἱ τοῦ ἐπὶ τῷ δοκεῖν ᾿λανοῖς ἐκϑύμως ἀποστραφῆναι τὰ βασι- 15 
λέως καὶ δὴ καὶ πιστεύεσθαι ἣ τοῦ Ἰουκτάϊ πρὸς βασιλέα καὶ 
περὶ αὐτοῦ ζήτησις, καὶ ἐπεὶ συνάμ᾽ ἐζητοῦντο αὐτός τε καὶ 

Ὁ 44Aavol ὡς ἀρχῆϑεν τῇ τῶν Τοχύρων ἀρχῇ προσήκοντες, αὐτοῦ 
γε καὶ μᾶλλον σὺν ἑτέροις ἄρχουσε παρὰ βασιλέως πρὸς ἐχεῖνον 


14. ἐπέσεαλεο P. 15. τοῦ ἐπ᾿ ἴσων ὃ.} 


centes, pecuniae autem immensos congerentes cumulos, adeo ut animalis 
et caetera utcumque magno et facile vendibilia, ultro in manus incurren- 
tia, nec tollere curarent, ditiori pleni praeda; qua etiam ex causa se- 
getes in campis maturae struesque manipulorum in areis, illae perire de- 
ectu metentium, hae neglectae iacere passim cernebantur. 


4. Aliunde porro neque Alanis neque Turcopulis recens ad Christia- 
nam traductis religionem, qui non multo ante haec tempore e Septemtrie- 
nalibus tractibus ad militiam imperatoris advenerant, fides et in obser- 
vatione foederis initi perseverantia constabat: verum pari utraque gens 
consilio defecit palam a nostris, et munitissimis locis occupatis erumpentes 
inde nihil tutum aut securum per circuitum sinebant, incursionibus infe- 
stis late cuncta corrumpentes. ac Turcopuli quidem alibi sibi 
cula munierunt, unde ut ex arce procyrrentes ingentia Romanis infere- 
bant mala. Alanis vero Cotzimpaxis, .nt est prius dictum, superveniens 
brevi dedit occasionem opinandi, haud istum cum iis congressum ad pro- 
curanda Romanorum commoda, ad quod mittebatur, fuisse collatum. 
coeperunt enim statim ab hoc audito Alani animosius quam antea partes 
imperatoris aversari, prae se ferentes certo credere iam se, id de que 

rius dubitaverant timide dumtaxat suspicando; persuasum, inquam, pleae 
Jam habentes, missum a Tuctaine ad imperatorem Cutzimpaxim ad 
tendos suos antiquos milites Alanos, eosque secum postliminio reducendos ad 


terras Tocharorum , ad quos pertinerent εἰ quorum dudum. auspiciis mili- 
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πρεσβεύοντος, ταῦτ᾽ Miavol ὡς πρὸς αὐτῶν ἐκ τοῦ τύχης xal 
αὐτομάτου γεγονέναι δόξαν καὶ λίαν ἀποδεξάμενοι, ὑποποιοῦν- 
ται παντοίως τὸν πρεσβευτήν. καὶ ὃ τέως ἐξημερώσων σφᾶς 
βασιλεῖ ὅλος, ὡς δόξαι, ἐκείνων γίνεται, xol ἐς τοσοῦτον οἷ- E 

5 χειοῦται σφίσιν ὥστε καὶ ἄλλην τὴν τοῦ πρωτεύοντος ἐκείνων 
Kvgolrg ἀδελφὴν ἀγαγέσϑαι ἐς σύζυγον. ἣ ...... ᾿Μλανοὶ τὰς 
«τῆς Νεάδος σχοπιὰς καταλαβόντες τόπον διαρχῶς ὀχυροῦσι ταῖς 
κατὰ σφᾶς ἁρμαμάξαις, αἷς δὴ xol διεκομίζοντος γύναια δὲ 
καὶ παιδάρια xal πᾶσαν ἄλλην περιουσίαν ἐκεῖ συγκλείσαντες, 

10 ἐντεῦϑεν αὐτοὶ ὡς ἐπὶ βεβαίῳ τῆς ἱδρύσεως ἐξορμώμενοι τὼ πάν-- Ῥ 402 
Qua διετίϑουν Ῥωμαίους, μόνον δὲ φειδωλοὶ περὶ τὰς σφαγὰς 
ἦσαν. καὶ ταῦτ᾽ ἠχούετο εἰργασμένος Κουτζίμπαξις, εἰ καὶ ὃ 
κρατῶν ἐπ᾿ ἐχείνῳ ἔτι πληροφορούμενος οὐδ᾽ ὕλως τὰ τῆς φήμης 
σταραδεκτέα ἡγεῖτο" καὶ γὰρ κἀκεῖνος περιεβουχόλει τὰς ἐλπίδας 

15τῷ βασιλεῖ, ὡς οὐκ ἐπὶ πονήρω Ῥωμαίων ταῦτα πράττοι, ἐξ 
ὧν ἠχούετο πρός τινας τῶν τοῦ βασιλέως ἀπολογούμενος. ἕτέ- 
ρωϑεν δὲ κατ᾽ ἀνατολὴν xal ὃ ᾿“τταλειώτης ἀποστατῶν ἐκηρύσ- B 
σετο, καὶ γράμματα ἀφικνούμενα τὴν ἀποστασίαν ἐδήλουν. 
ταῦτα μὲν οὐ λίαν, ὡς ἐῴκει, ὠδύνα τὸν βασιλέα, τὰ δὲ κατὰ 

2. δόξαντα 4. ὅλως P. 


tavissent. advenisse is nuntios in tempore visus est Alanis, quando eos 
multis de causis Romanae societatis taedium ceperat. jtaque cum rem 
ipsam exceperunt avide, tum eius ad se missum negotii ministrum omni- 
bus demereri officiosae benevolentiae declarationibus studuere. nec segnis 
ille aut parcus fuit in exhibenda mutua gratia. unde qui ad deliniendos 
imperatori exacerbatos Alanorum enimos utilis conciliator accessisse spe- 
rabatur, brevi totus in eorum transisse partes haud dubiis est comper- 
tus indiciis, utique qui eo usque se illis agglutinaverit, ut sororem Cur- 
sitae primas apud ipsos obtinentis aliam uxorem duxerit. hinc iam pa- 
lam imperio rebelles Alani loco potiti situs inaccessi, quem Neadis spe- 
culas vocant, eum quantum satis fore visum est muniunt, plaustrorum 
quae plurima trahebant, continua serie velut vallo circumdatum. tum in- 
closis ea munitione mulieribus et parvulis caeteraque supellectili, inde 
ipsi ut ex secura sibi ad receptum arce prodeuntes, omni hostilitatis ge- 
nere Romanos infestabant, nisi quod parcebant sanguini minusque cae- 
dium edebant. et haec videlicet Cutzimpaxis transegisse cum Alanis tan- 
dem audiebatur, quamvis necdum credente imperatore; qui praeoccupatus 
msgna opinione fidei eius viri ac benevolentiae erga se sincerae, assen- 
tiri non sustinebat talia de illo memorantibns. ad quod aliquid artis etiam 
jpee adhibebat Cutzimpaxis, spem etiamnum imperatoris nuntiis subimissis 
lactans, et ad quosdam ipsius familiares defensiones facti sui scriptitans, 
quibus affirmabat nibil in hoc actum a se quod in ullum incommodum rei 
Romanae redundare, altera vero cx parte in Orientali tractu re- 

lesse Attaleotam pslam praedicabatur; ostendebanturque inde allatae 
literae id citra ullam dubitationem asserentes. sed id novum vulnus baud 
multum ot apparebat, dolebat imperatori, desperata dudum salute re- 


s, 
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δύσιν διὰ φροντίδος ποιούμενος οὐκ ἀνίει, xal μάλισϑ᾽ ὅτε xai 
voi στρατιωτικοῦ τοῦ περὶ τὸν βασιλέα ἸΠιχαὴλ διασκεδασϑέντος, 
καὶ διὰ ταῦτα μηδὲν ἔχων ἐκεῖνος πράττειν, τὸν πατέρα καὶ 8α- 
σιλέα πέμπων ἐξώτρυνεν, εἰ δυνατά οἱ εἴη, αὐτὸν ἐκστρατεύεεν 

C ἐκεῖνον καὶ κατὰ δύσιν περί που Ῥαιδεστὸν x«l πρόσω στρατο- ὅ 
πεδεύεσϑαι. ὁρμὴ δ᾽ 7v πρὸς τοῦτο, ὁπόϑεν δὲ οἱ δυνάμεεες 
συγχροτηϑήσονται σκοπουμένῳ (οὐδὲ γὰρ 2x τοῦ κοινοῦ ταμεεέον 
ταύτας γενέσϑαε ἐπιτελεῖς διὰ τὴν τῶν χρημάτων ἀπορίαν, ὡς 
ἔλεγον, δυνατὰ ἦν) ἡ ἐκ τῆς πολιτείας ἐχαραδοχεῖτο ἐϑελουσέα 
συγχρότησις. ὅϑεν xal συνεχρότουν οἱ πλείους, καὶ συνελέγοντο 10 
χρήματα. ἀλλ᾽ οὐκ ἦν πρὸς τοιαύτας χρείας ἀρκούντων τὸ συ»- 
αγόμενον, καὶ ἠμελεῖτο τὸ ξύμπαν. 

D 5. ἘΝ τούτῳ xol φάμουσος τόμος πλήρης χλεύης ῥιπτεῖ- 
ται. καὶ οὐ γὰρ ἄλλως τῷ τολμῶντι ῥίπτειν ὑπείληπτο εἰς χεῖρας 
δεδόσϑαι τὸν τόμον τῷ βασιλεῖ, ἢν μὴ ἐν αὐτοῖς τοῦ τῶν ἀνακτό- 15 

P 409 ρων ἄλλο τις λαϑὼν ἐχτεϑείη ἐπὶ τὸν αὐτὸν ϑρόνον οὗ εἰώϑει κα-- 
^ ϑέζεσϑαι βασιλεύς, τοῦ ἀμφικεφάλου ὑπεντεϑειμένου oi, πολλὴν 
τοῦ λαϑεῖν πρόνοιαν ποιησαμένου τοῦ ϑεῖναι τολμήσαντος. ὡς 

δὲ 0 τοῦ χοιετῶνος προκαϑήμενος 0 Xarbixng εἰωθὼς ἐκ τοῦ inl 
πλεῖστον εἰσήει τὰ τῆς καϑέδρας διευϑετεῖν, φιλοκαλῶν συνή- 


gionum Orientalium unice intento in Occiduss conservandas. cui eum in- 
stantem curae acriter Jungeost quod exercitum Michaélis Augusti plane 
ilic constabat fuisse dissipatom. quam ob causam ipse Michael crebris 
et urgentibus literis patrem Augustum obsecrabat ut quam primum pos- 
set fieri, veniret eo ipse cum exercitu et circa Rhaedestam pauloque ulte- 
rius castra metaretur. nec deerat Andronico impetus ad esm expeditio- 
pem capessendam: tantum aestuabat animo, unde copias ad hoc idoneas 
eogeret. nam quantum in aerario tum pecunise reperiebatur, handqua- 
quam ad stipendia iusto exercitui numeranda sulfecturum ex vero affirma- 
bant intime conscii, restabat spes in voluntaria collatione civium, qua is 
defectus suppleretur. rogati non frastra multi, quod poterant, confere- 
bent; dabaturque non indiligens opera colligendis his symbolis summae ad 
praesentem usum necessariae copflandae. sed immane quantum a modo 
requisito res aberat, itaque totum sensim negotium taedio curantimm et 
desperatione perficlendi neglectum evanuit, 

5. later baec famosus libellus plenus irrisione iacitur. eum qui ia 
cere ausus est, cum aliter non speraret in manus imperatoris, quod οὔὐ- 
piebet, venturum, ipse furtim im intima palatii conclavia penetravit, si- 
mulans se alium, et in ipso, ubi considere Augustus solebat, tbrono de- 
posuit; multam in aditu et recessu, capite videlicet diligenter obnupto, 
ad latendum curam adhibeus. ut autem co paulo post, prout erat saepe 
solites, praefectus cubiculi Cbatzices subit, familiari ministerio medil 
prindpis adorpaturus, in quo solebat esse diligens, incurrit iu libellum; 
quem & non alio quam ipso Augusto relictum illic autemans, δὲ veritus 
me arcana contineret quae minime is vellet coguosci à quoquam, τὶ curie- 
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So τὸν δίφρον προστετυχήχει τῷ τόμῳ, δόξαν οἱ πρὸς Baci- 
λέως αὐτὸν τεϑῆναι ἅτ᾽ ἀπόρρητά τινα περιέχοντα, μηδὲν πολυ- 
σραγμονήδας, μὴ ἀναγνούς, ὡς εἶχεν ἐξ αὐτῆς, οὕτως ἐγχειρέ- 
ζεε τῷ βασιλεῖ. καὶ δὴ ἔδοξε μὲν ἐκ τοῦ παραυτίκα ἀγνῶτ᾽ ἐγ- Β 
5 χειρίζων ξένον τε xal φροντίδος ἄξιον ἐργαζόμενος, εἰ ὃν βασι- 
λεὺς οὐκ. ἔδεε τεϑέντα, ὡς ϑέντι oi παρέχοι. τέως δὲ λαβὼν 
βασιλεὺς καὶ τὴν ἀρχὴν διελϑών, τὸ πᾶν τῆς γραφῆς ὡς ἐκ xoa- 
σπέδου τὸ ὕφασμα κατενόει, κἀντεῦϑεν μεταξὺ τοῦ ϑέλειν γνῶ- 
vat καὶ μὴ ὡς τὸ εἰκὸς γιγνόμενος δεινὰ ἐποίεε xal ἐν ἀμηχάνῳ ἦν. 
10 εἰ γὰρ πάντες ἄνθρωποι τοῦ εἰδέναι quot: ὀρέγοντωι, ὡς xal ἥ 
τῶν αἰσθήσεων ἀγάπησις μαρτυρεῖ, τὸ περὶ ἑαυτοῦ, βασιλέα καὶ C 
ταῦτα ὄντα, εἰδέναι, ᾧ ἔνε μὲν καὶ κολακείας ἐνεδρευούσης παρὰ 
μηδενὸς ἀκούειν 1d δοκοῦντα ξύμφορα, ἤν οἱ παρὰ γνώμης εἶεν, 
ἔνε δὲ καὶ χράτος ἰσχύος ἐξ ἀξιώματος τὸ ϑελητὸν ἐς ἅπαν ἐξο- 
λδμαλίζειν, μηδενὸς ἀντιξοοῦντος διὰ τὴν ἐκ συνηθείας ὑποστολὴν 
τοῦ μὴ ϑοχεῖν βασιλεῖ προσχρούειν, πῶς οὐ μανϑάνειν χἀχεῖνον 
τὸ πρᾶγμα γλέίχεσϑαι παρεσχείαζεν τὸν τοιαῦτα τολμῶντα; ἀλλὰ 
καῦτα μὲν ἐν παρατηρήσει ἐτίϑει ἀνίχνευτον τὸν δεδραχότα. 


10. ἡ deerat. 


sitati facta convolutum, wt erat, nec vel coniectu intus eculi libatum, 
quum potoit celerrime imperatori tradidit in manus. in quo ille videri 
sedulitate nimia peccesse, scriptum ignotum et forte ingra- 

tam eas principi, quod ei occultari quietis ipsius interesset, tamquam 
videlicet ab ipso positum; quod nec verum esset, nec sine argumento aut 
io idoneo credi ἃ prudente ministro debuisset. utut sit, expli- 

cate Augestus volumine, et primis raptim oculo versibus decursis, genus 

totum intelle 


ia disquirendo cum parum proficeret, indigaans riagensque ater. 

T" anim eundi boniacé antork ade dosiderabs., ut quam ex usu sensuum 
perdpiust delectatio testator, mirum non est tam incensa 
ἕδος fuisse punctum curiositate cognoscendae rei ad se pertinentis iatime, 
hominis qui sibi primus diceret quae 8 nullo umquem audisset. non enim 
— ——— aures nisi laudes ac praeconia per- 
erumter, ciroa throaes utique ipserum adulatione sobs/dente, liberasque 
j beecundant dominan- 


longe monitienes arcente, dum omnes illic certatim o 
tie autibes, cunctaque ssa ad eius quaevis indicia voluntatis sensa sta- 
à 9 Demine frontem adversam sustioeate 


| 
| 


et audenti exitiosum censetur, potentiori coram ob- 
igitar nevitas rerum furtivae heic inditarum chartae Andreni- 
stimulabat io cupiditatem sciendi quisoam bic tandem esset non. modo 
audex sed etium amarus irrisor sui. at isto ipso sese indiclis ef- 
principis studio Íís qui conscius sibi erat ancipitis facti, ad sese 
86 seilicet abecondendum incitabatar; qued et ex voto essecaias omnes 
investigantium indagationes semper incegnitus elusit. 
Georgius Pachymeres 1I. 87 
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6. Οἱ 9? Muoyóflagot, ὡς πολλάκις ἤδη προείπομεν, ἐκ- 
ϑέοντες πανταχοῦ καὶ τὰ δεινὰ Ῥωμαίους τιϑέμενοι περικα 9i- 
ζουσι φρούριον περὶ τὸν Σιγὸν ποταμόν, Maóvrov ἐγχωρίως λὲ- 
γόμενον. ὀχυρὸν δὲ ὄν, ὡς εἶχός, οὐ δυνατὸν ἦν αὐτοῖς xQa- 
τηϑῆναι. πολιορχήσεις δὲ xa9^ ἑχάστην ποιοῦντες καὶ μηχανάς, 5 
τὰ πάντα μάταια διεφαίνοντο. ἐπεὶ δὲ μὴ ἀνυστὰ τοῖς ᾿Ιταλοῖς 
ἦν, λιμῷ τὸ φρούριον ἔγνωσαν πολιορκεῖν. χρόνου τοιγαροῖν 
τριβομένου ὃ λιμὸς ἐντὸς χραταιῶς ἐπήρχετο, ὥστε καὶ τῶν ἀπη- 
γορευμένων τοὺς ἐποίχους ἅψασϑαι λόγος. τέλος γοῦν ánogía 
συσχεϑέντες ἐφ᾽ ὁμολογίαις τοῦ μή τινας ἤδη φονευϑῆναι, ἄλ- 10 
λως δὲ ὡς ἐχείνοις ἀρεστὸν χρήσασϑαι, τὸ φρούριον ἤδη παρέ- 
χουσιν.. εἰσελϑόντες οὖν ἅπαντας ἐξοίκισαν, ἄλλους ἀλλαχοῦ 
διασπείραντες. αὐτοὶ δὲ ὡς ὁρμητηρίῳ τούτῳ χρώμενοι ἐξέϑεον 
πανταχοῦ τῆς Θράχης, τὰ πάνδεινα ἐργαζόμενοι. 

T. Ὁ δὲ Ππυριγέριος, ὡς ἤδη προείπομεν, Γεννουΐταις 15 
κρατηϑεὶς καὶ εἰς Τραπεζοῦντα ἀναχϑεὶς ὡς αἰχμάλωτος, ἔπειτα 
πάλιν χκαταχϑεὶς μετ᾽ αὐτῶν, xal δύο μῆνας προσμεινάντων 
τριήρεων δύο μισϑοφορίαις τοῦ βασιλέως ἐπὶ τὸ στενὸν Καλλιου- 
πόλεως, τελεσϑείσης δὲ τῆς τῶν δύο μηνῶν προϑεσμίας ἀπάγε- | 
ται μετ᾽ αὐτῶν πρὸς τὴν Γέννουαν. τῶν δὲ Κατιλάνων πρότε- 20 
Qo» τριήρεων πρεσβευσάντων περὶ τούτον, οὐδὲν ἤνυσαν. | 








6. At A beri, wt saepius iam antea diximus , quoquoversem 


.excurrentes et Komanos dire vexantes, obsidione cinguat arcem Sige 


saltibus , πορόεσνες In cO —— nihil omitterent q vi sabi- 
gendae eri. quare em decreverunt, quos expegnare 
armis nequirent, fame debellare. diu ergo circomaideates , email adita 
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8. Ὁ δὲ βασιλεὺς πρὸς τοῖς ἄλλοις οἷς εἶχε xal ὥς duva- D 
τὸν ἐσπούδαζε ταῦτα ϑεραπεύειν, καὶ τὰ τοῦ πατριαρχοῦντος 
"ϑανασίου ϑεραπείειν περὶ πολλοῦ ἐποιεῖτο. διὰ τοῦτο παν- 
τοίως μετήρχετο τὸν πατριάρχην ““λεξανδρείας ᾿4ϑανάσιον ὅμο-- 

5 νοῆσαι τοῖς πραχϑεῖσιν ἐπὶ τοῦ πατριάρχου ᾿41ϑανασίου. ὃ δὲ 
οὐ μὴ μόνον συνήνει τοῖς πραχϑεῖσιν, ἀλλὰ προφανῶς ἀπεσχί- 
ζετο. ἐπεὶ δὲ οὐκ ἦν ἄλλο τι ἐκεῖνον ὁρᾶν xa9* ἑαυτὸν ποιμε- P 405 
γαρχοῦντα καὶ μᾶλλον δύξαν ἐπὶ συνέσει καὶ ἀγχινοίᾳ ἔχοντα, 
πρὺς τὰ οἰκεῖα τῆς ἑαυτοῦ ἐκκλησίας χρησάμενον πλῷ ἱέναι ἠπεί- 

10γετο. καὶ ὃς ἐξ αὐτῆς συσκευασάμενος, ἐπειδὴ οὐκ ἣν δυνατὸν 
αὐτῷ ἐπ᾿ ᾿1λεξανδρείας τῷ τότε, ἐπὶ ΠΒενετικῆς τριήρεως Pg 
Κρήτην ἐστέλλετο" ἐκεῖ γὰρ ἔγνωστα αὐτῷ xard τὸ τοῦ Σινᾶ 
(Σιναΐτης γὰρ ἦν ἀοχῆϑεν) παραγενέσϑαι μετέχιον. ὅμως ye B 
μέντοι μεταξύ που διερχύμενος εἷς τὴν κατ᾿ Εὔβοιαν ἹΠάκρην, 

150 λόγος εἶχε, κατήντησεν. ἃ δὲ τούτῳ συνέβη περιπλανωμένῳ,. 
μετ᾽ ὀλίγον ῥηϑηήσεται. ὃ δὲ πατριαρχεύων ᾿4ϑανάσιος τὰς 
ἐχείνου ix χρισοβούλλων μονάς, τήν tt κατὰ τὸν Hrdániovy τοῦ 
ἀρχιστρατήγου καὶ τὴν ἐντὸς τοῦ εὐεργέτου Χριστοῦ, χειρωσά- 
μένος, τοῦ βασιλέως ἀφιέντος σφραγῖδα ἰδίων, καὶ καϑηγούμε- 


8. Porro imperator inter opem eius exposcentia undique multa, qui- 
bus mederi pro viribus studebat, haudquaquam negligebat curam sui cari 
suscepti patriarchae Constantinopolitani Atbanasii, ergo ei consulere quam 
efficacissime cupiens, variis ambiebat officiorum artibus ibi cognominem 
Alexandrinum patriarcham, eblandiri ab hoc satagens ut tandem reconciliari 
se sineret Constautinopolitano, evectionemque ipsius in thronum et acta 
caetera probaret. hactenus quippe ille non modo assensus istius promo- 
tioni non fuerat, sed et ab illo se palam abscissum tenebat. verum 
Alexandrino invicta in praeijudicato usu ac sensu pertinacia omnes istius 
generis invitationes eludente, imperator, qui nec alia ratione posset co- 
gere hominem aliunde ac sine suo beneficio patriarchatu illostris sedis in- 
signem , et alioqui vereretur quidquam decernere severius in virum pru- 

atque ingenii fama percelebrem , ad ultimum illud consilium de- 
scendit eum amovendi ex urbe, ubi exemplo nocebat, urgendo ut ad suam 
ecclesiam quam primum navi se conferret. ad ioc ille sese expedire 
haed gravate visus est; convasataque supellectili, quoniam Alexandriae 
tunc petendae copia mon fuit, conscensa triremi Veneta solvit Cretam 
versus : ibi enim cum esse domum sciret Sinaitae monasterio, unde ipse 

ierat, subiectam, in ea diversari constituerat. . sed in eo cursu «e- 
atus obiter in. Kuboeam longam variis illic est casibus iactatus, et occa- 
sione horum erroribus Rinerum multis implicitus, quos post paulo refere- 
mus, mec conct.tus est Constantinopolitanus Athanasius discessu aemuli 
preficóng quam potuit plarimum, siquidem quae Alexandrinus loca dono 
Augustorum baollis eureis.sancito in urbe possederat, nempe monasterium 
atchi αἱ 4d Anpplum et-aliud intra urbem Christi Euergetae, conti- 
880 igvasit, ps Alexandrini, quae abiens coucessu ünperatoris 


impresaarat, sigillis, pro Hoque sua ipsias siguacula substituens, ac prae- 


— — 


580 GEORGII PACHYMERIS 


C voy ἐπ᾿ αὐταῖς καϑίστα. ὕστερον δὲ xal τὴν τῶν Οδηγῶν μο- 
v?» οὕτως ἔδρα, αὐτὸς ἐπιστάς, αὐτὸς καταστήσας 2x χεεροτο- 
γίας ἡγούμενον, αὐτὸς καινουργήσας καὶ τὴν ἀναφορὰν τοῦ ἰδίου 
ὀνόματος, τότε χηρευούσης ποιμένος τῆς ᾿Ἡντιοχείας, ὡς ἐντεῦ- 
Sev καὶ τούτων ὡς καὶ τῶν ἄλλων ἐξουσιάζειν, καὶ τὰ δυνατὰ" 
καὶ εὔπορα καρπίέζεσϑαι. ἀλλὰ ταῦτα μὲν οὕτως εἶχε. 


D 9. ΣΣυνέπεσε δὲ ἐντεῦϑεν δεινὰ φρουρίῳ τινὶ κατὰ τὴν 
Mvolay τὴν ἐν τῷ Ὀλύμπῳ, τὰ Κουβούκλεια λεγομένῳ. ἐπει- 
δὴ γὰρ oi ἐν τῷ φρουρίῳ ἐπιϑεμένων τῶν περὶ τὸν Πέρσην ᾿ΑΓτά- 
ey» ἐν χρῷ κινδύνου ἐγένοντο, ἀμηχανοῦντες μόνον σύμᾳορον 10 
ἐνενόουν τὴν ix “Ποπαδίου ἀρωγήν" ἐκεῖ γὰρ διῆγεν ὃ Ἀϊακρηνὸς 
σὺν ὀλίγοις τισὶ καὶ τοῖς περιοῦσιν ᾿Μμογαβάροις, οὖς φϑάσας 

P 406 ὃ Καῖσαρ ἀπέστειλεν ἐπὶ φυλακῇ τῶν ἐκεῖ. πέμψαντες οὖν βοη- 
Sev ἠντιβόλουν τῷ ἸΠαχρηνῷ. πέμπει ἑξήκοντα ᾿“μογαβάρους 
ὧς πιστοὺς τοῖς Ρωμαίοις, οἵτινες δὴ παραγεγονότες πρότερον 16 
Πέρσαις κατὰ τὸ λεληϑὸς κοινολογησάμενοι, καὶ τὰ πιστὰ δόντες 
καὶ λαβόντες, ἦ μὴν αὐτοὺς μὲν ἐπ᾿ ἀγαθῷ τῷ ἰδίῳ συμπράξειν, 
ἐχείνους δὲ πρὸς “άμψακον dig περαιωϑεῖεν διασώσασϑαι, εἰσελ- 
ϑόντες δὲ τὸ φρούριον οὐδὲν ἦν δεινὸν ὅπερ εἷς τοὺς ἐποέχους 


pue a se pendeates iis coenobüs imponens. paulo post idem fecit et 
Hodegorum monasterio, per se illud ipse adiens, ipse ordinationis pre- 
prise praepositum praeficiens; quin et de novo illic usurpans, ut vacante 
tum forte Ántiochena sede, cuius juri praesulis id erat coenobium sub- 
jectum , suum illic nomen inter sacra recitaretur. ita ille hic ut alibi ie- 
rium securus pro arbitrio cuncta dispensabat, quoad posset, ad se tre- 
hens universa, et reditus opimos ad fructum proprium vindicans. atque 
haec quidem sic se habebant. 


9. Post heec auiem acciderunt mala gravia cuidam arci Mysiae in 
Olympo sitac, cmi Cubuclea nomen est cum enim eius incolae meriter 
eppugnarenter ab exercitu Persae Átaris, et im extremum jàm periculi 
venissent, unam sibi superesse spem auxilii viderunt a Lopadio, ubi Ma- 
erenus dux Romanes cum paucis sui generis degebat, habens secum εἴ 
quesdem Amogabaros ex his quos olim Caessr Rontzerius ad id cmstrum 
euwstodieadum miserat. orarunt ergo Macrenum legatione supplici me se 
la summe discrimine despiceret, (d quo posset auxilio servaret. Macre- 
mus delectos sexaginta ex Amogabaris, fidos eos et benevolos Romanis, 
quales se ferebant, credens, ire suppetias Cubucleensibus iussit. bi pri- 
mum profecti ad Persas clsm cum illis convenerunt, fide data et accepta, 
e pue in arcem obsessam pro virili annisuros πὲ Persis traderetur, 

autem velle perduci Persarum opera se salvos Lampescum, unde 
ad suos possent. sb hoc arcano colloquio intra monitiomes Ca- 
bucleensbem οἱ socii admissi nihil immanis hostilitatis omiserumt - mos 
la miseros lenge aliod expectantes indigenas vel inquilinos laci vuxio prae- 
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οὐκ ἐποίησαν. καὶ τέλος τοὺς ἐντὸς κατασφάξαντες φύλακας, B 
τοὺς ἐποίκους πάντας ἐξελάσαντες, προδιδοῦσιν ἐπὶ ἀπωλείᾳ 
τοῖς Πέρσαις τὸ φρούριον. αὐτοὶ δὲ σὺν ἐχείνοις ἁψάμενοι τῆς 
(0 δαὶ Αάμψαχον, ἐντυγχάνουσι πλήϑεει Ῥωμαίων καϑ᾽ ὁδὸν ἄλ- 
ὅλους ἀλλαχοῦ φεύγοντας, καὶ τούτους ἐξανδραποδισάμενοι σὺν 
ἄγρᾳ πλείστῃ καὶ μεγίστῳ ἑρμαίῳ τὸν Ἑλλήσποντον περαιοῦνται. 
10. Ἐντεῦϑεν καὶ ἀμφοτέρωθεν ἐστενῶσϑαι τὸ Βυζάν- C 
τιον ἐχινδύνευεν, ἐξ ἀνατολῆς τε xol δύσεως, ὥστε ἀπόγνωσις 
καὶ ἀπορία πλείστη Ῥωμαίοις συνέπεσεν. ὁ δέ γε πατριάρχης 
10.4ϑανάσιος πρὸς τούτοις καὶ τῷ λαῷ ἐπεγχαλεῖν ἐγχλήματα διηνε- 
κῶς οὐκ ἀπώκνει, ὡς δῆϑεν τὰς αἰτίας τῶν συμβαινόγτων ἐντεῦ- 
ϑὲν ἐπερχομένας ἐκ τῆς τοῦ λαοῦ πλημμελείας. διὸ καὶ συχναὶ D 
λιτανεῖαε παρ᾽ ἐχείνου μετὰ μοναχῶν καὶ κληρικῶν καὶ παντὸς 
|. φπλήϑους ἐπετελοῦντο, καὶ συχνάκις ἐπαιτιῷτο ποῖ μὲν μοναχοῖς 
 δποῖ δ᾽ ἱερωμένοις ποῖ δὲ λαϊχοῖς, καὶ πρόστιμα πολλάκις καὶ 
φόβους καὶ ζημίας ἐπιτιϑείη τοῖς ταλαιπώροις καὶ ἄλλως κακῶς 
ἔχουσι. καὶ ἐπὶ τούτοις ἣ τε φιλενδειξία καὶ τὸ οἴεσϑαι τὴν φϑο- 
φὰν ξυμβῆναι ἐκ τῆς τῶν προτέρων ποιμένων, καὶ μᾶλλον τοῦ B 
μετ᾽ αὐτὸν Ἰωάννον, ἀτημελησίας, τὸ προσηνὲς καὶ ἀγαϑαϑε- 
φολὲς οὕτω χαλοῦντος, τὴν δ᾽ ἐς τὸ κρεῖττον ἐπάνοδον ix τῆς αὖ- 


14. καὶ) εἰ xal? 


texte qrassarentur. ad extremum cspto tempore, quotquot illic su 

A AR —— 
, arcemque iisdem iuxta ucente 

sidío Persarum iter ingressi versus Lampeacom , plurimos Romanorum huc 

Miecque fugientes variis obiter locis captos servitum abducunt; ac cum 

alia diver qeneris praeda Imam , genii pott someris prosmie, Ha 
transtretant. , 

10. Per hunc modum Constantinopolis ab utraque parte, continente 
Orientali et Occidua , dum premitur, ang sensim ad extremas peri- 
citabeter redigi, eo plerorumque moerore Romanorum ut in summa ine- 
ple cessilii parum a desperatione ultima abessent. et erat isto velut 
€ unguis ip ulcere zelus acerbus Athanssii patriarchae,.qui nullum 

t finem incosandi populum, causas, ut aiebat, suis sceleribus deo 
praebere non cessantem immittendarum cladium tantarum. in earum porro 
piecala culparum crebrae litaniae celebrabantur ab eodem, praesentibus 
wma monachis et clericis, cum frequentis conventu populi. nec preces in- 
décere contentus obiurgationibus amaris suppliciisque saeviebat, nunc mo- 
maches criminans, nunc sacerdotes, nunc laicos , saepe terrores iis 
et id genus sensu acria in poenam sat aliunde infelicibus in 
his ille ferebatur sive oetentandi soi prurigine, sive opinione qua sibi per- 
Suaserat m ire omnia propter prierum patriarcharum, maxime autem 
lesnabo e qui sibi successisse, negligeotiam (hoc enim traducebat 
memine ad gratificandum pronam et benevoiam viri eius indolem), re- 
stitatienem  amtea cunctorum in melius ἃ sua ista iestanti acrique 
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τοῦ σπουδαιοτριβήσεως προσδοχᾶσϑαι. ὃ δὴ καὶ μᾶλλον εἰς 
τοὐναντίον συνέπιπτεν, ὡς ἐπὶ τοῖς ὅλοις ἐπὶ τούτον τὰ Ρωμαίων 
ἐφϑάρϑαι, ὅσον εἰς διέγερσιν τῷ οὕτως αὐτονομοῦντι. ὥστε 
P 407 xal ἐν μιᾷ λιτανεύσας κατ᾿ αὐτὴν ἡμέμαν ἑσπέρας, ἀπὸ τῆς τῶν 
κυνηγῶν λεγομένης πύλης μέχρι καὶ τῆς τοῦ Προδρύμου μονῆς," 
πᾶσαν τὴν ὑπώρειαν ἐκείνην τὸ πῦρ ἐπιλαβὸν ἐπημάϑυνε, πλοῦ- 
vov δ᾽ ἐκεῖνον ὅσον ἐμπορικὸν καὶ πᾶσαν ἄλλην πολυτέλειαν ev- 
γενῶν εἷς τὸ μηδὲν ἀπηκόντισεν" ὃ δὴ xui πρότερον ἐπὶ τῆς αὖ 
τοῦ πατριαρχείας ἐγένετο. ταύτῃ τοι xal διελοιδοροῦντό vot; —— 
ὡς διὰ τὴν ἐκείνου λιτανείαν γεγενῆσϑαι τὴν τοσαύτην πυρπόλη- 10 
B σιν. ὁ δὲ τὴν ἐκείνων πρὸς τὰς ἱκετείας ῥκστώνην καὶ τὸ ἐρρα- 
στωνευμένον τοῦ βίου καὶ ἀμελὲς ὑπὲρ πᾶν ἄλλο τῆς ϑεομητίας 
κατητιᾶτο. ὁπότεροι δὲ τοῦ ἀληϑοῦς κατηυστόχουν, λέγειν οὐκ 
ἔχω. ἀλλ᾽ ἀφορμαὶ τῶν δικαστηρίων τῷ πατριάρχῃ ἐντεῦϑεν 
ἐσχεδιάζοντο, οὐ μόνον πυρποληϑέντων τῶν ἐν ταῖς ἐμπορίαις 15. 
συμβολαίων γραμμάτων, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ πολλοὶ τῆς νυχτὸς ξυνδρα- 
μόνεες ἐχείνης τὰς οὐσίας τῶν ἀνθρώπων ἐξεφόρουν διαρπάζον- 





17. ἐκείνοις P. 


diligentia expectari. quae quidem expectatio in contrariam potius vertit, 
cum boc ejus demum pauiarchbatu res summa Romanorum prius ceecusss 
plane iam irreparabiliterque conciderit, ipsa etiam huius secura legum et 
pro libitu ruente gubernaudi forma impulsum ei pro sua parte addeote sd 
ruinam et in praeceps omaia trudente. nec temere rapi forte qeest ia 
huius rei signum et specimen fructus istarum litaniarum, quod 
dierum, qua illas ipse praesens magne ambita obiverat, ferale sub vespe- 
ram exarsit incendium, quo a porta Cynegorum dicta usque ad monaste- 
rium Prodromi, totus ille urbis quam late patet frequentissime habitates 
clivus flamma grassante deletus est, redacta in cinerem ac plane perdita 
illa opulentia illic congesta mercium e longo advectarum, illa magnificea- 
tia superbarum sedium, pariter una cwm pretiosissima supellectili sples- 
dide in iis diversantium nobilium familiarum; qualis et antea calamitas 
sub eius petriarchatu contigerat. imde nen defuere qui Athamasie coram 
]n os ipei exprobrare mea dubitarent praeclaras istas eius litanias facem 
fuisse luculeatam quae tantam istam urbis partem inflammando : 
quibus ille reponebat aea litanias, sed ipserum qui sic murmerarent, ia 
ea precatione ac caeteris piis officii$ rite perselvendis ac fungendis sep- 
mam socordiam causam jmoendii foisse. adcebat impeta bimc capto er- 
dentes iavectivas in rels;mam eorum dissolutam voluptatibus et 
rerum divinarum vitam, e qua seper emae aliad ira dei vindicis in se 
sxeviendi causas duceret. wtri horum rem acu tetigeriat, definire neque. 
à iarchae 


(i οἱ soluti ratieaes, sed etiam quim necte illa pleres cescarrentes 
specie cemmodae-iae eperae expertandis im rebes ab igme peridi- 
taotibus ferta auka íceerant, aliena ἰδ demes propriss portata deincep 
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τες" 5 γὰρ πᾶσα κρίσις ἀρχῆϑεν τῷ πατριάρχῃ προσανετίϑετο, C 
τοῦ βασιλέως ἐνδόντος, τῷ μὲν φαινομένῳ διὰ τὸ καϑαρὸν τῶν 
λημμάτων, τῷ δ᾽ ὑπονοουμένῳ τὸ ἀπὸ πάντων αἰδοῖον καὶ φο- 
βερὸν περιποιοῦντος τῷ κρίνοντι, ὡς ἐντεῦϑεν ἐκ πρωΐας μέχρις 
5 ἑσπέρας ὑχλαγωγεῖσϑαι τὸν ἱερέα, ὄχλου μυρίου ἐπὶ τὴν μονὴν 
τοῦ μεγάλου λογαριαστοῦ (ἐχεῖ γὰρ ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον διῆγεν) 
ἰλαδὸν συντρέχοντος. | 
11. Πρὸ δὲ τοῦ ἁλωϑῆναι Mádvrov πολιορκουμένην ὑπὸ P 408 
τοῦ Φαρέντα Ἰζιμῇ, ἐφίσταται ἀμηράλης “νδρέας Movoloxoc 
10 ἀποσταλεὶς παρὰ βασιλέως σιταρκήσων τὸ φρούριον λειποσιτοῦν, 
συνάμα δύο ναυσίν᾽ καὶ δὴ ἐπιστὰς μόλις εἰσάγει τὸν σῖτον. ἐχεῖ- 
ϑὲν δ᾽ αὖϑις περί που τὴν Ἴμβρον ἐχώρει" ἔτυχε γὰρ μαϑὼν ὡς 
ἀνάγονται δύο νῆες ἐκ Σικελίας poyoflágoig, καὶ προκαταλαβεῖν 
τὸν ἐκείνων ἔσπευδε δρόμον. αἱ δὲ ἐξ ἀφανοῦς διαδρᾶσαι xoi B 
6 τῷ πορϑμῷ ἐπιστᾶσαι κατὰ τὴν Καλλίου χειροῦνται μὲν 15 ἐφό- 
 dov ϑατέραν τῶν τοῦ Ἰϊουρίσκου ἑκοντὶ προσσχοῖσαν τῷ τὴν 
πολεμίαν ὑποτοπάσαι εἶναι τὴν τὸν IMovoloxov φέρουσαν. οἱ δὲ 


wt propria servantes. inde igitur natae controversiae Athanasio diiudi- 
candae veniebant. nam ius omne arbitriumque quaestionum forensium ab 
initio secundi patriarchatos Athanasio in solidum cesserat, indulgente 
Augusto ob eam quidem, ut videri volebat, rationem, quod a notissima 
eius abstinentia puram et nullius suspectam acceptionis munerum expe- 
ctandam esse iurisdictionem crederet: sed non latebat perspicaces alia ec- 
cultata profundius istius attributionis causa. nempe imperator hominem pa- 
lam exosum, quem a popularis insultibus invidiae et querelis increbescen- 
tibus omnium aegre tota vi sua defenderet, efficere hac ratione studebat 
wt plerique venerarentur et timerent, uti eum a quo supremam auctori- 
tatem obtinente iudicandi suas saepe pendere fortunas intelligerent. quam 
spem ipsum quoque apparebat Athanasium sequi, dum assiduitate cem- 
stantissima usque a primo mane ad noctis crepusculum turbis sese tru- 
dentibus altercantium compressus sacrae festigium dignitatis ad cogaitio- 
mew recularum vilium demittere pontifex sustinebat, immensa semper 

puli lites sequentis multitudine ad monasterium magni logariestae (ii 
enim plerumque degebat) perpetuo eam ob rem affluxu concurrente. 

11. Prius porro quam caperetur Madytus obsessa a Pharenda 'Tzime, 
Andreas Morisous ad eius viciniam se contulerat imperatoris iussu cum 
mevibus doabus, cemmestus, si qua posset, importatures in arcem illam 
alimentorem peswria laborantem. οἱ bactenus quidem consilium successit, 
ut, segre licet, tandem tamen aliquam frumenti copiam Muriscus in id 
castrum immitteret. quo facto cum ad Imbrum recessisset , cognito illic 
deas adduci Amogabarls e Bicilia naves, herum studio praeoccopendarum 
ee qua veniebant cursum intendit. illae autem inobservatae lengius quam 
nestri crederest processerant. adeoque in fretum iam evectae prope Cal- 
ipe occmrrunt improviso non advertenti et festinanti ulterius Andreae, 

ferte contigit nautas alterius Murisci navium vltro se admevere hosti 
men agmito, quod navem — Siculam illam esse jpsam crederent 
«qua dox ipsorum Amerales tor. hawd pari errore delusi Siculi, 
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ὡς ἕτοιμον ϑήραν αὔτανδρον περισχόντες τὴν ναῦν, πάντας, 
δίχα τινῶν τῶν ϑαλάσσῃ ἀποκειλάντων, ἔργον ποιοῦσε μιαχαίφας, 
μόνον τὸν ναύαρχον περιποιησάμενοι" ὃ γὰρ ναΐαρχος ϑεῖος ἦν 
C τοῦ Ποντροίσκου. ἐκεῖνοι δὲ μόλις τῷ σώματι διαπλεύσαντες, τὸ 
πραχϑὲν ἐπιστάντες Τινέδῳ ἀγγέλλουσι τῷ Movoloxo* πλὴν καὶ 5 
τὸν τῶν νηῶν φόρτον δηλοῦσιν, ὡς χώπας τοῖς Κατελάνοες δια- 
κομίζοιεν. ταῦτα γνοὺς IMovoloxog, xal ὡς κατάσχεσιν ἐπύϑετο 
καὶ ἑτέρας νηὸς ἣν προαπέστειλε βασιλεύς, δεινῶς ἤλυε, καὶ 
διενοεῖτο, ὡς ἔδειξε, τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ τὰ μὴ πρόσφορα. ἐπειδὴ 
D γὰρ αὐτός τε καὶ οἱ ἐκ βασιλέως πεμφϑέντες Ρωμαῖοι ἐν δυσὶ καὶ 10 
μόναις ναυσὶν ἐπώχελλον, τῶν λοιπῶν ἁλωμένων, ἀπάρας ev» 
αὐτοῖς ἐκεῖϑεν xal τῇ Προικοννήσῳ προσσχών, γυμνοῖ ξύμπαν- 
τας τῶν ὅπλων Ῥωμαίους οὖς εἶχεν ἐντὸς συμμάχους, γυμνούς 
vt καὶ ἀνόπλους ἀφεὶς ἰέναι τε παραγγέλλεε πρὸς βασιλέα καὶ δη- 
λῶσαί οἱ τὰ γεγονότα. ταῦτ᾽ ἐπιστάντες ἐχεῖνοι, πλὴν μόλις 15 
E καὶ μετὰ βίας, Γεννουϊτικῶν ἑπτὰ φανεισῶν νεῶν, αἷς ϑαρρή- 
σαντες καὶ αὐτοὶ συνεχπλέουσι xal τῷ βασιλεῖ ἀγγέλλουσεν ὡς 
οὐδ᾽ αὐτὸς Movolexoc, εἰ μὴ νῆες ἀρχεταὶ πρὸς ἀντιπαλάμησιν 
ἐπισταῖεν τῶν ἐναντίων, οὗ πρόϑυμος ἂν εἴη ἐς τὴν βασιλικὴν 
δουλείαν, τὴν πειρατικὴν περιπλάνησιν καὶ τὰ ἐκεῖθεν κέρδη περὶ € 


peratam stremee arripiestes praedam, mavi Romena sent » Restres- 
que illic repertos eccideruat, praeter quesdam qui iacta in mare prasci- 
Pu Cn REMAIN MIMCANN Mee ser vatum, 
ic erat Marisci patruus. bci 


ixi 
09.) ARE remigio aegre taadem audis cerperibus salvi Tenedum ap- 


.; presetereaqee 
«uio Sicalae naves oneris haberemt, "ow redu n qu EN 
Bautica, triremibes acilicet instreeadis, apportaremt is. his Me- 
pieces ceguitis, simul etiam andiens aliam ὁ missis ab imperatore navibus 
captam et ipsam fuisse, im gravem deiectus moererem est, aaxiumque aie 
aawem per varia versans consilia an cu Mun, que n. 
conducibile, ut eveates monstravit, comitibus ipsias cum enim tam 
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“λείστον ποιούμενος. ἀλλ᾽ oix ἀπώνατο τῶν τοιούτων δὴ βου- 
λευμάτων, ἀλλ᾽ ἐπεὶ δύο νῆας ἐξαρτυσάμενος περί που τὸν τῆς P 409 
“Ἑλλησπόντου πορϑμόν, μαϑόντες οἱ ἐναντίοι περὶ τούτου, σὺν 
οἷς Φίλιππος ἀρχηγὸς ἐκείνων, ὅσον τάχος ἐπ᾿ ἐχεῖνον ἐξήλαυ--: 
δνον, καὶ περί nov τὸν “ρτάκην τῶν Κυζικηνῶν ἐπίνειον χατὰ τὸ 
ien» συμβαλόντες ἐφ᾽ ἱκανὸν διεμάχοντο, καὶ περιεγένοντο 
«τοῦ Ἰουρίσχου, τῶν περὶ. ἐκεῖνον ἀπειρηκότων. καὶ γένεται 
φόνος πολύς, αὐτοῦ μόνου Movoloxov περισωϑέντος ἐκ παλαιᾶς B 
quMac Φιλίππου κἀκεῖνος γὰρ πάλαι ποτὲ ὑπὸ Ἀϊουρίσκοῳ ἁλοὺς 
Ἰ0κατὰ ϑάλατταν πειρατεύοντος ἔευχεν εὐμενοῦς, ὥστε καὶ ὠνῆς 
ἀπεριποληϑῆναι μετρίας. διώ τοι ταῦτα καὶ αὐτὸς ἐκείνου ὡς 
ὅκιστα ἔτυχεν ἀχαρίστιου, ἀλλὰ μιχρῶν τριῶν χιλιάδων χρυσίου 
ἀπεμπόλησε τοῦτον πρὸς Τένεδον ϑείῳ ἐκείνου ἐκεῖ παρόντι, 
- “(μογάβαροι δὲ ταῖς τόλμαις ἀναϑαρρήσαντες οὐκ ὀλίγους τῶν C 
16 περὶ “τίγην Περσῶν συμμάχους διεπεραίωσαν, περί nov χιλιά-- 
δας δύο. ἐπιμιξάντων καὶ Ῥωμαίων ἐξ ἀνατολῆς, ἀϑροῦν γε- 
γονότες πλῆϑος ἐξώρμησαν. καὶ τὰς μὲν δυσχωρίας τοῦ Γάνου 


[ 
| 


eo causam angustae ac sterilis circum suborbana 
alis zilitine lasd. ac 15 posterum peti diceret posse. caeterum 


| 


nen buic suorum gren olg — Dam ex quo renun- 
tiavit medo diximus, o Augusto, armatis sumpta suo dua- 
bes navibus, in iis opperiter ia Hellesponto transitum commodum ia 


plenum ubi more suo ac quaesita veteri pirataia ageret, conapi- 
adversarii, secum habentes appulsas recens e Sicilia naves qui- 


TH 
i| 
| 


vale, wbi Aloaijum pugna committitor diu anceps, acriter Murieco 
buiss militibus animos despondentibus Philippus supera- 
vit, οἱ caede ac strage circum Muriscum edita non parva cum ipsum ce- 
pi, tum ambas ejus naves suis adiungens victor est reversus. nec quid- 
«quam co tempore vitam Murisco nisi — gratitudo servavit. memi- 
merat hic eaim alias se in mari captum a Murisco eodem, piraticam tonc 
factitante, tractatum ab ipso api fuisse uu dede PR dimissum, 

nom magne. em illi modo gra ere- Philippus vo- 
jut, non muito — aped Tenedum sinene a patreo eius illic 
ferte reperto, tribus aureorum parvorem millibus. per hunc successum 
Murisci metu Amogabari soluti, fidentius iam commeantes in Asiam, Per- 
sas illic non paucos sub duce Atina mereates, certis ia suas partes con- 
ditionibus attractos, freto traiecto ad sua castra depertarunt. bi caeterig 
adiuncti, qui iam illio erant, suis popularibus, Persarum fere duum mil- 
Mem nemerum explebest. quibus multi quoque mixti Orientalis olim tra- 
εἶδε ineolae Remeni, nunc omnium imopes e qualemcumque oblatam 
vivendi cenditionem amplectentes, copias im formidabilem multitedinem 
«αἱ : ἘΠ: 


t 
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καὶ λίαν διεφυλάττοντο, τὰ πέριξ δὲ καὶ διαδραμόντες ἀπὸ γοῦν 
Καλλίου μέχρι καὶ Τζουρουλοῦ, τὸ ἐντὸς ἅπαν κακῶς διεετέϑουν, 
κεείγοντες παμπληϑεὶ ὡς εἰς χιλιάδας πίπτειν, ζῶα καὶ βοῦς 
ἀροτῆρας ζευγίτας ἀνδραποδίζοντες, καὶ ταῦτα ἐν καιρῷ ἀρότου, 
D ὅτε οἱ μὲν ἐσφάττοντο, ὅσοι δὲ καὶ ἔφϑασαν προσφυγόνγες, ἐν-5 
τὸς τῆς πόλεως παρεδέοντος αὐτοὶ δὲ τὰ μέγιστα τῶν πακχῶν 
εἰυγασμένοι, ἐπεὶ ἀποκεχλεισμένην Ἡράκλειαν ἥκονον (ἔρ ϑασαν 
γὰρ οἱ τῇδε τῷ ἀπογνῶναι τὴν ἀσφάλειαν, xal μᾶλλον παρὰ τῶν 
ἡγεμόνων ἐξοτρυνόμενοι, χαταβαλεῖν μὲν ὅσον ἴσχυσαν τοῦ πο- 
λίσματος, πυρὸς δὲ τὰ πάντα ϑέσϑαι δαπάνημα, κατὰ ΣΣηλυ- 10 
Bolo» δ᾽ ἐγκλεισϑῆναι), ὡς εἶχον εὐθὲς ἱῬαιδεστῷ προσβάλλυυσι. 
καὶ ὅσον μὲν ἐκτὸς προχατέλαβον, ἀνοικτὶ κτείνουσιν ὡς κεῖσϑαε 
E πεσόντας ἐκ τῶν τοιῶν ἐχχκλησιῶν μέχρι καὶ αὐτοῦ ᾿Ραιδεστοῦ 
παμπόλλους ἀνθρώπων, τὸν δὲ πύργον πολλῶν ἐγκλεισϑέντων 
περιχαϑίσαντες ἤϑελον ἐξελεῖν. καὶ ἐπεὶ ἀδύνατα ἦν σφίσιν αἷ-15 
pti» μαχομένοις, xa9' ὁμολογίας ἐπειρῶντο χειροῦσϑαι. ἀλλ᾽ 
οὐδ᾽ οὕτως εἶχον " ταύτῃ τοι καὶ ἀπογνόντες ὑπέστρεφον. 
P 410 19. Ὑότε καὶ τῆς “ὐγούστης Εἰρήνης ἐπαναζευγνεούσης 
ἐκ Θεσσαλονίχης xai σταϑμοῖς βασιλικοῖς ὡσεὶ δέκα ἐξαγυούσης 


1. yov» ] τῆς 7 


praesidiis insessa nostris invia fecerant, etiam ex abemdante turbe varies 
conflatas manus quoquworersum emitteates, cuncta quae circa Ganem sunt 
wsque Tzurulum saevis incersionibus vastabaat, trucidantes pessie ebvies, 
wt pluribus cadaverum millibus strati post horum trassitum campi appere- 
rent, greges armentaque abduceates, me bebus quidem arantibus per- 
cendo, quos ab opere abstrahebaat licet pablice utili et ob anni tempus 
o " Mac Apa Ms νουκοροιουρ μοῦ Nase s D 


delitatis exemplis, ubi se exclusos spe seaserunt Heracleae, proet desti- 
Daveraat, eccapandae (quoniam Heracleemses desperatieme secu —— 
maxime praefectis urgentibus, —————— peteere pest 
quam diruerant, reliquis igue subiecto intra Beybrium ec cepcisesat —— 
oe une ur ey argon — — — 

misericordia tracidas- 


12. Hac vice rerem Augesta lrene 'Thessalenica Constantinepelin 
reverteste, ac iam deornm circiter diebus οὐ iimese progressa, sed ca 








P. 
-» ⸗ 
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và τῆς 0000, ἀγγελϑὲν βασιλεῖ πέμψας ἀπήγγειλεν ὑποστρέφειν" 
μηδὲ γὰρ ἀνυστά οἱ πρὸς τὴν ἐπάνοδον εἶναι, τῶν κατὰ δύσιν 
πραγμάτων ἐκ τῆς τῶν ἐχϑρῶν ἐπιϑέσεως συγχεϑέντων. αὐτὸς 
δὲ ὡς δυνατὸν ἀντιπαλαμώμενος πρὸς τοσαύτην κακίαν (ἔφϑα- 
5 σαν γὰρ καὶ τὸ Ἑξαμίλιον, φρούριον οὕτω λεγόμενον, ngoxa- Β 
τασχόντες οἱ Τοῦρχοι, οἷς δὴ συνῆν καὶ ὁ Ρομοφύρτος Κατελά- 
vog), ὁ δὲ βασιλεὺς παραπέστειλε τὸν ἐπὶ τοῦ στρατοῦ IMagov-- 
λην, παραδοὺς δυνάμεις ὅσας ὁ καιρὸς ἐσχεδέαζε, καὶ περί nov 
τὴν Ἄπρω περιχαϑῆσϑαι διετάττετο. οἷς δὴ ὃ ἹΡομοφόρτος ἐν 
10 ἀπορρήτοις ὡς δῆϑεν πέμπων τὴν πρὸς βασιλέα ἅμ᾽ ἰδίῳ λαῷ 
περί που διαχοσίους ποσουμέγῳ καϑυπισχνεῖτο ἀπύχλισιν, πλὴν 
χιλιάδων χρυσίου τόσων ἀποσταλεισῶν ἐφ᾽ ᾧ τοὺς περὶ αὐτὸν 
δουλαγωγηϑῆναι καὶ τοὺς Πέρσας ἁπαξάπαντας προχειρίσασϑαι" 
καὶ εἰς πέντε χιλιάδας τὸ δοϑησόμενον ἵστων. ὁ δ᾽ ἐπὶ στρατοῦ 
16 πέμπων σὺν ἄλλοις δωρήμασι διεπυνϑάνετο πῶς ἂν πάντας δια- 


6. 'Poxogogtog? - 


lentitudine qua solent reginae procedere, imperator re audita misit ei ob- 
viam qui & se magnopere monerent ut cursum reflecteret, differretque in 
wrbem reditum tali tempore ipsi periculosum: nam ob incursiones hostiles 
tanta esse petieraune confusum Occiduum tractum universum, wt nulla 


spes esset 


llac eam transire secure posse. porro ipse adversus tam .ve- 


hementes insultus hostium quantam poterat opponens contentionem resi- 
siendi, postquam cognovisset Turcos in paulo ante ab ipsis occupata 
Examilii arce stativa. habere, ubi cum iis erat Romofortus quoque Ca- 
telanus , Marulem ex magno archonte ducem exercitus creatum iussit, at- 
tributis ei quantas expedire pro tempore potuit, modicis copiis, circa 
locum Apro dictum castris monitis considere. ad hunc isto haerentem 
joco Romofortus nuntiis clam immissis indicat cogitare se transfogium ad 
imperatorem cum iis quos ex sua gente secum baberet peculiariter ob- 
noxios: nam de Turcis, quibus precario praeesset, spondere nibil posse. 
erant autem quos certo confideret se adducturum, circiter ducenti. sed 
antequam accederet, cupere se nobili et rei Romanae in primis utili fa- 
cinore — et quasi pignus fidei ac virtutis suae Augusto dare, Per- 
us 


sis omni 


. qui contra Romanos in Occidua continente militarent, fundi- 


tes delendis. verum ad hoc egere aliquot millibus nummorum, ut ea pe- 
cunia perpelleret "Turcos sibi. quadamtenus pareates sd pugnandum in 
Persas socios, quod iis ostenso praemio facile persuadendum confidebat, 
BMicet a rursus obligenda imperatori fide adeo videret abhorrentes, ut eo 
illos umquam eseensuros plane des,eraret. accepit credule propositionem 
NMarules, et quo magis inclinsret sic iam affectum Romoforti animum, 
munera ipsi per submissos ad ulterius tractandum non parva obtulit. his 
distinctius inquirentibus de summa quam posceret, ille respondebat haud 
mainorem esse debere quinque aureorum millibus, pretio non magno, si 
cum promissi operae pretii utilitate ingenti comperaretur. facile in hoc 
conveniebat Merules; sed — percontabatur qua demum ratione rem 


quam pollicebatur oppido 


lem perfecturum se confideret, δὰ ea ille 
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χειρίσαιτο" 6 δ᾽ ἔφασχέ οἱ τοὺς ἡμίσεας ἔξω mov στεῖλαι, καὶ 
τοὺς ἐναπολειφϑέντας ἐρήμην ἀποκτειννύναι, κἀκείνους ix δια-- 
- D δοχῆς. ὃ δὲ δεῖγμα τοῦ τοιούτου ἀπἥτει πρὸς πίσετωσιν. καὶ 
δέχεται δὴ κεφαλὰς ἀνδρῶν ἀποσταλείσας παρ᾽ ἐκείνου ὡς δῆϑεν 
Περσῶν. καὶ ἡπάτησεν ἄν, εἰ μή τις γυνὴ μίαν τῶν κεφαλῶν 5 
P 411 ἀριδήλως ἐγνώρισεν τοῦ ἰδίου ἀνδρός, ἐξ ἧς τὰς λοιπὰς Ρωμαίων 


εἶναε κατὰ τὸ εἰκὸς ὑποτοπήσαντες πείρας ἐχείνης ἀπέσχοντο. 
Α 13. Ὁ μέντοι γε βασιλεὺς λιμῷ καὶ πολιορκίᾳ καὶ τὰ 


κατ᾽ ἀνατολὴν φρούρια ταλαιπωρεῖσϑαι πυνθανόμενος, τὸν μὲν 
λιμὸν ἐκ τῶν κατὰ Ἀόλιν μεγίστων μονῶν τὸ περιττὸν τῶν σίτων iC 
ἐχλέγων, στέλλων τοὺς διακομίσοντας κατὰ ϑάλασσαν, ὡς ἦν 
ϑεραπεύειν ἠπείγετο, τὴν δὲ τῶν Τούρχων χαταδρομήν, τὰ αὐτὼ 
τῷ Κάνι τῶν Ἰοχάρων Χαρμπαντᾷ ἃ δὴ καὶ τῷ Καζάνῃ διω- 
πρεσβευόμενος, ἠξίου χατὰ συμμαχίαν πέμποντα στρατὸν ἀνα- 
B στέλλειν. μιχρὸν ὅσον, καὶ πρέσβεις ἐχεῖϑεν ἀφίχοντο, καὶ 1 
ἀγγελίαι ὡς περὶ u' χιλιάδας ἀνδρῶν μαχίμων ἤδη καϑητοιμά- 
σϑησαν, ὧν τὰς x' φϑάσας ὃ τοῦ Χαρμπαντᾶ αὐτανέψιος ἄγε 


Baneendum peetula iamqu 
beter in eam rem exercitem censcripsiese men minorem quadrhbginte milli 
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περί xov τὸ Ἰκόνιον" μεϑέπεσθαι δὲ xol τὰς λοιπὼς οὗ πρέσβεις 
διεβεβαίουν, εἶναι δὲ μὴ͵ πλέον σφίσι τοῦ μαϑεῖν τὴν τοῦ βωσι- 
λέως ϑέλησιν, ὅπου καὶ ἐπὶ τίνας προσβάλλοιεν ἀμυνόμενοι τοὺς 
ἀλάστορας. καὶ ὃ μὲν χρατῶν ἐν τούτοις ἦν, καὶ δῶρα sul C 
5 πρέσβεις πρὸς ἐκείνους ἐξητοιμάζετο" ἀγγέλλεξαε δὲ καὶ φήμη. 
προστρόπαιος, ὡς κατείληπταε Ἔφεσος παρὰ τοῦ Περσάρχον 
ΣΣασᾶν, ὃς γαμβρὸς ἅμα καὶ ϑεράπων τοῦ Καρμανοῦ Mearra- 
χέου ὧν ἐχείνου μὲν ἐκ πολλοῦ ἀπεστάτησε, καϑ᾽ ἑαυτὸν δὲ δυ- 
νάμεις ἄγων ὑπὲρ ἐκεῖνον ἐχραταιοῦτος καὶ δὴ προεάλω μὲν 
10xao' αὐτοῦ τὸ ἐχεῖσε τῶν Θυραίων φρούριον, λιμῷ πολυημέρῳ P 412 
τοὺς ἐχεῖ παραστησαμένου" ἐπεὶ δ᾽ αὖϑις ταύτης χάριν τῆς al- 
κίας ἐξ ὁμολογίας τοῦ μή τι τῶν ἀνηκέστων τοὺς ἀνθρώπους πα- 
Sei» συγκατείληπται καὶ ἡ Ἔφεσος, σχεύη μὲν ἐκεῖνα τὰ τῷ ναῷ 
ἀφιερωμένα τοῦ ἠγαπημένου τῷ Χριστῷ καὶ παρϑένου, χρημά- 
15 των τε ἄπιστον πλῆϑος διεφορεῖτο, μετῳκίζοντο δὲ καὶ οἱ πλείους B 
τῶν πολιτῶν ἐπὶ τὸ τῶν Θυραίων φρούριον, δέει τοῦ μή τι xa- 
ϑεῖν ἐκ δύλου τοὺς Πιρσάρχας ἄχωφε ἐπιϑεμένων ἐκείνων, ἣν 
καιρὸς διδοίη. ἄλλους δὲ πλείστους ἔργον μαχαίρας ἐποίουν 
ἀνοικτὶ σφάττοντες. ; 
40 14, Ταῦτ᾽ ἀγγελλόμενα, καὶ πρὸς αὐτοῖς ἕτερ᾽ ἄττα C 
δεινὰ xa9^ ἡμέραν, δεινῶς ἀλύειν ἐποίουν τὸν βασιλέα. οὐ μὴν 


im occersum tam opportumie auxiliaribus destinet exquirit, turbet ecee 
tulationem eies fama sane feralis, nontians captam a Per- 
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δ᾽ ἐς τέλος κατέπιπτεν, ἀλλὰ xal αὐτός, ὅσον εἶχεν, ovx ἕλη- 
γὲν ἀντιπαλαμώμενως, καὶ τέως τὸ ἐγχόλπιον xaxóv ὑπὲρ τάλλα 
ἔϑελεν ἀνασπᾶν. τὸ δ᾽ ἦν “Ἱ“μογάβαροέ τε καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς 
Πέρσαι, οἷς δὴ καὶ οἱ ἄνω ῥηϑέντες ὑπὲρ τοὺς χιλίους ὄντες 
D Tovexónovio: προσεχώρησαν. ἐπειδὴ γὰρ συνάμα ᾿Ἵλανοῖς ἀφει- 5 
στήκεσαν, ἐκεῖνοι μὲν κατ᾿ αὐτοὺς ἦσαν, καὶ δύξαν ἐκ πολλῶν 
ἐδίδουν, εἰ μὴ ἱχανῶς πρὸς βασιλέως μισϑοῖντο, ἀποχωρεῖν 
πρὸς ᾿Οσφεντίσϑλαβον. ταῦτα γὰρ Κουτζίμπαξις ἐπανήχων 
ngog βασιλέα διεβεβαίου" πρῶτος δὲ τῶν ἱερομάγων τοὔνομα 
τοῦτο ἐξελληνίζειαι. οἱ δὲ ““λανηὶ μαϑόντες ὡς Τουρχόπουλοι10 
ἀπέκλενον πρὸς Καλλιούπολιν ἅμα γυναιξὶ καὶ παισίν, αἴφνης 
E ἐπεισπεσόντες κατὰ τὴν πρὸς βασιλέα δῆϑεν χάριν, γυναῖχας dx 
πολλῶν ὀλίγας καὶ παῖδας περισχύντες πρὸς τὸν χρατοῦντα ἀπέ- 
στελλον. ταύτῃ τοι καὶ τῶν ἐχθρῶν χρατυνομένων, ὡς καὶ ἐξε- 
λαύνειν καὶ κατατρέχειν τὰ λοιπὰ τῆς Θράχης ἠγγέλθαι, οἱ μὲν 15 
τοῖς προαστείοις ἐγκατῳχημένοι τῆς πόλεως ἀπαίροντες πρὸς τὴν 
πόλιν ἐσκευαγώγουν, βασιλεὺς δὲ xal πολλοῖς ἄλλοις ἐπιχειρῶν 
Ῥ 413 ἐφ᾽ ᾧ τοὺς ἐχϑροὺς ἐπίσχοι, καὶ πρὸς Γέννοναν πέμπει πρεσβείαν, 
ἀξιῶν ἐχεῖϑεν ἀναχϑῆναι στόλον γηῶν xot ᾿ ἐντελεῖς τοὺς μισϑούς, 
καὶ ἅμα ἦρι πρὸς τάδε ἀφῖχϑαι. 19 


ciebaut eius animum » qui perstabat erectus pertinaci spe, nec cessabat 
: iMtendere conatus. ad mala undique ingruenti^ quam posset efficaciasime 
repelleada. et princeps quidem. eius cura laberabat ia exoutienda sibi e 
sipu intestina peste urbi minantis e proxime tumultus, coniuratis simal 
Amegabaris cum Persis, ad quos memorati prius Tercopuli numere supra 
mille se aggregaverant. uam enim hi Alanos imitati se ab aliis ab- 
beaxerant, perstiteruat sic aliquandiu in suo ipeorum arbitrio, nemini al- 
teri obtemperantes , quande multorum opinio nom inverisimilis, ut, res 
perebapnt, fuit eos, isi ab impgrátore praeoccuparentur promissione 


jerum quanta i d Osphentisthlabum accessaros. id enim 
E ipn ad * affrmaverat — a Domen si 


et reete suis —— militaturae, quam ita — — 
core orabat et veriy bac initio peeset occurrere. 
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15. 'E» τοσούτῳ δὲ xal τις τῶν διαπεραιωϑέντων Περ- B 
σῶν. Ἰσαὰκ Mix, σατράπης ὧν xal πολλοὺς ἄγων, πέμπων 
πρὸς βασιλέα χρυφηδὸν παρὰ πᾶσαν τῶν Κατελάνων αἴσϑησιν 
ἠξίου περὶ σπονδῶν, ὡς αὐτύϑεν ἀποστατήσων Muoyaflápuy, 

5 καὶ ὅσα τοῖς τοῦ βασιλέως συνοίσεε πράγμασι κατὰ τὸ δυνατόν, 
ὡς ἔχει, διαπραξόμενος, ἢ γοῦν αὐτόϑι μένων, εἰ δυνατὸν ἦν, 
ἢ καὶ ἐπὶ τοῖς ἀντιπέραν σὺν ἰδίῳ λαῷ γενόμενος. βασιλεὺς δὲ C 
τῶν δεινῶν ὁσημέραι πληϑυνομένων καὶ μὴ ἐώντων ἄλλο τι βου- 
λεύίεσϑαι ἢ τὸ χείρω ποιεῖν τὰ τῶν ἐχϑρῶν κατά τινα σύνεσιν 
ιο(ἄλλως γὰρ ἀντιπράττειν καὶ πολεμεῖν οὐδ᾽ ὅλως ἦν) ἀσμένως 
προσίετο τὴν πρεσβείαν, χαὶ ἀντιπέμψας διά τινος Πέρσου, μὴ 
φωραϑείη δῆϑεν τὸ μελετώμενον, δοῦναι μὲν εἰς γυναῖχα τὸ τοῦ 
παλαιοῦ ἐχείνου Mx ϑυγάτριον τῷ Πιρσάρχῃ καϑυπισχνεῖτο, 
παρέχειν δὲ ὅσα τε κατὰ προῖχα xal ὅσα κατ᾽ ἄλλην φιλοτιμίαν D 
15 τὰ ἱκανά, ἀλλὰ τούτων ὁσημέραι διαγγελλομένων, καϑ᾽ ὑποσχί- 
σεις τοῦ καὶ αὖϑις προσχωρεῖν τοὺς ἀποστατήσαντας Tovoxonoi- 
λους αὐτοῦ ye συμπράττοντος, εἰ μόνον πέμποιντο αἱ τούτων 
γυναῖχες, πλὴν μετ᾿ ἀσφαλείας τοῦ μήτι παραβῆναι κατ᾽ ἀπά- 
τὴν τῶν συγχειμένων, ὡς γοῦν ταῦτ᾽ ᾧχονόμηντο καὶ ἤδη ἐπέμ- 
Φ0ποντο, φωρᾶται τοῖς ““μογαβάροις τὸ δρᾶμα, καὶ 'Pouogógrog E 
τὸν Περσάρχην εἰς κρίσιν ἄγει, καὶ ὅσοι συνεμελέτων αὐτῷ τὼ 


6. διαπραξάμενος P. 16. ἀποσεήσαντας P. 


15. Inter baec quidam e Persis qui in tractum Occiduum traiecerant, Ὁ 
Isaacius Melecus, eius gentis satrapa et inultos sub se babens, misit 
clam ad imperatorem, sine ullo Catelanorum sensu, qui rogarent ut so 
ipsi conciliari cupientem et foedus cum eo inire admitteret. offerebat au- 
tem se statim relicturum Amogesbarorum partes, et quidquid ad res et 
rationes imperatoris expedire intelligeret, pro virili acturum, sive illic 
τοὶ erat, εἰ fieri posset, persistendo, sive in adversam cum suis copiis 
transfretande continentem. his imperator auditis, reputans malis quoudie 
ingravescentibus non aliam aliunde spem remedii ostendi, quando exhau- 
stae opes imperii facultatem negabant iusti exercitus rebellibus opponendi, 
quam 8 procoranda, si qua posset arte confici, debilitatione atque immi- 
mutiome potentise hostilis, perlibenter —— legationem, et remisso ad 
Melecum Persa quodam fido, ot res tutius lateret , promisit se illi datu- 
rum in uxorem antiquioris illius Meleci filiam, adiecturumque dotem aimn- 
pen: nec in caeteris quoties foret opus aut ipse cuperet, suam muni- 

iam requisiturum, οἱ procedebat feliciter tractatio missis ultro ci- 
treque quotidie commeantibus; quorum quidam a Melece nuntiavit ipsi 
videri Turcopulos a societate Catelanorum abscindi et dato idoneo 
fidei — Remanis conciliari, si suae mulieres, quas captas ab 
Alanis imperatori deditas dictum est, ab illis redderentur, his fa- 
cile sanuente Augusto et mulieribus iam »nissis, deprebenditur ab Amo- 
-gabaris arcana molitio. quare RHomo(ertus ad iudicium Persercham citat, 
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τῆς ἀποστατήσεως. τοῖς δὲ μὴ ἔχουσιν ὅλως ἀπολογεῖσθαι, ἢν 
εἷς ἀπολογίαν π νεῖ, τὸ ἀπατῶν ὑπὲρ τοῦ λαβεῖν ϑέλειν 
τὰς συζύγους τοὺς Τουρχοπούλους. πλὴν ὑπονοηϑέντες ἐντεῦ- 
ϑὲν τὰς εἷς αὐτοὺς πληροφορίας τῶν ᾿Ἀμογαβάρων ünüves. 
ὅϑεν καὶ ἐξ αὐτῆς ἀντιπερᾶν ἐγνώκεσαν τὸν Πιρσάρχην. αὐτοὶ 5 
P 414 δὲ κατὰ νώτου λιπόντες τοὺς Πέρσας, περί nov rà τῆς Ἀ7αδύ- 
vov μέφη, ἔνϑεν μὲν ταῖς παρ᾽ αὐτοῖς τριήρεσι χρώμενοι τὸ προσ- 
τυχὸν ἐληΐίζοντο τρόπον πειρατῶν κατὰ ϑάλασσαν, κατὰ δὲ ξη- 
gà» ἔϑεον παμπληϑεί, καὶ προσδόχιμοι ἦσαν προσβαλεῖν καὶ πό- 
λει" προσετόλμων δὲ καὶ πρὸς βασιλέα πρεσβείαν πέμπειν, καὶ 10 
ἀξιοῦν διδόναι μὲν τοὺς μισϑούς, συνωνεῖσθϑαι δὲ χαὶ τὰ σκυλευ- 
'ϑέντα, καὶ οὕτω μετ᾽ εἰρήνης ἐπὶ νηῶν πέμπειν αὐτοὺς elg τὰ 
ἔϑια. ἐπεὶ δὲ ταῦτ᾽ οὐχ ἐχώρουν γίνεσϑαι, ἄπρακτα τὰ τῇδ᾽ 
B ἦσαν, μόναις δὲ ταῖς πρὸς ϑεὸν ἱκετείαις ἤλπιζον σώζεσθαι, ὥς 
συχνὰς ὃ πατριαρχεύων παμπληϑεὶ διεπράττετο. τέως δὲ καὶ 15 
$0 τοῦ Κοσμιδίου φρούριον, δεδιότων μὴ ἐπιστάντες χατάσχοιν- 
ve, ix μέρους κατήρειπτο, καὶ ξενικὰς δυνάμεις ἔκ τ᾽ Ἰβηρίας 
* (κἀκεῖ γὰρ ἀποστέλλων βασιλεὺς περὶ συμμαχίας ἠξίου) Ex τε 
Γιννούας ἀπεξεδέχετος. οὐδὲ γὰρ οὐδὲ τὰ ἐντὸς ἐσάπαξ ἀσφα- 
λῶς εἶχον τῷ βασιλεῖ, ἀλλ᾽ ἔνϑεν μέν τις τῶν ἐπιρρήτων ix δύ- Ὁ 


tes lato 
bundi regiones incursabant, urbi fesnideti, sanaxia 
P etpevatiee solicitae, quande et mdi μὰς nova imperatorem le- 


"Wo 9 0 - D ow 


DE ANDRONICO PALAEOLOGO L. VIL. 593 


σεως, ἱερωσύνης περιχεῦσϑαι δόξας ἀξίωμα καὶ 'πρὸ χρόνων nooc- 
χωρήσας ἐκεῖϑεν τῷ βασιλεῖ, ὃ τοιοῦτος δριμὺς τοὐπίχλην, C 
ὄνομα ϑεὶς ἑαυτῷ ὡς δῆϑεν ἐκ τοῦ γένους τοῦ «Ἰάσχαρι καταγό- 
μένος, ὑπήρχετο τοὺς πολλοὺς xal τὴν ἐκ βασιλέως ἀποστασίαν 

δ οἰκονομῶν οὐκ ἀπώχνει, ἔπεμπε δὲ λόγους καὶ γράμματα καὶ 
πρὸς αὐτοὺς ᾿Τμογαβάώρους, τὴν κατὰ βασιλέως μάχην σφίσι δο- 
λεφῶς ὑπανάπτων' ἐκεῖϑεν δὲ ὃ εἰς ἀξίαν τοῦ Qoutozixov προ- 
χειρισϑεὶς τῶν σχολῶν (ὃ Κατελάνος δ᾽ οὗτος ἦν καὶ πρώην ἀμη- 
φαλῆς) συνάμα τῷ ἐχ δύσεως Πυζάκῃ, ὃν ἐπὶ στρατοῦ εἶχεν ó 

Οὔναξ, πολλώ τινα κατὰ Ρωμαίων ξυνέρραπτον, πρὸς 4uoya- D 
βάρους πέμποντες καὶ τὴν μάχην ὡς μάλιστα ἐξοτρύνοντες. ταύτῃ 
τοι χἀκείνους φωραϑέντας ποινή τις ἀξία λαμβάνει τετυχηχότας 
δικαστηρίου κεχλεῖσϑαει ταῖς φυλακαῖς. δόξαντας δέ τι κἀν μέ- 
ρει τοὺς σχιζωμένους μετέχειν ἐκείνῳ τῶν βουλευμάτων ἅμα πάν- 

ὅτας, πλὴν τῶν μὴ δυναμένων χινεῖσϑαι, μὴ μόνον τοὺς τοῦ ἥω- 
σελὲ μονῆς ἀλλὰ καὶ τῆς πόλεως ξυνέπιπτε μετοιχίζισϑαι, καὶ 
καῦτα καιρῷ χειμῶνος καὶ κρύους. 


16. Ἡμῖν δὲ οὐδὲ τὸ κατὰ τὸν πάπαν "“λεξανδρείας σι- P 4) 


γητέον. ἔτυχε μὲν οὗτος συνάμα τοῖς περὶ αὐτὸν κατὰ τὴν Εὔ-- 
9βοιαν, ὡς ἀνωτέρω μοι εἴρηται, παρά τινε τῶν δημοτικῶν μι- 


sat sibi tuta sentiebat propter subodoratss quorumdam machinationes pro- 
ditorum. nimirum quidam cognomento Drimys, quwi olim famae parum 
bonee dudum ex Occiduo tractu ad imperatorem accesserat, sacerdotii 
dignitatem sc adeptorum ratus, nomen in urbe sibi fecerat, iactans sese 
ertum e stirpé Lascaris, et multorum studiis sic sibi conciliatis haud ces- 
sebet quoad posset cunctos ad rebellandum adversus imperatorem com- 
citare. missis quin etiam ad Amogabaros et nuntiis et literis, eos fraa- 
duleatis promissis incitabast δὰ urgendum quod coepissent bellum et summa 
vi Aegustum oppognandum. aliende vero in dignitatem domestici schola- 
rum telanus, memorstus pridem nobis Ameralis nomine, con- 
Pemctis consiliis cum quodam ex Occiduo tractu Myzace, quem alias im- 
peu ducem ——— ege gps multa — core —— misce- 
, Amogabaros et quam maxime iis nocendum adbortantes. 
deprehensa tandem clare utraque coniuratio est, a&uctoresque iudicio com- 
victi carceris perpetui subiecti sunt. ac cum inter bas ventilan- 
des cawsas quaedam indicia manassent iciopem moventia adverses 
schismate discissos quasi et ipsi Drimy aout Myzaci adhaesissent, 
elus factionis non modo in monasterio Mosele dicto, sed et 
imtra urbem erant, iis exceptis qui per aetatem aut morbum moveri ne- 
quiveruat, abire alio coacti sunt, idque perincommodo tempere hiemis 
et gela. 


16. Nebie vere ne res quidem Alexandrini teticendae hic suat. 
exi ls cem eia, Wi s Ro dicum spit, bee cose iie 
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σϑοῦ ξεναγούμενος" ἐπεὶ δὲ καιρὸς διῆλϑε xal οὐδὲν ὅλως συνέμιξε 
τοῖς ἐκεῖ, εἷς ὑποψίαν καϑίσταται, καὶ μᾶλλον φρερίοις ix ζη- 
λοϊυπίας διὰ τὸ σέβας, οἵ καὶ ἐπιστάντες, ἅμα καί τινες τῶν 
B δυναστευόνιων, τὴν ἐνδημίαν ἀνέκρινον. ὡς δὲ πλέον οὐχ εἷ- 
xo» μανϑάνειν ἢ τὴν ἐκ παρόδου καταγωγὴν καὶ τὴν εἰς εὔχαιρον 5 
γενησομένην αὖϑις ἐκεῖϑεν ἀναγωγήν, τέως περὶ τῆς δόξης ἀνξ- 
κρινον, καὶ ὅπως ἔχοε πρὸς τὴν αὐτῶν ἐκκλησίαν, καὶ οἷς εἰς 
ἁγιασμὸν χρῶνται ἀζύμοις, μετὰ πολλῆς ἠρώτων τῆς ἐπιϑέσεως. 
ὡς δ᾽ οὐκ ἦν αὐτὸν περὶ τούτων ἀποφαίνεσθαι, ἐχεῖνοι δίχαιον 
εἶναε καὶ πρέπον πατριάρχην γε ὄντα λέγειν αὐτὸν τὰ τῆς γνώμης 10 
C σφοδρῶς κατήπειγον" εἰ δ᾽ οὖν, ταῖς οὐ καλαῖς ὑποψίαις δο- 
κεῖν ἐνέχεσϑαι. τοῦτα ἐφ᾽ ἡμέραις ποιοῦντες, ἐπεὶ οὐδὲν ἤνυ- 
to», τέλος ϑάτερον δυοῖν ποιεῖν ἐδικαίουν, 7] λαμβάνειν τὴν ἐξ 
ἐκείνου περὶ αὐτῶν ὁμολογίαν, καϑὼς ἦν βουλητὸν σφίσιν, ἢ 
καταχαέειν αὐτόν τε καὶ τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν ὡς περὶ τὴν ἐκκλησίαν 15 
αὐτῶν ἁμαρτάνοντας. ὥριστο τοίνυν ἡμέρα, καὶ λαὸς ἤϑροιστο, 
D xoi λιπαρῶς ἀνέχρινον πάλιν. ὃ δ᾽ οὐδὲν παρὰ τὰ πρότερα ἔλε- 
γεν" εἶναι γὰρ ὁδίτην, καὶ μὴ ἀνάγχην ἔχειν μή τινος συνεστώσης 
συνόδου λέγειν. καὶ ἐπεχείρουν κατακαίειν. κἂν καὶ εἰς ἔργον 


7. τὴν deerat. 

itio diversans, cum vero longe ibi meratus plane segrega- 
vea rods genae scipit een ulia erac is constanter ab- 
stinens, suspectus esse coepit, praesertim F'reriis zele religionis instinctis, 


peregrinum 3 
interim wt diversorio, quoad expectata sibi adyeaiat opportunitas itiseris 
quo intenderet sendi, ad rium illi et res sacras examen trasstale- 
runt, exquirentes qui ipeerum esia sentiret, e£ an probaret quod 
illic in μα erat, coafii emcharistiam im azymis? de 
promeret vehemente i 


φεῦ Rec conveniens esse de re ad dogma vel religienen 
d te — — minabentarqus, si ebstimaret in taceade, 
se id interpretateres in pertes seqwierem. sic imstande ubi dies frustra 
Rn vt audire vellent sgher arp eeringleare get * 
aut a ex es, ἃ εἰ 
gitima videri sacra ; &wt ipsum εἰ eius una comiten vivicemberie 
te im ecclesiam ipsorum. ci peragendae rei 
dies ceaveneratque ad spectacelum iam pepulus. tesc Freri 
COM eadem iWorem imetantissume ὁ petriarche exprimere 
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προύβη τὸ μελετώμενον, εἰ μή γέ τις ἐξ ἐχείνων σταϑεὶς τὴν βου- 
λὴν ἔλυε μηδὲ γὰρ εἰς συνοῖσον τῷ γένει τούτων γενέσϑαι τὴν 
σερᾶξιν, ἀλλ᾽ ἀνάγκην εἶναι μεγάλου τινὸς τῶν κατ᾽ ᾿4λεξάνδρειαν 
xai ἱκανὴν συγγένειαν ἔχοντος ζητηϑῆναι τὸν φόνον τούτου ἀπὸ 

5 τῶν ἐκεῖ καταιρόντων τῆς αὐτῶν φύτλης, ot δὴ κατὰ χρείαν ἐμ- E 
Ζσεορείας τοῖς κατ᾿ “Ἄϊγυπτον τόποις ἐξίστασϑαι μέλλοιεν. ταῦτ᾽ 
εἰπὼν ἔδοξε πιϑανός, καὶ τὸ χείριστον ἐκεῖνο σχέμμα ὡς ἀράχνης 
ἑστὸς διελύετο. διωρίαν οὖν ἡμερῶν τῷ πατριάρχῃ διδοῦσι τῆς 
χώρας ἐξελϑεῖν, μεϑ᾽ ἃς εἰ ἐπιμείνοει, δέχεσθαι τὸν χίνδυνον 

10 ἐδιχαίουν. ὡς δ᾽ οὐδὲν ὑφίστατο οὐδὲ τὴν ἐγγύην ἐδίδου, εἰς 
δέχα πάσας τὰς ἡμέρας περειστῶσι καὶ ἀπολύουσιν. ἀλλ᾽ οὕτως P qt 
ἀλύουσι τούτοις, ἐπεὶ πρὸς ταῖς Θήβαις ἦσαν, μαϑὼν ὃ τοῦ τό- 
που ἄρχων καὶ μέγας οὕτως φημιζόμενος κύριος κακὸν ἀπάντημα 
γίνεται" χατασχὼν γὰρ εἱρκταῖς παραδίδωσι ταῖς ἀφαλεστάταις, 

15 καὶ τιμῆς δισχιλίων νομισμάτων ἠβούλετο ἀποδόσϑαι. ὕστερον 
δὲ μετὰ καιρὸν χρησίμου φανέντος τοῦ πατριάρχου τῷ κατέχοντε 
νοσηλευομένῳ, ἐλευϑερία τοῖς καταχλείστοις δίδοται. καὶ περὶ p 
τὸν «λμυρὸν δεχϑέντες ἐχεῖ που καὶ κατεσχήνουν, εὐμενῶς τῶν 
τοῦ τόπου κυρίων αὐτοὺς ὑποδεξαμένων. ἡμῖν δ᾽ ἐφεξῆς ἑκτέον 

90 τῆς ἱστορίας. 


santem respondere accingebant iam sese; perfecissentque quod destinave- 
rant, nisi qeidam in medio stans sdmonuisset damnosum id ipsis et uni- 
verso ipsorum generi factum videri fore. nam hominem qui Alexandriae 
fuisset in patriarchalem proinotus sedem, consentaneum esse ex magna 
ilic et potente ortum familia; unde non esset dubitandum quin aut sua 
sponte aut concitati ἃ viri cognatis perillustribus Alexandrini, tam crude- 
lem sui patriarchae necem male multandis ejus.auctoribus summa vi ul- 
cisci conarentur , cuius rei aut. damnorum saltem ingentium Euboeensibus 
inferendorui occasio ipsis deesse non posset, nundinantibus his frequen- 
ter commerciorum causa circa portus et littora Aegypti. haec ille dicens 
recte monere visus est, totumque illud turbidum consilium momento est 
iastar telae aranei disjiectum. spatium ergo dierum certorum patriarchae 
praefiniunt , intra quod nisi e terris ditionis ipsorum excederet, suo peri- 
culo ibi eoraturum declararunt, nec illi, nisi vades daret idoneos, inco- 
]umitatem praestare magistratus. ita ille, nihil conatus contra excipere 
aut in conquirendis fideiussoribus satagere, poat decem dies, in quas 
ipsi solas erat securitas promissa, solvit Euboea. deinceps eidem comi- 
tübesque eius per illas oras vagantibus contigit "Thebas adire, magno 
ipsorum infortunio. nam loci princeps, vulgo dictus magnus dominus, se-. 
curissimae cunctos traditos custodiae dimissurum se negabat nisi nummo- 
rum duum milium persoluto pretio. tandem tamen cum forte accidisset 
aegrotanti magno domino nescio quid utilis officii & patriarcha exhiberi, 
libertas carcerstis data est, in digressu hinc exceptis ab accolis Almyri, 
prepe quem et ipsi amnem fixis tentoriis manserunt, perlibentibus locorum 
dominis, sed in orbem deinceps smebis historiae nostrae redeundum est. 
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C 17. Movaxóg τις Ἱλαρίων, νέος ὧν xul κατὰ τὴν τῆς 
᾿Περιβλέπτου μονὴν ἐνασκῶν, ἐπεὶ xaz* Ἔλεγμοὺς ἐγεγόνεε πεμ- 
φϑεὶς ἐπὶ ταῖς τῆς μονῆς χρείαις (ἦν γὰρ τὸ κεῆμα τοῖς ἐκεέν ων 
μετοχίοις ἁρμόζον) ὁσημέραι τε τὰς ἐκεῖϑεν ἐκστρατείας ἑώρα 
Περσῶν, ὡς πάντα μὲν τὰ ἐκεῖ ληΐζεσϑαι, ἐπιχρᾶν δὲ καὶ τοῖς 5 
κατ᾿ Ἐλεγμούς, καὶ τολμητίας ὧν ἄλλως καὶ ἐμπειρίαις πολεμι- 
καῖς οὐχ ἀπάδων, τὸν ἐχεῖσε συλλέγων λαὸν καὶ προσβάλλων τοῖς 

Ὁ ἐπιοῦσι Πέρσας κακῶς διετίϑει καὶ τὸν τόπον πολυωρῶν οὐχ 
ἀνίει. ἀλλ᾽ ἢ πολιτεία εὐθὺς καὶ ἡ ὀφειλομένη σεμνότης καὶ 7 
κατ᾽ ἀρετήν οἱ χυρία xal μόνωσις πρῶτον μὲν τὸν αὐτοῦ χαϑη- 10 
γούμενον, μετέπεικα δὲ καὶ πατριάρχην πείϑεει μαϑόντα δειβοε- 
ϑῶς καὶ δι᾽ ἐπιτιμημάτων σφοδρῶν ἀπείργειν τῆς πείράς τὸν μο- 
ψναχόν. ἀλλ᾽ ἐπεὶ xai προστιμᾶν ἐδέδοκτο τοῖς μεγίστοις διὰ τὸ 
τόλμημα, γνοὺς ἐκεῖνος βασιλεῖ προστρέχει. ὃ δὲ καὶ δέχεται 

- . καὶ τὰ xa9" ἑαυτὸν διακυβερνᾷ, οὐ μὴν δὲ καὶ τὸν πατριάρχην 15 

Ρ 417 ἐκείνῳ εἶχεν ἐξευμενίζεσϑαι. ἐν τοσούτῳ τοῦ καιροῦ τριβομένου 
καὶ τῶν ἐκεῖ πραγμάτων ἀμελουμένων, ἐπισυνίστανταε Πέρσαι 
xal ἐπιϑέμενοι αἰφνηδὸν πλεῖστον φόνον ἐργάζονται, ἐκείνων φυ- 
λαχϑέντων καὶ μόνων ὁπόσοι καὶ παρεβύϑησαν τῷ φρουρίῳ. 
ταῦτα γνοὺς βασιλεύς, καὶ ἐπαλγήσας τῇ συμφορᾷ, εἶχε μὲν 


17. Monachus quidam Hilarion florentis aetatis in Peribleptae me- 
nasterio vitam religiosam exercitans, cum missus Elegmos versus ad ce- 
randa illic sita hospitium et praedia ad ius mode memorati pertinentia 
coenobii, videret inde uri quotidie omnia incursionibus Persarum , aspira- 
reque inultos barbaros usque ad citimam viciniam oppidi Elegmorum, ie- 
venis aetate ferox, audax indole, nec militaribus, si adfuisset institatie, 
functionibus ineptus, collecta indigenarum manu secure grassantes aggres- 
sus Persas male illos plerumque mueltabat, sicque locum defendens inta- 
ctum insieriis hostilibus praestare pergebat, quando fama rei perlata ia 
wrbem religiosem praepoeitis incussit, quasi contra fas simerent sacrae 
professionis bominem, alienum a sanctitate sui habitus, a solitudine quam 
momine polliceretur, a lenitate instituti suscepti propria , armorum et de- 
ctos e militaris exercere ministerium. ea res snte omnes praefectum 
Peribleptae, mox et de his edoctum patriarcham movit ad obiurgandum 
juvenem jus , severeque sub interminstione poenarum gravium εἰ 
denuntiandum ne ullam deinceps partem bellicae administrationis attinge- 
ret. bhawd satis ille se morigerem monitis talibus praebebat, praesenti 
aliud necessitate soadente. quare cum intelligeret irritatos eius contuma- 
cia praepositos in eo esse ut sibi comprehendi iusso acria infligerent sup- 
plicia, confugit ad imperatorem, qui eum libcuter admisit et apud se de- 
tinuit, frustra interim satagens ei placare patriarcham. dum haec mora 
longe ab Elegmis Hilarionem tenet, nemine illic iuterim tutelae locorum 
invigilante, contipit Persas improviso irrunpentes magnam illic caedem 
facere, trucidatis cunctis qui se abdere inira munitionem βοΐ mature ne- 
quivisseat. percwlsus atroci muntio Augustus, cladique ladolens, recte 
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ἀνενέγκαι τὴν αἰτίαν ἐφ᾽ ovg καὶ δίκαιον ἦν ἀνενέγκαι" ἀλλ᾽ ὅμως 
τὸ περιὸν τῆς εὐλαβείας, καὶ ὅτε ἐδόχει ζητεῖσϑαε συντήρησις B 
τάξεως μοναχῶν, ἀμελεῖν ἐποίεε, καὶ τὰ τῆς ϑεραπείας ὡς ἐνῆν 
Φιεσχόπει, εἰ [γὰρ] καὶ ἄπραχτα πάντα κατὰ πεπραγμένων igal- 
5 revo, μύλις λιπαρῶς τῶν περιλειφϑέντων ἀξιούντων βασιλέα 
xpi τοῦ Ιλαρίωνος, ἐνδυναστεύει τὸ τῆς ἀνάγκης, καὶ πεμφϑεὶς 
ἐπὶ πατριάρχην μόλις ἀνίεται. καὶ αὖϑις ἐπιστάς, ὅσον ἦν, τὰ 
ἐχεῖσε διησφαλίζετο" τὸ γὰρ πέριξ ἅπαν τοῖς Πέρσαις χατείληπτο, C 
xai ΤΠ ροῖσα τὰ δεινὰ τὰ πρὸς ἐχείνους διδοῦσα τέλους ὀνόματι, 
10 σχεὰν εἰρήνης οὐκ ἐν εἰρήνῃ παρὰ τῶν Περσῶν ἀντελάμβανεν. 

18. “4λλ᾽ ἰδού γε ὥμ᾽ ἦρι μακραὶ νῆες περί που τὰς ἐν-- D 
νεακκίδεγα ἐχ Γεννούας ἐφίστανται, πλὴν οὐ καϑὼς διαπρεσβευό- 
μενος βασιλεὺς πρὸς αὐτοὺς z5íov. ἀλλ᾽ ὃ μὲν χρατῶν ἐπ᾿ ai- 
τῷ τούτῳ τῷ τῆς συμμαχίας μόνῳ μετεκαλεῖτο τὼς ναῦς, οἱ δὲ 

15 σχέψει διδόντες τὸ ἀξιούμενον καὶ τὸ πολὺ τῶν ἀναλωμιάτων ἐκ-- 
λογισάμενοι, ὑποτοπάζοντες δὲ καὶ ταῦτα, μή πως βασιλεὺς ἐν 
τοπούτῳ ἄλλως πως τοὺς ἐχϑροὺς μετέλϑοι, ἢ κατὰ μάχην στρα- K 
τεΐμασιν ἢ κατ᾽ εἰρήνην», “ἦμασι, καὶ οὕτως ἄπραχτα σφίσι τὰ 


lece subtraberetur: sua tamen eum religionis abumdantia, respectusque 
menesticae sanctitatis adee abherrentis ἃ tractatione armorum, diu deti- 
meit a vero et unice utili malo buic remedio adhibendo. quaesivit ergo 
medos alios eius incoinmodi levandi. sed — moliretur, nibil prode- 
rat. iaterea conclusorum intra Elegmos, solo illic muri obiectu vitam 
teentiwm, imcrebescebant apud Augustum quotdianae infimaequwe preces 
remittã ad se Hilarionem flagitantium, cui haud amplius invidiae ferendae 
se parem imperator negams, allegata patriarchae ineluctabili potentia vi- 
etrids legum necessitatis, aegre tandem impetravit ot eo sinente rediret 
wede retractus erat Hilarjieg. reversus Klegmos ille fiduciam incolis , se- 
curkatem agris, quanta maxima sperari tali tempore poterat, reddidit. 
BAN —— cuncta a Persis occupata tenebantur, Prusa ipsa cala- 
sitatibns jagentibus emere a Persis, numerato immani pretio, tri- 
beti nemine umbram pacis pro vera, quam mendacibus promissis ostea- 
taraat, peace. 
IR. At ecce prime vere naves longae circiter nevendecim e Genea 
supervesimnt , verum nom quales imperator per legatos poposcerat, belli- 
deinde postalato Geogen- 
sed accommodatius — — onustas mercibus et ad 
Begotiatioaum compendia instrectas. sumptus enim ques 
ear IEEE numerosa classis ad bellices dumtaxat usus adornata, 
BH repetamtes, veriüque jassper nme vehementer ex longo incumbens im- 
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χκαϑ᾽ αὑτοὺς φανείη, πρὸς τῷ καὶ τὰς ἐξόδους παρέχειν τὸν βα- 
σιλέα ἐνέχεσθαι ἐξ οὗπερ xol τῶν ἰδίων ὅρμων ἀπολυϑήσονται, 
Ρ 418 ὡς αὐτοῖς ἐστὶ σύνηϑες, ἐμπορικὰς ταύτας εὑρόντες πρὸς ταῖς 
ἐξόδοις καὶ πλείστῳ λαῷ ἱκανουμένας ἀποστέλλουσι, παραγχγεί- 
λαντες σφίσιν, εἰ βασιλεὺς προσκαλοίη συμμάχους, πάσης ἀλ-5 
λης ἀσχολίας ἀνωτέραν τὴν συμμαχίαν ϑέσϑαι, ὁμολογήσαντες 
αὐτοῖς ἐκεῖϑεν καὶ τὰς μισϑοφορίας τῶν συνήϑων ἐλαττουμένας 
χάριν τὴν πρὸς βασιλέα. συνέπραττε δέ τις ἐκείνοις ταῦτα Γιν- 
γουΐτης Σπίνουλος, τὸν τοῦ βασιλέως υἱὸν καὶ δεσπότην Θεόδω- 
ρὸν εἰς γαμβρὸν ἤδη λαβὼν ἐπὶ ϑυγατρί. ὁ γὰρ βασιλεὺς καὶ 10 
B παϊὴρ τὸν μετὰ τὸν Ἰωάννην πολλοστὸν τῷ χρόνῳ “1ημήτριον 
δεσπότην καταστήσας εἷς “Ταγγιβαρδίαν ἐξέπεμπεν" ἡ δὲ μήτηρ 
ὡς μείζω, ἐξέκρινε τὸν Θεόδωρον, καὶ ἀπὸ Θεσσαλονίχης ἀντ᾽ 
ἐκείνου τοῖτον πρὸς τὸν τοῦ ἀδελφοῦ χλῆρον ἀποχαϑίστα, τὴν 
τοῦ μαρχεσίου τιμὴν ληψόμενον, ἐπεὶ ἐκεῖνος μὲν ἐξ ἀνϑρώπων 15 
ἐγένετο, τὸν δὲ βασιλέα οἱ ἐκεῖ πέμψαντες ἠξίουν διά τινος τῶν 
ἰδίων τέχνων, καὶ μᾶλλον τοῦ τῷ χρόνῳ τῶν λοιπῶν προφέροντος 
C Ἰωάννου, κατά τίνα χληρονομίαν δικαίαν ἐκείνου ἄπαιδος τελευ- 
τήσαντος, τῶν κατ᾽ αὐτοὺς ἀντίσχεσϑαι. ὃ καὶ γεγονὸς ὕστε- 


decreverunt haud sibi aedificandas de novo bellicas naves: sufficere 
quippe ad fidem quam legatis imperatoris dedissent liberandam, ex prae- 
senti copia servientium mercimoniis navium delectas plusculas eo mittere, 
quarum pars ubi exoneratae forent, imperatori, si opus baberet , navaret 
militarem operam, aliae notos ipsis et iam pridem usu commercii pervios 
ilorum tractuum adirent portus. tantum iis imposuerunt simul cum onere 
maiorem solito militum numerum. msndarunt autem praefectis ita orna- 
tae classis solventibus, ut quando pervenissent Constantinopolim, siqui- 
dem imperator ipsorum imploraret auxilium, cunctis aliis omissis se 
promptos exhiberent ad eum bello iuvandum, pacti quidem de more sti- 
pendia militibus ab Augusto pendenda; quae tamen iubebant moderatius 
taxari, remittique de consueta classiariorum mercede aliquid in gratam 
imperatoris. horum auctor consiliorum ct quasi sequester totius conven- 
tionis fuit tunc quidam Spinulus, qui filium imperatoris despotam Theo- 
dorum generum iam sibi, data ei in matrimonium filia, fecerat. nam 
imperator pater, postquam despotam creasset Demetrium suum filium natu 
minium, secundum a loanne, eum in Longobardiam miserat: mater au- 
tem ad eam sibi avitam cernendam hereditatem Theodorum praerogativa 
maioris aetatis censens magis idoneum, hunc Thessalonica recta misit ia 
Italiam, legitimum heredem declaratum bonorum et principatus sui (íra- 
tris, sumpturum illic eo titulo marchesii dignitatem. huic collocaverat 
filium Spinulus: sed ut quae secuta sunt obiter adtexaom, praemataore is 
ebiit siae prole mascula. unde marcbionatus istius subditi rogarunt im- 
peratorem ut sibi principem daret é suis ex Irene filiis quempiam, numi- 
hatim autem exposcebant Ioannem, cui ius moribus ipsorum peculiare 
competere aiebant, ut natu maximo, ad succedendum 1n locum deſuncti 
absque prole virili fratris sui primogeniti. id factum est postea, et de- 
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eov, ἐχεῖνοι κατ᾽ Ἰταλοὺς τὸ πᾶν τὸν δεσπότην μετασχευάσαντες 
οὕτως ἠγάπων ὑποχλινόμενοι πρὸς ὑπακοήν. ἀναχϑεισῶν τοι- 
γαροῦν τῶν νεῶν, προηγοΐμενον τῶν ἄλλων ἐκείνοις ἦν τὸ τοῦ 
βασιλέως μανϑάνειν ϑέλημα, ὡς πραξείουσιν G ἂν αὐτὸς ἐπι- 
5sdázro. ὁ δὲ τὴν μετ᾽ εἰρήνης διάλυσιν, εἰ δύναιτο, τέως τῆς 
μάχης πολέμου ἐτίϑει πολλῷ περὶ πλείονος, εἰ καὶ χρήματα δα- 
πανᾶν μεγάλα ξυμβαίη" τὴν μὲν γὰρ ἀναιμωτί, τὴν δὲ πολλῶν D 
πεσόντων κατὰ πόλεμον γίνεσϑαι. ἐπεὶ δὲ κἀχεῖνοι πολλάκις 
πέμποντες ἠξίουν τὰ χεχρεωστημένα λαμβάγειν καὶ ἀπαλλάσσε- 
10 σϑαι (τὰ δ᾽ ἦσαν, ὡς ἐκεῖνοι ἐβρενθύοκεο, περί πον τὰς τρια- 
κοσίας χιλιάδας τοῦ νομιζομένου χρυσίου), καὶ γὰρ τότ᾽ ἦσαν ἐξ 
ὑπογύου καὶ οἱ πεμφϑέντες εἷς τοῦτο πρέσβεις, ὧν δὴ προυξέ- 
vovy μὲν Γιννουΐται, οἱ αὐτοὶ δὲ καὶ τὰ τῆς πρεσβείας πρὸς βα- 
σιλέα διηυϑέτουν, μὴ δυναμένων ἐχείνων βασιλεῖ ἐμφανίζεσθϑαι. 
15 διὰ δὴ ταῦτα προσιέμενος ὃ χρατῶν τὴν πρεσβείαν, τοὺς μὲν ἐν καὶ 
ταῖς ναυσὶ παρακατέχειν οὐχ εἶχεν ὁρμῶντας πρὸς Εὔξεινον διὰ 


5. τῆς διὰ μάχης καὶ π.7 


Ioannes illuc profectus prorsus se ad mores et usum Italorum trans- 

tmlit, eo fructu accommodationis istius, ut ea delinitiLongobardi sese sub 
incipi appulsi, velut si esset indigena, imperium ultro incli- 
Aarent studiosis obsequiis. verum haec postes. nunc autem appulsis, 
wü dixi, Constantinopolim Genuensibus cum classe navarcbis nihil fuit 
antiquius quam, prout in mandatis a rant, exquirere quid vellet im- 
peser; exhiberequwe se ipsi paratos. ad prompte agendum quod iuberet. 
non dissimulavit sic se animatum, ut bellum finire — pa- 
cata quam praelio et cruenta victoria haud paulo expetibilius duceret, 
etiamsi conventio ista magnis esset pecuniae profosionibus emenda. ratio- 
mem a sua matorali clementia sumptam allegabat, quod nimis carum vi- 
deretur quidquid parari oporteret pretio vitae hominum multorum, quot 
$a acie praelio commisso cadere foret necesse, — praeoptare 
, quantumvis aliunde damnosam, pacem. sic a belli alea ten- 

tanda videntes aversum imperatorem duces classis Genuensis, indeque 
$ntelligentes nihil esse quamobrem illic. morarentur, orarunt Augustum ut, 
si εἰ videretor, debitis retro Genuensi reipublicae pecuniis, sibi jussis 
eas exigere, recte numerandis, pergere cursu coepto se sineret. summam 
istam ntes ascendere iactabant ad trecenta millia nummo- 

rum aureorum. οἱ erant in classe quidam peculiariter delegati ad dis- 
cum imperatere, si dubitare illum aut cunctari con t 

t tunc accidit, rationes hujus nominis. quare cum ducibus per inter- 
muntios tractantibus (exscendere quippe ac naves ipsis creditas deserere 
office et periculo prohibebantur) respondisset Andronicus plus petere 
ipsos quam debere se putaret, litis deinceps sequendae longae haud sibi 
esse otium causantes, exposituros se in terram quos huius proprie cau- 
sae iastructos tractatores ducerent reposuerunt: se voro ipsos quo nego- 
tia jasfantia vocarent, statim vela facturos. libemter se quos memorarent 
admissurum respondit imperator; ac quos 1etinere non poterat, 
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τὰ φορτία διαπλωΐζεσϑαι, τέσσαρας δὲ μόνον τριήρεις ἐπὶ Qu- 
τοῖς μισϑοῖς παρακατασχών, ἐφ᾽ ᾧ διατηροῖεν τὰ τῆς "βύϑου 
στενά, ἅμα μὲν κωλύειν τοὺς διαπεραιουμένους Πέρσας, ἅμα δὲ 
καὶ τὰς πειρατιχὰς ἐπέχειν, ἥν nov φανεῖεν, τὰς δ᾽ ἄλλας ἀπέ- 
P 419 Ave, πλὴν ἐπὶ ῥηταῖς ἡμέραις εἴχοσιν, ἵν᾿ ἢν μὲν ἐν τῷ μεταξὶ 5 
ξυμβιβάζοιντο, εἰ δ᾽ οὖν, συμμαχοῖεν τότε κατὰ τὰ δόξαντα. 
καὶ οἱ μὲν ἀπέπλεον, ὃ δὲ βασιλεὺς ἐκλεξάμενος πρέσβεις πρὸς 
"Muoyaflágove ἀπέστελλε, τάξας xal ὃ ἦν βουλομένῳ οἱ δοῦναι 
χρυσίον, sl; ἑχατὸν χιλιάδας ποσούμενον, εἰ δ᾽ οὐ πείϑουσι, 
προστιϑέναι καὶ πλέον. . oi χοῦν πρέσβεις ἐπιστάντες οὐδὲν ἤντυ- 9 
τον" ἔτυχον γὰρ παμπληϑεὶ πρὸ ἡμερῶν ἐχεῖνοε τῆς Καλλίου ἐκ- 
στρατευσάμενοι. οὐδὲ γὰρ ἠρέμουν τὸ σύνολον καχονργοῦντες. 
B καὶ δὴ τῆς βουλῆς ἐκείνοις ἐνδοιαζομένης, τοῖς μὲν ἐδόχεε διελ-- 
ϑόντας τὸ μεταξὺ Βραγχιαλίου καὶ πύλεως, καὶ τὸ οἰχούμενον 
ἐρημώσαντας, τέλος τῇ πόλει προσσχεῖν xal προσχαϑημένους t: 
ἀπαιτεῖν τοὺς μισϑούς. εἰ οὖν λάβοιεν τούτους" εἰ δ᾽ οὖν, τὸ 
δόξαν ἐπιτελεῖν. τοῖς δέ, xal μᾶλλον Τουρχοπούλοις dià τοὺς 
. οἰκείους αὐτῶν κατεχομένους παρ᾽ 4fAuvoig ; ἐπ᾿ ixtivove noott- 


festinantes Euxinsm versus ob urgentes opportunitates 
quibus oneratas naves traherent, mercium, eo quo intendebant caeteres 
omnes navarchos passus est solvere, quatuor exceptis, quos .cum totidem, 
quas ductabant, triremibus, navare sibi operam voluit certa inercede con- 
stituta custodiendis Abydi faucibus et impcediendo per fretum traiectu 
Persarum tutaque a piratis, si qul ea maria infestare teutarent, ora illa 
praestanda, caeterum his denuntiavit velle se abstinere ipsos a wi ho- 
sübus inferenda usque ad diem a praesenti vicesimum, me tractatum 
quendam iam institutum pacis intempestiva forte praelii commissio disii- 
ceret. post eum terminum, si conventio non coalesceret, tum sane arma 
expedirent virtutemque monstrarent. sic pleraeque appulsarum Genua 
navium, quatoor relictis, ulterius navigando sunt provectae. imperator 
autem delectos legatos ad Amogabaros misit, cum mandatis offerendi eis 
8 se, si bello abstinerent, centum aureorum millia: sin ea perpelli sum- 
ma& non possent, potestatem tis dabat ad eam, quantum ipsis videre- 
tmr, plos pollicendo adis L hi profecti Callipolim legati nihil ege- 
runt, non repertis illic, prout speraverant, gentis primoribus. «suse fuit 
quod paucis ante diebus plerique duces cum parte copiarum maxima inde 
m»overant: non enim patiebantur sibi mora ignava perire occasionem 
damna quam possent maxima wniversis quam latissime paterent subiectis 
imperatori terrís inferendi. quam in summa consiliorum de ratione 
li baud plane consentiebent, quibusdam censentibus Ltraiiciendum ipsis 
ad eum locum esse qui Branchialiam et urbem interiacet, vastataque de- 
binc tota illa regione urbi denique ipsi copias admovendas; obsidione cir- 
cum werd munita, mittendos ad imperatorem qui debita ipsis olim sti- 
peadia solvi continuo posoerent, ni faceret, civitatis oppugnationem mi- 
marentor, irrevocabiliter delade scilicet acturi quod constituerant. aliis 
praevertendum videbatur aliud: opinabantur enim (in qua maxime senten- 
tia Turcopuli erant propter captives e suis deientos sb Alanis plurimos) 
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eov ἰέναι ἐδόκει, ἱκανῶς καὶ τῶν ἐφοδίων ἐφ᾽ ἁμαξῶν ἔχοντας. 
xal γιὰρ καὶ “(λανοὶ ἅπαξ βασιλέως ἀποστατήσαντες, πέμποντες 
xoàc Ὀσφεντίσϑλαβον ἤδη κραταιωθέντα (οὐδὲ γὰρ ᾿Αγχιάλου C 
αὐτῆς, ἤδη δὲ καὶ Ἀδεσημβρίας, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αὐτῆς "“᾿γαϑοπόλεως 
5 καὶ τῶν πέριξ ἀπέσχετο, ἀλλὰ καὶ τούτων ἦν ἐγχρατὴς (E ὁμολο- 
yéoc) ἠξίουν πέμπων Βουλγάρους, ἣν πῃ καὶ πρὸς αὐτῶν, ἐρ. 
χομένων κατ᾽ αὐτῶν, δρμῷεν Ῥωμαῖοι ἐφέξοντας. ἀλλ᾽ ἐκεῖνοι 
pid» ἐπὶ χιλίους, ὡς ἡ φήμη εἶχε, ποσούμενοι ἐξεπέμποντο. οἷς 
καὶ ϑαρρήσαντες 4flovol πολλὴν τὴν ἐκεῖ χαταδραμόντες καὶ 
λοληϊσάμενοει, πρὸς Ὀσφεντίσϑλαβον προσεχώρουν ἅμα γυναιξὶ D 
xal τέχνοις. ὧν χάριν ὑπεραλγοῖντες Τουρχόπουλοι (oi γὰρ αὖ- 
τῶν οἰκεῖοι παρ᾽ ἐκείνοις ὕντες συνεξηλαύνοντο) πείϑουσιν Tia- 
λοὺς καὶ τοὺς σὺν αὐτοῖς Πέρσας ᾿Αλανοὺς χαταλαμβάνειν πρό- 
τερον σπείσαντας" εἶναι γὰρ καὶ παρ᾽ ἐχείνοις οὐχ ὀλίγην λείαν 
15 διεβεβαίουν, ἣν φϑάσαντες ix Ρωμαίων περιεβάλοντο, καὶ τάχ᾽ 
ἄν αὐτοῖς ἐκ τοῦ ῥᾷστα προγενήσεσϑαε περιγενόμενοι τῶν “4λα- 
ψῶν. ταῦτ᾽ ἔλεγον Πέφσαι, καὶ ταῖς βουλαῖς περιῆσαν" πλὴν E 


6. πῃ κατ᾽ αὐτῶν. αὐτόν} 16. ἦσε- 
πῇ — πρὸς προσγενή 


func opportumius esse adversus Alamos proficisci; ad quam expeditionem 
se δαὶ habere commeatuum, plaustris secum exportandorum, aiebant. 
Alassi quippe postquam ab Augusto pariter et ab Amogabaris defecerant, 
commones amberum hostes, inclinare ad Osphentisthlabum Bulgsrum, ism 
satis, ut putabant, opibus ad ipsos pretegendos firmatum, coeperant. bic 
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γάρ τινων ὀλίγων πᾶσαι αἱ γυναῖχες σὺν τέχνοις τῶν Τουρχοπού- 
λων παρ᾽ ““λανῶν κατείχοντο. διὰ ταῦτα ἑπομένους εἶχον xal 
τοὺς λοιπούς. ἀλλὰ xal ἱκανοὶ ἐάϑησαν. πλὴν γάρ τινων ὡς 
αἱ σύζυγοι πρὸς τὴν πόλιν παρ᾽ “λανῶν ἀπεστάλησαν τὰς σπον- 
δὰς ἐπικρατούντων... «. «.«. ἀποστατήσαντας πρότερον τοῖς 5 
λοιποῖς πόνοις... ... διὰ τοὺς οἰχείους, χαὶ διὰ ταῦτα προεχ- 
ϑέουσι τούτοις ἑπομένους εἶχον καὶ τοὺς λοιπούς. οὐ μὴν δὲ 
ἀλλὰ καὶ ἱκανοὶ ἐάϑησαν παρὰ τῇ Καλλίου καὶ τῇ αδύτῳ ( καὶ 
αὐτὴ γὰρ πρὸ μιχροῦ σὺν φόνῳ πλείστῳ αὐτοβοεὶ διὰ τὴν σιτο- 
δείαν ἡλίσκετο, χαϑάπερ μοι εἴρηται) ἐφ᾽ ᾧ φυλάττοιντο τὰ πο- 10 
λίσματα. 

19. “μα δὲ τούτοις προσταττομένοις, ἐπεὶ οὐκ ἦν drri- 
τάττεσϑαι τοσούτῳ πλήϑει τοὺς ἡμετέρους, ov δὴ ἐν μέρει μὲν 
περὶ τὸν ἐπὶ τοῦ στρατοῦ IMagovAzy ἐν μέρει δὲ περὶ τὸν βασιλέα 
τοῖς ὀχυροῖς κατεστρατοπεδεύοντο, πέμψας ὁ βασιλεὺς τὰ πέριξ 15 
τῆς πόλεως ἀπανίστα, καὶ ταῦτ᾽ ἤδη καιροῦ δρεπάνου οὐχ uno 
καὶ ϑερισμοῦ,. οὐ γὰρ ὀλίγον φόνον εἰργάζοντο ἐφιστάμενοι. 
ὅϑεν καὶ φήμη ἦν ἐχείνους αὐτοὺς λέγειν, ἐρωτωμένων παρὰ τῶν 
ἰδίων πόσους ἄρα ἐν τοῖς ἐνιαυτοῖς ἐκείνοις πεφόνευχεν ἕκαστος, 
καὶ λεγόντων, ὡσεὶ πέντε χιλιάδας τοὺς πεσόντας συμποσωϑθῆ- 30 
vut. χαὶ ὃ μὲν βασιλεὺς ταῦτα " ἐκεῖνοι δ᾽ ἐφ᾽ ἁμαξῶν σχευάς τε 


8. ὡς] πᾶσαι7 caeterum cum manifesta sit loci διττογραφία. aut 
illud πλὴν γάρ — ἱκανοὶ ἐάϑησαν (E 1 --- 4) eximendum, aut hec 
(Ε 4 ---Α 95). 19. πραττομένοις 7 20. ὡς εἰς 


coniugum cum parvulis, quas ferme universas (paucis illis videlicet ex- 
ceptis quas in urbem missas diximus) Alani abducebant, ab illa servitute 
liberandarum. ergo Turcopulos pro studio acriori prsecurrentes caeteri 
quoque persuasi subsecuti suut: non omnes tamen: relicti sunt enim ido- 
neo numero qui Callipolim interim tuerentur et Madytum. nam et haac 
paulo ante fame longa debilitatam , infesto assultu, non sine caede zmaxi- 
ma ceperant, prout est a me superius memoratum. 

19. Dum haec ita varie parantur, Romanae copiae tanto maiori ho- 
stilium multitudini sese contra in. campo haud valentes opponere, partim 
sub duce Marule partim sub Augusto juniore, locis se situ inaccessis, 
valida etiam munitae circumvallatione continebant. imperator autem se- 
Dior urbem tenens emittebat inde qui segetes in agris falci iam matures, 
ne prod,ssent hostibus, ut opinio erat, adventantibus, corrumperent. 
quamquam vel si nullus adversarius veniret, periturae mihilomimus illae 
fuerant defectu colonorum qui colligerent: tanta enim erat rusticae ple- 
bis prioribus incursionibus strages facta, ut ex responsis hostium, interre- 
£^torum quot quisque trucidasset, eliceretur quinque saltem ) 
millia non maguo loci et temporis spatio videri ferro bostili cecidisse. 
atque istam tunc quidem imperator belli sustinendi rationem inierat, pre 
temporc arbitratus consulüssimam. "Turcopuli autesn cum aliis, quos ab 
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T δίας καὶ τὰ ἐφόδια φέροντες ( λόγος δὲ xol ταύτας ὑπὲρ τὰς 


t τετραχοσίας εἶναι) 0Àq ῥυτῆρι ὁμύσε τοῖς ᾿Α“λανοῖς ἤεσαν. καὶ 
^: δὴ περί nov τὰς εἰσβολὰς τῆς τῶν Βουλγάρων ἐπιχρατείας κατα-- 
a λαβόντες, μάγην στήσαντες κρατερὰν vílovoig καὶ αὐτοῖς ταῖς B 
v ὄχαϑ᾽ ἑαυτοὶς ἁρμαμάξαις ὠχυρωμένοις ἐμάχοντο. ἀλλὰ πολλοὶ 
a pev. ἐχείνων στήσαντες τῆς ἀγενοῦς φιλοζωΐας εὐκλεῆ ϑάνατον' 
E. ἀντηλλάξαντο" αὐτοὶ δὲ πολλοὺς ἀποβαλόντες, xai μᾶλλον τοῦ 
* ἹἸΠερσιχοῦ, τέλος τῇ μάχῃ εὐημερήσαντες, ἐξαναλωθέντων τοῖς 
t 2Aavoig τῶν κούφων βελῶν χἀχείνων εἷς φυγὴν τραπέντων, πολ-- 


so 10λὴν λείαν ἐξηνδραπόδισαν. καὶ τὰς ἐν ἡλικέᾳ γυναῖκας καὶ λά- 
φυρα ληϊσάμενοι ἐς ἡμέρας ἐλαφυροπώλουν. εἰσβαλεῖν ἐντεῦϑεν 
καὶ ἐς Ορεστιάδα ix τοῦ αἰφνηδὸν ἔγνωσαν, ἵνα γεγονότες πρῶτα C 

] μὲν ἐξ ἀτασϑαλίας τόσης ἀμπέλους μὲν xatéx e , λήϊα δὲ pino 

; παρηβηκότα πιχρῶς ἐξεϑέριζον. ἐντυχόντες 06 καὶ τῷ xat αὖ- 

y 15τὴν ἐμπορίῳ πυρποληϑέντι τῇ προτεραίᾳ καὶ παρὰ τῶν ἐποίχων 

; πρὶν αὐτοὺς εἰσβαλεῖν, καὶ ἐκ τοῦ ῥᾷστα κατασχόντες, ἐκεῖϑεν 

κατὰ τοῦ ἄστεος, ὡς εἶχον, ἠκροβολίζοντο. ἀλλ᾽ οἱ ἀμφὶ τὸν 

πιγκέρνην ziyyeAoy χαί γε τὸν Σχουτέριν Χοῦμνον προτερήσαντες 


i τῆς μάχης εἰσῆλϑον τὸ ἄστυ, καί nov περὶ τοὺς πεντήχοντα xal p 
ἱ 
. Jis diximus in consilii persequendi Alanos societatem tractos, summa fe- 


stinatione post eos ibant, commeatibus et propria cuiusque supellectili 
plaustris una ductis impositis. plaustra porro ista fama erat quadringen» 
torum numerum excedere. pervenerant jam Alani praceuntes usque ad 
confinia et primos ferme aditus Bulgariae, cum eos qui persequebantur 
assequuntur. ibi praelium sane acre commissum est, Alanis pariter e 
plaustris, qualium et ipsi magnam habebant copiam iisdemque pro vallo 
utebantur, diu fortissime resistentibus. sed et multi eorum extra munitio- 
nem ig aequo stantes ignavo vitae amori gloriosam eo die mortem praeo- 
ptarunt. nec ii inulti cecidere: multi quippe ex Amvgabarica quoque 
acie caesi sunt, praesertim Persae: nam in hos belli vis maior incubuit, 
tandem exinanitis pharetris Alanorum, nec iis sagittas iam, quibus sunt 
exercitatissimi mittendis, quas in hostem iacularentur habentibus, sors 
fieri melior Amogabarorum coepit, quos fassi victores fuga passim eſſusa 
versi Álani sunt, multam et opuléntam rerum ac corporum relinquentes 
praedam. qua hostes sublegenda, congregandisque ac partiendis inter se 
captivis, maxime mulieribus ílorentis aetatis, dies aliquot insampserunt. 
decreverunt inde improviso adoriri Orestiadem, quando eorum tanta exti- 
tit rabies, ut toto eius urbis territorio vineas diffractis avulaisque pes- 
sundarent vitibus, segetes autem nondum plane inaturas, sic ut erant 
acerbae, demeterent. irruentes inde in suburbium commutationibus rerum 
venalium addictum, emporiumque ex eo vocatum, cui pridie cives ipsi 
ignem iniecerant, ne integrum occuparetur ab hostibus veriti, eo facile 
poüti totis inde viribus urbem oppugnabant, telis maxime in propugnato- 
res iactis. at pincerna Angelus et Scuteris Chumnus psulo prius quam 
esset oppugnatio coepta, collectis secum ferme centum quinquaginta. illic 
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ἑκατὸν ἀπῳχηκότας ἐξ ἀνατολῆς καταλαβόντες ἐκεῖ σὺν τούτοις, 
ὡς δυνατόν, τὴν ἐνδεχομένην ἐπιμέλειαν ἐποιοῦντο καὶ esc εἶχον 
τοὺς ἐπιόντας ἡμύνοντο. οἱ δὲ ἐφ᾽ ἡμέραις ὀχεὼ σφοδρῶς ἐπε- 
τιϑέμενοι οὐδὲν τῆς καϑ᾽ ἡμέφαν μάχης ἠφίεσαν. ἀπαιτοῦντες 
δὲ xa) τὰ τοῦ Καίσαρος ὀστᾶ καὶ τοὺς ἔτε περιόντας τῶν Κατε- 5 
λάνων, ὅσοι τῶν ἁλόντων τοῦ 'Ῥονιζερίου φονευϑέντος Καίσαρος 
E κατελείφϑησαν, περί nov τοὺς εἴχοσιν ἐναπολειφϑέντας, εἰ καὶ 

τὸ ἄστυ παραδοῖεν, ἔφασχον μηδὲν ἄχαρι πείσεσϑαι. ὡς δ᾽ inl 
μηδενὶ τοὺς ἐντὸς πειϑηνίους εἶχον, ἐνεργέστερον ἐπολιύοχουν. 
καὶ τὰ μὲν πρῶτα τὴν τοῦ Βαρέως οὕτω πύλην καλονμένγην, 21510 
ἐνιέντες, πειρπολοῖσιν εἰς τέλος" ὡς δ᾽ ἔξνδυϑεν xal αὕτη τοῦ ἐκ 
πετρῶν τειχίσματε περιεξράγνυτο, ἀικιηχανήσαντες ἐλεπύλεις 
ἑστᾶσι. — xal μηχάνημιά τι πολιορχιχόν, πρυωϑυυμένην εἶχιν ἡ 

P 492 τως ὑπότρογον κλίμακα, βίρσαις βοῶν δι᾿ ὅλου χεχαλειμμένην, 
ἐξετοιμάσαντες φέροντες πρὸς τοῖς τείχεσιν ἵστων, καὶ τοὺς ἐπι- 15 
βησομένους ἐξώτρυνον. ἦν δ᾽ ἐν αὐτοῖς xal 0 Φαρέντις Τομιῆς 
σημαΐέαν ταῖς χερσὶ φέρων καὶ ἐξ ἄχρας κορίζης ῥὴξ μὲν Σιχελίας 
φημιζόμενος, εὔελπις ὧν xal ἐπὶ τῇ ἁλώσει ὅσον οὕπω τοῦ 
ἄστεος. ἐκ χειρὸς τοίνυν χαταστάσης τῆς μύχης xai ἀναρριχω- 
μένων ἤδη τῶν ϑερμοτέρων, οἱ ἐνεὺς ἀντικαλαμώμενοε, xiovaX 


serdes ad emnia ebeessos repererunt, ad vehemestiorem se ep- 
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μακρὰν ὑπαναβιβασάμενοί ve καὶ προσαράξαντες ik τοῦ αἰφνηδόν, B 
τὸ μὲν μηχάνημα κατασπῶσι, πάντας δὲ τοὺς ἐχεῖ μεταχειφιζομέ- 
ψους φϑορᾷ: προσεπέλασαν. καὶ οὕτω μὲν ἀπογνόντες τῆς ἀπα- 
ναστάσεως ἅπτονται, οὐχ ὀλίγους ἄνδρας ἀρεϊκοὺς ἀποβαλόντες. 

5 χἀχεῖϑεν IIuuq ύλου πειρῶνται, κἀκεῖ τὰ ὅμοια δράσαντες καὶ 
παϑύντες ἐπὶ τὴν Καλλίου βαδίζουσιν. — Zzidvporelyov καὶ λίαν 
ἀπέσχοντο καὶ γὰρ ὁ βασιλεὺς Μ]ιχαὴλ ἐκεῖϑεν ἐξώρμησε καὶ 
περὶ τὴν ἸΠόρραν διέτριβε. 

40. Πρὶν δ᾽ αὐτοὺς ἐχεῖ παραγγεῖλαε, ἐπεὶ καὶ ai ix C 
10 Γεννούας νῆες dx Τραπεζοῦντος καὶ τῶν ἄνω τόπων κατάρασαε 
προσέσχον τῇ Κωνσταντίνου καὶ ἤδη ἐπ᾽ οἴκου ἔμελλον ἀποπλεῖν 
(οὐδὲ γὰρ ἐδόχει τῷ βασιλεῖ παρακατέχειν σφᾶς κατὰ συμμα- 
χίαν" αὐτοῖς μὲν γὰρ οὐκ ἦν κατὰ γὴν πολεμεῖν, ᾿ἐμογάβαροι 
δὲ κατέϑεον τὴν μεσόγειον), τέως δ᾽ ὅπερ ἦν αὐτοῖς δυνατὸν 
15 χαὶ τῷ βασιλεῖ χρήσιμον κατεφαίνετο, βασιλέα τε ἠξίουν ὅπερ ἂν 
βούλοιτο προστάττειν. ὃ δὲ ἐκ παρόδου προσσχεῖν τῇ Καλλίου Β 4 
προσέταττε καὶ πεῖραν προσάξαι, κἀκεῖνοι ὑφίσταντο, παρά τι- 
vw» εὐαριϑμήτων φυλασσομένῃ, καί τε γενναῖον, εἰ δυνηϑ εἶεν, 


16 post προστάττειν — E guae eir infra — suo loco leguntur, 


κὠκεῖψοι vipletarto, 


in ea repertos obterunt, alios q —— 

undique numero satagebant , pari ruina involventes. isto Amoga- 
SUCCOSSU we persuasi haud suarum esse virium expegnatomem | 

wrbis talis, solota inde obsidione abeunt, nom paucis viris fortibus amis- 

sis. inde profecti Pamphylum tentant. sed hic queque E post acta similia 

peria passi , Callipolim iter intendunt, ne prime quidem vicini Didyme- 

tichi oppugnandi cogitatione admissa: illinc enim erupisse cum maau va- 

lida ed eos, si eo viam attentarent, priusquam admovere se possent, cae- 

dendos Michailem Aogustum acceperant, hec ipsa expectatieae circum 

20. Pri — — Callipolim revertissent , sppulere 

. Priesquam a 
olim reduces — 


Cel li, et —— se offerret rei bene — occasio, captarent: 
Sibi en —— ——— ibi — relictos, et fortasse non 


magne 

na eee ca llam posse. si quid tale reperiretur. et ipsis brevi 
ise ias memorabile ceat 

spei ze grada, pari sibi ips gioria, axipuse marue facia reperebi 
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διαπραξαμένους ἔπειτα ἀποπλεῖν. ὡς γοῦν προσέσχον, μάχην 
συστήσαντες τὸ μὲν ἐμπόριον πυρπολεῖν ἐπιχειροῦσι, πῦρ δ᾽ ἐναύ- 
σαντες καί τινα τῶν νηῶν ἐφορμῶσυν τῷ λιμένε χαταφλέξαντες 
τὸ μέρος, οὐδὲν πλέον ἤνυσαν. εἶτα καί τινὰ τῶν ἰδίων εὐγενῆ 
γεννάδαν ἀποβαλεῖν κατὰ πόλεμον, πληγῆναί τε καὶ τὸν Π]ουρέ- 5 

B σχον ἀμηραλῆν. ὧς δὲ τῷ ἄστει ἐπεχείρουν, μοῖρώ τις τῶν πο-- 
λεμίων φανεῖσα, πολύν τε στήσαντες τὸν χονιορτὸν χἀντεῦϑεν 
δόξαντες εἶναι τὸ σύμπαν τῆς στρατιᾶς, δειλίαν ἐμβάλλουσι μα-- 
χομένοις ἐκ τοῦ ἐξαίφνης. καὶ διὰ ταῦτα, οὐχ ὀλίγα xai τῶν 
λαφύρων ἐκεῖνοι λαβόντες καὶ πρύμναν χρουσάμενοε, ἀπελύοντο 10 
πρὸς τὰ ἴδια ἤϑη. 

C 91. ΒΒασιλεὺς δὲ xol αὖϑις πέμπων ἐπείρα μετ᾽ εἰρήνης 
τῷ λαβεῖν χρήματα ἀπαλλάττεσθαι πείϑειν. ἀλλ᾽ ovx ἔπειϑε 
διαπρεσβευόμενος " τοὺς γὰρ αὐτοὺς ἀντέπεμπε Ρομοφόρτος τὴν 
εἰρήνην ἀπεροῦντας, εἰ μὴ τὰ χαὶ τὰ γένοιτο, λέγων ἅπερ δὴ 15 
καὶ προείπομεν. ἦσαν δὲ χαὶ πρέσβεις ἐξ Ὀσφεντισϑλάβου πρὸς 
“Ῥομοφόρτον, σπονδὰς ζητοῦντες xai τὴν ἀδελφὴν Ὀσφεντισϑλώ- 

D βου, τὴν τοῦ Ἰζαχᾶ τοῦ φονευϑέντος σύζυγον, ἐγγυωμένους 
πρὸς γώμον ἐκείνῳ, ὥστε ἔχειν ὁμαιχμίαν κατὰ Ῥωμαίων" καὶ 
τούτοις ὃ Ῥομοφόρτος συγχάταινος ἦν. τῶν δὲ ποῦ βασιλέως 90 

5. γεννάδα P. 6. τὸ &erv P. 10. ἀπέλνον τὰ πρὸς P. 
18. ἐγγνώντες ἢ 


i $0, patriam lucro et homere auctiores Γ᾿ 

ud εὐνοίας Callipolim infesti temdunt, primoque Bisous eim- 
porium arci proximum incendere. ac flamma ili quidem eo iniecta etiam 
Bavem o multis unam in portu stantibus ex parte cembusserunt. sed ar- 
derem instantius urgendi refrigeravit caedes ab boste resistente interim 
ferta cujusdam inter ipees viri fortis et stirpe praenobilis, vulnus prae- 
terea Murisco inflictum Amerali. tamem dtinde urbem ipsem adorti op- 
pugnare territi supt visa procul nube pulveris ingenti, quod esse iadiciem 
petaruat adventaatis in ipeos Amogabarici exercitus usiversi. mon erat id 
quidem verum: nam partis dumtaxat cuiosdam hostilium copiarum redeun- 
ts Calipolim istum pulverem íuwisse sipnum est postea compertum. ta- 
mena hic error desperationem perpetrandi coepti Genwensibes imcutiems 
referre pedem coegit, spolisque noma paucis iade ablatis dowuam versas 


21. At imperator rersus tentandos de pace Amogabares ratus, mi- 
SK qui eis ssadere cesarentur wt accepta pecmaia migrarest alio, sed 
Bihil prefectsm est: aam per bos ipsos leczatos renwatiari Romofortus 
imperatori iussit frustra illum sperare coaventuram sibi umquam cum ipso 
pacem, misi prias haec et baec faceret. ememerabat autem esdem quae 
ante retulimus.  aderamt autem et ab Osphentisthlabo ad Romofortam le- 
ξυϊ!, qui ewm ad foedos secum contra. Romanos ineundum invitareat ob- 
lata ia ceningem Osphentisthlabi eiusdem serere, vidua Tzxacae neper 
eccisi. ad «ese Bemoíortus (cile censensit. interim im urbem reversi 
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πρέσβεων ἐς πόλιν παραγγειλάντων, xol ἀγγελλόντων ὧς καί vi- 
νες τῶν Περσῶν διαπερῷεν ὑπὲρ τετρακοσίους (xal τοῦτο γὰρ 
ἐβρενθϑίετο Ῥομοφόρτος, ὡς εἴη τὰ δυνατά οἱ ὁπόσους ϑέλοι 
διαπερᾶν τοὺς xarà Θράκην αἰγιαλοὺς κατέχοντι ὡς ἂν μηδὲν P 494 
S μηδ᾽ ὅλως παρὰ τῶν τοῦ βασιλέως νηῶν κωλυϑησομένωνῚ), παρ- 
αὐτίκα μοῖρά τις καὶ μάλιστα τῶν Περσῶν slg τὰ τοῦ Γάνου 
στενὰ εἰσβαλόύντες αὐτοβοεὶ τὸν αὐχένα κατέσχον, καὶ πολλὴν 
λεέαν ἐξ Εὐδημοπλατάνου ληϊσάμενοι, τοὺς πολλοὺς φονεύσαντες, 
ἀρτύναντες ἑαυτοὺς ἐντεῦϑεν καὶ τὸ ἀσφαλὲς σχόντες dx τοῦ 
10 φρουρίου τοῖς λοιποῖς ἐνεργέστερον ἐπεχείρουν. ἐχεῖϑεν καὶ ἕως 
“Ραιδεστοῦ, τὰ ngóg τὰ ὧδε κατά τε πλάτος Βιζύης καὶ πρόσω, B 
ἅπαντα τὸν τοσοῦτον τόπυν ἀνθρώπων παντελῶς ἐρημώσαντες 
τοῖς ἐκείνων καρποῖς ἐνετρίφων" πελάγει γὰρ ληΐων κυματίζοντε 
προσιυγχάνοντες, ἐξ αἰχμαλώτων τοὺς ἀμητῆρας ἐπιστήσαντες, 
15 μυρέον διεφόρουν πλοῦτον, ἁμάξαις xol ζώοις διαχονούμενοι, 
βασιλεῖ μὲν οὖν ἐδόκει καὶ βουλευταῖς ix πολλοῦ πέμπειν διὰ 
ταῦτα xal χατακαίειν τὰ ἄνω καὶ πόρρω nov Σηλυβρίας" ἔτι δὲ 
πολλῶν αἰτιῶν χάριν χνουν καὶ ἀνεβάλλοντο τὴν ἐγχείρησιν. ἐς 
τοῦτο δ᾽ ἀπεχρίϑη 1óv' οἶμαι xal ὕψις ὀνείρου φανεῖσά τινι τῶν C 


—— Amogabarici exercitus e Persis maxime conflata, artis faucibus 


dudem eius seaserüánt , hactenus multis, ut fit, causis intercur- 
rentibus dilatum , mittendo qui flamma iniecta maturas segetes, hosti alio- 
qui profeturas, corrumpereat circa Selybriam et longe superius, quan- 
tum tete posset fieri. tunc eventa perpetratum apparuit praesagum quod- 
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dx τῆς τάξεως τοῦ παλατίου χρόνοις τρισὶ πρότερον 3 ταῦτα γε- 
»íc9es* Πέφσαι γὰρ ὀχούμενοι καμήλοις καϑ᾽ ἑῷον αἰγιαλὸν ἀπὸ 
Zxovsaglov καὶ τὸ ἐπέκεινᾳ ἴστασϑαι τὸ ὄναρ ἐδείκνυ, iEmipeuc 
δὲ κατ᾽ αἰϑέρα τὰς καμήλους πετομένας xal τοὺς ἐπιβάτας φε- 
φούσας πρὸς τὴν ἀντίπεραν γίγνεσθαι. καὶ ταῦτ᾽ ἐπράξτεεο ριη- 5 
γὸς “᾿νϑιστηριῶνος, ὅτε βασιλεὺς Μιχαὴλ ταῖς σφῶν ἀτασϑα- 
λίαις προσκόπτων, ὀλίγους περὶ αὐτὸν ἔχων τοὺς συναναβάντας 

D ἀπὸ δύσεως ix προσπαίου, πέμπων πρὸς τὸν πατέρα ἐκχωφεῖ- 
σϑαί ol τὴν πρὸς ἐκείνους ἀφίππευσιν, εἰ μὴ ἄλλως καὶ αὐτόϑεν 
ϑέλοι ξυμμαχεῖν, ἐζητεῖτο" τὴν γὰρ χώραν ἤδη προνενομεῦσϑαι, 10 
καὶ ἄρδην φανερὰν alvus ἀπολουμένην, ἣν μή τις ὕπερσχη. ἀλλ᾽ 
4 περὶ ἐκεῖνον ὀλιγοχειρία ἐμποδὼν ἦν, καὶ μέλλησις προμηϑὴς 
σπουδῆς ἐπικινϑύνου τὸ τηνικάδε κρεῖττον ἐδόχει. 

P 485 "4e δέ τι μᾶλλον ἐπραγματεύετος (22) ὡς γὰρ ὃ Ilíg- 
σης Ἰσαὰκ (τοῦτο γὰρ ἦν ὄνομα), ὃν καὶ τὰ πρόεερον στο- 15 
φοῦμεν τοῖς "Izalolg κατὰ δύσιν συνόντα πέμπειν παρὰ τὴν ἐκεί- 
ψων πρὸς βασιλέα αἴσϑησιν, καὶ σπονδὰς πρὸς αὐτὸν συντίϑε- 

- — σϑαι Ou» κατά τι γαμικὸν κῆδος τὸ ἐπὶ τῷ τοῦ δϊελὴκ 9vye- 


΄ 


τρίῳ, καὶ φωραϑέντα μετ᾽ εἰρήνης xal αὖϑις ἀντιπεραιωϑῆναι 
Β πρὸς Ἰταλῶν συνάμα καὶ τῷ ἰδίῳ λαῷ, --- ὡς γοῦν καὶ αὖϑις Ὁ 


Φ, Πίροαρ γὰρ ὀχονμένους 7 10. προνενομῆσϑαι P. 


dem somalum aate anaos retro tres cuidam ex ordine palstinorum obla- 
tam. viderat is inequitantes camelis Persas »d Orientale littus & Bcuta- 
rie ad wkeriora longe loca extenses stare; mox suotem subito ferri per 
adrem velando camelos cum suis sessoribos eosicm, et in oppositam per- 
venire continentem. acta baec sunt mense lulio, quando Augustus ΜΈ. 
ehedi tot tantaremque cladium suis subditis ipso otiose praesente illata- 
rem osavicun noa ferens, pauces secum habeus qui cum eo nuper ex 
interiori Occióue tracta ascendersnt, misso as] patrem nuntio peposcit 
permitti per eum sibi com exiguo quem haberet equitatu in hostes irruere, 
mi mallet ipse sibi mature suppetias accarrere: nam serum deinde muxi- 
lium fore, ubl eaiversa regie, ouod si vel tantillum cessaretur, mox fe- 
erem apparebat, destreeta excisaique irreparabiliter fuisset, — caeterum 
pese comitum Michadlig obstitit ne ipsi per Andronicum tam periee- 

excursio liceret: visem euiun sapienter est cunctandum pets, me 


Comami 
temere aleam iaceret, praesertin cum in alio quopiam malori praesentium 
remedie machisande p.:cc cius nuoc cummaxime sstosgeret. 

$i. Siem Pera [saacius nomine, quem scperius reialimus mi- 
slese clam Amogebaris, quibuscum (usc militabat, sd Augustum, qel κα 
δὲ ees es velle transire dicerent, omninoqoe facturum, πὲ ei, prt 
fuerat tem, exer deretur δἰ εἰετὶ 6la, tse detecto arcame tractatu 
ab Italis lade im Asiam cum suis copia, ia, inquam, ex Ocw- 
tali traete, ia que tane erat, soos ad usperstorem miserat nume, qu 
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πέμπων ἀντολίηϑεν οὗτος κατήπειγε τὰς σπονδάς, ὑπισχνούμε-- 
voc πολλὰ μὲν καὶ ἄλλα τοῖς Ῥωμαίων συνοίσοντα πράγμασιν, 
οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐχϑροὺς καὶ πρώην ἀποστατήσαντας 
Τουρχοπούλους ix μηνυμάτων τῶν πρὸς ἐκείνους προσάξεσϑαι, 
5 ἣν μόνον γυναῖκες ἐκείνων ἐπισταῖεν καὶ τέκνα τὰ παρὰ τῶν “4λα- 


ψῶν πρὸς πύλιν ἀποσταλέντα, βασιλεὺς ἐξ ἅπαντος ϑέλων τὰς C 


τῶν Ἰταλῶν δυνάμεις ἀρρωστοτέρας ἐγκαϑιστᾶν δέχεται τὴν 
πρεσβείαν, xol φιλανϑρώπους τὰς ἀποχρίσεις διδοὺς πῶς ἂν 
κατὰ τρόπον ταῦτα κχαταστήσειε διεσχέπτετος. οὐδὲ ἡμῖν ἴσως 
O χεῖρον προαναλαβεῖν xol δηλῶσαι περὶ τοῦ χορίου, τίγος μὲν 
Μελὴκ ϑυγάτριον, ὅπως δὲ xarà πόλιν ἐν τοῖς Ρωμαίων ἤϑεσι 
προσέκυρσε διαιτᾶσϑαι. ᾿Πζατίγης μὲν οὖν σουλτὰν ἐκεῖνος περὶ 
οὗ ἐν τοῖς προτέροις λόγοις ἐλέγομεν, ἔτι τῆς Περσίδος καϑε- 
στώσης, ἐπεὶ ἐχποδὼν ἦν αὐτῷ ὁ πατὴρ Ἰαφατίνης, οὗ δὴ καὶ 
5 Πέρσαι κατήκονον, εἷς διαφορὰς μεγίστας πρὺς τὸν ἴδιον ἀδελ- 
φὸν Ῥουχρατίνην χαϑίστατο" διημφισβήτει γὰρ τῆς ἀρχῆς ἐκεῖ- 
voc καὶ διετέλει μαχόμενος, ὡς καὶ εἷς Τοχάρους ἀποκλῖναι ἤδη 
τοῖς Πιρσῶν ἐπιχειροῦντας πράγμασι, καὶ τὰς ἀρχούσας δυνά- 
μεῖς ἐκεῖϑεν λαβὼν τὰ δυνατὰ τἀδελφῷ ἐπεισφρεῖν. καταταχού- 


p 


Ὅμενος δ᾽ ὑπ᾽ ἐκείνων Zilazirgg ἔγνω κατὰ σπονδὰς προσχωρεῖν E 


foederis prios propositi clausulam urgerent, et ἃ se pollicerentur, si hoc 
fieret, — ipsum multa Romanae rei tali tempore valde conducibilia. 
jeter caetera vero 'Turcopulos, qui nuper eb Amogabaris deficere conati 
perpetrare inceptum nequivissent, per se plane, quo nosset ad id efficaci 
; abdmcendos ab hostium partibus et imperatori reconciliandos. da- 
tam quippe ab ils sibi recens fuisse per arcanos internuntios fidem δεῖ- 
viendi Augusto, sl per eum ipsis redderentur uxores eorum cum liberis 
ab Alanis in urbem missae. baec imperator audiens, cum facile videret 
mibil sibi tali rerum statu expetibilius esse quam imminui ac debilitari 
cervicibus imminentes Amogabarorum copias, Isaaci lega- 
ds perhumana responsa reddidit. interimque cum iis suisque consultabat 
qwenam optime ac citissime modo posset id perfici negotium. non erit 
sawtem hic abs re ex retro acta nos memoria repetendo quidpism docere, 
haec et cuius Meleci filia fuerit, de qua nunc 1saacio isti collo- 
canda tractabatur, quove casu contigerit educari eam in urbe et ad mo- 
res Romanorum institui, Aszetines ille Snltan, de quo in prioribus multa 
lbris scripsimus, Perside adhuc ipsi subiecta perstante, postquam est e 
medio sublatus pater ipsius Iaphatines, cui Persae libenter obediebant, 
qpavibes commissus —— est cum Rucratine suo germano, ver- 
tebetur esim inter ipsos controversia de principatu, quem hic pertinere 
ad se contendens vi etiam armisque vindicabat, inclinans, ideo quod illinc 
auxilia speraret, in partes 'Tocharorum, qui iam invadere Persidein coe- 
ab his instructus copiis quae facile sufficerent ad (fratrem, prae- 
sertim imparatum, opprimendem, toto in eum ruebat impetu, adeo ut 
Azatines sworum hostium vim, celeritate quae cursum omnem suwm prae- 
(Jon sive BDorokhemorss IF 589 
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τῷ προβεβασιλευκότι τῷ “Αάσκαρι. ὁ δ᾽ ἐκεῖνον καὶ ὑποδέχεται 
προσενεχϑεὶς φιλανθρώπως καὶ τιμᾷ τοῖς προσήχοῦσιν, οὗ μὴν 
δὲ ὥστε καὶ παραχατέχειν δεῖν ἔχρινεν, ἀγωνιῶν περὶ τῆς σφετέ- 
ρας, μή πως ταῖς πρὸς τὸν ἹΡουχρατίνην συμμαχίαις οἱ τέως ἀλ- 
P 496 λοτρίως τοῖς Πέρσαις ἔχοντες Τύχαροι κατοιχκειωϑέντες ἔγκρεετ εἴς 5 
piv αὐτῶν γένωνται, τοῖς Ῥωμαίων δὲ πράγμασι προσβάλλειν 
ἔχοιεν ἐξ ἐγγίονος. ταύτῃ τοι x«i τὴν περὶ αὐτὸν συγχαϑέσας 
βουλὴν ἐπήγγελε βουλείεσθαι περὶ τῶν προχειμένων, ἑνὸς ἀπε- 
σχομένους xul μόνου, τοῦ τὸν ᾿“ζατίνην παρακατέχεσϑαι" τὴν 
γὰρ βοιλὴν εἶναι ταύτην ἀπίστου μὲν πρὸς βασιλέα, ἐπὶ πονήρῳ 10 
δὲ καὶ τῶν Ῥωμαϊκῶν πραγμάτων βουλεύειν προαιρουμένον, 
B ὕμοιον ἄρα ποιοῦντος καὶ λέγονιος ὥσπερ εἴ τις τὸν ϑριγγὸν xa- 
ταλύειν ἐβούλευε τῶν ὀχυρωμάτων καὶ ϑέλων ταῦτα διατηρεῖν. 
ες γοῦν οὕτως ἀπείρητο βασιλεῖ μὴ παρὰ Ῥωμαίοις τὸν ““ζατίνην 


11. βασιλεύειν Ῥ. 


verteret sc iusequenüam, effogere aliter nequiret quam se recipiendo sub 
tutelam imperantis tunc Romanis Lascaris. excepit hic eum benevole, ac 
quantis par fuit humanitatis et honoris siguificationibes coluit, noa tamen 
ut potaret illum apud sese retinendum, veritus periculum ex eo immi- 
nens rei Homanae. reputabat enim fieri facile posse ut iam ante 
valida in Perside 'Tocharorum factio, *societatis modo cum Rucratine ἰοΐ- 
tae iliicio Persis hactenus ei fortiter obsistentibus fucum faciens, ad f- 
ctam illos conciliationem attraheret, cuius deinde fiduciae iadormientes 
ipsos plane subigeret; ac tum coaspirantes Persae cum 'Tocharis, prae- 
textu Rucratinis iurium et specio wlciscendorum qui eius aemulum hospi- 
tio foverent, Romanum e vicino irrumperent limitem, bellum interneci- 
num imperio inoventes. adhibito ergo im perhumaniter Azatiae 
cum suis, hortatus eos est ad disquirendum inter sese quid tali rerum 
cardine iniri consilii utilis ad fortanam afflictam extorris principis suble- 
vandam posset. in quo aiebat non recosatorum se quascumque sibi auxi- 
lü officique ad istud delegarent partes. unum modo necessaria ex causa 
deprecari, ne 8 se petendum existimaremt ut residere Azatinem in seo 
comitatu pateretur. exitiale id utrisque, ipsis videlicet et sibi, consilium 
futurum, quippe unde secutura yrovideretur jngens calamitas imperii, 
cujus opibus ipsi utique iuvari nequirent, nisi salvum ipsum incolumeque 
perstaret. bis locis, ut tum eramt tempora, ísteri sese ipsis, exterius 
quasi vallum esse Romanae securitas foedus duduim contractum, Mhacte- 
nus illaesum, cum finitima Perside. huius iníringendi manilestom esse 
lausibilem obtentum datum iri Rucratinl εἰ Tocharis, exoso ipsis apud 
«iain prindpe servando. uude clare perspici quam foret haec impru- 
dens sententia; cuius auctores arcem, quam iuvictam el seternum firmam 
prae se ferreat cupere, suaderent tamen nudsri omni exteriori munimento, 
et septi ac clathrorum accessum arcentium cunctis obstaculis amotis viam 
ab ipsis eius defensoribus hosti ultro pandi aequum ducerent ad intunum 
contactum extremi, quo unice tegitur, muri tali oratione vel persuzsit 
vel perpulit Azatinem Augustus Lascaris ai vcríugium alibi quaerendum, 
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κατέχεσθαι, xal 7j βουλὴ συνεφώνει, ἐπανέζευξε μὲν αὐτίχα xai 
αὖϑις ὃ προσχωρήσας, οὐ μὴν δὲ καὶ βασιλικῆς ἀπήλαυσε βοη- 
ϑείας ὥστε περιγενέσϑαι τοῦ ἀδελφοῦ. ὡς δὲ καὶ αὖϑις ἐχεῖνος 
ἐνεργέστερον ἐπολέμει καὶ οὐκ ἦν παραμένειν τὸν ὑστεροῦντα, 
5 ἐπεὶ xal ἐκποδὼν ἤχουε τὸν “ἄσκαριν γιγενῆσϑαι καὶ ἐπὶ τῶν 
ὅλων καταστῆναι τὸν Παλαιολόγον, ἐχέγγνον ἔχων ἐχεῖνος τὴν C 
σερὸς τὸν βασιλεύσαντα συνήϑειαν προσχωρεῖ καὶ αὖϑις ἐχείνῳ 
τευξόμενος συμμαχίας. ἀλλὰ πολὺ τῶν ἐλπίδων ἐψεύσθη" ὃ 
γὰρ βασιλεὺς τοῦ πρὸς Τοχάρους κήδους δεύτερα πάντα τὰ τοῦ 
10 σουλτὰν τιϑέμενος, τὸν μὲν Τυχάρων ἄρχοντα Χαλαοῦ, τὸ ἐκ 
σπερμάτων σχοτίων ϑυγάτριον τὴν Ἰαρίαν πέμπων, κηδεύει, 
εἰ xal τούτου ἐν τοσούτῳ ἐξ ἀνθρώπου γεγονότος ὃ Mnaydc, 
ἀδελφὸς ὧν ἐχείνου ἐπὶ τῆς ἀρχῆς τεταγμένος, τὴν IMaplay ἠγά- 
γετο. τὸ δὲ σουλτὰν κατὰ πόλιν ἔχων ἤδη 'Ρωμαίοις ἁλωμένην D 
15 περιεβουχόλει ἀλλαχόϑεν αὐτῷ τὰς ἐλπίδας. ὃ δὲ μὴ ἀγνοῶν τὰ 
βουλεύματα, καιροῦ δραξάμενος, ὡς ἐλέγομεν ἐν τοῖς προτέ- 
φροις, “Ἴἴνοϑεν φεύγει, καὶ ξὺν Τοχάροις τοῖς κατὰ δύσιν, ἅμα 
δὲ καὶ τῷ τῶν Βουλγάρων ἄρχοντι Κωνσταντίνῳ, τὴν φυγαδείαν 
διατίϑεται ἀνὰ τὰ τοῦ Εὐξείνου βόρεια. πολλοῖς δὲ χρόνοις ὕστι- 
| 90go», ἐκποδὼν γεγονότος ἐχείνου, ὃ ἐξ ἐκείγου ἹΠελὴκ τὸν Εὔξει- 
γον διαπεραιωϑεὶς πρὸς Καστάμονα γένεται. καὶ ἤδη Τοχάροις E 


nec tamen continuo discedentem & se prosequi auxiliis validis destitit ; 

m opo, caeteris suis praesidiis adiunctis, foit deinde cum fratri 
praevaleret Ázatines, et extortum ipsi paternum denuo possideret impe- 
rium. verum eo iterum ferocius etiam quam olim apparatiusque rebel- 
lante, cum stare in recuperato solio nequiret viribus haud dubie Azatines 
inferior , audiens is Lascari defuucto praesidere suprema potestate Roma- 
nis rebus Palaeologum, fretus «quada: contracta sibi cum eo quondam 
adbuc privato necessitudine familiaris amicitiae, ad novum imperatorem 
couvolat, quin esset ab eo impetraturus auxilia non dubitans. quamquam 
sua illom in hoc quidem large fiducia fefellit, nam imperator Palaeolo- 
gus Micbael, foedus com 'Tocharis longe Sultanis amicitiae praeoptans, 
spes buius et vota posteriora cuncta suae isti destinationi habuit, quam 
eo promovit usque ut filiam suam notham Mariam principi Tocharorum 
Chalaü connubio sociandam miserit; quo inter apparatum nuptiarum fato 
functo, frater ipsius idemque inu principatu successor Apagas Mariam 
uxorem duxit. Saltanem porro Micbaél in urbe iam e Latinis recepta 
honorifice secum babens variis sed vanis astute lactabat spebus ; qui eius 
artes quo spectarent non ignorans, arrepto, ut in libris prioribus memo- 
ravimus, tempore ex Aeno arce fugit, et deducentibus Tocharis, tum in 
Occideo militantibus tractu, simulque Constantino principe Bulgarorum, 
tutem nactus est receptum in partibus borealibus Euxini. multis vero 
pest annis, isto Ázatine mortuo, filius eius Melec Euxino traiecto Ca- 
stamone constitit, ubi reconciliatis sibi obsequio Tocharis favore horuu 
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ὑποχλιϑεὶς τὴν πατριχὴν αὐτοῦ καὶ παππῴαν λῆξιν ἐπανασώσα- 
σϑαί οἱ διεπειρᾶτου ἀλλ᾽ “μούριος ἐμποδὼν ἐγίνετο, καὶ μα- 
χόμενος οὐχ ἀνίει, μέχρις οὗ κατισχυϑεὶς ἅμα γυναικὶ ὃ τοεοῦτος 
᾿παραγεγονὼς πρὸς τὴν κατὰ Πόντον Ἡράκλειαν βασιλεῖ προσχω- 
υεῖν ἔγνω. καὶ παραγεγονὼς κατὰ πόλιν, ὅπως τοὐντεῦϑεν ἐκ-5 
δημοῦντος τοῦ βασιλέως τότε πρὸς Νύμφαιον, αὐτὸς ἀφεὶς τὴν 
P 497 σύζυγον xarà πόλιν, ὑφ᾽ ὁδηγοῖς τοῖς τοῦ βασιλέως τὴν πρὸς 
ἐκεῖνον διήρχετο φέρυυσαν, καὶ ὅπως ἐξ ᾿Ἀτραμυτίου λαβὼν τὰς 
βουλὰς ἀπέδρα, καὶ ὅπως τὰ καϑ᾽ αὑτὸν διῴχησεν, ἐρρέϑη τὰ 
πρότερα. ὕστερον δὲ xal 5j σύζυγος ὑποστρέφει, ἐχείνου μὲν 10 
ἀξιοῦντος, βασιλέως δ᾽ ἐφιέντος. τὸ δὲ κόριον ὡς ὅμηρον κατα- 
λείπεται. ἤδη μὲν οὖν τὸ τοιοῦτον ἐτέϑραπτο xard πόλιν dni 
συχνοῖς τοῖς χρόνοις ὑπὸ βασιλικῷ σιτηρεσίῳ, καϑὼς ἄρα καὶ ὃ 
B Mix Κωνσταντῖνος, τῶν τοῦ σουλτάνου υἱῶν ἅτερος, καὶ αὖ- 
τὸς παρὰ Ῥωμαίοις ἐγκαταλέλειπτο, ὃς δὴ καὶ βαπτισϑεὶς ἐχϑύ- 15 
μως προσετετήκει τοῖς Ρωμαϊκοῖς ἤϑεσιν. αὐτὸ δὲ τὸ τοῦ IMezx 
ἐχείγου ϑυγάτριον μαϑὼν Ἰσαάκ, ἸΠελὴκ φημιζόμενος καὶ αὐτός, 
πρὸς γάμον καὶ αὖϑις ἥτει. ἐζήτει δὲ καὶ τὸν ϑεῖον ταύτης Μ7ε- 
λὴκ προβληϑῆναι πρὸς βασιλέως σουλτάν, κἀχεῖσε καὶ αὐτὸν 
πεμφϑῆναι, καὶ οὕτως υἱοποιηϑέντα καὶ αὐτὸν Ἰσαὰκ βασιλεῖ τὰ 20 


paternam avitamque ditionem recuperare conabatur, obstante vehementer 
Amurio, cum quo longo et sibi ad extremum infelici collisus bello, deni- 
que victus, Heracleam Ponii cum uxore se contulit; unde confogiendam 
sibi ad Andronicum imperstorem statuens Constantinopolim venit. ubi 
cognito diversari Nymphaei tum Augustum, coniuge in urbe relicta, iis 
se adianxit quos ad ipsum sd se perducendum certior de illius adwentu 
factus imperator ei obviam i»iiserat. ut is dehinc conailio repente cspto 
Atramytio fugerit, utque inie res suas administraverit, dictum a me iam- 
dudum est. longo post tempore uxor, ipso postulante, concedente Au- 
gusto, ad eum reversa sua est, sed filia in obsidem relicta, bac de qua 
nunc sermo est, educata binc in urbe multis annis, victu ipsi large ab 
imperatore suppeditato. quem ipsum in modum et Constentinus Melec, 
Azatinis Sultanis alter fiiius, et ipse relictus apud Romanos ac volens 
baptizatus, caritatem in res nostras educatione contraxisse wisus est, eins 
haud disparem quam conscia origo et aílectus e stirpe inolitus natis civi- 
bes erga patriam inspiat. ijstun igitur in urbe servari Meleci Azatinis 
nati filiam Melec ipse quoque dictus lsaacius audiens, in praemium et 
—— navandae quam pollicebatur imperatori operae dari sibi 
ab eo coniugem petiit, profitens talis connubii necessitudine se deinceps 
semper sic affixu:xn Augusti obsequiis, quasi non in generum dumtaxat 
sed et in filium adoptatus ei foret, istiusque necesaitudinis officium ser- 
i quam -posset efficacissirie Romanis expleturum. rogavit item prae- 
terea ut patruum huius ipsius qusm in sponsam optabat virginis, eum 
cuius modo meminimus Melccum, imperator in Bultanis dignitatem pro- 
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πρὸς Ῥωμαίων κατὰ τὸ δυνατὸν ἐνεργεῖν. ταύτῃ τοι καὶ βασι- 
λεὺς ἐνασμενίσας τῇ κοινοπραγίᾳ τοῦ Πέρσου, τὸ μὲν σουλτὰν C 
ἐγκαϑιστῶν τὸν ελὴκ xal ϑεῖον τῆς κόρης οὐχ ἐδοκίμαζε τέως, 
τὸ γύναιον δέ, xai μεγάλην ἐξετοιμασώμενος προῖκα, σὺν αὐτῷ 


5 διαποντίους εἰς Πηγὰς πέμπει, ἵνα δὴ xal ἐπήγγελε καϑημένους 


τὰ συμφωνούμενα καϑιστάνειν σὺν τῷ καὶ τῆς πόλεως Πηγῶν 
τὸν ἸΠελὴκ ἡγεῖσθαι. πλὴν δ᾽ ἀλλὰ καὶ συχνὰ τῶν ἀκατίων 
ἐχεῖσέ πῃ παρεσκευάζετο, διαπερᾶν, εἰ ϑέλοιεν, Πέρσας. ὅτε 
δὴ καὶ περικαϑημένων σὺν Πέρσαις τῶν Ἰταλῶν τὸν τοῦ Ῥαιδε- 


ΙΟστοῦ πύργον, διανοουμένων ἐξελεῖν xal οἱ χρωμένους ὁρμητηρίῳ Ὁ 


τοῖς περὶ τὴν Θράκην πράγμασιν ἐφεδρεύειν, βασιλεὺς πέμψας 
τριήρεις δύο ἐπειρᾶτο μετάγειν ἐκεῖϑεν τὴν ἄχρηστον ἡλικίαν, ὡς 
διαμενούντων καὶ μόνων τῶν ἐνεργῶν κατὰ πύλεμον. καὶ δὴ 
ἐπιστᾶσι τοῖς βασιλέως ἐμποδὼν ἔσιησαν Πέρσαι κατὰ στόμα 


15 διακινδυνεύοντες" εἶτα μαϑόνιτες τὴν περὶ αὐτοὺς τοῦ βασιλέως 


προμήϑειαν καϑυφῆκαν τέως καὶ ἑκόνιες φυγομαχοῦσιν ἐῴχεισαν. Ἐ 
καταταχήσαντες δ᾽ ἐν τοσούτῳ οἷ τῶν τριήρεων πολλοὺς τῶν 
ἀχρήστων ἐκεῖϑεν κατάγουσι, καὶ οὕεω διαφορήσαντες εὔρωστο- 


moveret. verum Andronicus de caetero perlibenter admittens propositio- 
nes Persae, haud putavit rtüupum eo rerum statu Melecum consti- 
temere Sultanem. at lam ipsun, magna ei dicta dote, una cum isto 
ipso suo patruo mari perduci curavit Pegas, ubi considere ipsos voluit, 
ct ea de quibus inter se ac Melecum Isascium convenerat administrare; 
quod ut fieret facilius, eiusdem Pegarum urbis praefecturam Meleco at- 
tzibuit. sed et navicwlae quam plurimae ibidem comparabantur, usui [Ὁ. 
terae deportandis ex Occidua continente Persis, ubi eis, prout spondebat 
ee factorum, persussisset Isaacius retro in Asiam treücere, quando La- 
tao exercitu, cooperantibus auxiliis Persicis, circumsidente Rhaedesti 
turrim (cuius loci potiundi magna Italos cupiditas incesscrat, eum situ 
peropportunem ratos ad reliquam cum occupandam excurrendo,* tum post- 
quem usurpassent, continendam in potestate inde dutem) Maperatet 
saüssis eo triremibus duabus conabatur ex illo praesidio extra turbam 
per aetatem aut sexum bello inutilem et alimentorum absumptione damno- 
sem, quo illius solicito consortio liberi milites expeditius et efficacius 

t tutelae castri, cuius foret jiacturs Romanae rei plurimum exida- 
as, attendere. ad id exequendum cum se admovissent Iittori trierarchae 
Pemperatorii, obviam forte babuere illic ad ostii defensionem oppositam 
Persicam cohortem, quae sanc —— — tentantibus obstabat, 
quoad significato in aurem quibusdam ex illo corpore, ac per eos in 
alios velgato, quid ad eos, ἡ dudum cuperent, transferendos benevole 
Wpeis peraret imperator, inflexi illi remiserunt de repugnandi pertinacia, 
witreque, sed quasi fugere vi compcllerentur, tamen reteata certantium 
specie recedentes, locum nostris dedere feliciter exequendi quae destina- 
verant. fesünarunt quippe triremium vectores eo brevi fugae Persarum 
momento pleramque partem imbelis multitudimis e Rhaedesti extractam 
turri ad sese: recipere, quum avehcates residuos obsessos haud paulo con- 
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τέρους τοὺς περικλείστους κατέστησαν, ὥστε xal ἐξιόντας ix πο- 
δὸς διώχειν τοὺς ἐπιόντας. οἵ καὶ δυσχρηστούμενοι ἐπὶ τούτοις 
τὰ μέχρι Σηλυβρίας καὶ ἐπίταδε χατατρέχουσι, καὶ κακεῶς διετί- 
Sov» οἷς ἄρα καὶ ὑστεροῦν συνέβαινε φρουρίοις ἐγκατακλεέεσϑαι. 

P 498 Q3. Τούτοις δὲ γενομένοις ὃ πατριαρχεύων χ19 ανάσιος" 
ἐπιδαψιλευόμενος οἷον τὰ τῆς πρὸς ϑεὸν ἐξοσιιύσεως, Óic μὲν καὶ 
τρὶς τῆς ἑβδομάδος τὰς λιτὰς ἐποιεῖτο, βαρυτέρας δὲ τὰς nooo- 
τιμήσεις τοῖς κατά τι προσχύπτουσι διετέϑει. οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ 
καὶ ἐς πλέον εὐσεβείας ἥκειν δοκῶν, στήλην μὲν ἐκείνην πατριαρ- 

B χῶν τῶν τριῶν Γερμανῶν, τὴν ἐπὶ δεξιᾷ εἰσιοῦσι τῶν ὡραίων 
πυλῶν ἱσταμένην, διὰ τὸν ὕστερον τὸν ἐξ Ὀρεστιάδος μετατε- 
ϑέντα, ὅτι τῇ πρὸς τοὺς Ἰταλοὺς εἰρήνῃ αὐτὸς ἐκεῖνος πρεσβεί- 
σας συνήργησε, κατασπῇ, στήλην δὲ βασίλειον ἐκ χρυσονήματος 
διεσχευασμένην κατ᾽ ὀξὺν πέπλον, ἦν ἐκεῖνος βασιλεῖ IMiyaz 

P 429 πατριαρχεύων ἀνήρτα τῶν πρὸς τῇ δύσει μέσον ἐρυϑρῶν κιόνων, 19 
κατά τέ τι κλεϊσμὸν τοῦ νέον ἐκεῖνον Κωνστανεῖνον φανῆναι 


16. v] τινγαῦ. ; L 


firmatiores ad diutius apimosiusque resistendum reliquerunt. cuius novac 
alacritetis praesens tunc quoque edidere specimen acri statjm eruptiose 
in oppugnatores facta, non sine horum damno. quihus adversis obsides- 
tes irritati successibus, solatium suo dolori quaesiere manibus late prae- 
datoriis spargendis, quae cuncta usque Selybriam ultraque ad viciniam 
urbis cruentis incursionibus vastarent, omnes inale multando quos reperis- 
sent segniores in mature se condendo intra muros arcium eius tractus. 
23. Interim dum haec gererentur, patriarcha urbis Athanasius, 
quasi ostentans religionis abundantiam, bis et ter in bebdomade pres 
celebrabat, graviores quoque solito multas poenasque iis qui offendissent 
quomodolibet iafligens. quin et eximium se quoddam soblimioris pictatis 
specimen editurum ratus, tabulam illam pictam imagiuibus Germanorum 
trium qui patriarchatum urbis diverso tempore gesserunt, ab eorum ul- 
timo, ex Orestiadensi sede in Constantinopolitanam translato, jn mose- 
mentum positam ad dexteram ingredientibus per speciosas fores, sustuli 
ja eius qui posuerat ignominiam, cui se ferebat eo nomine infensum quod 
is legatione obita paci Graecorum cum Latinis conciliandae fuisset cee- 
eratus. effigiem insuper imperatoris Michaelis Palacologi, titulo οἱ ha- 
bita inclyti illius prisci Constantini, quam cum idem Germanus, dum 
esset patriarcha, filorum subtextu aureorum exprimi curasset in velo figu- 
rae desinentis in acumen, id postea velum publice appenderat in Occidua 
magni templi parte inter duas illic sitas e porpliyro columnas, iude que- 
ue detraxit, suae adversus utriusque memoriam , Michaelis videlicet ac 
ermani, obsequens irae. nau huius quidem opus erat monumentum 
istad, in illius autem cominendationem excogitatum et erectuin fuerat ἃ 
Germano, significare studente Michaelem urbe recuperata reparataque, 
quam antiquus Constantinus condidisset, cidem practerea fortitudine ac 
pietate similem, actis simul et virtutibus proieritum ut rccte iu imperie 
. vocari novus Constantinus poaset, praesertim cum Cognstantini a le- 
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Ῥωμαίοις εἰς τὸ τοῦ πανευχλεοῦς Κωνσταντίνου σχῆμα μεταλλά- 
: ξας ἵστη. καὶ ὅπερ τῶν προτέρων τιμῆς ἡμερῶν τοῦ πατριαρ- 
5 χοῦντος κατὰ σχῆμα διετηρήϑησαν, ὕστερον μεταγνόντων οἷον 
i κατά τιν᾽ ὀλιγωρίαν μετηλλάτετοντο, ὥσπερ ὀστράχου μεέταπε- 
ἡσόντος. ἐκεῖνος δὲ xal Otia εἰς τὰ πάντα δικαιώματα μιγνύων, 
: τοῖς πολλοῖς ἀνέδην ἐπέχρα, αὐτοπροσχοπέεης ἐγγὺς φαινόμενος, 
: καὶ πᾶς πρὸς τὸν κρατοῦντα λύγος ἐξ εὐλαβείας ἡπράχτει, καὶ B 
εἷρκταὶ καὶ καταγνώσεις τοὺς κατώ τε προσκάπτοντας διεδέχοντο. 
; τὰ δὲ τῆς κοινῆς ἐκκλησίας εἰς ὀλίγυν ye περιίσταντο, ἑξορισϑ ἐν- 
10 τὸς μὲν τυῦ ᾿Αλεξανδρείας, ἀλλοτριουμένου δὲ καὶ τοῦ τῆς Oto- 
πόλεως διὰ τὴν τῶν Ὁδηγῶν μυνήν, ἣν που δὴ καὶ xaza9 5vad 
τις ἠλπίζετο, τοῦ 0' ᾿Ἱεροσολύμων 213avaocíov ἐκποδὼν κἀκείνου 
γενομένου διὰ τὰς ἐκεῖϑεν κατ᾽ αὐτοῦ φήμας, ἃς δὴ Βρουλᾶς 
τις ἐκ Ῥωμαίων, καὶ Καισαρείας, tijg Φιλίππου ἐπίσχοπος, βα- C ᾿ 
ἰ6 σιλεῖ καὶ αὐτῷ προσελθὼν παιοιάρχῃ καὶ ἀνενέγχας, πεμφϑεὶς 
συνάμα χαὶ τοῖς ἐκ βασιλέως πρέσβεσι κατελέγχειν ἠπείγετο" οὗ 
καὶ ἐπιστάντες Ἱϊερυσολύμοις τὸν μὲν πατριάρχην ἐξωθϑοῦσει, τὸν 


6. ἀπέχρα P. 11. καεαύτηναιῦ 


pem praesago quodam omine iam olim adbuc puer et privatus accepisset, 
mtquc has quidem imagines Athanasius toto tempere prioris syi patriar- 
chatus, et transacto buc usque spatio secundi, stare in loco ac spectari 
pesses erat: nunc autem quasi damnans in hoc sese vituperabilis tole- . 
rantiae, quam emendare poenitentia par esset, velut fortuito interlapsu 
tegulae, statim. mutato consilio amovendas nunc abscondendasque decre- 
" vit. idem sutem divinas, ut loqui solebat, iustificationes ad promiscuum 
suwac asperrimae censurae in omne indiscriminatim genus et bominum εἰ 
rerum odiosissimum exercitium llegas, in obvios seque cunctos saevus 
ὃς respectuum securus irreebat, offendendi occasiones prope studiose ac 
deta impense opera quaerere visus et captare. nec erat cuiquau ab eo 
tali modo vexatorum in recursu ad Augustum spes ulla posita. nam hic 
veneratione sui patriarchae constrictus ingenti, partem pietatis vel maxi- 
zam potabat in cunctis ei obnoxie morem gerere. carceres ergo et igno- 
maiaiosae damaationes in quantulocumque deprehensos lapsu certo ac su- 
bito quoslibet excipiebant. commune porro concilium ecclesiae, ne quis 
ad id synodo coacta suam referri causam aut querimonias posse confidc- 
ret, in paucissima redactam cepita paene nullum erat, exterminato utique 
Alexandrino patriarcha, Antiocheno alienato propter Hodegorum monaste- 
rmm, Hierosolymitano quoque, cui et ipsi nomen fuerat Athanasius, nu- 
per exauctorato propter allatas ex illis partibus in urbem accusationes 
— per quendam Brulam — ex Romanis oriundum , Caesareae Phi- 
ippi episcopum; qui convemto de criminibus quae deferebat imperatorc 
ĩ ce patriarcha, redire iussus unde — cum imperatoris legatis 
ad explorandum coram itane «e res haberent uti accusator dixerat, bi, ut 
ipsis est visum, plene convicti de veritate delatorum, profecti Hieroso- 
jymam patriarcham quidem enüuserunt scde, Drulam autem in Aeliae 
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δὲ Βρουλᾶν παρὰ τὴν τοῦ βασιλέως ϑέλησιν (τὸν γὰρ βασιλέα 
ζῆλος μόνος κατήπειγε ἐξετάζεσϑαι τὰ ἐγκλήματα) ἐπὶ τοῦ τῆς 
«Αϊλίας ϑρόνου, φέροντα καὶ ταῦτα μύσος ἀφορισμοῦ, ὡς ἐλέε- 
gero, φέροντες ἐνθρονίζουσι. καὶ λοιπὸν ἀπηρτημένου κἀκεένου 
D ὄντος, μόνος 0 πατριαρχεύων συνάμα τῷ προσχομίζοντι, ἀπηρ-5 
τημένου τοῦ “ἡλεξανδρείας καὶ τοῦ Θιοπόλεως ἤδη, ἐν τοῖς ἑεροῖς 
διπτύχοις ἐμνημονείετο. ἀρχιερεῖς δὲ οἱ μὲν ἀπεδήμουν, καὶ 
τοὺς ἐπιδημοῦντας ἀποδημεῖν κατηνάγκαζε. τοὺς δὲ τοῦ κλήρου 
τιμίους, οὗς δεινῶς ὑφεώρα, τοὺς δὲ προσαφαιρούμενος xal εὼ 
σιτηρέσια ἀπρακτεῖν ἐποίει. ἦν δὲ καὶ τοῖς χατά τι προσκόπτου- i 
σιν εἷς αὐτὸν ἡ ἐκ βασιλέως ἀποστροφὴ ἀπαραίτητος, ϑέλοντος 
E ἐκεῖνον εὐλαβείας τρόποις ἐξ ἅπαντος συνιστῶν. καὶ πολλοί τενες 


χῶν, ἐπεὶ οὐκ ἦν σφίσιν ὅπου ἄρα καὶ προσφύγοιεν, προσφυγεῖν 1: 
τοῖς κατὰ τὴν περαίαν φρερίοις. τὸ προτεινόμενον τοῖς εὖϑύ- 
φουσιν ἥ καχουχία, ἵνα γοῦν ἀλλ᾽ οὕτως σωῚθεῖεν. καὶ τοῦτο 


11. ἐπκιδεροφή 


ceusmerat, nen autem excomemnmicetum prius heminem, 486- 
lis Brelas depreheasos est, im sacra ia sede constisi. moevo igi- 
ter etiem ipse petriarcha Brela propter asethema sus- 


ia errastela cempengi. et νόδεσι eme ulla consoletienculae admiz- 
Oe^c, CA WeAm δ ebqeemde Saccesserae Rberatiesis, ad 
δι. δὸς Exmecheragm memwelh ex nta Pafehcd sorte na- 

cü ww ὧν δα agv bam viderent ater mestres tutum, 
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ἦν ἄντικρυς: τὸ τοῦ Διοδώρου πατρός, τὸ κακοποιεῖν τινὰς βα- 
ϑέως, ὅταν δικαίωμα ϑεῖον μίξωσιν. ἀλλὰ γὰρ παράδοξόν ἔστιν P 490 
osx εἰ γέγονέ τι τῆς συνηϑείας ἔξω, ἀλλ᾽ εἰ μὴ πᾶν ἐστὶ τὸ γι- 
γνόμενον ἐν ἐλπίσι nol» ἢ καὶ γενέσϑαι. ἡ μὲν οὖν περὶ τὸν πα- 

5 τριαρχοῦντα τοῦ βασιλέως αἰδώς, καὶ τὸ συγκεχωρηκὸς ἐφ᾽ &na- 
σιν ἐκ πληροφορίας οὔτι μιχρᾶς, ὡς ἐδόκει, “ ὡς καὶ στολαῖς 
ἀγάλλειν ταῖς λαμπροτάταις συνάμα πλείστοις τοῖς εἷς τὸν ναὸν 
ἀναϑήμασιν, ἐς ὅτι πλείστης φιλοϑεΐας εἶναι ταῦτα καὶ φιλοκα- B 
Mac τοῦ βασιλέως πιστεύεσθαι, καὶ ὑπακούειν ἑτοίμως ἐς ὃ τι 

10 δὴ καὶ διαμηνύσειε, καὶ ἀπαντᾶν συχνάκις ἐν ἑορταῖς ἐξάλλους 
καὶ πολυταλάντους τὰς στολὰς φέροντα, ἠρεμεῖν ἐκεῖνον οὐκ εἴα, 
ἀλλ᾽ ὁσημέραι ὑπανοιγνὺς δικαστήρια τὰς κρίσεις ηὐϑέτει, ὥς 
καὶ τύπους ἀρχαίους μεταλλάττειν κατὰ τὸ δόξαν συμφέρον καὶ 


Diodori petris s dictum, quosdam tum exitiosius nocere, cum anim- 
adversioml soae divimarum  iustificationum tionem  immiscuerint. 
caeterum mirabile est non quidem in hoc homine nibi] apparuisse seeunde 
patriarchatu a prioris acerbit«te diversum, sed ab iis qui rursus illum 
talem experti promoverunt, non fuisse provisum, et citra ullam dubita- 
tionem priusquam evenisset expectatum, haudquaquam illum ab usu na- 
tmra et consuetudine inolito deflexurum, in boc autem nunc ipsum magia 

confirmabat insigniter eminens et continuis se observantiae fa- 
vorisque propensissimi quotidie liberalius efferens obsequium prom ad 
emania veneratioque demississima imperatoris, hic enim alta quadam eius 
viri meritorem virtntum gratiaeque apud deum intimae existimatione prae- 
eccupsetus, summam sibi religiosae pietatis laudem constituebat in nullo 
fine aut modo faciendo ipsius officiis et beneficiis ornandi. quare illum 
subiade munerabatur stolis splendidissimis pretiosissimi textus; addebat 
ab. ima donaria votiva, quae circum ar8s appenderentur, monumenta 
in templo conspicsa devotionis pariter et magnificentiae donantis eximiae, 
eademque veluti pignora patriarchae futura paratissimae sibi ad nutus 
emnes, quidquid praecipere aut indicare libuisset, efficacis Augusti vo- 
luntatis. accedebat ostentata studiose ab eodem obedientia in occurrendo 
queties a pstriarcha vocaretur ad quaslibet fonctiones sacras. quod fa- 
ctitabet praesertim im festis, cum cura peculiari honorandi invitantem, 
accedendo ad eum in vestitu ac cultu exquisitissimi splendoris. ex qui- 
bus signis palam demonstratis cum non magis ipse patriarcha quam omnes 
omnis generis homimes seutirent addictissunum et esse et irrevocabiliter 
futurum Andronicum Atbanasio, inde cousequebatur, ut binc quidem uni- 
versi ordines sab patriarchae tyraunide gementes de mali huius levamento, 
«quod aliunde quam ab Augusti potestate nequiret ex ri, desperarent, 
ipse autem patriarche experientia sui pleni iu principis animum dosinii 
nen parum in dies quidlibet attentandi imperiosiusque ac inexorabilius op- 
primendi quoslibet feram licentiam augeret. itaque haud unquam furo- 
rem remittens horribile quotidie tribunal aperiebat, miseris citandis quos 
sine misericordia damnaret. in quo pensi nihil habebat, esset quod age- 
bat necmo ἃ regulis antiquis et foripa canonica disscntaneum.  confiden- 
tissime quippe pro arbitratu innovabat immutabatque cuncta, prout iudi- 
«nbat ac um ad, quam informatam dudum animo mordicus tene- 
vat, religionis ct i e disciplinae prorsus enormem idoam.  igi- 
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εὐλαβές, καὶ ἄλλους μὲν καϑιστῶν ἐν ἄλλοις, μοναχοὺς δὲ μο- 
νοφαγίαν κατ᾽ ἐννάτας δι᾽ ἔτους ἀσχεῖν, δίχα μέντοε σαββάτον 

C καὶ κυριακῆς. ὅϑεν δὴ καὶ τρία ἐκ τοῦ ἀκολούϑου τὰ μείζω ταῦτα 
πλημμελεῖσϑαι ξυνέβαινε, πρὸς τῷ καὶ πατέρων τύπους ágyeovc 
ἀλλάσσεσϑαι, οἶμαι, τοῖς ἀμελεστέροις, λαϑροφαγίαν ἀπληστέαν5 
τε καὶ ὑπὲρ τὸ δέον τοῖς ἑστιωμένοις δείλης ὀψίας, καὶ τρέτον 
τὸ παραϑεωρεῖσϑαι τὰς ϑυσίας τὰς μυστικὰς τοῖς ὀψὲ σιεουμέ- 
νοις. ἀγλευχὴς δὲ τοῖς πᾶσιν ἐδόκεε καὶ ἄχαρις, 10 magi τοὺς 
νόμους ἐπιεικὲς μηδ᾽ ὄναρ εἰδώς. 

P 431 Q4. 'O μέντοι γε βασιλεὺς τῷ ϑυσχερεῖ πανταχόϑεν τῶν [0 
πραγμάτων ἀντιπαλαμώμενος πέμπει μὲν τὸν γαμβρὸν αὐτοῦ 
Κασσιωνὸν καὶ ἐξ ἀξιώματος μέγαν πριμεκήρεον ἀνὰ τὰ μέφᾳ τῆς 
Πεσοϑινίας, ἐφ᾽ ᾧπερ καὶ ὡς ἔχοι ἂν τἀκεῖ καϑιστᾶν" ὃς καὶ 
καιρὸν διατρίψας ἐν τοῖς ἐκεῖ φρουρίοις, ἐπεὶ ἔδοξε τῇ βουλῇ φό- 

B ρους ἐκλέγειν ἐκ τῶν χτηματικῶν τοὺς συνήϑεις, ἵν᾽ εἶεν οὗτοι 15 
τῷ ἐχεῖ στρατιωτικῷ εἰς μισϑούς, ἐκεῖνος 7] καταδημαγωγῶν τὸν 
Aao», ἢ καὶ ἄλλο τί οἱ δόξαν, τὸν εἰς τοῦτο πεμφϑέντα αρ- 
δαλῆν χατασχὼν πολλαῖς ταῖς πληγαῖς ἱμάσσει, καὶ μᾶλλον 0t 
φϑάσας Βαρδαλῆς προσήγγειλε βασιλεῖ τὰ χείριστα κατ᾽ ἐχείέγου, 


tar alios amovebat, alios praeficiebat officiis, citra respectum ullum. 
monachos vero severissime cogebat (oto anno ieiunarc, semel in die mec 
hora prius nona comedendo, exceptis sabbato et dominica. unde multos 
minus robustae virtutis imbecillitas bumana sobigebat in tria quaedam 
nou parum abhorrentia ἃ scitis patrum labi piacula, primum ad clem 
usurpandas comestiones furtivas, deinde ad excedendum in his, licentia 
secreti per tenebras nocturnas, debitae modum teinperantiae, denique ad 
irreverenter assistendum mysticis mane celebratis sacrificiis, quae scilicet 
nocturnis rgitati comessationibus pleni adhuc crapula obirent, immane 
quantum indecenti et a forma ecclesiastica antiqua mimieta- 
rio. horam tamen patriarcha securus omnium, pergebet insütuta vie, 
cunctos fastidiose despiciens, nemini non stomachose acerbus obvio, be- 
nignae accommodationis legum ad infirmitatem bominum, quam epükism 
vocant, ne per somnium quidem unquam visus cogitationem ullam admi- 
sisse 


24. Caeterum imperator adversis undique ingruentibus, qwa vi at- 
que industria poterat, occurrens misit in partes Mesothitiae generum 
suum Cassianum , vocabulo dignitatis qua insignitus erat magnum primi- 
cerium dictum, vot res illic laborantes quo posset modo sustemtaret. is 
cum in arcibus eius tractus aliquanto fuisset tempore moratus, interimque 
decretum exiaset imperatori consilii, quo agrerum illic possessores tri- 
buta pendere consueta iubebantur, quac jn stipemdia mülitantiem in ea 
provincia copiarum expendi debereut, vel demereri volens populwa, vel 
nescio quid aliud secutus, profectuw illac ad id | exigendum Bar- 
dalem comprehensum multis plagis aífecit, infensus buic maxime, quod 
&cceperat graviter infamatum sc ab co fuisse epwd Augustum, cui Bor- 
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διξάμενος τοὺς λόγους παρ᾽ ἄλλου, ὡς κῆδος πρὸς τὸν Πέρσην 
συνιστῶν αἱρεῖται καὶ χοινοπραγίαν πρὸς ἐκεῖνον κατὰ τῶν βασι- C 
λικῶν πραγμάτων συντίϑεται. ταύτῃ τοι καὶ προσταττόμενος 
ἀπαντῶν, ὃ δὲ δυσελπιστῶν περὶ οὗ τὴν πρὸς τὸν βασιλέα φέ- 

5 ρουσαν ἀναβάλλεται. προσεταιρισάμενος δὲ καὶ λαὸν στρατιω- 
τιχόν, πέμπων καὶ ζητῶν ἀσφαλείας πίστεις πρὸς βασιλέως, ἄνε- 
τὸς ἡλῶτο. ἐπεὶ δὲ τῇ Χηλῇ ἑαυτὸν ἐνεπίστευε καὶ τὰ πιστὰ 
τῆς ἀσφαλείας ἐκεῖϑεν εἶχεν, ὡς ᾧετο, “Χηλῖταί τινες κατὰ πόλιν P. 43 
εὑρεϑέντες συντάττονται βασιλεῖ ἦ μὴν κατασχεῖν ἐκ δόλου τὸν 

10 φυγαδίαν καὶ παραδοῦναι τοῖς ἄξουσιν. ὃ καὶ γένεται τὴν ταχί- 
στην" ὡς γάρ τις τῶν εὐνούχων ἐπὶ τούτῳ ἐπέμπετο, αὐτὸς μὲν 
ὑπὸ τῶν καταστρωμάτων τῆς νηὸς ἐκρύπτετο, ἐκεῖνοι δὲ ὧτε 
συνήϑεις εἰσελθόντες τὸ φρούριον κοινοῦνται τὸν λόγον κρυφη- — 
δὸὺν καὶ τοῖς ἄλλοις, καὶ μεσούσης ἡμέρας μετὰ δεῖπνον ἐπιστάν- 

15zec ἅμα, τῶν συντηρούντων διεσπαρμένων, περισχόντες de- 
σμοῦσι καὶ ἅμα παρὰ τὸν βασιλέα φέρουσι δέσμιον. βασιλεὺς δὲ B 
πρὸς ἐκεῖνον μηδὲν ἀξιώσας εἰπεῖν, συνάμα τῷ Κοτανίτζῃ τοῦτον 


dales tamquam auditum ex alio retulerat convenisse iam (ὐδαδίδποπι cum 
principe Persarum de affinitate inter eos contrahenda, proimittente ipso 
transíugium et communem operam in oppugnando imperio Romano. qua- 
propter accersitus ab imperatore in arbem fuerat, οἱ jussos omissis 
omnibus se sistere. verum ille vix sperans purgare se satis apud Awgu- 
stum posse, iter sibi periculosum moras nectens primum differebat ; 
deinde postquam vulgus militum beneficiis et spebus ita demeruisse visus 
est, ut in omni sibi fortuna fidum fore non temere coufideret, iam au- 
dacius responsans misit ad imperatorem, qui nomine suo peterent caveri 
prius sb eo, fidei pignoribus idoneis, nibil sibi damni ex hoc ad ipsum 
accessu proventurum; quo denuntiato, quasí iam solutus officio parendi, 
liber securnsque batur. quonism autem postea impetrato in arcem 
insularem Chelen aditu exceptus illic est ea benevolentia civium, ut se 
tutam loco tali de caetero putaret, forte tunc Constantinopoli j 
Chelensium quidam non dubitarunt imperatori promittere, freti cognatio- 
nibus et clientelis suis, sese dolo comprehensum fugitivum bis tradituros 
quos ipse ad eum retrahendum mitteret. et praestitere quod — 
cwm iis enim ad hoc ire quidam iussus e palatinis ennuchis, ubi navis 
Chelen appulit, ipse quidem sub tabulato delituit, Chelenses autem in- 
gressi ad suos intra munitionem , cemiwunicatoque clam amicis et meces- 
sariis consilio, his probantibes et pro virili juvare promptis, sub meri- 
dieu (facta manu Cassiani diversorium petunt. acquiescebat ille post 
prandium, nihil minus quam.quod parabatur metueme; satellitesque ipsius 
&c custodes corporis varie QUE etant, prout. res sut remissiones 
quemque vocarant suae. ergo cgniurati Cassianum facile correptum alli- 
Cant, coniectumque in navem reversi curriculo in urbem imperatori vin- 
ctum tradunt. porro Augustus nullo cum dignatus verbo ia eundem ubi 
Cotanitza detinebstur compegit carccrem, occasione sic agendi ex eo du- 
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πένϑερον τὸν ἐπὶ τοῦ κανικλείου, ὁμοίαν ἀποστασίαν καὶ τὴν 
αὐτὴν τῷ Κοτανίτζῃ, εἰ μὴ συμπαϑοῖτο, προσαπειλούμενος. 
καὶ ἔδοξε μὲν τότε ζημιωθεὶς ὃ κρατῶν τῶν στρατηγῶν τὸν κρά- 
τιστον, ὅμως γε μέντοι φροντίζων οὐχ ἀνίει οὐδ᾽ ἐς βραχὺ πῶς 5 
ἂν διοικοέη τὰ καϑ᾽ ἑαυτὸν οὕτω πονήρως ἔχοντα. 

C Q5. Ἔνϑεν τοι xal πρὸς μὲν τοὺς ἑῴους Ἴβηρας πρεσβείαν 
στείλασϑαι χατὰ συμμαχίαν ἐχ πλείστου διανοούμενος, πέμπει 
τοὺς συγχαλέσοντας, ἐπεὶ κἀκεῖνοι ἕτοιμοε. ἀπαντᾶν ἦσαν ἀμεσϑὲ 
xal ἐπὶ μόνοις ἵπποις καὶ δαπάναις ταῖς ἀρκούσαις προσαμύνειν t 
τοῖς Ρωμαίων πράγμασιν. ὅϑεν xal μετ᾽ οὐ πολὺ ΧΧατζίκης τις 
τῶν τῆς Ἰβηρίας μεγισεάνων προσελϑὼν βασιλεῖ ἐφ᾽ ᾧπερ καὶ 
τὴν πρὸς Ῥωμαίους καταστήσαιτο κοινοπραγίαν, ἐπείπερ ov 
συνέβαινον σφίσιν ai συμφωνίαι, ἄπρακτος ὑποστρέφει. τὸ δὲ 

P 433 πρὸς τὸν Χαρμπαντᾶν κῆδος xol λίαν ἐξητοιμάζετο. καὶ τὰ! 
τῆς Νικαίας μέρη κακούμενα πυνθανόμενος, τὴν οἰκείαν αὐτα- 
δέλφην αρίαν, τὴν καὶ δέσποιναν τῶν Π]ουγουλίων ϑρυλλου- 
μένην, συνάμα λαῷ τῷ ἀρκυῦντι πέμπει πρὸς Νίχαιαν. ἀπήγ- 
γειλὲ δὲ καὶ αὐτὴν καϑημένην τῇδε καϑιστάγειν τὸ πρὸς τὸν 


18. ἐπήγγειλε 


cta, quod Cassianus ad euunt comsocerum canicleo pracfectum antea scri- 
bens minatus fuisset se, nisi mitius ab imperatore tractaretur et suae 
haberetur diguitatis ratio, haud minus periculosa et noxia rei Romanae, 
wam olim Cotanitza, defectione rebellaturum. «existimabator Cassianos 

rum tum ducum omnium scientissimus rei bellicae; unde pro cae- 
tera infelicitate sua imperatori contigit talis viri usuram tali tempore 
perdere. ille tamen non remittens solicitudinem satagebat, me ad me- 
mentum quidem cessans, in ordinandis, qua commodius posset, rebes 

. Wels «a omni ex parte turbatis ac plene deploratis. 

25. Unde et cum dudum agitasset animo de mittenda legatione ad 
Jberos Orientales, qua eos δὴ belli societatem secum ineundam invitaret, 
experlendum nunc denique putavit, destinatis illoc qui auxiliares inde co- 
pies evocarent. audiverat enim paratos eos ad Romanis militandum sine 
stipendio, modo equi solum ipsis et alimenta, quantum sat esset, prae- 
berentur. tamen cum paulo post Chatzices quidam, unus ex Jberorem 

imeribus, ea ipsa de re tractatum venisset ad Augustum, quod de coa- 
ditionibus foederis convenire inter i nequivisset, re infecta rediit ad 
sus. proniori spe successus aífinitatis cum Charmpantane contrahendae 
negotiatio procedebat, adeoque strenue incumbebetur in apparatom de- 
stiaati connubii proximum.  urgebant enim ad maturandum nontii sd im- 
peratorem appellentes crebri, regiones circa Nicaeam bello infestari Per- 
sico ferentes. igitur sororem propriam Mariam, quae titnlo dominae Mu- 
gullorum passim honorabatur, cum idoneo comitata deduci Nicaoam emrat, 
mandans ipsi ut i'lic considens ex proximo swum cum Cbarmpantane cea- 
iugium promoveret, nec prius quam re perfecta doesisteret, tumque daret 
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Χαρμπαντῶν κῆδος καὶ τὰ τῶν Πιρσῶν ϑουλωγωγεῖν ὡς oléy.v« 


πράγματα. , v 

26. Οὐ μὴν δὲ καὶ ol ἀνὰ τὴν δύσιν Τοῦρκοι τὸ παράπαν B 
ἡμέλουν, ἀλλὰ τὸν τοῦ Γάνου κυριεύσαντες τόπον. καὶ τὸ τοῦ 

s ἁγίου Ἠλιοῦ περικαϑίζουσι φρούριον, καὶ τοὺς κατ᾽ αὐτοὺς οὖ-- 
λαμοὺς δίχα τεμόντες ἐκεῖ τοὺς ἐντὸς ἐκάχουν, ἕως ov συντακέν-- 
«τες ἐχεῖνοε τῇ πολυημέρῳ λειψυδρίᾳ, ὡς καὶ τὰ φύλλα τῶν δέν- 
ὅρων λείχειν καὶ ϑύοντες ζῶα ἀπορροφᾶν τοῦ αἵματος ἐπὶ πλεί- 
σταις ἡμέραις, πολλοὺς δὲ καὶ ἀποθανεῖν, ἔγνωσαν ἑαυτοὺς προ- 

οδιδόναι καὶ φρούριον. πλὴν οὐχ ἐϑάρρουν τοῖς Πέρσαις διὰ τὴν C 
ἀλλοτρίωσιν τοῦ σεβάσματος, καὶ πέμψαντες Ῥομοφόρτον ἐπε- 
καλοῦντο. καὶ ὃς παρῆν, καὶ βίᾳ μὲν μόλις δ᾽ ὅμως οἱ περὶ 
αὐτὸν τὸ Περσικὸν ἐξελάσαντες, τὰ πολλὰ δικαιολογούμενον πρὸς 
αὐτούς, καϑ᾽ ὁμολογίας προσχωροῦντας μετὰ τῶν ϑείων εὐαγ-- 

5γελίων δέχονται, καὶ ὅσον τὸ ἀφ᾽ αὑτῶν φιλάνθρωπον τὴν δια- 


Ὅς πο, 


γωγὴν παρέχουσι. τοῦτο ποιοῦσι «αὶ ἐν τῷ πύργῳ τοῦ “διωδε- 
στοῦ. ἐπὶ πολὺ γὰρ διετέλουν τῷ φρουρίῳ ποιούμενοι προσβό- 
λάς, ἀλλ᾽ οὐκ ἤνυτον. τέλος καὶ μηχάνημα ἐπιστήσαντες πε- D 
τροβόλον νυχτὸς τὰ πολλὰ κατηκόντιζον τὰς βολάς, ὡς ἐπιρρει- 
Ἰοφῆναι πέτρας περέ που τὰς ἑκατὸν καὶ πολυταλάγτους" mt»Tg- | 


quam posset operam exarmandae Perserum in Romanos irae, ipsisque 
viri auctoritate revocandis ab imperio vexando. 

26. Qui vero ip Occidua continente bellum in nos gerebant Turci, 
haud segnes feriabantur, sed Gani iugo superato arcem cui a Sancto Elia 
memen est obsidebant, divisiaque bifariam copiis obsessos utrimque adeo 
premebant, ut illi tasdem longa siti enecti (nam aquae penuria cogeban- 
twr ardori faucium levando arborum folia lingere, et occisis animalibus 

ire sanguinem; nec alio per dies plurimos potu victitarant, unde et 
matos mori contigit) decreverint se ipsos et arcem dedere. sed Persis 
eb diversitatem religionis se credere veriti, destinato ad Romofortum 
Christianom Latinum quodam e suis, ostenderunt, si suas admovere pro- 
pios copias vellet, se saaque ipsius potestati permissuros. accessit Ro- 
mofortus, et hulus exercitus, quamquam baud facile, tandem tamen Per- 
sicum vi expulit, multa expostulantem et frementem quod parata sibi 
praeda per socios vocatos extorqueretur e manibus, tum Romoforto pacti 
certas conditiones, utrimque manu sacris evangeliis imposita lurates , ob- 
aessi — — nt. nec fides tum in Latinis — est, hu- 
mane siquidem, qu miserant, tractarunt, e£ quo poposce- 
Fast, tuto —— hoc illectas successu Romofortus turrim etiam 
Rhaedesti subiicere sibi voluit. et buic ergo munitioni copiis admetis 

institit tempore, crebris oppugnans assultibus, at semper irritis. 
elata contra soper altum aggerem balista petras ia muros per 

enm iacmlabeantor dim noctmque, sed nocte fr us, edes εἰ noctis 
was spatio centem circiter numerati iactus sint saxerem prodiglesse 
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κονταμναῖαι γὰρ τὰ πολλὰ ἔπιπτον, εἰ καὶ διὰ τὸ ὀλίγιστον τοῦ 
φρουρίου αἷ πλεῖσται ἡστόχουν καὶ ἔξω ἐπέρρητον τὰ πεμπόμενα. 
οὐ μὴν δὲ καὶ ἀζημέωτοι ἔμενον, ἀλλὰ πολλάχις ὑπὲρ τριακοσέους 
P 434 οἱ ἐντὸς ὄντες εὐθαρσῶς ἐξελαΐνοντες σφίσιν ἐπέρραττον καὶ τὰ 
πολλὰ ἐζημίουν, Tug οὗ κατισχυϑέντες καὶ οὗτοι προσχωρεῖν 5 
xa9' ὁμολογίαν ἱκέτευον. ἀλλ᾽ οὐκ ἔπειϑον᾽ ἐπώμοτος γὰρ ἦν 
“Ῥομοφόρτος, ἐπεὶ πολλοὺς ἀπέβαλε τῶν ἰδίων, ἦ μὴν καὶ 9€- 
λοντας πρυσχωρεῖν μὴ ὀέχεσϑαι, καὶ μᾶλλον τοῦ πύργου σα- 
ϑρωϑέντος ταῖς συνεχέσι τῶν λίϑων βολαῖς αὐτοῦ μηχανήματος. 
τὸ γὰρ τοῦ ἁγίου ᾿Ηλίου φρούριον χειρωσάμενος φιλανϑρώπως 10 
B προσηνέγκατο τοῖς οἰκήτορσι, καὶ φρουροὺς ἐμβαλὼν ἐκείνοις 
πρὸς ᾿Ραιδεστὸν γίνεται, ἐξελεῖν διανοούμενος καὶ ἀνοικτὶ φονεύειν. 
ol δὲ προσελιπάρουν ϑερμότερον, καὶ ἑαυτοὺς παρεδίδοσαν xa9* 
ὁμολογίας τοῦ σωθῆναι, ἐκ χειρὸς ἤδη τῆς μάχης οὔσης καὶ τοῦ 
κινδύνου ἐπηρτημένου. κἂν ἐχινδύγευον, ἣν μή τις τῶν ἐπι- 15 
σχόπων συμπαρὼν σφίσι καὶ σὺν αὐτῷ ἄλλοι τὸν βάρβαρον ixt- 
. tovg: μὴ ἂν τόσον ἐργάσασϑαι φόνον. ἅμα δέ γε καὶ σεμβου- 
C λεύουσιν, ὡς ἐλέγεϊο, τοὺς τοῦ βαρβάρου ϑυμοὺς κολαχεύον»- 


2. ἐπέρρητον ) ὑπερίπταντοῦ 9. αὐτοῦ] ἐπὸ τοῦ 


$ 


15 
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τες, ὡς εὐϑίκτως xal ἄλλοι προδοῖεν ἂν ἴσως ταῖς φιλανθρώποις 
ἐκ φήμης μετεωρισϑέντες ἐλπίσι. ταῦτα λέγοντες τῇ δεινότητι 
τῶν λόγων μιόλις τὸν βάρβαρον κατεργάζονται. καὶ τὰ μὲν χρή-- 
ματα ἀφαιρεῖται, γυμνὰ δὲ τῶν ἐνόντων rd σώματα καταλείπει, 
ὥστ᾽ εἰ μὲν μένειν ϑέλοιεν, κηδεμονίας τινὸς ἀξιοῦσϑαι, εἰ δ᾽ οὖν, 
ἀλλ᾽ ὡς ἔχουσιν ἐξ αὐτῆς ἀπαλλάττεσθαι. προῆγε δὲ τὰς δυνά-- 
μεις, ἀπὸ ῥυτῆρος ἐλαύνων, καὶ ἐπὶ τὰ λοιπὰ φρούρια. φήμη D 
Φ᾽ ἵκετο συμπεριάγειν καὶ τὸν ἐπίσκοπον ( Πανίου δ᾽ οὗτος ἦν) 
καὶ τὰ πολλὰ καὶ αὐτὸν ἐφιστάμενον συνεργεῖν τοῖς ἐχϑροῖς, ἐφ᾽ 
ὦ προδιϑοῖεν αἱ πόλεις. καὶ διὰ ταῦτα ὡς εἰκὸς καὶ παρὰ τῆς 
ἐχκλησίας ἐκεῖνος ηὐϑύνετο, xol ἡ δέκη πατριάρχου γράμμασιν 
ἐδηλοῦτο τῷ καταδικασϑέντι. ἐκεῖνος δὲ πρὸς τὴν φήμην καὶ 
τὰ τῆς nom(uov δίχης ὑπεραλγήσας, καιροῦ δραξάμενος φεύγει, 
καὶ τὴν ταχίστην τῷ βασιλεῖ παραγένεται. 


27. Βασιλεὺς δὲ ταῖς ἀπὸ τῶν ξενικῶν ἐλπίσε μετέωρος P 435 


ὧν τὴν ψυχήν, ὅμως xal ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τὰ πολλὰ ἐτεχνᾶτο ὗπο- “ 
σπόνδους ἐκ τιμημάτων προσάγεσϑαι τοὺς ἀλάστορας. Γιν- 


jecrebuisset lenem et exorabilem Romofortum esse, aliae tractus istius 
arces facile adducerentur ad ei se dedendas. me igitur successus, gloriae 
sibi magnae sc quaestui futuros, intempestivo gratuitae immanitatis 
prebrio corrumperet, tamquam ei benevole consulentes, dum blande o 
secrarent, vix tandem eloquentia et gratia exarmarunt ferociam viri, per- 
seedendo ipsi ut spoliatis omni pecuoia et supellectili dedititils viva so- 
sum et libera. corpora relinqueret. impetratum insuper et illud, nt si qui 
Rhaedestinorum manere in loco sub victoris te ultro eligereat, illic 
wt subditi cura dignareutur aliqua, sin aliud mallent, statim quocumque 
iuberet migrare simerentur. inde Romofortus pronas ad fortumae obvium 
favorem habenas laxans, circumferebat exercitum per arces reliquas fi- 
mium illorum, subigendis iis imminens, in quo tentando non inefficaci uti 
epera ferebatur episcopi cuiusdam, quem circumducebat. Paniensis bic 
erat, de quo fama perlata in urbem est cooperari eum victoriis Latino» 
rum, suadendo Romenis eius tractus ne sese et quas costodirent arces 
ast urbes dubitarent iis tradere. in quo culpam admittere merito visus 
est ecclesiastica animadversione dignam. reus igitur citatur literis ad eum 
»müssis petriarchee, cum denuntiatione, nisi vadimonium sisteret et satis- 
faceret, poenae canonicae, debitae hostium fautoribus, incurrendae. hoc 
Wie percu nuntio, dolens ob infamiam contractam et supplicii gravita- 
tem intentaüi metueas, occasione arrepta fugit e castris Romoforti, et 
festiasnter imperatorem adit, 

27. Hoc statu rerum imperator, etsi expectatione peregrinae, quam 
eccersere satagebat, militiae suspensum habebat animum, tamen ex se 
quoque, si qua posset comminisci, malorum remedia exquirens, non ab- 
herrebet ἃ tentamda de novo reconciliatione ferocium illorum et imma- 
milem Amegaberorum, certus noa parcere impensis etiam magnis, si lar- 
gionibus pecuniae ad pacis illi consilia inflecti se sinerent. tales mente 
esgitationes Augusto versante, forte accidit venire tunc primum ad Ge- 
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ψουῖται μιὲν οὖν ol κατὰ πόλιν ἄρτι πρώτως παρὰ τοῦ σφῶν συνι- 
δρίου ἀββᾶν δεξάμενοι (δηλοῖ δὲ ἡ φωνὴ τὸν ἡγούμενον, ἔχω 
δ᾽ οὗτος τὴν τοῦ δήμου προστασίαν, ὡς παρὰ Ῥωμαίοις ὃ τεραί- 
B τωρ τοῦ δήμου πάλαι) ᾿Ἡμογαβάροις ἤϑελον διαλλάττεσϑαι" 
οὐδὲ γὰρ εἶχον ἄλλως τὴν κάτω διαπλωΐζεσϑαι κατὰ τὰς αὐτῶν5 
πραγματείας ϑάλασσαν. ταύτῃ τοι καὶ τὰ τῆς πρεσβείας ὃ ἀάδ',βᾶς 
ἀνεδέχετο. καὶ βασιλεῖ γνωσθέν, ἐπεὶ σερατὸν βάρος ἔχοντα οὐκ 
εἶχε πέμπειν, ἀλλά τινα τῶν ψιλικῶν ταγμάτων περὶ τὸν μέγαν 
ἑταιρειάρχην ἦσαν τὸν 4Δούχαν, οὖς ἦγεν ὧν ἐπὶ τοῦ στρατοῦ 
πρότερον, ἤν πῇ more χρυφηδὸν καὶ ἐξ ἐνέδρας προσβάλλοεεν 0 
(οὐ γὰρ ἦν φανερῶς ἀντιτάττεσϑαι), διὰ ταῦτα οὐκ ἦν áxod(- 
C χεσϑαι Γιννουΐτας πρὸς ἐχϑροὺς τῶν Ῥωμαίων εἰρήνην συντίϑε- 
σϑαι ϑέλοντας. ἔνϑεν καὶ πρῶτον μὲν πέμψας ἀναστέλλειν ἔπει- 
ρᾶτο τὸ βούλημα, ὡς δ᾽ οὐκ ἔπειϑεν, εἶναι μὲν καὶ πάλιν οὐδὲν 
ἧττον σφᾶς φίλους καὶ βασιλεῖ καὶ Ῥωμαίοις, ἐφ᾽ οἷς καὶ ὅρκους 15 
ἀπαιτούμενοι τοὺς παλαμναιοτάτους ἐδίδοσαν, ἦ μὴν καὶ αὖϑις 
ὑπὲρ Ῥωμαίων ........ καὶ ὅρκους ... . . « ἑτέραν βουλὴν 


nueases Constantinopoli degentes destinatum iis regendis ab ipsorem me- 


fectum aut tum sonamte. hic praeditus auctoritate im 
est eius simili quam olim apud Romanos praetor popeli babebal "bejes 
eccasione adventus, conswitantes de rebus suis Genuenses uno 


assensu convenerunt necessario sibi faciendam cum Amegaberis. pacen: 
aliter enim quam iis per ea loca praevaleatibes ia compositionem secum 
edductis, liberas ipsis ac securas noa fore navigationes RKuxisum versus 
ad emporia illarum partium, 6 quorum commerciis spes ac ratiomes mer- 
ceterae, cui potissimum vacabant, magma ex parte penderet. 60 con- 
sensu et rei verisimilitwdine ipsius Abbas motus legationem ei tre- 
indicatum 


levis armaturae ordines supererant; quos magmus betaeriarcha Ducas ex- 
ercitus totius, antequam dissiparetur, dux, reliquas adhec habebet, ad 
usum furtivarum dumtaxat excursiuncularum: haud emim palam ostentare 
ex adverso frontem tam multis tam paucos belli ratio aut communis pru- 
dentia sinebat. baec cuncta secum imperator reputans primum experjun- 
dum putavit, ecquid revocare Genuenses a consilio pacis — 
peoesei. misit ergo qui eam dissusderent; quibus cum esset responsum κα 

ibus necessariis se causis πὸ eam tentandam conventionem trahi, 
aec fraudi eam Romanis aut inperatori fore, quibus amici et fidi exxe ut 
antea nen desistereat, pestquam indemnem in loca ipsis opportuna transi- 
tem ab hostibes Reamenorem pcpigissent, prout suormm poem merci- 
monierem Üagitabant, pest qusc rogati ut saltem iurisiurandi fide inter- 
posita dene Me fre peces adversus rem Romanam Amogahares, 
δαὶ qui tete ia nezotio scturos abhorrens ab wio impe- 
ratori ἃ se debite et ad extresus oti bactenas eibendo, Ul haud eim 
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ó χρατῶν προσανετίϑει τῷ ἡγουμένῳ καὶ τὴν παρ᾽ αὐτοῦ πρε- 
σβείαν πρὸς ᾿Δμογαβάρους, ἐφ᾽ ᾧ ἐθέλοιεν χρημάτων μεγάλων 
καὶ τιμῆς τῆς προσηκούσης καὶ κυβερνήσεως, ὡς καὶ ἀναδοχῆς 
ἀξιοῖσϑαι τοὺς βασιλεῖ δουλεύειν ϑέλοντας, διαλύεσθαι, καὶ 


5 ταῦτα προσαναϑεὶς τῷ ἀββᾷ ἐκπέμπει" καὶ τῇ μεταξὺ διημερεύ-- 


σει ἀνακωχὴ ἦν, εἰ καὶ ἄλλο τι ἐσκευαγώγει πρὸς πόλιν, καὶ ὅση- 
μέραι λαὸς καὶ ζῶα ἐντὸς τοῦ ἄστεος ἐπληϑύνετο, ὡς καὶ τὰ 
περιττὰ τῶν ζώων σφαγῇ καὶ μαχέλλῳ δίδοσϑαι. ἀλλ᾽ ὃ μὲν 
ἀββᾶς ἐπιστάς, καὶ ἐφ᾽ ἡμέραις τὰ τῆς πρεσβείας μεταχειρίζων, 


οΟοὐδὲν ἤνυσε πλέον, οὔτε ἄπραχτος ὑποστρέφει, πολλώ τε καὶ 


ἀτάσϑαλα καί γε μὴ οἷά τ᾽ ἂν γενέσϑαι ἀπαιτοῦντος τοῦ Ῥομο- 
φόρτου. ἐβούλετο γὰρ καὶ τόπους καὶ σώματα καὶ φρούρια ἀπεμ- 
σολεῖν πρὸς βασιλέα μεγάλων χρημάτων, καί γε ngocanzt& καὶ 
τὰς μισϑοφορίας. εἰ δ᾽ οὖν, ἄλλας χώρας σπεύδει λαβόντα κα- 


5 τέχειν, καὶ ἄλλον ἐπιβάλλεσϑαι ὃν ἂν δύναιτο τρόπον ἀντιπάλων, 


καὶ ἐς τέλος διαμάχεσθαι διετείνετο. ταῦτα καὶ ὁ κατὰ τὸ IMá- 
40. οὔτε] ἀλλ᾽7 14. σπεύδειν 


ctanter sibi suisque capitibus horrenda sont imprecati, si secus facerent. 
tem demum imperator procinctum jam ad iter versus Amogabaros Ge- 
nuensem Abbam suum quoque ad eosdem legatum instituit, dans in man- 
datis ut eorum primoribus a se offerret pecunias plurimas, honores et 
praefecturas illustres, aífinitates quin etiam, et quidquid a se optare ma- 
ximum possent, si suorum eos qui vellent imperatori militare, ut prius, 
constitutae pactione mercedis id libere sinerent facere. bis Abbae com- 
maendatis eum dimittit. interimque sibi quadam expectatione successus ex 
eo tractatu prosperi blandiens in quibusdam quasi curarum induciis pau- 
lisper acquievit, non tamen placide, obstrepente utique continuo et magis 
semper magisque increbescente tumultu concursantium trepide in urbem, 
Amogabarici belli terrore, rusticorum, greges armentaque prae se agen- 
tium sua. unde snimalibus et plebe inopi cunctae iam urbis viae refer- 
tae visebantur. minuendusque necessario esset pecoris extra pascua ma- 
crescentis numerus, ingenti bestiarum esui humano aptarum multitudine 
in macellis quotidie mactanda. st Abbas multis diebus apud Amogabaros 
commissa tractando moratus, quod res quidem attineret Genuensium suo- 
rem, non sjoe operae pretio rediit, de pace autem cum Romanis 

prorsus impetravit, multa improba οἱ facultatem modumque omnem exce- 
dentia isa adam Romoforto. petebat enim ut ex se ac suis, priusquam 
e lods e t quae tenerent, numerata pecunia imperator oppida ur- 
bes arces singulas, praetereaque quotquot Romsni generis captivos in 
custodiis servarent, redimeret, iubebat item reddi ad exactum militibus 


uas iam occupeassent urbes et arces, reliqua pariter loca subacturos, ne- 
: vllum hostilitatis in Romanos exercendae 


mam irrevocabiliter. similia respondit Madyto, ubi erat, alius dux La- 
Georgius Pachymeres 11. 40 


D 


P 435 


D 
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δυτον Φαρέντα Τζιμῆς πέμπων ünDeyev^ id γὰρ ἡμερώτερον 
οὗτος παρὰ τὸν Ῥρομοφόρτον τοῖς Ρωμαίων πράγμασιν. ἐκεῖνος 
ἅμα Τούρκοις καὶ τοῖς ἰδίοις, ἔτι δὴ καὶ τοῖς Ρωμαίοις ἄποστα- 
τήσασιν ἐξ ἀνατολῆς, of δὴ xal κουρᾷ τριχῶν καὶ γενεέου “Ἵμο- 
γαβάροις ἐξοικειοῦντο, οὕπω καλῶς τὰς ἀποκρίσεις τοῦ ἀββᾶ5 
δόντος, διατάξας τὴν στρατείαν χρότῳ χερῶν μέχρι καὶ τῆς πό- 
λεως ἤλαυνε, καὶ ἦν ἐντεῦϑεν βλέπειν σχευαγωγοῦντας τοὺς ite 
C καὶ αὐτοὺς δὴ τοὺς ἐν περαίᾳ κατῳχημένους, ὡς νύχτα καὶ Tjuc- 
ραν ἀνὰ τὰς τῆς πύλεως πύλας συνϑλιβομένους δυσχερῶς dux- 
παίειν αὐτοὺς xal ζῶα παντοῖα, καὶ πολλοὺς ἀνὰ τὰς τῆς πόλεως K 
κεῖσϑαι ῥύμας ἀφεμένους τῶν ἔργων. τότε ὃ μὲν πατριαρχεύων 
ὁσημέραι τὰς λιτανείας ἐντὸς τῆς πόλεως ἐπεδαψιλεύετο, βασε- 
λεὺς δ᾽ ἐπαμηχανῶν τοῖς φημιζομένοις, ὅτι καὶ οὐκ ὀλίγος ἐπέ- 
ztpaxzo φόνος, οἷς ὑστερεῖν συνέβαινε τῶν ἐπὶ τῆς πόλεως ἅπτε- 
σϑαι, (oi γὰρ δυνάμεις ἐπιλελοίπασιν) 7] ϑεῷ τὴν δίχην ἀνατε- 15 
Ὁ ϑέγαι καὶ nag! ἐκείνου ζητεῖν τὴν τοῦ ἐχκεχυμένου ἀδίκως ἐκδέχη- 


1. ei] εἶχε 7 


tinorum Pharenda 'Tzimes, excusans per missum privatim ad imperatorem 
se, Si initius quem Romofortus agere cum Romanis vellet, praeterquam 
in sese potentiorem concitaret, etiam nihil in summa profecturum, quon- 
iam quae Romoforto propriae parebant copiae, triplici genere constamtes, 
Turcorum Amogabarorum et transfügarum in eius castra ex Orientali coa- 
tinente Romanorum , qui tonsura capillorum et rasura barbae sese Amo- 
gnbaris similes fecerant, ut ex ea esse gente viderentur, istae, inquam, 
adeo numerosae ac fortes copise, abunde, se quantumlibet cessante, sef- 
fecturae forent ad bellum atrox in imperatorem continuandum. vixdum 
ea tristia responsa redux Abbas Augusto reddiderat, cum duces Amogsa- 
barorum ordinato exercitu iter recta Constantinopelim pronontiarunt, pre- 
cesseruptque statim, instructain promoventes aciem solito lituorum εἰ cor- 
που cantu. (ama eius expeditionis momento sparsa, videre passim erat 
quotquot degebant extra urbew festinatione maxima vasa colligere, cum- 
que suis quosque sarcinis trudere se in portas urbis aegre turbam con- 
sternatorum in fugam capientis. unde et traiecto multi freto, alüque me- 
que in adversa se tutos continente rati, aditum tentabant intra muros 
Peraeae, sua quoque prae se agentes animalia, ac dense simul cum iis 
confertim penetrabant. strataeque cernebantur viae passim urbis ac pla- 
tese otiosa iacentium multitudiue rusticorum, intermissis agri operibes 
male illic feriantium. bis malis patriarcha non aliud quam consuetum 
ipsi remedium adhibebat suarum litaniarum, iis tunc instantius quotidse 
intra urbem frequentandis. imperator auiem exanimatus diris nuntiis 
(nam caedes obiter ferae crebraeque ab Amopabaris factae memoraban- 
tur, una his consolatiuncula admixta, quod iis ne pervenirent Conatanti- 
nopolim, quo iter intenderant, aliquid obstitit) his, inquam, sttonitus 
imperator indiciis aliis super alia ingruentibus cladium, destitotus coptia, 
unum quod erat reliquum tenebat, ut deo ultionem earum inluriarum re- 
servaret, pcleretque ab eo quam solus posset sumere vindictam effusi ini- 
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ew αἵματος ὅμως δὲ καὶ τὰ δυνατά ol πρὸς τὸ παρεστὸς οὐκ ἡμέ- 
λει ποιεῖν. τῷ γὰρ “Ἰούχᾳ καὶ μεγάλῳ ἑταιρειάρχῃ ἐξ ἀξιώματος 
συχνότερον πέμπων ἐπέσκηπτε κατ᾽ ἴχνος ἠρέμα τοῖς ἀλάστορσιν 
ἕπεσθαι, ἐπεὶ οὐ δυνατὰ ἣν κατὰ πρόσωπον παντὶ τῷ συστήματι 
6 ἀντιτάττεσϑαι. ὅϑεν καὶ οὗτος μὲν ἐμπίπτων πολλάκις ἐξ ἀφα- 
vovg τὸ οὐραγοῦν ἐζημίου, ἐκ δὲ Ἰζουρουλοῦ οἱ ἐντὸς ἀναϑαρ-- 
σήσαντες ἀνδρικώτερον προσβάλλουσι "Paidtoz καὶ χαχῶς τοὺς E 
ἐχεῖ δρῶσι, πρὸς τῷ καὶ λείαν ἱκανὴν περιβαλέσθαι. ὃ δὴ καὶ ᾿ 
γεγονὸς δῆλον, ὡς ἔδειξε, τοῖς ἐχϑροῖς, οἱ δὲ πρὸς τὸ τυχὸν 
1Ἰ0λαβόντες ὀπισϑύπουν τὴν πορείαν πεποίηντο. οὗ μὴν δ᾽ ἀλλὰ 
. . οὐδ᾽ οἱ καϑ᾽ ἕω τῆς περαίας Τοῦρκοι καλῶς ἀπηλλάττοντο, ἀλλὰ 
πολλάκις προσέβαλλον καὶ πολλοὺς xaxüg ἐποίουν εἰς τρυγητὸν 
ἐξιόντας, ὥστε καὶ τοὺς ἐν τῷ Ἰερῷ ἀναγκαζομένους, ἐπεί ποτε p 43; 
καὶ ἐντὸς ἐχεῖνοι λαϑόντες ἐγένοντο, εἶ καὶ αὖϑις φοβηϑέντες 
. 1δἔξήεσαν, οὐχ ἱκανοὶ τὸ πλῆϑος ὄνεες κατέχειν τὸ φρούριον, χα- 
|... φαβολαῖς τεταγμένων τελῶν τὰς σπονδὰς ὠνεῖσϑαι. τοῖς δὲ καὶ 
κατὰ τὴν Myr τραχυνομένοις xal πολλοῖς ἐν αὐτῷ συστᾶσι τὸ 
ἐχεῖ μάχιμον ἐμπίπτει καὶ ἐπὶ τοῦ προτερήματος γίνεται, ὡς τῆς 


qwe sanguinis. non negligebat tamen administrare ex usu praesenti, quod 
poterat. Ducam enim, magnum hetaeriarcham titulo dignitatis vocitatum, 
erebris admonuit nuntiis ut & tergo ex occulto et protecte vestigiis exer- 
citus Amogabarici versus urbem tendentis insisteret; et quoniam ad ei 
se ex adverso opponendum vires idoneas non baberet, imminendo a dorso, 
quadam illis respiciendi cura, moram saltem aliquam ac solicitudinem in- 
Hceret. bis ille mandatis obtemperans improviso idemtidem carpebat po- 
stremum agmen ex tuto irruens; qua ratione saepe illi contigit non mo- 
dica inferre Amogabaris damna. sub hoc tempus qui intra Tzurulum 
erant, ex recessu exercitus Amogabarici sumpta fiducia, forti erumpentes 
manu Rhaedestum nuper ab hoste occupatum adoriuntur, et castro potiti 
repertos illic male multarunt, baud parvae praeterea compotes praedae, 
quam hostes ex rapto congesserant. id huntiatum exercitui versus urbem, 
wt dictum est, eunti novi eius ducibus consilii occasionem dedit: retro ce- 
. dendum enim putaverunt, differendamque in tempus aliud oppugnationem 
urbis. interim nec qui continentem Orientalem dudum infestabant Turci 
wim crudelem remittebant, sed multis nunc cummaxime assultibus tenta- 
bent arces, multosque caedebant ad vindemiam necessario ex urbibus 
prodeuntes. itaque. qui castrum dictum Hierum nostri tenebant, coacti 
sunt pacem facere cum barbaris tributi pendendi pactione. quippe Turci 
clam semel in eam arcem penetraverant, non tamen idoneo numero a 
esm occupsndam ; unde territi retulerunt pedem. verum boc eventu Hie- 
renses admoniti et de voluntate hostium ipsos invadendi et de sua impari 
eis repellendis, ubi maiori multitudine redissent, potentia, optimum factu 
putarunt cladem certam conventione qualicumque praevertere, securitate 
vivendi nummorum impendio redimenda. Meleam quoque arcem qui tene- 
bant nostri, vicinia barbarorum aspere premebsntur, plurimis eorum ia 
proximo stationes habentibus: sed quod illic erat robur militiae Romanae, 
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αὐτῆς σχεδὸν ἡμέρας φήμας ἀγαϑὰς τὸν κρατοῦντα καὶ ἀρεφοτέ- 
ρωϑὲεν δέξασϑαι. ἔδοξε δὲ ταῦτα τῶν συχνῶν ἐκείνων λετ ανειῶν 
B τοῦ πατριαρχεύοντος κάρπωμα, καὶ ἦν ἐντεῦϑεν τοῖς γεωργοῦσιν 
ἐξιέναι κατὰ σπορὰν τῶν καρπίμων, εἶ καὶ αὖϑις ἔνϑεν μὲν ἢ 
τῶν ἐχϑρῶν προσδοκία καὶ ὃ ἐκεῖϑεν φόβος, ἐντεῦϑεν δὲ καὶ v05 
κεχωλῦσϑαι σπείρειν, οὕτω τῆς περὶ τὸν βασιλέα δοκιμασάσης 
βουλῆς ὡς μὴ τοῖς ἐχϑροῖς ἐς νέωτα σπείρειν, ἀριστοτέρας τὰς 
ὁρμὰς σφῶν ἐποίει, καὶ οὐκ ἀπεθϑάρρουν τοὐμφανὲς τὴν ἐξέλευ- 
σιν. διὰ ταῦτα καὶ τὰ τοῦ ἀρότου ἡπράχτουν, καὶ λιμὸς ὃ βα- 
οὕτατος ἠπειλεῖτο τοῖς ἡμετέροις, κἂν τοῖς ἐχϑροῖς βαρείας xei- 10 
C ρας ἐφεῖναι τούτων προσεδοκᾶτο, μηδὲ τούτοις σπείρουσι. πλὴν 
Ὀοσφεντίσϑλαβος μὲν τῆς εἰρήνης ἐδίψα, καὶ κῆδος πρὸς βασιλέα 
συντιϑέναι ἤϑελεν, καὶ ἐπὶ τούτοις τὸν πατριαρχεύσαντα Ἰωάν- 
γὴν ( ἐκεῖ γὰρ κἀκεῖνος συνεάλω Σωζοπολίταις) μεσίτην πρὸς βα- 
σιλέα περὶ τῶν ζητουμένων προυβάλετο. βασιλεὺς δὲ ὑπερτιϑέ- 15 
μενος ὅμως τῆς ἀνάγκης ἡιτῶτο, καὶ πέμπων τὴν εἰρήνην ποιεῖν 
κατὰ τὸ αὐτῷ βουλητὸν ἐδοκίμαζεν. ἐχεῖνος γὰρ ἕν τῶν ϑυγα- 
D τρίων τοῦ βασιλέως ΙΠιχαὴλ ἐζήτει λαβεῖν" ἃ δὲ προύφϑασε τῶν 


T. σπείροιῶν, ἀρρωστοτέρας 7 11. τούτων] τοῦτον 


in eas Persicas irruentes copias de iis victoriam retulerunt. cuius utriss- 
que successus, et Hieri pactione redémpti et Meleae vi liberatae, laetos 
ambos uno die nuntios imperator accipiens, fructum hunc tandem appe- 
rere incipientem esse credidit crebrarum illarum patriarchae litaniarem. 
inter haec vero appetente semientis tempore cultores agrorum hinc quidem 
exire urbe gestiebant ad necessariam rure operam vocati: inde autem ee- 
dem hostium terrore, quo fuerant intra urbem compulsi, ne rursus ee 
pergerent unde vix salvi evaseraut, pari exitii periculo nunc quoque illic 
perdurante, tenebantur. pendenti sic in ancipiti sententiae momentum ia 
cessandi partem imperatoris auctoritas addidit. is enim censens sementem 
cessuram id commodum hostium, qui campi domini segetes olüm maturas 
essébt in potestate habituri, consultius existimavit non periclitari rusticos 
de vita in opere sibi et Romsnis inutili, barbaris dumtaxat profecture. 
ita est in hunc annum frumenti satio praetermissa, nostris inde in msgno 
famis metu versantibus; quam una consolatio temperabat e ape debilits- 
tionis ipsorum hostium proventu messium deficiente secularae. nam ipsos 
haud daturos per se operam agris seminandis confidebant; wnde fiebat 
verisimile difficultaté annonae graviter laboraturos. caeterum Ospbentis- 
thlabus pacem sitiebat, admoveri familiae Augustae affinitatis mecensitu- 
dine cupiens. ergo habens in potestate loannem expatriarcham cum Bo- 
zopolitis captum , eum interpretem suorum spud imperatorem desiderio- 
rum misi cunctatus aliquahdiu sd eam propositionem Augustus est: 
vincenté tainen tandem negahdi consilium necessaria tali tempore mipuen- 
dorum imperii hostium cuta, misit qui assensum ad eius quaesita suum 
afferrent. petebat autem dari sibi coniugem unam e filinbus Michaelis 
Augusti iunioris, quae autem occupaverat Romana oppida reddere sb- 
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πολισμάτων κατασχεῖν, ox ἀπέλυε μέν, ὅμως ye μέντοι τοῖς 
γέοις καὶ ὁμοζύγοις διενοεῖτο ταῦτα διατηρεῖν. βασιλεὺς καὶ ἄλ.- 
λως ϑέλων πράττειν τὸ συνάλλαγμα ἐχεῖνον ἀνέβαλλε, καὶ dy 
τοσούτῳ ἐχεῖνος μετέωρος ὧν τὸν ἐκεῖσε σῖτον διαπλωΐζεσϑαι κα- 
5 ϑυφίει, καὶ οὕτω Ῥωμαῖοι ἐσιταρχοῦντο, “καὶ φάρμακον ἦν τοῦ 
λιμοῦ τὸ πραττόμενον. 
28. Τὰς δὲ δυνάμεις οἱ Mpoyáflagos ἀεὶ κατὰ Θράκην P 435 
ἐκίνουν, καὶ τοῖς κατ᾿ αὐτὴν φρουρίοις προσέβαλλον, καϑὼς 
καὶ Βρύσει τῇ λεγομένῃ" ἀλλὰ ταῖς ἔνδοϑεν ἀντοχαῖς οὐκ εἶχον 
109 τε ποιοῖεν. μᾶλλον μὲν οὖν καὶ προσεζημιοῦντο ἀφιππευόντων 
ἐπὶ σφᾶς ἐχείνων, καὶ περιγενομένων πολλάκις τῷ ἀκμῆτας προσ- 
βάλλειν καὶ χραταιότερον διαμάχεσϑαι. ἐκεῖϑεν τοίνυν οἱ ἀμφὶ P 439 
τὸν Φαρέντα Τχιμῆν ἐπὶ Βιζύης προῆγον, &ua Πέρσαις πλείους 
γενόμενοι. καὶ οὗ ἀμφὶ τὸν μέγαν τζαχούσιον τὸν Οὐμπερτόπου- 
156λον, πλείους τῶν διαχοσίων ὄντες ἱππεῖς, ὀλίγοι τὴν πρὸς πολ» 
λοὺς οὐκ ἐθάρρουν ἀφίππευσιν καὶ τῷ φρουρίῳ ἐγκεχλεισμένοε 
παρέμενον. ἀλλὰ τὸ ἐκεῖ πλῆϑος λῆμα λαμβάνει ἀρεῖκόν, καὶ 
περιστάντες τὸν ἄγοντα δῆλοι ἦσαν, εἰ ἐχχωροίη ἐκεῖνος, πολε- 


6. λοιμοῦ P. 10. ἐφιππ.7 11. περιγιγνομένων 7 


Andromico probsbater; volebatque omnino aequiori conditione contrahi, 


itaque responso d prae- 
cidens, cunctatione Romanae tunc rei perutili, nam Osphentisthlabus in- 


Umpertopulus | 
peratione tento maioris multitudinis hostium , impares sese ad iis aequo 
—— standum sentientibus, animus hsud erat prodeundi; quare 
se 
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B μησείοντες. ὃ dà τῷ σφῶν ϑράσει καὶ τῇ πολυχειρίᾳ καταγοη- 
τευϑεὶς (elg χιλιάδας γὰρ συνεπλήρουν τὸ πεζικὸν ) τοὺς ἱππεῖς 
συντάξας ἅμα τόξοις ἐξήλαυνε. σῶφρον τοίνυν ἦν τὴν ῥαχέαν 
κατέχειν xal προμηϑέστερον διακινδυνεύειν ἐκεῖϑεν ταῖς δυσχω- 
οίαις βοηϑουμένους" ἐπεὶ δὲ μοῖρά τις. σφᾶς προσῆγεν ἀπολου- 5 
μένους, ἀφέμενοι ταύτης ἐπ᾽ ἀγχωμάλον τῆς ἐκεῖ πεδιάδος ín- 
πεῖς ἅμα πεζοῖς παρετάττοντο. καὶ δὴ τῶν πολλῶν προλοχεζόν- 
των, τῶν Πιρσῶν σόφισμα, ἱππεῖς μὲν τὰ πρῶτα ἐπαράττουσι 

C τοῖς φανεῖσιν. ἀλλ᾽ οὕπω καλῶς ὥφϑησαν κατὰ στόμα κινδυ- 
γεύοντες, καὶ ὃ λόχος ἐμφανὴς ἦν, καὶ δειλίᾳ συσχεϑέντες ἀνὰ 10 
κράτος ὑπέστρεφον φεύγοντες. καὶ μυρίῳ πλήϑει προσπαίσαν- 
τες τῶν πεζῶν ἐλεινῶς, ποιμνίων δίχην, κατέσφαττον, ὡς πε- 
cti» πολλοὺς αὐθωρόν, ὅτε καὶ περὶ τῷ φρουρίῳ oi ἐντὸς δεί- 
σαντες καὶ γυναῖκας αὑτὰς εἷς ἄνδρας μετασκευάσαντες κατὰ φυ- 
λάκων δῆϑεν εἷς δεῖγμα ἐπὶ πύργους ἐφίστων, μέχρις οὗ βασιλεὺς 15 
ἀχούσας καὶ περιαλγήσας τῇ συμφορᾷ, πέμψας τοῖς προσήχουσι 


8. σώφρων P. ^ ἃ. τῶν] τὸ 14. κατὰ] avri? 


orantes ut erumpere in hostem se sineret. ille deceptus tam alacri aigni- 
ficatione audaciae, simul etiam numero eorum fretus (nam aliquot pedi- 
tum millia ex his videbat posse confici) , armat illos et ordinat, praepo- 
sito in fronte armato arcubus equitatu. ita omnes emittit, pro sua ipsis 
militari prudentia magnopere praecipiens ut in lata, quam monstrabat, 
crepidine rupis eminentis bostem operirentur, indeque circumspecte ac 
vitato quam possent providentissime circumventionis periculo praelium ini- 
rent. ita ille sapienter, sed inutiliter, illi enim, quasi fato quodam sue 
perituros in paratum exitium urgente, temere omissa loci superioris secu- 
ritate ultro in subiectam, equites simul peditesque, descendentes plani- 
tiem, aequo se campo instructae hostium aciei obiecere. illic eos expe- 
«tabant delitescentes more ipsorum in insidiis copiae Persicae auxiliares 
Latinarum. tegendo tamen dolo turmae quaedam apparebant; in quas 
simul nostri equites fecerunt impetum, statim e latebris insidiatores ex- 
urgentes borrendam inevitabilis undique iculi faciem ostendere nihil 
minus opinantibus. unde hi subito despondentes animos retro consternati 
refugerunt. iter erat fugae nullum aliud quam acies conferta sequentium 
peditum nostrorum. per eam ergo incitati fugacium equi dum rum 
aditum, contigit stipatam multitudinem miserabiliter conculcari ac velot 
agnos in ovilibus lupo irruente maciari: nam multos ipsa hora primus hic 
nostrorum impetus occidit; reliquos superveniens hostilis acies delevit. 
quo luctuoso perculsi spectaculo qui intra Bizyam stabant, iure metuen- 
tes ne victores, arbitrati nullo iam (quod vere ita erat) praesidio de- 
fendi arcem, eam undique insilientes facile capcrent, istam ipsis demero 
opinionem studuerunt mulieribus virili veste indutis et armatis e piunis 
tes turrium idoneo tutandae urbi osteotandis numero. «ea falsa specie 
ucrifactum est spatium admonendi de Bizyae periculo imperatoris. que 
ille audito, et dade videlicet tanta deplorata, submisso novo idi 
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τὸ φρούριον κατωχύρωσεν. ᾧ δέ γε πατριάρχης » καὶ ἀρχιερεῖς D 
καὶ τοὺς τιμίους τοῦ κλήρου ἐκποδὼν ποιησάμενος , καϑηγουμέ- 
vor μονῶν ἐχρᾶτο συνέδροις εἰς χρίσεις, καὶ τούτοις μὲν τὰ ἐχ- 
κλησιαστικὰ συνδιέφερεν. οἷς δή, καὶ τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῖς μοναχοῖς 


5 ἅμα πρεσβυτέροις καὶ τῷ λαῷ, ἑκάστης ἑβδομάδος συνελιτάνευεν, 


τετρεμαίνειν ἀξιῶν καὶ περὶ αὐτῆς τῆς πόλεως, καὶ πρόσϑε παί- 
der xol γυναικὼν ἵστασθαι δεομένους ϑεοῦ. δέησις μέντοι δι- 
καίων καὶ λαοῦ ἁμαρτία ἀντιταλανιεύειν τὰ ἡμέτερα ἔδοξαν, ὡς E 
ἃ μὲν ἰζημίωντο, ἐξ ἁμαρτίας καὶ ζημιοῦσϑαι, ἃ δὲ ἦσαν, ἐκ 


10 τῆς τῶν δικαίων δεήσεως περισώζισϑαι. καὶ τὰ μὲν τῆς ϑείας 


ὀργῆς δῆλα ἦσαν καὶ ἑωρῶντο" ὁπόϑεν δὲ καὶ τίσι τοῖς πλημμε-- 
λήμασιν ἐξεχαίετο, ἐπιεικῶς ἄδηλον ἦν, ἄλλων ἄλλα αἰτιωμένων. 


29. Τότε καὶ Ἰσαὰχ Ἰ]ελήκ, ᾧ δὴ καὶ κατὰ Πηγάς, nó- P 440 


Au» παραϑαλάσσιον, ἣ νυμφαγωγία ηὐτρέπιστο, συγκείμενον σφίέσε 


15 τοὺς πέραν Πίρσας διαπερᾶν καὶ οἵτω τοὺς γάμους διατελεῖσϑαε, 


παραλαβών τινας τῶν τῆς αὐτοῦ δυναστείας αἱρετιστῶν, τὰ στενὰ 
τοῦ Ἑλληαπόντου ἔδει διαπερᾶν καὶ αὐτοπροσώπως Πέρσας δου- 
λαγωγεῖν. μέντοι γε xal πορϑμείου τυχών, συνάμα tial διαπε- 


iiled oppidum menivit. patriarcha interim episcopis εἰ illostrioribus e 
clero quibusque per artes et iniurias varias qua eiectis qua ultro abire 
solus iam reliquus, praepositis monasteriorum assessoribus in 

utebatur, paratoque illorum assensu de rebus 
ecclesiasticis pro libitu statmebat. cum iisdem greges una tra- 
bentibes subiectorum cwique monachorum, adhibitis simul presbyteris et 
populo, singulis — litanias celebrabat , adhortans ut pro urbe 
periclitante soliciti divinam ei opem exorare conarentur curarent 
etiam  petresfamilias excitandis ad idem domesticis, ut meliereg ipsorum 
et liberi pre se quisque ia orationibus perseverantes deo pariter propi- 
tiando intemderent. caeterum preces iustorum et peccata populi quasi 
peribus et aewtro neutrum exuperaatibus momentis quodam in aequilibrio 
res mostras suspendebant, ita ut quae damna quotidie ingruerent, propter 
peccata — quae adhec incolumia durarent, precibus justorum 
servari. ac gravem quidem:in nos flagrare iram aumiais, 
non clarissime tis constabat, 


49. 'Tunc Isaaciug Melecus? cul ad Pegas urbem maritimam spoa- 
sae deductio in eo erat ut iuxta conventa Persas ex Occi- 


vepres ad 
rise — persuadereque aggressus quod volebat 
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ραιωθεὶς πείϑει Πέρσας, xal μᾶλλον οἷς αὐτὸς φκείωτο, "ἔμο- 
B γαβάρων ἀποστατεῖν. of καὶ ϑαρρήσαντες παραυτίκα τοῖς ἄγουσι 
τῶν Ἰταλῶν ἐπιτίϑενται, καὶ δόλῳ κτείναντες ἀνὰ κράτος ἐπ᾿ αἷ- 
γιαλοὺς ἐφυγομάχουν, ὡς ταῖς τοῦ βασιλέως ναυσὶ περαιωϑησό- 
μένοι. ὃ δὴ γνωσθέν, ἐχϑυμότερον ἢ ὡς ἔδεε ἐλάσαντες “ίμο- 5 
yáflagos προσβάλλουσι φυγάσιν ἐκείνοις. κἀν τῆς Εὐδήμον μιά- 
χης συστάσης πίπτουσι μὲν καὶ τῶν Ἰεαλῶν οὐκ ὀλίγοι, ἀλλ᾽" ὅ- 
μως ὑπὲρ τοὺς διακοσίους τῶν Πιρσῶν πεσόντων κατὰ xQetzog 
C σφῶν αὐτοὶ περιῆσαν. ὧς δὲ καὶ αὖϑις Πέρσαι πρὸς ἐκείνους 
ἀπέχλινον, οὐ πρότερον αὐτοῖς ἐνεπίστευον τὰ τῆς συμμαχέας,1 
πρὶν ἂν παραδοῖεν, οὐχ ὅπως τὸν Ἰσαὰκ Πιλήκ, ἀλλὰ καὶ τὸν 
σφῶν ἐξηγούμενον Ταχαγτζιάριν, ὃς ἰδίως ἦγε τοὺς Τουρκοπού- 
λους, οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ τρίτον αὐτὸν τὸν αὐτάδελφον τοῦ Ἰσαὼκ 
ἩΠελήχ, ὡς φανέντι οἱ προστεϑέντας. ὧν καὶ προδοϑέντων τὸν 
μὲν Ἰσαὰχ φιτρῷ καὶ ξίφει διεχειρίσαντο, οὗ μόνον αὐτὸν ἀλλὰ 1 
καὶ τὸν αὐτάδελφον, τὰς κεφαλὰς αὐτῶν ἐν τῷ φονεύειν κατὰ 
P 441 γῆς ἐπαλλάξαντες ὡς ἅμα τὴν τομὴν γενέσϑαι καὶ ἀμφοτέρων. 
εἶτα δὲ περιδύσαντες τὸ βασιλικὸν πρὸς ἐχεῖνον χρυσόβουλλον ἐπὶ 
μάλης εὗρον ἐξηρτημένον, ὅπερ ἀναγνόντες σύναμα καὶ ἄλλοις 








-——À 
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τοῖς τῶν κατὰ ϑύσιν ἐξηγουμένοις Περσῶν εὕρισκον,  xa9* óno- 
σχέσεις εἶ ἀποστατοῖεν μεγάλας, καὶ τὸ τοῦ Ταχαγεζιάρι ὄνομα" 


Uoc Ow -Ὁ΄ "*- ΠῚ Ww" V Ὁ ΜῈ NM ow δι €" ἘΞ € s 


ἐφ᾽ οἷς ἐκεῖνοι εἷς ἀπόλογον καταστάντες προφάσεις ἐπλάττοντο 
τὰς σφᾶς ὠφελούσας. ταύτῃ τοι καὶ τὸν φόνον μὲν ἀνεῖχον, φυ- 

5λαχαῖς δ᾽ ἐδίδουν ταῖς ἀσφαλεστάταις. ὥς γοῦν xal αὖϑις τὰ 
πιστὰ πρὸς Πέρσας λαβόντες καὶ δόντες ἔμελλον ἐπὶ Ἰζουρουλοῦ B 
ἐξελαύνειν, οὐκ ἄλλως συμπροάγειν σφίσιν ἤϑελον οἷ Τουρκόπου- 
λοι, A μή γε τῆς εἱρκτῆς ὃ σφῶν ἐξηγούμενος Ταχαγεζιάρις ἀπο- 
λυϑείη. καὶ γέγονε τοῦτο, μιᾶς γνώμης συνόλων, ὡς ἐῴκει, 

10 yevopíverv , ὅτε καὶ δοξάντων εὐθὺ τῆς πόλεως ἐλαύνειν καὶ αὖ. 
Sue oi ἐκτὸς ἐσκευαγώγουν, οἷς 7j ἀρότου χρεία παραμένειν κα- 
τήπειγεν. ἀλλ᾽ ἐχεῖνοε Τζουρουλῷ προβαλόντες ἐπὶ τοῦ ὑστερή- 
ματος ἐγεγόνεισαν, τῶν ἐντὸς ἀντεχόντων. Ταχαγτζιάρις δὲ vv- 
τεὸς συνάμα πλείστοις τῶν Τουρχοπούλων ἀπὸ ῥυτῆρος ἤλαυνον C 

15 πρὸς Τζαράπην ἐπὶ ἄπρῳ, καὶ προσεδέχϑησαν ἐπιστάντες προῦ- 
πηργμένων ἐκ μηνυμάτων τῶν ὁμολογιῶν τῆς αὐτομολήσεως. οἱἷ 
μέντοι γε τῶν Πιρσῶν ἀπολειφϑέντες ἐν Τζουρουλῷ, μαϑόντες 
τὸ δρᾶμα, εὐθὲς ἀνὰ κράτος ἐπ᾽ αἰγιαλοὺς ὡς διαπεραιωθησό- 
μενοι φεύγουσι τῷ ταῖς ναυσὶ τῶν Ἰταλῶν χρήσασϑαι. οὗ μὴν 

16. ix ] εἷς P. | 


perateris, praeter duces omnes Persas in Occiduo tum tractu militantes, 
etiam Tachantziaria. unde iniecta cunctis illis solicitudo est se viritim, 
wt quisque optime potuit, a cogitati transfugii suspiclone purgandi. ra- 
tiones ergo certatim ad id aptas congerentes allegabant, non prorsus in- 
enim impetrarunt dilationem caedis, con ja prae- 
in custodias omnes condere securissimas. sic reconci- 

ersica militia, et ei vicissim ipsi quens Latini placati ac iam 
denuo fidentes, com vellent copias contra "'zurulum ducere, Turcopali 
megsrunt se ituros, nisi dux ipsorum 'Tacbantsiaris prius custodia libera- 
retur. concessum illis est, ita ut universae iam copiae concordes et 


gnationem Tzurwuli —— urbis praevertendam rati oppido se 
quali speraverant successu: valida quide 

sium defensione repulsi — non parva patiebantur. hic capto tem- 
P se ῬΗ Turcopulorum noctu aufugit, ad Tza- 
rape arci Apro dictae praefectum cursu contento se conferens. et ad- 
& praesidiariis intra castrum illud, facta prius idoneis indielis fide 
veri —— — ——— epos Apes ad Tesi. 
fi to et versus littora unt, ubi stare 
sciebant saves Italorum vacuas, quibus vi occupatis tralicere in Asiam se 
sperabamt pesse. hac ipsorum ltali perfidia comperta retro fugitivos iu- 
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δὲ ἀλλὰ καὶ Ἰταλοὶ τὴν χλεύην μὴ ἐνεγκόντες κατόπιν dw 


κουσι. 

P 442 Kal ἔδοξαν ἀγαϑὰ ταῦτα Ῥωμαίοις, (30) καὶ μᾶλλον 
ὅτι χαὶ Φαρέντα προσδόκιμος ἦν ἀποκλίνειν πρὸς βασιλέα ἐπὶ με- 
γάλαις ταῖς ὑποσχέσεσιν. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος ἤδη προσποιούμενος τὴν 6 
προσχώρησιν, ἹΜπυριγερίου ἐκ τοῦ αἰφνηδὸν ἐπιστάντος ἐπὶ με-. 
φψίστου καράβου καὶ πολλοὺς τῶν ἱππέων ἐν αὐτῷ φέροντος, 
ἀσϑενέστερος μὲν ἐγένετο ταῖς ὁρμαῖς, ὅτι γε καὶ ἐκ Σικελίας 

B ἐπαγγελίαι πρὸς Θευδερίχου συχναί τε καὶ μέγισται πρὸς ἐκείνους 
ἦσαν, εἰ ἐπιμένοιεν, ὅμως γε μέντοι οὐ δῆλος ἦν τὰ πρὸς βα- 10 
σιλέα προὺπηργμένα ἐξαϑετῶν. καὶ πέμπων προηγουμένως μὲν 
περὶ τῆς ἀδελφῆς τοῦ βασιλέως τῆς ᾿Ἰσανένης τὰ πάνδεινα διε- 
μήνυε, προσαγγέλλων ὡς αὐτὴ πρὸς αὐτοὺς πέμπουσα τὸν ol- 
κεῖον αὐτῇ Κανναβούριον ἐξοτρύνει κατὰ βασιλέως ἐκ τῶν ὑπὲρ 

Ο τοῦ Καίσαρος μηνιμάτων πάλαι. ὃ δὴ μαϑὼν βασιλεὺς καὶ ζη- 15 
τήσας, καὶ ix μέρους καταλαβὼν ὃ κατέλαβεν, δι᾽ ὑργῆς ἐποιεῖτο 
τὴν αὐταδέλφην καὶ πέμψας ἐγκαϑείργνυ τοῖς ἀνακτόροις, εἷς 
ἐντελεστέραν ἐξέτασιν τὰ κατ᾿ αὐτὴν ἀναρτῶν. ἐκεῖνος δὲ τοὺς 
ἀναχομέσοντας αὐτὸν πρὸς βασιλέα πέμπων ὡς δῆϑεν ἐζήτει, καὶ 
δύο ἐπὶ τούτῳ τριήρεις ἐξαπελύοντο. οἷ καὶ ἐπιστάντες ὥρμησαν 90 


sequunter, gratulantibus Romanis hostes suos civili invicem discidio cem- 
missos. 


30, Sed et maior iis erat. gaudendi causa, quod Pharenda Times 
expectabatur mox in partes imperii transiturus, ectus ad hoc ab An- 
dronico ingentium promissione S riesen atque ille quidem fide, wt 
apparebat, bona profectionem ad Augustum adornabat suam, quando ecce 
improviso supervenit Mpyrigerius in nave maxima, multos secum equites 
adducens. hoc Tzimes appulso lentius iam administrare negolium visus 
est, consilio, ut est verisunile, priori novis spebus concusso: alferebant 
enim Mpyrigerii comites ingentes e Bicilia pollicitationes 'Theuderid, ad- 
bortantis ut bellum quod coeperant urgerent, missurum se quippe mox 
llis auxilia praevalida. nondum tamen prorsus larvam Pharenda depo- 
suit, lactare adhuc imperatorem pergens sui propinqui expectationg ac- 
cessus. quin ut haerere cummaxime sese ism conventis εἰ Augusto bene 
velle luculentius ostenderet, indicavit ei per lidos a se missos Asanis vi- 
duam, eius sororem, clam ipsi nocere quam posset gravissime: wenisse 
quippe ab illa ad se aliosque Latinorum duces missum isti fidissigimgm mma- 
tronae Cannaberium, ad omnes in imperatorem concitandos; cui se infen- 
sam ferret ob necem olim illatam Caesari suo genero. ictus inopinato 
imperator indicio, imquisivit de re, ac partim it» esse ut nuntisbatur 
comperit. quare iratus sorori custodiri exi in palatio iussit, quoad ple- 
mius explorasset quidquid hic latebat, de causa ista iudicium suspenden. 
interim hoc quasi novo pignore de fide Pharendae certus, misit qui eum 
ad se veaire, wt aiebat, cupientem honorifice deducerent. dame ad id 
profectae triremes in navigium, de quo diximus, Mpyrigeri forte ἴδον» 
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ἐπὶ τὸν τοῦ IMavouytolov κάραβον ὥς αἱρήσοντες. ἀλλ᾽ ὃ Τζιμῆς D 
πέμψας περιεποιεῖτο τὴν ναῦν, ἴδιον λέγων εἶναι τὸν ἐν τούτῳ 
λαόν" μὴ χρῆναι δὲ πολεμεῖν τὴν πρώτην οἷς καταλλάττεσθαι 
ἄρχονται, ἀλλὰ σφῶν ἐξελϑόντων προσβαλεῖν, εἰ ϑέλοιεν, ἕω- 
56ϑεν. ταῦτ᾽ εἰπὼν ἐξηπάτα, καὶ χηλοὺς ὡς οἰκείους ϑησαυροὺς 
μετά τινος στιβαδίου ἐξαποστέλλων τὰ πιστὰ ἐδίδου τοῖς λόγοις 
JE ὧν ἔπραττε δῆϑεν. ἀλλὰ νυχτὸς ἱκανωθέντος πλείοσι πολε- 
μάρχοις τοῦ καράβου, τὸ μὲν ἐπ᾽ ἐκείνῳ σχέμμα τῶν ἡμετέρων 
μάταιον ἐντεῦϑεν ἦν, καὶ οὐχ ἐπεχείρουν τὸ σύνολον, αὐτὸς δὲ E 
10 ἔδειξε μὴ ὑγιὴς ὧν τὰς πίστεις. καὶ διὰ ταῦτα ὑπόπτως καὶ 
περὶ τῶν χηλῶν ἔχοντες ἀνοιγνύουσε, καὶ τὸν δόλον εὑρίσχουσι 
φανερόν" ἄμμος γὰρ καὶ πέτραι τὰ πληρώματα ἦσαν, καὶ οὐδὲν 
ἣν τὸ παράπαν ἀμφίβολον τοῦ μὴ φενάχην εἶναι τὸ πᾶν ὃ ἐχεῖνος 
ἔλεγέ τε καὶ ἔπραττεν. ὅϑεν καὶ χενοὶ πρὸς βασιλέα ὑπέστρεφον. P 443 
15. ᾿ ᾿Αλλος δέ τις ἐχείνων Φαρεντζανέζας, αὐτάδελφος τοῦ xa- 
ταστάντος δομεστίχου τῶν σχολῶν, ᾿Αμογαβάρον καὶ τούτου, 
προσχωρεῖ βασιλεῖ σὺν πεντήχοντα᾽ ὧν καὶ προσδεξάμενος ὃ αὐ- 
τοκράτωρ τοῖς προσήκουσιν αὐτόν τε καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ ἔστελλεν. 
ὡς καὶ πρέσβεις ἐκ Ῥόδου ἐξαποστεῖλαι πρὸς βασιλέα φρερίους 
40 ἐπὶ τῶν βασιλέως νηῶν, ἀξιοῦντας ἐκχωρηϑῆναι σφίσι τὸ φρού- Β 


14. ἀπέσερεφον P. 


dentes illud expugnaturae circumsteterant, nisi occurrens Tsímes suos esse 
diceret illius vectores navis, negans idcirco convenire initium exequendae 
reconciliationis a praelio cum reconciliandis conserendo ducere. caeterum 
se nocte inde ssos extracturum. postridie mane posse illos navem illam 
jam suis amicis vacuam, si vellent, capere. haec loquens, ut cautius 
falleret, quasi ultro dans pignora Romanis suae benevolentiae sin 
ercas aliquot sane graves s ferculo constipatas quodam, quibus cla 
suos thesauros diceret, ipsis in triremi deponendas tradit. «ea illi tanta 
velut arrha confirmati nefas putarunt de viri dictorum veritate dubitare. 
verum nocte insecuta centurionibus aliquot cum manipulis eorum in Mpy- 
rigerii navigium introductis, id ita munitam postridie apparuit, ut ela- 
psam sibi de manibus eius expugnandi occasionem sero jam tri 
$roperatorii sentirent, iidemque non sine causa suspectarent fraudem in eo 
dae versatam. cui suspicioni cum occurreret memoria 
ignorum datorum, subiit quosdam cura explorandi quid lateret in ciatis 
traditis. has igitur ubi aperuissent, arena plenas et la dibus reperiunt, 
ergo cubilibus iam ipsis perfidiae deprehensis, nihil dubitantes amplius 
quin nefariam proditionem pacificae conventionis obtentu Tzimes machi- 
maretur, spei ac votorum irriti trierarchae ad imperatorem redierunt. 
Alius tamen quidam ex ista gente, Pharentzanezas, frater eius qui 
constitutus fuerat domesticus scholarum, Amogabearus et ipse, transfugit 
ad imperatorem cum sociis quinquaginta. excepti ab eo cuncti sunt be- 
nevole ac munifice tractat. unde sumptis animis Rhodo inhiantes Frerii 
ipsis impositos imperatoris navibus legatos ad ipsum zniserunt, per quos 
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ριον; ὡς μετ᾽ ἀγάπης οἰκεῖν καὶ εἷς ὑποταγὴν τοῦ βασιλέως λο- 
γίζεσϑαι, μαχομένους ἐκεῖϑεν Πέρσαις, καὶ βασιλεῖ τριακοσίους 
τῶν ἀρίστων πολεμάρχων συγχροτοῦντας, ὅπου ἄρα καὶ προστα- 

C χϑεῖεν. (31) οὐ μὴν δὲ καὶ βασιλεὺς ταῦτα τούτοις ἐπείϑετο, 
ἀλλὰ προσετοιμάσας καὶ αὖϑις τὸς νῇας ἐπὶ Ρόδου πέμπει sds 
δυνατὰ προσαρήγων Ῥοδίοις. 

Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ μηνὸς Βοηδρομιῶνος κατὰ τὴν καινὴν κυ- 
ριαχὴν καὶ ὃ φυλαχίτης ἹΠιλιτηνιώτης ϑνήσχει, τῇ ἐξ ἀρχῆς 
ἐπιμένων γνώμῃ ὥσπερ καὶ ὃ Βέκκος, μηδὲν πλέον πρὸς βάσει- 
λέως ἀξιώσας ἢ τὸ ἐπί τινι τῶν περὶ τὴν πόλιν ἀοικήτων νήσων 10 
ἀπαχϑὲν τὸ ἴδιον σκῆνος ταφῆναι. ὃ καὶ γέγονε. καὶ εἷς τὴν 
Πλάτην ἐκχομίζεται καὶ εἰχαίως ϑάπτεται. μόνος δὲ τῇ φυλακῇ 
ó ἹΜειτοχίτης ἐγκαταλέλειπτο, μηδὲν καὶ αὐτὸς ἐνδιδοὺς ἔτε ὧν 
it ἀρχῆς ἐξείχετο. 

P 444 32, ᾿ΑἈμογάβαροι dà τὰ πολλὰ τῷ λιμῷ προσταλαιπω- 15 
ροῦντες (οὐδὲ γὰρ σπείρειν ἤϑελον), ἅμα δὲ καὶ τῆς ἐκ τῶν 
ϑνησχόντων δυσωδίας μὴ ἀνεχόμενοι, ῬῬαιδεστὸν καὶ Πανία καὶ 
τὰ τοῦ Γάνου καταλιπόντες παμπληϑεὶ κατὰ τὴν τοῦ Καλλώον 
γίνονται. but. τοὺς ἐς φυλακὴν αὐτάρκη λιπόντες ὅλῳ ῥντῆρε 
ἐπὶ “ἶνον καὶ Meyagloio» γίνονται, ὅπου καὶ ἐξ ἀνάγκης καὶ ày- 90 

B δείας προσβάλλοντες καὶ ῥεψοκινδύνως μαχόμενοι οὐδὲν ἧττον 
παρὰ τῶν προσχώρων ἐζημιοῦντο. καὶ πύστις ἦν πιστευομένη 


erabant condonari sibi arcem eius insulac, in qua concorditer habitarent, 
eius imperio subiecti; quod si annueret, offerebant trecentos e suis ex- 

i rel bellicae, ut non pognare solum, sed praeesse aciebes 
et ductare exercitus perite hos pollicebantur ἃ se ituros ad Au- 
gustum, et quocumque vellet destinare, ad rem contra Persas masu et 
consilie gerendam profecturos. (31) non tamen haec illis imperator as- 
sensus est: quin et rursus paratas naves Bhodum misit, pro virili Rho- 
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νέοις, xal τοῖς δοχοῦσι τῶν ἀκουδντων, ὡς τοῦ ποταμοῦ τῆς 
ἸΠαρίτζης τὸ πολὺ τοῦ ὕδατος πρὸς ϑάλασσαν ἀποπτεύδοντος καὶ 
βατοῦ ποσῶς γενομένου ποσὶ πρὸς Βολερὸν διαπεραιωϑήσονται. 
ὅϑεν καὶ πολλοὶ προφϑάνοντες ἐξῴχουν ἐκεῖϑεν καὶ τοῖς φρου-- 


5 ρίοις ἐγκατεβύοντο, ὡς προνομῆς τύπον ἔχειν καὶ ὃν τόπον οὕπω 


τινὶ προενόμευσαν. 


33. Ἑτέρωθεν xar' ἀνατολήν, καὶ μᾶλλον περὶ τὴν C — 


Νίχαιαν, δυσφόρως εἶχον τὰ πράγματα, τοῦ ᾿4τμὰν κλονοῦντος 
τὰ τῇδε, καὶ μᾶλλον ὅτι ἡ αὐταδέλφη τοῦ βασιλέως αρία καὶ 


10 τῶν Π]ουγουλίων οὕτω πως δέσποινα ὀνομαζομένη ἐπιστᾶσα Νι- 


καίᾳ ἐξ ὑπερτέρου φρονήματος τῷ ᾿Ατμὰν προσεφέρετο, xal εἰς 
τὸν Χαρμπαντᾶν ἐπεγχαλεῖν δήλη ἣν ἀπειλοῖσα. καὶ γέγονε 
ταῦτα, καὶ μυριάδες τρεῖς, ὡς ἢ πύστις εἶχε, περέπου τὰ ἑῷα 
μέρη Περσίδος ἐξεπέμποντο. καὶ πρὸς βασιλέα τὰ μήνυτρα ἔφϑα- 


15vo», καὶ βασιλεὺς πέμπων ἐπολυώρει σφᾶς συχνοῖς καὶ μεγαλο- P & 


noenéc: φιλοτιμήμασιν. οὐδὲν δὲ ταῦτα νωϑέστερον τὸν Ατμὰν. 
ἐποίουν καὶ περὶ τὰς πράξεις ὡσανεὶ προμηϑέστερον, ἀλλὰ καὶ ᾿ 
μᾶλλον παρώτρυνον, ὧστε καὶ Νικαίᾳ προσβάλλοντα ἐχσπᾶν 


Φ, ἀποπεύσαντος)7͵ — 11.t0»P. 19.xícrigP. ἐδίά. που] οὗ P. 


mione verisimili multorum, a viris etiam prudentibus, ubi audierunt, fa- 
cile credita, eos velle traiicere Maritzam amnem, sed quod scirent eum 
quo magis appropinquaret mari, eo altiori turgere alveo, loca de indu- 
stria quaerentes Íonti eius viciniora versus Bolerum tendere, ubi qua- 
damtenus vadosus ferebatur, ut eum illic pedibus transirent. hoc 
circa tractus illos habitabant cognito, passim consternati deserebant do- 
mos, se suaque abdentes intra munitas arces, non alio quam maturae 
fugae praesidio tutos se futuros arbitrati a gravissimis malis, quae ab bo- 
rum nota crudelitate non immerito timerent. ita mondum ullis vastata. hc- 
atibus regio, vana trepidatione discursantium buc et illoc iscolarum, eem 
praeferebat speciem quasi cummaxime ἃ pabulatoribus magni exereitus 
pessim diriperetur. j 
— Aliuade per One ἜΣ — circa Meacam, malo sane 
res erant, Atmene cuncta illic agente ferenteque, praesertim ex que 
soror imperatoris Maris, Muguliorum ἀοιοΐδα — Nicaeae residens 
alto Átmanem despicere supercilio visa est, accusaturam se illum aped 
Carmpantanem fidenter comminata. mec mieae fuerust vanao: mam ἃ 
compellato per Mariam Carmpantane triginta, ut fama foit, armatorém 
millia ex interiori Perside versus Orientalem Romaniae limitem misca 
sent. cuius indiclis rei mature ad imperatorem praemissis, studuit ille 
ebviam venientibus mittere qui quam gratus sibi foret illorum adventus 
canctis demonstrationibus benevolentiae et xeniis magnificis testarentur. 
sed nihil horum Atmanem terruit aut segniorem ad destinata exequenda 
reddidit. quin et aucto ex his impetu incumbere vebementius ad coepta 
stresue perpetranda videbatur. itaque infestum exercitum Nicaeae ad- 


mevens agros primum circum undique vastavit, vineis excidendis , segeti- 
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μὲν ἀμπελῶνας, ἀφανίζειν δὲ λήϊα, καὶ τέλος προσβαλεῖν Τρι- 
κοχχίᾳ τῷ τῶν Νικαιέων ἐπιτειχίσματι, καὶ περικαϑίσαντα σὺν 
πλήϑει παντὶ τῷ περὶ αὐτὸν τῶν Περσῶν πολλὰ μὲν παϑεῖν ἐξ 
ἐχείνων ἀρειμανίων ὄντων καὶ μᾶλλον ῥυτήρων τόξων ἀρχῆϑεν, 
D τέλος δὲ τοὺς τάφρους, οἷς ἐθάρρουν, σταυροῖς ἀναχώσαντα καὶ 5 
πέτραις καὶ δένδροις καὶ χώμασιν αὐτοὺς παραστήσασϑαι, καὶ 
φύνον μὲν πολὺν ἐξεργάσασϑαι, ἑαυτῷ δὲ τὰ πιστὰ δοῦναι, ὥς 
γε ἐῴκει, πρὺς τὴν τῶν Τοχάρων, εἰ ἐπιστῶσιν, ἐπίϑεσιν. 
Θέρους δὲ ἦν ἀκμή, καὶ ai μὲν τοῦ βασιλέως νῆες περί 
που ϑέκα μετὰ τοῦ ἐπὶ τοῦ στρατοῦ ἸΠαρούλη πρὸς Θάσον ἔξα- 10 
σπεστέλλοντο. καὶ γὰρ ἐπιστὰς τῇ νήσῳ Óvol ναυσὶ πρότερον ὃ 
τοῦ Ἰανουηλ Ζαχαρίου πιστοτάτου τῇ βασιλείᾳ ϑείου ἀνεψιὸς 
C ἀπιστότατος, καὶ πειρατοῦ τρόπον ἐπιχειρήσας, αἱρεῖ τὸ φροίύ- 
θιον. ὃ δὴ xol ἀναχτίσας ὡς ἐχυρῷ ἐχρᾶτο φρουρίῳ, καὶ ἀπὼν 
διὰ τῶν οἰκείων κατεῖχε. καὶ διὰ ταῦτα βασιλεὶς ἐξαποστείλας 15 
τὸν ἐπὶ τοῦ στρατοῦ σὺν ναυσί, προηγούμενον μὲν αὐτοῖς τὴν 
ἐπὶ τὴν νῆσον προσεδρίαν ἐπανετίϑετο, ἐφ᾽ ᾧ καὶ τὸ φρούριον 
παραστήσαιντο, ἐπέσκηπτε δὲ πολυωρεῖν καὶ πρὸς “ἶνον διὰ τοὺς 


5. ἀναχώσαντος P. 


bus corrumpendis; mox oppugnare aggreditur Tricocciam, arcem ia Ni- 
caese vicinia munitissimam et velot propuguaculum eius civitati. arta 
Mr id castrum, omnibus circum suis copiis dispositis, obsidione cingi 
inebant eam arcem praesidiarii fortissimi et ex longo exercitat 

arquitae; unde ab his summa vi repognantibus multa et gravia peti 
damna milites Atmanis contigit. tamen hi trans omnia obstacola pergea- 
tes usque ad fossam processerunt profundam et latam, qua obsessi magae- 
pere fidebant, δ᾽ eam Persae decossatin connexis e trabibus seper esm 
quesi pontem suspendentes, tum petras deswper, arbores, terrae cume- 
los et ruderum, mole ingenti develventes, rent tendem, et pet 
illam sic constratam insilientes in muros "Tricocciam 


eam peulo ante imeulam piratae dusbes mavibes irrwmpens, arcem in 
ea sitam occepaverat, deaeeque diligeaties mestam ut iam suam habe- 
bat, abeens quidem ipse, sed vicaria sibi fiderum illic degentium potestate 
hos ut iade pelleret, et imperio restitmeret iniuste wsurpatam im- 

. Quem mominsvi, cam exercitu nmavibes vecto imperater ducem mi- 

sit. ile, et erat issus, expesite in Thesam milte, ilic immerans ar- 
cem amissam receperare cemabater. ἔδοξας amem illi praeterea impera- 
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᾿ς Mpoyafidgovc, ἐπεὶ xal ol περὶ τὸν Τζιμῆν, ὡς ἐλέγομεν, ἐπὶ 
τὴν Alvov γενόμενοι ἐπολιόρκουν xal ἐνεργέστερον ἐπεχείρουν, 
ὥστε καὶ ἀνορύετειν ἐχ μέρους τἀχείνης ϑέμεϑλα, εἶ καὶ πέτρα D 
συμφύτῳ προσαράξαντες οὐκ εἶχον ὅ τι καὶ πράττειν. τέως δὲ 
5 xal οἱ ἔνδον, ἑνὸς τῶν τέχνην ὀρύττειν ἐχόντων προσφυγόντος 
ἐκείνοις, ἀνώρυττον ἔνδοϑεν ἀντικρύ, καὶ προτερήσαντες αἴφνης 
τὸ ἀνορυττόμενον προσάξαντες τοὺς ἔξωθεν ἐκεῖ συνέσχον καὶ 
ἐξηφάγισαν. σιτηγεῖσϑαι δ᾽ ἤϑελον, ὅτι καὶ λιμοῦ ἐκινδύνευον 
γίνεσϑαι παρανάλωμα. ὅϑεν καὶ μιχράς τινας νῆας ἐξετοιμασά- 
10 μένοι ἐς τὸ πέραν κατήπειγον τῆς Maglstzc, ἐφ᾽ ᾧπερ ἐκ Βολε- 
ροῦ σιταρκοῖντο. αἷς δὴ καὶ κατὰ ϑάλασσαν ἐντυχόντες οἱ τοῦ E 
ἐπὶ τοῦ στρατοῦ ἐπὶ τὴν ἐπ᾿ αὐτὰς ἐπέσπευσαν δίωξιν, λιχνευ--: 
σάμενοι πρὸς τὸ ϑήραμα. τάχ᾽ ἂν καὶ χατηυστόχουν τῆς ἄγρας 
εἰς τέλος" εἶ γὰρ ὑφεικότων τούτων τῆς ἐλασίας ἐχεῖνοε ἀνωΐστως 
15xal εἰσέτε τὸν ποταμὸν παρήλλαξαν, καὶ ἐπὶ τῶν πέραν τόπων 
ἐς ὅσον ἦν ἀποτέρω ἐγένοντο, τάχ᾽ ἂν φϑάσαντες οὗτοι ἐντὸς 
ἀφύχτων ἀρκύων εἶχον ἐκείνους, μηδὲν ὠφεληϑησομένους, εἰ καὶ Ῥ 446 
τῇ χέρσῳ προσήραττον, ἀδυνάτου ὄντος ἐπανασώζεσϑαι πρὸς 


| 


tum ut Aeni arcis ab Amogabaris obsessae, quoad inde posset, tutelae 
prospiceret. nam 'Tzimes cum suis, ut nupcr dicebamus, versus Aenum 
profecti eam: munitionem oppugnabant, omni ope subigere satagentes, adeo 
wt cuniculis sub humum ductis ipsa eius penitus emoliri fundamenta con- 
teasderent. in quo magnus illis occurrit labor, quod petram subtos per- 
petuam repererunt ferramentis haud facilo forabilem. tamen cum in- 
m perseveranter instando proveherent, opportune obsessis accidit 
transfugere ad ipsos peritum quendam subterraneorum istiusmodi molito- 
rem operum, cuius suasu ductuque contrarium et ipsi cuniculum effodiunt, 
jo progressi usque ad hostes caeca illa progredientes via nec opinato 
prebensos interemerunt, labore ipsorum irrito reddito. isted obsiden- 
tium incommodum aggravabat penuria commeatuum, et hinc metus ne 
fame perirent. huic ut obviam malo irent, naviculas expediunt quibus in 
adversam Maritzae amnis delati ripam e Bolero et agris circumsitis ali- 
menta corraderent, eisdem postmodum scaphis in castra ipsorum depor- 
tanda. talem ipsos traiectum administrantes forte conspicati nostrorum 
quidam classiariorum, e mari fluminis alveum ingressi, ruunt statim cu- 
pidi venatores in praedam visam; quam ne caperent nibil eis magis quam 
mimia obstidc aviditas. si enim lentiori pedetentim progressi remigio 
eymbes hostiles, quibus fluvium oblique secantibus, quippe cum non ad- 
versam recta littus sed aliud multo remotius peterent, longus erat per 
smpem cursus emetiendus, evehi ἃ ripa, unde solverant, paulo latius si- 
visseat, deprehendissent utique illas in medio, et nec opinantibus super- 
venientes, quasi retibus undique inevitabilibus conclusas, cum suis uni- 
versas vectoribus in suam potestatem redigissent , nisi si quae, nihil pro- 
fataro ipsis effugio, in littus impactae ulterius vectores suos in hostilem 
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τοὺς ἰδίους διὰ τὸ μεταξὺ ἐμποδὼν κεῖσθαι τὸν ποταμόν, νῦν 
δ᾽ ἀλλὰ λιχνευσάμενοι οἱ ἡμέτεροι ἐμφανεῖς ἦσαν ἐκείνους κατα- 

. διώκοντες πρὶν παραλλάξαι τὸν ποταμόν. ὅϑεν καὶ ἐν στενῷ 
τῆς σωτηρίας ἐλθόντες, ἐπεὶ οὐκ ἦν σφίσι πρὸς τὰς τοῦ βασι- 
λέως μάχεσϑαι, προσαράττουσι τῇ ξηρᾷ, καὶ τῇ χέρσῳ πεστεύ- 5 

B σαντες ἑαυτούς, τινῶν ἑαλωχότων συνάμα ταῖς ναυσίν, οὗ πολ- 
λοὶ σώζονται. οἱ μὲν οὖν ἔργον μαχαίρας, ai δὲ πυρὸς ἐγένοντο 
παρανάλωμα. | 

Γίδας δέ τις ἀνεψιὸς Θευδερίχου τοῦ κατὰ Σικελίαν ἐξάρ- 
χοντος, ἀχουσϑὲν ὡς οὐδὲν ὅλως οἱ τῶν ᾿“μογαβάρων ἐξάρχον- 10 
τες συμφωνοῦντες ἑνὶ τὴν σφῶν ἡγεμονίαν πιστεύουσιν, ἀλλ᾽ οἱ 
μὲν ὑπὸ τὸν Φαρέντα Τχιμῆν ἐθέλουσι τάττεσϑαι, οὗ δὲ σὺν 

C αὐτῷ τῷ Φαρέντᾳ τὴν ἡγεμονίαν τῶν ὅλων Ϊπυριγερίῳ προτρέ- 
πουσι (καὶ γὰρ οὗτος αὖϑις ἐπανῆλϑε, κχαϑὼς ἐν τοῖς ἄνω λό- 
γοις ἐλέγομεν, οὐκ οἶδα πῶς ἐκ Γενούας ἀποδρας), oi δὲ περὶ 15 
τὸν ἱΡομοφόρτον ταττόμενοι τῶν λοιπῶν οὐδὲν ἐπαΐουσι (μηδὲν 
γὰρ αὐτὸν ἹΡομοφόρτον τὸ ὑπὸ τὸν ἸΪπυριγέριον τκάττεσϑαε κατα- 

D δέχεσϑα), (34)) διὰ ταῦτα ὃ τοιοῦτος παρὰ Θευδερίχου συν- 
μα μακραῖς ναυσὶν ἑπτά, ὡς ἡ φήμη εἶχεν, ἐξαποστέλλεται. 

P 447 οἱ δὲ τὸν τοῦ ῥηγὺς Σικελίας ἸΠατέρκα Φαρέντε ταῦτα πράττειν 2) 
ἐφήμιζον. οὐκ οἷδα δὲ εἰ Γίδας ὧν xav? ὄνομα κρεῖττον τῶν 


1. ἐκ ποδῶν P. 


exponerent regionem, certo perituros in loco infesto, unde regressus ipsis 
ad suos amne praealto interfluente prohiberetur. praepropere igitur sese 
nostri ostendentes, et scaphas insecuti Ámogabarorum nondum emensas 
dimidium spatlum latitudinis nivei, eos impares resistendo co&gerunt re- 
spicere unde solverant, et naviculis in ripam a suls insessam reBectendis 
saluti propriae consulere. ita plerique isto sunt periculo defuncti, pau- 
cis duntaxat ipsorum et cymbis aliquot captis per nostros, qui homines 
quidem gladio, cymbas autem igne sbsumpsere. 

Inter haec Gidas quidam, e Tlheuderici dominsntis ja Sicilia fratre 
netus, missus A patruo ad Amogabaros est eorum inter sese, si poss 
fieri, conciliandorum gratia. audierat scilicet. Theudericus imborare dis- 
sensione civili Catelanorum res, dom supremum imperium parium pleri- 
que ipsorum deferunt Pbarenóasc Tzimi. mec pauci alii, "Tzime ipso as- 
sentiente, ductum exercitus totius attribuunt Mpyrigerio, qui, ut sepe- 
rius diximus, abductus Genus, inde nescio quomodo elapsus, rursum 
eo redierat. diverse ab his cunctis sentiebant proprie subiecti Romofarto : 
hi enim duci suo praefecturam copiarum universam deferri aequum ces- 
sebant, nec ipsi, mec Romoíortus , subiici Mpyrigerio suatinentes. 
(34) eas se compositurum controversias Theudericus rates, αἱ aliquem e 
sua cognatione, cui nemo ipsorum parere recusaret, ad Amogabaros mit- 
teret, Gidam hunc ad eos destinavit cum septem longis navibus, vel, ut 
alii dicebant, Matercam Pharcotem proprium filium, sive re vera bie ve- 
nerit, sive Gidas, ut se vencrabiliori titulo commendaret, se natum e 
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υἱῶν τοῦ ῥηγὸς ὑπεχρίνετο, ὡς ἔξωθεν περιλαλεῖσϑαι τὸ τοιοῦ-- 
zov ὄνομα κατώ τι σέμνωμα μέγιστον. ὅμως μὲν οὖν ἐλϑόντος 
κἀχείνου, οὐδὲν ὅλως οἱ πάντες συνεφώνουν ὑπ᾽ αὐτῷ τάττε- 
σϑαι, καὶ μάλιστα Ρυμοφόρτος, ὑπερηφανῶν ὅλως καὶ μεγαλι-- 


5 ζόμενος, εἶ χώρας ἧς αὐτὸς διὰ σπάϑης ἦρξε, καὶ δυναστείαν 


ἑτέρῳ παραχωροίη ἐξ ὑπογύου φανέντι. καὶ οὗ τῇ τῶν λοιπῶν 
βουλῇ συνυπήγετο, ἀλλὰ xaO" αὑτὸν στρατηγεῖν ἠβούλετο. πύ- 
oit; τὸν βασιλέα κατελάμβανον καὶ ὡς οὐδ᾽ αὐτὸς Γίδας ἔτι 
προσμενεῖ, οὕτως ἀσυμφώνως ἐχόντων Zuoyaflágwv. τέως, 


οὐπόσον ἦν, τοὺς περὶ Τζιμῆν κατεμάλασσεν ὃ κρατῶν μείζοσιν 


ἢ κατ᾽ αὐτοὺς ὑποσχέσεσι, καὶ τὴν πρὸς ἀλλήλους ἐφάπαξ ἀσυμ- 
φωνίαν ἐντεῦϑεν συνίστα, καὶ τὰς xa9" ἡμῶν συνϑεσίας τού- 
των ὡς τὸ εἰκὸς ἀνέβαλλεν. ὅσον γὰρ ἦν τὸ ἀπὸ μεϑόδου καὶ 
ξυνέσεως, οὐδέν οἱ καὶ ἐνελέλειπτο, βαϑυσχέμμονε ὄντε, el καὶ 


5 δυνάμεσιν ἐνελέλειπτο, ἐπικλᾶν ἐς ὅσον γε καὶ ἐνεδέχετο τὰς τού.-- 


τῶν ópudg. ὅϑεν xal τὰ xaz' ἀνατολὴν οἷον ἐς τριβὰς ἐτίϑει, 


"Theaderico simulavit notamque filii regis istius sibi appellationem sumpsit. 
utut sit, opinio tunc quien increbuit, fama late dissipante, advectum 
his mavibes regis Siculi filium. caeterum spe ista sua "Theudericus fal- 
sus est: nam ne huic quidem ab eo misso subiicere se omnes Amogabari 
voluerunt. contumacissune inter caeteros id reiecit Romofortus, sublato 
renuens supercilio, et glorianter disserens rem esse ne auditu quidem 
primo tolerabilem, quas ipse arces ac regiones manu ac ferro quaesissct 
propriis, alienae nominis modo peregre appulsi obnoxie cedere potestati, 
ergo vel si cuncti ad Siculum inclinarent caeteri, solum se haud acquie- 
turum est superbe professus, nec concessurum ulli, quod et meritus et 
idoneus teneret ac tenere porro vellet, supremum in suas copias impe- 
rium. bhorom inter Amogabaros rumor discidiorum perlatus ad Augustum 
mon pervo ipsius solatio est. nam et hinc intellex& non perstiturum in 
hisce partibus Gidam, tanta utique offensum contumelia, et spem inde 
concepit in partes attrahendi proprias alicuius istorum discordium inter 
sese ducum Latinorum, si artibus eo ac promissis anniteretur. ad id 

se accingit, fecundum talium industriarum ingenium illuc applicans, 
nihilque , ut solebat, sibi reliqui faciens ad summum conatum sustentan- 
dae consiliis et artificiis reipublicae labantis, cui subvenire armis et manu 
mequiret. submisit itaque certos homines ad Tzimem, qui eum novis 
ostensis quam magnificentissimis emollire praemiis ac quasi Attalicis con- 
ditionibus tentarent. in quo sic rationes subducebat, reputans haud poe- 
nitendam talem fore operam, vel si tractatus successu careret ad extre- 
mum. praesentem enim extare incepti fructum, quod sic foverentur si- 
multates iam sibi suspectorum invicem et fomites inter eos odiorum ven- 
tilarenter; qui nunc inodus restaret unicus frangendi formidolosam illam, 
quamdiu conspiraret unanimis, et Romanae rei nunc prorsus exitialem 
gentis efferae potentism. huic negotio ita totum imperator animum ad- 
vertit, ut quasi pepigisset cum Persis Orientalem irrumpentibus limitem 
certas indutias , Dihil de illis interim coércendis cogitaret, reputans se 
postmodum facie recuperaturum quae occupassent, nbi liber iam Latine 

Georgius Packymeres. 1I. 41 
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ὡς αὐτίκα ἐφεξόμενος τῶν ἰδίων, ἥν ye καὶ ἐπιεικῶς δρμήσειε. 
Ὁ τὰ δὲ κατὰ δύσιν καὶ λίαν ἐπολυώρει, ἔξανασπᾶν ἐφιέμενος τὸ 
οἷον κακὸν ἐγχόλπιον. ταύτῃ τοι καὶ ᾿Μτμὰν ἐπὶ πλεῖστον ταῖς 
ἐλπίσιν ἀπαιωρούμενος, οὐδὲν ἣν τῶν περὶ Νίκαιών τε καὶ Ils- 

91a καὶ πάντα μέχρι καὶ ϑαλάσσης, ἅπερ οὐ κατέσχεν. ς 
P 448 35. Οἱ δὲ τῆς ἐκκλησίας πρωτεύοντες, καὶ ὡς ἤδη προεί- 
noutv, ὑφορώμενοι, οἱ δὲ ἐν οὐδενὶ λογιζόμενοι, καὶ οἱ ἔχοντες 
οἰκονομίας ταύτας ἀποστερούμενοι καὶ αὐτῶν ὀφφικίων ( ὅταν 
γάρ τις ἐν οὐδενὶ λογίζηταε, χἂν ὀφφίκιον ἔχῃ, εἷς οὐδὲν αὐτῷ 

χρησιμεύει), ἀλλὰ xal τῶν προσόδων ἀποστερούμενοι, καὶ ὀνεε- 10 
διζόμενοι ἀμέλειαν, καὶ xa9* ἑορτὰς μεϑ᾽ ἱματίων ἀπαντῶν 
προσταττόμενοι, ἐπιμέλειαν δὲ ζωῆς παρὰ τοῦ πατριαρχεύοντος 
B οὐδὲ κατ᾽ ὄναρ ἔχοντες, οὕτω γοῦν πάσχοντες τῷ βασιλεῖ 
προσανέφερον, καὶ μᾶλλον περὶ τῆς προσόδου αὐτῶν. ὃ δὲ βα- 

σιλεὺς οἷον ἐπικαμφϑείς, καὶ πατριάρχην μετακαλεσάμενος, εἷς 15 
κοινὴν τοῦτο σχέψιν ϑέμενος, ἐσκύπουν περὶ τούτου. ὃ δὲ πα- 
τριάρχης τὴν τοῦ καιροῦ δυσχολίαν προεβάλχετο. τέλος συνε- 
τάξατο δοῦναι ἑκάστῳ ἀνὰ ἕξ τῶν νομισμάτων, ἄλλῳ δὲ ἀνὰ 
C ὀχεώ. ὃ δὲ βασιλεὺς οὐδὲν ἔλεγεν εἶναε" 0Myor γὰρ καὶ ταῦτα 


9. sig] τε P. 19. ὀλίγοι Ῥ. 


bello vel modicis illuc expeditionem susciperet copiis. curae autem ipsius 
jmpendebantur emnes in comminisceadam, si posset, rationem tumoltuen 
tractus Occidui cemponendorum. miro esmim ardebat desiderio eximendi 
sibi velut e sia€ propinquum et intime admotum malum. quo Aunan ebser- 
vato spebus elatus maioribus cunctas iam libere ia partes grassationem er- 
tendit suam, eo successu ut nihil circa Nicaeam et Pythia, nihil ia universis 


ex quo ipsorem, titulos gestabamt, offiGorum iactura sequebater 
(wbi enim qeis mwemero habetur, et si obtisest officium, jd nihil 


vivere, reddereatmr. talia inperator &udiens, velut miseratione inflexws 
qnadam, advocate patriarcha comucon-m soper his com eo deliberationem 
jestütek. allegabet patriarcha, ne κεἰ τἴος resUtoeret ecclesiasticis redi- 
tes. diffcultates commeniem temposn eom eo descendebat of dari 
weicuique ipserem careret alü sex, «s: oco somos, propertene habita 
es dignita οὐ quod contra excipiebat im- 
esse: mam 86 Dips quies "den tum exigsam sum- 
men quae vel ssecalaribes efferre: ooioio missos soffÉcat ecdosiast- 
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βιωτικοῖς. ὅμως τούτον γεγονότος οὐδὲν οὐδεὶς ἐλάμβανεν, 
ἀλλὰ καὶ ἀπὸ μέσου νυχτὸς ἐγγὺς παρὰ τὴν ἐκκλησίαν ἀπαντῶν 
ἠναγκάζοντο, καὶ διὰ μέσου τῆς ὑμνῳδίας ὁμιλῆσαι μηδένα μη- 
δενί, μήτε εἰς ἀριστερὰ κλῖναι μήτε εἰς δεξιά, ἀλλὰ ἀκλινεῖς 
οἵἴστασϑαι, καϑὼς ὁ τῶν ἱερῶν κανόνων βεβαιοῖ λόγος. διὰ 
ταῦτα γοῦν ἀμελῶς εἶχον καὶ σπανίως ἀπήντων εἰς τὴν ἐκκλησίαν 
καὶ ὡς εἰπεῖν ἀπεσχίζοντο. ὃ δὲ πατριάρχης γραφὰς ἀποστέλλων p 
αὐτοῖς μετεκαλεῖτο, καὶ μᾶλλον ἔλεγεν ἀναγνωσθῆναε ταύτας 
μέσον τῆς συνόδου τῶν ἡγουμένων (μετὰ τούτων γὰρ τὰς ovvó- 
1οδους ἐποίει) ὡς δῆϑεν εὔλογα λέγων. ἀναγκχαζόμενοι οὖν οἱ τῆς 
ἐκκλησίας πρωτεύοντες ἀποστέλλουσι γράμμα τῷ πατριάρχῃ ἔχον 
ἐπὶ λέξεως οὕτως. “ἄνωϑεν 7j τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησία, παναγιώτατε 
δέσποτα καὶ οἰχουμενικὲ πατριάρχα, οὐχ εὗρε ϑεσμοὺς καὶ τά- αὶ 
ξεις, ταύτας ἐφύλαττε μέχρε σοῦ" καὶ οὗ κατὰ καιρὸν πατριαρ- 
15 χεύσαντες καὶ εἷς ἕκαστος τῶν τοῦ κλήρου τῆς ἁγίας τοῦ, ϑεοῦ 
μεγάλης ἐκκλησίας κατὰ τὸ στοιχοῦν τῆς ἀρετῆς καὶ τοῦ χρόνου P 449 
βαϑμὸν εὕρισκον. ἡμεῖς δὲ σμικρολογίαν καταγνωσϑείημεν καὶ 
βαρυκάρδιοι ὀνειδισϑείημεν, ὅτι ἀφέντες τὰ μείζω ζητεῖν ζητοῦ-- 
pev τὰ ἐλάττω καὶ οὐδὲν εἰς ψυχὴν χρησιμεύοντα; οὐ ζητοῦμεν 
φοἡμέτερα, δέσποτα, ἀλλὰ τὰ τοῦ ϑεοῦ καὶ τῆς ἐκκλησίας. αὕτη 
5. κῶν deerat. 13. οὐχ] οϑοῦ 


cis? persistens nihilominus patriarcha in sententia offerri sacris bominibus 
pensiuncalas istas lussit. sed nemo eorum quidquam tale voluit accipere. 
sic istos nibil a priori levatos inopia, cogebat nihilo secius imperiosissi- 
mis mandatis patriarcha intempesta hora, paulo scilice& post noctem 
mediam erem abrupto in ecclesiam occurrere, ibique n — zem 
tio toto hymnodiae tem perstare, ut quemvis interim quidpiam 
jusasurrasse pro — —— vindicando baberetur. stare peser 
ilo tempore igbebat immobiliter erectos, numquam neque in sinistram ne- 
que in vel tantillum inclinato corpore. sic enim aiebat a sacris 
esnomibus praecipi bac illa tam arta constringi disciplina non ferentes, 
remittebant sese, ac raro conveniebant in ecclesiam, velutque pro abscis- 
sis & patriarchae communione se gerebant. at eos ille minacibus missis 
revocabat literis, —* ipsas ad ignominiam illorum in medio coetu 
monasteri bis 


recitari, ostentanda husc modum fiducia irreprehensibilis suae in tam 


ptam verbis totidem, "iuperiori tempore dei ecclesia, sanctissime domine 
et oecumenice patriarcha, non invenit has leges, neque ordinationes istas 
observavit usque ad te, sed qui pro tempore patriarchatum gerebent , et 

ue clericorum saactae dei magnae ecclesiae, pro virjutis pre- 


vitas cordiam emittentes quaerere majora minora quaeramus et 
Gil ad azimam α non quaerimus nostra, domine, sed quae del suat 





644 GEORGII PACHYMERIS 


ἡ τάξις τῆς ἐκκλησίας xal τοῦ κλήρου, ἣν ἡμεῖς εἷς τὸ ἀκριβὲς 
εἰδότες, ταύτῃ ἐνεγηράσαμεν. καὶ καϑ᾽ ἑχάστην ἄλλοε καὶ ἄλ- 
λοι προσήρχοντο καὶ προσεδέχοντο, οὐ μάταιοι ὄντες καὶ φαῦλοι, 
B ὅτι VE νομισμάτων κατ᾽ ἐνιαυτὸν δουλεύειν ἀπέστησαν, οὐ μὰ 
τοὺς ἱεροὺς ϑεσμούς, οὖς οἱ πατέρες παρέδοσαν" ἀλλὰ τῇ χάρι-" 
τος φυλαττόμενοι δυνάμει πάντες ἐκεῖνοι καὶ πατριάρχαε καὶ ἀρ- 
χιερεῖς ἦσαν, καὶ διδάσκαλοι κοινοὶ καὶ φωστῆρες τοῖς ἐκκλησια- 
στικοῖς ἐμπρέποντες ἀξιώμασι, τίμιοι καὶ βασιλεῦσι καὶ ἄρχου- 
σιν, ἔχοντες ἐλευϑερίαν προηγουμένως, ὡς δὴ αὐτῶν γινομένων 
τῶν τῆς ἐχκλησίας ἁπάντων. καὶ οἱ κατὰ καιροὺς τῆς ἐχχλησέας 10 
C προστατοῦντες τοὺς τοῦ κλήρου μέλη αὐτῶν ἐλογίζοντο. νῦν δέ, 
ἀλλὰ τί; ἀλλ᾽ ἔχει τις προβάλλεσϑαι τὴν τοῦ καιροῦ δυσχολέαν, 
ὡς καὶ πολλάχις 5j ἁγιωσύνη σου. ἀλλὰ μετὰ πάντων τῶν Ῥω- 
μαίων καὶ ἡμεῖς, καὶ ὡς ἕχαστος ἔτυχεν ἔχων οὕτω καὶ ἡμεῖς" 
ἀλλὰ μόνοι ἡμεῖς δυστυχοῦμεν. καὶ οὐχ ὅτι ἀπορεῖ 7j ἐκκλησία" 15 
ἀλλὰ καὶ εὐπορεῖ, ὅσον οἴδαμεν. ἀλλ᾽ ὅτι ἀπαιτούμενοε κατὰ 
κυριαχὰς καὶ ἑορτὰς ἀπαντᾶν μεϑ᾽ ἱματισμῶν ἡμεῖς xal xa3" 
«ἑκάστην σχολάζομεν καὶ οὐχ ἁμαρτάνομεν elc τοῦτο. ἀλλ᾽ ὅμως 
D καὶ εἰς τοῦτο ἀπολογούμεϑα. οἴδαμεν γὰρ τοὺς μεγίστους ἄν- 
ὄρας ἐκείνους τοὺς πρὸ ἡμῶν, ὧν καὶ τοὺς τόπους ἡμεῖς ἐφϑέ- 90 
σαμεν, ὅτι οἴχοι ναοὺς ἔχοντες καὶ ἱερεῖς τὰ τῆς ἀχολουϑίας av- 
τῶν ἐξετέλουν, ἐσχόλαζον δὲ καὶ εἰς τὴν ἐκκλησίαν τοῦ ϑεοῦ, ὡς 


A: i 5 ies iumperateribus 
et prin pleno ex vi pessessae potestatis iure j 3 
pro libite de rebus et is ecclesiae, — — 
bus. et qui variis temporibus praefeeremt ecclesiae, oss e clero 
essent, menbra sua repatabeat. namec setem quid? ferte ebten- 
dere volet temperem, preut saepe fe- 
ct saacttas tea. verem ia Romenerem emaism aamere CeasuBUr R96 
«qeeque; et quo iare cendiieme quisque lerem est, ea οἱ nes cos 
ceavenit atqei heed ita est. nes enim sol miseri necesserü victus in- 


H 
| 
li 


1 
: 
J 
| 
1 
: 
[ 
M 








DE ANDRONICO PALAEOLOGO L. Vll, 645 


εἶχεν ἕκαστος δυνάμεώς τε καὶ προαιρέσεως. αἱ δὲ ὑπηρεσίαι 
ἐκείνων αἱ τῶν ὀφφικίων ἐκείνων ἦσαν ἐνέργειαι, τοῦ μὲν ὡς ol- 
κονόμου, τοῦ δὲ ὡς σακελλαρίον, τοῦ δ᾽ ὡς χαρτοφύλακος, καὶ 
σκευοφύλαχος ἄλλου, καὶ χαϑεξῆς τῶν λοιπῶν. ξένον οὖν εἰ E 
5 ἐκείνων ἀφαιρεϑέντες τὰ μὴ προσήκοντα ἀπαιτούμεϑα. τέως 
δὲ καὶ συχναὶ γραφαὶ τῆς ἁγιωσύνης σου εἷς τοῦτο ἀναγκάζουσιν 
ἡμᾶς εἰς ὅπερ οἱ πατέρες ἡμῶν νηπιόϑεν ἡμᾶς ἐδίδαξαν xal οἱ 
σπαιδαγωγήσαντες. εἶτα δὲ καὶ πολυετὴς οὗτος χρόνος, καϑ᾽ ὃν 
τῇ ἐκκλησίᾳ τοῦ ϑεοῦ προσεδρεύομεν καὶ σχολάζομεν μεθ᾽ ἱερῶν 
10 ἐνδυμάτων. ταῦτα ζητησάσης τῆς ἁγιωσύνης σου πράττομεν, 
οὐ τόσον δι᾿ ἐντολὴν πατρικὴν ὅσον καὶ ἡμῖν αὐτοῖς περιποιούμε- P 460 
ψοι τὴν τιμήν. ἀληϑὲς δὲ ὑπ᾽ ὀλίγον ἠμελήσαμεν. καὶ 5j αἰτία 
οὐκ ἀφ᾽ ἡμῶν. ἐπειδὴ ἐπέστη ἢ ἁγιωσύνη σου, ὥσπερ ἂν μὴ 
εἶχεν ἡ ἐκχλησία χλῆρον, οὕτως ἤρξω πρὸς ἡμᾶς διατίϑεσθαι, 
15 μὴ φροντίζων ἡμῶν τὸ σύνολον, μήτε μείζονος μήτε ἐλάττονος. 
καὶ πρὸς τοιαύτην ἀκυβερνησίαν τὰ πολλὰ τῆς προσεδρείας κατη- 
μελήσαμεν, ὅτι οὐκ ὀφφίκιον ἐνηργεῖτο, οὐδὲ ἄλλο τι, ἢ πρόσο- 
dog ἢ τιμὴ ἢ ζωή, ἐκεῖϑεν ἐφαίνετο. διὰ τοῦτο προσεδράμομεν B 
εἰς τὸν χοινὸν εὐεργέτην ἡμῶν τὸν βασιλέα τὸν ἅγιον. καὶ ὑπό- 
90 9v ἐνεποδίσϑη ἥ ἀπεκεῖϑεν εὐεργεσία ὃ ϑεὸς οἶδεν, ὅμως διε- 


affectu singulorum. ministeria porro quae obire per se ipsi publice de- 
berent, officiorum quorum titulos gerebaot, functiones erant, puta oeco- 
momi ilius, huius sacellarii, alterius chartophylacis aut custodis sacrae 
sepellectilis, et sic de caeteris. mirum igitur et novum est nos istarum 
dudum commissarum nobis curationum auctoramentis et exercitio privatos 
cogi iam ad alia quae ad nos non pertinent ministeria. nunc autem 
crebrae illae obiurgatoriae literae sanctitatis tuae adigunt nos ad minu- 
tas observatiunculas, quales ἃ nobis olim parvulia patres ac paedagogi 
scutcae miuis exprimebant. atqui iam senuimus, maiori aevi spatio in 
assidua ecclesiae dei celebrandae et frequentandae perseverantia con- 
sumpto, assistendo quoties oportebat cum sacro vestitu publicis ritibus. 
tamen ista inusitata nunc exigente ἃ nobis sanctitate tua paremus, et fa- 
cimus non solum ob reverentiam paterni tui mandati, sed cura etiam ho- 
wOris nostri et amore laudis eius quae talia praestantibus competit. ve- 
rum quidem est nos istam paululum interdum remisisse diligentiam, ali- 

ties ab his cessando, sed causa eius rei ἃ nobis non est, nec nostrae 
culpae imputanda, est autem baec. ex quo praeest tua sanctitas, quaai 
non haberet ecclesia clerum, sic te nobiscum gessisti, nullam plane cu- 
ram ostendens aut rationem babens cuiusquam nostrum, maioris aut mi- 
moris. haec praetermissio tuae in nos providentiae cessationem suasit no- 
strorum obsequiorum et remissionem assiduitatis jn ministrando nostrao 
pristinae, quoniam neque ex usu officii nobis adempto quidquam ermolu- 
menti percipimus, neque aliud undepiam subsidium apparet, stati proven- 
tus aut honorarii nomine, unde vitam toleremus. propter hoc recurrimus 
ad communem beneíactorem et dominum nostrum imperatorem sanctum: 
& quo autem impedita sit quam inde aperaveramus beneficentia, deus scit. 
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τάξω διδόναι τὸ ἥμισυ τῆς Qóyac. καὶ ὃ βασιλεὺς δλέγον εἶναι 
διέχρινεν. ἀλλὰ τί χἂν τοῦτο γίνεται; ἢ ἐν λόγῳ τινί ἐσμεν 5 
ἂν τιμῇ; ὅδπόσην δὲ καχοπάϑειαν ἔχομεν, ὃ ϑεὸς μαρτυρήσει 
καὶ οἱ ἐλεοῦντες ἡμᾶς. εἶτα τί ἔδοξε τῇ ἁγιωσύνῃ σου ἡμᾶς 
ἐπισχέψασϑαι, καὶ τοῦτο μετὰ πιχρίας ; ὀνειδιζόμεϑα γὰρ ex5 
C καιροσκοποῦντες ἹΠαρτίους καὶ Σεπτεμβρίους. καὶ ἐπὶ τούτοις 
ἡ ϑρυλλουμένη δόσις τὰ ἕξ ὑπέρπυρα ἢ καὶ ὀκτώ. αἷ αἴ, δέσπο- 
τα, τί πρὸς ταῦτα διανοεῖται ἡ ἁγιωσύνη σου; ϑαῦμα μὰ τὴν 
ἀλήϑειαν, ὅπερ εἰς ἡμᾶς διαπράττει. ὅτε xaigàc δόσεως, ἥ 
«ἀνάγκη τῶν πραγμάτων, ἡ βία καὶ τὸ δυσχερὲς τοῦ καιροῦ. 10 
καμνέτωσαν, ταλαιπωρείτωσαν" xoi γὰρ ἥ δυσχέρεια. ὅτε δὲ 
καιρὸς δουλείας, ἀπαιτεῖς ἡμᾶς οὕτως δουλείαν ὥσπερ el εἴχομεν 
ἱκανῶς τῶν οἰχονομιῶν ἡμῶν. ὅταν δὲ ἀπαντήσωμεν εἷς τὸν 
γαὸν τοῦ ϑεοῦ, πρῶτον ἀμειδὲς ἦϑος καὶ ἀπροσήγορον λαμβάνο- 
D μεν. τέως δὲ εὐχὴ ἀνεϑῆναι τῶν δυσχερῶν καὶ τὸν ἅγιον βασι- 15 
λέα ἡμῶν. καὶ τότε ἀναδραμούμεϑα πρὸς τὸ ϑεῖον χράτος αὖ- 
τοῦ, καὶ ὅπερ ἂν νεύσῃ ἡ ἁγία ψυχὴ τῆς βασιλείας αὐτοῦ, τοῦτο 
καὶ γενήσεται" εἰ δὲ καὶ οὕτως ὁρίσῃ δουλεύειν ἡμᾶς, οἱ κατα- 
δεξάμενοι προσχυνήσουσιν. ἡμεῖς δὲ πλέον oUx ἔχομεν λέγειν 
- τὴν σὴν ἁγιότητα, εἰ μὴ ὅτε dv τῇ ἐχχλησίᾳ τοῦ ϑεοῦ καὶ 30 


raecepisti dari nobis dimidium pensionis. quod imperator 
ease iudi vit, merito sane: pb m 


exprobratur esim me- 
bis — — et super his decas- 
tata tio: sex Hyperpyra, vel etiam ecte. beu heu, domine, qud 
super his cogitat sanctis tca? mirem est, per veritatem, qu.d erga nes 
agit. dum venit tempos statae largiienis , allegater ast mecessitas nege- 
tiorwm aut vis δαὶ difficultas temporis. tam additer, pergamt erge cos- 
flictari, perdureat in miseria: communi quippe emaes aerumaa : 
Quando autem adest hora mimisterii, tumc ita servitium ἃ nebis exigis, 
Quasi cius auctorementa οἱ idomcas mercedes, selitas scilicet. olim mobis 


CGmur. sed εἰ praeclare seca agi domimes ipse ester Augustus 
vert, εἰ εἰ froate ferte amoenioci excipi ceatiagat. δὲ vevemas Ros qei- 
dem ac precumar liberari eum act sakem levari vari quibes aenac premitaer in- 
Comes. tac emu recarremes Krram ad sacram cius e 
Quicquid lanwerit anime ejes seBcta, ibad fct. velsi tam dura ut hacte- 
Pus servire jm posterem cweeqee aes condxieme decreverit, qui hoc ita 
praescriptum ade .ert, imscper etim aderabest. de 

Ere AUC quid ampüws Danes sancita tae, aisi et im dei ecclesin 
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Σγεννήϑημεν καὶ ἐτράφημεν xal ἐγηράσαμεν, xai ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ná- E 
λιν μενοῦμεν καὶ κατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν δουλεύσομεν. ἡ δὲ σὴ ἁγιω- 
σύνη οἶδεν ὅ τι ποιεῖ, ὅτι καὶ ἐὰν xol vi ἐναπολειφϑὲν 7] τῶν ἡμετέ- 
qw» οἰχονομιῶν ἀπὸ τῶν ἐχϑρῶν, καὶ αὐτὸ περισυνάγει ὃ τῶν σῶν 

5 δικαίων ἔφορος. καὶ τοῦτο χαλόν ; πλὴν δὲ τοῦτο μόνον παρακα- 
λοῦμεν, ὅτε ἐπεὶ τὰς σὰς γραφὰς τὰς πρὸς ἡμᾶς συνοδικῶς προσ- 
τάττεις ἀναγινώσκεσϑαι, καὶ οἱ ἀδελφοὶ ἡμῶν οἱ ἡγούμενοι ἐπι- Ῥ 451 
ψηφίζονται ἡμῖν τὰ ἀρεστὰ τῇ ἁγιωσύνῃ σου, ἵνα ἀναγνωσθῇ 

, καὶ αὕτη 5j γραφὴ ἡμῶν, καὶ ὃ τι ἂν διακρίνωσιν ὡς Χριστια- 

t0 vol. καὶ ἄλλο πιέζει ἡμᾶς δεινότερον, τὸ ἐπὶ τοσούτοις χρόνοις 
ἀπροβιβάστους διαμένειν ἡμᾶς. ἔδοξε τοῦτο ὑμῖν, καὶ ἔστω. 
ὅπου ἡ ζημία πίπτει, ὃ συνετὸς olótv. τὸ δὲ καὶ τῶν προσόδων 
τῶν ὀφφιχίων ἡμῶν στερεῖσϑαι καὶ ἀπὸ λιμοῦ ἀποθνήσκειν, ποῖος 
κανὼν τῆς ἐχκλησίας ἢ ποία τῶν πατέρων πρᾶξις ἢ ποῖα δικαιώ- 

5 ματα δίδωσιν; ὅμως ἔστω καὶ τοῦτος πλὴν ἵνα μὴ αὐτοφόνται B 
γενώμεϑα, τὰς τῶν Χριστιανῶν περιϑρεξόμεϑα ϑύρας καὶ ἀπαι- 
τήσομεν, καὶ μολοβροί, οἴμοι, οἱ τῆς ἐχκλησίας τρόφιμοι ἐκ 
τῶν Χριστιανῶν ϑυρῶν τραφησόμεϑα, πλατεῖ τῷ στόματι ἐκ- 
τραγῳδοῦντες, ὡς εἰκός, τὰ ἡμέτερα. παρακαλοῦμεν ἡσυχά- 

Ὄζοντες. καὶ μὴ ἐκ τῶν σῶν γραφῶν παροτρυνώμεϑα, καὶ ταῦτ᾽ 
ἀδιχούμενοι. τέως δὲ δουλεύειν μὲν μέλλομεν κατὰ δύναμιν, 

13. λοιμοῦ P. 


mos natos et educatos fuisse, im eadem etiam senuisse, porroque in e& 
permansuros usque ad finem, et quoad nostra facultas ac vires ferent, 
servituros. tua vero sanctitas scit quid faciat. nec ignorat, si quid no- 
strorum proventuum ab hostili adhuc vastatione immune permanserit, tam- 
quam tuum colligi & procuratore iurium tuorum. hoc autem num aequum 
est? caeterum hoc saltem oramus, ut quoniam quas scriptitas nobis cen» 
sorias epistolas praelegi jubes in plena syuodo, et fratres nostri praepo- 
siti monasteriorum suis comprobant suffragiis quaecumque sanctitati libet 
tuae dicere de mobis, nostra haec quoque recitetur epistola illis. audien- 
tibus, et ea intellecta iudicium de causa nostra ferant, ea rectitudine 
quae Christianos decet, nihil tribuentes praeiudiciis aut acceptioni per- 
sonarum, aliud praeterea pungit nos gravius, quod iam tot annis nulla 
cuiusquam facta promotio est. sic yobis visum est. perferatur et hoc. 
quo um eius onjssionis recidat, prudens quivis intelligit. privari 
autem nos proventibus nostrorum officiorum et fame emori, quis canon 
ecclesiae, qui usus patrum, quae justitia permittit? verum et istud quo- 

ue toleretur. tamem ne nostrae ipsi, quod non licet, mortis auctores 

mus, cursabimus mendicando circum Christianorum ostia, misera panis 
frusta conquirentes. et nunc lurida mendicabula, eheu! olim alumni ec- 
clesiae, sordidum victum in ostiis Christianorum precario impetrare co- 
nabimur, hianti lamentantes ore summam infelicitatem nostram.  oramug 
autem ut in eo saltem miserrimo statu m ex te habeainus quiescen- 
tes, nec tuis infestemur literis, in um tot aliarun, quibus opprüni- 
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τὸν δὲμισϑὸν ἡμῶν ϑαρροῦμεν ὥς, εἰ ϑεὸς 9401, οὐκ &xoM- 
C σομεν, κἂν κάλαμον συντετριμμένον κατεάγειν οὐκ ἀποκνεῖς καὶ 
τοῦ καιροῦ δριμύτερος γίνεσϑαι. ἐχρῆν δὲ οὐχ οὕτω τοῦ &ya- 
ϑοῦ καὶ φιλανϑρώπου πιστευόμενον πνεύματος. ταῦτα ἡμεῖς βια- 
σϑέντες εἴπομεν, πλὴν ὡς Ρωμαῖοι καὶ ἐν Χριστῷ ἀπελεύϑεροι, ! 
οὐ καταδουλούμενοι τὴν ἐλευϑερίαν. καίτοι ye Σευήρου καὶ ᾿Αν- 
τωνίνου ἀσεβῶν βασιλέων ἀντιγραφαὶ καλῶς ἔχουσαι καὶ ἐπὶ τοῖς 
εὐσεβέσι κατέχονται, ὡς μὴ ἀναγκάζεσθαι παρὰ δύναμιν τοὺς 
D δούλους κἂν ὁπωσδήποτε. εἶτα τὰ δικαιώματα τοῦ ϑεοῦ ὡς ἐπ᾿ 
ἐκχλησίας ἱσταμένους ὅλους ἐστηλωμένους εἶναι ϑεῷ δεῖ, μηδὲν 1 
πρὸς ἀλλήλους, κἂν ἀναγκαία παρεμπέσοι χρεία, τὸ οἱονοῦν ὄμι- 
λοῦντας, καὶ τοῦτο ἔπρεπε καὶ ἡμῖν γίνεσϑαι, δέσποτα; εἰ κατὰ 
μοναχοὺς καὶ ἡμεῖς, ὡς ἐκεῖνοι ἐκκλησιαζώμεϑα, ὥστε μὴ καλῶς 
ἐπιφώσκειν τὴν ἡμέραν καὶ ἀπολύειν, μηδέ τινας τῶν ἔξω προσα- 
παντᾶν. νῦν δὲ ἐκ μεσονυχτίου ἐς μέσην ἡμέραν ἱστάμεθα, καὶ] 
E λαὸς καὶ πλῆϑος xal χώδωνες, καὶ οὐχ ἔστι τὸ ἐνεργούμενον πᾶν 
προσευχή, ἀλλ᾽ ἔστε καὶ καλλιφωνία καὶ ἀναγνώσματα καὶ κα- 
ϑέδρα καὶ ἄνεσις διὰ μέσου, xa9' ἃ ἄλλους μὲν ἔξεστι καὶ λέγειν 
καὶ πράττειν τὸ παριστάμενον ὡς ἀναγκαῖον. οὐδὲ γὰρ καὶ ἡμεῖς 
ἄλλους τοὺς οἰκονόμους ἔχομεν, ὡς ἐντεῦϑεν ἀπολυομένους τρα-Ξ 
πέζαις ἑτοίμαις ἐφίστασϑαι, ἀλλὰ τυχὸν ἐχ διαλειμμάτων κατὰ 


mur, iniuriarum. de caetero serviemus nos quidem quantum poterimus: 
mercedem vero nostram confidimus, si deus voluerit, nos non amissures, 
etiam si tu calamum contritum confringere non cuncteris, et isto hoc ipso 
&erumnosissimo tempore asperior nobis sis. atqui non sic oportebat agere 
hominem qui credi digous esset ἃ bono et hominum amante instinctus spi- 
ritu. haec nos summa vi adacti diximus, nempe ut Romani et in Christo 
liberi, nec cuiusquam obnoxiam respectui libertatem enuntiandi quae sen- 
timus retinentes, enimvero Severi et Antonini, gentilium licet — —— 
rum, praescripta extant bona et a Christianis quoque principibus . ut sa- 
lubria retenta, quibus vetatur ne & servis opera supra vires exigatur, 
aut cuiuscunque sortis mancipia contendere cogantur ultra quam vales. 
quae autem istae sunt quas allegas iustificationes dei, quibus scilicet ut 
obtemperes, & nobis exigis ut stemus in ecclesia erecti, immobiles, instar 
columnae defixi, nihil hiscentes ad nos invicem, quantumvis urgens cui- 
quam inciderit necessitas verbulum socio insusurrandi? utrum et hoc de- 
cuit te nobis iniungere, domine? si legibus monachorum teneri nos ae- 
quum censes, sit ita sane; celebremus ergo quo illi ritu ecclesiasticas vi- 
gilins. ubi primo diluculo dies coeperit albescere, ἃ choro dimittamer; 
neminem, dum preces nocturnas imus, sinamus externorum in tem- 
pe ingredi, nunc nobis & nocte in ad meridiem standum est, ob- 
ectis oculis populi in concursu multitudinis excitae üntinpabulorum some. 
nec vero quod tanto continuo spatio in ecclesia fit, oratio solum est. suat 
vices illic officiorum. est quando modulate cantantur quaedam; est cem 
aliquid audiendum proauntatur ἃ lectore est denique sedendi tempes; 
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τὸ elxüg φροντίσομεν. μὴ οὖν κατὰ τὴν ὑψηλὴν ταύτην δὴ καὶ P 45: 
μεγίστην καὶ τοὺς χϑαμαλοὺς ἡμᾶς καὶ βιωτικοὺς ἔχειν ϑέλε, καὶ 
εἷς κατάγνωσιν ἀμελείας τίϑει τὰ τῆς ἀνάγκης. ἀτονήσομεν γάρ, 
σιίστευσον. καὶ ἐὰν μέλλωμεν ἐντεῦϑεν καταχρίνεσϑαι, πλέον 
ὅδ μὴ ζητείτω ἢ ἁγιωσύνη σου εἷς ἑτοίμην κατάγνωσιν. καλὸν τά- 
Eug, καλὸν προσευχή, καλὸν εὐλάβεια, καλὸν τῶν ἀγαϑῶν ἕκα- 
στον. ἀλλὰ τί ταῦτα τοῖς κυμαγωγουμένοις ἡμῖν διὰ τὴν ψῦξιν 
τῆς ἀγάπης, ὡς ὃ κύριος ἔφησεν ; ἔστ᾽ ἂν τὸ σχάφος σώζηται, 
τότε χρὴ καὶ ναύτην καὶ χυβερνήτην σπεύδειν πρὸς σωτηρίαν τοῦ 
10 κλυδωνιζομένου, ὅταν δ᾽ ἡ ϑάλασσα ὑπὸ τῶν κυμάτων καὶ συμ- 
φορῶν περιγένηται, μάταιος 7j σπουδή. ὅπως δὲ κατηντήσαμεν 
v)», καὶ τὰ ἡμέτερα χαλύβια μαρτυρήσουσιν. ταῦτα γοῦν 
σιροσαναφέρειν μέλλομεν τῷ ἁγίῳ ἡμῶν dtonórg καὶ βασιλεῖ. καὶ B 
εἰ μὲν διακρινεῖ ἡ ἁγία αὐτοῦ βασιλεία πάσχειν ἡμᾶς τοιαῦτα, 
4οἴσως ὑποστησόμεϑα καὶ μὴ ϑέλοντες " τοῖς γὰρ ζωῆς καὶ τιμῆς 
ἀναξίοις οὐκ ἀποθύμιος οὐδὲ ὃ ϑάνατος. εἰ δέ τι καὶ φιλαν- 
ϑρωπευϑείημεν χάρις μὲν ϑεῷ, χάρις δὲ καὶ τῇ αὐτοῦ βασιλείᾳ. 
κεφάλαιον τῶν λύγων. ἢ ὡς κληρυνόμους δυσωπήϑητε, καὶ 


est et inserta illic contentioni quaedam remissio, per quam conceditur 
dici agique quod praesens forte usus popescerit. non enim nos alios a 
pobis ministros rerum familiarium habemus, quorum opera, ubi choro ex- 
cesserimus ,. mensas instructas domi reperiamus. itaque subsecivas e mi- 
misterio tam longo particulas liberi temporis necessariae curae corporum 
recte impendimus,. ne igitur ad tuam istam institutionem vitae austerae, 
seblimis et longe humanum supergressae modulum, nos humi repentes 
saeculares velis exigere per omnia; et cum severis istis iudiciis causas 
mostras absentium expendes, ne prius nos condemna negligentiae, quam 
necessitatis rationem habueris. sic enim tibi persuade. utemur et ia 
posterum ut prius remissione necessaria, utcumque nos eo deinde nomine 
ἃ te damnatum iri expectemus. itaque si tibi certum est deinceps ut 
hactenus infirmitati nibil compati, exere iam nunc mucronem censurae iu- 
dicialis in crimina nondum licet patrata; nec aliud quaerat toa sanctitas 
ad nos jam nunc damnandos ob ea quae mox certo, quippe inevitabiliter, 
peccabimus, pulcher ordo, bona oratio, honesta religio, nulla non bona- 
rum rerum commendabilis est. sed quid haec nobis, vitae solicitae ac 
egentis necessariis, fluctu agitatis, idcirco quod, sicut dixit dominus, ce- 
ritas refrixit, quoad scapha natat adhuc nec depressa nec — 
tam et gubernatorem sane convenit satagere, conarique quantum ad 
salutem periclitantis asserendam. ubi navem mare obruerit fluctibus , ubi 
jam vita aerumnis oppressa in profundum absorpta, stulta sit omnis con- 
tentio servare quod iam periit studentium. quo malorum extrema nunc 
denique omnium inepia devenerimus, testabuotur tuguria nostca funditus 
exinanita, e quibus reliquias ultimas sbsumptae longa fame vel pauperü- 
mae supellectilis delaturi sancto nostro domino imperatori sumus, in spe- 
cimen miseriae infra quam nibil sit. at siquidem sacra eius maiestas, 
imtellecto ad quas simus incitas redacti, dignos qui patiamur talia, 

perpensis, nos iudicaverit, acquiescemus animo, utcumque natura fe- 
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φροντίδα ϑέσϑ᾽ ὅπως xal εἷς τὸ λοιπὸν στρατολογοίμεϑα ταύτην 
δὲ τὴν πνευματικὴν στρατείαν, εἰ ὀρέγεσϑε, πλὴν κατὰ τὸ ἔνδε- 

C xóptvov τῆς δυνάμεως, καὶ μὴ ἀναγκαστῶς οὕτω καὶ μετ᾽ ἐπι- 
ταγμάτων μειζόνων" πολλῷ γὰρ ἐλλεῖπον πρὸς τὰς ἐπιταγὰς καὶ 
τὸ δοϑησόμενον οἴδαμεν. - ἢ ὡς κατασαπεῖαιν ἤδη τῇ τοιαύτῃ 
στρατείᾳ xal ἃποτάχτοις τὸ γράμμα δότε τὸ τῆς ἀφέσεως. χἄν 
τι τότε καὶ διδῶτε πρὸς σιτισμόν, μὴ ὡς μισϑὸς λογιζέσϑω, ὡς 
προσαπαιτεῖσϑαι μεγάλας καὶ τὰς δουλείας, οὐ κατὰ χρείαν τό- 
σον, ὡς olóut9a, ἢ κατ᾽ ἐπήρειαν, ἀλλ᾽ ὡς προῦὐπηργμένων 
πόνων τε καὶ καμάτων πολυχρονίων ἀντέχτισις. πάντως δέγε xali 
τὸ ἀπόλεμον γῆρας ἐν τοῖς τιμίοις διὰ τὰ φϑάσαντα." 

P 453 36. 21)1à ταῦτα μὲν ἐς τοσοῦτον elg δϑεῖξιν μετρίαν τῶν 
καταλαβουσῶν τοὺς τῆς ἐχκλησίας παραλυπήσεων. ἡμῖν δὲ πό- 
ψος ἄλλως εἷς τέλος τοὺς καταλύσαντες τῆς ἱστορίας λόγους. 
σπλὴν ἀλλ᾽ εὐχόμεθα πάλιν καὶ τὰ βελτίονα. καὶ εἰ ϑεὸς βρα- 15 

.Btíu, οὐκ ἂν τὴν χεῖρα ἐφέξομεν τοῦ μὴ προϑύμως τὰ τῆς ἐπα- 
2.02? 14. εἰς τέλος τοιοῦτο καταλύσασι τοὺς τῆς 7 — 16. ἂν deerat. 


pugnante, et sortem boni consulemus, quae nobis obtigit, pessimam: 
nam qui vita et honore indigni iudicantur, iis neque mors est. 
duode aliquid miseratus indulgebit nobis, gratias primum deo, mox bege- 
cae principis humanitati debitas reddemus. summam dictorum in haec 
colligimus, si nos ut ecclesiae filios participandae maternae haereditatis 
jus babentes agnoscitis, curate sultis suppeditari necessaria nobis huic 
tolerandae ac continoandae, in quam dudum scripti sumus, spirituali mi- 
litiae: sed et huius necessarias functiones ne arbitrariis aggravetis aucta- 
ris. ne plus imponatis quam ferre possumus; ne imperiis aos acribus et 
dominante obterentes supercilio ingenuitatem conculcando deprimatis ne- 
stram in pudendam necessitatem mancipatus servilis. etenim his quae 
praestare nos paratos profitemur, satis scimus haudquaquam debita pre- 
portione responsura quae dabuntur stipendia ; ut his esse contenti debea- 
tis. quodsi nostra oti effetorum et aevo enervium iam militum ia sacris 
hisce castris oti deinceps opera repuitis, eia igitur dimittite, cedo libel- 
lum exauctorationis date, bonam emeritis repraesentate missionem. si 
quid sic ablegatis unde victitemus adieceritis, non ut sti spese npud 
tur, ex quo ulterioris ministerii onus nobis praestandi, vobis exigendi ius 
pendeat; unde titulum babere vos putetis iterum nobis acerbe iniengeadi 
&ervitia incongrua, non tam ad usum publicum, ut putamus, ullum quam 
ad nostram contumeljam pertinentia. sed si. quo ntes donativo pro- 
— sit id longorum grata quaedam remuneratio laborum: mam et im- 
belle senium post vitam honorata militia expensam , clementi ducum iudicio, 
digaum honorario censetur, recordatione certamiüum olim exandatorem. 
96. Haec describere operae pretinm est visum, ut essent vel ex 
' guum specimen aerumnarum quas tunc eocclesiastici ab Athanasio patriar- 
cha peracerbes passi sunt. nobis autem iam hic cursus in porte est, οἱ 
laborem alia nostrum vocant, historia, quam scribendam susceperames, 
in finem destiaatum aliquando perdueta. verum, siquidem accimctari nes 
alias ad rerum gestarum marrationem sumus, optames, et & divina be- 
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ναχλήσεως καϑόσον εὐποροῦμεν συντάττεσϑαι. δεινὸν γὰρ εἰ 
συμφορὰς μὲν ὑπέστημεν γράφειν ταύτας κοινάς, δεινὰς δὲ καὶ P 454 
τῷ κόσμῳ, δεινὰς δὲ καὶ ἡμῖν, ἀποναρκοίημεν δὲ εἰ ϑεὸς διδοίη —- 
τὰ καλά, καὶ ταῦτα τοῦ βασιλέως ἀπὸ τῆς εἰς ϑεὸν μεγίστης ἐλ-- 

6 πέδος καὶ πίστεως προσδοχκῶντος τὰ βελτίονα, μηδὲ αὐτοῦ τὸ 
παράπαν ἐπινυστάζοντος, ἀλλ᾽ ὡς ϑυνατὸν ἀντιμαχομένου πρὸς 
τὰ παγχάλεπα. νῦν δὲ ἐπιεικῶς φημίζονται καὶ τὰ βελείω, καὶ 
ἔνϑεν μὲν ὡς ἐγγὺς τρισμύριοι Τόχαροι πεμφϑέντες παρὰ τοῦ 
ΣΧαρμπαντᾶ μεγάλην, καὶ ὡς οὐκ ἤλπισέ τις ἀναστολὴν ἐργάζε- B 

10σϑαι ἄρχονται τῶν Περσῶν, ὥστε καὶ ὅσα φρούρια Ῥωμαίων 
ἑαλώκεσαν πρότερον, ἀνὰ δὲ τὰ ὀχυρὰ τοῦ ᾽Ολύμπου παραβυ- 
σϑῆναι. ἐκ δύσεως δὲ ᾿μογάβαροι ἀφέντες ἃ κατεῖχον, τὸν 
ποταμὸν περῶσι ἸΠαρίτζαν, ἐς ὃ τἀκεῖ διελϑόντες ἀπαλλαγεῖεν, 
ὡς ἄν τε καὶ δύναιντο, καὶ ὡς μὲν οἴκαδε, ὡς δὲ ἔλεγον, ἐφ᾽ ᾧ 

16 προσβάλλοιεν Z49q, εἰ τέως αὐτοῖς ἀναιμωτὶ τὰς ἐν τῷ μεταξὺ 
κλεισωρείας διελϑεῖν yívorso. ἀλλὰ ταῦτα μὲν τὰ τῆς φήμης" C 


, non desperantes fieri voti compotes, petimus suggeri nobis fe- 
us ac saltem piss luctuosum, hoc quod hactenus obtigit, scriptionis 
argementum. et sperabatur hoc articulo rerum quaedam in melius com- 
mutatio publicae fortunae. quae si contigerit, haud retraheimus manum, 
prompte occursuri desideriis revocantium ad provinciam semel utcumque 
m commendendi memoriae pro modulo facultatis nostrae , quae vide- 
rimus evenire non indigna notitia posterorum. illiberale quippe nec con- 
uens foerit nos, postquam ultro taedium devoraverimus consi 
monumentis illa tot exposita libris bisce, mundo acerba, Romano imperio 
fenesta, urbi buic nostrae et ecclesiae luctuosa, prosperiora deinde, 
ando successerint, nolle nec invitatos attingere. vertat modo, qui fa- 
cile potest, scenam hanc feralem, et conversione rotae meliora deus tan- 
dem propitius reducat tempora: haud cunctantes occurremos ad fausta 
teritati nuntianda; qualium non semper defuturam huic aevo copiam 
icet augurari ex perseveranti spe ac fide longanima imperetoris, coios 
baud fractus adversis animus et fidenter expectat commutationem sortis 
publicae, et ei pro virili procurandae sedulus insistit, nusquam fndor- 
miens, sed toto conatu generosae virtutis infestis contra ingruentibus ob- 
luctans casibus. sane hoc tempore quaedam pro tristitia praeteritorem 
satis laeta sermonibus celebrabantur. nam hinc quidem trigiata circiter 
silia Tocharorum a Charmpantane in auxilium imperatori missa plane 
magnam, etiam supra quam sperari verisimiliter potuerat, Persis per 
Asiam grassantibus inferre trepidationem coeperant; qua illi perculsi non 
solum se continebant a novis incursationibus et oppugnationibus tentan- 
dis, sed et multa loca prius jnvasa, et quotquot arces Romanorum ante 
occupaverant, passim relinquebent, sese intra Olympi montis inaccessa 
tesqua, arto transitu, et praeruptis hiac inde munita rupibus, reconden- 
tes. ex Occidua vero continente Amogabari nuntiabantur, dintissis quae 
tenebant, Maritzam fluvium traiicere, animo per vlteriores illi amni re- 
giones recedendi, quam citissime possent, in patrias ipsorum, ut quidem 
audfebetur, ut autem ipsi dicebant, proposito invadendi urbem Atho si- 
tam ia monte cognomine Macedoniae, si tamen ipsis incruente penetrare 
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ἐκεῖνοι δὲ ἀπάραντες ἀπὸ τῆς «ἴνου, "Pouogógroc σὺν τοῖς Tovo- 
κοις, ἸΗπυριγέριος σὺν Φαρέντᾳ Τζιμῇ καὶ Γίδας, ἔχϑραν δὲ 
πρὸς ἀλλήλους ἔχοντες, ἀλλ᾽ οὕτω μὲν ἀπελϑόντες κατήντησαν 
εἷς Κασάνδρειαν, κἀκεῖ πρὸς ἀλλήλους διετεχνάζοντος. ὃ γὰρ 
Ῥομοφόρτος σὺν τοῖς περὶ αὐτὸν Τούρκοις ἐχϑραίνων ἦν πυρε-' 

D γέριον, Φαρέντα Τζιμῆν καὶ Γίδαν, κἀκεῖνοι σύμπαντες τούτῳ. 
ὁ δὲ Ῥομοφόρτος συνεὶς τὴν ἐπιβουλὴν ἐνέδραις τὴν μάχην ἐπί- 
στευσεν, καὶ πόλεμον προσαράξας κατὰ χράτος νικᾷ, ὡς πεσεῖν 
pi» ἸΠπυριγέριον, τὸν δέ ye Φαρέντα ἀκλεῶς ἁλῶναι, εἶτ᾽ αὖ- 
9:g ἀπολυϑῆναι παρὰ τοῦ "Pouogóprov. ὁ δὲ Φαρέντα Τζιμῆς! 
ἀπογνοὺς τοῖς ὅλοις, ὥσπερ τις πλανήτης καὶ αἰχμάλωτος αὐτο- 
μολεῖ τῷ δομεστίκῳ πρὸς Ἐάνϑειαν" ὃ καὶ μόλις γνωσθὲν περι- 

E σώζεται. οἱ μέντοι γε παρὰ τοὺς ἐν τῷ πολέμῳ πεσόντας προσέπε- 
σον Ῥομοφόρτῳ, καὶ οὕτω πρὸς Θετταλίαν ἀπῇρεν. ἀλλὰ ταῦτα 
μέν, ὅπῃ ϑεῷ φίλον, ἀγέσϑω. ἄγοιτο δὲ κατ᾽ ἐλπίδας χρηστάς,1 
καὶ ὡς ἡ τοῦ κρατοῦντος ἔχει πεποίϑησις. ἣ μέντοι γε συνόλη 

“ ἡστορία τῶν δεκατριῶν λόγων περιέχεε χρόνους δέοντος μόνου 
σιεντήκοντα, xaO" ὃν καιρὸν καὶ ὃ βασιλεὺς ᾿Ανδρόνιχος τὸν αὐὖ- 
τὸν τῆς ἡλικίας παρίππευε χρόνον, 


13. μένονντοιγε P. 


contingeret angustias faucium per quas illuc neeessariam est iter. ac ta- 
lis quidem fama ferebantur. caeterum illi motis ab Aeno castris, Romo- 
fortus cum Turcis, Mpyrigerius cum Pharenda Tzime, et Gidas, infensi 
licet invicem , iunctis nihilomious copiis, communi comitatu Cassandream 
enerunt. ubi considentes, pro eo quo clam in sese mutuo ardebent 
odio, intenderunt anunos machinandis in sibi suspectos dolis, quoad in 
vim apertam discidium erupit, commissis palam factionibus, nam Rome- 
fortus cum suis Turcis iram hostilem , nec ipsam bene dissimolatam, co- 
quest adversus Mpyrigerium, Pharendam 'Tzimem et Gidam; hique vi- 
asim haud satis tegebant voluntatem Romofortum insidiis circumventem 
opprimendi. quod hic intelligens, aleae Martis spem credere a and- 
ps discrimine fraudum occultarum invadendo palam praelio sem pm d 
uxit consultius. quod et illi e sententia successit: plenam enim de 
versariis, in eos irruens, victoriam retulit, adeo ut Mpyrigerius quidem 
ea pugna ceciderit, Pharenda vero Tzimes primum igaominiose captas, 
post a Bomoforto liber dinissus, desperata summa rerum, ut erro et 
captivus quispiam, ad domesticum prope Xantheam trans(ugerit; a que 
segre aguitus servatur. qui praelii carnificinae superfüuere, ad partes 
Romoforti se adiunxerunt. sicque ile cunctos sub sc bhabems unus ism 
Qux in Thessaliam movit. verum baec qua deo cordi fuerit ferantar. aü- 
nam autem illi placeat secundum spes nostras meliora sibi despondere orsas 
cuncta diri ac quo vota et fiducia constans principis nostri dudom in- 
cumbunt. historia haec universa tredecim librorum, annos complectitur 
uno minus quinquaginta, aequaeva exacte Andronico imperatori: nam is que 
illa desinit tempore, pariter undeovinouagesimum aefatis agebat anaum. 
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AZ γγῶνες p. 5Á4 v. 8. telum eius simile quod Medie olim P 457 
familiare Xenophon in Cyri paedia παλτόν appellavit, cum usur- 
parent postea bellis contra Graecos aut alios populos Orientales 
Franci, dyyova ipsi vocabant; unde et res et nomen Graecis 
recentioribus innotuit, non enim illud τὸ παλαιόν nostri hoc loco 
Pachymeris ad ultimam vetustissimae Graeciae aut florentium P 458 
Athenarum memoriam referendum est, sed ad saeculis aliquot 
anteriores Pachymere Byzantinae Graeciae scriptores. ex quibus 
et Suidas et Eustathius istiusmodi teli descriptionem hauserunt. 
prior sic loquitur: dyyoveg ἐπιχώρια δόρατα παρὰ Φράγχκοις- 
quem ut vides Pachymeres descripsit, Francos tantum non me- 
morans, quod [talos ibi ante nominatos iis synonymos duceret. 
revera enim a sacrarum praesertim expeditionum in Terram San- 
ctam temporibus Asiani Francorum vocabulo transmarinas omnes 
Europae nationes comprehendebant, ^ Eustathius quoque ad 
Odyss. sub initium"4yyov (lege Ayyov) εἶδος δόρατος Φραγγικοῦ 
οὔτε λίαν μικροῦ, φασίν, οὔτε μεγαλου, oU τὸ πλεῖστον σιδήρῳ 
περιέχεται, οὐ κατὰ τὸ παρὰ “Μυκόφρονι σίγυμνον" ἐκεῖνο γὰρ ὅλο- 
σίδηρον. Angon species hastae Francicae neque nimis parvae, 
μὲ aiunt, neque magnae ; quae fere tota ferro comprehenditur, 
in hoc dissimilis memorato apud Lycophronem sigymno: hoc 
enim telum est totum ferreum. | videtur auctor Etymologici exi- 
etimare nomen hoc ab ἀκοντίζειν ductam, ut quoniam istiusmodi 
pila non longi manubrii non modo manu quasea vibrataque ho- 
stem comminus admotum foderent, sed et habili brevitate ad iacu- 
lationem apta eminus in remotos mitterentur, ἄγγωνες dicta sint. 
verba eius scriptoris haec eunt: ἄγγωνες δοράτια οὐ λίαν σβικρά, 
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ἀλλ᾽ οὐδὲ μεγάλα, ἀλλ᾽ ὅσον ἀκοντίξεσθαι ὅπου δεήσοι. sed vanum, 
opinor, sit quaerere originem vocabuli Francici in lingua Graeca. 
ἀγρωτίδες p. 969 v. 7. casas rusticas ac tuguria aestiva 
messorum manipulos in areis terentium, opinor, intelligit; quas 
& fundamentis avulsas eluvie, et quod fere tabulis ac materia 
constarent, torrente abreptas significat innatantes aquis, quoad 
impactae moenibus urbis allisu dissiparentur. agi autem potissi- 
mum de temporariie tabernaculis circum areas frugibus plenas 
positis ad custodiam congestarum illic in moles frumenti spica- 
rum, quas exculi et ex iis granum secerni, opera inultorum con- 
tinenter dierum laborem exigente, oportebat, suadet temporis 
articulus sub extremum Augustum et adiuncta mentio ἔργων αἱ- 
ξηῶν ἀνδρῶν aperum iuvenum virorum, hoc est valentium mes. 
sorum. ἔργα enim universim opera rustica circa fruges vocan- 
tur, extenso etiam eius vocis significatu ad fructus ipsos istis la- 
boribus paratos; quo sensu etiam Psalin. 197 2 labores manuum 
suarum manducare homines, nempe agricolae, dicuntur. corro- 
borat autem coniecturam, quod mox Pechymeres in membro pe- 
riodi respondente his verbis, αἰζηῶν ἀνδρῶν Foya, subiungit τὰ 
᾿ ἀφανίζεσϑαι ταῖς προχώσεσι, disiecta et disperdita ista opera 
dicens cum molibus aut metis frumentariis, struibus videlicet ag- 
gestis manipulorum tritici ac frugum caeterarum, quae solent per 
aestatem in areis extare. favet his coniecturis epitome in hunc 
locum Vaticana, quam vide recitatam in hoc glossario infra verbo 
προχώσεις. quod huc pertinet, admoneo satis rarum videri vo- 
cabulum ἀγρώτιδες cum ὦ scriplum: nam vulgo ἀγρύτης rusticus 
scribitur. sed fortasse noster ex usitato eadem notione verbo 
ἀγροιώτης, crasi quadam, hanc vocem formaverit ; aut etiam in 
mente habuerit et scriptioni suae, ut interdum solet, inseruerit 
locum poétae cuiusdam. certe haec cuncta, praesertim vero 
αἰζηῶν ἀνδρῶν ἔργα, pottici styli saporem habent. 
ἀδήριτον p.152 v.9. vocem ἀδήριτον hic usurpat au- 
459 ctor in notione ab Hesychio observata, dum ἀδηρίτῳ pro syno- 
nymis copulat ἄμαχον, ἀκαταμάχητον, invictum ineluctabile. 
quare verbum διέφερον, quod mox subditur, nullum eorum ele. 
gantium eiguificatuum hic obtinet, quibus insignitur in plerisque 
disertorum operum libris, sed simpliciter sonat ferebant. 
ἀλλαγαί p. 496 v. 2. τοῦτον βασιλεὺς μετ᾽ εὐμενείας δί- 
χέται καὶ αλλαγαῖς «yall. p. vero 498 v. 4 de Mpyrigerio sic 
scribit: καὶ ἐκυόνοῦτο ταῖς συχναῖς ἀλλαγαῖς. Hesychius ἀλλα- 
γήν exponit ἀμοιβὴν. sed eam generalem notionem his nostri 
locis haud quadrare nemo non videl. multo minus contentus 
quispiam esee possit ea quam Eustathius παρεχβολαῖς ad Iliad, t 
P. 531 ed. Rom. annotat his verbis: bul siérasi ee ral 
οἱδασι λέγειν nel τὰς ὡρισμένας, sit! οὖν τεταγμένας, ivodiov; 
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ἐνακαύλας τοῖς. εἴτε ἱππεῦσιν εἴτε πεζοδρόμοις, ἃς xal ἀλλαγὰς 
ἔλεγόν τινες. in quam sententiam duo Meursius testimonia alle- 
gat, alterum Besilicon Eclog. 58 ἐάν τις παρελάσῃ μίαν γοῦν ἀλ- 
λαγήν, τὸ τετραπλάσιον τῆς τοῦ ζώου τιμῆς διδότω, alterum 6 
plossie veteribus, σταϑμὸς ζῶον δρομικὸν (forte legendum σταϑμὸς 
ξώων δρομικῶν) ὃς λέγεται νῦν ἀλλαγή. — verum nibil hinc elicio 
quod declarationi duorum quae proposui locorum sufficiat, re- 
perio ἀλλαγάς praeterea vestes dici speciosiores, ornatus potius 
in festo aut pompa quam necessilatis aut usus civilis gratia sumi 
solitas, Codinus lib, de Offic. c. 10 n. 7: ἔπειτα ὃ πατριάρχης, 
μᾶλλον δὲ of πατριάρχαι εἶ παρόντες εἰσίν, ἐνδεδυμένοι τὰς ἀλλα- 
γὰς αὐτῶν. agit de pompa diei Palniarum, vestes quoque im- 
perstori eadem solemnitate usitatas n. 8 vocaverat ἐλλάγματα, uti 
et n. 4 vestimenta τῶν ἀρχύντων principum aut praecipuorum 
magistratuum, apparere cerimonia tali splendido habitu ex more 
debentium, ἀλλάγματα pariter dixerat. videtur haec appellatio 
derivata e sacris literis, ubi vestimenta quaedam insigniora com- 
parata potius ad speciem quam ad vulgarem usum nyn*bn a. verbo 
abn mutare dicuntur IV. Reg. v. 6 δὲ 29. Isaiae vero 8 29 et 
Zaclarise item 3 4 vocantur nixbn5, ad quae omnia loca Hiero- 
nymus mutatoria interpretatur. duobus vero prioribus locis se- 
ptusginta seniores ἀλλασσομένας στολάς pro nib*b5n reddunt: Ge- 
nesis vero 45 29 (de quo loco mox agemus) ἐξαλλασσούσας Gro- 
λάς. haec nos movent ut initio propositis historici nostri locis 
munera preliosarum vestium ab Andronico honorandis hospitibus 
impensa dici ἀλλαγάς putemus. sane perantiquus mos principum 
caros advenas donativo splendidarüm vestium demerendi, iam 
inde a losephi Aegypto praepositi tespporibus est celeber. ille 
quippe loco modo meinorato Genes, 46 22, dum se agnoscendum 
fratribus praebuit, singulis eorum (verba sunt S. Hieronymi vul- 
gatas auctoris) proferri iussit binas stolas. Beniamin vero (uti- 
que germano prae caeteris dilecto) dedi£ trecentos argenteos cum 
quinque stolis optimis, in historia quoque Augusta Romanoa 
imperatores munerari solitos pretiosis vestibus quos vellent hono- 
rere, de Alexandro Severo refertur ἃ Lampridio, de Probo ἃ Fla- 
vio Vopisco. quem olim morem in aula Constantinopolitana 
Orientalium Caesarum viguisse, praeterquam hi Pochymeris loci 
indicant, etiam potest intelligi ex consuetudine Turcarum illic 
hodie regnantium ; quos in admissionibus legatorum insigniumve 
personarum donativis talibus vestarum, ut vulgo vocant, passim 
uli compertum est, et Andream igitur et Mpyrigerium Pachy- 
meres, dum dileyaig ab Andronico honoratos scribit, significat 
donis pretiosarum et speciosarum vestium non semel οὐ] τοῦ. haec 
hactenus scripseram, quando forte in locum incidi paraphrastis 
Vaticani quo declaratur ipsum in eadem mecum de potestate vo- 
cis ἀλλαγή sententia fuisse, siquidem je illa verba Pachymeris 
Georgius Pachymeres 1I. 42 
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p. 542 v.10. τοὶς uiv ναυάρχοις τὰ τῶν ἀναβολῶν, ὡς εἶχον, πρὸς 
P 100 βασιλέως φιλοτιμότερον, μετημφίαστο.. sic exprimit: οὗ vevaggot 
Πεννουῖται τιμῶνται παρὰ τοῦ βασιλέως ἀλλαγαῖς ἱματίων λαα- 
πρῶν. ila le; in quibus non temere suspicor vocem quidem 
ipsum ὠλλαγῶν ex hisce quae modo tractamus Pachyasieris locis 
accepisse, quid aulem ea suo iudicio valeret, demoustrare stu- 
duisse adiunctione ad illam exegelica ἐματίων λαμπρῶν. non 
omitlatur ad extremum, hinc fortasse originationem duci plausi- 
biliorem posse vocabuli ἀλλάγιον ea quam priori nostro Glossa- 
rio hacsitabundi proponebamus. quid si enim, ἀλλάγια putemus 
dicla fuisse collegia seu corpora militum a4A«yjj simili, hoc est 
veste, ulentium? quae communio facile coalescere inter eiusdem 
nalionis armatos potuit. ccrle id convenisse proprio praesertim 
imperatoris ἀλλαγίῳ nominatim ab Acropolita memorato, sive 
τάξει, quam idem vocem pro illius alterius synonyma ponit, ve- 
risimillime cogitabitur ex usu quoque hodierno distinguendi certo 
genere coloris, insignis habitus aut peculiaris chlamydis certos 
ordiues militum, principi nomine ipso ac singulari delectu addi- 
ctorum, post haec omnia scripta animadverti locum alium huc 
pertinentem nostri auctoris, quem vide p. 81 v. 9. 
ἀλληλένδετα p. 98 v. 18. ita optime omnium Darberinus 
codex, cum Allatianus ἀλληϑενδεκταά scribat, Vaticanus autem 
ἀλληλενδοτά, ille vitiosius, hic propinquius vero. motum est 
Ó::0v vinctum et nexum sonare, a δέω Zigo. est ergo ἀλληλένδε- 
tov laicécem nexum , ut sit ἰσοδύναμον τῷ ἀλληλόπλοκα mox po- 
tto, apLissima notione ad loci sententiam, ut leotor oculatus sta- 
tin. ceret, 
ἀμαγείρενυτοι p. 88 v. 4. qui vocarentur hoc loco ἐμα- 
γείρευτοι cum foret divinare necessarium in silentio scriptorum, 
non occurrit quod verisimilius dicerem quam quod in interpreta- 
tioue posui, sic nempe vocatos eos qui postquam in aliqua perte 
ministerii aut. praefecturae coquinae Palatinae diuturnam probes- 
scnt operam, inde emeriti promovebantur in speciosiora officia, 
ut hic Nicolaus ad episcopatum, quamquam ne ἀμέσως manus e 
culina sordidas ad aras ferret, professione prius monastica pur- 
£a2lus videri potuit, nomeu ex ca sumptum, Neophyti, cathedrae 
l'useusi honestius inferens. etsi autem in Graecis originibus 
culinae hic Palatiuae nulla indicatio est, res tamen ipsa prudenti 
coniecturam suggerit, talem intelligi oportere, hoc ipso quod εὐ» 
lina memoratur. nam id per se tam vile ministerium nisi e prin- 
cipali domo splendoris aliquid accipiat, obsoletius obscuriusque 
per se sit quam ut in scripto publico recte ostentetur,  preeter- 
quain favorem principum, sine quo iste Neophytus non promove- 
xctur in episcopatum urbis illustris, pronum aestimatu est non 
alia gratia huic aspirasse quam ex commendatione intimi ministe- 
rü olim regnantibus impensi, congruit autem analogia, ut mis- 
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sionem nactus bonam a coquinariis imperatori exhibendis obse- 
quiis sic apayeloevrog vocetur, ut ἀστράτευτος dicitur qui bonam 
a militia missionem emeruit, 

᾿μογάβαροι p. 998 v. 9. haec prima quod meminerim, 


in bac historia mentio est Amogabarorum, quos alibi noster, nempe P 461 


p- 416 v. 8, sic dictos putat quod originem traherent ex Avaris 
sive Ávayibus, Dorealibus vidglicet Ásiae populis circa Caucasum 
sedes habentibus. sed ea historici suspicio est plane inverisimi- 
Jis: quid- enim Avaribus Hamaxobiis ex Scythico genere cum 
hisce Catelanis esse commune potuit ex Sicilia profectis, quo 
prius ex Hispania transierant? plausibilius hi nomen duxisse 


» videri poterant a promontorio Tarraconensis Hispaniae, quod 


Ptolemaeus 4vogov Auarum vocatum scribit. reperio apud Ma- 
xianam, ]. 12 c. 17 de rebus Hispaniae, 2f/mogaraves illic appel- 
Jatos veteranos milites e gente Maurica. horum multos admixtos 
Catelanis subsidio missos Friderico bellum in Sicilia gerenti a 
Íratre ipsius rege Aragoniae arbitror, et hos bello Siculo pace fa- 
cta terminato, duce Rogerio Brundusino, quem noster Rontze- 
rium vocat, Constantinopolim venisse, itaque pari licentia qua 
Fridericum in Theuderichum, Rogerium in Rontzerium , Pachy- 
meres deformat, etiam in 2fmogabaris balbutierit, sic eos pro 
Almogaravis nominans, habet ea vox haud dubium linguae ' 
Arabicae Mauris familiaris characterem. itaque placet, quam vir 
pereruditus mihique amicissimus Dominicus Magrius e patrii Me- 
litensis idiomatis usu et domestica notitia suggerit, originatio vo- 
cis huius. ait is Africunos Algliarbi Melitae vocari, quod voca- 
bulum Occidentales sonat, quoniam ab Occasu Melita Africam re- 
spicit, inseritur autem inter primam et secundam syllabam vo- 
cabuli Algliarbi particula mo latinae praepositioni ex aequivalens, 
quoties designare opus est aliquem ex Africa sive alia regione Oc- 
cidua profectum: talis enim illic Almogliarui dicitur, hoc est 
qui ex Africa sive Occiduo tractu venerit, nec est incredibile 
ex etymo eiusmodi in Hispania quoque nomen istud inolevisse: 
nam Mauros omnes certum est ex Africa traiecisse in Iberiam, et 
ex huius Occiduis partibus in caeteras dominatum extendisse, 
unde isthic quoque recte Almognharbi dici potuerint, aut vocabulo 
in popularem sonum detorto Almogabari scu , prout Mariana 
scribit, Almogaraues, Mauri milites ex Africa et Occiduis tracti- 
bus venientes, — postquam haec scripseram, vidi quae Petrus 
d'Outremannus noster, in notis ad c. 3 libri sui de excidio Grae- 
corum, circa vocem Amogabari tradit. ea nihil mutandum in 
iis quae supra posui suadent. indicandum tamen locum putavi 
studioso lectori, ut eo, si ipsi videbitur, adito, eligat ex omni- 
bus pro arbitrio quae magie probaverit. , 
ἀμφιδρόμεα p. 282 v. 6. οὐδὲ γὰρ εἰκὸς -- καὶ εὐλο- 
γεῖν, perobscurum de more auctoris hunc locum, qui Graeca 
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inspiciet, reperiet, ni fallor. mihi quidem haud parum negotii 
dedit, quoad omnibus pensatis quam interpretatio exprimit ex- 
sculpsi sententiam, caeterum ἀρχαιολογία hic notanda in verbo 
ἀμφιδρόμια, quod noster ex suo mutuatur Hesychio, sic scribentes 
ἀμφιδρόμια ἡμέρα ἀγομένη τοῖς παιδίοις, - iv ἡ τὸ βρέφος περὶ 
τὴν ἑστίαν ἔφερον τρέχοντες xvxào, καὶ ἐπετίθεσαν (forte corri- 
gendum καὶ ἐπετίϑουν) αὐτῷ ὄνομα ὅτε ὑπὸ τῶν οἰκείων καὶ 
φίλων δῶρα ἐπέμπετο. paulo disünctius Suidas, qui nomen hoc 
singulare femininum facit, ἀμφιδρομέα, inquit, ἣν πέμπτην ἄγου- 
σιν ἐπὶ τοῖς βρέφεσιν, ἐν 1j ἀποκαϑαίρονται τὰς χεῖρας af συνα- 
ψάμεναι τῆς μαιώσεως, τὸ βρέφος περιφέρουσι τὴν ἑστίαν τρέχον- 
τες, καὶ δῶρα πέμπουσιν ol προσήκοντες ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον πο- 
λύποδας καὶ σηπίας, τῇ δεκάτῃ καὶ τοὔνομα τίθενται. hoc est: 
"Inphidromia, quam diem celebrant quintam a natis infantibus, 
qua purgant manus quae obstetricationi operam dederunt, in- 
fantem circum focum gestant currentes, et dona miltunt propin- 
qui, polypodas plerumque ac sepias; decima vero nomen impo- 
nunt. ex his apparet cerimoniam veterem aptare atuduisse Chri- 
stianis ritibus Pachymerem: et forte is voluit isto verbo baptismi 
P 462 panegyrim exprimere, ego tamen coniecturae docti lectoris di- 
vinationem istiusmodi relinquens, satis babui quintam ab ortu 
diem exprimere, quotam voce ἀμφιδρομία, cui synonyme conso- 
nant τὰ ἀμφιδρόμια, designari Suidam retuli docentem. 
ἀνάγωγος p. 887 v. 18. vocis ἀνάγωγος quae.hic usur- 
patur notio repetenda ex Hesychio est, spud quem legimus: dvu- 
qeyog ὑβριστής, ὁ μὴ τῆς δεούσης ἀγωγῆς τετυχηκῶς. —— 
᾿Δναξαγόρεια χρήματα p. 150 V. 4. πάντα δ᾽ ἀνέτρε- 
πον xal συνέχεον διὰ τὴν νομιζομένην ἀκρίβειαν, xasd sd ᾿άνα- 
ξαγόρεια χρήματα. sic duo codd, optimi concorditer B et A. Va- 
ticanus interpolator, pro suo more obscura transiliendi, sic tan- 
tunm habet: xal πάντα ἀνέτρεπον καὶ συνέχεον διὰ τὴν νομιζο- 
μένην ἀκρίβεαν. : habuit autem in animo haec acribens Pachyme- 
res initium celebris operis ab Anaxagora de rerum natura scripli, 
recitatum a Diogene Laertio in eius vita his verbis: πάντα χρή- 
ματα ἦν ὁμοῦ" εἶτα νοῦς ἐλθὼν αὐτὰ διεκόσμησε. omnes re 
erant simul, deinde mens veniens ipsas ornate disposuit, 
ἀποσκίπτω. huius quoque nusquam alibi a tot diligentis- 
simis vocabulorum collectoribus reperti verbi aliquam in hoc mi- 
nus obviorum censu fieri mentionem aequum est; cuius praeteri- 
tum infinitivi passivi noster usurpst dum sic acribit, p. 269 v. 10: 
μὴ τῆς φορᾶς ληγούσης πρὶν ἂν ἀπεσκίφθαι τῷ τείχει τῆς x9- 
. Hon cessante impetu priusquam illiderentur muro civita- 
&is. agit de casis rusticorum eluvione avulsis et torrente abreptis. 
quod verbum vulgo scribitur σκήπεω, alias per : scribi solitum, 
non obecura vestigia supersunt in vocibus inde derivatis, σκίπων, 
quam Hesychius exponit βακτηρία ῥάβδος, et σχμείων, quam iam 








-— -  — em UT ΜῈΝ 


LIB. 1, GLOSSARIUM. 661 


olim Latini arripuerunt, scipionem baculum dicentes. quin et 
ipsum, sed ἐπενϑέσει τοῦ p auctum reperitur verbum σχέμπτω 
Hesychio saepius memoratum: nam apud hunc legitur σκίμπτει 
σχίμπτεται, χαλεπαίνει, ἐρείδεται, ἐπιπίπτει, et σκίμψαι ἐμπαγὴ- 
vat, ἐμπελασϑῆναι, denique ut alia omittam, σκιμῳϑη ἐγ; ἰσει προσ- 
πελάσει. bene habet, dicet aliquis: sed τὸ ἀπὸ τῷ σκίμπτεσϑαι 
praeepositum significaionem in contrarium vertit, huic ego sic 
occurro ut ultro confitear plerumque στερητικόν esse τὸ axo in 
compositione verborum aut nominum. sic ἀπανϑεῖν est deflo- 
rescere, ἀπάξιος indignus, ac similia passim obvia sexcenta. iu 
quibus iuvat obiter memorare vocem ἀπαρτιτόχος elegantissime 
compositam ab auctore pulcherrimi epigrammatis ab eruditissimo 
Octavio Falconerio descripti e basi marmorea nuper eílossa et 
qum notis eiusdem doctissimis editi. sustinebat olim ea basis si- 
gnum Aesculapii, repraesentans illum ut infantem recens natum. 
unde primum distichon sic habet: 
τῶν παιδὸς καλλίσταν εἰκὼ τάνδε Otoio 
ΠΙαιᾶνος κούρου ματρὸς ἀπαρτιτόκου 

ἀρτιτύόκον, hoc est recens enixam, Aesculapii modo nati genitri- 
cem vere appellare Nicomedes epigrammatis scriptor non potuit, 
quoniam eam sciebat nunquam peperisse, utique non ignorans 
vulgarissimom et constantissime creditam fabulam, qua quaecum- 
que tandem fuerit mater Aesculapii (nam alii Coronide, Ársinoé 
alii natuin autumant) prius mortua quam pareret asseritur, ex il- 
lius vero statim exsecto utero vivuin puerum Aesculapium extra- 
ctum. quare is mnerito vocatur κοῦρος ματρὸς ἀπαρτιτύκου filius 
matris non puerperae, quippe quae illum duimtoxat alvo conce- 
perit et formaverit, enixa in lucem numquam fuerit, morte par- 
tum praeoccupante. inest ergo sine dubio in compositione vi$ 
negandi τῷ ἀπό: sed non semper. nam ad v. 773 Iliadis f, ubi le- 
gitur de Achille xeiz! ἀπομηνίσας, sic annotat Eustathius: ἐν μὲν 
τοῖς ἑξῆς ἀπομηνῖσαι τὸν ᾿Αχιλλέα ὁ ποιητὴς ἐρεῖ, τουτέστιν ἀπο- 
ϑέσϑαι τὴν μῆνιν" ἐνταῦθα δὲ εἰπῶν ὅτι ἐν νήεσσιν ἔκειτο ἀπο- 
μηνίσας Ayap£uvovi, τὴν ἐπιμονὴν δηλοῖ τῆς μηνίδος. κεῖται ydo 
ἡ ἀπὸ πρόϑεσις ἀργή, ὡς καὶ ὅτε τις λέγει ἀπομνημονεύειν χάρι- 
τος, ἐξ οὗ καὶ τὸ ἀπομνημόνευμα, οὕτω δὲ καὶ τὸ ἀπαντᾶν ἀδιά- 
φορον πρὸς τὸ ἀντῶν. in consequentibus dicet poeta Acliillem ἀπο- 
μηνῖσαι, hoc est deposuisse iram, ἤιίο vero dicens quod is ἐπ 
navibus iacuerit ἀπομηνίσας Agomemnoni , perseverantiam irae 
significat, praepositio enim ἀπό hic otiosa iacet, sicut et quando 
quis dicit ἀπομνημονεύειν χάριτος recordari se gratiae; unde est 
εἰ nomen ἀπομνημόνευμα. | eiusdem formae ac notionis verbum 
ἀπαντᾶν occurrere, idem valens ac. simplex ἀντᾶν etc, — doctri- 
nam huius magistri ad rem ego meam conferens aio ii hoc nostro 
verbo ἀποσχέμπτεσϑαι τὸ ἀπό vacare, et idem valere compositum 
ac simplex, Gxípzrtiw καὶ ἀποσχίμπτειν, ni&i si quam maioris 


δ 
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impetus emphesim compositio adiiciat, ut cum σχίμεεσϑαι sit 
solum ἐπιπίπτειν incidere, ἀποσκίμτεσθαι sit vehementer inci- 
dere, hoc est, ut vertimus, idi, 

douaropviaxiov p. 135 v. 11. dv τῷ πάλαι ἁρματοφυ- 
Aaxlo. nimirum in veteri armamentario. unde confirmantur quae 
in Glossario priori de notione vocis ὥρμα apud Graecos posterio- 
res notavimus; quibus addo testimonium veterum Glossarum Iu- 
ris, ubi legitur ὥρμα παρ᾽ Ellgos uiv τὸ ζεῦγος βοῶν, παρὰ δὲ 
Ῥωμαίοις τὴν καροῦχαν, σημαίνει καὶ ὅπλον. 

ἀρχή. omisi annotare in Glossario priori notionem peca- 
liarem vocabuli αῤχή, usurpatem vol. I huius historiae p. 17 v. 6, 
ubi sic scribitur: τῆς ἀρχῆς dyyvOtv οὔσης ἀνθεξούσης ἑτοίμου 
πρὸς ἅπαν τὸ ἀντιστησόμενον. sententia loci exigit ἀρχήν hic vo- 
cari aulam sive comitatum imperatoria, aut urbem imperii sedem. 

Αὐγουστεῶνος αὐλαία p. 196 v. 1. agit de concursu 
multitudinis ingentis quae forum aut plateam propylaeo templi 
S, Sophiae contiguam impleverat studio visendae cerimoniae in- 
augurationis Michaélis a patre Andronico in imperii collegam as- 
sumendi, et solemniter coronandi. ἃ congregata tali occasione 
turba confertam stipatis corporibus et se arte comprimentibus 
fuisse ait “ὐγουστεῶνος αὐλαίαν, quod utrumque vocabulum de- 
clarandum est, incipiamus a priori non videtur dubium quin 
αἀὐγουστεών forum sit idem quod Codinus Παρεκβολαῖς περὶ τῶν 
szavolov τῆς Κωνσταντινουπόλεως docet vocatum fuisse Au i 
a Constantino, cum antea στρατήγιον diceretur. verba Codini 
gunt ἐν τῷ στρατηγίῳ λεγομένῳ qoo, ἔνϑα ποτὲ of στρατηγοῦν-» 
τες τὰς τιμὰς αὐτῶν ἀπεδέχοντο, ἑαυτὸν ἐπὶ λιθίνης ἀνέγραψε στή. 
àgg.. . «. καὶ τὸν τόπον ἐκάλεσεν “ὑγουσταῖον. in foro stra- 
tegio dicto, ubi militares magistratue suos honores accipiebant, 
euam ipsius etatuam lapideae columnae imposuit . . . . et lo- 
cum .fugustaeum nominavit, ita Codinus iuxta editionem Geor- 
gii Douzae anno 1596. aliter tamen eundem, ut apparet, locum 

P 464 Meursius recitat, verbo γουστεῖον, ex Codini Originibus Constan- 

tinopolis referens forum istud ᾿Δυγουστεῶψα denominatum, cum 
antea γουστεῖον vocaretur, hoc est ὀψοπωλιον. de foro eodem 
baec habet Procopius 1, 1 de Aedificiis c. 9: ἀγορά τις ἀπὸ τοῦ 
βουλευτηρίου ἐτύγχανεν οὖσα, καλοῦσι δὲ “ὐγουσταῖον τὴν dyo- 
ρὰν of Βυζάντιοι. — hoc est ex interpretatione Maltreti: pro cu- 
ría forum est, dictum Bysantiis Augustaeum. fuisse hoc fo- 
rum, quod Pachymeris narratio exigit, prope templum S. Sophiae, 
suadetur ex iis quae scribit P'etrus Gillius de Topogr. Constantin. 
Ἰ. 2 c. 17 his verbis: Procopius forum quod Constantinopolitani 
Auguetaeum nominant, declarat ante regias eitum fuisse colu- 
mnis circumdatum. | nunc nomen non modo amieit, sed. ne fo- 
rum quidem extat, totum fere exaedificatum. | regiae dudum 
deletae sunt. — fuisse tamen Augustacum ubi nunc cernitur aqua 
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eali«ns, non longe a Sophiae angulo ad Occusum vergente, assc- 
quor ex satylobata paulo ante extante columnae lustiniani a Tur- 
cis eublatae, quam Procopius tradit Justinianum in «ugustaeo 
Joro, Zonaras in auía ante aedem Sophiae excitaese. Suidas 
addit lustinuianum, cuin Sophiae templum condidissct, purgasse 
aulam et marmore stravisse, appellutam prius Jugustaeum fo- 
rum. hactenus Gillius. Suidas verbo Αὔγουστος meminit ὀψοπω- 
Mov εἰς avyovortiov μετωνομασμένον. sed videtur agere de loco 
veteris ltomae sic dicto, nempe de foro Augusti. verba eius sunt: 
οὗ ῥεγεωνάρχαι καὶ σεβαστοφόρα ἐχόρενον dv τῷ αὐγουστείῳ, oiov 
ὃν τῷ ὀψοπωλίῳ, εἰς τιμὴν Τιβερίου. τὸν δὲ τοιοῦτον τόπον ot- 
vec ἐκάλεσαν ἀπὸ τοῦ Αὐγούστου. ita Suidas, continue subiuu- 
geus ἔστησε δὲ καὶ ὁ μέγας Κωνσταντῖνος εἰς τὸ ἀσκεπὲς τῆς δά- 
φνῆς στήλην τῆς ἑαυτοῦ μητρός, ἐξ ἧς ὠνόμασε τὸν τόπον Au- 
γουστεῖον. forte vult significare Constantinum studentem novam 
quam condebat Romam veteri per omnia similem facere, fori etiam 
Augustei, cuius apud antiquam Romam dudum visi meminisset, 
simulacrum eadem appellatione Byzantii fecisse, et locum prius 
Strategium vocatum, erecta ibi inatris suae Augustae statua, Au- 
gustaeum nuncupasse. atque hinc forte repetenda ratio fuerit cur 
Codinus et Procopius forum hoc Constantinopolitanum “ὐγου- 
σταῖον per at scribant, Suidas vero forum antiquae Romoe zívyov- 
στεῖον per s, nimirum quod hoc a nomine imperatoris Augusti 
appellationem sumpserit, ex quo iuxta analogiam formari debue- 
rit evyvorsioy, illud vero ex Augusta Helena denominatum cum 
αι scribi debuerit, utut sit, positae in hoc Constantinopoli 
tanto foro a maguo Constantino praeter propriam statuam etiam 
alterius statuae matris suae Helenae, meminit quoque Codinus 
loco superius indicato, in quo videtur successio temporis fuisse, 
ut primo suam matrem lionoraverit simulacro illius illic erecto et 
loco ex ea nominato, deinde signum quoque se ipsum referens 
ibidem extare voluerit. porro lapsu temporum invaluisse ut lo- 
cus prius dictus αὐγουσταῖον, postea aetate Pachymeris vulgo vo- 
cilaretur “ὐγουστεών, ex hoc istius Historici testimonio recte, ut 
opinor, colligunus. 

Restat videndum quid αὐλαίαν idem vocet. αὐλαία Suidae 
est τὸ τῆς σκηνῆς παραπέτασμα, proscenium, velum obiectum 
oculis spectatorum mimis operam dantium. Hesychius praeter 
istam notionem aliam etiam subiicit voci huic, dum scribit: αὐλαία 
iv αὐλῇ διατρίβουτα, disquiratur ergo quid sit αὐλή; quod vo- 
cabulum in huius ipsius imentione loci usurpant et Zonaras, et 
Suidas supra citati a Petro Gillio. Athenaeus (lib. 5 δειπνοσοφι- 
στῶν p. 189 ed. Commélini anni 1697) ad versum Aristarchi 

Ζηνός που τοιήδε γ᾽ Ὀλυμπίου ἔνδοϑεν αὐλή 
sic disputat de significatu vocis huius. ἔτι τοίνυν οὐδ᾽ ἡ αὐλὴ 
ἁρμόττει ἐπὶ τοῦ oixov. d γὰρ διαπνεύμενος τόπος αὐλὴ λέγεται. 
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praeterea. vox αὐλή aedibus non congruit: apertus. enim perfla- 
tusque locus αὐλή dicitur, notat hunc locum animadversor Athe- 
naei, censura, ni fallor, parum digna caetero eius acumine cri- 
tico. sic scribit c. 8 1 5.  Aaec Athenaeus: sed quam ista le- 
via? . .. quid enim vetat per αὐλήν et palatium intelligere, 
et paulo post: e contrario affirmamus nos Διὸς αὐλήν Homerum 
appelíasse lovis palatium, | sic enim loqui observamue antiquis. 
^ 465 eimum poétam, et quod in primis ad rem facit, summum Ho- 
meri imitatorem 4feschylum, cuius est illud in Prometheo vin- 
cto: ὅσοι τὴν Διὸς αὐλὴν οἰχνεῦσι. — hactenus Casaubonus, quem 
sane miror id ipsum pro argumento allegare quod eius causam 
unice iugulat. itane vero? ex eo quod Homerus et Aeschylus 
Διὸς αὐλήν memorent, sequitur eos aliam Iovi habitationem assi- 
gnosse quam qualem αὐλῆς vocabulo exprimi contendit Athenaeus, 
intectam et aura perílabilem ? quin potius ex Iovis, qui Aether 
ipse est iuxta illud Ennii aspice Aoc sublime candens quem invo- 
cant omnes lovem; ex lovis inquam natura prudens quivis Ho- 
meri et Aeschyli lector intelligat tale utique illi assigueri diverso- 
rium qualis ipse est, sine murorum lateribus, sine tecti fastigio, 
patens omnem in partem atque perflabile. quis legens apud Vir- 
gilium annosasque domos avium, aut de Aristaeo intra íluenta 
Penei amnis admisso iamque domum mirans genitricie et humida 
regna, subiiciat animo aedes ad humanum usum lapide ac cae- 
mento structas, tectas laquearibus, et non potius dorus vocabu- 
lum utrobique accipiendum putet consentanee ad conditiones re- 
rum quarum est illic mentio, volucrum iu ramis arborum, Nym- 
plarum sub aquis degentium? equidem inde potius suspicor sola 
terrarum patentia, superne intecta loca dici ὕπαιϑρα, subdialis, 
sub love frigido posita, quod Διός Jovis ipsius habitaculum eius- 
modi esse vulgo existimetur. quare nihil in adductis a Casaa- 
bono video quod me moveat ad fidem negandam docenti verum 
significatum vocis αὐλή antiquissimo grammatico, haud paulo, 
ut est verisimile, perspectiorem habenti nativam potestatem vo- 
cabulorum linguae propriae, in cuius sit meditatione accuratissime 
versatus, quam recte credi de ullo recenti queat quantumvis dili- 
genti literatore, illud potuerat elegantius illustrator Athenaei in 
eius interprete culpare, quod in illo Aristarchi versu Latine red- 
dendo vocabulum Latinum atrium tamquam Graeco αὐλῇ icoóv- 
ναμοῦν adhibuerit. atrium enim, prout erudite demonstrat Fa- 
nianus Nardinius in sua Boma Antiqua ]. 8 c. 18, plane contra- 
riam αὐλῇ, hoc est, ut vidimus, loco ὑπαίϑρῳ et sine murorum 
obiribus perflabili, notionem apud Latinos veteres habuit, signi- 
ficans nimirum pertem aedium structie omni ex parte lateribus 
inurorum et laqueari superne imposito protectam. unde Ausonius 
in Mosella Jaqueati adiunctum atrio aptat; et Apuleius descri- 
bendo atrium regiae Psyches, eumma eius Jaquearia eitro e£ ebore 
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curiose cavata sustineri ait aureie columnis, sed et usus apud 
veteres attributi atrio tectum illud fuisse demonstrant. illic enim 
ex Plinio 1, 85 c. 2, Polybio 1, 6, Iuvenale Sat. 8 et aliis, imagi. 
nes maiorum servabantur, quas in loco aéris iniuriis exposito non 
est verisimile relinqui solitas. ex Servio ad primum Aeneidos in 
atriis coenabatur, ad quod subdivalis locus, noctu praesertim, 
ineptus est. ibidem ex eodem Servio ad 11 Aeneidos senatus in- 
terdum habebatur, ibi, ut docet Corippus 1. 3 de leudibus Iu- 
stini minoris, legati gentium exterarum ab imperatoribus admit- 
tebantur, illic denique, ut ex concordi testimonio evangelista 
rum Marci Lucae Ioannis constat, ignis excitabatur; unde etiam 
Isidorus vocie etymon repetendum putat, atrium existimans di- 
ctum quasi ab igne εἰ fumo atrum, . nihil horum commode loco 
aperto ac perílabili fieret. sed baec obiter. ad orbem institoti 
redeamus, definiamusque quid αὐλαίας verbo designare Pachy- 
zneres hoc quem tractamus loco voluerit. equidem non dubito 
quin is αὐλαίαν ab αὐλῇ, iam expressa notione intellecta, defle- 
xerit, ac studuerit indicare subdivalem aream Augustaei fori, 
spatium videlicet extra laterales hinc inde porticus in medio pu- 
rum aclate vacuum, quod densa tunc multitudo compleverit, 


αὐτοπροσκοπίτης p. 616 v. 6. agit de Athanasio pa- P 
triarcha consueta sibi stque innata morositate cunctos sine discri- 
mine offendere nihil pensi habente, divinanda est origo et notio 
huius vocabuli mihi quidem alibi non lecti. unde autem verisi- 
milius duci putem quam a πρυσχοπή voce ecclesiastici usus ex 
epistolis Pauli notissima? ad Cor. 2 c. 6: μηδεμέαν ἐν μηδενὶ δι- 
δόντες προσχοπὴν nemini dantes ullam offensionem, ex qua idem 
sanctus apostolus appellativum alibi format ἀπρόσκοπος. ad Cor. 
1 c. 10 82: ἀπρόσκοποι γίνεσϑε καὶ Ἰουδαίοις καὶ “Ἔλλησι καὶ τῇ 
ἐκκλησία τοῦ ϑεοῦ. ut ergo significet Pachymeres Athanasium 
non modo non cavisse, ut oportuerat, ne actis a se aliud spe- 
ctante, bono etiam animo, contingeret aliquos offendi, sed ita se 
gessisse ut paene videretur de industria quaerere ac captare occa- 
siones offendendi omne genus hominum, eum αὐτοπροσχοπίτῃν 
hoc loco vocat. 


Βλαχικόν p. 106 v. 4. congruunt quae hic Pachymeres 
de gente Blachica scribit, cum iis quae prius Anna Comnena in 
Alexiade de Blachis scripserat, l. 8 p. 997: xol ὁπόσοι τὸν vo- 
μάδα βίον εἵλοντο, Βλάχους τούτους ἡ κοινὴ. καλεῖν οἶδε δίαλεκτος. 
de quibus iuverit videre quae in nostro Glossario primae Alexia- 
dis editioni subiuncto pridem annotavimus. 


Βοηδρομεών. etsi semper alibi Pachymeres hoc vocabulo 
mensem Aprilem indicat, tamen, propter rationes a me ]. 3 Ob- 
serv. c. 6 n. 9 allatas, necesssrio dicendum est eum p. 524 v. 12 
hoc noinine designasse Martium mensem. ncc novum est variare 
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illum in nomenclatione mensium: vide quae verbo 7fgvaiesv et 
verbo ωαιμακτηριῶν hoc ipso Glossario notamus. 

βοῦτξον p.899 v.8. quid sint hoc loco βοῦτξζα quaeri- 
tur. puto idem quod βουετζαΐί et βουτζία, vocabula dudum ex- 
plicata a Meursio, dolia videlicet vinaria ligaea rotunda, qualium 
liquore vacuorum et terra oppletorum usus est frequens in sube 
tis obvallationibus; quas Galli hodie barrícades vocant, quia do- 
lia vinaria barrícas , sive, ut solent scribere, barriques , appel- 
lant, Italis eiusmodi dolia botte dicuntur, voce propius accedens 

ad sonum butsi , cuius "rp. obüinet et fortasse origo est. 
γλυκὺς ἀγκών p. 44 ν. 8. in huius enarratione adagü 
dissident invicem grammatici sententiis contrerie commissis.  Ze- 

nobius cent. 9 n. 92, Anonymus Vaticanus cent. 1 n. ὅδ, Eusta- 
P 467 ibius ad Iliad. x p. 791 ed. Rom. contendunt per anGphraeim dici 
de re molesta, Suidas contra iudicat cent. 4 n. 94. sic enim scri- 
bit: γλυχυς ἀγκὼν οὐ xar ἐναντίωσιν ἡ παροιμία. ἀλλὰ βουλό- 
μενος εἰπεῖν, ᾧ γλυκέα ἤϑη ἐχρήσατο Πλάτων ὁ κωμικὸς ἐν τῷ 
Φάωνι. γέρων δ᾽ αὐτῷ ὑπόκειται ἐρῶν αὐλητρίδος, d χρυσοῦν 
ἀνάδημα.... ὦ γλυκὺς ἀ ἀγκών. Suidae Pachymeres ac fa- 
cilem ad quidvis cuivis gratificandum Cozyleni episcopi animum 

" hac formula expressit. 

δεῖξις p. 594 v. 14. quid sit hioc loco δεΐξιρν diu quaesivi. 
nec vulgaris notio ostensionis vel ostentationis, nec peculiaris 
quam notat Plutarchus Convivalium sermonum L 8, quaest. 15, 
docens sic vocari speciem aut partem quandam ὀρχήσεως salta- 
tionis, huc quidquam faciunt. aliquando suspicabar δεῖξεν voca- 
tum campum quendam suburbanum urbi Adrianopoli, in qua tunc 
diversabatur imperator Michaél, exercitum, ut solet fieri, in ca- 
stris habens suburbanis loco δεῖξις vocato positis, ad quae se ille 
tum forte contulisset cum nuntiatus est adventus Caesaris. vec 
abluderet usus praepositionis ava, quae saepe aequivalet Latinae 
per et locum per quem itur denotat. sic Homerus babet 'Osve. E: 
χῶρον ἀν᾽ ὑλοέντα per locum e) lvosum, et alibi dvd σερατόν per 
exercitium, aliorum quoque scriptorum classicorum testimonia 
in promptu. sed fiszere sententiam in coniectura mera non sum 
ausus, donec auctoritas me doceret idonea Jocum ita nominatum 
prope Adrianopolim fuisse. illud in hoc dubio quod minus in- 
verisimiliter sequerer se unum obtulit, novatum in usu vocis huius 
hic aliquid agnoscere ex posteriorum militari disciplina tempo- 
rum. nempe Franci, qui per Ásiam sacri belli causa diu milita- 
verant, census militum, quales maxime solvendorum cuique sli- 
pendiorum occasione a duce ipso supremo rege aut imperatore ce- 
lebrantur, montres hodieque vocant, quasi diceres ostemaiomes, 
quibus scilicet unusquisque mulitum ad nomen citatus se ostendit 
alque exhibet. manifestum autem est, si quis vocem Gallicam 
ktonire Graeco vocabulo velit reddere, non aliad apüms reperte- 
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rum nomine δεῖξις. res autem ipsa narrationi sptissime congruit, 
ut dicatur imperator ex urbe in vicina castra census militaris et 
solutionis stipendiorum causa prodiisse, ibique repertum cum ei 
nunliatus accessus ad eum novi est Caesaris. 
δεφενδεύειν p. 176 v. 7. δεφενδεύειν plane pro tueri, 
protegere, defendere ponitur, nec nunc primum hoc verbum e 
Latio transit in Helladem. Glossae Basilicorum δεφενδεύεται ex- 
plicant ἐξκουσεύεται, ἐκδικεῖται. — sed. baec defensio iudicialis est 
patronorum aut advocatorum reos excusentium, aut ab iis crimina 
obiecta rcfellendo depellentium. — magis huc facit declaratum iis- 
dem glossis vocabulum δεφένσωρες in bunc modum: of μετὰ τοὺς 
κουρσώρας ἤτοι προμάχους ἐπακολουθοῦντες πρὸς ἐκδίκησιν αὐτῶν. 
utitur et alibi noster hoc verbo, nempe 1. 8 c. 18 sub finem, sic 
scribens: καὶ ydg xal τὰς τῶν Ἰταλῶν (οἰκίας) χρεῶν ἦν δεφενδεύειν. 
etenim et domos ltalorum defendere imperatorem oportebat, hoc 
est, ab iniuria tutas praestare, et vindicare si quid fuisset in eas 
contra ius factum. agit de domibus Genuensium Galatae permissu . 
imperatoris habitantium; quas cum Veneti flamma iniecta corru- 
pissent, multa iis per imperatorem indicta damnum reparare sunt 
compulsi, - 
Sa esisQ inde P. 50 v. 18. τῇ γὰρ δευτέρα ἑβδομάδος P 46! 
τὴν ἀναστάσιμον, ἣν δὴ καὶ διακινήσιμον λέγουσιν. — lege- 
batur in ms mendose, opinor, τῆς γὰρ δευτέρας, quasi referretur 
ad ἑβδομάδος. quod a recto aberrst: non enim meminit secun- 
dae cuiuspiam hebdomadis, sed ferise secundae hebdomadis Pa- 
schalis, quae feria diem resurrectionis domini ἀμέσως sequitur, 
ita ut in δευτέρα intelligatur ἡμέρα , et dum τὴν ἀναστάσιμον ap- 
pellat, non ἑβδομάδα subintelligat sed ἡμέραν aut ξορτήν, hoc est 
dominicam ipsam Paschae, quam Vaticanus paraphrastes vocat 
hoc loco κυριακὴν νέαν, diem nimirum quami fecit dominus, 
Graeci enim hebdomadem quae incipit a die statim sequente diem 
Paschae, τὴν διακινήσιμον nuncupant, uti et eam quae inchoatur 
postridie octavae Paschee nominant ἑβδομάδα τοῦ Θωμᾶ, quod 
ill quoque, ut Latini, in missa octavae Paschae recitent evange- 
lium in quo narratur Thomae apostoli correctio et confessio; 
cuius hebdomadae Thomae in hac quoque nostra historia fit men- 
tio 1. 6 c. 13, recte siquidem lacobus Goar O. P. in Euchologio 
p. 988 haec verba τῇ πέμπτῃ τῆς διακενησίμου vertit feria quinta 
ost Pascha, wt autem illic πεμπτή feriam, sic boc loco δευτόρα 
non hebdomadem, ut monui, sed hebdomadis diem indicat, fe- 
riam videlicet secundam , qua fuerit edictum, de quo hic agitur, 
promulgatum. ex his confido apparituram necessitatem emenda- 
tionis loci huius a me factae, restaret excutienda diversitas scri- 
pturae in voce διακινήσιμος, quam alii διακαινήσιμος, nonnulli 
etiam διακενήσιμος scribunt, nos codicibus adhaeremus nostris 
sic constanter, uti repracsentamus, scribentibus. idque sufficere 





668 OBSERVAT. PACHYMER. 


nunc quidem ducimus: nec enim vacat aut tanti est in ratione 
talis appellationis aut etymo vocis indagando conflictari. 
δειασωσταί p. S07 v.18. agit de Alanis Noga sublato, 
cui militaverant, ultro ae offerentibus Andronico, qui eos velot 
divinitus missos accepit, summam eis rei militaris permittens, 
adsciscens in locum copiarum Romanarum, adeo ut delectis ex 
isto genere qui equitatu operam navaturi viderentur, detractos 
propriis equitibus equos assignayerit, ipsos quoque Homanos ho- 
rum barbarorum obsequiis mancipaus.. nam cum esset iampri- 
dem in Orientali equestri militia usitatum ut cataplhiractis equiti- 
bus adessent in praeliis quidam pedites, qui eos, si forte, vulne- 
ratos aut alio casu periclitantes jiuvarent servarentque, tales istis 
ministrare homines Romanos iussit, hoc genus equestrium mini. 
etrorum noster hoc loco διασωστάς, quasi dicat conservatores, 
vocat. δεποτάτους sive διαπωτάτους appellaverat Mauricius reci- 
tatus ἃ Rigsltio in Glossario, sic continuo eorum officium descri- 
bens: οὗ παρακολουϑοῦντες τῇ τάξει καὶ τοὺς ἐν τῇ μάχῃ τραυμα- 
τίας γενομένους ἀνακομίζοντές vs καὶ περιποιούμενοι. — adiungit 
hic eruditissimus Rigaltius loca varia Constitutionum Leonis de 
hoc genere subsidiariorum multa docentia. horum in uno ex Con- 
stit, 3 ὃ 16 dicitur istos asseclas et adiutores equitum olim depu- 
tatos dictos, Leonis Augusti tempore appellari solitos σχρέβωνας 
ascribones. in altero ex Constit, 12 ὃ 52 noto glossam banc τοὺς 
λεγομένους δεποτάτους, τοῦτ᾽ ἔστι τοὺς ἐπιμελητὰς τῶν τραυματι» 
ξομένων στρατιωτῶν. praescribit deinceps ibidem Leo quaedam 
circa numerum et delectum horum deputatorum, iubens constitui 
ad omne eignum (Graece βάνδον, nempe turmam aut alam equi- 
tum.sub uno vexillo merentium, quales Galli cornettee vocant) 
P 469 octo aut decem ex deputatorum ordine ἐλαφροὺς xal γοργοὺς ἄνευ 
ὕπλων agiles et strenuos eine armis, qui debeant turmas quibus 
inserviunt intervallo centum pedum retro insequi, ut in praeliis 
periculose saucios aut quocumque casu delabentes ex equis mili- 
tes colligant, recreent, deportent in tutum. tum iis solvi praeci- 
pit pro quolibet servato milite nummum unum, ὃ vero 64 idem 
Leo imperat in usum istorum deputatorum addi ephippiis milita- 
rium equorum scalam geminam ad laevam, ut harum altera de- 
putatus, quoties opus fuerit ad subsidium equitis periclitantis, ad- 
iuvari possit ad scandendum in equum, verba Leonis sunt: x 
sov ἐστὶν ἵνα d δεποτάτος τὰς δύο σκάλας εἰς τὸ ἀριστερὸν μέρος 
τῆς σέλας ἔχῃ. addit denique eosdem deputatos debere καὶ si; 
φλάσκια ὕδωρ βαστάζειν διὰ τοὺς πολλάκις λειποϑυμοῦντας toav- 
ματίας, circumferre aquam in lagenis, unde revocent ad sensum 
saucios saepe ex dolore vulnerum aut iactura sanguinis deliquium 
patientes, obiter observo ex Jisctenus relatis: quod hi deputaté 
Leonis imperatoris tempore, ut ipse testatur, ecribones diceban- 
tur, quae aífinis notionis vox est actuario, satis indicat et hos 
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ex actuariorum genere fuisse, qui multi, prout ostendimus iri ea 
voce primo nostro Glossario, castra olim Romana sequebantur. 
ac quod ibi diximus medicos quoque, chirurgos el vocoxopovg 
universos eo vocabulo pariter censeri, conſirmat Leo idem Augu- 
stus Const. 8 ὃ 15, dum his δεποτάτοις medicorum partes clare 
tribuit, sic de illis scribens: οἵτενες παρακολουθοῦντες τῇ παρα- 
τάξει τοὺς iv τῇ μάχῃ τραυματίας γινομένους ἀναλαμβάνονται ὡς 
ἠατροὶ καὶ περιποιοῦνται. — hinc istos hoc loco noster vocat διες 
σωστάς serratoree, seu δεποτάτων vocem usitatam, quod alienae 
essel originis, vere Graeca mutans, ut solet in nominibus mensium 
el occasionibus similibus (nam et quas σκάλας modo descripto 
Joco Leo imperator dixit, stapedas designans, Pachymeres vol. I 
p. 411 v. 16 κλίμακας maluit dicere), sive quod forte tunc sic 
usus invaluisset, ut qui δεποτάτοε appellati fuerant, tum vulgo 
audirent διασωσταί. caeterum hos διασωστάς solitos fuisse, sal- 
tem Pachymeris tempore, interdum armari et militarem praestare 
operam tuto deducendis per vias infestas viatoribus, docet nos lo- 
cus ex p. 499 v. 16 huius historiae, ubi referlur Rontzerium ma- 
gnum ducem, cum Magnesia Constantinopolim Cannaburium 
quendam mitteret, Nostongo provinciae illio praefecto mandasse 
ut ei διασωστάς e suis copiis comites daret, quorum tutus praesi- 
dio secure iter istud conficeret: πέμπει σπιρὸς τὸν INooroyyov 
“ταρεγγυῶν ἱκανῶσαι διασωσταῖς ἐκ τοῦ στρατιωτικοῦ τὸν ἀποστελ- 
λόμενον. additque mox historicus Nostongum ostendere aífectan- 
tem abundans gratificandi duci magno studium, plus quam rogaba- 
tur fecisse: obivisse enim ipsum cum suis praetoriauis id officium, 
et Cannaburium in urbem perduxisse, 

διβάμβουλον p.186 v. 8. quid dicatur hoc loco δὲ- 
βάμβουλον dibambulum, eo mibi diligentius est quaerendum, quo 
doctissimorum hominum editae hactenus de huius vocabuli notio- 
ne sententiae a vero aberrare vel ex hoc ipso historici nostri te- 
stimonio manifeste deprehenduntur, eruditissimus Iacobus Pon- 
tanus noster in Latina, quam sine Graeco contextu solam edidit, 
interpretatione Chronici Georgii Phrantzis protovestiarii, 1. 8 
c. 19 p. 197 ed. Ingolstad. an. 1604, referens ritum quo patrisr- 
cha Constantinopolitanus eius dignitatis inire possessionem erat 
solitus, inter alia haec habet: secundum haec patriarcha cum 
Jampadibus ad diababula eive atrium descendebat, ita ibi. recte 
porro, ut opinor, Meursius in Glossario verbo Ζιβάμβυλον, et ex 
eo verba ipsa describens Mathiss Martinius in suo Lexico Philo- 
logico verbo AMonobambulum, pro diababula dibambula illo 
Phrantzae loco rescribi debere putaverunt. non recte autem, 
quantum arbitror, glossema illad, sive atrium, pro vera vocis 
eius expositione receperunt. sic enim uterque scribit; Movoflau- 
βυλον simplex conclave palatii secretius, in quo congregabatur 
clerus patriarcham novum electurus. | Codinue eius meminit: é 


P 
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δεύτερος ὀστιάριος κρατῶν τὸ μονοβάμβυλον. ante hoc erat aliud, 


ἐπ quod promiscue conveniebant omnes qui cuperent scire quem 
clerus patriarcham creasset ; et iliud διβάμβυλον dicebatur. ita 
illi ambo; et hoc continue probant prolato, quem supra descripsi, 
Phrantzae aut potius Pontani loco. sed in hoc utrumque falli 
non diffitebitur, qui attenderit quam ridicule diceretur a Codino 
δεύτερος ὀστιάριος κρατῶν τὸ μονοβάμβυλον, secundus ostiarius 
manu tenens Monobambi.lvm, si Monobambulum atrium esset, 
quale utique man tenere (hoc enim est χρατεῖν) nemo unus pot- 
esi. unde manifestum est ex mente Codini Monobambulum fuisse 
rem aliquam manu gestabilem. ac paritate argumenti idem erit 
statuendum de Dibambulo, quod eiusdem forinae ac generis esse 
gestamen debuisse et ralio communis elymi et series ipsa narra- 
tionis Phrantzae, et ut ad rem mcam redeam, hic Pachymeris lo- 
cus tantum non evidentissime demonstrant. quem enim quaeso 
possent sensum tolerabilem habere verba haec nostri auctoris, 
patriarcha pastorali baculo αὖ imperatore accepto, honoratur 
et dibambulo, si Dibambulum atrium esset exterius? quidnam 
igitur bic significare Pacbymeres voluit verbo Dibambulum? 
idem sine dubio quod alias clorius expressit, dum refert (vol. I 
p. 112 v. 10 sqq.) solicitos antistites eo quod Arsenius e patriar- 
chio in monasterium sponte profugus scripto expressam abdica- 
tionem dare rogatus recusasset, ut aliquid haberent scriptae ces- 
sioni aequivalens, ab eo repeli curasse βακτηρίαν καὶ λαμπαδοῦ- 
gov baculum et candelabrum, rati si ea reddidisset per quae in- 
vestitus patriarchatu fuerat, hoc ipso satis indicaturum sedi ee 
renuntiare, ac liberam synodo facturum ad novam patriarchae 
electionem procedendi poteststem. hic necessario de antiqua 
forma inaugurationis episcoporum repetendum e monumentis ec- 
clesiasticis aliquid est. primum autem admoneo consuetudinem 
ecclesiae Latinae, ut in aliis plurimis, sic in hoc a Graecae usibus 
discrepasse. S. Bernardus serm, in Coena Domini: variae eunt, 
inquit, investiturae secundum ea de quibus inyestimur, | verbi 
gratia investitur canonicus per librum, abbas per baculum, epi- 
scopus per baculum et annulum simul, ita ille. ecclesia Graeca 
. duo quidem et ipsa coniunctim adhibuit symbola in conferenda 
electis pastoribus et sponsis ecclesiarum episcopalis possessione 
dignitatis, quae similiter responderent duobus memoratis titulis 
pastoris et sponsi. at iu primo dumtaxat cum Latinis Graeci 
convenientes, in posteriori lampadem sponsis praeferri solitam 
ex evangelica parabola et usu Orientalium nationum, ad nuptia- 
lem ceremoniam accommodatissimam, annulo praetulerunt, quem 
temen Occidentalis ad id potius adhibuit ecclesie, ut populari 
forte gentium Europaearum mori congruentius coniugalis necessi- 
tudinis sigoum. quidquid porro circa hoc in consuetudine Lati- 


norum fuerit, Ásianos quidem episcopos lampadis praelatione au- 





spicatos dignitatem , praeterquam indicant quae alias notavi Ob- 
servationibus vol. I p. 688, etiam adstruit Codini locus de Officiis 
c. 1 in sexta Pentade, ubi agens de ordinationibus episcoporum 
solitis a patriarcha celebrari (id enim indicant illa eius verba eig 
τὰς χειροτονίας, explicantia quid primus et secundus ostiarii pro- 
prii sibi quisque ministerii gereret in ea ceremonia) sic scribit: ó 
σερῶτος ὀστιάριος κρατῶν rdg ϑύρας ... . ὁ δεύτερος κρατῶν τὸ 
μονοβάμβυλον: primus videlicet ostiarius interim dum patriarcha, 
aut alii eius concessu episcopi, novum episcopum intra presbyte. 
rium sive βῆμα consecrarent, fores soleae manu tenebat, ut sta- 
tim eas pauderet atque perfecta intus solitis ritibus inauguratio 
foisset, tunc enim produci novus antistes et ostendi populo de- 
*Sebsat quia vero prodire is bemate debebat praevia lampade, ad 
banc illi praeferendam secundus ostiarius accinctus stabat, κρατῶν 
zó μονάμπουλον vel ut alia est lectio, τὸ μονοβάμβυλον, manu te- P 471 
nens gestamen cui erat inserta lampas una. nam μονάμπουλον a 
"0v5] ἄμπουλλα. quid sit autem ἄμπουλλα docent Aétii verba illa 
*. 7: ἄμπουλλαν ὑελίνην πλήσας ἐλαίου ampullam vitream ubi 
repleveris oleo. est ergo ἄμπουλλα lampas, et μονάμπουλον in- 
strumentum portetile cui esset una lampas indita, verum ubi 
patriarcha Constantinopolitanus inaugurabatur, satis prudens 
quivis intelligit aliquid illi praecipui honoris supra episcopos ha- 
beri debuisse. nimirum huic prodeunti ad populum non μονάμ- 
xoviov aut μονοβάμβυλον praeferebatur, sed quod noster hic do- 
cet auctor διβάμβουλον. de hoc vocabulo quid nos doceat Codi- 
nus, videamus. is libro de Officiis-e. 10 de festis, dum explicat 
quomodo pompa instrueretur qua imperator ad celebrandum Chri- 
sti natale venire admittique in ecclesiam solebat, ait paratum ad- 
stitisse Jampadarium cum dibambulo aureo in manu, — verba 
sunt Codini: λαμπαδάριος κρατῶν τὸ χρυσοῦν διβάμβουλον. quid 
16 vero, nisi quia bunc praeire oportebat processuro per templum 
Augusto? quodsi, ut vidimus, μονοβάμβουλον gestamen erat lam- 
padem unicam insertam habens, quid restat nisi αἱ διβάμβουλον 
intelligamus aut Jucernam fuisse bilychnem , qualis meminit Pe- 
tronius in nuper edito fragmento Troguriensi, aut instrumentum 
aliud bifidum in duobus hinc inde protensis ramis geminss lam- 
pades ardentes labens. sane opportunissime ad hanc rem admo- 
net Balsamo imperatori, quando in solemnitatibus accedebat ad 
ecclesiam, duplicem lampadem praeferri consuevisse; ministrum 
quoque geststorem eius duplicis Tampadia lumpadarium vocatum, 
igitur quod Codino dibambulum aureum dicitur, vas est iuxta 
Balssmonem gemina lampade insigne. quare his auctoribus non 
sane jam reformido falsi dicam impingere Latino Phrantzae, di- 
bambula per atrium exponenti. utinam copia inspiciendi dare- 
tur archetypi contextus. quaesivi diu et solicite, sed frustra. 
venfido tamen in Graeca, si uspiam extet, oratione nullam pror- 
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sus reperiendam atrii mentionem. εἰ quod Phrantzes dibambuls 


in plurali posuit, siguificare puto voluisse gemina candelabri brs- 
chia, quorum suam unumquodque sustineret lampadem. quis 
enim neget perapte cadere sensum istum in haec verba cum Jam- 
padibus ad. dibambula ? 

Opponi adversus haec posset ex modo laudato Balsamone, 
singularem imperatoris fuisse praerogativam pracviis duabus per 
ecclesiam incedere lampadibus, qualis nec patriarchae ac ne ipsi 
quidem imperairici tribuebatur. his enim tradit Balsamon sin- 
gulas tantum praeferri solidas lampades. δα hoc duplex respon- 
sio mea est, prior: non omnia quae primis auspiciis ineundae 
dignitatis quibusdam magistratibus legitime dabantur, eadem it- 
idem quotidiano vitae usu tribui, quot ceremoniae imperatori- 
bus, regibus, aliis principibus inaugurandis adhibentur, quas ne- 
fas est ultra illum diem repeli? sic et in patriarchis Constantino- 
politanis institutum fuisse potuit ut prima dumtaxat ordinatione 
dibambulo bonorarentur, reliqua vita cum prodirent per eccle- 
siam, non nisi monobambulum ipsis praeiret, ut multis bodie 
episcopis primo ingressu in urbes suas umbellae "honorem dari vi- 
demus, qui postea negatur. altera: satis magnum esse discrimen 
inter Balsamonis et Pachymeris aetatem. nam centum fere annis 
Balsamon Pachymere antiquior est. eo autem intervallo multa 
constat in magistratuum ecclesiasticorum et saecularium praero- 
gativis et honoribus fuisse immutata, unde pronum est creditu 
ab imperatoribus schismaticis, suum Constantinopolitanum thro- 
num ad invidiam δὲ depressionem etiam omnium primi Romani 
ambitiose attollere certantibus, facile isto spatio concessum ut, 
cum antea unius praelatione lampadis patriarchae honorerentur, 
deinceps bilychni quoque lucerna (qui erat antea solis Augustis 
reservatus honos) ante ipsos portata conspicui ambularent in ec- 
clesia, tam prima potestatis usurpatione quam deinceps. eligat 
igitur- aequus lector utrum malit, an aetate quoque Baleamonis 

P 472 Constantinopolitanos patriarchas in prima consecratione usos Di- 
bambulo, in reliquo, etiam solemnitatum magnarum, per eccle- 
siam incessu Monobambulo contentos; an neutrum dum Balsa- 
mon scriberet concessum ipsis, utrumque, aut saltem prius, ante 
henc editam a Pachymere historiam Byzantinis fuisse antistitibus 
per suos principes indultum.  conlirmatur prior responsio ex ee 
quod ait Balsamon, episcopis praeter patriarcham et paucos exi- 

mie honoratos, ut Cypri et Bulgarise archiepiscopos, fuisse caete- 
ris negatam in processu per ecclesiam, solemnibus etiam diebus, 
unius praelationem lampadis; qua tamen illos in prima saltem 
inauguratione fuisse cohonestatos vix potest ob superius dicta du- 
bitari. quidni ergo sic dicatur de patriarcha quoque, in prima 
illi juauguratione dibambulum concessum; in reliquis ceremoniis 
monobambulum dnmtexat. | superest ut veriloquium vocum ista- 
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rum μονοβάμβουλον et διβάμβουλον inquiramus — puto equidem 
e Latina voce obambulus deduci, et ut rem ita nomen in aulam 
Romae novae e veteri migrasse. in aulam dico, non in ecclesiam. 
nam praelationes lampadum episcopis usque ab Apostolicis in Asia 
usitalas teinporibus scio. Augustis quidem ignem praelatum prius 
Romae quain Constantinopoli fateri necesse est, cum iain Com- 
modi aetate solemne Romae esset ignem Augustis praeferri. Ηο- 
rodianus 1.1: Δουκίλλα ἦν τῷ Κομμόδῳ πρεσβυτάτη πάντων ἀδελ- 
φή-. αὕτη πρότερον “ουκίῳ Βήρω αὐτοκράτορι συνῴκει .. .. ἀλλ᾽ 
ἐπεὶ συνέβη τὸν Δούκιον τελευτῆσαι, μενόντων τῇ “Πουκίλλῃ τῆς 
βασιλείας συμβόλων, Πομπηϊανῷ ó πατὴρ αὐτὴν ἐξέδοτο. οὐδὲν 
ἧττον μέντοι ὁ Κόμμοδος ἐφύλαττε τὰς τιμὲς τῇ ἀδελφῇ" καὶ γὰρ 
ἐπὶ τοῦ βασιλείου θρόνου καθῆστο ἐν τοῖς ϑεάτροις καὶ τὸ πῦρ 
σροεπόμπευεν αὐτῆς. en Herodianus Augustis Romae imperenti- 
bus tanto ante Constantinum et uxoribus eorum ignem quaqua 
incederent praelatum docet, et (ut lioc obiter sdmoneam) solus 
docet, nc miremur ab uno interdum auctore scripto notata repe- 
riri quaedain olim usu vulgatissima ideoque quod tunc essent no. 
1issima literis scribentium non expressa. sic fuisse in usu quon- 
dam et pretio quendam honorem bisellii vocatum (quem est ve- 
xisimile situm fuisse in praelatione sedie geminae aliquibus exi- 
snie concessa) ex una nuper exscripta et vulgata constat per vi- 
rum doctissimum Chimentellium Pisani marmoris inscriptione, 
reliquis ea de re vetustatis monumentis silentibus. unde nec si 
primus et solus Pachymeres istam de qua nunc agimus dibambuli 
vocabulo designatam geminae lampadis ante patriarcham Constan- 
tinopolitanum praelationein memoriae prodidisset, mirari prudens 
lector aut suspectam unius habere fidem propterea deberet. sed 
quod coepimus agamus de origine vocis dibambulum. credo 
equidem ministrum qui lumen imperantibus Komae praeferret 
vulgo dictum obambulum, quin et instrumento aut vasi quo is 
igni portando uteretur eandem quoque appellationem accommo- 
datam usu populari; et translata per Constantinum e Roma ve- 
tere in novam sede imperii, nomen idem Latinae originis Graecis 
literis signatum. ὃς cum forte postea excogitati gradus essent in 
participatione huius honoris, ita ut fax aut lampas unica ante 
quosdam portaretur, ante alios duplex, explicatam istam dilfe- 
renliam vocibus Graeca forimna compositis, ita ut instrumentum 
unicam gerens lampadem monobambulum, geminas habens di- 
bambulum vocaretur. dicet aliquis commodius ditambulum di- 
ctum videri posse quasi dibampulum ab ampulla, mollito p in b. 
atqui si hoc esset, monanbulum ex analogia formari debuisset. 
aguoscamus ergo in voce monobambulum veram tam monobum- 
buli quam dibambuli originem Latinum vocabulum obambulum. 
haec mea circa dibamóulum coniectanea, ut soleo meo iudicio 
diffidere, cum aliis discutienda obtuli viris eruditis, tin doctis- 
Gcorgius Pachymerca 1]. 48 
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simo et mibi amicissimo Dominico Magrio theologo ecclesiae Vi- 
terbiensis; qui rem adeo probavit ut statint, quae dudum scri- 
peserat in suo Onomastico ecclesiastico duabus iam editionibus 
vulgato, quaeque in tertia, in qua nunc um laborat, decre- 

P 478 verat ponere de notione vocis dibamóulum opinioni Meursi εἰ 
Martinii, consentanea, in meam sententiam refinxerit, 

Hactenus de his scripseram, cum forte incidit in meas me- 
nus historia Graeca concilii Florentini, auctore, ut nuperus edi- 
tor vocat, Sylvestro Sguropulo: alii Syropulum dictum volunt, 
in hoc ego libro reperi laculentam confirmationem coniecturae 
de dibambulo meae, quam tacitam transmittere praevaricari sit, 
narrat is scriptor c. 17 sect. 8 p. 62, cum esset patri Con- 
atantinopolitanus in prociuctu desideratae sibi navigationis in Ita- 
liam ad concilium illic celebrandum et concordiam ecclesiarum 
statuendam, voluisse, repugnante Syropulo et aliis quibusdam in 
schismate et odio Latiuorum obfirmatis, portari secum vasa sa- 
cra omnia sanctae magnae ecclesiae: πατριύρχης παρεκελεύσατο 
ἐτοιμασϑῆναι xal τὰ ἱερὰ σκεύη πάντα τῆς ἀγιωτάτης μεγάλης ix- 
κλησίας, δυσχεραινόντων δὲ ἡμῶν etc. ea occasione, cum sacra 

. Mla vasa recenserentur in sarcinas liganda, quae ipsorum aeve 
aut longo usu passa quippiam fuerant, reconeinnata ac restaureta 
sunt; in quo dum elaborant ertifipes, contigit offerri eis tria 
ῥιπίδια. — Creygtonus inscite pyxides vertit. ventilabra enim 1116 
vox sonat, aut ut auctor antiquus vitae S. Petri Cavensis apud 
Henschenium die 4 Martii c. 4 scribit, fZabel/a. verba eius hic 
ponam, quia usum τῶν ῥιπιδίων in c&cro indicant: cum. Tereeini 
ἐπ ecclesia S, loannis miseas (S. Petrus Cavensis) celebraret, εἰ 
quidam flabelli ministerium negligenter exhiberet, ἐπι. 
pulis et oleum euper altare fudit. erant nempe ῥιπίδια laminae 
tenues in alarum formas extensae, quae circa Christi corpus, dum 
in altari stabat, a ministris movebantur, | istiusmodi instrumenta 
tria e pretioso fusa metallo, sed contusa aut maculosa ideoque 
reparationis egeptia, haudquaquam fuere, ut alia, in priorem re- 
ficta et élimata figuram, verum in uuicum conflata dibambulum, 
ἀντὶ τοῦ ἑδρασϑῆναι καὶ εὐτρεπκισϑῆναι, eic καὶ τὸ λοιπὰ ηὐτρεπίν 
σϑησαν.... εἰς διβαμβονλον μετεσκευώσθησαν, τῆς μορφῆς τῶν 
ξξαπτερνγων ἀποπτάσης ἢ ἐπελασϑείσης, εἰπεῖν, ἐξ αὐτῶν. priori 
forma ἐπ iie sculpta Cherubinorum eex alie inetructorum avo- 
lante aut inde, μὲ eic dicam, expuleu, en ergo ex relatione Sy- 
ropuli, tres Jamines argenteas sumulacris Cherabinorum celetas, 
in unum conflatas dibamónulum. restat videre quid tandem τοὶ 
esse dibambulum existimaverit, immo certo scierit, et ex publica 
tunc omnium notitia innuere satis habuerit Syropulus idem. in- 
telligitur id ex quadam ipsius auguratione inde captata; quam his 
verbis mox explicat: καὶ ew»l τοῦ ϑείᾳ ἐναποτέθϑεσθαι τραπέζῃ, 
ὡς ρὸν ἀνάϑημα, và δὲ. λαμπαδοῦχον περιόγεσϑαι ὧδε κῴμεῖξε, 
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xa) ec ἔτυχεν ἀποτίθεσϑαι καὶ ῥιπτεῖσϑαι προοίμιον, εἶπεν ἄν τις 
τοῦτο τῆς ὅδον οὕπω γενησομένης παρατροπῆς τοῦ καϑαροῦ 
xal ἀκιβδήλου τῆς ἐκκλησίος δόγματος. haec sonant, ex ista con- 
flatione trium ventilabrorüm ex argento formis Cherubinorum ce- 
Jatorum, in unum dibambulum, consecutum esse ut ila materia 
exciderit honore quo dignata prius fuerat, insidendi sacrae men- 
sae et ex ea speciem augustom ostentandi circuin venerantibus, 
deiecta vero fuerit in usum longe viliorem, quippe facta candela- 
brum huc illucque portabile et deponi aut proiici ubivis solitum. 
quam rem Syropulus, qui negotium conciliationis ecclesiarum 
Graecae ac Latinae nec suscipi unquam voluisset nec perpetra- 
tum aduwisit, in omen rapuit mox secuturae perversionis puri et 
sinceri ecclesiae dogmatis; qualem evenisse, sancita, unanimi 
Orientis cum Occidente consensu, in sacro Florentiuo concilio 
doctrina processionis Spiritus Sancti ex patre filioque, hic perti- 
nax in baeresi et schismate scriptor temere ac blaspheme non ve- 
retur affirmare, illud tamen haec eius impia divinatio mihi affert 
commodi, ut ex ea manifeste appareat dibambulum aliud nibil 
quam λαμπαδοῦχον, instrumentum lampsdibus gestandis in pompa 
praeferri patriarchae solitum, quale is processuro in Italiam sibi, 
quo maxime augustam rerum suarum speciem praeberet Latinis, 
curssse ut quam speciosissimum mole ac forma pararetur, hinc 
intelligimus;. unde in id unum materia quae tribus altaris vaeis 
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cusumque ᾿ dibambulum Iosephus Constantinopolitanus patriarcha 
Florentiam, idque ibi solemni suo ad papam accessu ostentare stu- 
— — idem Syropulus c. 24 sect. 4 p. 99: εἶτα ,διεμη- 
ὅ πατριάρχης τ πάπᾳ ὡς βούλεται καὶ ἰδεῖν αὐτόν, καὶ 

ἵνα τάν τάξῃ ἡμέραν καϑ᾽ o ἀποδέχεται τοῦτο ποιῆσαι. — deinde si- 
gnificavis patriarcha papae velle ee ipsum visere, rogans μὲ 
diem admiseioni aseignaret, Paulo post ἐπιστάσης οὖν τῆς ἀπο- 
ταχϑείσης ἡμέρας, cum praestituta dies advenisset, ait Syropulus 
patriarcham inter caetera quae ad pompam sui versus papae pa- 
latium processus commendandam providit, iussisse ut sibi dj. 
bambulum et dicanicium praeferrentur: ἐπέταξε. δὲ ἵνα κατέχωσι 
ze) τὸ διβάμβουλον καὶ τὸ δικανίκιον ἔμπροσθεν αὐτοῦ. est Qixas 
ψίκιον dicanicium aliquid simile baculis illis aut contis argenteis 
specie clavarum (vulgo massas vocant) quas praeferri videtnus 
S. B. E. Cardinalibus, dum solemniter incedunt; qualium Graecis 
atziarchis usitatorum meminit Chronicon Constantinop. his ver- 

: — χερσὶ δέδωκεν αὐτῷ δικανίκιον πολλοῦ ἄξιον, ἥτοι 
βδον ἀργυρᾶν περικεχρυσωμένην. propriis manibue dedit ipsi 

magni pretii, eive virgam argenteam circumauratam. 

motam vero pergens Syropulus fuisse refert patriarchae contro- 
versiam de prselatione dibambuli et dicanicii, dicente illi ma- 
gno chartophylace ὅτι ἐνταῦϑα οὐδὲν ἀνήκουσι προηγεῖσθαι ταῦ- 
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va, xal εἶ óolaetic, καταλειφϑείτωσαν. haeo hoc loco praegestari 
nihi attinet ; quare, si tibi videtur, relinquantur. contra ts- 
men tendente patriarcha, convenit ad. extremum solius dibambuh 
praelationem omitti. ὅμως ἀφῆκε τὸ διβάμβουλον. candelabri 
bifidi praegestatio, tamquam ab usu in Italia recepto nimis aliena, 
vel aliam quamlibet ob causam, ultro a patriarcha remissa est: 
dibambulo domi relicto. potuitne clarius adstrui a me prius tra- 
dita διβαμβουλου notio? tamen hoc mihi Syropuli suffragium eri- 
pere Creygton interpres conatur: quo successu, videndum modo 
reatat, ille priori ex indicatis locis, c. 17 sect. 8 p. 62, verba 
illa τὰ δὲ (lioc est τρέα διπίδια) eig διβάμβουλον utrtaxevacO-moar» 
sic verit: eed Lace . . . tres pyxides in unam, sed eandem «t 
geminam. ampullam prodiere. idem porro in notis ad eum lo- 
cum docet: dibambylum esse a Latina voce ampulla, sonareque 
ampullam bigutturem gemino ore seu epistomio superne hiantem. 
debuerat autem addere quem usum tale vas habuerit, aut quam 
ob causam ituro in [laliam patriarcha instrumentum eius formae 
fam solicite paratum fuerit, tribus etiam sacris ex altari vasis in 
id conflatis: contentus erroris damnare Gretserum Iesuitam, 
quod lib. Comment. in Codin. 8 c. 1 p. 217 dibambylum cum 
lampade confundit. id vero Gretsero falso imponitur. is enim 
ibi tontum dicit sibi alias non displicuisse δεβάμβουλον dici as. 
reum contum cui lampas imponebatur, eed se in alia mente nunc 
esse. qui elsi non mutasset sententiam, dici non posset eom 
confudiese dibambylum cum lampade. aliud enim est Zampas, 
nliud contus gestans lampadem. | quodsi contus intelligatur bif- 
dus duos quasi ramos protendens, quorum quisque in summo ha- 
beat loculum capiendac lampadi aptum, veram διβαμβούλου expres- 
sisset Gretserus formam; et si audiret suum Syropulum Creygtoa, 
idem ipse sentire debuerat, sic enim non Jaboraret in divinando 
quorsum is λαμπαδούχου instrumenti lampadibus geetandis ac- 
commodati mentionem v. 865 faciat, ponens id vocabulum tam- 
quam synonymum διβαμβούλου. at nihil mirabilius est quam 
quod omniem horum oblitus Creygton, dum c. 24 sect. 4 p. 99 
iterum illic memoratuin a suo Syropulo διβάμβουλον interpreta- 
tar, aestivum papilionem id appellat. et Notarum p. 18 hunc 
locum indigitans sic scribit: διβώμβουλον in. Aoc loco omni du- 
bio procul i'elum significat umbratile. . . . illud enim velum dum, 
ut umuvram arceat, a conto longiori supra capitis fastigium ex- 
plcatur, incur um εἰ cameratum ſornicem repraesentat , dum 
rursus ad conium reducitur, ventrosam lagunculom aut ampul- 
Jam. in hui: 5052 quaero cur dicatur umbella, sive, ut Creygton 
loquitur, aes:iva* pupilio, umbram arcere, cuin æoli potius ar- 
P 475 cendo et umbra. raciei. dae comparatum eiusmodi instrumentum 
sit, illud etiam »^t4ue c'iam explicare Creygtonum ne gravetur, 
rogo, qua tandem :aticac metallum trium pyxidum conflari in 
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unum aestivum papilionem sive umbellam potuerit. sed omnia 
baec arbitranda aequo et erudito lectori permittantur: interim 
dum, quae multa nos vocant alia, prosequimur. 

διωρίέα p. 880 v. 8. videri posset διωρίαν hic dici dua- 
rum horarum spatium, sicut £riiorium (Ausonio poetae usurpata 
vox) tres horas indicat: sed non est ita. nam glossae veteres 
universim exponunt διωρία intercapedo spatium, οἵ Suidas: 
διωρία ἀναχωχή, quod probat adducto statim loco ex quodam, 
ut apparet, historico: δόξαν δ᾽ ἐπανεῖναι τὴν πολιορκίαν, καὶ διω- 
Qíav βουλῆς τοῖς στασιασταῖς παρασχεῖν. cum autern csset visum 
remittendum oppugnationem urbis et spatium deliberandi eeditio- 
eis dandum. ergo etin hac reliqua historia noster aliquoties διωρίαν 
pro mora et spatio, quo cessatur aut deliberatur, ponit, ut p. 497 
v. 12: ἐν διωρίαις ἐτίϑει τὰ κατ᾿ ἐκεῖνον. utitur et hoc vocabulo 
S. Abbas Nilus in epistola iuxta editionem nostram 160 p. 159 (in 
posteriore et longe pleniore Allatiana est 218 l1. 8 p. 896, in- 
scripta ltodomino, cum in archetypo unde descripsi Mediceo co- 
dice olim legerim ego et ediderim Rhodonymo). ibi ergo haec 
loquentem facit sanctus pater peccatorem impoenitentem in iudi- 
cio supremo: οἴμοι πῶς ἑκουσίως ἀπώλεσα τὴν διωρίαν τοῦ παρελ- 
ϑόντυς χρόνου! hei mihi, quod volens passus sum effluere in va- 
nim, spatium transacti temporis ad poenitentiam concessum! 

ἀγκλητεύειν p. 870 v. 9. an ἐγκλητεύειν reperiatur apud 
alium Graecum auctorem, dicant qui omnes me diligentius lege- 
runt. mihi, etsi alibi non occurrerit, non fuit dubia eius notio, 


utique recordanti ἔγκλητον δίκην vocari litem de cuius iudicio 


rovocatum sit; et forum in quo ex provocatione disceptatur, 
sgrov δικαστήριον. 
ἔχφανσις p. 118 v. 8. verba haec referuntur ex tomo 
Gregorii Cyprii Constantinopolitani patriarchae. εἰ δὲ καὶ xagd 
τῷ ϑεολογικωτάτω Δαμασχηνῷ τὸ διὼ λόγου εὕρηται προβολευς, 
οὐ τὴν tig τὸ εἶναι καϑαρῶς τοῦ πνεύματος πρόοδον 1j λέξις δη- 
λοῦν βούλεται ἀλλὰ τὴν εἰς ἀΐδιον ἔχφανσιν. | cum saepius paucis 
his versibus repetatur vox ἔκφανσις, semel tantum codex noster 
eam exprimit addito », alias ἔχφασις scribens. unde verebar 
equidem corrigere tot loca indicio unius, nisi animadvertissem 
codicem Vaticanum constauter ἔκφανσιν scribere. inde intellexi 
sic revera scriptum a Pachymere, more utique recepto aliorum, 
etsi nonnusquam ἔκφασις quoque legitur. sed maioris momenti 
fuerit notionem scrutari vocis huius. vulgo video a summis theo- 
logis Graeca Latine reddentibus ἔχφανσιν, ἐκφαντορίαν, ἔκφαντο- 
eixóv πνεῦμα enuntialionis significatu declarari, non reprehendo. 
iure tamen meo visus mihi sum posse hoc nomen ducere ab ix- 
qaívo, quatenus sonat e/uceo, ut ἔκφανσις recte vertatar explen- 
descentia, quod commodius ad subiecti loci sententiam, ni fal- 
lor, accidit. 
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P 476 ἐνικανόω p. 108 v. 18. buius verbi satis in libris quo 
viderim rari notionem e paraphraste Vaticano sumpsi, totum huuc 
locum sic reddente: ἑκατὸν πεντήκοντα χρυσίνους αὐτοῖς ἐδωρή- 
σατο. δἷο ille coniungens quae auctor discreverat, centum aureos 
Vecco, quinquaginta Meliteniotae suppeditatos memorens, cu 
qualenus simpliciter donandi significatum vocabulo ἐνεκανοῦτο 

subiicit, adhaereo defectu melioris auctoris; interim tarnen suspi- 
cans assignationem annuae pecuniae istas summas aequantiae, duo- 
bus exulibus in alimenta et'usus vitae caeteros praebendae, isto 
vocabulo indicatam a Pachymere; ut dicere voluerit, cum eate- 
nus nihil constituisset imperator de viclu captivis duobus Sugge- 
rendo, tunc per Alexandrinum patriarcham et logothetam ipsis 
assignari e fisco curavisse annuas pensiones, Vecco quidem au- 
reorum centum, Meliteniotae vero quinquaginta. 
ἐννατίξειν p. 019 v. 7. codex optimus Barberinne in 
contextu habet ἐννεατέζειν : sed meliorem, ut opinor, idem lectio- 
nem in margine suggerit, ἐνατίξειν, pro quo Vaticanus ἐννεάζειν 
exhibet. nos ad marginalem lectionem probam illud ex duabus 
aliis contulimus, ut «0 y geminaremus, cum enim hoc verbum, 
ut mox ostendemus, formetur, ab ἐννάτῃ, quod frequentius per 
duplex v scribitur, rectius putavimus ἐννατίξειν quam ἐνατίζειν 
dici, etsi nos non fugit scriptionem τοῦ ἐνάτη pro ἐννάτη non 
modo nt probam defendi ab Eustathio ad Iliad. 8 p. 223 ed, Rom. 
sed etiam ad Iliad. 9 p. 712 commendari tamquam λογίοις erudi- 
tis usurpatam, ut dent locum ingeniosae traiectioni literarum, 
qua ἕνατον in. νέατον mutetur: nonum quippe per ἕνατον sigua- 
tum, cum sit ultinum iu numeris sinplicibus, véatov idem quo- 
que est: haec enim vox sonat novissimum. — at mihi quidem haud 
plaost haec argutia, quae vocabulum ab origine sua divellit. εἰ 
enim ἔνατον quasi νέατον dictum est, iam hoc numerale nomen a 
suo pusnero ἐννέα non derivabitur; quod abeurdui videtur. υἱ- 
ut. sit, scriptum a Pachymere ἐννατίζειν cum v duplici, ex scri- 
ptura contextus εἰ Vaticani codicis non temere, ut puto, auguror; 
, existimoque usitatum in monasteriis hoc verbum ad indicandam 
refectionem corporis semel in die dumtaxat, nec prius hora ab 
ortu solis nona, usurpaiam; quod diebus religioso ieiunio sacra- 
tis tantum olim fiebat. nunc vero Athanasius patriarcha ita quo- 
tidie fieri inbebat μονοφαγίαν δι’ ἔτους ἐξακριβούμενος. nimirum 
qui ad necessaiiam observantiam monastici instituti pertinere du- 
caret toto anno nonnisi semel in die comedere, idque non ante 
horam a mcridie tertiam, a solis ortu nonam, sic per inopasteria 
fier quotidie iubebat, ὡς καὶ iyvasi(sty ἀεί hoc est ; ita ut inde 
sequeretur aemper monachos hora dumtaxat nona ieiunium sol- 
Vere, eam festis domini et Paschalibus. legitima videlicet in 
coenobüs iam olim, quo die ieiunabetur, refectionis hora noua 
eral; prout demonstrare possem inultis lestimoniis velcrum, nisi 
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eum laborem praeoccupasset Rosweidos noster in Onomastico ad 
Vitas Patrum, verbo nona hora, quem vide. in confirmationem 
bactenus dictorum noster hic idem auctor inferius p. 618 v. 1, 
quasi explicaus quid prius vocasset ἐννατίζειν, ait Athanasium 
coégisse μοναχοὺς μονοφαγίαν κατ᾽ ἐννάτας δι᾽ ἕτους Ἡσκεῖν : mo- 
nachos ieiunare quotidie per totum annum, eemel tantum in die, 
idque non ante horam nonam comedendo *). 


. δᾷξὮᾷαγώνια p. 284 v. 90. etiamsi vulgo grammatici ἐξα- P 477 


γώνια dici censeant quasi ἔξω ἀγῶνος, quae sint extra certamen, 
nihil ad causam attinentia, ἀπροσδιόνυσα, videor mihi tamen vel 
ex boc nostri loco non temere suspicari, significari eo vocabulo 
quae Latini subseciva vocant, ultra mensuram rectam excedentia 
im parlitionibus agrorum. cum enin agrimensio per lineas fiat 
invicem ad recios angulos sectas, saepe in campis obliquae figu- 
rae contingebat abuudare spatium aliquod egtra angulum ἕξω yo- 
Ψίας, quod ἐξαγώνιον Graeci, Latini, ut dixi, subsecivum voca- 
rent, saepe per haec vocabula uirique tropo quodam indicantes 
Fes accessorias nec praecipue intentas, sed quae auclarii loco ad 
primarias accumulentur, sicut istae subsccivae agri partes alteri 
confiniam colonorum addebantur. πάρεργα Graeci aliter appel. 
lant, quibus praecipue intentum designans respondet τὸ προύργου, 
quod et hic noster usurpat, 

ἐξάντης p. 265 v. 19. scio ἐξάντην vulgo putari dictum 
quasi ἕξω ἄτης, sine noxa, incolumem, indemnem, | cuius notio- 
nis in Phaedone Platonis exempla leguntur. sed non quadraret 
ad loci sententiam interpretatio, quae istis vocabulis hic uteretur. 
non enim ideo vocabant Bulgari ad regnum Michaélem Constan- 
tini regis quondam sui filium, quod eius cum spe successus in- 
choandi megotii tempus nuuc esse putarent, cum adversa stirpi 
Constantini potentia Tocharorum in Bulgariae confinio dominan- 
Gum staret incolumis: sed id volunt significare, infirmam esse 
modo illam minusque quam prius formidabilem, unde occasionem 
offerri non aspernandam censebant Michaélis in paterni regni pos- 
sessionem reducendi. nec abludit ab origine ac veriloquio iam 


*) Post haec scripta reperi verbum deyaríft» hoc ipso quem bic 
— significata tum ἃ 8. Theodoro Studita in Laudstione fune- 
8. Platonis » quae ms. servatur in cod. Vaticano 1660. ia 
ea eratione paulo ante medium referuntur haec verba Antonii monachi, 
qui discipulus et minister fuerat S. Platonis dum adhuc viveret: ἄρτου 
φησὶ τῷ πατρὶ καὶ χύαμος πρὸς λαχάνοις xal ἀκροδρύοιςρ, ἡ καϑ᾽ ἡμέ-. 
Lf ἐννατίξουσα ἀνέλαιος διατροφή, πλὴν κυριακῆς καὶ ἑορτῆς. καθ᾽ 
δἰώθει ὁμοτράπεζος εἶναι τῇ κοινῇ ἀδελφότητι. ubi vides ἐννατίζου- 
cav διατροφήν vocari, refectionem hora nona sumptam. hoc enim totum 
testimesium sic Latine somat: panis (inquit) patri, ct feba ewm oleribus 
us lenerie fastigiis stirpiwm, quotidianum crant sine oleo glipentum, nons 
non prius hora sumi solitum ; nisi dominica esset aut. festum: quibus die- 
bus communi eunctis fatribus meonen consueverat voscí. 


P 473 
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indicato vocis huius haec secunda notio. nam ἐξάντης ex vi etymi 
proprie sonat eum qui ex gravi noxa primulum emergere incipit 
et ἕξω ἄτης esse. itaque votum est febre laborantis et morbo pe- 
riclitantis sontico, illo versu expressum quem recitat Etymolo- 
gici auctor, οὗ Ζεῦ γενέσϑαι τῆσδέ μ᾽ ἐξάντην νόσου. da lupiter 
evadere me periculum huius morbi, iam porro sanus esse dicitur, 
cuius remittens aut penitus cessans febris spem rediturae valetu- 
dinis relinquit integram. cuius rei quia somnus in acute febrien- 
tibus interdum siguum est, discipuli dormire languentem Lazarum 
ἃ Christo audientes aiunt Ioan. 11 19: κύριε, εἰ κεκοίμηται, σω- 
ϑήσεται. — domine, δὲ dormit, salvus erit, ' ergo cum, quem Hip- 
pocrates ἐξάντην dicit, Galenus ὑγεῆ sanum interpretatur, sic in- 
telligendum putarim, ut malo defunctum et febre purum velit di- 
cere: nam et hi dicuntur ὑγιαίνειν, licet ad plenum robur integri 
vigoris nondum confirmati sint, sed adhuc debilitatem imminuta- 
rum morbo virium sentiant. ac forte more suo Hesychii glossas 
in animo habuerit Pachymeres haec scribens, ubi legerat: ἐξάντης 
ὁ τῆς νόσου ἔξω dw. qui autem e morbo recens emergit, debilis 
videlicet imbecillisque adhuc est, quales tum videri poterant To- 
charorum Bulgaris finitimorum opes, utpote qui paulo ante bello 
inter se civili, ducibus hinc Tuctai inde Noga, ad internecionem 
usque conflixerant, secuta inde miserrima desolatione totius ipso- 
rum regionis, et paucis admodum ipeorum Tzacam fugientem in 
Bulgariam secutis, nuper illic oppressis praevalente Osphentisthlabo. 
unum superest dubium, cur Pachymeres in secundo casu ἐξάντης 
scribat: nam in primo accipi non potest, cum tribus mox adiun- 
ctis femininis penitivis coaptetur φανείσης Τοχαρικῆς ἐξουσίας. 
an error hic aguoscendus et ἐξάντους rescribendum, contra fidem 
codicum optimorum B et A? nam Vaticanus boc de more omisit. 
an potius existimandum, e nominativo feminino ἐξάντη patrium 
hunc casum a nostro duci? quod vereor ut analogia et recta gram- 
maticac ratio permittat, 

ἐπιεύμβιον p. G6 v. 5. egit de Nicandro Larisseno irri- 
dente Andronicum olim episcopum Sardensem, postea monachum, 
sed per ambitionem e vila monastica reversum ad dignitates; qui- 
bus — convecsione sortis eiectus, multis quos irritaverat ludi- 
brium debuit, in prímis Nicandro isti eius opera episcopetu pulso. 
qui ut Ándronico exprobraret ambitiosam cruptionem e statu mo- 
nastico, monachicum ei ἐπιτύμβιον iniccit, ipso statim reiiciente. 
non reperio alibi hanc vocem, sed manifeste docct hic ipse locus 
capitis tegnien monachorum proprium sic dictum; unde et cucul- 
lum Latine reddidi, et mox 1i repetitione rei eiusdem ecclesiasti- 
cis usurpatam scriptoribus pro euculli synonyma caputii vocem 
adhibui. videri possit cucullum monasticum ideo dictum ἐπετύμ- 
βιον quod cum vestis ipsa sit quasi sepulcrum monachi, cucallus 
extet. velut apex ac fastizsium tumbac, 
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ἐσκαμματισμένος p. 115 v. 11. quid sit hoc loco lexap- 
ματισμένος minus mirum est ignotum mihi esse nusquam alibi tale 
vocabulum nacto, cum ne Vaticano quidem paraphrastae vocis 
huius potestas perspecta fuerit, prout apparet ex eo quod ἐσκαμ- 
ματισμένος viri nomen intelligit distincti a Moschampare, huius vi- 
delicet in chartophylacis officio successoris. sic enim ab eo hic 
locus redditur: συμβὰν δέ τι xal περὶ τὸν ἐσκεμματισμένον χαρτο- 
φύλακα καὶ οσχαμπαρα. ἔχοντες οὖν οὗτοι καὶ τὸν Πεντεκκλη- 
σεώτην ἐνεκότουν τῷ πατριάρχῃ. ita ille, tres ponens, ubi satis ms- 
nifeste duorum tantum auctor meminit, Moschamparis excharto- 
phylacis et Quinqueecclesiensis antistitis. nam cum nominasset 
ἐσκαμματισμένον χαρτοφύλακα, mox exponens quis is esset et 
quam ob causam ἐσχαμματισμένος diceretur, parenthesim inserit 
qua docet Moschampaerem officio chartophylacis, prius quam 
baec fierent quibus se uarrandis accingebat, decessisse, hoc ipso 
indicans ἐσχαμματισμένον χαρτοφύλακα hic a se positum pro ex- 
chartophylace sive chartophylace exauctorato. quid oxeyupa sit 
et quid zd ἐσκαμμένα, nemini est ignotum non plane peregrino 
in Graecorum librorum lectione. quid autem hic comminisci ve- 
risimilius possumus quam vel finxisse Pachymerem verbum σκαμ- 
ματίζειν ex nomine σχάώμμα, vel id verbum aut apud auctorem 
nobis incognitum repertum aut usu vulgari sermonis Byzantini 
tunc tritum suae historiae inseruisse, excogitari porro duplex 
potest notionis talis huic participio ἐσκαμματισμένος hoc loco in- 
ditae ratio. prior quia tabularium ecclesiasticum, cui custo- 
dicndo praepositus erat chartophylax, credibile est in loco septis 
circumdato fuisse servatum, septa nutem ἐσκαμμένα, et σκάμμα 
locus fossa et vallo circumclusus dicitur; uude σχαμματισϑείς 
aut ἐσχαμματισμένος dicatur, qui septo ecclesiastici arcbii exces- 
serit iure omisso illic praesidendi post chortophylacis officium 
amissum. est praeterea σχάμμα magis proprie locus certaminis. 
Hieronymus ad Pammachium: cur tu omissis super quibus pu- 
gna est, de scammate et loco certaminis egrediens, in peregrinis 
et longe alienis disputationibus immoraris? sic sanctus doctor; 


ex quo liquet usitalissimo significatu σκάμμα dici septum intra P : 


quod certant athletae, quod Galli camp-cios vocant. binc al- 
tera ducitur causa cur a Pachymere Moschampar chartophylax 
dici ἐσχαμματισμένος potuerit. commiserat enim is sese cum 
Vecco in celebri illo colloquio J. 1 c. 395 narroto , contra eum 
disputans, sed infelici successu: nam quae dixit adeo valide sunt 
a Vecco retuso, ut ab ipso patriarcha, cui tunc Moschampar 
militebat, reprobata sint. quare quod victis athletis et septo 
pulsis convenire videbatur ἐσκαμματισμένου sive ἐξωσϑέντος ἐκ 
σχάμματος vocabulum , adaptaverit bic noster Moschampari. —— 

εὐφυής. vol. I p. 82 v. 8 sic Pachymeres, causam morbi 
quo gravi et lopzo laboravit imperator Ioannes Lascaris indicans, 
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geli ponere. docet id nos ritus ordinationis episcoporum apud 
Graecos, qui extat in Euchologio p. 902, ubi diserte traditur 
completo Trisagio celebrantem episcopum ascendere in crepidi- 
nem sacrae mensae, ibique illi offerri a praesentibus tribus epi- 
scopis ordinandum a dextris celebrantis; a sinistris autem adstarc 
chartophylacem, qui celebranti chartam offert, iu qua scriptum 
sit ψήφῳ καὶ δοκιμασία τῶν ϑεοφιλεστάτων ἐπισκόπων «αὐ τῶν 
ὅσιωτάτων πρεσβυτέρων, ἡ ϑεία χάρις ἡ πάντοτε τὰ ἀσϑενῆ ϑε- 
θαπεύουσα καὶ τὰ ἐλλείποντα ἀναπληροῦσα προχειρίζεται τὸν δεῖνα 
τὸν ϑεοφιλέστατον πρε ἐσβύτερον ἐπίσκοπον τῆς ϑεοσώστου πόλεως 
Ρ 481 τῆσδε. εὐξώμεϑα οὖν ὑπὲρ αὐτοῦ ἵνα ἔλϑῃ ἐπ᾽ αὐτὸν ἡ χάρις 
τοῦ παναγίου. πνεύματος. hoc est suffragio et approbatione dei 
amantissimorum episcoporum et sanctiesimorum presbyterorum, 
divina gratia, quae ubique infirma curat et deficientia supphkt, 
promovet N. dei amantiseimum presbyterum episcopum a 
servatae civitatie N. oremus igitur pro eo, ut venial super eum 
gratia sanctissimi epiritus. ubi chartam hanc celebrans acce- 
pit, archidiaconus audientiam indicit, clamans πρόσχωμεν adten- 
damus. mox celebrans quae scripta sunt in charta pronuntiat, 
intelligibili cunctis voce. post quod ut praecepte orandi pro or- 
dinando pareant, taui qui sunt intra tancellos presbyteri quam 
qui extra, pariter acclamant κύριε ἐλέησον domine miserere. tunc 
celebrans evangelii volumen explicat et sic apertum imponit ca- 
piti et collo eius qui ordinatur , adiutantibus i in eo et aliis epi- 
scopis: ἀναπτύσσει τὸ εὐαγγέλιον ὁ ἀρχιερεύς, καὶ ἐπιτίϑησι τῇ 
κεφαλῇ καὶ τῷ τραχήλῳ τοῦ χειροτονουμένου, συνεφαπτομένων καὶ 
τῶν ἄλλων ἀρχιερέων. en quid sit ξυγὸν τοῦ ἁγίου εὐαγγελίου τι- 
ϑέναι, quod hic noster memorat, cerimoniae ordinationis partem 
illam obire qua sacer evangelii codex explicatus ponitur supra 
caput et collum eius qui ordinatur ad modum iugi ζυγοῦ. porro 
in codicis apertura curiosa superstitio captabat omen ex verbis in 
oculos adstantium incurrentibus visu primo diducti voluminis; 
cujus vanitatis exemplum hic Pachymeres recitat, prout in ordi- 
"natione Athanasii contigit, ; 
ϑεμέλιον p. 806 v. 8. quid vocet hoc loco Pachymeres 
ϑεμέλιον πρῶτον, exponit mox in versu per illa verba πρώτη βά- 
σις. est ergo ex eius mente ϑεμέλιον σελήνης πρῶτον primus a 
synodo novilunii processus, hoc est νουμηνία εἰ verum mensis 
lunaris initium. idcirco autem non otiose id notatur, quod ple- 
rumque in mensibus, quales sunt Romani, selaribus contingat ple- 
nilunium, et neomeniam ad menses diversos pertinere.  osten- 
deus autem libro harum Observationum 8, ubi defectionis hujus 
lunaris calculos dabimus, contigisse illam die 14 lanuarii anno 
Chr. 1302. unde est conscquens νουμηνίαν quae praecessit hoc 
plenilunium eclipticum in ipsas Ianuarii kalendas incidisse. nau 
14 lunae die plenilumia fiunt. exprimere igitur noster hic. voluit 
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lunae menstruum cursum allegoria quedam aedificii: quia enim 
substructionis initium fundamentum est, Graecis dictum θεμέλιον, 
recte transferri posse id nomen putavit ad siguificandum initium 
motus, quo luna statim a puncto coitus cum sole ad novum cir- 
cuitum sese incitat. forte autem xvoioloyley quandam auctor 
posuit in voce μήν, ut per eam alioqui totum τριακονταήμερον 
spatium triginta, et si quid excurrit, dierum indicare vulgo so- 
litam, hic proprie intellexerit kalendas ipsas sive primam mensis 
diem; ita ut, cum dicit μῆνα δὲ “ηναίῳ πρώτη βάσις ἵστατο μή- 
ψῆς» indicare quod dixi voluerit, mensem lunarem eo anno cum 
civili paria inchoando fecisse, ac primo ipso Ianusrii primum 
jnivisse lunaris periodi diem. quod ex tabulis hodieque astro- 
nomicis verissimum deprehenditur. | 

ἵἴχταρ p.48 v. 4. iterum p.156 v.10. Hesychius τὸ ἵκταρ 
exponit ἐγγύς prope, idem docet Eustathius ad Odyss. ψ et uter- 
que recitat usurpatum Platoni 9 de Rep. adagiam, οὐδ᾽ ἴχταρ 
βάλλει, de iaculatore infelici, qui non solum non ferit scopum 


sed ne prope quidem accedit. ad hanc huius vocis notionem co- P 482 


gitatam in his locis Pachymeri interpretationem utrobique meam 
accommodans, haud aberrasse me ab qpctoris sententia confido. 
adiiciam obiter quod in inentem venit, etymon vocis Latinae in- 
star non aliunde videri quam ab hac Graeca ἵχταρ repetendum. 
est ἔχταρ, ut monet Hesychius, ἀπὸ τοῦ ἱκνεῖσϑαι, quod sonat 
pervenire, ex ea origine accommodatum ad significandam imita- 
tionem seu expressionem formae, quae tantum non pervenit et 
abest proxime a vera similitudine archetypi, ut recte instar illius 
possit haberi. grammatici, et in his novissime accuratissimus 
Vossius, frustra, ni fallor, conflictantur in extundendo Musis 
invitis veriloquio vocis huius e verbo instare. babemus ex eo 
quod subiicio etiam literam n, ex v τοῦ ἱκνέομαι. cappa vero 
facile credi potest ob euphoniam sublatum out in s .emollitum in 
vocabulo Latino instar. sic opinabar: iudicent of τοιαῦτα δεινοίς 
quorum arbitriis obnoxius et libens stetero. antequam desino, 
admoneo terlium uti verbo hoc Pachymerem, p. nimirum 290 
v. 1: οὐδ᾽ ixzag ἄξιον κρίνουσα τὸ συνάλλαγμα de Augusta matre 
Ioannis despotae huius matrimonium cum filia Chumni praefecti 
canicleo, licet id Andronicus pater despotae optaret, impar di- 
gnitati filii ducente, sed et aller occurrit locus p. 502 v. 2: τὸ 
plv ὅσαπερ ἤτουν διδόναι, οὐδ᾽ ἵκταρ βάλλων οὐμενοῦν ἐδοκίμσοξε. 
significat ne prima quidem cogitatione tenus venisse in mentem 
imperatori dere Catelanis stipendia flagitantibus quantum pecu- 
niae poposceront, vide etiam p. 480 v. 18. 

invóg ἅγιος p. 80 v. 11. vulgata notione ἐπνός furnus 
est, aut etiam fimetum et receptaculum sordium. binc in aedi- 
bus sacris locus in quem res sacrae putredine inutiles consumen- 
dae proiiciuntur Graecis, ut hic docet noster, ἐπνὸς ἅγιος dici- 
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tur. memini et alicubi legere δεξαμενήν vocatum, — Latini pzsei- 
nam. appellant, 
χνηλάτης. hoc verbum priori a me Glossario tractatum 
repono, ne lectorem lateant quae Claudius Maltretus illic a me 
scripta legens de suo contulit ad rem illam illustrandam, auro 
contra non cars, 5 Texeira (iuquit) Lusitanus in historia Per- 
sidis l. 1 c. 85 meminit regis cuiusdam Hesere Anuxiron vocati. 
is nimirum est Choeroes Anasuranus tui Symeonis Seth, addit 
Texeira eius regis tempore delatos ex India in Persidem libros 
duos philosophicos, quorum uni nomen fuit Celiah, alteri 
Fuademana, wnum nimirum librum divisit in duos, pro du- 
lici nomine duorum interloquutorum primae dissertationis. 
bos celda, apud Schindlerum p. 861 significat arabice corona, 
in voce vuademana primum v coniunctio est 3. secunda syllaba 
va est verbum x2 va, ingressus, vel quid ex. eo derivatum.  re- 
liquae tres syllabae demana videntur esse a nps dama, obeerva- 
vit, unde cum adiuncto 3 Nun heemantico nomen formatur si- 
gnificans observatorem greseuum, ἰχνηλάτην videlicet ac vestiga- 
torem tuum. Symeon Seth ait initio primi Prolegomeni C/os- 
roen Anasuranum fuisse filium Davidis. meus Procopius eun- 
dem asserit Cabadie filium. liceat suspicari exscriptores libri 
Seth Ζαβίδ pro Καβάδ vitiose posuisse: nam in tota historia re- 
gum Persicorum nullus reperitur David dictus. puto etiam eos 
errasse in nomine Perzoes traiectione literarum, cum Z*rozes re- 
cla scriptio sit: nam hoc noinen Persis.usitatum reperitur. quare 
corrigendum quoque puto ÀAmmianum Marcellinum lib. 19, dum 
Pirosen pro Perozen, ut opinor, scribit. totum locum ita et le- 
P 483 gerem et interpreterer pace doctissimi Valesii: Persis Saporem 
et Xahan-xa et Prrozen appellantibus, regum. regern, et dissi- 
potorem, supple hostium, a y*5 parate Hebraeo, unde Baal 
peretsim dictus locus ubi divisit dominus inimicos Davidis. 
2 Sem. 5 20." Haec Meltretus, quibus addo quod amici Flo- 
rentia scribunt, nempe illic in celeberrima Ducis Magni Medicea 
bibliotheca servari exemplar Graecum huius eiusdem libri, cum 
indicio temporis, quo is est e barbarica in Graecam translatus 
lingua. asseritur enim id factum iussu Alexii Comneni, quem 
constat imperium Orientale tenuisse ab anno Christi 1080 ad 1118. 
nec abhorret ab hac chronologia aetas Symeonis Sethi, quippe 
quem illustriss. Léo Allatius diatriba de Simeonum scriptis p. 181 
floruisse testatur sub imperatore Michaéle Duca; cuius imperium 
cum ab anno Christi 1071 ad 1078 pertinuerit, facile potuit Πο- 
rentis tunc aetatis Sethus vitam ad multos inde annos propagasse 
et consequenter diu vixisse sub Álexio Comneno, 
καβαλλαρικαὶ τιμαί p. 408 v. 16. agit de comitibus 
Mpyrigerii Tentzae, quorum aliquos docet ab imperatore eque- 
stribus fuisse honoribus affectos. intelligit, opinor, equestrem 
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dignitatem certis formulis et publica cerimonia ipsis ab Andro- 
nico Augusto honorifice collatam. quod in historiis aevi citerio- 
ris crebro factitatem a regibus legimus, puta cum manu sua cal- 
caria nobilibus sibi caris induunt, aut torquem in collum inii. 
ciunt, insigne honorarium equestris dignitatis, 

xüxt] καὶ κάκην ἐπιλύειν p. 198 v. 4. μηδ᾽ ἐπιλύειν 
τὴν κάκην. ita codex uterque Barberinus et Allatianus, uae 
Vaticanus omittit, in hoc loco notanda praesertim vox χάχὴν 
cum accentu in priori syllaba, longe ideo diversa a feminino ad- 
jectivi xaxog, quod semper κακή cum gravi in ultima scribitur, 
nec antiquis ignoto est haec differentia. enarrat Hesychius quen- 
dam locum innominati auctoris, in quo visebentur haec verba 
τῆς ἐμῆς κάκης, voci κάκης ut synonymam subiiciens vocem 
xaxovxiag ( rescribe καχουχίας). Eustathius guoque παρεκβολαῖς 
ad Iliad. ν, ad illum versum 684 ἣν ἐμὲ λωβήσασϑε κακαὶ κύνες, 
agnoscit vocabulum xax] diversum ἃ κακή, sic ennotans? τάχη 
γὰρ οὐ μόνον ἡ κακία, κατὰ τοὺς περὶ Πλάτωνα, ἀλλὰ καὶ ἡ δει- 
λία. denique antiquus grammaticus auctor opusculi cui titulus 
est ὅσαι λέξεις πρὸς διάφορον σημαινόμενον διάφορον δέχονται 
τόνον, inter vocabula pro accentus diversitate significatum mu- 
tantia recenset xàxy, vocabulum aliud sonans quam κακή. re- 
stat nunc statuendum quam huic voci notionem hoc loco subiiciat 
Pachymeres. alias observavi pendere illum ex Hesychio. Hesy- 
chius outem, ut modo monui, xcxg» per xaxovjlav exponit. 
resciamus aulem licet ex eodem Hesychio quae sit apud i ipsum 
vis huius vocabuli, xaxovz[a, inquit ille, ἀσϑένεια, ἀμέλεια, 
ἀϑεραπευσία. est ergo Hesychio κακουχία non quaelibet infirmi- 
tas, sed incurata et neglecta. quid ergo hic sibi volunt Ephesi- 
nus, et Cyzicenus episcopi, negantes declarandum esse orthodo- 
xum Gregorium Cyprium priusquam iudicium subierit, et secus 
facere dicentes fore ἐπιλύειν τὴν κάκην solvere plagam. incura- 
tam? hoc, opinor, volunt: tam perperam id actum iri, quam 
inconsulte medicus chirurgus vulnus altum nondum coelitum aut 
cicatrice obducta persanatum solveret fasciis et pro plane curato 
dimitteret ac temere jactaret. hunc sensum adstruunt duae illae, 
quas continuo subiungunt , proverbiales item locutiones, ἄλλα P 
κεύθοντας ἄλλα βαζειν. alia occultantes alia effutire, et oixovo- 
μοῦντας dvoixovouyra excusantes inexcusabilia, quae in parem 
sententiam facile coéunt pro conditione argumenti subiecti, 


xdaxog μαινομένου p. 814 v. 2. campi Latinum no- 
men Graeci recentiores suis literis eadem notione scripserunt. 
exempla dat Meursius. nec dubium videtur quin hic de campo 
quodam et planitie agatur, forte interiore ditioni Romanae et di- 
stante a limite, usque in quam temen licenter excurrendo bar- 
bari penetrazint, quis proprie hic locus inter Orientales imperii 
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regiones fuerit, et cur μαινομένου κάμπος furentis campus ap- 
pellatus, nondum reperi, etsi repererim in actis S, Platonis An- 
cyrani martyris elegantissime Graece scriptis, quae manu scripta 
servantur in bibliotheca Vaticana, fuisse prope Ancyram locum, 
qui κάμπος vocabatur, in quo sanctum eius martyris corpus a 
Christianis sepultum est, ubi et idem amputato capite mariyrium 
consummaverat, haec enim illic leguntur: τὸ δὲ τίμιον καὶ ἅγιον 
λείψανον τοῦ μακαρίου Πλάτωνος, λαβόντες οὗ Χριστιανοί, κατέ- 
ϑεντο ἐν τῷ αὐτῷ τόπῳ, τῷ ἐπιλεγομένῳ κάμπω. 
κανικλεῖον p. 193 v. 7. quid esset κανικλεῖον» nusquam 
satis explicatum occurrit. vereor autem ut possim credere Pon- 
tano arcem id et monasterium fuisse Constantinopoli aienti, notis 
ad c. 14 l. 1 historiae Cantacuzeni, ubi de hoc ipso Niceplioro 
Chumno, quem Pachymeres bic ait canicleo praepositum fuisse 
ab Augusto, quemque prius p. 164 v. 17 dixerat ex quaestore 
creatum ab eodem mysticum, Cantacuzenus consentanee nostro 
liaec scribit: xal ὁ ἐπὶ τοῦ κανικλείου Νικηφόρος ὁ Χοῦμνος, σο- 
φὸς ἀνὴρ καὶ θαυμάσιος ἐν φρονήσει , πολλῆς τε ἀπολαύων βασι- 
λέως εὐνοίας τε καὶ τιμῆς. εἰ qui canicleo praeerat Nicephorus 
Chumnus , eapiens et mirae prudentiae vir, in primis carus im- 
peratori magnique ab eo habitus. arcem fuisse Constantinopoli 
canicleun vocalam non memini legere, monosterii eius nominis 
meminit obiter Zonaras in Alexio Comneno, dum ait Comnenos 
fratres urbe capta jam securos evocasse matrem et coniuges e mo- 
nasterio caniclei in Palatium. verba Zonarae sunt: ἤδη δ᾽ iv 
ἀσφαλεῖ γεγονότες οὗ Κομνηνοὶ καὶ τὴν μητέρα σφῶν καὶ τὰς 
ὁμευνέτιδας ἐκ τῆς μονῆς τοῦ Κανικλείου πρὸς τὰ βασίλεια μετε- 
στείλαντο. tamen id monasterium, quo abstractos e templo S. So- 
pliiae, in quod asyli iure confugerant, niatronas Comnenorum 
DBoloniates transtulerat, ut idem Zonaras mox ait, Anna Co- 
nena rem eandem referens ]. 1 p. 54 vocat γυναικείαν μονὴν 
τῶν Πετρίων, muliebre monasterium Petriorum , quod et ait si- 
tum fuisse prope Terreum τὴν ἀγχοῦ τῆς Σιδηρὰς διαχειμένην. 
suspicor κανικλεῖον aedes fuisse in quibua asservabantur scriptu- 
rac publicae et ubi expediebantur imperatoria diplomata, quale 
Romae visitur palatium cancellariae , monasteriumque illud Pe- 
triorum proprie vocatum ex eius domus publicae ac notissimae 
viciuia iudicatum et denoimninatum a Zonera fuisse, praefectum 
aulem caniclei vocalum, quem cancellarium dicimus, cui esset 
tabularii regii custodia et chartarum imperatoriarum expeditio 
commissa, amplum iam et celebris in aulis omuibus splendoris 
officium. auctorem habeo ſtadevicum 1l. 1 de Gestis Friderici im- 
peratoris c. 47. unus, ait, de seriis palati, caniclinus vide- 
licet , quem nos cancellarium dicere poseumus. sic ille, melius, 
opinor, quam Guntherus, qui metii forte commoditatem secutus 
canictinum interpretatur camerarium., 
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Graeci cognominis usu 
hic caniclinue erat, nobis camerarius idem 
esse poteet. 
est in eadem sententia Spelmanuus in Archaeologo, verbo can- 
cellarius et caniclinus, videtur idem confirmare Nicetas l. 2 in 


Alexio, dum de officio praefecti canicleo scribit, existimatum P 485 


id fuisse summae apud imperatorem aut sub imperatore potesta- 
tis. verba eius sunt: παρὼ βασιλεῖ δύνασθαι τὰ πάντα οἰόμενος 
τὸ μὲν ἐπὶ τοῦ κανικλείου ὀφφίκιον. quod cui magis quam magni, 
ut nos loquimur, canéel/arii officio conveniat, non video: hoc 
enim qui exercet, mens veluti et manus est principis. κανικλείονα 
uno vocabulo, canicleonem, isto fungentem mogistratu virum ap- 
ponam affirmat Gregentius, agens enim,de quodam erba, pro- 

to et caro imperatori, qui et bunc e sacro fonte susceperat; 
ait eum ἃ favente ipsi Augusto cooptatum in senatum et factum 
ὑπεκκλησίονα Aypecclesionem , qualem, ut addit, Homani patri- 
cium et canicleonem appellant. ἕνα τῆς συγκλήτου τοῦτον ἀπέ- 
φηνε, ὑπεκκλησίονα αὐτὸν ποιήσας, ὃν οἱ Ῥωμαῖοι πατρίκιον καὶ 
κανεκλείονα προσαγορεύουσι. ubi obiter habemus non memora- 
tum slibi magistratus huius nomen ὑπεχχλησίονα. de etymo vo. 
cabuli huius, nisi est a Latina voce cancelli, unde cancellarium 
merito Spelmannus deducit, rationem originis explicans, amplius 
quaerendum puto. 

Kavig p.456 v. 11. de voce Κάνις aut, ut alibi noster 
scribit Κανης, dixi quaedam Glossario priori. iis nunc haec ha- 
beo quae addam. animadverti in Chronico Arabico Abulpharagii, 
unde universam imperii Tocharorum Mogulici chronologiam, qua- 
tenus ad Pachymerianae historiae illustrationem pertinet, infe- 
rius libro harum Observationum 8 c. 7 digeram, animadverti, 
inquam, duplicem in usu Orientalium gentium affinis soni vocem 
fuisse supremae indicativam potestatis, quarum altera communis 
Tocharis cum Praesteiannensibus et Sinensibus, alia Mogulensium 
fuit propria. "voces hae sunt Chan et Kaan. priore insignitus 
legitur qui ultimus ei praefuit imperio quod presbyteri Ioannis 
appellabatur; ex cuius eversione Mogulicum ortum est, refert 
enim Abulpharagius extremum illum Joannem fuisse proprio vo— 
cabulo Ung-Chan appellatum, hunc qui occidit eiusque ocou- 
pavit solium Tamuiinue primum dictus, novo deinde adscito 
Gingis nomini Chanie nomenclotionem ut regui indicem addidit, 
Ginhiz-Chanes nuncupatus. buius filius et haeres prius vocatus 
Ogtai, Kaanie in auspiciis regni vocabulum accepit, quod et 
illustre reddidit gestis rebus victoriisque clarissimis. inde factum 
puto ut quidam eius posterorum nomen illud pro regni insigni 
usurparent. dico quidam: non enim omnes, com qui Kaani 
buic ipei ἀμέσως successit eius filius Cayuchus, non Kaanie sed 
Canis appendicem in imperii notam privato xav adiunxerit, 
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vocatus constanter Cayucb-chan. primus qui Cayucho dece- 
denti suffectus est, Munkakaus non CAanis sed Kaanis epithe- 
ton adscivit. Munkakao mortuo et eius successione incerta pro- 
pter Kublai et Aribugse candidatorum imperii per duodeviginti 
aunos bella civilia, Hulacu frater Munkakai, missus dud uin ab 
eo ut pro se praeesset Occiduis imperii tractibus, etsi, numquam 
rite lectus aut inauguratus imperator, haud obtinere videretur 
verum ius regni Mogulensium, tamen quia de facto tali potestate 
fungebatur, ab Abulpharagio eliquando sppelletur Hulaocu i 
Chan. hoc vero mortuo, ubi legitimis suffrapiis gentie collbca- 
tum in Mogulensium solio Abakam Hulacu filium retulit, semper 
illum deinde 4fbaka-i] Chan Abskam Chanem nominat, ut em- 
phaeim αὐτοκρατορικῆς monarchiae in voce Chan non dubiam 
agnoscat. Cazanen deinde, quem Pacbymeres celebrat princi- 
pum veterum in paucis illustrium ambitiosum aemulatorem, fa- 
cile crediderim Kaanis secundi suse gentis longe clarissimi mo- 
narchae cognomen potius optasse quam Canis, quod in reges 
quoque suae gentis non laudatissimos vulgatum et in aliis insuper 
populis usitatum noverat. etenim Sinarum rex, quem Kaan 
P 486 vicit et ad necem ultro sibi consciscendam adegit, 2fitun- Chan 
nominatus traditur, haec cum ita sint, Pachymeres, uti et multi 
alii scriptores, ex C/ian et Kaan unicam conflarunt appellatio- 
nem, Tatarorum, ut putant, peculiarem principum, cum tamen 
sit, meo iudicio, verisimilius vocem quidem Kaan propriam 
gentis Mogulicae fuisse, Can autem Sinensibus saltem et Prae- 
steiannensibus, fortassis eliam et aliis interioris Asiae gentium 
dynastis tribui praeterea fuisse solitam. 
κάραβος p. 911 v. 16. Hesychius κάραβον a Macedoui- 
bus dici ait πύλην. haec sola e multis huius vocis notionibus 
huc quadrat, dum ea pro natura subiectae rei significatos pute- 
mus exitus paludis eive canales certie locis defossos et hinc inde 
tiguis alte fixis munitos ad aquam corrivandam. borum capita 
extantia tigoorum primum devinxisse invicem validis funibus 
Philanthropenus hic narratur, deinde instravisse transversis ta- 
bulis, tam hoc plano pro fundo usus turribus tollendis, e qui- 
bus arcem oppugnaret. non me latebat cum liaec scriberem κά- 
eafov navem quoque significare. nam et alibi hanc usurpatam 
Δ Pachymere vocem sic eum interpretatus, ideo tamen mibi mi- 
nus verisimile visum est, id vocabulum isto loco a nostro hi- 
storico in hac vulgari notione usurpatum, quod naviculae, quan- 
tumlibet inter se vinctas, innatantes stagno, parum solidum fun- 
dum existimarem poliorceticis machinis sustinendis, prout fa- 
ctum illic narratum exigit. quia tamen exempla non desunt n 
σύνων, obsidionalium turrium, et machinarum id genus, 
πόλεων, navibus impositarum in oppugnationibus littoralium ar- 
cium; δὲ cui prudentiori me lectori praeferenda videretur simpli- 
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cior et magis obvia loci eius expositio, interpretationem illam 
meam in hunc modum refictam hic habeat: pro hisce Graecis 
Pachymerie verbis p. 2911 v. 16 ἐπισχὼν τοὺς τῆς λίμνης καρά- 
βους συνδεῖ cqoívoig, καὶ ξύλα μέγιστα ἐνιεὶς ἐπ᾿ ἐκείνων κατα- 
σκευάζεται μόσυνας; haec in Latina versione substituantur: arre- 
ptas, quae in stagno repertae sunt , cymbae, funibus colligat; 
et ügnis super eae constratis maximise, &urres in eo tabulato, 
et machinas construit. atque hanc ingenue fateor, nunc mihi 
verisimiliorem videri sententiam; ex eo praesertim quod Pachy. 
meres statim addat cd δ᾽ ἄλλα πλοῖα πληρώσας. ista enim a/ia- 
rum navium mentio satis indicat, putasse ipsum: xegaflovg quo- 
que, quos paulo ante memoraverat, ex eodem πλοίων, sive na- 
vigiorum genere esse, 

καρπός p.146 v.18. vox καρπός hic in notione qualem 
alibi nuspiam observaveram ponitur, folii paginam indicans, me- 
taphora nimirum populari, quali vulgo in Gallia scapue chartae ' 
vocari solet une main de papier. est καρπός iunctura brachii 
cum manu, ἄρϑρον χειρὸς καὶ βραχίονος, ut loquitur Aristote- 
les 1 de part. animal, apparet tamen volam ipsam seu palmam 
et mediam planitiem concavae manus sagsov etiam dici, nam 
Homerus llisd. c choress describens iuvenum cum virginibus ma- 
nibus invicem consertie saltantium, tali videtur significatu καρπόν 
usurpare, dum scribit 

ἔνϑα μὲν ἠΐϑεοι καὶ παρϑένοι ἀλφεσίβοιαι 
ὠρχεῦντ᾽, ἀλλήλων ἐπὶ καρπῷ χεῖρας ἔχοντες. 

si enim alter in alterius carpo manum habebat, ut ait, non uti- 
que brachii iuncturam carpum dicit, sed palmam et volam, qua 
teneri et stringi solet manus se invicem saltando trahentium. ha- 
bet autem quandam speciem volae extensae pagina, ut funda- 
mentum translationis non desit, usitatae tunc forte vulgari ser- 
mone, etsi rarius in libris reperiatur. aliquando putaram καρπόν 
hic reddi posse articulum aut capitulum, comma scilicet primum 
iu oculos incurrens libro aperto, quod potest interdum esse ex 
media aut infima pagina. sed id dici nequit hocloco. satis enim 
noster indicat omen de quo agit, captari solitum ex verbis in ca- 
pite sive principio paginae occurrentibus. alioqui enim non omnes 
convenissent in animadvertendo malo augurio ex verbis iisdem: 
fieri enun potuisset ut tres episcopi, qui cum celebrante coope- 
rabantur in illa apertione et impositione codicis evanyelici, non 
in eandem omnes paginae partem oculos coniecissent. hse me 
causae impulerunt ad καρπόν hoc loco paginam interpretandum, 

κάστρον. ad ea, quae dudum notavi Glosserio vol. I 
p. 57i περὶ κάστρου sive efoxvic λήθης, de castello sive carcere 
oblivionis, addam hic quae suggessit Pater Claudius Maltretus 
Soc. lesu , datis ad me post illa lecta humanissimis literis, “ du- 
dum (inquit) Aaec notaveram ad c. 6 1.1 Procopii de bello Per- 
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sico, de castello oblivionis: huius arcis mentionem faciunt ia 
vita S. Ioannis Eleemosynarii Leontius et Metaphrastes apud Bol. 
landum Mens. lan. tom. I p. 508 et 595. de eodem agunt Cedre- 
nus ed. Heg. p. 346, auctor Miscellae 1. 17 p. 510, Theophanes 
p.220, Agathias ]. 4 ed, leg. p. 138. — accuratius caeteris Theo- 
phylactus Simocatta, cuius verba ad calcem huius capitis com- 
modius reddam. simile quoddam habuisse castellum videntur 
Graeci imperante Andronico seniore, cui Nicephorus Gregoras 
l. 9 p. 900 ed. Basil. datam fuisse dicit optionem malletne mona- 
sticuin habitum induere aut aliud subire imalum; quae postrema 
verba aut caedem innuebant, iuquit Gregoras, aut exilium, aut 
βιαίαν ἀπαγωγὴν εἰς τὸ τῆς λήϑης φρούριον violentam abductio- 
nem in castellum oblivionis,  Leunclavius in Pandectis historiae 
Turcicae p. 445 ed. lteg. n. 128 castellum illud Bosphoro fuisse 
appositum ex Gregora coniicit, at nusquam Gregoras eius situm 
designat. de castellc vero Persico oblivionis dicto, postquam 
ostendi tragicam Arsacis historiam a Procopio narratam , eam. 
dem referri αὖ dmmiano Marcellino 1.17., ice notavi ad. illa 
verba mei Procop: Arsacem in castellum oblivionis detrudi. 
verba Theoplhylacti Simoc. quae me redditurum promisi supra, 
hic accipe ex 1. 8 c. 5. φρούριον ( Πιλιγέρδων ὄνομα αὐτῷ) ἐνδο- 


: τέρω τῆς Μηδικῆς οὐκοδόμηται ἐν χώρᾳ ἐπιλεγομένῃ Βιξακοῦ, ov 


πόρρω Βενδοσαβείρων τῆς πόλεως, πρόσεστι δὲ τούτω καί τις 
εἱρκτή. λήϑην δὲ ὀνομάζουσι ταύτην oí βάρβαροι. — hinc, nos vi- 
detur abducere Ammianus Marcellinus, cum ait Arracem exter— 
minatum fuisse in castellum 4gabana, δὶ lioc ipsum, mea qui- 
dem sententia, illius est carceris nomen ex duobus coalitum 
cum articulo, proxime ad origines accedet qui ita scripsent, 
Hayoba-nas vel Hagoba-nasa. etenim σοῦ, et Chaldaice goba 
vel gubba, quod toties in c. 6 Danielis occurrit, foveain et la- 
cum siguificat, utroque autem vocabulo Scripturae Sacrae inter- 
pretes carcerem bene septum et praealtis parietibus munitum de- 
signant. carcer in quem loseph coniectus fuit, fovea dicitur 
Sap. 10 13, a LXX λάχκος, et Gen. 41 14 ὀχύρωμα munitio. 
haec est Chaldaici potestas nominis «23 vel 233. alterum vero a 
verbo ΩΣ progenitum obJivionem sonat. «originem quoque no- 
minis Giligerdon mihi videor in eo deprehendisse quod subiicit 
Simocatta, arcem illam fuisse addiclam custodiendis bello captis, 
quos rex intentius asservari vellet. gili vel geli deduco a verbo 
nb, quod valet captivum abduci. est autem gerd , nisi fallor, 
idem ac geder, Latine septum, a verbo *h3 gadar, unde nomen 
Gades, et Γάδειρα, quod Hesychius περίφραγμα interpretatur. 
subscribit Avienus v. 914, cum ait 
barbara quin etiam Gades hinc lingua frequentat: 
Poenus quippe locum Gadir vocat undique septum. 

ex illo fonte transmarino fluxisse arbitror voces Gallicas gard, 
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garder, leviter transpositis literis, ut fit in ultima parte nomi. 
nis giligerd, quod, nisi me fallit coniectura, captisorum septum 
significat." haec verbis totidem Maltretus noster, cuius speci- 
men notarum doctissimarum, seed nondum editarum, in Proco. 
pium, qui dudum typis llegiis cum eius accurata et c'eganti in- 
terpretatione prodiit, vidisse hac occasione non pigebit lectores 
eruditos. 

καταφλᾶν p. 240 v. 10. nusquam alibi hoc verbum Ie- 
gisse memini. intellexi autem quid significet ex eo quod Hesy- 
chius verbum φλᾶν exponat μαλάσσειν πληγαῖς, plagis subigere. 
Eustathius ad illum versum Iliad, a καὶ καρτίστοις ἐμάχοντο φηρ- 
σὶν ὀρεσκῴοισι, contendit ᾿Ἵττικῆς esse διαλέκτου permutationem 
9 in g et iuxta illam dici gio pro e, giao pro ϑλάω. quod 
si recipitur, iam patet quid sit φλάω, pertundo videlicet ac per- 
fringo. quare καταφλᾶν hic a nostro positum istam notionem 
impetu quodam ex praepositionis adiectione roborabit, ut intel- 
ligi debeat expressus vchementissimus ictus, qualis erat vasti 
molaris tormento eiaculati, aut ut hodie, suppositis in vicem 
veterum ballistarum tubis aeneis praegrandibus, globo ferreo 
ignea vi fulminato. Vaticanus parapliastes ignoti verbi quasi 
contagionem perlorrescens, totam cui erat insertum transiliit 
sententiam, omnemque ballistae ac explosorum per eam mola- 
rium indicalionem conscio silentio absorpsit, sic plerumque de- 
fungi solitus. 

κατατροποῦμαι p. 598 v. 6. agit de magno primicerio 
jussu Augusti Michaélis Catelanos Calliopolim tenentes oppu- 
gnante, non siue aliquo interdum successu praelii secundi, quo 
illos funderet fugaretque. non alibi quam apud Suidam reperi- 
tur lioc verbum xazorgozovpas Suidas autem notionem eius non 
exprimit, sed tantum accusativo iungi monct, ex lioc Pachyme- 
ris loco habemus activi esse significalus, et fundere ac fugare 
aliquos rccte dici Graece κατατροπούσϑαί τινας. 


κερασβόλοι κύαμοι p. 510 v. 5. agit de Athanasio pa- 
triarclha, duriuei innnanis et inexorabilis homine. hunc compa- 
rat fabis ex iis orlis, quae cum in tervam a serente lacerentur, 
bovis cornu teligerint: tales enim ferebantur adco durae nasci, 
ut nulla cociura ad mollitiem esui oppurtuuam subigi possent, 
ineminit huius ut. antiquae et celebris fabuiae Theophrastus 1. 4 
c. 1á, his cam verbis pro superstitione frivola traducens. ὃ δὲ 
λέγ ουσιν οὗ πολλοὶ ὁιότι τὸ κερασβόλον ἀτέραμον γίνεται, μήποτ᾽ 
ἄγαν εὔηϑες 5 σαληφύτερος γὰρ ὁ λίϑος, πρὸς ὃν nonis. προσ- 
πίπτει τὰ σπέρμειτα" Xv μὴ πρυσχύψῃ, μηδὲ βουσὶν ἀροιριᾷ 
τις, οὐδὲν ἧττον ἀτέραμον γίνεται. quod. autem subo dicitur, 
cur cornu contactum incoctile fit? videndum an non relictengwuim 
pro vano εἰ nu;ratorio videri debeat. | durior quippe quam corrnite 
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est. lapis, ἐπ᾿ qukm saepe incidunt, dum e manu iaciuntur ia 
terram semina, εἰ videmus, quae ad cornu non offenderint , ac 
ne opera quidem boum iis serendis adhibita fuerit, niAilominu 
incoctilia nasci, caeterum ex hoc qualicumque vulgari dicto iam 
olim invsluit ut homines immorigeri et ductu legum inflexibiles 
κερασβόλοι dicantur. Platol.9 de Legibus: ἀνεμέσητον δὴ φο- 
βεῖσϑα; μή τις ἐγγίγνηται τῶν πολιτῶν ἡμῖν olov κερασβόλος, ὃς 
ἀτεράμων εἰς τοσοῦτον φύσει γίγνοιτ᾽ dv ὥστε μὴ τήκεσϑαι, καϑά- 
esto ἐκεῖνα τὰ σπέρματα πυρί, νόμοις οὗτοι καίπερ οὕτως ἰσχυροῖς 
οὖσιν ἄτικτοι γίγνωνται. haec sic vertit Serranus: minime indi- 
gnandum est, si vereamur ne quis civium ita proiecta audacia 
nobis nascatur , vel cornu minabundus atrox nimirum et ferus, 
ut quasi legumina coctu praedura, ita illi adeo indomito eint 
et refractario ingenio, ut vehementissimarum robustissémarum- 
que legum igne liquefieri nec perdomari possint, ita ille, atqui 
φερασβόλος non valet hic cornu minabundus. ego locum sic in- 
fepretarer, iudicium, utra sit melior versio, aequo et perito 
lectori permittens. nec reprehensibile fuerit vereri ne civia exi- 
stat nobis quispiam velut cornu contactus, qui eo usque i 
bilis nascatur, ut sicut illa id passa legumina negant igne posee 
eubigi, sic isti a legum vi quantumvis valida intacti perdurent, 
hunc locum Platonis videtur potissimum in animo habuisse Pa- 
chymeres haec ecribens. sed totam hanc rem magis illustrat Plu- 
P 489 tarchus hoc argumentum quasi ex professo tractans l. 7 convi- 
valium sermonum quaest. 2. ac factum quidem ex communi opi- 
nione verum ponens, causam eius comminiscitur minime super- 
sutiosam. nempe ait legumina aut semina quae, ut solet dici, 
dum in terram iaciuntur in cornua impingunt boum arantium, 
non ex eo contactu qualitate affici maligna, qua deinde δεῖ ut 
quae inde germinaverint durae cócturae sint, sed quod ea offen- 
sione repercussa alio resiliant quam quo manus serentis destins- 
bat, in sinum nempe sulci, ubi statim terra tegerentur: nuno 
vero in campi superficiem temere effusa, ibi exposita frigori ac 
reliquis aérie iniuriis relinquantur, unde non nisi sero et aegre 
pullulent sequioris etiam naturae fructus ac contumaces ad co- 
cturam. de caetero idem agnoscit usitatam inde translationem 
ad praefracti homines ingenii μπερασβόλων verbo designandos, 
δῆλον ydo, inquiens, ἦν ὅτι τῶν σπερμάτων τὰ προσπίπτοντα 
φοῖς τῶν βοῶν κέρασιν ἀτεράμονα τὸν καρπὸν ἐκφύειν νομίξοντες, 
οὕτως τὸν αὐθάδη καὶ σκληρὸν ἄνθρωπον ἐκ μεταφορᾶς κερασβό- 
λον καὶ ἀτεράμονα προσηγόρενον. liquet enim, ab opinantibus 
ea eemina quae in boum cornua inciderunt fructum edere durum 
et coctu difficilem, fuisse inde vocabulo translato hominem 
praefractum et contumacem. ateramona et berasbolom dictum. 
ita Plutarchus, vide etiam haec eadem confirmantes Plinium οἱ 
Suidam: uam nobis test'inoniorum abunde iam est. 
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κλοβός. ἐπιφερόμενος — ἀδελφὸν ἐν κλοβῷ — p. 165 v. 9. 
ita codd, B et Α. Vaticanus solum habet ἐπιφερόμενος καὶ τοὺς 
πατακρίτους δεσμίους τὸν ἀδελφὸν καὶ τὸν Σερατηγόπουλον, wo- 
cem κλοβοῦ, ut reliqua solet quae non intelligit, omittens; in 
quo non solum mutilat sententiam auctoris, sed corrumpit et per- 
vertit, faciens ut affirmare Pacbymeres videatur, quod potius 
apperet ipsum studiose negare voluisse, nempe Constantinum 
Porphyrogenitum a fratre Áugusto vinctum abductum nou minus 
quam Strategopulum, cum inter eos historicus discrimen habitum 
ponat huiusmodi, ut Strategopulus quidem ligatus deportatus 
faerit, Constantinus vero pro reverentia natalium vinculis qui- 
dem caruerit, sed in septo clathrato aut cavea, velut carcere 
portatili, sit gestatu$. consideranda nobis deinceps est vox κλο- 
óc, quam alii xiovfóv, alii κλωβόν scribunt, eam recte inter- 
pretatur hic noster εἰρχτὴν φορητήν, carcerem portatilem, de- 
finiens. est enim, ut glossae veteres docent, xàoffog cavea; 
unde est diminutivum κλωβίον recensitum a scholisste Oppiani 
inter instrumenta piscatoria. igitur vehiculum quoddam aut cel- 
lam vel lecticam gestatoriam clathratam hic significari vocabulo 
πλοβοῦ apparet, quo tuto deportatus sit Nymphaeo Conetantino- 
polim, citra vincula, Porphyrogenitus, septo prohibitus effugere, 
utcumque catenis liber. reperio tamen ad mulierum usum, 
quas clausas haberi ad sexus bonorem pertinet, adhibitum car- 
peuti genus κλουβόν nuncupatum, cancellis videlicet munitum, 
id docet Joannes Tzetzes, dum Chiliade 6. p. 90 ed. Basil. an. 
1545 de avia sua meniorat, pari eain fuisse honore dignatam cum 
alia primaria femina, in eundem cum illa κλουβόν, hoc est mu- 
liebre carpentum cancellis clathratum, impositam. istam enim, 
ni fallor, habet sententiam ille Tzetzis versus 

ἰσοτιμῶν καὶ τῷ αὐτῷ κλουβῷ συνεμβιβάξων. 
πομμέρκιον p. 448 v. 14. commercium Latinam vo- 
P : 
cem Graecis hoc loco scriptam literis auctor adhibet, ex multo 
scilicet cum Genuensibus Latinis usu Graecis quoque Byzantinis 


usitatam. 


xóxszos in priori Glossario quod dixi ad hoc vocabulum, p 499 


confessio potius fuit ignorantiae meae quam vocis propositae de- 
claratio. lux deinde mihi quaedam a coecis affulsit, coniectu- 
ram inde ductam hic obnoxie propono prudentis iudicio lectoris, 
et de re ipsa et de suspicione mea plenum ei arbitrium tribuens, 
cum legerem in hac secunda historiae Pachymerianae parte, 1. 4 
c. 2, saepius memorari ευφλοὺς μοναχούς, in eam opinionem sum 
ingressus, eosdem illic significari qui vol. I p. 489 v. 16 xoxxos 
μοναχοί α Pachymere vocantur, certe toto illo capite exempla 
excoecationum crudeliter multis illatarum congeruntur multa; 
post quae subdit auctor sub finem capitis v. 16 πόκκους δὲ μονα- 
χοὺς xal τοὺς κατ᾽ ἐκεῖνον ἐῶ. ubi relativo ἐκεῖνον indigitari vel 
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«ei90v, tempus nimirum prius illud exorientis Árseniani schisma- 
tis, vel ipsum eius schismatis causam aut praetextum expatriar- 
cham Ársenium, credi poterit, comparat enim tacite historicus 
duo tempora, quibus similem impotentiam saeviendi Michael im- 
perator ostenderit, prius exorientis sub patrierchatu Iosephi Ar- 
senianae faclionis, auctoribus maxime monachis; in quos ideo 
impulsu losephi, iussu Augusti Georgius Acropolita immaniter 
grassatus ulciscendo eit, χαλεπῶς αἰκιζόμενος, δαίρων, κρεμαν- 
νυων, μαστίξζων, omni crudelitatis et ignominiae geuere caedens 
ac delonestans venerabiles populo professores vitae religiosae, 
ex celebri praesertim monasterio, Pantepoptae dicto, quos et 
postquam male mulctaverat exulatum amandabat, tunc excoeca- 
toà fuisse istos antesignsnos Ársenianse partis, quos convincere 
et ad concordiam reducere conatus longo post tempore Ándroni- 
cus est, prout refert noster eius historiae p. 462 v. 65, equidem 
crediderim, cum id alibi narratum ab eo distinctius non legam. 
puto autem istos tali causa et tempore privatos oculis monachos, 
vol. I p. 489 v. 16. a Pachymere indicatos, populari nomine, 
quo a euis Ársenianis pertinaciter in sententia haerentibus vulgo 
appellabantur, xoxxos μοναχοί, cum laude ac commendatione 
tamquam confessores celebrari ab his solitos, vocabulo videlicet 
Latino coeci, ut alia multa per id tempus, Graecae plebis usu fre- 
quenlato et expresso Graecis literis; ut forte legendum illic sit 
καῖκοι, aut iuxta scripturam multis Latinorum usitatam xoixot, 
quod propius ἃ xóxxor aberit, coecum enim per diphthongum 
oe.a multis Latinorum, vocabulum τυφλῷ Graeco respondens, 
scribi in non paucis hodieque, ut non dicam plerisque, etiam 
antiqua exaratis manu, cernitur libris. qua occasione non vere- 
bor dicere forte istam emendatiorem, utpote accommodatiorem 
ad elymum, scriptionem esse. video accuratissimos grammati- 
cos multum se contorquere in disquirenda origine vocis coecus. 
Isidorus, Perottus, Decembrius, relati a Vossio in suo accura- 
tissino Etymologico, caecum per ae scribentes a carendo aut 
capiendo dictum aulumant, quod nimirum carea£ aut captus sit 
oculis, quod ut longe petitum, nullus non emunctioris paulo na- 
ris transmittat lector. Martinius postquam a Graeco xaíziy urere 
caecum videri formatum proposuit, sicut τυφλόν a τύφω accendo 
(neutiquam in hoc ipsi assentiente Graeco Etymologista), deinde 
longe prudentius fatetur caeci. originationem plane caecam et oc- 
cultam esse. quid si autem coecum per oe scribamus, et eius 
sic scripti vocabuli veriloquium accersamus a Graeco xoó , qu 

est vog , ut sit xoixoc idem quod woixog, qui acie solum mentis 
videat, intuitu oculorum carens? sane Eustathius παρεκβολαῖς 
εἰς Ἰλιαδ. t p. 786 ed. Rom. vocem comicam χοάλεμος exponens, 
ἤγουν (inquit) ἐν τῷ xosiv, ἤτοι νοεῖν ἀλώμενος. ergo κοεῖν νοεῖν 
est; ut xoixov coecum primi Latini profecti e Graecia κατ᾽ evos- 
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μισμόν privatum lumine oculorum vocare potuerint, quasi ad 
consolandam calamitatem hominis principe corporeorum sensuum 


orbati; quo genere solatii recreasse coecum Didymum magnus P . 


olim Antonius legitur, negans grave illi esse debere, quod deati- 
tueretur instrumento corporeo videndi communi homini cum cu- 
licibus et infimis insectorum, cum mente valeret aemulante per- 
spicacem intelligentiam immortalium mentium, praesertim cum 
ingeniosiores et acutiores plerumque caeteris in operationibus 
mentis luce cassi oculorum experientia probentur; unde et De- 
mocritum aiunt, quo philosopharetur felicius, ultro sibi videndi 
sensum ademisse. sed haec nimis multa extra rem nostram. hoc 
quippe solum significare volui: seu vox Latina coecus per oe eeu 
caecus per ae scribatur, et cuius ea demum cumque sit originis, 
mihi videri probabile monachos quosdam passim celebres visu 
orbetos, a Constantinopolitana plebe, ex frequenti convictu com- 
mercioque Latinorum multa in suam vocabula linguam transfe- 
rente xaíxovg sive xoíxovg μοναχούς dictos, idque vulgare ver- 
bum expressisse vol. I p. 489 v. 16. Pachymerem, licet eius 
librarii, codicum quos vidimus descriptores, in eius scriptura 
verbi leviter erraverint, κόκκους pro xaíxovg aut κοίκους scri- 
bentes. reperio spud Hesychium καίλους οὐρανοὺς Ῥωμαῖοι: an 
magis mirum coelos vocem Latinam a Graecis ad idem quod Bo- 
mane sonat significandum usurpatam, quam ναῖκον ab iisdem 
dictum τυφλόν, quoniam sic Latini vocant? et hic etiam nota 
abusum scriptionis, dum καῖλον tamquam ex Latino caelum 
Graece scribitur, quod omnino scribi debuit Latine, coelum. 
est enim manifeste a Graeco κοῖλον cavum; ut minus te moveat, 
si, quod monuimus, increbuerit usus scribendi caecus, cum sit 
rectius coecus. 

κουβουκλείσεος p. 480 v. 5. egit de honore habito 
corpori post longum tempus incorrupto reperto cuiusdam mona- 
chi, quem xovflovxAelotoy dicit, hoc est, ex eo genere qui ex- 
quisitioris religionis causa perpetuo inclusi cella permanebant ; 
qualium cum sit creberrima in ecclesiasticis historiis mentio, lu- 
crifacere operam possum demonstrandi tales extitisse exemplis 
quae passim occurrerent colligendis. tantum dico, quos inclusos 
Latini vocant, hic a Paclymere κουβουκλεισίους dici, quasi clau- 
sos cubiculo: nam κουβουχλεῖον Graeci posteriores, voce a La- 
tinis mutuata, cubiculum appellarunt, ut dudum observavit 
Meursius. eosdem ἐγχλείστους nominatos intelligimus ex epistola 
S. Abbatis Nili, 1. 2 96 in editione nupera Leonis Allatii τοῦ πάνυ. 
ea inscribitur D]4OTMENS., EDKAIZTS. ita oportuit in ius 
archetypo legi, nisi error est typographi: sed ausim quovis 
pignore contendere ἐγκλείστῳ scriptum a Nilo. agit cnim mani- 
feste cum homine, qui sponte inclusus degeret; quem et arguit 
quod parum consentanee tali professioni viveret. describam tan- 
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tum verba quaedam, quae 'hoc , evidenter probant, sic "A 
eU γε τῶν ὑμετέρων κατὰ τὴν ἀναχώρησιν ἀριστευμάτων. 
τῶν ὑμετέρων κατ᾽ ἀρετὴν τροπαίων. ὑπέρευγε τῆς ὑμετέρας Mr 
τὸν ἐγκλεισμὸν ματαίας καὶ σχηνικῆς καὶ “πατεσχηματισμένης δια- 
γωγῆς. vides in his claram mentionem ἀναχωρήσεως seCessionis 
a congressu hominum, et διαγωγῆς κατ᾽ ἐγκλεισμόν instituti vi- 
fae intra clausuram, se continentis,  obiurgat autem hunc quod 
ex fenestella cubiculi intra quod clansus durebat, et trans ob- 
ducta illi clathra, audiebatur cupidissime ac loquacissime nego- 
tiando tumultuans, quin et iracunde convicians nonnumquam 
manus per crates ad pulsandos rabiose obvios emittens, ut ursus 
e cavéa, verba haec sunt: τῶν ἐν τῇ ἀγορᾷ ϑερμώς ἐμπορευομέ- 
vov, καὶ τῶν τὰς μυρίας δίκας καὶ τὰς ποικίλας λογομαχίας ἐν 
Πραιτωρίοις πλεκόντων, οὐδὲν «δοκεῖς διαλλάττειν, πραγματείας 
παντοίας ἐπινοῶν, κράξων μετ᾽ ὀργῆς καὶ βρύχων, ἀπὸ τῆς γαλεά- 
γρας καθυβρίζων καὶ σκώπτων καὶ λοιδορῶν, διαμεμφόμενος τοὺς 
«αρατυγχάνοντας, ἴσθ᾽ ὅτε δὲ καὶ τὸς ἐδίας χεῖρας προσφέρων did 
(92 τῆς ϑυρίδος, καὶ τοὺς ἀδελφοὺς τύπτων. paulo post buius cellam 
inducit lamentantem ob immanitatem, et acerbitatem feri huius, 
quem velut in viverio clausum detineret, deinde i ipsum affatur: 
εἶπέ uos, παρακαλῶ. τί κεκέρδακας τῷ οἰκιδίῳ κατοχλεισϑείς dic 
mihi amabo fe quid lucratus es domuncula te includens? τί ὥνη- 
σας τὴν σαυτοῦ ψυχήν, τοῖς τοιχαρίοις τὸ σῶμα ἐγκεκρυφώς ; quid 
profuéeti animaé tuae, corpus tuum intra muros arctos abscon- 
dens ? haec dubium non relinquunt quin haec epistola inscripta 
fuerit .Phiumeno Incluso. porro permagnum ism olim inter 
Graecos Byszantinos fuisse numerum istorum cellis inclusorum, 
inde intelligimus quod anonymus scriptor vitae S. Mariae iunioris 
in Vatic, cod. 800, qui se vixisse indicat sub Basilio Macedone, 
circa Christi annum 875, in duas quasi notissimas et copiosas 
species monachorum genus universum dividat, sic de S. Maria 
iuniore scribens: goveyoig, toig vt ἐν σπηλαίοις, καὶ τοῖς ἐν oi- 
κίσκοις ἑαυτοὺς ἐγκλείουσιν, ἐχορήγει τὰ πρὸς τὴν χρείαν. mo- 
nachis , eive in epeluncis eive ἐπ domunculie ee ipeos includenti- 
bus, quae opus erant praebebat. huc facit quod S, Theodorus 
Studita de S. Platone monacho in eius pereleganti Oratione fu- 
nebri, nondum edita, sub finem scribit: uto" ἡσυχαστῶν ἡσυχα- 
στὴς στῆς ἔννομος » μετὰ καϑηγητῶν καθηγητής, ἔνϑεσμος, «μὲς dr 
κλειστῶν, oU μόνον ἐγκλειστός, ἀλλὰ καὶ ὑποτακεήτης, ὃ καὶ et 
βάσμιον. ubi clare vides inter species monachorum 
recenseri, in quo et obiter notanda toni diversitas, ad quam ut 
emendatiorem refingi volumus eam qua sumus usi, ἔγκλεισεον cum 
acuto in antepenultima scribendo. 
πουμούνιεον p. 639 v. 12. scio vocem κουμουνίου usur- 
pari in concilio Florentino pro eo quod Gallice dicitur commu- 
nauté, sonans cemolexionem omnium ordinum ac civium urbis 
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ac reipublicse cuiusvis. quales collectiones universse cum ne- 
queant simul intervenire conventibus, certos homines destinant 
qui loco ipsarum adsint. et hi vocantur in actis Florent. synodi 
τοποτηρηταὶ τῶν κουμουνίων. boc loco ea vox videtur significare 
certum numerum lectorum suffragiis populi consilieriorum, qui 
praescripto spatio temporis praeesse regimini reipublicae debeant. 
ait enim noster Àndronicum offensum Genuensibus quod ii quem- 
dam male multandum curassent, exclusisse ipsos urbe, versari- 
que solitum in eius comitatu legatum quendam aut magistratum 
eorum a conspectu amovisse, de facto temen ipso nondum iudi- 
cando aut iudicari per Genuenses postulando, quod eius iudi- 
cium reservaret novo communio, hoc est collegio magistratuum 
delecto ad regiminis administrationem. istiusmodi quippe novum 
concilium aut collegium praefectorum regimini iam desgnatum 
mox initurum possessionem gubernationis rerum audiebat. 
κτητορικὸν δίκαιον p.198 v. 4. agit de corpore pro- 
tovestierii Constantinopoli mortui, quod ait portatum Nicaeam, 
quia jus ibi sepulturae is haberet dotali ratione partum, uxore 
ipsius patronatum in id monasterium obtinente, quod maiores 
scilicet eius aut ipsa totum vel ex parte fundassent, hoc videtur 
hic dici κετητοριπὸν δίκαιον ἀπὸ τῆς συζύγου. κτήτορες Hesychio 
sunt χτισταί conditores, seu, ut vulgo loquimur, fundatores ; 
unde ius, quod ex conditu sive fundatione fundatoribus compe- , 
tit, recte κτητορικὸν δίκαιον dici potuit. saepe autem ecclesia 
stico usu inter alia honoraria, quae fundatoribus ecclesiae mona- 
sterii aut sacri cuiusvis loci competunt, est ius sepulturae in 
iis locis. 
λεπάς p. 58 v. 44, hoc proverbium tomo priori a se 
usurpatum, et illic a nobis declaratum in Glossario, eo aptius et 
elegantius hic adhibet Pachymeres, quod istud Prodromi mona- 


sterium, a quo se divelli aegre sinebat Theodorus Cyzicenus, for- P 493 


titer abducere conantibus obluctans, Petrae cognomen habebat, 
idem enim, ut videtur, est cum illo quod superius p. 44 v. 18. 
μονὴ τοῦ Προδρόμου τῆς Πέτρας, monasterium Prodromi Petrae, 
appellatur. 

λίκνος p. 19 v. 18. λίκνος, vulgo cune, videtur hic dici 
genus lecticae aut ferculi, quo gestaretur senex decrepitus, nempe 
gestatorium , vox usurpata Suetonio in Claudio: soditus ἐπ ge- 
etatorio ludere, 

Anvœæœs v p. 506 v.Ssqq. τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ἕτους — Exasopn- 
βαιῶνα λέγουσι. — et infra 

μῆνα δὲ Δηναιῶ πρώτη βάσις ἴστατο μήνης. 

babes in his Pachymerem secutum auctoritatem interpretum He- 
siodi, dum carmen apud ipsos pangeret, lanuarium vocasse 4η- 
ψαιῶνα quasi sic ille mensis ab Atheniensibus nominaretur, cum 
re vera iuxta exactiorem, ut putat, sententiam Romanorum la- 
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nuarius Atheriensibus Hecatombaeon dictus sit. iam pridem in 
Observationibus ad priorem Historiae Pachymerianae partem 1. 3 
c, 1 demonstravi hanc historici nostri opinionem et illi singula- 
rem et falsam esse, nisi solum velit primum anni Attici mensem 
“Ἑκατομβαιῶνα dictum, quemadmodum primus anni Romani men- 
sis Ianuarius dicitur, hoc enim sane verissimum. illud autem 
falsissimum, Tanuarium 'Exevoufotàv: respondere, ita ut tempo- 
ribus indicandis alterum illorum vocabulorum usurpari tamquam 
aequivalens alteri queat, quod constanter, sed singulariter et 
mendose, Pachymeres facit, hic videndum solum est quinam 
sint illi quos hic memorat, ἐξηγηταὶ τοῦ "40xguOtv ποιητοῦ 
enarratores Jscraei poetae. habemus Hesiodum mere Graece 
cum mere Graecis scholiis, editum Venetiis an. Chr. 1537 opera 
Victoris Trincaveli, cuius in libri folio 68, ad illum eius poetae 
versum 
μῆνα δὲ Δηναιῶνα καὶ ἥματα βούδορα πάντα, 

Moschopulus sic annotat: κατὰ δὲ μῆνα τὸν “ηναιῶνα, ὅσεις ἐσεὶν 
ὁ ᾿Ιανουάριος. folio postea 71 Proclus alter scholiastes, varia 
disputans de vocabulis mensium, propendet eodem. denique 
folio 73 Ioannes Tzetzes diserte scribit. Δηναιῶνα ἤτοε τὸν "la- 
ψουάριον, ὡς ληναιὸς παρὰ Ἴωσι καλεῖται. — videmus hinc quos- 
nam innuat Pachymeres, nempe Moschopulum Proclum et [oan- 
nem Tzeizen. quid significat autem cum se ἐποποιήσαντα κατ᾽ 
αὐτούς memorat? an se, cum puer illorum ludum frequentaret 
et versus quos recitat de lunari deliquio compositos ut scholasti- 
cum pensum illis magistris redderet, isti eorum in his opinioni 
adliaesisse? an potius, cum privatim Hesiodum legens horum 
adhiberet scholia, et inleiim eubortus ipsi esset impetus medi- 
tandi carmen imitatione vatis quem commenteretur, obvio ar- 
gumento lunaris defectionis, noluisse in eo recedere a seoteulia 
scholiastarum Hesiodi, utcumque minus eibi probata? suspicari, 
opinor, liceret alterutrum, si Moschopulum Proclum et Tzetzea 
eo constaret simul omnes tempore vixisse quo potuisset dare ipsis 
puer operam Pachymeres in ludo literario. cui ne nos implice- 
inus Qisquisitioni non nccessariae, secundam potius viai tenebi. 
mus, nisi si quis malit suspicari Pacliymerem, apud qualescum- 
que magistros daret operam literis, quod ii vulgo celebrium isto- 
rum Hesiodi interpretum sententiam eo poéta enarrando seque- 
rentur, illam dicis causa et perfunctorie in versibus iuxta ipso- 
rum dictata scriptis amplexum fuisse. 

P 494 λογαριαστὴς τῆς αὐλῆς p. 996 v. 12. παρῆγε δὲ xai 
μάρτυρα λεγομένων τὸν τότε λογαριαστὴν τῆς αὐλῆς "Ἄγγελον. mox 
illum ait fuisse ὀφφικίῳ τετιμημένον Aonoratum officio, hoc est 
magistratu honorifico insignem. huius munus Codinus c. 5 n. δὲ 
his verbis exprimit: ὁ τῆς αὐλῆς λογαριαστὴς λογίζεται τοὺς ἐν 
τῇ αὐλῇ εὐρισχομένους πάντας δογάτορας , εἰ λείπει «τενὲ axo τῆς 
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δόγας αὐτοῦ, ἢ ἐξεδούλευσεν ὑπὲρ ὧν ἐρογεύϑη. hoc est inter- 
prete Gretsero nostro: ἠοραγίαδίεα aulae numerat et computat 
emnes milites qui in aula stipendia merent; et diepicit numquid 
alicui de stipendio desit, aut num plene satisfecerit pro stipen- 
dio quod accepit. meminit buius officii saepe alibi Codinus. 
erat et alius Logariastes magnus memoratus eidem non semel, ut 
c. 2n. 40. »b hoc prior distinguitur adiuncto aulae vocabulo. 
quod a Codino scribitur c, 5 n. 61 de Logariaste aulae, οὗτος οὐκ 
ἔχει τε ὑπερηρέτημα νῦν, carere nunc functione, facile quadrat 
in haec aut paulo posteriora his tempora, quibus vixisse Codi- 
nus putatur sub Cantacuzeno eut cum illo, hoc est principata 
Andronici Iunioris, huius Andronici, cuius historiam Pachyme- 
res loc opere tradit, nepotis et aliquando collegee. cum enim - 
ex his quae eaepe superius noster questus est. de neglecta solu- 
tione pensionum militibus decretarum, quas (oyag Codinus et alii 
vocant, intelligatur sensim jnductum eub Andronico seniori mo- 
rem primum sero nec integre solvendi quod constitutum militan- 
tibus erat, deinde, ut apparet, prorsus negandi, locum amplius 
non habuit functio Logariastse aulae, si eius erat, ut est dictum, 
providere ut integre pensiones istae pro modo novatae operae nu- 
merarentur. potuit tamen nomen et honor huius magistratus re- 
tineri, quod liic noster indicat, etsi iam tum forle, si Codinus, 
cuius aelas est incerta, sub Andronico seniore scripsit, eius mi- 
nisterium, ὑπηρέτημα, cessasset, 

Μαιμακτηριών p.882v.10. cave putes hoc ut aliis lo- 
cis huius historiae priori nostro Glossario indicatis Παιμακτηριῶ- 
v« lunium dici. repugnat manifeste character feriae, nam cer- 
tissimum est annum quo hic narrata geri contigit, fuisse Christi 
1304, qui siue ulla controversia cyclum solis numeravit 25. quia 
vero bissexiilis fuit, duplicem habuit indicem dominicae literam, 
E ct D, quarum prior usque ad 28 Februarii diem, reliquo inde 
tempore posterior in usu fuit, mense igitur lunio, si eius memi- 
nisset lioc loco Pachymeres, oporteret jn Kalendario ad latus vi- 
gesimae primae diei literem B indicem sextae feriae, quando D 
primam designat feriam, signari. atqui contra, ut palam cerni- 
iur, D litera, character videlicet dominicae ipsius, vigesimam 
primam [unii diem insignit. non igitur de Iunio hic sermo. vi- 
dit hoc quisquis est auctor parapliraseos Vaticanae. nam is etsi 
alibi semper Παιμακτηριῶνα Iunium reddit, sic praeter morem 
hunc locum παραφράξει. ἡμέρᾳ μὲν οὖν παρασκενῇ εἰκοστῇ πρώ- 
τῇ τοῦ Ἰουλίου μηνὸς εἴς. caeterum hic argutior in odoranda vo- 
cis Μῆαιμακτηριὼών ancipiti notione quam felicior in una vera ex 
pluribus discernenda fuit. nec enim Iulio mensi character hic 
congruit ut 21 diem litera B insignem habeat. nota haec propria 
sextilis sive Augusti mensis est, et quidem solius inter omnes 
anni menses. unde non videtur. dubitandum qnin quem alibi 
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Ποσειδεῶνα noster appellare consuevit, hoc joco ἈδἹαιμακεηριῶνα 
dixerit, sane ipse innuit non ex propria se hic sed ex aliena lo- 
qui sententia, dum hunc mensem non absolute αιμακτηριῶνα 
vocat, sed eum qui iuxta Athenienses sic appelletur; .quemad- 
P 495 modum idem p. 806 v.7 scribit Ianuarium, quet nimirum ipse, 
ut c. 1 1. 8 Observationum tomi prioris ostendimus, Hecatom- 
baeonem iudicat debere appellari, Lenaeonem iuxta Athenienses 
8 quibusdam dici, non recte suo quidem iudicio, quamquam ipse 
aliquando eorum auctoritatem secutus fuisset. simile quiddam hic 
intelligendum, etsi auctor pro euo more obscure ac dimidiate res 
" exprimendi clare utique non indicat, sed absolute videtur di- 
cere Augustum Atheniensibus Maemacterionem esse, cum tamen 
satis appareat id illum non credidisse plane ita se habere. etenim 
si sic censeret, non tam saepe alibi Maemacterionie vocabulo In- 
nium, Augustum vero Posideonis indicasset. 
μαμάκουϑο €» δεύτεραι φροντίδες καὶ φίλων τῶν λογίων 
ὑπομνήσεις suggerunt hic aliquid quod addam ad olim a me no- 
tata ad hoc verbum. occurrit mibi deinde forte legenti Tzetzen 
huius enarratio vocabuli Chiliade 4 his versibus: 
ταυτὸν τῷ βλιτομάμμοντι μαμμάκυτος σημαίνει, 
ἤτοι μωρὸν συγκρύπτοντα μάμμαν τε καὶ τὸν ἄρτον. 
μωρέ, φησὶ γὰρ προφανώς, συγκρυπτε τὸ μάμμαν σου. 
origini hic indicatae vocis μαμμάκουϑος dxó τῆς μάμμης co consen- 
lanee scribit Phavorinus in Lexico: μαμμάκφιθοι ἀντὶ τοῦ μαμ- 
μόϑρεπτοι. Henricus Stephanus in Thesauro μαμμοϑρέπνους dici 
putat pueros mollius et indulgentius educatos, quales illi suat 
qui ab avia pro senum more tenerius nepotulos amante nutriun- 
fur. eiusmodi cum inertes et voluptarii esse soleant, hinc ad. 
haesisse putat vocabulo μαμμόθρεπτος similem dissolutionis et 
ἀκολασίας infamiam ei quam Latini usu antiquo affixerunt verbo 
mepos. ita ille; ex cuius sententia nullam stultitiae ac hebetudi- 
mis mentis, sed aelum luxuriei indicationem contineret vocabu- 
lum μαμμόθρεπτος, atque adeo non aequivaleret τῷ 
prout docet Pbavorinus; cui tamen, ut opinor, tutius ereditar 
enarranii suae linguae origines quam tanto recentiori Gramme- 
tico, quantumvis accurato, Stephano. multo igitur melior illa 
voeis μαμμόθρεπτος expositio est quam suggerit S. Augustinus 
Concione 2 in Psalm 80, ad illa verba v. 16: ego autem in te spe- 
ravi domine. ei attendés, inquit, adhuc hominem, et eum 
quaeris imitari δὲ ex illo pendere ,' adhuc lacte vis nutriri et fü 
mammothreptus, quales dicuntur pueri qui diu eugunt, qued 
non dece, notum autem est experientia, cuius assignant cag- 
sam medici, pueros qui non ablactantur tempestive, adolescere 
beardos ae stupidos, et Ti describuntur ab Aristopliane fwsee- 
χοις, fol. 123 p. & ed. Graeca Florentinae anni 1695. ἀβελειρώ- 
TtQ0i, πεχηνόδερ, μαμμάκυϑοε, stulte hiabundi et salivam ore 
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defluere sinentes, quod 1 Sam. c. 91 13 ut insaniae signum poni- 
tur. Galli hodie vulgari sermone tales indicant verbo τοὺς κεχη- 
ψότας exprimente, budaux. sed de his plus satis. 

μαρκούτξας. quod in priori Glossario suspicebar μαρ- 
xovt(ag legendum vol, 1 p. 282 v. 8, comprobat Maltretus noster, 
cuius e literis ad me datis haec describo: *in verbo αρμούτξας 
praefero tecum exemplaria quae μαρκούτξας scribunt, cum eius 
vocabuli sic scripti origo Arabica faveat sententiae illic indicatae 
Pachymeris. mar enim Arobibus vir sonat, et*ip £utsi lon- 
ginquus, sive ex longinquo profectus advena. 

μεσιτεύοντες p. 208 v. 7. ex multis historiae huins lo- 
cis, et aequalium Pachymeri scriptorum, observandum semel, 
ad huius et aliorum intelligentiam locorum, μεσιτεύοντας illa 
tempestate Constantinopoli dici eos solitos, qui gratia et existi 
matione in primis pollentes apud principem instrumenta illi prae- 
cipua regiminis universi erant, cuncta fere per illos sut eorum 
suasu jnterventuve gerenti. ministros quaedam Europae aulae 
hodie tales κατ᾽ ἐξοχήν et antonomastice appellant, functionem- 
que ipsorum absolute ministerium, | eiusmodi fuit apud Androni- 
cum huiua historiae argumentum pzimo Theodorus Musalo ]. 1 
c. 1 et 2, deinde Chuunus praefectus caniclei, 1. 2 c. ultimo, ]. 4 
c. 7 et alibi. quos Pachymeres μεσιτεύοντας, videtur Cantacu- 
zenus et Phrantzes μεσαζοντας vocere; de quibus vide quae an- 
notat Pontanus noster in Prolegomenis ad Phranizen, ad ea quae 
hic scribo refingi velim quae priori Glossario notavi verbo usgd- 
[wv. illud etiam adiungo, unde non parum confirmantur hacte- 
nus dicta, eos qui ad istud principale ministerium promoveban- 
tur, dici consuevisse ἀποκαταστῆναι ἐπὶ τοῦ μέσον, ut videre 
est apud hunc nostrum auctorem in titulo c. 82 ]. 2, ubi τὸ μέ- 
σον nomen est officii huius; quod illic Latine reddidi curam pri- 
mariam principalium negotiorum. 

Μέπε. de Mepe Iberiae memorato in Glosssrio vol, I éx 
p. 216 v. 15 sic sdmonet Claudius Maltretus noster: "* quid 
si suspicemur principem Iberise Mepe dictum a Pachymere 
additione Graecis citerioris aevi ueitata τοῦ μ antes sic enim 
ili scribunt μπαλλα palla, μπαρουνία pro barania, μπασίας 
bassa, μποτέστας potestas, et alia multa spud Meursium, po- 
tuerit ergo dynasta lberorum illis vecari np pehe^ et contracte 
pe, quae vox ducem ac principem indicet, et a Paclrymere, 
solemni istorum τοῦ y praepositione, Mpe nominari, undé vitio 
exscriptoris Mepe fluxerit." 

povoxtilixov p. 890 v. 6. quid dicatur hoc loco μονο- 
xsAlixov, libentius discerem quam aggrediar docere, multa enim 
diu quaerenti, parum quod satisfaceret occurrit. res ipsa locum 
totum expendentibus persuadet hoc μονοκδλλικόν pertinere ad 
genus προνοιῶν pensionum seu annuorum censuum e fisco prae- 
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bitorum; qualia nunc auctoramenta, gravissimo reipublicae tem- 
pore, remitti a ius habentibus ad illa conferrique ad militem no- 
vum conducendum, decrevisse imperatorem refert historicus hoc 
loco, addens tamen exceptum fuisse μονοκελλικόν, quod salvum 
possidentibus maneret. quid aliud suspicer quam ita vocatam 
partem pensionum praecise necessoriam ad victuu) diurnum; quo 
privari pensionarios utique non oportebat. κέλλα, ex Latino 
cella, penum non rero eignificat, apothecam quotidiani alimenti, 
quidni ergo μονοκελλικόν demensum intelligatur cuique auctora- 
torum e fisco descriptum ad alimenta ; praeter quod istae plerum- 
que pensiones abundabaut ad ornamenta et minus necessarias ex- 
pensas. saepe legi spud Ciceronem in Vernis dar solitum a 
provincia magistratibus Romanis ei regendae missis frumentum 
in cellam sut pecuniam unde id emereut, hoc est, ut opinor, 
P 497 unde mensam sibi et familiae quotidianam instruerent, pensio- 
num igitur fiscalium quidquid cuique abundaret supra mere ne- 
cessariam vitae tolerandae annonam, conferri ad delectus haben- 
dos iussum, sola victui quotidiano sic auctoratorum parte suffe- 
ciura relicta, quam hic μονοκελλικόν dici autumein, — quod εἰ cui 
haud placet,' aliud suggerat. 
Movyovàisos p. 620 v. 17 et p. 687 v. 10. quos plerique 
. . Latinorum Tartaros, Graeci passim et Árabes Tataros, Pachy- 
*  meres Tucharos ( Plinium secutus, qui l 6 c. 17 inter Scythicas 
gentes diserte Tocharos recenset; non longe abludente Strabone, 
qui libro 11 eosdem Tacharos sppellat), eos dixerat iam vol. I 
idem, historicus noster, p. 844 v. 15, sese ipsos vocare AMu- 
gulios consuevisse. AMogulenses constanter appellat Gregorius 
Abulpharagius in accuratissimo Chronico arabice scripto aub idem 
tempus, aut non multo euperius quam suam hauc historiam Pa- 
chymeres commentaretur. quin et Aytonus eiusdem aevi scriptor 
c. 16 Historiae suae Orientalis, quae Latine extat, Mogli eosdem 
vocitatos memorat. quod nomen Leunclavius indicat proprie 
designasse aliquot singulares populos (septem ab Aytono nume- 
rantur) communi Tocharicae aut Tataricae gentis appellatione 
censitos, ita ut adiuncto quodam inter se discernerentur, quem- 
admodum in Gothis Ostrogothis Visigothis fieri videmus. nam, 
ut is scriptor ait, Sumogli dicebantur accolae Tstari amnis, quae 
vox ipsorum lingua Mugulios aquaticos significet; ac sic alü 
aliis differentiis ad notitiam insignibantur. huius porro peculia- 
xis speciei Tocharorum, quae Muguliorum vocabulo generalem 
Tocharicsee aut Taturicae gentis nomenclationem contrahebat, 
proprium fuit illud imperium quod ab anno Christi 1202 per 
centum et quod excurrit annos late per Asiam et partem Septen- 
trionalis Europae magnis victoriarum successibus inclaruit; cuius 
quic. saepe noster meminit, breve specimen damus c. 7 1. 8 harum 
Observationum, — Gingischanes videlicet, auctor eius imperii, €x 
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illa Tocharorum parte stirpem trahebat, ut innuit Abulpbaragius, 
quae peculiari Aogulenei&Üm appellatione. noecebatur, certe, 
quod ídem disertissime affirmat, Mogulensium concordi electione 
et delato unanimiter obsequio idem Gingischanes primam suam 
et, ut sic dicam, originariam potentiam accepit, transmisitque 
in posteros, non est incredibile habitasse hos populos in regione 
antiquitus Megala vocata, quam in confinibus Mediae prope Ely- 
maidem collocat Plinius 1. 6 Nat. Hist. c. 96, ubi suspicari licet 
mutationem irrepsisse aliquam, qualis in translatione ex una in 
aliam lingusm nominum peregrinorum fere semper intervenit. 
Mogoia sane aut Mugula facile a Graecis omnia ad sui origines 
idiomatis trahere solitis (ut in Byrea pro Boera, in Axino et 
Kuxino pro Accenes, et aliis sexcentis cernimus) in Megala po- 
tuit deformari, quod ex bis, ut alia pleraque, sumpserit Plinius. 
equidem arbitror maximum hodie ac potentissimum imperium 
Mogolie superstitem istius Mogo/ae appellationem servare. ferunt 
enim illud conditum a Baburxa magni Tamerlanis pronepote. 
Tamerlanem autem se genus a Mogulensibus antiquis principibus 
duxisse haud vane gloristum, sstis est verisimile, nam etsi hunc 
vilissimo genere, patre pecusrio natum in Sogdianis montibus 
Turci praesertim historici Ottomanicis principibus adulantes 
scripserint, ad infamandam eius memoriam qui Baiazetem bello 
victum ac captum dira usque ad mortem custodia tenuisset, ta- 
men Álhacenus Ársbs, qui ei comes individuus expeditionum 
omnium adbaesisse dicitur et ideo merito creditur res eius prae 
caeteris perspectas habuisse, in eius quam scripsit vita testatur 


illum, cum inclarescere stupendis facinoribus circa Christi an- P 498 


num 1800 coepit, non ex privata et sordida fortuna, sed ex 
avito, quem haereditario iure crevisset, Samarkandae principatu 
in eam claritatem emersisse:; fuisse quippe illum oriundum e re- 
gio Taterorum, hoc est Mogulensium, imperatorum ssnguine, 
quod innuens Bizarus ]. 9 fatetur a nonnullis in literas relatum 
fuisse Tamerlanem filium (hoc est unum e posteris) magni Chami 
Taterorum; et diserte Alianabius et Ahmedus historici Arabes, 
ab Eduardo Pocockio laudati in supplem. Chronici Abulpharagii 
p. 6, Tamerlanem e Gingizchane primo imperii Mogulensium 
conditore stirpem duxisse affirmant, porro licet, ut Chalcon. 
diles l. 8 et Heroldus in continuatione Belli Sacri 1l. 6 c. 5 do- 
cent, mortuo Tamerlane (quod contigit anno Chr. 1402) vastis- 


simum eius imperium brevi discerptum est infelicitate aut impru- 


dentia successorum eius, ex huius tamen stirpe memoratus paulo 
ante Baburxa, Sadruchi aut Paianguris, filiorum Tamerlanis, ne- 
pos, dynastiam obtinuisse haerediteriam inter Mogoles gentem 
Scythicam a chronologis recentioribus traditur; imdeque contra- 
ctis copiis vicinos primum Parthos sive Patanss debellasse, feli- 
cibusque inde progressibus usque ad — transmitten- 
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dumque stirpis suae posteris Mogolicum hodie florens imperium 
profecisse, adamato, prout suspicatu pronum est, potissimum 
isto nomine, quod id Gingizchanidum regum maiorum suorum 
olim inclytam vocabulo Mogulensium principum potentiam, 8 
veteri repetitsam memoria, praesentibus obiiceret. baec de Mu- 
guliorum vocabulo Tocharis a Pachymere tributo hic duxi memo- 
randa; quae ad illustrandum hunc nostri historici locum non pa- 
rum esse utilia aequus credo lector iudicabit, 

νά p. 841 v. 11. ὁ δ᾽ ὅρκος ἰδιωτικῶς πως οὕτως ἔξενε- 
χϑεὶς “νὰ ἦμαι δοῦλος τοῦ Χριστοῦ, οὐ μὴν εἰμὶ μεθ᾽ ὑμῶν, εἰ 
μὴ τὰ γένοιτο." cum auteni dubitaretur an hoc esset vere iura- 
mentum, consultus ipse [oannes Cosmas patriarcha, qui haec 
dixerat, quid censeret, respondit in hunc modum p. 850 
v. 14: ὅπερ ἐφϑεγξάμην ἀπὸ παραλυπήσεως τῶν ἀδελφὼν μου, 
οὐχ ὡς oQxov λογιζόμενος εἶπον, ἀλλ᾽ ἁπλῶς ix συνηϑείας τοῦτο 
λέγειν, vd ἦμαι δοῦλος τοῦ θεοῦ etc. et antea similia attulerat 
vulgaris sui usus verba illa: yd ἔχω τὸ ἕλεος τοῦ ϑεοῦ, vd εἰμὶ 
δοῦλος τοῦ ϑεοῦ, vd ἀποϑάνω ἐν μετανοίᾳ. in his ya non vide- 
tur plane usurpari in notione hodie trita in vulgari idiomate 
Graecorum (nam huius linguae Graecae corruptae lexicographi 
νά exponunt ἰδού en ecce), sed videtur potius usu quodam pe- 
culiari loannis Cosmae positum pro ναί utique, certe. illi autem 
qui iurasse illum per haec verba crediderant, νά pro vy viden- 
tur intellexisse: vr enim ut notum est, lingua veteri Graeca iu- 
randi adverbium est, posset etiam videri Cosmas in aliqua ex 
recitatis formulis, puta illa νὰ ἀποθάνω ἐν μετανοίᾳ posuisse νά 

e pro εἴϑε utinam. 

Νέα p.145 v. 19. suspicabar hic νέαν dici, ut assolet, 
per compendium subintellecta voce πύλην. sed deterruit, quod 
Petrus Gillius, ubi urbis Constantinopoleos portas enumerat, l. 1 
c. 20, nusquam meminit ullius portae quae νέα nova diceretur, 
potuit et subintelligi aliud substantivum femininum, puta μονή 
aut ἀγορά, monaeterium vel forum: sed cum μονήν aut ἀγορὰν 
νέαν vocitatam Constantinopoli fuisse alibi non legerim, divinare 
non ausus, in interpretatione nomen ipsum Νέαν .Neam velut 
loci noti proprium retinui, donec aliud quod sequerer certius 
occurreret. 

P 499 Lev v p. 983 v.8. videntur hic ξενῶνος συνήϑη voyl- 
ὅματα dici eleemosynae ab imperatore suggeri patriarcha: solitae, 
ut eas impenderet in excipiendos hospitio peregrinos et in alia 
egentium solatia; quam in rem sumptum fere annuum mille au- 
reorum imputari consuevisse rationibus patriarchae ex occasione 
docet hic noster. non omittam admonere haud recte intellectum 
hunc locum videri a paraphraste Vaticano, dum eum sic expri- 
mit: καὶ τὰ συνήϑη τοῦ ξενῶνος νομίσματα πέμπων" ἐποίει γὰρ 
κατ ἕτος βασιλεὺς ἐλεημοσύνην χρυφίως, εἰδότος τοῦ πατριαρ- 
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gov; εἷς χιλιάδας πολλὲς ποσουμένην. haec qui contulerit cum 
contextu auctoris, facile discrepantias notabit. ; 

oixovouíast p. 168 v. 9. agit de ecclesiasticis a Saba 
zmonacho vexatis, in quorum eum οἰκονομίας irruisse detinendo 
et repeteudo proventus, tamquam illi iure illos percip:endi exci- 
dissent crimine perduellionis, in quod illos incurrisse aiebat, ha. 
bens iam tum ipsos pro convictis et damnatis ex his videtur 
colligi οἰκονομίας hic vocari quas vulgo praebendae aut beneficia 
dicimus, iura varia percipiendarum portionum ex reditibus ec- 
clesiae certis clericis aut sacerdotibus ratione fanctionum aut 
ministeriorum ipsis demandatorum competentia. sic opinabar. 
tamen ne quid praeiudicarem, ipsam Oeconomiarum vocem in- 
terpretando retinui, 

Ὁ δηγοί p. 86 v. 17. agit de arca intra quam erat condi- 
tum Ársenii corpus; quam paulo ante κιβώτιον vocavit, et fuisse 
repositam dixit περὶ τὰ δεξιὰ τοῦ βήματος a dextris altaris, hic 
autem ait, feria tertia cuiusvis hebdomadis, concurrenti de more 
populo ad cultum Hodegorum subaperiri consuevisse arculam 
istam; hoc est, ut opinor, modice reserari, ut obtutibus intuen- 
tium per rimas aut clathra ossa intus reposita paterent, non con- 
trectationi, hic ante omnia disquirendum est quidnam hic Ὅδη- 
gol dicantur, et quis hic eorum usitatus tertiis feriis popularis 
cultus. cogor micare in tenebris, qui de his in Graecorum libris 
nihil invenerim. diu et attente circumspectis omnibus, nihil 
verisimilius video quam solitam feriis tertiis Constantinopoli ple- 
bem veneratum ire SS. Angelos. nam hos Ὁδηγῶν indicari vocabulo 
ex Chrysostomi liturgia colligo, in qua diaconus sic voce sublata 
pronuntiat: ἄγγελον εἰρήνης πιστὸν ὁδηγόν, φύλακα τῶν ψυχῶν 
καὶ σωμάτων ἡμῶν, παρὼ τοῦ κυρίου αἰτησώμεϑα angelum pa- 
cis, fidelem ducem, custodem animarum e& corporum nostro- 
rum, a domino postulemus. cui respondens chorus acclamat: 
παράσχου κύριε, praebe domine, ad hunc locum sic annotat Ca- 
basilas c. 34: εὐχόμεϑα περὶ τοῦ φύλακος ἀγγέλου ovy iv. ἡμῖν 
τότε δοϑῇ (δέδοται ydo ἐξ ἀρχῆς ἑκάστῳ τῶν πιστῶν ἄγ͵ ελος). ἀλλ᾽ 
ἵνα ἐνεργὸς ἡ καὶ τὰ αὐτοῦ ποιῇ καὶ φρουρῇ καὶ πρὸς τὴν εὐϑεῖαν 
ὁδὸν ἡμᾶς ὁδηγῇ. oramus super custode angelo, non ut nobis 
detur (datus enim eet a principio unicuique fidelium angelus) 
eed. μὲ intente operetur et quae eui eunt muneris agat, custodiat 
nempe ac in rectam noe viam dirigat. haec ibi; ex quibus pa- p 60 
tet quam frequens Graecis indicatio custodum angelorum per vo- 
cem ὁδηγῶν fuerit, est autem et illud antiquae in ecclesia tra- 
ditionis hodierno experimento notissimae, ut feria tertia cuius- 
vis hebdomadis cultui angelorum assignetur. existimo igitur sc - 
litum Constantinopoli populum tertiis feriis ad venerationem an- 
gelorum concurrere. quem autem in locum? indicat hic Pachy- 
meres concursum hunc factum ad partem dexteram arae maximae 
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in templo Sanctae Sophiae: ibi enim, ut dixit, collocatum fue- 
rat feretrum aut theca ossium Ársenii quondam patriarchae, quam 
occasione concursus istius tali die solitam relinqui apertam ait. 
non vana, opiuor, coniectura fuerit electum hunc locum in quo 
potissimum residere angelos crederetur, ex eo quod Luc. 1 11 
stans a dextris altaris incensi apparuisse Zachariae angelus di- 
citur; unde in illam tamquam legitimam et sacris oraculis decla- 
ratam angelorum sedem ac quasi stationem populi angelos vene- 
rantis devotio ferretur, quo pertiuet dictum Hilarii Can. ult. in 
Matthaeum, aífirmantis significatum ecissioue veli, quae ia morte 
Christi contigit, discessum angelorum a custodia synagogae et 
sacrorum ludaicorum, quibus excubabant ad velum templi cou- 
sistentes, hoc est prope altare incensi, quod intime admotum 
velo erat sancta sanctorum operienti, ut notissimum est. verba 
sunt Hilarii: veli honor cum custodia angeli protegentis aufer- 
tur. superest ut rationem lectori reddam emendationis ex con- 
iectura necessariae. in duobus codicibus optimis B et À (nam V 
hunc locum funditus omittit) πρὸς τὴν τῶν ὁδηγῶν scribebatur; 
quae sane lectio iatricata est. quorsum enim ietud τήν pertinet, 
aut quam rem indicat, cum nulla occurrat ei generi conveniens 
e prius aut post memoratis? solent veterum istiusmodi descripto- 
res librorum certa vocabula compendiariis notis pingere. multa 
in hoc utroque talia visuntur, ubi passim «vog pro ἄνθρωπος, 
οὐνός pro οὐρανός, ut excenta omittam similia. putarim ergo 

hic τήν compendiarie scriptum pro τιμήν, vocabulo iam ad sen- 
tentiam non incommode quadrante iuxta modo exposita,  confir- 
mat hoc alius nostri auctoris locus infra p. 302 v. 14 ubi προσχυ- 
νήσεως ἕνεκα procedere solitum feria tertia in monasterium Hode- 
gorum opulum et ipsum principem indicat. verba eius haec 
sunt: eiz' ἐκεῖϑεν ἐπὶ τρίτῃ τῆς ἑβδομάδος ἦν καί Y * iE ἀνάγκης 
ἐκ πολλοῦ τῷ βασιλεῖ ἦν τῇ Ὁδηγὼν μονῇ κατὰ ταυτὴν τὴν ἡμέ- 
eav παραβάλλειν προσχυνήσεως ἕνεκα. ex quibus vides feriis ter- 
tiis solitum imperatorem, ex more videlicet etiam popolari, ad 
templum monasterii Hodegorum, cui, ut licet ssspicari, nomem 
id adhaesisset ex eo quod illic peculiaris. memoria r&v ὁδηγῶν, 
hoc est juxta prius dicta angelorom custodum , celebraretur. 

ὅ ντωσις p. 248 v.8. «4 ϑεοῦ ἐγαθύτης: ἀρχή τις γενομένῃ 
τοῖς μὴ οὖσιν εἰς ὄντωσιν. εἰς B et Α codices: V totum hoc 
comma transilit. ὄντωσιν hic apparet a Pachymere dictam ὕπαρ- 
ξιν extantiam, aut ut scholae loquuntur existentiam, — exeu.pla 
desunt, quae quidem viderim huius ab aliis usurpati vocabeli. 
quod si non alibi noster legerat, viderat tamen certe illa S. Dio- 
nysi lib. de Divin. Nominibus c. 6 de deo scripta, ἀρχῃ καὶ μέ- 
τρον σἰώνων, xal γνόνων ὀντώτης. quae etiam verbe idem Pa- 
chymeres prolixe declaravit in sua ad eum locum parsphresi. 
cum ergo nomen ὀντώτῃης ibi reperisset quasi ex verbo ὀντόω, 
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derivsto e participio ὧν ὄντος, deductum pari analogia se pone 
putaverit indidem producere vocabulum 6 ὄντωσις, quod hic 

ὀρϑοδοξία p. 281 v. 6. s δ᾽ ἦν ἡ τῆς ὀρθοδοξίας ET P 501 
fuisse hanc primam dominicam quadragesimae diserte docet Philo- 
tbeus homilia i in 1 Dom. Quadrag. sic scribens: τῇ κυρ ριακῇ TOU 
xal πρώτῃ τῶν νηστειῶν ἡ τοῦ Χριστοῦ ἐκκλησία s ἐορτάξειν “- ide, 
λαβε τὴν ὀρϑοδοξίαν, ἤτοι τὴν ἀναστήλωσιν τῶν σεπτῶν καὶ nai 
εἰκόνων γενομένην παρὰ Μιχαὴλ βασιλέως καὶ Θεοδώρας τῆς — 
rov “μητρὸς τῆς μακαρίας βασιλίδος, καὶ τοῦ ἁγίου Μεϑοδίου πα- 
τριάρχου τῆς Κωνσταντινουπόλεως. ieta dominica prima ieiu- 
niorum Christi ecclesia euscepit celebrandam orthodoxiam , sive 
restitutionem. venerandarum. et sanctarum imaginum factam a 
Michaele imperatore et Theodora huius matre beata imperatrice, 
et sancto Methodio patriarcha Constantinopolitano. quod in ea 
dominica Codinus ]. de Offic. innuit recitari solitum adstante im- 
peratore synodicum, videtur significare formulam fidei sive ana- 
thematismos in haereses a synodis decretos. quibus consentanee 
' scribit Pachymeres p. 32 v. 11 Ioannem Veccum patriarcham ad- 
didisse aliquot anathematismos iis qui solebant recitari die ortho- 
doxioe. ex quo intelligimus non fuisse necessario illud synodi- 
cum decretum aut canonem synodi oecumenicae, sed potuisse sub 
id nomen venire »auctiones statutas in ordinariis synodis petriar- 
chae cuiusque, 

παραϑεωρεῖσθαι p. 618 v, 7. agit de his qui acerbis 
jussis Áthanasii patriarchae inviti coacti ieiunare clam comessa- 
bantur; unde consequebatur eos, quod nocte intempesta comedis- 
sent, adstare postridianis sacrificiis saturos et crudos; in quo erat 
irreverentia disciplinae veteri damnata. vocat ergo noster hic 
“ταραϑεωρεῖσθαι μυστικὰς ϑυσίας violari reverentiam mystico sa- 
crificio debitam ex usu veteri, assistentia nor ieiunorum ἃ nocte 
media. ϑεωρεῖν et ϑεωρεῖσϑαι verbum est sacris olim addictum, 
caste obitas cerimonias et religiosis praeparatum ritibus conspe- 
ctum mysteriorum exprimens. hinc in epistola Platonis of 9te- 
φοῦντες dv Δελφοῖς ministri iuxta ritus illic consnetos Apollinis 
cultui vacantes et varias functiones religionis eius proprias, opera 
consulentibus praesertim oraculum navanda, obeuntes, unde 
Thucydides l. ὅ θεωρεῖν κατὰ πάτρια hoc est, epinor ; ritu a ma- 
ioribus tradito sacra officia obire, conivugit cum ύειν et μαν- 
reVegUas sacrificare et oraculum consulere aut acceptum edere, 
non enim accedo scholiastae verbum θεωρεῖν 60 loco exponenti 
ϑεωροὺς πέμπειν; de quo pluribus disserendi non est hic locus, 
porro quaudo ab indignis áut non legitimo initiatis apparatu ἐπο- 
Ψία conspectus mysteriorum, aut contra quam fs est neglecto 
statuto ritu religiosum aliquod obitur officium, παραϑὲέρρεῖσϑαι 
despici et quasi pollui sacra dicuntur. sic Hesychius exponit παρ- 
δθιωροῦντο κατεφρονοῦντος ubi etsi videatur respicere locum 
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Act. Apost. 6 1, tamen latius hoc extendi iure potest; et ad irre- 
verentiam, qua religio violatur, non immerito hic a Pachymere 
accommodatum est. contemptus enim non dubius est divinae 
znaiestatis, praescriptas ab ipso deo in eius cultu observationes 
negligere. quare Paulus Corinthios tamquam dei ecclesiam con- 
temnentes καταφρονοῦντας increpat 1 Cor. 11 22, quod i in ea ve- 
Jut in loco profano comederent: μὴ γὰρ οἰκίας ἔχετε εἰς τὸ ἐσϑίειν 
xal πίνειν; q τῆς ἐκκλησίας τοῦ ϑεοῦ — quid autem 
ai suspicemur Pachymerem nostrum, cum apud suum magnum 
Apollinem Hesychium legisset, loco ἃ me modo descripto, sage- 
. θεωρεῖσθαι et καταφρονεῖσϑαι ut ἰσοδυναμοῦντα comparari, si- 
mulque haberet in animo memoratum Pauli locum contemni κατα- 
602 φρονεῖσθαι ecclesiam comestione conquerentis, irreverentia qua 
praesumpto nocte intempesta cibo non ieiuni clerici aut monachi 
aris, dum sacrificatur mane adstarent, παραϑεωρεῖσθαι, hoc est 
καταφρονεῖσθαι, despici contemni sacras oblationes criminantem, 
X 


πάροικοι p.909 ν. 12. quos hic vocat Pachymeres xeg- 
οἰκους, opponit habentibus προνοίας, quas ab eo vocari pensio- 
nes pendi solitas e publico militantibus aut aliquam reipublicae 
navantibus operam, docemus ad id verbum hoc ipeo Glossario, 
ait enim hic (quamquam intrincate ac perobscure: nam totum hoc 
prae caeteris caput confuse elliptice tenebricosissime conceptum 
est)ait, inquam, vel potius utcumque significat, Ándronicum, cui 
magna opus erat pecunia unde stipendia Cretensibus ab ipeo in 
Orientem evocatis et ilic fidam ipsi navantibus operam cum f£de 
repraesentaret, eam indicta subditorum collatione confecisse. quia 
vero eiusmodi extraordinariis sumptibus assignata dudum fuerat 
exactio decimae pensionum annuarum a stipendia quocumque no- 
mine merentibus, cum iam ii continuata diu ea diminutione mer- 
cedis exhausti enervatique solvendo non essent, onus id devolve- 
batur ad παροίκους, hoc est, M re e MODE ad privatos pe- 
Poapebéti gus wer. Guru versis sine ullis a fisco subsi- 
en qui dicantur δεάροιποι. privatae re domm- 

nos et patresfamilias interpretor. T 
παρυποστάσεις p.144 v.19. αἷς εἴπερ εὐρεϑεῖεν — τῶν 
ἐπονσίας. haec scribens auctor sine dubio cogitabat il- 
lud S. Dionysii Areopegitae dictum 1, de Divinis Nominibus c. 4 
P. 217 ed. Lanselii Parisiensis an. 1615: διὸ οὔτε ὑπόστασιν ἔχει 
MNA RT significat, cum malum nihil sit alud 
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affert: καὶ στέρησις ydo οὐκ ἔστιν ὑπόστασις.  undeinfert non posse 
babere virtutem ullam: τὸ δὲ μὴ ὑφιστάμενον ποίαν ἔξει νὴν δύ- 
ψαμιν; enarret igitur Pachymeres se.ipsum; et cur παρυποστάσεις 
vice-subsistentias, ut sic dixerim, ix τῆς τῶν ἀγαθῶν ἀπουσίας 
vocet xaxa, declaret iis ipsis verbis quae non longo intervallo post 
modo descripta in eius paraphrasi leguntur: ὅτι τότε ἡ στέρησις 
“ταρυφίσταται ὅτε τὸ ἀγαθὸν ἀπέρχεται, quoniam tuno privatio 
quasi subeistit, qaando bonum (cuius est privatio) abecedit, 
unde nihil est solidum, sed forma solidi expressum. ut cum te- 
nebras quis dicit, videtur positivum aliquid dicere, re vera autem 
nihil dicit nisi positivae rei absentiam lucis. 

πεισμονή p. 120 v. 6. ait patriarcham Cyprium errorem 
in eius tomo deprehensum agnoscere ac corrigere nolentem non 
solum πεισμονῆς, hoc est assensus in errorem contra fidem, sed 
etiam αἱρέσεως, contumacis videlicet in ostenso errore pertinaciae, 
accusatum apud imperatorem fuisse, unde apparet voci πεισμονή 
ecclesiostico usu hanc fuisse subiectam notionem, ut ea designaret 
adhaesionem male persuasae mentis ad dogma falsum; quae non- 


dum haeresis censeretnr, nisi postquam admonitus, qui erraverat, P 503 


obtemperare monentibus et pravam opinionem revocare abnuisset 
pertinacia se involvens sua. 

πέλαχος p. 142 v. 19. vocem πέλαγος aliud quidpiam a 
pervegata obviaque notione hoc loco sonare quisquis intime intro- 
spexerit sentiet. reperio apud Hesychium πελαγίζειν explicari ày- 
γίζειν, πλησιάζειν, ut non temere suspicemur quandam viciniae 
indicationem vocabulo πελάγους hic a nostro inditam, quam loci 
sane sententia exigit. quem enim alioqui saporem habeat, dicere 
Pachymerem se ex eu quod pertineat ad Christum, ab ipso eodem 
puniri benignitatis existimare pelague? diceret potius pignus: 
nihil enim ad fiduciae omen accommodatum habet vox Ἶ 
si vulgeri significatu usurpetur. nimirum ἃ πέλας, quod est :γγύς 
prope, sut a πελάξειν, quod sonat admoveri, appropinquare, vi- 
deri non immerito potest ductum vocabulum πέλαγος, propterea 
non plane abhorrens a viciniae ac propinquitatis mentione, huc 
sane opportuna, quam ideo interpretando expressimus. 

Πηλεύς. sd ea quae Glosserio priori circa hoc verbum 
notavi,quaedam in meae supplementum inscitiae ab amicis suggesta 
hic adiungam. R. P. [oannes Fayonus S, I. viso edito Pachymere 
scripsit ed me sibi videri Pachymerem haec scribentem de Vecci 
castitate, ῥοπῆς ydo slg πορνείαν κἂν Πηλεὺς ὦφλεν ἢ ἂν ἐκεῖνος, 
habuisse in mente locum Aristophanis in Nubibus p. 112 ed. Haail. 
anni 1547: xal τὴν Θέτιν δ᾽ ἔγημε διὰ τὸ σωφρονεῖν ὁ Πηλεύς, in 
quae verba scholiastes multa memorat quae castimoniae insignis 
Peleo laudem asserunt, inter alia hoc: ᾿Δστυδάμεια δὲ ἡ “Δκάστου 
γυνή, ἐρασθεῖσα Πηλέως, καὶ μὴ πείσασα διὼ σωφροσύνην συνελθεῖν 
αὐτῇ, καταψεύδεται αὐτοῦ πρὸς ᾿ἄκαστον οἷο. paulo ante idem 
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scholiastes eandem historiam retulerat ex alio auctore, qui illem 
Ácasti uxorem Ἱππολύτην Hippolyten appellat, quae verius Phae- 
dra diceretur, cuius similis castissimum Peleum, uti Phaedra Hip- 
polytum pellicere ad adulterium conata, cum persuadere nequi- 
visset, reum ut Phaedra Hippolytun, sic Astydamea vel Hippolyte 
Peleum attentatae ipsius pudicitiae apud virum nimis credulum 
peregit; unde Peleus ab Acasto inermis expositus feris, feliciori 
quam Hippolytus sorte, μάχαιραν (ἔλαβεν) ἠφαιστότευκτον, καὶ 
οὕτως ἔφυγε τὸν κίνδυνον, ensem a Vulcano cusum divinitus ac- 
cepit, cuius ope periculum effugit. Suidés eandem rem paulo ali- 
ter refert verbo 4ralavrg. hactenus Fayonus noster, opportune 
in memoriam revocans quae a me alias in Aristophanis Negli 
lecta funditus animo exciderant. gaudeo autem mihi hanc que- 
lemcumque oblatam occasionem venerationis et gratitudinis testan- 
dae meae erga virum optimum et doctissimum, mihique olim ami- 
cissimum, quem dum haec scribo, plenum religiosis meritis ad me- 
liorem vitam migrasse audio, in longaeva sed omnibus virtutum 
exemplis commendata senectute, his addit Claudius Maltretus 
annotationem Eustathii ad v. 195 Iliad o: λέγει ἡ παροιμία, Ilg- 
λεὺς τὴν μάχαιραν ὡς διὰ σωφροσύνην λαβόντος αὐτοῦ καὶ ξίφος 
ϑεόϑεν. adagium. hoc memoratur a Suida duobus locis, v. μέγα 
ρονεῖ et v. Πηλεύς. priori loco sic scribit: μάλα φρονεῖ μᾶλλον 
us —— ἐπὶ τῇ μαχαίρᾳ. φασὶ ταύτην ἀπὸ τοῦ Ἡφαίσεου γενο» 
Y, eo» Dis let σωφροσύνης ἕνεκα ὑπὸ Ἡφαίστου δοθῆναι, 
μένη — πάντα ἐχκατώρθου καὶ ἐν ταῖς μάχαις xal ἐν ταῖς θή- 
ρθαις. Erasmus huius adagii mentionem factam ex Zenobio refert 
epud Anacreontem et apud Pindarum. ego in editis hodie Ana- 
P 504 creontis nihil huc pertinens reperi, Pindarus in Nem. Od. 4 me- 
morat ensem Pelei et calumnias in eum Hippolytes. eius scholia- 
stes ad eum locum legi digna scribit, Catullus sub finem epitha- 
lamii Pelei et Thetidos domibus castis Pelei domum accenset, dum 
ait domos invisere castas Coelicolae, nondum spreta pietate, 
eolebant, δες Claudius Maltretus. 
ποντογέφυρα p. 580 v. 20. «4 ἸἸουστινιάνειος πεεντεγέ- 
«voa. sic ibi optimus codex Barberinus, tamen habens notatem 
in margine aliam huius ultimi vocaboli lectionem 
vitioeam et ipsam, aed eatenus ad rectum accedentem quatenus ex 
altera errantium syllabarum duarum mendum sustuht. scripsit 
enim sine dubio Pachymeres ποντογέφυρα. —— 
primum pono haud quaquam imposuisse lustinianum 
quintuplicem pontem, nimirum quinque veluti contignationibas 
sublatum, cuiusmodi τριγέφυρα pons triplex antiquissimi et miri 
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ille autem haec solum babet libro περὶ κτισμά- 
τῶν quinto c. 8: ὅ μέγας δὲ ποταμὸς οὗτος, 6 ὄνπερ Σάγγαριν κα- 
λοῦσι νῦν, σφοδρῷ μὲν κατιὼν ἐς ἄγαν τῷ ῥείθρῳ, ἐπὶ μέσης δὲ 
σεεφυκοὺς ἄβυσσος, εὐρυνόμενος δὲ ϑαλάσσῃ ἴσα, nues éyove iv τά 
γε εἷς γέφυραν ἀνέπαφος — ἐξ οὗ γεγόνασιν ἄνθρωποι, ἀκάτων 
5 συνδέοντες πλῆϑος καὶ φορμηδὸν αὐτὰς ἀλλήλαις ἐναρμοσάμενοε 
δνταῦϑα διαπορϑμεύεσθαι τολμῶσι πεζοί, ὥσπερ, σ«οτὲ δέει τοῦ 
Ξέρξου τὸν Ἑλλήσποντον ὁ τῶν Μήδων στρατός. ἀλλὲ καὶ τοῦτο 
οὐκ ἀνεπικινδύνως αὐτοῖς νεται" πολλάκις do ὁμοῦ τοῖς δεσμοῖς 
συλλαβὼν τὰς ἀκάτους ἅπασας , εἶτα τὴν διαβασιν ἀνεχαίτισε τοῖς 
sys ἰοῦσι. βασιλεὺς δὲ — γέφυραν αὐτῷ ἐγκεχείρηκεν 
ἀποικοδομεῖσϑαι τὰ νῦν, d ξάμενός τε τοῦ ἔργου ἤδη πολλὴν ἐς ev- 
τὸ διατριβὴν ἔχει. ὅπερ εὖ οἶδα 0 ὅτε ἀποτελέδει οὐ πολλῷ ὕστερον, 
Ξεκμηριούμενος ὅτι δὴ αὐτῷ τὰ ἔργα συνεπκιλαμβάνεται ὅ ϑεὸς 
ἅπαντα. haec ille, quae sic Latine sonant ex accuratissima : et 
perelegenti interpretatione Claudii Maltreti nostri: magnus flu- 
vius, quem hodie Sangarin vocant, eursu violentiseimus in me- 
dio, profundus admodum latitudineque aequoreus , nunquam 
post homines natos pontem subiit: sed ecaphie pluribus connexis 
Segetisque instar inter se aptis audent transgredi pedites, ut 
Medorum exercitus Hellespontum transiit, Xerxie me- 
fuens indignationem. at res non vacat periculo: nam eaepe 
flumen scaphie omnibus abreptie cum nexibus transitum viatori- 
bus abnuit. nunc lustinianus ug. pontem illi imponere ag- 
gressus acriter in opus incumbit, brevi procul dubio absolven- 
dum ; idque ex «eo coniicio, quod omnibus illius coeptis manum 
deus admovet,  pontém igitur supra Sangarin aedificare lustinia- 
nus aggressus, quando suos de eius aedificiis commentarios Proco- 


pius edidit, postea perfecit. vocatumque illud opus Ἰονστινιάνειος 


“εοντογέφυρα. cum enim simplex γεφύρας vocabulum, etsi ex 
origine, si Eustathio credimus, sonare videatur solidum ex lapide 
ac caemento super loca humentia stratum (sic enim ille annotat ex 
Herodiano ad Iliad. p: κυρίως γέφυρά ἐστι γῆ ἐφ᾽ ὑγρᾶς, Ἤρωδιω- 
voc λέγει), tamen satis frequenter adhibetur ad exprimendum mo- 
bilem contextum tabularum, quo e littore in navim aut e navi 
transitur ad littus: moles illae lapideae'ingentes, quibus magno- 
rum ripae fluminum fiunt viatoribus perviae, videntur ad diffe- 
rentiam non simpliciter γέφυραι sed proprie ποντογέφυραι vocatae. 
id Mauritius innuit 1. 2 Strateg. c. 21 de ponte amnibus impo- 


nendo, quatenus id ad imperatoriam ductoris exercitus curam P 505 


spectat, praecipiens lis verbis: εἶ μὲν γεφυρῶσαι χρεία, τουτέστε 

ραν ποιῆσαι, δέον ἀπὸ τῆς ἰδίας ὄχθης ἄρξασθαι τὰ ἐπὶ 
τούτων, τουτέστι ναύκλας μεγάλας καὶ ποντυλῶσαι, ἤτοι κατα- 
σιρώῶσαι, πάντων ἐν ἑτοίμῳ ὄντων. en magister militaris seu po- 
fius imperatoriae artis hic praecipit, ubi in amnis occursu, quem 
belli ratio non tantum cum exercitu transgredi sed etiam pe eum 
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viam liberam servare ad regressum suadest, opus fuerit solida ἢ- 
lum mole consternere quam ποντογόφυραν potius quam γέψυραν 
(quae sit extemporsneum quidpiam) vocari ait, inchoare et ap- 
perstum operis et opus ipsum a ripa quam unperator cum exer- 
citu obtinet, non autem ab adversa, nec movere quenquam de- 
bet adversus haec quod ponti nomen male fluminibus, quae sola 
fere pontes patiuntur, convenire videatur. nam 
quod sunt quidam flavi, ut de modo memorato Sengari Proco- 
pius loquitur, εὐρυνόμενοι ᾿ϑαλάσσῃ ἴσα, Jatitudine aeguores ac 
ponto similes, etiam ex origine ab omnibus quibusque latioribus 
designandis non videtur abhorrere πόντου vocabulum , siquidem, 
ut Eustathius admonet ad Iliad. ὃ, πόντος λέγεται ὡς οἷά τις πνό- 
sog, in τοῦ παταπνεῖσθαι dvinoig. a verbo πνέω .piro dedud 
στόντου nomen ait, quod supra aequor aura spiret, id autem et 
paulo amplioris alvei amnibus convenire quis non videt? quare 
non repugnaverit etymi ratio eos quoque ponti appellatione asper- 
$i, quo iure suum Garumnam Ausonius in Mosella aequoreum ap- 
t. atque hanc ποντογεφύρας notionem longe antiquiorem 
auricii et Pachymeris aetate non male forsitan quis autumaverit 
ex sntiquissimo apud Latinos usu vocis pons pro γέφυρα; quae 
vox videri potest ex ποντογέφυρα deducta. haec quae timida 
suspicione protuli, audentius amplecterer, si (quod nec contigit 
nec spero) nactus essem idonea testimonia auctorum Graecae lia- 
guae veterum, ex quibus constaret iam tum, antequazn Latimus 
sermo e Graecia esset originibus productus, ποντογεφύρας vocabu- 
lum in usu Graeciae fuisse, ut ex eo ducta existimari posset vetu- 
etissima in Latio vox pontis. interim igitur vulgaribus inhaerens 
veriloquiis autumantium pone dictum quasi pens compendio verbi 
pendens, quod spatio subtus vacuo superne impendeat, existimo 
vocem ποντογέφυρα Graecis tantum aevi citerioris usurpatam, qui- 
bus solemne fuit pleraque tritiora usu Romani Latii vocabula suis 
exprimere literis, scriptionibus inserere, cuius consuetudinis non 
peuca in hoc ipeo scriptore nostro exempla vidimus, loquendi mo- 
rem, qui tunc erat, repreesentante, ut tot alios omittam, quorum 
vocabula istius generis tot sunt lexicis Graecobarbaris Clossariis- 
que recensita, itaque πονεογέφυραν et Mauricius auctor Strategi- 
corum et noster hic ex usu sermonis tunc popularis dixerint, 
müxta mentione pontis, Latinae vocis, cum antiqua Graeca yégvee, 
ut facilius intelligeretur quid exprimerent a vulgo iam bilingui ac 
multa mixtione Italorum assueto patriam antiquam linguam inser- 
tie variegare Letimis vocibus. δὰ extremum hic opponam ex Livio 
ΠΡ ΜΆ ΊΜΟΡΟΙΝ DON INMtDME COUNFINOS EX ques ὁ5 mta n 


describit. εἰς Livius habet: cum ed Sangariam flamen pervenis- 
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eet (Manlius cos, cum Bomano exercitu), pontem, quia vado nue- 
quam transitus erat, facere instituit, | Sangarius ἐς Adoreo 
monte per Phrygiam fluens miscetur ad. Bithyniam Thymbreti 
Jluvio; inde maior iam geminatis aquis per Bithyniam fertur 
et in Propontidem sese effundit, non tam magnitudine memora- 
bilis quam quod piscium accolis ingentem vim praebet. — ita ille, 


Ποσειδεών p. 268 v. 15. quod in priori Glossario admo- P 50€ 


nebam, in prioribus sex libris huius historiae desidersri Pachyme- 
rianum Augusti meusis nomen, μνημονικὸν fuit σφάλμα, ut mox 
dicam, certe hoc loco Ποσειδεῶνος vocabulo plane sexies et 
-«fugustus Latinis dictus mensis exprimitur. id demonstrat non 
modo quam continuo auctor adhibet, indicatio tempestatis anni, 
qua nimirum ab aestivo cardine ad aequinoctialem sol declinat: 
sed clore Vatic. paraphr. exprimit, sic ibi scribens: τότε δὲ ἐννάτῃ 
«αἱ εἰκοστῇ τοῦ Αὐγούστου μηνός. memoraverat et hunc mensem 
vol.] p. 493 v. 3 noster, licet ego per oblivionem, uti iam fassus 
sum, vol p. 692 scripserim Áugusti Pachymerianum nomen in 
eo volumine nusquam extare. sic enim ibi scribit: τότε δὲ Ποσει- 
δεῶνος ἐκκαιδεκάτῃ μετὰ τὴν τῆς θεοτόκου ἑορτήν. ibique ambo 
codices optimi adscribunt orae marginis “υγοῦστος, et Vaticanus 
solum id nomen in contextum recipit, demonstratque idem satis, 
ut alia indicia deessent, quod sextam decimam illam cuius memi- 
nit diem illuxisse ait postridie festi deiparae, maximi nempe 
omnium Mariae matris dei festi, quod sic per antonomasiam sine 
addito vocatur, nempe assumptionis eius in coelum, quod Graeci 
iuxta cum Latinis die Augusti mensis quintadecima celebrant. 
est tamen ubi Pachymeres a se ipse quodammodo deficiens, et ex 
aliena, ut opinor, mogis quam ex propria sententia, mensem Áu- 
gustum non Ποσειδεῶνα sed Μαιμακτηριῶνα κατ᾽ ᾿4ϑηναίους vo- 
cat, p. 382 v. 19. in quem locam vide quae annotemus in hoc 
ipso Glossario, verbo αιμαχτηριών, et ]. 3 harum Observatio- 
num c. 4 n. 6. 

πρόνοιαι p. 209 v. 11, dicuntur hic πρόνοιαι peneionee, 
quae vel in mercedem operae praesentis vel in praemium praeteri- 
tae merentibus aut emeritis e publico solvuntur; quales hodieque 
ab Italis et Gallis provisioni, provisions vocitari audimus, anno- 
tasse iam hoc debueramus in tomi prioris Glossario: saepius enim 
in historia Michaélis noster hanc vocem ista notione usurpavit, 
quse in classicis non reperitur auctoribus. unum bic e multis in 
specimen locum ponam, p. 16 v. 9: προνοίαις δ᾽ ἐκ τούτων τοὺς 
ἐπιδοξοτέρους καὶ olg τολμοῖεν τὸ φρόνημα γράμμασιν ἐδωροῦντο 

ig. 

προσκομίξων p. 616 v. 6. contra meam buius loci ex- 
positionem, qua προσκομίξοντα sacerdotem celebrantem in 
tatus sum, grave stare praeiudicium video hominis utique valde 
docti et ἃ me semper cum suo tum sui ordinis merito permegni 
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habiti, Iacobi Gosris, hic enim suis notis ad missam S. Ioannis 
Chrysostomi locum, opinor, hunc ipsum tractans quem hic innuit 
Pachymeres, referens in solemni liturgia tunc, propter expunctoe 
e sacris diptychis Alexandrinum Antiochenum et Hierosolymita- 
num patriarchas, solum ex ecclesiasticis Constantinopolitanum 
Athanasium συνάμα τῷ προσκομέζοντι una cum offerente fuisse in- 
ter sacra memoratos, per προσχομέξοντα intelligit eum quz hostias 
εἰ oblatas in ecclesiam intulit, et ab eo distinguit sacerdotem 
celebrantem. ego vero et unum bic designari per verbum προσ- 
P 507 κομίζοντα sacerdotem sacris operantem contendo, et nominatim, 
quod hinc constet nuncupari solitum a diacono eum qui panes ex 
quibus oblatae fierent in ecclesiam intulit, pernego.  evincique 
utrumque istud satis clare p^tc ex ipsis quae Goar exponit sacrae 
liturgiae verbis, nempe hisce: ó διάκονος πρὸς τῇ θύρα στὰς λέγει 
τοῦ δεῖνος πανιερωτάτου μητροπολίτου, nimirum episcopi ecclesiae 
in qua sacrum fiebat, qualis erat Constantinopoli patriarcha. mox 
subdit: xal ὑπὲρ τοῦ προσκομίζοντος τὰ ἅγια δῶρα ταῦτα svle- 
βεστάτον ἱερέως τοῦ δεῖνος et pro offerente sancta haec dona reli- 
giosisseimo sacerdote N. quis satis attendens unicum hic nomine 
proprio palem eppellari non videat sacrificantém sacerdotem? 
sane si προσκομιδή, quod idem P. Gosr recte annotat p. 16 sui 
Euchologii, est ob/atio perfecta, nempe illa quae fit a sacerdote 
ed aram faciente panis et vini mox consecraudi, quidni ó προσ- 
xouífov is dicatur et intelligatur qui ea rite fungitur? equidem 
arbitror, si eum qui antea panem et vinum, ut essent materia sa- 
crificdi, in ecclesiam intulerat, designare diaconus vellet, non 
“εροσκομίζοντα in praesenti eum vocaret, sed in praeterito προῦσχο- 
μίσαντα. hae mihi causae confidendi sunt, interpretationem meam, 
etsi gravetur auctoritate contraria viri tam praestantis, veritatem 
suam aequo et erudito lectori probaturam, 
προχώσεις p. 969 v. 11. refertur hoc ad ἔργα τῶν av- 
δρῶν opera agricolarum, congestas videlicet in areis fruges, quas 
eluvie abreptas et disperditas dicit ταῖς προχώσεσι cum ipsis moli- 
bus, nempe aggeribus manipulorum pro anni tempestate (erat 
enim aestas mense utique Áugusto) in areis extantium, quas aquae 
torrentes dispergendo corruperint. elegans in hunc locum est 
epitome codicis Vaticani tam multa Pachymeris verba in haec 
péuca contrahentis ϑημονιαὶ δὲ xol ἄλωνες αὐτοῖς καρποῖς καταῤ- 
(ovv ἐφέροντο. in his vox ϑημονιαί respondet προχώσεσε: sunt 
autem ex Hesychio ϑημονιαὶ of σώροι τῶν δραγμάτων acervi ma- 
nipulorum, üleveg hic areae pro frugibus ponitur usitata synec- 
doche contenti pro continente, ut in illis Tertulliani libro ad Sca- 
pulam: eicut eub Hilariano praeside cum de areis sepulturarum 
nostrarum acclamassent, areae non sint, areae ipsorum non fue- 
runt: messes enim suas non egerunt, expositionis ergo clarior 
gratia αὐτοῖς καρποῖς additum. nam solum ipeum terrae οὐκ igl- 
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erro κατάξῥουν, sed quae super illud stabant, spicarum et mani- 
pulorum aggeres προχόδσεις hic nostro dicti, aut ex iis excussarum 
φησείδιεα p. 99 v. 17. sententiolas, diminutivum a ῥῆσις. 
ita Gregorius Nyssenus or. 12 λεξείδια. — verba eius sunt: χατορχϑὺ 
τῷ κρότῳ τῶν λεξειδίων, ἐνσατυρίζων τοῖς ῥήμασι. 
σκαραμάγκπκιον p. 604 v. 6. quae multa de scaremangio 
aut scaramancio veste senatoria praecipui honoris Meursius docet, 
non repeto; nec describo hic alia nostri auctoris loca istius quasi 
paludamenti mentionem facientia. tantum observo, ex hoc loco 
(cum quae peculiaris fuerit eius vestimenti forma nuspiam hacte- 
nus legerim) videri fuisse instar penulae largum et profundum in 
summo assutum caputium habentis, idque ex panno crassiori nec 
simplici, ut facile hians perseveraret. tali enim figura opportu- 


num memorato lic ludibrio fuerit. nempe pueri Mpyrigerii, eius P 508 


iussu, coram missis ab imperatore, corpore illius talaris palhi pro 
fune utebantur, quo ex ora navis ad aquam pertingentes in mare 
caputium immergebant, et id aqua impletum inde velut cadum 
aut situlam tollebant. quod exprimens Vaticanus epitomator sic 
hunc locum παραφράξει: xol τὸ σκαραμαγγιον εἰς γέλωτα κατὰ 
ϑαλάττης ἔβαλλεᾷρε scaramangium per derisum ἐπ᾿ mare demit- 
tebat, ubi videtur innuere cucullum praecipue illum instar cadi 
liquoris capacem, qui summo adhaerebat scaramangio, peculiari 
iure scaramangium dici, uti praecipuam eius partem: illud enim 
solum cavum patulum, quippe hauriendo aptum, in aquam ex ora 
navis demissum fuisse putandum est. 

σκορδινιᾶν p. 829 v. 18. ita plane omnes codices vocem 
hanc scribunt, quam alibi legere non inemini. tantum apud He- 
sychium reperio: σκορδινᾶσϑαι (puto legendum σκορδινιᾶσϑαι) τὸ 
xagd φύσιν τὰ μέλη ἐκτείνειν καὶ στρέφεσϑαι μετὰ χασμης. γίνεται 
δὲ τοῦτο περὶ τουὺὶς ἐγειρομένους ἐξ ὕπνον, Onov τε χασμώδεις óv- 
τες ἐκτείνωσι τὰς χεῖρας. σκορδινιῶσϑαι significat praeter natura- 
lem modum membra extendere cum oscitatione, ut solent qui e 
somno expergiscuntur, quando oscitabundi manus extendunt. ita 
ille; ex quo, aut ex communi utrique antiquiorum scriptorum 
fonte, sine dubio suum hoc loco σκορδινιᾶν Pachymeres hauserit, 
etiam extensionem manuum memorans, quam trucidationis exer- 
cendae signum Melecus hic suis instituisse dicitur. parem cuius. 
dam quaestoris crudelitatem epigrammate 86 libri 7 traducit 
Martialis. 

σπουδαιοτριβεῖν p. 884 v. 7. verbum σπουδαιοτριβεῖν 
alibi non reperi. sed partim ex originibus vocabuli, partim ex 
contextu loci, quid valeret hoc loco divinavi, ut et feci alias in 
ἐλπιδοκοπεῖν, ἐλπιδοτρίβησις et similibus. 

στασείδιον p. 146 v. 4. est στασείδιον subsellium aut lo- 
culus, in quo vel considentes vel stando innitentes acquiescebant 
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sacerdotes aut alii ministri vel etiam laici, dum in templo sacris 
operam dabant. habemus imaginem eius rei obviam in templis 
nostratibus, ubi chorus est canonicorum aut monachorum. ibi 
enim circum disposita magno numero videmus sedilia sic formata, 
ut aliquando plane in iis sedendo conquiescere, aliquando standi 
laborem cubitis hinc inde reclinandis et mole corporis innixu ha- 
merorum in dorsum statiunculae non indecore deoneranda, qui 
longae vacant psalmodiae possint. est autem inter has sedes spe- 
ciosior una et sublimior praesidis loci, quam hic noster peculiari- 
ter indicat, communi licet σεασειδίου nomine, sicati et Philotheus 
patriarcha C. P. in libello inscripto Διάταξις τῆς | ἱεροδιακονίας, 
ubi sic scribit: εἶτα ὁ διάκονος ἀπέρχεται καὶ ϑυμιᾷ τὴν ἁγίαν εἰ- 
κόνα τὴν εἷς τὸ στασίδιον τοῦ προεστῶτος καὶ αὐτὸν τὸν προεστῶτα, 
quae P. Gear sic vertit: tunc diaconus discedit, σὲ sanctam ima- 
ginem superioris eedili superpositam e£ ipeum superiorem incen- 
sat. igitur στασείδιον cuius hic noster meminit sedes fuit, in qua 
stabat patriarcha Athanasius, dum perageretur ceremonia eius zes- 
φοτονίας insugurationis sive consecrationis, erat autem ea sine 
dubio sedes praesidis loci, σεασείδιον τοῦ προεστῶτος, certo sem- 
per loco fixa, cui in templo magno S. Sophiae fenestrae quaedam 
P 509 superne responderent; ex quarum succussu, ai contingeret, quieto 
alioqui caelo et nullo vento flante, augurium Graeci captabant, 
perseveraturusne patriarcha qui ordinabatur in ea quam tunc 
accipiebat potestate foret usque ad mortem, an vivus inde esset 
eiiciendus, 
σταυρωτῆρες p.332 v. 14, in ms legebatur ἐν σαυρω- 
τῆρσιν ὥσσας. sed voci quidem ὕσσας in margine subiiciebatur 
— quod ut emendallus sum amplexus: vocabulum autem 
σαυρωτῆρσιν manifeste mendosum ex coniectura reformavi in 
σταυρωτῆρσιν; cuius utique origo in aptum huic loco significatum 
congruens apparet, utcumque verbum hoc apud ullum alium scri- 
ptorem Graecum nondum invenerim. sunt, inquit Hesychius, 
σταυροὶ οὗ  καταπεπηγότες σκόλοπες, χάρακες, καὶ πάντα τὰ ἑστῶτα 
ξύλα, ἀπὸ τοῦ ἐστανάι σταυρούς, dx τοῦ sig τὴν αὔραν ἴστασϑαι. 
hinc σταυρόω vallum seu palum figo, usitatum Thucydidi 1. 7, 
et σταύρωσις pro munimento e vallis defixis ab eodem Thucydide 
alibi libro eodem posita ; quod libro 6 σταύρωμα dixerat, sic acri- 
bens: παρά τε τὼς ναῦς σταύρωμα ἔπηξαν. et Xenophon ]. 4 EA. 
ληνικῶν: σταύυρωμά τ ᾿ ἐποιήσαντο καὶ τάφρον. — hinc σταυρωτῆρας 
credibile est Pachymeri dicta tigna defixa, et ut solet ad operis fir- 
mitatem, decussatim invicem plexa, impositis crepidini superne ad 
hostes, ubi accederent, submovendos contis ferro armatis, quos 
ὑσοούς appellat, Appianus in fragmento Κελτικῆς : τὰ δὲ δόρατα 
ἦν οὐκ ἐοικότα ἀκοντί (lege ἀκοντίοις) ἃ ἃ Ῥωμαῖοι καλοῦσι νησσούς 
(lege osos), ξύλον τετραγώνου τὸ ἥμισν, καὶ τὸ ἄλλο σιδήρου 
τετραγώνου, καὶ τόδε καὶ μαλακοῦ, χωρίς γε τῆς αἰχμῆς. — sigui- 
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ficat his verbis ὕσδούς dici iacula in hoktem mittenda; qualium 
stare copiam promptam ad subitos usus dispositam super vallum 
oportebat. huiusmodi iacula sive hastas ab accedentibus ad mu- 
nitionem, dum praesidiarii dormirent, hostibus hic noster ab- 
latas ait. 

στήλη p.614 v.Oet18. vereor ne praeoccupatus vulgaribus 
notionibus quispiam dicam hic mihi παρερμηνεδίας scribat, quod 
Graecum vocabulum σεήλη cum Latino columna vel etatua non 
commutaverim. sed, quaeso, quem sensum commodum faceret 
columna vel statua trium Germanorum aut columna vel etatua 
im velo aureie contexta filis Michaelem repraesentane Palaeolo- 
gum epecis prieci Constantini et titulo noyi? an parum est evi- 
dens στήλην priori loco tabulam esse pictam imaginibus trium pa- 
triarcharum qui Germani sunt vocati, posteriore autem effigiem 
Michaélis Palaeologi eo habitu formatam, in textu veli, qui tribui 
maguo Constantino consuevit? nimirum στήλη ἃ στάω et ἴπτημε 
verbale nomen generaliter quidquid extat et eminet in prospectu 
positum significat; unde cippi monumentorum, sac quaecumque 
fastigia, et in conspectum obiectae marmoreae tabulae jnscriptae 
literis, frequentissime στῆλαι dictae reperiuntur. itaque caven- 
dum ne species pro genere lectori obrepat assueto cippos et colu- 
mellas in apicibus sepulcralium molium aut id genus monumento- 
rum erectas σεηλῶν nomine intelligere. illa enim eros sunt, sed 
non sola: pertinet quippe haec vox latius, tabulas etiam et vela 
figuris insignita in conspicuo statuta indicens. 

συνδοσίαι p. 298 v. O. etsi apud veteres auctores legere 
evvóocíag non memini, puto tamen Pachymerem, cuius omnes ae- 
que codices vocabulum boc loco istud exhibent, id in notione Jar- P 510 
gitionis usurpasse, quasi ductum a συνδίδωμε condono. cui verbo 
usu antiquo Letinorum inest vis peculiaris indicandi vitiosas pro- 
fusiones in indignos. Cicero Philipp. 2: apotAecae totae nequie- 
simie condonabantur, | nec abhorret hic significatus ab huius loci 
sententia. vituperans quippe patriarcha conventionem imperato- 
ris cum crale, cuius occasione multa pretiosissima munera eidem 
et eius comitibus magnifice ab Augusto donata superius noster me- 
moravit, facile potuit, ad querelam avare auctorum vectigalium, 
adiungere cohaerentem reprehensionem exhausti ambitiosis profu- 
sienibus aerarii, 

σφάκελος p. 945 v. 8. quod hic noster agdxelog scribit, 
videtur idem esse quod vol. I p. 511 v. 11 φακέλλον vocabulo in- 
dicavit, fascem videlicet aut fasciculum sive fascellum chartarum 
significans. laudavimus iri priori Glossario Synesium eadem no- 
tione φάχελλον usurpantem. reperio apud Dionysium Halicar- 
nasseum 1. 7 σφακέλλους φρυγάνων pro faeciculie virgultorure 
positum.  Pachymeres hic neutro genere et cum unico Δ idem vo- 
cabulum pari significatu exhibet. 
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σφενδόναι p. 66 v. 7. videntur hic dici σφενδόναι leci- 
nise pendentes e pontificio galero funiculis Sericis in fundae me- 
dum perplexis inter sese, more etiam hodie Tatinis usitato, 

σφραγίς p. 42 v. 16. ego hic σφραγῖδα benedictionem verti, 
intellexi enim signum crucis manu expressum a patriarcha Iosepho 
super istum, de quo hic agitur, Georgium, una pronuntiata certa 
verborum formula, qua is electus ad officium primi ecclesiastis 
Palatinae concionis (hoc enim sonat πρωτοαποστολάριος) rite ed 
fungendum. id ministerium missus fuisset, quia vero talem bene- 
dictionem episcopi non impendunt nisi sibi probatis, et de quo- 
rum recta fide, sufficient eruditione, probis moribus certi forent, 
hinc rebatur Andronicus hunc Georgium gratum et commendabi- 
lem visum iri losephi sectariis, quem utique losephus, ipei ad con- 
cionem dicturo bene precando, bonum doctum orthodoxum de- 
clarasset. hic obiter praemuniendus lector est, ne decipiatur le- 
gens apud Meursium vocationem ad patriarchatum σφραγῖδα di- 
ctam, quam et duplicem ariolatur, pixodv xal μεγάλην pervam 
et magnam, quasi prior deeignatio sit, posterior con 
ρος πολύς. mec Codinum, quem asserti fundum laudat, intalle- 
xit. is enim nihil vult aliud nisi episcopos, qui ordinant et con- 
secrant petrisrcham, illum in ea functione bis cruce signare, qua- 
rum benedictionum prior parva, posterior magna consueverit 
vocari. dicebantur eaedem benedictiones μηνύματα , ut observa- 
vit idem Meursius verbo μήνυμα: nam μήνυμα eignuns est et xa7' 
ἐξοχήν eignum crucie manu benedicendo formatum. μήνυμα ei- 
gnum dicitur, non autem, ut is ibi somniat, vocatio. 

P 511 τὰ τετελεσμένα p. 77 v. 18. quid sit bic ἐπαληϑεύειν 
τοῖς τετελεσμένοις, comminisci multum cogitans aliud non potui 
quam quod interpretando expressi, contigisse tunc nimirum ali- 
quid quo sacra symbola consecrati et verbis sacramentalibus mu- 
tati in Christi corpus panis alia etiam notione quam illa in eccle- 
siis usitata recte vocari sd τετελεσμένα potuerint, nempe quod 
finita et alteratione accidentium ex specie in novam formam cor- 
rupta fuerint. τὸ τελὲϊν videlicet non solum ex usu sonat per- 
agere perficere sacrificare, sed etiam ex origine finire consumere, 
unde passivum zd τετελεσμένα, quae velut propria appellatio spe- 
ciebus eucbaristicis e sacrificio aervatis more Graecorum tribue. 
batur, alio sensu tum convenire sic putrefsctis et in informem 
speciem transfiguratis symbolis Cbristi corporis potuit, quatenus 
nimirum ex nativa, ut dixi, significatione radicis unde verbum 
istud germinat , sonat praeterea consumpta corrupta, ex priori 
desita iam forma in novam aliam demutata. haec utcumque dici 
verisimiliter poterant:: puto tamen aliud Pachymerem , dum haec 
scriberet, spectasse. sui videlicet Hesychii memor, quod i in eo 
legisset τετελεσμένον τὸ οἷον πρᾶγμα τελεσθῆναι ἤγουν πληρωϑῆ- 
va, ἢ καὶ μεμιασμένον, raram'illic indicatam notionem, qua 
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τοτελεσμένον μεμιασμένον pollutum et contaminatum sonat, hic 


voluit innuere igtiotam non esse aibi., 

ξέρα p. 894 v. 14. ponitur hic Graecis literis nomen La- 
tinum ferra, sed cum unico p scriptum τέρα. videtur autem 
hanc vocem relinuisse historicus, quod vulgaris esset loquendi 
forma ills temporibus, ut qui principes regionum ab aliis pos- 
sessarum ius sibi vindicantes titulum sumerent, ad differentiam 
poesidentium sine terra χωρὶς τέρας ἥτ᾽ οὖν γῆς tales appellaren- 
tur. puta rex Hierosolymorum aut imperator Constantinopoleos, 
qualis hic declaratus a papa regis Siculi frater dicitur, iure vide- 
licet dotali e filia Balduini, qui olim imperaverat Constantinopoli, 
in apónsam illi iuncta tracto. — sed. sine terra, hoc est citra pos- 
sessionem eius imperii, ab Andronico videlicet detenti. 

τίαγκρατοόρες p. 414 v. 2. fuisse per haec tempora 
apud Graecos Byzantinos in usu frequenti arcus quosdam pecu- 
liaris formae a Latinis acceptae, quae τζαγγρά vel τζαγγρούς vo- 
cabant, intelligimus cum ex aliis locis scriptorum eius aevi, tum 
ex hoc Cantacuzeni 1l. 1 c. 36 p. 108 ed. Heg.: τῶν ix τόξων a- 
τινικῶν λεγομένων τζαγγρῶν ἀφιέντων βέλη. — huiusmodi arcubus 
qui uterentur, τζαγκρατορες Pachymere auctore vocabantur, opi- 
Gor, απὸ τοῦ κρατεῖν zd τζαγγρά a manu tenendis tsangris Lati- 
nae formae arcubus. sic etiam hoc vocabulum antea scripserat 
Nicetas in Manuele Comneno ]. 2 his verbis a Meursio relatis: 
φραξάμενοί st, οἷς εἶχον, sd τείχη τοξόταις καὶ τξαγγφάτορσι. Ni- 
cetas idem in Alexio ], 8 milites eiusdem generis τζαγγροτοξότας 
vocat. eosdem porro proprium babuisse στρατοπεδάρχην, sicut 
bic docet Pachymeres, confirmat, bis eius στρατοπεδάρχου men- 
tionem faciens, Codinus. sed utrobique mendum est librarii 
τζαγγατόρων pro τζαγγρατόρων, ait Meursius, immo pro τζαγκρα- 


e 


τόρων, scribentis, in voce hac interpretanda non debui adhibere 


arquitae aut sagittarii vocabula, quae peculiarem formam armo- P 519 


rum buius ordinis non exprimerent. retinui ergo tamquam pro- 
prium vulgo tunc usitatum nomen, 

vos al p. 641 v. 16. nota est vulgaris potestas vocis τριβή 
duplex: nam et usum exercitatione partum et moram aut cun- 
ctationem apud auctores classicos sonat; quod utrumque brevi- 
ter Hesychius expressit, dum τριβή explicat διατριβὴ ἢ 
sed bic noster plurali numero vocem banc usurpat pecaliari, Ai 
fallor, notione, pro induciis. ' sententia quippe loci haeo vide. 
tur esse, imperatoreétn totum intentam hostibgs, a quibus 6 pro- 
pinquo molestius urgebator, reprimendie, induchis interim velut 
quasdam concessisse Pereis per tractus impetii Offgntales grassen- 
tibus, nibil centra eos moliendo, quoad malo vicinior δὲ ín sinu 
posito ἐγκολπίῳ niederetmr. suspicor ergo in eem populari Orae. 
eorum Bysantinorum fuisse vocabulum τρεβαί ad siguilltandum 
qued Latini indwoias dixerunt. argumentumque elus sumo ex 

Georgius Pachymeres 1I. 46 
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voce hodie Gallica treves idem valente, quam puto a Francis oc- 
casione sacrarum expeditionum diu illic versatis inde relatam in 
patriam. 

ὑπέρπυρον p. 646 v. 7. merito elevat largitionem sex 
hyperpyrorum, si, quod ex Graeco homine fide dignissimo au- 
divi, ὑπέρπυρον nummulus est argenteus quatuor aepris aequi- 
valens. cum autem, ut idem tradebat, aspra non plus singula 
valeant sex minutis aeneis aive quatrinis, ut vulgo hic Romse 
loquuntur, quorum quinquaginta lulium sive denarium Romanum 
pretio adaequant, intelligitur hyperpyron quatrinos viginti qua- 
tuor pendere, hoc est, ne semiiulium quidem Romanum, quem 
grossum vocant, aestimatione assequi; nam is viginti quinque 
quatrinos continet, usitatum et aliis scriptoribus hoc Graecee 
monetae nomen dudum te Meursius docuerit: sed quantum ea 
valeat, si credendum duxeris in re Graecorum popularis usus 
homini nato educatoque in Graecia, unde nos hausimus, ex hao 
nostra testimonii eius recitatione, lector, disces. 


φάμουσος p.245v.4. dudum notavi ad illa verba Annae 
Comnenae l. 13 Alexiadis p. 877: φάμουσά τινα γράφοντες κατὰ 
τὴν τοῦ βασιλέως ἔρριπτον σκηνήν, et hoc Latinae stirpis voca- 
bulum Byzantinae Graeciae fuisse civitate donatum iam a tempo- 
ribus Álexii Comneni; quo minus mirum tanto posteriorem id 
hoc loco osurpate Pachymerem, ex vulgeri illic consuetudine 
loquendi scripta maledica mutuato ab Italis nomine φάμουσα et 


τόμους sive λόγους φαμούσους dicentem. 


ο φιάλη ἐκκλησίας p. 22 v. 11. φιάλη, ut doctissimus 
Iacobus Goar O. P. observavit notis ad διάταξιν τῆς ἱεροδιακο- 
víeg p. 95 sui Euchologii, fons erat in ecclesiis Graecorum ἐν 
αὐλῇ τοῦ νάρϑηκος im eubdivali area narthecis, ultimae partis 
aedis sacrae, aquas fundens usui ad lotionem ingredi volentibus 
P 513 futuras. colligitur autem ex Balsamone ad can. 76 sextae Synodi, 
aream etiam ipsam, in qua fons est, usitata videlicet synecdoche 
φιάλην dictam. connumerat enim φιάλας τοῖς ἑτέροις μέρεσι τῶν 
ϑείων ναῶν, phialas alás partibus sacrorum templorum, qpas 
omnes utcumque subdivales communi προνάων nomine compre- 
hendi ex probatiori multis sententia tradit. est igitur φιάλη τῆς 
ἐκκλησίος vel fons ante fores aedis sacrae positus, vel area quo- 
que ipsa templi ostiis praetenta, in qua sub divo in concha fons 
tubulis ductus aquas salientes eructat, imitatos et hunc morem 
Latinos demonstrat Paulini locus epist. 83 in vestibulo, inquiens, 
cantharum ministra manibus, et oribus nostris fluenta ructan- 
tem fastigiatus eolido aere tholus ornat et inumbrat, non eine 
mystica specie quatuor columnis salientes aquas ambiens, de 
more antiquo lavandi manus extra ecclesiam ante ingressum vide 
epistolam 8, Nili 24 1, 1 ed. Rom, typis Barbarinis p. 9. 
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φυλλοκρινεῖν p.115 V. 8. ἐφυλλοχρίνουν ἀκριβῶς τὴν 


ἐξήγησιν. ito clarissime exprimit hunc locum codex optimus Bar- 
berinus, quem haec editio praecipue sequi profitetur. quare aliain 
lectionem Allatisni ἐφιλοχρένουν pro ἐφυλλοκρίνουν legentis, si- 
lente praesertim Vaticano, qui comma istud praeterit, postha- 
bendam duxi, etsi ultro fatear eius expeditiorem sensum esse. 
nam φιλοκρινεῖν notum verbum est, etiam commode quadrans in 
sententiam loci. sed cum sciam Pachymerem ab obviis saepe re- 
fugere, obsoleliora cupide accersere, arbitror illum raro vocabulo 
hic uti maluisse, et quod codex omnium emendatissimus suadet, 
ἐφυλλοχρίνουν posuisse, ut indicaret singula folia dissertationis 
ἃ Vecco scriptae excussa perattente a lectoribus fuisse, iterum 
utitur lioc verbo noster p. 148 v. 7, ubi sic scribit de odiosissimis 
criminatoribus asseclis Athanasii patriarchae: xal τοσοῦτον ἐφυλ- 
λοκρίνουν ταῦτα xal ποιναῖς ἐξεκολαζον, ὡς μὴ μόνον τοὺς ἀδια- 
φοροῦντας δεδιέναι καὶ τρέμειν ἐκείνων ἐπιστασίαν, ἀλλὰ καὶ τὸν 
δοχοῦντα προσεκτικώτατον. hic similiter Barberinus codex cla- 
rissime scribit ἐφυλλοχρίνουν, Allatiano in suo ἐφιλοχρένουν per- 
severante, Vaticano aulem sic locum exprimente: καὶ τοσοῦτον 
ταῦτα ἐξετάζοντες ἐξεκόλαζον ὥστε. videtur velle auctor totos 
istos fuisse in studiose cognoscendis libellis delationum, utcum- 
que nugatoriarum, chartis istiusmodi cunctis avide scrutandis. 
confirmat bactenus dicta et alius nostri locus p. 357 v. 7: βασι- 
λεὺς δ᾽ ὅμως ἅπας διὰ σκοποῦ ϑέμενος αὐτοὺς προσλαβέσϑαι, 
οὐδὲν ἐφυλλοκρίνει πρὸς ταῦτα nili nimium scrutari aut curio— 
eius disquirere de his voluit. 

χοᾶς θαλάσσης p. 279 v. 12. fixit mihi crucem hic lo- 
cus haud in promptu habenti quid hic essent aut quorsum huc 
facerent χοαΐ seu verius, ut mox ostendam, χοεῖς ϑαλάσσης. quid 
divinaverim proponam. "videtur auctor allusisse proverbium e 
sacris sumptuin literis de re quam quis cuipiam minime indicare 
curaverit, ut deus hominibus quot hydrias sive aquae mensuras 
continest mare. ante omnia constituendum est vocem χοᾶς in 
accusandi casu plurali significare certam mensuram liquoris. do- 
cet hoc scholiastes Aristophanis ad illum eius poëtae in comoedia 
Νεφέλ 1 dicta locum: ἕξ χοᾶς χωρήσεται. — ubi sic annotat: χοευς 
δέ ἐστιν εἶδος μέτρου, ὦ μετροῦσι τὸν olvov: ὃ xal κλίνεται χοέως 
σηλέως, ὡς καὶ ἐν Ἱππεῦσιν, ἀλλ᾽ ἕνεγκέ μοι ταχέως olvov χοᾶ. 


ἐνταῦϑα δὲ τὸ χοᾶς, εἰ μὲν περισπᾶται, ἐκ τοῦτου τοῦ χοεύς P 5: 


ἔστι κατὰ ποιητικὴν ἄδειαν' χοῆς γὰρ ὥφειλεν εἰπεῖν, ὡς ἱππῆς. 
similiter et Eustathius ad Odyss. a: ἐστὶ καὶ ὁ χοεὺς μέτρον τι. 
vide et illum ad Iliad. ;, ad Iliad. x, et ad Odyss. c. hinc sum- 
psisse hoc verbum Pachymerem est credibile, versatissimum ho- 
minem in scholiis poetarum antiquorum, uti etiam peculiariter 
ipse aignificat p. 806 v. 6. χοᾶς ergo μέτρα intellexit. videtur 
autem habuisse haec scribens in animo loca illa sacrarum litera- 
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rum, quibus deus inter ea quae aibi notissima incompertiseima 
sunt hominibus, numerat mensuram maris, numerum scilicet 
hydriarurh aut metrefarum, quo definitur immensitas undarum 
eius,  Ecclesisstici 1 9: arenam maris et pluviae guttas et dice 
eaeculi quis dinumeravit? Graece ἄμμον ϑαλασσῶν. ubi eti 
obvius sensus est probabilis de summa granorum sabuli despera- 
tissima inventu propter infinitatem omni supputatione maiorem, 
tamen ex comparatione loci alterius 1 Reg. 4 99: dedit quoque 
deus Salomoni latitudinem cordis quasi arenam, quae est in lit- 
tore maris, Graece καὶ χῦμα καρδίας ὡς ἡ ἄμμος ἡ παρὰ τὴν 
ϑάλασσαν, ubi ἄμμος singulariter ponitur pro vase, ut sic dicam, 
aut alveo rnaris in arena ubique cubantis, cui vasi, non autem 
arenae granatim sümptae, convenit χῦμα Jatitudo, quae illi tri- 
buitur in loco illo. quare in hoc nostro pari notione possumus 
accipere idem ἄμμου et arenae nomen, pro alveo scilicet capsacis- 
simo maris universi; in quo, ubi de numero sgitur, synecdoche 
usitatissima continentis pro contento, sicut quando vinum voca- 
tur calix, intelligendum sit sgi de mensura liquoris eius, its ut 
dicere *quis dinumeravit erenam" sit dicere *íquis tenet nume- 
rum amphorarum aut urceorum aquae, quibus tota expletur ca- 
pecitas matis?" atque ut illo ecclesiastici principio deus osten- 
tat reservatam istam sibi notitiam mensurarum elementi Oceanum 
implentis , ita in 1. Iob. c. 28 29 istam scientiam se negare homi- 
nibus et sibi ut propriam habere innuit: deus intelligit siam 
eius (ssapientias) e£ zpse novit locum illius. ipee enim fime 
mundi intuetur, et omnia quae eub coelo sunt respicit; qui fecil 
ventis pondus , et aquas appendit in mensura, in Graeco lege- 
rat Pacbymeres pro his ultimis verbis ὕδατος μέτρα ὅτε ἐποίησεν 
aquae mensuras quando fecit. en aquae mensuras singulari dei 
scientiae imputat, similiter et eiusdem libri Iob c. $8, inter ex- 
primendurni maguifice quid deus possit et sciat, quid nequeant et 
ignorent homines, v. 16 ponitur: numquid ingressus es profunda 
inaris, et in novissimis abyesi deamlulasti? quae utcumque nu- 
meri mersurarüm aquae diserte non memirereé, famen ; er prae- 
eentiam quasi obeuntis et curiose lustrantis notitiae interioris em- 
phasim babent, hinc videtur invaluisee proverbialis ioter Grae- 
cos formula de rebus alicui celatis, tam ea illi esee ignota quam 
numérum amphorarum liquoris quo expletut mare; quem ut 
deus scire vult solus nec communicere dignatur hominibus , ita 
imperator suum de foedere Serbico nuptiis congluti CODS- 
lium impertiendum patristclisb not putavit, 
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P. 12 v. 7. imperatorem ab ecclesiae auctoritate iam animo P 516 
deficere. est hic imperator quo de agitur sine dubio Andronicus; 
quem vivente adhuc patre, cui erat in imperio collega, perterri- 
tum tumultu schismaticorum iam animo defecisse a patris et ec- 
clesiae suoctoritate bistoricus hoc loco docet. unde intelligatur 
quam congruam defectionis poenam tulerit, qui metu turbarum 
revolutus in schisma: nullum fere in omnium infelicissimo prin- 
cipstu diem vacaum a turbis domesticis civilibus bellicis ecclesia- 
sticis habuerit, ut ex huius decursu historiae patebit. 

v. 12. loco dcropolitae mortui. clarissime hic asserit Pachy- 

meres Georgium Ácropolitam magnum logothetam vivente adhuc 

Michaele Palaeologo imperatore fato functum; quod idem cum supe- 
riori volumine ). 6 c. 26 et 84 innuisset potius quam diserte affir- 
mmasset, mihi non persuaserat, ut in notis ad illa capita 1l. 9 Observa- 
tionum mearum p. 684 et 686 exposui, quae a me dicta nunc non 
vellem. non enim video cur fides negari debeat tam clarae asser- 
tioni historici quae prsesens cerneret scribentis. induxit me in 
istum errorem non bene consideratum testimonium Demetrii Raü- 
lis, quod in iisdem uotis p. 664 recito. «ed, quod animadverto 
nunc sero, in eo nou agitur de Georgio Ácropolita, verum de 
Georgio Metochita, quem Dametrius magnum fuisse logothetam 
ibi scribit, quod mibi fucum fecit, et quomodo verum esse po- 
tuerit non intelligo, cum vivante Michaéle solus, quod ex Pa- 
chymere appareat, Georgius Acropolita tali dignitate functus sit; 
quae post eius mortem in Theodorum Muzalonem sb ipso Mi- 
chaéle Augusto est translata, prout hic locus docet. 

P. 18 v. 8. mensis tum primum appoeitione. de reservata 
saujori Augusto subscriptione cum appoeitione mensis, vide quae 
notsvimus Glossario priori ad verbum μηνολογεῖν. 
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' $17 p.15 v. 18. eupplicium fustuarii. vide rem narratam 
vol. I p. 495 sqq. 

c. 8. Obiter hic admonuerim: quae hoc capite traduntur 
( p. 16 v. 6 — p. 17 v. 6) de írsudata schismaticorum odio anima 

icbaélis imperatoris in Romana communione mortui subsidio 
piacularium sacrorum, et tamquam irrevocabiliter addicta Tar- 
taro, declarata incapaci habenda suffragiorum ecclesise, quae pro 
piis in dei caritate defunctis, non pro deo exosis et in suo gravi 
peccato mortuis offerri consueverunt, satis demonstrare quam 
falsum sit, quod multi, praesertim heterodoxi, persuadere sunt 
conati, doctrinam in ecclesia Romana receptam de purgatorio a 
Graecis penitus reiici. 

p. 19 v. 18. post diem trigesimam. | videtur indicare tri- 
gesimam primam Decembris diem: ea enim est post trigeeimam. 
unde festum cuius paulo post fit inentio, fuerit octava nativitatis 
et circumcisio domini a vespera pridiana, ut fit, incipiens. εἷς 
inferius p. 92 v. 6 quinta [anuarii sub vesperam festum Theo- 
pheniorum, sut ut nos vocamus, Epiphaniae celebrari coeptum 
innuitur, dum ibi scribit historicus v. 12 datis unicuique cereis 
peracta foisse quae festi ritus poscebat. 

c. 8 et 9. Quae in his capitibus duobus, sed distinctius 
in 9, de Vecco traduntur et eius sententia, declaratione indi- 
gent, ut iis species dematur ἑτεροδοξίας. pronum quippe fuerit 
non praemunito lectori, ubi viderit, Veccum negantem filium esse 
causam ,. hoc est principium, spiritus, concausam aive comprin- 
cipium cum patre, denique subiicientem anathemati tam eos qui 
ea senserint ac dixerint, quam qui sic sapientibus et loquentibus 
scientes communicaverint, accusare ipsum praevaricationis in 
causa suscepta purgandae ab haeresis suspicione doctrinae Lati- 
norum circa processionem Spiritus Sancti ex patre filioque aut 
potius pudendi lapsus in errorem Graecorum a Latina ecclesia 
damnatum, aientium a pstre solo procedere Spiritum Sanctum; 
a quibus is tamen culpis longissime abfuit. animadvertere igitar 
opus est, Catholica doceri veritate non esse nisi unum principium 
S. Spiritus, licet ic ex patre per filium, ut Graeci patres loquuu- 
tur, et ex patre filiogue, ut Latini vere declarantes idem pro- 
ferunt, procedat, pater enim ut essentiam et naturam divinam 
filio per generationem communicat, ita eidem principium spi- 
rans aive spirationem activam tradit, adeo ut quemadmodum ea- 
dem numero natura et essentia divina patri filioque, licet duabus 
alioqui distinctis personis inest, iia principium spirans sive spi- 
ratio activa una eademque numero in patre generante, in filio 
genito reperitur; unde fit ut ex unico principio procedat spiritus, 
quantumvis id principium unicum indistinctum in duabus perso- 
nis subsistat identificautum utrique. unde eliam fit ut, quod di- 
serte tradit S. Maximus iu. Dia: cuin Auom., pater 5. Spiritum 
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non producat qua pater est (nam Spiritus patrem non habet), 


nec filius S. Spiritum producat, qua filius est (filius enim ut P 518 


filius solum patrem respicit), sed tam pater quam filius eatenus 
tantum producant Spiritum , quatenus identificatum sibi quisque 
obtinent, et exercent unicum indivisibile spirandi principium, 
quod apirstio activa vocari praesertim in scholis aolet, doctri- 
nam banc antiqua continue traditione inde usque a Christo et 
A lis transmissam , sic diserte Graecis ipsis agnoscentibus et 

mittentibus, explicet concilium oecum Lugdunense et 
ei coram praesidens Gregorius X pont. max, decretum id refero 
prout a Manuéle Caleca recitatur, quale illinc ad Graecos mis- 
sum ipsorum lingua est. is enim scriptor libro contra Graecos 


c. 89 sic habet: Τρηγόριος dv τῇ xard “ούγδουνον 
ϑείσῃ καθολικῇ συνόδῳ. —* xal πιστῇ ὁμολογίᾳ * τὸ 


πνεῦμα τὸ ) ἅγιον ἀϊδίως ἐκ πατρὸς καὶ υἱοῦ, οὐχ dic ἐκ δύο ἀρχῶν 
ἄλλ᾽ ὡς ἐκ μιᾶς, o ) δυσὶ πνεύδεσιν ἢ ἐκπορεύσεσιν ἀλλὰ μιᾷ καὶ 
τῇ αὐτῇ ἐκπορεύεσθαι. τοῦτο ἄνωϑεν ὡμολόγει καὶ διδάσκει sj 


congregata i hieweal. geben et 2; fidel confessione dici- 


hoc hactenus professa est, praedicavit, docuit, hoc firmiter te- 
net, praedicat, profitetur e docet sacrosancta Homana ecclesia, 
mater omnium σὲ magistra. | hoc habet orthodoxorum 
patrum atque doctorum Latinorum pariter et Graecorum «era e£ 
incommutabilis sententia, ita ibi Gregorius X , statim post in- 
dicans ex ista non satis distincte observata veritate lapsos quos- 
dám in varias haereses, nempe duas istas e contrario oppositas, 
dicentium ex solo pue procedere Sanctum Spiritum, et affir- 
mantium ex patre filioque eumdem tamquam ex duobus proce- 
dere principiis. quod utrumque exorbitat a recta fide, hinc ad 
dexteram illinc ad sinistram ab una vera sita in medio deflectens 
vis. quia vero hanc secundam haeresim duo Spiritui Sancto 
principia assignantem Graeci Latinis imputabant, et priorem pa- 
tri soli eius productionem tribuentem Latini vicissim impingebant 
Graecis, ut ambos put errore aut suspicione istis Gregorius pur- 
garet, prout ad consensionem inter utrosque atabiliendam opor- 
tebat , ultro damnat falsas opiniones istas et ut haereticas pro- 
scribit, verba eius s uperioribus continua hic describamus, 
ἐπεί τινος διὰ τῆς doorxsov ταύτης ἐληϑείας & ἄγνοιαν εἰς ποικίλας 
σεις 9. ,) ἡμεῖς πᾶσαν ὁδὸν ταῖς τοιαύταις αὐρέσεσε 


ἀπκοφράττειν ἐπιθυμοῦντες, οἧς ἱερᾶς συμψηφιζομένης συνόδου, 
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κατακρίνρμεν se) ὠποδοκιμάξζομεν suivreg τοὺς ἀφνεῖφϑαι τολμῶν- 
LL E E 5 9:5 
τινὶ τὸ τὸ πνοῦμα ἐκ παεροὸς 

οἵοῦ αἷς δυοῖν doré» ἀλλ᾽ οὐχ᾽ dg ix pudo ἐκποφεύοσθαι. — scd 

niam per irrefragabilie istius ignorantiam veritatis is varias 
iria quidam prolapsi sunt, nos omnem aditum ietinemodi 
haerenbus obstruere cupientes, sacro euffragante concilio, da- 
mnamue et reprobamus omnes gui negare praesumpeerint. aeter- 
naliter Spiritum Sanctum ex patre et filio procedere, aut qui 
temerario ausu aeeeruerint. Spiritum ex patre et fio tamquam ex 
duobus principiis et non tamquam ex uno procedere. haec Gre- 
gorius X. in concilio Logdunensi. $x quibus apparet quam exa- 
cte ad Catholicam veritatem, quamque citra suspicionem favendi 
Graecorum errori, ires illos Veccus anathematismos formulae 
fidei quotannis in ecclesia die orthodoxiae recitari solitae addi- 
derit cum enim anathema dixit ei qui affirmaret filium esses 
causam sive principium Spiritus, et ei pariter qui diceret filium 
4226 concausem sive comprincipium una cum patre eiusdem Spi- 
ritms, intellexit de principio quo sive formali, ut loquuntur in 
scholis, nimirum epiratione activa, quae cum sit una et eadem 
iudiyisibiliter existens in patre et filio, et ab illo huic communi- 


escundum istam rationem non distinctus a patre sed idem cum 


indicata 
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in patre ac filio existens non sinere eos dici duo principia Spiri- 
tus Sancti. esndem quoque istam unitetem spirstiqnis activae, 
in patre licet filioque distinctis existentis, illa respicjunt quae re- 
fertur a nosiro historico dixisse p. 82 sub finem, si quis inesse 
contenderit prsepositioni διά per notionem causae, eum iure te- 
zneritatis accusandum. vult enim, quando patres Graeci dicunt 
S. Spiritum a patre Jia υἱοῦ per fiium procedere, cum illa 
praepositione διά per indicent communicationem a patre factam 
filio spirationis activae unius eiusdemque, omnino negandam esse 
praeposiüonem illam διά per indicare ullam rationem principii 
Sancti Spiritus, quae filio competat, distincta ab ea quae inest 
patri quamque illi pater communicat. — his ita in universum prae- 
structis ad amoliendam a Vecco auspicionem omnem haereseos, 
quaedam alia in c. 9 restant explicanda nobis. 


p.80 v. 1. τὴν δὲ κατασκευὴν τῆς προτάσεως. respiciunt 
haec locum Hermogenis 1l. 1 de Inventione, ubi κατασκευὴ τῆς 
σεροτάσεως dicitur αἰτία, causa sive ratio cur enuntietur et affir- 
metur aliquid. est enim πρότασις propoeitio, enuntiatio, affir- 
satio; quae cum habere fundamentum aliquod debeat, illud κα- 
τκασχευή dicitur, 

v. 8. παρῃρημένην oppenitur τῷ κειμένην. κειμένη cum 
sit propositio expresse, clare, intelligibiliter et citra interpreta- 
tionem visu primo agnoscibiliter posita (nam τὸ κείμενον textus 
dicitur glossemata excludens), sequitur e ratione contrarii ut 

μένη sit oblique insinueta, latenter adumbrata. nec pe- 
mitus id abhorret a notione usitata τοῦ παραιρεῖσϑαι, quae est 
adimere, suffurari, auferre, publicae videlicet cognitioni sub- 
trahere, hoc est abacondere nec nisi per ambages et coniecturas 
indicare, aut etiam penitus tollere. unde disiunctivam posui, 
aut omissam aut oblique insinuatam inlerpretans, ne qua me 
fugiat νοῦς σχοτεινοῦ συγγραφέως eententia lucifugae scriptoris: 
eam enim, ne aliquaversum elabatur, sepire undique consul- 
tum est, 

v. 90. Inducit historicus Veccum purgentem sese a su- 
spicione culpandi Graecos aut favendi Latinis. in quo ei affin- 
git aliquid, ex suo fortasse sensu, eiusmodi quod non citrs iniu- 
riam Latinorum sit, qui et in tractatione prioris istius concor- 
diae quae tempore Michaelis Palaeologi in concilio Lugdunenai 
coaluit, et in apparatu secundae in concilio Florentino firmatae, 
semper defenderunt se iuste ac sine culpa verbum fi/ioque sym— 
bolo Nicaeno dicto addidisse, cum tamen hic Veccus graviter in 


eo peccasse illos, quasi ultro praevaricans, profiteatur. verba P 52 


historici tale Vecco dictum tribuentis haec sunt: δεδιοὺς δὲ αὖ- 
ϑις — κεῖσθαι τὸ μέγιστον. en ut Veccus, si Pachymeri credi- 
mus, etiam iuratus, nimium sane liberaliter, ut non dicam in— 
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cum προσαρϑρούμενος mutasse: sententia percommoda, quam 
interpretatio mea exprimit. 

p.34 v.29. a£ Veccus aliud potius quodvis etc.  noten- 
tur bea ad excusandum Veccum, si quando in his concertatio- 
nibus, praesertim in colloquio eius cum adversariis infra c, 86 P 521 
libri huius recitato, multa subticuerit ad causam pertinentia, sed 
quae si dicerentur, auditores praeiudicatis ruentes affectibus effe- 
rarent. nam talia etsi iusta et vera, pacis causa laudibiliter in- 
terdum silentio comprimi, intelligitur ex facto S. Gregorii pepae, 
qui, ut ipse testatur, synodi 5 etsi probatae sibi mentionem ἐπ 
cere supersedit apud eos qui ea offenderentur. verba sancti 
tificis haec sunt ex epistola 97 1. 8, ad Constantium Spei 
pum Mediolanensem: quod autem scripsistis, quia epistolam 
meam Theodelindae reginae tranemittere minime voluistis pro 
eo quod in ea quinta synodus nominabatur, si eam exinde ecan- 
dalizari posse credidistie , recte factum est μὲ minime tranemit- 
feretis, mox ubi de ista synodo Constantinopolitana, a multis 
quinta nominata, subiunxit probari eam sibi, addit: nos tamen, 
eicut voluistis, ita fecimus , μὲ eiuadem synodi nullam memo- 
riam faceremus, 

p.89 v. 6. Πάτροχλος δ᾽ ἔδοξεν Ἰωσήφ. usurpatur hic vox 
Πάτροκλος proverbialiter significatu προφασεῶς. qui usus creber 
apud Ánnam Comnenam, ut ad eius Alexiadem in Glossario no- 
tavi, sed et apud alios citerioris aevi Graecos scriptores. trahit 
originem e versu. Homeri notissimo Il. τ: — ἐπὶ δὲ στενάχοντο 
γυναῖκες Πάτροκλον πρόφασιν, σφῶν δ᾽ αὐτῶν κήδε᾽ ἑκάστη. ad 
quem locum annotat Eustathius illic a me relatus abiisse rem eam 
in proverbium, ut Πατρόκλου verbo compendiose signaretur si- 
mulatio, qua quis aliqua causa facere se quidpiam studens osten- 
dere, aliud re vera sequitur. in eo usu hoc habet singulare no- 
ater, quod fere Anna duo continue vocabula Πάτροκλον πρύφασιν 
iungit , Pachymeres hic solum Πάτροκλον exprimit. etiam et 
illud admonestur, in hoc, ut et in vocabulis crebri usus, manu 
scriptos antiqua codices uti compendio. itaque nostri codices B 
et A integri soli (nam Vat, epitomalor haec ut solet decurtaus, 
ne sententiam quidem loci huius reddit) zQóxiog pro Πάτροκλος 
habebant. 

p.43 v. 1. Cur hic σφραγῖδα benedictionem verterim , cau- 
sam dico in Glossario." de voce πρωτοαποστολαρίου et eius no— 
tione nihil addo ad Meursium. 

46 v.27. ne qui autem in euperioribus etc, totam huius 
loci sententiam abbreviator Vaticanus, vix quintam huius capitis 
exhibens partem, etiam in contrarium menti auctoris deformat 

sensum. cum enim Pachymeres manifeste affirmet nc e Cate- 
chumeneis quidem despectandi in templum facultatem cuiquam 
concessam, positis ibi ad hoc prohibendum custodibus, ille ta- 
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men ait ἄνω δὲ τῶν Χατηχουμενείων πάντες, καὶ βασιλεὺς καὶ 
ἄφιοντερ καὶ πάντες λαὸς (forte voluit —— λαοί vel λαξκοί) 
— τὰ τελούμενα Umperatorem, principes et omnem popasdum 
inde epectasse sacra, dum fierent, quod δὶς διὰ πασῶν diecre- 
pet ἃ scriptoris asserto. quare caute legendus hic epitomator; 
nec ei sine pignore Bidendum in iis quae Peckymeris nomine, ipeo 
plerumque invito, recitat, 

' 598 p. 64 v. 17. Pro «o quod habent codd. B et A, ἐπκφιβῶς 
φαριστῶσαι νὴν φύσιν, de guttis eanguinis clare epperentibus 
supra vela saxa et frondes, Vaticanus habet dxqiféc τὴν φύσιν 
δχαρακχτήριζον, eleganti parsphrasi. 

p. 56 v. 6 eqq. E regione huius capitis in codice optimo B 
haec alia anenü ecripta extant ; τοῦ ἐν Koverarnvoumélos — 
δρίου κατὰ τῶν ὑποδεξαμένων τὴν εἰρήνην τὴν πρὸς τὸν πάπας 
ψῆφον καὶ ἀπαιτήσεις, quae ostendunt narrata in hec capita acta 
esse synodi eiusdem de qua historicus p. 60 sqq. egeret. 
cum id non exprimatur in contextu, ego quod πατῇ sd φασώ- 
βένον per se scriptor intelligi a lectore voluit, sepquelac equ 
verbo indicandum credidi. ᾿ 

Sub finem capitis (p. 56 v. 17) signifiest Pacbymeses nega- 
tum ab Athanasio patriarcha Alexandrino assensum in acta F 
modi, utcumque quaesitum sub interminatione 
daret, commemorationis eius 6 sacris diptychis, plene — 
rium suo periculo et nulla fide afirmat interpolator Yaticanue 
sic diserte scribens: καὶ πολλῶν λεγομένων τέλος naDwmosiive 
sal τὸ ζητούμενα ἐκπληροῖ. multis ultro citroque allegatis tan- 
dem Alexandrinus dat manus, e£ quae postulabantur exequitur. 
cave credas: negat enim id tantum non diserte oculatus testis 
Pechymeres. 

p. ὅθ v. 8. Cur heec Ámaa Eulogiae Andronici amitae 
flis, Michaélis despotae uxer, ut constat ex vol. I p. 248 v. 10, 
bic et alibi βασίλισσα regine dicta peperiatur, quaerendum, δα, 
quod non extapet Graeca femininum vocabulum e verbo δεσπότης 
despota formatum, quo uxores despotarum insignirentur, fee 
λισσῶν eas appellatione dignari usus obtinuerat? 

p. 65 v. 7. Initium huius capitis quadam inter codices dif- 
ferentia scripturae et auliquarii scriptoris affectata ad rem nos 
valde notam allusione me torsit. horum emnium hic reddenda 
ratio lectori est. codex Allatianus ita exbibebat bunc locum: οὗ 
μὴν δὲ πρὸ τοῦ κατὰ Δάμψακον καὶ ἡ δίκη ἐπὶ pueree 1 : 
ἀργὸς ἦν. Barberinus antem optimus omnium etin 

μψακον πρὸ τοῦ. sed ad eum e UN MN 
qua sic scriptum habebat: οὐ μὴν δὲ πρὸς τοῦ xard Δάμψακον. 
haec videtur sola recta Ἰοοϊδο, quam ideo unam sum arplexus. 
operosior fuit inquisitio fabulae aut historiae , quam ancior hoc 
loco innnit, rei ad Lampesacum gestae. circumspectis diu omni- 
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bus in hoc tandem acquievi, ot crederem habuisse Pa 

haec scribentem in animo id quod suctor Etymologici refert ver— 
bo “άμψακος in hunc modum: ὅτι τοῖς “αμψακηνοῖς χρησμὸς 
ἐδόϑη, ὕπου dv αὐτοῖς λάμψῃ, ἐκεῖ πόλιν κτίσαι. ἀστραπῆς οὖν 
γενομένης, εἶδον τὸν τόπον καὶ ἕχτισαν τὴν πόλιν, Δάμψακον 
ταύτην προσαγορεύσαντες, καὶ τοὺς πολεμοῦντας αὐτοῖς βαρβά- 
φους, λόχον ποιήσαντας, διὰ τῆς ἀστραπῆς ἰδόντες κατέκαυσαν. 
ita ille. hic eventus, insidiarum luce fulguris a Lampseacenia 
urbem molientibus detectarum, et statim immisso igne in suia 
ipsis latebris incensorum hostium, videtur quasi proverbiali cele. 
britate relatus ad.significationem vindictae celeris divinitus im- 
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indicationem primam. atque haud scio δὴ non inde Adrastea 
Nemesis, sive hic memorata δίκη, peculiariter apud Lampeace- 
nos culta olim fuerit, cuius velut auspiciis structa illa civitas 
fuisset. Strabo videndus l. 18 p. 684 ed. Basil. 

p.77 v, 18. Quid bic esse putem ἐπαληϑεύειν τοῖς τετελε- 
σμένοις, videst aequus lectot in Glossario, verbo «d τετελεσμένα, 
antequam meam interpretationem damnet. 

v. 18. τὸ δ᾽ αὖ ἐκ τοῦ παρεικότος etc. τὸ παρεικός sonst 
hic remissum, dissolutum, negligens, quod negst posse conve- 
nire dei sapientiae, acri semper vigilia intentse in res quae fiunt; 
et nulli non eventui suum interponenti iudicium. 

p.78 v. 1. μανίαισιν ὑποκρέκει, φησὶ Πίνδαρος. alludit 
quod extat hodieque apud Pindarum in Olymp. τὸ καυχᾶσθαι 
«εαρὰ καιρὸν μανίαισιν ὑποκρέκει. 

Non dissinulo, mibi hoc caput et legenti et interpretanti 
ssepe taedium obortum ob εὐήϑη δεισιδαιμονίαν scriptoris, qui 
tot praefationum anxiarum ambages casui minime miro praete- 
xendas putaverit, aestum animi ostentans aniculse soperstitiosae 
potius quam vito, praesertim theologo, consentanemm. quare 
non prolixe solum ignosco Vaticano breviatori, qued verboess ja. 
cinijas riditularüm admiralionum ex hoc capite recidens illad in 
versu$ paucissimos contraxerit, sed etiam eius hic quidefn iudi- 
ciui leudo, et in eius gloriam totam benc eius epitomen ad- 
scribo: ὃ δὲ μέλλω ἐρεῖν (inquit) τινὲς μέγα τι φημεῖον ἔκρινον, 
ϑιὰ τὸ εὐρεθῆναι τὸν ἅγιον ἄρτον ἐν τῷ ἀρτοφορίῳ σεσηπότα, 
τοῦτο δὲ καινὸν οὐκ ἔστιν si σέίσηπτο. κατὰ τὴν τῶν βαΐων ἔορ- 
φήν, ὅτε ὅ Κύπριος ἀρχιερεὺς ἐτελεῖτο, πεποίηντο κατὼ τὸ σύνη- 
Orc προηγιασμένα' καὶ κατά ^ dea tj ἀγίᾳ sel μεγάλῃ τε- 
φτραδε παρελείῳϑη μὴ τελεσθῆναι τὰ τῆς ϑείας fegovoylag προη- 
γιασμένης. κἀντεῦθεν ἐναπολειφθιεὶς ὁ ἅγιος ἄρτος ἦν ἐν τῷ ἀρ- 
τοφορίι μέχρι καὶ τῆς τυρινῆς tig τὸ δειὸν ἕτος. μέλλοντος γὰρ 
τοῦ ἱερέως κατὰ τὴν τῆς κυριακῆς ἡμέραν ἐμβαλεῖν vB ἀρτοφορίῳ 
προηγιασμένους ἁγίους ἄρτους, εὗρε τὸν χρόνον διαβιβάσαντα 


ἅγιον ἄρτον σεσηπότα πάντῃ καὶ ἐπηχρειωμένον. wed τοῦτο μέγα 
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festo Pablnarum , quo die iaanprwurabatur Copru 
cum de more fusssemt consecrat; penes cx guiiósas αἶσασπαις quc 
rita, per inecquentem. hebdomadam fas est, eucra ex 


dominicam "Tyrinen vocatam £meeguemtus ammi. — quus cum ac 
gram sacerdos faciens novas comsecrats panas paxr£scusóms smdey 
eacrae pysídé deberet, reperit im ea. putre/actem 1m; Semrporm 
mora, qué eí anno euperioré fuerat undstus , amorsrm pamem, αἱ 
hoc magnum prodigíum quidem parva móramies pertaveruxt. 
bectenus bic brevietor, cuius in megetie suscepéo tractemdeo se- 
curse lbertatis boc specimen habe, lector; im quo s: animus bdux 
epitomen, certe non immeritam censuram sestr; hoc ac» hmte- 
rici videbis, nec usquequaque improbabus, ut epanae. 

p. 85 v. 17. De veneratione angelorum feria tertia cuius» 
bebdomadse a Constantinopolitanis celebrari solita populari cos- 
cursu sd partem dexteram slteris tesspli 8, Sophaae, wide qase 
annoto in Glosssrio verbo "Οδηγοί. 


. 87 v. 26. Icenen. fuit bsec soror Marchiouss Montmier- 
rati jn Subslpina regione; cui etiam deinde sine liberis saertus 
fius Andronici ex hoc secundo natus coniugio, wt postea neeter 
docet, jure materno successit, 

98 v.10. a cunctis. cuncti nimirum qui aderamt, prae- 
ter Vecoum et archidiaconos, praeoccupatis schismate et errere 
animis iudicabant de praesenti controversia: aliter enim mam- 
pes valide et ineluctabiliter disputata censuissent , quae Thee- 

orus Musalo hic refertur protulisse prorsus ἀσύστατα et sese in- 
vicem destrnentis, duo enim affirmst, prius, se aguoecere pre 
vera Damasceni sententiam a Vecco allegatam, qua is S. doctor 
aſſirinat patrem esae preductorem per verbum enuntiatorii Spiri- 
$us; alterum, se tamen non admittere Spiritum per verbum εἰ 
JMium originem ex patre trahere, — atqui citra ullam dubitationem 
est, originem passivam ex aequo respoudere origini activae; unde 
qui admittit istud assertum. producit pater per filium Spiritum, 
nounisi cum absurdissima inconsequentia negare potest hoc aliud 
Spiritus Sanctus producitur a patre per filium. quomodo igitur 
tem manifesta. ἐσνλλογιστία plausum a cunctis adstantibus me- 
ruit? nisi quod praeiudic&to sensu eapiebant et similes habebant 
labra lactucas quam mox adiungit Musalo dicti aui rationem, 
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que nimirum ex ea quam respuit doctrine sequeretur aliud esee 
Sp 


iritue principium activum patrem , aliud eiusdem — 
ecci a 


pium activum filium, vanam esse demonstrat doctrina 


nobis declarata superius notis ad c. 9 huius libri, quam-is hau- 
stam ex antiquis patribus distinclius explicatam a Lugdunensi 
generali concilio et Gregorio X. tenebat, affirmans vim spirendi, 
sive rationem principii activi respectu Spiritus Sancti, unam in- 
divisibiliter et eamdem existere in patre et filio, ab illo huic com- 
municatem , ex quo fieret ut pater et filius unum essent princi- 
pium activum Spiritus Sancti, non duo, sicut pater filius et Spi- 
ritus Sanctus non tres dii sed unus deus sunt. 

p. 94 v. 7. nihil habentes quod obiiceren£ etc, temere iu- 
dicat Pschymeres archidiaconos nihil habuisse quod opponerent 
secundae parti orationis pstriarchae, qua is aífirmaverat non 
posse illos demonstrare testimonium Damasceni conflari confir- 
marique ex aliie quoque auctoritatibus patrum, hoc enim illi 
non omiserunt facere quia non possent, sed quia de hoc nunc 
non agebatur, et statum propositae tunc ad tractandum quaestio- 
nis mutare nolebant. hic nempe cardo erat controversiae loco 
illo ac tempore disceptandae, rectene Veccus conclusisset ex Da- 
masceni loco Spiritum ex patre per filium procedere aientis, non 
esse haerelicos Latinos, qui Spiritum ex patre et filio dicerent 
procedere. ut bona es iudicaretur illatio, nihil aliud oportebat 
quam verum et orthodoxum agnosci a Graecis et patriarcha Da- 
masceni testimonium, et aequipollentiam praepositionum per et 
ex, quam adeo illi admittebant, ut etiam Muszalo paulo ante pro- 
fessus sit audacius affirmari per filium quam ex filio procedere 
Spiritam. alioqui qua fide scribit hic Pachymeres archidiaconos 
Vecci aeserlas non potuisse confirmare Damasceni testimonium 
congonis auctoritatibus patrum aliorum, cum idem hoc ipso libro 


superius p. 28 v. 10 retulerit Veccum sanctorum scripta attentius P 525 


perlegeotem in horum plerisque dici observasse Sanctum Spiritum 
ex patre per filium profundi, exeplendescere, praeberi , prodire, 
procedere, laudasseque in eam sententiam S, Maximum, Tara- 
sium, Athanasium, Basilium, praeter Graecos recentiores magni 
nominis Maroniensem Nicetam et Nicephorum Blemmidam; ut 
omittam quos ibidem percenset Graecis quoque venerabiles Lati- 
nos patres, Ámbrosium, Augustinum, Hieronymum. quin et 
mox hoc ipso c. p. 95 idem affirmat prolatum a Vecco pro do- 
gmate eodem luculentum testimonium Gregorii Nysseni, calu- 
mnioes igitur et in contumeliam causae catholicae schismatici 
hoc Vecco et eius sociis impingunt; qui utique poterant, si sta- 
tus id praesentis controversise caperet et catholicum dogma pu- 
blice disputatione propugnari, non impactum ipsis falsum crimen 
privata defensione refelli res posceret, poterant, inquam, effun- 
dere congestam ipsis longa lectione patrum chrestomathiam eru- 
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ditionis orthodoxee, qua manifesto evincerent didicisse Dame- 
scenum quae tradit de S. Spiritus per filium a patre processione 
ab antiquioribus doctoribus ecclesiae, nimirum ex Athanasio lib. 
de Humana Natura suscepta c. 4, ubi tractans locum prophetae 
Davidis ex Psal. 55 10: quoniam apud te est fone vitae, sic 
scribit de Davide loquens: οἶδε ydQ παρὰ ϑεῶ πατρὶ ὄντα τὸν 
υἱὸν πηγὴν τοῦ dylov πνεύματος. noverat enim patrem 
filium esse fontem Sancti Spiritus. εχ Didymo 1. 2 de Spiritu 
Saucto, cuius Graecum contextum Veccus habere potuit: nos in 
sola quae extat Latina eius auctore Hieronymo versione, baec le. 
gimus ad illa Christi in evangelio Ioannis verba **nom enim lo- 
quetur d senitt ipso" hoc est, non sine meo et patris arbitrio, 
quia inseparabilis à mea εἰ patrie voluntate, quia non ex se eed 
ex patre et me est, hoc enim ipsum quod subsistit, a patre e$ 
me illi eet, ἀκ p Ep in —— n. 67: Χριστὸς ἐκ τοῦ πω- 
τρὸς πιστεύεται Θεὸς ἐκ Oso), καὶ τὸ πνεῦμα ix τοῦ X, 54 
ie ὠμφοτέρων. — Christus ex patre creditur deua ds dio 
Spiritus 8 Christo aut ab ambobus, οἱ antea clarius eodem 
libro n. 8s πνεῦμα ϑεοῦ καὶ πνεῦμα τοῦ πατρὸς καὶ πνεῦμα υἱοῦ, 
ov κατά tira σύνθεσιν, καθάπερ ἐν ἡμῖν ψυχὴ καὶ σῶμα, ἀλλ᾽ ly 
μέσῳ πατρὸς καὶ υἱοῦ, ἐκ τοῦ πατρὸς xal υἱοῦ τρίτον τῇ ὀνομασίᾳ 
Spirf&ue dei et Spiritus patrie et Spiritus filii non compositione 
aliqua, quemadmodum in nobis anüna et corpus, sed inter pa- 
trem filiumque medius ex patre et filio, appellatione tertius, ex 
Gregorio Nysseno l. 1 contra Eunomium: elc συνάπτεται τῷ πα- 
τρὶ ὁ υἱός, καὶ τὸ ἐξ αὐτοῦ εἶναε ἔχων οὐχ ὑστερίζει κατὰ τὴν 
ὕπαρξιν, οὕτω πάλιν καὶ τοῦ μονογενοῦς ἔχεται τὸ πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, ἐπινοίᾳ μόνῃ κατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον, προθεωρουμένου 
τῆς τοῦ πνεύματος ὑποσεάσεως. ut patri coniunctus est filius, 
et cum ex illo eese habent, non tamen posterius existit, eic etiam 
Spiritus Sdhctue proxime haeret filio, qui sola cogitatione se- 
cunam ratíotem principil prius consideratur eubeistentia Spi- 
ritus. ex Cyrillo Alexandrino ]. 1 de Adorat.: jer) τοῦ ϑεοῦ 
καὶ κατρός, παὶ μὴν καὶ τοῦ υἱοῦ. τὸ οὐσιωδῶς ἐξ ἀμφοῖν eit! 
οὖν ἐκ πατρὺς δι᾽ υἱοῦ προχεόμενον πνεῦμα, est dei εἰ pátria, 
eod οἱ filii quoque, qui eübstantialiter ex ambobus , nimársum ex 
patre per ſilium, profunditur Spiritus. ex Chrysostomo in qua. 
. dam Homilià tem, 5 ed, Savil. p. 674: — σωτὴρ δείκνυσιν ξασνὸν 
πηγὴν (efje, καὶ ὕδωρ ζῶν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. οἱ Goo πηγὴν 
ὅδατὸς τὸν ϑιόν, ζῶν δὲ ὅδωρ τὸ πνεῦμα αἰ ἅγιον" ; ὅϑατος 
ξῶντος d φατήρ, ποϊαμὸξ is τῆς πηγῆς προερχόμενος 6 υἱός, ὅϑαν 
νοῦ ποταμοῦ τὸ πνεῦμα τὰ ἅγιον. ealvator ostendit ee 
fontem. esse. vitae, el aquiim vivam esse Spiritaim Sanctum, & 
vides fontem. dquae deum, aquam autem vivam Spiritum San- 
ctum. féne σμάς vivas pater est, flumen ex fonte proosdew 
βόε, aqua ffamüliis Spiritu Sanctus. 
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Haec quae pauca de multis speciminis hic gratia posuimus, 
quin et in eamdem sententiam non minus diserta plura, sine du- 
bio potuerant ex patribus allegàre socii Vecci, quippe quibus diu 
cum Vecco in theologiae Spiritus Sancti perscrutatione versatis P 
ignota in hoc genere esse non poterant quae fuere ipei Vecco per- 
spectissima , ut intelligitur ex huius scriptis, quse partim edidit 
lll. Allatius, partim legit in manu exaratis codicibus et ex iis 
plurima descripsit Petavius noster in Opere Theologicorum Do- 
gmatum. sed consulto id omiserunt, quod nunc non erat his 
locus. agebatur quippe, ut dixi, verumne esset crimen haere- 
seos impactum Vecco et sociis: non autem de dogmote inquire- 
batur. et calumnioso artificio Vecci adversarii eludere conaban- 
tur vim defensionis eius, alio traducenda quaestione. 

.p. 95 v. 21. non confiteris Spiritum Sanctum continuum 
patri etc. hoc ipsum absurdum Latinis impingit acer Graeco- 
rum haereseos defensor Gregorius Palamas, contendens doceri a 
patribus, Spiritum Sanctum continue ac citra medium a patre 
procedere. καὶ μήν, inquit, ἐρρέϑη xol τὸ ϑεῖον πνεῦμα ix πα- 
τρὸς ἀμέσως. vulique id adstrui versibus quibusdam S. Gregorii 
theologi, quibus filius et S. Spiritus pariter dicuntur ϑεοῦ πατρὸς 
vd δεύτερα ἔχειν secundas a deo patre habere, sed frustra sunt 
hi schismatici. nam iuxta patruin tam Graecorum quam Latino- 
rum orthodoxam doctrinam utrumque verum est, et procedere 
ἀμέσως citra medium & patre Sanctum Spiritum, et eumdem 
δι᾽ υἱόν per filium & patre produci. apte conciliat haec in spe- 
ciem contraria Ricardus Victorinus 1. 5 de Trinitate c. 6, simi- 
litudine ex humanis generationibus adducta: procedit namque 
( sit) pereona de persona quandoque quidem tantummodo imme- 
diate, quandoque tantummodo mediate, quandoque autem me- 
diate simul et immediate, exemplum deinde processionis tan- 
tummodo immediatae ponit in [saaco respectu Abraami, siquidem 
Isaacum immediate Abraamus genuit; processionis vero tántum- 
modo mediatae in lacobo respectu Abraami: nam lacobus pa- 
triarcharum duodecim pater, mediate tantum ab Abroamo est 
genitus, quatenus filium Abraami Isaacum patrem habuit, ipse 
Abraami nepos. hoc secundo modo vere negatur a doctoribus 
catholicis 8. Spiritum mediate a patre procedere. sed est alia 
processio imnrediata simul et mediata, cuius formam Ricardus 
statuit in generatione Sethi ex Adamo et Eva, nam quoniam Eva 
ex Adamo processerat, utique ex eius costa formata, Sethi pro- 
ductio per Evam facta mediata eatenus respectu Adami fuit: ve- 
rum quia idem nihilominus Adamus per se ad illam generationein 
concurrit, immediata eadem Adamo extitit. verba Ricardi haeo 
supt: nam Seth quidem processit de substantia Adae immediate, 
utique in quantum fuit de proprio semine; mediate vero. in 
quantum fuit de semine Evae, talem autem esse ait processio- 

Georgius Packymeres 1I. 47 
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nem S, Spiritus ex patre, mediatam quidem quatenus ex filio eet, 
quem pater genuit, simul autem immedistam quoque, quoniam 
filius pariter et pater Sanctum Spiritum producunt. .Spéritus 
enim Sanctus (verba sunt Augustini 1. 15 de Trinitate c, 27) 
non de patre procedit in filium, et de filio procedit ad sanctfi- 
candam creaturam, sed simul de utroque procedit, quamvis 
hoc filio pater dederit, ut quemadmodum de se, ita de iddo quo- 
que procedat. haec Augnatinus ; quae quatenus mediata, quate- 
nus immediata patri sit Sancti Spiritus processio, luculenter ex- 
plicant. 

p. 96 v.8. sentire autem continuum etc, significat bis ver- 
bis Veccus non posse catholice dici dumtaxat immediatar pro- 
cessionem Sancti Spiritus ex patre: dicendam enim esse simul 
immediatam et mediatam. taque hic τὸ προσεχῶς continue usur- 
patur exciusive, hoc est cum subintellecta negatione media£zonie 
ullius. qualis tamen aliqua in processione Sancii Spiritus a pa- 
tre agnoscenda orthodoxis est, sed quae non excludat immedia- 
tam patris ipsius actionem iu productione Spiritus, at tantum ad- 

P 527 mittat in ea consortium filii, cui prius ratione pater ipse com- 
municaverit et ei per generationem identificaverit illam ipsam 
unam et individuem, quam ipse originaliter, hoc est non aliunde 
tractam sed naturaliter identificatam suae personae, habet spira- 
tionem activam, in qua, non solum in natura et essentia divina, 
pater et filius unum sunt. audiatur S, Anselmus baec eleganter 
explicans 1. de Processione Spiritus Sancti: constat inexpugna- 
bili ratione Spiritum Sanctum esse de filio sicuti est de patre, 

nec tamen esse de duobus diversis sed de uno. ἐπ eo enim q 
pater εἰ filius unum eunt, id. est ex deo, est et Spiritus Sanctus, 
non ex eo unde alii sunt ab invicem. aed. quoniam deus, de quo 
est Spiritus Sanctus , est pater et fijus, idcirco vere dicitur esse 
de patre et filio, qui duo sunt. cuius ratio est, quia principium 
activum Spiritus Sancti, sive spiratio activa, eiusmodi qi 
vis est, quae ut in actum exeat exigit identificari personis dus- 
bus, quarum una ex altera processerit. unde causam repelit 
Ricardus Victorinus 1..5 de Trinitate c. 7, cur ordine posterior 
sit processio S. Spiritus processione filii. naturaliter (inquit) 
prior est dualitae quam trinitas : nam illa potest esee a&ne iata, 
isa vero numquam sine illa. naturaliter itaque εἰ processio 
prior est, quae potest subsistere in personarum. dualitate, quam 
ila, quae non potest esse sine personarum trinitate. hinc intel- 
ligitur id quod innuit verbis supra descriptis Veccus, proprieta- 
tem esse distinctivam processionis filii a processione Spiritus Sen- 
cti, quod filius quidem procedat ab uno solo principio quod et 
quo , ab unica nimirum persona divina, patre, et per unicam 
. generationem activam incommunicabilem alteri personae, Spiri- 
tus vero Sanctus procedat et procedere exigat per unicum quidem 
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principiüm quo, nempe spirationem activam unicam indivise 
propagatam ex patre in filium, tamen a duobus priucipiis quod, 
geminis videlicet personis, quarum ubi prior alteri communica- 
verit vim propriam spirandi, ambae conspirantes per unam in- 
divisibilem operationem producant tertiam personam, «uae San- 
ctus est Spiritus. atque baec est illa ratio differentiae quam alle- 
gat bic Veccus, eam obstare aiens quominus dici possit Spiritus 
continue ex patre προσεχῶς ἐκ τοῦ πατρός, quod sumpsit ex Gre- 
gorio Nysseno in epistola ad Ablabium, unde totum hunc locum 
iuvat hic descriptum proponere: τοῦ ἐξ αἰτίας ὄντος πάλιν ἄλλην 
διαφορὰν ἐννοοῦμεν" τὸ μὲν γὰρ προσεχῶς ἐκ τοῦ πρώτου, τὸ δὲ 
διὰ τοῦ προσεχῶς. eius quod ex principio est rursus aliam diffe- 
rentiam intelligimus. nam aliud continue ex primo est, aliud 
vero per illud quod est continue ex primo, unde statim infert 
Nyssenus idem ὥστε καὶ τὸ μονογενὲς ἀναμφίβολον ἐπὶ τοῦ υἱοῦ 
μένειν. hoc loco μονογενές non idem quod Latine unigenitum 
sonat, sed, prout erudite hunc ipsum Nysseni locum tractans 
explicat Manuél Calecss c. 8, significat id quod unum ex uno 
producitur. werba sunt Calecae: sal τὸ μονογενὲς ἀναμφιβόλου 
(lege ἀναμφιβόλως) ini τοῦ υἱοῦ μένει. μόνος ydo ἐκ μόνου, 
ἐπεὶ μέχρι τούτου ἵστησιν ὅ λόγος τῆς ὑπάρξεως αὐτοῦ τὸ ἰδίωμα. 
monogeenis titulus eine dubio filio proprius manet: solus enim ex 
solo est, quandoquid«m eatenus orthodoxa doctrina sistit illius 
existentiae proprietatem, | poluerat hoc Gregorius Nyssenus didi- 
cisse a seniore fratre Basilio, cuius extat ad fratrem Nyssenuin 
epistola, in qua haec leguntur: ὁ δὲ υἱός, ὃ τὸ ἐκ τοῦ πατρὸς éx- 
πορευόμενον πνεῦμα δι᾽ ἑαυτοῦ καὶ μεθ᾽ ξαυτοῦ γνωρίζων, μόνος 
μονογενῶς ἐκ τοῦ ἀγεννήτου φωτὸς ἐχλάμψας, οὐδεμίαν xard τὸ 
ἰδιάζον τῶν γνωρισμάτων τὴν κοινωνίαν ἔχει πρὸς τὸν πατέρα 1j 
πρὸς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον filius vero, qui ex patre progredientem 
Spiritum per se ipeum et in se ipso notum facit, eolus unigeno 
modo ex ingenita luce resplendene, nullam secundum proprieta- 
tem notionum communionem habet cum patre aut Spiritu Sancto. 
ex quibus omnibus patet, iuxta doctrinam catholicam patrum, 
characteristicam esse proprietatem filii aeterni, qua et a patre et 
a Spiritu Sancto distinguitur, ab uno procedere, sive ut loquitur 
Manoél Calecas, μόνον ix μόνου solum eX solo produci. hoc 
idem est quod Veccus ex Nysseno hoc loco vocat esse filium con- 
tinue ex putre. notionem autem ac proprietatem pariter distin- 
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tre est, hoc est, identificata duabus personis et a prima alteri 
coinmunicata spiratione produci. 

p.97 v. 4. ita vero loqui non didicimus etc, responsum 
est Alexandrini patriarchse ex lectulo, sane somniculoeum et 
oscitabundum, cui merito reponi poterat illud Christi ad Nico- 
demum Ioan. 8 10: £u es magister ἐπ [eras] et haec ignoras? 
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quod autem negat se ia Joqu; didicisse , culpa eius est, quod 
scripta magistrorum non lepiseet ut debuerat, patrum nimirum 
antiquorum, ubi quae afferebat Veccus invenerat. sed longe in- 
scitius huius dictum refertur v, 11, ubi schismaticus iste definit 
haeresim reputari τὸ συνιστᾶν θέλειν ἀσύνηθες, xdv ἀσφαλὲς ἦν, 
stabilire velle ineuetum quippiam , etsi securum διέ. quo ini- 
quissimo edicto omnee ecclesiae patres, omnes theologi, omnes 
sacrorum librorum interpretes in haereticorum ergastula compin- 
guntur. quotus enim quisque illorum non aliquid profert imswe- 
tum, idiolis praesertim aut in studio sacrae doctrinae negligen- 
tius versalis, qualem se hic patriarcha schismaticus prodit, 

v. 99. ubi enim plus clare deprehendatur etc. verba sunt 
Constantinopolitani patrisrchae Gregorii Cyprii, quae illum 
ostendunt nihilo aut doctiorem aut moderatiorem Athanasio isto 
Alexandrino, quem modo notavimus. profecto enim, si ex ae- 
quo respondente vel famae qua celebrabatur, vel dignitati qua 
fulgebat, esset eruditione praeditus, non ignoreret quae de im- 
mediata simul et mediata processione Sancti Spiritus ex patre ve- 
teres, ut paulo superius ostendimus, ecclesiae doctores magno 
consensu tradunt; et si eam reverentiam antiquis patribus tri- 
bueret quam iis a catholico quovis, moxime autem episcopis, de- 
ferri par est, numquam nugatoriae loquacitatis plenissimam di- 
ceret, quam a Sancto Gregorio Nysseno disertis afBrmari verbis 
sententiam fateretur. | 

p.98 v. 2. fatemur temeritatem et veniam poecimue, verba 
sunt Vecci, in quibus vel ironia quaedam agnoscenda tacita est, 
vel permissio necessaria homini causam accusatae calumnioeé in- 
nocentiae apud praeoccupatos errore incurabili iudices agenti. 
videbat ille ruere manifeste et inconsequenter loqui patriarcham, 
sed eo supercilio ut se revinci non passurum appereret. frustra 
igitur contenderet, si vindicare a calumnia nugacitatis impacía 
usquequaque orthodoxam Nysseni doctrinam conaretur; et in- 
terim occasionem perderet se ac suos ab haereseos infamia pur- 
gendi, usitatissimum patronis est reos in iudicio defendentibose, 
postquam satis refutarunt. criminationem aliquem minus ad rem 
pertinentem, ea non agnita quidem pro vera, sed omissa uti pe- 
rum curanda, referre se ad caput causae hoc aut simili genere 
loquendi * verum sit ita sane ut vultis: tamen vel hoc etiam 
concesso extra culpam eese in causae capite meum susceptum pe- 
tet." talem omnino sensum haec Vecci habet oratio, ut clare 
intelligitur ex consequentibus. 

p. 99 v.9. aludens ad nomen aliud. quodnam faerit 
illud aliud nomen Georgii Moschamparis, ne Ill. quidem Allatius 
in accuratissima de Georgiis Diatriba multa de hoc memorane 
prodit. licet suspicari ex urbano illo Vecci dicto, ψύλλα τις 
ἐπικαθίσασα etc, Peyllum fuisse cognominatam, recitat humc 
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locum p. 849 editae de Georgiis diatribae modo laudatus Leo 
Allatius cum aliqua diversitate tam in contextu Graeco quam in 
Latiua interpretatione, cuius hic admonere lectorem debeo. illic 
igitur illa verba ψύλλα τις vertuntur culex quispiam. suspicor 
mendum typothetae, qui c pro p in priori vocabulo posuerit, fa- 
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Plinii l. 19 c. 10: napis culices etc, ubi ex Theophrasto, quem 
describebat, puZices auctor sine dubio posuerat, sed memoratu 
dignior in Graecis varietas est. ubi enim clarissime codex Bar- 
berinus, fundus nostrae editionis, habet οὔτ᾽ ἐνασπῶν οὔτε xa- 
τασπᾶν ἔχει τὴν πείρινθα, Ill. Allatius, vel ex proprio codice, 
quem ad manum modo non habeo, vel ex coniectura legit τὴν 
μήρινϑον. arbitrum discrepantiae codicum duorum Vaticanum 
exemplar ferrem: sed is utramque illam vitavit vocem, hunc lo- 
cum sic exprimens: ψίλα ( scribere voluit ψύλλα) τις ἐπεκάϑισεν 
τῷ τῆς dpabuc ῥυμῷ, ἥτις οὔτε βάρος φέρει τῇ ἁμάξῃ οὔτε μὴν 

0v τι καὶ κοῦφον, verbosius quam breviatorem decuit, nec 
multum eleganter, ego cur abrogarem fidem meo archetypo cau- 


"sam non habui, cum proba et Pachymere digna videatur haec 


lectio, utpote quam appareat ductam ex Homero Iliad. ὦ: αὐτὰ 
Gy. υἷας ἅμαξαν ἐὕὔτροχον ἡμιονείην ὁπλίσαι ἠνώγει, πείρινϑα δὲ 
δῆσαι ἐπ᾿ αὐτῆς, et Odyss. o: καὶ τὰ μὲν ἐς πείρινθα τίϑει IIn- 
σίστρατος ἥρως. quorum locorum ad priorem Eustathius docet 
xtígivOa dici τὸ πλινθίον τὸ ἄνω τῆς ἁμάξης, ὕπου τὰ φορτία 
ἐπιτίϑενται, ad posteriorem δυϊεπ" ἴῃ δ᾽ ἂν πείρινϑα καὶ ἡ πρὸ 
τούτου ῥηϑεῖσά nov ὑπερτερία ἐπὶ τῆς κατὼ τὴν Ιναυσικάαν dpa- 
ξης, ὅπερ οἵ ὕστερον ἐσχαραν καλοῦσιν. ex quibus habemus πες 
φινϑα vocari loculum aut cistam sive capsam quandam formae 
quadratae curribus imponi solitam capiendis rebus quae vehendae 
sint, ὑπερτερίαν et ἐσχάραν aliis dictam. — "nde satis, opinor, 
defenditur nostra et lectio et versio. nec obstat quod verba 
ἀνασπᾶν et κατασπᾶν magis convenire videantur μηρίνϑῳ funi 
quam πείρινθι plaustri cistae, etsi enim trahendi notio ex ori- 
gine ipsis inest congruentior funi tractionis instrumento, tamen 
non minus frequens est istorum verborum usus ad significandam 
depressionem , quae fit aggravando, aut sublevationem, quae fit 
minuendo pondus. ut sensus hic sit, pulicem insidentem tracto 
cum impetu currui nec addere nec detrahere quidquam oneris, 
sed perinde habere ac si non esset. 

Ρ. 100 v. 29. volo et vobis orthodoxeeto, per hyperbolem 
haec dici credendum est, et ea fiducia qua, si fierent quae fieri 
non posse qui loquitur intelligit, is se durae cuipiam obiicit con- 
ditioni. similem quandam nonnulli interpretes appingunt sen- 
tentiam illis Mosis et Pauli verbis: dimitte illis, aut dele me de 
libro, Exod. 89 δῷ, et optabam anathema essc a Christo pro fra- 
tribus néeie, Bom. 9 8. 


742 OBSERVAT. PACHYMER. 


Sapplendum hic, quod historicus dieerte non exprimit, per- 
Jotum a schismaticis de Vecco et sociis iudicium; atque hoc ipsum 
colloquium, cum secuta reorum auditorum condemnatione, sy- 
nodum vocatam, cuius acta publicata rite sint, huius qualiscum- 
que synodi exemplar antiquuin nactus Iacobus Sirmondus noeter, 
id communicavit Henrico Spondano episcopo Ápamiensi, qui 
summam eius exhibet in sua continuatione Ánnslium Baronii ad 
annum 1983 n. 10. dicitur illic ista synodus habita sub Andro- 
nico Palaeologo imperatore et Gregorio patriarcha contra loen- 
nem Veccum et huius socios Constantinum Melitenioten et Geor- 
gium Metochitam, qui Latinorum dogma de processione Spiritus 
Sancti profitebantur ab annis octo. hunc ibi numerum Acta sy- 
nodi exprimunt, ex quo illam hoc anno celebratam evincitur, 
qui, ut libro tertio harum Observationum c. 2 demonstrabimus, 
vere octavus est ab inito a Vecco patriarchatu et recepta palam 
(quod sub idem tempus contigit) Constantinopoli communione 
cum ecclesia Romana. deinde memorant eadem Ácta pseudosy- 
nodi Ioannem Veccum iam ante ob eandem causam fuisse damna- 
tum in quadam Graecorum synodo; quam apparet eam esse cu- 
jus meminit noster p. 84. nam in ea dicunt Veccum Jibedium 

P 590 resipiscentiae obtulisse, quo acquiescebat damnationi ac depo- 
eitioni suae, sic nimirum appellant, quam extortam ibi Vecco 
Pachymeree narrat eubecriptionem compositi libelli, quo pro- 
fessio rectae fidei coniungebatur cum amolitione suspicionum, 
δὲ quae in contrarium extarent, quibus ad extremum annecte- 
bant abdicationem sacerdotii, adiungit pseudosynodos codicis 
Sirmondiani Veccum postea in priorem sententiam rediisse, id 
vero negabat Veccus, qui eo scripto se revocasse fidem prius 
propugnatem non crediderat, sed tantum temporis causa throno 
cessisse, sequitur illic sententia condemmnationis in Veccum σὲ 
duos eius socios latae, cum refutatione capitum doctrinae illorum 
de Spiritu Sancto, et iterata detestatione factae conciliationis ec- 
clesiarum Grsecae ac Latinae, quam πεπλασμένην οἰκονομίαν καὶ 
εἰρήνην πολεμίαν vocant. adduntur in fine subecriptiones, pri- 
mo imperatoris rubris literis, Andronicus in deo fidelis rex et 
imperator Ducas dngelus Comnenus Palaeologue, deinde pa- 
triarchae, Gregorius misericordia dei archiep. C. P. novae Ho- 
mae et. oecumenicus patriarcha. subscribunt inde 42 episcopi, 
quorum primus est loannes Ephesinus, et e clero in dignitate 
constituti viginti octo. locus Synodi omissus in codice Sirmondi, 
fuit, ut Pachymeres docet, Alexiacum triclinium in palatio 
Constantinopolitano, 

P. 109 v. 8. sacra Hoplotheca. hic liber, quod scire bacte- 
nus poluerim, non extat. collectio fuit, ut apparet testimonhio- 
rum e patribus, per quae impugnari et convinci haereses possent, 
eaque suinma cura et fide facta; unde illi vulgo praeiudicata ia- 
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dubitabilis fidelitatis auctorites adbaeserit. ex eo quod paulo 
post hoc loco memoratur ei operi attexta exceptiuncula Comneni 
AManuslis Augusti submonentis quippiam ad sententiam ibi reci- 
tatam S. Ioannis Damasceni pertinens, oborta mihi suspicio quae- 
dam est, quam meo periculo bic exponam iudiciis lectorum eru- 
ditorum. quid si Manuélis Comneni iussu. compilatam et nomine 
editam autumemus farraginem istam sententisrum,patrum, quae 
pro sermamentario esse posset catholicis theologis ad heterodoxos 
impugnandos ? sane talia curandi avitum exemplum Manuél ha- 
buit, nepos utique imperatoris Alexii Comneni, quem ipsius filis, 
Manuélis amita Ánna memorat Álexiadis 1l. 16 p. 490 ed. Reg. 
curasse opus componi et edi argumenti atque usus non absimilis. 
non erit abs re verba hic Annae ponere iuxta interpretationem 
noetram. ubi egit fuse de Basilio quodam auctore haeresis quam 
vocat Bogomilorum, quorum dogmata et facinora ob turpitudi- 
mem referre se audere negat, memorem verecundiae mulierem 
eamque principem decentis, sic continuo subiungit: quae si cui 
nosse tanti est, consulere ie poterit librum qui inecribitur Dogma- 
fica Panoplia, iussu mei patris scriptum atque editum. auctor 
eius est monachue Zygadenue nomine, notus dominae meae aviae 
maternae, et omnibus deo sacris hominibus , sacerdotibus ac 
pontificibus familiaris, hunc summum grammaticum eumdem- 
que rhetorem. non inexercitatum, theologiae vero et catholici 
dogmatis prae omnibus scientissimum, Auguetus pater meus 
ad se accereitum iussit digerere ordine in opus unum cunctas 
haereses , et unicuique relatae singillatim opponere refutationee 
eanctorum patrum, post omnes denique seubiungere ultimam 
hanc Bogomilorum haeresim eiusque dogmata, prout ea impius 
ille Basiliue exposuerat. | ex hoc Alexii mandato extitit opus in. 
gens plures. in libros tributum, cui hodieque universo adhaeret 
nomenclatio ab imperatore primum excogitata atque indita illa 
quam diximus Panopliae Dogrnaticae.  bactenus Ànna; ex cu- 
ius verbis quis prudens non agnoscat haud abhorruisse a genio 
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ponere soliti in imitatione facinoram omnis generis laudatorum in 
avo suo Alexio Augusto, descendere in curam concinnandi talis 
commentarii et suo nomini eius editionem imputandi. in quo 
forte non parum illi profuerit prior illa Zygadeni scriptio, quam 
resectis tantam descriptionibus haeresium et recitationibus absur- 
darum assertionum, quibus illae constabant, tum testimoniis 
patrum a Zygadeno congestis in ordinem commodum distributis, 
breviaverit, et proprii nominis auctoritate munitum vulgaverit 
novo titulo ἱερᾶς ὁπλοθήκης eacrí armamentarii. 

v.19. ait nimirum idem Sanctus. ex his Damasceni ver- 
bie, quae leguntur hodieque apud illum 1. 1 de Fide, capite, ut 
quidam citant, 19 (ego in 11 reperio ed. Basileensis anni 1575 


744 OBSERVAT, PACHYMER. 


p. 43), non modo Graeci schismatici antiqui , Macarius Aucyra- 
nus, Gregorius Palamas, losephus Bryennius, Emanuel Palaeo- 
logus Augustus, Georgius Scholasticus monachus, Mstthaeus mo- 
nachus, Maximus Morgunius, Gabriel Severus Philadelphiensis, 
Georgius Coresius, et passim alii, colligunt eum negeasse S. Spi 
ritus processionem ex filio: sed et e recentioribus Latinis id pro 
certo admittit Ioann. Gerardus Vossius l. 2 de Historicis Graecis 
p. 2981. quin multo ante vir summae auctoritatis S, Th. doctor 
Angelicus idem concesserat in Summa, 1 parte quaest. 86 art. 2, 
ubi cum sibi obiecisset argumento 3 hunc ipsum locum Damasce- 
ni, sic respondet: ad 8 dicendum quod Spiritum Sanctum nom 
procedere a filio primo fuit α Nestorianie introductum, ut patet 
in quodam eymbolo Nestorianorum damnato in Ephesina eynodo. 
et hunc errorem secutus fuit Theodoricus (forte legendum 7ἤεο- 
doritus) Nestorianus et plures post ipsum, inter quoe fuit etiam 
Damascenus. unde in hoc eius sententiae non est standum, 
quamvis a quibusdam dicatur quod Damascenus sicut non con- 
fitetur. Spiritum Sanctum esse a filio, ita etiam non negat ex vi 
verborum, ita ibi S. doctor. defendunt tamen hic ab errore 
Damascenum Graeci quoque ipsi, sed orthodoxi et alieni a schis- 
mate, Nicephorus Blemmida or. ad Iacobum episcopum Bulgariae 
de processione Spiritus Sancti, Bessario Cardinalis epist. ad 
Alexium Lescerim Philanthropenum et oratione dogmatica ad sy- 
nodum Orientalem, Demetrius Cydonius opusculo de processione 
Spiritus Sancti, Iosephus Methonensis et Gregorius Protosyncel- 
lus contra epist. Marci Ephesii, Gennadius patriarcha pro con- 
cilio Florentino, quos omnes laudat, fusissime et eruditissime 
tractans hunc locum, ]ll. Leo Allatius 1, 2 de Eccl. Occid. et 
Orient. perpetua consensione, c. 2. borum plerorumque pro 
Damasceno responsio fere coincidit cum postremis 8, Thomae 
Aquinatis modo relatis verbis. aiunt scilicet et isti nequaquam 
sequi ex eo quod scribat Damascenus se non dicere Spiritum ex 
Jio, negari ab ipso istud ipsum. quaedam enim certa ex causa 
non dicuntur, quae non negantur tamen, quia verba quae haere- 
tici pravo sensu protulerint, interdum catholici verentur usur- 
pare, ne audita putentur appictam illis per damnatos auctores 
adhuc retinere sententiam, quoniam ergo Eunomius trinitatis 
consubstaptialis hostis S. Spiritum esse ex filio affirmaverat, eo 
scilicet modo id intelligens quo ipsum ex patre filium et verbum 
non consubstentialiter procedere aiebat, vitabant catholici sim- 
pliciter talem sententiam efferre, cui ex late vulgato Eunomii 
errore reprobi dogmatis calumnia haereret. qua sola coutione 
idem Damascenus refugit vocare beatam Mariam Christiperam, 
licet minime negaret eam vere Christum peperisse, tantum ne 
utens notis verbis Nestorii, quibus ille haeresiarcha blasphemam 
suam exprimebat opinionem , personas duas Christo affingentem, 
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divinam et humanam, sic ut Maria solius humense personae 
mater esset, unde illam contendebat Christiparam vocari debere, 
non autem deiparam: ne illis, inqusm, iisdem Damascenus ver- 
bis utens videri posset minus cautis non satis vitare contagionem 
Nestorisense labis, non solum iis uti noluerit, sed etiam nequa- 
quam se ita loqui diserte sit professus. hsec utcumque plausibi- 
liter allegentur: vera tamen eius nodi solutio est, quam ex Bes- 
sarione epist. ad Lascarim afferunt Petavius tomo 2 Theol. Dogm. 
I. 7 c. 17 n. 8, et Allatius ]. 2 de Consens. Ecclesiarum c. 9 n. 10. 
nempe ideo absolute ac sine adiuncta patris mentione eese S. Spi- 
ritum ex filio non dixisse Damascenum, quod metueret ne sic vi- 
deretur agnoscere in filio προκαταρχτικὴν αἰτίαν, originale prin- 
cipium Spiritus, quod a dogmate catholico abborret; iuxta quod, 
ut superius ostendimus notis sd c. 8 et 9 ]. 1, ita inest filio vis 
spirandi, hoc est producendi Sanctum Spiritum, ut is illam a 
patre acceperit, non ex se, quatenus a patre distinctus est, habeat, 
immo eadem simplicissime una patri pariter insit ac filio, huic ab 
illo communicata, sic ut illa quatenus in patre est προκαταρκτική 
dicatur, quia illam ex se habet a nullo sibi alio tributam, non 
item quatenus filio convenit. hic enim aliunde hausit, nempe a 
petre tribuente per generationem ipsi omnia quae habet, praeter 
eese patrem, ac consequenter ipsam quoque dante in se origina- 
liter existentem spirationem activam, qua simul cum filio per 
modum unius principii spirantis Spiritum producit. ergo Da- 
mascenus cum diserte professus fuisset τὸν πατέρα προβολέα δι᾿ 
υἱοῦ τοῦ ἐκφαντορικοῦ πνεύματος patrem prodhotorem per fii 

enuntiatorii spiritus, recte recusavit dicere dx τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦ- 
pat ex filio epiritum esse, ἁπλῶς et sine adiuncta patris, qui ei ex 
se praebitam vim spirandi simul cum eo exerceat, mentione. 


fallitur ergo Pachymeres, dum hoc loco ait isto Damasceni te-- 


stimonio quasi mucrone quodam confodi cum Latinos Spiritum 
ex filio procedere dicentes, tum Graecos iis patrocinantes ad- 
struenda aequivalentia praepositionum ex et per? neutros enim 
re vera vel minimum perstringit ista χρῆσις ex vero Damasceni 
sensu declarata. 

p. 114 v. 10. perlatue tomus in manue Vecci etc, — extat 
bic indicatum Vecci opus, editum tomo 2 orthodoxae Graeciae a 
p. 215 ad 286, ubi auctor sub ipsum principium questus pri- 
mum hunc Cyprium ad schisma Graecorum a trecentis iam annis 
inchoatam isto impio suo tomo haeresim addere, in tenti aucto- 
rem mali fas putans irae liberae sculeum exerere, vocat eum 
p. 2916 κακὸν διαπόντιον, θῆρα θαλάττιον, ἄγριον κῆτος νἧς 
Κύπρου ἐπαναστὲν τοῖς καϑ᾽ ἡμᾶς ἐνδεδημηκός, οὐχ ἵνα φυγάδα 
προφήτην ὑποδέξηται καὶ εἰς ὑπηρεσίαν ϑεοῦ διασώσηται, dÀÀ 
ἵνα ἐκκλησίαν ὅλην καταπιὸν ἄφαντον ἀπεργάσηται. 
ponto deportatum, feram. marinam, immanem εεέμπι Cypro 
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erumpentem et huc peregre appulsum, πον ut fugitivum prophe- 
ien 2d de minit qum ὑφ μοίρας esd ut ecclesiam univereams ab. 


eorbens aboleret, inde pergit diserte, accurate, eleganter, acri. 
ter quae Cyprius mendose in tomo scripserat arguere, 

v. 14. praesertim incureabat expositionem in «eo traditam. 
iuvabit, ni fallor, eruditum lectorem Vecci locum, quem his 
verbis indicat Pschymeres, videre. reperiet illum orstione 1 in 
tomum Cyprii p. 227 et 298 tomi secundi Graeciae orthodoxae ab 
Ill. Leone Allatio editae Romae an. 1659. 

p. 117 v. 19. vix tanti est admonere comparari hic Vec- 
cum, post damnationem et 'eiectionem suam Gregorio Cyprio 
persecutori suo graviter et periculose molestiam facessentem, cum 

P 533 1llo ex fabulis notissimo Nesso Centauro, qui dum rep iens Deiani- 

ram eminus telo Herculis transfixas expirat, suo sanguine misto 
cum veneno Hydrae, quo esset tincta cuspis vulnerantis ipeum 
jaculi, vestem infecerit, quam deinde induens Hercules ex ea 
perierit. illud forte opportunius notabitur, scribi a Pachymere 
boc nomen cum unico sigma, cum tamen et passim ab aliis cum 
duplici scribatur et ita fieri debere doceat Eustathius ad Iliad. e». 

p. 146 v. 8. Ut clarins intelligatur hic motus ——— 
circum superne imminentium throno patrierchali apud S. So- 
phiam, ex quo, ut bic docet Pacliymeres, consueverant Graeci 
captare augurium eventis comprobatum de fortuna inaugurati, 
curavi delineendum prospectum interiorem templi S. Sophiae ex 
imagine eius perantiqua perque eleganti, quam repét in codice 
vetusto bibliothecae Barberinae. habes, lector, hic subiunctam 
iconem eius proepectus, in qua fenestras hoc loco memoratas 
facile intelliges eas esse e pluribus illic expressis, quae bemati 
eive presbyterio in media et intima templi parte sito circum un- 
dique affundunt lucem, et inter has illas praecipue quae throno 
patriarchae superstabapt, 

p.150 v.8. ὡς ἀταλαιπωρήτως ἔχοντες περὶ τὸ κακόν. εἰς 
restituimus ex marginali correctione perautiqua, cum ἐν τῷ se 
μένῳ utriusque codicis B et A legeretur καλόν. sed qui penitus 
introspiciat, manifeste deprehendet plane contra loci sententiam 
hic καλόν poni οἱ suffragatur Vaticanus interpolator, qui pro 
illis ἀταλαιπωρήτως ἔχοντες περὶ τὸ καλόν haec subdit: τὸ πακὸν 
μὴ μισοῦντες. 

p. 169 v. 17. πέμπει. in utroque me legebatur «πέμσειν. 
unde lector quidam, ut falciret pendentem sententiam in mergine 
adscripsit ἔγνω. — sed expeditior correctio est extritio abundantis 
literae ν in voce πέμπειν. Vaticanus haec omittit. 

P 534 p. 178 v. 7. κατὰ τὴν περαίαν τὴν durixijv. requiret quispiam 
in interpretatione mea quod respondeat voci δυτικῆν. — existimavi 
me, cum Galatam dicerem, duas illes voces “περαίαν et δυτικήν, 
umca illa explicare. aive enim soburbia trensmarina Byzantio 
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dao fuere, alterum ad Ortum vergens, alterum ad Occasum, ex 
istis hoc solum secundum, in quo Genuenses habiterunt, Gala. 
tam dictum reperio; et de hoc solo agere hic Pschymerem existi- 
mavit ante me paraphrastes Vaticanus, 8 quo hic locus sic effer- 
tur: κατὰ ἀντίπεραν τῆς πόλεως πρὸς τῷ Γαλατὰ μέρει. sive 
unius tantum suburbii duae distinguuntur partes ἀνατολική et 
δυτική, quarum hanc solam incendium corripuerit , €x eodem 
n nbn intelligo propriam appellationem istius περαίας δυτι- 

fuisse, hoc sequebar, si me ratio fefellerit, igno- 
Pit lector et corrigat. 

p. 186 v. 7. ποιμαντικὴν βακτηρίαν λαβὼν παρὰ τοῦ κρα- 
τοῦντος. hunc morem Orientalium imperatorum imitari Ger- 
mani voluerunt, quibus mele cum Romane ecclesia convenit, ar- 
rogantes et hi sibi ius investiendi episcopos traditione pastoralis 
baculi; quod ab Hadriano papa fuisse coucessum Carolo Magno, 
ac consequenter ipsius quoque successoribus, Sigebertus regnanti 
et a Romsno pontifice discordi Henrico assentans confinxit, haud 
dignus fide sine antiquiori teste rem affirmans trecentis prius an- 
nis gestam, ut observat Baronéns, an. Chr. 774. quid sit dibam- 
bulum hic continue memoratum, vide in Glossario. 

18 c.1. Nerratur simul assumptio Michaélis in consor- 
tium imperii, simul eiusdem coronatio solemnis; quas tamen di- 
versis contigisse temporibus, et hanc illa toto anno fuisse po- 
steriorem , ostendemus ]. 8 barum Observ. c. 8. quod diem at- 
tinet ceremoniae delectam Maii 21, ea ipsa hodie in libris eccle- 
siasticis Graecorum memoriae anniverseriae magni Constantini et 
metris eius S. Helenae consecrata cernitur. descriptio ritus co- 
ronationis Augustorum Orientelium , quam hic Pachymeres pau- 
cis exequitur, satis consona reperietur longiori ἃ Cantacuzeno 
editae c. 41 1. 1, si quis utramque contulerit. unam observavi 
discrepantiam, ex qua non inverisimiliter mihi videor confir- 
mare coniecturam modo indicatam de distinctione evectionis ad 
imperium et coronationis in hoc iuniori Michaéle; ideoque istam 
differentiam exponam distinctius, scribit hoc loco laudato Can- 
tacuzenus: τοῦ μέλλοντος χρισϑήσεσϑαι, βασιλέως ἐπὶ ἀσπίδος κα- 
ϑεσϑέντος, ó βασιλεὺς καὶ πατὴρ τοῦ ἀναγορευομένου, εἴ γε πε- 
ρέεστι, καὶ ὁ πατριάρχης » τῶν ἐμπροσϑίων μερῶν ἐπιλαμβανόμε- 
νοι τῆς ἀσκίδος, τῶν δ᾽ ἐπιλοίπων οἵ ἐν ἀξιώμασιν ὑπερέχοντες, 
δεσπόται τε καὶ σεβαστοκράτορες, εἴπερ εἰσίν, ἢ oi ἐπιφανέστατοι 
μάλιστα τῶν συγκλητικῶν, καὶ μετεωρίσαντες ὡς ἕνι μάλιστα αὖ 
τὸν ὅμα τῇ ἀσπίδι, τοῖς πλήθεσιν ἐπιδεικνύουσι τὸν βασιλέα παν- 
τοϑὲν περιισταμένοις. hoc est; imperatore inungendo euper scu- 
tum considente, imperator pater eius, qui acclamatur, δὲ qui- 
dem. superest, et patriarcha , anterioribus scuti partibus corre- 
ptis, reliquas vero tenentibus magistratibus primariis, nempe 
deapotia et eebastocratoribus , si adsunt, aut illustrissimis qui- 
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P 535 busque maxime eenatoriorum, ipsum una oum souto quantum al- 
tissime possunt elevantes inaugurandum imperatorem circimfu- 
eae undique multitudini ostentant, ita Cantacusenus. δὲ noster 
in elevatione scuti nullam. imperatoris senioris operam memorat, 
totumque id factum in solidum adscribit τοῖς ἐν τέλει magzstrati- 
bus, non omiesurus. ut apparet, Andronici patris mentionem, 
si qua in ista functione pars ejus extitisset; sicut paulo infra 
dum meminit impositse capiti Michaélis post inunctionem coro- 
nae, distincte admonet patrem eius seniorem Áugustum coronasse 
jam inunctum Michaélem, adiuvante patriarcha, ac coromae 
dum imponitur partem tenente. quid hic dicemus? an negligen- 
tiae taxandum Pachymerem? an exquisitiori ceremonia usum in 
Andronico nepote insugurando Ándronicum avum queam patrem 
eundem in Michaele filio longe carissimo? nihil horum verisimile 
putaverim:. sed existimo et unam utrobique observatam formam, 
et ambos historicos quod viderint fide optima narrasse. tantum 
animadvertendum, duas functiones una et die et opera in Andro- 
nico iuniore exercitas, assumptionis in imperium et coronationis, 
in Michaiíle dicta quidem die Maii 21 alteram dumtaxat, nempe 
coronationem, cum iam assumptio anno superiori praecessisset ; 
id quod distincte quidem hic non exprimit Pachymeres, alibi 
tamen insinuat, vel in titulo c. 4]. 8, ubi Michaelem iam tum 
quando sponsa ei quaeri est coepta (quod longe ante hoc tempus 
contigit) Augustum iuniorem vocat, vel c. 11. 7, ubi Andro- 
nici annum vicesimum tertium cum Michaelis duodecimo concur- 
risse ait, prout alibi fusius explicabimus, Observ. 1l. 8 c. 8. mon 
fuisse autem rite assumptum ab Andronico avo in consortium 
imperii Andronicum iuniorem, sed tantum desiguatione tacita, 
dum vixit eius pater Michael, ut haeredem imperii a populo re- 
veritum, non obscure se arbitratum inspeit Ándronicus ipee se- 
nior, dum, prcut narret Cantacuzenus 1 1 c. 2, mortuo Mi- 
chaile Androaici iunioris petre, vetuit ne ruraretur deinceps in 
huius nomen, talem ei patre vivo habitum bonorem videlicet exi. 
stimans, pon ut iam Augusto sed tantum ut Augusti filio, quam 
eppellationem patris morte perdidisset. atque baec primae avum 
inter et nepotem discordiae causa extitit, qua denique composita 
simul assumptus solemniter in collegam imperii simul coronatus 
iunior Ándronicus est, quod à Conrscuiene 1.1 c. 41 refertus. 
idque praestructum, utriusque iam concordis consibe inamitur ad 
apparatwm us inis. quas jamior celebraturus erat cmm fli 
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taxat tenus ac praesumptione, citra ullam legitimis celebratam 
ritibus assumptionem, fuisse tributam Andronico iuniori appel- 
Jationem imperatoris, et senior Ándronicus demonstrat dum, re- 
ferente Cantacuzeno l. 1 c. 9, Andronicum eum Palaeologum 
simpliciter vocat et ut principem agnosci prohibet; et ipse fateri 
videtur Andronicus iunior, dum eodem libro c. 28 petit ab avo 
admitli se in consortium imperii cum iure successionis. recte 
igitur cum simul assumptus, simul inunctus ac coronatus Àndro— 
nicus iunior fuit, quod narrat Cantacusenus c. 41, scuti partem 
anteriorem ipse avus Áugustus tenuit, eo consueto ritu ipsum 
evehens in Augustan dignitatem, quod nondum fecerat: quando 
autem inunctus et coronatus dumtaxat iam antea evectus in im- 
perium a patre Miehaél est, scutum in quo elevabatur a patre 
sublatum non est, prout Pachymeres rem a se visam describens 
significat. de sparsis in hac occasione in populum nummulis in- 
tra lini segmenta ligatis, quorum hic meminit Pachymeres, vide 
quae annotavimus in Glossario tomi prioris verbo ἐπικόμπια. 


p. 197 v. &. Irene merchionis Montisferrati in Lombardia P 536 


filia, secunda coniux Andronici senioris imperatoris, tres ei ma- 
res peperit, loannem, Theodorum, Demetrium. hoc diserte 
docet Cantacuzenus praefatione ad Historiam p. 6 ed, Reg. mortuo 
sine liberis fratre lrenes marchione Montisferrsti, cum od suc- 
cessionem principatus eius mittendus esset aliquis ex Irenes filiis, 
peter omnium minimum Demetrium eo destinavit, et despotae 
titulo honoratum in Longobardiam misit ad illam haereditatem 
jure materno cernendam. sed mater Irene, quae tunc procul a 
viro Thessalonicae degebat, quaeque, ut Pschymeres alicubi ti- 
midius indicat, multo autem exertius Gregoras profitetur, ratio- 
nee in multis sequens proprias haud multum obnoxie mariti pla- 
citis suas subiangere solebat voluntates, aptiorem praerogativa 
aetatis adultioris ad hoc Theodorum autumans, eum ex propin- 
quiori strenue mittens, ad.entum Demetrii praevenit. quare 
marchionatus Montisferratensis possessionem Theodorus adiit, 
coniuge accepta Spinuli Genueniis viri primarii filis, ex qua com 
prolem dumtaxat femininam suscepisset et sic obiisset sine ma- 
scula sobole, Montisferratenses Ioannem despotam nominatim ut 
primogenitum lrenes in principem peüerunt, impetraruntque 
iandem. haec narrat noster 1. 7 c. 18, ubi et observat hunc 
loannem plane se accommodssse δὰ mores Itsloram et gratum 
subditis fuisse. propagasse hic dicitur longam seriem principum 
non schismaticorum domus Palaeologicae, in vera professione fi- 
dei catholicae Romsnae. 

p. 202 v. 7. inconcessae affinitatis. — erat ista affinitas qua 
de personis sexto inter se gradu cognationis iunctis, matrimonio 
copulandis, speciali ad id obtinenda praelatorum ecclesiae venis, 

, ut auctor capite superiori declaravit, «atqui, uti 
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vol, I noster idem historicus p. 440 v. 10 docuerat, similis im- 
pedimenti, sex pariter consanguinitatis graduum , obstantis con- 
nubio inter Michaélem Occidui tractus despotam et Annam im- 
peratoris Michaelis filiam conciliando, gratiam fecerant, poscente 
Augusto, qui tunc praeerant ecclesiae, cum tamen adeo praesens 
et praestans utilitas in rem imperii ex isto coniugio non sperare- 
tur quam quae certo apparebat ex hoc secutura. nimirum schi 
matici nunc potentes rerum affectabant religiosiores apparere ca- 
tholicis tunc et ecclesiae et reipublicae praesidentibus; atque ut 
Andronicus eiurota concordia cum papa, quain eius pater sancte 
coluerat, videri studuit, hac superstitiosa omissione affinitatis 
utilissimae imperio propter metum inanem, quasi eius impedi- 
mentum removeri ecclesiae auctoritete nequiret, plussapere quam 
ille, quem meminerat pari occasione praesulum ecclesiasticorum 
auxilium implorasse, ita patriarcha nunc sedens et eius assesso- 
res ontistiles , omnes schismati addictissimi, loannie Vecci, qui 
tunc de sententia catholicorum ei assistentium episcoporum ec- 
clesiastica potestate relaxaverat vinculum e sexto cognationis 
gradu ortum, quo a iure contrahendi matrimonium despotae 
Micheél Angelus et Anna Palaeologa filia Michaélis imperatoris 
arcebantur, factum damnare voluisse, ultro fatendo excedero id 
vim patriarchalis auctoritatis. permittebat autem deus, qui non 
raro factiosos contra ecclesiam conspirantes mutuis inter sese 
eimultatibus committit, sese istos vanis hisce scrupulis invicem 

P 537 infestare. nam paulo superius c. 8 Pachymeres refert patriar- 
cham et episcopos praefracte negasse Andronico instantissime 
oranti constitutionem ecclesiasticam qua sub interminatione ana- 
thematis omnes imperio subditi iuberentur Michaeli iuniori Au- 
gusto fidem et obedientiam praestare, quasi esset ab ecclesiae 
materra lenitate alienum diris in perduelleá saevire; et istius ia 
ultionem repulsse Andronicum eundem Novellam edidisse, qua 
largitionem eportularum in episcoporum ordinationibus usitatam 
ex longo Constantinopoli ut Simoniacam damnabat et deincepe 
adhiberi prohibebat; vicissim urens praetextu quaesito eos qui se 
nihilo probabiliori obtentu pupugerant. 

Ad adstruenda quae modo dixi, pertinere puto notam mar- 
pinalem a lectore Graeco manu satis. antiqua in ora Barberini co- 
dicis positam, e regione si quidem illorum verborum dore τὸν 
νέον βασιλέα γαμβρὸν ἐκείνῃ γενέσϑαι sic ibi scribitur: ἵνα μὴ 
τοιαῦτα καὶ αὖϑις συμβαίνοι, ὁ τῆς Ῥώμης ἀρχιερεὺς τὰ τοιαῦτα 
σεαραχωρεῖ. quae, opinor, significant cavisse illos, qui ecclesiae 
nunc praeerant, ne imitari videreutur exemplum a Vecco et aliis 
episcopis Graecis Romanae communionis in illo permittendo con- 
nubio, de quo vol. [ p. 440 v. 10 actum fuerat, praebitam. 
causam vero cur id diligenter vitaverint, exprimunt verbe se- 
quentia: d τῆς “Ρώμης ἀρχιερεὺς τοιαῦτα παραχωρεῖ, Fomanus 
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pontifex talia permittit, nempe auctor annotatiunculae significat 
studio reprobandi usum et consuetudinem ecclesiae Romanae pro- 
vectos Graecos schismaticos ad negandam istiusmodi matrimonia- 
lium impedimentorum -elaxationem, quasi eam Veccus contra 
fas attentasset propterea quod Romani pontificis auctoritatem se- 
queretur. 

p. 906 v.4.  Eiurato ritu patrio. agit de Maria filia regis 
Aisne destinata sponsa Micheéli Augusto iuniori, quam ait 
opera et suasionibus deducentium adductam ad eiurandum ritum 

trium. acri circa religionem discidio invicem abhorruisse 
Graecos et Ármenos non semel in hisce historiarum libris 
Pachymeres innuit, vide vol. [I p. 429, vol II p. 942 
v. 10 sqq. et p. 520. solitos porro Graecos eos qui ritum 
patrium cum suo mutarent unctione velut initiare quadam, 
et hic vides a nostro historico et infra p. 620 v. 16 diserte affir- 
matum de Ármenis; et idem eos usurpare in Latinis ad ritum 


Graecum transeuntibus, accipimus e literis nostrorum hodieque. 


in Graecia degentium. 

p. 209 v. 18. ' Latinis. hos Latinos apud Cretam insulam 
armis praevalentes fuisse Venetos indicat noster infra 1. 7 c. 8, 
dum solvisse Constantinopoli Cretam versus Athanasium patriar- 
cham Alexandrinum nave Veneta testatur, sed et idem ]. 8 c. 19 
clare dixerat Cretam paruisse.Venetis. 

p.211 v. 20. mirari licet quomodo Philanthropenus offerre 
conditionem connubii secum buic mulieri potuerit, quem ex 
p. 226 v. 9 intelligitur habuisse tunc aliam legitimam uxorem et 
ex ea filium. an repudiaturum se ostendit antiquam coniugem, 
ut locum novae daret? an polius, cum sciret istam viduam Sa- 
lampaxie Persae non unam ipsi sed primariam inter plures fuisse 
uxorem, speravit illam credituram posse connubium rite iniri 
cum viro praeoccupato aliis nuptiis? seu, quod innuit bistoricus, 
non ex vero baec sed astute obtendebantur ad inducendamin frau- 
dem feminam exteram, et sic eripiendam ei quam tenebat arcem. 

p. 295 v. 18. ἀντιδόσεσιν ἱερῶν ἐγκολπίων. de hoc more 
firmandi pacta per mutuam traditionem sacrorum amuletorum e 
collo euspensorum videnda quae notavimus Glossario priori, 
verbo ἐγκόλπια, ubi geminum huic Cantacuzeni locum 1. 8 c. 17 
a παρερμηνείᾳ doctissimi alioqui et accuratissimi necessario vin- 
dicamus interpretis. 

p. 388 v. 19. terrae motui, qui per excellentiam magnus 
appellatur. puto hic innui terrae motum qui anno Chr. 1202 
omnium fando auditorum per Orientem dirissimus contigit, quem 
Robertus monachus Autisiodorensis in sua chronologia incepisse 
ait triduo ante Ascensionem, et eo Tyrum Acconem Tripolim 
etc. magna ex parte concidisse. huius antiqui terrae muiue memi- 
nisse poterant, cum iste alius de quo noster sgit hoc loco Con- 
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stantinopoli contgit circiter annum Chr. 1996, quicumque vive- 
bant centenarii aut paulo centenariis maiores. meminit álterius 
Constantinopolitani terrae motus magni scriptor vitae Gregorii 9 
Romani pont, referens eum contigisse anno Cbr. 1231, quo ait 
multas domos et templa Constantinopoli corruisse. at huius re- 
cordari vel septuagenarii poterant. indicat autem noster solos 
eos qui ultra vulgarem modum senuissent, illius magni terrae mo- 
tus potuisse memoriam testari, quare verisimilius forte fuerit hic 
significari terrae motum anni 1222, quo Caesarius l. 10 c. 47 re- 
fert in Cypro insula duas civitates terrae motu fuisse subversas, et 
in earum altera episcopum sacris operanlem et circum praesentem 
populum templi ruina pariter obrutos periisse. 

p. 239 v. 16. Petrus Gillius 1. 2, de Topographia urbis 
Constantinopolis c. 6 existimat Pharum fuisse sitam in promonto- 
rio Ceras dicto. de hac Pharo hic agi verisimile videtur. unde 
crediderim aberrare ab auctoris sententia breviatorem Vaticanum, 
dum hos terminos spatii intra quod digladiari Veneti cum Ge- 
nuensibus ex pacto cum imperatore inito nequirent, sic exprimit: 
ἀπὸ τοῦ στενοῦ Καλλιουπόλεως «ἰέχρι καὶ τοῦ ἱεροῦ. quid vocet 
ἕερόν ipse viderit. fauces quidem ad Callipolim eaedem non sunt 
cum faucibus quae ad Seston et Abydum, sed e diametro illae 
sunt invicem oppositae, media inter utrasque Propontide. 

P 539 p. 242 v. 11. Quod codices B et A Ix ruvoę αἰτίας eixalag 
habent, Vat. exprimit Éx τινος μηδαμινῆς αἰτίας, causa vel of- 
fensiuncula niAi. 

v. 16. rex z4rmeniae.... hunc regem Armeniae Sanutus 
l 8 p. 18 c. 2 Haythonem vocat, et venisse Constantinopolim 
dicit eo quod Michaél Andronici filius sororem suam desponsasset. 
congruunt haec cum Pachymere, qui superius docuit regis Arme- 
niae filiam Mariam nomine Michaéli nupsisse. explicat autem Se- 
nutus de quo genere convictus Pachymeres agat, dum ait hunc 
regem cum Freriis vixisse, docet quippe sumpsisse illum habi- 
tum ordinis Minorum S. Francisci, et ut sodalem horum patrum 
et fratrem Constantinopoli vixisse; unde sumpta occasione Sebsth 
Haythonis frater regnum Armeniae occupavit. qui etiam Hay- 
thonem deinde captum excoecavit. sed is divino miraculo rur- 
aum adeptus usum oculorum, regni quin etiam compos est factus; 
et Sebathum Constantinopolim misit, rogans imperatorem ut eum 
ilic detineret. haec ibi Sanutus. et ex eo fusius Spondanus 
an. Chr. 1994 n. 10 et 11. 

p. 247 v. 10. τὴν γοῦν ἀνάγκην γίνεσθαι χάριν vixd τῇ συ- 
νέσει. sic codex B. Vat. autem νικά γοῦν ἡ σύνεσις τὸ ποιεῖν χά- 
Qiv τὴν ἀνάγκην. perobscuri loci ut possit intelligi, primum 
constituenda scriptura est, puto in voce vix, ut in c. B cum 
circuimflexo in ultima legitur, mendum esse, non enim est haec 
teria persona indicativi praesentis a νιπκάω, νικᾷ, sed secunda 





TN ws v "NW [ -— 


LIB. H. NOTAE. 753 


persona preesentis imperativi. itaque acuenda penultima est, ot 
sit νίκα contractum ex víxae. εἴ huius vestigium scripturse ali- 
quod videri potest praeferre Vat. codex, dum ultimam acuit in 
woce vixd , in sede accentus, non in accentu peccene. οἷο ed 
verbum haec sonant: vince prudentia, μὲ neceecitas gratia Ἶ 
hoc est: cum sit necesse usu iam recepto dare titulum fratris in 
literis Sualtani, ne dubites hoc libenter facere, consideratione 
scrupulum vincens. 

p. 250 v. 90. quae cum ita eint, acri opus eese delibera- 
ione etc. his verbis explicatur aestus animi, quo patriarcha et 
imperator ex repertis Athanasii scriptis diras intentantibus turba- 
bantur, vano quidem metu. nam quid ex impotenti privati iam 
hominis iracundia chartie clanculariis timide indita formidari ipre 
poterat? tamen isti schismatici, qui dirissima omnium anathe. 
mata ultro arcessere in sua ipsorum capita non dubitabant obe- 
dientia Christi vicario neganda et dilaceranda ecclesia, religiosi 
usque ad superstitionem apparere affectabant, illic trepidantes 
timore ubi non erat timor, ut dicitur Psal. 18. id quod illis me- 
rito exprobrat quidam prudens verbis hisce ad oram codicis B e 
regione loci huius adscriptis: ᾧ ἀπαιδευσία καὶ ἡ ἀμάϑεια sd μη- 
δαμῇ μηδαμῶς φοβερὰ φοβεῖται, vd δ᾽ ἀληθῶς φοβερώτερα οὐ δέ- 
δοικεν. inecita ineuleaque stultitia, quae nulla proreus ratione 
metuenda eunt, metuit; quae autem longe formidolosissima me- 
rito censeantur , eecuro contemptu negligit. quibus utique illud 
Christi Mattb. 23 24 convenit: duces coeci, excolantes culicem, 
camelum autem glutientes, 

p. 961 v. 1. disquirebat anxio incertoque consilii animo, 
ad haeo ille idem ceusor marginalis haec annotat: οὐχ οὕτὼς ᾿4λέ- P 5 
ξανδρος, ἀλλὰ τὸν Γορδίου δεσμὸν πελέκει ἔλυσεν. non eic 
Mlexander , eed Gordii nodum securi solvit. 

p. 966 v. 4. quae sequuntur in contextu Graeco post haec 
verba: ἀλλ᾽ οὕτω μὲν Ὀσφεντίσϑλαβος, sic plane ut hic leguntur 
in utroque optimo cod. expressa, inextricabili perplexitate con- 
fusa sunt. nam noster natura tenebrosus, quoties multa paucis 
studet cogere, densiori se caligine involvit. Vaticanus epito- 
mator paulo distinctius hunc locum explicat. eius haec verba 
sunt: εἶχε μὲν οὖν ὁ βασιλεὺς τὸν Τιρτερῆ μετὰ πολλὼν d 
αὐτοῦ καὶ ᾿Ραδόσϑλαβον σεβαστοχράτορα Βουλγάρων, οὐγενῇ τῶν 
ἐκεῖ ἀδελφὸς γὰρ ἦν τοῦ Μιλτζου ὃς ἐβασίλευσε Βουλγάρων βου- 
λήσει pr ἀποστάντος τοῦ Τιρτερῆ᾽ ἐλθόντος δὲ τοῦ Τίακᾶ, τῆς 
ἐρχῆς ἐξέβληται ὁ Milrfog. τοῦτον οὖν τὸν “Ραδόσϑλαβον εἶχε 
ΤΡ edv ὁ βασιλεὺς περὶ τιμῆς, καὶ τὸ τοῦ σεβαστοεράτορος ἀξίω-- 
μα βιβαιοῖ. ἀποστέλλεται «b ὁ “Ραδόσϑλαβος ἀπὸ Θεσσαλονίκης 
παρὰ τοῦ βασιλέως μετὰ μεγιστάνων “Ρωμαίων καὶ ἱκανῆς δυνά- 
μεως κατὰ τοῦ Ἐλτιμηρῆ, ὃς ἦν ἀδελφὸς τοῦ Τιρτερῆ. νικᾷ γοῦν 
ὁ ᾿Ελειμηρῆς τὸν Ραδόσθλαβον, καὶ κρανήφας αὐτὸν καὶ ἐκνυφλώ- 
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σας στέλλει “-αρὰ βασιλέα “ρὸς τὴν oixelav αὐτοῦ σύζυγον" 

δὲ μεγιστάνας τῶν “Ρωμοίων ἔκρατει, μέχρις ἂν ὁ βασιλεὺς τὸν 
Τερτερὴ καὶ τοὺς ἄρχοντας αὐτοῦ δοὺς ἀνταλλάττει τούτους. haec 
Vaticanus breviator Pachymeris, qui non meminit memoratae 
auctori δεσποτείας ᾿Ελειμηρὴ κατὰ τὸν KooUvov. ea vox ἃ Pa- 
chymere bis posita in altero loco Κροῦρον scribitur. noe utrobi- 
que Κροῦνον scripsimus, quod Cruni loci mentionem apud geo- 
graphos reperimus, non autem Cruri Koovgov. praeterea epi- 
tomator omittit Eltimcrem fuisse fratrem non solum Terteris, sed 
et coniugis Smiltzi, rem diserte expressam a Pachymere, deinde 
" contra huius auctoritatem affirmat venisse in potestatem impera— 
toris Rhadosthlabum una cum Tertere: hic enim ait sponte illum 
ad imperatorem transfugisse ὁ ὃ γὰρ Βουλγάρων σεβαστοκράτωρ " Pa- 
δόσϑλαβος βασιλεῖ προσχωρήσας. deinde asserit epitomator ab 
Eltimere commutatos proceres Romanos cum Tertere et eius pro- 
cerbus ab imperatore detentis, cum auctor nullam mentionem 
faciat Bulgarorum procerum simul ista permutatione liberatorum, 
sed unius tantummodo Terteris cum Romanis numero tredecim 
magnatibus commutati meminerit, sc permutationem ab Osphen- 
üsthlabo , ad quem Eltimeres Bomanos imisisset, factam dixerit, 
nos nihil in Graeco Pachymeris contextu immulare ausi, senten- 
liam loci, prout divinare potuimus, exprimere sumus cofati 
quam clarissime. 

p.268 v. 9. Praeter hanc fliam notham. Andronicus et 
aliam habuit similiter illegitimam, Irenen nomine, cuius meri. 
nit Gregoras l. 7, quam et nuptui deinde traditam ait Ioanni duci 
Pelasgorum et Thessalorum principi haec eadem esse potuit, 
quam oblatam in sponsam Cazani noster inferius indicat, nuptiis, 
prout apraret, non secutis. 

p. 270 v. 19.  Constantissime perstitisse Veccum usque ad 
extremum spiritum in semel edita professione recti dogmatis de 
processione Spiritus Sancti etiam ex filio, et subiectionis Christi 
vicario Bomano pontifici debitae, praeter quam satis indicat πο-- 
ster historicus et hic et quoties ' de illo agit, manifeste evincit 
eius testamentum instante morte im carcere tot annis pro reli- 
gione a schismaticis tolerato conditum, — cuius ideo exemplar na- 
clus beneGcio Ill. All.ti, hoc loco illad apponam cum Latina 
interpretatione mea. 
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διαθῶνται, ἀλλ᾽ ὡς ἐν τύπῳ γοῦν διαϑήκης τὴν τοῦ ἐγκλήματος 
ἐξάρνησιν διατίϑενται, ἐφ᾽ ^ ἄν τις αὐτῶν xal τύχοι τὴν ἐξορίαν 
καὶ φυλακὴν καταδικασϑείς, ἐντεῦϑεν, οἶμαι, οὐδὲν πραγματευό.- 
pusros ἕτερον, ἢ τὸ τῆς κακουργίας, δι᾽ ἣν of πολλοὶ rdg τοιαύτας 
πκαταδίκας ὑφίστανται, ἀποτριβύμενοι ὄνειδος. ἐμοὶ δὲ τοῦ ταπει- 
νῷ καὶ ἁμαρτωλῷ, τοῦ τε ϑρόνου ὃν τοῖς ἀρρήτοις ϑεοῦ κρίμασιν 
ἔλαχον διωχϑέντι, sag τε μέχρι ϑανάτον ἐξυρίας καταδικασϑέντι 
καὶ φυλακάς, οὔμενουν μέλει, οὐδὲν ἐν χρείᾳ γεγονότι πτωχῆς καὶ 
xeviyodg διαϑήχης, τὸ τούτων μοι παραίτιον ἔγκλημα ἐξαρνήσα- 
σϑαι᾿ ἀλλὰ καὶ τόσον διὰ σπουδῆς ἡ ὁμολογία, ὅτι καὶ τὴν ἐπιτε-- 
λεύτιον φϑάνων ἀνάγκην καὶ διατίϑεμαι καὶ ὁμολογῶ. ὡς yao 
τοῖς ἄλλοις εἰς ἀποσκενὴν φνείδους τοῦ ἐπὶ κακουργίᾳ τοῦ ἐγκλή- 
ματος ἡ ἀπάρνησις, οὕτως ἐμοὶ πρὸς τὸν αὐτὸν σκοπὸν ἡ ἀπολο- 
γία. ἐπεὶ γὰρ τὸ τὴν ἐκ παερὸς δι᾽ υἱοῦ ἐχπόρευσιν τοῦ πνεύματος 
τοῦ ἁγίου, ἐκ πατρὸς δι᾽ υἱοῦ ὕπαρξιν φρονεῖν καὶ πρεσβεύειν μὲ 
ἔγκλημα ἐλογίσϑη τῆς τοῦ πατριαρχικοῦ ἐκπτώσεως ϑρόνου καὶ τῶν 
ἐπὶ ταύτῃ fog ϑανάτου ἑξοριῶν καὶ φυλακῶν ἄξιον, οὐ φεύγω τὸ 
ἔγκλημα, οὐκ ἀπαρνοῦμαι ὡς μῶμον, ὡς ὄνειδος οὐκ ἀποσκευά- 
ζομοι" κἂν τινε ἐπάξιον ὕβρεως, ἐγὼ τοιοῦτον ὕβρεως στέφανον 
ἀναδεῖσϑαι οὐκ ὦπαναίνομαι. πῶς γὰρ ἂν καὶ ἀρνησαίμην ὀνει- 
δισμὸν ἐπὶ δόγματι; ὅπερ καὶ εἰς ὀνειδισμὸν αὐτοῦ τοῦ Χριστοῦ 
οὗ ἀντιλέγοντες ὑμῖν περιτρέπουσιν; εἰ γὰρ τινα ὀνειδισμὸν τοῦ 


textu tamen εἰ forma condendi testamenti luculentam criminis, ob quod 
addidi eos exterminio ac custodiae contigit, infitiationem codicillo rite 
uitimo consignant, mon aliud, quantus arbitror, inde sibl proventurum 
potissimui commodum spectantes quam amolitionem famae sinistrae , me- 
saoriom quoque ipsorum t vitam exhaustam gravaturae; qua pleris- 
que huctenus per» usum iure ipsos ac merito poenis fuisse istiusmodi 
subiectos, quippe vere reos sceleris ob quod iuste legitimeque damnati 
fwerint. mihi contra humili et peccatori, et tbrono, quem ineflabilibus 
dei iudiciis sortitus fueram, deiecto, et exiliis carceribusque usque ad 
mortem damnato, nec quidquam in mendica et misera fortuna quod trans- 
mittam haeredibus babeuti, haudquaquam scribendi tamen testamenti 
consilium innascitur ut in eo crimen abnegem tantarum mihi calamitatum 
causam: eius quippe profitendi ac quasi glorianter ostentandi tanto po- 
tius studio teneor , ut bac solum gratia obtentum hunc usurpem supre- 
s»nazuüm tabularum pro moribundorum consuetudine scribendarum, quo ni- 
mirum in iis ultimo et irrefragabili testimonio confirmem me in istius pro- 
fessionis irrevocabili constantia usque ad extremum halitum dorasse. mem 
quae aliis amolitioni dedecoris est, criminis, cuius habentur rei, negatio, 
mibi eadem infamiae causa esset, proptereaque famae posthumae consu- 
lens illud hic ultro clareque confiteor. quoniam enim imputatum mibi vice 
criminis est, quod processionem Sancti Spiritus ex patre per filium et 
eiusdem Spiritus ex patre per filium extantiam crederem et docerem, ideo- 
que dignus iudicatus sum qui et e patriarcbico throno deiicerer et exiliis 
custodiisque usque ad mortem addicerer, mon me illud conscivisse, non 
in eo re infitior, non id ἃ me ut probrum, ut dedecus, amolior: 
qua cui forte id contamelia dignum pudendumque videatur, ego ab ee 

issentiens laudis hoc in parte pono , ac talis quidem opprobrii velut co- 
rona redimiri me non renuo. quorsum enim inhtiando repellerein 
epprobrium , quod ob professionem dogmatis non magis in me quam 
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Χριστοῦ φησὶν ἡ γραφή, τοῦτον οὐκ ἄλλον ἐγώ φημι τὸν τοιοῦ- 
τον εἶναι ὀνειδισμόν. οἵ γὰρ ὑπὸ τῆς στενοχωρίας τοῦ τῶν yoe- 
P 542 φῶν ἐλέγχου ἀναγκαζόμενοι τὴν δι᾿ υἱοῦ ἐκπόρευσιν πατρικὸν ε͵- 
ves δόγμφ ὁμολογεῖν, καὶ μηδὲ εἰς τὴν τῆς ἐκπορεύσεως ὁμῶνυ- 
μίαν ὀρϑοποδοῦντες, ὡς ὑπὸ τῆς τῶν γραφῶν στενοχωρέας ἀγχό- 
μενοι τῶν ὑποστατικὴν τοῦ πατρὸς ἰδιότητα τὴν ἐχκπόρευσιν δεα- 
τρανουσῶν, ὕμως μέντοι ἐκ μόνου τοῦ πατρὸς ἀναισχυντοῦντες 
λέγειν τὸ πνεῦμα ἔχειν τὴν ὕπαρξιν, παντὶ σϑένει ἀνάγκης ἀπο- 
δεικτικῆς ἀπελέγχονται κατ᾽ αὐτὴν τὴν ἐχπόρευσιν, ταὐτὸν δὲ si- 
πεῖν τὴν ὕπαρξιν, ἥν, εἷς αὐτοί φασιν, ἐκ μόνου τοῦ πατρὸς τὸ 
πνεῦμα ἔχειν τὸ ἅγιον, ὀργανικῶς διῆκον αὐτὸ φρονεῖν δεὰ víos 
ὡς ἑπόμενον τούτῳ συναφαίνεσϑαι τῷ φρονήματι, καὶ τὸ μέχρε 
λόγων ψιλῶν ἴδιον υἱοῦ, ἀληϑὼς δὲ ἀλλότριον πρεσβεύειν αὐτοῦ" 
ἐπεὶ λόγος ἔσται ὃ πείσων οὐδείς, ἴδιον εἶναι υἱοῦ τὸ μὴ ἐξ αὐτοῦ, 
ἤτοι δι᾿ αὐτοῦ. ὅτι γοῦν τὰ Óvo ταῦτα ἔχτοπα ὡς ἀληθῶς ἀσεβή- 
ματα, ὀργανική τε ὑπηρεσία τοῦ υἱοῦ τῷ πατρὶ ἐπὶ τῇ ἐκπορεύδει 
τοῦ πνεύματος, ἀλλοτριότης t8 τοῦ πνεύματος ἐξ υἱοῦ. ἀἄναγκα- 
στικῶς ἀποδείκνυται ἐξ ὧν φασὶν οἷ ἐκ μόνου τοῦ πατρὸς τὸ Ξενεῦ- 
μα ἔχειν τὴν ὕπαρξιν λέγοντες, καὶ τὴν δι᾽ υἱοῦ ἐκπόρευσιν κατὰ 
τὴν τοῦ γραφῶν ἐλέγχου στενοχωρίαν, σὺν τῷ ἰδιάζοντε τῆς ἐκ- 
πορεύσεως ἀπαρνεῖσϑαι μὴ ἔχοντες, εἷς ὀνειδισμόν, ἐγώ φημι, 
τοῦ Χριστοῦ τὴν ἐκ πατρὸς δι᾽ υἱοῦ ἐκπόρευσιν περι ᾿αὖ. 
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πούς. τί ydo dv εἷς ὀνειδισμὸν Χριστοῦ καὶ γένοιτο χεῖρον τοῦ 
zó ἴδιον αὐτοῦ πνεῦμα, ὅπερ ἡ ἀληϑής ἐστιν αὐτοῦ δοξα ὡς αὖ- 
τὸς τοῦ πατρός, αὐτοῦ ἀλλοτριοῦν; καὶ τί ἂν εἷς ὀνειδισμὸν Χρι- 
στοῦ καὶ γένοιτο χεῖρον τοῦ ὑπηρετικὸν αὐτὸν πρεσβεύειν ὄργα- 
vo» τοῦ πατρός; “ρειανισμὸς πάντως ταῦτα λαμπρός. καὶ τοῦ- 
τον φεύγων ἐγὼ τόν τε ὀνειδισμὸν οὐχ ἀναίνομαι, ἄν τινι αἰσχύνη 
δοκεῖ τὴν ἐκ πατρὸς δι᾽ υἱοῦ ἐκπόρευσιν, dx πατρὸς δι᾽ υἱοῦ ὕπαρ- 
ξιν φρονεῖν καὶ πρεσβεύειν με, τὴν τε ὁμολογίαν ταύτην τῆς παρ- 
οὔσης μου διαϑήκης προανατάττω. ἐφεξῆς δὲ διατίϑεμαι οὐ 
πλοῦτον, οὐ χρήματα οὔτε κτήματα (πάντα γὰρ συναφῃρέϑη τῷ 
ϑρόνφ) οἰκείοις διανέμων καὶ ἀλλοτρίοις, τὰ δὲ προσόντα μοι βρα- 
λέα καὶ πενιχρὰ τοῖς ἐν τῇ φυλακῇ συμπαραμείνασί μοι παισίν, 

ὁ μὲν εἷς τάξιν υἱοῦ μοι λελόγισται) εἰς ὑπηρέτην δέ μοι ὃ 
ἕτερος, κατὰ τὴν ἐνοῦσαν μοι διαμερίζων ἐπίκρισιν. 

Ἰωάννης ταπεινὸς ἐλέῳ μὲν ϑεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντι- 
νουπόλεως, διὰ δὲ τὸ ἀληϑὲς τῶν πατέρων δόγμα, τὴν ἐκ πατρὸς 
δηλονότι δι᾽ υἱοῦ ἐκπόρευσιν τοῦ πνεύματος τοῦ ἁγίου, τὴν ἕως 
ϑανάτου ἐξορίαν καὶ φυλαχὴν καταδικασϑείς, οἰκειοχείρως τὴν 
“αροῦσάν μου διαϑήκην γράψας ὑπέγραψα. 


Arlaniemus omnino haec manifestus sunt. et bunc fugiens ego, non re- 
cuso quod inde in me redundat opprobrium, si cui pudenda res et dede- 
cus inferens videatur, sentire ac praedicare me patris per filium proces- 
sionem esse item ex patre per filium extantiam. itaque hanc professio- 
mem in capite huius mei testamenti colloco. deinde vero suprema volun- 
tate statuo non de divitiis, non de pecuniis, non de possessionibus (omnia 
enkm ista simul cum throno mihi erepta sunt), eas aut domesticis div1- 
dene sut alienis, sed de reculis quas habeo bic paucis, cunctas pueris, 
mecum jo carcere permanserunt, quorum alterum loco filii baboi, al- 
famulo sum usus, mei arbitrio iudicii dispertiens. 

loannes humilis miseratione dei archiepiscopus Constantinopolis, pro- 
pter autem verum patrum dogma, videlicet processiunem Spiritus ex patre 
per filium, exilio usque ad mortem et custodia damnatus, propria manu 
scriptum praesens hoc meum testamentum subscriptione firmavi. 


Bequiret forte aliquis in boc testamento Vecci professionem 
subiectionis δὰ Romanum pontificem, verum ea satis, ni fallor, 
innuitur in subscriptione, ubi pro Constantinopolitano archie- 
piscopo se adhuc ferens Veccus, quod suam depositionem merito 
irritam existimaret, abstinet tamen a titulo ambitiose usurpato 
ab eius sedis antistitibus schismaticis, oecumenici patriarchae. 


p. 279 v. 1. Illa hic memorata consuetudo vetus commemo- 
rationem defaünctorum multa facum accensione celebrandi non ad 
paulo ante factam “ηναιῶνος ἐνεστηκότος ineuntis Februari 
mentionem referenda est, quasi eius potissimum mensis initio ex 
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more antiquo is ritus observaretur, sed ad indicationem preec. 
dentem vesperae parasceues sive sextae feriae, quando iam us 
ecclesiastico sabbatum postridianum inchoari censebatur, siqs- 
dem cunctis hebdomadarum omnium sabbatis ecclesia Graeca mor- 
tuorum memoriam recolebat. hoc docet nos Gennadius patriar- 
cha libro de Purgatorio sic scribens: ἀχμὴν ἀσύνετοί ἔστε, ze 
οὐκ ἔγνωτε ὅτι ἡ τοῦ Χριστοῦ ἐκκλησία εὔχεται ἀεὶ ὑπὲρ πεκοιμη- 
μένων, καὶ κατὰ πᾶν σάββατον μόνως περὶ τῶν ψυχῶν μνείεν 
σοιεῖται, καὶ σαββάτῳ ἔτι δὶς τοῦ ἐνιαυτοῦ ἄγει πανήγυρεν 
μνήμης ψυχὼν μνείαν, ἐν τῷ πρὸ τῆς ᾿ἀπόκρεώ φημι καὶ τῷ πρὸ 
P 544 Πεντηχκοστῆς. adhuc εἰ vos sine intellectu estis , et nori οοβπο- 
vistis Christi ecclesiam orare semper pro iis qui dorrnierunt, & 
per omne sabbatum memoriam facere solitam animarurm. — prae- 
tereaque bis in anno. panegyrim celebrare commemoratzonis aa 
marum , nimirum sabbato praecedente dominicam Carnisprivi 
et sabbato ante Pentecosten, haec Gennadius, annus quo con- 
tigit hoc loco narrata Andronici Thessalonicam profectio, ut infra 
]. 8 c. 7 ostendam, fuit Christi 1999. qui annus cum numer 
verit cyclum solis 20, cui competit litera index dominicae D, is- 
telligitur hic memoratam feriam sextam ineunte Februario in sex- 
ium Februari diem incidisse. fuit ergo talis diei vespera in- 
cliosta cominemoratio defunctorum mere hebdomadaria, non an- 
tem una ex solemnibus mortuorum panegyribus, quae bis, ut ex 
Gennadio audivimus, in anno ceremonia exquiaitiori celebrantur, 
sabbato praecedente dominicam 'Axoxoeco sive, ut cum vulgo lo. 
quar, Curnisprivii Groecorum, quae coincidil cum nostra domi- 
nica Sexsgesimae, εἰ sabbato anle Pentecosten. nam de sabbato 
quidem Pentecostes, satis patet quam a mense Februario remo. 
ium sif, sabbatum autem dominicae Carnisprivii Graecorum sive 
Sexagesimee, illo anno Pascha 19 Aprilis habente, fuit dies 21 
Februarii, quae ad. “Τηναιῶνα ἐνεστηκύτα ineuntem Februarium 
nullo pacto pertinet. notum quippe satis decem tantum primos 
cuiusque mensis dies isla. μηνὺς ἐνεστηκύτος mensis ineuntis apud 
Graecos appellatione designari; cum qui sequuntur ad 20 gt 
σοῦντι μηνί medianti incensi, reliqui ad finem usque λήγοντι, hoc 
est desinenti, mensi tribuantur. alque hoc ipsum, videlicet or. 
dinariam et hebdomadarisóm dumtaxat fuisse hauc comrnemors- 
tionem mortuorum, indicat noster historicus, dum non πανηγυ- 
ριζομένων sed μνημονευομένων hoc loco τῶν κεχοιμημένων mnc- 
minit mentionem porro hic factam accensarum) [acum, quam 
ego in interpretatione ad ecclesiasticum usum revoco, non deent 
forte qui contendat 3d mere civilem referendam fuisse rationem. 
enimvero nec ego ignoro (ali plerumque locutione designar tem- 
pus vesperae adultae usque ad iam increbescentes tenebras pos 
occasum solis, quaudo ad necsssarium videndi usum, intra de- 
mos praesertim faces acceiduntur. sed si quis alienlius repule, 
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videbit haud esse verisimile imperatorem, summa praesertim et 
rigida lüeme, horam elegisse profectioni ex urbe capessendae, 
qua nocte ingruente aér magis magisque obecuroretur. prima 
ergo pars vespertini temporis, sole ad occasum vergente sub ter. 
tiam horam a meridie, intelligenda est. tali enim tempore recte 
imperator cum numerosissimo suo comitatu dare se in viam po- 
tuit, reliquiis lucis diurnae euffecturis ad perveniendum in dissi- 
tam paucis milliaribus ac suburbanam stationem Dripeam: ibi 
cnim diversorium habebat paratum in noctem insequentem. non 
ergo quando urbe imperator exivit sole adhuc lucente civilis ne- 
cessitatis gratia faces accendebantur, cum longe crepusculum ab- 
esset. quore restat ut id ad ceremoniam religiosam seit referen- 
dum, occupari videlicet solita ium tuin postridiana commemora- 
tione defunctorum, accendendis per omnia templa luminibus. 
ad extremum observo mentionem hic ταρασχευῆς non intellectam 
a Vaticano paraphr aste juxta veraii ct usitatam auctori notionem 
feriae sextae. sic enim hunc locum exhibet: τότε γοῦν παρᾳ- 
σκχευασϑεὶς ὁ βασιλεὺς ἕξεισε. tunc igráur paratus imperator exiit, 
3ta ille, translata ad apparatum profectionis diei parasceues ex- 
pressione; quo et valde superficiarie defunctum hunc epitomato- 
rem apparet, et non valde fuisse peritum. rituum Graecorum 
suspicio movelur. nou fuisse mihi tamen illum inutilem, hic 
ipse grate profitendi locus est. nam quaedam in hoc capite, 
prout describitur in codicibus duobus alioquin optimis, dimi- 
nute aut confusiuscule posita cexcrlius Vaticanus paraphrastes et 
intelligibilius exponit. quare nounilil ex illo interprejans ad- 
scivi; quod quale sit, ne, cui forte id curae fuerit, ignoret, 
verba eius hic adscribam, ' Joco igitur eorum quae sequuntur in 
nostro contextu Graeco post illa verba Ιωαννης δέ usque ad fi- 
nem capitis ; Vaticanus haec exhibet: ὁ δὲ πατριάρχης ἕμαϑε τὰ 
βουλενόμενα παρά τινος. ἔξεισι γοῦν τῷ βασιλεῖ συνταξόμενος καὶ 
τὰ περὶ" τούτων κινήσων βουλόμενος. πολλὰ γὰρ ἦν τὰ προσιστά- 
μενα τῷ συνρλλάγματι, πρῶτον τὸ ἀπολῦσαι τὴν ἰδίαν γυναῖκα 
τὸν κραλην, δεύτερον ἀνήλικον τῆς ϑυγατρός, τρίτον τὸ ἀκουσθῆς- 
ναι ὡς ἐπιδημήσασαν τὴν μοναχὴν γνυναικαδέλφην τοῦ προτέρου 
ἀδελφοῦ Στεφάνου τοῦ κράλη εἷς gui: paid ἰδεῖν τὴν ἀδελφὴν, 
ἥτις ἦν γυνὴ τοῦ Στεφάνου, ὅστις ἦν: κα κατεαγὼς τὸ σκέλος" διὰ 
τοῦτο καὶ ἀπραγμόνως ἔζη" αὐτὸς yde ἦν δικαιότερος τὴν ἀρχὴν 

ty, ὡς πρῶτος ἀδελφός" αὐτὴ γοῦν ἡ μοναχὴ καὶ τοῦ ασιλέως 
qv γυναικαδέλφη ἐκ τῆς τοῦ ῥῆγος Οὐγγρίας. ταύτην ovv (forte 
ταύτῃ) πορνικῶς ἠκούσϑη συμμιγῆναι ὁ πράλης ὁ τὴν ϑυγατέρα τοῦ 
βασιλέως λαμβάνων. 

p.806 v. 8. enarratores Ascraei poetae. — sane in Graecis 
scholiis hodie in Hesiodum extantibus (fol. 68 ed. Venetae Trin- 
caveli anni 1687) legitur ad illa poétae verba μῆνα δὲ Δηναιῶνα 
haec Moschopuli annotatio: κατὰ τὸν μῆνα δὲ “ηναιῶνα, ὅστις 


Ἢ 


δώ 
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ἐστὶ 'IavováQiog. infra fol. 78 p. 2 post mediam Ioarmes Tzetzes 
ad eumdem locum sic observat: μῆνα δὲ “ηναιῶνα τὸν Χοιάκ 
ἤτοι τὸν Ἰανονάριον, ὃς Δηναιὸς παρὰ Ἴωσι καλεῖται. quod au- 
tem se Pachymeres alioqui dissentieutem in hoc ab iis, tamen 
dum carmen apud ipsos pangeret (εἰ καὶ ἡμεῖς dv τοῖς κατ᾽ αὖ- 
τοὺς ἐποποιοῦντες) quasi excusat, quod eorum improbatam alias 
sententiam expresserit, aut indicat se alicuius horum magistri 
Judum frequentantem eos versus conscripsisse; aut si aetas vel 
aliud repuguet quominus Ioannis Tzetzae aut Moschopuli Pachy- 
meres auditor fuerit, dici posset id. carmen ab eo scriptum dum 
luüdimagistris operam puer daret, qui Hesiodum ex prius publi- 
catis Ioannis Tzetzae aut cuiusvis alterius expositionibus enarra- 
rent. dixi et de his in Glossario. 

p.808 v. 18. αἷς μήτ᾽ αἰδὼ παρ᾽ ἀλλήλων ἀπεῖναι alex. 
ultro fateor me in his verbis supplevisse syllabam dx in verbo εἷ- 
var, quod solum in codicibus B et A legebatur, mendo a loci 
sententia manifeste redarguto, 

p. 821 v. 14. Respicit his auctor rem narratam Iliad. ὃ a 
v. 98 ad 164. ibi Pandarus refertur inobservatus et contra fidem 
pacti foederis sagittam in Menelaum immisisse, quae tamen sum- 
mam illi dumtaxat cutem perstinxerit leviter. in quo dissimilis 
fuit exitus utriusque iaculationis. nam haec ab Álano pari 
fraude perfidiaque attentata grave re vera et profundum vulnus in 
Raülis magni domer'ici vitalia pertulit, quo spectant illa nostri 
verba oiozó βάλλει, . Y καιρίαν, oU κατ᾽ ἐκεῖνον (nempe Pan- 
darum) “πληγὴν δίδωσι: de Pandari enim telo sic Homerus scribit 

ἀκρότατον δ᾽ ἄρ᾽ ὀϊστὸς ἐπέγραψε χρόα φωτός. 
summam extimamque sagitta. superscripsit cutem viri, — Baüli 
autem Alanus καιρίαν, hoc est altam et periculosam, si non 
etiam letalem, infixit plagam. 

P 546 p.825 v. 14. Haec digitum intendunt in Odysseam p , ubi 
refert poéta vidisse Ulissem raptos a Scylla discerpi ac vorari sex 
e suis sociis, summo dolore suo, quod iis opitulari nullo pacto 
posset, unde ait 

οἴκτιστον δὴ κεῖνο ἐμοῖς ἴδον ὀφθαλμοῖσι 

πάντων ὅσσ᾽ ἐμόγησα, πόρους ἁλὸς ἐξερεείνων. 
non potuit autem noster aptiori imagine repraesentare cordolium 
Romanorum suos cives in mari a piratis cruciari e litore spectan- 
tium sine ulla facultate succurrendi. 


p. 327 v.21. Fuerit haec Thymaena urbs, quam Ptolomaeos 
in Galatia collocat; cuius et Arrianus meminit in Periplo, alii 


Teutbraniam appellant. 
p. 888 v. 985. Sumptum ex Iliad. s v. 449: 
αὐτὰρ ὅ γ᾽ εἴδωλον τεῦξ᾽ ἀργυρότοξος ᾿Απόλλων, 
αὐτῷ τ᾽ Αἰνείᾳ ἴχελον, καὶ τεύχεσι τοῖον. 
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unde Virgilius Aeneid. 10 
tum dea nube caa tenuem sine viribus umbram 
in faciem 4feneae, visu mirabile monstrum, 
Dardaniis ornat telis. 

p. 850 v. 19. Quae hic citantur ex Ethicis S, Basilii, inter 
ea quae hoc nomine leguntur in collectione edita operum eius S. 
P. nonreperi. in epist. ad Amphilochium can. 10 p. 764 ed. Pa- 
ris. an. 1618 quaedam de iuremento habentur, ἃ causa et casu 
hic a Pachymere tractato non omnino abhorrentia, 

p. 866 v. 12. Vitio vertitur episcopo Marmaritziensi, quod 
multos eimul ordinaret eiusdem in sacerdotio ordinis una sacra 
Jfisnctione, hoc est, opinor, quod causa compendii in ordinatio- 
nibus, quas, ut ente historicus retulerat, pecunia venderet, unica 
impositione manuum multos simul initiaret, errore intolerabili exi- 
stimans nihil esse necesse unicuique singillatim ritum illum sa- 
crum adhibere, quod ei festinanti lucri Simoniaci gratie, in quam 
plurimis quam brevissimo tempore ordinandis, id commodum vi- 
deretur, parum pensi habens quaestuoso se illigare sacrilegio. ergo 
ξερωσύνη sacerdotium hoc loco generatim ordines maiores indicat, 
puta diaconatum et presbyteratum, et cum multos dicit eiusdem 
ordinis unica sacra ceremonia μιᾷ τελετῇ ordinasse, significat plu- 
res diaconatus, plures etiam presbyteratus petitores, non singulis 
adhibendo sacrum ritum sed uni pro cunctis, aut super omnes in 
commune ceremoniam legitimam exercendo, abunde univérsos pro 
recte ac viritim initiatis habuisse. 

v. 14. Quaenam sit his verbis memorata magna synodus, 
post quam episcopi defecisse dicantur in Occidente, hoc est, esse 

isse legitimi ecclesiarum praesules verae ordinationis chara- 
ctere insigniti, quaeri non immerito potest. mihi non videtur 
dubium quin hic agatur de synodo oecumenica 8 eademque Con- 
stantinopolitana 4, et tempore et causa Photii celebrata, maxime 
super controversiis Ignatium inter et Photium, post hanc cum 
fraudibus et mendaciis suis Photius ita Graecos a Latinis alienas- 
set, ut numquam deinceps bona fide universa Orientalis ecclesia 
cum Occidentali consenserit , desierunt oecumenica concilia in 
Oriente celebrari, unde ultima fuit synodus octava inter eas quae 
in Orientalis imperii celebratae ditione in commune consulentes 
concordi assensu Graecos pariter et Latinos habuere, finxerunt 
autem Graeci schismatici, quod refert hoc loco Andronicus addi- 
ctissimus schismati et infensissimus ecclesiee Romanae, ex illo tem- 
pore quo vixit Photius et est synodus oecumenica octava celebrata, 
desiisse in Occidente veram episcoporum successionem, de con- 
ficta ab impostore notissimo Photio, et ἃ Photianis iactata synodo, 
quam isti nomine octavae venditant, vide opus ante hos annos sex 
hic Romae editum ab Ill. Leone Allatio, ^oc titulo: De octava eyn- 
odo Photiana. 


P 547 
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,P. 874 v.T. Eregione horum verborum: ἐμοὶ páv, ἔλεγεν, 
ὃν ἀναγκαῖον oete., quibus Andronicus magnifice iactat unum sibi 
videri necessarium, easeque idem vita et epiritu carius, fieri quod 
deus vult, legitur in Barberino codice annotatum in margine ἀλλ᾽ 
r ὁ βέλτιστε , αἴδε συχναὶ ζημίαι οὐκ ἂν εἶεν ϑεοῦ θέλημα. — atqui, 
o optime, damna et infestationes hae crebrae non utique fuer ἐπέ 
voluntas dei. manus porro qua haec verba scripta sunt, non mi- 
nus videtur antiqua quam ipse contextus; cujus scriptura, ut 
alias observavi, non immerito credi potest aequalis aetati Pachy- 
meris itaque non inverisimiliter quis opinetur hanc censoriam ad 
hunc lócum notam fuisse appositam ab aliquo eorum clericorum, 
quos non raro deinceps historicus memorat dira perpessos ab Atha- 
nasio post restitutionem in thronum, quam nunc cummaxime mo- 
liebatur imperator. 

p. 389 v. 8. ἐπίρρητον. aliquando suspicabar legendum Zxa- 
Qerow. sed contra stat consensus codicum. nec vero est necesse: 
nam et ἐπίρρητον ad vituperationem et execrationis significationem 
confertur. unde Eustathius ad Iliad. ; p. 736 ed. Rom. τὸ ἐπέρφῃ- 
sog exponit καταρρήσεων ἄξιος, maledictis dignus. 

v. 5. Nove hic Pachymeres Panici adiuictum, quod vulgo 
terrori lymphatico ac consternationi subitae tribu? solet, audaci 
supra modum et vi maiore afflatuque velut numinis concitato im- 
petui adaptat. sed proclivis est transitus ab activo ad passivum. 
furentes videlicet motus, quos Pan dux, ut fabulae aiunt, in exer- 

P 548 citu Bacchi it suis militibus ciebat, unde illi in improvisos el ve- 
hementissimos insultus erumpebant, metum trepidum in iis quos 
peterent creabant. nisi forte τὸ Ilayixov generatim causam supe- 
riorem humanarum cuiuscumque geueris perturbationum. indicat, 
ut aeque timor et audacia, si non spontanea sed vi divina impressa 
fuerint, Πανικα dicantur, 

p. 393 v. 7. Hic quem Pachymeres Ilontzerium nominat, 
non videtur esse posse alius a Rogerio Lauria, de quo multa satis 
splendida narrat Thomas Fazellus in opere de rcbus Siculis 1. 9 
posterioris decadis. 

v. 16. Merito quae deinceps refert de logerio Pachymeres 
habuit ipso suspecta, praestareque fidem illorum noluit. fucrunt 
enim, quantum e Lotinis monumentis illorum temporum potest 
intelligi, falsa pleraque, a Graecis videlicet odio in Rogerium suo 
indulgentibus conficta, puta, illum fuisse militem e religioso sodahi- 
tio Templariorum, deinde illins religionis habitu rejecto ac pro- 
[essione impie spreta piraticam fecisse, inde exosum Romano pon- 
tifici eL ab eo ad poenas petitum, et similia; quorum nec vola nec 
vestigium in eius rebus prolixe a pluribus tractatis apparet. imo 
invenimus literas huic a Homano pontilice perlionorificas scriptas. 
Petrus d'Oultremanus noster, iu libro singulari de excidio Grae- 

corum, ait hunc Rogerium ab lHispauis Brundusinuim dici; Ger- 
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znanum vero stirpe fuisse, filium Ricerdi Flori. unde et ipsum 
Moncada Florum cognominuat, : 

v. 10. Pharendas times, hic vero nomine dictus est Fer- 
randus Ximenes, uti nos docet Petrus d'Oultremanus libro modo 
Jaudato, auctorem citans Moncadam, qui et paulo inferius, c. 14, 
zmemorati ἃ Pachymere Ferrandi e Cyzico recessus meminit. 

p. 994 v. 8. Theuderico. agitur hic sine dubio de Friderico 
Aresgonio, cuius ut noster balbutit in nomine, ita in gencre pere- 
grinatur, erat enim gente Hispanus, nou Germanus; et non Man- 
fredi nepos, sed Petri regis Áragoniae filius. 

v. 16. .Ecaterinam connubio sibi junxit. quando Fridericus 
cum Carolo rege Neapolis pacem fecit eamque affinitate firmavit, 
anno Christi 1802, qua de re hoc loco agitur, Fridericus ipse, 
non eius frater, duxit uxorem non Ecaterinam sed Eleonoram Ca- 
roli filiam, prout ex eiusdem Friderici publicis literis datis apud 
Castrum Novum anno Chr. 1802, mensis Augusti die 19, ab Ode- 
rico Raynaldo in eo Annali descriptis constat. sed videtur Pa- 
chymeres in hoc errandi occasionem sumpsisse ex eo quod anno 
Chr. 1995 tractatum fuerat connubium Friderici huius cum Ca- 
therina, ex filia regis Caroli Neapolitani et Balduino, qui Constan- 
tinopolitanum imperium amiserat, nata. id matrimonium velio- 
menter urgebat Bonifacius VIII Rom. pont., cuius plures de illo 
argumento literas recitat Odoricus ad illum annum. non succes- 
sit tamen negotium, et illa Catherina deinde nupsit Carolo Phi- 
lippi regis Francorum fratri, snno Chr. 1801. quod ipsum alieno 
loco, prout obiter audierat, visus est commemorare Pachymeres, 
perum attendens pertineret id necne ad rem de qua nunc apit, 
ad pacem videlicet inter Carolum regem Neapolitanum et Frideri- 
cum sancitam anuo Christi 1309, cum iam anno superiori Carolus 
frater regis Franciae evocatus in Italiam a pontifice, ut Carolo 1} 
regi Neapolis adversus Fridericum Siciliam occupantem auxiliare- 
tur, conciliante ipso Bonifacio matrimonium iniisset cum niodo 
memorata Catherina, imputato in dotem imperii Constantinopoli- P 547 
.ani titulo, ad quod Catherina ius e patre tralebat. narrat haec 
Ioannes Villanius l. 9 c. 105.  Iordani temporum illorum historici, 
cuius opus ms servatur in bibliotheca Vaticana n.1960, de bac re 
verba liaec recitat diligentissimus Odoricus Raynaldus anno Chr. 
1801 n. 16: mortua coniuge Caroli (íratris regis Franciae) 
duxit Catharinam, cui ius imperii Constantinopolitani debeba. 
tur. ideo cum Venetis composuit pro Constantinopolitano im. 
perio recuperando , et venit Homam MCCCI, et a papa Bonifa- 
cio honorifice susceptus sicurius ct defensor — const iL ua 
elc. salis porro verisimile cst Carolum istum, simul Catherinan: 
duxit, sumpsisse titulum imperatoris Constantinopolitani, collatuni 
ips a pontifice coronam imperialem ei tribuente, id saltcin in- 
uucrc videntur illa continue subiuncta nostri verba: qucm papa 
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coronans imperatorem sine terra, commovit illi spem Constamnti- 
nopoleos recuperandae, ex iure quod scilicet traheret a. sponsa 
nepte (imo filia) Balduini, quid hic dicatur imperator sine terra, 
vide explicatum in Gloesario verbo τέρα. verum haec cuncts, 
ut dixi, pertinent ad tempus superius pace Sicula, cuius occasione 
Rogerius Catelanoe, qui in Sicilia militaverant, volente sua causa 
Friderico in Orientem abduxit. de quo audiendus Fezellus L 9 
dec. post. p. 477: porro Sicilia tot bellorum motibus libera im 
militum Catelanorum Aragonentium εἰ Siculorum rapinas et 
depraedationes incidit. quos Fridericus, u£ insulam expurga- 
ret, contra Turcas, qui Constantinopolim infestabant, auxi- 
diares misit. 

p. 401 v. 93. Quod hoc facile praesentes crediderint et hi- 
storicus ita esse re vera iudicaverit, non continuo rem evidentem 
et indubitabilem opinor reddet apud iudicii severioris viros, mu- 
tus ille ac surdus ex utero, miro prodigio repente audiens et lo- 
quens, quid tandem affirmavit? nempe id solam quod paulo su- 
perius positum est, se vidisse virum imperatoriis ornatum insi- 
gnibus, qui sese aiebat ipsum urbis sibi tuendae curam. assu- 
mere. mominavitne hunc [oannem Batatzam? aut visae sibi ima- 
ginis illius formam sibi conspectam asseruit fuisse similem? nihil 
horum: nam Pachymeres si quid tale dixisset, non taceret. fun- 
damento igitur caret idoneo haec quae exprimitur hoc loco, tum 
istorum Magnesiae praesidiariorum tum Pachymeris opinatio ipsius. 
nam forma viri insignibus imperatoriis ornati qui magis Ioanni Ba- 
tatzae convenit quam Theodoro eius filio imperatori ibidem quo- 
que Magmesiae sepulto, aut, si Constantinopolitanos imperatores 
laudatae memoriae et in fide orthodoxa ac catholica communione 
indubitatae constantiae quaerimus, quam Constantino magno, 
quam Marciano aliisve paris meriti? nam Ioannem Batatzam etsi 
multae virtutes commendabant, tamen praeter communem Graeci 
schismatis et circa S. Spiritus ex filio processionem haeretici erro- 
ris invidiam, libido etiam in aetate senili probrosa deformabat. 
vide summum alioqui eius admiratorem Acropolitam historiae suae 
n. 52 p. 56 ed. Reg., ubi eum infamem amoribus cum aliarum tum 
Marcesinae cuiusdam pedissequae Annae Alemannae Augustae se- 
cundae illius coniugis fatetur. quanto verisimilius credi potuis- 
set, isti muto et surdo formam viri imperatoriis ornati insignibus 
oblatam repraesentasse S. archangelum Michaélem protectorem 
Christianorum contra barbaros? hunc Graeci passim. ἀρχιστρατη- 
qóv appellant, qui titulus imperatorem sonans imperialibus non 
disconvenit insignibus. 

550 p. 406 v. 1. Ad finem huius capitis, ubi dicitur de Michaele 
Augusto iuniore ὥσπερ τις τροπαιοῦχος τὴν πόλιν εἰσέρχεται, non 
tenuit se libera indignatio lectoris cuiuspiam quin haec orae mar- 
ginali Barb, codicis allineret; τροπαιοῦχος ὁ φυγὼν τοὺς ἐχϑροῦς, 
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καὶ αἴτιος διὰ τὴν ἑαυτοῦ δειλίαν γεγονὼς πάντων δεινῶν ; itane 
trophaeum referens , qui tergum vertit hostibus, et causa fuit ob 
suam ignaviam omnium malorum! slludunt haec turpissimam 
Michaélis et totius Romani exercitus in ipso procinctu praelii fn- 
gam, superius narratam ]. 4 c. 18. 

p. 498 v. 8. Amurio se admovere festinavit. his ver- 
bis in Graeco B codicis contextu respondebant ista ἔρχεται πρὸς 
τὸ ᾿Δμμόριον, juxta quae Ámmorium videtur esse loci nomen, 
in quem se Álisyras victus et saucius receperit. sed praeter- 
quam quod mentio non extat arcis aut oppidi sic dicti per hos 
tractus, id credi vetat ipse Pachymeres c. 25 affirmans Alisyram 
ex fuga se recepisse Tripolim, quam urbem prius occupaverat, 
est saepius supra et infra memoratus in hac historia dux barbarus 
Amurius.. hinc est mihi suborta suspicio mendi in hac scripture, 
Pachymeremque scripsisse non πρὸς τό sed τὸν fuovQiov. quod, 
quia ex priori lectione consequitur quippiam Pachymeris narra- 
tioni contrarium, ut demonstravi, emendandum putavi, eo quem 
innui modo *). 

p. 454 v. 3 κατὰ ποίησιν. — allusit haec scribendo Pachyme- 
res varios simul miscens Homeri locos, primum illum Iliad, 6 135: 

δεινὴ δὲ φλὸξ ὦρτο Osslov καιομένοιο. 
deinde illum ex Iliad. ψ 216: 
μέγα δ᾽ ἴαχε ϑεσπιδαὲς πῦρ. 
unde etiam illa paulo superius verba ἐφύσσα λιγέως sumpserat: 
pergit enim ibi poéta 
παννύχιοι δ᾽ ἄρα τοίγε πυρῆς ἀμυδὶς φλόγ ἔβαλλον 
φυσσῶντες λιγέως. 
quibus et istud ultimum de fumo, vel ex suo quodam vel ex alte- 
rius mihi nunc non succurrentis vatis poémate addidit. 

Libro sexto praeter morem Pachymeres peculiarem praefixit 
prologum, qui tamen sine proprio titulo in codicibus est cum ca- 
pite 1 confusus. ego distinguendum putavi. porro non parum 
laborandum fuit in extricanda nitideque declaranda auctoris hic 
praefantis sententia, quam et percepisse me et satis explicasse con- 
fido. causa istius in proloquendo novitatis opinor fuerit, quod 


*) Quod setipsi non reperiri per tractus Orientalis limitis imperii By- 
zantial locum , qui vocetur A —— re melius considerata nunc revoco, 
inveni eaim apud Theopbanem p. 291 et 292 ed. Reg. itemque apud Leo- 
nem Grammaticum p. 454 eiusdem editionis, luculentam mentionem urbis 
munitae Amorium vocatae, sitaeque in iis partibus, cuius etiam Ptolomaeus 
meninit. are fateor non recte emendatum a me fuisse Pachymerem 
p. 428 v. 5 ubi pro vo “μόριον, reposui τὸν 4uosQiov. et illa verba: Foye- 
ται πρὸρ tO AuóQiov, simpliciter fuisse vertenda : venit /Amorium. nam 


.boc non —— verum esse potuerit, quod p. 435 v. 11 sit 
historicus, 


se Tripolim recepisse. prius sci quam in hoc ul- 
Amoril, fida 


timum i enisset ; uae ipsi urbs tunc - 
Brian aig. angl rude cir * — 
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pts, ubi Atheniensis interlocutor cum a Clinia Cretensi ex pressis- 
set videri Tyrtaei versibus commendari potissimum illos, qui bello 
externo contra hostes gentis alterius, non autem bello civili contra 
cives suos, bellicam fortitadinem probarent, sic resumit : ἡμεῖς 
δέ γε ἀγαϑὼν ὄντων τούτων ἔτι φαμὲν ἀμείνους slvas καὶ πολὺ 
τοὺς ἐν τῷ μεγίστῳ πολέμω γιγνομένους ἀρίστους διαφανας. ποιη- 
τὴν δὲ καὶ ἡμεῖς μάρτυρα ἔχομεν, Θέογνιν, πολίτην τῶν ἐν Zaxeila 
Μεγαρέων, 0c φησι. 
πιστὸς ἀνὴρ χρυσοῦ τε καὶ ἀργύρου ἀντερύσασϑαι 
ἄξιος ἐν χαλεπῇ, Κύρνε, διχοστασίῃ. 
τοῦτον δή φαμεν ἐν πολέμῳ χαλεπωτέρω ἀμείνονα ἐκείνου πέμ- 
πολυ γίγνεσθαι; σχεδὸν ὅσον ἀμείνων δικαιοσύνη καὶ σωφροσύνῃ 
καὶ φρόνησις εἷς ταὐτὸν ἐλθοῦσα (Lo. ἐλθοῦσαι) μετ᾽ ἀνδρείας " xs- 
στὸς μὲν γὰρ Ἀαὶ ὑγιὴς ἐν στάσεσιν οὐκ ἄν ποτε γένοιτο ἄνευ ξυμ- 
πάσης ἀρετῆς" διαβάντὲς δὲ καὶ εὖ μαχόμενοι etc. superius descri- 
pta, qua illic continue sequuntur. in quorum Latina interpreta- 
tione verborum (ut hoc obiter admoneam) nescio quare Serranus 
meutionem patriae Theogtiidis in Graeco diserte positam omiserit. 
cur item non expresserit ἀντίϑεσιν a Platone affectatam poétae ad 
poétam, dum Tyrtaeo prius laudato Theojnin poétam et ipsum 
sic opponit, ποιητὴν δὲ καὶ ἡμεῖς μάρτυρα ἔχομεν Θέογνιν πολί- 
την τῶν ἐν Σικελίᾳ Μεγαρέων, poëtam autem et nos leslem habe. 
mus Theognin civem in Sicilia Megarensium. | sed ut ad Pachy- 
merem revertar, in hoc eius contextu duo nécessario emendavi- 
mus. prius quod scriptum erat Πλάτων ἐννόμως, pro quo repo- 
situm ἐν Νόμοις, in opere nimirum inscripto Νόμοι leges, in li- 
bros expanso 12 aut potius 13, computatá in eum numerum, quasi 
appendice, quam vocat 'Exívouw. alterum in illis verbis: ϑρασυ- 
vopívoig μέν, dg ἀδίκωρι xeta δικαιοσύνης" ϑρασυνομένοις δὲ εἧς 
ὑβρισταῖς, κατὰ σωφροσύνης. ubi quis noii videt illud ὡς ἀδίκως 
male respondere τῷ ὡς ὑβρισταῖς cui ἀντιτίϑεται 2 rescribendum 
ergo fuit εἷς ἀδίκοις: non abscedam hinc prius quam et illud ob- 
servarim, διαβάντας a Platone hic vocari milites externos (cuius 
tamen vocis nullum vestigium in interpretatione Serrani visitur), 
quod fere tales in. Graeciam mari transportorentur. διαβαίνειν 
euim est traücere flumen sut mare, Graeciae sutem situs erat 
eiusmodi ut ad eam ex exteris gentibus mori fere veniretur. 
ex isto μισϑοφύρων διαβάντων genere vel in primis hi erant ducis 
magni milites, e Sicilia aut [talia ab ipso deportati, quibus tam 
implacabiliter Pachymeres irdscitur id omni occasione, de his 
agendi. hic autem etiam contra eos Platonis testimonium subornat. 


P 555 p.484 v. 17. Existimo Berengarii nomen a Pachymere in 
Mpyrigerium deformatum, | nam Occidentalium vocabulis a B 
prsesertim inclioatis Graeci temporum illorum Mp praeponebant. 
sic videmus et supra a nostro p. 242 v. 19 et apud Cantacusenmum 
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Mpaiulum positam pro Baiulo, ut similia praeteream δεχοθηΐθ, 
certum est Catelanis valde usitatum fuisse Berengarii nomen. in 
collectione historicorum qui res Áragonise scripserunt, saltem quin- 
decim Catclanos viros illustres qui Berengarii vocarentur memo- 
ratos reperio; quorum aliquem hunc ipsum fuisse, de quo hic agi- 
tur, crediderim, licet quis sit ex omnibus designare certo non 

im, vidi post haec iam scripta librum Petri d'Outremanni 
nostri de Excidio Graecorum, in quo lego c. 8 p. 465 verum et 
patrium nomen huius Mpyrigerii Tentzae fuisse Berengarius En- 
tensa vel de Intentiis; eumque fuisse genere Catelonum. hunc 
Phirantzes ], 1 c. 8 vocat ZGceriotetzam, conflatis in unum et mon- 
strose corrupüs vocabulis duobus, Mpyrigerius Tentza, Gregoras 
]. 7 p. 103 propius ad Pachyimerem hunc Catelanum Ziringeriun 
Tentzam nominat, 


p. 617 v. 7. τοῖς τῶν κιρρῶν παρασήμοις. ita B codex; V 
autem τοῖς ἐκ τῶν κιτρύνων παρασήμοις. τὰ κιῤῥα gilvi coloris, ut 
noium est, vestimenta sunt, medii inter album et rufum, meli 4 
melle quibusdam dicti. idem autem videntur exprimere τὰ x:- 
vovva V codicis: vox quippe ea est a χίτρω mao citrio ducta, cu- 
ius corticis naturalis color ἃ gilvo sut melino non ebhorret. du- 
bito tamen de scriptura an non congruentius ad analogiam scribi 
τὰ κίτρηνα debeat. 


p. 619 v. 56. De fabis cornu tactis memoratis hoc loco vide 
Glossarium v. κεράσβολοιε κύαμοι. 


p. 526 v. 11. Persuadere hac tota narratione studet Pa- 
chymeres solos Alanos sine iussu consensu aut conscien- 
tia Michaélis Augusti auctores fuisse necis Rontzeriü,  Phrantzes 
tamen protovestiarius l. 1 c. 8 diserte affirmat Michaélem satelli- 
libus suis et stipatoribus mandasse ut Rogerium (sic recte Ron- 
izerium appellat) obtruncarent, Gregoras 1. 7 p. 102 ait caedem 
illam factam a militibus Michaélis, quod ei iratum illum nossent, 
gratam ipsi fore arbitratis. idem tamen paulo post non iuniorem 
solum sed et seniorem Augustos istius facinoris suspicione aspergit, 
dum scribit Rontzerium interfectum a Romanis, quod ipsos eius 
accersiti poeniteret. satis enim patet non a privatis hunc Roma- 
nis sed ab imperanübus accersitum. 


p. 629 v. ult, Catelanum quendam, | nomen huius Catelani P 556 
prodit Outremannus lib. de Exc. Graec. c. 8 p. 466, Fernandez 
Aones. ubi et eius socerum, quem Ῥαοὺλ παχὺν Pachymeres ap- 


pellat (nos Raülem Crassum Yertuume) ipse nominat Radulfum 
Paqueum. 


p. 682 v. ult. Hac seditione Outremannus occisos memorat 
Bodericum Perez de S. Cruce, Árneldum de Moncortes, et Ferre- 
rium de Torellas, a Berengario legatos ad Ándronicum missos. 
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p. 554 v. 23. circiter sexaginta. superius dixerat centum 
quinquaginta Catelanos comitatos fuisse Rontzerium ad Michaelem 
euntem, tnm eosdem illo interfecto captos. nimirum multi primo 
tumultu fugerint, multi longi carceris incommodis absumpti perie- 
rint, ut nunc tantum sexaginta superessent, Gregoras et Phran- 
izes comites hosce ontzerii liberaliter multiplicant, numero δὰ 
ducentos rotundando. 


p. 558. Quae hic referuntur de Smiltzaena, hoc est uxore 
Smiltzae, quae neptis erat imperatoris Andronici ex fratre Cog- 
stantino sebastocratore, respiciunt prius nerrata a nostre historice 
c. 18 1. 5, cum quibus, ut intelligentur, comparenda sunt. 


p. 669 v. 11. Hoc ex occasione Pachymeres atüngit ultra 
metas eius historiae excurrens. nam sub finem vitae imperatoris 
Micha&lis iunioris, quem libro harum Observ. 8 c. 1 n. 4 demon- 
strabimus mortuum fuisse Octobri mensi anni Chr. 1390, trede. 
cim ferme annis post id tempus in quo historia Pachymeriana de- 
sinit, hic Osphentisthlabus rex Bulgariae Theodoram alteram f- 
liarum eiusdem Augusti Michaélis iunioris duxit uxorem, prout 
diserte testatur Gregoras ipso principio 1.8 p. 129, quam et longe 
prius peliisse noster meinoral infra c. 27 1. 7. porro (ut et hoc 
obiter attexam) quod huic interdum nomini Pachymeres O lite- 
ram praemittit, hoc loco et quibusdam eliis Osphentisthlabum vo- 
caus, quém alibi Sphentisthlabum nominat, favet, ni fallor con. 
jecturae Wolfii, notis ad Gregoram p. 271 suspicantis a Graecis 
Sphentisthlabum scribi nomen a Pannonibus hodie ac Sarmatis 
Venceslaum elferri solitum. 


p. 677 v. 10. τοῦ εἰδέναι φύσει ὀρέγονται πάντες.  quin- 
que priora huius commatis verba notissimum sunt et decantatissi- 
mum Aristotelis effatum, ex initio primi eius Metaphysicorum 

' 557 libri. quae autem continue memoratur a Pachymere ἀγάπησις 
τῶν αἰσϑήσεων, non eam solum quam in interpretatione expressi 
delectationem in usu percipiendi obiecta per sensus designat, sed 
praeterea, iuxta notionem propriam Graeci verbi ἀγαπᾶν, sstis- 
factionem et quasi plenam satietatem hominis contenti, deside- 
rare plus non valentis, dum fruitur vegeta facultate auoruem 
omnium sensuum. hauc quietem humanae curiositatis in use 
expedito sensuum eleganter declarat Cicero 1l. 2 Quaestionum 
Academicarum his verbis: ordiamur ... a eensibus; quorum 
ita clara iudicia et certa sunt , ut, si optio naturae nostrae de- 
tur , e£ ab ea deus aliquis requirat contentane eit euis integris 
incorruptisque sensibus, an postulet melius aliquid, non εἷς 
deam quid quaerat amplis. hactenus Tullius, 


Caeterum ( de quo semel admonendos hic lector est) codex 
optimus Barberinus hic deserere nos incipit, crebris in reliquo 
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libri huius Jacunis hians, et ubi continuat-utcumque scriptionem, 
interdum irreparabiliter corruptus, unde assutis illi ad calcein 
supplementis ex aliis exemplaribus , deligentes attentione magna 
quae probabiliora videbantur, usi saepe sumus; ex codice quin 
etiam illo Vaticano, etsi evagari ab auctoris verbis libere solito, 
ubi melius non occurrit, excerpentes, unde sententiam tolerabi- 
lem efficeremus. 


p. 586 v. 98. saltus εἰ iuga praerupta montis Gani vali- 
dis euorum insessa praesidiis nostris invia fecerunt, postquam 
haec erant edita, dubitavi an non Graeca bis respondentia, καὶ 
τὰς μὲν δυσχωρίας τοῦ I'avov καὶ λίαν διεφυλάττοντο, potius si- 
guificarent iuga praerupta Gani adhuc a Romanis fuisse custodita. 
quare barbari tunc tantum potuerint iucursare quae circa Ganum 
sunt. cui opinioni favet quod iulra c. 21 tamquam eventum his 
posterius refertur, artas fauces Gani montis ab Amogabaris fuisse 
penetratas et arcem in iugo positam captam. — juxta istam senten- 
tiam refingi debet mea interpretalio in hunc modum: duces iliue 
gentis, cum saltus et iuga praerupta Gani montis valide adhuc 
custodita tentare non auderent , varias ex abundante turba con- 
flatas manus quoquovereum emittentes etc. — hoc indicare volui, 
etsi adhuc sentiam non carere penitus verisimilitudine quam ex- 
pressi in editis sententiam. potuerunt enim Amogabari, ne a 
tergo irrumpentibus praesidiariis arcis Gani caederentur, custo. 
des ipsis angustarum faucium e suis opponere, 


p. 698 v. 18. Ex monumentis Genuensium habep vocatum 
hunc Opicium Spinolam, potentissimum ducem Gibellinorum, 
generum principis Ántiochise filii Friderici II imperestoris, ut 
affirmat Constantius c. 258 in historiis Siciliae. porro Zurita 
tom. 2 c. 12 et Corius c. 166 aiunt Palaeologo» exquisivisse efli- 
nitatem cum modo memorato Opicio Spinola, ut per illum Gi- 
bellinos sibi adiungerent, quod idem aífirmat Foglieta in Elogiis, 
et in Tristano Calco l. 19 c. 424, qui et ait ob potentiam Opicii 
omnes [Italiae civitates in eo oculos fixisse. 


v. 14, data in matrimonium filia, baec filia Opicii Spi- 
nolae Theodoro Palaeologo Montisferra&/ marchioni nupta Ár- 
gentina vocabatur. 


Ibid. v.98. Agit de Theodoro. vocem Graecam ἄπαις non de- 
bui vertere eine liberis sed sine prole mascula: quoniam histo- 
rici Itali affirmant natam ex Argentinae Spinolae cum Theodoro 
Palaeologo coniugio filiam Jo/anten dictam, quae postea nupsit P 55: 
Aymoni comiti Sabaudise, videtur hic fuisse filius Amadei IV, 
cui postea morienti in comitatu successit, quando, quasi ut osten- 
deret quam non eum poeniteret aſſinitatis cum domo Palaeologa 
contractae, libentissime consensit in propositam ipsi conditionem 
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sororia suae loannae (quami Graeci Annam vocaverunt) Ándro- 
nico iuniori, Micheélie saepius hoc opere memorati filio, in im- 
perii consortium adscito, collocandae. prout fuse narrat Can- 
tacuzenus 1l 1 c. 40. 

p. 61* v. 15. Filius Chalaü Apogas, non frater erat, ut 
agnoscit ipse Pachymeres vol. I p. 175 v. 2 et in hac secunda 
parte p. 262 v. 17. idemque attestantur summo consensu hi- 
storici Árabes. vide librum 8 barum Observationum c. 7 n. 12. 
ignoscendum igitur hoc loco est μνημονικὸν σφάλμα Pachymeri. 

p.620 v.17. Moaolav τὴν δέσποιναν τῶν “Μουγουλίων 9evi- 
Aovuívgv. similiter inferius p. 637 y. 8: αὐταδέλφη τοῦ flan 
λέως Μαρία, καὶ τῶν ἸΜουγουλίων οὕτω πως δέσποινα ὀνομαζο- 
μένη.  Carmpantani successori Cazanis et novo Kani Tocharorum 
obtulerat in sponsam Andronicus Áugustus sororem propriam 

? 559 Mariam, et illo acceptante eandem cum regio comitatu Nicaeam 
miserat. hauc ait historicus vulgo fuisse nominatam dominam 
Muguliorum. sic enim Mogulenses principes primariam et prae 
caeteris nobilem uxorem solebont ἃ caetaris distinguere addito ei 
dominae titulo, id diserte testatur Ábulpharsgius p. 429 sui 
Chronici Arabici, ^ agens de Gingizchano primo imperatore Mogu- 
Jensium, cuius uxorem primariam et nobilissimam (. 4i 
Chatun, hoc esà dominam vocatam, proprio nomiue muncupa- 
tam fuisse asit Ovisuniin Begi. "similiter in aliis, quorum ordine 
meininit, imperatoribus eius gentis plerumque memorat praeci 
puem cuiusque coniugem, semper illi uni tribuens titulum Chatun 
sive praeposito erticulo 247 Chatun; quem titulum Eduardus 
l'ocockius, Latinus eius Chronici interpres, solet exprimere vo- 
cabulo dominae. Maria igitur Palaeologa, uti iam nugc prima- 
ria uxor Carmpantanis Kanis Muguliorum, a suis Graecis titulum 
Chatun ei a Mogulensibus tributum sua lingua reddeutibus δέ- 
σπόιμα domina Muguliorum vocitabatur, prout his duobus locis 
Pachymeres affirmat. 


p.629 v. 18. Bizyam fuuse in mediterraneis Thraciae du- 
dum docuerunt Ptolamaeus et Stephanus. “τόλιν autem eamdein, 
non κώμην extitisse, civilatem, non vicum, demonatrat scriptor 
anonymus aequalis temporum Basilii Macedonis, qui annis fere 
quingentis prius Àndronico hoc nostro Orientale tenuit imperiurm, 
iu vita nondum edita quam Graece scripsit Sanctae Mariae co- 
gnomento iunioris, servatur baec in bibliotheca Vatic. cod. 800 
fol. 230. ibi autem postquam dixisset auctor Meriarm cum viro 
δῦο ex vico quodam, aí Καμαᾶραι vocato, ubi maxiti ejus. Nice- 
phori patorna erat domus, migrasse Bisyam, addit: ἐνταῦϑα ἡ 
μακαρία τὸν μὲν τόπον ἤμειψεν πὸ κώμης εἰς πόλιν. hic beata 
locum quidem mutavit e vico in urbem. quam εἰ nog mulio 
post πολυάνθρωπον vocat, celebrem et populesum. quo facil 
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quod Pachymeres mox dicit, multa millia bellatorum ex eius ci- 
vibus subito conflata. 

v. 19. magnus ilic izaüziue etc, veteri plane insti- 
tuto Augusti Byzantini praesidio equestri Bizyam tenebant, et 
eius praefecturam viris praestantibus committebant. nam iam 
ab anno Christi circiter 880 modo laudatus scriptor vitae S. Ma. 
riae iunioris docet viro eius S. mulieris Nicephoro, quod. bello 
Bulgarico fortibus se factis coamendesset , iu praemium datam 
esse turmae praefecturam habentis stationem Bizyae. verba eius. 
baec sunt: τότε τοίνυν ó τῆς Μαρίας ἀνὴρ Νικηφόρος ἀριστεύει 
τοῖς Βουλγάροις μαχόμενος, καὶ ψήφῳ τῶν κρατούντων εἷς τὴν 
τῆς Βιζύης τοῦὔρμαν ἐκπέμπεται. 

p. 688 v. 12. ὁ τοῦ Μανουήλ. hunc innominatum e fami- 
lia Cataneorum Genuensium Phocaeam  obtinentium fuisse, pro 
certo est habendum ex iis quae vol. J ad p. 420 v. 14 observavi- 
mus p. 676, utique cum hic eum noster Manuelis Zachariae, qui 
primus Phocaeam beneficio Michaélis primi Palaeologi imperatoris 
accepit, ἀνεψιόν, hoc est ex fratre vel sorore nepotem vocet. 
eisi enim vox ἀνεψιός aliquando patruelem significat, tamen hic 
e Íratre aut sorore genitum designare debet intelligi ex eo quod 
ad ϑεῖον refertur, qua una Graeci voce geminam indiscriminatim 
Latinam exprimunt patrui et avunculi. quare in interpretatione 
utramvis disiupctim necessitudinem expressi. fuerunt sane Ca- 
tanei ac Zaclarise diversae Genuensium familiae, tamen, ut a P 560 
peritis rerum jllarum accipio, crebris affinitatibus et connubiis 
ita inter se confusae, ut potuerit unus et idem nomine illo du- 
plici, binc a patre inde a metre ducto, promiscue nominari, prae- 
sertim ab exteris scriptoribus parum in his' ad exactum rem cal- 
lere plerumque curantibus. 

p. 640 y. 19. eas se compositurum controvereiae Theude- 
richus ratus, circa hanc regm gestam haec apud d'Outremeunum 
reperio lib. de Exc. Graec. ς. 8 p. 467: a iderico rege. Sici- 
líae, cuius auspiciis pugnare coeperant, missus Ferdinandua 
Balearici regis minor filius in pace Catelanos ponere nequivit. 
ita ille; quem ergo hic Gidam aut Matercam Pharentem Theude- 
richi filium vocat Pachymeres, credibilius est fuisse Ferdinan- 
dum Belearicum. quin et fortasse vocabula illa Afaterca Pha- 
rens € Balearico Fernande sive Ferdinando deformata fuerint. 


PETRI POSSINI E S. L 
OBSERVATIONUM 
PACHYMERIANARUM 


AD HISTORIAM ANDRONICI 
LIBER III, 


QUAE AD TEMPORA ET AD CHRONOLOGIAM PERTINENT TRACTANS., 


CAPUT L 


De numero annorum, quos haec rerum Andronici 
historia complectitur. huius finis quantum absit ab initio 
historiae Cantacuseni. 


P 5611. Ante omnia operae pretium duco figere utrimque metes huic 
historiae, et ex quo limine procedens in quem excurrat limites, 
definire metiendo. scribit noster p. 12 v. 4 Andronicum Palaeo. 
logum capessentem solum extincto iam patre habenas imperii, 
annos natum fuisse quatuor eupra viginti; ac c. 86 et ultimo 
libri 7, huius operis postremi, affirmat desinere hanc historiam 
jn anno undequinquagesimo aetatis Andronici eiusdem. | uudein- 
fertur, res gestas annis sex et viginti huius secundi Pachymeria- 
nae historiae voluminis argumentum facere. annos quippe sumi- 
mus expletos ad expeditiorem calculum; id quod citra magni de- 
trimenti periculum posse nos facere, ex iis quae numero mox 
terlio de nato circa Iuliani anni principium Andronico dicemus 
apparebit. 

1[. Restat explorandum quoti numerentur in aera vulgari 
Christiana duo hi anni, qui spatium temporis, in quo explicando 
haec historia versatur, utrimque terminant, «corum prior qui- 
dem, unde principium ducitur, cum statim a Michaelis Palaeo- 
logi Augusti morte inchoétur, ct haec, ut demonstratum est 
vol. I p. 747, die 2 Decembris onno Christi 1982 contigerit, 
fuit sine. dubio annus idem aerae vulgaris 1982, sed postrema 
dumtaxat sui parte, diebus vidélicet viginti. huic anno si 
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95 solidos addamus, fiet annus Christi 1807, in cuius die un- 
decima Decembris necesse sit metam defigere ultimam temporis 

hac historia descripti. quia vero in collectione maiorum sum- 
znerum fere minutiae contemnuntur, heud magnopere repugna- 
verim, si quis malit a kalendis Ianuariis anni Christi 1983 huius P 562 
historiae initium ducere, ec finem eiusdem in kalendis iisdem 

anni 1308 statuere, neglectis utrobique viginti diebus, qui supra 
priorem epocham abundant, posteriori desunt ad perfectam ple- 
nitudinem. 

III. Et commodum δα istam putandi rationem satis apte 
quadrant anni vitae Andronici, quos insigniendo principio spatii 
narratarum a se hoc opere rerum noster adhibet historicus. nam 
editum in lucem vel mense lanuario vel Februarii principio An- 
dronicum hunc imperatorem, dudum collegimus ( vol. I p. 748) 
ex illis Nicephori Gregorae verbis 1. 10 p. 914, quibus in mo- 
nodia de Ándronici eiusdem obita aífirmat eum die duodecimo 
Februarii morientem explevisse annum aetatis quartum supra 
septuagesimum. τέταρτον μὲν ἤδη καὶ ἑβδομηκοστὸν ἕτος ἀπὸ 
γενέσεως αὐτῷ τελευτῶντι ἠνύετο. φμαγέμδ et septuageeimus ari- 
nus a nativitate ipsi morienti absolvebatur. cum sutem eum 
natum definiverimus ibidem anno Christi 1958, intelligimus 
ipsum ingressum annum quartum et vicesimum aetatis primo 
sesquimense anni Christi 1982 cuius anni mense ultimo patri:de- 
cedenti solus in imperio succedens extremos trahebat menses anni 
suae vitse quarti et vicesimi, post non multos dies vigesimum 
quintum initurus; ex quo tempore cum annos quinque supra 
viginti evolvisset, quando ea gerebantur in quibus narrandis de- 
sinit haec historia Pachymeris, quadragesimum nonum Andro- 
nicus vitae annum prope abeolverat, quinquagesimum proxime 
inchoaturus. 


IV. Atque hic declarandi locus est quod obiter dixi prae- 
fatione ad universum hoc opus, quae in fronte parüs prioris 
proposita et ad hanc nihilominus extenditur. scripsi autem illic 
per hanc nunc prodeuntem Pachymeris historiam expleri velut 
quendam lhiatum publicae memoriae a Niceta et Ácropolita ad 
Cantacuzenum. id quod non ὁλοσχεροῦς accipi aut resecari ad 
vivum volui, quasi ἀμέσως et protinus conügue initium Canta- 
cuzenisnae historiae fini Pachymerianae committatur. inchoat 
Cantacuzenus narrationem suam 8 morte imperatoris Michaelis 
secundi Paleeologi, quem nepotem prioris Michaelis Andronicus 
senior Michailis primi filius, secundi pater, primogenitum suum 
imperii collegam habuit. hunc Ceantacuzenus primo statim libri 
primi capite diem suum obiisse Thessalonicae scribit, τρίτον πρὸς 
τεσσαράκοντα χρόνον ἄγοντα τῆς ἡλικίας, ἕτους ἐννάτου πρὸς τοῖς 
εἴχοσε καὶ ὀκτακοσίοις καὶ ξξακισχιλίοις, δωδεκάτῃ μηνὸς Ὀκτω- 
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βοίου, ἡμέρᾳ πρώτῃ τῆς ἑβδομάδος. | tertium et quadragesimum 
um agentem aetatis , anni noni eb vicesimi supra octingente- 
—— eexies millesimum, duodecima mensis Octobris, feria 
prima hebdomadis. πὶ anni aerae Graecorum ad aeram nostram 
vulgarem reducantur, perpetua methodo ex illis tollendi sunt 
anni solidi 6508. tali subtractione facta reperietur annus, quo 
est mortuus Michael, Christi 1821. sed in his diligenter obser- 
vare oportet discrepantias initii annorum. nam Graeci annos suos 
aerae mundi a Septembri, sicut et indictionem, inchoant, nos 
vero a kalendis Ianuarii. itaque quando per methodum modo 
iudicatam comperimus annum Graecorum 6829 respondere anno 
Christi 1321, intelligendum id ex maiori duniaxot perte, non 
autem ut alter alterum perfecte adaequet. concununt enim in 
octo dumtaxat mensibus, quorum primus lanuariussit. ab hoc 
enim ineunt Christi anni, quando iam a kalendis Septembris su- 
perioris annus aerae Graecorum, qui respondere tali Christi anno 
creditur, inchoaverat. id nisi quis animadverterit, in hoc ipso 
quod tractamus exemplo se lapeum senliet. ecce enim ait Can- 
tacuzenus diem duodecimum Octobris, quo est mortuus Michal, 
illu anno aerae mundi 6829 fuisse dominicum, id vero anno 
Christi 1821 minime convenit. est enim hic in periodo Iuliana 
6034, qui numerus per 28 divisus dat cyclum solis 14 ei Christi 
anno 1321 proprium. cyclo porro solis 14, cui litera domini- 
P 563 calis D competit, duodecimus Octobris dies ]junae fuit. nimi- 
rum Octobri praecedentis Christi anni 1820 Michaél obierat, 
nam js annus cyclo solis 18 et litera dowinicali gemina F E, 
quia bissextilis fuit, insiguitus & mense Martio literam E feriae 
primae indicem habuit. haéc autem litera duodecimum Octobris 
diem signat. unde charactere chronologico certa redditur epo- 
cha obitus imperatoris Michaelis iunioris in Octobrem anni Cbri- 
sti 1820 exacte incidens. ex quo limine cum procedat bistoria 
Cantacuseni, caput eius a fime Paehymerianae, desinentis, ut 
est dictum, sub exitum anni Christi 1307, distet spatio anno- 
rum tredecim, quod non impedit quo minus populari et minps 
scrupuloso numerandi mere dici possit excipi Pechymerisnam a 
Cantacuzenisna , et hanc illi continuari historiam, sicut Thucy- 
dideam Herodotiasae succedere mulli dixerunt, licet ille pro- 
prie ducat initium ab exordiis belli Peloponnesiaci, quae compe- 
tunt anno periodi lulianae 4288, haec in Plataeensi clade Persa-- 
rum Mardonio duce et fiue belli Medici deficiat, anno periodi Iu- 
lianae 4235, intervallo medio inter epocham utramque anno- 
rum 68. 
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CAPU T II. 


Joannis F'ecci eiectio e patriarchatu , exilium, carcer , obitus 
auis annis assignantur ; tempus definitur secandi patriarchatus 
Gregorii Cyprii, denique prioris quoque patriarchatus 
"thanasii. 


I. Iam demonstravi (νοΐ, I p. 788) Ioannis electiopem in 
patrisrchatum Constantinopolitanum contigisse die 25 mensis 
Maii anno Christi 1975, inaugurationem vero eiusdem factam 
dominica Pentecostes; quae incidit illo anno in diem secundam 
Iunii de huius e throno deiectione narrat noster hoc tomo se- 
cundo p. 19 v. 11, Veccum animadversa mutatione re»um οἱ 
propensione novi principis ad xestitaendum schisma, cui ebai- 
stere nequiret, ultro abire patriarchio paratum expeciasse tainen 
dum a satellitibus ab imperatore missis obduceretur; quos libens 
secutus est anno ipso et mense quo erat mortuus Michael, con- 
cordiae cum Latinis auctor et usque ad obitum defensor. id ge- 
stum postridie natalis domini tradit ibidem histozicus. Decembris 
igitur die 26 anno Chrisu 1289 desiit Veccus se pro patriarcha 
gerere. quare septem solidis annis et totidem integris mensibus 
in eius dignitatis possessione Veccue perstitit. sic igitur intelli- 
genda sunt illa Gregorii Cyprii verba de Vecco ab IlL Eeene Al- 
latio descripta col, 766 operis de Perp. Cons. sisqs ὄγδοον uiv 
τῷ κακοὶ τόδε σχεδὸν ἠνύετο ἔτος" dg τοσοῦτον δὴ wexsivog τὸν 
στατριαρχικὸν ϑρύνον τῆς οὐ καλῆς ἐπικαρπίας εἶχεν ἐνίδρυσιν: ut 
non plane absolverit Veccus in patriarchatu octavum annum, sed 
is in cursu fuerit ei maiore ex parte trausactus , cum est throno 
deiectus, 

IL. Docet p. 19 v. 18 Pachymeres Iosephum die Decembris 
tricesima, eodem anno, iterum in aedes pairiarcháles reporta- 
tum. ostendi vol. I p. 732 Iosephum e petriarchie secessisso die 
uudecima Januarii anno Christi 1974. annis ipitur octo, minus 
duodecim diebus, extra palatium patriarcbale cum privatam egis- 
set vitam, in id est denuo relatus. ibi non totis duobus menei- 
bus patriarcham egit. nam affrmat noster p. 88 v. 16 mortuum 
fuisse illum imeunte Martio anni sine dubio 1903. dixerat autem 
capite praeeedenti eum morbo e£ semio gravatum paulo ante pa- 
triarchbatum abdicasse, cuiua abdieationis acriptum rite ſorma- 
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tum prodier&. oportuit id factum mense Februario eiusdem anni, — 


quare brevior bimestri secundus fFosephi patriarchatus fuit, quem 
vitae finis est secutus paucorum dierum intervallo. 

Ill. Ad Veceum redeainus. . is mense lonuario onpi $283 
variis schiamat)icorum exapitatus columniis, εἰ quod c. 10 narra- 
tur, citatus ad eynodum , brevi post: sb imperatorc Prusóm xcle- 
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gatur. docet id noster c, 11, tempus non exprimens: sed coll- 
gitur ex serie actorum id actum sub initium Februarii. revocatio 
Vecci e Prusa in urbem c. libri eiusdem primi 84 refertur. sed 
eius tempus divinandum est. si codex antiquus ex quo Sirmon- 
dus noster Ácta pseudosynodi, qua est post colloquium capite 
huius libri 1 356 relatum damnatus Veccus, quorum Actorum 
apographa misit ad Henricum Spondanum et ad Odoricum Ray- 
naldum continuetores Ànnalium Baronii, ut illorum uterque testa- 
tur, prior anno Christi 1988 n. 10, posterior an. seq. n. 48, — 
si codex, inquam, ille integer fuisset, haberemus ex eo tempus, 
boc est diem et mensem, celebratae istius synodi, quae statim ἃ 
Vecci revocatione Constantinopolim e Prusa est habita, unde in- 
telligeremus quo mense talis in urbem Vecci reditus contigerit. 
sed ut observat Spondanus, titulus synodi, in quo tempus eius 
et locus verisimiliter notata fuerant, magua ex parte obliterata 
in eo codice fuere. 

IV. Restat ergo via unica indagandi finis exilii, quod Vec- 
cus apud urbem Prusam pertulit, ex serie rerum quae inter eius 
abductionem illac et postliminio retractionem intervenisse ab bi- 
storico nostro memorantur. sunt ese mors losephi c. 13, eve- 
ctio in patriarchatum. Georgii sive Gregorii Cyprii c. 14 et 15, 
profectio imperatoris in Orientem c. 21, et conventiones Adra- 
mytii per iguem habitae sabbato ipso sancto pridie, Paschae, 
ut p. 62 v. 17 expresse dicitur. foit hic annus "Christi 1283 
in periodo Iuliana 6996. numeravit cyclum solis 4, lunae au- 
tem 11, qui Pesscha assignant Aprilis 18. fuit ergo dies, qua 
Ársenisnorum et Ánti-Ársenianorum utrorumque ex aequo schi- 
smaticorum, scripta probationis gratia in ignem iniecta pariter 
arserunt, decima septima mensis Aprilis, quem et sabbatum fuisse 
oportuit, quoniam 4 cycli solaris annus literam dominicae indi- 
oem hebet C, quae cernitur in kalendario notata ad diem sequen- 
tem octavam decimi eiusdem Aprilis. memorantur inde osten- 
tum pluviae sanguineae mense Maio p. 64 v. 19, expeditio pro- 
tovestiarii in Occiduos tractus c. 95, exercitus strages ex lue et 
ducis ipsius protovestiarii mors c. 27 , consecrati panis in sacra 
pyxide deprehensa corruptio dominica Tyrine vocata c. 98, ubi 
p. 79 v. 4 diserte traditur eam particulam putrefactam fuisse illic 
depositam anno superiori feria quarta hebdomadae maioris. an- 
mus ille superior sine dubio fuit Christi 1988, quo cum, ut di- 
ximus, Pascha inciderit in diem 18 Aprilis, feria quarta maioris 
hebdomadae fuerit omnino 14 eiusdem mensis. annus post hunc 
sequens Christi 1284 cyclum solis numeravit 5 et aureum nume- 
rum 12. bae notae Pascha conferunt in diem nonum Aprilis. 
unde cum dominica Tyrine, eadem cum ea quam nos dominicam 
Quinquagesimae vocamus, illo anno bissextili in diem convenerit 
19 Februarii, quo mense superioris anni relegatum l'rusam Vec- 
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cum vidimus, liquet istad eius exilium annuo diuturnius fuisse, 
siquidem post illam consecrati panis corrupti reperti mentionem, 
quae ante narrationem revocatiouis Vecci, ordinem, ut apparet, 
gestarum rerum sequens, inlerserit historicus, aliquot facile 
mensium tempus expleverint, nempe debellatio Scytharum c. 29, 
conatus imperatoris ad factiones ecclesise componendas c. 30, 
reportatio in urbem reliquiarum patriarchae Ársenii c. 31, clades P 565 
Christianorum in Syria seu initium belli a Sultane Babylonis La- 
tinis Antiochiam Tripolim et Ptolemaidem tenentibus illati, cuiüs 
secuti posterius ultimi eventus a nostro per occupationem memo- 
rantur c, 32, denique aecundum matrimonium Andronici impe- 
yatoris, de quo c. 38. his cunctis circumspectis, baud temere 
videbimur affirmare .evocationem Vecci Prusa Byzantium anno 
Christi 1984 circa mensem Maium Iuniumve contigisse, ipsum 
vero synodo tunc habita damnatum, ab imperatore frustra diu 
conato eum ad partes tráhere, in custodiam arcis a Sancto Gre- 
gorio nominatae traditum, quod sub finem c. 85 docet Pa- 
chymeres. Baec fsciunt ne assentiri possim Henrico Spondano, 
dum Vecci damnationem, sub quam mancipatus est carceri, anno 
Cbristi 1283 tribuit. 

V. Perstitit quidem Veccus usque ad mortem in ea arcis 
San-Gregorianae custodia, sed conditione non semper eadem. 
nam initio durissime habitus est in summa inopia, sine ulla pro- 
visione necessariorum ad victum. eius incommodi laxamentum 
aliquod quando et quomodo acceperit, indicat obiter loco non 
auo Pachymeres, ad calcem modo memorati c. 35, cum oit a 
proficiscente in Orientem Athanasio iam creato patriarcba, et 
fretum ad Helenopolim traiiciente, missum ex itinere in arcem 
S. Gregorii magnum logothetam, qui Vecco centum aureos, Me- 
liteniotae quinquaginta donaverit, Metochita sociorum Vecci al- 
tero iam antea propter morbum in domum propriam relato. in- 
vestigemus , si qua possumus, istius'gestae rei tempus, succes 
sit Gregorio Cyprio in Constantinopolitano patriarchatu Athana- 
sius, nec statim ac nullo interregno medio successit, primum 
igitur videndum quamdiu Gregorius in sede perstiterit, tum quo 
inde intervello suffectus ipsi fuerit Athanasius, postremo profe- 
ctionis huius in Orientem tempus. primum quod attinet, Gre- 
gorius in abdicatione throni scripto expressa, quae recitatur 
p. 130 v. 20, ait se annos sex et quod excurrit in possessione 
patriarchatus perdurasse. creatio huius et insuguratio, capitibus 
libri prioris 14 et 15 nerrata, contigit, ut illic innuitur, paulo 
post losephi mortem, quam superiori capite demonstravimus sub 
initium Martii anno Christi 1983 evenisse, initum porro a Gre- 
gorio patrisrchatum ante medium Aprilis, cogit affitinare, quod 
historicus p. 48 v. 5 memoret, feris iam tum secunda maioris 
hebdomadae fuisse Cyprium io plena possessione patriarchalis 
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potestatis, fuit enim illo ἀπο, ut oapíte superiori ostendimus, 
Pasche die Aprilis 18; unde maioris hebdomadae feria secunda 
diem Aprilis 12 insederit, quo anteriorem inaugurationem Gre- 
gorii fateri necesse sit: ex qua si sex anni pleni et aliquid prae- 
terea excurrenti$ temporis numerentur, reperiemus eius abdica- 
tionem in annum Christi 1989 post medium Aprilem conferri 
oportere. ponamus ergo licet abdicationem Cyyprii et secessum 
eius in monasterium ÁAristinae c. 10 ]. 2 narratum, mense Maio 
aut lunio «nni modo memorati a Christo nato 1989 accidisse, 
hinc duo tresve menses fluxerint in altercationibus et disquiitio- 
nibus a nostro historico relatis a capite 11 libri 2 ad 15, quo tan- 
dei scribitur Athanasium iam antea. electum patriarcham, die 
14 mentis Octobris in templo rite fuisse ordinatum, procedit 
ergo prior petriarchatua Athanasii a pridie lduum Octobris anni 
aerae Chrüiti vulgaris 12989. 

Vi. Pauloante memoratam Áthonasii patriarchae transmis- 
sionem freti ad Helenopoljm et profectionem in Orientem com- 
munem illi fuisse cum Andronico imperatore docet noster hoc 
libro 2 c. 18, dum imperatorem se contulisse Nymphseum nar- 
rot, et eo itinere partes Bithyniae transgressum ibi obiter egisse 
circa Veccum et eius socios, quae paulo ante (nimirum c. 55 
]. 1) se meimorosse ait. quibus verbis innuit Athanasii quidem 
patriarchae nomine, imperatorem Andronicum comitantis, mis- 
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acium instinctu et iussu imperatoris. mec enim erat verisimile 
patriarcham, austerum hominem ac ferum, sponte initurum co- 
gitalionem Vecci et sociorum eius, quos pessime oderat bomo 
schiamati addictissimus, sublevandorum. unum bic quandam 
male cohaerentis et secum ipsa collisae narrstionis speciem habet, 
siquidem illo priori loco p. 108 v. 11 affirmat historicus magnum 
logothetam, qui ad Veccum ab Athenasio missus est, nondum 
fuisse protovestiariutp, p. autem 153 v. 6 diserte scribit Ándroni- 
cum imperatorem, iis obiter cam Vecco transactis quae paulo 
ante diximus, Nymplaeum pervenisse comite secum ducto Mu- 
zalone, super entiquum honorem magni logothetae nova proto- 
vestiarii dignitate decorato. sed haec facilem conciliationem ha- 
bent, si dicatur statim, postquam a praescripta sibi profectione 
ad Veccum Muzalo rediens imperatorio comitatui se iterum ad- 
iunxit, ab Augusto in ipso itinere, prius quam Nymphaeum per- 
veniret, fuisse protovestiarium declaratus. nihil ergo causae 
est cur istud laxamentum aerumnarum Vecci non ad illud perti- 
nere eaffirmemus tempus quo Andronicus ex urbe regia Nym- 
phaeum se contulit, prout 1. 2 c. 18 memoratur. explorendum 
ergo nobis eát quando contigerit ista profectio, narret capite 
superiori noster historicus inortem expatriarchae Cyprii et circa 
eius sepultaree formam praescriptiones ab jpso Augusto ad fane- 
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ris curatores missas, quae satis indicant non abfaisse tunc illam 
ab urbe: nam si iam tunc peregrinaretur, non tam cito períerri 
ad eum nuntii mortis Cyprii potuissent, ut exiguo illo spatio, 
quod ab obitu ad funus interest , per crebros subinde missos tain 
distincte caveret ne modus excederetur sepulcralium privati ho— 
minis honorum. erat ergo Constantinopoli Ándronicus, quando 
mortuus et sepultus est Cyprius; et primus post istum notabilis 
eventus fuerit discessus imperatoris ei .sdem ex urbe, propterea 
sequenti mox capite a Pachymere narratus, cesserat patriarchio 
Cyprius iuxta verisimiliter a nobis paulo superius statuta circa 
mensem lunium snni Christi 1289. post tres aut paulo plus 
menses, pridie Idus Octobris Athenasius in thronum evectus est, 
Novembri, Decembri, Ianuario insequentibus verisimiliter acci- 
derit, quod capite libri 2 c. 17 refertur, nempe Cyprium gloriae 
avidum hominem, cum se tamdiu neglectum in secessu ac aolitu- 
dine doleret, ringi ac confici aegritudine coepisse; ex quo οἱ tae- 
dio languor ille multorum dierum extiterit, quo coneutnptus de- 
mum est circiter mensem, ut apparet, Martium. Aprili mox 
insequente, apta regiis expeditionibus tempestate, Andronicus 
Augustus ex urbe movens, amoenae ac circumductae peregrina- 
tionis metas Nympliaei denique defixerit, eo perveniens δὼ men- 
sem Iunium. circa Maium igitur anni Christi 1990 laxata custo- 
dia Vecco fuerit, postquam egestatis cum captivitate iunctae in- 
commoda tolerasset annis sex integris, 8 mense videlicet Maio 
aut [unio anni Christi 1284 iuxta prius definita n. 6 huius ca- 
itis. 
᾿ VII. Hac eadem in Orientales tractus peregrinatione An- 
dronici contigisse praeteres oportuit accessum eius Dacibyzam, 
ubi sub custodia tenebatur Ioannes Theodori Lascaris filius, quem 
Michaél Andronici pater inimani fraude circumscriptum imperio 
deiecit et excoecavit, huc profectum Andronicum narrat Pe- 
chymeres l. 1 c. 86 petiisse a Ioanne coeco veniam iniuriae ipsi 
a Michaéle patre suo illatae, et multis benevolentiae significatio- 
nibus ac donis eblanditum ab eo fuisse cessionem iuris sd impe- 
rium sui. ratio, quae cogit dicere tunc id actum, heec est.  no- 
ster illo capite diserte asserit post conventum ab Andronico Ioan- 
nem missum fuisse ab Athanasio jam patriarcha: protovestiarium 
ad Veccum; quod idem alibi factum affirmat eo itinere quo Nym- 
pbaeum se denique, illic diu commoraturus, imperator contulit, 
igitur et haec eadem via per Dacibyzam Andronico ducta est. non 
enim bis patriarcha Athanasius protovestiarium ad Veccum nisit. P 56; 
recte itaque admonet sub finem capitis historicus baec se in an- 
tecessum hoc loco ex multo posteriori memoria praelibasse. dicet 
aliquis: quare igitur Pachyineres ipso initio istius copitis p. 108 
v. 16 sic loquitur: sed me praeterierat quod puulo prius conti- 
, it, imperatorem videlicet ex urbe s« contulisse Dacibysam, eic. 


784 OBSERVAT. PACHYMER. 


respondeo: non haec referenda sunt ad colloquium Vecci cum 
patriarcha Gregorio habitum, toto praecedenti capite 85 descri- 
ptum, sed ad obiter adtextam ed calcem illius capitis mentionem 
laxatae multo posterius Vecci custodiae, in quam post id collo- 
quium est coniectus, id ergo tantum illa capitis 36 prima vezba 
significant, paulo ante quam in saepius memorata imperatoris 
Andronici profectione in Orientem, per missum in arcem S. Gre- 
gorii protovestiarium, Veccus in paulo tolerabiliorem conditio- 
nem transferretur, aditum Dacibyzae ab Andronico loannem 
Theodori Lascaris Augusti filium. 

VIII. Mors inde Vecci narratur p. 2970 v. 14. sed quo anno 
contigerit disquirendum nobis historicus relinquit. experiamer 
ergo ecquid, sequendis vestigiis rerum ab illo serie continua, 
qua gestae sunt, narratarum, possimus certo deprehendere quan- 
tum praecise spatii intercesserit ἃ modo memorata relaxatione 
acerbitatis in Vecci carcere ad perfectém eius, quge felici demum 
obitu ei obtigit, liberationem ab aerumnis omnibus primum 
certum est Àndronicum imperatorem Nymphaei perstitisse spatio 
plus annuo, refert enim noster p. 154 v. 11 fuisse eum illic 
undetrigesimo mensis lunii die quo eanctorum apostolorum (Petri 
nempe et Pauli) festum celebratur, altero currente anno ex. ꝙuo 
imperator castra illic habebat: διετείας τρεχούσης ἐστρατοπεδεν- 
μένῳ τῷ βασιλεῖ. cum ergo numero superiori verisimiliter sta- 
tuerimus Ándronicum Augustum pervenisse Nymphaeum circa 
initium lunii anno Christi 1990, quod illo c, 9 Pachymeres me- 
morat dissidium principum matronarum contractum occasione 
panegyris apostolorum, contigerit 29 die lunii anni Chr. 1291, 
quando iam annum alterum suae apud Nymphaeum commoratie- 
nis Andronicus inchoaverat. reditus eius inde in urbem notatur 
p. 165 v. 8, et assignatur diei duodetrigesimae Iunii, anni vide- 
licet statim sequentis aerae Christi vulgaris 1998, cum iam re- 
parata fuissent damna incendii, quo biennio ante abdicationesm 
Athanasii, ut diserte traditur p. 178 v. 6, Forum magnum con- 
flagraverat. . 

[X. Abdicationis porro modo memoratae Athanasii Lempas 
aatis diserte Pachymeres exprimit, dum p. 177 v. 9 scribit i ipeum 
exacte quadriennium in patriarchatu explevisse, ita μὲ initi re- 
lictique regiminis ecclesiae eandem ferme numeraverit diem  eex- 
tam decimam Octobris, alludunt haec ad prius scripta p. 146 
v. 1, ubi dicitur quartam decimam Octobris diem primam Atha- 
nasio patriarchatus initi fuisse. pertinet hoc, ut dixi num, 5, 
ad annum Chr. 1989, ex quo anni vertentes quatuor in diem 
14 Octob. an. 1293 desiere. biduo post throno cessit Athana- 
sius, gesta patriarchali dignitate annis omnino quatuor et duo- 
bus praeterea diebus. incendium ergo magni Fori anno 1291 sub 
inedium Novembrem evenit, cuius ruinae spatio mensium fere 
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octo adeo strenue a civibus reparatae sunt, ut rediens in urbem 
imperator extremo lunio anni 1292 gratularetur, quod histori- 
cus ait p. 180 v. 8, solo sibi aurium indicio constare notitiam 
incendii, nullo iam oculis superstite sus vestigio sensibilis. ab 
hoc loco quae narrantur a nostro historico serie continua, res 
prout evenere declarante, usque ad c. 29 l. 8, quinque fere an- 
norum explent spatium. | unde quod scribitur p. 270 v. 16, mor- 
tuum esse Veccum sub finem Martii, ad annum sine dubio perti- 
net Christi 1998. octo igitur annis post laxatam aliquantulum 
custodiam, perstans nihilominus loannes Veccus in carcere, 
quoniam imperatori assentiri ad schisma revocanti constantissime 
semper renuit, ad suorum, ut sperare licet, praemia laborum a 
deo vocatus in coelum est. at Meliteniotes, alter eius sociorum, 
non prius quam post decem evolutos inde annos, pari Jaude com- 
mendatus invictae in fide Romana constantiae, decessit. tempus 
sic exprimit Pachymeres p. 636 v. 7 μηνὸς Βοηδρομιῶνος κατὰ τὴν 
καινὴν κυριακήν mense Aprili circa novam dominicam, | inter 
dominicas Graecorum nullam in horum ecclesiasticis libris repe- 
rio quae proprio nomine καινή nova vocetur, puto sic dictam ἃ 
Pachymere dominicam Paschalem, cuius hebdomas διακαινήσιμος 
ilis dicitur: sic enim aliqui vocem illam scribunt. fuit ille an- 
nus, üt ex serie rerum in synopsi demonstro, Christi 1808, quo 
Pascha incidit in 14 Aprilis. circa illum ergo diem obierit Me- 
hiteniotes. 


CAPU T III 


Definitur tempus evectionis ad imperium Michaelis 
Palaeologi Andronici filii, nec non huius coniugii cum 
Maria filia regis Armeniade. 


I. Scribit Pachymeres 1, 8 c. 1, cum videret Andronicus 
Micbhaélem filium suum primogenitum iam ultra puberem prove- 
ctum aetatem, et ea edentem specimina bonae indolis morumque 
proborum quae dignum eum Augusto fastigio monstrarent, adsci- 
scendum ipsum sibi putasse in imperio collegam, ideoque sole- 
mnem eius inaugurationem in templo Sanctae Sophiae a patriar- 
cha celebrari curasse; quam describit illo c. 11. 8. fuisse illum 
patriarcham Ioannem Cosmam ex rebus, quae ante ac post nar- 
rantur, manifestum redditur. unde cum is ecclesiae Constanti- 
nopolitanae praeesse coeperit, ut capite sequenti et in synopsi 
chronologica buius historiae demonstrabimus, kalendis Ianuarii 
anni Christi 1298, nou videtur dubium quin statim post illic me- 
morata Michaélis coronatio, ministerio patrierchae facta die fcsto 
magni Constantini, ad illuni quem dixi annum pertineat, et ad 
wensem eius Maium, nam ut diserte historicus memorat, et ex 

Georgius Pachymeres. 1]. 
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usu etiam hodierno Graecorum ac ecclesiasticis eorum libris, ques 
editos habemus, patet, anniversaria memoria magni ime 
simulque matris eius S. Helenae die mensis Maii vicesima prima 
recolitur in ecclesia Graeca, unde verisimile est traditione veteri 
Constantinopoli acceptum tali die fato functum Constantinum; 
quamvis Socrates 1, 1 Hist, Eccl. c, 26 diserte scribat illum obüsse 
22 Maii, ἐτελεύτησε inquiens τῇ δευτέρα xal εἰκάδι τοῦ Μαΐου μηνός. 

II. Ex his sequi videtur imperium Michaélis iunioris Palaeo- 
logi ἃ mense Maio anni Christi 1294 procedere. sed huic ob- 
stat quod Pachymeres p. 561 v. 13 duodecimum Michaelis huius 
annum cum Andronici patris ipsius tertio supra vicesimum com- 
perat. cum autem, ut c. harum Observationum primo demon- 
stravimus, solus imperare Ándronicus coeperit sub finem anni 
Christi 1282, unde est consequens ut anno Christi 1294 duodeci- 
mam i$ imperii annum egerit, sic manifestum est, si primus Mi- 
chaélià cum patris eius duodecimo concurreret, duodecimum Mi- 
chaélis eiusdem cum Andronici vicesimo quarto fuisse concursu- 
rum. ergo ut duodecimus Michaélis Andronici vicesimus tertius 
sit, promovenda necessario est in annum praecedentem, Christi 
1293, Andronici undecimum, epocha principatus Michaélis; et fa- 
tendum ante coronationem solemnem, quae &nno Christi 1294 ce- 
lebrata est, iam illum a patre adscitum fuisse in consortium Augu- 
stae potestatis. nec illüd prorsus Pachymeres tacuit: nam in ti- 
tulo c. 41. 8 Michaélem iam tum Augustum iuniorem.vocat, cum 

P 569 de eius matrimonio tractaretur longe ante adductam ex Armenia 
Mariam, quam deinde duxit. credibile igitur est iam à principio 
anni Christi 1993 Michaélem ab Andronico patre fuisse collegam 
assumptum. 

Il. Et fit illud sane verisimile ex aetatis mentione qua obi- 
ter indicat historicus invitatum Ándronicum ad imperatoriae com- 
municationem dignitatis filio abunde iam adulto non ultra differen- 
dam scribit illic videlicet Pachymeres ipso protinus ingressu 1.3 
p. 195 v. 1, ἐπεὶ δ᾽ ἀντίπαις ἦν ὁ υἱὸς Μιχαὴλ ἤδη τῷ βασιλεῖ καὶ 
τὸν ὑπὲρ τὸν ἔφηβον ἤλαυνεν. quoniam vero erat imperatori filius 

iam ultra puberem adultus aetatem Miclatfl. ἀντίπαιδες Graecis 

ἔφηβοι dicuntur adolescentes annum aetatis supergressi quartum 
decimum, atqui sat longo intervallo provectum ulterius Michae- 
lem hoc tempore oportuit, cam eum aut anno Christi 1978 aut 
non multo post natum fuisse sit verisimile. nam Andronicus eius 
er nuptias cum eius matre celebravit anno Christi 1272, iuxta 
uduma nobis constituta l. 8 priorum Observ. c. 8. ponamus Christi 

1274 aut, quo vix recedi ulterius potest, 1276 ortum in lucem 

Andronici primogenitum Michatlem. iam ergo quando Androni- 

cus imperii undecimum Christi anno 1998 numerabat, Michaél 
siltem octavum decimum vitae annum attigerat. unde causa nen 
erat cur differret pater iampridem decretam eius assumptionezn ia 
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collegam principatus. apparet igitur jam tum illo anno Christi 
1993 evectur1 ἃ patre in consessum Augusti aolii fuisse Michaé- 
lem: licet, forte propter nutantem illo anno patriarchae Athana- 
sii mox exauctorati dignitatem, differendam Andronicus putaverit 
imperantis secum ex tunc filii celebrem inaugurationem in illud 
tempus quo novus patriarcha [oannes Cosmas in pleno ac pacifico 
aliquot iam mensibus perstitisset exercitio patriarchalis potestatis, 
et ad augustiorem istam ceremoniam reddendam expectatus esset 
dies Constantini Byzantini imperii fundatoris anniversaria celebri- 
tate insignis. nuptiae deinde eiusdem Michaélis Augusti iunioris 
cum Maria filia regis Armeniae, l. 3 c. $ et 6 a nostro historico 
relatae, ad diem 16 Ianuarii anni Christi 1296 pertinent, prout 
ex serie rerum in synopsi monstramus, 


CAPUT IV. 


De Ioannis Cosmae patriarchatu, et restitutione Athanasii, 


I. Inter Athanesii Constantinopolitani patriarchae deiectio- 
nem e throno et restitutionem in thronum Ioannis Cosmae patriar- 
chatus infinditur, multis vicissitudinibus varius, per quas tamen 
sat longo spatio duravit. eius qua ineuntis qua desinentis definire 
momenta, spatiaque totius durationis exacte dimetiri, cum est 
huius hiatoriae callere chronologiam volenti necessarium, tum idem 
propter confusionem perplexe mistarum rerum historicique nostri 
ambiguam alicubi de his affirmationem haud sane obvium facile- 
que explicatu fore sperandum est, lectori praesertim primum ad 
haec advertenti et defungi, ut fere fit, obiter cupido. huius ego 
studio ut pro mei ratione officii serviam, cuncta hic eius generis 
quam brevissime et clarissime potero exponam. 

ll. Id agenti ente omnia considerandum occurrit, quod a 
Pachymere scriptum extat p. 868 v. 2, Athanasium expatriar- 
cham, quando eum die Ianuerii decima nona imperator Ándroni- 
cus cum episcopis et populo convenit, transegisse in illo monaste- 
ri secessu annos decem, minus novem mensibus. in eo asserto 
sibi egregie constet historicus: dixerat enim p. 177 v. 8 Athana- 


sium, renuntiato patrierchatu, monasterio Cosmidii fuisse inclu- P 57 


sum die 16 Octobris, cum ante annos quatuor die quarta decima 
meusis eiusdem patrisrchatus possessionem adiisset. erat ille an- 
nus, quo Athanasius in monasterium Cosmidii e patriarchio migra- 
vit, Christi aerae 1998, prout in Synopei subiicimus oculis: alter 
autem annus, cuius Januarii 19 conventus illic idem ab Andronico 
Athanasius fuit, in eadem Cliristi aera sine dubio millesimus tre- 
centesimus quartus numerabatur. quia vero nonus annus priva- 
tae commorationis Athanasii apud monasterium Cosmidii evolutus 
faerat die 16 Octobris anni praecedentis Christi millesimi trecen- 


788 OBSERVAT. PACHYMER. 


tesimi tertii, et si decimus a tali epocha fuisset explendus annus, 
perseverare idem clausus in isto loco debuisset usque ad 16 Octo- 
bris insequentis diem , ἃ quo dies 19 Ianuarii novem fere. solidis 
abest mensibüs, apparet quam ad verum exacte definita Athanasa 
in Cosmidii monasterio secreta habitatio fuerit spatio praeciso de- 
cem annorum, minus novém mensibus. 

Hi. Haec utcumque non inutiliter in rem nostram annotata 
sunt,non absolvunt tamén propositam de principio et fine patriarcha- 
tus Ioannis Cosmae quaestionem, siquidem is nec inchoavit statim 
a recessu Athanasii ih monasterium Cosmidii, nec eo momento 
desit quo Ándronicus Athanasium eundem ibi convenit. sed de 
initio quidem clare tradit Pachymeres p. 186 v. 9, kalendis [a- 
nuarii loannem Cosmam rite fuisse inauguretum patriarcham. nec 
dubium ex toto contextu rerum ante ac: post ibi narratarum est, 
quin istae kalendae lanuariae fuerint proxime secutae post disces- 
sum 6 patrierchio Athanasii et huius inclusionem in monasterium 
Cosmidii, quam 16 die Octobris anni Christi 1993 contigisse vidi- 
mus. maneat igitur pro certo loannem Cosmam a kalendis Ianua- 
riis anni Christi 12994 praeesse patriarchali potestate Coristantino- 
politanae ecclesiae coepisse, quia vero quando, novem annis et 
octodecim diebus inde vertentibus, Andronicus imperator episco- 
pos clérum et populum secum ducens Athanasium adüt, nondum 
manifeste Gesmas abiecerat possessionem patriarchalis honoris, 
quem nec ipse Athanasius utcumque tunc delatum admisit , et 
Cosmas postea, ipso fatente imperatore adhuc patriarcha verus, 
etiam ut talis anathemati subiecit quemcumque qui moliretur Atha- 
nasium in throno reponere, quaerendus alibi est verus et indubi- 
tatus finis patriarchatus Cosmae, 

IV. ]s porro non alibi reperietur quam p. 882 v. 18sqq., ubi 
refert Pachymeres Àndronicum abscindentém nodum quém 
vere nequibat, dum episcopos in synodo sine modo aut spe con- 
ventionis de abdicatione Ioannis Cosmae et restitutione Athanaeü 
altercantes videt, assumptis secum iis qui Athanasio favebent, eum 
juris securum usu ac facto in patriarchatus possessione constituisse, 
multis episcoporum et ipso loanne Cosma nequidquam reclamanti- 
bus, et hoc quidem (etsi vi maiori cedens Sozopolim in patriam 
recessit) verum se adhuc patriarcham arbitrante. ex tunc tamen 
ab imperatore ac plerisque loannes Cosmas haberi pro patriarcha de- 
siit; et Athanasius functiones eius potestatis (quo iure quave iniuria, 
deus scit) exercuit. habemus autem hauc epocham insignitam chara- 
ciere chronologico, sed propter affectatam a Pachymere quandam 
in verbo ambiguitatem indigente declaratione non perfünctoria. 

V. Ait nimírüm noster historicus p. 583 v. 13 diem, quo 
est ab Andronico imperatore vi et manu throno impositus Athea- 
nasius, fuisse vicesimum tertium mensis Atheniensibus Maersacte- 
rionis díctí, cuitis primus et vicesimus dies illo anno in parasceu- 
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en, hoc est, modo loquendi huic auctori usitato, in feriam hebdo- 
madis sextam inciderit, Maemacterionem alibi Pachymeres con- 
stanter, ut in priori observavimus Glossario, Iunium mensem vo- 
cat. hic autem non uti eum hactenus consueta notione illud ipsum 
subindicat, quod non ἁπλῶς et.absolute, sed κατ᾽ ᾿4ϑηναίους iuxta 
"dfthenienses istum de quo agit mensem fuisse Maemacterionem as- 
serit. sane is esse hoc loco Iunius non potest, quoniam, quo haec 


gosta esse anno series narrationis fateri cogit, Christi millesimo tre- P 571 


centesimo quarto, cum cyclus solis numeraretur 95, cui competit 
pro mensibus Februsrium sequentibus litera index dominicae D, 
vicesimus primus [unii dies dominica,' non autem feria sexta fuit. 
nec medetur huic incommodo, postquam illud animadvertisse vi- 
sus est, paraphrastes Vaticanus, dum solitus semper alias Mae- 
macterionem Pachymeris Ἰούνιον Junium interpretari, hoo dum- 
taxat loco Ἰούλιον Julium reddidit: nam neque Iulii mensis dies 
vicesimus primus affixam lateri literam B habet in vulgari kalen- 
dario, prout oportuerat ut feria sexta censeri posset, sed literam 
F, feriae tertiae indicem quando D feriam primam sive diem domini- 
cam designat. oinnino unus in toto anno est mensis Áugustus, cuius 
diei vicesimae primae litera B anno tali feriam sextam indicans ad 
latus appiota cernitur. hoc igitur ipso mense contigisse oportuit 
memoratam p. 884 v. 1 ἃ Pachymere promotionem Athanasii. ac 
sane suadet idem ille vehemens solis flagrantis aestus, quo exco- 
ctum fuisse Ándronicum dum hoc ageret Pachymeres innuit verbis 
illis, ὑπ᾽ ἀέρι πῦρ πνέοντι καὶ καιρικῶ πνίγει, sub acre ipnem spi- 
rante, ac prout $ali tempesiate solet fieri, paene suffocante ἐγα-- 
hentes halitum, quae nemo non fatebitur Sextili sive Augusta 
mensi, sub Leonis signo et Canioulae sidere longe omnium arden- 
tiesimo, eximie convenire. 

VI. [dem adstruit ordo gestarum et a Pachymere memorata- 
rum rerum, quae exacte totum spatium inter diem 19 lanuarii et 
mensis Áugusti 21 complent, ut breviter deinonstro. refert histo- 
ricus l 6 c.9 statim a refírigereto primo illo ardore, quo in 
Athanasii repositionem in sede die 19 lanuarii passin omnes ab- 
repti fuerant, non paucos antistitum adversa ei promotioni studia 
monstrasse, qua contentione durante, addit Pachymeres mox p. 
$76 v. 2 Andronicum diebus Tyrophagiae, qui proxime quadra- 
genarium ieiunium praecedunt, adiisse [oannem Cosmam. — fuit illo 
anno feria quarta Cinerum dies undecima Februarii; unde illa pro- 
fectio imperatoris ad Ioannem aliquo septem dierum undecimam 
Februarii diem ἀμέσως praecedentium contigisse debuit. narrat 
postea historicus perculsum Ándronicum excommunicatione a loan- 

ne, postquam illum ipse verum adhuc patriarcham agnoverat ,' in 
406 intentata qui Athanasium reponere in sede molirentur, multum 
remisisse de studio in eam restitutionem suo, supervenit his mor- 
bus et mors Theodorae Augustae matris Andronici, rebus humanis 
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subtractae feria secunda secundae ieiuniorum hebdomadae, hoc est 
die Februarii decima sexta, ut p. 877 v. 20 refertur; significatur- 
que ibidem curas uriversas imperatoris ad curendam, dum aegro- 
tavit, et postquam fato functa est, magnifico ac regio funere ho- 
norandam matrem esse conversas, post Paschales non magne 
inde intervallo secuteas ferias alae urgentes domesticorum affe- 
ctuum solicitudines Andronici animum a cogitando de Athanasio 
averterunt, cura nimirum adornandae profectioins Irenes suae 
coniugis Thessalonicam cogitantis, et nuptiarum Iosennis despotae 
sui filii cum filia Chumni sui primari ministri celebrandarum ; 
quae capite quinto memorantur, et facile dies a Pascha qui ὲ 
expleverint. incidit autem illo anno Pascha in diem 29 Marti. 
adulto igitur iam Aprile resumptum ecclesiae negotium est; et lon- 
gae illae c, 6 indicatae institui ab episcopis deliberationes coe- 
ptae circa excommunicationem a loanne Cosma coram in os An- 
dronico Áugusto intentatam; quibus absumptum Maium mensem 
et [unium non temere prudens aestimator ex bistoriG verbis au- 
tumaverit, donec mense [ulio, nihil ab iis sibi sperandum Andro- 
nicus videns ad exemptionem scrupuli quem eius animo iniecerst 
molestissimum inopinata illa Ioannis Cosmae comminatio excom- 
municationis, se vertere statuit, et longo tempore per missos va- 
rios eblandiri a [oanne ipso conatus est revocationem anathematis 
ilius; cuius tandem voti corpos est factus, in optatam ipei sen- 

572 tentiam edita declaratione remissionis ab eodem impetratae Ioanne 
Cosma ; quam scripturam imperator accepit feria illa sexta eadem- 
que die vicesima prima mensis Augusti, supra memorata saepius. 
unde triduo post, die mensis eiusdem vicesima tertia Athanasium 
in sedis patriarchalis iteratam possessionem imperator induxit. 
en ut auccessio et contextus actorum illius anni eumdem nos in 
locum pedetentim ducit, quem prócul quasi signaveramus indicio 
alte se ostentantis characteris chronologia, hoc est coniunetiomis 
feriae sextae cum die Augusti 21; quae coniunctio cum annum 
exigat cyclo aolis 25 insignitum, qualis nullus isto temporum tra- 
ctu alius est ab anno qui in aera Christiane numeratur quartus sa- 
pra trecentesimum et millesimum, restat demonstratum anno Chri- 
sti 1304, die 23 Augusti, desiisse patriarchatum Toannis Cosmee, 
Athanasium autem Constantinopolitanae ecclesiae praesidere ite- 
rum coepisse. unde consequitur loannem Cosmam a kalendis lIanua- 
riis anni Christi 1294 ad diem 93 Augusti anni Christi 1504, an- 
nis novem , septem mensibus et 22 praeterea diebus, patriarche- 
tum tenuisse, 

VII, estat hic definiendus annus eventi notabilis a nostro 
historico relati l. 8 c. 24, quod sine dubio ad patriarchatum [oen- 
nis Cosmae hic ἃ nobis chronologica ratione definitum pertinet. 
refert loco lauda*o Pachymeres pueros quosdam , dum mense Se- 
ptembri nidos colnmbarum in Catechumeneis scrutarentur, testes 
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reperisse intra quas Athanasius patriarchio excessurus scripta quae- 
dam incluserat, prout idem narraverat c, 22 et 28 1.2. his sic 
prolatis chartis turbatum vehementer Ándronicum fuisse propter 
memoratum illic anathema ab Athanasio intortum in adversantes 
sibi. itaque allegasse certos homines ad Athanasium privatim iu 
mnonasterio degentem, qui ex eo rescirent an et quo animo ista 
scripsisset, his eum tradidisse scriptum, quo imperatorem omni 
exolvit scrupulo. scriptum autem istud fuisse consignatum nota 
temporis ait, mensis Aprilis et indictionis 11 (p. 256 v. 18). igi- 
tur id contigerit anno Christi 1298, quo certissimum est indictio- 
nem 11 fuisse numeratam Graecis a Septembri anni praecedentis, 
Latinis a kalendis Ianuariis, illud hic occurrit incommodum, quod 
literae istae Athanasii declaratrices mentis eius mense demum Aprili 
post inventionem chartarum absconditarum octavo consignentur, 
cum tota narratio historici demonstret multo brevius spatium in- 
tercessisse inter scrupulum insertum et evulsum animo imperato- 
ris. omnino credo mendum hic esse in duobus alioquin optimis 
codicibus Pachymeris B et À diserte habentibus μηνὶ ᾿“πριλλίῳ, et 
apud unum Vaticanum veram huius loci extare lectipnem. in eo 
enim legitur μηνὶ Σεπεεμβρίῳ ἱνδικτιῶνος it , hoc est mense Se— 
ptembri indictionis 11. Septembris igitur initio anni Chr. 1297, 
quo iam Graeci indictionem 11 numerare suo more occupebaent, 
repertae chartae istae fuerint, post paucos vero dies eodem mense 
literae Áthanasii quas dixinus conscriptae. fuit autem is annus 
Cosmae patriarchatus quartus. 


CAPUT V. 


JDe lunae defectione totali Constantinopoli visa die 14 Ianuará 
anno Christi 1802, quam describit Pachymeres 1. 4 c. 15. 


L Fuit loannis Cosmae patriarchatus alia quoque conspicuus 
coelesti nota, eo hic a nobis pertractanda diligentius, quod eius 
consideratio speretur redundatura in non vulgare stabilimentum 
chronologicarum huiusce totius historiae rationum. loco modo P 573 
indicato, nimirum p. 806 v. 8, scribit noster lustoricus eo- 
dem anno cuius post aequinoctium autumnale cometa praecedente 
capite descriptus apparuerat, Ianuario currente, cum primus lu- 
nae a novilunio progressus simul cum illo mense incepieset, eum 
planetam plenilunio in deliquium incidisse, prout imperatori prae- 
dixerant astronomicarum periti rationum, nempe ita ut obscurari 
coeperit fere tertia noctis hora, a parte disci lunaris Orientali, 
paulatimque per horae spátium caligine subintrante, prorsus intra 
umbram luna tota absorpta, nigra perstiterit horae triente. post 
quod resumens lento progressu, a limbo coeli perti Orientali ob- 
verso, perditum lumen, tota sensim hora tenebris emergens, pura 


792 OBSERVAT, PACHYMER. 


denique plenum os, ut antea, lucens ostendit. his fere verbis au- 
ctor istud phaenomenum exprimit, quotus is annus ab orbe con- 
dito, qua solet interdum uti aera, numeratus fuerit tacens. con- 
aului ego super hoc domesticum oraculum doctissimi humamissimi 
mihique amicissimi patris loannis Baptistae Hiccioli societatis no- 
strae, datis ad illum hinc Roma literis circa initium Aprilis anno 
Christi 1667. ad eas mutuam eius epistolam hic describere operas 
pretium duxi, 


Epistola Joannis Baptistae Hiccloli soc. lesu ad. Petrum 
Jossinum eiusdem societatis, 


Heverende in Christo pater. 
Pax Christi. 

Cum Pachymeres 1, & c. 15 narret visam Constantinopoli edi- 
sim lunae totalem mense Ianuario, hora noctis 8, ita ut luna post 
I fere tota intra umbram telluris immersa fuerit et emergere 
visa sit ab umbra post horae trientem tandemque post horae in- 
tervallum tota emerserit, neque vero diem neque annum exprimat, 
aed solum id accidisse tempore Andronici Palaeologi referat, iu- 
bes me, pater doctissime et amantissime, inquirere ex mea Astro- 
nomia Reformeta quoto Christianae epochae anno talis eclipsis 
contigerit ; supponisque ex contextu rerum gestarum annum hu- 
jusmodi consistere inter 1298 et 1810 dictae epochae. ut votis 
tuis obsecundarem, examinavi plenilunia Ianuarii omnium praedi- 
ctorum annorum; et respondeo distincte per tres conclusiones; 
supponoque pro certo, ex mea tum Geographia tum Astronomia 
Reformata, Constantinopoli altitudinem poli esse graduum 49 56, 
eiusque meridianum orientaliorem esse Bononiensi (cui affixae sunt 

meae tabulae) hora 1 min. 20 26. 


I conclusio. 


Inter annos Christi 1298 et 1310 nullus fuit, in caius Ianua- 
rio fuerit plenilunium eclipticum, nisi anni 1301 1802 et 1309. 

Ratio est quia, ut lunae eclipsis sit naturaliter possibilis, lu- 
nae distantia a propiore nodorum non debet excedere gradus 17 
$0, ut docui libro 6 Almagesti Novi. at in pleniluniis Ianuarii 
omnium annorum ab anno 1298 ad 1810, demptis annis 1301 
1802 1808, luna disüitit a propiore nodo plus quam gradus 17 20, 
ut ex prima tabella infra scripta liquet, ergo etc. οἱ ad id die- 
cernendum sufficit adhibere plenilunia media. 
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rius. [26 19 40 8| 8 18 50| 6 18 19 
16 21 28 41) 4 8 81) 4 29 33 


Il conclusio. 


Ex tribus pleniluniis eclipticis mensis Ianuarii annorum Chri- 
sti 1801 1302 et 1808 solum plenilunium anni 1802 respondet 
conditionibus a Pachymere relatis, plenilunia enim annorum 1301 et 
1808 Ianuario facta neque totalem eclipsim cum mora notabili in 
umbra terrae habuerunt; neque aut initium in iis aut medium 
eclipsis fuit circa tertiam noctis horam, sed longe pluribus horis 
post. at eclipsis anni 1302 Ianuarii die 14 fuit totalis, cum insi- 
gni mora lunae in tenebris; et eius initium fuit prorsus hora ter- 
tia noctis Constantinopoli, ut patebit ex calculo infra scripto; ct 
quoad hoc respondet exacte relationi Pachymeris. 


ΠῚ conclusio. 


Recuperatio luminis post horae trientem asserta a Pachymere 
non fuit vera recuperatio luniinis radiorum solis directe lunam il- 
Juminantium, cum luna morata sit re vcra in umbra terrae liora 1 
49 24. sed ob radios solis refractos rubicunda coepit apparere, 
licet intra umbram essct, ut plerumque evenit in eclipsibus totali- 
bus, iuxta ea quae demonstravi in 5 libro Alinagesti Novi, c. ὅ. 
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C AL CULUS 


eclipeis lunae totalis cum mora, visae Constantinopoli 
Ghristi MCCCII, lanuarii die 14, nocte sequenti, 





altitudo poli Constantinopoli, ^ Grad. 49 56. 
meridianus Constantinopolis orientalior Bononiensi hor. 1 20 96. 





tempus aequale plenilunii post merid. 
tempus apparens plenilunii post merid. 





Solis verus locus in Aquario post signa 
apogei solaris locus. 
anomalia solis aequata 
lunae locus verus in Leone seu post signa 
anomalia lunae coaequata 
nodi S? borealis lunae locus medius 
et nodi australis 2S 
distantia lunae a nodo australi 
verus igitur locus nodi 2S australis 
lunae latitudo maxima 
argumentum letitudinis verae lunaris 
latitudo ergo vera et borealis lunae in me- 
dio eclipsis, seu in momento pleniluni? 
semidiameter apparens lunae 
et diameter 
semidiameter umbrae correcta iu loco 
transitus lunae 
scrupula deficientia 
digiti eclipsati 20 19 4 
horerius lunae motus a sole 
acropula incidentiae aut repletionis 
scrupula semimorae in umbra. 


semidiurnum tempus Constantinopoli 
initium eclipsis in horis post meridiem 
in horis noctis sequentis 
initium totalis immersionis post meridiem 
in horis noctis sequentis 
medium eclipsis seu plenilunium post me- 
ridiem 


in horis noctis sequentis 


initium vera luminis 
e recuperationis post|. 


her. 10 37 832. 
hor. 10 25 20. 
Signs Gred. min.1. min.2. 
10 32 83 18 
8 2 29 38 
6 29 65 68 
4 8 388 18 
5 929 14 44 
10 4 21 481 
4 4 291 ) 81 
0 1 18 18 
à 4 165 46 
0 4 68 80 
5 28 17 89 
0 0 8 52 
0 0 16 12 
0 O0 32 24 
e o 47 43 
0 0 55 8 
0. Ὁ S85 9 
0 O0 53 21 
0 0 80 13 
dies horae min. 1 min. 
0 ὅ 43 20 
14 8 43 80 
14 8 0 10 
14 9 384 98 
14 3 51 8 
14 10 25 90 
14 4 42 0 
44 11 16 82 
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in horis noctis sequentis 14 6 388 12 
finis eclipseos verus post meridiem 14 12 7 80 
in horis noctis sequentis 14 6G à 924 10 
tota mora lunae in umbra terrae Q0 1 49 94 
tota duratio eclipsis 0.8 $394 20 
Bononiae 16 Aprilis 1667. 


R. V. Servus in Christo 
Ioannes Baptista Ricciolus. 


Hactenus epistola R. P. Riccioli, cui ad notitiam perfectam P 576 


deliquii lunaris a Pachymere memorati nihil addi potest nisi forte 
typus eclipseos eiusdem , quem ἃ summo amico talium peritissimo 
meo rogatu delineatum, hic, cum bona R, P. Riccioli venia, ne 
quid lector e solitis tali occasione praestari desideret, apponam. 


Typus eclipseos lunarie visae Constantinopoli die 14 Januarii 
anni MCCCIL 





À centrum umbrae. C B media duratio hor. 1 49 10. 
B centrum lunae. B D idem. | 
À B latitudo lunae borealis 8 62. C D integra duratio hor. 8 94 90. 
À C et A D summa semidiame- E B media mora 51 12. 

trum, umbrae 47 48 et lunae B F idem. 

16 12. integra mora hor, 1 42 94. 


IL Primus usus huius deliquii lunaris est certa. indicatie 
anni, quo amemoratus capite praecedenti cometa comperuit. ai 
Pschymerea eodem anno quo post aequinoctium eutumnale visus 
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cometes fuerat, mense Ianuario conspectam eclipsim lunae.  scri- 
bit et numerat more Graecorum, hi enim mundi annos, qua aera 
vulgo utebantur, a Septembri mense inchoabant. unde non est 
dubium quin per autumnum enni Christi 1301 nova illa crinita 
stella conspecta in coelo fuerit; quin ἃ vernis mensibus eiusdem 
anni ad finem Septembris prodigiosa illa, quam describit histori- 
cus extremo c, 14, exarserit coeli ariditas, prata et segetes plan- 
tasque omnis generis adurens, puteos quoque perennes et vivas 
uberrimorum fontium scaturigines exsiccans. denique quod inter 
haec, hoc est circa hoc tempus, contractum historicus memorat 
p. 304 v. 8, Michaélis despotae cum Terteris filia a crale Serbiae 
repudiata connubium, ad hunc quoque ipsum 1301 Christi annum 
haud dubie pertinere putandum est. et confirmatur idem chara- 
ctere chronologico, quo anterius narrata superiori anno Christi 
trecentesimo supra millesimum vindicantur, refert siquidem Pa- 
chymeres p, 802 v. 8 patriarcham Ioannem Cosmam se contulisse ad 
Andronicum imperatorem, et cum eo simul ad Palaeologorum mo- 
nasterium ivisse die 25 Octobris, quae tunc numerata fuerit feria 
hebdomadis tertia. nempe snno Christi 1300 bissextili cyclus so- 

P 577 lis 21 literas dominicales habet duas, C et B, quarum posterior 
cum insigniens 23 Octobris diem ostendat eam illo anno domini- 
cam fuisse, demonstret pariter 25 eiusdem mensis fuisse feriam 
tertiam, ac quia caetera eventa tum ante tum post istam eclipsim 
ea fere qua gesta sunt serie in hac historia referuntur, eorum ferme 
omnium verum tempus ex hac coelesti nota designari posset; quod 
facili experimento demonstrarem, si tanti esset in iis immorari 
diutius. sufficiat quod in eo genere ad lectoris solatium conati 
aumus capite ultimo huius Observationum libri tertii, ubi plera- 
que libris septem Pachymerianse de rebus Andronici historiae de- 
scripta sub unum velut aspectum in annos digesta coniecimus, est 
tamen ex istis eventis unum paulo intricatius implicatione casuum 
et ambiguis affirmationibus auctoris, quam ut relinqui a nobis, 
evolvere perplexitates chronologicas hoc loco professis , intactum 
debeat. esto igitur id argumentum capitis sequentis. 


CAPUT VI 


Intricatae rationes. temporum circa Hontserió ac. Catelanorum 
res εἰ acta explicantur. 


I. Quae tribus ultimis libris huius historiae de Rontzerio, 
Phareuda Tzime, Mpyrigerio Tentza et quibusdam aliis Latinis du- 
cibus, tum de militibus quibus praeerant, Catelanis et Amogaba- 
ris, primum auxiliaribus infidis, deinde feris hostibus Andronia 
et Romanorum, referuntur, haud satis dilucide ordinata sunt ab 
bistorico, vel sub finem longi et laboriosi operis fesso, vel ob in- 
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dignetionem in Catelanos ét duces eorum, propter atrocissimas in 
suam gentem iniurias, numquam fere siné indicio perturbationis 
ex vehementi odio eorum recordante, ideoque imperfecte defun- 
gente distinctione et explicatione necessaria. huic ut pro virili 
medeamur incommodo, in gratiam lectoris studiosi confusam istam 
congeriem bic evolvere, et chronologica methodo suis acta eius- 
modi et evente singula alligare epochis aggredimur, initio a prima 
Rontzerii et Catelanorum e Sicilia in terras Orientalis imperii evo- 
catione ducto. | 

Il. Narrat ]. 5 c, 19 Pachymeres* imperàtorem parum 
praesidii adversus Persarum irruptiones in Orientoeles imperii re- 
giones in Romana militia reperientem, ideoque respicere coactum 
externa auxilie, primum Pharendam Tzimem cum manu militum, 
quos e sibi subditis armaveret, suppetias ultro venientem grate 
excepisse; ac praeterea offerentem se ad idem per literas Rontze- 
rium amplis conditionibus invitasse, quibus ille permotus postea 
cum magno navali exercitu venerit Constentinopolim. istius An- 
dronicum inter et Rontzerium per literas invicem scriptas initae 
stipulataeque conventionis tempus non diserte notatum a nostro 
historico, ex causa, qua inductum ad eam tractationem Rontze- 
rium sit, divinandum est. scribit autem ille Rontzerium ex mi- 
lite templi post captam ab Aethiopibus (hoc est Saracenis duce 
Sultane Aegypti Melec Seref dicto) Ptolemaidem, ditiesimam et 
munitissimam urbem Phoeniciae (quod anno Christi 1291 die 18 
vel, ut alii, 19 Maii contigisse accurate Spondanus illo anno do- 
cet ex scriptoribus illorum temporum) manu collecta sibi obno- 
xiorum, quaesiuosam aliquandia per illa maria piraticam fecisse, 
partisque magnis opibus ducem iam classis validae Friderico Sici- 
liam obtinenti (Theuderichum hunc perperam vocat Pachymeres) 
militarem longo tempore certi pactione stipendii operam navasse, 
bello quod ille adversus ecclesiam rebellis contra Carolum gerebat 
Apuliae regem. caeterum hoc tandem bello nuptialibus conditio- 
nibus dirempto, quibus Ecaterina regis Caroli filia regis Siculi fra- 
tri colloceta sit, Rontzerium haerere amplius in Sicilia non valen- 
tem, quod eum Romanus ponüfex dedi sibi puniendum ἃ rege Si- 
culo poscebat, pactum de quo diximus iniisse cum Ándronjygo. 

ΠῚ. Ita ibi Pachymeres, in rebus quae de alienis terris aut 
gentibus obiter memorat, suo more balbutiens. voluit enim sine 
dubio illic indicare pacem factam anno Christi 1802 inter Caro- 
lum regem Neapolis et Fridericum in Sicilia dominantem, qua non 
Ecaterina sed Eleonora regis Caroli filia, non fratri regis Siculi 
sed ipsi Friderico desponsa coniux est, prout Fridericus ipse atte- 
statur in instrumento conventionis istius publice per ipsum edito 
ad Castrum Novum die 19 mensis Augusti anno Christi 1302, in- 
dictione 16, quod totum recitat Odoricus Rainaldus eo Annali, 
unde menifestum est ab illo iam tempore institui coeptum esse 
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tractatum inter absentes, hinc Rontzerium inde Andronicum isa- 
peratorem, de auxiliari classe ab illo ad hunc adducenda, sans 
praesens status rerum impellere vehementer Ándronicum ad ad- 
mittendum oblatàm auxilium debuit: eo quippe anno Michaél Au- 
gustus iunior eius filius omnes secum imperii copias ductans ter- 
inhoneste Persis verterat, fugaque praecipiti se incluserat 
gnesiae, ubi et deserebatur & militibus et omnium rerum extre- 
ms laborabat inopia, cni subvenire Ándronicus pater cummaxime 
cuperet, obstaculis ineluctabilibus prohibebatur, prout prius narra- 
verat ipse Pachyreeres 1. 4 c. 18, consequenter inde referens mi- 
serrimam desoletionem omnium imperii regionum per illos Orien- 
tales tractus ex his secutam, praesertim post novam et luculen- 
tam cladem Romanorum duce Muzalone hetaeriarcha, die 97 Iulii 
circa Bapheum prope Nicomediam a Persis duce Atmane illatam, 
"quaé ]. 4 c, 95 describitar. extremis ergo mensibus an, 1309 et 
primis anni sequentis 1303 fuit conventio ista commeantibus ul- 
tro citroque nuntiis conclusa ; rursusque aliquot. inde mensibus in 
classis spparatu impensis, tandem ea mense Septembri Constan- 
tirropolim appulit. 

IV. Mense inquam Septembri anni Christi 1808, diserte si- 
quidem attestater Pachymeres p. 398 v. 6, insecuto mox Septem- 
bri, post mensem Auguetum cuius die octavo terrae motus incepit 
quo sefbrersa est Rhodus, eppulisse Rontzerium Constantinopolim 
cum clase euxilisri, indictione secunda. .verba eius sunt: κατὰ 
só» ixi τούτῳ Fenglióve δευτέρας ἐπινεμήσεώς εἶδεν ἡ Κωνσταν» 
Ξίνου καὶ vov “ατῖνον Ῥοντζέριον. | Gemelion, hoc est usu perpe- 
tuo Pachymeris September, indictionis secundae, est sine ullo du- 
bio September 4 quo icepit more Graecorum numerari Indictio 
secunde, indictiones autem, quas Latini a kalendis Ianuariis nu- 
merare incipimus , Graeci semper a quarto retro mense inchoant, 
unde ét initiam ducunt annorum aerae suae a mundi principio juxta 
calculos ipsormm. unde cum viderimus superius n. 8 Fridericüm 
literas publicas, quibus pecem a se cum Carolo rege Neapolis initam 
promulgavit coBsignasee anno Christi 1309, die 19 Augusti, indi- 
ctione 15, intelligere debemus fuisse illum annum ultimum cydi 
indictionis complectentis annos quindecim, ita ut Septembri poet 
illum Augustum mox secuto Graeci numerare primam indictio- 
nem coeperint, Latini vero id facere distulerint usque ad primum 
diem lanuarii sequentis, quo Christi annus 1308 calculo ipsorum 
éstinitus, rursus huius anni Christi 1808 mense Septembri Graec: 
secundam indictionem numerarunt, dum Latinis indictio adhuc 
prima per spatium quadrimestre curreret. nec alius ab hoc Se- 
ptember indictione secunda Graecis insignis reperiri hoc tractu 
temporum potest, nisi quis retrocedat annis quindecim ad annum 

P 579 Christi | 1288, aut progrediatur pari apatio consequentis temporis 
usque ad annum aerae Christianae 1818, quorum item ennorum 
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duorum mense Septembri apud Graecos δευτέρα ἐπινέμησες δοομη.- 
da indictio numerari coepta est. quam vero est manifestum ad 
neutrum illorum annorum pertinere potuisse appulsum Rontzeria- 
nae classis Constantinopolim, tam certum haberi debet illum esse 
assignandum mensi Septembri anni Christi 1808. 

V. At ecce hoc assertum tam diserta Pachymeris affirma- 
tione constitutum contrario eiusdem testimonio evertitur. scribit 
ille in hunc modum p. 661 v. 18. ambobus iam imperatoribus, 
seniori quidem tertium et vicesimum, iuniori autem duodecimum 
annum imperii evolvi contigit, quando etc. eventa varia me- 
morat, quae in illum inciderunt articulum temporis, quo Ándro- 
nici annus imperii 28, Michaélis autem eius filii 12 evoluti erant, hoc 
est, expleti numerabentur, sequentibus iam inchoetis, inter alia 
vero istius generis eventa paulo post recenset inclusionem Michaé- 
lis Augusti iunioris intra Didymotichum, munitam arcem, in qua 
se necessario continebat , quod milites Romani, quibus praeerat, 
fracti animis ob acceptas clades, inde progredi et os hostibus ob- 
vertere non auderent. hostes hic non alios intelligere historicus 
quam Catelanos potest. et ipse statim clare de iis se loqui demon- 
strat, dum continue subiungit Ándronicum experimentis evidenti- 
bus persuasum, vinci non posse Marte aperto suoruin armis Cate- 
lanos, alias eorum debilitandorum aut alliciendorum ad conven- 
tiones pacis rationes iniisse. clades igitur, quarum Pachymeres 
hic meminit Romanis militibus exercitus, cui Micbaél iunior Au- 
gustus in Occiduo tractu praeerat, a Catelanis illatarum, non aliae 
fuerint quam quas idem retulit ]. 6 c. 80 et libri eiusdem c, 382, 
quorum in priori narrat pregressum contra Catelanos aliquanto 
post necem Rontzerii Caesaris, Adrianopoli Pamphylum usque, 
Michaélem Augustum iuniorem, cum toto Romano exercitu, par- 
tem huius sub tribus ducibus, Duca Umpertopulo et Bossila, con- 
tra Calliopolim misisse, ubi Catelani et Amogabari suas copias ha- 
bebant : sed hi obiecta Romanis armentorum praeda, cum sic eo- 
rum ordines solvissent, immisso in discursantes inordinate equi- 
tatu fuderunt eos fugaruntque, ducentis interfectis, vulneratis 
ipsis ducibus. posteriori autem loco, nempe 1.6 c. 82, idem 
historicus fuse describit commissum postea a Michaéle Augusto, 
digestis in aciem universis Romanis copiis, adversus Catelanos 
praelium, eo successu ut Romanus quidem exercitus fugatus, ipse 
vero Michail fortiter pugnans periclitatus de vita fuerit, et vix de- 
nique fuga ipse quoque servatus Pamphylum primum se receperit ; 
paulo vero post, iuxta ea quae deinde c, 1 1. 7 noster idem auctor 
tradit, Didymotichum se transtulerit, ubi exanimatas metu ex cla- 
dibus acceptis Romanas copias intra muros munitee arcis conti- 
nere cogebatur. id porro si contigit quando evolvebatur aut po- 
tius evolutus jam erat annus imperii Andronici vicesimus tertius 
Michaélis duodecimus, oportuit sine dubie contingere anno Christi 
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1806: tunc enim Andronicus, cui primus a patris morte imperü 
annus fuit 1988, vicesimum tertium principatus annum absolverat 
et vicesimum quartum inchoaverat, Michal vero, cuius primus 
annus imperii cum patris undecimo Christi 1293 concurrit, prin- 
cipatus duodecimum annum evolverat, decimum tertium iniverat. 
VL Atqui cum hoc quidem constare nequit quod Pachyme- 

res ex publicae memoriae conscientia, tamquam certissimum et a 
visum, asseverat, Rontzerium mense Septembri secundae indi- 
ctionis appulisse Constantinopolim. hoc nunc demonstratur ex 
serie ac nexu rerum intervallisque temporum diserte memoratis a 
Pachymere. Hontzerius Septembri secundae indictionis, hoc est 
an. Chr. 1808, in urbem appulsas ab Andronico msgnifice excipi- 
tur, magnus dux creatur, uxorem ducit imperatoris neptem, Cyzi- 
cum in hiberna missus in digressu ab urbe a Genuensibus oppu- 
P 580 gnatur. haec narrata ]. ὅ c. 14 facile reliquum anni 1303 exple- 
verint. igitur circa initium anni Christi 1804 excepti a Cyxicenis 
Catelani uberi et copioso hospitio, nihil minus cogitarunt quam 
cuius causa missi erant, Persas ulterioribus imperii provinciis in- 
festos oppugnatum ire. itaque persüiterunt a vereillic ad Arctu- 
rum, ut scribit Pachymeres, hoc est ab Aprile ad Septembrem, 
quo mense oritur Árcturus stella undecim diebus ante aequino— 
ctium autumni. verba sunt Plinii ]. 2 c. 47. iis verbis significat 
historicus universam eos tempestatem eptam expeditionibus in sta- 
tivis consumpsisse, non tam desidendo, quod ipsum esset flagitio- 
sum, quam depraedationibus ebrietatibus extorsionibus stupris et 
" nullo non iniuriarum maxime intolerabilium genere miserrimose ho- 
spites vexando. quae scelera non ferens Pharenda Tzimes unus e 
Latinis ducibus, pars militiae istius, sed non subiectus Rontzerio, 
at sibi proprie auctoratos milites ductans, una cum iis recessit pa- 
triam repetens, ut tradit Pachymeres 1. 5 c. 14. ea aestate per 
totam passim Orientalem imperii ditionem licentissime Persae bar- 
bari agebant ferebantque cuncta; quod fuse describitur a nostro 
]l 5c.921. quare solicitau Rontzeriani, ut suppetias oppressis ac- 
currerent, cum ab aliis tum a Marule imperatorio duce, qui cum 
aliquibus Romenis copiis admixtus Catelanis Cyzici degebat, variis 
semper praetextibus profectionem diflerebant. et cum ipse Maru- 
les cum suis, frustra invitato Rontzerio, adversus provectos in 
viciniam hostes moveus prospere pugnasset, praeda quam de Per- 
ais ipse et eius milites tulerant, redeunti a Catelanis est extorta. 
cum propter haec et multa talia in aula nuntiata gravi Rontzeriani 
infamia apud imperatorem laborarent, profectus in urbem sub 
auni finem, ut videtur, Rontzerius facile omnia credulo et sibi 
addicto Ándronico purgavit; grandemque ab eo pecuniam accepit 
in stipendia, ut aiebat, Alanorum, quos eliam admixtos suis Cy- 
zici habebet, expendendam; et promissa ingenLis elterius summae 
ex collatione tributorum intra quadragesimum inde diem nume- 











LIB. III. CHRONOLOGICUS. 801 


randae, prout ex fide factum est. sicque onustus thesauris Hon- 
tzerius ad suos redit circa initium veris an. 1805, ut apparet, 
mox videlicet, uti sperabat imperator, eos contra Persas ducturus, 
verum interim non pauci e Catelanis, convasata in naves praeda 
quam Cyzici et locis circumvicinis Romanos diripiendo corrase- 
rant, domos proprias iniussu repetierunt. inde secuta stipendio- 
rum per Hlontzerium iniqua divisio est, Italis large donatis, Ala- 
nis maligne aspersis inperatoria pecunia, hinc inter hos et illos 
ortae simultates diu suspicionibus odiisque rixisque inter ipsos 
mutuis exercitae sunt. per hsec detrecteta variis elusionibus in 
liuius quoque anni aestatem expeditio in Persas est, Catelanis sta- 
tiva commoda relinquere nolentibus, quantumvis urgente impera- 
tore; quem maxime premebat obsideri coepta, Alisyrae Persae sa- 
trapae validis copiis, Philadelphia; quod sub autumnum an. 1305 
-evenisse crediderim. 

VII. niit annus Christi 1806, quando solicitus imperator 
pro Philadelphia iam acri fame laborante, frustra per missos et li- 
teras expertus duobus primis mensibus einoliri Cyzico Rontzerium, 
mense tertio socrum eius Irenen, Ásanis viduam, sororem suam, 
ad eum allegavit nave celeri, quod factum ait Pachymeres p. 421 
v. 91 coepta iam hebdomada maiore sub finem Martii τῆς μεγάλης 
ἑβδομάδος καταλαβούσης, Κρονίου μηνὸς λήγοντος. haec chara- 
cterem certum habent huius anni Christi 1306, quo Pascha inci- 
dit in diem 8 Aprilis; nec convenire superiori possunt, qui Pascha 
habuit die Aprilis decima quarta, unde finis Martii hebdomadam 
maiorem nequivit attingere. nihil omisit artis et industriae [rene 
ad persuadendum Rontzerio ut contre Persas tenderet. sed Cate- 
lani praetextus quaerebant haerendi loco sibi grato; interimque 
superbissime insultantes Álanis, in ipsos per iurgia minetos, gras- 
satione nocturna irruunt; unde atroci commissa pugna vincuntur 
Alani , filio ducis ipsorum Georgi occiso. sed postridie, quae fuit 
dies Aprilis nona, vicissim insurgentes Álani circiter trecentos e 
Catelanis peremerunt. placatis utcumque Alanis, mense tandem P 581 
Maio procedere coepit Rontzerianus exercitus e Romanis Catelanis 
Alanis constans. haec ex Pachymere constant ]. 4 c. 21. c. vero 
28 idem memerst solutam Rontzerii adventu Philadelphiae obsi- 
dionem, commisso ad Aulacem praelio, ex quo vulneratus dux 
Persarum et Carmanorum Alisyras metura sibi fuga consuluit, 
Amurii suarum partium ducis castris se admovens — ex hoc suc- 
cessu late inclytus Rontzerius avarissime pecunias a Romanis ex- 
torquet, l. 5 c. 26, partem praedae deponens apud fidam sibi, ut 
putabat, Magnesiam, cuius occupatorem Attaleotam imperatori 
reconciliaverat, sed hoc ipso auctore Maegnesienses in Hontze- 
rium rebellant, et ab eo totis viribus nequidquam oppugnantur, 
Alani ex eius castris fugiunt, 1. 6 c. 81. Andronicus multis mis- 
sis et literis frustra diu conatus Rontzerium a Maguesiae oppu- 
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gnatione avellere, tandem ei persuadet traiectum in Occiduurm tra- 
ctum, ut ibi copias cum prius eo profecto Michaéle Augusto iu- 
niore coniungeret. ergo ille cunctis Romanis regionibus qua- 
qua transit vastatis, copias denique traducit partim Mitylene 
partim Lampseco Madytum et in alia continents Occduae 
loca, ubi Romanos hostiliter Catelani depraedeti sunt. narret 
haec Pachymeres l. 6 c. 8. quae sine dubio pertinent ad 
Octobrem aut Novembrem anni Chr. 1306, quando nondum An- 
dronicus 24 , Michael 18 imperii annum expleverant. unde ulti- 
mum id tempus est quo verum esse potuit illud quod scribit no- 
ster in fronte libri septimi: ambobus iam imperatoribus, eeniors 
quidem tertium et vicesimum, iuniori autem duodecimum an- 
num imperii evolvi contigit, progressi enim uterque multum 
erant in anno ille 24, hic 13, sed neuter illum absolverat: desi- 
nunt enim anni aeque amborum extremo Decembri. usus ergo 
repetitione quadam est dum ista scripsit Pachymeres, et retro ex 
ea quam tum tractabat memoria resiliit, insignire, ut opinor, vo- 
Jens verum initium belli Catelanici, quod si quis recte consideret, 
ex hoc tempore processit. etsi enim adhuc Rontzerius et eius mi- 
lites se stipendiarios imperii ferebant, tamen non dubie apertam 
defectionem machinabantur, cuius certa indicia Genuenses degen- 
tes Galatae Andronico detulerunt, ut noster refert 1l, 6 c. 6 et 9. 
et sane res id ipsae loquebantur: nam ex hoc praesertim tempore 
relictae oppugnationis Magnesiae nihil minus contumaciad in im- 
peratorem, saevitiae in Romanos omnes Catelani monstrarunt 
quam ipsi hostes Persae barbari. ac quamquam eos Androuicus 
tractare adhuc ut socios pergebat, ignavo constrictus metu, tamen 
alter imperator Michaél pro veris eos, quales erant, palam habuit 
hostibus, adiungere illos sibi renuens iubente licet patre, et irruere 
in ipsos se paratum ferens, ut docet noster l. 6 c. 8 et 18. 

VIII. Verum quidem est geri coeptum a Catelanis in Roma- 
nos multo apertius et immanius bellum post necem Hontzerii, quae 
anno sequenti contigit. sed inde aliud non conficitur nisi duo 
quasi fuisse initia Catelanici belli, quorum alterum ad sutumnum 
anni Christi 1306, alterum ad ver anni 1307 pertinet. unde cre- 
dimus Pachymerem cum secundo referendo se accingeret, in ipso 
limine libri 7 prioris epocham ex retro actis retraxisse, eique men- 
tione coniunxisse eventa multa, quorum quaedam posterioris erant 
memoriae, et non ad annum Andronici 23 expletum, 24 curren- 
tem, Michatlis 12 expletum, 18 currentem, qui fuit Christi 1306, 
pertinebant, sed ad sequentem Chr. 1307, quo Andronicus 25, 
Michaél 14 iniverant, haec igitur solutio est obiectionis superius 
n. 6 propositae. concedo secuturum, quod opponitur, incommo- 
dum submotionis adventus in urbem Rontzerii retro in indictio- 
nem primam, si Michaélis Augusti duplex ἃ Catelanis clades et 
iude secuta eius intra Didymotichum iuclusio in annum Andronici 
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23 expletum, 24 inchoatum, Michailis 12 evolutum, 13 initum 
conveniret, nego aulem id ita esse, et aio cominemorari tempus 
iliud ex transacta inemoria per anacephalaeosim; et ex inultis P 589 
eventis, quae simul ibi conglobantur, pleraque non illius esse anni, 
qui fuit, ut saepe dictum est, Christi 1306, sed sequentis 1307. 
nunc caetera quae ad Rontzerium pertinent reddamus. 

IX. Satis diligens noster fuit in huius et promotione in Cae- 
sareaum dignitatem et caede non multo post secuta referendis, ad- 
junctis etiam- notis temporis, sed quarum aliqua subobscura e«t. 
tradit Pachymeres p. 529 v. 4 Rontzerium ad se missa ab Andro- 
nico Caesareae dignitatis insignia induisse ac rite acclamatum Cae- 
sarem fuisse die qua Lazari resurrectio celebrabatur, hic diea in 
kalendario Graecorum est sabbatum contigue praecedens domini- 
cam palmerum. porro cum illo anno Chr. 1307 cyclum solis 28, 
junae 15 numerante, dominica resurrectionis septiduo serior do- 
minica palmarum inciderit in 26 Martii, sabbatum Lazari pri - 
dianum dominicse palmarum omnino fuerit 18 Martii dies. ad- 
iungit bis noster historicus c. sequenti, hoc est p. 524 v. 12, no- 
vum Caesarem Rontzerium adeundumn sibi putasse Michaélem Au- 
gustum iuniorem, qui apud Adrianopolim castra habebat; prae- 
misisseque ideo ad illum Ásanem uxoris suae fratrem, a quo ait 
primum indicum venturi Rontzerii perlatum ad Michaélem die 
octava supra vicesima Boédromionis, Βοηδρομιῶνος τοιγαροῦν 
ὀγδόη λήγοντος ἦν.  Boédromion alibi semper a Pachyimere dicitur 
Aprilis 1nensis. sed ne hic ita intelligatur, prohibet quod p. 525 v. 2 
addit, quarta feria post hebdomadam '"Ihomae admissum fuisse 
ab Auguato Caesarern.  hebdomas Thomae est apud Graecos sine 
ullo dubio ea quae sequitur octavam Paschae, a nobis dictam in 
albis aut quasi modo; in qua doininica post Pascha prima Graeci 
item ut Latini, inter sacra recitant comma evangelii ex c. 20 Ioan- 
nis, quo narratur dubitatio Thomae apostoli de resurrectione 
Christi convicta curataque tactu sacrorum eius vulncrum, unde 
nomen hebdomadis Thomae contiguis isti dominicae diebus usu 
Graecorum adhaesit. mauifestum porro est hebdomadam Tho- 
mae illo anno, qui, ut ostendimus, Pascha 26 Martii habuit, se- 
qui non potuisse diem 28 Aprilis. sed neque sequenti anno Chri- 
sti 1808: nam hoc Pascha in Aprilis 14 incidit. igitur aliud quam 
Aprilem nomine Boédromionis hoc loco expressit Pachymeres. nec 
est novum illum variare in oppellationibus mensium, utpote quem 
certo deprehenderimus Ianuarium, quem solet vocare 7Zecatom- 
baeonem, aliquando Lenaeonem appellasse, et Augustum, cui con- 
suevit Posideonis nomenclationem adaptere, semel designasse vo- 
cabulo Maemacterionis, quo alibi est solitus Iunium exprimere, 
itaque necessario intelligendum JBoédromionem nunc Pachymeri 
Martium dici, cuius die 28, tertia post Pascha feria, monitus de 
Rontzerii adventu Michael, ubi eum se benevole excepturum de- 
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clerasset, dedit se hic in viam, et nono ab hoc die, feria quarta 
hebdomadae Tliomae, primae post Paschalem, admissus est. 
fuit ea dies Aprilis quinta. sexta insequenti Caesar Rontzerius 
una cum Augusto Michaéle in urbem Adrienopolim solemni oc- 
cursu invehuntur. sed paulo post idem Caesar in limine cubiculi 
Augustae, quam salutatum ibat, ab Alanis necem filii Georgi 
Cyzici ἃ Catelanis patratam ulciscentibus interfectus est, proot 
l. 6 c. 24 distinctius narratur, 


CAPUT VIL 


Quae Pachymeres in utraque parte huius historiae sparsim 
tradit de rebus et principibus Muguliorum , ex monumentis 
"frabicis illustrata, ordine temporum digeruntur. 


I. Muguliorum imperii late per Asiam ab anno Christi cir- 
citer ducentesimo supra millesimum sd millesimum trecentesi- 
mum quadragesimum clori, sed quod iure nonnulli questi sunt, 
Graecis Latinisque scriptoribus nimis perfanctorie memorati, nom 
facile quisquam alius horum temporum nota per Europam lin- 
gua usus historicus crebriorem distinctioremque suis scriptis 

mentionem inseruit quam Pachymeres hic noster. cui propterea 
illustrando addictam dudum habens operam, fugere salvo officio 
non potui, quin illigare certa ratione chronologica conarer quae 
varie ille ac confuse indicans passim de Muguliis plurima conge- 
rit; ad quod parum utique subsidii in Graecis Latinisque histori- 
cis reperiens consulere sum Arabas coactus. ex his Gregorius 
Abulpharagius, Christianus auctor accurati Chronici, nuper ex 
Arabico Latinitate donati atque utroque coniunctim idiomate 
Londini editi ab Eduardo Pocockio, in hoc de re literaria opti- 
me merito, me, quod grate fateor, iuvit insigniter. vixit et 
scripsit is chronographui, prout colligitur 6 variis eius operis lo- 
cis, incipiente dominari Constantinopoli domo Palaeologa, sub 
primis eius nominis imperatoribus Michaéle et Andronico seniore, 
quorum acta duorum Pachymerianse liuius historiae voluminum 
argumentum sunt; scripsit aulem et ad rerum vere gestarum exa- 
ctam indicationem et ad temporum ordinationem, quantum ex 
collatione cum optimis quibusque explorare potui, fidelissime. 
quare accuratione quam praestat in iis quae possunt alieno testi- 
monio coorgui, dignus videtur cui fides secure habeatur in his 
quae aífirmat solus. 

IL. Hic igitur sui Chronici in Arabico quidem contexta 
p. 427, in Latina vero interpretatione p. 280, ait anno Hegirae 
699, cuius initium fuit dies 20 Septembris in anno aerae nostrae 
Christi vulgaris 1202, coepisse imperium Mogulensium, desiisse 
autem imperium Praesteiannis sive Presbyteri loannis, — [oannes 
erat commune nomen principum latissime quoudam dominan- 
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tium super Scythas Ásiaticos, ad montem Imsum, adeo ut qui- 
dam scribant duos et septueayinta reges ipsis aliquando fuisse ve- 
ctigales. Cbristianam autem religionem, sed iuxta Nestorii hae- 
resim, colebant, crucemque in bellis prae se duplicem ferebant, 
alteram auream alteram pemmeam, — huic imperio qui ultimus 
praefuit, ut docet Abulpharagius, praeter commune [Ioannis no- 
men proprie Ung Chan vocatus, cum quendam Tamuiinum uo- 
mine, quo fuerat usus diu, in bellis praesertim, strenuo et feli- 
cissimo ministro, calumniis aemulorum invisum sibi factum com- 
prehendere aggrederetur, ab eo fortissime repuguante victus ipse 
occisusque est. quo tempore quidam inter Mogulenses nipgnae 
auctoritatis, apparuisse sibi deum affirmans, et declarasse ele- 
ctum a se Tamuiinum in quem orbis terrarum imperium etque 
in eius posteros transferre decrevisset, universam illi conciliavit 
Muguliorum gentem; cuius consensu creatus imperator, a deo 


ipso, ut ille quem dixi fanaticus aiebat, impositum ipsi acce- P 584 


pit Gingischanis nomen. hectenus Abulpheragius, cui satis 
consentanee noster Pachymeres priore tomo c. 4 ]. 5 legislatorem 
Tocharorum, qui se ipsi .Mugulios nominant, nomen habuisse 
JTXinciecanis asserit, addens eum ex fabro ferrario ad imperium 
evectum. tum eorum instituta mores et acta fuse memorat, se- 
dem etiam novi huius imperii indicans, Portas Caspias, qui lo- 
cus in Mediae ac Parthiae confiniis situs est. 

IH. Pergit Abulpharagius, referens anno Hegirse 600 
captam a Latinis Constantinopolun. est annus Hegirae 600 in 
aera Christi 1908, sed a die duuitaxat decima mensis Septembris 
Iuliani, quam in diem neomenia Muharrem primi Arabum men- 
sis incidit. cum autem nos demonstraverimus tomo superiore 
occupatam a Latinis Constantinopolim fuisse die 12 Aprilis anni 
Christi 1203, eam epocham retro trahere aliq:»t mensibus cogi- 
mur, et ad quadrimestre ultimum anni Hegirae 599 conferre, ut 
megnae illae conversiones duae, imperii a Praesteiannensibus ad 
Mugulios translati et redactae in Latinorum potestatem metropo- 
lis imperii Graecorum, in unum eundemque aerae Arabicae, 
quam Hegirae vocant, annum undesexcentesimum convenerint. 
anno inde 606 Hegirse, qui iniit 6 Iulii anni Chr. 1909, Gingiz- 
cbanes imperio suo subiunxit regiones Caracathaiae, quae viden- 
tur Tartarorum Sinensi regno confinium. anno Heg. 610, cuius 
est initium a Maii 23 anni Christi 1913, Gingizchanes bello in- 
dicto Sulteni Moliamedi, in ultionem iniustae necis quorumdam 
mercatorum, urbem maximam Otraram post quinque mensium 
obsidionem vi cepit cum infinita hominum caede, ut et enno 617, 
cuius kalendae in 8 Marti incidunt, Bocharam et Samerkan- 
dam urbes longe amplissimas, quarum huic praesidio fuisse im- 
posita a Sultane Mohamede centum viginti equitum millia tradit 
Abalpharagius. sed his praelio cruentissimo proíligstis dedita 
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et direpta Samarkanda est, triginta hominum millibus occisis, 
totidem in servitutem abductis. 

ΙΝ. Anno Heg. 618, ineunte a Februarii 25 anni Christi 
1921, Balkam Talakanum et Albamiyanum, reliquas e Chorazani 
ditione civitates opulentissimas et munitissimas, expugnavit Gin- 
gizchanes, et ad Sendiam amnem acie Ielelodinum vicit, huius 
tamen admirans praedicansque fortitudinem, quod cum illum vi- 
vum ad se perduci iussisset, is e strage circa se suorum intelli. 
gens quare sibi hostes parcerent, eques fluvium tranevit, et ex 
eo medio natans conversus sagittam est eiaculatus in Mogulenses. 
contigisse hoc ait Abulpharagius mense Haiebo, qui in anno Ara- 
bico mensis septimus est, ex hoc miro successu fortitudinis Jala- 
lodini natum asserens proverbium Arabicum, quo dici solet ν(- 
ve ad Haiebum , et videbis mira. ex occasione hic ponam ex- 
perimentum consensionis Abulphsragii cum nostris chronographis 
a me cum voluptate observatum. eit hoc eodem anno Heg. 618 
Sultanem Aegypti Damiatam de Francis recuperasse die Mercurii, 
Raiebi 19, postquam in ea substitissent Franci annum integrum 
et undecim menses, vix alius eventus est cuius plures et certio- 
res e nostris spectatae fidei scriptoribus habeamus auctores. 
Ioannes de Vitriaco, Sanutus, S8. Antoninus, Nauclerus, Blon. 
dus, Aemilius et alii summa concordia memorant anno Christi 
1219, nonis Novembris, post menses octodecim obsidionis ca- 
ptam fuisse Damiatam ab exercitu cruce signatorum; eandem 
autem Sultani redditam anno 1291, die natali B. virginis Mariae 
octavo Septembris. vides quam exacte tempus detentae a Latinis 
Damiatae definiat Abulpharagius anno uno et undecim mensibus, 
nunc inquirendum an pari fide feriam quartam et 19 mensis Raiebi 
diem isti restitutioni assignet. hic 618 Hegirae annus Mubarra- 
mi primi sui mensis kalendas, ut dixi, habuit eodem die anni 
[uliani aerae Christi 1221 qui vicesimus quintus Februarii nume- 
ratus est. hinc patet kalendas Raiebi, septimi, ut monuimus, 

P 585 Arabum mensis, in diem Augusti vicesimum primum illo anno 
incidisse. ex die Aug. 21 si novemdecim dies numer^s, perve- 
nies ad octavum Septembris. de quo si velis scire quota feria 
fuerit, quaere quotus isto anno numeratus fuerit cyclus solis. 
fuit annus Christi 1221 periodi Iulianae 5934. divisus hic na- 
merus per 28 reliquos facit 26, qui fuit cyclus solis hnius anni, 
cyclo autem solis 26 competit liters dominicalis C. quae cum in 
Iuliano kalendario respondeat diei quintae Septembris, ostendit 
illam eo anno fuisse primam feriam, ac consequenter diem octa- 
vam eiusdem mensis diem Mercurii, ut Abulpharagius notat, sive 
feriam quartam, necessario esse debuisse. 

V. Anno Hegirae 694, cuius Muharram iucepit a die 22 
Decembris anni Christi 1296, inortuus' est Gingizchanes primus 
imperstor Mogulensium die & mensis Ramadani; noni ordine in 
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anno Árabico. incidit ea mors in autumnum anni Christi 1927. 
addit Abulpharegius imperasse illum circiter viginti quinque an- 
nis; quod verum est, cum, ut vidimus, imperare coeperit anuo 
Christi 1202, Hegirae 599. anno inde Hegirae 626, cuius Mu- 
harram incepit a die 30 Novembris anni Christi. 1998, congrega- 
tis comitiis universae gentis Mugulicae ex testamento Gingizcha- 
mis creatus est imperator Ogtoi tertius eius filius, qui prae mo- 
destia per dies quadraginta recusans, quod suos patruos aut fra- 
tres natu maiores praeferendos sibi diceret, tandem consensu 
victus, ab Utacino patruo et Iogtai fratre maiore collocari se in 
throno passus coguoinen ab iisdem impositum Kaan accepit. anno 
Hegirae 627, cuius kelendae Muharrami occupant diem vicesimum 
Novembris Iuliani anno aerae Christi 1929, expeditionem susce- 
pit novus imperator Mogulensium Kaan in regem Cathaiae. Ca- 
thaia porro quid fuerit, qui ex hoc discere auctore idoneo malet 
quam e nugacibus fabellis institorum illudentium credulitati vul- 
gi, non dubitabit amplius quin Sinense regnum, hodie in Europa 
notissimum navigationibus Lusitanorum, id ipsum re vera sit 
cum eo quod Aiton Ármenus, Paulus Venetus, et si qui alii 
scriptores rerum interioris et maxime Orientalis Asiae, nomine 
Chatai significarunt. docet enim hic Abulpharagius Altun Chan 
ea tempestate Cathaioe regem in urbe sua primaria Nam Cinc, 
sive ut vulgo alii scribunt, .Namquin, expectasse successum 
irruptionis huius Tartaricae, misso ad arcendos finibus Mogulen- 
ses centum millium fortissimorum militum exercitu. sed has co- 
pias a Kaane, numerosissimas per se ductante Mogulensium le- 
giones, cruent;ssimo fuisse praelio deletas, alia longe sperans, 
inopinatissime Altun Chan eudivit, inde adeo consternatus ut 
filios et uxores in suo secum palatio incenderit, ne vivus in Mo- 
gulensium manus venirei; qui paulo post venientes et Namqui- 
num et caeteras maximas Cathaiae urbes sibi subiecerunt, notis- 
simum porro est Namquinum noinen esse alterius urbis regiae 
imperii Sinarum, quam tum fuisse captam a Tartaris videri in- 
credibile non debet, cum hac nostra aetate similem irruptionem 
Tartaricam in Sinense regnum contigisse certissimie nuntiis co- 
guoverimus; qua etiam haec eadem Namquinensis civitas capta 
et vastata fuisse disertissime traditur, itemque altera Pequinum, 
ubi deprehensus Sinensium rex non minus tragico qusm tunc 
Altun Chan exitu desperationem ostendit, nam ne victoribus 
ludibrio esset, nubili prius filia obtruncata, sese ipse ex arbore 
suspendit, anno Christi 1644, ut legitur in historia Martini Mer- 
tinii nostri testis paene oculati hac de re edita, quae et eadem ex 
eius ore et P. Michaélis Boymi item nostri, hic Bomae dum visa 
referrent audivimus. sed et Cathaiam non aliud esse quam Si- 
nam, missus Goa an. Christi 1603 16 Ianuarii Benedictus Goész 

noster ad hoc ipsum explorandum, trienni peregrinatiene cla- 
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rissime deprehendit, in urbem Sineneis regui Suceum sub finem 
anni Christi 1605 perveniens. denique id ipsum diserte Abul- 
pharegius alibi testatur, nempe p. 351 huius ipsius sui Chronici. 
VI. Hic caetera breviter secundi Mogulensium imperatoris 

P 586 acta reddemus, eo libentius quod quae horum proxime occur- 
runt, illustrandse huic nostrae Pachymerianae historiae non pe- 
rum accommodata deprehenduntur. reversum e Sinensi expedi- 
tione Kaanem Abulpheragius memorat Batu sive Batuo, Tusbi 
fratris sui natu maximi nuper mortui filio, numerosas et validas 
dedisse copias, cum mandato expeditionem suscipiendi in tractus 
septentrionales et subiugandi Sclavoniam, Alaniam, Bussias, 
Bulgariam. hisce obtemperans mandatis Batuus ingentes morta- 
lium strages edidit: nam, utibi ait Abulpharagius, cum Kaan 
proficiscentibus ad hoc bellum militibus edixisset ut hominum 
quos quisque occideret aurem dexteram, ad indicium numeri, 
recisam 6 cadavere secum auferret, qui ferali huic censui ha- 
bendo praefecti erant, ducenta septuaginta hominum millia toti- 
dem exhibitarum dextrarum euricularum argumento compererunt 
neci tradita fuisse, addit Arabs chronologus, re bene in Sclavo- 
nia gesta, decrevisse Batuum adoriri Constantinopolim, et eo 
animo in Bulgariam movisse. sed illic habuisse obvios Franco- 
rum reges, hoc est duces Latinorum qui tunc Constantinopolim 
tenebant, qui frequentibus preeliis victos Mogulenses terga dare 
coegerunt (verba sunt Abulpharagii) adeo μὲ ab his incursionibus 
reversi IMogulenses haud. iterum ad hunc usque diem Graeco- 
rum Francorumve regiones aggressi fuerint. tali narratione 
multorum annorum bella et incursiones in varias imperii Remani 
Orientalis parfes, diverso successu a Mogulensibus tentatas, in- 
nui satis apparet ; unde non vana coniectura sit hunc circummi- 
nantem Romanis provinciis Tocharicum tumultum, ab anno cir- 
citer Hegirae 628 ad 688, hoc est ab anno Christi 1930 ad 1940, 
inquietasse, partim Nicaeae dominantes Graecis Lascarim, aat 
Batatzam, partim imperantem Constantinopoli Balduinum eius 
nominis secundum. fortius porro ac felicius restitisse Tocharis 
Latinos quam Graecos eo bello, quod forte parum candide Pa- 
chymeres dissimulavit, diserte hic affirmat Abulpharagius, ex 
quo etiam discimus debuisse Graecos fortitudini Latinorum, vi- 
ctoriis in Bulgaria de Mogulensibus relatis probatae, recessum 
Tocharorum ab ipsorum finibus; a quibus bello tentandis nisi 
terrore Latinorum cohibiti temperassent, quantum profecturi fo- 
rent, consternatio Graecorum ad solam mentionem belli Tocha- 
rici saepe ac fuse a Pachymere memorata satis augurandum pree- 
bet. huc enim sine dubio pertinent quae ille vol. 1 p. 133 v. 10 
narrat de terrore imperatorum Nicaeensium, quoties rumor To- 
charorum increbuerat; tum quae p. 149 v. 6 refert de conster- 
natione Panica Nicaeae urbis ad orium ex vamo murmur irrsptio- 
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nis horum. videntur autem repulsi metu a Romanis tunc pro- 
vinciis Mogulenses incubuisse in Persidem; ubi navasse ipsos ope- 
ram, Calypha illic dominante victo et oppresso, narrat ibidem 
fuse Pachymeres p. 183, adiungens hos in Perside belligerantes 
Tocharos vulgo Atarios vocstos, quod nomen forte haud temere 
auspicetur quispiam e nomine ducis ipsorum detortum, ut qui se 
ipsi Zatuarios ἃ Batuo dicerent, quod huius auspiciis milita- 
bant, populeri corruptione vexatarum ab ipsis linguae diversae 
gentium tarii nominarentur. | 

VII. Interim quae alii Mogulensium duces alibi agerent exe- 
quens Abulpharegius, tradit anno Hegirae 688, cuius est initium 
a.die 16 Septemb. anni Christi 1235, captam fuisse a Mogulensi- 
bus Carmalisam urbem masimam in regione Árbelae, et anno se. 
quenti ipsam Arbelam post quadraginta dierum obsidionem, magna 
pecunia taxatam. anno Hegirse 635, Christi 1937, ab Augusti 
mensis die 24, Mogulenses in Bagdadi fines procurrentes primum 
acie victi sunt, sed postea cum novis copiis redeuntes, ad lo- 
cum Canekinium vocatum, MBagdadensium exercitum cruento 
praelio profligarunt. anno 639 Hegiree, Christi 1941, a die 19 
Iulii, Mogulenses duce larmaguno urbem Árzen Rumam vi cepe- 
runt. anno Heg. 640, Chrisü 12942, a kalendis Iulii, Mogulenses 
Sultanem Giattodinum acie vicerunt, eius urbes Sivasam et Cae- 
saream et Ázenganum ceperunt, et bis malis fracto Sultoni tri- P 587 
butum imposuerunt. anno Hegirae 648, Christi 1246 a Maii 29, 
Kaan sepgundus imperator Mogulensium vivere desiit, designato 
prius successore et accersito ad hoc, dum adhuc viveret, Cayuco 
suo filio; qui in itinere nuntium accepit de patris morte. mater 
Cayuci, dicta Juracina, quae Chatun, hoc est domina sive uxor 
primaria, Keanis fuerat, imperium administravit, donec comitia 
gentis universae convenirent, anno Heg. 644, Christi 1946 a 
Μοὶ! 19, celebratus est magnus conventus principum et ducum 
Mogulensium tempore verno, ait Abulpharagius, hoc est, ut opi- 
mor, mense Aprili enni Christi 1247, adhuc currente 644 Hegi- 
rae. his comitiis Cayucus filiorum Kaanis natu maximus, non 
sola aetatis praerogativa aut patris iudicio sed et praestantium 
virtutum sc dotium merito praelatus Cubano et Siramuno miuori- 
bus fratribus, imperator declaratur; titulusque ipsi additus est 
Cayuc- Chanis. hic duos praecipuos ministros Christianos ha- 
buit, quorum alteri Kadako, alteri Gín£ai nomen fuit; quo- 
rum favore opiscopi et monachi a Cayuc - Chane matre ipsius uni- 
versaque regia familia impense honorabantur. unde contigit adeo 
ilic crescere Christisnam religionem , quantum liis verbis Abul- 
pharagius ostendit, factumque est inquiens imperium Christia- 
num, et magni habitae sunt gentes quae huic religioni nomen 
dederunt , e Francis, Hussis, Syris et Armenis. ας eo redacti 
sunt tam. melioris notae quam e plebe Mogulensee aliique iis 
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permisti, ut inter salutandum dicerent barech mor, quod ver- 
bum est compositum Syriacum, sonans benedic domine. δὰ 
huius ego Mogulensis imperatoris Cayuc-Chanis tempora referen- 
dum puto quod Pachymeres narrat, tomo priore c. 8 et 4 1. 5, 
de Noga urio e ducibus exercitus quem a Kaane secundo impera- 
tore Mogulemium missum diximus in septentrionales tractus ad 
eos subiugandos, praeposito cunctis Batuo fratris sui filio, a 
quibus Sclavoniam et Russiam fuisse occupatas superius n. 6 ho. 
ius c. ex Abulpharagio indicavimus. sed improspere à Mogulen- 
sibus tentato Constantinopolitsno imperio propter acres in ipeos 
impetus victoriasque Latinorum Byzantii dominantium, Batuus 
non ab iis solum sed et a Graecis Jacessendis abstinens, cum 
preecipua parte copiarum videtur in Persidem primum, deinde 
ad suos in Orientis interiora recessisse, proxime ad Cayuc — Cha- 
nis sui propinqui comitatum, relicto in Sclavonia et Russia, qui 
perta illic tueretur, Noga. hic eutem, ut refert Pachymeres, 
cum auctis ex indigenarum iuventute in suos mores traducta 
copiis satis se instructum putaret ad defendendas suis auepicus 
uberes eas fertilesque regiones, ex praefecto se principes smpre- 
mum declaravit, obedientia deinceps Mogulensibus imperatoribus 
negata. quam contumaciam diu impune tulit, aut negbigentibus 
eam rem illis, aut non sufficientes rebelli domando copias contra 
Nogsm mittentibus; unde illum in principatu perfidia quaesito 
corroborari contigerit florereque potentia; qua motus Michael 
Palaeologus recuperata Constantinopoli totum Orientale imperium 
obtinens, eius amicitiam et affinitatem ultro ambierit, data No- 
gae in uxorem propria filia Euphrosyne, prout fuse narrat noeter 
c. 4 l. 5 partis prioris, ubi possessione diuturna et crebra pro- 
speritate successuum, partim in eludendis arte ac dolo, partim in 
vi repellendis conatibus dominorum veterum fugitivum repeten- 
tium, sensim fuisse confirmatam Nogae dynastiam Pacbymeres 
insinuat, unde non incongrue suspicari licet, ab anno maxime 
Christi 1950, quo Batuus, ut mox dicemus, negotiis maioribus 
reipublicas Mogulicae a cura septentrionalis limitis avocatus m 
longum tempus est, coepisse Nogam res illic suas agere; perse- 
verasseque crescendo semper, quousque duodecim post annis, 
anno scilicet Christi circiter 1269, eum talem imperator Micbael 
iudicaverit cuius affinitas intima, qua tunc eum sibi generum fa- 
ciens admovit, et honori et praesidio rebus suis futura videretur. 
P 588 VIII. Anno Hegirae 647, cuius primus dies fuit sextus deci- 
mus Aprilis Iuliani anno Christi 1249, mortua primum Turacina 
matre dilectissima Cayuc- Chanis, ipse prae dolore locum mu- 
tans in itinere versus partes Orientales fato functus est, nomo 
die Rabiae prioris, tertii mensis in anno Arabico, hoc est d»e 
quinquagesimo septimo a kelendis Muharramj, quae nota numeri 
diem Iunii undecimum designat. turbatis eo inopinato casu Mo- 
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gulensium rebus, tota cura imperii ad Batuum e etirpe Gingis- 
chanis natu maximum devoluta est, is per interregnum regimine 
in manus sumpto dabat operam congregandis de more gentis co- 
mitiis; quae res ob distantiam locorum, principumgue ac ducum 
occupationes in provinciis, longiores nunc solito moras habuit. 
in hunc eumdem annum recte ac consentanee nostratibus chrono. 
logis confert Abulpharagius priorem in Syriam et Aegyptum ex- 
peditionem Sancti Ludovici, quem sono vocis fama iactata in li- 
teras Árabicas coniecto Hedefrane appellet, ab hoc refert captam 
Damiatam; tum caetera de illo esdem plane parique ordine ac 
nostri exequitur historici, quae obiter, ad specimen veracitafis 
huius Chronici, tanti fuit indicasse. anno dehinc Hegirae 648, 
cuius kalendae Muharrami a die Aprilis quinta procedunt in anno 
aerae vulgaris Christianae 1250, evoluto iam biennio a morte 
Cayuc - Chanis, cernens Batuus frustra se hactenus laborasse iu 
accersendis e longinquo cogendisque in legitima comitia Mogulen- 
sium principibus, de consilio praesentium, et assensu absentium 
per missos et literas declarato, Munkakaum e Gingizchanis stirpe 
magnis dotibus insignem rite imperatomem declaravit, adiuncto ei 
Kaanis titulo. neque hic tamen prius quam verno tempore anni 
sequentis, Hegirae 649, in solio solemnibus ceremoniis collocatus 
est. incepit is annus Arebicus a die 26 Martii Juliani in anno 
Christi 1251. | unde intelligimus auspicia imperii Munkakai Kaa- 
mis, diei nono Rabiae prioris, ut diserte asserit Abulpharagius, 
affixa, exacte procedere a kalendis Iunii Iuliani anno Christi me- 
morato 1251. videtur hic Munkakaus Kaan aliquid, quod ob- 
servare nostra interest, primus innovasse in regimine imperii. 
adscivit enim sibi veluti collegas e suis fratribus septem duos natu 
maximos Kob/a et Hulacu; quorum priorem in ultimos Orientis 
fines, Cathaiam videlicet et Sinenses provincias misit tuendo illic 
Mogulensis imperii limiti, alterum Hulacu moderandis Occiduis 
tractibus imperii eiusdem, hoc est regionibus Persidis Babyloniae 
et aliis Romano imperio confinibus, praefecit suprema potestate, 
quam multis annis illic exercuit; unde a Pachymere vol. I p. 174 
w. 5 Χαλαοῦ Chalaü (nam ita Zulacu vocabulum deformat) 
ἄρχων Τοχάρων princeps Tocharorum absolute dicitur; et apud 
Abulphareagium p. 837 consiliarii Caliphae Bapdadi, de mudo 
resistendi copiis ingentibus quas Hulacu ductabat deliberantes, 
eum regem praepotentem vocant. videtur ad id cousilium par- 
tiendi cum fratribus imperii Munkakaus Kaan descendisse, do. 
ctus experientia quam esset difficile tot tam late patentes provin- 
cias unum regere. anno quippe secundo sui imperii, Hegirae 
650, cuius kalendae Mubarrami processerunt a die 14 Mártii Iu- 
liani in anno Christi 1252, is vix salvus effugerat coniurationem 
adversum se validam principum suae gentis, post qusm oppres- 
sam statim refert Abulpharagius destinatoe ab eo Kob/am fratrum 
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maximum in partes Cathaiae et Hulacu secundum ab hoc, in 
Occiduum Mogulensis imperii limitem. 

IX. Anno Hegirae 651, cuius primus dies iu anno [uliano 
aerae Christi 1958 est tertius mensis Martii, capessivit ZZudacue 
sive Chalaü commissam sibi anno superiore praefeoturam pro- 
vinciarum Occiduserum Mogulensis imperii, ad quas profectus 
est ducens exercitum numerosissimum atque lectissimum: nam 
e singulis decadibus militum duos elegit. suppeditevit etiam ei 
Muunkakaus Kaan ingentem apparastum armorum et machinarum 
cum fabris earum. duxit quoque secum Hulacu filium suum 

P 589 natu maximum (.fbakbam , inquit Abulpharagius: est is sine du- 
bio quem Pachymeres Apagam vocat) et primeriam uxorem Chri- 
stianam .Dukusam nomine, quae cuncta juvat memorare, quon- 
iam iis quae de Chalaii Pachymeres tradit fidem adstruunt. 
annis Heg. 668 et 654 recenset Abulpharagius quaedam acta 77u- 
dacu satis conspicua ,^sed parum ad nos pertinentia. unde ad 
annum Heg. 656 promovemus gradum: in eo quippe nimis etiam 
multa ad nos spectantia Abulpharsgius memorat, incepit is an- 
nus Arabicus a die 19 lanuarii anui Chr. 1957, unde totus fere 
,cum hoc commensureatur. eo scribit Abulpbarpgius p. 834 et 
deinceps aegrotasse "eodorum imperatorem Graecorum in urbe 
Nicias interimque vexaase patricium quendam e suo comitatu 
Michaelem cognomento Palaeologum , quod e quibusdam vati- 
ciniis quae ferebantur suspectaret regnaturum; iussiese illum in 
territori Thesealonicensie castro quodam comprehendi, ducique 
in carcerem a quodam Gadino, qui tamen ei praedixerit impe- 
rium, exequendo nihilominus iussum. &mperatorias "Theodori. 
hunc addit adducti ad se Michaélis misericordia motum «etm 
diberasse, et tutorem parvo, quem relinquebat, filio Calo- Joanni 
vocato praefeciese. ac paulo post mortuum ἐπ monasterio 
Magnesiae fuisse sepultum. | addit Muzalonis caedem, Michaelis 
Palaeologi promotionem ad imperium, circumscriptionem pueri 
Calo-loannis, eiectionem Arsenii patriarchae in exilium iussu 
Michaélis, quod is ipsum de pupilli oppressione reprehendisset; 
denique accumulat super omnia recuperationem urbis Constanti- 
nopolitanae et eiectionem ex ea Lstinorum, modum rei gestae 
referens, in quo, ut et superius memoratis, quaedem non adeo 
magni momenti discrepantiae a Pachyineriana narratione facile 
cum deprehendi tum corrigi poterunt ex collatione cum 1. 1 
partis prioris huius nostraehistoriae. unum necessario hic emen. 
demus, quod ait spatium temporis, quo urbs Constantinopolis 
tunc Graecis reddita permansit in potestate Latinorum, fuisse 
annorum. circiter quinquaginta trium, verius quippe Georgius 
Acropolita, quem descripsimus et recte numerasse demonstravi- 
mus priorum Observationum 1. 8 c. 4 n. 8, detentam a Latinis 
Constantinopolim per annos octo supra quinquaginte affirmavit, 
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cum ab iis expugnata fuerit anno Christi 1908 die 12 Aprilis, et 
Graecis reddita anno Christi 1261 die 25 mensis Iuli. fraudi 
nimirum Abulpharagio fuit, quod haec cuncta, prout simul au- 
dierat, uno fasce in annum sui Chronici unicum congessit; quae 
si distinxisset, perducturus fuerat ad annum Hegirae 669, cuius 
kaleudae Muharrami cum iuierint a die sexta Decembris anni 
Christi 1960, maiori sui parte aunus ille Árabicus cum Iuliano iu 
aera nostra vulgori 1961 concurrit, 

* X. Ignoscamus autem, censeo, Abulpharagio culpam istam 
qualemcumque confusorum in unum annorum quatuor, quam 
excusat in homine Arabe peregre degente vix evitabilis ignoran- 
tia rerum Graecarum haud per se magnopere insignium et locis 
a commercio abruptis transactarum, cum praesertim eodem tem- 
pore mentes ad se omnium per interiorem Ásiam raperent pro- 
digiosi Mogulensis imperii sub auspiciis Hulacu sive Chajlaü 
progressus, nec iis spatium alia longe minora distinctius obser- 
vandi relinquerent. nam statim post annum illum Hegirae 658, 
quo aegrotasse Theodorum Graecorum imperatorem tradit Abul- 
pharagius, non male ad nostram chronologiam tomo priori c. ul- 
timo 1. 8 Observetionum expansam. elsi enim illic nos anno 
Christi 1958, respondente anno Hegirae 656, primam moibi 
Theodori mentionem posuerimus, quod tunc ingravescere mapis 
coeperit, superius tamen inolevisse non negamus: immo id hi- 
storiae series indicat. statim, inquam, post, nempe anno He- 
girae 656, cuius fuit initium dies Ianuarii octavus in anno Christi 
mmodo memorato 1258, Hulacu mense ipso anni primo Muharramo 
oppugnavit expugnavitque vi summa urbem longe meximam 
Bagdadum, olim Babylonem dictam, metropolim regni Caliphae. 
quo in ordinem redacto, ditioneque eius in imperii Mogulici pro- 
vinciam conversa, finiimum dynastam Mauselae dominum mi- P 5: 
nis territum sibi tributerium fecit; et Astraphum dynastam, ar- 
cis munitissimse fiducia iugum subire detrectantem, in ipea illa 
aua urbe Mihaphorekino, licet inexpugnobili, fame domandum 
obsideri iussit a suis, duravit obsidio plus biennio, tandem anno 
Hegiree 658 Astraphus plerisque suorum fame absumptis dedens 
sese ad Hulacu perducitur, et iussu eius interficitur. eodem au- 
tem anno Hegirae 658, qui cum inceperit a 18 Decembris anni 
: Christi 1259 usque in Decembrem anni Christi 1260 excarrit, 
Hulscu ponte Euphrsti imposito traiecit in Syriam, ducens se- 
cum formidabiles copias millium quadringentorum, quibus Da- 
mescum obiter cepit, Halebum post dierum paucorum oppugna- 
tionem cum caede innumerabilium illic repertorum expugnavit. 
ΑἹ Naser Halebi dominus cum uxoribus et liberis iam ante profu- 
gus, captus deinde et occisus est. sub haec a recedente e Syria 
Hulacu relictus ab eo illic qui provinciae praeesset Cetbuga cum 
decem millibus equitum, praelio victus et interfectus est a Kutuso 
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Turcomanno praefecto Aegypti. eodem anno Munkakaus Kasn 
supremus imperator Mogulensium praelio adversum regem Sina- 
rum rebellantem commisso sagitta ictus occubuit. de huius suc- 
cessione inter duos eius fratres per aunos inde octodeciu certa- 
tum est, succumbente denique et cedere coacto Árigbuga natu mi- 
nore, εἰ Kublai praeter aetatis praerogativam praestantibus quo- 
que cominendato dotibus, armis etiam praevalente. quo civili 
tam longi temporis discidio tanto videlicet certius confirinatus est 
Hulacu in absoluto tractuum Occiduorum, quibus praeerat, 
imperio. 

ΧΙ. Ergo is ut amiesam clade Cetbugae Syriam recuperaret, 
auno Hegirae 659, qui coepit a die 6 Deceinbris anni Christi 1260, 
et consequenter excessit in partem maximam anni Christi 1261, 
ingentem suorum exercitum eo misit duce quodam Gugalcio, 
qui cuncta primo adventá facile subegit Halebum usque, pluri- 
mis passim obsistentium occisis, sed cum praepropere ad suos 
revertisset , supervenientes Áegyptiorum maguae copiae Mogulen- 
, sibus denuo Syriam eripuerunt. interest nostra hic observare 
cuius auspiciis liaec tam felix Aegyptiorum expeditio sit suscepta: 
de boc enim non perfunctorie agit noster Pachymeres l. 3 c. 8 
4 et 6 tomi prioris, res exequens ἃ Michaéle Palaeologo gestas 
stalim a solemni sua coronatione, quam acoepit ministerio pa- 
triarchae Arsenii, prout narratur ibidem c. 2. demonstramus 
autem, ]. 3 Observationum nostrarum ad eum tomum c. 4 et 10, 
eam coronationem celebratam fuisse anno Christi 1961, hoc est 
ilo ipso in quo nunc versatur Abulpharagius, eum numerans 
Hegirae 659. scribit igitur loco modo indicato Pachymeres soli- 
citum Michaélem de sibi stabiliendo recens parto imperio, quos 
maxime potentes circa se principes videbat, sibi conciliare stu- 
duisse. ac facile videntem eminere tunc opibus inter finitimos 
dynastas Chalaü principem Tocharorum, hoc est Hulacu, cuius 
crebro meminit Abulpharagius, et Sultanem Aethiopum, utrius- 
que gratiam ambire officiis legationibusque affectasse. ea occa- 
sione de Sultaue Aethiopum memorat, fuisse illum genere Co- 
manum, quae regio est prope Pontum Euxinum ; hinc olim ven- 
ditum in servitutem Aegyptio domino, sua illic industria serviles 
catenas in regium diadeina commutasse. | eundem addit in primis 
prudentem habitum; et quod in Aegypto natos parum habiles 
bellicis laboribus videret, emisse pueros magno numero e Scy- 
thia et aliis regionibus trans Pontum, quibus apud se nutritis 
fortibus deinde militibus utebatur, permittente id commercium, 
magno rei Christianae detrimento, imperatore Michaele: hinc 
enim auctum opibus Aegypti Sultanem Latinos Palaestinam occu- 
pantes illinc expulisse, haec Pachymeres; quae multum illu- 
slrantur comparatione cum iis quae Abulpharagius hoc loco scri- 
bit, ait emm, postquam Kutuzus Turcomanuus Acgypü domi- 
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nus Cetbugam Mogulensium iu Syria praefectum acie victum oc- 
cidisset, quod ait contigisse die 27 mensis Ramadani anno Hegi- P 591 
rae 658, hoc est die 8 Septembris anni Christi 1960, satis gnarum 
ilum hesud quieturos Mogulenses ab ultione cladis istius repo- 
scenda, properasse in Aegyptum, ut copias illic pararet, quibua 
ipsis obsisterel: sed eo itinere prope Gazam progressum a quodam 
-Baibars vocato ſuisse interfectum. | addit hunc Baibare, con- 
ciliatis et adiunctis sibi copiis quae Kutuzo militaverant, cum iis 
ingressum Aegyptum eam occupasse. tradit ibidem istum Bai- 
bars servum antea fuisse magni cuiusdam in Aegypto ducis, cui 
-BBundokdar nomen fuerat; unde initio Bundokdar minorem no- 
minatum. at postquam Sultan Aegypti factus est, cognominatum 
a suis fuisse Hucnodinum Al Malec Al Dhaher. | eum tamen 
pergit in sequentibus Abulpharagius vocare Bundokdarem, suc- 
cessus eius maximos recensens contra Christianos Latinos Ántio- 
chiam et Syriae maritima obtinentes, quos illinc expulit, ut 
etiam deplorat Pachymeres tomo 1 1, 8 c. 5, culpam earum cla- 
dium ex parte imputoans imprudenti avaritiae Michaélis Palaeo- 
logi, qui propter quaestum modicum permittebat e Ponto expor- 
tari in Aegyptum Scythica mancipia tenerae aetatis, quae deinde 
illic in robustos et Cliristianis rebus exitiales bellatores adolesce- 
rent. quem igitur Pachymeres e servo apud Comanos nato fa- 
ctum Aethiopum Sultanem expulisse Syria Latinos Christianos 
ait, is sine dubio fuit quem patrio vocabulo Baibars dictum, do- 
mini cui servierat nomine Bundoldarem nuncupatum Abulpha- 
ragius docet. 

XI[. Reſeramus nos jam ad res intermissas Z7ulacu sive 
CAalau et subiectorum ipsi Mogulensium cum deinceps narratis 
a Pachymere utiliter comparapdas. tradit Abulpharagius eodem 
boc modo indicato anno Hegirae 659, cuius fuit initium dies sex- 
tus Decembris anni Christi 1260, missum in Syriam ab Hulacu 
Mogulensium exercitum , duce Samdagu Christianis favente, ob- 
sidione cinxisse Mauselam urbem incluso in ea Al Saleho Syriae 
principe, et copiis e Syria obsessis suppeties venientibus per 
longe illis occurrentes Mogulenses circumventis et occidione de- 
letis Mauselam cepisse, plurimis in ea repertis occisis, aliis ser- 
vitum abductis, ipso principe Al Saleho ad Hulacu pertracto 
huiusque iussu interfecto. hae tantae Cbalaü victoriae moverunt 
Michaélem Palaeologum Augustum ad omni ope sategendum in 
paranda sibi benevolentia tam potentis et paene finitimi principis. 
igitur, quod narrat Pachymeres 1. 3 c. 8 partis prioris, legatos 
ad eum misit, qui ipsum a se salutarent et eius amicitiam posce- 
rent, oblata in sponsam propria filia Maria. indicat Pachymeres 
venisse a Chalaü ad Michaélem mutuam legationem, qua is signi- 
ficaret placere sibi conditionem oblatam. idem vero distinctius 
expressum in Abulpharagii Chronico legitur p. 355, ubi narrata 
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Hulacu morte, de qua mox dicetur, scribit eum iam antea mi- 
sisse legatos Constantinopolim , qui filiam illic imperantis in 
uxorem sibi poscerent. has mutuas Michaélis et Hulacu legatio- 
nes obitas apparet ab anno 661 Heg. ad 663, quorum annorum 
prior incipit a. die 15 Novembris anni Christi 1262, posterior a 
94 aut 95 Octobris anni Christi 1964. — perspecta porro Michael 
Hulacu voluntate, filiam suam Mariam apparatu magnifico deda- 
ceidam ad eum strenue curavit per archimandritamm monastern 
Pantocratoris nomine Principem, ex illustri familia Peloponme- 
siensium dynastorum, quem ait loco proxime laudato Pachyme- 
res in eo itinere nuntium accepisse mortis Chalaü, nec tamen re 
infecta rediisse, aed perduxisse sponsam illi destinatam ad filium 
eius ct successorem Apagam, qui eam sibi iunxerit uxorem. baec 
eadem distiuctius etiam exprimit Abulpharagius, memorans le- 
gatos imperatoris Constantinopolitani, qui huius filiam Hulaca 
desponsam comitarentur, ubi Caesaream pervenissent, accepisse 
nuntios de Hulacu obitu, nec tamen ideo retrocedendi consilium 
inivisse, sed puellam perduxisse ad “δαξαπι in patris Hulacu 
jam solio regio locatum, qui eam sibi rite coniugem sociavit. 
hoc sine dubio pertinet ad annum Hegirae 664, cuius kalendae 
P 592 Muharrami diem insederunt tertium decimum Octobris anni Cltristi 
1265. et quia quae multa et molis magnae ab Abulpharagio in 
hunc annum congeruntur, nempe mors 77uJacu et aliquo inter- 
vallo secuta mors etiam Dukusae Christianae coniugis ipsius, tum 
post hanc comitia Mogulensium principum, qui Abatam ob per- 
spectam ipsis, ut ait Abulpharagius, eius prudentiam eufficien- 
tiam eruditionem etc. liberis suffragiis in supremum suae gentis 
imperatorem elegerunt et subinde ritu ipsorum coronarunt, nom 
videntur posse in primum anni Arabici trimestre facile compingi, 
verisimilius differimus auspicia imperii Abakae huiusque cam 
Maria nuptias in annum Christi 1966. — observandum hic est 
Ababam, sive ut Pachymeres vocat Apagam, titulum supremi 
Mogulensium Kanis rite delatum accepisse, cum eius pater tale 
imperium exercere satis habens vocabulo eius abastinuerit. hoc 
eo videri potest mirabilius, quod satis constabat vivere adhuc 
Kublai, qui Munkakao Keani occumbenti successerat in imperio, 
anno ab hinc'retro quinto aut sexto, Hegirae 659, ut paulo δ" 
perius n. 10 retulimus, verum quia, ut ibidem dictum est, 
Árigbuga fratre minore Kublai successionem sibi imperii vindi- 
cante bellum inter eos civile conílalum est, quod anmos ipsos 
octodecim tenuit ac consequenter ad duodecim aut tredecim asb- 
hinc annos propagetum esi, totum instar imperi Mogulici ex 
Orientalibus fraterna dissensione turbatis tractibus in Occiduis εἴ 
fundata dudum illic liulscu (qui et ipse Munkakai Kaanis frater 
fuerat) domo et potentia constibt; successioque Mogulensium 
principum hinc deinceps a chronologis Arabibus est deduci», 
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neglecto Kublai, quem tandem praevaluisse Árigbugae Abulpha- 
ragius tradit, et in quadam specie absoluti imperii aliquamdiu 
pacifice indicat vixisse ; et si qni post in extremo illo limite Mo- 
gulensium Kaanum titulum sumpserunt. quos ne mentione qui- 
dem dignandos putaverunt aut noster hic Abulpharagius, aut e 
quibus supplemeutuni concinnatur huius Chronici, Al Iannabius, 
Abulfeda et Ebn Yusephus, Arabes et ipsi chronologi. unde 
Munkakao Kaani ἀμέσως continuare possumus Abakam, nume- 
rando eum quartum a Gingizchane et absolute quintum imperato- 
rem Moguleusium, | 

XlIL  Abakas- Chan (sic enim illum nominat Abulpheragius 
ex quo est inauguratus imperator) misit ad recuperandain Syriam 
exercitum , cui ducem praefecit fratrem suum natu minorem, vo- 
catum Kungortai, Bundokbdaro Aegypti et Syriae Sultane paulo 
ante victo et morluo. — Mogulenses ductore Kungortai cuncta 
slatim illic subegerunt, facile progressi Halebum usque, et illa 
ipsa urbe subiugata: verum, ut alias fecerant, nimis cito reces- 
serunt, ideo mox coacii eo redire duce Munga Timuro, corro- 
borato copiis regis Armeniae, prout €eusequenter illic expouitur 
distinctius. sed ego barum rerum, prout in Chronico digerun- 
tur, seriem attentius explorans conturbafas paululum deprehen- 
do Abulpharagii rationes; quod equidem, propter in aliis proba- 
tam huius fidem ac diligentiam, errori librariorum in numerorum 
notas irrepenti libentius imputaverim, scriptum videlicet legitur 
p. 360 buius Chronici anno Hegirae 679 missum in Syriam Kun- 
gortai. kalendae Mubarrami anni Arabici istius cadunt in diem 
tertiam Maii Iuliaui in anuo Christi 1280. statim post additur 
hunc exercitum duce Kungortai rem in Syria gessisse hiéme anni 
Hegirae 680, quem incboasse certum est ea die quae Aprilis vice- 
sima secunda in anno Christi 1981 numerata est. hic illud pri- 
mum inopinatissimum occurrit, quod mora solidi fere biennii 
interiicitur inter initium expeditionis e propiuquo susceptae et 
rem per eam gestam. addit Abulpharagius Kungortai cuncta 
peragrata Syria et usque ad Halebum facile subacta recessisse: 
verum rebellantibus denuo videlicet illic gentibus missum eodem 
ab Abaka alium exercitum quinquaginta millium anuo Hegirae 
681, praeposito illi ductore Munga Tiinuro fratre suo natu mini- 
mo; cui comitem se adiunxit rex Armeniae cum propriis copiis, P 593 
hi duo simul iuncti exercitus obvios inter Hamam et Hemeam 
habuerunt Syros simul et Aegyptios praevalidis copiis instructos, 
cum quibus 2tatim acri et cruento praelio commisso, nec plane 
victores Mogulenaes et Armenii, nec tamen prorsus victi fuerunf. 
post illum dubium eventum Munga exercitu in Mesopotamiam 
reducto, in itinere versus Nisibin veneno extinctus est, his con- 
tinue Abulpharagius attexit eodem anno, nempe Hegirae 681, 
Abakam, postquam Heindani featum Paschae cum Christianis ce- 
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lebrasset, postridie, die lunae, convivio exceptum ἃ quodam 
Persa nomine Banſium, mistum ab hoc cibis venenum hausisse, 
ex quo die Martis statim sequente graviter aegrotare coeperit, die 
Mercurii contiguo imortuus sit. hunc porro diem Mercurii ait 
fuisse vicesimum mensis Dhul -Haiae, hic est menais ultimus in 
anuo Árabum. habemus in his characteres duos, Paschae Chri- 
stianorum et feriae quartae concurrentis in diem 20 Dhul - Haiae, 
quorum neuter anno Hegirae 681 competit, prout clari:sime de- 
monstro. annus aerae Christianae vulgaris 1985, in cuius men- 
sem saltem ulira tertium necessario excurrit annus Hegirae 681 
Aprilis undecimo die anni praecedentis 1289 inchoatus, cum fue- 
rit periodi lulianae 6996, cyclum numeravit solis 4 cum litera 
dominicali C, cyclum vero lunae 11. baec signa Pascha Chri- 
stianorum indigitant in die 18 mensis Aprilis, qui dies necessa- 
rio extra Hegirae anni 681 fines excessit. hoc infitiari non po- 
terit qui sciet, quod certum est, annum Arabum Iuliano esse 
minorem diebus saltem decem. unde manifestum est, si annus 
Arabicus 681 die 22 Aprilis anni Chr. 1282 iniit, desinere illum 
debuisse ante 18 Aprilis anni Chr. 1283, quoniam a 92 Aprilis die 
ad diem eiusdem mensis 18 non intercedunt dies decem, en osten. 
sum evidenter Pascha Christianorum anni Hegirae 681 in men- 
sem Dhul- Haiam ultimum anni Arabici non potuisse convenire. 
deinceps pari evidentia demonstro vicesimam Dhul - Haiae diem 
eodem illo anno Hegirae 681 feriam quartam non fuisse. fuit 
ille anhus Árabicus embolimaeus ac consequenter 355 dierum, et 
Dhul - Haia mensis eius ultimus in annis ordinariis cavus, in eo 
plenus fuit, dies numerans triginta. tollantur 855, qui est nu- 
merus dierum auni Heg. 681, de 865 a die 22 Aprilis anni Christi 
12829 incipientibus: ultimus residuorum cadet in undecimum 
Aprilis anni Christi 1983. hic est tricesimus Dhul- Haiae; a quo 
&i retro decem diebus promoveas, invenies vicesimum eiusdem 
Dbul- Haiae primum Martii, qui dies Iovis et quinta feria, eo 
anno literam dominicalem C habente, fuit, non autem, ut ail 
Abulpharagius, dies Mercurii sive quarta feria. 

XIV. His lector adactus ad fatendum characteres istos duos 
chronologicos, Paschae iucidentis in mensem Dhul - Haiem et fe- 
Yjae quartae insigniepntis vicesimum Dhul- Haiae diem, minime 
convenire in annum Hegirae 681, quaeret forte nam in alium 
conveniant. non longe abibitur: aio aptissime ambos quadrare 
in annum ἀμέσως praecedentem, videlicet Hegirae 680. — hic an- 
nus initiur1 duxit a die 29 Aprilis Iuliani anno Christi 1281, de- 
siit autem die decima eiusdem Aprilis anno Cliristi sequenti 1282. 
fuit annus Christi 1989 periodi lulianae 5995.  cyclum solis ha- 
buit 3 cum litera domiuicali D, cyclum vero lanae 10. ex his 
patet Pascha eius anni occupasse diem 29 mensis Juliani Martii. 
haec dies deesse non potuit quin ambitu mensis Arabici Dhul- 
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Haiae in anno Hegirae 680 clauderetur, quoniam is annus a 22 
Aprilis anni Chr. 1281 inchoatus usque ad 10 Aprilis anni Chr. 
1982 protenditur: Dhul- Haia vero ultimus mensis anni Arabici 
viginti novem postremos eius anni dies continet, qui cum retro 
numerati ἃ 10 Aprilis ad 13 Martii perveniant, ibi defigunt neo- 
meniain Dhul - Haiae, prior igitur character manifeste competit 
snno Hegirae 680. nec minus evidenter posterior eidem adapta- 
tur. nain vicesimus nonus dies Martii, quem fuisse diem Paschae 
ostendimus in anno Christi 1982, fuit necessario decimus septimus 
Dbul- Haiae mensis Arabici, siquidem is incepit, ut est dictum, 
a die 13 Martii, porro ad diem 90 Martii, quae Paschae domi- 
nica fuit, si tres ferias adiungas, secundam tertiam et quartam, 
hanc profecto ultimam residere deprehendes in kalendis Aprilis 
Iuliani, in ques incidit vicesimus dies Arabici Dhul-Haiae. ergo 
vicesiinus Dhul - Haiae anno Hegirae 680 fuit dies Mcrcurii sive 
quarta feria; qui erat secundus chronologicus character annum, 
quo est Abaka mortuus, insigniens. quare hunc imperatorem 
Mogulensium non anno Hegirae 681, ut perperam in Abulphara- 
gi Chronico scribitur, sed praecedenti Hegirae 680 vivere ac 
regnare desiisse tenendum pro cerlo est, unde quae proxime 
antecessisse illic dicuntur eius obitum expeditiones Mogulensiuin 
in Syriam duae, sic verisimiliter ordinandae sunt, ut prior duce 
Kungortai coepta verno tempore anni Hegirae 679 hieme anni 
eiusdem terminelur. postéa vere anni sequentis Hegirae 680, nun- 
tiata nova Syrorum defectione, eo Munga Timurus minimus Abakae 
frater cuim exercitu Mogulensium quinquaginta millium moverit, 
habens praeterea secum sociales Armenorum copias, rege ipso 
Armeniae ductante. hi simul omnes cum Syris et Aegyptiis du- 
bio Marte inter Hamam et Hemesam conflixerunt. inde Munga 
Timurus se ad Abakam recipiens cum in Mesopotamiam perve- 
nisset, ibi ex veneno per fraudem propinato in itinere versus 
Nisibin extinctus est, eorumdem videlicet insidiis qui non multo 
post Abakam ipsum pari scelere ac dolo peremeruut: nam eífe- 
ctus tam gemini recte uni et eidem imputentur causae, odio quo- 
rumdam coniuratorum in Abakae domum. δὲ de his pro insti- 
tuto plus satis. 

XV. Abekae mortuo successit eius insidiator Ahmedes et 
ipse filius Hulacu, sed alia matre natus, ex qua praeterquam 
novercalem in Abakam animum trahere potuit, etiam instinctus 
videtur ad eundem Abakam perdendum odio Christianae religio 
nis, cuius cultorem fuisse Abakam clare affirmat Abulpharapius, 
dui eum celebrasse festum Paschae una cum Christianis scribit, 
huius Ahmedis. acta principatus omnia rediguntur in unam pro- 
lixam epistolam in commendationem Alcorani et superstitionis 
Malomelicae ad Sultanem Aegypti scriptam, quam Abulphara- 
gius recitat, contimuo referens indulgentem Ahmedem dudum 
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concepto in Ábakae familiam furori, dum Árganem Abakae filium 
studet opprimere, ab eo et ei studentibus fuisse comprehensum 
et custodiae mancipatum die Mercurii Iomadi prioris undecimo, 
anni llegirae 683, qui incepit a die 20 Martii anno Christi 1284. 
est Iomadi prior quintus ordine mensis in anno Arabico ; cuius 
kalendae a 20 Martii numeratae iucidunt in decimum sextum 
[ulii eius Christi anni 1984 bissextilis, cuius cyclus solis fuit 5 
et litera dominicalis B A, unde patet undecimum Iomadi prioris 
re vera fuisse diem Mercurii: talis enim fuit feria 96 dies Iuli, 
cum undecimo die Iomadi prioris coincidens. iam tum a clause 
in carcere Ahmede coepit Mogulensium consensu imperare Árgun 
titulo Chanis assumpto: nam deinceps zfrgun - Chan. est dictus. 
meminit huius Pachymeres p. 827 v. 22 Arganen Kanin vocans. 
censuerunt autem principes Ahmedem, ut caedis Abakae- Chanis 
reum, iure posse interfici; idque auctores ipsi iubendi eramt. 
verum ille recusavit, satis habens Ahimedem matri Kungortai et 
huius filiis dedere, qui eum occiderunt in ultionem paternae case—- 
dis die 2 lomadi posterioris, quae dies in feriam item quartam 
incidit, ut ait Abulpharagius et verum cernitur, siquidem ἴο- 
madi posterioris, sexti mensis Ársbum, dies.secundus in dieu 
eo anno Christi 1984 cedit sextum decimum mensis Augusti, cui 
diei ad marginem adiacet in Romano kalendario litera D, nota 
quartae feriae, quando, ut tunc, litera feriae primae sive domi. 
nicae index est À. — bic desinit Chronicon Abulpbaragii ;- cui Le- 
tinus interpres perutiliter supplementum attexuit ex Al [annabio, 
Abulfeda, Ebn Yusepho et aliis chronologis Arabibus expressum, 
unde hic Mogulensis imperii extrema tempora, quantum ad rem 
nostram conferet , reddemus. 

P 595 XVI. A:gun-Chan anno Heg. 690, qui a die 4 Ianuarii 
anni Christi 1291 duxit iniium, finem imperandi et vivendi fe- 
cit, veneno, ut eet creditum, sublatus a Iudaeis, mense Babia 
priori: hic tertius est in anno Arabico, et tunc maiori ex parte 
Martio Ialiano respondit. huic successit Caic^tu vel, ut ali 
scribunt, Ganiatu, cui communis cum Argun - Chan: pater fuit 
Abaka. "hunc morum improbitate suis exosum factum Mogulen- 
sium plerique facta coniuratione, cuius dux fuit Baidw filies 
Targihi fretris Abakae, fagientem aesecuti trucidarunt, anno 
Hegirae 694, cuius kalendae Muharrami diem occuperuot 91 
Novembris in anno Christi 1294; unde mensis Habia posterior, 
quo Caichéu dicitur occisus, extremam Iuliani Februarii et prio- 
rem Martii partem insedit in anno Christi 1995. puto extreme 
Argun - Chanis principatu cogitatum ab eo derecuperandis septen- 
trionalibus Europee provinciis ultra Bulgaram ; quas, ut est 
superius dictum n. 6, auspiciis Kaanis secundi Mogulensium im- 
perstoris a Betuo subiugatas Noga, eis tuendis a Batuo Persidea 
versus recedeate praefectus, progressu temporis suas fecerat, ob- 
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eequium imperatori Mogulio recusans; diuque prout multis locis 
Pachymeres siguificat, istam rebellionem impune tulit, iu ea 
etiam Micbaélie primi Palaeologi Augusti affinitate firmatus, ducta 
ipsius filia Euphrosyne, talis ab Argun- Chane suscepti consilii 
vestigium in fine Abulpharagiani Chrouici reperio, ubi scriptam 
legitur: frgun- Chanem imperio sibi stabilito unicuique filio- 
rum praefecturam alicuiue regni eus. exercituum commisisse, 
filià Argun- Cbanis fuerunt Cazanes, Carmpantas, Tucteis. ex 
his Caszanes videtur exercitui et provinciae loco ubi degebat im- 
perator propinquae preepositus, nam occupato posimodum, ut 
zmox dicetur, a Baidu imperio, primus qui obsisteret, viciniae, 
prout apparet, beneficio, extitit. alii duo Cezsnis fratres lon- 
gius a patre leguntur amandati, siquidem Carmpantanem Pachy- 
zneres p. 450 v. 5 partis posterioris ait exercitum in India 
ductasse: Tuctainem idem refert partis eiusdem ]. 8 c. 96 et 27, 
Jongum difficile atque anceps cum Noga gessisse bellum, quoad 
eum iam senem scie postrema victum occidit funditusque prolli- 
gavit factionem cius, restitutis imperio Mogulensium praetentis 
Euxino ex parte Europae regionibus, quas inde Nogse rebellio 
alienaverat, et iis ipse patris Árgun - Chanis primum, deinde 
fratris Cazanis auctoritate regendis praesentem impendens ope- 
ram. cuius tam potentis vicini Andronicus imperator, patris 
Michaélis imitatione, gratiam sibi Grinare affinitate studuit, filiam 
ei Mariam volenti despondendo, quod narrat noster c. 27 ]. 8. 
haec longa Tuctainis bella videntur tenuisse ab anno circiter Chr. 
1290 ad 1296. 

XVII  Sublato e medio Caichtu successore Argun - Chanis, 
Baidu, qui eum oppresserat, iu eius se solium intrusit, sed ei 
obetitit Cazanes Argun- Cbanis filiorum, ut videtur, natu mexi- 
mus, avitum paternumque imperium sibi armis vindicans. com- 
misso itaque inter regni candidatos praelio, Baidu proditione 

. suorum victus et occisus liberum aemulo Cezani reliquit impe- 
rium, postquam illud per octo circiter meuses occupavit. con- 
tigit mors Baidu mense Dhul - Hais eiusdem anni Heg. 694, hoc 
est circa finem Octobris sut initium Novembris anni Chr. 1296. 
hinc procedit imperium Cazanis, cuius dotes praeclaras, insti- 
tuta laudabilia, acta illustria effuse laudans memorat Pachymeres 
c. 11. 6. res gestae sic summatim perstringuntar in supplemento 
Chronici Abulpharagii. anno Heg. 697, qui coepit a die 19 Octo- 
bris anni Chr. 1997, occiso Niruzo, cuius proditione Baidu fuerat 
oppressus, Atabegi dignitatem (erat id nomen illustris in imperio 
Mogulensi magistratus) qua Niruzus functus fuerst, transtulit in 

Sahum; quem eundem esse suspicor cum Chutiuchaimo 
nominato a Pachymere sub finem modo laudati c. 1 1. 6, ubi 
p. 459 v. 19 vocat Χοντλουχάϊμ κατὰ τὸν Εὔξεινον ἄρχοντα prae- 
torem provinciarum imperii Mogulici ad Euxinum sitatum. fuerat 


822 OBSERVAT. PACHYMER. 


P 596 ista, uti diximus, praefectura Tuctainis, quare hinc licet intel- 
ligere, circa quartum aut quintum principatus Cazanis annum 
Tuctainem ad fratris imperantis comitatum se transtulisse, for- 
sitan eo vocante, ut mores eius observaret, statueretque an di- 
gnus is foret quem imperii successorem designaret. quae proba- 
tio parum e Tuctainis voto succedens hunc exclusit imperio. 
scribit enim Pachymeres, ssepe indicato c. 1l. 6 Cazanem in 
dubia sua valetudine successioni regni consulentem , cum mores 
Tuctainis, quem in propinquo haberet, fratris suis dissimiles 
notasset, Carmpantanem alium fratrem ex India, ubi exercitui 
praeerat, evocasse, eumque ad id accurata institutione praepe- 
ratum imperii haeredem designasse. igitur decedenti ex partibus 
Euxino vicinis Tuctaini suffectum in istarum provinciarum regi- 
mine Chutluchaimum arbitror, quem illic tali officio fuisse fun- 
ctum quando est mortuus Cazanes, affirmat Pachymeres. 

XVIII Pergit continuator Abulpharagiani Chronici acta 
Cazanis exequi, scribens anno 699 moventem cum exercitu in 
Syriam Cazanem cum occurrente sibi Sultane Aegypti, qui voca- 
batur Al Malec ΑἹ Naser Mohammedes, confílixisse praelio, eum- 
que fusum in fugam vertisse, dein Damasco potitum ; quibus 
gestis, relicto in Syria praefecto Kapiab vocato, in regiones 
Orientales rediisse, babuit annus Hegirae 699 initium a die 28 
Septembris anni Christi 1299. quia vero dies, quo acie victus 
est Sultan Aegypti dicitur illic fuisse vicesimus septimus Babise 
prioris, indicat nota illa diem vicesimum secundum mensis De- 
cembris eiusdem Christi anni 1999. quod autem addit continua- 
tor Abulpharagii diem illum fuisse Mercurii, haud usquequaque 
quadrat , siquidem illo Christi anno cyclus solis 90 literam attu- 
lit feriae primae indicem D, quae 22 Decembris diem feriam fuiese 
tertiam demonstrat. crediderim mendum irrepsisse in numeros, 
et pro 27 Rabiae prioris scribi oportere 28, qui dies fuit 23 De- 
cembris feria 4. fundamentum mihi sic opinandi est testimonium 
oculetum scriptoris illorum temporum Aythoni. extat huius 
opus titulo Historiae Orientalis, cuius c. 41 aflirmat se fuisse co- 
mitem expeditionis quam Cassanus (sic enim vocat) rex Tarta- 
rorum Christianus, una cum regibus Armeniae εἰ Georgiae pari- 
ter Cliristianis, suscepit in Syriam contra Melechnaserum Sulta- 
nem Aegypti Syriae dominantem, quem et habuit obvium prope 
Hamam, antiquis Emesam dictem. ducebat Sultan secum equi- 
luu centum millia cum infinita peditum multitudine, Cassanus 
autem cxercitum ducentorum millium, magnam partem equitum 
labebat. commissum fuisse praelium inter hos exercitus Aytho- 
nus, qui preesens interfuit, asacrit die Mercuris ante festum na- 
tatis, cadit aptissime nota haec in diem 235 Decewbris, quae 
ilo anno, ut est dictum, feria quarta fuit. addit Aythonu, 
praelio viclum et fugere compulsum fuissc Sullanem, tuin die 








LIB. III, CHRONOLOGICUS. 823 


poet victoriam 45 deditam Cassano fuisse urbem Damascum , in 
qua Cassanus praefectum pro se Syriae cum parte exercitus reli- 
quit quemdam ducem Saracenum ad se a Sultane transfugain, no- 
znine Capcakum; cui dedit in mandatis ut si Christiani ab Occi- 
dente venirent, eis Syriam traderet, sed cum Europae princi- 
pes ire illuc aut exercitus mittere neglexissent, Capcakus rebus 
suis consulens, impetrata a Sultane transfugii venia, Syriam illi 
xursus expulsie Tartaris subiecit. haec Aythonus de hac expedi- 
tione; quae quam sint cousentanea traditis a continuatore Abul- 
pheragii ex collatione patet. etenim apud hunc legitur Aegyptios 
audito Cazanis abitu reversos in Syriam fuisse, et Capcako iu 
partes eorum transeunte, Tariaros qui erant in Syria ea relicta 
àn Orientem contendisse, et Damascum iterum in Aegyptiorum 
potestatem rediisse, 

XIX. Anno Hegirae 700, cuius initium fuit dies sextus de- 
cimus Septembris in anno aerae Christi vulgaris 1300, Cazanes 
secundam expeditionem duxit in Syriam, ait continuator Abul- 
pharagi: sed cum tribus circiter inensibus in Halebi ditionibus 
substitisset, re infecta iterum se subduxit. ita ille, ad hoc tem- 
pus equidem retulerim quod scribit Pachymeres loco saepe me- 
morato de Cazane his verbis: vastans quin etíam Jegyptum cta. 
desque illic Arubibus non leves inferens, longe pluribus et gra- 
vioribus sine dubio damnis illos affecturus , nisi ei, ne penetra- 
ret interius, locorum arenis inviis et aquae inopibus late squal- 
dentium insuperabilis difficultas obstitisset. hactenus Pachyme- 
res; unde licet suspicari vel ipsun Cazanem vel partem eius exer- 
citus, ipso apud Halebum interun morante, Aegyptum tentasse, 
at ob impedimentum meinoratum coepto abstitisse. refero etiam 
ad hanc secundam expeditionem illa quae paulo superius idem 
Pachymeres dixerat, nempe Cazunem Zierosolymis hostiliter ad- 
motum parum abfuisse ab urbe illa tanta, cui Sultan Christia- 
nis ereptae dominabatur, expugnanda, | Maille, longe verisimi- 
lius quam quidam Latini scriptores citati ab Henrico Spondano 
in continuatione Annalium Baronii anni Christi 1300 n. 1, qui 
alunt tunc a Cassano Zieroso/ymam fuisse captam , et sacris do- 
cia magna veneratione visitatis restauratis et dotatis, habitan- 
dam concessam Christianis Armenis Georgianis caeterisque ex 
Cypro et latebris convolantibus. | nam id, si vere contigisset, 
non videtur aut ignorare potuisse Aythonus tunc vivens, aut in 
historia de bis scripta silere voluisse; in qua tamen nihil tale re- 
peritur. anno dehinc Hegirae 702 (pergit supplementum Abul- 
pharagii) Cazanes copias in Syriam misit duce Kotlu Salo, sive 
ut Pachymeres vocat, Chutluchaimo; primus dies istius anni 
Hegirae 702 fuit vicesimus sextus mensis Augusti ii! anno aerae 
»vStrae vulgaris 1302. οχ his quae refert de morbo Cazanis diu- 
turno Pachymeres, necesse est dicere iam tum illum aegrotasse, 
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atque adeo morbo impeditum a per sé obeunda expedilione ne- 
cessaria hominem cui maxime fideret vice sua misisse Chutluchai- 
mum, sive illum evocavit e partibus septentrionalibus circa 
Euxinum, quibus eum, in locum Tucteis sive Tuctainis, fuisse 
jam antea praefectum paulo superius suspicabamur, sive illum 
adhuc in officio Atabegi circa se habuit, et tantum post ipsius 
reditum e Syria ad istum septentrionslem limitem destinavit, me 
occasione secuturae brevi (quod praesentiobet) mortís snae Tuctais, 
quem exclusum imperio volebat ex istis sibi dudum obnoxim 
provinciis opes ducere posset ad negotium Carmpantani, sibi in 
successione praelato, facessendum. utcumque sit, utrumque 
idoneis auctoribus discimus, et bellum in Syría pro Cazane gee- 
sisse illo ism aegrotante Chotluchaimum, et Cezane non multo 
post mortuo eundem regionibus circa Euxinum prius a Tuctai 
possessis praefuisse. 

XX. De successu porro Syriscae huius expeditionis Chut- 
luchaimi sic breviter collector supplementi Abulpbharagii tradit, 
primum equites decies mille exercitus Mogulici & ducibus copia- 
rum Aegyptiarum, inter quos fuit Abulfeda, prout ipse testatur 
in historia de his scripta, fuisse profligatos, deinde universum 
exercitum fractum fugatum et pessumdatum. | unde credibile est 
Chutluchaimum cum reliquiis copiarum revertisse quamprimum 
ad Cazanem, a quo ingravescere languorem suum sentiente pro- 
pter causam supra indicatam missus ad Árctoum limitem fuerit. 
eodem anno, Hegirae 702, die 19 mensis Shavalis, ut sit Ianna. 
bius, Cazanes est mortuus. est Shaval decimus Árabum men- 
sis, cuius diem tertium decimum incurrisse oportuit in diem 81 
mensis Maii anno Chr. 1308, siquidem, vt est dictum, kalen- 
dae Mubarrami sextum vicesimum Augusti mersis enni superioris 
insederant. binc definire certo possumus controversiam, quae 
inter quosdsm mox referendos auctores de numero annorum im- 
perii Cazanis agitatur. δὶ enim, quod superius n. 17 atatuimus, 
coepit Cazanes imperare circa initium Novembris &nno Christi 
1996, moriens in fine Maii anni Christi 1803 utique sex in im- 
perio annos explevit, et menses insuper septem. plus ergo justo 
spatii Caxzonis principatui tribuit Arabs chronologus Iennabius, 
dum eum regnasse dicit annoe octo et menses circiter decem. 

. 598 loannes Villanius 1. 8 c. 15, Sanutus 1. 8 p. 18 c. 8 et Aythonus 
Hist, Orientalis c. 46, etsi diserte spatium regni Cazanis non ex- 
primunt, quaedam tamen affirmant unde ultra preescriptos a no- 
bis limites illud haud paulum excessisse sit consequens. nempe 
duo priores aiunt coepisse illum imperare anno Christi 1904, et 
Aythonus obitum eiusdem confert in annum Christi 1304, ex qui- 
bus inferendum esset eum ultra novem plenos annos Mogulense 
imperium rexisse. sed de vera sede epocharum initi 6 Coxane 
principatus et mortis obitae tutius, opinor, creditur Arabibus 
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chrouograpbis quam aut Áythono Armeno aut Villanio et Sanuto 
Europseis scriptoribus, praesertim cum ad Arabum chronolo- 
giem se accommodet nostri Pachymeris assertio mortuum Caza- 
nem affirmantis cum ad sex annos imperaeset ; quod , si de annis 
expletis agitur, exactissime scriptum est, eius qui Cazani suc- 
cessit nomen sic effert Iannabius: Giyathoddin ChodabandaA 
Mohammed , filius Argunis fllii 4bagae. | Abulfeda et Ahmed 
Ebn Yuseph, propius ad Pachymeris Carmpantan, Chorbundam 
hunc principem appellant. is post fratris decessoris funus die 98 
Dhol-Haiae solemnibus ceremioniis inauguratus, pro Chanis titulo 
1naioribus tsitato Aliaitu se dici voluit, quae vox teste Iannabio 
magnum imperatorem significat. vereor ne mendum sit apud 
Iannabium, ubi coronatienem Cermpantanis die 293 Dhul-Haiae 
celebratam confert in snnum Hegirae 708, hoc est in mensem 
fere quintum decimum a decessoris obitu, quod parur est veri- 
simile, praesertim cum, ut Pachymeres videtur sifnificare, non 
solum designatus a Cazane adhuc vivente fuerit unicus haeres im- 
11, sed et jam tunm in poésessionem regni tissus. — id me invi- 
tat ad credendum eodem quo est Cazanes mortuus anno, sed al- 
tero fere post mense, nempe die 25 Dbhul-Haiae, coronatum 
Carmpsntanem. cum autem dies 13 Shavalis, ultimus vitse Ca- 
zanis, fuerit in anno Iuliano 81 Maii, oportuit diem 28 Dhul- 
Haiae anni eiusdem concurrere cum 29 Iulii anni Christi 1303. 
vitem et principatum produxit Carmpantan usque ad annum 
Hegirae 716, quo vivere simul et imperare desiit mersis Rama. 
danis die 27. coepit annus Hegirae 716 a die 26 Martii anni 
Christi 1916. unde Ramadsnis mensis Arabum noni dies 27 coin. 
cidit cum die 18 Decembris eiusdem anni Christi 1316. Carm- 
pantani suffectus est BaAadur- Chan, puer undecim annorum; 
quo imperante quisque praefectorum provinciis éas sibi iure su- 
premo coeperunt usurpsre, unde hoc moriente (quod contigit 
anno Hegirae 786, qui coepit ab Augusti 21 anni Christi 1335) 
Bahadur-Cbane, inquam, decedente nullus deinceps est creatus 
imperator Mogulensium, tanta illa dynastia in partes minutas 
fracta et penitus dissipata. 
Hactenus brevem synopsim dedimus imperii Mogulici, quod 
ab anno Christi 1909 ad annum Christi 1335, per annos 138, 
sub imperatoribus undecim, Gingizchane, Kaane, Cayuc-Chane, 
Munkakao, ÁAbaka, Ahmede, Argun-Cbhene, Caichtu, Cazane, 
Carmpantane, Bahadur-Chahe, tnaguis per Asiem rebus gestis 
inclaruit, 
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CAPUT VIIL 
Origines. imperii Ottomanici a Pachymere indicatae 
distinctius explicantur. 


I. Ut regum quibus in interiore Ásia commune nomen pre- 
sbyteri Ioannis fuit, vastum et diu florens imperium Mogulici ex- 
ortu deletum est, ita ipsum Mogulicum magne ex parte in Otte- 
manicum defecit, rebellione primi huius fundatoris Ottoemami, 

P 599 quem noster Pacliymeres Átmanem nominat, contra Cazanemn et 
Carmpantanem primum impunita remanente, inde sensim invale- 
scente in iustum instar regni proprii, auctibus postea stupeadis 
usque ad extinctionem imperii Bomani Orientalis et regni Mama- 
lucorum in Aegypto profecturi in terrorem Europae, cui mina- 
tur, hodieque universae. huius novae dyuastiae quasi cunabula, 
obiter a Pachymere perstricta, nesciente scilicet in quantam ex 
his illa molem foret immaniter crescendo surrectura, operse pre- 
tium duxi considerare hic paulo attentius, et epochas 
istarum in principiis parum notabiles, ex inopinato deinde sac- 
cessu momentum εἰ, aestimationis meritum nactas, suis exacte lo- 
cis figere. 

II. Othmanis sive Ottomani genus historici Árabes dedu- 
cunt e quodam So/iman Shaho, quem aiunt circa annum Hegirae 
611, cuius fuit initium Maii dies 13 in Christi anno 1214, pre 
fuisse provinciae Persis subiectae, quae vocabatur Mahan. 
cum à Mogulensium poteutia, tunc sub primo illorum — 
Gingizchane irruptionibus in omnem partem vehementibus fines 
dilatante, tueri suam praefecturam desperaret posse, convasalis 
quae potuit auferre, assumptisque secum qua e principibus qua 
e populo, qui novas alibi quaerere sedes mallent quam in patria 
servire, in Ásiam minorem iter intendit, sed dum incerto vado 
Euphratem traiicit, aquis hausto Soliman Shaho,.e tribus qui 
eius fugam comitabantur filiis duo priores, Sankur Zengi et Cun 
Tugdi, redierunt in Persidem, tertius Ortogrules ibidem ad ripas 
Euphratis domicilium fixit, illicque diu moratus tres educavit 
filios, Condozum Sarubanum et Othmanem. . verum cum anguste 
incommodeque habitarent, Sarubano filio ad Aladinum lconii sa- 
trapam legato misso supplex petiit ab eo assignari sib: locum ubi 
cum liberis degeret iu terris ipsius ditionis. annuit satrapa, οἱ 
Ortogruli permisit ut cum suis migraret in regionem silam inter 
montes Tumalagii et Armeniae,  Karaiaptag ei loco nomen fuit, 
quem insedit Ortogrules tanto numero suorum ut quadringenta 
tentoria illic fixa explerent. rem ibi strenue multis annis, limi- 
tem tutans et auspiciis Áladini principis Íconiensis feliciter mili- 
tans, Ortogrules gessit, magni ob hoc ab illo habitus et deside- 
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ratus cum fato functus est, quod contigit anno Hegirae 687, qui 
coepit a die 6 Februarii anno Christi 1988. haeres Ortogrulis 
Othman fuit, cui ut in Karaisptagi principatu patri succederet 
prono favore Áladinus indulsit, et eum, quoad ipse perstitit in 
potentia, beneficiis fovit, verum Aladino et annis iam fracto et 
opibus diminuto, ut iam amplius armis Mogulensium sub Chalaü 
et Ápaga in istis partibus praevalentium ac cuncta subiugantium 
par sustinendis haud foret, res sibi suas agere Othmanes coepit, 
et propriis auspiciis in Romani imperii provincias irrumpere, 
non praedis solum inde abigendis intentus, sed et arcibus atque 
urbibus ibidem occupandis. quod coeptum cum ei ex voto suc- 
cessisset, expugnatis et praesidio suorum insessis validis quibus- 
dam munitionibus, unde regionum illis adiacentium facile domi- 
nium sibi perpetuum assereret, Sultanis tum demum Othman, 
hoc est supremi principis, titulum palam usurpavit, anno He- 
girae 699, cuius kalendae Muharrami inciderunt in diem 28 Se- 
ptembris anni Christi 1299. 

III. Hactenus relata de Othmanis primordiis tradunt Ara- 
bes scriptores; cum quibus comparare sparsim de his asserta a 
Pachymere, ac quam haec ii$ apte eongruant ostendere, labor 
deinceps meus sit. principio repeto quae in ipso sui operis li- 
mine noster historicus partis 1 1. 1 a c. 3 ad 6 fuse disserit de 
arcibus limitis Orientalis Romanae ditionis contra Persidem deque 
illarum momento ad tutelam imperii; tum de cura, qua eas am- 
plexi dominantes Nicseae post amissam Constantinopolim impe- 
ratores Graeci optime consuluerint reipublicae numerosis viro- 
rum fortium praesidiis in eo limite auctorandis, cum largorum 
stipendiorum fida solutione ad diem, tum assiguotione agrorum 
in illa vicinia et concessione praedae omnis quam ex hostili agro 
infestis incursionibus possent corradere. innuitque ad id adhibi- 
tos a Byzantinis Augustis exteros probatae virtutis et experientiae 
bellicarum rerum ; quorum multos illic, que spoliis ex hoste ra- 
ptis, qua pensionibus cum fide numeratis, qua fructibus dato- 
rum ipsis agrorum, magnas adeptos divitias ait, unde tanto ter- 
ribiliores hostibus fierent, ac fortius propuguarent Romanas pro- 
vincias, barbaris procul intra ipsorum terras vel terrore conti- 
nendis, vel vi armisque, si erumpere conarentur, retrudendis. 
non videtur dubium quin par in contrarium cura fuerit infesto- 
rum Bomano nomini et Christianae religioni Saracenorum princi- 
pum, aut Persidem aut vicinas ei limiti provincias sub sua di- 
tione habentium ; inter quos Aladinus fuit dynasta sedem imperii 
habens Iconii, quae est urbs Lycaoniee primaria, quare cun 
apud Arabas historicos legimus evocatum ab hoc ex Transeuphira- 
tensi regione Ortogrulem cum familia et inter montes Tumulagii 
εἰ Armeniae, in loco cuius ipsi toparchiam concesserit , colloca- 
tum, intelligere debemus illam Karaiaptagam, regionem  attri- 
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butam Ortogruli ab Aladino, fuisse confinem Romanis illis mode 
memoratis arcibus; et militiae illic dudum constitutae lateque 
formidandae stipendiariorum exterorum Romanis Augustis inili- 
tantium, oppositsm a Sultane Aladino istam cohortem sequen- 
tium fortunam Ortogrulis peregre appulsi Turcorum, qui qua- 
dringenta illic tabernacula complerent. quodsi tempus indage- 
mus quo migrasse Karaisptegam e ripa Euphratis ulteriore Orto- 
grulis familiam Árabes indicant, reperiemus fere convenire iu 
principatum Ioannis Batatzae, qui Nicaeae Graecis imperavit ab 
anno 1928 ad 1255, quo moriens successorem habuit Theodo- 
rum filium. per illa tempora et inde ad receptam e Latinis Con- 
stantinopolim vigentibus et numero atque alacritate praevalenti- 
bus praesidiariis limitanearum arcium imperii Romani contra Per- 
sidem, facile ab illis sustinebatur impetus barbarorum in quoti- 
dianis velitationibus plerumque inferiorum; quoad pessimo con- 
silio suggesto ἃ Chadeno, Michsél Palaeologus postquam in im- 
perium invasit circumscriptó pupillo Ioanne Theodori Lascaris 
filio, ubi se potitum Constantinopoli Latinis erepta vidit, isti 
praesidiarii Bomani limitis vexari fiscalibus calumniis et ad ino- 
piam redigi, minuique inde cum animis tum viribus et numero 
coeperunt, ut obserxat Pachymeres ibidem. quando potissimum 
contigisse credibile est, quod Arabes indicant, ut Ortogrules cum 
suis prospere in Romanos puguando laudem ab Aladino, cuius 
auspiciis militabat, mereretur. 

IV. Nec vero istam Ortogrulis et filiorum eius adversus 
praesidiarios Romanarum arcium comparatam operam, et quae- 
sitam in vicinia ex parte adversae Persidis stationem Pachymeres 
ipse dissimulat. en eius verba vol. I p. 18 v. 90: poet haec «iris 
Jortibus inter Persas , quibus omnis vivendi sepes et conditio ἐπ 
armis erat, caeteris inclinatis ad Tocharos, qui nuper impe- 
rium Persarum occuparant, rebellantibus visum opportunum cst 
refugere ad claustra castellaque montium, et inde vicina incur- 
sando rapto ac praedis victum quaerere, haec ille, quae quin 
Ortogrulis familiee conveniant Karaiaptagae prope arces Romanas 
jn finibus Persidis collocatae, negare nemo poterit, qui praeser- 
tim attenderit ad hic indicatam eius aversionem a Tocharis in- 
vasoribus Persidis, quibus ne parere cogeretur Soliman-Shahus 
Ortogrulis pater, inde relicta provincia fugerat. addit statim 
Pachymeres praesidiarios Romanarum arcium utcumque agris 
multatos et praedae parte spoliatos imprudenti avaritia Michaelis 
primi e Palaeologis imperatoris, abstinuisse quidem ab incursande 
fines hostium, quod antea utilissime fecerant, tamen arces ipsis 
commissas fide constanti tenuisse, quamdiu annuae pensiones ad 
victum necessariae praebitae ipsis e fisco sunt: has vero ipsis 
suppeditari desiisse post mortem Michaélis, solo iam Andronico 

P 601 imperante, diserte noster asserit vol. 1l p. 208 v. 18, ubi alterum 








LIB. Ill, CHRONOLOGICUS. 829 


fontem enervationis imperii fuisse scribit pareimoniam plene sol. 

vendarum ex fide pensionum, quae praesidiariias arcium in li- 
mite sitarum olim statutae fuerant in mercedem operae milita. 
ris, adeo illic ad communem tutelam necessariae. hae maligne 
nunc suppeditabantur, avaritia praefectorum erogationi pecu- 
πέσε publicae, quorum apponebatur lucris quod per astutas fru- 
etrationum artes diffundenda praetextibus vafris solutionis die 
maseria militibus subtrahebatur , pretium sudoris et sanguinis. 
ita ille ibi; qui et multis inferius locis significat non jam solum 
per fiscalium calumniosas fraudes, sed edicto ipso ac iussu di- 
serto Andronici Augusti pensiones et auctoramenta istiusmodi 
fuisse interversa, unde necessario contigit arcium custodiam ne- 
gligi, ac quasdam ipsarum in militum ex parte Persidis contra- 
rias l'omano limiti stationes obtinentium venire potestatem.  su- 
stinuit quodam tempore labem illam ac ruinam felix Alexii Phi- 
lanthropeni per illos tractus militia, circiter annum Christi 1295, 
Andronici 18, eo missi cum valido exercitu, prout fuse narrat 
Pachymeres ]. 8 vol. I[ c. 9. sed postquam is rebellans a Libadario 
est oppressus, et Persae, qui sub eo militaverant, male multati 
reversi domum, et causa cladis ulciscendae et fiducia nullius 
satis validae occursurae Bomanse potentiae, Philanthropeno 
quem unum timuerant amoto, arcibus iam cunctis potiti licen- 
tissime in subiectas imperio regiones passim inundarunt, boc 
memorat Pachymeres 1.8 vol. Il c. 14, et coepisse videtur ab anno 
Chr. 1297, imperii Andronici 15. duresse vero sine intermis- 
sione, immo cum atrocioribus subinde malorum augmentis, us- 
que ad finem huius historiae, intelligitur ex frequentissimis ea 
de re nostri historici querelis ac lamentationibus per cunctos fere 
consequentes huius operis libros sparsis. 

V. Ex his patet quam consentanee ad nostrae huius histo- 
riae memoriam Árabum annales referant quod superius exscri- 
psimue, Ortogrulem Othmanis patrem obiisse anno Hegirae 687, 
qui ex parte coincidit cum anno Christi 1288, inclytum bellicis 
successibus, de Romana videlicet Persici limitis militia relatis, 
quippe quae iam tum a recepta de Latinis Constantinopoli, hoc 
est ab anuis retro sedecim, debilitari valde coeperst. quare suc- 
cedens Ortogruli Othman filius aliquot iam tum habuit loca de 
Bomanis manu parta, quibue plura maioraque postquam anno- 
rum plurium continua felicitate ad paternam Karaiaptagae adie- 
cisset ditionem, Sultenis denique, hoc est sopremi principis, no- 
men baud dubitavit usurpare, tueri se illud posse sperens. huius 
primse ac quasi fundamentalis epochae Ottomanici imperii sedem 
ex vero in ordine temporum staluere nostrum est, quod efficere 
conabimur comperatis Arabum cbronologorum et nostri Pachy- 
meris testimoniis. refert Pacbymeres, p. 827 v. 6, Atmanem in- 
valuisse opibus adiuncta sibi manu fortiasima bellatorum acerri- 
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morum e Paphlagonia, et obsistere sibi conatum Muzalonem Ro- 
manum ducem acie vicisse prope Nicomediam Bitbyniae metro- 
polim, quam inde urbem velut obsessam campi dominus tenuenit. 
haec contigisse circa Baplieum prope Nicomediam die vicesima 
septima mensis Iulii diserte Pachymeres tradit: annum ex serie 
reruin. verisimiliter affirmamus in Synopsi hunc fuisse Christi 
1999. sequenti 1300 putarim evenisse quod noster narrat p. 415 
v. 1, videlicet quasdam Romanas copias duce quodam Siuro, ab 
imperatore ad eam tuendam provinciam misso, collectas ab At- 
mane occidione fuisse. deletas; unde victor Atman progrediens 
JBelocomam (verba sunt Pachymeris) insiliens vi capit, et ibi 
repertos interficit. ipsae autem immensis opibus ea clausis muni- 
tione politus praedives inde est habitus, arcis quippe lius mu- 
nimenlis situ et arte validis ad quaesitae pecuniae custodiam 
usus, magnos &ibi thesauros , unde belli ac principatus expedi- 
ret eumptus , secure conditos ad manum habuit, harum magna 
pars calamitatum in. Prusam redundavit , sic nudatam 
sione agri sui et intra murorum ambitum redactam etc, haec 
P 602 Pachymeres; quae satis clare indicant mutationem hoc tempore 
in Atmane factam, qnasi e privato in principalem statum.  au- 
diamus jam Arabas. hi magno consensu effirmant Othmanem e 
toparcha Karaiaptagae et simplici satrapa Sultanie seu supremi 
domini nomen adscivisse anno Hegirae 699. huius anni cum ka- 
lendae Muharrami insederint diem 28 Septembris [uliani in anno 
Christi 1299, et quam imemoravimus e Pachymere Belocomae 
expugnatio ad menses aestivos pertinuisse videatur, 'intelligen- 
duin relinquitur regnare Átmanem, eine ulla iam dissimulatione 
vocabulum imperii palam usurpando, coepisse anno Christi 1300, 
idque in Bithynia ad urbem Prusam, quam peulo post ei fuisse 
subiectam tributariae pacis nomine, re vera deditione ac subie- 
ctione plena, innuit Pachymeres, dum sic ecribit p. 697 v. 14: 
Prusa ipsa calamitatibus subacta ingentibus emere a Perets nu. 
merato immani pretio umbram pacis, pro vera, quam menda- 
cibus promissis ostentarant, pace. ita ille, 


VI. Haec tamen non eo traho ut existimem Prusam Átmani 
iam tum regni principio plene possessam, cum eam quidam Ara. 
bum sub finem tantum vitae Átmanis, quidam nonnisi post eius 
obitum a filio eius et successore Urchane penitus sübiugatam tra- 
dant. verum cum eam urbem arcibus undecumque a se pocsessis 
cinctam et vectigalem ad libitum baberet, aequo iuterim animo 
ferebat eius se ingresau exclusum, quem eibi ac suis aliquando, 
ut res tum se babebant, libere pandendum certa praesumebat spe. 
in boc igitur incumbebat, ut agri ac provinciae illius, nempe Bi- 
thyniae universae , sibi dominium assereret, quod consequebatur 
arcibus primariis, et unde urbium magnarum salus et securitas 
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penderet, occupandis et validissimo praesidio tenendis, sicut 
modo eum vidimus in Belocoma fecisse, in qua claves Prusae 
reperit; uti et Nicaeam sibi subiugasse visus est capta et suis 
firmissimis copiis insessa Tricoccia. qua de re iuvat no- 
strum hic Pachymerem audire p. 637 v. 18 scribentem in hunc 
modum: circa Nicaeam malo sane loco res erant, Almune 
cuncta illic agente ferenteque. ac paulo post: itaque infestum 
exercitum — venientibus , Atman credidit. hactenus Pachyme- 
res, ex cuius triplici modo memorota narratione rerum ab At- 
mane, ad Nicomediam victo Muzalone, ad Prusam capta Belo- 
coma, ad Nicaeam expugnata Tricoccia gestarum , inanifestum 
est habuisse illum in potestate universam Bithyniam, tribus illis 
primariis eius provinciae urbibus, etsi non plene possessis, sal- 
tem undique circumdatis, et lenta sic obsidione cum interim pro 
libito macerandis et pecunia multandis, tum denique certissime 
irahendis sub absolutum integrumque dominium. id quod non 
ipsi quidem obtigit Atmani. verum illius haeres et filius Urcha- 
nes, quem Cantacuzenus J. 8 c, 9, statum in quo eum pater mo- 
riens reliquerat, exprimens satrapam' Orientalis Bitbyniae ap- 
pellat, brevi se Bithyniae totius principem ostendit Prusa Nico— 
media et Nicaea plane domitis, postquam huic ultimae periclitanti 
suppetias Andronicus iunior accurrens repulsus et vulneratus in 
femore recessit, cuius pugnae ac vulneris meminit Cantacuzenus E 603 
l 2 c. 7, inde secutam tamen Nicaeae deditionem parum candide 
dissimulans, quam ingenue fatentur Gregoras ]. 9 et Phrantzes 
c. 111. 1, ut omittam idem diserte affirmantes Árabas scriptores, - 
inter quos omnes convenit Jznzcmid et Izni£ (sic illi Nicomediam 
et Nicaeam nominant) ab Urchane Othmanis filio post patris 
iportem captas fuisse. Brusiam vero (ila Prusam appellant) 
quidam illorum Othmani adhuc viventi, alii eo mortuo Urchani 
dedita aiunt. fato vero functum Othmanem omnes ii magno 
consensu tradunt anno Hegirae 796, cuius fuit initium dies 8 De- 
cembris anni Christi 1325, adeo ut mors Othmanis in annum 
Christi 1326 videatur differenda. 


VIL Hactenus dictis liceat mihi per benignum lectorem 
mantiesae loco apponere considerationem duorum veterum ora- 
culorum, quae per laec fuisse patrata eventis non immerito 
credi potest; id quod eo minus alienum ab hoc loco forte fuerit, 
quod eorum alterum est implicatum cum rationibus chronoloygi- 
cis quibusdam, numeros a nobis hic subductos recto positos cal- 
culo adstruentibus. recitat antiquus scriptor Zosimus, historia- 
rum ], 2, Erytbraeae vel Epiroticae Sibyllae hoc vaticinium: 


δὴ τότε Βιϑυνῶν γαῖαν λύκοι οἰκήσουσι 
Ζηνὸς ἐπιφροσύναισι" ταχὺ δ᾽ ἐπιβήσεται ἀρχὴ 
ἀνδράσιν, o? Βύζαντος ἔδος καταναιετάωφι. 
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tuno Bithynorum terram lupi habitabunt 

divino consilio; celeriter autem superveniet (horum) pria- 
cipatua 

viris qui Bysantis solum incolunt. 


huius eventum prophetiae conatur Zosimus adaptare actati Con- 
stantini et restaurationi atque amplificationi per eum factae By- 
zanlii. quam recte, ipse viderit: non enim satis apparet quid 
ista mentio Zuporum Bithyniam habitantium cum exornatione 
Byzantinae urbis commune habeat, — dicamus nos licet accommo- 
dalius ad speciem veri, per Sibyllam divino afflatam spiritu, 
tanto ante his fuisse praenuntistum verbis exortum O*tomanici 
imperii a praedonibus avidis et lupina voracitate ac crudelitate 
praeditis in Bithynia fundati, cui non multo post tempore suc- 
cuinbere deberet Byzantiuse urbis imperantis potentis et splen- 
dor, barbaricae deinceps servitutis iugum gravissimum et pro- 
brosissimum laturae. Graeci Byzantini in poenam impii et per- 
ilinacis ab ecclesia Romana omnium matre inde usque ἃ Photui 
temporibus coutinuati schismatis, duram a Latinis Constantino- 
polim per annos octo supra quinquaginta obtinentibus eervitutem 
passi fuerant; ex qua profecisse visi sunt, dum ea liberati Bo- 

* mani papae primatum agnoverunt, at ubi Michaile istius con- 
cordiae auctore mortuo, filius eius Audronicus pessimo consilio, 
quae pater saluberrimne statuerat rescindens , se suosque iterom a 
sede Petri contumaciter abrupit, statim dei ultoris providentia 
praeparari coepit et sen&im in Bithynia concrescere Ottomanica 
tyrannis, a qua diris continenter cladibus flagellati Byzantini, 
cum minime resipiscerent sed magis magisque in haeresi ac schi- 
smate obfirmarentur, vi tandem saeva subacti ab uno ex Atmanis 
successoribus Muhomete secundo, anno Chr. 1458, captivitatem 
Babylonica Iudaeorum eo tristiorem, quod Cyrum nullum qui 
eam solvat expectant, ducentis iam et quod excurrit annie infe- 
licissimi tolerant, fiden: ingenti suo luctu sancientes Sibyllini, 
quod retulimus, oraculi. 


VIII. Aliud de his habemus suspicioni fictionis minime ob- 
noxium vaticinium, quippe quod in sacro et canonico libro cla- 
rissime legatur, Apocalypsi S. loannis, in ea Novi Testamenti 
prophetia, eventa complectente praecipua rerum quae a Christi 
resurrectione et prima fundatone ecclesiae ad hanc ueque diem 
dei regnum attinentea contigerunt, postquam persecutiones im- 

P 604 peratorum adumbratae sunt a c. 12 ad 20, in hvc iam per sym- 
bolum alligationis Satanse tempus illud describitur quo Constan" 
tinus, victo et occiso Licinio imperii Romani plene potens, libe- 
ralissimis et qpasi triujnpbalibus edictis relipionem Christianam 
studuit ornare, ista edicta recitantur ab Eusebio 1. 2 de vita Con- 
stantini, ἃ c. 25 ad 60. in horum uno (tria euin sunt), nempe 








"7 
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in Rescripto ad Eusebium c, 45 descripto, quo imperatur ut εἰ - 
clesiae Christisnorum ubique sumptu publico aedificentur, fit di- 
stincta mentio draconis, quem hic Ioannes ligatum memorat, sic 
enim illic Constantinus loquitur: νυνὶ δὲ τῆς ἐλευϑερίας ἀποδο- 
ϑείσης, καὶ τοῦ δράκοντος. ἐκείνου ἀπὸ τῆς τῶν κοινῶν διοική- 
σεως τοῦ ϑεοῦ τοῦ μεγίστου προνοίᾳ, ἡμετέρα δ᾽ ὑπηρεσίᾳ ἐκ- 
διωχϑέντος., nunc autem libertate reddita , et dracone illo 
( Licinium innuit idololatriae promotorem) ab administratione 
rerum dei maximi providentia et nostro ministerio deiecto.  cou- 
figerunt ista circa Christi annum 820. . inde per mille anuos in 
plena possessione liberae pacis iutra imperium Romanum Chri- 
stiana religio permansit, nempe usque ad annum Christi 1320, 
quo tempore, ut vidimus, Othmones exitiale Christi religioni 
fundavit imperium, foedissimam Mahumetis superstitionem orbe 
ferme toto propagaturum, ex qua non minus fere dei regno de- 
irimentum quam ex invalescente ac subnixa olim regum opibus 
idololatria illatum est, accessit circa idem tempus emergens 
Wiclefi haeresis, in loannem deinde Hus, Lutherum, Calvinum 
aliosque propagata. denique circa idem tempus semina sunt: iacta 
longi schismatis post obitum Gregorii ΧΙ per aunos supra sexa- 
ginta Romanae sedis auctoritatem, qua eatenus ecclesiasticae 
monarcbiae salus steterat, perniciosissime labefactaturi. haec 
simul tria mala millesimo vertente post pscem s Constantino da- 
tam anno exorientia, solutione prius ligati Satanae a sancto vate 
designantur. id vero, quod ad nostram proprie rem attinet, 
adstruitur ex eo quod Turci Ottomanici ab omnibus habentur 
originis Scythicae. Scythae autem ex Magos secundo filio Iapheti 
meimorato Gen. 10 4 propagati baud dubie creduntur. idem porro 
Magog Gog quoque dictus per apocopen, occupata coloniis Lydia, 
Gyges Graecorum literis appellatus fuerit. hinc Plinius l. 5 c. 23 
Hierapolim Syriae dictam ἃ Syris Magog testatur, nimirum 
quoniam ea civitas, ut docet Lucianus libro de dea Syria, a 
Deucalione Promethei sive Magogi aut Gogi filio, Scytharum au- 
ctore, sit condita, quae his adiungit loannes de actis Gog et 
Magog magnam habent cum narratis de gestis Ottomanicorum 
principum sinilitudinem. primum ait congregandos in praelium, 
quorum numerus sicut arenae maris, morem istorum innuens 
numerosissimos armandi exercilus. addit et ascenderunt super 
Zatitudinem tc rrae. Europa oririnis Graecae nomen est ex εὖρος 
latitudo et ὄψ ὁπός terra: nam hoc vocabulo designatam Cybe- 
len, «quae eadem 7e//us et mater magna, apud veteres videmus. 
unde inopes defunctos insepultos, qui terra carent, Virgilius in 
6 Aen. vocat illo versu 
haec omnis quam cernis inops inhumaltaque turba est. 
et Ausonius in Mosella de ossibus insepultorum in cainpi super 
ficie iacentium 
Georgius Pachymeres. IH. 53 
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infletaeque iacent inopes auper arva catervae. 
igitur transitus Ottomanidarum in Europam his verbis innuitur. 
is primum contigisse ab Arabibus traditur anno Hegirae 7658, 
qui paene totus coincidit cum anno Christi 1857, quippe cum 
coeperit a die 25 Decembris anni Christi 1856. tunc enia iussu 
Urchauis filius. huius Solimanes connexis trabibus copias in Grac- 
ciam traiecit, et anno. sequenti cepit urbem Callipolim. | verba 
sunt continuatoris Abulpharagiani Chronici. quod autem ex Asia 
in Europam, nempe septentrionalem, ad Callipolim ascend: di- 
citur, recte quadrat ad naturalem situm: nam vere Maro scripsi! 

mundus ut ad Scythiam Hipaeasque arduus. arces 

consurgit elc. 

P 6056 pergit sacer vates adiungens de Gog et Magog, hoc est Turci 
Ottomanicis: et circuicram, castra sanctorum, — voci castra in 
originibus Graecis respondet παρεμβολή locum singularem de-i- 
gnans. ego per castra sanctortsm terram sanctam et Ilierosoly- 
man intelligo, tot Christianorum sacris expeditionibus et bellicis 
facinoribus quaesitam et diu possessam. banc Ottomanica po- 
tentia circumiil ἐκύκλωσεν illinc Aegypto, hinc Asia maiori, inde 
Phoenice Cyproque occüpatis, ut iam ne adiri quidem a privatis 
causa religionis, nisi empto ab ipsis transitu, possit, ultimum 
Ottomanidarum facinus 8. Ioannes his verbis exprimit: et ca- 
pient civitatem dilectam quaenam haec intelligi possit alia quam 
Constantinopolis, a Muhamete secundo an. Chr. 14583 expugnata, 
etab cius successoribus hactenus pro imperii Ottomanici prima- 
ria sede habita? dilectam vocat, quia eam fundator Constanti- 
nus non ut patriam in qua esset natus amaverit, sed naturali situ 
et praestantibus eius coeli ac soli dotibus prae cunctis delegerit 
et dilexeriL, sedem in ea Romani collocaus imperii et veteris Bo- 
mae splendorem cum novae Romae nomine in eam transferens. 
ita ulraquc tam Sibyllae quam S, Ioannis prophetia excidium urbi 
Coustantinopoli a domo Ottomanica denuntiat: haec vero id ills 
plus facit, ut tempus invalescentis Ottomanidarum potentiae di- 
stincte prodat, millesimum scilicet annum a pace per Constan- 
tinum ecclesiis data. 

Deinceps nihil, opinor, chronologicae operae circa Pachy- 
meris historiam superest aliud, nisi ut res liac secunda parte in 
ea memoralas, sicut in priori fecimus, auis annis assignatas el 
expansas im tabulam lectori proponamus; cui rei coput sequen 
operis ultinum iupendimus. 
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CAPU T IX. 


Synopsis chronologica praecipuarum rerum hoc 
secundo. historiae Pachymeris tomo memoratarum , eas 
assignans annis suis, 


Anni | Romano- | Impp. Ro- 


— Andronicus Michaéli imperatori 11 Dc- 


cemb. mortuo succedens solus imperarc 
incipit. 1. 1 c. 1. 

Tocharos a patre evocatos in Triballos 
immittit. ibid. sponte propendens in ab- 
rogationem concordiae ecclesiarum Lati. 
nae ac Graecae Micliaélis eius patris stu- 
dio initae, consiliis praeterea Eulogiaec 
amitae et Theodori Muzalonis magni lo- 
gothetae ad idem impulsus, veniam pelit 
quod in eam consenserit. 1.1 c. 2. 

Ioanni Vecco 6 patriarchatu deiecto To- 
sephum dudum exauctoratum substituit, 


1.1c.84et 5. 






Ecclesiastici et laici, qui ecclesiarum - 
concordiae assenserant , multis el piacu- 
lis subiecti vix tandem in communionem 
recipiuntur. . c. 6 et 7. 

Veccus et alii concordiae auctores iu 
synodo accusantur. c. 8. 

Veccus condemnatus relegatur Prusam. 
c. 10 et 11. 

Arseniana factio revalescit, c. 12. 

Iosephus moritur mense Martio. c. 13. P co: 

Georgius Cyprius, nomine in mona- 
chatu sumpto Gregorius vocatus, crca- 
tur patriarcha circa initium Aprilis. c. 15 
et huius Observ. ]. 8 c. 2 n. δ. 

Mense Aprili stella Saturni per diem 
apparet. c. 16. 

Antistites qui paci ecclesiarum consen- 
serant, condemnantur et gradu dciiciuu- 
tur. c. 17. 

Mense Maio sanguis de coelo cadit. 
c. 18. 

Augusta Theodora renuntiare cogitur 
obedientiae papae. c. 19. 
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Assi | Romano |impp-Re-| — Ab Athanasio patriarcha Alexandrino 


tifictun exigitur damnatio actorum in causa con- 
ΜΙΝ |Andreniel| . "diae ecclesiarum. ibid. 
1933, 8 1 .| Foedus imperatoris Andronici cum Ter- 


tere, quem pro legitimo rege Bulgariae 
agnoscit. c. 90. 

Sectas Iosephitarum et Ársenianorum 
imperator conciliare studet. c. 21. 


| 

| Inito jnter hos tali conventionis pacto, 
αἱ utrique chartas iura ipsorum comple. 

| ctentes in ignem iniicerent, et ii superio- 

res agnoscerentur quorum scripta non 
arsissent , utrorumque libelli pariter con- 
sumpti flamma sunt. contigit id sabbato 
sancto pridie Paschae 23 Martii, praesente 
imperatore. c.22 et huius Observ. 1. 3 
c. 2 n, 4. 

Perculsi eo successu Árseniani, cum se 

patriarchae Gregorio obedituros promi. 

sissent, statim a pactis resiliunt, ibid. 
Andronicus olim episcopus Sardensis, 

ex multum gratioso apud imperatorem 
reus laesae maiestatis peractus, ignomi- 
niosissime eiicitur. c. 28. 

Cotanitza monachus ex latrone factus 

| Prusa fugit. c. 94. 

| 


Tarchaniota protovestiarius mittitur ab 
imperatore cum exercitu in Occiduos tra- 
ctus. c. 25. 

Classis Romana negligitur pessimo con- 
silio, et sensim aboletur. c. 96. 


1284 4 9 Panis consecratus in sacra pyxide cor- 
ruptus et plane putrefactus reperitur in 
magna ecclésia Constantinopoli, dominica 
Graecis Tyrime, Latinis Quinguagesimae 
dicta, die 23 Februarii, 1l. 1 c, 28 et huius 

| Observ. 1. 3 c. 2 n. 4. 

| Imago deiparee picta in pariete domus 

| privatae Constantinopoli multis diebus la. 
crimas fundit. c. 80. 

: In aedibus Charsise apud eandem Con- 

| | stantinopolim ex effigie S. martyris Geor- 
gii sanguis copiose manavit. ibid. 


m — 
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Ársenii patriarchae dudum mortui re- 
liguiae in urbem solemni pompa repor- 
tantur. c. 31. 

Sultan Babylonis Christianos Syriam 
obtinentes bello vexest. c. 82. P 607 

Andronicus imperator viduus secun- 
dam ducit coniugem [renen filiam mar- 
chionis Montisferrati, c. 33. 

Veccus Prusa evocatus congreditur 
cum sclismaticis in Alexiaco triclinio, 
et rationem reddit fidei suae et actorum. 
tamen ab infestis condemnatus deportatur 
cum sociis duobus archidiaconis in arcem 
S. Gregorii, ubi nulla victus provisione, 
durissima custodia detinentur sex anuis 
integris. c. 84 et 85. vide praeterea c. 2 
huius libri Observ. 8 n. 6. 

Ex neglectu et debilitate Romanae 
classis licentia piratarum increbescente, 
littorum accolae migrare in mediterranea 
iubentur. c. 87. 

Scythis Danubii accolis incursionem in 
Thraciam et Macedoniam minantibus, ca- 
daver Michsélis imperatoris, ne ab illis 
ablatum redimendum foret postea, ex Al. 
lage Selybriam transfertur. bid. 

Blachi ne se Scythis adiungerent, ex 
Occidua continente in Orientalem trans- 
fretare coguntur, ibis. p. 66 edit. Possin. 





Martinus IV sum. pont. Perusii mori- 
tur 4 kalend. Apr. h& est 29 Martii. 
huic suffecpus est Iacobus diaconus Card. 
e familia Sabella, qui coronatus est Ro- 
mae 17 kel, Maii, dictus Honorius 1V. 

Curopalates Umpertopulus Scythas De- 
nuübii accolas acie vincit et fugat, in eius 
rei bene gestae praemium magnus papias 
creatus, c. 29. 

: Disceptatur inter ecclesiasticos de alle- 
gatis patrum testimoniis a Vecco, dum in 
colloquio synodali suditus est; quibus 
multi non bene satisfactum mussitabent, 
l. 2 c. 4 p. 78 et 74. 
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er. nim Pon. Impp.Re| — Plurimi e Blachis altero abhinc aco 

tificu ex Occidua continente in Orientalem 
—* Androniel| traneire compulsi, cum et parvuli et gre- 
ges ipsorum ei coelo non assuescerent, 
quod crebrae utriusque generis mortes te- 
stabantur, reditum in priores sedes ab 
imperatore pecunia redimunt; 1. 1 c. ult. 
p. 66. 













Ad sedandos circa Vecci allegationes 
multorum scrupulos negotium datur tomm 
scribendi Gregorio patriarchae. 1. 2 c. 1 
p. 74. 

Honorius IV moritur Romae die coense 
domini, quae fuit 3 Aprilis, ut Sponda- 
nus et Bainaldus recte observant. illo 
enim anno, qui cyclum solis numeravit B, 
lusae autem 15, et lit. Dom. habuit E, 
Pascha inciditin Apr. 6. vacavit sedes a 
coena domini huius anni usque ad 22 Fe- 
bruarii anni sequentis, per menses fere 
undecim, 


Die cathedrae S. Petri, 29 Februarii, 
creatur Romae pontifex F. Hieronymus 
Ord. S. Francisci, Card. Praenestinus, 
dictus Nicolaus eius nominis IV. 


Nicolai 
Iv 
1 


Tomus anno superiori a Gregorio pa- 
triarcha conscribi coeptus editur, et pu- 
blice legitur in ecclesia. 1. 2 c. 1 p. 74. 

Multi e clericis ei subecribere recusant. 
p. 75 lit. B et C. 

Propter hoc varie vexantur. ibid., el 
p. 76. 


Athanasius patriarcha Alexandrinus de- 
geus Constantinopoli vehementer, sed íru- 
stra, urgetur ad subecribendum tomo Gre. 
gor. 1.2c.5 p.81. 


Arsenius patriarcha Antiochenus Con- 
stantinopoli damnetur et e sacris dipty- 
chis eraditur, quod auditus esset consen- 
sisse in negotio ecclesiae cum rege Arme- 
niae. ibid. 
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-|Imp».Re-| — Veccus in carcere scribit contra tomum 
Gregorii; et eius liber Constantinopoli 
lectus multorum anünis scrupulum iniicit, 
6 | vitia tomi detegens. 1. 2 c. 2 p. 76 et 77. 
Tomus accusatur a quinquecclesienei 
et exchartophylace Moschampare; insur- 
gunt in eundem alii quoque, c. 8 p. 77 

et 78. 





7 Exardescit sntistitum scandalum in 
Gregorium occasione commentarii a Mar- 
co eius discipulo editi, ipso probaute. 
c. 4 p. 79. 

Imperatore tomum corrigi oportere iu- 
dicante, Gregorius id facere recusat, p.80. 

Gregorius invidiae ferendae se imparem 
sentiens patriarchio recedit. c. 6 p. 89. 

Tandem patriarchatum abdicat circa 
mensem Iunium, post transactos in ea di- 
gnitate sex annos et paulo plus. “. 9 
p.87 et 88. 1. 8 Observationum, c. 2. 

Corrigitur tomus Gregorii sublata ex eo 
expositione sententiae S. Ioannis Dama- 
sceni, c. 11 p. 90. 

Athanasius monachus e monte Gano 
eligitur et inauguratur patriarcha die 14 
Octobris. c. 15 p. 97 et 98. 





8 Gregorius expatriarcha moritur. c. 17 
p. 102. 

Imperator Andronicus ex urbe se con- 
fert in arcem Nicetiatarum Dacibyzam, 
ubi custodiebatur Ioannes Theodori Au- 
gueti filius et haeres, olim excoecatus a 
Michaéle patre Andronici, ab eoque of- P 609 
ficiose salutato et liberaliter munerato 
eblanditur cessionem iuris ad imperium. 
l.1 c. 36 p. 64. 

Inde idem Andronicus per Athanasium 
patriarcham, quem comitem ducebat, mitti 
curat ad Veccum et socios in arce S. Gre- 
gorii custoditos Theodorum Muzalonem, 
qui eorum sublevavit egestatem. ], 1 c. 35 
p. 68 et c. 86 p. 64. praeterea 1. 2 c. 17 
p. 102. 





840 


1290 


1291 


tum ne 


Nicolai Andronici 
IV 
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Asal | Remsse- |ImPP-Re-| — Andronicus Veccum et socios carcere 


8 


eductos humaniter admittit, comitate illa 
praeparare illos stadens ad amplectendum 
schisma. quem in finem iterum quoque 
Lopadii eos allocutus est. 1 1 c. 36 p. 
64 et 65. sed tractatu non succedente 
reliuquuntur in carcere, ut intelligitur 
ex c. 29]. 3. 

Imperator collata Theodoro Muzaloni 
magno logotbetae protovestiarii dignitate, 
Nymphaeum pervenit sub finem Mai. 1.2 
c. 18. ibique spatio plus annuo moratur, 
ut intelligitur ex cap. sequenti. vide et 
c. 2 1. huius Observ. 3 n. 7. 

Constantinus Porphyrogenitus impere- 
toris frater Nympbhaei Augusti gratia ex- 
cidit, et dure ac contemptim ab eo tra- 
catur. 1. 9 c. 19 p. 105 et seq. 


Constantinus Porphyrogenitus affectati 
imperi delatus mense Martio huius anni 
custodiae traditur una cum Strategopulo. 
l. 2 c. 19 p. 108. 

Constantinopoli circa medium Novem- 
brem forum magnum casu exorto incen- 
dio conflagrat. 1. 9 c. 25. 

In restaurandas eius incendii ruinas ci- 
ves strenue incumboant. ibid. 

Athanasius patriarcha Alexandrinus in- 
iurias ipsi ab Athanasio Constantinopoli- 
tano illatas non ferens Bhodum secedit. 
L S c. 6. 

Circa hoc tempus Melec Masur Azatini 
Saltanis filius, post patris mortem, an- 
xilio Árganis Tocharorum Kanis,- Thy- 
maenae ultra Pontum Euxinum et locis 
circumsntis dominatus, magnis deinde cla- 
dibus ab Amnrio satrapa Tocharorum va- 
lidis copiis adiuto affectus, supplex ad 
Andronicum imperatorem cum uxore ac 
hberis confagit. sed eo Constantinopoli 
non reperto, dum uxore in urbe relicta 
Nymphaeum ad eum, accitu ipsius, à 
protiieracarie ismperatoris Abrampace de- 
citur, offensas in itinere observari sea 
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Sedes va- 
eat 





conveniret, Átramytii noctu a comilatu 
se abiungens fugit ad Persas, et horum 
auxilio Amurium oppugnat, 1.4 c. 25. 


Filia eius in urbe obses retenta illic 
educatur. 1.7 c. 29. 


Hoc anno Andronicus imperator natam 
sibi filiam, metuens ne non vitalis esset, 
quod erat aliquoties expertus infelicem in 
feminis uxoris partum, superstitiosa ce- 
rimonia praemunire studuit ab eiusmodi 
periculo, Simonidem eam vocans ex oc- 
casione eventi narrati. ]. 8 c. 32. 


Nicolaus IV Romanus pontifex Bomae 
moritur circa festum Paschae, quod inci. 
dit illo anno bissextili, cycli solis 183, 
lunae 1, in sextum Aprilis, cum in- 
choasset annum pontificatus quintum a 
22 Februarii, circiter per sesquimensem, 
vacavit sedes longo tempore. 

Andronicus imperator Constantinopo- 
lim redit, fratrem Constantinum in le- 
ctica clathrata secum ducens, et sic ur- 
bem ingreditur die 28 Iunii, 1.2 c. 90. 

Magna exerdescente in Athanasium pa- 
triarcham invidia ob ferum eius rigorem 
et immanium eius ministrorum saevas in 
quosvis grassationes, ecclesiasticis ea cau. 
sa se ab illo abscindentibus graviter suc- 
censet. ibid. 

Theodoro Muzaloni longo morbo de- 
cumbenti substituere imperstor iucipit in 
cura primaria principalium negotiorum 
Nicephorum Cbumnum. ibid. 

Imperator filiam Muzalonis fratri suo 
Theodoro despondet; et iis sponsalibus 
solutis ob deprehensum in puella ex in- 
cestu praegnante vitium eandem nihilo- 
minus Constantino proprio filio sponsain 
destinat, 1.2 c. 26. 

Idem Sophoniam hieromonachum in 
Apuliam mittens ad ibi tractandum filii 
sui Michaélis matrimonium cum nepte 
Balduini olim imperatoris, nata ex filia 
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Romane. | npo: Ro-| Caroli regis Ápuliae, dare illi noluit lite- 


ras ad papam, ne illum patrem sanctis- 
simum in his appellare cogeretur. 1. 8 
c. 6. 

Tamen ipse Ándronicus postea scribens 
ad Sultanem Bebyloniae fratrem illum 
vocare non dubitat, auctoribus episco- 
pis, praesertim Philadelphiensi Theole- 
pto, qui etiam daemones malos fratres 
ecclesiae in. Cantico Canticorum dici ex 
quodam Gregorii Nysseni testimonio affir- 
mavit, eo nomine acriter reprehensus a 
Dyrrhachiensi Niceta, sed excusatus et 
defensus ab imperatore concione s eo 
proprie argumento babita, 1. 8 c.6 et 
c. 23. 


Circa hoc tempus Tuctais Nogem prae- 
lio victum occidit; ac mox desponsam 
sibi prius Ándronici imperatoris filiam 
notham uxorem accipit. 1 3 c. 28. 





Episcopi et ipsi a Sab.. et aliis Athama- 
sii patriarchae ministris vexati, clericis 
ab imperatore, quod ab Athanasio se ab- 
scinderent, inclementer habitis se pium 
adiungunt ; et primum patrisrcham de 
suorum excessibus admonent, deinde a 
negligenUs satisfacere communione se ab- 
iungunt. denique per miseos ad impera- 
torem duos eum graviter monent ne actis 
inconvenientissimis favorem praebest. 1.2 
c. 21. 


rans 19 hnius aunum cum 23 illius, 1.7 
c. 1. unde oportet Michaelem collegam 
hec amno fuisse declaratum, etsi tantum 
sequenti die 21 Maii a novo patriarcha 
coronatus faerit — Athanasius, scripto 
data petrlerchetgs cessione, in monaste- 
riam recedii die 16 Octobris, annis qua- 
ceor «t dwobus insuper diebus patriar- 
chali dignitate possessa. L2 a c.29 ad 25. 


| veterem hestem  ÁAmurium preevalene, 
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eum ad se suppliosm venientem coram 
ipsius filio Ale crudeliter trucidat. 1. 4 
c. 25. 

Athanasius patriarcha Alexandrinus 


la».| Rhodo Constantinopolim redit, 1.3 c. 5. 


Nicephorus Angelus despota, Occiduo. 
rum tractuum dynasta, moritur. 1.8 
c. 4. 





Kalendis lanuariis prima huius anni 
die Cosmas; qui et Ioannes alio nomine 
vocabatur, rite antea electus, consecra- 
tur patriarcha Constantinopolitanus. 1.2 
c. 28. 


Tzaca Nogae filius Bulgariae regnum 
invadit, fugiente Tertere. 1. 3 c. 26. 

Imperator sub initium Martii conven. 
tum in Alexiaco triclinio celebret, in quo 
causas damnati a se Constantini despotae 
fratris sui et cum eo Strategopuli expo- 
nit, et plerisque approbst. c. 29. 


Quidari Lachenae dudum a Noga oc- 
cisi nomen :.surpans ab imperatore conii- 
citur in viicula. c. 30. 


Theodorus Muzalo protovestierius mo- 
ritur. c. 81. 

Ei sufficitur in cura primaria princi- 
palium negotiorum Nicephorus Chumnus 
canicleo praefectus. c. 32. 

Die 5 mensis Iulii eligitur in Rom. pon- 
tificem a Cardinalibus Perusii congregatis 
Petrus de Murrhone, qui segre honorem 
admittens Aquilae in Vestinis coronatus 
& kal. Septembris Celestini V nomeh ac- 
cepit. 

Sed mox pridie Idus aut Idibus Decem- 
bris idem Nespoli in publico consessu 
Cardinahum pontificatum abdicavit, re- 


citata cessionis ex scripto formula. in 


cuius locum ibidem electus est Benedi- 
ctus Cardinelis Caietenus, qui Bonifacii 
nomen assumpsit. 
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Anni | Romano- | impp.Ro- Bonifacius papa coronatur Bomae in 
oe ΕΝ τ, ^ | basilica S. Petri 17 kal;-Febraariak. 


Andronicus Michaélem filium, iam anno 
m LM superiori in collegam imperii assumptum, 
21 die Maii coronari solemniter curat in 
templo S, Sophiae, opera Ioannis patriar- 
chae. 1.8 c. 1. 

Ales, Amurius ex patre cognominatus, 
Melecum patris interfectorem singulari 
certamine victum occidit. 1]. 4 c. 95. 

Ioannes Andronici imperatoris ex Irene 
secunda coniuge primogenitus filius, crea- 
tur a patre et fratre Michaele novo Au- 
gusto despota L. 8 c. 9. 

Cum patriarcha et episcopi Augustis 
petentibus negassent expeditionem con- 
stitutionis ecclesiasticae, qua diris et ana- 
themati subiicerentur qui obedientiam ne- 
gassent. Michaeli iuniori Augusto, in ul- 
tionem eius repulsae Andronicus impera- 
tor Novellam promulgavit, qua distribu. 
tones sportularum ab episcopo, dum 
consecrabatur, suffragatoribus et ordina- 
toribus suis fieri solitas ut Simoniacas da- 
mnavit et in posterum prohibuit. 1. 8 
c. 8. 

Matrimonium Michaelis Augusti cum 
Ithamare filia defuncti Nicephori Angeli 
despotae, ambitum ab Anna puellae matre, 
licet imperio utile, ob sextum inter de- 
stinatos coniuges consanguinitatis gradum 
reiicitur. 1.8 c. 4. 

Veneti et Genuenses Constantinopoli se 
mutuo infestant, implacabilibus commissi 
odiis. ]. 8 c. 18. 


tificum. 
Bonifacii | Andronici 
Vlil 
1 








Q | Andros. Michaél Augustus iunior die 16 Ianua- 
rü apparatu splendido nuptias celebrat 
8 | cum Maria regis Ármeniae filia, paulo 
ante Constantinopolim appulsa. 1]. 8 c. 5 

et G. 
Novus imperatoris conatus in reconci- 
liandis ecclesiae Arsenianis irritus. 1. 3 

c. 7. 
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Agni | Remene |!m»»-Re]| — Desperata Cretae insulae adversus La- 
tinos eam acriter oppugnantes defensione, 
copiae inde evucatae Persis Ásiam incur- 
4296 2 14 santibus opponuntur, 1. 8 c. 8. 

Micks!-| — AlexiusPhilanthropenus dux Asiae mi- 

S | noris ab imperatoribus declaratus, illic 
aliquandiu contra Persas limitem Roma- 
num irrumpentes rem bene ac prospere 
gerit. 1,8 c. 9. 

Osphentisthlabus Terteris regno Bulga- 
riae pulsi filius, paulatim invalescens, 
Tzacam dolo captum interficit, Ioachi- 
mam Belgarorum patriarcham praecipi- 
tio necat, 1.8 c. 26. 

Radosthlabus sebastocrator Bulgariae 
eiectus inde ab Osphentisthlabo ad impe- 
ratorem confugit. ibid. 

Ales Ámurius ex paternae csedis ultio- 
ne clarus factus, collectis copiis, primum 
bello palam non indicto latrociniis ipfe- 
stat Romanum limitem; deinde cum re- 
pentino casu, Martio mense, Sangaris flu- 
vius alveum mutans arcium illic Roma- 
narum praesidiarios, munimento amnis 
invadabilis obiecti hostibus nudatos, fu- 
gere inde compulisset, transgressus in me- P 61 
diterranea minori jam verecundia Roma- 
nos hostiliter infestat, instinctus ad hoc 
aemulatione Almanis, alterius satrapae 
loca Nicaeae vicina prospere incursautis, 
l. 4 c. 25. 

Muzalo dux Romanorum capitur eb At- 
mane, sed mox liberatur. ibid, 

Kalendis Iunii terrae motus ingens et 
exitiosissimus Constantinopolim et eius 
tractus provincias concussit, duravit va- 
rio tenore usque ad desinentem Iulium, 
damna eius memorantur. 1. 8 c. 15. 

E& occasione Àndronicus imperator deo 
propitiande supplex cum populo proce- 
dit, et prolixam habet concionem. mox- 
que corruptelas judiciorum constitutione 
bulla aurea munita de iis edita emendare 
nititur. ibid. c. 16 et 17. 

Veneti cum 76 longis navibus infesti 
Constantinopolim adversus Genuenses illic 


tificam. 
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Anni | Remano- m Rs 





Andree. 


degentes sppellunt, die dominica 22 lu- 
lii ingressi Galatam, non repertis illic 
Genuensibus, domos eorum incenderunt 
urbemque ipsam variis locis oppugnarunt. 
et comperto pugnare pro Genuensibus 
Romanos, Galatam reversi aedes insuper 
illic.sitas Romanorum flammis abaumpee- 
runt. c.18. 

Imperator Nicephorum episcopum Cre- 
tensem, qui de his expostuleret, Vene- 
tias mittit, interimque Venetis urbis in- 
quiliuis in reparationem damni per ipso- 
rum cives illati multam nummorum octo- 
ginta milliam indicit, oppigneratis in eam 
summam omnium illorum bouis. 1]. 8 c. 19. 

Mense Decembri Genuenses Venetos 
Constantinopoli degentes, initio a baiulo 
facto, trucidant: primores Venetorum 
urbis inquilinorum omnes ea carnificina 
interempti, vilior ipsorum plebs et me- 
chanicarum professores artium, nece 
primo latebris vitata, deinde clam Vene- 
tias recedunt. 1. 8 c. 20. 

Ob haec Andronicus imperator mona- 
chum Maximum Planudem et praefectum 
orphanotrophii Leonem Aquileiam misit, 
sui apud senatum Venetum purgandi gratia. 

Alexius Philanthropenus rebellat, et 
paulo post captus excoecatur a Libadario 
protovestiarite , sub finem Decembris. 
l. 8 c. 10 et 11. 

Eius successus fama strenue in urbem 
perlata extremis anni diebus, imperator 
deo et deiparae solemniter gratias agit. 
l. 8 c. 18. 


Andronicus imperator nactus clam ia- 
ctum famosum libellum, in quo de muitis 
accusabatur, ad episcopos clerum mena- 
cbos et populam convocatos longam ora- 
tionem babuit, qua se purgare ab omni- 
bue ebiects solicite contendit. ]. 3 c. 22. 
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One | Remane" |imPP-Re-| bant ἃ kal, Ian. enni sequentis Christi 
1298, reperta sunt scripta ab Athanasio, 
antequam patriarcbatu cederet, compo- 
sita et recondita, quibus anathema intor- 
quebat in sibi adversantes. horum lectio- 
ne turbatis patriarcha et imperatore, con- 
ventus ipse expatriarcha Athanasius no- 
vum scriptum dedit, quo illa priora cmen- 
dabat aut revocabat, 1], 8 c. 94. 

Ioannes Tarchaniota mittitur cum exer- 
citu ad limitem imperii firmandum ad- 
versus minas et incursiones Tocharorum 
Triballorum Serborum et Persarum; quo 
in negotio prudenter et strenue versatur. 
l. 8 c. 25. 

Michaél Constantini olim regis Bulga- 
riae et Mariae Andronici consobrinae fi- 
lius ab hoc mittitur ad recuperandum pa- 
ternum regnum: sed factione illic Osphen- 
tisthlabi praevalente, exclusus Ternobo 
circum errat. 1]. 8 c. 26. 

Diluvium perniciose inundans ex imbre 
vehementi et longo, die 99 Augusti ca- 
dente, videtur hoc anno contigisse, nar- 
ratum ]. 8 c. 27. 





Iosnnes Lazorum princeps moritur, 
succedente illi filio Alexio. 1. 8 c. 29. 

Matrem huius Eudociam a viri mortead 
fratrem Andronicum imperatorem pro- 
fectam hic collocare crali Serbiae cogitat. 
l. 8 c. 80. 

Ioannes Veccus olim patriarcha moritur 
in carcere apud arcem S. Gregorii, sub 
finem Martii. I. 8 c. 99. 

Eudocia in viduitate perstare certa con- 
nubium cralis Serbiae recusat. ]. 8 c. 80. 

Ea spe deiectus Andronicus imperator, 
cum necessarium putaret devincire eibi 
cralem affinitate intima, propriam filiam 
Simonidem, non multum sexenni maio- 
rém, ipsi offert in sponsam. 1. 8 c. 81. 

Theophano soror Mariae coniugis Mi- 
chaélis Augusti iunioris, Theodora nomi- 
nata in memoriam matris Andronici sic 
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"eh Remo. {ΠῚ ΞΡ ἘΦ. dictse, despondetur Ioannis sebastocrato- 
ris filio, item Ioanni dicto. 1. 8 c. 6. 


tficum, 
Bosifacil | Andrenici 
wa (e Sed ante nuptias moritur. 1. 4 c. 3. 


1298 4 — Persae irritati caede saorum qui Phi- 


5 | lanthropeno rebelli adhseserant, univer- 
sas Orientales regiones saevis excursioni- 
bus desolant, 1. 8 c. 14. 
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1299 $ || Λιάγοι, Maxima et rigidissima omnium quas ho. 
— mines meminissent hiems primis huius 
G | anni mensibus desaeviit. unde contigit 


destinatam imperatori profectionem 'Thes- 
salonicam necessario differri. 1. 3 c. 33. 


Tandem ineunte Februario die para- 
sceues, hoc est feria sexta, quam incidisse 
oportuit illo anno, cyclum solis 20 et li- 
teram dominicae indicem D habente, die 
sexta mensis eius, sub vesperam Andro- 
nicus imperator urbe exiens Dripeam se 
confert, unde reliquam profectionem ad- 
ornavit, nonnulla illic mora, I. 4 c. 1. 


Ioannes patriarcha dissuadere Androni- 
co volens coniugium Simonidis cum crale 
Dripeam tendit: sed a gnaro quorsum ve- 
niret imperatore, praecedere Selybriam 
per missos obviam rogatur. ibid. 


Selybriae eiusus ab Andronico loannes, 
nec permissus quae volebat de Simonidis 
coniugio disserere, ibi perstare decernit 
imperatore abeunte, nec redire in urbem, 
donec ille Thessalonica rediisset. 1. 4 c.2. 


Thessalonica imperatoris Ándronicus 
RHadosthlabum cum Romanis copiis in 
Bulgariam remittit, uude is pulsus ab 
Osphentisthlabo fuerat. 1. 8 c. 26. 


Eltimeres pro Osphentisthlabo pugnans 
Radosthlabum praelio victum capit, et 
excoecatum ad uxorem remittit. ibid. 
Osphentisthlabus Terteren patrem ab 
Andronico ünperatore custodis detentum 
permutatione Bomanorum ducum ab El- 
timere captorum redimit; nec famen ei 
regnum Bulgariae reddit, sed civitatem 
atiribeit, ubi liber privatus vivat. ibid. 
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Cui [Tempe | "m.Re| Imperator Thessalonicae, tractatu af- 
tificum. finitatis cum crale Serbiae concluso, ab 
ovii Androuiel | 66 Cotanilzam transfugam et priorem cra- 

1999 5 17 | lis coniugem filiam Terteris accipit, vi- 

Michasl. | cissimque crali propriam filiam Simoni- 
dem sponsam consignat, puellulam vix 
octennem viro prope quinquagenario et 
plurium iam uxorum marito, custodien- 
dam videlicet intactam usque ad puberein 
aetatem (quem tamen Gregoras l. 7 scri- 
bit festinsnda per intemperantem expe— 
ctandi impatientiam defíloratione virgun- 
cuhwe inbabilem.illm gignendis postea 
liberis reddidisse.) 1.4 c. 4 et 5. 


Venetorum legatio Andronicum impe- 
ratorem Thessalonicae convenit, petens 
remitti multam Venetis urbis Constantino- 
politanae inquilinis indictam, et relaxari 
oppignerationem bonorum iam dudum 
factam propter incendium Galatae: sed 
nihil impetravit. 1, 4 c. 6. 


Imperator Andronicus frustra conetur 
conciliare matrimonium Álexii principis 
Lazorum, sui ex sorore nepotis, et pu- 
pilli testamento patris, cum filia praefecti 
canicleo, et irritare iure tutorio prius 
coniugium ab eodem Alexio sine auctori- 
bus matre aut avunculo contractum cum 
quadam unius e primoribus Iberorum fi- 
lia. 1]. 4 ο. 7. 


Hinc deiectus nequidquam tentat ean- 
dem praefecti canicleo filiam collocare fi- 
lio suo [Ioanni despotae, metre iuvenis 
Augusta lrene repugnante. ibid. 


Die 22 Novembris Ándronicus impera- P 61 
tor e Thessalia redux in urbem Constan- 
tinopolim solemni occursu invectus est, 

1. 4 c. 8. 


Atman Persarum satrapa, aliis Otto- 
manes dictus, auctor domus hodie re- 
gnantis apud Turcos, invalescit opibus, 
adiunctis sibi numerosis copiis ferocium e 
Paphlagonia latronum. 1. 4 c. 25. 


Georgius Pachymeres. 1I. 64 
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Ioannes patriarcha dolore initae ab An- 
dronico sine suo consilio noxiae ac tur- 
pis, ut , putabat, affinitatis cum crale Ser- 
biae, in Pamniacaristi monasterio quasi 
privatus degit. 1. 4 c. 8. 

Imperator postquam eum placare per 


multos a se missos frustra tentasset, de- 


nique kalendis Februarii multa nocte ἢ. 
lum ipse convenit; et ei circa tria quere- 
larum de se capita plene satisfacit, per- 
suadetque ut in patriarchales remi 
aedes regimini ecclesiae se reddat. 1.4 c. 9. 

Post Paschales ferias imperator Andro. 
nicus palam revocavit latam a se in Ioan- 
nem Ephesinum sententiam, eumque de- 
claravit innocentem criminis ob quod fal- 
so impactum throno deiectus et datas in 
custodiam fuerat. 1]. 4 c. 10. 

Tamen Ioannes patriarcha cum episco- 
pis Philadelphiensi et .Smyrnensi Ioannis 
Ephesini restitutioni obsistunt. ibid: 

Iurgiis inde exortis offensus loennes 
patriarcha iterum e patriarchio in Pam- 
macaristi monasterium recedit. ibid. 

Uontra illum antistites libellum quere- 
larum plenum imperatori offerunt. L. 4. 
c. 11. 

loannes patriarcba ultro imperatorem 
adiens 25 Octobris feria tertis, illo anno 
cycl sol. 91 numerante cum litera dom. 
C B, ex eius voto functionibus patriar- 
chatus se reddit, quod sibi per angelum 
imperatum aiebat, l.4 c. 19. 





Michaél despota repudiatam a crale 
Serbiae Terteris filiam uxorem ducit. 
l. & c. 15. 

Hoc senno sub aequinoctium autumni, 
sole in Virginem ingresso, apparet Con- 
stantinopoli cometa, descriptus a Pachy- 
mere. l4c.14. 

Praecesserat exortum cometae siccitas 
insolita, ex qua fontes perennes exarue- 
runt; unde terrae fructus et segetes per- 
ire funditus contigit, ventis etiam cre- 
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app. e: bris aridis et procellosis aérem vix spira- 


bilem reddentibus. ibid. 

Alani qui sub Noga iilitaverant, nu- 
mero sedecim millium, in partes impera- 
tor&» transeunt. 1]. 4 c. 16. 

Missi in Asiam Romanos vexant et spo- 
liant; tamen iuncti copiis impceratoriis ad 
locum Chenam dictum hostes imperii egre- 
gie viftcunt, praeda inde non modica di- 
tati, ibid. | 

Circa hoc tempus Atman sive Ottoma- 
nes regium nomen sumpsit, et occupata 
postea Prusa regni sedem illic posuil, is 
moriens deinde anno Hegirae, ut tradit. 
Allannabius chronologus Árabs, 726, hoc 
est anno Christi circiter 1827, Urchanem 
filium regni in urbe Prusa receus capta 
inchoati reliquit haeredem.  Prusae ob- 
sidionem inmuit Pachymeres l. 5 c. 91 
p. 296, expugnationem autem 1. 7 c. 27. 





Die 14 Ianuarii visa est Constantinopoli 
eclipsis Junae horribilis. 1.4 c. 16. 

Michaél Augustus iunior primo vere 
circa Paschales ferias cum valido exercitu 
in Orientem movet, et magnam conster- 
nationem sui fama Persis iniücit. 1], 4c. 17. 

Persae tandem eliciuntur ad certamen: 
eed in procinctu praelii imperator per- 
sussus a ducibus Bomanis ignave pugnam 
detrectat, unde in contemptum hostibus 
venit; s quibus universae mox illorum 
tractuum Romanae regiones saevis et ava- 
ris incursioribus desolatae sunt. ]. 4 
c. 18 et 21. 

Muzalo hetaeriarcha dux copiarum Ro- 
manarum in Bithynia, dum Atmani cuncta 
vsstanti se adversum ferens obsistere ni- 
titur, militum Romenorum, taedio li- 
vore ac desperatione ignave pugnantium, 
degeneri lenguore vincitur; et vix Alano- 
rum forti opera reliquias fusi exercitus 
secum intres Nicomediam recondit. con- 
tigit haec clades die 27 mensis Iulii circa 
Bapheum prope Nicomediam. 1. 4 c. 25. 
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Tredecim Venetae triremes cum septem 
piraticis navibus meridie Constarnopo- 
lim infestae invehuntur, portum Cerus 
dictum ineunt, e regione imperialis pala. 
tii statione fixa hostiliter grassantur, igne 
ac telis in obvia immissis. sicque impe- 
ratorem cogunt concedere quod legatis 
Venetis Thessalonicae negaverat, neinpe 
remissionem multae et expignerationem 
bonorum occupatorum. 1]. 4 c. 23. 

Eodem tempore piratae insula Princi- 
pum occupata cogunt iinperatorem ad re- 
dimendos praesenti pecunia captivos plu- 
rimos, quos illic fecerant. 1]. 4 c. 94. 

Clauso Magnesiae Michaéle Augusto iu- 
niore, Álani qui sub eo militabant, mis- 
sionem petunt. aegre tandem blanditiis 
verborum trimestre morae spatium ab iis 
impetratur. monitus de his Andronicus 
subministrare filio ea quibus egeret, cun 
maxime vellet, nequit. 1. 4c. 19. 

Quae impedierunt Andronicum a pro- 
videndis quae necessaria erant exercitui 
Augusti Michaélis, fuerunt, praeter modo 
memoratum bellum Venetum, turbae tuuc 
coortae ecclesiasticorum in urbe, quae 
narrantur ]. 4 a c. 27 fere ad finem libri. 

Hoc anno inter Carolum regem Neapo- 
litanum et Fridericum dominantem in Si- 
cilia post bellum diuturnum pax coaluit, 
Eleonora Caroli filia Friderico in uxorem 
data. filiam hanc Caroli Pachymeres Eca- 
therinam perperam vocat; cuius erroris 
occasionem in notis refero. pc.tifex Bo. 
nifacius eas nuptias et pacem approbat, 
licet in. conditionibus mutari aliquid vo- 
luerit. vide accuratissimum Odoricum 
Raynaldum hoc anno a numero 1 ad 8. 

Rogerius Lauria, quem Pachymeres 
Rontzerium nominat, qui bello praece- 
dente Friderico utiliter militaverat, ab 
Andronico imperatore. cui se suppetias 
venturum obtulerat, cupide acceptus et 
diplomate aurea bulla munito ad epes 
amplas invitatus, classem et copias parat 
ad eo proficiscendum, 1, 6 c. 19. 
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Alani trimesiri, quod cum imp. Mi- 
chaéle pepigerant, spatio elapso missionem 
armatis precibus extorquent. 1]. 4 c.20. 

Imp. Michael, nullo ἃ patre subsidio 
interim accepto, barbaris satrapis Ale 
Amurio, Laminse, Átmane ac plurimis aliis 
ipsum Magnesiae clausum circum undique 
oppugnantibus, ro»ctu inde perturbatione 
ac confusione 1naxima aufugit Pergamum. 
ibid. 

Inde omnes Orientales imperii regiones 
in praedam barbaris cedunt. c. 21. 

Alani e ditione imperii iniussu abeun- 
tes retiuerc. conantem in traiectu ad Cal- 


 liopolin maguum domesticum Raülem 
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Alexium inteyficiunt, c. 92. 

Post hoc excusantes factum Alani ite- 
rum ab Andronico in gratiam recipiuntur. 
ibid. 

Patriarcha Ioannes Cosmas variis epi- 
scoporum loanni Ephesio faventium ma- 
chinationibus clam palam oppugnatus, 
prout fuse narratur capitibus libri quart: 
27 98 29, ad extremum die quinta Iulii 
eadeinque feria sexta (quae nota est huius 


anni cyclum sol. 94, cui convenit litera : 


dominicae index F, numerantis) e synodo 
indignatus excedens, patriarchio in mona- 
sterium Pammacaristi migrat ; unde postri- 
die scriptam patriarch.tus abdicationem 
ad imperatorem mittit. 

Imperator trepidis simu] uidecumque 
nuntiis turbatus, non unius alteriusve ur- 
bis aut provinciae barbaris succumbentis, 
sed universi ubique imperii uno tempore 
oppressi, utique cum Persae universac 
Orientalis continentis sine controversia 
doniüni, mare classibus piraticis ingressi, 
Tenedo occupata, inde Chium Samum 
Carpathum Rhodum subitis exscensioni- 
bus depraedarentur, causam patriarchae, 
et deliberationem ecquid valida esset eiu. 
abdicatio, episcoporum suffragiis perinit- 
tt. ibid. 

Ipse interini procuranda clam affinitate 
inler Cuximpaxun Tocharum sibi fidum, 
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PP. Re-| et Solymampaxim ducem exercitus barba- 


rorum Nicomediae minantis, servare illam 
urbem satagit, et minuere aliquantulum 
belli atrocis mala; qua in re nou multum 
proficit. 1.4 c. 30. 

Post synodicas deliberationes circa Ioan- 
nis Cosmae patriarchae cessionem, et va- 
rias utrimque ista occasione tricas c. 31 
82 memoratas, re adhuc indecisa impera- 
tor, spe attrahendorum ÁArsenianorum in 
euas partes ostendit se non abhorrere a 
promotione episcopi Marmaritziensis, ab 
iisad hocnominati, in patriarcham. l. 4 c.33. 

Michaé] Augustus iunior vehementissi- 
mis insultibus Persarum resistendo impar, 
Pergamo Cyzicum recedit ; ac ne illic qui- 
dem se tutum sentiens, Pegas, quae erat 
urbs maritima munitissima, se recipit, 
l. 5 c. 10. 

Bonifacius VIII summus pontifex mori- 
tur Romae 5 idus Octobris, cum sedisset 
annos 8, menses 9, dies 18. eligitur ei 
successor 11 kal. Nov. Fr. Nicolaus Boca- 
sinus Ord. Praedicatorum, Cardinalis epi- 
scopus Ostiensis, qui dominica sequenti 6 
kal, Nov., vigilia Apost. Simonis et Iudee, 
coronatus apud S. Petrum Benedicti no- 
men assumpsit. hunc IX inter Romanos 
pontifices sic appellatos Spondanus nume- 
rat, etsi plerique XI censeant, 

Septembri huius anni, coepta iam na- 
merari more Graecorum indictione 2, Ron- 
tzrerius cum exercitu auxiliari Constanti- 
nopolim appellit. crestur ab imperatore 
dux magnus; et filiam Asanis ex Augusti 
sorore natam uxorem accipit mittitur 
Cyzicum. in digressu oppugnatur a Ge- 
nuensibus  drungarius Muzalo missus ab 
imperatore ad rixam dirimendam interfi- 
datur. L 5c. 14. 


Mcnas monachus copnoucnto Scoleco, 


dixaipulus Athanasii cxpalriarchae, dic 25 


! lanmarii sub solis oecasum Andronicum 


LioCcraterem adiens, acepic tlaudem au- 
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dientia impetrata denuntiat ei dixisse 
Athanasium se praesente iram dei urbi ac 
populo imminere proximam, et cupere se 
ut statim Augustus iuberet per omnia ur- 
bis monasteria orari et pervigilari a cun- 
ctis toto triduo. arripiente consilium Au- 
gusto statim ipsa nocte mandatae preces 
indicuntur. postridie mane animadvertit 
imperator lenem terrae motum, idque esse 
initium mali ab Athanasio praenuntiati cen- 
suit. die mox septima decima lanuarii 
terrae motus extitit vehementior, non ta- 
men qui usque ad aedificiorum subversio- 
nem invalesceret. tunc non dubitavit quin 
revelatum Athanasio fuisset ingruens urbi 
periculum, et quin supplicationibus ab eo 
praescripts noxia vis terrae motus debili- 
lata fuisset. unde ipsum tamquam liomi- 
nem deo carum suspexit et in throno re- 
ponere decrevit. die 18 Ianuarii convo- 
catis imperator episcopis ecclesiasticis et 
monachis disseruit de consilio sibi sugge- 
sto et secuto post hoc eventu, nomen Atha- 
uasi reticens. inde die 19 ejusdcm men- 
sis ad cunctos non solum ecclesiasticos et 
monachos, sed et cives convenire ijussos, 
concionem in eandem sententiam liabuit, 
commendans innominatum adhuc illum 
vaticinii et consilii salutaris auctorem. 
tum ex ipsa concione, professus adire se 
protinus velle prophetam beneficum, ut se 
sequerentur invitavit universos; sicque 
fere cuuctis comitantibus se confert ad 
Athanasium, quem primo visu cpiscopo- 
rum plerique patriarcham acclamaverunt, 
ad regimen ecclesiae resumendum hortan- 
tes, ipso ficta modestia rccusante, et tau- 
tum petente inipetranteque statim ab iin- 
peratore auctoritatem sublevandi oppres- 
sos, unde contigit omnium paene in uibc 
rerum supremam potestatem ipsi defert, 
cunctis ad illum ex quocuuique iudicio 
provocantibus. narrantur hacc fusius tii - 
bus ultimis capitibus l. 4 et 1 1. 5. 
Dissensio  exardescit inter episco- 
pos circa Áthanasium, an ric is 
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et prudenter in throno reponi poeset. 
l. 5 c. 9. 

Andronicus imperator resistentium Atha. 
nasii promotioni antistitum eluctari aucto. 
ritatem studens assensu loannis Cosmae in 
eam impetrando, eum adit diebus Tyro- 
phagiae, qui sunt 7 ferium 4 Cinerum 
cedentes (fuit haec illo anno 11 Februarii), 
et ab illo interrogetus ecquid se putaret 
patriarchalem adhuc obtinere potestatem, 
obnoxie assentiens audivit: atgui, siqui. 


| dem patriarcha ego vere eum, mea non- 


dum abdicatione vel probata vel accepta, 
pereeveranteque adhuc in. magna ecclesia 
et monasteriis commemoratione mei no- 
minis, auctoritate sanctae trinitatis ex- 
communicationi maiori subiicio euim qui 
volet dominum Athanasium in patriar- 
chali rureus sede constituere. l 5 ς, 3, 

Theodora Áugusta imperatoris Andro- 
nici mater moritur feria 2 secundae ieiu- 
niorum hebdomadae, Februarii decima 
sexta; et ab eo magnifice sepelitur. l5 c.4. 

lost Pascha, quod illo anno incidit in 
20 Martii, nuptiae loannis desp.tae cum 
[ilia praefecti canicleo celebrantur. 1.5 c. 5. 

Irene Augusta uxor imperatoris Ándro- 
nici ex urbe Thessalonicam proficiscitur, 
ibid. 

Melitas »mbitiosus clericus, solvendo 
impar aeri alieno quod immane contraxe- 
rat, laqueo se suspendit Constantinopoh 
hoc anno die 30. Iulii, 1. 5 c. 8. 

Die 8 Augusti terrae motus incipit, quo 
Rhodus, Alexandria, Peloponnesi pars 
magua et Cretae insulae misere deforma- 
tae sunt, 1.5c.11. 

Ándronicus imperator de excommuni- 
catione, qua ipsum loannes Cosmas Atlia- 
nasii reposition: m in throno meditantem 
obligsaverat, solicitus, disquiri curat inter 
episcopos ecquid valida illa necne censen- 
da foret. sed illis sine fine aut spe con- 
cordiaee dissidentibus, per multos ad ipsum 
Ioannem Cosmam deprecatores nissos tau- 
dem imperator eblanditur revocationem 
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scriptum accipit feria sexta, incidente in 
diem vigesimam primam mensis Augusti. 
l. 6 c.6et 7. 

Andronicus verbo admonitos episcopos 
de relaxatis a Ioanne excommunicationis 
vinculis in eos intentatis qui Athanasium 
restituere in patriarchatum vellent, de il- 
lius promotione deliberare iubet congrega- 
tos in templo SS. Apostolorum. id illi fe- 
cerunt infinite altercando toto sabbato se-. 
quente et antemeridianis horis dominicae, 
quae fuit dies 28 mensis eiusdem Augusti, 
cuius ipso meridie Ándronicus, intellecto 
per suos, quos id explorare iusserat, an- 
tistites in factiones scissos numquam con- 
venturos unenimiter videri in restitutio- 
nem Athanasii, profectus ad synodum inde 
secum arripit «piscopos qui Athanasio fa- 
vebant, et cum illis ad Athanasium pro- 
cedens hunc pontificaliter ornatum ipse 
pedes sub flagrantissimo sole ad ecclesiam 
perducit et in patriarchatus possessionem 
inducit. 1.5 c.7. 

Michaél Augustus iunior apud Pegas, 
quo se receperat, ex diro morbo pericli- 
tatus ope déiparae convalescit. ]. 5 c. 10. 

Rontzerius cum suis ingressi Cyzicum 
diram ibi tyrannidem exercent. 1.5 ο. 14. 

Ioannes Batatza olim imperator apparet 
custodiens Magnesiam, et qui eum videt, 
antea mutus loquendi facultatem recipit. 


11.5 c. 16. 


Cazanem Tocharorum Orientalium Ka- 
nin Ándronicus imperator sibi conciliare 
studet oblatis filiae nuptiis; qua ille con- 
ditione grate accepta, edicto iubet duces 
barbaros Romanum imperium infestanlcs 
ab iniuriis cessare, comminans, ni pareant, 
se illos armis repressurum. 1.5 c. 16. 

Caeteris satrapis parum istas minas cu- 
rantibus, unus Álais iis motus indutias 
quasdam paciscitur cum pracsidiariis ur- 
bis Sardium; s quibus adiuvante Romano 
duce primicerio aulae Alaidis copiae cir- 
cumventae, internecione sunt deletae. ibid. 
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Perusii die 6 vel 7 Iulü. dissidentibus 
circa successoris electionem Cardinalibus, 
plus decem mensibus sedes vacat, 

Bontzeriani a vere ad autumnum flagi- 
tiosissime Cyzici desident, socios vexantes, 
movere in hostem detrectantes, — multi 
eorum praeda e civibus rapta in naves im- 
posita fugiunt; quarum rerum excusanda- 
rum causa extremis huius anni mensibus 
Rontzerius Ándronicum adit. ei quae vult 
persuadet; magna insuper pecun.:» dona- 
tur. 1.5 c. 21. 

Hoc anno contigit mors Cazanis Kanis 
Tocharorum, mempreta c. 1 1. 6. vide 
notas nostras ad illud caput, et c. 71.3 
nostrarum Observationum, paulum eam 
praecesserat Carmpantanis Cazani fratri 
succedentis coronatio. 


Michaél Augustus iunior ex Orientali 


expeditione redux: die 24 lanuarii, so- 
lemni patris et urbis occursu, Constanti 
nopolim ingreditur, 1.5 c. 17. 

Die 13 Martii Michael despota perducl- 
lionis damnatus perpetuo carceri addici- 
tur. 15c. 19. 

Sphentisthlabo Bulgaro bellum imperio 
indicente, Ándronicus imperator praesi- 
dis illum limitem firmat, Elümerem 
Sphentisthlabi patruum donis praeoccu- 
pando continere in fide satagit. deniquc 
Michaélem Augustum iuniorem eo desti- 
nat, attributis ei possessionibus Michaclis 
despotae. 1]. 6 c. 18 et 19. 

Mense Martio instanter urgens Ándroni- 
cus imperator abscissos ab Athanasio an- 
tistites, ab iis impetrat ut ei reconciliari 
velint. unde mox proximo Palmarum fe- 
sto, quod incidit in 7 Aprilis, convenien- 
tes in templum, Athanasium ut patriar- 
cham agnoverunt, cum eo cominunican- 
tes, 1. 5 c. 20. 

Solus Athanasius Alexandrinus commu- 
nicare Átlianosio Constantinopolitano in- 
flexibiliter respuit, ibid. 
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1505] «c bem Constantinopolim, inde gravatam nu- 

Michast, | mero immenso egentium advenarum, |]. 
12 | 65 c. 21. 

Nicaea Nicomedia et aliae magnae ur- 

bes, circumsitis arcibus et suburbanis pa- 


gis in barbarorum potestatem redactis, 
obsessae vix durant, ibid. | 

Átman in Catoeciae partibus copias Ro- 
manas sub Siuro stratopedarclha interne- 
cione delet. inde arcem Belocoma dictam, 

" munitissimam et omni apparatu instructis- 
simam, occupat; qua praeda ditissimus 
evadit. ibid. 

Persae ἃ Marule duce Romano ad tur- 
rim Gulielmi dictam caeduntur: sed parta 
ex his spolia Catelani victoribus Romanis 
eripiunt, ibid. 

Horrenda exempla crudelitatis avari- 
tiae libidinis a Catelanis edita Cyzici, 

| ibid, 

Vigilia Pentecostes, Nonis sive quinto 
die Iunii creatur Perusii pontifex Bertran- 
dus de Agutis archiepiscopus Burdegalen- 
818, qui sumpsit nomen Clementis V. 


| Clementis Rontzerius sciens se et suos gravi infa- 
4 wia in aula laborare, quod Cyzici otiose 
et flagitiose desiderent, interim dum ho- 
stes impune per imperii provincias cius 
tractus volitantes etiam Philadelphiam ca- 
stris circum positis commeatu exclusam fa- 
me ad deditionem compellere conarentur, 
Constantinopolim sub finem huius anni 
proficiscitur, et ibi Augusto allegat recu- 
sasse milites in. hostem tendere proploei 
stipendia non soluta, hoc intellipitur ex 
c. 21 1. 5. 











f300| 9 | "μήτοι. Rontzerius huius anui primo vel sc- 
Micha i, | cundo mense, facile purgatis apud credu - 
13 | lum et sibi addiclum inperatorem crini- 
nationibus sui ac suorum, graudem etiain 

ab eo impctravil pecumam (cuius. parten 

pracsens acccpit, alterius vero, Certa pro- 
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missa intra diem quadragesimum Cyzici 
numerandae, prout factum est) qua non 
solum suis Catelanis, sed Alanis etiam εἰΣ- 
pendia plene solveret, 1. 5 c. 21. 

Cyzici Rontzerius dum pecuniam iinpc- 

ratoriam suis large, Alanis maligne divi- 
dit, causam querelarum et simultatum in- 
ter ambas nationes praebet. ibid. 
. hrritati Catelani Alanos contemptim tra- 
ctant, nec vim abstinentes. unde ad pu- 
gnam venitur, vincentibus primo Catela- 
nis occiso Georgi Álanorum primoris filio: 
sed postea Catelani trecenti ab Alanis peri- 
muntur die 9 Aprilis. ibid. 

Alisyras cum exercitu Cartnanorum Phi- 
ladelphiam arta obsidione cinctam in ex- 
tremam famem adigit. ibid, 

Andronicus pro Philadelphia solicitus 
Rontzerium urget, ut cum iis quas Cyzic 
habebat suis et Álanorum copüs eo sup- 
petias accurrat, ibid. 

Sed iis moras adhuc nectentibus, adulto 
iam Martio, Andronicus germananr suam 
lrenem Asanis viduam, Roatzerii socrum, 
coepta iam hebdomada maiore sub finem 
Martii (Pascha enim illo anno fuit 3 Apri- 
lis) Cyzicum proficisci iubet, et illic apud 
generum instare ne tam necessariam ex- 
peditionem ultra differat. ibid. 

Tandem mense Maii, reconciliatis ut- 
cumque Alanis, Bontserius universum 
exercitum Achiraüm promovet, indeque 
Germae admovet, quam arcem fuge Per- 
sarum desertam capit. Bomani res suas 
in praeda Persica agnitas recipientes male 
a Bontzcerio multantur. ea occasione 
Chranisthlabus magnus 1tzaiisius pericl- 
tatur de suspendio. 1], 6 c. 21 et 28. 

Constantinus Porphyrogenitus Andro- 
nici imperatoris frater in carcere moritur 
die quinta mensis Maii. 1. 6 c. 22. 

Rontzerius ad Aulacem praelio vincit 
Alisyram, quo vulnerato ſugiente Phila- 
delphia liberatur. 1.5 c. 28. 

Antea Tripolis ad Maeandrum strate- 
gemato capta per noctem a Persis. 1. 5 c. 25. 
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Magnus dux Áttaleotam occupatorem 
Meagnesiae, imperatoris, cui suspectus erat, 
gratiae restitutum suae intimae fiduciae 
admovet, 1. 5 c. 24. 

Nostongus magnus hetaeriarcha, prae- 
fectus illi provinciae, iniuriis ducis magni 
cogitur iniussu imperatoris redire Con- 
etantinopolim, ubi a praeoccupato in fa- 
vorem Rontzerii principe male accipitur 
et dignitatibus privatur. ibid. 


Dux magnus ingentes a Bomanis pecu- 
nias crudeliter extorquet, l. 5 c. 96. 


Magnesia duce et suasore Áttaleota de- 
ficiens a magno duce ab eo summa vi, sed 
frustra, oppugnatur. ibid, 

Arx, Cenchreae dicta, quo multi Ro- 
manorum confugerant, diu a barbaris ob- 
scssa et auxilio a Choerobosco illato ad 
breve tempus recreata, siti ad extremum 
compellitur ad deditionem. 1]. 5 c, 27. 


Miclaél Augustus iunior cum exercitu 
in tractus Occiduos profectus regionem 
jugo exteriori subiectam , quae Bulgaris 
hostibus parebat, die mensis Augusti vice- 
sima tertia hostiliter ingressus late vastat, 
l. 5 c. 28. 

Alexius princeps Lazorum Trapezunte 
prospere contra Genuenses pugnat. 1.5 
c. 29. 

Ànna regina in Occiduis tractibus a ge- 
nero Philippo, cui dotales terras dare 
iuxta pacta differebat, bello impetitur. 
l. 5 c. 30. 

Mutus linguae usum subito recuperat 
intercessione Sanctae Theodosiae marty- 
ri. l.5 c. 82. 

Alani e castris magni ducis fuga elapsi 
prope Pegas Persas nongentos ipsi multo 
paucieres internecione delent. 1.5 c. 381. 


Andronicus imperator ducem magnum 
ab oppugnatione Magnesiae iteratis saepe 
iussis necquidquam conatur avellere. ibid, 

Tandem is in Occiduum, ut iubebetur, 
tractum, cuncta in itinere vastans, copias 
traducit, 1.6 c. 8. 
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Cazsnes Tocharorum Kanis, Romano- 
rum amicus, moritur, successore sibi prius 
designato Carmpantane fratre, quem ad 
hoc ex India accersiverat. 1]. 6 c. 1. 

Amurius cum Andronico imperatore de 
pace tractat. ibid, 

Die 29 Septembris imperator longam 
concionem ad Arsenianos pertinaci dudum 
schismate a caeteris discissos habet, re- 
ducere illos ad consensionem in cassum 
studens, 1. 6 c. 2. 

Traiecti in Occiduam continentem Amo- 
gabari crudelissime Romanos diripiunt, 
praetextu non solutorum ipsis stipeudio- 
rum, et victoriam a se apud Philadelphiam 
de Carmanis partam sine fine praedican- 
tes. 1.6c.8 ς. 18 c. 14 et L7 c. 1. 

Hunc enim puto esse locum epochac li- 
bri 7 initio descriptae. nam re vera hoc 
tempore contigerat evolvi 12 Michaclis, 
23 Andronici annum. etsi enim titulus 
huius anni in hoc nostro indice Mich. 13, 
And. 24 habet, nihil obstat, quoniam nos 
in titulo inchoatos annos ponimus, Pachy- 
meres vero de absolutis manifeste loqui- 
tur. utcumque igitur annus 18 Mich, 
And. 24 in cursu esset, expletos quidem 
annos numerare non poterant nisi ille 12, 
hic 23. voluit autem, opinor, historicus 
illa insolita sibi diligentia annorum, qui- 
bus principes imperaverant, exprimendo- 
rum insignire principium belli Catelanici, 
vide dicta superius huius libri chronolo- 
gici c. 6 n. 8. 

Genuenses Galatae degentes imperato- 
rem Ándronicum admonent parari a Ca- 
tclanis contra Romanos bellum, expectari- 
que ad hoc auxilia e Sicilia. sed imperatore 
fidem indicio non tribuente, ipsi ad bel- 
lum illud propulsandum se comparant, ]. 
6 c. 6 et c. 9. 

Mpyrigerius Tentza Catelanus cum no- 
vem longis navibus ad Madytü portum ap- 
pellit, accitus a magno duce, quem is ut 
conciliaret Andronico et auctorari hono- 


ribus atipendiisque suaderet, ad eum ac- 
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tificum, militibus trecenta nummorum niillia in 
emn] acrem stipendiorum debitorum solutionem po- 
1306| 2 24 | poscit, Tentzae deinde suffragatus hono- 
Micha? | rari eum petiit, imperator tantae pecu- 
niae flagitatione perculsus primo assentiri 
negat; postea tamen iterum adeunti illum 
Rontzerio ac stipendiorum petitionem in 
summam moderatiorem contrahenti utrum- 
que indulget. 1. 6 a c. 4 ad 8. 

Andreas pirata imperatori . militarem 
operam cum duabus armatis navibus oſſe- 
rens admittitur. sed ab infensis Andreac 
Venetis altera eius navium comburitur, 
ipso cum altera fugiente, 1. 6 c. 10. 


Mpyrigerius Tentza circa medium De- 
cembrem Constantinopolim accitu impera- 
toris appellit, exscensurum se e navi ne- 
gans, nisi obsides darentur. tendem per- 
suasus ad festum Christi natalis exscen- 
dere creatur dux magnus, et fidem impe- 
ratori, sed cum exceptione, iurat, 1. 6 
c. 11 et 12. 

Adhibitus inde ad consilium super peti- 
tionibus Catelanorum, ubi eudivit ab im- 
peratore quantum ipse iam dedisset Cate- 
lanis et quantum adhuc dare paratus es- 
set, queri coepit avare secum agi, cui tam 
peuca caeterorum comparatione donaren- 
tur, indeque defectionem ab imperatore 
cogitevit, 1.6 c. 14 et 15. 





1807] $8 |5»re. Mpyrigerius invitatus ab imperatore ad P 626 
comparendum secum simul in festo lumi- 
num, hoc est Epiphaniae, celebrando G 
lanusrii, proterve recusat ire, irridens 
etiam contemptim concessa sibi ab Augu- 
sto insignia honorum; ac tertio post die 
vela fecit Calliopolim ad Catelanorum ca- 
stra, insalutato Augusto, qui eum salis 
compertum parare defectionem invadi de- 

: inerique a suis vetuit. l 6 c. 16. 

Imperetor videns Catelanos plene cer- 
tos belli palam Romanis inferendi, quod 
Genueasibus dudum et recentius Michaeli 
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id quoquomodo impediret, Caesaream di- 
gnitatem per legatos ofTert Rontzerio, qui 
eam certis aegre tandem conditionibus ad- 
mittit. 1.6 c. 16. 

Theodorus Chumnus portans ab impe- 
ratore ad Rontzerium insignia Caesareae 
dignitatis cum. diplomatibus auro bullatis 
et triginta nummorum millibus, audiens 
in itinere Catelanos non exequi pacta, et 
vim ab iis metuens, re infecta redit. 1.6 
c. 17. 

Insula Chios a Persis capta direpta va- 
stata est, plerisque incolarum barbarica 
immanitate trucidatis. ibid, 

Rontzerius apud Calliopolim iniuriocam 
imperatori et superbe minacem concionem 
habet, 1.6 c. 18. 

Post decem inde dies literis ad Andro- 
nicum datis Rontzerius, , poenitentiam a se 
contra illum actorum et dictorum simu- 
Jans, et necessitatem ex vi a suis in sedi- 
tionem concitatis excusans, veniam petit. 
l. 6 c. 18. 

Die nono Martii ad legationem a Cate- 
lanis missam Andronicus, inagno coetu 
congregato, orationem habet, qua eos oí- 
ficii admonitos etiam minis deterrere a 
contumacia tentat, c. 19. 

Andronicus imperator filum Constan- 
tini Porphyrogeniti, fratris sui, panlgrper- 
sebastum creat. 1.6 c. 20. 

Athanasium patriarcham ob immanem 
in omnes saevitiam cunctis exosum et id- 
eo clam sparsis libellis famosis proscas- 
sum, adversus invidiam munire stu- 
dens imperator, concionem habet de eius 
laudibus, addens exemplum cuiusdam 
Armeni, qui postquam Athanasio maledi- 
xisset, casu crus fregerat, quod ipse poe- 
nam esse divinitus illatam persuadere ce- 
nabatur. 1]. 6 c. 21. 

Inter haec die qua Lazari excitati per 
Christum e mortuis evangelium inter se- 
cra recitatur in ecclesia Graeca, quod cer- 
tum est fieri sabbato contiguo dominicae 
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anno Pascha habente 26 Martii omnino in- 
cidit in 19 eiusdem mensis, ac consequen- 
ter praecedens sabbatum 19 Martiidiem in- 
sedit, lVontzerius Caesaris insignia ab An- 
dronico imperatore ad se missa, cum tri- 
bus et triginta nummorum aureorum mil- 
libus, solemniter induit, 1]. 6 c. 29. 

Rontzerius iam Caesar cum 150 lectis e 
suorum numero Ádrianopolim se confert, 
salutaturus illic Michaélem iuniorem Au- 
gustum, a quo magnifice excipitur, 1,6 
c, Q3. 

Rontzerius Caesar ab Alanis interficitur 
Adrianopoli in ipso aditu cubiculi Augu- 
stae, ad quam salutandam admittebatur. 
l. 6 c. 24. 

Eius comites in custodiam tunc dati, 
postea fuga evadere conantes, obsessi, op- 
pugnati, igne absumpti sunt. 1. 6 c. 38. 

Catelani Callipoli , ubi dominabantur 
Romanis ibi crudeliter interfectis, obsi- 
dentur ab exercitu Romano, duce magno 
primicerio: sed obsidione, fraude impe- 
tratis indutiis, laxata arcem illam com- 
meatibus, et praesidiis muniunt. tum au- 
cti copiis regiones Romanas incursant, 
Perinthum die 28 Maii vi capiunt, puberi- 
bus ibi repertis occisis. et eadem die tra- 
ieclo freto ignem tectis rusticis per cam- 
pos iniiciunt, obvios quoque obtruncantes, 
et terrorein urbis ipsius portis admovent, 
confugientium in tutum vix capientibus 
turbam ]. 6 c. 25. 

Cuiusdam  Catelani ad imperatorem 
transfugae, quem is Ámiralem creaverat, 
proditio detegitur. 1.5 c. 26. 

Inde seditione in urbe concitata, plebs 
quaerendorum — Catelanorum latentium 
praetextu aedes civium diripit et inflam- 
mat. ibid. 

Frerii, hoc est monachi Latini, domo 
et templo, quae consensu imperatoris in- 
tra urbem habebant, per Athanasium pa- 
triarcham expelluntur. exarchus Pisa- 
nus, qui ei executioni diceris per sub- 
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missos a Galatinis Genuensibus sicarios 
vuluneratur. eam ob rem Andronicus Ga- 
latenses urbis ingressu arcet, 1. 6 c. 28. 

Andronicus reconciliatur Genuensibus, 
et appellentes in urbem longas eorum na- 
ves sedecim contra classem Catelanam 
duce Mpyrigerio urbi minantem pugnare 
persuadet. onmes, praeter unam, Catc- 
lanorum naves iu Genuensium potestatem 
veniunt. dux ipse Mpyrigerius capitur. 
l. 6 c. 29. 

Duo Romani duces, a Michacle iuniore 
Augusto cum parte exercitus contra Catc- 
lanos missi, ab iis in insidias pertracti vin- 
cuntur. 1.6 c. 30. 

Plebem in urbe tumultuantem impera- 
tor Àndronicus concione habita minis et 
monitis coércet, 1. 6 c. 31. 

[unior imperator Michaél universum 
exercitum contra Catelanos acie instru- 
ctum ipse ductans vincitur, et de vita 
periclitatus aegre fugit. 1,6 c. 89. ᾿ 

Maturae segetes in campis, collectae 
fruges in areis et villis a rusticis undique 
in urbem fugientibus relictae, in praedam 
Catelanorum cedunt. ibid. 

Duae naves bellicae Genuensium magna 
mercede in bimestrem militiam ab Andro- 
nico imperatore conducuniur. ibid, 

Andreas Muriscus pro imperatore Te- 
nedum obsidens, procurata per Genuenses 
deditione, arce illa potitur. 1. 6 c. 84. 

Manuel Zacharias Phocaeae imperitans 
insulas illi obiacentes custodiae suae im- 
munes permitti ab Andronico impetrat. 
ibid. 

Mpyrigerius a Genuensibus captivus in 
Italiam abducitur. 1,7 c. 7. 





Incluso Didymotichi Michaéle Augusto 
juniore post pugnam adversam, et hinc 
Osphentisthlabo Bulgaro Romanum limi- 
iem vexante, inde Catelanis cuncta infe- 
stantibus, Andronicus imperator de pace 
cum Catelanis per legatos Callipoli tractat, 
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AXI. | Reque. [IMPp Ro-| sed. frustra, illis conditiones intolerabiles 
! Clementis Andronici exigentibus. ἵν 7 ἐς 1 aS: 
ν Persae qui Catelanis militabant, dum 
! 4308 & 26 | iis offensi, se ad suos in Asiam recipien- 
: rue tes, traiiciunt fretum, ab Andrca Murisco 
imperatoris navarcho intercepti perimun- 
tur. 1.7c.3. 
Inde Muriscus in praemium operae crea- 
tur Ámeralis. ibid. 
Alani et Turcopuli ab imperatore defi- 
cientes Romanos impugnant. l. 7 c. 4. 


Attaleota in Oriente contra imperato- 
rem rebellat. ibid. 

Catelani late omnes Romanas regiones 
populantur. 1.7 c. 8. 

Madyto longa obsidione Catelanorum 
fame laboranti Andreas Muriscus frumen-- 
tum importat. 1.7 c. 11. 

Paulo post ab Augusto deficit. ibid. 

Madytus tandem ad deditionem com- 
pulsa capitur a Catelanis duco Pharenda 
Tzime. 1.7 c. 6 et 11. 

Athanasio patriarcha Constantinopoli- 
tano cunctis exoso, litanias deo in tot ma- 
lis propitiando quotidianas celebrante, fe- 
rale incendium casu aut dei nutu preces 
illas se aversari declarantis sub vesperam 
exortum, a porta Cyuegorum ad mona- 
sterium Prodromi, frequentissime habita- 
tum et ditissimum urbis tractum in cine- 
rem redigit inaestimabili iactura. 1, 7 
c. 10. 

Athanasius Alexandrinus patriarcha ir- 
revocabiliter infensus Athanasio Constan- 
tinopolitano, ab Andronico imperatore 
frustra saepius conato hunc illi reconci- 
liare in suam ecclesiam redire iussus, sol- 
vens Cretam versus defertur in Euboeam, 
ubi graviter periclitatus a Latinis illic do- P 629 
minantibus, Thebis deinde couiectus in 
carcerem, tandem liber emittitur 1. 7 c. 
8 et 16. 

Mense Aprili, dominica quae nova vo- 
catur, Meliteniota constans in fide Ro- 
manae ecclesiae moritur. ].7 c. 81. 
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Cubuclea arx Mysiae in Olympo sita 
per Amogabaros Persis perfidiosissime ac 
crudelissime proditur: ipsi Lampsacum 
salvi deducuntur. ]. 7 c. 9. 

Turci arcem Examilii occupant, duce 
Romoforto Latino, cuius in imperatorem 


Adornata proditio detegitur. 1.7 c. 12. 


Arx Thyraeorum per longam obsidio- 
nem Ííamis necessitate cogitur se dedere, 
et post illam Ephesus a Persarcha Sasane 
capitur; ubi templum S. Ioannis evange- 
listae, opulentissimum sacrae supellecti- 
lis, tali occasione diripi contigit, 1 7 
c. 18. 

Viginti millia militum a Charmpantane 
Koni Tocharorum in auxilium impera- 
tori missa Iconium pervenisse nuntiantur. 
ibid. 

Catelani Turcopulis adiuncti Thraciam 


| universam desolant. 1. 7 c. 14. 


Imperator Andronicus auxilium a Ge- 
nuensibus, legatis ad eos missis, ic di 
rat. ibid. 

Monachus Hilarion manu et armis ad- 


. versus Persas feliciter rem gerit, ideo ve- 


xalus a patriarcha, protectus ab impera- 
tore. 1.7 c. 16. 

Prusa tributum pendere Persis cogitur. 
ibid. 

Primo vere naves longae circiter no- 
vemdecim Genua Constantinopolim ap- 
pellunt. 1.7 c. 18. 

lis uti contra Catelanos negligit Andro. 
nicus, spe conveniendi cum illis de pace; 
quam ad rem legatos Cellipolun írustra 
mittit, ibid. 

Turcopuli iuncti Amogabaris Alanos 
praelio vincunt in finibus Bulgariae, et 
multam iis praedam ereptam praemium 
victoriae inter ae partiuntur. 1. 7 c. 19. 

Amnogabari ab Orestiade diu necquid- 
quam oppugnata. recederc coguntur, mul- 
tis suorum amissis, ibid. 

Pars Amogabarici exercitus e Persis 
moxime conflata, Geni montis faucibus et 
aree occupatis, sub;ectam regionem va- 
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1308] 4 96 | Latinis capit. 1.7 c. 96. : 
S Isaacius Melecus Persa, Persarum, qui 


Ámogabaris militabant, ab iis abducen- 
dorum data imperatori fide, hoc vicissim" 
ei promittente nuptias filiae alterius Me- 

leci, neptis Sultanis Azeltinis, deprehen- 
sus dum quod erat pollicitus tentat, ob- 
truncatur, 1.7 c. 15. 22 et 29. 

Magnus primicerius Cassianus contra P 630 
imperatorem rebellans, proditus a Chel- 
lensibus, ducitur Constantinopolim, car- 
ceri manucipatur. 1. 7 c. 24. 

Societas cum Iberis ab imperatore suc- 

. | cessu irrito tentatur. 1.7 c. 25. 

Arx Rhaedesti dedere se Bomoforto co- 
gitur. 1. 7 c. 96. 

Imperator, legatis suis cum Genuensi- 
bus ad Catelanos missis, impetrare ab iis 
pacem nequidquam tentat. 1.7 c. 97. 

Romani ad Bizyam eb Amogabaris cae- 
duntur. post eam cladem, ne arx Bizyae 
caperetur, mulieres pro viris ostentatae 
prohibent. 1.7 c. 28. 

Gravissimae  oppressiones omnium, 
praesertim ecclesiasticorum, ab Atha- 
nasij patriarchae immanitate describun- 
tur, 1.7 c. 22. 28 e* 86. 

Pharendae Tzimis in imperatorem pro- 
ditio, specie transfugii adornata, depre- 
henditur. 1.7 c. 30. 

" Maria soror imperatoris, spousa Charm- 
pantani Kanji Tocherorum destinata, Ni. 
caese degeaus, impetratis a sponso arma- 
torum triginta millibus, ut fama ferebat, 
adventantibus, frustra conatur deterrere 
Atmauem a Romanis arcibus tractuum il- 
lorum oppugnandis. nam ille eo ipso 
tempore Tricocciam, munitissimum Ni- 
caeae propugnaculum, vi expugnat. 1.7 
c. 88 


Thasi arcem ἃ Manuéle Genuensi, Za- 
chariae fratris aut sororis filio, occupa- 
tam, missis summa aestate decem nayi- 
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bus, praefecto Marule, recuperare impe- 
rator nititur. ibid, 

Aenus arx Romana frustra oppugnatur 
a Latinis, duce Tzime. ibid. 

Duces Catelanorum inter se dissidentes 
ne a misso quidem ἃ rege Siciliae proprio 
filio conciliari queunt. 1,7 c. 34. 

Tandem ad Cassandream Catelanorum 
duces inter se pugnant. Mpyrigerio in- 
terfecto, Pharenda Tzime fugato, solu» 
Homofortus rerum potitus universas Ca- 
telanicas copias in Thessaliam ducit. L7 
c. 36. 

Finis huius historiae in anno vitse 
Andronici undequinquagesimo desinentis. 
ibid, 
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Ba9vexoxog II, 395, 7. 

βανανυσίζεσθαι 1]. 458, 3. 

βαρδαρειῶται T, 321, 3. 

βαρυφορτηγεῖν I, 421, 2. 

VES pi ilr I, 75, 9. 

βασιλεο(ω)πάτοωρ I, 74, 8. 75, 9. 

βασιλ(ε)ογραφείου I, 492, 1. 

βεστιάριος ὁ tg δαπάνης χορηγὸς 
τοῖς ἐπὶ τῶν νηῶν 1], 556, 1. 

βοασμός I, 355, 7. 

βοῦλλα 1,88, 11. 395, 17. 

Bovrto» II, 399, 3. 

γειτνιότης IT, 246, 18. 

γεωλοφοῦσθϑαι I. 510, 4. 

γνωμοδοτεῖν I, 271, 17 et 20. 

γονικεύειν L, 164, 3. 

δακάνησις II, 277, 9. 

ὁ inl τῶν δεήσεων 1], 205, 7. 

δεισιδαιμόνημα TT, 144, 5. 

δεσποινικῶς IJ, 343, 10. 

δεσπόσυνος II, 182, 6; 286, 9. 

δεφενδεύειν Il, 175, 7. 242, 5. 

δημοχαριστεῖν 1], 461, 7. 5931, 7. 
532, 9. 


διαγνωμονεῖν TI, 104, 19. 349, 3. 
διαγωγεῦς 11, 534. 1. 
διακινήσιμος 1I, 50, 13. 
διαμφιγνωμονεῖν 1I, 340, 9. 
διαπλο σις 1I, 397, 9. 
διασαφήνισις II, 91, 6. 
διαστοχάσασθϑαι 11, 13, 15. 
διασωστής IT, 307, 18. 428, 16. 
διβάμβουλον 1I, 186, 8. 
διγλωσσεῖν L, 360, 9. 

διϑυμοῦν Ι, 864, 18. 
διεκβακχευϑείς I, 483, 19. 
διεκμειλίσσειν II, 407, 8. 
διένεξις IL, 492, 4 

διερμηνεντής I, 384, 17 


διέχεμα lI, 95, ΟΝ 95 13. 
di gig 33, 
Fiien pira 123, 6. 


διφαγία TI, 148, 4. 

oi δοκοῦντερἷ. q. οἱ ἔνδοξοιῖϊῖ, 117, 1. 
138, 18. 148, 15. 162, 17. 402, 5. 

δομέστικος τῆς τραπέζης 1, 326, 13. 

δονυλοντής 1L, 504, 2. 

δοχμιάζειν ll, 544, 6. 551, 1. 

μέγα  evryeeis τοῦ slelnoy II, 
398, 1 

δϑυσάνοικεος I1, 555, 5. 

ἐγγωνιάξεωιν LI, 293, 1. 
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ἐγκαταβύειν TI, 509, 15. 

ἐγκόλπια 1, 265, 21. 

ἑδρασμός II, 234, 8. 

ἐθέλιμος 1,274, 18. 

slgxzocvvea: 11, 502, 8. . 

εἰς] — εἷς dinOivosc υπη- 
ρέτας 1,217,9. γίνεσθαι εἰς evp- 
μάχους 1.345,9. δοθεὶς εἰς ὅμη- 
eo» I, 943,8. εἶναι εἰς ouotwyev 
1, 127,18. εἰς περιποίησιν 1, 342. 5. 
εἰς ὑποψίαν I, 303, 1. καταστῆ- 
vet eig μέγαν δομέστικον, 322, 13. 
κεχλῆσθαι εἰς πατέρα I, 301, 13. 
λαβεῖν εἰς γυναῖκα 1, 349, 16. τε- 
τάχϑαι εἰς πατέρα 1, 291, 8. 300, 
14.-301, 11. 386, 6. szsrslreDes 
εἰς ἀρχιερέα I, 305, 4. “«τεετιρμῇ- 
σϑαι εἰς δῆγα 1, 961, 12. γεγαμ- 
βρεῦσθαι εἰς ϑυγατέρα 1, 350, 21. 
ἐς ὃ κρατεῖν 1, 319, 3. 342, 8. 
409, 19. 431, 15 et passim. 

ἐκκλησιαρχεῖον 1L, 166. 7. 

ἐκκλησιάρχης Tl, 182, 15. 

ἐκκοιείζειψ 11, 331, 4. 

ἐχκωφέεύειν II, 401, 5. 

ἐκμείλιξις T, 335, 19. 

ἐκπανεγγύς 11, 450, 20. 

δλπιδοκοπεῖσθϑαι II, 189, 13. 

ἐλπιδυτρίβησις TI, 189, 10. 

£Anionog 1, 281,15. 391,11. 425,17. 
432, 17, 446, 5. 509, 12. 515, 16 

ἐμμάργαρος 11. 137, 9. 

ἐμπέδωσις Il, 903. Β. 500, 10. 

ἐμπερίσκεπτος 1], 175, 11. 

ἐμπερισκέπτως II, 301, 11, 

ἐμπερισκεψία IT, 253, 14, 

ἔμφυοντις 1, 121, 15. 

ἐνευκαιρίαι I, 101, 7. 

ἐνευμενίξεσθαι 11, 133, 12, 

ἐνθαυμαστοῦν II, 60, 11. 

ἐνθουσιύτης 1, 371, 16. 

ἐνικανωμένος I, 435, 3. 

ἐννατίξειν IH, 509, 7. 

ἐνορία 1, 451, 14. 452, 4 et B. 

ἐνσοριαζειν TI, 193, 5. 

ἐνοπαταὶλᾶν ]I, 336, 4, 

ἐνοποδιαξειν II, 149, 11. 

ἐξαγορεία IL, 133, 7. 

ἐξαθετεῖν I1, 634, 11. 

ἐξασϑένησιφ I1, 406, 9. 

ἐξατιμοῦν II, 433, 6. 

ἐξευγενίξειν 1H, 151, 7. 

ἐξιχανοῦν II, 209, 8. $95, 14, 425, 
17, 530,6. 54, 16. 


— ἐξισωταί T, 222, 4. 


ἐξολβίξειν II, 15, 2. 568, 15. 
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ἐξοσίωαις TI, 614, 6. 
ἐξουϑενεῖν II, 401, gr 476, 11. 
ἐξουριάζειν L 
£zayxov ἴξσϑαι Il, 5 19. 
ἐπαιτίασις 11, 216, 15. 
ἐπαμαϑύνειν Il, 582, 6. 
ἐπαμηχανεῖν I1, 626, 13. 
ἐπανασκείρειν i, 948, 1 
ἐπειλύειν I, 354, 12. 165.7. II, 16,5. 
51, 15. ᾽93, 4. 1Φ8, 4, 
ἐπευλογεῖσϑαι Il, 562, 3. 
ἐπικλύσιωος II, 269, 18. 
ἐπικόμπια Ι, 994. t. 
ἐπικόρως ἔχων II, 15 17. 
ἐπικύρωσις L, 
ἐπιμώκησις IT, 316, s. 
ἐπινησίδιος I, 419, 2. 
ἐπίποδες μύωπες L 930, 18. 
ἐπιρραντίζειν M, 90, 11. 
ἐπιρράντισις 1], 20, 10. 
ἀπιστημονάρτης 1. 961, 8. 
ἐπιτελεσμός 1, 409 409, 17. 
— II, 244, 18. 
ἐπιτύμβιον μοναχικόν II, 66, 4. 
ἐπιχωλαίνειν Il, 167, 5. 
ἐποικοδόμημα II, 415, 15. 
ἔρρογος 1, 284, ἫΝ 
ἑταιρειάρχης I, 32 
εὐθές Il, 499, 6 
εὐπροσωποῦν!]Π, τ 1. 
εὐουνειδητεῖν, 8 815, 15. 
εὐχέλαιον I, 511, 11. 
εὐχερεὶν I, 223, 5. 
εὐχίτηρ ΤᾺ 478, 5. 
ἐχόμενα i. q. πλησίον I, 125, 17. 
ξευγηλατεῖα I, 69. 7. 
ξωαρχικὴ τρίας IL, 172, 4. 173, 6. 
ϑαλασσαυλεὶν i $16 2 — 
tos 
— . 549, 16. 


ἄπευσις Ii, 974, 14. 
em ἶσϑαι 11, 416, 13. 
£xvóg ἅγιος 11, 80, 11. 
ἐσχυρογνωμονεὶν II, 121, 11. 
παδδηνάλιος I, 360, 
παϑικανοῦν Ι, '289, 15. 
πάϑισμα 1, 322, 10. 
παϑνυποσιρέφειν 11, 287, 9. 
καιριακὰ διηιλείμματα L 260, 22. 


κπαιρῦνδε IL, 307 
xaxoeniayyvtiy I, P 5. 
κάνις M, 14.' 


πάραβος I1, 211, 16. 
καδεροφύλαξ ll , 400, 16et 19. 401,4. 


παταδημαγωγία lI, 261, 8. 
μπαταπροΐϊζεσθαι Il, $18, 13. 380, 17. 
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καταρρνπαροῦν IT, 32, 10 
κατασείστης I, 451, 8. 479, 13. 
κατασπαϑίξειν Ι, 142, 5. 
κατεποπτεύειν Il, 237, 17. 
woztuutytD si» 1, 196, 17. 
κατωπαδίς I, 62, 1.. 
καχυποψία I, 322, 3. 
κελλίον I, 299, 13. 402, 16. 
κελλύδριον I, 270, 19. 
κεράτιον II, 494, 15. 
κλεῖσμός In 614, 16. 
πλοβός Il, 165, 2. 
κοινοπληϑής II, 410, 10. 
κορτινάριοι I, 391, 3. 
ve II, 304, 9. 
ἐν κρυφῇ ü, 249, 11. 
OQIXOY δικοιὸν II, 193, 4. 
Xs ίχωσε — 
κυμαγωγεὶῖν 7. 
sediuex I, 374, 18. 
— Ι, 290, 5. 
λαμπήνη 
λαφυκειχός I, 309, 14. 
ληΐστορ ΤΙ, 357, 16. 330, 1. 
λίβελλος 1, 114, 10. 257, 9. 455, 6. 
λογαρταστὴς τῆς αὐλῆς II, 296, 11. 
λογοθέτης τῶν ἀγέλων Ἢ 109, 21. 
vo» γενικῶν T, 496, 2. τῶν οἷ- 
πειακῶν L, 109,92. 522,10. 
λοιποὶ ἄλλοι I, 417, 11. λοιποὶ ἔτε- 
9o: T, 142, 15. 
λύξιος 1, 316, 7. 
iescopagtiv L 466. 19. 
μακελλικὸς φιτρός II, 437,3. 438, 17. 
ματρῶνα I, 88, 90. 55, 17. 1], 


μεγαλοδονκάτος Ι, 906, 6. 
βεγαλοδουκπικὸν ἀξίωμα 1I, 546, 15. 
μεγαλοικονομάτος L, 79, 8. 
μογαλοφωνεὶῖν T, 25, 4. 
μελισσεῖον 11, 143, 11. 
μόντοι γε ab ' initio 1, 482, 13. Il, 
63 


td μέρη I, 94, 4. 
— 38 ἢ, Nate 8. 
διον , ἢ. 
wisis esie ], 269, 18. 
qos 1, 970, 41. 9342, 18, HI, 
579, 13. 596, 4. 
* εἶν 1,819, 9. μηνολογεῖσϑαι 


μηνολόγημα IT, 13, 16. 
κηνύτρια II, 2 1. 
κισοχρηματία I, 217, 5. 


μέτωμα 1], 887, 
μονοκελλ H, 960, 6. 
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μονύδριον I, 971, 10. II, 133, 4. 

μόσυνες IL, 211, 17. 

μπαΐουλορ II, 242, 19. 

μυστικός 1, 109, 18. II, 164, 17. 
183, 22. 

μωμητικός I, 279, 19. 

INixaíate I, 927, 15. Νιιαίαθεν 
II, 57, 11, Νικαίαϑι I, 249, 9, 

ψυκτέπαρχος I, 159, 11. 

ξυλοφάγος ϊαλέας T, 396, 6. 

ξυναύλισις 1], 408. 4. 

οἰχειόχειρος 1I, 132, 15. 466, 12. 

οἰκειοχείρως Il, 174, 17. 254, 4. 

ὀλιγοχεερία 11, 608, 12. 

ὁλοήμερορ II, 193, 15. 418, 12. 


ὁμαιμονεῖν 1, 966, 354, 12. 
406, 21. 

ὁμεστίασις IL, 595. 4. 

ὁμωνυμίξειν 1I, 114, 11. 117, 5. 


118, 10. 
ὄντωσις 11, 248, 3. : 
ὀξύλευκα παράσημα I, 1. 
ὀπιοϑοποδεῖν I, 329, tems 
ὑπλοτέχνης I, 364, 16. 
ὀρϑοσεβεῖν 1l, 36. 6. 
ὀρϑοσεβής II, 24. 19. .127, 13. 
ὁρμητίας I, 450, 5. 
ὀρυγή 1, 357, 6. 
ὁσιομάρτυρ II, 452, 15. 
ὀστοτραγεῖν II, 232, 10. 
ὅτι γενναίου I, 62, 4. ὅτι óvoyo- 
oov» I, 135, 6. ὅτε ϑαυμαστῆς 
I, 77, 12. ὅτι ϑερμῆς 1, 306, 22. 
«αιδόπουλος I, 24, 6. 33, 21. 
«ανευκλεής II, 615, 1. 
πανϑαυμαστος 1. 516,9. 
«ανύμνητος II, 392, 3. 
μέγας παπίας Il, 12, 12. 81, 11. 
«απικὴ ἀξία T, 370, 1. 
παραγγεῖλαι i. ᾳ. ἐἀφικόσϑαι I, 352, 
14. IL, 385, 11. 605,9. 607,1. 
παραδογματίξειν MW, 99, 8. 
zagetyiacog 1I, 528, 14. 
παρακινησείειν 11, 33, 40. 548, 8. 
παρακλητήριος II, 553, δ 
παρακοιμώμενος τῆς μεγαλης σφεν- 
—— I, 465, 5. 498, 9. 
«αρακυκεικαί II, 495, 6. 
«αραπληκτίζειν I, 372, ὃ. 
παράστασις τοῦ μὴ αἱρεῖσθαι I, 


παρφασυλὰν I, 839, 11. 
παρασύναξις I, 277, 5. 
zagoarolgnue I1, 98, 3 
παροδίαι 1, 234, 20. 

παρότρυνσις 1], δὲ, 12. 
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sagovaiateu I, 387, 9. 
φαρυποκλέκπτειν Il. 502, 10. 
«εἰσμονή 1I, 100, 16. 120, 6. 
sevtixxAngcocotnc II, 115, 14. 
φεριβουκολεῖν 1I, 575, 14. 611, 15. 
«εριδρυφακτοῦν I, 273, 12. 
περεφρονητής I, 981, 9. 

— li, 12, 12. 181, 16. 


-ληϑοῦν IT, 528, 7. 

αλὴν αλλά 1, 84. 7. 59,90. 67.11. 
πλὴν δ᾽ ἀλλά 1. 879, 7. 397,3. 
πλὴν μὴν I, 339, 14. 

«οίμανσις 11, 152,8. 167, 6. 

— II, 467, 13. 471, 15. 


zolín0c» II, 154. 3. 
πολιορκικὸν μηχάνημα ll, GO4, 13. 
«οντογέφυρα 1]. 330, 20. 
«ραξείειν 11, 188, 15. 496, 16. 
599, 4. 
«οιγκίπισσα II, 290, 4. 
«ροαγιάξειν 1I, 47, 3 et 18, 78, 16. 
αροικοδοτεῖν I, 134, 8. 
«οοχαταρκτικα IL, 397, 5. 
zooxatogal I, .1 
προκεντήματα l1, 302, 2, 
«ροοδοποίησερ 1I, 370, 5. 
προπατριαρχεύσας 1, 384, 14. 
moocslovreg 1, 209, 9. ' 309, 90. 
25, 14. 
«οοσεπαμύνειν II, 407, Φ, 414, 15. 
«προσερέετης T, 425, 18. 
«-οοσεχίζεσθαι 11, 96, 19. 
«οοσχωχεύειν Il, 573, 16. 
προσμιομᾶσθαι Ll, 282, 14. 
προϊπαάντησις I, 341, 6. 
προφοιβαστῆς 1. 105, 11. 
προφωσφυρεῖν 1], 305, 11. 
πρωϑιεερακαρίος IT, 328, 17. 
πρωϑιερακάρις I, 24, 4. 
πρωταποστολάριος Ll, 374, 10. 
προωτοβεστιάρισσα II, 230, 11. 
πρωτοβεστιαρίτης I1, 210, 9. 220, 15. 
zooroOvrgg L, 79, 1. 
πρωτοτακτεῖν I, 334, 9. 
πρωτυστρατύριασα ll, 207, 5. 
πυρεκβολεῖν I, 271, 5. 
πυροδέκμων Il, 61, 15. 
πυρσολάτρης ll, 134, 20. 
'Ρωμογενήςρ I, 317, 15. 
σακελλάριος 1l, 645, 3. 
σάριττα II, 321, 7, 
σεβαστοκρατοφεία II, 266, B. 
σεβαστύτης II, 445, 10, 
Σικελίηϑεν lI, 569, 11. 
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ctzoxQiO o» IL, 492, 17. 
σχαμματίξειν 1L 115, 11. 
Φπαραμάγκιον 1, 498, 14. 504, 6. 
σχευοφύλαξ II, 645, 4. 

σκυλευμός 11, 390, 1. 528, 14. 
σπουδαιοτριβεῖν II, 384, 7. 591,6. 
“πον ὀδεύτοιρησις II, 582, 1. 
σταϑηρότης 1I, 259, 17. 

στασείδιον 1], 146, 4. 
σερατολόγημα II, 397, 4. 
σερατοπεδάρχης I, 4129, 4. 512, 3. 
ἧς ΤΙ, 519, 12. 
συγχάρεια 1, 149, 2. 


συμπροφέρειν 11, 327, 18. 

συμφρήσαντες II, 168, 13. 

συνδιάσκεψιρ TI, 379, 13. 

συνδοσία 11, 209, 11. 293, 9. 387, 
16. 495, 9, 

συνδοσις 11, 215, 12. 

Φυνεκκλησίασιρ Tl, 47, 17. 

Φυνιέναι καταστάσει 1, 254, 12. 

συνοπαδεοῖν I, 295, T. 


γσφάκελο cel. q. φάκελλορ I, 460, 2. 


502,11. . 
σφετέρισις IT, 969, 13. 
εαινιωτῆς : 
ταρίτας νῆας l. 419, 41. 
τάρπη II, 399, 9. 
κτατὰς τῆς αὐλῆς L, 512, 5. 
τελεῖν eig πατριάρχην 11,16, 4. 
124, 7. 
τελχινώδηρ II, 162, 1. 
μέγας —— ^» 13, 4. 4926, 4. 
sig] παρά των 1, 95, 8. 460, 9. II, 
* 7. περί tov 1I, 282, 2. 
τολμησείειν 11, 558, 7. 
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gpl icd II, 25, 11. 

τοσούτ 8 oro⸗ 

125, 12. o τῆς χειροτονίας ἴ, 

ὃ ἐπὶ τραπέζης II, 400, 14. 

κυρινή 11, 78, 14. 

SflooxaOsiv 1I, 119, 18. 155, 12. 
280, 10. 321,9. 340,9. 348, 

: 1 et 16, 429, 5. 431,9. 449,1. 

ὑγεῖαι ! rur ua I, 224, 17. ὑγεῖαι 

4 e 

ὑπαπαντῆς ἑορτή 1,806, 12, 453,9. 

ὑπεξούσια τέχνα II, 200, 18. 

ὑπέραλσις II, 158, 8. 

ὑπέρπυρα II,'646, 7. 

ὑπονόησιρ Il, 93. 18. 461, 1. 

ὑποποίησις II, 229, 19. 

ὑποσήμανσις I, 390, 15. 

ὑποτόπημα IL, 439, 11. 

ὡστεροῦν II, 614, 

Φφηλοφωνεῖσθαι 1, 141, 17. 

φάμουσος II, 945, 4. 520, 6, 


6, 13. 

φιλενδειξία II, 581, 17. 
φλοιδοῦντες II. 229, 6. 
φυγαδίας 11, 619, 10. 
φωσοάτα I, 137, 16. 
φώσσωνερ T, 422, 15. 424, 2 et 15. 

425, 9. 2T. 
χειροϑετεῖν I, 173, 11. 
χειροκρατεῖν IL, 20, 11. 
χριστουγέννιοι ἡμέραι 11, 229, 10. 
χρυσοβούλλειοι λόγοι II, 14, 19. 
χρυσοκόκκενος II, 59, 11. 
20v9oloyía: 1I, 295, 14. 
χουσόνημα 1I, 614, 13. 
χρυσόσυρμα 1, 337, 2. 
χουσοτραγεῖν ns 129, 8. 
Volt δημα Il, . 
φνυδολότημα 1l, 397, 14- 


I, . w* 
ég λέαν L, 82, 15. 343, 8. 
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Abas Genuensium magistratus ad 
opulares Cpoli degentes missus II, 
625, 17. paciscitur cam Amogaba- 
ris pro suis prospere Il. 624, 6 sqq. 
25, " frustra pro Romanis "i 
0 


, 10. 
.  abdicatio patriarchatus exacta ab 
Arsenio T, 111, 12 «q(. | suasa Ger- 
vano |, 292, 2  luscpho supposita 
I, 393. 6. ultro data a Vecco I, 
454, 17.. Athanasii subdola habita 
M, 175. 15 sqq. Ioannis Cosmae am- 
bigua lI, 347, 12 sqq. 


— prothieracarius IT, 328, nam 


Abula Persarum incursionibus ve- 


xata L, 311, 7. 
Ácacius ecclesia dissidente me- 
dium se gerens II, 45. 1. 


II, 

Achaiae princeps Michaéli de. o- 
tae auxiliatur I, 84, 1. Ioannem Mi- 
chaélis F. nothum laedit ib. 18. ab 
eo proditus Romanis I, 85, 5. liber- 
tatem redimit I, 86, 15. magaus 
domesticus creatur ab imperatore I, 
88, 13. iureiurando i i 
solvitur a papa ib. 16. 

&ctuarii qui sint I, 539. 

additio vocis ,,Filioque'* ad sym- 
bolum Nicaenum — et quo iure 
facta sit ὁ Latinis I, 666. 

Adrianopolitani Amogabaros turri 
indusos comburunt 1i, 554, 17 sqq. 

Aecaterina Michaeli Andronid Ε΄. 
uxor destinatur ll, 153, 7. neque 
tamen ei uubit II, 202, 8. 

Aegypti prince ignorat 
], 423. 17. —— 

Aeliae patriarcha coacitatus ad- 
versus clem imp. a Maria Bul- 
gariae regina I, 427, 12.  unpersteri 


resistit de ecclesiarum conciliatione 
I, 428, 11. 

Aeni arx & Bulgaris et Tocberis 
obsessa I, 235, 13. a Catelanis Il, 
639, 1. inde fugit Azatines sultaa 


Aesculapius cur dicatur natus eese 


e matre non M, 661. 
Aethio emunt ia usum 
milidae 1, 176, 13. liberesm esrum 


transitum a Michaéle imp. impetrant 
jb. 16. eorum ope Syriam Palsesti- 

aliasque provincias is eri- 
piunt 1, 173, 14. Aethiopum sultaa 
a Maria Bulgara frustra contra im- 


"lai 

itas Micha£lis cem Ap 
'Tocharorum sultne ], 174. 3. 21. 
cum Noga prindpe Tochbarorum I, 
944, 7. cum ele tais oid 
2429, 18. 439, 11 sqq. eum 

niae tee l. 317, 4. cum rege Bui- 
gariae 1, 342, 16. cum Ioaaae Am- 


dato ne I, 430, 18. cum loanne Lasze- 


rum prioci 520, 19. 

Aran? Otlivioais Castellum ab 
Ammiano Marcellino dictum Il, 691. 
eius nominis origo ib. 5 

tis monasterium prope Ni- 
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cum Romanis laris Gardium 
paciscitur JI, , 6. fraudem pa- 


rans a Romanis opprimitur II, 404, 10. 


Alani cum Tocharis coniuncti ], 
845, 5. ad Andronicum imp. trans- 
eunt II, 307, 1. in tractum Orien- 
talem ab eo missi ib. 15.  vexant 
Romanos 1i, 309, 3. strenue pro iis 
pugnant II, 312, 2. Michaélem co- 

t ad missionem sibi dandam 11, 
814, 16 sqq. Alexium Raülem ocd- 
dunt Il, 320, 7. 321, 18. veniam 
eius caedis ab imperatore petunt 
jb. 16. fortiter pugnant contra At- 
manem ]l, 334, 10. ob iniquam sti- 
pendiorum distributionem Kontzerio 
caedem minantur IL, 421, 18 sqq. 
422, 13. cum Rontzerianis dimicant 
jb. 15. fugiunt e castris Rontzerii 
Magnesiam oppugnantis II, 451, 8. 
Persas fugant 1L, 452, 8. Rontze- 
rium interficiunt II, 525, 10. prae- 

ere fugientes Romanis magnae 
cladis causa exsistunt .II, 550, 5. 
deficientes ex Romano praedas 
agunt 11, 57á, 5 sqq. "Turcopulos 
captos imperatori tradunt reconcilia- 
tionis causa II, 590, 10. vicissim ab 
δὲς vexantur |I, 602, 19. Osphen- 
tisthlabo se adiungunt II, ib. ab 
Amogabaris Turcopulisque vincuntur 
MH, 603, 2. 

Alexandrinus patriarcha Nicolaus 
depositionem  Arsenii improbat I, 
271, 920. Athanasius Michaélem imp. 
comitatur in expeditione ad Sangarim 
1, 502, 9. 

Alexius Alyattes dux contra Ge- 
nuenses missus 1, 423, 5. 

Alexius Ioannis Lazorum principis 
F. patri succedit If, 270, 9. filiam 

efecti canicleo ducere recusat II, 

7,10. ducit [beram quandam im- 
peratore invito IJ, 288, 4. 

Alexius Philanthropenus. v. Phi- 
Janthropenus. 

Alexius Philes. v. Philes. 

Alexius Strategopulus Caesar. v. 


Strategopulus. 
Pos a Tarchanlota. v. 'Tarcha- 
hiota. 


Albacenus comes T'amerlanis et eius 
vitae scriptor If, 705. 

Alisyras Carmauorum dux Phila- 
delphiam obsidet 11, 421,4.  vulne- 
ratus in proelio cum Rontzerio com- 
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misso fugit IT, 497, 4. 'Tripolin ur- 
bem capit IL, 433, 9. 435, 11. 
Alizones IT, 413, 10. 
Alubardas ad papam missos I, 168, 
14. occiso socio redit I, 169, 6. 
aluminis fodinae atque praeparatio 
et usus in pannorum tinctura 1, 678. 
e us ἜΚΗΝΕ eR ninorum et 
ryp n ichaclis despotae 
affinis I, os, 10. d 
Amogabari qui sint e£ unde nomen 
— Il, i Bap yu 
amuleta saera in pignus fidei a pa- 
Tu tibus —— solita II, ds, 


— Persa Mesothiniam vexat 


II, 346, 8. 

Amurius Tocharis sibi conciliatis 
Melecum identidem vincit 1I, 3283. 3. 
RTLYCEÉI 

n a ἃ Persis II, 
— — 
AMpusm oppidum iuris dubü I, 


Anasuranus s. Anasurion cogmno- 
men Chosrois regis Persarum II, 686. 

Anaxagorae libri de rerum natura 
initium . 

Anazarbi episc. '"Theodoritus I, 
437, 5. 

Anchialus capta a Romenis I, 211, 
1. ab Osphentisthlabo 11, 601, 2, . 


Andreas pirata Venetos vexat II, 
495, 18. navem Persicam captam 
imperatori dono dat ib. 16. propterea 
honoribus augetur ib, sqq. una ex 
eius navibus a Venetis incenditur II, 
496, 4. arcem Tenedi expugnat II, 
556, 10.  Muriscus cognominatus 1I, 
573, 12. Persas captos occidit ih. 
ameralis dignitate ornatur ib. 14. 
Madytensibus obsessis commeatum 
subvehit 11, 583, 8. ab imperatore 
deficiens Romanos spoliat Il, 584, 7. 
pugna navali victus et captus 1I, 585, 
1sqq.  redimitur & patruo ib. 7. 
in Callipoli obsidenda vulneratur 1I, 

4 


Andronicus Sardensis episc. aegre 
consentit in coronationem Michaelis 
Palaeol. I, 102, 4. Arsenii abroga- 
tionem improbat I, 118, 7. mona- 
chus fit I, 120, 1. priorem dignita- 
tem recuperare studet 1, 272, 2. 
Arsenianorum dux apud imperatorem 
pro iis agit ll, 88, 9. monasticae 
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vitae pertaesus patriarchatum ambit 
Ij, 43, 10. pristinam dignitatem re- 
euperat et imperatori ἃ sacris con- 
fessionibus II, 50, 12.  Chalaza 
cognominatus ib. 13. inique in an- 
tistites agit ]I, 52, 1. accusatus 
. maiestatis Il, 65, 23.  ignominiose 
honoribus privatur ib. sqq. v. Chalaza. 

Andronicus Tarchaniota. v. Tar- 
chaniota. 

Anemae turris carcer Vecci I, 
378, 16. 

angeli Cpoli honorati concursu po- 
puli tertiis feriis II, 85, 14. cur ad 
dexteram Arae maximae culti IT, 707. 
mali cruciandis improbis adhibiti ib. 

Angelocoma a Persis capitur II, 


? 
ngelus logariastes IT, 296, 11 «qr 
— teli Frand descriptio Ll, 
Anna Alemanna Manfredi soror 
Ioannis Ducae vidua Michaélis imp. 
incestos amores eludit I, 181, 9. 
quominus ab eo uxor ducatur ἃ pa- 
triarcha impeditur I, 182, 3sqq. ad 
Manfredum remittitur L, 184, 13. 
Anna Eulogiae F. Nicephoro de- 
spotae nubit I, 242, 18. ichaélem 
Ducam Andronico imp. se prodituram 
esse spondet IJ. 67, 12. promissum 
exsequitur II, 72, 9. coniugium Itha- 
maris filiae cum Michaele Andronici 
F. procurare frustra studet Il, 201, 
2 35 250, 6. filiam Philippo Ca- 
roh EF. uxorem dat II, 450, 7. ur- 
bes in dotem genero assignatas reti- 
nens ab eo debellatur ib. sqq. 'Tho- 
mam Εἰ, cum Michaelis imp. iunioris 
filia connubio iungit ib. 15 sqq. 


Anna Michaélis despotae F. Gu- 
lielini Achaiae principis uxor I, 82, 20. 

Anna Pannonia Andronico Michaé- 
lis imp. F. nubit I, 318, 2. obit I, 
499. 13. splendidae eius exequiae 
J, 500, 19. 

antimeusia quid sint I, 558. 

Antiochia direpta ab Aethiopibus 
J, 179, 13. a Babylonis sultane I, 
86, 10. 

Antiochenus patriarcha Euthymius 
Ut Arsenio patriarchatus abrogetur 
conseatit I, 271, 13. S. Nicolai ope 
mire conservatus I, 429, 9. mortuus 
Cpoli I, 437, 1. successor eius Theo- 
dosius monachus I, 436, 18. 
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Antisthenis prudens votum I, 331, 1. 

Antonini imperatoris edictum de 
servis laboribus non aggravandis ll, 
648, 6. 

AM 8. Apsetn dudt Mariam 
Michaelis imp. F. notham I, 174. 21. 
Cbalaü F. IT, 262, 15. memoriae 
lapsu frater Chalaü a Pachymere 
dictos II, 611, 15. 774. Mogulen- 
sium Abakas-kan h. e. imperater 
creatur I], 815sq. eius mortis an- 
nus demonstratur II, 817. 

Apamea destructa I, 179, 14 

Aphamea castrum ab Italis defen- 
ditur I, 110, 9. 

apocrisiarii ad Martinum papam I, 


Aprenorum gens patria Cpoleos 
65, 10 


Apuliae rex Manfredus gener Mi- 
chadlis despotae J, 82, 20. 

aquilarum imagines honoris causa 
conceduntur Constantino Porphyro- 
genito I, 499, 18. 

Aquileia sedes senatus Venetorum 
II, 243, 10. 

archidiaconi Meliteniota et Meto- 
chita doctrinam sanam pro 
11, 90, 19 sqq. carcere et exxilio 
aultantoc IL 102, 11. 

arcuum genus Tzangra IT, 721. 

Areopagus institutus ab Andronico 
cito exolescit II, 237, 5. 

Arganes Tocharorum Kanis Me- 
lecco Masuri conciliatur II, 327, 12. 

Argentina Opicii Spinolae F. Theo- 
doro Anóronicl F. Montisferrati mar- 
chioni nubit If, 598, 14. 773. 

argentum vivum quo differat ab 
hydrargyro I, 660. eius usus in ex- 
cavandis portubus nunc ignotus ib. 

Argos iuris dubii I, 88, 5. 

Argun - Chan imperare Mogulensi- 
bus incipit 1I, 820. — moritur ib. 

Armeniae rex Euthymium Antio- 
chenum in mare relegat I, 429, 3. 
principes legatis imperatoris duas re- 
gis filias tradunt, e quibus eius filio 
sponsa eligatur II, 205, 13. 

Arseniani schismatici ab ecclesia 
deficiunt I, 273, 2. de iis concio 
ib. 14. eorum potentia I, 314, 6. 

Arsenius patriarcba vocatur ad de- 
liberationem de eligendo tutore prin- 
cipis I, 66, 5. honorificentissime ἃ 
Michaile Palaeologo magno duce ex- 
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ceptus 1, 72, 12. favet promotioni 
eius ia imperium I, 79, 1. sollicitus 
de eo negotio I, 90, 1. in mona- 
sterium se abdit 1, 111, 12. frustra 
revocatus J, 113, 11.  patriarchatu 
cedit 1, 115, 2. revocatus in pa- 
triarchatum I, 172, 2. Palaeologum 
iterum coronat I, 173, 15. eum ex- 
communicat I, 201, 18. absolutio- 
nem ei petenti pernegat I, 211, 7. 
255, 10. 261, 7. eum reprehendit 
quod cum Christianis bella gesserit 
l, 241, 1. accusatus ab Epsetopulo 
], 257, 5. coram synodo recusat 
comparere I, 264. 5. damnatur et 
exauctoratur 1, 268,4. deportatur 
in Oxeam insulam 1, 270, 10.  An- 
dronicum Sardensem in integrum re- 
stituere frustra conatur ], 272, 2. 
accusatur maiestatis I, 285, 4. mit- 
tuntur a synodo qui eum de eo crinine 
interrogent ib. 19. eius responsa, I, 
287, 2. ab imperatore crimine sol- 
vitur et muneribus donatur I, 289, 5. 
eius cadaver splendide Cpolim repor- 
tatum in Sophiae templo deponitur 
JI, 83, 8 sqq. translatum inde in 
sponasterium S. Andreae 11, 85, 19. 
eius vitae et duplicis patriarchatus 
initium et finis I, 724. 

Arsenius Hagiosymeonita patriarcha 
Ant&ochenus creatus IT, 56,6. nomea 
eius Cpoli e sacris diptychis recita- 
tur ib. 9. accusatus exauctoratur 
ib. 10. 


Arsenius Pergamenus a synodo ad 
Joannem Cosmam legatus 11, 349,11. 


Asan senior Bulgariae rex Theo- 
dorum Angelum imp. captum excae- 
cat I, 82, 5. 

Asan iunior senioris nepos Irenen 
imperatoris F. ducit I, 489, 1. 19 sqq. 
ab imperatore in regnum Bulgariae 
evehitur I, 440, 4sqq. contra La- 
chanam ducit I, 446, 6. 'Ternobo 

titur et fit rex Bulgariae I, 447, 6, 
fugit Ternobo metu rebellionis I, 
448, 14. Romaidis despota creatur 
in compensationem regni Bulgariae 
M, 57, 13. 

Asan Michaélis imp. avunculus 
contra Persas militans moritur II, 
915, 10. 


Aspra genus monetae Graccis usi- 
tatum 11, 722. 
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Astrabite expugnatar a Persis II. 
412, 14. 

Astytzium arx ad Scamandrum, ubi 
ys ori imp. pecunia servatur I, 

8, 6. 
: — alluens Bellagrada arcem 
, 510, 1. 

Asus arx Persis deditur If, 437, 19. 

Atar dux Persarum Cubuclea capit 
II, 580, 7. 

Atarii i. q. Tochari 1, 129, 3. cuc 
vocati milites Mogulenses in Perside 
JT, 809. 

S. Athanasii testimonium de pro- 
cessione Spiritus 8. L, 383, 19. II, 
29, 17. 

Athanasius patriarcha Alexandri- 
nus creatus post constitutam ecclesia- 
rum pacem imperatori favet I. 428, 
15. 429, 10. eum comitatur 1n ex- 
peditione ad Sangarim I, 502, 9. re- 
fert Pachymeri quid sibi tum dixerit 
imperator I, 313, 15. synodo contra 
Veccum praesidet 1I, 25, 6. antisti- 
tum damnationem ratam habere re- 
cusans ]I, 55, 5. inter patriarchas 
non recitatur lI, 56, 13. interest 
colloquio Gregorii patriarchae cum 
Vecco Il, 97, 2. tomo Gregorii non 
vult subscribere 11, 120, 9. suadet 
Cyprio abdicationem patriarchatos II, 
121, 13. ab Atbanasio patriarcha 
Cpolitano vexatus Rhodum  secedit 
ll, 203, 3 sqq. redux ad Armeniae 
regem legatus mittitur ib. 16. 
liatur ἃ piratis II, 204, 6, legatur ἃ 
synodo ad loannem Cosmam 1I, 349, 
11. Athanasii in sedem Cpolitanam 
restitutioni resistit 11, 367, 8. 409, 9. 
Alexandriam redire cogitur li, 579, 1. 
defertur in Euboeam ib. 14. ab Eu- 
boeensibus Freriis tentatur 11, 593, 18. 
inde profectus Thebas in custodiam 
datur 1i, 595, 11. liber dimissus 
prope Almyrum hospes degit ib. 15, 
patriarchatu privatur 1I, 615, 9. 

Athanasius patriarcha Hierosoly- 
mitanus accusatus a Brula Caesariensi 
deponitur II, 615, 12. 

Athanasius Lependrenus intercst 
conventui Atramyttiensi II, 59, 15. 

Athanasius monachus Andronico per 
Eonopoliten objatus multum placet et 
in monasterio Logariastae collocatur 
1i, 107, 10 sqq. patriarcha electus 
JI, 189, 7sqq. vilem cultum affectat 
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IT, 140, 8. horribilis eius oratio 
11, 142, 1. contrarii de eius virtuti- 
bus et miraculis sermones hominum 
II, 143, 1 "ue celebratur eius pro- 
motio 11, 145, 7. sinistra patriarcha- 
tus omina ib. 18. 146, 1 sqq.  mini- 
stris utitur monacbis inhumanis II, 
147, 16. ignarus artis regendi homi- 
nes ]I, 150, 4. Agri monasterium 
Athanasio Alexandrino eripit II, 
203, 6. cunctis exosus II, 165, 17 sqq. 
se ultro cessurum patriarchatu signi- 
ficat Il, 169, 17. libellum quo sibi 
adversantes excommunicat migratu- 
rus absconditum relinquit 1I, 173. 13. 
in Cosamidii monasterium abducitur 


I!, 175, 12. cessio eius scripto ex- 11 


pressa ib. 15. libello quem abscon- 
didit reperto incusatur ]I, 249, 6. 
eius responsa II, 253, 4.  vaticinatur 
futurum terrae motum II, 359, 4. 
patriarchatum sibi delatum recusare 
se fingit II, 368, 1 sqq. — Andronid 
favore in patriarchatum restituitur II, 
932, 18. Athanasii Alexandrini no- 
mena non vult recitare 1I, 409, 9 sqq. 
litaniis celebrandis etiam per noctes 
vacat 11, 420, 19. 581, 12. 626, 11. 
631, 4. gravis in eum invidia con- 
flata If, 460, 18 sqq. monopolia co- 
natur tollere 1l, 461, 6. ab Arsenia- 
nis in concione nocturna probris con- 
scinditur II, 475, 16 sqq. libelli fa- 
mosi in. eum sparguntur ]I, 520, 6. 
seditione coorta fugit II, 530, 8. 
bona cleri occupat 1], 559, 10. Atha- 
nasii Alexandrini eiecti bona cupide 
invadit If, 579, 1. cunctos vexat II, 
581, 9. arbitrium quaestionum foren- 
sium obtinet IT, 583, 1,  Hilarionem 
monachum  multari vetat 1l, 596, 
15qq4. tollit imagines trium Germa- 
norum II, 614, 8.  Michaélis imp. 
ib. 13. in omne genus hominum sae- 
vit II, 615, 5. 631, 1. eius prior 
patriarchatus ipsorum quatuor anno- 
rum fuit |I, 751. secundus quando 
inceperit 1I, 790. 


Athenaeus defensus adversus anim- 
adversionem Casauboni 1I, 663. 

Atman regiones Cpoli circumsitas 
infestat 1I, 316, 7. .. viciniam Nicaeae 
aliasque regiones incursat IT, 332, 2, 
collectas ἃ  Siuro copias delet 1}, 
414, 1. Belocomam capit ib. 18. 
Prusam , obsidet 11, 415, 3. regio- 
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nem Nicaeae adsi(am vastat Mariae 
Mugoliorum dominae minis irritatus 
11. 637, 7. Tricocciam expagnat Il, 
638, 1. loca Nicaeem οἱ P'ythia 
circumiacentia occupat II, 642. 3. 
Attaleota equiso Magnesiam occu- 
pat II, 4923, 10. Nostongum urbe 
excludit ib. 14. per Rontzerium gra- 
tiam imperatoris impetrat II, 429, 


10 sqq. 8 Rontzerio defiGens 1I, 
439, I5. Italos Magnesiae repertos 
adoritur ib. 20. 


Atramyttii conventum  Maperator 
celebrat ad componenda eccesiae 
dissidia IT, 59, 1. 

Augustaeum forum  Cpolitamem 


δ. Augustinus ἃ sexta. synodo vir 
beatae memoriae vocatus |I, 29, 7. 

Augustus mensis plerumque Posi- 
deon nonnenquam Miaemacterion di- 
ctus Pachymer II, 701. 

Aulax locus II, ; 9. 

auro liquefacto occisus Chalyphas 
I, 129, 3. 249, 6. 

Australium bominum natura ἴ, 
175, 7 sqq. 

Azaünes sultan Persidis 'Tocharo- 
τς a arch 
129, 8. 130, 17. , 19. 
fucum ei facit 

elus foedere 


ratorem 1, 229, 3 sqq. 
arce Aeni I, 235, 16.  deditar Bal- 
garis et Tocharis I, 237, 10.  eacol- 
pia petit ab imperatore 1l, 9265, 15. 
an Christianus foerit dubitatar I, 
267, 1. matrem habuit Christianam 
I, 131, 2. de regno certat cum Ra- 
cratine fratre [I], 609, 12. 
Baburxa Tamerlanis n M 
lis imperium condit 1, 704. * 
Babylas episcopus Ancyranus II, 


377, 9. 
bacul toral i 
um pue em patriarchae 


scbismatici 
soliti II, 747. 

Bahadur- chan ultimus princeps 
Mogulensium quando — ince- 
perit , quando desierit 1l, 825. 

Baibras e servo fit sultan Aegypti 
Bundokdar dictus IL, 815. maad- 
piis Scythicis utitur ad militiam ib. 
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baiulus magistratus Venetorum I, 

ast " — & Genuensibus 
i II, 19. 

CE elanidiote ephebus Theodori imp. 

JI, 33, 23. 

Balduinus imp. Latinus Cpoli capta 
fugae semandat I, 144, 11. eius ne- 
&ligentia in conservando palatio 1, 
161, 7. excipitur et affinis assumi- 
tur 4 Carolo Appuliae rege 1, 163, 
12. 317, 6. 

balneum ecclesiae Cpoli I, 259, 9. 

Beslsamon centum anuis antiquior 
Pachymere 1I, 674, conciliatur eius 
narratio de imperatoris praerogativa 
E n cum Pachymere ib. 

rdareotae pars regii satellitii I, 
921, 2. unde dicantur 1, 549. 

Basilius Barlaam episc, Adrianopo- 
litanus excaecatus in perpetuam cu- 
stodiam datur I, 302, 4 sqq. 

Basilici fratres a sultane ad im 
ratorem transfupgiunt I, 129, 16. alter 
magnus hetaeriarcha alter Basilius 
excubitor ], 130, 7. 

B. Basilius Valentis imp. dona ec- 
clesiae oblata accipit I, 430, 13. elus 
de processione Spiritus S. testimo- 
nium I, 481, 17. posteriorem filio 
Spiritum dicit 1I, 29, 20. 

Basilii Bulgaroctoni imp. cadaver 
repertum et honorifice humatum I, 


125, 1. 

Basilius Caballarii F. I, 34, 7. 

Batu Sclavoniam aliasque terras 
Mogulensibus subiicit II, 803. victus 
a Francis in Persidem recedit et Ca- 
]ypham opprimit II, 809. 

Bebryces Pylopythii vexantur II, 

8, 11. 

Beclas vocabulum conflatum ex 
litteris initialibus quinque verborum 
Ι, 23, 14. 

Bellagrada arx obsessa ab Italis I, 
509, 9. eius situs et descriptio I, 
510, 1. 

Belocoma s. Angelocoma direpta a 
Persis II, 413, 1. capitur ab At- 
mane II, 414, 18. 

bema quid sit I, 611, 13. 

Berengarius Entenza Catelanus di- 
ctus Pachymeri Mpyrigerius Tentza, 
Frantzi Picerioteiza ll, 770. 

Berytus destructa ab Aethiopibus 
1, 179, 14. 

bisellii honor qualis sit I, 673. 

Georgius Pachymeres II. 


ἃ ἃ Pharenda 'Tzime obside- 
tur ] 659, 13. urbs Idas in 
ua praesidium equitum tores 
habent II, 774. Νὴ — 
— pelatiem I, 161, 7. 
Blachernensis synodus saevit in 
antistites ἃ monachis accusatos Il, 
50, 12. 
Blachi qui sint II, 665. 
Nicephorus Blemmidas monachus 
religione et doctriua insignis aditur 
ab losepho patriarcha 1, 338, 17. 
eius sapientia I, 339, 12. eius te- 
stamentum ], 341, 13. irritum fa- 
ctum I, 342, 9. eius scripta contra 
schisma I, 477, 3. processionem 8. 
Bpiritus probat libello II, 28, 17. 
Booses fl. I, 510, 11. 
; borealium hominum natura I, 175, 
sqq. 
x ilas contra Catelanos mittitur 


Pe. a Michaéle Palaeol. Il, 543, 6. 


Bossilas dux orum pro Ro- 
manís pugnantium II, 445, 20. Bul- 
ro Osphentisthlabo parentes cae- 

it Il, 446. 2. captos liberos dimit- 
tit ib. 7. Alanis et Turcopulis contra 
Amogabaros praeest 1}, 549, 10. 


Brulas Caesareae episc. Atbana- 
sium Hierosolymitanum accusat Il, 
615, 12. missus ad rem inquirendam 
ipse eius sedem occupatib. 15. ex- 
— II, 616, 4. 

rysis arx frustra o natur a 
Catelanis 1l, 629, 8. * 

Bucellaria a Persis vastata I, 
221, 10. 

Bulgari Theodorum Angelum imp. 
devictum capiunt 1, 82, 5. eorum 
rex Constantinus adversus Michaé- 
lem imp. concitatur ab Irene uxore I, 
210, 1. coércentur ib. 8. cum To- 
charis coniuncti imperatorem capere 
conantur I, 231, 5 sqq. Aeni arcem 
oppugnantes dedito Ázatine recedunt 
], 235, 13. pacem faciuut cum im- 
peratore I, 16. denuo contra 
eum bellum parant impulsu Mariae 
reginae ], 427, 1. contemnuntur 8 
sultane Aegypti I, 428, 17.  vincun- 
tur ἃ Lachana 1, 434, 7. eum re- 

em accipiunt I, 443, 8. devicto 
chana ἃ Tocharis Asapem regem 
noscunt I, 445, 10. Asanem fugant 

ertere in regnum evecto I, 448, 2. 

: 66 
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caeduntur in transitu Scafidae fl. IT, 

446, 2, vicissim Romanos vincunt 

ib. 10. eorum mos captivos liberos 

dimittendi ib. 7. 

. Caballarii trecenti dati ἃ domino 
Thebarum loanni Notho I, 328, 14. 

Caballariorum gens primaria Cpo- 
leos I, 65, 9. 

Michaél Caballarius magnus cono- 
staulus perit J, 411, 20, 

Cabasilas actuarius. admonet Án- 
dronicum de periculo patris aegrotan- 
tis I, 530, ὃ. 

cadaver monacbi alicuius sanctum 
habetur 11, 430. 5. 

Caesar. v. Strategopulus. 
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Carolus Apuliae rex eligitur ἃ pape 
dux contra Manfredum rebellem 1, 
185, 7. 317, 10. devicti regnum ac- 
cipit 1, 185, 14, Balduino 
ſugo affinitate iungitur I, 163, 12. 
317, 6. parat bellum contra Roma- 
nosib. eius gerendi facultatem ne- 
gari sibl a papa dolet I, 409, 16. Ca- 
ninorum arcem in deditionem accipit 
J, 508, 8. praesidium ei impoait ], 
509 


.1. 

Carolus quidam Muzaloneim 
vestiarium occidit I, 61, 7. invitatus 
ad coniurationem contra Michaelem 
imp. coniuratos prodit L, 284, 16. 


Carthago Aethiopibus pro arce 1, 


Callipolis a Catelanis seditiosis oc- 963. 3 


cupata munitur 11, 527, 10.  obside- 
tur a Romanis I[, 528, 3. induciis 
fraude impetratis liberatur ib. 8. Ro- 
mani iterum. urbem oppugnantes fu- 
gentur IL, 543, 6.  oppugnatur a 
Genuensibus 1I, 605, 9. 

Caloidas excaecntur I, 492, 3. 

camelopardalis descriptio 1, 177, 9. 

campanarum sonitu populus convo- 
catur II, 32, 18. . 

Campus Furentis locus IT, 687. 

canicleum quid sit II, 688. eius 
praefectura i, q. cancellarii officium ib, 

caniclinus i. q. cancellarius 1I, 689. 

Canina arx Carolo regi dedita I, 
603, 17. tali devicti eo confugiunt 
I, 515, 3. 

Canis regem significat apud Tocha- 
ros I, 346, 1. 

Cannaburius minister Irenae Asanis 
viduae 1l, 509, 6. 

Canstritzis urbs capta T, 348, 18. 

Cantacuzenorum gens primaria I, 
66, 11. 

Caracalus Nicomediensis iugum 
evangelii ponit in ordinationc Athana- 
aii patriarchae Il, 146, 11. 

bas eunuchus trucidatur II, 
76, 16. 

cardinales ἃ cardine dicti 1, 360, 1. 
de ea re locus Pii 11, 659. eos am- 
bit imperator I, 209, 20. 

Carmani Alisyra duce Philadelphiam 
obsident II, 421, 6. 

Carmpantas s. Carmpantanes ἃ Ca- 
sane fratre ex Indis ad successionem 
ioperil vocatur 11,459, 4. imperium 
suscipit ib. 8. Persas debellat 1I, 588, 
8. eius imperii initium et finis II, 825. 


, 


Caspiae portae I, 344, 16. 

Cassianus magnus primicerius prae- 
fectus Mesothiniae proditionis accusa- 
tus revocatur 1I, 618, 10. negat se 
venturum nisi caveatur sibi pignoribus 
ἢ, 619, 5. proditus à Chelensibus 
capitur ib. 7. peritus artis bellicse 


1, 620, 4. 

Castoria ab Ioanne despota capta 
I, 107, 2. à 

Castrum Oblivionis carcer cur ita 
dictus I1, 691. cur ab Amiano ,,Aga- 
bana*: a Simocatta ,,Giligerdon** vo- 
cetur l[, 692. . 

Catanei Phocaeae domini T, 676. 

Catechumenea quid sint I, 46, 15. 


Catelani Rontzerio duce Cyzici di- 
re grassantur IT, 399, 4. 416, 1. onde 
Amogabari dicti ib. 2. nonnulli do- 
mum abeunt 1I, 418, 21, soluta ob- 
sidione Magnesiae 1I, 430, 12. in Oc- 
ciduam traiecti continentem libidinis 
et avaritiae edunt exempla II, 481, 13. 
iusto plura ab imperatore 
obiurgantur 1I, 436, 5. 487, 9.  lega- 
tiones eorum ad im irritae 
It, 501, 12 sqq. 514, 4. Roatzerio 
interfecto ἃ Romanis caeduntur I8, 
526, 5. Romanos Callipoli obvies 
occidunt II, 527, 10. ἃ Siculis dese- 
runtur ib. 18. Romanos accolas ma- 
ris spoliant IT, 528, 3. Perinthum ex- 
pugnant II, 529, 1.  Catelani cuius- 
dam ab Andronico honoribus aucti pro- 
ditio detegitur ib. 17. poenas dat II, 
593, 7. Catelani Michadlem imp. vin- 
cunt lI, 549, à. regiones citra Ma- 
ritzam fl. infestant |I, 562, 5. Ca- 

Persis produnt ll, 580, 7. 
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loea Gano monti vicina populantur 
11, 585, 17. Rhaedestum frustra op- 
ant ΠῚ, 586, 11. mare infestant 
. 592, 5. Orestiadis territorium va- 
stant 1I, 608, 11. Pamphylum frustra 
tentant Il, 605, 3. Didymotichi ob- 
sidionem solvunt ib. 6. pace spreta 
II. 625, 1. Cpolim tendunt II, 626, 2. 
revocantur ab incepto audita suorum 
clade ll, 627, 8. fame et lue afflicti 
Maritzam fl. traiicere cupiunt I1, 636, 
15. infensis invicem sibi ducibus 
Cassandream tendunt Il, 651, 12. 
e proelio ibi commisso  Romofortus 
superior evadit II, 652, 4. 


Catclanici belli duplex ioniium & 7 


Pachymere confunditur II, 799. 

Catharus legatus reginae Bulgaro- 
rum I, 428, 2. 

Catherina Balduini F. Carolo regi 
Franciae nubens ei titulum Cpolitani 
imperatoris affert IJ, 763. 

Cazanes Kanis Tocharorum e Cha- 
Jaü et Apaga genus trahens Il, 262, 
15. Andronici imp. filiam ducit 1l, 
402, 15. barbaros imperium Roma- 
num incursare vetatib. Cyrum Da- 
rium alios sibi imitandos proponit ]I, 
457, 1. Iberis Christianis in bello 
wtitur ib. 7. in crucis signo magnum 
vincendi omen positum putat ib, 11. 
sultanem Arabum debellat ib. 13. ar- 
tis mechanicae peritus Il, 458, 3. 
deum in gubernandis hominibus imi- 
tandum censet ib. 8. nummus auro 

issimo ab eo cusus ib. 13. Tuctai- 
nem fratrem imperio excludit ib. 16. 
Carmpantanem sibi successorem de- 
signat II, 459, 4. moritur anno im- 
perii sexto aetatis quinto et trigesi- 
mo 1], 456, 11. 459, 15. 

Celtae securigeri custodes fidi T, 
71,9. carcer iis custodiendus tradi- 
tur 1, 378, 16. 

Cenchreae arx ad Scamandrum I, 
485,3. a Penis oppugnatur II, 443, 
9. ad deditionem compulsa incendio 
deletur Ii, 444, 15. 

Ceras portus Cpoleos T, 524, 1. 

ceremonia coronationis Michaélis 
descripta I, 195, 1. promotionis Ioan- 
nis in degpotam I, 196, 21. 

Chababa arx ad Sangarim I, 419,8. 

Chadenus ἃ adiariis tributa 
exigit I, 18, 2 sqq. ut Michaelem 
Palaeol, capiat Thessalonicam missus 
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I, 27, 5. 99, 14. clementia in eum 
utitur 2i 3d — ei insciena 
imperium I, 30, 15 sqq. 

Chalaza Sardensis — Germano 
suadet depositionem patriarchatus I, 
$96, 13. inde accusatus ἃ Germano 
apud imperatorem I, 297, 16. v. An- 
dronicus Sardensis. 

Chalcedonensis canon ἃ Graecis 
falso dictus contulisse primatum Cpo- 
litanae sedi I, 664. 

character sipilli Michaélis imp. I, 

Chatzices pro Iberis cum Andronico 
imp. frustra de foedere agit II, 620, 


sqq. : 

Chcla arx locus exsilii Iosephi ex- 

triarchae I, 419, 1. capitur a bar- 
aris II, 412, 14. 

Chius crudeliter diripitur a Rontze- 
rio II, 436, 19.  vastatur a Persis II, 
510, 1. incolae fugientes naufragio 
pereunt ib. 5. 

Chliara arx terrae motu eversa II, 
233, 9. 234. 4. 

Choeroboscus. v. Ioannes. 

Chosroés Anasuranus rex Persidis 
II, 686. 

chrismate inunguntur qui se ad ri- 
tum Graecum adiungunt 11, 520, 10. 
Christiana religio floret apud Mo- 


gulenses II, 767. 

Joannes Chumnus accusat Veccum 
I, 376, 19. 

- Nicephorus  Chumnus  mysticus 


"Theodoro Muzaloni aegrotanti inti- 
mus minister 1I, 164, 14. tove- 
stiarius et praefectus cauiclel creatur 
lI, 193, 6. eius filia sponsa destina- 
tur Alexio principi Lazo«um II, 287, 
10. et loanni despotae'Androuici F. 
II, 289, 15 sqq. 

Theodorus Chomnus legatus ad 
Rontzerium re infecta redit 11, 508, 12. 


Chutluchaimus Pachymeri dictus 
quem Arabes Kotlu Sahum vocant 
Il, 823. 

clerici urgentur et vexantur ab im- 
peratore 1, 386, 7. 390, 10. lo 
exclusi foris preces persolvunt 1I, 19, 
17. suspenduntur per [osephi mini- 
stros 11, 21, 15. dum consecratur 
Gregorius sero in templum admissi 
dimittuntur sine liturgia II, 46, 10sqq. 
communione frustrantar pano "Ὁ" 
sibi per fraudem dato II, 48, 5. tomo 
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Gregor Cryri. subacribere secnssa- 
fes ssutanter II, 111, 12 σῃᾳ. Gre- 
iwm accuss(nri ἴα 3ecacso adeant Tl, 


$07. 2. 
Coivba quee sex T, 574. 
c»meta ansi 12^& L 617. a. 1664 
, 645. a. 16955 1. 619. cometa Cpu 
Óescriirer JL, 304. 3. 
c»ece Murza.owis protovestiarg L, 
41,15. κίε Palseol [, 49, 7. 
csnodexn : 1, 153, 
27 
eonmserstie contra i 
tecta et punita ]. 294, 16. 
inopo!is capiter a Graecis 
J, 140, 6. «5 iw i 


laeol. in infantia 1. 301, 1. 
Coastantinus à 


102, 9. 
M oes Thecus Bulgsrerem 
priaceps lresen Theodori imp. F. ἀα- 
dit I, 36, 1. concitatus ab ea costra 
Michac£lem imp. [, 138, 1, 210, 3. 
irrempit in fies Romanes cum Tocha- 
ris coniunctus 1, 231, 56, cohibetur I, 
210, 8. lrene mortoa Mariam Mi- 


chaclis imp. neptem ducit I, 342, 16. 
victus interficitur 


lio a 
[ 432, 8 sqq. 

Constantinus Melec Azatinis sulta- 
mie V. Cpoli bapüzatus εἰ edecatus 
JM, 612, 13. ne sultan fiat ab Andro- 
mico imp. — If, 613, 1. Pe- 
quen praefecturam ab eo accipit 

Constantinus Magnus Helenae ma- 


tris statasm in Btrategio foro colloca- 
vit IH, 662. 


Coatoskelium instauratur T, 365, 14. I 


centus 1. q. comes I, 181, 1. 
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erali ib. 15. 271, 12. ab eo impera- 
tori deditur 1I, 285, 15. 

Cozylensis antistes consecrat Geer- 
gum Cyprium 1I, 44, 3. Philippo 
maagno domino confessarius ib. 8. 

crales Serbiae perfidus I, 350, 18. 

14. fines Romanos incursat 1], 
$57, 14. 271, 12. inconstans II, 
272.11. plures uxores habet ib. 17. 
libidinosus [l, 273, 5. Simonidem 
wix octennem Androni: 
mastrimonium accipit II, 
QCotanitzam imperatori tradit ib. 
— honorifice excipitur II, 


s terrae motu concussa Il, 


Cretenses a Latinis subacti milita- 
tum in Asiam transeunt 11, 209, 5. 
Philanthropeno auxiliares II, 210, 10. 
eius cunctationem suspectam ent 
as 221, 18. eum produnt II, 224, 

—— episc. honoratur ab im- 
peratore I, 360, 8. 

crucis gloria causa bellandi Fran- 
cis 1, 363, 13. 

Cubuclea arx ἃ Persis oppugnator 
M, 580, 7 sqq. 

Cudumenes 'Traianopoleos episc. I, 
951, 5. 

Cula arx 1T, 435, 17. 

Cursites Alanus sororem Cuxim- 
paxi in matrimonium dat II, 575, 5. 

Cutritzaces auctor consili expu- 
gosndae Cpoleos I, 118, 15. adid 
exsequendum plurimum confert I, 
129, 14. 

Cuximpaxis nomen sonat principem 
Hieromagorum Ii, 590, 9. Tocha- 
rus superstitionis Persicae antistes 
11, 345, 5. Christianus fit ib. 10. 
filiam Solympaxi collocat ib. 12. 
suspicionem — perfidiae incurrit 14, 
m 6. ab Andronico missus ad de- 
leniendos Alanos cum iis se coniun- 
git I1, 553, 8. 574, 12. 

Joannicius Cydon episc. 'Thessalo- 
micensis ex praefecto Sosandrorum 

], 126, 7. 

5 rex filiam Micbaéli Andro- 
nii E. uxorem dare recusat nisi 
probante papa II, 205, 8. 

Cyprius, v. Gregorius, 

Cyrilli testimonium de processionc 
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8. Spiritus I, 383, 9. II, 30, 10. Fi- 
liam vocat os Patris ib. 

Cyrillus Tyrius a 8 itur 
Antiochenus patriarcha ἫΝ d 16. 
Dionysium Pompeianopolitanum in 
aditu sedis praevertit ib. 17. ut sui 
electio rata habeatur Cpolim venit 
JL, 122, 19. assignatur ei diverso- 
rium in monasterio Hodegorum ἢ, 


123, 8. 
"cw a Catelanis oppressi II, 


Cyzicenus episc. Georgius 1 
ad papam 1, 374, 10. "Theodorus 
dire vexatus a schismaticis II, 53, 8. 

Dacibyza arx I, 192, 10. II, 103, 17. 

Damasceni testimonium de pro- 
cessione S. Spiritus I, 489, 4. 

Damascus funditus eversaI, 179, 17. 

Daniel Cyzicenus tomun Gregorii 
vituperat ll, 116, 6. recusari ei te- 
stimonium sanae dootrinae vult 1I, 
123, 2. 129, 2. obiurgatus ab im- 

tore in custodiam datur |i, 

29, 11. 

τὸ were insula oppugnata a La- 
tinis 1, 138, 20. liberatur I, 145,0. 

David Mepe Iberiao I, 216, 15. 

debilitatio imperii sub Andronico 
unde orta II, 208, 4. 545, 12. 

decretum de fide 84 Vecco auctum 
II, 32, 10. 

Demetrias turribus munitur 1I, 71, 
14. ab imperatore Theophanoni de- 
stinata dotis loco II, 284, 9. ea mor- 
tua ante nuptias repetitur ib. 


Demetrius Micha£lis despotae F. 
I, 242, 18. patre mortuo Michaél 
vocatur I, 439, 139. ducit Annam 
Michaélis imp. F. ib, 

deputati quod munus babeant in 
equitatu 1L, 668. 

desposyni dignitas qualis sit If, 
82, 4 


despoticae dignitatis quae sint in- 
signia I, 337, 10. 

diakinesima quae sit hebdomas 
JI, 50, 13. 667. 

dibambulum quid sit IT, 669 sqq. 

dicaeophylax — Scutariotes testis 
contra Iosephum 1, 398, 11. 

dicanicium quid sit 1I, 675. 

Didymiun Mileti arx nune dicta 
munitio Duorum Collium II, 211, 6. 

8. Diomedis monasterium I, 113, 14. 
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Dionysius Pompeiopolitanus ele- 
ctus patriarcha Antiochenus a Cy- 
rillo aemulo praeoccupatur 1I, 56, 17. 

Drymis contra ronicum re- 
bellionem molitur II, 593, 2. con- 
victus perpetuo carceri addicitur ib. 
11. 

Ducas hetaeriarchba δὰ 
Amogabaros ** II, 502, 6. 

Dyrrhachium terrae mota ever- 
titur I, 355, 5.  iustauratur et oc- 
cupatur ab lilyriis T, 508, 4. 

terina. v. Aecaterina. 

ecclesiarchus adhibitus a schisma- 
ticis ad ordinandum Gregorium Cy- 
prium patriarcham II, 46, 5. 

eclipsis solis ἃ Pachymere am- 
bigue designata I, 693. suo anno 
reddita 1, 700. eius epilogismus I, 
704. ea quae ἃ Gregora memora- 
tur quo anno contigerit Í, 735. ecli- 
pees non portendunt adversa I, 716. 

S. Eliae arx a Turcis obsessa 
Latinis Christianis se dedit IT, 621, 3. 

Kitimeres s. Eltemeres Croni de- 
spota Romanos vincit II, 266, 16. 
Radosthlabum excaecatum remittit et 
duces Romanos captos Osphentis- 
thlabo donat If, 267, 2. iuclinat se ad 
partes imperatoris 1], 558, 19.  pro- 
pos oppugnatur ab Osphentisthlabo 


'encolpia quid sint T, 265, 20, 553. 

Encone Mancusi F. a Pantoleonte 
adoptata Osphentisthlabo nubit II, 
265, 1 


Konopolites spado msgnus drun- 
garius custos sepulcri Michaélis imp. 
Athanasium monachum — Andronico 
imp. offert I1, 107, 10. Michaelis 
ui ossa Selybriam deportat ib. 14. 

phesi episc. Nicephorus patri- 
archa factus I, 117, 2. moritur 
Nymphaei 1, 126, 12. Isaac arbiter 
conscientiae imperatoris I, 451, 9. 
procurat ab imperatore promulgari 
novellam de staurupegiis ib. sqq. 
clam infensus Vecco 1, 479, 9. sqq. 

Ephesus expilatur ἃ Rontzerio lI, 
436, 16. capitur a Sasane Persarcha 
M, 589, 5. templum ibi 8. Ioannis 
diripitur ib. 13. 

Ephraimus Cosmao patriarchae F. 
male ab eo praefcetus dispensandis 
rebus ecclesiae II, 300, 18. 

epicombia quid sint 1, 561. 
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S. Epiphanii testimonia de 
cessione B. Spiritus IT, 30, 14. 

episcopi propter communionem cum 
HE per trimestre suspensi II, 21, 
15. 

Epsetopulus libello accusat Arse- 
nium patriarcham I, 257, 5. 

Euboeenses Athanasiun  Alexas- 
drinum δρυὰ se diversantem de ew- 
charistia tentant 1i, 593, 18. re- 
spondere nolenti vivicomburium mi- 
nantur 1], 594, 12 

eucharistiae reliquiae pueris cem- 
edendae dantur I, 253, 8. 535. 

euchelaeum quid sit I, 564. 

Euchita vocatur Athanasius 
triarcha ab Arsenianis 1I, 478, 5. 

evangelii codex episcopis dum or- 
dinantur. imponi tanquam iugum so- 
litus IIT, 683. 

exarchus Pisanus ob eiectos e 
monasterio Latinos per sicarios vul- 
neratur ]I, 533, 8. 

fabae cornu tactae quae dicanter 
11, 693. de iis loci Platonis 'Thee- 
phrasti Plutarchi declarati ib. 

faces accendi solitae ob memoriam 
dipinto re M, a 1. 

famosi libelli clam sparguntur 
245, 3. 520,06. 576, 3. " 

Ferdinandus Balearici regis F. ad 
conciliandos inter sc Catelanos mis- 
sus frustra in co laborat II, 775. 

festa Graecorum ἃ pridiana ve- 
spera inchoari solita 1], 726. 758. 

festum Acathisti quando celebretur 
Ι, 257, 5. eius origo I, 537. Hy- 
papantes festum I, 453, 8. 

flabella qualia et quo usu sint ia 
sacro altari II, 674. 

fortuna vulgo credita favere ma- 
gnis ducibus 1I, 210, 10. 

forum Magnum Cpoleos incendie 
deletum splendidius reficitur 11, 178, 
6. forum Constantini primum Btra- 
tegium deinde Augustaeum dictum 

9 


Frangopulus v. Phrangopulas. 
fratres duo Catelani e turri igne 


circumdita se praecipitant [I, 555, 19. 
fraus titulum ab imperatore sul- 
tani tribui licitam esse quidam cen- 
sent 1I, 246, 13. 
Frerü ad imperatorem missi a 


pepe I, 371, 2. iisdem tor 
nuntiis ad papam utitur 1, 359, 3 
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monasterium condunt Cpoli 1I, 536, 
15. inde pelluntur 11, 537, 5 sqq. 
Euboeenses in Atbanasium Alexan- 
drinum concitantur lI, 594, 1. Hieroso- 
lymitani Rhodi arcem ab imperntore 
frustra sibi expetunt IJ, 635. 19. 

Fridericus Siciliae rex I, 131, 10. 

Kurni castrum Persis deditum a 
Rontzerio recuperatur IT, 435, 1. 

furnus sanctus 11. 80, 8. 

Gades nomen quid ex origine si- 
gnificet II, 692. 

Galata arx ab imperatore oppu- 
gnata l, 122, 1 sqq. — Genuensibus 
concessa 1, 163, 6. 

Galcnolimen locus I. 238, 1G. 

Galenus missus ad Arxsenium ex- 
sulem 1, 2836, 12. 

Galesiota Galactio excaecatus a 
Michaele imp. Il, 17, 7. templum 
expiat 1l, 20, 10. Audronicum Sar- 
densem magistrum prodit Il, 65, 11. 

Ganus mons f, 235, 1. regiones 
ei subiacentes occupatae II, 535, 17. 
607, 5. 

Gasmuli qui dicantur 1, 309, 14. 
50 


Genistus commoutariensis eccle- 
siae [, 290, 4. 

Gennadius monachus Cpolitunos 
obiurgat 11, 21, 8. 


Gennadius olim episc. patriarcha- 
tum recusat 1, 139, 7. imperatorem 
monet ne clerum contemnat |I, 167, 1. 


Genuenses Venetis ante inferiores 
postea potentiores l, 419, 10. quidam 
eorum montana Phocaeae dono ac- 
cipiunt I, 420, 10. — nonnulli invito 
imperatore Cpolim praetervecti gra- 
viter multantur ib. 17 sqq. a Vene- 
tis dissident 1I, 232, 14. ab iis coacti 
Galatam deserunt inque regionem 
circa Blachernas migrant 11, 237, 9 
sqq. in Venetos urbis inquilinos 
gressantur 1I, 242, 8. sqq. male 
cum Alexio Lazorum principe pu- 
gnant 1I, 449, 1. Trapezuutis subur- 
bium incendunt ib. 1G. pacem cum 
Alexio facere coacti 11, 450, 4. con- 
tra Catelanos Siculosque bellum pa- 
rant li 489, 12. tentantur ἃ Ca- 
telanis ad favendum ipsis Il, 534, 
9. monachos Latünos ulciscuntur II, 
536, 15. Andronico sibi propterea 
. irato reconciliantur 1I, 535, 4. cum 
eo conspirantes Catelanos proelio 
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navali viocunt II, 540, 12, de pretio 
opis bellicae cum Andronico dissident 
11, 544, 13. suadent Tenedensibus 
obsessis ut imperatoris se dedaut II, 
556, 10. classem iniperatori auxilio 
mittunt I], 597, 11. quatuor triremes 
ei commodant ad custodiendas Abydi 
fauces If, 600, 1. cum reliqua classe 
Cellipolim oppugnant 1I, 605, 9. 

Georgius Acropolita magnus lo- 
gotheta docet rhetoricam 1, 233, 7. 
punit obtrectantes losepho  patri- 
archae I, 316, 2 dicitur. fuisse li- 
berioris conscientiae ib. 4, defendi- 
tur 1, 653. interest iudicio de Vecco 
1, 377, 6. legatus δὰ Gregorium 
X papam conciliationem ecclesiarum 
perficit I, 334, 10 sqq. quando mor- 
tuus sit ]I, 725. 

Georgius Cyprius adiuvat impera- 
torem ad reconciliandas ecclesias ], 
374. 11. v. Gregorius Cyprius. 

Georgii Nostongi arrogantia I, 
65, 12. 

Georgius Pachymeres. v. Pachy- 
mcres, 

Georgius Scerbus legatus ἃ crale 
artificiose agit cum legatis Michae- 
lis imp. I, 352, 15. 

Georgius Moschampar chartophy- 
lax spurium esse testimonium S. Da- 
masceni asserit Il, 92, 9. loco cedit 
1, 115, 12. aliud praeterea nomen 
habet 1i, 99, 6. 740. 

Georgius Alanorum dux Rontzerium 
Caesarem interficit IT, 525, 10. 

Germa locus 1]. 425, 10. 

Germanus Adrianopoleos — episc, 
creatur patriarcha I, 278, 17. eius 
mores ingenium et vita I, 279, 2. 
factio in eum conflata I, 281, 18. 
Holobolum scliolae praeficit. I, 282, 
18. patriarchatu cedit T. 299, 8. 
dona imperatoris recusat T, 301, 7. 
legatus mittitur in Pannoniam I, 318, 
7. ad Gregorium X papam I, 384, 
10. e nauíragii periculo evadit I, 
396, 4. pacem ecclesiarum perficit 
1, 398, 2. eius patriarchatus iuiium 
et finis 1, 730. 

Germanus Ácacii F. creatus epiac, 
Heracleensis ad inaugurandum pa- 
triarchatu Cyprium lI, 45, 1. ab eo se 
TA md H, 133, 4.  exauctoratur 
ib. 3. 

Gidas a Theudorico mittitur ad 
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oomponendas discor- 
dias II, 640, 17. ei se subiicere Ca- 


telani recusant II, 641, 3. bello ci- 
vili inter Catelanos orto vincitur a 
ἀντι ο αὐλοὺς sif πὶ e. 
Giligerdon ificet 
ἵνα insi etoriae dignita- 
at 517, 6. "m 

Glabas curopalates Mesembream 
recipit I, 350, 8. 'Tarchaniota et 
magnus conostaulus 'Tocharis prae- 
ficitur lI, 12, 12. contra cralem Ser- 
biae missus IT, 271, 15. bello parum 
proficiens suadet imperatori ut pacem 
cum eo faciat II, 272, 1. mittitur 
comes Michaélis imp iunioris in par- 
tes Occiduas II, 445, 13. rei mili- 
taris peritissimus ib. podagra la- 
borat ib. 

Glabatus inter primos murum C 
leos conscendit I, 142, 14. gradus 
cognationis quales sint Graecis I, 
680. 


Gregorius X. papa creatus impera- 
torem invitat ad conciliandas eccle- 
sias I, 369, 9. Cpolim mittit qui id 
negotium urgeant [, 371, 2. pace 
facta proclamatur Cpoli patriarcha 
—— ποις τ GM 
regem prohibet a bello in- 
ferendo I, 409, 16. 

Gregorius Cyprius synodo contra 
Veccum interest II, 25, 13.  Iosephi- 
tis gratiosus JI, 42, 15. designatur 
— eblanditis imperatoris suf- 
ragis ib. monachus et diaconus 
factus Il, 44, 17. postremum in- 
&uguratur patriarcha 11, 45, 9. Gre- 
gorüi nomen accipit antea Georgius 
vocatus I], 64$, 2. invitus tolerat 
vexationes antistitum II, 53, 2. non 
permittit ot Arseniani sectae suae 
veritatem ostento divino probare 
ientent II, 60, 10. Arsenianos ex- 
communicat II, 64, 4. solemni collo- 
quio disputat cum Vecco II, 90, 8. 
ei demandatur ut tomum contra La- 
tinos scribat IT, 111, 1. tomum fir- 
mari curat subscriptionibus impera- 
toris et antistitum ib. 7. corrigere 
tomum recusat IJ, 120, 8, propterea 
nonnulli se ab eo ut haeretico ab- 
scindunt ib. 6. triarchata cedit 
1L 121, 18. migrat in hospitium S. 
Pauli II, 123, 8.  apologiam sui scri- 
bit ib. 15. iudicii subeundi ooccasi- 
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onem cupide arripit IT, 194, 5.  cen- 
sentit in abdicationem si sibi 
testimonium incorruptae doctrinae II, 
126, 14. quo concesso Il, 129, 18. 
dat scripto conceptam abdicatiomem 
fraudolentam IT, 130. 13. ignosci 
adversariis II, 132, 15. in moma- 
sterium Aristinae secedit II, 133, 14. 
cum Germano Heracleensi et Neo- 
hyto Prusaénsi ἃ se exauctoratis 
gratiam redit II, 133, 3. ἐρεῖς 


11. 18. 186, 1. 

Gulielmi turris IT, 417, 14. 

Gulielmus Achaiae pri I, 
83, S. capitur a Romanis I, 4. 

Gulielmus Ioannis Thebarum magni 
domini frater loannis Nothi gemer 
I, 328, 8. fratri succedit in dominio 
"Thebarum I, 413, 8. 

[oannes quidam ab loanne Deca 
honoribus ornatus 1], 546, 18. 

P snm V papae pontificatus I, 

Haemus mons ditionis Balgarerem 
1, 210, 19. 

Heagobanasa nomen Castri Obl- 
vionis II, 692. 

Hales Amurũ ἘΠ paetre mortee 
etiam Amurius dictas Melecum ec- 
dedit II, 327, 10. Romanes 
nes incursat II, 330, 8. ad acrius 
infestandos Romanos incitatur aemu- 
latione Atmanis II, 332, 2. expe 
sibi ab Andronico imp. Interamnam 
ad Sangarim 11, 460, 2. 

Haytho rex Armeniae Cpoli mo- 
nachus factus ]I, 752. visum divini- 
tus recuperat ἃ Sébatho fratre ex- 
caecatus ib. in regnum restitaitur ib. 

Heraclea Ponti quo anno a Persis 
capta sit I, 749. 

eracleenses urbe diruta Selybriam 

igrant II, 586, 6. 

—** sententia illostrata I, 656. 

Hermi arx prope Magnesiam I, 
89, 18. ἢ 
Hesychius emendatus I, 594. 
hetaeriarchae admissionibus prab- 
fecti I, 321, 4. 

Hieri arx oppugnetur a berberis 


II, 412, 14. qui eam tenent cum 
: lacere coguntur Il, 
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8. us a Damaso eruditus 
et S. Badii sequia processionem 
B. Spiritus ex Filio docet II, 29, 5. 

Hilarion episc. Selybriensis cri- 
minatur Cosmam II, 337, 8. ab eo 
accusatur II, 339, 12. a quibusdam 
damnatio eius impeditur II, 340, 7. 

Hilarion monachus cum manu 
arias ur x 

i rustra eum i 
conante ]I, 596, 1 sqq. 

Manuél Holobolus mutilatur naso 
et labris I, 192, 90. praeficitur 
scholae ecclesiasticae I, 282, 18. ab 
Andronico imp. adhibetur ad ocon- 
ciliandas ecclesias I, 374, 9. Ni- 
caeam relegatur I, 392, 13 sqq. 
inde arcessitus ignominiose per ur- 
bem traductor 1, 394, 9. synodo 


contra Veccum interest II, 25, 14. 
cum eo disputat II, 90, 7. 
hoplotheca sacra liber magnae au- 


etoritatis p we Graecos II, 31, 10. 
nu achymeri Cbalaü dictus 
1 
Hyacinthus monachus intimus Ar- 
senio I, 294, 8. dux Arsenianorum 
in conventu Atramyttlensi II, 59, 
19. ἃ Gregorio patriarcha excom- 
municatus in eum rebellat II, 64, 8. 
m Arsenianorum dux a 
eeteris Arsenianis dissentit II, 134, 
13. iis reconciliatus IT, 207, 12. ab 
imperatore in carcerem coniücitur 
jb. 17. post elus mortem Arsenia- 
norum factio nihilominus viget 1], 
953, 19 


Hyampolis arx ab Eltimere dedita 
Osphentisthlabo II, 558, 19. 
yperpyron nummus Graecis usi- 
tatus II, 722. 
Hypeplacae Thebae locus II, 
58, 5. 


Jacobus minister olim Rontzerii & 
Romanis captus Il, 563, 7. legatus 
ab Andronico ad Catelanos pacis 
causa II, 564, 2 sqq. nibil proficit 
II, 572, 2. 

Iacobus praefectus monachis Atho- 
nis montis unus e tribus electis ad 
patriarchatum 1I, 139, 7. 

Ianuarius mensis Atheniensibus Le- 
naeon dictus II, 699. 

lasites Iob electus ἃ schismaticis 
ed componendum libellum imperatori 
offerendum 1, 380, 2. auctor est 


Chabaeam I, 419, 7. 
Iasites Melias ignominiose tradu- 
ctus per Cpolim 1, 394, 8. 
Jatropulus logotheta domesticorum 


col- I, 522, 10. 


— Mepe David I, 216, — 

carius princeps Anemopy 

ficit a Letinis ad Romanos I, 410, 

17. loannem magnum dominum The- 

barum capit L 411, 7. classi prae- 

ficitur I, 413, 15. eius frater pugna 

— capitur b 411, 17. — 
3 tius plebem episcopi 

dire iba II, M64, 3. E 


462, 15. 
Ignatius Rhodius monachus ], 
295, 1. 


deücitur II, i 
imber ingens II, 268, 15. 
incendium Galatae duplex 
orio patriarcha II, 178, 6. 
. 8. 581, 7. 
jndictienes Graed ἃ Septembri 


Gre- 
lees 


ditatis causa Il, 453, 3. 

Insula Principum ἃ piratis occu- 
pata et vastata 1I, 324, 15. 

Joachimus Bulgarorum patriarcha 
legatus ad imperatorem missus 
Osphentisthlabum obsidem patri re- 
ducit 1I, 267, 12. ab Osphenüsthlabo 
necatur II, 265, 13. 


Ioannes Batatza imp. Michaélem 
Palaeol. custodiae mandat I, 21, 11. 
liberat I, 22, 8 sqq. Theodorum 
FK. optime erudit I, 38, 11. contra 
'Tocharos arces munit bellumque 
parat I, 134, 2. — aegrotens sanita- 
tem recuperat eleemo:ynis I, 70, 6. 
parcus I, 68, 6. vocatur Romano- 
rum pater I, 69, 2. Annam Siculam 
senex ducit I, 181, 9. eius mors 
et tempus imperii I, 693. via 
tiam custodum aerarii punit Il, 296, 


5 yi πὰρ γῷ creditur post mortem 
Hi ; 11 sqq.  eleemosynarius 
dictus 11, 401, 18. 
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succedit admodum adolescens pupil- 
lus 'Muzalone tutore I, 39, 12. opti- 
mates ei insidiantur ib. 17. & tutore 
defenditur ib. 18. occiso Muzalone 
de tutela eius certatur I, 64, 5. 
Michaélem Palaeol. tutorem declara- 
tum I, 66, 12. imperii collegam ad- 
saittit I, 81, 15. 96, 15. coronatione 
frustratur I, 101, 13, 173, 18 sqq. 
exauctoratur ἃ tutore I, 127, 11. 
excaecatus TI, 191, 18. in arcem Da- 
eibyzae includitur I, 192, 9. eius 
amici multantur ib. 20,  Pseudoioan- 
mes imperator declaratus a Zygenis 
ad Persas fogit I, 193, 17. 206, 1. 

Ioannes Choeroboscus s. Matzu- 
- catus in carcerem coniicitur II, 442, 
€ sqq. inde elapsus contra Persas 
feliciter pugnat ib. 16. de eius exitu 
vari sermones lÍ, 443, 12 sqq. 

BS. loannis Damasceni corpus Ar- 
senianis ad probandam ipsorum do- 
etrinam conceditur II, 40, 6 sqq. 
eius de processione S, Spiritus testi- 
.monium 11. 31, 13. 110, 16.  expli- 
catur a schismaticis ib. . 

Ioannes Glycys petitionum minister 
I, 164. 19. mittitur legatus in Cy- 
prum et Armeniam II, 205, 6. 

Joannes Ephesinus absens tomi 
Gregoriani accusatoribus adscriptus 
Jl, 116, 4. adventu suo turbas auget 
ll, 122, 12. testimonium sanae do- 
€trinae Gregorio dari vetat Il, 128, 
2.13. ab imperatore custodiae man- 
datur II, 129, 2 sqq. — eius libera- 
tio a Cosma patriarcha impeditur 
11, 298, 11 sqq. 

Ioannes Lazorum princeps moritur 
II, 270, 9. 

Joannes magnus dominus Thebarum 
auxilia mittit Ioanni Notho 1, 328, 
4. vinciur et capitur ab lcario I, 
411, 7. liberatus in patria moritur 
I, 414, 8. 

Ioannes Michaélis despotae F. no- 
thus Achaiae princpem Romanis 
prodit 1, 84, 18 sqq. Megaloblacbi- 
tis praeest I. 83, 6. fines Romanos 
incursat I, 307, 17.  sebastocrator 
creatur I, 308, 13 sqq. Andronicum 
"Tarchaniotam ab Andronico trans- 
fugam excipit 1, 322, 5. obsessus 
clam elabitur I, 396, 8. Patras ob- 
gessas liberat I, 328, 4. 

loannes Parastron legatus a papa 
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ad imperatorem ecclesias oonciliaia- 
rus I, 371, 9. II, 99, 2. 

Ioannes 'Tarchaniota. v. Tarche- 
niota. 

Ioannes Veccus. v. Veccus. 

Ioannicius Cydon, v. Cydon. 

Joannicius Trernicopulus. v. T'erni- 
copulus. 

olante 'Theodori Palaeol. F. Ay- 
moni Sabaudiae comiti nubit II, 773. 

Josephitae h. e. asseclae Iosephi 
ab Arseiianis impugnantar II, 39, ? 
sqq. consentiunt cum iis in diiedi- 
catione controversiarum per ignen 
II. 61, 1 sqq. 


Iosephus uxorem habens clere 
domestico Trenes imp. adscriptus I, 
904, 3. monachus et confessarius 
imperatoris I, 256, 2. dissuadet im- 
peratori ne absolutionem ἃ Germano 
accipiat I, 290, 17. eligitur patriar- 
cha I. 304, 3. eius mores et ingenium 
ib. imperatorem anathemate solvit 
I, 306, 11. factionem contra se con- 
flatam opprimere* conatar 1, 314.6 
sqq. proficiscitur in Orientem mona- 
chos sibi conciliatarus I, 333, 12. 
ecclesiarum pacem impedire studet 
I, 379, 10. exauctoratur I, 398, 6. 
comiter apit cum "Vecco successore 
suo I, 413, 19.  relegatur Chelam 
I, 419, 1. imperatori offenso satis- 
facit I, 506, 17. decrepita aetate 
suae in thronum restitutioni assenti- 
tur II. 16, 16. tantum non exanimis 
portatur ad patriarchales aedes Il, 
19, 12. eius ministri pro arbitrio 
agunt II, 20, 15. obit II, 38, 16. 

Irene Theodori imp. F. nubit Con- 
stantino Tecbo I, 36, 1. virum con- 
tra Micbatlem imp. concitat I, 210, 3. 

Irene Asanis vidua v. Palaeologa 
Irene. 

Irene Montisferrati marchionis F. 
nubit Andronico imp. viduo II, 87, 
13. coronatur II, 88, 1. nuptias 
Ioannis F. cum fiiia praefecti caniclee 
differri oogit IT, 287, 10. tandem in 
eas consentit II, 378, 20. — 'T'hessalo- 
nicam profecta ib. 18. cogit copias 
in subsidium imperatoris 1I, 557, 6. 

Isancius episc. Smyrnensis I, 126, 
0 


10. 
Isaac episc. Ephesinus coafes- 
sarius Michaelis imp. 1, 451, 9. ia- 
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fensus Vecoo patriarchae I, 479, 9. 
procurat promulgari novelam de 
stauropegiis I, 452, 9. 
1saacius Melecus Persarum satrapa 
in Catelanos perfidus II, 591, 1. se 
Jis purgat ib. 15 sqq. — in Asiam tra- 
cum imperatore tractare pergit 
JI, 592, 5. 608, 14. persuadet Per- 
sis ut Amogabaros deserant 1I, 631, 
13. traditus Amogabaris poenas dat 
lI, 632, 9. 
lthamar Nicephori despotae F. 
Micbaéli Andronici F. sponsa offer- 
tur II, 200, 17 sqq. — eae nuptiae 
ab episcopis propter consanpuinita- 
tem non admittuntur II, 201, 11. 
Philippo regis Apuliae nepoti' nubit 
3 y Me 
Iudaei ad carnificis ministerium ad- 
biberi soliti 1T, 229, 1. 
lustinianeus pons super Sangarim 


3 * 9 

Iznicmid Arabibus dicta Nicomedia, 
et Iznic Nicaea IT, 831. 

Kanis Tocharorum Cazanes II, 
456, 11. id vocabulum diversum ἃ 
Chane II, 689. 

Kublai Mogulensis imperator IT, 814 


Laceras primus in moenia Cpoleos 
escendit I, 142, 18. 
: Lachanas e subulco fit dux exer- 
citus I, 430, 18. Constantinum Bul- 
ariae regem victum occidit I, 432, 8. 
[aria eius vidua in matrimonium 
ducta coronatur rex Bulgariael, 441,9 
8qq. crudelis in captivos I, 445, 10 sqq. 
rebellant in eum Bulgari eiusque uxo- 
rem deduntRomanisI, 446, 14. Terno- 
bum obsidet I, 466, 3. Romanos bis 
vincit ib. 9. supplex a Noga trucidatur 
ib. 20 sqq. — Pseudolachanas fraude 
deprehensa in carcerem coniicitur ll, 
188, 14 sqq. 192. 4. 
Laminses dux Persarum bello in- 
festat loca Cpoli adiacentia II, 316, 9. 
laqueo reos strangulare Italorum 
non Graecorum moris II, 425, 18. 
Lardea arx ab Osphentisthlabo 
munita II, 553, 19 sqq. 
Latini Cpoli pelluatur. L, 144, 11. 
lio navali & Romanis vincuntur 
834, 8. admissi ad communionem 
pace ecclesiarum facta T, 399, 17 sqq. 
eorum clades ad Bellagrada I, 508, 
4sqq. capti in triumpho ducuntur et 
cafoeri mancipantur 1, 515, 17 sqq. 
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Laura locus I, 414, 4. 

Lazarus Gorionites excaecatus in- 
terest conventui Atramyttiensi II, 
59, 14. vocatur ab Andronico imp. 
ad icone in nocturnum II, 354, 14. 

legati Micba£lis imp. ad pepam 1, 
168, 14. 209, 16. 384, 10. 805, 7. 
ad Tocharos et Aethiopes I, 174, 8, 
ad regem Pannoniae I, 317, 14. ad 
cralem Serbiae I, 351, 1. ad regem 
Franciae I, 361, 5. papae ad im- 

eratorem I, 369, 9. 398, 4. An- 

ronici imp. ad papam infecta re re- 
deunt II, 243, 7. legati gentium ex- 
terarum ab imperatoribus in atrio 
excipi soliti IT, 665. 

leges Tocharorum earumque lator 
I, 345, 16. 

Lemnus expilatur ἃ Rontzerio II, 
436, 19. 

Leo praefectus orphanotrophii le- 
gatus J Venetos II, 243, 9. 

Leo III papa non admittit additio- 
nem pd symbolum quoddam I, 669. 

Leovitius praedicens ex eclipsibus 
futura vanitatis notatus I, 719. 

Libadarius protovestiarita et Sar- 
dibus praefectus sollicitus propter 
rebellionem Philanthropeni li, $20, 
18. cum Cretensibus de cius pro- 
ditione agit II, 223, 8. contra eum 
ducit 1I, 226, 5. eum proditum sibi 
capit ib. 16. Iudaeis excaecandum tra- 
dit I, 229, 1. ob rem bene gestam 
honoribus augetur IT, 231, 17. 

logariastae quale officium sit 1], 


Lucas episc, Dizyensis IT, 377, 11. 

Lucas praepositus monasterio Pan- 
tepoptae IT, 185. 12. 

Ludovicus Cellotius defensus T, 613. 

lunae eclipsis visa ἃ. Chr. 1302 
IT, 791. 


Macarius Columba accusatus per- 
duellionis poenas dat I, 489, 8. ex- 
caecatus interest conventui Atramyt- 
tiensi IT, 59, 14. vocatur ab An- 
dronico imp. ad colloquium noctur- 
num II, 354, 14. 

Macarius episc. Pisidiae T, 267, 10. 

Macarius Achridensis benedicit nu- 
ptiis cralis cum Simonide IT, 285, 19. 

Machrama Rontzerii iussu inter- 
ficitur IL, 437, 7. 

Macronus oubicularius excaecatus 
I, 207, 14. : 
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Madytus arx ab Amogabaris ex- 


ἃν II, 578, 1. 602, 7. 
edones Romanis subiecti I, 
920, 6. vexantur a Persis I, 311, 7. 
Magnesia ad Hermum delecta ad 
custodiam loannis principis 1, 39, 18. 
servatur ibi pecunia publica I, 71, 7. 
occupatur ab Attaleota II, 428, 10. 
esienses rebellantes contra 


tur 11, 480, 12, 

magnus dominus princeps Thebarum 
I, 328, 4. 655. 

Maius de Belicurto Theodori imp. 
filiam ducit I, 180, 19. 

Manda s. Mercurius domesticus ec- 
desiae in Apuliam missus 1, 475, 16. 


spoliatur I, 317, 10. 
Persa 'Tralles capit I, 
Canal G Phocgeae d 

anuel Genuensis e do- 
minus 1, 490, 5. 

Manuél patriarcha pro Micha£le 
Palaeol. apud Ioannem imp. interce- 
dit I, 22, 8. consentit in obedien- 
Gam erga papam I, 374, 5. 

Manuél episc. 'Thessalonicensis non 
consentit in coronationem solius Pa- 
laeologi Ioanne puero excluso I, 102, 


& a 
icolaus Manuélites praefectus Ni- 
caeae I, 246,. 18. 

Marcus Hierae monachus I, 290, 6. 

Marcus monachus commentarium 
edit 1I, 117, 14 sqq. 

Maria regis Armeniae F. sponsa 
destiaatur Michaéli Andronici F. 1], 
205, 139. aegrotans in itinere Rho- 
dum defertur ib. 20. eiurato ritu 
patrio ungitur IT, 206, 8. 

Maria Eulogiae Palaeol. F. v. Pa- 
laeologa Maria. 

Maritza ἢ. II, 562, 7. 

Marmaritziensis licet simoniacus 
unicus tamen indubiae ordinationis 
episcopus ab Arsenianis iudicatur 1I, 
856, 2. 761. 

Marmutzas dictus Germanus pa- 
&riarcha I, 232, 7. 

Marpu vox coelitus missa I, 27, 
17 sqq. 
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magnus 
aegre continet ab ulciscendis iniuriis 
Catelanorum II, 417, 3s5qq. Persas 
fugat ib. 14. spolia Catelanis coa- 
eedit II. 418, 10. mittitur ad ar- 
cessendos Cpolim Rontzerium eiusque 
socrum ], 505, 16. magnus dux crea- 
tus decipitur a Romoforto II, 587, 3 
me iubetur 'Thasi arcem recuperare 
11, 638, 9. Aeni arcem obsessam 
liberare ib. 18. 

Maryandeni vexantur a Persis I, 
s 10 sqq. cantus logubris arti- 

1 


Maurozomas dicae 
Iomas suspectus impedie 


consu 
pa — Il, 156, 5. 


Maximi martyris verba de pre- 
cessioue B. — ut spuria reiiciaa- 
tur 1I, 109, 13 sqq.. 

Maximus Planudes legatus misses 
s odis — despetae 

egaloblachitae i 
subiecti I, 83, 10. : 

Megistanum insigne magno lego- 
thetae concessum lI, 59, 10. 

Melas fl. 1I, 331, 1. 

Melese arx a Persarum obsidiene 
liberatur II, 627, 16. 

Melec sultan detentus ab impera- 
tore I, 131, 5. 

Melec Azatinis sultanis F. Tocha- 
rorum Kanem sibi condliat II, 327, 
17. satrapas Persarum sibi subücit 
lI, 328, 1. victus ab Amurio ad Per- 
sas fugit ib. 8 sqq. uxor eius C 
ad eum proficiscitur filiam obsi 
relinquens 1l, 612, 10.  Amurium 
supplicem trucidat II, 328, 20 sqq. 
ab Hale Amurii F, occiditur 1H, 329, 
16. 

Meletius multandus Romam mis- 
sus I, 462, 15. 

Meletius cognomento Sanctus ſin- 

rivatus coo restitutioui 
dose i II, 17, 5 sqq. 

Melias lesites ignominiose tradu- 
ctus per urbem I, 394, 8. 

Meliteniota archidiaconus adiuvat 
reconciliationem ecclesiarum L, 374, 
9. dignitate in perpetuum privatur LI, 
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21, 19. "Vecco socio carceris mortuo 
adiungitur Metochitae 11, 271, 2. 
Melotino cralis Serbiae F. despon- 
detur Anna Michaelis imp. F. I, 350, 
18. 583. 

Menas monachus renuntiat Andro- 
nico imp. vaticinium Athanasii ex- 
patriarchae II, 359, 4. 472, 12. 

Mepe Iberiae loannis despotae fi- 
liam notham ducit I, 216, 14. 

mesazon nomen magistratus l, 
952, 16. 

Mesembrea Andronico imp. tradita 
1, 350, 6. ab Osphentisthlabo occu- 
patur 1I, 601, 4. 

mesites i. e. primicerius notariorum 
1, 257, 7. 

Mesothinia nomen legionis vel co- 
hortis I, 310, 7. 581. 

Methodius Cosmae patriarchae fra- 
ter missus ad imperatorem II, 250, 5. 

Methone I, 397, 13. portus oppo- 
situs Coronae I, 676. terrae motu 
concussa 1], 393, 3. 

Metochita archidiaconus dignitate 
privatur II, 21, 19. 

Theodorus Metochita  logotheta 
agelarum legatus in Cyprum et Ar- 
meniam 1T, 205, 6. 

Michaél despota imperium affectat 
I, 81, 19. Romanos vincit 1, 89, 4. 
ad pacem inclinat T, 107, 11. cum 
Ioanne despota foedus facit I, 215, 1. 


Michaél antea Demetrius dictus it 90 


gener imperatoris et despota I, 242, 
18. 439, 13. "'lerteris filiam ducit 
ll, 304, 3 sqq. ab expeditione Mi- 
chaélis imp. morbo recedere coactus 
1I. 315, 10. imperatori suspectus 1I, 

1. convictus carceri perpetuo 
addicitur II, 407, 16 sqq. 

Michaél Constantini regis Bulgariae 
F. paternum regnum frustra recupe- 
rare studet 1I, 265, 16. 

Michaél Ioannis sebastocratoris F. 
& Nicephoro despota fraude captus 
1], 72, 9. imperatori venditur ib. 
12. carceri addicitar ib. 14. fugam 
frustra meditatur 11, 75, 19. carceri 

em subiicere satagens interficiwr 
Ji, 76,7. idem etiam Comnenus vo- 
cabatur I], 201, 6. | 

mitris honorantur episcopi Graeci 
& Rem. pontifice I, 397. 19. 
— expilatur a Rontzerio II, 
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Mocessi episc. missus ad Arsenium 
exsulem I, 286, 14. 


monachi rebellionem  Philantbro- 
pene suadentes excaecantur I[, 229, 
. toto anno ieiunare iubentur ab 
Athanasio II, 618, 1. 


monasteria destructa restaurantur 
& Michaéle imp. I, 164, 10. 

monasterium Acatonii I, 27, 19. 
Agalmatis I, 112, 1. S. Andreae in 
Crisi Il, 85, 20. 133, 15. | Aristinae 
jb. 14. Archistrategi II, 182, 13. 
S, Bwilii 1T. 38, 17. Christi Bene- 
factoris I, 365, 9. Cosmidii TI, 475, 
10. Dei qui est I, 342, 4; S. Dio- 
medis I, 113, 14. Fontis I, 141. 15. 
Galesii I, 291, 1. Hierae I, 290, 6. 
Hodegorum 1, 402, 16. Laurae II, 
203, 7. S. Lazari II, 17, 8. 238, 3. 
Lipsae IT. 378, 15. Magni Agri II, 
203. 7. Manganorum 1, 459, 2. 8. 
Michaélis archangeli T, 449, 6. Mo- 
sele II, 138, 2. 353, 20. 593, 15. 
Nigri montis I, 280, 9. Oxeense I, 
270, 20. Pammacaristae II, 284, 1. 
Pantepoptae I, 315, 4. Pantocratoris 
I,273, 12. Peribleptae lI, 596, 1. 
Praecursoris J, 193, 3. Salvatoris T, 
120, 5. 125, 19. Sanidum Il, 214, 12, 
Sosandrorum IJ, 126, 7. "Theologi I, 
124, 14. Xeropotami I, 126, 11. 


——— Romanis subiecta I, 
5. 5. 

Monembasiotae ne Mpyrigerium ul- 
ciscantur prohibentur ab Andronico 
imp. II, 504, 11. 

moneta aurea non pari semper pre- 
tio II, 493, 17. — 

Monoconstantinus episc. Neocae- 
sareae missus ad Arsenium I, 986, 13. 

monopolia annonae plebem affligunt 
II, 461, 2. a patriarcha tolli non 
possunt ib. 6. t 

montani rebellantes contra Micha&- 
lem imp. ob Joannem excaecatum op- 
pugnantur I, 193, 17. 

Morea s. Moreum dicta Pelopon- 
nesus I, 180, 19. 586. 

Moschampar. v. Georgius, 

Mosynes vexantur a Persis I, 311, 
11. 586. 

Mpyrigerius 'T'entza dictus a suís 
Mpyrigerius de [ntensis Catelanus 
cum classe Madytum eppellit 11, 484, 
16. Andronioo imp. commendatus a 


regina Bu I, 443, 234. im- 
peratori dedita custodiae — I, 


447, 3 sqq. 

Maria Michadlis imp. F. notha de- 
sponsa Chalaü 1, 174, 13. eum mor- 
tuum reperiens nubit eius filio ib. 21. 

Maria Andronici imp. soror Carm- 
pantani desponsa 11, 620, 15. Auma- 
nem minis irritat IT, 637, 6. 

Martha Michaélis soror praestigia- 
rum rea cruciatur I, 33, 931 sqq. mo- 
nacha Arsenianis favet I, 299) 7. 
294, 10. 13 κῃ. 

Michael a Theodoro imp. in carce- 
rem coniectus I, 25, 4. 

Michaél magnus conostaulus T, 21, 2. 
"Theodoro imp. suspectus coniicitur in 
carcerem ib. 11. liberatus 1, 22, 8 sqq. 
summis honoribus ornatur I, 23, 10. 
ad Persas fugit I, 25, 14. reconci- 
liatus imperatori dux mittitur Epida- 
mnum ib. 21 sqq. imperii praesagium 
accipit I, 27, 17 sqq. vinctus redud- 
tur ἃ Chadeno ᾿ S "ri fit tutor 
Joannis principis I, 66, 1 us 
dux I, 1. "conciliat : aibi — 
largitionibes I, 71. 7. clerum I, 72, 


12 sqq. impetrat despotae titulum L Ι, 


7 “6 declaratur collega imperii 
1,81, 15. 96, 15 solvitur pristinis 
iuramedüs I, 95, 4. arces in confiniis 
munit 1, 99, 6. solus coronatur I, 
101, 13sqq. legatos undecunque ac- 
epit I, 105, 20. fratres et reliquos 
roceres honorat I, 107, 9. 108, 8. 
Relybriam capit I. 110, 5. Galatam 
frustra oppegngt I, 122, 1. puerum 
collegam exauctorat 1, 127, 11 sqq. 
elus post expugnatam Cpolim concio 
I, 155, 9. restituit Arsenium in pa« 
triarchatum 1, 172, 2. iterum coro- 
nstur 1, 173, 15. cum Tocharis et 
Aethiopibus foedus init I, 174, 13 sqq. 
sorores Ioannis principis viris collocat 
I, 180, 15. Annam viduam Ioannis 
imp. ducere cogitat I, 181, 9. moenia 
Cpoleos restaurat I, 186, 11. pue- 
yos collegam excaecat I, 191, 18. ob 
jd excommunicatur a patriarcha ἴ, 
d γσνα d t 1, 210, 1. 
ab Azatinis sultanis graviter 
periditatur 1, 231, 19 9q. patriar- 
accusat I, 257, 5. damnatum et 
depositum I, ὧν 6. in Oxeam insu- 
contra 
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manum in patriarchatum promovet I, 

278, 17. un adigit ad abdicaadam 

I, 296, 13sqq. Barlasmus excaeca- 

tum perpe carceri addicit I, 302, 
q 


: 
| 
: 
Ἑ 


tentat 1,350, 17. legatos ad regem 


Francorum mittit 1, 361, 5.  perst 
contra Carolum I, 364, 8 ὁηᾳ. δὰ ec- 
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2 
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Ἢ 
ji 


t 
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i 
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a 


tino papa — 
tinos captos tri 

ducit L, 515, 2. 17. — 
ci generum facit 1, 520, 19. 
ocharos arcessit contra loannem se- 


[ 


Michaél Andronici imp. F. infans 
insignibus imperli ornatar I], 87, 7. 
coronatur imperator II, 195, 1. Ma- 
riam Armeniam ducit 11. 205, 13. 
cum patre profidscitur 'Tbessaloni- 
cam 1f, ?79, 8, redit 1I, 290, 8. ia 
Orientem missus rem male geri IL, 
310, 7 sqq. fugit Pergamum 1], 
318, 2. Pegnas transit I, 391, 1. δὲ 
aegrotans a Deipara sanatur ib. 5 sqq. 
Cpolim redit ]I, 405, 7. 
Osphentisthlabum ducit 1], 445, 10. 
recentibus coactis milibus II , 446, 
7 βΒηη, Bulgaros infestat II, 447, 7. 
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Ospbentisthiabo et Eltümeri resistit 
]I, 481, 1. Rontzerium splendide ex- 
cipit 11, 523, 10. victus a Catelanis 
Jl, 549, 3. arce Didymotichi ze con- 
tinere cogitur II, 562, 138. coércetur 
& patre temeritas eius II, 608, 5. 
"Theodora vel Theodosia Marthae 
Palaeol. et Tarchaniotae F. Balani- 
diotae desponsa Caballario nubere re- 


cusat I, 32, 21sqq.  Balanidiota ma- 
rito mortuo monacha fit et Arsenianis 
favet I, 296, 5. 


'Theodora Michaélis imp. vidua 
quaerit e patriarchis quid a se factu 
opus sit ad iurandam animam viri de- 


funcü II, 16, 8. exigitur ab ea ne 


et ei persolvi iusta funebria 17, 
55, 5. cogitur renuntiare conventioni 
ecclesiarum ib. 121, 5 sqq.  Theo- 
doro F. titolum despotae frustra ex- 
fbedt II, 181, 14. queritur de cu- 
stodia Constantini F. II. 188, 1. mor- 
tua splendide sepelitur II, 377, 19. 

"Theodorus despota Andronici imp. 
ex ]rene Ν᾽, II, 598, 12. 

. Theodorus Andronici imp. frater 
uam impetrat titadlum despotae 
II, 181, 14.  sebastocratoris diguita- 
tesa rep it d 182, 3. insigni 
ypersebesti ornantur insigni- 

bur gilvis 11, 517,4. 

Paniensis episc. Romoforto ope- 
ram navare creditus ultro imperato- 
ἀν: adit II, 623, 7. ili 

annoniae rex captivam ali 
decit uxorem 1, 218,2. s * 

Pan teni monachi Iosepho 
— infensi I, 815, 4. T 

Pantoleon mercator filiam adopti- 
vam  Osphentisthlabo collocat II, 


paris cuius dignitatis nomen sit 


Papylae urbis custodia magno tzaü- 
slo commendata 1l, 13, 2. 
Parasceue dies mortis Michaélis 


ἘΠ I. 532, 7. 
egae urbs lue desolatur IT, 415, 4. 
multatur ab imperatore ob intromis- 
"- Rontzerium ib. 8. 
eloponnesus terrae metu concussa 
1I, 398. 8. 
: pensiones ab Andronico imp. inter- 
versae 11, 390, 2. 
e sacrae antistitum damna- 
torum discerptae II, 52, 16. 


Perdiceas medicus naso truncatus 
I, 487, 9. 

Pergamenus episc. recusat subscri- 
bere novellae de ordinationibus II, 


200, 11. 


Persae Philanthropeni partes secuti 
poenas dant 11, 227, 14. imperii fi- 
nes incursant II. 292, 1. movente 
contra se Micbaéle iuniore terrentur 
ll, 311, 1 sqq. eum in fugam ver- 
tunt 11, 312, 4 sqq terras et maria 
latrociniis infestant I], 343, 920.  du- 
ces subinde mutant II, 346, 12. ipsam 
Cpolim trepidatione implent IT, 388, 5. 
suburbana desolant 1I, 410,18. a 
Choerobosco fugantur II, 443, 8. 
eum victum occidunt ib. 15. ab Ala- 
nis vincuntur II, 452, 8. ἃ Catelanis 
fraudantur 1}, 572, 15. proelio na- 
vali caeduntur a Murisco II, 573, 6. 
Thraciam vastant cum Latinis con- 
iuncti ib. 15. Cubuclea capiunt 1, 
580, 7. Atina duce in Occidentem 
transeunt Amogabaris militatam 1], 
585, 14. ab Hilarione vincuntur Il, 
596, 1 sqq. in Rhaedesti oppugna- 
tione dimicandi acrimoniam remittunt 
in gratiam Andronici imp. Il, 613, 13, 
eorum duces Amogabaris suspecti in 
carcerem coniiciuntur II, 631, 18 4 
e castris Amogabarorum aufugiunt 1l, 
633, 16. Carmpantanis adventu ter- 
rii fugae 55 maudant 1I, 651, 7. 


Pharendas Trimes Romanis contra 
Persas opem fert II, 393, 10. Ca- 
telanorum iniurias cohibere frustra 
conatus ab jis recedit II, 399, 10. 
Madytum capit lI, 578, 1. 602, 7. 
rex Siciliae nominatur II, 604, 16. 
duras imperatori pacis conditiones 
proponit 1], 625, 16. Brysis arcis 
obsidionem solvit I], 629, 8. Bizyam 
obsidet ib. 13. meditatur transitum 
in partes imperatoris II, 634, 3. 
consilium mutatum dissimulat ib. 6. 
imperatori sororis eius proditionem 
defert ib. 11. Romanos impedit ne 
Mpyrigerii navem capiant ib. 20. 
detegitur eius fraus 11, 635, 5. Aeni 
arcem cuniculis oppugnat 1i, 639, 1. 
Mpyrigerio se et socios subiici boni 
consulit Il, 640. 8. iterum promis- 
sis tentatur ab imperatore II, 641, 9. 
victus capitur a Komoforto i1, 652, 
4. dimissus supplex a magno do- 
mestico servatur ib. 10. 
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Pharentzanezas Amogabarus trans- 
fura ab Androiico benigne excipitur 
])I. 635. 15. 

phiula locus extra ecclesias IT, 22, 
11. 723. 

Philadelphia a Carmanis obsessa 
JI, 421, G. liberata a Rontzerio Il, 
427, 4. magnopere ab co vexatur 
]H, 423, 7. 

Philanthropenus custos Magnesiae 
lI, 400, 13. 

Alexius Philanthropenus protostra- 
tor creates 1, 109, 15. classi prae- 
fectus insulas vastat T, 209, 5. La- 
tiuos viucit I, 334, 8. inaguus dux 
creatur 1], 337, 4. 

Alexius Philes magnus domesticus 
I, ?06, 1. 

'Theodorus Philes excaecatus ἃ 
"Theodoro imp I, 24, 6. 

Philippus Caroli regis Apuliae ne- 
pos Jthamarem ducit 1l, 202, 3. ur- 

es dotis nomine promissas sibi vin- 
dicat 1i, 450, 18. 


Philippus dux classis Siculae Mu- 
riscum victum capit [l, 585, 1 sqq. 
a Murisco antca captus et clementer 
tractatus gratiem párem ei refert 1], 
585, 9. 

Philippus magnus dominus 1I, 44. 9. 

Plhocaeae  fodinae  alunini« Ma- 
nucli Genuensi donatae a Michaéle 
imp. I, 420, 5. 

Photii de processione 8. Spiritus 
iudicium IT, 28, 21 

Phraugopulus laesae maiestatis 
reus T, 284, 16. P 

Phrantzaena coniux Philippi ma 
domini 1T, 44, 12. idm 

piacula judicta purgandae commu- 
ni.ationi cum Latis JI, 20, 14 sqq. 

Pinacas He*acleensis episc, prae- 
ficitur sacris palatinis T, 305, 5. 

pincerna. Angelus Orestiadem de- 
fendit 11, 603, 17. 

Pisani Cpoleos inquilini consulem 
sibi prueficiunt. I, 163, 2. 

Planudes monachus legatus ad Ve- 
netos Il], 243, 7. 

pons lustinianeus super Sangarim 
I1, 712. 

Ponü Euxini navigatio Genuenses 
ditat 1, 419, 18. 

Potestas nomen magistratus Ge- 
nuensium Cpoli habitantium I, 162, 17. 
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praetoria dignitas insignibus suis 
privata II, 517. 4. 

Princeps nomen proprium dynastae 
Peloponnesi I, 402, 6. 596. 

prothieracarii dignitas Muzaloni 
collocata T, 24, 4. 

Prusa lucus exsilii Vecco indictos 


IT, 86, 6. obsidetur ab Atwaue ll, 
415, 9. subacta vexatur Il, 597, 
14. 830 


Ptolemais Christianis erept? ἢ, 

; 17. 

Purpura pars palatü  Cpolitani 
ἘΠ δας ἐπ addicta ' 183, 26. 614. 

pyramides in supellectile impera- 
toria quae sint 1, 631. 

Pyrgii oppidum expilatum a Ron- 
tzerio If, 435, 16. ! 

Pyrsolatrae qui sint 1f, 131, 20. 

Quinquecclesiensis  Moschamperis 
socius Gregorii patri tomum 
accusat 1], 115, 14. 

Radosthlabus sebastocrator Bulga- 
riae opibus praecellit 11, 266, 6. 
profugus ab imperatore cum copũs 
remittitur in patriam ib. 16. 

Alexius Raül protovestiarii digai- 
tate privatus a "Theodoro imp. I, 23, 
18. Cloista eius Εἰ. Muzalonis con- 
jux |], 24, 2. eius filii summam  po- 
testatem ambiunt I, 65, 4. 

Alexius Raül classi praefectus II, 
G9, 8. mittitur cum copiis revoca- 
tum Alanos II, 319, 15. ab iis vul- 
neratur IT, 321, 8. 

Isaacius Raül excaecatar L, 484, 5. 
destinatur legatus ad Philanthrope- 
num rebellem 11, 230, 10. 

Manuéi Raül excaecatus relegator 
Cenchreas 1, 484, 5 sqq. 

Raülis Crassi domus diripitar II, 
532, 10. 

Reachubis nomen duo loca siguifi- 
cans II, 517, 7. 

Redefrans Arabibus dictus S. Lu- 
dovicus JH, 811. 

reginae nomen degpotarum uxori- 
bus datum 1I, 732. 

rex Armeniae Cpoli cum Frerũs 
Jtalis degit II, 232, 10. 

Rhaedestus exilio destinatur cleri- 
cis pacem recusantibus 1, 851, 15. 
eo appellit Michaél imp. a 
state periclitatus I, 528, 7. oppa- 
gnatur ab Amogabaris II, 586, 11. 
liberatur IJ, 613, 8. Rhaedesti tuc- 
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ris capta 8 Romoforto IT, 621, 16 m 
recuperatur a  Tzurulensibus 1], 
627, 5. 

Rhodus terrae motu concussa I], 
393, 1. 

Rhos Solymas dux Latinorum Bcel- 
lagrada oppugnantium I, 509, 14. 
capitur I, 513, 5 sqq. 

rhos phalangil species I, 600. 

Romofortus dux Latinorum contra 
Romanos  militantium voluntatem 
transfugiendi simulat II, 537, 6. fraus 
eius detepgitur 1], 588, 3. cum 
Osphentisthlabo foedus init IT, 606, 16. 
Eliae arcem occupat II, 621, 10. 
turrim Rbaedesti expugnat ib. 16. 
imperatori durissimas pacis conditio- 
nes proponit 11, 625, 8. reliquis du- 
cibus ad Cassandream devictls totius 
exercitus dux exsistit II, 652, 1. 


Rontzerius s, Rogerius Italus cum 
classe Cpolim appellit II, 393, 6. 
dictus e milite templi ad vitam pira- 
ticam transiisse ib. 18. navat ope- 
ram 'Theuderico Siciliae regi contra 
Carolum Il, 394, 8.  exposcitur ad 
poenam a papa ib. 16. incolumis di- 
missus ἃ 'l'heuderico opem suam of- 
fert Andronico imp. ib. 18 sqq. dux 

us creatur et ducit Mariam Asa- 
nis F. II, p cum — 
pugnat II, 398, 7. eius milites gras- 
santor in CyZicenos II, 899, 56. fu- 

t Persas 11, 425, 12. Chranisla- 

carnificibus strangulandum tra- 

dit II. 4926, 3. Alisyram vincit IT, 
497, &. Philadelphiam obsidione li- 
beratam ib. 15. vexat II, 428 , 7. 
Attaleotam imperatori reconciliat II, 
429, 10. Cala et Furnis castris re- 
ceptis saevit in eos ἃ quibus dedita 
sunt II, 435, 17. Magneslenses se- 
ditiosos frustra oppugnat 1I, 440, 6. 
obsidione soluta Madytum traiicit II, 
418, 12 sqq. Mpyrigerium impera- 
tori commendat ΠΠ, 485, 5. 492. 4. 
alienatus ab imperatore II. 505, 16. 
Cpolim ire recusat II, 506, 5 A 
Caesarea dignitate ornatur 11, 508, 
8sqq. concionem superbam ad suos 
habet II, 510, 8. Caesar acclamatur 
II, 522, 3. fraudibus imperatorem 
implicat ib. 12. ὁ Michaéle Palaeol. 
lendide exceptus 1I, 528, 10, tru- 
cidatur ab Alanis IJ, 525, 10. eius 
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comites carceri mancipantur IT. 526, 

12. comburuntur Jf, 554. 17 sqq. 
Rucha monachüs praepositus Αἵ! - 

pellectili ecclesiae I, 172, 19. 


Rucratines Iaphatinis sultanis ἘΝ, 
cum Azatine fratre de regno certat 
lj, 609, 19. eum fugat II, 611, 3. 

Rucnodinus sultan Aegypti II, 8513. 

Sabas monachus Andronicum et 
Constantinum — Palaeologos fratres 
committit lf, 158, 17 sqq. clerum 
vexat II, 162, 18 sqq. 

Salampacis Persae vidua conid- 
glum Alexii Philanthropeni respuit II. 
211, 9. 

Sálpacis cognomen ducis Persarum 
L, 472, 8. 

sancti dicti imperatores unct I, 
507, 8. 11, 301, 12. 

Sangaris fl. munitus praesidiis con- 
tra Persas I, 504, 5. ponte oneratus 
ab [ustinieno et derivatus in alium 
alveum 11. 330, 12. 712. 

sanguinis ostenta lI, 54, 12. 81, 
19 34 

Sardensis arcis praesidiarii Persas 
intromittunt II, 403, 6 sqq. eos frau- 
dis compertos occidunt 11, 404, 10. 


Sasan adversus Mantachiam domi- 
num seditiosus fit dux Persarum II, 
589, 5. Ephesum subigit ib. 9. | 

Saturni stella Cpoli meridie con- 
spicitur "1, 49, 16. 

scaramangium insigne dignitatis 
senatoriae 1l, 504, 6. 717. 

scipio insigne ducis magni II, 498, 8. 

Scuteris Chumnus Orestiadem stre- 
nue tutatur II, 603. 17 sqq. 

Scythae pueri ab Aethiopibus emti 
educantur ad militiam I, 176, 13. 
Danubii accolae 11. 80, 18.  debellan- 
tur ab Umpertopulo II, 80, 18. 

Securigerorum cohors ad palatium 
imperatorum excubare solita Michae- 
lem loannis sebastocratoris F. ob- 
truncat 11, 77, 6. 

seditio litanorum I1, 530, 15. 

Selybria Latinis erepta I, 110, 5sq0q. 

Senacherib Malus cognominatus 
quidam iudex I, 92, 4. aegre refert 
receptam ἃ Graecis urbem I, 149, 6. 

Serborum iniuriae in legatos impe- 
ratoris I, 354, 3. 

Serrani interpretatio loci Platonis 
emendata II, 769. 


902 


Severi imp. edictum de servis la- 
bore non gravandis II, 648, 6. 

Sibyllae —— de unperic Oth- 
manidarum II, 831. 

sigillum Michaelis imp. T, 688. 

Simonis Andronid imp. F. crali 
Serbiae vix octenius in matrimonium 
datur II, 275, 5 503. 

Sisinii —— e matrimoniis I, 

Siurus stratopedarcha 'Tzancrato- 
rum copias cogit contra Persas Il, 
' 414,1. devincitur ib. 

Smiltzus in regnum Bulgariae eve- 
ctus a Noga huius filio 'T'zacae ce- 
dere cogitur II, 266, 11. eius vi- 
dea Andronicum imp. adit connubia 
tractatum II, 558, 17. 

Smyrnensis episc. renuit subscri- 
bere novellae de ordinationibus II, 
200, 11. obstat restitutioni Ioannis 
KEphesini II, 299, 2. 

soleas ecclesiae instauratur a Mi- 
chaéle Palaeol, I, 173, 1. quid sit 
I, 606. 

Solymampazxis dux barbarorum Ro- 
manos oppugnantium his conciliater 
II, 945, 12 sqq. 

sowninià praesagum eventu petra- 
tum LI, 607, 18. 

Sophonias monachus missus in Apu- 


liam ad procurandas nuptias nibil 
proficit IT, 202, 9 ας 
S. Sophronius Hierosolymitanus 


antistes [l, 465, 5. 
Spbentisthlabus ado 
deceptus occiditur a 
regina I, 429, 18 sqq. 
Spinulus e primariis Genuae An- 
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